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THE  HAND  OF  MORMON 
UPON  PLATES 

TAKEN  FROM  THE  PLATES  OF  NEPHI 


fait  m  mm  * 


ffi'  mm  a 


I* a  fo  aaa  -  m  a 

shi  zhi  ling 


iitt, .  i  i  _-5  §fi  A  £-  . 

IS  km\  mm  Si  I 

la  man  ren  ye  xie  gei  you  tai  ren  he  waibangr 

s  a  ;  m  mm  ' 

jie  zhe  mingling  fang  shi  ye  jie  zhe  yu  yan  he 

TO  Ar  A  A  A,  ih  TOf  TO  fP  TO  2  S 

er  xie  cheng  xie  chenghou  mi  feng  wei  zhu  yin  cang  yi  mian 

is®-i  m'ik  mm,  m  l  im.  jto 

hui sun  jiang  jie  zhe  shen  de  en  ci  he  li  liang  er  bei  yi  cheng 

mm  -  n  to  w  m  jiji  m  w  m  an  m  if  a 

wen  shi  you  mo  luo  nai  qinshou  mi  feng  wei  zhu  yin  cang 

ram  -  *  mmn  mm  mm,  &  *  mm, 

yi  dai  shi  dang  shi  qi  jingyou  waibangren  er  wen  shi  jie  zhe 

a m  it  *  mm,  ®:&  hsai  m t&  - 

shen  de  en  ci  er  yi  cheng 

if  $]  MM  rfn  If  A 


haiyou  yi  bu  yi  tai  shu  de  jie  lu  ben  na 

mm  -m  aa«  w  mm  a,  m 


a  mm  x 

tongtian  gao  ta 


a  fait,  m  fn  if  tx  m  mm  a  a  m 


bei  zhu  bianlu 


m, 

yu  xiang 


i®±  m  sl  wfg  m  pit  Att  -  mm  {%  m 

yi  yi 


i  xianmen 


hi  zhu  < 

9SA  A#  hifcin  MAfH 


A  A  MM  i-';  i 

zuo  guo  de  wei  da  de  shi  qing  ye  shi  ta  men  neng  zhi  dao  zhu 
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Wherefore,  it  is  an  abridgment  of  the  record  of 
the  people  of  Nephi,  and  also  of  the  Lamanites- 
Written  to  the  Lamanites,  who  are  a  remnant  of 
the  house  of  Israel;  and  also  to  Jew  and  Gentile- 
Written  by  way  of  commandment,  and  also  by 
the  spirit  of  prophecy  and  of  revel  at  i  on  Wri  t  ton 
and  sealed  up,  and  hid  up  unto  the  Lord,  that 
they  might  not  be  destroyed-To  come  forth  by 
the  gift  and  power  of  God  unto  the  interpretation 
thereof-Sealed  by  the  hand  of  Moroni,  and  hid 
up  unto  the  Lord,  to  come  forth  in  due  time  by 
way  of  the  Gentile  Tlie  interpretation  thereof  by 
the  gift  of  God. 

An  abridgment  taken  from  the  Book  of  Ether 
also,  which  is  a  record  of  the  people  of  Jared, 
who  were  scattered  at  the  time  the  Lord  con¬ 
founded  the  language  of  the  people,  when  they 
were  building  a  tower  to  get  to  heaven-Which  is 
to  show  unto  the  remnant  of  the  House  of  Israel 
what  great  things  the  Lord  hath  done  for  their 
fathers;  and  that  they  may  know  the  covenants 
of  the  Lord,  that  they  are  not  cast  off  forever- 
And  also  to  the  convincing  of  the  Jew  and  Gen¬ 
tile  that  JESUS  is  the  CHRIST,  the  ETERNAL 
GOD,  manifesting  himself  unto  all  nations  And 
now,  if  there  are  faults  they  are  the  mistakes  of 
men;  wherefore,  condemn  not  the  things  of  God, 
that  ye  may  be  found  spotless  at  the  judgment- 
seat  of  Christ. 
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Be  it  known  unto  all  nations,  kindreds,  tongues, 
and  people,  unto  whom  this  work  shall  come: 
That  we,  through  the  grace  of  God  the  Father, 
and  our  Lord  Jesus  Christ,  have  seen  the  plates 
which  contain  this  record,  which  is  a  record  of 
the  people  of  Nephi,  and  also  of  the  Laman- 
ites,  their  brethren,  and  also  of  the  people  of 
Jared,  who  came  from  the  tower  of  which  hath 
been  spoken.  And  we  also  know  that  they  have 
been  translated  by  the  gift  and  power  of  God, 
for  his  voice  hath  declared  it  unto  us;  wherefore 
we  know  of  a  surety  that  the  work  is  true.  And 
we  also  testify  that  we  have  seen  the  engravings 
which  are  upon  the  plates;  and  they  have  been 
shown  unto  us  by  the  power  of  God,  and  not  of 
man.  And  we  declare  with  words  of  soberness, 
that  an  angel  of  God  came  down  from  heaven, 
and  he  brought  and  laid  before  our  eyes,  that 
we  beheld  and  saw  the  plates,  and  the  engrav¬ 
ings  thereon;  and  we  know  that  it  is  by  the  grace 
of  God  the  Father,  and  our  Lord  Jesus  Christ, 
that  we  beheld  and  bear  record  that  these  things 
are  true.  And  it  is  marvelous  in  our  eyes.  Nev¬ 
ertheless,  the  voice  of  the  Lord  commanded  us 
that  we  should  bear  record  of  it;  wherefore,  to 
be  obedient  unto  the  commandments  of  God,  we 
bear  testimony  of  these  things.  And  we  know 
that  if  we  are  faithful  in  Christ,  we  shall  rid  our 
garments  of  the  blood  of  all  men,  and  be  found 
spotless  before  the  judgment-seat  of  Christ,  and 
shall  dwell  with  him  eternally  in  the  heavens. 
And  the  honor  be  to  the  Father,  and  to  the  Son, 
and  to  the  Holy  Ghost,  which  is  one  God.  Amen. 
OLIVER  COWDERY 
DAVID  WHITMER 
MARTIN  HARRIS 
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Be  it  known  unto  all  nations,  kindreds,  tongues, 
and  people,  unto  whom  this  work  shall  come: 
That  Joseph  Smith,  Jun.,  the  translator  of  this 
work,  has  shown  unto  us  the  plates  of  which  hath 
been  spoken,  which  have  the  appearance  of  gold; 
and  as  many  of  the  leaves  as  the  said  Smith  has 
translated  we  did  handle  with  our  hands;  and 
we  also  saw  the  engravings  thereon,  all  of  which 
has  the  appearance  of  ancient  work,  and  of  cu¬ 
rious  workmanship.  And  this  we  bear  record 
with  words  of  soberness,  that  the  said  Smith  has 
shown  unto  us,  for  we  have  seen  and  hefted,  and 
know  of  a  surety  that  the  said  Smith  has  got  the 
plates  of  which  we  have  spoken.  And  we  give 
our  names  unto  the  world,  to  witness  unto  the 
world  that  which  we  have  seen.  And  we  lie  not, 
God  bearing  witness  of  it. 
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CHRISTIAN  WHITMER 
JACOB  WHITMER 
PETER  WHITMER,  JUN. 
JOHN  WHITMER 
HIRAM  PAGE 
JOSEPH  SMITH,  SEN. 
HYRUM  SMITH 
SAMUEL  H.  SMITH 
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An  account  of  Lehi  and  his  wife  Sariah  and 
his  four  sons,  being  called,  (beginning  at  the  el¬ 
dest)  Laman,  Lemuel,  Sain,  and  Nephi.  The 
Lord  warns  Lehi  to  depart  out  of  the  land  of 
Jerusalem,  because  he  prophesieth  unto  the  peo¬ 
ple  concerning  their  iniquity  and  they  seek  to  de- 
stroy  his  life.  He  taketh  three  days’  journey  into 
the  wilderness  with  his  family.  Nephi  taketh  his 
brethren  and  returneth  to  the  land  of  Jerusalem 
after  the  record  of  the  Jews.  The  account  of  their 
sufferings.  They  take  the  daughters  of  Ishmael 
to  wife.  They  take  their  families  and  depart  into 
the  wilderness.  Their  sufferings  and  afflictions 
in  the  wilderness.  The  course  of  their  travels. 
They  come  to  the  large  waters.  Nephi’s  brethren 
rebel  against  him.  He  confoundeth  them,  and 
buildeth  a  ship.  They  call  the  name  of  the  place 
Bountiful.  They  cross  the  large  waters  into  the 
promised  land,  and  so  forth.  This  is  according 
to  the  account  of  Nephi;  or  in  other  words,  I, 
Nephi,  wrote  this  record. 


di  yi  zhang 


CHAPTER  1 


Si 


ni  fei  yin  you  lianghao  de  fu  mu  suo  yi  wo 

,  mm,  x  x  ax  itt  ax,  me  a 

de  ge  zhong  xuewen  dou  ceng  jiao  le  wo  yi  xie  bing  qie 

itt  x  m  m  m  #  m  7  x  -x,  xs 

zai  wo  de  ri  zi  zhong  ye  kandao  le  xu  duo  bu  xing  de  shi  qing 

x  a  itt  a  x  xx  mm  r  xx  x  x  tt  mm, 

ran  er  zai  wo  de  yi  shengzhong  ye  mengshou  le  zhii  ji  da  de 

XX  7  ti tt-irtlt  li  tiA  itt 

chong  ai  wo  huo  de  le  guan  yu  shen  de  ren  ci  he  ao  mi 

7  mm  t  ii  n  x  tt  cm  m  mm 


m  m 


ff  w  1ST  7j  ^nii,  Hitt 

jing  li  de  shi  qing  zuocheng  ji  lu 

I  n  ht  B'Bito 


pingshe 

ie  a  x  x  m 


IfM  tt 


1  I,  Nephi,  having  been  born  of  goodly  parents, 
therefore  I  was  taught  somewhat  in  all  the  learn¬ 
ing  of  my  father;  and  having  seen  many  afflic¬ 
tions  in  the  course  of  my  days,  nevertheless,  hav¬ 
ing  been  highly  favored  of  the  Lord  in  all  my 
days;  yea,  having  had  a  great  knowledge  of  the 
goodness  and  the  mysteries  of  God,  therefore  I 
make  a  record  of  my  proceedings  in  my  days. 
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yong  wo  zi  ji  de  shou  ji  lu  de  ye  shi  jiu  wo  suo  zhi  er 

jj  a  |  e  m  a  is  m  ^ ; 
isi  &L 

zai  you  da  wang  xi  di  jia  zhi  zheng  de  di  yi  nian  chu  wo 

4  m±  be  mmm  ia  iA  a  h-  a  w  (a 

fu  qin  li  hai  guo  qu  yi  zhi  zhu  zai  ye  lu  sa  leng  jiu  zai 

All  «  iiA  -a  AA  ;  J A  « 

na  yi  nianzhong  lai  le  xu  duo  xian  zhi  xiang  ren  min  yu  yan 

ns  -  a  a  r  it#  a  a,  a  as  sm 

shuo  ta  men  bi  xu  hui  gai  fou  ze  na  ye  lu  sa  leng  da  cheng 

m,  m  fn  a  m  im,  a  m  m  mm  I  a  m 

bi  jiang  huimie 

M  Mo 


yin  ci  wo  fu  qin  IT  hai  wei  le  ta  de  ren  min  er  chu  qu  yong 

5  Hitt  a  A  IS  M  AT  m  AS  rro  ASS 

quanxin  xiang  zhu  daogao 


-A  [A  A  ifili 


zhengdang  ta  xiang  zhu  daogao  de  shi  hou  hu  you  yi  tiao  huozhu 

6  IE  it  fl^±  MIA  AW  -fi  AW 

jiang  xia  lai  ting  zai  ta  mianqian  de  yi  kuai  shi  tou  shang  ta 

IWT  A,  f?lt  ftk  ®  fu  tx  —  ±1  ArBS  A  ;  fttl 

kandao  ye  tingdao  xu  duo  de  shi  qing  you  yu  ta  suo  kandao 

mm  a  mm  ft#  &  mm,  Mb  a  s  mm 

he  tingdao  de  shi  qing  shi  ta  chandou  de  hen  li  hai 

a  im\  w  mm,  w  tt&  wm  %  ®  rm 


ta  huidao  ye  lu  sa  leng  zi  ji  de  jia  zhong  yin  wei  shou  le 

T  ftk  in m  ilPM#  AHA  A  S  ;  HAS 7 

ling  he  ta  suojian  zhi  shi  de  zhong  ya  shi  ta  wu  li  de 

saw  pits  s  m  m  m  i,  m  iiai 


ta  chuangshan 


i$\l£  W  J*  K 


ta  zheyang  bei  ling  de  li  liang  ya  po  zhe  jin  ru  le  yi  ge 

8taitSKTi  mb  m,  ii  a  r  —  fg 

yi  xianghong  shen zhi  kandao  tian  kai  le  ta  que  xin  ta  kanjian 

m  m  s  st  mm  a  m_ r ,  w  mm  w  m a 

if  is  i-iS  »i±:  ifi  s  ii  m  si 

qun  haoxiangheng  zai  ge  song  he  zanmei  ta  men  de  shen 

m<  m  ft  ie  s  it  m  a  it  s  w  m  m  a  „ 


de  zhengzho 


ta  kanjian  you  yi  wei  cong  tii 

9  w  m n  w  -a  w  a  A  a  a  fw r  s,  w 

gengmingliang 


kandao  ta  de 


fill  Wft  iAttiAABAii 


ta  you  kanjian  lingwai  you  shi  er  wei  gen  sui  zhe  ta 

10  i  E  ft  A  A  W  \iL  EEEI  m  W, 

ta  men  de  guanghui  que  shi  chaoguo  le  tiankongzhon^hongxing  de 

mm  ft  m  cut  ei  7  as  ah  a 

guanghui 

Ac  Mo 

ta  men  jiang  xia  lai  zai  di  mianshangxingzou  na  di  yi  wei 

11  w  m  m  ntiiA  ff  a,  m  m- a 

zouguo  lai  zhan  zai  wo  fu  qin  de  mianqian  gei  le  ta  yi  ben 

Ail  *  |A  i  AI  ffl  tfu,  fA  T  W  •  •  A 

shu  bing  fen  fu  ta  yue  du 


m  nABft  w  mm. 


2  Yea,  I  make  a  record  in  the  language  of  my 
father,  which  consists  of  the  learning  of  the  Jews 
and  the  language  of  the  Egyptians. 

3  And  I  know  that  the  record  which  I  make  is 
true;  and  I  make  it  with  mine  own  hand;  and  I 
make  it  according  to  my  knowledge. 

4  For  it  came  to  pass  in  the  commencement  of 
the  first  year  of  the  reign  of  Zedekiah,  king  of  Ju¬ 
dah,  (my  father,  Lehi,  having  dwelt  at  Jerusalem 
in  all  his  days);  and  in  that  same  year  there 
came  many  prophets,  prophesying  unto  the  peo¬ 
ple  that  they  must  repent,  or  the  great  city 
Jerusalem  must  be  destroyed. 

5  Wherefore  it  came  to  pass  that  my  father, 
Lehi,  as  he  went  forth  prayed  unto  the  Lord,  yea, 
even  with  all  his  heart,  in  behalf  of  his  people. 

6  And  it  came  to  pass  as  he  prayed  unto  the 
Lord,  there  came  a  pillar  of  fire  and  dwelt  upon 
a  rock  before  him;  and  he  saw  and  heard  much; 
and  because  of  the  things  which  he  saw  and 
heard  he  did  quake  and  tremble  exceedingly. 

T  And  it  came  to  pass  that  he  returned  to  his 
own  house  at  Jerusalem;  and  he  cast  himself 
upon  his  bed,  being  overcome  with  the  Spirit 
and  the  things  which  he  had  seen. 

8  And  being  thus  overcome  with  the  Spirit,  he 
was  carried  away  in  a  vision,  even  that  he  saw 
the  heavens  open,  and  he  thought  he  saw  God 
sitting  upon  his  throne,  surrounded  with  num¬ 
berless  concourses  of  angels  in  the  attitude  of 
singing  and  praising  their  God. 

9  And  it  came  to  pass  that  he  saw  One  descend¬ 
ing  out  of  the  midst  of  heaven,  and  he  beheld 
that  his  luster  was  above  that  of  the  sun  at  noon¬ 
day. 

10  And  he  also  saw  twelve  others  following  him, 
and  their  brightness  did  exceed  that  of  the  stars 
in  the  firmament. 

11  And  they  came  down  and  went  forth  upon  the 
face  of  the  earth;  and  the  first  came  and  stood 
before  my  father,  and  gave  unto  him  a  book,  and 
bade  him  that  he  should  read. 


jzm-mm-m  inephu 


dang  ta  yue  du  de  shi  hou  ta  chongman  le  zhu  de  ling 

12  #  fa  mm  ftsm  m  r  a  ft  m. 

ta  yue  du  zhe  shuo  huo  zai  ye  lu  sa  leng  you  huo 

13  fa  mm  m,  m  ;  m  a,  W  m 

le  yin  wo  yi  kandao  le  ni  de  zengxing  wo  fu  qin  hai 

r,  Ht!  mm  r  #ft  tiff-  ft  sen  m 

yue  du  le  xu  duo  guan  yu  ye  lu  sa  leng  de  shi  qing  ta  bi  jiang 

mm  r  fF#  lift  ft  mm  a  « 

huimie  liantong  qi  zhong  de  ju  min  xu  duo  ren  yao  si  zai 

31  ft  K-  ft  ft  ft  A  ;  fF#  A  M  A  fi 

daojian  xia  ye  you  xu  duo  ren  yao  bei  fu  wang  ba  bi  lun 

71 M  A,  ft  fi  1^#  A  W  M#  fi  EJttfo 


dang  wo  fu  qin  du  dao  bing  kandao  xu  duo  wei  da  er  qi  yi 

i4  m  ft  ah  mm  fi  mm  ft#  ft  a  m  mm 

de  shi  qing  hou  ta  xiangzhu  hanchu  le  xu  duo  hua  zhu  ru 

mmm%  .  ft  a  a  us  a  7hft#dM  ;  mt®  ■ 

S  ni,  ¥¥  1  If,  ft  ft  Sx  #i  I  a  m 

qi  miao  ni  de  baozuo  zai  gaotian  zhi  zhong  ni  de  quan  li 

ft  ft  !  ft  ft  liSIAAft  ft  ft  fi  A, 

ren  ci  he  lianminguang  bei  di  shang  de  wanmin  er  qie  yin  wei 

am mm  mm  m  ifift  ft  mmal  xMixng  |  m 

ft  A  MM  ft,  ft  SxS  £  Mh  -f  ftSftft 

ren  men  zaoshou  dao  miewang 

A  fFI  31 S  f«  Mt 


fiJi  A 


wo  fu  qin  zheyang  de  songzan  zhe  ta  de  shen 

is  a  ah  3ifi  m  mm  a  ftft  n 

ta  de  linghun  que  shi  shi  kuai  le  ta  zheng  ge  de  xin 

ft  ft  fist  M  tAlft  ft  M  fi  ft  A' 

chongman  le  you  yu  ta  suo  kandao  de  shi  qin 

fi  «  r,  a  a  ft  if  mm  ft  mm 

xiang  ta  suo  xian  shi  de 

ft  ft  fir  ISA  ft„ 

wo  ni  fei  bu  xiang  ba  wo  fu  qin  suo  xie  de  shi  qing 

i6  A,  mm,  a  m  ie  ft  ah  m  fift  mm 

wanquan  ji  xia  lai  yin  wei  ta  ceng  xie  le  xu  duo  guan  yu  ta 

%  fi  IBA  fi,  ft  #  Ml  It#  II A  ft 

zai  yi  xianghong  he  mengjingzhongsuo  kandao  de  shi  qing  ta  hai 

X  m  m  a  fp  wm  a  m  mm  ft  mm ;  ft  m 

xie  le  xu  duo  ta  suo  zuo  de  yu  yan  yi  ji  xiang  ta  zi  nfi  men 

m  r  it  #  ft  fi  fi  ft  mn  it  s  ft  ft  a  a  in 

suojiang  de  hua  wo  bu  da  suan  ba  zhe  xie  quandou  ji  xia 

mm  ft  ift  ft  a  fin  fe  ma  fi®  ibt 


fio 

dan  shi 

IT  fiJi, 


5  yao  ji  shu  wo  pingsheng  suo  jing  li  de 

i  S  IB 31  ft  A  fi  m  MM  ft 

shi  qing  wo  xian  yao  ba  wo  fu  qin  de  ji  lu  jie  lu  zai  wo 

A'fto  ft  fii  fE  ft  AH  ft  iBIt  fill  fi  ft 

qinshou  zhi  cheng  de  jin  shupian  shang  zai  wo  jie  lu  le  wo 

fit  IS  ft  fiBA  A  ;  fi  ft  WM  T  ft 

fu  qin  de  ji  lu  hou  wo  jiu  yao  xie  wo  zi  ji  shenghuo  de 

AH  ft  IB  If  ft,  fttllftfifigft 


'  men  zhi  da 


18  Sift,  ft  ft  ft  ft  3 


huxiang  wo  fu  qir 


fi  fi  ft  JX  X 


li  hai  xian  shi  le 

mm  mm  r  m  it#  fin  ft,  u  a 

huimie  de  shi  qing  hou  wo  fu  qin  jiu  dao  ren  minzhongjian  qu 

ft  mm  ft,  ft  ah  a  m  ah  a  ft  a, 

kai  shi  xiang  ta  men  yu  yan  bing  xuan  bu  ta  suo  kandao  he  tingdao 

ftfi  ft  ftfH  tSW  fi  fi  fi  ft  fir 

shi  qing 


m  m  mm 


12  And  it  came  to  pass  that  as  he  read,  he  was 
filled  with  the  Spirit  of  the  Lord. 

13  And  he  read,  saying:  Wo,  wo,  unto 
Jerusalem,  for  I  have  seen  thine  abominations! 
Yea,  and  many  things  did  my  father  read  con¬ 
cerning  Jerusalem-that  it  should  be  destroyed, 
and  the  inhabitants  thereof;  many  should  perish 
by  the  sword,  and  many  should  be  carried  away 
captive  into  Babylon. 

14  And  it  came  to  pass  that  when  my  father  had 
read  and  seen  many  great  and  marvelous  things, 
he  did  exclaim  many  things  unto  the  Lord;  such 
as:  Great  and  marvelous  are  thy  works,  0  Lord 
God  Almighty!  Thy  throne  is  high  in  the  heav¬ 
ens,  and  thy  power,  and  goodness,  and  mercy 
are  over  all  the  inhabitants  of  the  earth,  and, 
because  thou  art  merciful,  thou  wilt  not  suffer 
those  who  come  unto  thee  that  they  shall  per¬ 
ish! 

15  And  after  this  manner  was  the  language  of  my 
father  in  the  praising  of  his  God;  for  his  soul  did 
rejoice,  and  his  whole  heart  was  filled,  because 
of  the  things  which  he  had  seen,  yea,  which  the 
Lord  had  shown  unto  him. 

16  And  now  I,  Nephi,  do  not  make  a  full  account 
of  the  things  which  my  father  hath  written,  for 
he  hath  written  many  things  which  he  saw  in 
visions  and  in  dreams;  and  he  also  hath  writ¬ 
ten  many  things  which  he  prophesied  and  spake 
unto  his  children,  of  which  I  shall  not  make  a  full 
account. 

IT  But  I  shall  make  an  account  of  my  proceed¬ 
ings  in  my  days.  Behold,  I  make  an  abridgment 
of  the  record  of  my  father,  upon  plates  which  I 
have  made  with  mine  own  hands;  wherefore,  af¬ 
ter  I  have  abridged  the  record  of  my  father  then 
will  I  make  an  account  of  mine  own  life. 

18  Therefore,  I  would  that  ye  should  know,  that 
after  the  Lord  had  shown  so  many  marvelous 
things  unto  my  father,  Lehi,  yea,  concerning  the 
destruction  of  Jerusalem,  behold  he  went  forth 
among  the  people,  and  began  to  prophesy  and  to 
declare  unto  them  concerning  the  things  which 
he  had  both  seen  and  heard. 
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you  tai  ren  wei 

19  it  A  A  A 

jianzheng  er  chaoxiao  ta 

mm  m 

ta  men  de  xie  e  he  zeng) 


dui  ta  men  zuo  le  guan  yu  ta  men  de 

m  m  (7  r  is  n  ma 

yin  wei  ta  que  shi  de  zhengming  le 

h  m  fit*  m  m  su  7 

ihengming  le 


ma  fp  it  tf  -  m  tk  it  3)p  r  m  m 

kandao  he  tingdao  de  shi  qing  yi  ji  ta  cong  shu benzhong  du  dao 

mm  m  ligij  a  mm,  m  n  m*  a  mm 

de  shi  qing  dou  hen  mingbai  de  xian  shi  zhe  mi  sai  ya  de 

a  mm,  m  ®  m  e  m  mm  m  a 

lai  lin  he  shi  jie  de  jiu  shu 

fp  a  #i#„ 


you  tai  ren  ting  le 

20  ft*  a  m  j 

dui  na  xie  ceng  bei  ta  men  qu  zhu  yong  shi  tou  zhi  da  he  bei 

mmmmt i,  mm 

ta  men  sha  si  de  gii  dai  xian  zhi  men  yi  yang  de  fa  nu  ta  men 

m  a  am  %%\f\  -m  ±e  mm  -  m 

ye  yao  mouhai  ta  de  xingming  dan  shi  wo  ni  fei  yao 

-te  m  it  ftfeA  t±  frfj0  fMM,  a,  mm,  m 

rang  ni  men  zhi  dao  zhu  de  ci  min  shi  bian  ji  yu  na  xie 

m  Afn  m,  ±  a  i  m  m  n  am 

you  yu  xin  xin  er  bei  ta  xuan  ze  de  ren  men  de  shi  ta  men 

*  n  fiA  isiiiiK  a  fn  a,  m  m 

huo  jiu  de  li  liang  da  wei  zengqiang 

M  A  A  it  A  &  if  51  „ 


ji®  Mi  wt  m  ffe  mm,  a  fi 


19  And  it  came  to  pass  that  the  Jews  did  mock 
him  because  of  the  things  which  he  testified  of 
them;  for  he  truly  testified  of  their  wickedness 
and  their  abominations;  and  he  testified  that 
the  things  which  he  saw  and  heard,  and  also  the 
things  which  he  read  in  the  book,  manifested 
plainly  of  the  coming  of  the  Messiah,  and  also 
the  redemption  of  the  world. 

20  And  when  the  Jews  heard  these  things  they 
were  angry  with  him;  yea,  even  as  with  the 
prophets  of  old,  whom  they  had  cast  out,  and 
stoned,  and  slain;  and  they  also  sought  his  life, 
that  they  might  take  it  away.  But  behold,  I, 
Nephi,  will  show  unto  you  that  the  tender  mer¬ 
cies  of  the  Lord  are  over  all  those  whom  he  hath 
chosen,  because  of  their  faith,  to  make  them 
mighty  even  unto  the  power  of  deliverance. 


di  er  zhang 


CHAPTER  2 


yin  wei  zhu  ceng  zai  wo  fu  qin  de  shuimenghong  he  ta  jianghua 

l  ia&  A  Sc  AM  A  ffi  ¥  A  m  A  P  Mr, 

dui  ta  shuo  IT  hai  you  yu  ni  suo  zuo  de  shi  ni  you  fu 

m  ffc  A  :  «,  A  A  %  ft  m  A  A,  A  Wffi 

le  yin  wei  ni  de  xin  xin  jianding  bingxiangzhe  ren  min  xuangao 

7;  HA  (7 A  (HA  HA,  AAA  AS  A  A 

wo  suo  fen  fu  ni  de  shi  qing  kan  a  ta  men  yao  qu  ni  de 

A  nft  fA A  m ti ,  m JW,  ftfe if  1  rn  T  A A 


14  A  7  o 


zhu  ye  ceng  zai  wo  fu  qin  de  yi  ge  mengjingzhongfen  fu  ta 

2  A  A  #  A  ft  Ait  A  -fi  A  ±t  A  AA  A, 


yao 
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ta  shi  yi  zhi  fu  cong  zhu  de  hua  de  suo  yi  ta  jiu  zhaozhe 

3  m  m  —  fi  ®  M  a  am  a,  min  m  wt  m  t 

zhu  suo  fen  fu  ta  de  hua  qu  zuo 

A  pi t  A>nH  fife  A;  M 

ta  jin  ru  le  huang  ye  ta  diu  xia  le  ta  de  fang  wu 

4  m  a  a  r  m  ifo  m  at  r  ma  am, 

ta  de  ji  di  he  ta  de  jin  yin  bao  wu  chu  le  ta  de 

fA  A  HA  #P  fife  A  AiS  Wfa  ;  IA7ftfe  A 

jiating  hang  shi  he  zhang  mu  wai  bie  de  shenme  dou  bu  dai 

mm,  SAfP'lfi^A,  TAf+S^Tff, 

jiu  zheyang  jin  ru  le  huang  ye 

a  A  fi  ii  A  7  A  Ifo 


1  For  behold,  it  came  to  pass  that  the  Lord  spake 
unto  my  father,  yea,  even  in  a  dream,  and  said 
unto  him:  Blessed  art  thou  Lehi,  because  of  the 
things  which  thou  hast  done;  and  because  thou 
hast  been  faithful  and  declared  unto  this  peo¬ 
ple  the  things  which  I  commanded  thee,  behold, 
they  seek  to  take  away  thy  life. 

2  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  commanded 
my  father,  even  in  a  dream,  that  he  should  take 
his  family  and  depart  into  the  wilderness. 

3  And  it  came  to  pass  that  he  was  obedient  unto 
the  word  of  the  Lord,  wherefore  he  did  as  the 
Lord  commanded  him. 

4  And  it  came  to  pass  that  he  departed  into  the 
wilderness.  And  he  left  his  house,  and  the  land 
of  his  inheritance,  and  his  gold,  and  his  silver, 
and  his  precious  things,  and  took  nothing  with 
him,  save  it  were  his  family,  and  provisions,  and 
tents,  and  departed  into  the  wilderness. 
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ta  yanzhe  lin  jin  honghai  hai  an  de  bianjing  zou  xia  qu  ta 

5  ft  M  K  m  ft  il±i  MT  Pft  ft 

lii  xing  zai  lin  jin  honghai  de  bianjingzhong  de  huang  ye  li  ta 

M  fr  ft  iPfi:  fiftltfti^Mftftlfil;  ft 

dai  zhe  ta  de  yi  jia  baokuo  wo  mu  qin  sa  la  ya  yi  ji  wo 

mm  ft  ft  -m,  mm  n  mm  mmz  a 

ge  ge  la  man  lei  mi  er  he  sai  mu  xingzou  zai  huang  ye 
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ft  ft  m  ft  77M  7  ftdft  W 
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ji  pin  gan  xie  zhu  wo  men  de  shen 
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ta  cheng  hu  na  tiao  he  wei  la  man  he  la  man  he  liu  zhu  yu 

8  ft  IB  n?  M  fl  M  tb  &  M  M  ;  ft  ft  Mil  ft  ft 

honghai  na  shan  gu  shi  zai  lin  jin  he  kou  de  bianjingzhong 
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dang  wo  fu  qin  kandao  he  shui  liu  ru  honghai  de  yuan  liu  shi 
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t  is  is  s  m,  iRM  m  ffi  mmm  w  -ti, 
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ta  men  de  fu  qin  ren  wei  ta  shi  yi  ge  you  huanjue  de 

ftfFIT]  ft  #7  IIS  ft  Ji  -fl  ft  AIM  7] 

ren  ba  ta  men  yin  chu  le  ye  lu  sa  leng  di  diu  xia  le 

A,  JE  ftfFI  SIM  7  ST  7 

ta  men  de  he  ta  men  de  jin  yin  bao  wu  qu  si  zai  huang  ye 

ftk-fn 7j,  sp  mtj  m,  ssti# 

zhong  ta  men  shuo  ta  suo  yi  zheyang  zuowan  quan  shi  you  yu  ta 

Mo  |i;.  Il"l  sK  Its  'i"iS  M  fi  IMP  ft  ft  MS  ft 


zhong  de  yu  chu 

A  M  7i  I  i 


de  xiangxiang 

7]  SI  ft  o 


nianzhang  de  er  zi  la  man  he  lei  mi  er  zheyang  baoyuan  zhe 

12  7-  ft  7]  7#  ft  ft  SP  MBS  iifi  mm  m 

ta  men  de  fu  qin  ta  men  zheyang  baoyuan  shi  yin  wei  ta  men 

ftfFiTj  silo  ffefH  Mfi  mm  ft  as  m 


Mft  |IJ  M  ftkfPITj  ft  ft  ftffio 


ta  men  dou  bu  xiang  xin  na  zuo  ye  lu  sa  leng  da  cheng  hui 

i3  ffefn  ft  ft  ss  ft  ft  s  ft  m  # 

zhaozhe  xian  zhi  men  suo  shuo  de  hua  bei  huimie  ta  menzhengxiang 

m  m  ft  ft  fn  m  m  ft  m  ft  m  (Ff  ft  ft 

ye  lu  sa  leng  qi  tu  sha  hai  wo  fu  qin  de  you  tai 


ftft  ft 


ft  hi  n 


ft  fiftft 


5  And  he  came  down  by  the  borders  near  the 
shore  of  the  Red  Sea;  and  he  traveled  in  the 
wilderness  in  the  borders  which  are  nearer  the 
Red  Sea;  and  he  did  travel  in  the  wilderness 
with  his  family,  which  consisted  of  my  mother, 
Sariah,  and  my  elder  brothers,  who  were  Laman, 
Lemuel,  and  Sam. 

6  And  it  came  to  pass  that  when  he  had  traveled 
three  days  in  the  wilderness,  he  pitched  his  tent 
in  a  valley  by  the  side  of  a  river  of  water. 

7  And  it  came  to  pass  that  he  built  an  altar  of 
stones,  and  made  an  offering  unto  the  Lord,  and 
gave  thanks  unto  the  Lord  our  God. 

8  And  it  came  to  pass  that  he  called  the  name 
of  the  river,  Laman,  and  it  emptied  into  the  Red 
Sea;  and  the  valley  was  in  the  borders  near  the 
mouth  thereof. 

9  And  when  my  father  saw  that  the  waters  of 
the  river  emptied  into  the  fountain  of  the  Red 
Sea,  he  spake  unto  Laman,  saying:  0  that  thou 
might est  be  like  unto  this  river,  continually  run¬ 
ning  into  the  fountain  of  all  righteousness! 

10  And  he  also  spake  unto  Lemuel:  0  that  thou 
mightest  be  like  unto  this  valley,  firm  and  stead¬ 
fast,  and  immovable  in  keeping  the  command¬ 
ments  of  the  Lord! 

11  Now  this  he  spake  because  of  the  stiffnecked¬ 
ness  of  Laman  and  Lemuel;  for  behold  they  did 
murmur  in  many  things  against  their  father,  be¬ 
cause  he  was  a  visionary  man,  and  had  led  them 
out  of  the  land  of  Jerusalem,  to  leave  the  land  of 
their  inheritance,  and  their  gold,  and  their  silver, 
and  their  precious  things,  to  perish  in  the  wilder¬ 
ness.  And  this  they  said  he  had  done  because  of 
the  foolish  imaginations  of  his  heart. 

12  And  thus  Laman  and  Lemuel,  being  the  el¬ 
dest,  did  murmur  against  their  father.  And  they 
did  murmur  because  they  knew  not  the  dealings 
of  that  God  who  had  created  them. 

13  Neither  did  they  believe  that  Jerusalem,  that 
great  city,  could  be  destroyed  according  to  the 
words  of  the  prophets.  And  they  were  like  unto 
the  Jews  who  were  at  Jerusalem,  who  sought  to 
take  away  the  life  of  my  father. 
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is 


zai  lei  mi  er  shan  gu  zhong  wo  de  fu  qinchongman  le  lin; 

14  4  iij  #  4464  5cfi  ts  m  r  a 

hen  you  li  liang  de  dui  ta  menjianghua  zhi  dao  ta  men  de  shei 

®  W  47  m  64 14  ffe  fn  m  m,  mi  m  r\  64 

zai  ta  mianqian  fa  dou  ta  she  fu  le  ta  men  shi 

*  ffe  m  fu  ntw  m  m  r  m,  «  mm 

bu  gan  chuyan  fan  kang  yin  ci  ta  men  jiu  zhaozhe  ta  suo 

W34  4a  EtVr i  :  Hitt,  ftfeffl  Wt  W,m  fife  iff 

fen  fu  de  qu  zuo 

wo  de  fu  qin  zhu  zai  yf  zuo  zhang  mu  li 

15  *64  5411  (±H  -jl  «  W  *„ 

16  I ,  mm ,  fTw  ¥11 

shen  cai  gao  da  bing  ju  you  ji  qiang  de  xiang  zhi  dao  shen  de  ao 

HttiRft,  43  mm  ti  54;  64  41  M  n  64  H 

bi  de  yu  wang  yin  ci  wo  xiang  zhu  hu  qiu  ta  que  ceng 

*2  64  (ft  M,  Hitt,  44  H  H  Df  M  ;  ftb  5S  # 

juan  gu  le  wo  bing  rou  he  le  wo  de  xin  shi  wo  xiang xin 

#1S  7  44,  43  75 fP  7  4464  a,  if  ¥  40  fa 

le  wo  fu  qin  suojiang  de  quan  bu  de  hua  suo  yi  wo  meiyou 

r  a  544i  m  m  64  #  m  mm ;  mix,  a 

xiang  wo  ge  ge  men  na  yang  pan  ni  ta 

ft  a  ifM  ilUi  ftfa„ 


m ,  fa 


wo  dui  sai  mu  jianghua  shi  ta  zhi  dao  le  zhu  jie  zhe 

it  a  14  mm  m  m,  m  m  tin  r  h  mm 

ta  de  shensheng  zhi  ling  suo  xian  shi  yu  wo  de  shi  qing  ta 

ftk64  if  12  a  p/f  mm  m  4464  mm,  fit 

xiang  xin  le  wo  de  hua 

40  fa  7  a 64  §g. 


dan  shi  la  man  he  lei  mi  er  que  bu  ken  ting  wo  de  hua 

is  urn,  4*  ft  4p  Pi  a  n  m  a64  m ; 

ta  men  de  xin  di  qiangying  shi  wo  hen  youshang  suo  yi  wo  jiu 

fife  fn  64  a m  & ®  (7  a  n  s  m,  mix  a  st 

wei  ta  men  er  xiang  zhu  hu  qiu 

&  ftfefn  M  [3]  a  mm, 

zhu  dui  wo  shuo  ni  fei  you  yu  ni  de  xin  xTn  ni 

19  H  ff  44  S2  :  a.ff#,  ait  (764  (HR\  (7 

you  fu  le  yin  wei  ni  yong  qian  xu  de  xin  nu  li  de  xun  qiu 

7,  H#  (7  ffl  lilt  64  a  f? 47  Jtfe 


zhi  yao  ni  zunshou  wo  de  jie  ming  ni  yi  ding  hui  shun  li 

20  OT  (7  jfi'7  a64  ia  (7  -a  #  Ilia 

fanrong  ni  yao  bei  dai  dao  yi  kuai  yin 

tin,  (7  MM  mil-: 

yi  wei  ni  yu  bei  hao  le  de  di  fang  ye  jiu  shi  yi  chu  bi 

7  a  (7  mmm  r  64  mm  -,  a  mm  - m  it 

suo  you  qi  ta  t ii  di  dou  jingmei  de  di  fang 

mm  K-ftfe  ±m  m  is#  64 


;  st Ji 


zhi  yao  ni  de  ge  ge  men  fan  kang 

21  R  '41  (764  ftft 

zhu  de  mianqian  bei  jianchu 

a  64  m  fu  M  Hl^ 


ta  men  jiu  bi  cong 

s  a  (7,  Mst  a  a 


zhi  yao  ni  zunshou  wo  de  jie  ming 

22  R  ^  (7  4464  it#,  (7  a  Pi  a  (7 

;  men  de  tong  zhi  zhe  he  jiao  shi 


urur  l 


64  St  tn  a  fp  ft  Bio 


yin  wei  zai  ta  men  bei  pan  wo  de  na  tian  wo  bi  yong 

23  na,  #  m  mm  4464  #h,  m  a  m 

yi  zhong  li  hai  de  zu  fa  lai  zu  fa  ta  men  shi  ta  men 

—  S  law  64  ii  si  ¥  ii  fu  ftfefn,  fs  ftfefn 

fa  huo  de  bi  ni  hou  yi  zhanyou  shi  de  li  liang  chu  fei 

mm  it  (7  tm  mmm  64  ms,  m# 

ni  de  hou  yi  ye  bei  pan  wo 

(764  wm  a  mm  44„ 


14  And  it  came  to  pass  that  my  father  did  speak 
unto  them  in  the  valley  of  Lemuel,  with  power, 
being  filled  with  the  Spirit,  until  their  frames  did 
shake  before  him.  And  he  did  confound  them, 
that  they  durst  not  utter  against  him;  wherefore, 
they  did  as  he  commanded  them. 

15  And  my  father  dwelt  in  a  tent. 

16  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  being 
exceedingly  young,  nevertheless  being  large  in 
stature,  and  also  having  great  desires  to  know  of 
the  mysteries  of  God,  wherefore,  I  did  cry  unto 
the  Lord;  and  behold  he  did  visit  me,  and  did 
soften  my  heart  that  I  did  believe  all  the  words 
which  had  been  spoken  by  my  father;  wherefore, 
I  did  not  rebel  against  him  like  unto  my  brothers. 
IT  And  I  spake  unto  Sam,  making  known  unto 
him  the  things  which  the  Lord  had  manifested 
unto  me  by  his  Holy  Spirit.  And  it  came  to  pass 
that  he  believed  in  my  words. 

18  But,  behold,  Larnan  and  Lemuel  would  not 
hearken  unto  my  words;  and  being  grieved  be¬ 
cause  of  the  hardness  of  their  hearts  I  cried  unto 
the  Lord  for  them. 

19  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  spake  unto 
me,  saying:  Blessed  art  thou,  Nephi,  because 
of  thy  faith,  for  thou  hast  sought  me  diligently, 
with  lowliness  of  heart . 

20  And  inasmuch  as  ye  shall  keep  my  command¬ 
ments,  ye  shall  prosper,  and  shall  be  led  to  a  land 
of  promise;  yea,  even  a  land  which  I  have  pre¬ 
pared  for  you;  yea,  a  land  which  is  choice  above 
all  other  lands. 

21  And  inasmuch  as  thy  brethren  shall  rebel 
against  thee,  they  shall  be  cut  off  from  the  pres¬ 
ence  of  the  Lord. 

22  And  inasmuch  as  thou  shalt  keep  my  com¬ 
mandments,  thou  shalt  be  made  a  ruler  and  a 
teacher  over  thy  brethren. 

23  For  behold,  in  that  day  that  they  shall  rebel 
against  me,  I  will  curse  them  even  with  a  sore 
curse,  and  they  shall  have  no  power  over  thy  seed 
except  they  shall  rebel  against  me  also. 


12 


inephi3 


ru  guo  ni  de  hou  yi  beipan  wo  ta  men  jiangcheng wei  ni 

24  $on  im  wm  a,  ftfnftAftft 


tm  m  ffn  *,  mx  n  m  ft  in  ft  istt„ 


24  And  if  it  so  be  that  they  rebel  against  me, 
they  shall  be  a  scourge  unto  thy  seed,  to  stir 
them  up  in  the  ways  of  remembrance. 


di  san  zhang 


CHAPTER  3 


wo  ni  fei  he  zhu  jianghua  hou  jiu  hui  dao  wo  fu  qin 

1  a,  mm,  m  ft  m m  tt,  m  mm  a  a m 

de  zhang  mu  qu 

ft  m  m 

ta  dui  wo  shuo  wo  zuo  le  yT  ge  meng  mengzhongzhu  fen  fu 

2  ftb  m  a  m  ■.  a  a  r  -m  w,  w  a  a  « 

wo  yao  ni  he  ni  de  ge  ge  men  hui  dao  ye  lu  sa  leng  qu 

aife fp  #ft  ftftft  mm 


yin  wei  lei  ban  cang  you  you  tai  ren  de  ji  lu  he  ni  men  zu  xian 

3  a  a  m  m  a  m  a  a  ft  mm  m  a  ft  m  % 

de  jia  pii  zhe  xie  dou  shi  ke  zai  tong  ye  pianshang  de 


ft  ifti,  iii 


m  mt  ma  ±  fto 


7E 


zhu  fen  fu  wo  yao  ni  he  ni  de  ge  ge  men  dao 

#fp  fa  ft  »ft  m 

lei  ban  jia  zhong  qu  qu  na  xie  ji  lu  dai  hui  huang  ye  la 


4  HltA^ft  »Mt 

§5  il  mm,  mm  a  m 


ts  ft  H,  a 


xian  zai  kan  a  ni  de  ge  ge  men  baoyuan  zhe 

ta  men  zuo  de  shi  yi  jian  nan  yi  zuodao  de  shi  qing  dan  shi 

ft  ft  m  ft  ji  -fA  nfu  m\  ft  mm  ■.  m, 

zhe  bing  bu  shi  wo  yao  ta  men  zuo  de  er  shi  zhu  suo  fen  fu 

H  ft  a  rn  ft  ft  M  ft,  rfo  M  ft  pH  ftft 


zhu  bi  zhao 


fto  .  | . 

6  55  5ft  ift,  5  ft  m,  ft  a  m  si  ft, 

yin  wei  ni  meiyou  yuanyan 

'  Ift  ft  rift  ft  ft 


7  5,  mm,  m  I  Si  Is :  5  lit  ftl  ft 

suo  fen  fu  de  shi  qing  yin  wei  wo  zhi  dao  zhu  jue  bu  xiang 

pH  ftft  ft  mm,  Hft  Sc  Alii,  ft  ftft  ft 

ren  lei  er  nii  fen  fu  ren  he  shi  qing  chu  fei  ta  yao  wei  ta  men 

aii  AA  ftft  ff  ft  mm,  ft#  ft  ft  ft  ftfn 

yu  bei  yi  tiao  dao  lu  shi  ta  men  neng  wancheng  ta  suo  fen  fu 

fSfi  —  &  ft  ft  fg  ft  ft  ft  pH  ft  ft 

shi  qing 


dang  wo  fu  qin  tingdao  le  zhe  xie  hua  ta  fei  changgaoxing 

s  m  a  aim  im\  t  ji®  m,  ft  ft  ft  Mm, 

yin  wei  ta  zhi  dao  wo  yi  meng  de  le  zhu  de  zhu  fu 

'  i&  ft  ftit  a  e  mm  r  ft  ft 


i  men  dai  le 

9  a,  ft»,  m  ip  aft  aain,  ft  r 

women  de  zhang  mu  zai  huang  ye  zhong  zan  xing  qianwang 

am  ft  mm,  tuft 

ye  lu  sa  leng  di 


1  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  returned 
from  speaking  with  the  Lord,  to  the  tent  of  my 
father. 

2  And  it  came  to  pass  that  he  spake  unto  me, 
saying:  Behold  I  have  dreamed  a  dream,  in  the 
which  the  Lord  hath  commanded  me  that  thou 
and  thy  brethren  shall  return  to  Jerusalem. 

3  For  behold,  Laban  hath  the  record  of  the  Jews 
and  also  a  genealogy  of  my  forefathers,  and  they 
are  engraven  upon  plates  of  brass. 

4  Wherefore,  the  Lord  hath  commanded  me  that 
thou  and  thy  brothers  should  go  unto  the  house 
of  Laban,  and  seek  the  records,  and  bring  them 
down  hither  into  the  wilderness. 

5  And  now,  behold  thy  brothers  murmur,  saying 
it  is  a  hard  thing  which  I  have  required  of  them; 
but  behold  I  have  not  required  it  of  them,  but  it 
is  a  commandment  of  the  Lord. 

6  Therefore  go,  my  son,  and  thou  shalt  be  fa¬ 
vored  of  the  Lord,  because  thou  hast  not  mur¬ 
mured. 

7  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  said  unto 
my  father:  I  will  go  and  do  the  things  which 
the  Lord  hath  commanded,  for  I  know  that  the 
Lord  giveth  no  commandments  unto  the  children 
of  men,  save  he  shall  prepare  a  way  for  them 
that  they  may  accomplish  the  thing  which  he 
commandeth  them. 

8  And  it  came  to  pass  that  when  my  father  had 
heard  these  words  he  was  exceedingly  glad,  for 
he  knew  that  I  had  been  blessed  of  the  Lord. 

9  And  I,  Nephi,  and  my  brethren  took  our  jour¬ 
ney  in  the  wilderness,  with  our  tents,  to  go  up 
to  the  land  of  Jerusalem. 
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dang  wo  men  dao  da 

10  m  tmfi  f«ii 

ge  ge  menshangliang 

huhfi  is  s„ 


7 


7c  WL  fP  7c  67 


wo  men  yong  nian  jiu  de  fang  fa  lai  jue  ding  shei  jin  cheng  dao 

11  tmfi  m  mm  m  a  she  m  it  m  m 

lei  ban  de  jia  zhong  qu  la  man  nianzhong  le  ta  jiu  jin  cheng 

USE  67  ic  H  i„  feM  77  71  7  ;  ffe  Sfc  ii  Tic 

dao  lei  ban  jia  zhong  qu  dang  ta  zuo  zai  ta  jia  zhong  de  shi  hou 

fij  USE  i?  #  i,  #  ini  M  ftk  %  #  67hMiH 

ta  jiu  gen  ta  tanhua 

I'Ji  tfc  W<  I'Ji  SlfL 

ta  xiang  lei  ban  yao  qiu  na  xie  ke  zai  tong  ye  pianshang  zai  you 

12  tfe  7], .use  #67  mm  mt  mmn  ±  *  W 

i  51  ii  5  taio 


lei  ban  da  nu  ba  ta  nian  le  chu  qu  jue  bu  rang 

i3  it se  ><a,_  fe  m  it  r  .  lies  m 
£  Si  ii  tail,  1*  S  £  m  ■■  £  I  -i 

qiangdao  wo  yao  sha  si  m 

^  i£,  7c  #  M  fto 


14  (0  feg  MM  7  ;  m  IE  ffffi  67 


5  men  fei  cha 


7  7c  ffl  a fFi  #  76  5  H>„  7c67 


huf  dao 

®glj 


zai  huang  ye  zhong  de  fu  qin  na 

mm  an  mi 


S] 


76o 


dan  shi  wo  dui  ta  men  shuo  xiang  zhu  huozhe  ye  xiang 

is  fan,  a  m  m  m  ■.  ft  h  mm,  aft 

women  huozhe  yi  yang  de  que  shi  zai  women  meiyou  wanchengzhu 

7c  fFi  '/Sm  ■  £  677SK,  7:  a  fFI  '/77f  h  a  a 

suo  fen  fu  women  shi  qing  qian  women  jue  bu  huidao  women  zai 

pif  ns  a  a  fFi  mm  tu,  a  m  a#  mm  a  fFi  a 

huang  ye  zhong  de  fu  qin  na  li  qu 

m  if  a  67  am  mm  i<o 

yTn  ci  rang  wo  men zhongcheng  de  zunshou  zhu  de  mingling 

i6  Hiit,  m  a fn  &  m  m  mm-  m  67  si  a 

ba  rang  wo  men  qianwang  wo  men  fu  qin  de  ji  di  ta  zai 

a  ;  m  a  fFi  tu  a  tmfi  a®  67  mm,  a  a 

na  li  diu  xia  le  jin  yin  he  zhongzhong  de  cai  wu  ta  zuo  zhe 

MM  7-T  7  f P  m  f®  67  ltti„  ffc  M  il 

yi  qie  dou  shi  you  yu  zhu  de  mingling 

-w  m  te  :  1 1  £  ii  i-7  a  Ta 


yin  wei  ta  zhi  dao  you  yu  renmin  de  xie  e 

17  HI 7  a  76 il,  Ml  AH  67  flag, 

ye  lu  sa  leng  yi  ding  yao  huimie 

Mias  -  a  #  sac 

yin  wei  kan  a  ta  men  ju  jue  le  xian  zhi  men  de  hua 

is  na  mm,  ffefFi  mm  r  a  hi  fn  6tm„ 

yin  ci  ru  guo  wo  fu  qin  zai  ta  bei  fen  fu  tao  li  na  di  fang 

Hitt,  $nn  a  an  £  ftt  m  a  a  i m  mmif 

hou  er  reng  ju  zhu  zai  na  li  ta  yi  ding  ye  yao  bei  huimie 

ft  m  in  pft  a  mm, .  ftt  —  sttii  gsc 

mx,  £  51  !&  mmr. 


kan  a  na  shi  shen  de  da  zhi  ta  yao  wo  men  qu  de 

i9  na,  ^MW67aa,  fti#afFif7f# 

zhe  xie  ji  lu  zheyang  wo  men  cai  neng  wei  women  de  zi  sun 

iia  mm,  mm  a  fFi  tm  a  a  fFi  67 

baocun  wo  men  zu  xian  de  yu  wen 

im  a  fFi  ffi  -a  67  mm  ■, 


10  And  it  came  to  pass  that  when  we  had  gone 
up  to  the  land  of  Jerusalem,  I  and  my  brethren 
did  consult  one  with  another. 

11  And  we  cast  lots-who  of  us  should  go  in  unto 
the  house  of  Laban.  And  it  came  to  pass  that 
the  lot  fell  upon  Laman;  and  Laman  went  in  unto 
the  house  of  Laban,  and  he  talked  with  him  as 
he  sat  in  his  house. 

12  And  he  desired  of  Laban  the  records  which 
were  engraven  upon  the  plates  of  brass,  which 
contained  the  genealogy  of  my  father. 

13  And  behold,  it  came  to  pass  that  Laban  was 
angry,  and  thrust  him  out  from  his  presence;  and 
he  would  not  that  he  should  have  the  records. 
Wherefore,  he  said  unto  him:  Behold  thou  art  a 
robber,  and  I  will  slay  thee. 

14  But  Laman  fled  out  of  his  presence,  and  told 
the  things  which  Laban  had  done,  unto  us.  And 
we  began  to  be  exceedingly  sorrowful,  and  my 
brethren  were  about  to  return  unto  my  father  in 
the  wilderness. 

15  But  behold  I  said  unto  them  that:  As  the 
Lord  liveth,  and  as  we  live,  we  will  not  go  down 
unto  our  father  in  the  wilderness  until  we  have 
accomplished  the  thing  which  the  Lord  hath 
commanded  us. 

16  Wherefore,  let  us  be  faithful  in  keeping  the 
commandments  of  the  Lord;  therefore  let  us  go 
down  to  the  land  of  our  father’s  inheritance,  for 
behold  he  left  gold  and  silver,  and  all  manner  of 
riches.  And  all  this  he  hath  done  because  of  the 
commandments  of  the  Lord. 

17  For  he  knew  that  Jerusalem  must  be  de¬ 
stroyed,  because  of  the  wickedness  of  the  people. 

18  For  behold,  they  have  rejected  the  words  of 
the  prophets.  Wherefore,  if  my  father  should 
dwell  in  the  land  after  he  hath  been  commanded 
to  flee  out  of  the  land,  behold,  he  would  also 
perish.  Wherefore,  it  must  needs  be  that  he  flee 
out  of  the  land. 

19  And  behold,  it  is  wisdom  in  God  that  we 
should  obtain  these  records,  that  we  may  pre¬ 
serve  unto  our  children  the  language  of  our  fa¬ 
thers; 
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20  And  also  that  we  may  preserve  unto  them  the 
words  which  have  been  spoken  by  the  mouth  of 
all  the  holy  prophets,  which  have  been  delivered 
unto  them  by  the  Spirit  and  power  of  God,  since 
the  world  began,  even  down  unto  this  present 
time. 

21  And  it  came  to  pass  that  after  this  manner  of 
language  did  I  persuade  my  brethren,  that  they 
might  be  faithful  in  keeping  the  commandments 
of  God. 

22  And  it  came  to  pass  that  we  went  down  to 
the  land  of  our  inheritance,  and  we  did  gather 
together  our  gold,  and  our  silver,  and  our  pre¬ 
cious  things. 

23  And  after  we  had  gathered  these  things  to¬ 
gether,  we  went  up  again  unto  the  house  of  La¬ 
ban. 

24  And  it  came  to  pass  that  we  went  in  unto  La¬ 
ban,  and  desired  him  that  he  would  give  unto  us 
the  records  which  were  engraven  upon  the  plates 
of  brass,  for  which  we  would  give  unto  him  our 
gold,  and  our  silver,  and  all  our  precious  things. 

25  And  it  came  to  pass  that  when  Laban  saw  our 
property,  and  that  it  was  exceedingly  great,  he 
did  lust  after  it,  insomuch  that  he  thrust  us  out, 
and  sent  his  servants  to  slay  us,  that  he  might 
obtain  our  property. 

26  And  it  came  to  pass  that  we  did  flee  before 
the  servants  of  Laban,  and  we  were  obliged  to 
leave  behind  our  property,  and  it  fell  into  the 
hands  of  Laban. 

27  And  it  came  to  pass  that  we  fled  into  the 
wilderness,  and  the  servants  of  Laban  did  not 
overtake  us,  and  we  hid  ourselves  in  the  cavity 
of  a  rock. 

28  And  it  came  to  pass  that  Laman  was  an¬ 
gry  with  me,  and  also  with  my  father;  and  also 
was  Lemuel,  for  he  hearkened  unto  the  words 
of  Laman.  Wherefore  Laman  and  Lemuel  did 
speak  many  hard  words  unto  us,  their  younger 
brothers,  and  they  did  smite  us  even  with  a  rod. 
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29  And  it  came  to  pass  as  they  smote  us  with  a 
rod,  behold,  an  angel  of  the  Lord  came  and  stood 
before  them,  and  he  spake  unto  them,  saying: 
Why  do  ye  smite  your  younger  brother  with  a 
rod?  Know  ye  not  that  the  Lord  hath  chosen  him 
to  be  a  ruler  over  you,  and  this  because  of  your 
iniquities?  Behold  ye  shall  go  up  to  Jerusalem 
again,  and  the  Lord  will  deliver  Laban  into  your 
hands. 

30  And  after  the  angel  had  spoken  unto  us,  he 
departed. 

31  And  after  the  angel  had  departed,  Laman  and 
Lemuel  again  began  to  murmur,  saying:  How  is 
it  possible  that  the  Lord  will  deliver  Laban  into 
our  hands?  Behold,  he  is  a  mighty  man,  and  he 
can  command  fifty,  yea,  even  he  can  slay  fifty; 
then  why  not  us? 
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1  And  it  came  to  pass  that  I  spake  unto  my 
brethren,  saying:  Let  us  go  up  again  unto 
Jerusalem,  and  let  us  be  faithful  in  keeping  the 
commandments  of  the  Lord;  for  behold  he  is 
mightier  than  all  the  earth,  then  why  not  might¬ 
ier  than  Laban  and  his  fifty,  yea,  or  even  than 
his  tens  of  thousands? 

2  Therefore  let  us  go  up;  let  us  be  strong  like 
unto  Moses;  for  he  truly  spake  unto  the  waters  of 
the  Red  Sea  and  they  divided  hither  and  thither, 
and  our  fathers  came  through,  out  of  captivity, 
on  dry  ground,  and  the  armies  of  Pharaoh  did 
follow  and  were  drowned  in  the  waters  of  the 
Red  Sea. 

3  Now  behold  ye  know  that  this  is  true;  and  ye 
also  know  that  an  angel  hath  spoken  unto  you; 
wherefore  can  ye  doubt?  Let  us  go  up;  the  Lord 
is  able  to  deliver  us,  even  as  our  fathers,  and  to 
destroy  Laban,  even  as  the  Egyptians. 
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4  Now  when  I  had  spoken  these  words,  they  were 
yet  wroth,  and  did  still  continue  to  murmur;  nev¬ 
ertheless  they  did  follow  me  up  until  we  came 
without  the  walls  of  Jerusalem. 

5  And  it  was  by  night;  and  I  caused  that  they 
should  hide  themselves  without  the  walls.  And 
after  they  had  hid  themselves,  I,  Nephi,  crept 
into  the  city  and  went  forth  towards  the  house 
of  Laban. 

6  And  I  was  led  by  the  Spirit,  not  knowing  be¬ 
forehand  the  things  which  I  should  do. 

7  Nevertheless  I  went  forth,  and  as  I  came  near 
unto  the  house  of  Laban  I  beheld  a  man,  and 
he  had  fallen  to  the  earth  before  me,  for  he  was 
drunken  with  wine. 

8  And  when  I  came  to  him  I  found  that  it  was 
Laban. 

9  And  I  beheld  his  sword,  and  I  drew  it  forth 
from  the  sheath  thereof;  and  the  hilt  thereof  was 
of  pure  gold,  and  the  workmanship  thereof  was 
exceedingly  fine,  and  I  saw  that  the  blade  thereof 
was  of  the  most  precious  steel. 

10  And  it  came  to  pass  that  I  was  constrained 
by  the  Spirit  that  I  should  kill  Laban;  but  I  said 
in  my  heart:  Never  at  any  time  have  I  shed  the 
blood  of  man.  And  I  shrunk  and  would  that  I 
might  not  slay  him. 

11  And  the  Spirit  said  unto  me  again:  Behold 
the  Lord  hath  delivered  him  into  thy  hands.  Yea, 
and  I  also  knew  that  he  had  sought  to  take  away 
mine  own  life;  yea,  and  he  would  not  hearken 
unto  the  commandments  of  the  Lord;  and  he 
also  had  taken  away  our  property. 

12  And  it  came  to  pass  that  the  Spirit  said  unto 
me  again:  Slay  him,  for  the  Lord  hath  delivered 
him  into  thy  hands; 

13  Behold  the  Lord  slayeth  the  wicked  to  bring 
forth  his  righteous  purposes.  It  is  better  that 
one  man  should  perish  than  that  a  nation  should 
dwindle  and  perish  in  unbelief. 
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it  11,  AM®  JEM  A  A  Ac  A  3  M 

wei  le  zhe  yuan  gu  shi  wo  nengzhaozhe  ta  de  mingling  er 

ft  r  m  m  k  -  -  m  a  m  m  m  mm m 

51 S  §  isi0 

yTn  ci  wo  fu  cong  le  ling  de  hua  zhuazhu  le  lei  ban  de 

is  rant  a  m  ot  7  m  mm,  Mf±  7  mm  m 

tou  fa  yong  ta  zi  ji  de  jian  ba  ta  de  tou  zhan  xia  lai 

mm,  'm  m^  mm  m  m  mm  m  m  tma 

wo  yong  ta  zi  ji  de  jian  zhan  xia  le  ta  de  tou  yi  hou 

19  a  ffl  i§a  m  iJ  m  r  r  mm  m  mi, 

jiu  bo  xia  ta  de  yi  fu  chuan  zai  wo  zi  ji  de  shenshang  lian 

m.  ut  mm  Me®  a  a  tsa  m  #  ±  ;  31 

yi  jian  ye  bu  shengxia  wo  you  ba  ta  de  tie  jia  xi  zai 

^  nn  -pr ;  a  x  ffi  mm  sw  m  a 

wo  de  yaojian 

mm  mm.:, 

wo  zuowan  le  zhe  xie  shi  yi  hou  jiu  xiang  lei  ban  de  bao  ku 

20  ®  m a  7  3i st  a  mm  m  mm 

zou  qu  zhengdang  wo  xiang  lei  ban  de  bao  ku  zou  qu  de  shi  hou 

lio  ie  it  m  7]  mm  m  aa 

wo  qiaojian  le  na  dai  zhe  bao  ku  yao  shi  de  lei  ban  de  pu  ren 

m  si n  r  m  m  m  mm.  a  iia„ 

wozhuangzhe  lei  ban  de  shengyin  fen  fu  ta  yao  ta  he  wo 

m  mm  mm  m  m  ®  m  m,  m  m  #  n  a 

yi  tong  jin  ru  na  bao  ku 

-p  3i  a  §1$  mm, 

ta  yi  wei  wo  jiu  shi  ta  zhu  ren  lei  ban  yTn  wei  ta  kan dao 

21  fi  a  h  a  m  ftb  a  a  mm,  h  a  m  mm 

le  na  yi  fu  he  na  pei  zai  wo  yaojian  de  jian 

7  m  a®  fp  haw  a  a  mm  m  m, 

ta  dui  wo  tan  lun  guan  yu  you  tai  ren  de  zhang  lao  men  de 

22  m  m  a  mm  mn  it  a  a  m  Min  m 

shi  yin  wei  ta  zhi  dao  ta  de  zhu  ren  lei  ban  ceng  zai  wanshang 

m,  w  a  fi  M  mm  a  a  mm  a  ± 

chu  qu  he  ta  men  zai  yi  qT 

utiA  a  fill 

wozhuangzuo  xiang  lei  ban  de  yang  zi  xiang  ta  shuohua 

23  a  mm  m  mm  mm3  a  ft  tm, 

wo  ye  dui  ta  shuo  wo  yao  dai  zhe  na  juan  you  wen  zi  de 

24  a  a  m  ft  a  a  a  w a  m  m  a  aa  m 

tong  ye  pian  dao  na  zai  chengqiang  waimian  de  wo  de  di  xiongmen 

mm  a,  m  m  a  ^  m  a  m  m  nm  %  r  r\ 

na  IT  qu 

Mm  io 

25 1 1‘1  K  m  li  S  a ; 


14  And  now,  when  I,  Nephi,  had  heard  these 
words,  I  remembered  the  words  of  the  Lord 
which  he  spake  unto  me  in  the  wilderness,  say¬ 
ing  that:  Inasmuch  as  thy  seed  shall  keep  my 
commandments,  they  shall  prosper  in  the  land 
of  promise. 

15  Yea,  and  I  also  thought  that  they  could  not 
keep  the  commandments  of  the  Lord  according 
to  the  law  of  Moses,  save  they  should  have  the 
law. 

16  And  I  also  knew  that  the  law  was  engraven 
upon  the  plates  of  brass. 

IT  And  again,  I  knew  that  the  Lord  had  deliv¬ 
ered  Laban  into  my  hands  for  this  cause-that  I 
might  obtain  the  records  according  to  his  com¬ 
mandments. 

18  Therefore  I  did  obey  the  voice  of  the  Spirit, 
and  took  Laban  by  the  hair  of  the  head,  and  I 
smote  off  his  head  with  his  own  sword. 

19  And  after  I  had  smitten  off  his  head  with  his 
own  sword,  I  took  the  garments  of  Laban  and 
put  them  upon  mine  own  body;  yea,  even  every 
whit;  and  I  did  gird  on  his  armor  about  my  loins. 

20  And  after  I  had  done  this,  I  went  forth  unto 
the  treasury  of  Laban.  And  as  I  went  forth  to¬ 
wards  the  treasury  of  Laban,  behold,  I  saw  the 
servant  of  Laban  who  had  the  keys  of  the  trea¬ 
sury.  And  I  commanded  him  in  the  voice  of  La¬ 
ban,  that  he  should  go  with  me  into  the  treasury. 

21  And  he  supposed  me  to  be  his  master,  Laban, 
for  he  beheld  the  garments  and  also  the  sword 
girded  about  my  loins. 

22  And  he  spake  unto  me  concerning  the  elders 
of  the  Jews,  he  knowing  that  his  master,  Laban, 
had  been  out  by  night  among  them. 

23  And  I  spake  unto  him  as  if  it  had  been  Laban. 

24  And  I  also  spake  unto  him  that  I  should  carry 
the  engravings,  which  were  upon  the  plates  of 
brass,  to  my  elder  brethren,  who  were  without 
the  walls. 

25  And  I  also  bade  him  that  he  should  follow 
me. 
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ta  yi  wei  wo  jiang  de  shi  jiao  hui  zhong  de  di  xiongmen  ye 

26  fttl  Jftft  ft  P  ft  ft  flit  ft  ft  ft  a  ff1,  t b 

yi  wei  wo  di  que  shi  na  yi  jing  bei  wo  sha  si  de  lei  ban 

i'kh,  a  m%  ft  m  em  m  a  ma  ft  -to, 

mal  ii  S  5„ 

dang  wo  xiangihengwai  de  ge  ge  men  zou  qu  de  shi  hou  ta 

27  #  a  ft  m  ft  ft  OTfn  fti  ftsm  m 

haoduo  ci  xiang  wo  jiang  qi  you  tai  ren  de  zhang  lao  men 

a#  a  ft  a  its  it  a  a  ft  aafri 

dang  la  man  kandao  wo  de  shi  hou  ta  fei  chang  de  jlngkong 

28  a  a  t  mm  aft  mm,  ft  a-  a  ft  m  ft, 

lei  mi  er  he  sai  mu  ye  ru  cT  ta  men  zai  wo  de  qianmian 

maw  a  mm  a  mat.  ftft  ft  aft  m  e 

bentao  ta  men  yi  wei  wo  shi  lei  ban  ye  yi  wei  ta  yi  jing 

ft-j*  ;  ftffl  Jftft  a  ft  TO,  a  Jftft  ft  EM 

ba  wo  sha  si  le  er  qie  hai  yao  lai  sha  si  ta  men 

ft  a  we  7,  mm  ii  a  a  me  ft  n, 

wo  zai  ta  men  houmian  da  sheng  hu  jiao  zhe  ta  men  tTngchu 

29  a  ft  ft  fn  tt  ft  ft  m  m  ft fn 

le  wo  de  sheng  yin  yin  ci  ta  men  jiu  tingzhi  taopao  le 

7  aft  m  a  ;  Hitt  ft  ft  m,  ft  a  mm  i\ 

dang  lei  ban  de  pu  ren  kandao  le  wo  de  ge  ge  men  ta 

30  ft  to  ft  lift  mm  7  aft  ftftft,  ft 

jiu  kai  shi  fa  dou  le  xiangcong  wo  shenbian  tao  hui  ye  lu  sa  leng 

tftft  mn  r ,  m  ft  a  a  ii  m®  im®  ft 

cheng 

dan  shi  wo  ni  fei  shi  yT  ge  shen  cai  gao  da  de  ren 

31  urn  a,  mm,  a  -fi  aafta  ft  ft, 

er  qie  cong  zhu  na  IT  huo  de  le  henduo  de  li  bang  suo  yi 

MfL  ft  ft  mm  mm  r  is#  ft  as,  max 

wo  shenshou  qu  zhua  lei  ban  de  pu  ren  jiang  ta  yi  ba  zhuazhu 

a  ft  ft  ft  M  TO  ft  ft  ft,  H7  ft  —  iE  M  ft 

le  shi  ta  bu  neng  taopao 

7,  ft  ft  ft 
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xiang  zhu  shi  huozhe  he  wo  shi  huozhe  yi  yang  de  que  shi 

ft  ft  ft  fern,  f n  a  ft  —'ti  ft®*, 

wo  men  yi  ding  rao  ta  de  xingming 

aft  —  a  t#  ft  ft  ft 

wo  shenzhi  qi  shi  gao  su  ta  jiao  ta  bu  yong  hai  pa 

33  a  si  mm  ft,  n*  ft  a ^  ate ; 

ru  guo  ta  ken  he  women  yi  tong  dao huang  ye  zhong  qu  ta 

ft  ft  ft  e  ft  am  -  ii  ii  mm  ft  *,  ft 

yi  ding  ke  yi  xiang  wo  men  yi  yang  zuo  yi  ge  zi  you  de  ren 

-a  max  ft  aft  -ti  m  -fi  se  ft 

wo  ye  gao  su  ta  shuo  zhu  que  shi  mingling  wo  men  zuo 
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zhejian  shi  nandao  wo  men  bu  ying  nu  li  zunshou  zhu  de  mingling 
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mh 


26  And  he,  supposing  that  I  spake  of  the 
brethren  of  the  church,  and  that  I  was  truly  that 
Laban  whom  I  had  slain,  wherefore  he  did  follow 
me. 

27  And  he  spake  unto  me  many  times  concerning 
the  elders  of  the  Jews,  as  I  went  forth  unto  my 
brethren,  who  were  without  the  walls. 

28  And  it  came  to  pass  that  when  Laman  saw  me 
he  was  exceedingly  frightened,  and  also  Lemuel 
and  Sam.  And  they  fled  from  before  my  pres¬ 
ence;  for  they  supposed  it  was  Laban,  and  that 
he  had  slain  me  and  had  sought  to  take  away 
their  lives  also. 

29  And  it  came  to  pass  that  I  called  after  them, 
and  they  did  hear  me;  wherefore  they  did  cease 
to  flee  from  my  presence. 

30  And  it  came  to  pass  that  when  the  servant  of 
Laban  beheld  my  brethren  he  began  to  tremble, 
and  was  about  to  flee  from  before  me  and  return 
to  the  city  of  Jerusalem. 

31  And  now  I,  Nephi,  being  a  man  large  in 
stature,  and  also  having  received  much  strength 
of  the  Lord,  therefore  I  did  seize  upon  the  ser¬ 
vant  of  Laban,  and  held  him,  that  he  should  not 
flee. 

32  And  it  came  to  pass  that  I  spake  with  him, 
that  if  he  would  hearken  unto  my  words,  as  the 
Lord  liveth,  and  as  I  live,  even  so  that  if  he  would 
hearken  unto  our  words,  we  would  spare  his  life. 

33  And  I  spake  unto  him,  even  with  an  oath, 
that  he  need  not  fear;  that  he  should  be  a  free 
man  like  unto  us  if  he  would  go  down  in  the 
wilderness  with  us. 

34  And  I  also  spake  unto  him,  saying:  Surely 
the  Lord  hath  commanded  us  to  do  this  thing; 
and  shall  we  not  be  diligent  in  keeping  the  com¬ 
mandments  of  the  Lord?  Therefore,  if  thou  wilt 
go  down  into  the  wilderness  to  my  father  thou 
shalt  have  place  with  us. 
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wo  suojiang  de  hua  gu  qi  le  she  lei  de  yong  qi  yu  lei 

35  a  P)rP  TjM  M  7  AH  7]  7, SL  Aft 

jiu  shi  na  pu  ren  de  mine  zi  ta  da  yingyuan  yi  jin  ru  huang  ye 

m ii$ mx  tj %t-  ;  ffc m 'm k mx mm 

ihongdao  wo  fu  qin  na  li  qu  ta  ye  xiang  women  qi  shi  shuo 

a  m  a  5cis  mm  e  ip]  a  in  sw  m 

ta  yuan  yi  cong  na  shi  qi  he  wo  men  dan  zai  yi  qi 

mm m  (7  mm  m  fn  ain  st 


wo  menxiangyao  ta  he  wo  men  dan  zai  yi 

36  a fpi  mm  a  fn  a fn st  a- 

yuan  gu  jiu  shi  shi  you  tai  ren  bu  hui  zhi 

'mk,  stji  m  mxx  a#  4a 

tao  jin  huang  ye  de  shi  qing  yi  mian  ta  men  zhui  1. 
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mi 

dang  she  lei  xiang  wo  men  qi  le  shi 
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xiaochu  le 
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laj  i 

guan  yu  wo  men 
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zhui  lai  sha  hai 

I'X  '7  m  ah  mm 

wo  men  dui  ta  de  yi  ju 
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huang  ye 

m  if, 
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hui  wo  men  fu  qin  de  zhang 

m  ft  in  7  fi  7]  m 


7]  mx  m  x  r 


35  And  it  came  to  pass  that  Zoram  did  take 
courage  at  the  words  which  I  spake.  Now  Zoram 
was  the  name  of  the  servant;  and  he  promised 
that  he  would  go  down  into  the  wilderness  unto 
our  father.  Yea,  and  he  also  made  an  oath  unto 
us  that  he  would  tarry  with  us  from  that  time 
forth. 

36  Now  we  were  desirous  that  he  should  tarry 
with  us  for  this  cause,  that  the  Jews  might  not 
know  concerning  our  flight  into  the  wilderness, 
lest  they  should  pursue  us  and  destroy  us. 

37  And  it  came  to  pass  that  when  Zoram  had 
made  an  oath  unto  us,  our  fears  did  cease  con¬ 
cerning  him. 

38  And  it  came  to  pass  that  we  took  the  plates 
of  brass  and  the  servant  of  Laban,  and  departed 
into  the  wilderness,  and  journeyed  unto  the  tent 
of  our  father. 
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CHAPTER  5 
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ife  ft  m  7  ft*,  aTj  mm  wdi  & 

gaoxing  ji  le  ta  que  ceng  wei  le  women  er  bei  shang 
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yin  wei  ta  liaoding  wo  men  yi  sangsheng  zai  huang  ye  zhong  ta 
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ye  ceng  baoyuan  wo  de  fu  qin  shuo  ta  shi  yi  ge  you  huanjue 
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wo  mu  qin  jiu  shi  yong  zheyang  de  hua  lai  xiang  wo  fu  qin 
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wo  fu  qin  dui  ta  shuo  wo  zhi  dao  wo  shi  yi  ge  you  huanjue 
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1  And  it  came  to  pass  that  after  we  had  come 
down  into  the  wilderness  unto  our  father,  be¬ 
hold,  he  was  filled  with  joy,  and  also  my  mother, 
Sariah,  was  exceedingly  glad,  for  she  truly  had 
mourned  because  of  us. 

2  For  she  had  supposed  that  we  had  perished 
in  the  wilderness;  and  she  also  had  complained 
against  my  father,  telling  him  that  he  was  a  vi¬ 
sionary  man;  saying:  Behold  thou  hast  led  us 
forth  from  the  land  of  our  inheritance,  and  my 
sons  are  no  more,  and  we  perish  in  the  wilder¬ 
ness. 

3  And  after  this  manner  of  language  had  my 
mother  complained  against  my  father. 

4  And  it  had  come  to  pass  that  my  father  spake 
unto  her,  saying:  I  know  that  I  am  a  visionary 
man;  for  if  I  had  not  seen  the  things  of  God  in 
a  vision  I  should  not  have  known  the  goodness 
of  God,  but  had  tarried  at  Jerusalem,  and  had 
perished  with  my  brethren. 
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ying  xu  zhi  di 
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ndao  kuai  le  wo  ye  zhi  dao 
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qu  qu  na  you  tai  ren  de  ji  lu  shi  wo  de  fu  qin  IT  hai 
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5  But  behold,  I  have  obtained  a  land  of  promise, 
in  the  which  things  I  do  rejoice;  yea,  and  I  know 
that  the  Lord  will  deliver  my  sons  out  of  the 
hands  of  Laban,  and  bring  them  down  again  unto 
us  in  the  wilderness. 

6  And  after  this  manner  of  language  did  my  fa¬ 
ther,  Lehi,  comfort  my  mother,  Sariah,  concern¬ 
ing  us,  while  we  journeyed  in  the  wilderness  up 
to  the  land  of  Jerusalem,  to  obtain  the  record  of 
the  Jews. 

7  And  when  we  had  returned  to  the  tent  of  my 
father,  behold  their  joy  was  full,  and  my  mother 
was  comforted. 
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lai  you  ci  gei  ta  men  li  liang  shT  ta  men  neng  wancheng 
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zhu  suo  fen  fu  ta  men  de  shi  qing  ta  shuozhe  xiang  zhe  yi  lei 
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ta  men  dou  fei  chang  kuai  le  xiang  zhu  fengxian  gong  ji  he 
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fan  ji  ta  men  gan  xie  yT  se  lie  de  shen 
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ta  men  gan  xie  le  yT  se  lie  de  shen  hou  wo  de  fu  qin 
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*,  fait  a  is#  w  iij  aa  afn 

ya  dang  he  xia  wa  de  ji  shu 

S5  fP  W  IE£  ; 

ye  baohan  zhe  you  tai  ren  de  ji  lu  cong  zui  chu  zhi  dao 

12  a  aw  a  :ii£A  w  mm,  ri  mw  mm 

you  da  wang  xi  dT  jia  zhi  zheng  de  chu  qi 

'mx  £  mmm  ia  m  w  nm  ■, 

ye  youshengxian  zhi  men  de  yu  yan  cong  zui  chu  qT  zhi  dao 

13  a  wiMffi  Wfsw,  fWswa,  mm 

XI  dT  jia  zhi  zheng  de  chu  qi  hai  you  xu  duo  cong  ye  li  mi 

$a  ft  w  mm  ■,  isw  w#  £  iPfua 

kouzhongjiangchu  de  yu  yan 

P  £  li  til  W  fM  si 


8  And  she  spake,  saying:  Now  I  know  of  a  surety 
that  the  Lord  hath  commanded  my  husband  to 
flee  into  the  wilderness;  yea,  and  I  also  know  of 
a  surety  that  the  Lord  hath  protected  my  sons, 
and  delivered  them  out  of  the  hands  of  Laban, 
and  given  them  power  whereby  they  could  ac¬ 
complish  the  thing  which  the  Lord  hath  com¬ 
manded  them.  And  after  this  manner  of  lan¬ 
guage  did  she  speak. 

9  And  it  came  to  pass  that  they  did  rejoice  ex¬ 
ceedingly,  and  did  offer  sacrifice  and  burnt  offer¬ 
ings  unto  the  Lord;  and  they  gave  thanks  unto 
the  God  of  Israel. 

10  And  after  they  had  given  thanks  unto  the 
God  of  Israel,  my  father,  Lehi,  took  the  records 
which  were  engraven  upon  the  plates  of  brass, 
and  he  did  search  them  from  the  beginning. 

11  And  he  beheld  that  they  did  contain  the  five 
books  of  Moses,  which  gave  an  account  of  the 
creation  of  the  world,  and  also  of  Adam  and  Eve, 
who  were  our  first  parents; 

12  And  also  a  record  of  the  Jews  from  the  be¬ 
ginning,  even  down  to  the  commencement  of  the 
reign  of  Zedekiah,  king  of  Judah; 

13  And  also  the  prophecies  of  the  holy  prophets, 
from  the  beginning,  even  down  to  the  commence¬ 
ment  of  the  reign  of  Zedekiah;  and  also  many 
prophecies  which  have  been  spoken  by  the  mouth 
of  Jeremiah. 
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mm-mmmM  1  nephi  a 


wo  de  fu  qin  li  hai  hai  cong  tong  ye  pianshang  fa  xian  le  ta 

14  aft  mm  mm  m  %  mm#  ±  i m  r  m 

zu  xian  de  jia  pu  yin  cT  ta  zhi  dao  le  ta  shi  yue  se  de 

fflft  ft  mm  ;  Hitt  m  Tnii  r  ttb  m  mm  ft 

hou  yi  zhe  wei  yue  se  jiu  shi  ya  ge  de  er  zi  ceng  bei 

tm  ;  jifiz  mm  mm  ft  ftft,  #  m 

chumai  dao  ai  ji  wei  zhu  qinshou  suo  bao  hu  shi  ta  neng 

tb k  m  m  fm  m  m  m 

baoquan  ta  de  fu  qin  ya  ge  yi  ji  ta  suo  you  de  jia  zu 

ft  ft  xmm&,  mm  {&  pimm  mm, 

bu  zhi  si  yu  ji  huanghong 

mm.  ti  jtl  ft„ 


ta  men  ye  bei  zhe  wei  ceng  bao  hu  ta  men  de  shen cong 

15  m  ft  m  iifi  #  \m  mm  w  ft 

zhong  he  cong  ai  ji  di  dai  chu  lai 

ft  in  ft 


i  xianmen 


wo  fu  qin  li  hai  jiu  shi  zheyang  fa  xian  le 

i6  a  ^ m  m&  mm  mm  r  ft  n 

de  jia  pu  lei  ban  ye  shi  yue  se  de  hou  yi  suo  yi  ta  he 

wmm.  mm^mw&iikm,  mftftfn 

ta  de  zu  xianmen  dou  ceng  fu  ze  xu  xie  na  ji  lu 

ft  ft  n  it  #  m*  m  m  m  m 


dang  wo  fu  qin  kandao  le  zhe  yi  qie  de  shi  qing  ta 

it  m  a  mm  r  m  -ft  ft  mm,  ft 

jiu  chongman  le  ling  bing  kai  shi  yu  yan  guan  yu  ta  hou  yi  de 

m  m  m  r  m,  ft  mm  mm  n  ft  tm  ft 

shi  qing 


zhe  xie  tong  ye  pian  bi  jiang  dao  da  na  shii  yu  ta  hou  yi  de 

is  ji®  m  m  m  #  mm  m  mn  ft i  ft 

ge  bang  ge  guo  ge  zu  ge  minzhong 

fts  &m.  ft„ 


yin  cT  ta  shuo  zhe  xie  tong  ye  pian  jue  bu  hui  bei  huimie 

19  Hitt,  ft  m  is*  ii m  n  mm t  m  ; 

ye  jue  bu  hui  zai  yin  shi  jian  er  bian  de  an  dan  ta  yu  yan 

ft  ikm#  W  H  h#Ph1  rfo  ftf#  ft  iff? 

le  henduo  guan  yu  ta  hou  yi  de  shi  qing 

7  list  ft  tern  ft  mm. 


20  iljiii,  a  m  a  mm  I 

ci  gei  wo  men  de  jie  ming 

mm  a  in  ft 


;  t?  w  ft  Fff 


wo  men  yi  de  dao  le  zhu  suo  fen  fu  wo  men  qu  qu  de 

21  M  ti  f#giJ7  ±  m  ft 

ji  lu  wo  men  zi  xi  yue  du  hou  fa  xian  zhe  xie  ji  lu  hen 

fait,  ft fn  fr-iffl  mm  m,  mm  it®  fait  is 

you  yi  dui  wo  men  you  ji  da  de  jia  zhi  neng  shi  wo  men 

iis 


ws5,  it  aft  w  mm  ft  mm, 


te  ft  ft  im  m  a  fn  ft  mm. 


suo  yi  zhe  shi  zhu  de  da  zhi  dang  wo  men  zai  huang  ye 

22  if  J7,  MMftftftl?,  ft  7c  fn  ft  M  If 

zhongiangying  xu  zhi  di  jin  xing  shi  yao  wo  men  xie  dai  zhe  zhe  xie 

ft  ft  m fiftft  it  ff  07,  jg  a  fn  mm  m  Mft 

ji  I* 


14  And  it  came  to  pass  that  my  father,  Lehi, 
also  found  upon  the  plates  of  brass  a  genealogy 
of  his  fathers;  wherefore  he  knew  that  he  was  a 
descendant  of  Joseph;  yea,  even  that  Joseph  who 
was  the  son  of  Jacob,  who  was  sold  into  Egypt, 
and  who  was  preserved  by  the  hand  of  the  Lord, 
that  he  might  preserve  his  father,  Jacob,  and  all 
his  household  from  perishing  with  famine. 

15  And  they  were  also  led  out  of  captivity  and 
out  of  the  land  of  Egypt,  by  that  same  God  who 
had  preserved  them. 

16  And  thus  my  father,  Lehi,  did  discover  the 
genealogy  of  his  fathers.  And  Laban  also  was 
a  descendant  of  Joseph,  wherefore  he  and  his 
fathers  had  kept  the  records. 

IT  And  now  when  my  father  saw  all  these  things, 
he  was  filled  with  the  Spirit,  and  began  to  proph¬ 
esy  concerning  his  seed- 

18  That  these  plates  of  brass  should  go  forth 
unto  all  nations,  kindreds,  tongues,  and  people 
who  were  of  his  seed. 

19  Wherefore,  he  said  that  these  plates  of  brass 
should  never  perish;  neither  should  they  be 
dimmed  any  more  by  time.  And  he  prophesied 
many  things  concerning  his  seed. 

20  And  it  came  to  pass  that  thus  far  I  and  my 
father  had  kept  the  commandments  wherewith 
the  Lord  had  commanded  us. 

21  And  we  had  obtained  the  records  which  the 
Lord  had  commanded  us,  and  searched  them  and 
found  that  they  were  desirable;  yea,  even  of  great 
worth  unto  us,  insomuch  that  we  could  preserve 
the  commandments  of  the  Lord  unto  our  chil¬ 
dren. 

22  Wherefore,  it  was  wisdom  in  the  Lord  that 
we  should  carry  them  with  us,  as  we  journeyed 
in  the  wilderness  towards  the  land  of  promise. 
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feB-wm- tm  i  nephi  7 


di 


liu  zhang 
i  .  rrta 

/\  -P- 


CHAPTER  6 


wo  ni  fei  bu  xiang  ba  wo  zu  xianmen  de  jia  pu  ji  zai 

is,  mm,  ft*iteamftiFifti<iHaft 

wo  ji  lu  zhong  de  zhe  yi  ge  bu  fen  yi  hou  de  ren  he  shi  hou 

ft  tail  a  ft  m  -fi  :  xm  ft  tenmm 

wo  ye  bu  xiang  ba  zhe  xie  ji  zai  wo  zheng  zai  ji  lu  de  zhe  xie 

ft  ft  ft  mm  iift  fa®  ft  ft  ft  fail  ft  lift 

pian  ye  shang  yin  wei  zhe  xie  jia  pu  yi  ji  zai  wo  fu  qin  suo 

ft  M  ft  -  H  ft  lift  mwt  E  fa  ft  ft  All.  ft 

18  fait  ft*  f  ;  ft  ft  ft  ftH  Ift  1  5  Si 

zhong 

fto 

wo  zhi  yao  shuo  wo  men  shi  yue  se  de  hou  dai  jiu  gou  le 

2  ft  m  ft  ft  in  ft  mm  ft  mx  wt  mx 


wo  bu  xiang  ba  wo  fu  qin  suo  you  de  shi  wanquan  ji  xia  lai 

3  ft  ft  m  ft  ft  ftn  ftft  ft  ft  ft  ft  far  ft, 

na  shi  wu  fa  xie  zai  zhe  xie  pian  ye  shangmian  de  yin  wei  wo 

m  ft  ftft  Mft  ft  m  ft  ft  ft,  ft  ft  a 

yao  liu  chu  kongwei  lai  xie  shu  yu  shen  de  shi 


ft  ft  ft  m  mn  w  ft 


ft 


g  ge  de  yi  xiang  shi  yao  qu 

fg  ft  ft  ft  ft:  M  1 


a  in 

ya  bo  la  han  de  shen  yi  sa  de  shen  he  ya 

m  ft ftftft  ft  ft,  im  ft  ft  ft  ft#  ft 
ft",  mm  SI„ 


ft  ft.  ft 


yin  ci  fan  qu  yue  shi  ren  de  shi  wo 

5  Hitt,,  ft  Hftlft  p  A  ft  Aft. 

I  §  ft  i  iS  ft,  M  il  ¥  I  S  it  1 

shi  jie  de  ren  men  suo  xi  yue  de  shi 

1ft  ft  ft  A  IFF  Fit  W  ft  fto 

yin  ci  wo  yao  fen  fu  wo  de  hou  yi  bu  ke  ba  na  xie 

6  Hitt,  ft  ft  ftft  ftft  ftftlEftft 

dui  shi  ren  meiyou  jia  zhi  de  shi  lai  zhan  ju  zhe  xie  pian  ye 

II  1ft  A  ft'W  lift  ft  ft,  ft  ft  a  jfift  A  Ho 


1  And  now  I,  Nephi,  do  not  give  the  genealogy 
of  my  fathers  in  this  part  of  my  record;  neither 
at  any  time  shall  I  give  it  after  upon  these  plates 
which  I  am  writing;  for  it  is  given  in  the  record 
which  has  been  kept  by  my  father;  wherefore,  I 
do  not  write  it  in  this  work. 

2  For  it  sufficetli  me  to  say  that  we  are  descen¬ 
dants  of  Joseph. 

3  And  it  mattereth  not  to  me  that  I  am  par¬ 
ticular  to  give  a  full  account  of  all  the  things  of 
my  father,  for  they  cannot  be  written  upon  these 
plates,  for  I  desire  the  room  that  I  may  write  of 
the  things  of  God. 

4  For  the  fulness  of  mine  intent  is  that  I  may  per¬ 
suade  men  to  come  unto  the  God  of  Abraham, 
and  the  God  of  Isaac,  and  the  God  of  Jacob,  and 
be  saved. 

5  Wherefore,  the  things  which  are  pleasing  unto 
the  world  I  do  not  write,  but  the  things  which 
are  pleasing  unto  God  and  unto  those  who  are 
not  of  the  world. 

6  Wherefore,  I  shall  give  commandment  unto  my 
seed,  that  they  shall  not  occupy  these  plates  with 
things  which  are  not  of  worth  unto  the  children 
of  men. 


di 


qi  zhang 

-t  m 


CHAPTER  7 


wo  xi  wang  ni  men  yao  zhi  dao  zai  wo  fu  qin  li  hai  jie  shu 

i  ft  #  m  fftin  ft  m,  ft  ft  aim  ftft  ft  ft 

le  guan  yu  ta  hou  yi  de  yu  yan  hou  zhu  you  dui  ta  jianghua 

r  m  ft  ft  ft  Tim  it,  ft  a  ii  ft  m  m, 

shuo  ta  IT  hai  bu  yi  dandan  dai  zhe  ta  de  jia  ting  er 

ft  ft,  «,  ftft  mm  mm  ft  ft.  mm  m 

jin  ru  huang  ye  ta  de  er  zT  men  bi  xu  qu  nil  hai  men  wei 

ft  A  ft  If  ;  ftft  ftftfn  m i  I?  ft 

qi  zheyang  ta  men  cai  neng  zai  ying  xu  zhi  di  wei  zhu  er 

#,  Mti  ftfn  li  ffi  ft  liiAi  ft  ft  m 

yang  yu  zT  sun 

m  w  ftfto 


1  And  now  I  would  that  ye  might  know,  that  af¬ 
ter  my  father,  Lehi,  had  made  an  end  of  proph¬ 
esying  concerning  his  seed,  it  came  to  pass  that 
the  Lord  spake  unto  him  again,  saying  that  it 
was  not  meet  for  him,  Lehi,  that  he  should  take 
his  family  into  the  wilderness  alone;  but  that  his 
sons  should  take  daughters  to  wife,  that  they 
might  raise  up  seed  unto  the  Lord  in  the  land  of 
promise. 
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1  nephi  t 


zhu  fen  fu  ta  yao  wo  ni  fei  he  wo  de  ge  ge  men 

2  ±  m  m  n,  /m  #n  »  mmn 

zai  hui  dao  ye  lu  sa  leng  di  qu  ba  ye  xi  mei  he  ta  de 

a  mm  ie  mm 


jia  ting  dai  daohuang  ye  lai 


wo  ni  fei  he  wo  de  ge  ge  men  zai  con^iuang  ye  zhong 

3a,  mm,  mmmmn 

dao  ye  lu  sa  leng  qu 

m  msai 


wo  men  lai  dao  ye  xi  mei  jia  zhong  henshou  ye  xi  mei 

4  afn  mm  mmn  m  mmm 


iiuanying  yin  er  wo  men  ba  zhu  de  hua  dui  ta  men  shuo  le 

m.®,  am  afpi  m  a  mm  m  m  m  r„ 


m 


zhu  shi  ye  xi  mei  he  ta  yi  jia  ren  de  xin  bian  de  rou  he 

5  a  is  ii#fg  a  f$i  —Mk  m  a  W:f#  %m 

le  yin  er  ta  men  he  wo  men  yi  tong  jin  ru  le  huang  ye 

r,  Hnij  ftk-fn  fp  afn  -a  it  a  t  mm, 

xiang  wo  fu  qin  de  zhang  mu  xing  jin 

a  a  am  win  tf  iio 


dang  wo  men  zai  huang  ye  zhongxing  jin  de  shi  hou  la  man  he 

e  m  am  a  a  if  a  nm  mm,  as  m 

lei  mi  er  ye  xi  mei  de  liang  ge  nfl  er  hai  you  ye  xi  mei  de 

MM, 

liang  ge  er  zi  he  ta  men  de  jia  ting  dou  fan  dui  zhe  wo  men 

m  m  aa  m  mm  m m,  m  mi  %  a  r\  ; 

shi  de  ta  men  fan  dui  wo  ni  fei  sai  mu  ta  men  de  fu  qin 

mm,  ffefn  mm  mm,  mm ^  afn  a  an 


he  ta  de 


yi  ji  ta  lin 


fp  m  mm,  a  an  m  mm 


A  'A, 

zai  zhe  ci  fankang  zhong 

7  a  jia  a  a  a,  a  in  m  ®  * 

ye  lu  sa  leng  di  qu 

mmtim 


ta  men  dou  hen  xiang  hui  dao 


wanying 


wo  ni  fei  wei  ta  men  de  xi 

s  a,  mm,  a  a  a  a  a  a  mu  a  mm 

beishang  yin  ci  jiu  he  ta  men  jianghua  wo  dui  la  man  he 

m  m,  rant  a  a  a  in  m  m,  a  a  a  t  a 

lei  mi  er  shuo  kan  a  ni  men  shi  wo  de  ge  ge  ni  men  de 

it  a*  m  :  mm,  a  fn  a  aa  aa,  a  in  a 

xin  zen  hui  zheyang  de  wanying  ni  men  de  li  zhi  zen  hui  zheyang 

a  a,#  iiti  a  ft  ®,  a  fn  a  m  a,  #  s  it 

de  meng  bi  er  xu  yao  wo  ni  men  de  di  di  lai  jiang  gei 

a  mm,  a  mm  a,  a  fn  a  aa,  a  m  ^ 

ni  men  ting  lai  wei  ni  men  zuo  bangyang 

afn  ii,  a  a  afn  m  mm ? 


ni  men  zen  hui  bu  ting  zhu  de  hua  ne 

9  a  fn  a#  i  if  ait  ns  ? 


’  men  zen  hui  wang  ji  le 


’  men  yi  jing  kan  dao 


10  afn  a#  aiet  afn  Eg  mm  m  -a 

zhu  de  tian  shi  ne 

a  a  Afi  ng? 

ni  men  zen  hui  ye  wang  ji  le  zhu  wei  wo  men  suo  zuo  de 

11  afn  a#  a  aie  r  a  a  afn  m  m  a, 

ba  wo  men  cong  lei  ban  shouzhong  jiu  chu  lai  bing  de  dao  na 

i£  afn  a  m  a  f  m  a  mm  m 

ji  lu  de  he  deng  wei  da  de  shi  qing  ne 

tail  a  a  a  ft  a  a  mm  m  ? 


2  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  com¬ 
manded  him  that  I,  Nephi,  and  my  brethren, 
should  again  return  unto  the  land  of  Jerusalem, 
and  bring  down  Ishmael  and  his  family  into  the 
wilderness. 

3  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  again, 
with  my  brethren,  go  forth  into  the  wilderness 
to  go  up  to  Jerusalem. 

4  And  it  came  to  pass  that  we  went  up  unto 
the  house  of  Ishmael,  and  we  did  gain  favor  in 
the  sight  of  Ishmael,  insomuch  that  we  did  speak 
unto  him  the  words  of  the  Lord. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  did  soften 
the  heart  of  Ishmael,  and  also  his  household, 
insomuch  that  they  took  their  journey  with  us 
down  into  the  wilderness  to  the  tent  of  our  fa¬ 
ther. 

6  And  it  came  to  pass  that  as  we  journeyed  in 
the  wilderness,  behold  Laman  and  Lemuel,  and 
two  of  the  daughters  of  Ishmael,  and  the  two  sons 
of  Ishmael  and  their  families,  did  rebel  against 
us;  yea,  against  me,  Nephi,  and  Sam,  and  their 
father,  Ishmael,  and  his  wife,  and  his  three  other 
daughters. 

7  And  it  came  to  pass  in  the  which  rebellion, 
they  were  desirous  to  return  unto  the  land  of 
Jerusalem. 

8  And  now  I,  Nephi,  being  grieved  for  the  hard¬ 
ness  of  their  hearts,  therefore  I  spake  unto  them, 
saying,  yea,  even  unto  Laman  and  unto  Lemuel: 
Behold  ye  are  mine  elder  brethren,  and  how  is 
it  that  ye  are  so  hard  in  your  hearts,  and  so 
blind  in  your  minds,  that  ye  have  need  that  I, 
your  younger  brother,  should  speak  unto  you, 
yea,  and  set  an  example  for  you? 

9  How  is  it  that  ye  have  not  hearkened  unto  the 
word  of  the  Lord? 

10  How  is  it  that  ye  have  forgotten  that  ye  have 
seen  an  angel  of  the  Lord? 

11  Yea,  and  how  is  it  that  ye  have  forgotten 
what  great  things  the  Lord  hath  done  for  us,  in 
delivering  us  out  of  the  hands  of  Laban,  and  also 
that  we  should  obtain  the  record? 
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m) w-mmmm  /  nephi  t 


12  Ji^f, 


1 

shi 


wang  ji  le  ru  guo  shi  ren  yunyong 

AA7  $PA  t&A  iiffl 


A  A  A  fa A\  A  Ji  M  MW  A  A 


B  M 


lit  A  m 

A  BE0 


-W 


7]  DU  ?  PfrJA 


fnj  A 

rang  wo  men  xin  lai 

m  a  a  mm 


wo  men  ruo  xin  lai  ta  wo  men  bi  neng  huo  de 

i3  a  a  a  mm  a,  a  in  a  m  mm 

na  ying  xu  zhi  di  er  qie  ni  men  zai  jiang  lai  de  mou  yi  ge 

m  'mmmmm  ■.  n  a  a  aaa  a 

shi  qi  bi  jiang  zhi  dao  zhu  suo  shuo  de  guan  yu  ye  lu  sa  leng 

mm,  m  a  a  a  Ai  mn  am  a 

huimie  de  hua  yi  ding  hui  yingyan  yin  wei  zhu  suo  jiang  guo  de 

AM  -  A  #  JEIfft  ;  BAA  3ri  ii  A 


yi  qie  guan  yu  ye  lu  sa  leng  huimie  de  shi  qing  yi  ding  yao 


yin  wei  zhu  de  ling  henkuai  jiu  yao  ting  zhi  dui  ta  men  de 

14  a  a  a  a  m  ®  a  wt  a  i?a  m  aaa 

nu  li  le  yin  wei  kan  a  ta  men  yi  ju  jue  le 


a  a  r  ;  a  a  mm,  a  a  a  mm  r 
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ke  shi  ji  zhe  wo  dui  ni  men  suo  shuo  de  hua  ru  guo  ni  men 
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16  m  a,  mm,  m  a  a  a  a  m  r  m  a  m, 
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12  Yea,  and  how  is  it  that  ye  have  forgotten 
that  the  Lord  is  able  to  do  all  things  according 
to  his  will,  for  the  children  of  men,  if  it  so  be 
that  they  exercise  faith  in  him?  Wherefore,  let 
us  be  faithful  to  him. 

13  And  if  it  so  be  that  we  are  faithful  to  him, 
we  shall  obtain  the  land  of  promise;  and  ye  shall 
know  at  some  future  period  that  the  word  of  the 
Lord  shall  be  fulfilled  concerning  the  destruction 
of  Jerusalem;  for  all  things  which  the  Lord  hath 
spoken  concerning  the  destruction  of  Jerusalem 
must  be  fulfilled. 

14  For  behold,  the  Spirit  of  the  Lord  ceaseth 
soon  to  strive  with  them;  for  behold,  they  have 
rejected  the  prophets,  and  Jeremiah  have  they 
cast  into  prison.  And  they  have  sought  to  take 
away  the  life  of  my  father,  insomuch  that  they 
have  driven  him  out  of  the  land. 

15  Now  behold,  I  say  unto  you  that  if  ye  will 
return  unto  Jerusalem  ye  shall  also  perish  with 
them.  And  now,  if  ye  have  choice,  go  up  to  the 
land,  and  remember  the  words  which  I  speak 
unto  you,  that  if  ye  go  ye  will  also  perish;  for 
thus  the  Spirit  of  the  Lord  constraineth  me  that 
I  should  speak. 

16  And  it  came  to  pass  that  when  I,  Nephi,  had 
spoken  these  words  unto  my  brethren,  they  were 
angry  with  me.  And  it  came  to  pass  that  they 
did  lay  their  hands  upon  me,  for  behold,  they 
were  exceedingly  wroth,  and  they  did  bind  me 
with  cords,  for  they  sought  to  take  away  my  life, 
that  they  might  leave  me  in  the  wilderness  to  be 
devoured  by  wild  beasts. 

17  But  it  came  to  pass  that  I  prayed  unto  the 
Lord,  saying:  0  Lord,  according  to  my  faith 
which  is  in  thee,  wilt  thou  deliver  me  from  the 
hands  of  my  brethren;  yea,  even  give  me  strength 
that  I  may  burst  these  bands  with  which  I  am 
bound. 

18  And  it  came  to  pass  that  when  I  had  said 
these  words,  behold,  the  bands  were  loosed  from 
off  my  hands  and  feet,  and  I  stood  before  my 
brethren,  and  I  spake  unto  them  again. 
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rao  shu  ta  men  zhaozhe  zuo  le  ta  menxiangzhu  daogao  hou 
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an  a  m  fa  &r\  sen  ms  mm  mil. 
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19  And  it  came  to  pass  that  they  were  angry 
with  me  again,  and  sought  to  lay  hands  upon 
me;  but  behold,  one  of  the  daughters  of  Ishmael, 
yea,  and  also  her  mother,  and  one  of  the  sons  of 
Ishmael,  did  plead  with  my  brethren,  insomuch 
that  they  did  soften  their  hearts;  and  they  did 
cease  striving  to  take  away  my  life. 

20  And  it  came  to  pass  that  they  were  sorrowful, 
because  of  their  wickedness,  insomuch  that  they 
did  bow  down  before  me,  and  did  plead  with  me 
that  I  would  forgive  them  of  the  thing  that  they 
had  done  against  me. 

21  And  it  came  to  pass  that  I  did  frankly  forgive 
them  all  that  they  had  done,  and  I  did  exhort 
them  that  they  would  pray  unto  the  Lord  their 
God  for  forgiveness.  And  it  came  to  pass  that 
they  did  so.  And  after  they  had  done  praying 
unto  the  Lord  we  did  again  travel  on  our  journey 
towards  the  tent  of  our  father. 

22  And  it  came  to  pass  that  we  did  come  down 
unto  the  tent  of  our  father.  And  after  I  and  my 
brethren  and  all  the  house  of  Ishmael  had  come 
down  unto  the  tent  of  my  father,  they  did  give 
thanks  unto  the  Lord  their  God;  and  they  did 
offer  sacrifice  and  burnt  offerings  unto  him. 
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1  And  it  came  to  pass  that  we  had  gathered 
together  all  manner  of  seeds  of  every  kind,  both 
of  grain  of  every  kind,  and  also  of  the  seeds  of 
fruit  of  every  kind. 

2  And  it  came  to  pass  that  while  my  father  tar¬ 
ried  in  the  wilderness  he  spake  unto  us,  saying: 
Behold,  I  have  dreamed  a  dream;  or,  in  other 
words,  I  have  seen  a  vision. 

3  And  behold,  because  of  the  thing  which  I  have 
seen,  I  have  reason  to  rejoice  in  the  Lord  because 
of  Nephi  and  also  of  Sam;  for  I  have  reason  to 
suppose  that  they,  and  also  many  of  their  seed, 
will  be  saved. 
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chang  hai  pa  yin  wei  wo  zai  mengzhong  si  hu  kandao  le  yi  ge 

H'l'fl  ;  H  %  ft  i£  'P1-  41  7  - *f@ 

hei  an  er  qi  liang  de  huang  ye 
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4  But  behold,  Laman  and  Lemuel,  I  fear  exceed¬ 
ingly  because  of  you;  for  behold,  methought  I 
saw  in  my  dream,  a  dark  and  dreary  wilderness. 

5  And  it  came  to  pass  that  I  saw  a  man,  and  he 
was  dressed  in  a  white  robe;  and  he  came  and 
stood  before  me. 

6  And  it  came  to  pass  that  he  spake  unto  me, 
and  bade  me  follow  him. 

T  And  it  came  to  pass  that  as  I  followed  him  I 
beheld  myself  that  I  was  in  a  dark  and  dreary- 
waste. 

8  And  after  I  had  traveled  for  the  space  of  many 
hours  in  darkness,  I  began  to  pray  unto  the  Lord 
that  he  would  have  mercy  on  me,  according  to 
the  multitude  of  his  tender  mercies. 

9  And  it  came  to  pass  after  I  had  prayed  unto 
the  Lord  I  beheld  a  large  and  spacious  field. 

10  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  a  tree, 
whose  fruit  was  desirable  to  make  one  happy. 

11  And  it  came  to  pass  that  I  did  go  forth  and 
partake  of  the  fruit  thereof;  and  I  beheld  that 
it  was  most  sweet,  above  all  that  I  ever  before 
tasted.  Yea,  and  I  beheld  that  the  fruit  thereof 
was  white,  to  exceed  all  the  whiteness  that  I  had 
ever  seen. 

12  And  as  I  partook  of  the  fruit  thereof  it  filled 
my  soul  with  exceedingly^  great  joy;  wherefore, 
I  began  to  be  desirous  that  my  family  should 
partake  of  it  also;  for  I  knew  that  it  was  desirable 
above  all  other  fruit. 

13  And  as  I  cast  my  eyes  round  about,  that  per¬ 
haps  I  might  discover  my  family  also,  I  beheld  a 
river  of  water;  and  it  ran  along,  and  it  was  near 
the  tree  of  which  I  was  partaking  the  fruit. 

14  And  I  looked  to  behold  from  whence  it  came; 
and  I  saw  the  head  thereof  a  little  way  off;  and 
at  the  head  thereof  I  beheld  your  mother  Sariah, 
and  Sam,  and  Nephi;  and  they  stood  as  if  they 
knew  not  whither  they  should  go. 
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15  And  it  came  to  pass  that  I  beckoned  unto 
them;  and  I  also  did  say  unto  them  with  a  loud 
voice  that  they  should  come  unto  me,  and  par¬ 
take  of  the  fruit,  which  was  desirable  above  all 
other  fruit. 

16  And  it  came  to  pass  that  they  did  come  unto 
me  and  partake  of  the  fruit  also. 

IT  And  it  came  to  pass  that  I  was  desirous  that 
Larnan  and  Lemuel  should  come  and  partake  of 
the  fruit  also;  wherefore,  I  cast  mine  eyes  to¬ 
wards  the  head  of  the  river,  that  perhaps  I  might 
see  them. 

18  And  it  came  to  pass  that  I  saw  them,  but 
they  would  not  come  unto  me  and  partake  of 
the  fruit. 

19  And  I  beheld  a  rod  of  iron,  and  it  extended 
along  the  bank  of  the  river,  and  led  to  the  tree 
by  which  I  stood. 

20  And  I  also  beheld  a  strait  and  narrow  path, 
which  came  along  by  the  rod  of  iron,  even  to  the 
tree  by  which  I  stood;  and  it  also  led  by  the  head 
of  the  fountain,  unto  a  large  and  spacious  field, 
as  if  it  had  been  a  world. 

21  And  I  saw  numberless  concourses  of  people, 
many  of  whom  were  pressing  forward,  that  they 
might  obtain  the  path  which  led  unto  the  tree 
by  which  I  stood. 

22  And  it  came  to  pass  that  they  did  come  forth, 
and  commence  in  the  path  which  led  to  the  tree. 

23  And  it  came  to  pass  that  there  arose  a  mist 
of  darkness;  yea,  even  an  exceedingly  great  mist 
of  darkness,  insomuch  that  they  who  had  com¬ 
menced  in  the  path  did  lose  their  way,  that  they 
wandered  off  and  were  lost. 

24  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  oth¬ 
ers  pressing  forward,  and  they  came  forth  and 
caught  hold  of  the  end  of  the  rod  of  iron;  and 
they  did  press  forward  through  the  mist  of  dark¬ 
ness,  clinging  to  the  rod  of  iron,  even  until  they 
did  come  forth  and  partake  of  the  fruit  of  the 
tree. 

25  And  after  they  had  partaken  of  the  fruit  of 
the  tree  they  did  cast  their  eyes  about  as  if  they 
were  ashamed. 
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wo  ye  xiang  zhouwei  kan  qu  kandao  zai  he  de  na 

26  ft  ft  ^  mm  aa,  mm  a  n  m  m 

yi  bian  you  yi  zuo  guangsha  haoxiang  jian  li  zai  kongzhong 

-a,  w -j 

gaogao  de  zai  di  mian  zhi shang 

irj  irj  I’f'j  |7  JlB  .1:1  A  _ho 

guangsha  zhong  ji  man  le  ren  you  lao  de  he  shao  de 

27  mm  *  7  a,  m  'pm, 

you  nan  de  he  nii  de  ta  men  de  fu  zhuangfei  changjiang  jiu 

A  A  A  #P  km  ;  M7j  M  mtt  ft'  PA  ; 

ta  men  zuozhe  chaoxiao  de  yang  zi  zhi  zhe  na  xie  yi  jing  lai  dao 

a  n  wm  m  a  mm  a,  a  a  m  a  his 

shu  bian  chi  zhe  guo  zi  de  ren  men 

iii£f  AA  m  A  (Ho 


ta  men  chi  le  guo  zi  hou  jue  de  hen  nanweiqing 

28  a  a  Dh  r  A  A  ft  Hf#  IS  ft  Alt, 

na  xie  renzhengzai  chaoxiao  ta  men  ta  men  li  kai  le 

|3§  Alt  «  M  ;  M  7 
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ni  fei  bu  xiang  ba 

mm,  amAe 


fu  qin  de  hua 

mu 


A 
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jiangchu  lai 
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zhi  shi  jianduan  de  lai  xie  ta  kanjian  lingwai  de  ren  qun 

30  ISIIiif  I,  A  AM  AM  m  ATP 

xiangqian  ji  xing  zhe  ta  men  guo  lai  zhuazhu  le  tie  gan  de 

Ml  fu  Wf  ff  ^  ;  ftk-fn  iiA  M  fi  T  St  #  m 

yi  duan  ta  men  xiangqian  ji  xing  yi  zhi  jin  zhua  zhe  na  tie 
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gan  zhi  dao  dT  da  le  shu  bian  cai  gui  xia  lai  chi  na 
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ta  ye  kandao  lingwai  de  ren  qun  xiang  zhe  na  guangsha  mo  suo 

31  fa  a  mm  am  7]  xm  m  mm  mm 

qian  jin 
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you  henduoren  ni  si  zai  na  quanshui  de  shenchu  ye  you 
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henduoren  pai  huai  zai  qi  lu  shang  shi  ta  shi  qu  le  shi  xian 
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33 IX  m  I  il'WiTS)  I#  if. 

ta  men  jin  ru  le  guangsha  hou  jiu  qingmie  de  yong  shou  zhi  zhe 

mn  iiA  r  m  m  m  st  mm  mm  mrnrn 

wo  he  na  xie  cai  chi  guo  zi  de  ren  dan  wo  men  bu  li  hui 
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dou  bian  de  shu  yuan  le 
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26  And  I  also  cast  my  eyes  round  about,  and 
beheld,  on  the  other  side  of  the  river  of  water, 
a  great  and  spacious  building;  and  it  stood  as  it 
were  in  the  air,  high  above  the  earth. 

27  And  it  was  filled  with  people,  both  old  and 
young,  both  male  and  female;  and  their  manner 
of  dress  was  exceedingly  fine;  and  they  were  in 
the  attitude  of  mocking  and  pointing  their  fin¬ 
gers  towards  those  who  had  come  at  and  were 
partaking  of  the  fruit. 

28  And  after  they  had  tasted  of  the  fruit  they 
were  ashamed,  because  of  those  that  were  scoff¬ 
ing  at  them;  and  they  fell  away  into  forbidden 
paths  and  were  lost. 

29  And  now  I,  Nephi,  do  not  speak  all  the  words 
of  my  father. 

30  But,  to  be  short  in  writing,  behold,  he 
saw  other  multitudes  pressing  forward;  and  they 
came  and  caught  hold  of  the  end  of  the  rod  of 
iron;  and  they  did  press  their  way  forward,  con¬ 
tinually  holding  fast  to  the  rod  of  iron,  until  they 
came  forth  and  fell  down  and  partook  of  the  fruit 
of  the  tree. 

31  And  he  also  saw  other  multitudes  feeling  their 
way  towards  that  great  and  spacious  building. 

32  And  it  came  to  pass  that  many  were  drowned 
in  the  depths  of  the  fountain;  and  many  were  lost 
from  his  view,  wandering  in  strange  roads. 

33  And  great  was  the  multitude  that  did  enter 
into  that  strange  building.  And  after  they  did 
enter  into  that  building  they  did  point  the  finger 
of  scorn  at  me  and  those  that  were  partaking  of 
the  fruit  also;  but  we  heeded  them  not. 

34  These  are  the  words  of  my  father:  For  as 
many  as  heeded  them,  had  fallen  away. 

35  And  Laman  and  Lemuel  partook  not  of  the 
fruit,  said  my  father. 
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wo  fu  qin  jiangwan  le  ta  de  meng  huo  yi  xiang  de  xu  duo  hua 

36  a  am  m  %  r  Aft  wm  m  m  ft  ift#  m 

hou  jiu  dui  womenshuo  you  yu  ta  zai  yi  xianghongsuo  jian  dao 

tt,  H  If  i  is,  fife  A  s  ii  ft  pif  a  i'J 

de  zhe  xie  shi  ta  fei  changwei  la  man  he  lei  mi  er  danxin 

ft  m,  ftb  #  it  &  ft*  ft  If  AW  it'd'  ; 

ta  danxin  ta  men  yao  cong  zhu  de  mianqian  bei  pao  qi 

ftb  It'd  M  f  fit  ±  W  ffi  iff  M  fiH„ 


dang  shi  ta  yong  yi  wei  ci  fu  de  quan  bu  qinggan  lai  quan  jie 
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ta  men  yao  ta  men  tingcong  ta  de  hua  zheyang  ye  xu  zhu 

ftkfPP,  m  ffcffl  lift  ftfaft  M,  ilfi  ifcift  ft 

hui  chui  lian  ta  men  bu  zhi  pao  qi  ta  men  wo  fu  qin  hai 
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dui  ta  men  jiangdao 

m  mm  mm. 

ta  dui  ta  men  jiang  le  dao  bing  dui  ta  men  yu  yan  le 

38  ffe  m  mm  m  r  m,  m  m  mm  sm  r 

xu  duo  shi  qing  hou  jiu  fen  fu  ta  men  zunshou  zhu  de  jie  ming 

A#  mm  pvnif  m iti  m a  k  ft  m 

yu  shi  ta  ting  zhi  le  dui  ta  men  de  jianghua 
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36  And  it  came  to  pass  after  my  father  had  spo¬ 
ken  all  the  words  of  his  dream  or  vision,  which 
were  many,  he  said  unto  us,  because  of  these 
things  which  he  saw  in  a  vision,  he  exceedingly 
feared  for  Laman  and  Lemuel;  yea,  he  feared  lest 
they  should  be  cast  off  from  the  presence  of  the 
Lord. 

37  And  he  did  exhort  them  then  with  all  the 
feeling  of  a  tender  parent,  that  they  would  hear¬ 
ken  to  his  words,  that  perhaps  the  Lord  would 
be  merciful  to  them,  and  not  cast  them  off;  yea, 
my  father  did  preach  unto  them. 

38  And  after  he  had  preached  unto  them,  and 
also  prophesied  unto  them  of  many  things,  he 
bade  them  to  keep  the  commandments  of  the 
Lord;  and  he  did  cease  speaking  unto  them. 
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fu  qin  zhu  zai  lei  mi  er  shan  gii  zhong 

ft; if  ft  ft  mm w  ft  a  ft' 

tingdao  he  shuoguo  de  hai  you 
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bing  bu  shi 

M  Aft 


zai  shangmian 

H  ft  ffl 


AS  it  ft  ft: 


zai  shangmian  ji  zhe  wo  ren  min  quan  bu  ji  lu  de  pian  ye  wo  yi 

ft  ft  ft  ISA  ft  Aft  ft  t?li  fail  ft  ft  M  ft  ft 

dingmmgwei  ni  fei  suo  yi  na  xie  pian  ye  shi  yong  wo  zi  ji  de 

ft  ft  ft  ft  a#  ;  ft  A  M  ft-  ft  ft  'ft  A  g  E  ft 

ming  zi  er  cheng  wei  ni  fei  pian  er  zhe  xie  pian  ye  ye  cheng  wei 

Aft  ft  m  ft  ftp  ft-  ;  ft  lift  ft-  II  ft  Aft 

ni  fei  pian  wo  suo  shuo  de  zhe  xie  pian  ye  bing  bu  ji  zai  wo 

ft  a#  ft-  „  a  m  m  ft  ma  ft-  m,  m  a  m  a 

ren  min  de  quan  bu  li  shi  wo  ba  ji  zhe  wo  ren  min  quan  bu 

Aft  ft  ft  §15  Mft  ;  IE  iEA  aft  Aft  ft  ft 

ji  lu  de  na  xie  pian  ye  cheng  wei  ni  fei  pian  shi  yi  wo  de 

tail  ft  ft  ft  ft-n  mh  a  a#  ft-,  ft  a  Aft 

ming  zi  mingming  er  ba  zhe  xie  pian  ye  ye  chengwei  ni  fei  pian 

ft  a  ft  A ;  m  ffi  sft  ft-  it  a  ha  fta#  ft-0 

mingling  yao  wo  zuo  cheng 
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jiu  shi  yao  zai  wo  ren minzhonghu 

Aft  f  ft  S  Aft  ft  fl 

zai  shangmian  zhu  wei  le  yi  ge  te  bie  mu  di  mingling 

a  a  tSo  ft  %i  -fi  aft-ft  aft,  A  a 

uocheng  zhe 
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1  And  all  these  things  did  my  father  see,  and 
hear,  and  speak,  as  he  dwelt  in  a  tent,  in  the 
valley  of  Lemuel,  and  also  a  great  many  more 
things,  which  cannot  be  written  upon  these 
plates. 

2  And  now,  as  I  have  spoken  concerning  these 
plates,  behold  they  are  not  the  plates  upon 
which  I  make  a  full  account  of  the  history  of 
my  people;  for  the  plates  upon  which  I  make  a 
full  account  of  my  people  I  have  given  the  name 
of  Nephi;  wherefore,  they  are  called  the  plates 
of  Nephi,  after  mine  own  name;  and  these  plates 
also  are  called  the  plates  of  Nephi. 


3  Nevertheless,  I  have  received  a  commandment 
of  the  Lord  that  I  should  make  these  plates,  for 
the  special  purpose  that  there  should  be  an  ac¬ 
count  engraven  of  the  ministry  of  my  people. 
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zai  ling  wai  na  xie  pian  ye  shang  bi  xu  juan  xie  guowangmen  de 
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tongzhi  yi  ji  wo  ren  minzhonghan  shi  he  fen  zheng  de  ji  shu 
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yin  ci  zhe  xie  pian  ye  da  bu  fen  shi  shu  yu  chuandao  gongzuo  de 
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er  lingwai  na  xie  pian  ye  ze  da  bu  fen  shi  shu  yu  guowang  men 
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de  tongzhi  yi  ji  wo  renminzhong  de  zhan  shi  he  fen  zheng 
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zhu  fen  fu  wo  zuo  zhe  xie  pian  ye  shi  wei  le  ta  de  yr  ge 
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rui  zhi  de  mu  di  zhe  ge  mu  di  wo  bu  zhi  dao 

dan  shi  zhucong  tai  chu  jiu  zhTdao  wan  shi  yTn  ci  ta 
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er  nii  zhong  de  shi  gong  yin  wei  ta  ju  you  shi  xian  ta  quan  bu 

MM  A  7]  71  ;  HA  fit  HW  MM  fill  A  /f  1 

hua  yu  de  yi  qie  li  liang  di  que  shi  zheyang  de  a  men 
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4  Upon  the  other  plates  should  be  engraven  an 
account  of  the  reign  of  the  kings,  and  the  wars 
and  contentions  of  my  people;  wherefore  these 
plates  are  for  the  more  part  of  the  ministry;  and 
the  other  plates  are  for  the  more  part  of  the  reign 
of  the  kings  and  the  wars  and  contentions  of  my 
people. 

5  Wherefore,  the  Lord  hath  commanded  me  to 
make  these  plates  for  a  wise  purpose  in  him, 
which  purpose  I  know  not. 

6  But  the  Lord  knoweth  all  things  from  the  be¬ 
ginning;  wherefore,  he  prepareth  a  way  to  ac¬ 
complish  all  his  works  among  the  children  of 
men;  for  behold,  he  hath  all  power  unto  the  ful¬ 
filling  of  all  his  words.  And  thus  it  is.  Amen. 
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chuandao  gongzuo  de  ji  shu  wei  le  kai  shi  wo  de  ji  shu 
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zai  wo  fu  qin  jie  shu  le  ta  guan  yu  ta  de  mengjing  he 
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zai  ta  men  shen  zhi  na  ye  lu  sa  leng  da  cheng  jiang  lai  bei 
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huimie  he  xu  duo  ren  bei  fu  wang  ba  bi  lun  hou  an  zhao  zhu 
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1  And  now  I,  Nephi,  proceed  to  give  an  account 
upon  these  plates  of  my  proceedings,  and  my 
reign  and  ministry;  wherefore,  to  proceed  with 
mine  account,  I  must  speak  somewhat  of  the 
things  of  my  father,  and  also  of  my  brethren. 

2  For  behold,  it  came  to  pass  after  my  father  had 
made  an  end  of  speaking  the  words  of  his  dream, 
and  also  of  exhorting  them  to  all  diligence,  he 
spake  unto  them  concerning  the  Jews- 

3  That  after  they  should  be  destroyed,  even  that 
great  city  Jerusalem,  and  many  be  carried  away 
captive  into  Babylon,  according  to  the  own  due 
time  of  the  Lord,  they  should  return  again,  yea, 
even  be  brought  back  out  of  captivity;  and  af¬ 
ter  they  should  be  brought  back  out  of  captivity 
they  should  possess  again  the  land  of  their  in¬ 
heritance. 

4  Yea,  even  six  hundred  years  from  the  time  that 
my  father  left  Jerusalem,  a  prophet  would  the 
Lord  God  raise  up  among  the  Jews  even  a  Mes¬ 
siah,  or,  in  other  words,  a  Savior  of  the  world. 
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guo  jianzheng  de  xian  zhi  men  ta  men  de  shu  mu  shi  da  ji  le 
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yu  bei  zhu  de  dao  lu  shi  ta  de  lu  che 
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ta  bi  wo  gengqiang  da  wo  jiu  shi  gei  ta  jie  xie  dai  ye 
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wo  fu  qin  shuo  ta  yao  zai  yuedan  he  na  tou  de  bo  da  ba  la 

9  7c  5m  m  ft  #  ft  n  m  m  ft  ft  ft  Eft 

shi  xi  ta  hai  shuo  ta  yao  yong  shui  shi  xi  shen zhi  ta  yao 

mm  ;  ft  ii  ft  ft  ft  e  ft  mm  ;  *  m  ft  ft 

yong  shui  wei  mi  sai  ya  shi  xi 

m  ft  ft  mmm  mm. 


ta  yong  shui  wei  mi  sai  ya  shi  xi  hou  ta  yao  kandao 

io  ft 'e  ft  ft  Mft  mm  ft  ;  ft  ft  mm 

bingqie  zuozheng  ta  yi  wei  na  jiang  yao  chu  qu  shi  jie  de 

ft  ft  ft  II,  ft  E  ft  M  ft  ft  lEft  ft  ft  1ft 

de  shen  de  gaoyang  shi  le  xi 
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m  b  , 

ta  men  ba 


fu  qin  jiang  le  zhe  xie  hua  hou  you  dui  wo  ge  ge  men 

'mm  m  r  ihe  ft,  a  m  a  aft  in 

jiang  na  jiang  yao  zai  you  tai  ren  zhi  zhongxuanjiang  de  fu  yir 

m  m  ft  ft  #  ii##  ft  e  ft 

yi  ji  you  tai  ren  zai  bu  xin  zhong  de  shuailuo 
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wo  fu  qin  jiang  le  xu  duo  guan  yu  wai  bang  ren  de  hua  ye 
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5  And  he  also  spake  concerning  the  prophets, 
how  great  a  number  had  testified  of  these  things, 
concerning  this  Messiah,  of  whom  he  had  spo¬ 
ken,  or  this  Redeemer  of  the  world. 

6  Wherefore,  all  mankind  were  in  a  lost  and  in  a 
fallen  state,  and  ever  would  be  save  they  should 
rely  on  this  Redeemer. 

T  And  he  spake  also  concerning  a  prophet  who 
should  come  before  the  Messiah,  to  prepare  the 
way  of  the  Lord- 

8  Yea,  even  he  should  go  forth  and  cry  in  the 
wilderness:  Prepare  ye  the  way  of  the  Lord,  and 
make  his  paths  straight;  for  there  standeth  one 
among  you  whom  ye  know  not;  and  he  is  might¬ 
ier  than  I,  whose  shoe’s  latchet  I  am  not  worthy 
to  unloose.  And  much  spake  my  father  concern¬ 
ing  this  thing. 

9  And  my  father  said  he  should  baptize  in 
Bethabara,  beyond  Jordan;  and  he  also  said  he 
should  baptize  with  water;  even  that  he  should 
baptize  the  Messiah  with  water. 

10  And  after  he  had  baptized  the  Messiah  with 
water,  he  should  behold  and  bear  record  that  he 
had  baptized  the  Lamb  of  God,  who  should  take 
away  the  sins  of  the  world. 

11  And  it  came  to  pass  after  my  father  had 
spoken  these  words  he  spake  unto  my  brethren 
concerning  the  gospel  which  should  be  preached 
among  the  Jews,  and  also  concerning  the  dwin¬ 
dling  of  the  Jews  in  unbelief.  And  after  they 
had  slain  the  Messiah,  who  should  come,  and 
after  he  had  been  slain  he  should  rise  from  the 
dead,  and  should  make  himself  manifest,  by  the 
Holy  Ghost,  unto  the  Gentiles. 

12  Yea,  even  my  father  spake  much  concerning 
the  Gentiles,  and  also  concerning  the  house  of 
Israel,  that  they  should  be  compared  like  unto 
an  olive-tree,  whose  branches  should  be  broken 
off  and  should  be  scattered  upon  all  the  face  of 
the  earth. 
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yin  ci  ta  shuo  wo  men  bi  xu  yi  qi  bei  ling  jin  na 

13  Hitt,  tfe  m  &  f\  sm  -m  m  mm  m 

ying  xu  zhi  di  lai  yingyan  zhu  de  hua  wo  men  ye  bi  bei 
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fen  s an  yu  suoyou  de  di  mianshang 
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shi  dao  le 
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ju  ji  huozhe  shuo  de  xiang  xi  xie 

mm  ;  mm,  mu  mm  m, 

waibangren  jie  shou  le  wanquan  de  fu  yin  hou 
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shushangyuan  lai  de  zhi  tiao  ye  jiu  shi  na  yi  se  lie  jia  zu 

m  ti*  ft  tm,  tt  aft  m  mm 

de  yi  yi  bi  bei  jie  zhdnshang  qu  ye  jiu  shi  jiang  ren  shi 

ft  mm,  a  m  m  m  ±  a,  in  wtm  as  mm 

na  wei  zhenzheng  de  mi  sai  ya  ta  men  de  zhu  he  ta  men  de 
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jiu  shu  zhe 


fu  qir 


shi  yong  zheyang  de  hu 
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hai  you  hendu 
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bu  xiang  xie  zai  zheben 
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in  wei  bi  yao  de  jin  liang 
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shengling  de  li  liang  ta  huo  de  zhezhong  li  liang  shi  jie  zhe  ta  dui 
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shen  de  er  zi  de  xin  xin  shen  de  er  zi  jiu  shi  na  wei  jiang 
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ni  fei  ye  henxiangieng  jie  zheshengling  de  li  li. 
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tingdao  bing  zhi  dao  zhe  xie  shi  zhezhong  li  1: 
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suoyou  nu  li  xunqiu  ta  de  ren  men  de  en  ci  zhe  zai  gu  shi 
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yin  wei  ta  zai  zuotian  jin  tian  zhi  dao  yongyuan  dou  shi 
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13  Wherefore,  he  said  it  must  needs  be  that  we 
should  be  led  with  one  accord  into  the  land  of 
promise,  unto  the  fulfilling  of  the  word  of  the 
Lord,  that  we  should  be  scattered  upon  all  the 
face  of  the  earth. 

14  And  after  the  house  of  Israel  should  be  scat¬ 
tered  they  should  be  gathered  together  again;  or, 
in  fine,  after  the  Gentiles  had  received  the  ful¬ 
ness  of  the  Gospel,  the  natural  branches  of  the 
olive-tree,  or  the  remnants  of  the  house  of  Israel, 
should  be  grafted  in,  or  come  to  the  knowledge 
of  the  true  Messiah,  their  Lord  and  their  Re¬ 
deemer. 

15  And  after  this  manner  of  language  did  my  fa¬ 
ther  prophesy  and  speak  unto  my  brethren,  and 
also  many  more  things  which  I  do  not  write  in 
this  book;  for  I  have  written  as  many  of  them  as 
were  expedient  for  me  in  mine  other  book. 

16  And  all  these  things,  of  which  I  have  spoken, 
were  done  as  my  father  dwelt  in  a  tent,  in  the 
valley  of  Lemuel. 

17  And  it  came  to  pass  after  I,  Nephi,  having 
heard  all  the  words  of  my  father,  concerning  the 
things  which  he  saw  in  a  vision,  and  also  the 
things  which  he  spake  by  the  power  of  the  Holy 
Ghost,  which  power  he  received  by  faith  on  the 
Son  of  God-and  the  Son  of  God  was  the  Mes¬ 
siah  who  should  come-I,  Nephi,  was  desirous 
also  that  I  might  see,  and  hear,  and  know  of 
these  things,  by  the  power  of  the  Holy  Ghost, 
which  is  the  gift  of  God  unto  all  those  who  dili¬ 
gently  seek  him,  as  well  in  times  of  old  as  in  the 
time  that  he  should  manifest  himself  unto  the 
children  of  men. 

18  For  he  is  the  same  yesterday,  to-day,  and  for¬ 
ever;  and  the  way  is  prepared  for  all  men  from 
the  foundation  of  the  world,  if  it  so  be  that  they 
repent  and  come  unto  him. 

19  For  he  that  diligently  seeketh  shall  find;  and 
the  mysteries  of  God  shall  be  unfolded  unto 
them,  by  the  power  of  the  Holy  Ghost,  as  well 
in  these  times  as  in  times  of  old,  and  as  well  in 
times  of  old  as  in  times  to  come;  wherefore,  the 
course  of  the  Lord  is  one  eternal  round. 
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yin  ci  shi  ren  a  ni  men  yao  ji  zhu  ni  men  bi  yin 
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ni  men  suo  zuo  de  yi  qie  er  bei  dai  dao  shenpan 
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yin  ci  ru  guo  ni  men  ceng  zai  ni  men  bei  kaoyan  de  ri  zi 

21  Hitt,  Ann  #  f\  #  m  %  in  m  mt  mum 

shongzhao  huai  shi  zuo  na  me  ni  men  zai  shen  de  shenpan  baozuo 
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qian  bi  bei  pan  wei  bu  jie  meiyou  bu  jie  de  dong  xi  neng 
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shengling  ci  gei  wo  quanbing  yao  wo  jiang  zhe  xie  shi  bu  yao 


20  Therefore  remember,  O  man,  for  all  thy  do¬ 
ings  thou  shalt  be  brought  into  judgment. 

21  Wherefore,  if  ye  have  sought  to  do  wickedly 
in  the  days  of  your  probation,  then  ye  are  found 
unclean  before  the  judgment-seat  of  God;  and  no 
unclean  thing  can  dwell  with  God;  wherefore,  ye 
must  be  cast  off  forever. 

22  And  the  Holy  Ghost  giveth  authority  that  I 
should  speak  these  things,  and  deny  them  not. 
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CHAPTER  11 
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xiang  xin  zhe  zhu  shi  neng  shi  wo  zhi  dao  de  yin  ci  dang 
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ling  dui  wo  shuo  ni  xiangyao  shen  me 

2  m  m  a  ts :  m  aim  ft®? 


wo  shuo  wo  xiang  kan  dao  wo  fu  qin  suo 
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shi  qing 


ling  dui  wo  shuc 
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mi 


m  ar  in 

de  na  ke  shu  ma 
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wo  shuo  shi  de  ni  zhi  dao  wo  shi  xiang  xin  wo  fu  qin 
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1  For  it  came  to  pass  after  I  had  desired  to  know 
the  things  that  my  father  had  seen,  and  believ¬ 
ing  that  the  Lord  was  able  to  make  them  known 
unto  me,  as  I  sat  pondering  in  mine  heart  I  was 
caught  away  in  the  Spirit  of  the  Lord,  yea,  into 
an  exceedingly  high  mountain,  which  I  never  had 
before  seen,  and  upon  which  I  never  had  before 
set  my  foot. 

2  And  the  Spirit  said  unto  me:  Behold,  what 
desirest  thou? 

3  And  I  said:  I  desire  to  behold  the  things  which 
my  father  saw. 

4  And  the  Spirit  said  unto  me:  Believest  thou 
that  thy  father  saw  the  tree  of  which  he  hath 
spoken? 

5  And  I  said:  Yea,  thou  knowest  that  I  believe 
all  the  words  of  my  father. 

6  And  when  I  had  spoken  these  words,  the  Spirit 
cried  with  a  loud  voice,  saying:  Hosanna  to  the 
Lord,  the  most  high  God;  for  he  is  God  over  all 
the  earth,  yea,  even  above  all.  And  blessed  art 
thou,  Nephi,  because  thou  believest  in  the  Son  of 
the  most  high  God;  wherefore,  thou  shalt  behold 
the  things  which  thou  hast  desired. 
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zhejian  shi  jiang  gei  ni  zuowei  yi  ge  yu  zhao  dang  m  kandao 
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1$  t  a,  #  (7  mm.  mm  17  ;  a  (7  mm.  mm 

le  ta  hou  ni  yao  zuozheng  zhengming  na  jiu  shi  shen  de 
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7  And  behold  this  thing  shall  be  given  unto  thee 
for  a  sign,  that  after  thou  hast  beheld  the  tree 
which  bore  the  fruit  which  thy  father  tasted, 
thou  shalt  also  behold  a  man  descending  out  of 
heaven,  and  him  shall  ye  witness;  and  after  ye 
have  witnessed  him  ye  shall  bear  record  that  it 
is  the  Son  of  God. 

8  And  it  came  to  pass  that  the  Spirit  said  unto 
me:  Look!  And  I  looked  and  beheld  a  tree;  and  it 
was  like  unto  the  tree  which  my  father  had  seen; 
and  the  beauty  thereof  was  far  beyond,  yea,  ex¬ 
ceeding  of  all  beauty;  and  the  whiteness  thereof 
did  exceed  the  whiteness  of  the  driven  snow. 

9  And  it  came  to  pass  after  I  had  seen  the  tree, 
I  said  unto  the  Spirit:  I  behold  thou  hast  shown 
unto  me  the  tree  which  is  precious  above  all. 

10  And  he  said  unto  me:  What  desires!  thou? 

11  And  I  said  unto  him:  To  know  the  interpre¬ 
tation  thereof-for  I  spake  unto  him  as  a  man 
speaketh;  for  I  beheld  that  he  was  in  the  form  of 
a  man;  yet  nevertheless,  I  knew  that  it  was  the 
Spirit  of  the  Lord;  and  he  spake  unto  me  as  a 
man  speaketh  with  another. 

12  And  it  came  to  pass  that  he  said  unto  me: 
Look!  And  I  looked  as  if  to  look  upon  him,  and 
I  saw  him  not;  for  he  had  gone  from  before  my 
presence. 

13  And  it  came  to  pass  that  I  looked  and  beheld 
the  great  city  of  Jerusalem,  and  also  other  cities. 
And  I  beheld  the  city  of  Nazareth;  and  in  the 
city  of  Nazareth  I  beheld  a  virgin,  and  she  was 
exceedingly  fair  and  white. 

14  And  it  came  to  pass  that  I  saw  the  heavens 
open;  and  an  angel  came  down  and  stood  before 
me;  and  he  said  unto  me:  Nephi,  what  beholdest 
thou? 

15  And  I  said  unto  him:  A  virgin,  most  beautiful 
and  fair  above  all  other  virgins. 

16  And  he  said  unto  me:  Knowest  thou  the  con¬ 
descension  of  God? 

17  And  I  said  unto  him:  I  know  that  he  loveth 
his  children;  nevertheless,  I  do  not  know  the 
meaning  of  all  things. 
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18  And  he  said  unto  me:  Behold,  the  virgin 
whom  thou  seest  is  the  mother  of  the  Son  of 
God,  after  the  manner  of  the  flesh. 

19  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  that  she 
was  carried  away  in  the  Spirit;  and  after  she  had 
been  carried  away  in  the  Spirit  for  the  space  of 
a  time  the  angel  spake  unto  me,  saying:  Look! 

20  And  I  looked  and  beheld  the  virgin  again, 
bearing  a  child  in  her  arms. 

21  And  the  angel  said  unto  me:  Behold  the 
Lamb  of  God,  yea,  even  the  Son  of  the  Eter¬ 
nal  Father!  Knowest  thou  the  meaning  of  the 
tree  which  thy  father  saw? 

22  And  I  answered  him,  saying:  Yea,  it  is  the 
love  of  God,  which  sheddeth  itself  abroad  in  the 
hearts  of  the  children  of  men;  wherefore,  it  is  the 
most  desirable  above  all  things. 

23  And  he  spake  unto  me,  saying:  Yea,  and  the 
most  joyous  to  the  soul. 

24  And  after  he  had  said  these  words,  he  said 
unto  me:  Look!  And  I  looked,  and  I  beheld  the 
Son  of  God  going  forth  among  the  children  of 
men;  and  I  saw  many  fall  down  at  his  feet  and 
worship  him. 

25  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  that  the 
rod  of  iron,  which  my  father  had  seen,  was  the 
word  of  God,  which  led  to  the  fountain  of  living 
waters,  or  to  the  tree  of  life;  which  waters  are 
a  representation  of  the  love  of  God;  and  I  also 
beheld  that  the  tree  of  life  was  a  representation 
of  the  love  of  God. 

26  And  the  angel  said  unto  me  again:  Look  and 
behold  the  condescension  of  God! 

27  And  I  looked  and  beheld  the  Redeemer  of 
the  world,  of  whom  my  father  had  spoken;  and  I 
also  beheld  the  prophet  who  should  prepare  the 
way  before  him.  And  the  Lamb  of  God  went 
forth  and  was  baptized  of  him;  and  after  he  was 
baptized,  I  beheld  the  heavens  open,  and  the 
Holy  Ghost  come  down  out  of  heaven  and  abide 
upon  him  in  the  form  of  a  dove. 


36 


ftm-mmft-m  inephiu 


28  a  m  a  ife  m 


dao  ge  chu 


is, 


ngyao 

ft  mm  it  as  » 

jianghua 


bS  » 


m  M  II  A  fD  tiA 

hong  ju  long  lai  ting  ta 

m  mm  m  m  m 

hu  chu  qu 


eij  M  IE  ftti  mm  IMii 


wo  you  kandao  shi  er  ge  lingwai  de  ren  gen  sui  zhe  ta 

29  a  x  mm  +^fi  a  a  ft  a  mm  m  pm 

ta  men  bei  ling  cong  wo  mianqian  dai  zou  wo  jiu  kan  bu  jian  ta  men 

ftb, fn  m m  a ®  tu  m a,  a  m  r\ 

le 

To 

tian  shi  you  dui  wo  shuo  kan  wo  yT  kan  kandao  tian 

30  ap$  x  m  a  a  ■.  m  \  a  -m,  mm  a 

you  kai  le  wo  kanjian  tian  shi  men  jiang  zai  ren  lei  er  nil  zhong 

a  mi,  ata  a  pa  ph  la  a  aim  a  a  a; 

dui  ta  men  shi  zhu 

m  m  mm. 


ta  you  dui  wo  shuo  kan  wo  kanguo  qu  kandao  shen 

31  m  x  m  a  is :  m\  a  m  a,  mm  w 

de  gaoyang  qianwang  ren  lei  er  nii  zhi  zhong  wo  kandao  da  qun 

a  m  tt  a*i  a  a:  a  mm 

de  bingren  ta  men  shouzhe  ge  zhong  ji  bing  he  e  gui  yT  ji 

ft  a  a,  ffefn  mm  #  m  ii  a  aa 

bu  jie  zhi  ling  de  tong  ku  tian  shi  yi  mian  dui  wo  shuohua 

am  it  ;  Af£  -®  m  a  am, 

yi  mian  ba  zhe  yi  qie  shi  qing  zhi  gei  wo  kan  ta  men  bei  shen 

-  w  a  ji  -wiHi  a  t.  m  m  n 

de  gaoyang  de  quan  li  yi  hao  le  na  xie  e  gui  he  bu  jie 

ft  am  ft  f  a  mm  t  ;  %m  a  mm 

de  ling  dou  bei  ganzou  le 

ft  m  m  m  -sa  i. 


32  a  ft-  x  ft'  a  a  :  m  !  t 

shen  de  gaoyang  bei  ren  min  zhuozhu  le 

w  ft  m  ak  a  a  r 

zhT  fu  de  er  zi  shou  le  shi  ren  de  she 

A  X  ft  STo|T  A  A  ft  1 

Is  I  ii  i  if  ml 


ay  r 

shi  de  na  yongheng 

;  Jilft,  ffl  ft  tl 

npan  wo  kandao  le 

•  ta ;  nmm  i. 


wo  ni  fei  kandao  ta  bei  gao  ju  shi  zi  jia  shang 

^a^jiff^  Mf  m  mm  ft  mm  ft. 

If  a  I  Slil  I 

ta  bei  ding  si  hou  wo  kandao  di  shang  de  qunzhong 

34  a  m  it  a  tt,  a  mm  mftftm  m, 

ta  men  ju  ji  zai  yi  qi  douzheng gaoyang  de  shi  tu  men  zhu 

ain  mm  a-a,  n  ft  aaa  ;  a 

de  tian  shi  jiu  shi  zheyangcheng  hu  na  shi  er  ge  ren  de 

ft  a  a  m  ii'ti  m  a  it  m=-m  a  ft „ 

di  shang  de  qunzhong  ju  ji  zai  yT  qi  wo  kandao  ta  men 

35  m  ±  ft  si  mi  a-a  ;  a  mm  m 

zai  yi  suoguangshazhong  jiu  xiang  wo  fu  qin  suo  kandao  de  na 

a  -  m  iii  m  ft  a  an  m  mm  ft  m 

suoguangsha  zhu  de  tian  shi  you  dui  wo  shuo  kan  na  shi  jie 

m  mm.  a  ft  x  m  a  a  :  a  m  a  a 

he  shi  jie  shang  de  zhi  hui  shi  de  kan  na  yT  se  lie  jia  zu 

fp  a  a  ±  ft  mm  ;  aa,  a  m  aaaj  mm 

yi  ju  zai  yi  qi  douzheng  gaoyang  de  shi  er  shi  tu  le 

a  ma-/g  nf  it  ft  ft=.  mm  r. 


28  And  I  beheld  that  he  went  forth  ministering 
unto  the  people,  in  power  and  great  glory;  and 
the  multitudes  were  gathered  together  to  hear 
him;  and  I  beheld  that  they  cast  him  out  from 
among  them. 

29  And  I  also  beheld  twelve  others  following 
him.  And  it  came  to  pass  that  they  were  car¬ 
ried  away  in  the  Spirit  from  before  my  face,  and 
I  saw  them  not. 

30  And  it  came  to  pass  that  the  angel  spake  unto 
me  again,  saying:  Look!  And  I  looked,  and  I 
beheld  the  heavens  open  again,  and  I  saw  angels 
descending  upon  the  children  of  men;  and  they 
did  minister  unto  them. 

31  And  he  spake  unto  me  again,  saying:  Look! 
And  I  looked,  and  I  beheld  the  Lamb  of  God 
going  forth  among  the  children  of  men.  And  I 
beheld  multitudes  of  people  who  were  sick,  and 
who  were  afflicted  with  all  manner  of  diseases, 
and  with  devils  and  unclean  spirits;  and  the  an¬ 
gel  spake  and  showed  all  these  things  unto  me. 
And  they  were  healed  by  the  power  of  the  Lamb 
of  God;  and  the  devils  and  the  unclean  spirits 
were  cast  out. 

32  And  it  came  to  pass  that  the  angel  spake 
unto  me  again,  saying:  Look!  And  I  looked  and 
beheld  the  Lamb  of  God,  that  he  was  taken  by 
the  people;  yea,  the  Son  of  the  everlasting  God 
was  judged  of  the  world;  and  I  saw  and  bear 
record. 

33  And  I,  Nephi,  saw  that  he  was  lifted  up  upon 
the  cross  and  slain  for  the  sins  of  the  world. 

34  And  after  he  was  slain  I  saw  the  multitudes 
of  the  earth,  that  they  were  gathered  together  to 
fight  against  the  apostles  of  the  Lamb;  for  thus 
were  the  twelve  called  by  the  angel  of  the  Lord. 

35  And  the  multitude  of  the  earth  was  gath¬ 
ered  together;  and  I  beheld  that  they  were  in  a 
large  and  spacious  building,  like  unto  the  build¬ 
ing  which  my  father  saw.  And  the  angel  of  the 
Lord  spake  unto  me  again,  saying:  Behold  the 
world  and  the  wisdom  thereof;  yea,  behold  the 
house  of  Israel  hath  gathered  together  to  fight 
against  the  twelve  apostles  of  the  Lamb. 
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36  And  it  came  to  pass  that  I  saw  and  bear 
record,  that  the  great  and  spacious  building  was 
the  pride  of  the  world;  and  it  fell,  and  the  fall 
thereof  was  exceedingly  great.  And  the  angel 
of  the  Lord  spake  unto  me  again,  saying:  Thus 
shall  be  the  destruction  of  all  nations,  kindreds, 
tongues,  and  people,  that  shall  fight  against  the 
twelve  apostles  of  the  Lamb. 
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1  And  it  came  to  pass  that  the  angel  said  unto 
me:  Look,  and  behold  thy  seed,  and  also  the 
seed  of  thy  brethren.  And  I  looked  and  beheld 
the  land  of  promise;  and  I  beheld  multitudes  of 
people,  yea,  even  as  it  were  in  number  as  many 
as  the  sand  of  the  sea. 

2  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  multi¬ 
tudes  gathered  together  to  battle,  one  against 
the  other;  and  I  beheld  wars,  and  rumors  of  wars, 
and  great  slaughters  with  the  sword  among  my 
people. 

3  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  many  gener¬ 
ations  pass  away,  after  the  manner  of  wars  and 
contentions  in  the  land;  and  I  beheld  many  cities, 
yea,  even  that  I  did  not  number  them. 

4  And  it  came  to  pass  that  I  saw  a  mist  of  dark¬ 
ness  on  the  face  of  the  land  of  promise;  and  I  saw 
lightnings,  and  I  heard  thunderings,  and  earth¬ 
quakes,  and  all  manner  of  tumultuous  noises; 
and  I  saw  the  earth  and  the  rocks,  that  they 
rent;  and  I  saw  mountains  tumbling  into  pieces; 
and  I  saw  the  plains  of  the  earth,  that  they  were 
broken  up;  and  I  saw  many  cities  that  they  were 
sunk;  and  I  saw  many  that  they  were  burned 
with  fire;  and  I  saw  many  that  did  tumble  to  the 
earth,  because  of  the  quaking  thereof. 

5  And  it  came  to  pass  after  I  saw  these  things, 
I  saw  the  vapor  of  darkness,  that  it  passed  from 
off  the  face  of  the  earth;  and  behold,  I  saw  mul¬ 
titudes  who  had  not  fallen  because  of  the  great 
and  terrible  judgments  of  the  Lord. 
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na  gaoyang  de  shi  er  men  tu 

i|5  MM  7]  A^  pi®, 

chu  lai  shi  zhu  ni  de  hou  yi  de 

a  iT'i  mm  mm  tax  mm  mm  \m  m „ 


ta  men  shi  bei  ti 


aoxuan 


ta  dui  wo  shuo  ni  ji  de  gaoyang  de  shi  er  shi  tu  ma 

9  ftb  m  a  m  ■■  m  ib#  mm  m  +-  mm  m  ? 

ta  men  jiu  shi  jiang  yao  shenpan  yi  se  lie  shi  er  zhi  zu  de  ren 

ffe  fn  mm  mm  m  mj  jmmmj  m^  a  m  m  a  ; 

yin  ci  na  shi  er  wei  ni  de  hou  yi  zhong  de  shi  zhu  zhe  jiang 

Hitt,  m  m^  &  mm  a  m  mm  #  m 

yao  shou  ta  men  de  shenpan  yin  wei  ni  shi  shu  yu  yi  se  lie 


A  ftb  1H eTj  mm  ;  HM  A  te 


3c  M 

kth  &M 

zhe  shi  er  wei  ni  suo  kandao  de  shi  zhu  zhe  jiang  yao  shenpan 

10  ji  a—  fu # pi?  mm  m  mm  a  mm  mm 

ni  de  hou  yi  bing  qie  kan  ya  ta  menyongyuan  shi  zheng  yi 

m ?im  mm,  mm, 

de  yin  wei  you  yu  ta  men  dui  shen  de  gaoyang  de  xin  xin 

m  ;  him  Mt  ffefn  m  w>  Ti  mm  m  mm, 

ta  men  de  yi  fu  zai  ta  de  xuezhong  bei  xi  jing  le 

mmm  fe®  m  mm  Aft  im?#  7. 

tian  shi  dui  wo  shuo  kan  wo  yT  yan  kan  qu  kandao 

11  mm  m  nm:  mi  a  few  mw,  mm 

le  san  ge  shi  dai  zai  zheng  yi  zhong  guo  qu  le  ta  men  de  you 

7  Hfi  mx  7  71  7MP  ;  MM  A 

fu  shen  zhi  xiangshen  de  gaoyang  yi  yang  jie  bai  tian  shi  dui  wo 

®  « m  m  a  m  m  m  - m  mm.  a m  m  a 

shuo  zhe  xie  shi  you  yu  ta  men  dui  ta  de  xin  xin  er  zai 

m  ;  iSM  W  7  M  M  W  M  fa  Ms  M  {£ 

gaoyang  de  xuezhong  bei  xi  jing  de 

a  a  a  a  a  w  mm  m „ 

wo  ni  fei  ye  kandao  le  xii  duo  shu  yu  di  si  dai 

12  a,  mm,  a  mm  7  w#  mn  aw  a 

de  ren  zai  zheng  yi  zhong  guo  qu  le 

m  a  w  a  i  a  mm  a 

wo  kandao  di  shang  de  qunzhong  ju  ji  zai  yi  qi 

13  a  mm  mmm  m  m ;  a* 


ni  de  hou  yi 

mm 


hou  yi 


he  ni  ge  ge  men 

fp  w  mm 


tian  shi  dui  wo  shuo 

14  mm  m  a  m  ■. 

de  hou  yi 

a  ts. 

wo  wang  guo  qu  kandao  1< 

15  a  m  iiw,  mm  r  a  tm  m  am 

zai  yi  qi  fan  dui  wo  ge  ge  men  de  hou  yi  ta  men  ju  ji 

mm  aw  a  MM 

zai  yi  qi  zuozhan 


fe  ;  ffefn 


i6  am  m  a  m 

de  yua 


w  ai  m 


a  a  m  wan, 

he  de  shenchu  jiu  shi 

ffl  m  m  m  mm 


|J  W  i|5 


;  mm 


it  m  m  - 


6  And  I  saw  the  heavens  open,  and  the  Lamb 
of  God  descending  out  of  heaven;  and  he  came 
down  and  showed  himself  unto  them. 

T  And  I  also  saw  and  bear  record  that  the  Holy 
Ghost  fell  upon  twelve  others;  and  they  were  or¬ 
dained  of  God,  and  chosen. 

8  And  the  angel  spake  unto  me,  saying:  Behold 
the  twelve  disciples  of  the  Lamb,  who  are  chosen 
to  minister  unto  thy  seed. 

9  And  he  said  unto  me:  Thou  rememberest  the 
twelve  apostles  of  the  Lamb?  Behold  they  are 
they  who  shall  judge  the  twelve  tribes  of  Israel; 
wherefore,  the  twelve  ministers  of  thy  seed  shall 
be  judged  of  them;  for  ye  are  of  the  house  of 
Israel. 

10  And  these  twelve  ministers  whom  thou  be- 
holdest  shall  judge  thy  seed.  And,  behold,  they 
are  righteous  forever;  for  because  of  their  faith  in 
the  Lamb  of  God  their  garments  are  made  white 
in  his  blood. 

11  And  the  angel  said  unto  me:  Look!  And  I 
looked,  and  beheld  three  generations  pass  away 
in  righteousness;  and  their  garments  were  white 
even  like  unto  the  Lamb  of  God.  And  the  angel 
said  unto  me:  These  are  made  white  in  the  blood 
of  the  Lamb,  because  of  their  faith  in  him. 

12  And  I,  Nephi,  also  saw  many  of  the  fourth 
generation  who  passed  away  in  righteousness. 

13  And  it  came  to  pass  that  I  saw  the  multitudes 
of  the  earth  gathered  together. 

14  And  the  angel  said  unto  me:  Behold  thy  seed, 
and  also  the  seed  of  thy  brethren. 

15  And  it  came  to  pass  that  I  looked  and  be¬ 
held  the  people  of  my  seed  gathered  together  in 
multitudes  against  the  seed  of  my  brethren;  and 
they  were  gathered  together  to  battle. 

16  And  the  angel  spake  unto  me,  saying:  Behold 
the  fountain  of  filthy  water  which  thy  father  saw; 
yea,  even  the  river  of  which  he  spake;  and  the 
depths  thereof  are  the  depths  of  hell. 
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17  m  n®  a  m  m  it  tf]  11,  mm 

shi  ren  lei  er  nu  de  yanjing  bianmang  xin  di  bianying  bing 

A  All  a  A  A  US#  m  >bM  m  f®\  A 

ba  ta  men  you  dao  kuan  lu  shang  qu  shi  ta  men  miewang  er 

ie  fttzfH  If  m  a *,  m  ffefn  at  m 

ssl 

ni  fu  qin  kandao  de  guangsha  jiu  shi  ren  lei  er  nfi  de 

is  a  aim  mm  #3  mm,  m  aii  am  a 

ge  zhong  wu  yi  xiangxiang  he  zi  gao  zi  da  yi  tiao  ju  da  er 

#  ffi  MM  II  ft  fP  -fit  A  A  M 

ke  pa  de  honggou  ba  ta  men  ge  kai  zhe  jiu  shi  na  yongheng 

Ait  a  mm  «  mn  mm  m ;  mm 

zhi  shen  he  shen  de  gaoyang  mi  sai  ya  de  gongdao  de  hua  yu 

a  n  ip  n  a  a  a  a  Ait  a  mm. 

ta  men  jiu  shi  shengling  cong  shi  jie  chuchuan^hi  daoxian  zai  congxian 

ft  ffi  stji  is  ft  hi-  a  w  m  mi  m  a,  ft  m 

zai  zhi dao  yongyuan  suo  zuozheng  de 

A  m\  7A  is  pit  ft  fi  A„ 


kandao  !■ 


7 


dangtian  shi  jiang  zhe  xie  hua  de  shi  hou 

19  m  a  f#  it  mm  m  Asm 

ge  ge  men  de  hou  yi  zheng  ru  tian  shi  suo  shuo  de  zai  he 

mmn  a  mo  m  p#  mm,  a  ip 

wo  de  hou  yi  zheng  dou  you  yu  wo  de  hou  yi  de  zi  gao  zi  da 

AT]  ft  if  T  H  ;  'A  lit  AT]  ftif  m 

he  mo  gui  de  youhuo  wo  kandao  wo  ge  ge  men  de  hou  yi 

fpjim  AM,d  a  mm  n  Am  m  \m 

mk  7  a  Si  a  Xlo 


wo  kandao  na  ke  fu  wo  hou  yi  de  wo  de  ge  ge  men  hou  yi 

20  a  mil  m  a®  a  a  if  m  a  a  am  \m 

de  ren  min  ta  menchengqun  de  san  bu  dao  zhe  di  mianshang 

A  AA  ;  ft  A  PM  ft  M  m  Mft  ®  ±„ 


wo  kandao  ta  menchengqun  de  ju  ji  zai  yi  qT  wo  kandao 

21  a  mm  ft  fn  m  ft  mm  a- a  ;  a  mm 

ta  men  zhi  zhong  de  zhanzheng  he  zhanzheng  de  fengsheng  wo 

ft  a  a  a  a  m  a  ip  m  a  a  m  m  ;  a 

kandao  xii  duo  shi  dai  zai  zhanzheng  he  zhanzheng  de  fengshengphong 

mm  It#  It  A  A  li  T  f  P  li  T  A  Ml  it  A 

guo  qu  le 

iHi  To 

tian  shi  dui  wo  shuo  kan  a  zhe  xie  ren  yao  zai  bu  xin 

22  m  m  a  m :  mmt  a*  a  f  4  mm 

zhonghuailuo  xia  qu 

AsITA 

wo  kandao  ta  men  zai  bu  xin  zhongshuai  luo  xia  qu  hou 

23  a  mm  ft  A  A  Aft  AM  TA  \&, 

ta  men  biancheng  le  yi  ge  shen  se  de  ling  ren  ya  e  de 

ft  A  M  pA  r  -fi  if  A  A,  A  A  MU  A, 

wei  xie  de  min  zu  chongmanzhe  lan  duo  de  xi  qi  he  zhongzhong 

mm  a  Rita,  a  mm  #itf  a  a  m  m 


a  m  fto 


IT  And  the  mists  of  darkness  are  the  tempta¬ 
tions  of  the  devil,  which  blindeth  the  eyes,  and 
hardeneth  the  hearts  of  the  children  of  men,  and 
leadeth  them  away  into  broad  roads,  that  they 
perish  and  are  lost. 

18  And  the  large  and  spacious  building,  which 
thy  father  saw,  is  vain  imaginations  and  the 
pride  of  the  children  of  men.  And  a  great  and  a 
terrible  gulf  divideth  them;  yea,  even  the  word 
of  the  justice  of  the  Eternal  God,  and  the  Mes¬ 
siah  who  is  the  Lamb  of  God,  of  whom  the  Holy 
Ghost  beareth  record,  from  the  beginning  of  the 
world  until  this  time,  and  from  this  time  hence¬ 
forth  and  forever. 

19  And  while  the  angel  spake  these  words,  I  be¬ 
held  and  saw  that  the  seed  of  my  brethren  did 
contend  against  my  seed,  according  to  the  word 
of  the  angel;  and  because  of  the  pride  of  my  seed, 
and  the  temptations  of  the  devil,  I  beheld  that 
the  seed  of  my  brethren  did  overpower  the  peo¬ 
ple  of  my  seed. 

20  And  it  came  to  pass  that  I  beheld,  and  saw 
the  people  of  the  seed  of  my  brethren  that  they 
had  overcome  my  seed;  and  they  went  forth  in 
multitudes  upon  the  face  of  the  land. 

21  And  I  saw  them  gathered  together  in  multi¬ 
tudes;  and  I  saw  wars  and  rumors  of  wars  among 
them;  and  in  wars  and  rumors  of  wars  I  saw 
many  generations  pass  away. 

22  And  the  angel  said  unto  me:  Behold  these 
shall  dwindle  in  unbelief. 

23  And  it  came  to  pass  that  I  beheld,  after  they 
had  dwindled  in  unbelief  they  became  a  dark, 
and  loathsome,  and  a  filthy  people,  full  of  idle¬ 
ness  and  all  manner  of  abominations. 


di 


shi  san  zhang 

m 


CHAPTER  13 


tian  shi  dui  wo  shuo 

l  A  A  II  A  A  : 

xu  duo  min  zu  he  guo  du 


a#  #p  H/to 


yi  yan  kan  qu  kandao 

f$T§  mii,  mm  I  And  it  came  to  pass  that  the  angel  spake  unto 
me,  saying:  Look!  And  I  looked  and  beheld 
many  nations  and  kingdoms. 
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tian  shi  wen  wo  ni  kandao  le  shenme  wo  shuo 

2  a®  rpi  a  :  #  mm  r  ft®?  a  ta : 

kandao  xu  duo  min  zu  he  guo  du 

ifij 


m  it#  ns*  a  i 


ta  dui  wo  shuo  zhe  xie  shi  waibangren  de  min  zu  he 

3  m  m  a  ta :  i*  m  na  a  m  rm  m 


wo  zai  wai  bang  ren  de  min  zu  zhong  kandao  le  yi  suo  da 

4  a  an  n  a  m  am  r  -  m  a 

jiaohui  de  ji  chu 

a#  a  sea 

tian  shi  dui  wo  shuo  kan  na  ge  zai  suoyou  qi  ta  jiaohui 

5  Aa  i?  ai:  *  mm  a  a- a  nm  at 

zhong  zui  ke  zeng  de  jiaohui  de  ji  chu  ta  sha  hai  shen  de 

a  it  a  iff  a  a  t  a  asu,  a  w>  a 

sheng  tu  men  xingxun  ta  men  kiinbang  ta  men  yong  tie  e 

turn  m,  mm,  a  ft  «g 

lai  jia  yu  ta  men  qiu  jin  ta  men 

a  HiA  M,  Ha  M„ 


wo  kandao  le  zhe  da  er  ke  zeng  de  jiaohui  wo  kandao 

e  a  mm  rati  a  a  a  at ;  a  mm 

le  mo  gui  j i u  shi  zhe  jiaohui  de  ji  chu 

ni  m  ji  at  a 


chou  shenho 


wo  hai  kandao  le  j' 

rai  mm  r  #t,  aia  mu 

bu  jing  zhi  xi  ma  bu  he  ge  shi  ge  yang  gui  zhong  de  yi  fu 

a,  if  i i  la  a  a  fn  ta#  ti  tiat®; 

wo  ye  kandao  le  xu  duo  de  chang  ji 

a  a  mm  r  it#  a  m&a 

tian  shi  dui  wo  shuo  kan  a  shi  na  jin  zi  yin  zi 

s  Aft  m  a  m,  mm,  a  m  ta,  in# 

si  chou  shenhong  bu  jing  zhi  xi  ma  bu  gui  zhong  yi  fu 

a  ask  ft  it  a,  n  $  ih  bi,  *  m  a®, 

he  chang  ji  dou  shi  zhe  da  er  ke  zeng  de  jiaohui  de 

f  P  iki  M 


yu  wanj 

mm 


&  m  a  m  ait  a  fit  a 

er  qie  ta  men  hai  wei  le  huo  de  shi  ren  de  chengzan  er  sha  lu 


9  iTff-i.  m  mtb  r  mm  ha  a  m  m  m 

shen  de  sheng  tu  men  he  qiu  jin  ta  men 

wai  ft  fi"i.  m  mm  ft.  iti 


wo  zai  kan  guo  qu  kandao  le  xu  duo  shui  liu  ba 

10  a  pit  ikt  mm  r  it#  a  ft,  ie 

waibangren  he  wo  ge  ge  men  de  hou  yi  ge  kai  le 

a  a  a  ip  a  ibhh  a  tm  im  t„ 

tian  shi  dui  wo  shuo  kan  a  shen  de  zhen  nu  lin  dao  ni 

11  Aft  ft  a  m  :  mm,  it  a  is  mm  ft 

ge  ge  men  hou  yi  de  shenshang  le 

tffn  \m  a  nr, 


wo  kan  guo  qu  kandao  le  yi  ge  ren  zai  wai  bang  ren 

12  a  mm  a,  mm  r  -fi  a  aa  a  a 

zhi  zhong  xu  duo  shui  liu  jiang  ta  he  wo  ge  ge  men  de  hou  yi 

a  a,  it#  Aft  it  ft  ip  a  aain  a  in  is 

ge  kai  zhe  wo  kandao  le  shen  de  ling  jiang  xia  lai  gandong  le 

mm  a  ;  a  mm  r  n  a  m  m r  a  i®  r 

na  ren  ta  du  guo  le  hai  yang  dao  na  zai  ying  xu  zhi  di  de 

m  a  ;  ft  mm  r  m&,  m  m  a  m  itait  a 

wo  ge  ge  men  de  hou  yi  na  li  qu 

a  if  if  iti  a  fAM  a„ 


2  And  the  angel  said  unto  me:  What  beholdest 
thou?  And  I  said:  I  behold  many  nations  and 
kingdoms. 

3  And  he  said  unto  me:  These  are  the  nations 
and  kingdoms  of  the  Gentiles. 

4  And  it  came  to  pass  that  I  saw  among  the 
nations  of  the  Gentiles  the  formation  of  a  great 
church. 

5  And  the  angel  said  unto  me:  Behold  the  forma¬ 
tion  of  a  church  which  is  most  abominable  above 
all  other  churches,  which  slayeth  the  saints  of 
God,  yea,  and  tortureth  them  and  bindeth  them 
down,  and  yoketh  them  with  a  yoke  of  iron,  and 
bringeth  them  down  into  captivity. 

6  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  this  great 
and  abominable  church;  and  I  saw  the  devil  that 
he  was  the  founder  of  it. 

7  And  I  also  saw  gold,  and  silver,  and  silks,  and 
scarlets,  and  fine-twined  linen,  and  all  manner 
of  precious  clothing;  and  I  saw  many  harlots. 

8  And  the  angel  spake  unto  me,  saying:  Behold 
the  gold,  and  the  silver,  and  the  silks,  and  the 
scarlets,  and  the  fine-twined  linen,  and  the  pre¬ 
cious  clothing,  and  the  harlots,  are  the  desires  of 
this  great  and  abominable  church. 

9  And  also  for  the  praise  of  the  world  do  they 
destroy  the  saints  of  God,  and  bring  them  down 
into  captivity. 

10  And  it  came  to  pass  that  I  looked  and  beheld 
many  waters;  and  they  divided  the  Gentiles  from 
the  seed  of  my  brethren. 

11  And  it  came  to  pass  that  the  angel  said  unto 
me:  Behold  the  wrath  of  God  is  upon  the  seed 
of  thy  brethren. 

12  And  I  looked  and  beheld  a  man  among  the 
Gentiles,  who  was  separated  from  the  seed  of  my 
brethren  by  the  many  waters;  and  I  beheld  the 
Spirit  of  God,  that  it  came  down  and  wrought 
upon  the  man;  and  he  went  forth  upon  the  many 
waters,  even  unto  the  seed  of  my  brethren,  who 
were  in  the  promised  land. 
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wo  kandao  shen  de  linggan  dong  le  bie  de  waibangren 


13  a  mm  n  w  sg  m  7  ft  ft  m ft  a 

cong  qiu  jin  zhongchu  lai  du  guo  na  haiyang 

ft  sai  a  aa,  mi#. 


ft  in 


wo  kandao  xu  duo  waibangren  de  qunzhong  zai  ying  xu  zhi  di 

14  a  mm  a#  mnx  ft  si  m  4  luvAft 

hang  wo  kandao  shen  de  zhen  nu  lin  dao  le  wo  ge  ge  men  hou  yi 

±  ;  a  mm  a  ft  11  mm  r  a  »fn 

de  shenshang  ta  men  bei  waibangren  fen  san  zhe  he  da  ji  zhe 

ft  $s  A  ;  ftAfPS  IS  A  ft  A  All  ft  IP  IT«  ft. 


wo  kandao  zhu  de  ling  zai  wai  bang  ren  shenshang  ta  men 

15  ft  mm  ft  ft  it  ftft  ft  A  ft  ft,  ftffl 

que shi  shun  li  fanrong  bing  huo  de  le  gai  de  zuowei  ta  men  de 

fit*  ms  in  m  n,  m  mm  r  m  ft  ft  ft  ft  m  ft 

ji  di  wo  kandao  ta  men  shi  bai  se  de  fei  changyou  ya  er 

mm ;  a  mm  ft  in  a  eft  ft,  #-  ft  lift  m 

mei  li  xiang  na  mei  you  bei  sha  si  yi  qian  de  wo  de  ren  min 

M,  ft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  A]  ft  ft  Aft 

yi  yang 


wo  ni  fei  kandao  cong  qiu  jin  zhong  zouchu  lai  de 

i6  ft,  mm,  mm  ri  sft  a  aa  a  ft 

waibangren  zai  zhu  qian  qian  yi  zi  ji  zhu  de  li  bang  he 

Aft  A  ft  ft  ft  ftW  SB  ;  ft  ft  ft  fi  IP 

ta  men  zai  yi  qi 

ft  in  ft-eo 

wo  kanjian  ta  men  zu  guo  de  waibangren  ju  ji  zai  shuishang 

it  ft  am  m  tin  ft  ft  ft  a  mm  ftft  ft 

he  lu  shang  xiang  ta  men  zuozhan 

IP  11  ft;  ft  ft  (HfAlL 


wo  kanjian  shen  de  li  liang  he  ta  men  tong  zai  ye  kanjian 

is  ft  mm  n  ft  ft*  ip  ftffi  Pft,  kmm 

shen  de  zhen  nu  lin  dao  suoyou  ju  zai  yi  qi  dui  ta  men  zuozhan  de 

ft  ft  it  m  mm  mw  n  ft in  ft  m  ft 

ren  men  shenshang 

A  fpi  ft  ft; 

wo  ni  fei  kanjian  na  yi  cong  qiu  jin  zhong  zouchu  lai 

19  ft,  mm,  mmm  a  ft  h*s  a  a  a  a 

de  waibangren  bei  shen  de  li  liangcong  suoyou  bie  de  min  zu  de 

ft  ft  ft  A  ft  ft  ft  A  S'  ft  Aft  ft  ft  xm  ft 

shouzhong  jiu  chu  lai 

A  A  ftft  A, 

wo  ni  fei  kanjian  ta  men  zai  na  kuai  tu  di  shangfanrong 

20  a,  mm,  mm  f:kfi*i  a  a  a  i.a:  i-.  aa 

qi  lai  wo  kanjian  yi  bu  shu  bei  daidao  le  ta  men  de 

tgft  ;  ft  mm  -m  m,  ft  mi  7  ft  in  ft 

zhongjian 

A  fML 
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13  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  the  Spirit 
of  God,  that  it  wrought  upon  other  Gentiles;  and 
they  went  forth  out  of  captivity,  upon  the  many 
waters. 

14  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  many  mul¬ 
titudes  of  the  Gentiles  upon  the  land  of  promise; 
and  I  beheld  the  wrath  of  God,  that  it  was  upon 
the  seed  of  my  brethren;  and  they  were  scattered 
before  the  Gentiles  and  were  smitten. 

15  And  I  beheld  the  Spirit  of  the  Lord,  that 
it  was  upon  the  Gentiles,  and  they  did  prosper 
and  obtain  the  land  for  their  inheritance;  and 
I  beheld  that  they  were  white,  and  exceedingly 
fair  and  beautiful,  like  unto  my  people  before 
they  were  slain. 

16  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  beheld 
that  the  Gentiles  who  had  gone  forth  out  of  cap¬ 
tivity  did  humble  themselves  before  the  Lord; 
and  the  power  of  the  Lord  was  with  them. 

17  And  I  beheld  that  their  mother  Gentiles  were 
gathered  together  upon  the  waters,  and  upon  the 
land  also,  to  battle  against  them. 

18  And  I  beheld  that  the  power  of  God  was  with 
them,  and  also  that  the  wrath  of  God  was  upon 
all  those  that  were  gathered  together  against 
them  to  battle. 

19  And  I,  Nephi,  beheld  that  the  Gentiles  that 
had  gone  out  of  captivity  were  delivered  by  the 
power  of  God  out  of  the  hands  of  all  other  na¬ 
tions. 

20  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  beheld 
that  they  did  prosper  in  the  land;  and  I  beheld 
a  book,  and  it  was  carried  forth  among  them. 

21  And  the  angel  said  unto  me:  Knowest  thou 
the  meaning  of  the  book? 

22  And  I  said  unto  him:  I  know  not. 
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23  And  he  said:  Behold  it  proceedeth  out  of  the 
mouth  of  a  Jew.  And  I,  Nephi,  beheld  it;  and 
he  said  unto  me:  The  book  that  thou  behold- 
est  is  a  record  of  the  Jews,  which  contains  the 
covenants  of  the  Lord,  which  he  hath  made  unto 
the  house  of  Israel;  and  it  also  containeth  many 
of  the  prophecies  of  the  holy  prophets;  and  it  is 
a  record  like  unto  the  engravings  which  are  upon 
the  plates  of  brass,  save  there  are  not  so  many; 
nevertheless,  they  contain  the  covenants  of  the 
Lord,  which  he  hath  made  unto  the  house  of  Is¬ 
rael;  wherefore,  they  are  of  great  worth  unto  the 
Gentiles. 

24  And  the  angel  of  the  Lord  said  unto  me: 
Thou  hast  beheld  that  the  book  proceeded  forth 
from  the  mouth  of  a  Jew;  and  when  it  proceeded 
forth  from  the  mouth  of  a  Jew  it  contained  the 
fulness  of  the  gospel  of  the  Lord,  of  whom  the 
twelve  apostles  bear  record;  and  they  bear  record 
according  to  the  truth  which  is  in  the  Lamb  of 
God. 

25  Wherefore,  these  things  go  forth  from  the 
Jews  in  purity  unto  the  Gentiles,  according  to 
the  truth  which  is  in  God. 

26  And  after  they  go  forth  by  the  hand  of  the 
twelve  apostles  of  the  Lamb,  from  the  Jews  unto 
the  Gentiles,  thou  seest  the  formation  of  a  great 
and  abominable  church,  which  is  most  abom¬ 
inable  above  all  other  churches;  for  behold,  they 
have  taken  away  from  the  gospel  of  the  Lamb 
many  parts  which  are  plain  and  most  precious; 
and  also  many  covenants  of  the  Lord  have  they 
taken  away. 

27  And  all  this  have  they  done  that  they  might 
pervert  the  right  ways  of  the  Lord,  that  they 
might  blind  the  eyes  and  harden  the  hearts  of 
the  children  of  men. 

28  Wherefore,  thou  seest  that  after  the  book 
hath  gone  forth  through  the  hands  of  the  great 
and  abominable  church,  that  there  are  many 
plain  and  precious  things  taken  away  from  the 
book,  which  is  the  book  of  the  Lamb  of  God. 
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29  And  after  these  plain  and  precious  things 
were  taken  away  it  goeth  forth  unto  all  the  na¬ 
tions  of  the  Gentiles;  and  after  it  goeth  forth 
unto  all  the  nations  of  the  Gentiles,  yea,  even 
across  the  many  waters  which  thou  hast  seen 
with  the  Gentiles  which  have  gone  forth  out  of 
captivity,  thou  seest-because  of  the  many  plain 
and  precious  things  which  have  been  taken  out 
of  the  book,  which  were  plain  unto  the  under¬ 
standing  of  the  children  of  men,  according  to  the 
plainness  which  is  in  the  Lamb  of  God-because 
of  these  things  which  are  taken  away  out  of  the 
gospel  of  the  Lamb,  an  exceedingly  great  many 
do  stumble,  yea,  insomuch  that  Satan  hath  great 
power  over  them. 

30  Nevertheless,  thou  beholdest  that  the  Gen¬ 
tiles  who  have  gone  forth  out  of  captivity,  and 
have  been  lifted  up  by  the  power  of  God  above 
all  other  nations,  upon  the  face  of  the  land  which 
is  choice  above  all  other  lands,  which  is  the  land 
that  the  Lord  God  hath  covenanted  with  thy  fa¬ 
ther  that  his  seed  should  have  for  the  land  of 
their  inheritance;  wherefore,  thou  seest  that  the 
Lord  God  will  not  suffer  that  the  Gentiles  will 
utterly  destroy  the  mixture  of  thy  seed,  which 
are  among  thy  brethren. 

31  Neither  will  he  suffer  that  the  Gentiles  shall 
destroy  the  seed  of  thy  brethren. 

32  Neither  will  the  Lord  God  suffer  that  the 
Gentiles  shall  forever  remain  in  that  awful  state 
of  blindness,  which  thou  beholdest  they  are  in, 
because  of  the  plain  and  most  precious  parts  of 
the  gospel  of  the  Lamb  which  have  been  kept 
back  by  that  abominable  church,  whose  forma¬ 
tion  thou  hast  seen. 

33  Wherefore  saith  the  Lamb  of  God:  I  will  be 
merciful  unto  the  Gentiles,  unto  the  visiting  of 
the  remnant  of  the  house  of  Israel  in  great  judg¬ 
ment. 
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34  And  it  came  to  pass  that  the  angel  of  the 
Lord  spake  unto  me,  saying:  Behold,  saith  the 
Lamb  of  God,  after  I  have  visited  the  remnant 
of  the  house  of  Israel-and  this  remnant  of  whom 
I  speak  is  the  seed  of  thy  father- wherefore,  af¬ 
ter  I  have  visited  them  in  judgment,  and  smitten 
them  by  the  hand  of  the  Gentiles,  and  after  the 
Gentiles  do  stumble  exceedingly,  because  of  the 
most  plain  and  precious  parts  of  the  gospel  of 
the  Lamb  which  have  been  kept  back  by  that 
abominable  church,  which  is  the  mother  of  har¬ 
lots,  saith  the  Lamb  I  will  be  merciful  unto  the 
Gentiles  in  that  day,  insomuch  that  I  will  bring 
forth  unto  them,  in  mine  own  power,  much  of  my 
gospel,  which  shall  be  plain  and  precious,  saith 
the  Lamb. 

35  For,  behold,  saith  the  Lamb:  I  will  mani¬ 
fest  myself  unto  thy  seed,  that  they  shall  write 
many  things  which  I  shall  minister  unto  them, 
which  shall  be  plain  and  precious;  and  after  thy 
seed  shall  be  destroyed,  and  dwindle  in  unbelief, 
and  also  the  seed  of  thy  brethren,  behold,  these 
things  shall  be  hid  up,  to  come  forth  unto  the 
Gentiles,  by  the  gift  and  power  of  the  Lamb. 

36  And  in  them  shall  be  written  my  gospel,  saith 
the  Lamb,  and  my  rock  and  my  salvation. 

37  And  blessed  are  they  who  shall  seek  to  bring 
forth  my  Zion  at  that  day,  for  they  shall  have  the 
gift  and  the  power  of  the  Holy  Ghost;  and  if  they 
endure  unto  the  end  they  shall  be  lifted  up  at  the 
last  day,  and  shall  be  saved  in  the  everlasting 
kingdom  of  the  Lamb;  and  whoso  shall  publish 
peace,  yea,  tidings  of  great  joy,  how  beautiful 
upon  the  mountains  shall  they  be. 

38  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  the  rem¬ 
nant  of  the  seed  of  my  brethren,  and  also  the 
book  of  the  Lamb  of  God,  which  had  proceeded 
forth  from  the  mouth  of  the  Jew,  that  it  came 
forth  from  the  Gentiles  unto  the  remnant  of  the 
seed  of  my  brethren. 
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39  And  after  it  had  come  forth  unto  them  I  be¬ 
held  other  books,  which  came  forth  by  the  power 
of  the  Lamb,  from  the  Gentiles  unto  them,  unto 
the  convincing  of  the  Gentiles  and  the  remnant 
of  the  seed  of  my  brethren,  and  also  the  Jews 
who  were  scattered  upon  all  the  face  of  the  earth, 
that  the  records  of  the  prophets  and  of  the  twelve 
apostles  of  the  Lamb  are  true. 

40  And  the  angel  spake  unto  me,  saying:  These 
last  records,  which  thou  hast  seen  among  the 
Gentiles,  shall  establish  the  truth  of  the  first, 
which  are  of  the  twelve  apostles  of  the  Lamb, 
and  shall  make  known  the  plain  and  precious 
things  which  have  been  taken  away  from  them; 
and  shall  make  known  to  all  kindreds,  tongues, 
and  people,  that  the  Lamb  of  God  is  the  Son  of 
the  Eternal  Father,  and  the  Savior  of  the  world; 
and  that  all  men  must  come  unto  him,  or  they 
cannot  be  saved. 

41  And  they  must  come  according  to  the  words 
which  shall  be  established  by  the  mouth  of  the 
Lamb;  and  the  words  of  the  Lamb  shall  be  made 
known  in  the  records  of  thy  seed,  as  well  as  in 
the  records  of  the  twelve  apostles  of  the  Lamb; 
wherefore  they  both  shall  be  established  in  one; 
for  there  is  one  God  and  one  Shepherd  over  all 
the  earth. 

42  And  the  time  cometh  that  he  shall  manifest 
himself  unto  all  nations,  both  unto  the  Jews  and 
also  unto  the  Gentiles;  and  after  he  has  mani¬ 
fested  himself  unto  the  Jews  and  also  unto  the 
Gentiles,  then  he  shall  manifest  himself  unto  the 
Gentiles  and  also  unto  the  Jews,  and  the  last 
shall  be  first,  and  the  first  shall  be  last. 
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1  And  it  shall  come  to  pass,  that  if  the  Gentiles 
shall  hearken  unto  the  Lamb  of  God  in  that  day 
that  he  shall  manifest  himself  unto  them  in  word, 
and  also  in  power,  in  very  deed,  unto  the  taking 
away  of  their  stumbling  blocks- 
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bing  qie  bu  ying  qT  ta  men  de  xin  lai  fan  dui  shen  de  gaoyang 

2  a  a  m  m  m  mm  ft  m  m  mii  a  a  a  m, 
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2  And  harden  not  their  hearts  against  the  Lamb 
of  God,  they  shall  be  numbered  among  the  seed 
of  thy  father;  yea,  they  shall  be  numbered  among 
the  house  of  Israel;  and  they  shall  be  a  blessed 
people  upon  the  promised  land  forever;  they 
shall  be  no  more  brought  down  into  captivity; 
and  the  house  of  Israel  shall  no  more  be  con¬ 
founded. 

3  And  that  great  pit,  which  hath  been  digged 
for  them  by  that  great  and  abominable  church, 
which  was  founded  by  the  devil  and  his  children, 
that  he  might  lead  away  the  souls  of  men  down  to 
hell-yea,  that  great  pit  which  hath  been  digged 
for  the  destruction  of  men  shall  be  filled  by  those 
who  digged  it,  unto  their  utter  destruction,  saith 
the  Lamb  of  God;  not  the  destruction  of  the  soul, 
save  it  be  the  casting  of  it  into  that  hell  which 
hath  no  end. 

4  For  behold,  this  is  according  to  the  captivity 
of  the  devil,  and  also  according  to  the  justice  of 
God,  upon  all  those  who  will  work  wickedness 
and  abomination  before  him. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  angel  spake  unto 
me,  Nephi,  saying:  Thou  hast  beheld  that  if  the 
Gentiles  repent  it  shall  be  well  with  them;  and 
thou  also  knowest  concerning  the  covenants  of 
the  Lord  unto  the  house  of  Israel;  and  thou  also 
hast  heard  that  whoso  repenteth  not  must  per¬ 
ish. 

6  Therefore,  wo  be  unto  the  Gentiles  if  it  so  be 
that  they  harden  their  hearts  against  the  Lamb 
of  God. 

7  For  the  time  cometh,  saith  the  Lamb  of  God, 
that  I  will  work  a  great  and  a  marvelous  work 
among  the  children  of  men;  a  work  which  shall 
be  everlasting,  either  on  the  one  hand  or  on 
the  other-either  to  the  convincing  of  them  unto 
peace  and  life  eternal,  or  unto  the  deliverance 
of  them  to  the  hardness  of  their  hearts  and  the 
blindness  of  their  minds  unto  their  being  brought 
down  into  captivity,  and  also  into  destruction, 
both  temporally  and  spiritually,  according  to  the 
captivity  of  the  devil,  of  which  I  have  spoken. 
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8  And  it  came  to  pass  that  when  the  angel  had 
spoken  these  words,  he  said  unto  me:  Remem- 
berest  thou  the  covenants  of  the  Father  unto  the 
house  of  Israel?  I  said  unto  him,  Yea. 

9  And  it  came  to  pass  that  he  said  unto  me: 
Look,  and  behold  that  great  and  abominable 
church,  which  is  the  mother  of  abominations, 
whose  founder  is  the  devil. 

10  And  he  said  unto  me:  Behold  there  are  save 
two  churches  only;  the  one  is  the  church  of  the 
Lamb  of  God,  and  the  other  is  the  church  of 
the  devil;  wherefore,  whoso  belongeth  not  to  the 
church  of  the  Lamb  of  God  belongeth  to  that 
great  church,  which  is  the  mother  of  abomina¬ 
tions;  and  she  is  the  whore  of  all  the  earth. 

11  And  it  came  to  pass  that  I  looked  and  be¬ 
held  the  whore  of  all  the  earth,  and  she  sat  upon 
many  waters;  and  she  had  dominion  over  all  the 
earth,  among  all  nations,  kindreds,  tongues,  and 
people. 

12  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  the  church 
of  the  Lamb  of  God,  and  its  numbers  were  few, 
because  of  the  wickedness  and  abominations  of 
the  whore  who  sat  upon  many  waters;  never¬ 
theless,  I  beheld  that  the  church  of  the  Lamb, 
who  were  the  saints  of  God,  were  also  upon  all 
the  face  of  the  earth;  and  their  dominions  upon 
the  face  of  the  earth  were  small,  because  of  the 
wickedness  of  the  great  whore  whom  I  saw. 

13  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  that  the 
great  mother  of  abominations  did  gather  to¬ 
gether  multitudes  upon  the  face  of  all  the  earth, 
among  all  the  nations  of  the  Gentiles,  to  fight 
against  the  Lamb  of  God. 

14  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  beheld 
the  power  of  the  Lamb  of  God,  that  it  descended 
upon  the  saints  of  the  church  of  the  Lamb,  and 
upon  the  covenant  people  of  the  Lord,  who  were 
scattered  upon  all  the  face  of  the  earth;  and 
they  were  armed  with  righteousness  and  with  the 
power  of  God  in  great  glory. 
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ke  zeng  de  jian  li  yu  mo  gui  zhi  shang  de  jiao  hui  zai 

nJlf  7],  X  Mm  7  %  7]  ft#  ;  ft 

na  tian  fu  de  shi  gong  jiu  yao  kai  shi  wei  shi  xian  ta  he 


I7A,  XTlIItllfe  J&WUffcfD 

ta  ren  min  yi  se  lie  jia  zu  suo  li  shengyue  er  yu  bei  dao  lu 

f i  AiA  JPflftJ  Mlk  Fit  A  H  ft  M  fSfi  iIS&„ 


tian  shi  dui  wo  shuo  kan 

18  ft  A  m  a  :  A  ! 


wo  yi  yan  kan  qu 

19i  to 
ft  l7„ 

tian  shi  dui  wo  shuo  kan  a 

20  a  (7  m  m  m  ■.  mm 

shi  tu  zhi  yi 

im 

yao  kandao  bing  j: 


kandao  yi  ge  ren  chuanzhe  bai  se 

mm  -fi  a,  ip  a  se 


na  shi  gaoyang  de  shi 

IIP  ft  77  ft  +: 


21  mm,  ft 

qi  yu  bu  fen  yi 

nm  m ;  aa  §7#  ei  m  a  tj 


TU  M  IS  M  ill'1':  ft  A 

fa  sheng  de  shi  qing 


7] 


ye  yao  ji 


guan  yu  shi  jie  jin  qi  de  shi  qir 

22  mm  is  n  a  a  mm  ft  mn 


de  shi  dou  shi  zhengque 


7E 


ft  m 


A  fi®  M  *  m 

ni  suo  kandao  de 

ft  ft  mm  7] 

shu  li  de  zai 

7]  ;  ft 


23  xxx,  m  Firm  mm 
ft  ;  Sup 

cong  you  tai  ren  kouzhong  fa  chu  de  na  bu  shu 

ft  M  A  A  P  ft  a  ft  7]  ft  ft  m  1 

zhe  xie  shi  cong  you  tai  ren  kouzhong  fa  chu  de  shi  hou  huo  shi  na 

ilft  m  ft  li  A  A  P  ft  lift  7]B^li,  74ft  IIP 

bu  shu  cong  you  tai  ren  kouzhong  fa  chu  de  shi  hou  na  suo  xie  xia 

ft  ft  ft  liAA  □  ft  lift  Tjsm  ft  ft  ST 

de  shi  qing  dou  shi  mingbai  er  chun  cui  de  er  qie  shi  zui 

ft  mm  ft  m  w  e  m  mn  ft,  ma  t  m 

bao  gui  er  yi  wei  suoyou  de  ren  liao  jie  de 

«*  ft  ft  ft  ft  ft  ft  A  TB  fto 


24 


ft  i  l  ft 


kan  a  zhe  wei  gaoyang  de  shi  tu  yao  xie  de  shi  jiu  shi 

WM,  ilfiz  7  7  ft  ft  ft  m  ft  ft  m  SfcJi 

yi  jing  kandao  de  xu  duo  shi  ni  hai  yao  kandao  qi  yu  de 

im  ftii  ft 


eij  ft  fp#  T  ;  ft  iiJ 


15  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  that  the 
wrath  of  God  was  poured  out  upon  that  great 
and  abominable  church,  insomuch  that  there 
were  wars  and  rumors  of  wars  among  all  the  na¬ 
tions  and  kindreds  of  the  earth. 

16  And  as  there  began  to  be  wars  and  rumors 
of  wars  among  all  the  nations  which  belonged 
to  the  mother  of  abominations,  the  angel  spake 
unto  me,  saying:  Behold,  the  wrath  of  God  is 
upon  the  mother  of  harlots;  and  behold,  thou 
seest  all  these  t lungs 

17  And  when  the  day  cometh  that  the  wrath 
of  God  is  poured  out  upon  the  mother  of  har¬ 
lots,  which  is  the  great  and  abominable  church 
of  all  the  earth,  whose  founder  is  the  devil,  then, 
at  that  day,  the  work  of  the  Father  shall  com¬ 
mence,  in  preparing  the  way  for  the  fulfilling  of 
his  covenants,  which  he  hath  made  to  his  people 
who  are  of  the  house  of  Israel. 

18  And  it  came  to  pass  that  the  angel  spake  unto 
me,  saying:  Look! 

19  And  I  looked  and  beheld  a  man,  and  he  was 
dressed  in  a  white  robe. 

20  And  the  angel  said  unto  me:  Behold  one  of 
the  twelve  apostles  of  the  Lamb. 

21  Behold,  he  shall  see  and  write  the  remainder 
of  these  things;  yea,  and  also  many  things  which 
have  been. 

22  And  he  shall  also  write  concerning  the  end  of 
the  world. 

23  Wherefore,  the  things  which  he  shall  write 
are  just  and  true;  and  behold  they  are  written 
in  the  book  which  thou  beheld  proceeding  out 
of  the  mouth  of  the  Jew;  and  at  the  time  they 
proceeded  out  of  the  mouth  of  the  Jew,  or,  at 
the  time  the  book  proceeded  out  of  the  mouth 
of  the  Jew,  the  things  which  were  written  were 
plain  and  pure,  and  most  precious  and  easy  to 
the  understanding  of  all  men. 

24  And  behold,  the  things  which  this  apostle  of 
the  Lamb  shall  write  are  many  things  which  thou 
hast  seen;  and  behold,  the  remainder  shalt  thou 
see. 
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dan  ni  ci  hou  yao  kanda 

25  ib  #  itttt  m  m3 

lai  yin  wei  zhiishen  yi  an  li  le  shen  de  gaoyang  de  shi  tu 

*  ;  ha  !•'  -i'  b  7  n  m  m  m\i 


m  m,  #  ip  mm  mm 


M  s  am  m. 

hai  you  bie  de  yi  qian  de  ren  men  ta  yi  jiang  yT  qie  shi  qing 

26  aw  sij m  a  fjij  m  a  n  m  a  as  -wm tt 

xian  shi  yu  ta  men  ta  men  yi  xie  le  xia  lai  zhe  xie  xie  xia 

ism  n  m,  mbs  7  ta  ;  a®  st 

lai  de  shi  yi  bei  fengcun  qi  lai  yi  bian  an  zhao  na 

a  m  m  e  m  At#  mm,  mm  ip 

gaoyang  suo  ju  you  de  zhen  li  zai  zhu  zi  ii  ren  wei  shi  dang 

mm  m  aw  swi,  w  w  s a  11  a  ii # 

de  shi  hou  zai  chun  cui  de  chuan  gei  yi  se  lie  jia  zu 

mia  n  mw  m  m  m  aaa  mm. 

27  S,  iS,  lllij  Milfoil!  ii  iS 

tian  shi  de  hua  gaoyang  de  na  wei  shi  tu  de  ming  zi  jiao 

aw  mm,  mm  w  ip  a  mm  m  1?  w 

yuehan 


wo  ni  fei  bei  jin  zhi  ba  wo  suo  kandao  he  tingdao 

28  a,  mu#,  mm±  a  a  m  mm  m  mm 

de  qi  yu  shi  qing  xie  chu  lai  suo  yi  wo  suo  xie  de  shi 

aj  wit  mm  mm  a  ■,  m ja  a  w  mw  t 

yi  gou  le  wo  suo  xie  de  zhi  shi  wo  suo  kandao  de  shi  qing 

eh;  a  w  mw  Rji  a  pfr  mm  w  mm 


w  —  m  ip  Wo 


wo  yuan  zuozheng  zhengming  wo  que  kandao  le  wo  fu  qin 

29  a  m  w  is,  ii  m  a  m  mm  r  a  as 

suo  kandao  de  shi  qing  ye  zhengming  zhu  de  tian  shi  que  ceng  shi 

fi  mm  w  a  ii  aw  a  ij  aw  ®  #  w 

wo  zhTdao  le  zhe  xie  shi 


a  mat  7  iia  m . 

xian  zai  wo  jiu  ba  guan  yu 

30  mi£  a  IE  is  a  aw 

ge  shi  de  hua  zuo  yi  ge  jie  shu  ji  s. 

m  m  mm  a  -fi  is  a :  wt 


de  ling  bei  dai  z 


fi  T  Fir  W 

kandao  de  shi  qing 

^ m  in  mm  a,  i  a  w  m w  itf  5 

hi  zhen  shi  de  queque  shi  shi  shi  zheyang  de  a  men 


aw  ^ 


n 


Wo  mm 


7E 


li  Wo  IWffl 


25  But  the  things  which  thou  shalt  see  hereafter 
thou  shalt  not  write;  for  the  Lord  God  hath  or¬ 
dained  the  apostle  of  the  Lamb  of  God  that  he 
should  write  them. 

26  And  also  others  who  have  been,  to  them  hath 
he  shown  all  things,  and  they  have  written  them; 
and  they  are  sealed  up  to  come  forth  in  their 
purity,  according  to  the  truth  which  is  in  the 
Lamb,  in  the  own  due  time  of  the  Lord,  unto 
the  house  of  Israel. 

27  And  I,  Nephi,  heard  and  bear  record,  that 
the  name  of  the  apostle  of  the  Lamb  was  John, 
according  to  the  word  of  the  angel. 

28  And  behold,  I,  Nephi,  am  forbidden  that  I 
should  write  the  remainder  of  the  things  which 
I  saw  and  heard;  wherefore  the  things  which  I 
have  written  sufficeth  me;  and  I  have  written 
but  a  small  part  of  the  things  which  I  saw. 

29  And  I  bear  record  that  I  saw  the  things  which 
my  father  saw,  and  the  angel  of  the  Lord  did 
make  them  known  unto  me. 

30  And  now  I  make  an  end  of  speaking  concern¬ 
ing  the  things  which  I  saw  while  I  was  carried 
away  in  the  spirit;  and  if  all  the  things  which 
I  saw  are  not  written,  the  things  which  I  have 
written  are  true.  And  thus  it  is.  Amen. 


di 


shi  w ij  zhang 

+s  m 


CHAPTER  15 


wo  ni  fei  zai  wo  de  ling  bei  dai  zou  kandao  le  zhe 

is,  mm,  ASAiif  m  mm  f  m 

yi  qie  shi  qing  hou  jiu  hui  dao  le  wo  fu  qin  de  zhang  mu 

-am  tt,  hi  m  7  m  mm  (mm 


wo  kandao  wo  de  ge  ge  men  ta  menzheng  zai  bi  ci  zhen) 

2  a  mm  mm »fn,  m  mm  mt  m 


zhe  guan  yu  wo  fu  qin  dui  ta  men  suojia 

m  11  ft  a  mm  m  m  ah 


shi  qing 


;  lun 


yin  wei  ta  shi  zai  de  dui  ta  men  jiang  le  xu  duo  wei  da  de 

3  am  m  »m  m  11  m  m  r  17 a  #a  a 

shi  qing  chu  fei  yi  ge  ren  xiang  zhu  qiu  wen  zhe  xie  shi  qing  shi 

mm,  it#-  -fs  a  a  m  Mm,  jia  # 

hen  nan  le  jie  de  yin  wei  ta  men  de  xin  di  wanying  suo  yi 

®  it 7 M  m  :  HA  MA  A#  /A®,  fJtA 

ta  men  bingmeiyou  yangwang  zhu  xiang  ta  men  yingdang yangwang  de 

fi  fpi  #  a  'a  m  m,  mm  m  m  m  'ftp  m  a 

na  yang 

IP  fit 


1  And  it  came  to  pass  that  after  I,  Nephi,  had 
been  carried  away  in  the  spirit,  and  seen  all  these 
things,  I  returned  to  the  tent  of  my  father. 

2  And  it  came  to  pass  that  I  beheld  my  brethren, 
and  they  were  disputing  one  with  another  con¬ 
cerning  the  things  my  father  had  spoken  unto 
them. 

3  For  he  truly  spake  many  great  things  unto 
them,  which  were  hard  to  be  understood,  save 
a  man  should  inquire  of  the  Lord;  and  they  be¬ 
ing  hard  in  their  hearts,  therefore  they  did  not 
look  unto  the  Lord  as  they  ought. 
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wo  ni  fei  wei  le  ta  men  xin  di  de  wanying  ye  wei  le 

4  a,  im  tbj  ft m  a  a  &  mm  a  &  r 

wo  yi  kandao  de  shi  qing  er  youshang  yin  wei  wo  zhi  dao  you  yu 

ft  b  mm  #im t* m a m,  h h a a m a n 

ren  lei  er  nu  de  xie  e  zhe  xie  shi  qing  de  fa  sheng  shi  jue 

AM  MA  Aft  A  II 

m  a„ 

you  yu  wo  ren  min  de  huimie  wo  bei  wo  de  tong  ku  ya  dao 

5  'tti  n  sasws m,  &  m  a a  m  s  &  ® 
7 ,  SIS  I a  If S 1  i  Sit#  a,  i  S 

wo  yi  kandao  le  ta  men  de  duoluo 

a  e  mm  r  ma  a m. 


i  ja 

xiang  zhi  da 


^  t. k  ft, 


a  a  m  ftM  i 


Ail  M  A  Ira  7] 


ta  men  shuo  women  bu  nengmingbai  fu  qin  suojiang  de  guan  yu 

7  m  fn  m :  a  r\  a  m  ih  a  t  m  m  m  a  m  n 

ganlanshu  shangyuan  lai  de  zhitiao  yi  ji  guan  yu  waibangren 

mmm  ±  m  a  a  ft  m,  a  a  is  n  a  a  a 

de  hua 

AM„ 

wo  wen  ta  men  ni  men  qiu  wen  le  zhu  meiyou 

8  a  ffl  ffefPI  :  M  M  7  A  &W? 


ta  men  dui 


d  men  meiyou 


9  m  if  a  m :  am  raw ;  iS  a  Faw  S 

wo  men  zhi  dao  zhezhong  shi 

ftf\  Alii  il  if. 

wo  dui  ta  men  shuo  wei  he  ni  men  bu  zunshou  zhu  de 

10  a  if  m  m  :  m  m  tit  ±  a 

jie  ming  ne  wei  he  ni  men  yao  xin  di  wanqiang  yin  er  zhao  lai 

M  nig?  Aftftfn#  HTfnfSA 

ni  men  de  miewang  ne 

MA  fli  t  H  ? 


ni  men  nandao  bu  ji  de  zhu  suojiang  de  hua  ma  ni  men 

ii  ft  in  slit  a  is f#  ±  m  m  am  m  ?  -  ft  r\ 

ru  guo  bu  ying  qi  ni  men  de  xin  er  yong  xin  xin  lai  qiu  wo 

AAA  m  A  ft  fPI  ff  As  rff  ffl  ft  A"  A  Aft, 

xiang  xin  zhe  ni  men  yi  ding  hui  de  dao  bing  jin  li  zunshou  wo  de 

ts  ft  a  ftfpi  -  a  #  f#iij,  a  m  a  aw 

jie  ming  na  me  zhe  xie  shi  qing  yi  ding  hui  shi  ni  men  zhi  dao 

t  —  a  #  fi  ft In  Ait 


lAffi,  A  A  MA 

de 

A„ 


a  men  zu  xian 


12  a  nm  ft  tn,  m  a  a  tn  m  a  *  a  a  a 

de  ling  ba  yi  se  lie  jia  zu  bit  zuo  yi  ke  qian  lan  shu 

A  St,  fC  AAA  mm  Aft  -  If  m  *  fff  ; 

kan  a  wo  men  bu  shi  cong  yi  se  lie  jia  zu  zhong  fen  lie  chu  lai 

mm,  atn  mja  ft  aaa  mm  a  am  a  a 

de  ma  wo  men  bu  shi  yi  se  lie  jia  zu  de  yi  gen  zhi  tiao 

iff  m  ?  afn  AAtj  mm  et  -  ti  a 

fl  ? 


4  And  now  I,  Nephi,  was  grieved  because  of  the 
hardness  of  their  hearts,  and  also,  because  of  the 
things  which  I  had  seen,  and  knew  they  must 
unavoidably  come  to  pass  because  of  the  great 
wickedness  of  the  children  of  men. 

5  And  it  came  to  pass  that  I  was  overcome  be¬ 
cause  of  my  afflictions,  for  I  considered  that  mine 
afflictions  were  great  above  all,  because  of  the 
destruction  of  my  people,  for  I  had  beheld  their 
fall. 

6  And  it  came  to  pass  that  after  I  had  received 
strength  I  spake  unto  my  brethren,  desiring  to 
know  of  them  the  cause  of  their  disputations. 

7  And  they  said:  Behold,  we  cannot  understand 
the  words  which  our  father  hath  spoken  concern¬ 
ing  the  natural  branches  of  the  olive-tree,  and 
also  concerning  the  Gentiles. 

8  And  I  said  unto  them:  Have  ye  inquired  of  the 
Lord? 

9  And  they  said  unto  me:  We  have  not;  for  the 
Lord  maketh  no  such  thing  known  unto  us. 

10  Behold,  I  said  unto  them:  How  is  it  that  ye  do 
not  keep  the  commandments  of  the  Lord?  How 
is  it  that  ye  will  perish,  because  of  the  hardness 
of  your  hearts? 

11  Do  ye  not  remember  the  things  which  the 
Lord  hath  said?-If  ye  will  not  harden  your 
hearts,  and  ask  me  in  faith,  believing  that  ye 
shall  receive,  with  diligence  in  keeping  my  com¬ 
mandments,  surely  these  things  shall  be  made 
known  unto  you. 

12  Behold,  I  say  unto  you,  that  the  house  of 
Israel  was  compared  unto  an  olive-tree,  by  the 
Spirit  of  the  Lord  which  was  in  our  father;  and 
behold  are  we  not  broken  off  from  the  house  of 
Israel,  and  are  we  not  a  branch  of  the  house  of 
Israel? 
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women  fu  qin  suo  jiang  de  guan  yu  jie  zhe  waibangren  de 

13  nm  ais  p)rP  a  11  n  mm  if  a  a  a 

wanquan  er  shi  yuan  lai  zhi  tiaochong  xin  jie  shang  de  shi  qing  shi 

m  *  ft  m  mm  m  ±  a  a  tt,  m 

zhi  zai  mo  shi  shi  dai  dang  women  de  houdai  yao  zai  bu  xin 

mis.  At&  1$  ft ,  s  mm  a  ft  ft  m  «  mm 

zhonghuailuo  le  xu  duo  nian  bing  zai  mi  sai  ya  yao  zai  roushen 

As f&  7  J'p t  ¥,  it  a  ma  mm 

zhongiang  ren  lei  er  nii  xianxian  de  xu  duo  nian  yi  hou  na  shi 

*  ft  aii  a  a  m m  it  it#  ¥  Jttt,  mm, 

mi  sai  ya  wanquan  de  fu  yin  yao  chuandao  waibangr 

MA  lift  ffl#  ft 

zai  you  wai  bang  ren  chuandao  women  zi  sun  de  y: 

s  A  if  n  a  m  m  a  in  mm  a  31 


m  if  ip  a  mi 


zai  na  ri  zi  wo  men  zi  sun  de  qian  yi  bi  zhi  dao  ta  men 

14  £  m  h m,  mm  a  it  m  a  in  it  a m 

shi  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  ye  bi  zhi  dao  ta  men  shi  zhii 

Ji  Mil  JAAAJ  MM  A,  ik  A  M  ftfe  m  A  ¥ 

de  yuemin  ran  hou  ta  men  bi  zhi  dao  ta  men  de  zu  xianmen 

Ai  aja  ;  fttifH  a  m  m  a  m  a  m, 

ye  bi  zhi  dao  ta  men  de  jiu  shu zhu  chuan  gei  ta  men  zu  xian  de 

a  a  m  ma  mmm  m  r»  mm  it  it 

fu  yin  yin  ci  ta  men  ye  bi  zhi  dao  ta  men  de  jiu  shu  zhu 

®h  ;  Hitt,  mm  a  a  m  m fn it  mmm, 

yi  ji  ta  de  jiao  yi  de  zhen  di  shi  ta  men  de  yi  zhi  dao 

jaa  flit  mm  it  mm,  m  f^rn  mhi  m 

ru  he  gui  xiang  ta  er  de  jiu 

mn  m  ft  ftfe  m  f#it 


15 H,  i m  5 a,  mm S  aiF Ita m II 

ta  men  de  yongheng  zhi  shen  ta  men  de  pan  shi  he  jiu  en  ma 

m  m  it  7#  ti  ia  m  m  it  m  a  ip  it  ®  m  ? 

zai  na  ri  zi  ta  men  hui  bu  cong  na  zhenzheng  de  pu  taoshu 

a  m  a  a,  mm  #  a  ri  r>  a  a  it  mmm 

shang huo  de  li  liang  he  zi  yang 

a  mn  as  fn  \& 

zhenzheng  de  yangqun  ma 

n  ie  it  a  m  m  ? 

wo  gao  su  ni  men  yT  ding  hui  de  ta  men  bi 

i6  s  ti  mm,.  -  a  #  it ;  mm  a  n  # 
itfeAj  liTi 


ta  men  hui  bu  guixiangshen 

?i?  mm  tAifttt 


ji  qi  ta  men  zhe  gen  qiai 

mm-,  ffeimitiffi 

de  yuan  lai  de  zhi  tiao  bi  zai  bei  jie  shang  na 

it  m  It  it  m%,  A  BSII  M 


i  lan  shu 

&S-fcfc4 


shushan 

\m  a 

zheng  de 

A  it 


13  And  now,  the  thing  which  our  father 
meaneth  concerning  the  grafting  in  of  the  nat¬ 
ural  branches  through  the  fulness  of  the  Gentiles, 
is,  that  in  the  latter  days,  when  our  seed  shall 
have  dwindled  in  unbelief,  yea,  for  the  space 
of  many  years,  and  many  generations  after  the 
Messiah  shall  be  manifested  in  body  unto  the 
children  of  men,  then  shall  the  fulness  of  the 
gospel  of  the  Messiah  come  unto  the  Gentiles, 
and  from  the  Gentiles  unto  the  remnant  of  our 
seed- 

14  And  at  that  day  shall  the  remnant  of  our 
seed  know  that  they  are  of  the  house  of  Israel, 
and  that  they  are  the  covenant  people  of  the 
Lord;  and  then  shall  they  know  and  come  to 
the  knowledge  of  their  forefathers,  and  also  to 
the  knowledge  of  the  gospel  of  their  Redeemer, 
which  was  ministered  unto  their  fathers  by  him; 
wherefore,  they  shall  come  to  the  knowledge  of 
their  Redeemer  and  the  very  points  of  his  doc¬ 
trine,  that  they  may  know  how  to  come  unto  him 
and  be  saved. 

15  And  then  at  that  day  will  they  not  rejoice  and 
give  praise  unto  their  everlasting  God,  their  rock 
and  their  salvation?  Yea,  at  that  day,  will  they 
not  receive  the  strength  and  nourishment  from 
the  true  vine?  Yea,  will  they  not  come  unto  the 
true  fold  of  God? 

16  Behold,  I  say  unto  you,  Yea;  they  shall  be  re¬ 
membered  again  among  the  house  of  Israel;  they 
shall  be  grafted  in,  being  a  natural  branch  of  the 
olive-tree,  into  the  true  olive-tree. 
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17  And  this  is  what  our  father  meaneth;  and 
he  meaneth  that  it  will  not  come  to  pass  until 
after  they  are  scattered  by  the  Gentiles;  and  he 
meaneth  that  it  shall  come  by  way  of  the  Gen¬ 
tiles,  that  the  Lord  may  show  his  power  unto 
the  Gentiles,  for  the  very  cause  that  he  shall  be 
rejected  of  the  Jews,  or  of  the  house  of  Israel. 


52 


1  nephi  15 
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63  M  36  XX  X  ft  63,  ffefn  X  7XX  fJi  t  ; 

na  di  shou  de  youhuo  he  li  mao  ye  jue  bu  hui  you  li  liang  shi 

m  63  MM  fP  7J  X  ft  XX#  tti  ft 

ta  men  bianmang  er  bei  dai  dao  miewang 

m m  ii  m  mi  st 


yin  ci  wo  ni  fei  quangao  ta  men  yao  liu  yi  zhu 

25  Hitt,  a,  XX,  ij#  M  X  X 

de  hua  wo  danjing  jie  neng  de  quangao  ta  men  yao  ta  men 
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18  Wherefore,  our  father  hath  not  spoken  of  our 
seed  alone,  but  also  of  all  the  house  of  Israel, 
pointing  to  the  covenant  which  should  be  ful¬ 
filled  in  the  latter  days;  which  covenant  the  Lord 
made  to  our  father  Abraham,  saying:  In  thy  seed 
shall  all  the  kindreds  of  the  earth  be  blessed. 

19  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  spake 
much  unto  them  concerning  these  things;  yea, 
I  spake  unto  them  concerning  the  restoration  of 
the  Jews  in  the  latter  days. 

20  And  I  did  rehearse  unto  them  the  words  of 
Isaiah,  who  spake  concerning  the  restoration  of 
the  Jews,  or  of  the  house  of  Israel;  and  after 
they  were  restored  they  should  no  more  be  con¬ 
founded,  neither  should  they  be  scattered  again. 
And  it  came  to  pass  that  I  did  speak  many  words 
unto  my  brethren,  that  they  were  pacified  and 
did  humble  themselves  before  the  Lord. 

21  And  it  came  to  pass  that  they  did  speak 
unto  me  again,  saying:  What  meaneth  this  thing 
which  our  father  saw  in  a  dream?  What  meaneth 
the  tree  which  he  saw? 

22  And  I  said  unto  them:  It  was  a  representation 
of  the  tree  of  life. 

23  And  they  said  unto  me:  What  meaneth  the 
rod  of  iron  which  our  father  saw,  that  led  to  the 
tree? 

24  And  I  said  unto  them  that  it  was  the  word 
of  God,  and  whose  would  hearken  unto  the  word 
of  God,  and  would  hold  fast  unto  it,  they  would 
never  perish;  neither  could  the  temptations  and 
the  fiery  darts  of  the  adversary  overpower  them 
unto  blindness,  to  lead  them  away  to  destruc¬ 
tion. 

25  Wherefore,  I,  Nephi,  did  exhort  them  to  give 
heed  unto  the  word  of  the  Lord;  yea,  I  did  exhort 
them  with  all  the  energies  of  my  soul,  and  with 
all  the  faculty  which  I  possessed,  that  they  would 
give  heed  to  the  word  of  God  and  remember  to 
keep  his  commandments  always  in  all  things. 

26  And  they  said  unto  me:  What  meaneth  the 
river  of  water  which  our  father  saw? 
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27  And  I  said  unto  them  that  the  water  which 
my  father  saw  was  filthiness;  and  so  much  was 
his  mind  swallowed  up  in  other  things  that  he 
beheld  not  the  filthiness  of  the  water. 

28  And  I  said  unto  them  that  it  was  an  awful 
gulf,  which  separated  the  wicked  from  the  tree 
of  life,  and  also  from  the  saints  of  God. 

29  And  I  said  unto  them  that  it  was  a  represen¬ 
tation  of  that  awful  hell,  which  the  angel  said 
unto  me  was  prepared  for  the  wicked. 

30  And  I  said  unto  them  that  our  father  also 
saw  that  the  justice  of  God  did  also  divide  the 
wicked  from  the  righteous;  and  the  brightness 
thereof  was  like  unto  the  brightness  of  a  flaming 
fire,  which  ascendeth  up  unto  God  forever  and 
ever,  and  hath  no  end. 

31  And  they  said  unto  me:  Doth  this  thing  mean 
the  torment  of  the  body  in  the  days  of  probation, 
or  doth  it  mean  the  final  state  of  the  soul  after 
the  death  of  the  temporal  body,  or  doth  it  speak 
of  the  things  which  are  temporal? 

32  And  it  came  to  pass  that  I  said  unto  them 
that  it  was  a  representation  of  things  both  tem¬ 
poral  and  spiritual;  for  the  day  should  come  that 
they  must  be  judged  of  their  works,  yea,  even  the 
works  which  were  done  by  the  temporal  body  in 
their  days  of  probation. 

33  Wherefore,  if  they  should  die  in  their  wicked¬ 
ness  they  must  be  cast  off  also,  as  to  the  things 
which  are  spiritual,  which  are  pertaining  to 
righteousness;  wherefore,  they  must  be  brought 
to  stand  before  God,  to  be  judged  of  their  works; 
and  if  their  works  have  been  filthiness  they  must 
needs  be  filthy;  and  if  they  be  filthy  it  must  needs 
be  that  they  cannot  dwell  in  the  kingdom  of  God; 
if  so,  the  kingdom  of  God  must  be  filthy  also. 

34  But  behold,  I  say  unto  you,  the  kingdom  of 
God  is  not  filthy,  and  there  cannot  any  unclean 
thing  enter  into  the  kingdom  of  God;  wherefore 
there  must  needs  be  a  place  of  filthiness  prepared 
for  that  which  is  filthy. 
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35  And  there  is  a  place  prepared,  yea,  even  that 
awful  hell  of  which  I  have  spoken,  and  the  devil 
is  the  preparator  of  it;  wherefore  the  final  state 
of  the  souls  of  men  is  to  dwell  in  the  kingdom  of 
God,  or  to  be  cast  out  because  of  that  justice  of 
which  I  have  spoken. 

36  Wherefore,  the  wicked  are  rejected  from  the 
righteous,  and  also  from  that  tree  of  life,  whose 
fruit  is  most  precious  and  most  desirable  above 
all  other  fruits;  yea,  and  it  is  the  greatest  of  all 
the  gifts  of  God.  And  thus  I  spake  unto  my 
brethren.  Amen. 


di 


shi  liu  zhang 
|  I  -  rfe. 

~r/\  m 


CHAPTER  16 


wo  ni  fei  jie  shu  le  dui  wo  ge  ge  men  de  jianghua 

i  a,  mm,  a  a  r  m  a  mihr  pr  mm 

hou  ta  men  dui  wo  shuo  nT  dui  wo  men  jiang  le  tai  yan  li 

tt,  m  m  a  aii :  #  m  tin  m  r  a  mm 

de  hua  chaoguo  le  women  suo  neng  renshou  de 

mm,  m  r  nn  m  m  si  pm 


wo  dui  ta  men  shuo  wo  zhi  dao  wo  yi  an  zhaozhen  IT  dui 

2 a f i fife ffi m,  aaiaeicii h,  m 

e  ren  jiang  le  hen  yan  li  de  hua  ye  yT  wei  yi  ren  bian  hu 

MX  P  7  fU  mm  PRIS  ;  A  H  A  HA  fill, 

bingzhengmmg  le  ta  men  bi  zai  mo  ri  bei  gao  ju  yin  ci 

m  li  bh  r  ftfefn  a  h  ah  m  mm  ;  ant, 

you  zui  zhi  ren  yi  zhen  IT  wei  yan  li  yin  wei  zhen  IT  ci  zhong 

a  a  ja  ph  a,  mm,  ha  (in  aj  a 


fife  fR  PR  A'iSo 


xian  zai  wo  de  ge  ge  men  ru  guo  nT  men  shi  zheng  yi 

3  M7£,  aPR  IflHR,  IDA  HfR  A  ilAP 

bingqie  yuan  yi  qingting  zhen  IT  liu  xin  zhen  IT  shT 

:®  f Hi  ph,  ph,  ffi 

f  men  de  yT  tTngzhi  shen  tT  zai  shenqian  xingzou  na  me  nT  men 

Pit  114  ft  m  ff  A,  IP A  % fR 

le  zhen  IT  er  baoyuan  shuo  nT  dui  wo  men 

til  at  phi  m  m,  m  :  h  m  afR 

jiang  le  yan  li  de  hua 


PI,  HP 

nT  men  de  yT 

HfR  mil 


bu  hui 


f  UK  PR 


4  a,  mm,  S  e§  f  ha  pr  ia,  iTl 

wo  de  ge  ge  men  yao  ta  men  zunshou  zhu  de  jie  ming 

a  PR  If  APR,  M  ftfefR  ISP  A  PR  MifPo 


biw  in, 

ta  men  guo  ran  zai  zhu  qian  bian  de  qian  bei  le  si 

5  ftfefR  a p  h  a  m  mm  it  r ;  f 

ta  men  er  gandao  kuai  le  bing  baoyou  ji  da  de  xi  wang 

ftfefR  m  ilij  tm  H  A  A  HA  PR  AM, 

ta  men  jiang  hui  xingzou  yu  zheng  yi  de  dao  lu  zhong 

ftfe  fR  #  ff  A  ft  A  m  PR 


6jiii  I 

i-l  i  A  A*— fl  Aj  PRBfil  Ftr  at  Ffr  fi  PR 

shi  qing 


1  And  now  it  came  to  pass  that  after  I,  Nephi, 
had  made  an  end  of  speaking  to  my  brethren, 
behold  they  said  unto  me:  Thou  hast  declared 
unto  us  hard  things,  more  than  we  are  able  to 
bear. 

2  And  it  came  to  pass  that  I  said  unto  them  that 
I  knew  that  I  had  spoken  hard  things  against  the 
wicked,  according  to  the  truth;  and  the  righteous 
have  I  justified,  and  testified  that  they  should  be 
lifted  up  at  the  last  day;  wherefore,  the  guilty 
taketh  the  truth  to  be  hard,  for  it  cutteth  them 
to  the  very  center. 

3  And  now  my  brethren,  if  ye  were  righteous 
and  were  willing  to  hearken  to  the  truth,  and 
give  heed  unto  it,  that  ye  might  walk  uprightly 
before  God,  then  ye  would  not  murmur  because 
of  the  truth,  and  say:  Thou  speakest  hard  things 
against  us. 

4  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  ex¬ 
hort  my  brethren,  with  all  diligence,  to  keep  the 
commandments  of  the  Lord. 

5  And  it  came  to  pass  that  they  did  humble 
themselves  before  the  Lord;  insomuch  that  I  had 
joy  and  great  hopes  of  them,  that  they  would 
walk  in  the  paths  of  righteousness. 

6  Now,  all  these  things  were  said  and  done  as 
my  father  dwelt  in  a  tent  in  the  valley  which  he 
called  Lemuel. 
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qu 
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ye  qu  le  ye  xi  mei 


aa  am  m  m  r  n#is  a  mm  ahir ; 

she  lei  ze  qu  le  ye  xi  mei  de  zhang  nii 

am  nj  i?  7  n#ff?  m  it 


zheyang  wo  fu  qin  jiu  wancheng  le  zhii  suo  gei  ta  de  quan  bu 

8  M  fi  7c  M  M  A  7  A  Hr  ftfcH  A  g|5 

de  mingling  er  wo  ni  fei  ye  meng  de  le  zhu  ji  da 

m  am  riff  a,  hi#,  a  mm  i  a  sa 

de  zhu  fu 

m  urn. 

zhu  de  shengyTn  zai  ye  jian  dui  wo  fu  qin  shuohua  fen  fu 

9±^gf  H>Pf7 

ta  zai  ci  chen  bi  xu  qi  cheng  jin  ru  huang  ye 

miExm  sm  m  m  mx  m  m, 

wo  fu  qin  zaochen  qi  lai  zouxiang  zhang  mu  menkou 

10  a  an  ¥i  mx,  7 a  mm  pip 

de  shihou  shi  ta  da  weijing  yi  de  shi  ta  kandao  di  shang 

Him  a  ftk  H,  M  H  M  M  ± 

you  yi  ge  zhi  gong  jingqiao  de  yuanqiu  na  shi  yongchurhuangtong 

w  -fi  m  x  it  a  m  b  a,  m  m  m  m  ft  m 

zhi  cheng  de  qiu  li  mian  youliang  genzhuanzhou  yi  gen  zhi  zhe 

m  m  Ho  a  u  b  a  m  m  m  m ;  -  m  fit 

wo  men  yao  jin  ru  huang  ye  de  fangxiang 

ain  a  iiA  a  if  m  a 

women  ba  suo  you  yao  dai  jin  huang  ye  de  dong  xi  he  zhu  suo 

11  a  fn  ie  Hr'a  a  mm  mm  m  a  a  m  a  a 

ci  gei  wo  men  de  yu  liangshou  shi  zai  yi  qi  wo  men  ye  qu  chu 

mm  a r\  a  if  m  a  a  am ;  a  fn  a  an 

le  mei  yi  zhong  lei  de  zhong  zi  yi  bian  dai  jin  huang  ye 

7  m-  m  ip;  a  m  a,  a  m  mm  a  i?„ 


women  dai  le  women  de  zhang  mu  du  guo  la  man  he 

12  afn  a  r  aiR  a  mm,  mm  at  m, 

jin  ru  huang  ye  zhong 

iiA  a  iff  Ho 

women  chaozhe  yT  ge  da  yue  xiangnan  pian  dongnan  de 

13  a  fR  iff  a  —  fi  A  H  rR  fe  Aia  H 

fangxiang  lii  xing  le  si  tian  zhi  jiii  zai  da  qi  le  wo  men 
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wo  men  na  le  gongjian  jin  ru  huang  ye  wei  wo  men  de 
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zai  huang  ye  zhongxing  jin 

A  a  Iff  A  fTiio 


7  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  took  one 
of  the  daughters  of  Ishmael  to  wife;  and  also, 
my  brethren  took  of  the  daughters  of  Ishmael  to 
wife;  and  also  Zoram  took  the  eldest  daughter  of 
Ishmael  to  wife. 

8  And  thus  my  father  had  fulfilled  all  the  com¬ 
mandments  of  the  Lord  which  had  been  given 
unto  him.  And  also,  I,  Nephi,  had  been  blessed 
of  the  Lord  exceedingly. 

9  And  it  came  to  pass  that  the  voice  of  the  Lord 
spake  unto  my  father  by  night,  and  commanded 
him  that  on  the  morrow  he  should  take  his  jour¬ 
ney  into  the  wilderness. 

10  And  it  came  to  pass  that  as  my  father  arose 
in  the  morning,  and  went  forth  to  the  tent  door, 
to  his  great  astonishment  he  beheld  upon  the 
ground  a  round  ball  of  curious  workmanship; 
and  it  was  of  fine  brass.  And  within  the  ball 
were  two  spindles;  and  the  one  pointed  the  way 
whither  we  should  go  into  the  wilderness. 

11  And  it  came  to  pass  that  we  did  gather  to¬ 
gether  whatsoever  things  we  should  carry  into 
the  wilderness,  and  all  the  remainder  of  our  pro¬ 
visions  which  the  Lord  had  given  unto  us;  and 
we  did  take  seed  of  every  kind  that  we  might 
carry  into  the  wilderness. 

12  And  it  came  to  pass  that  we  did  take  our 
tents  and  depart  into  the  wilderness,  across  the 
river  Laman. 

13  And  it  came  to  pass  that  we  traveled  for  the 
space  of  four  days,  nearly  a  south-southeast  di¬ 
rection,  and  we  did  pitch  our  tents  again;  and 
we  did  call  the  name  of  the  place  Shazer. 

14  And  it  came  to  pass  that  we  did  take  our  bows 
and  our  arrows,  and  go  forth  into  the  wilderness 
to  slay  food  for  our  families;  and  after  we  had 
slain  food  for  our  families  we  did  return  again 
to  our  families  in  the  wilderness,  to  the  place 
of  Shazer.  And  we  did  go  forth  again  in  the 
wilderness,  following  the  same  direction,  keeping 
in  the  most  fertile  parts  of  the  wilderness,  which 
were  in  the  borders  near  the  Red  Sea. 
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wo  men  xingzou  le  xu  duo  tian 
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yan  tu  yong  gong  jian 
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women  gen  sui  na  yuan  qiu  suo  zhi  shi  de  fangxiang  zhe 

i6  ftf\  mm  m  m  m  w*  tj  *  fa,  m 

fangxiang  zhi  yin  women  xingzou  zai  huang  ye  zhong  bT  jiao  feng  rao  de 
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la 
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i7lfHff^  7  ,n-  7  K<a. 


i  duo  tian  hou 


l  shi  da  qi  le  wo  men 

mmm  7  ftm 

de  zhang  mu  shi  women  hao  zai  huo  de  xiu  xi  bing  wei  women 

mmm,  mnnmnmnvfM,, 

de  jiating  mi  qu  shi  wu 

I:-]  icJSi  ft  IS 

dang  wo  ni  fei  chu  qu  lie  qu  shi  wu  shi  jing  ba 
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wo  na  chungang  zhi  cheng  de  gong  zheduan  le  wo  de  gong  zheduan 
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wo  men  kongshou 

i9  ftn  ** 

lti  tu  lao  dun  ta  men  fei  chang  pi  fa  ye  shouzhe  ji 
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tong  ku 
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men  kai  shi  wei 

7  & 

da  fa 


mm  fn  n«  tj 

ta  men  zai  huang  ye  zhongsuo  shou  de  tong  ku  he  mo  zhe 

fife  in  m  mm  *  m  *  tj  if  *  m  mm-  m 

lao  sao  wo  de  fu  qin  ye  kai  shi  xiang  zhu  ta  de  shen  su  yuan 

n  ;  TcTj  *il  *  *  *  ftfeTj  W  Dr'2§  ; 

shi  de  ta  men  dou  fei  chang  ao  sang  shen  zhi  baoyuan  zhe  zhu 

htj,  ftfeffi  m  m  *  t# m,  *&‘ag  m  m0 


wo  ni  fei  sunhuai  le  wo  de  gong  er  wo  ge  ge  men 

21  a,  *®,  mmiftmm,  ma»fn 

de  gong  you  dou  shi  qu  le  dan  li  suo  yi  wo  men  dou  fei  chang 

7®*  ®  ip  **  r  mm  a in  m  *  it 

tong  ku  qingxing  kai  shi  bian  de  fei  chang  kunnan  wo  men  jing 

* ,  ft  b  n  m  m  %  #  it  m  m ,  a  fn  n 

wu  fa  huo  de  shi  wu  le 

ill#  a  a  7o 

wo  ni  fei  dui  wo  ge  ge  men  jiang  le  henduo  hua 

22  a,  mm,  m  a  otih  m  r  is#  m, 

yin  wei  ta  men  you  ying  qi  le  ta  men  de  xin  shen  zhi  baoyuan 

m  m  ftfe  fn  *  ®  a  r  ft  fn  it  a ,  s  m  m  m 

zhe  zhu  ta  men  de  shen 

®  a  ftfe  in  7] 

wo  ni  fei  yong  mu  tou  zhi  cheng  le  yT  zhanggong  you 

23  a,  mm,  m  am  m  a  r  -  a  a,  a 

yong  yi  tiao  zhi  bang  zhi  cheng  le  yi  zhi  iian  yu  shi  wo 
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pei  dai  le  gong  jian  tou  shi  qi  he  shi  zi  wo  dui  wo 

\m  i7  m,  a  a#o  a  m  a 

fu  qin  shuo  wo  yingdang  dao  na  lit  qu  huo  qu  shi  wu  ne 

icm  m  :  an  m  mm  *  mm  m? 


15  And  it  came  to  pass  that  we  did  travel  for 
the  space  of  many  days,  slaying  food  by  the  way, 
with  our  bows  and  our  arrows  and  our  stones  and 
our  slings. 

16  And  we  did  follow  the  directions  of  the  ball, 
which  led  us  in  the  more  fertile  parts  of  the 
wilderness. 

IT  And  after  we  had  traveled  for  the  space  of 
many  days,  we  did  pitch  our  tents  for  the  space 
of  a  time,  that  we  might  again  rest  ourselves  and 
obtain  food  for  our  families. 

18  And  it  came  to  pass  that  as  I,  Nephi,  went 
forth  to  slay  food,  behold,  I  did  break  my  bow, 
which  was  made  of  fine  steel;  and  after  I  did 
break  my  bow,  behold,  my  brethren  were  angry 
with  me  because  of  the  loss  of  my  bow,  for  we 
did  obtain  no  food. 

19  And  it  came  to  pass  that  we  did  return  with¬ 
out  food  to  our  families,  and  being  much  fa¬ 
tigued,  because  of  their  journeying,  they  did  suf¬ 
fer  much  for  the  want  of  food. 

20  And  it  came  to  pass  that  Laman  and  Lemuel 
and  the  sons  of  Ishmael  did  begin  to  murmur  ex¬ 
ceedingly,  because  of  their  sufferings  and  afflic¬ 
tions  in  the  wilderness;  and  also  my  father  began 
to  murmur  against  the  Lord  his  God;  yea,  and 
they  were  all  exceedingly  sorrowful,  even  that 
they  did  murmur  against  the  Lord. 

21  Now  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  having 
been  afflicted  with  my  brethren  because  of  the 
loss  of  my  bow,  and  their  bows  having  lost  their 
springs,  it  began  to  be  exceedingly  difficult,  yea, 
insomuch  that  we  could  obtain  no  food. 

22  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  speak 
much  unto  my  brethren,  because  they  had  hard¬ 
ened  their  hearts  again,  even  unto  complaining 
against  the  Lord  their  God. 

23  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  make 
out  of  wood  a  bow,  and  out  of  a  straight  stick, 
an  arrow;  wherefore,  I  did  arm  myself  with  a 
bow  and  an  arrow,  with  a  sling  and  with  stones. 
And  I  said  unto  my  father:  Whither  shall  I  go 
to  obtain  food? 
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ta  qiu  wen  le  zhu  yin  wei  ta  men  yi  you  yu  wo  de  hua 
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11  liang  dui  ta  men  shuo  le  xu  duo  hua 
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zhu  de  shengyTn  lin  dao  le  wo  fu  qin  you  yu  ta  dui  zhu 

25  a  w  si  a  mm  r  a  EM ;  Mt  m  m  a 

de  baoyuan  ta  que  shi  de  shoudao  le  cheng  jie  yi  zhi  ta 

w  mm,  m  mm  m  ^mi  m  m, 

bei  dai  jin  le  ji  shen  de  youshanghong 

a  mm  7  mm  w  a  inm: 

zhu  de  shengyTn  dui  ta  shuo  kan  na  yuan  qiu  kan  na 
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a"  iB  Er  EW  lio 
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jiu  hai  pa  er  zhandou  de  hen  11  hai  wo  de  ge  ge  men  he 
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ye  xi  mei  de  er  zi  men  yi  ji  wo  men  de  qi  zi  men  ye  dou 
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wo  ni  fei  kan  dao  le  yuan  qiu  IT  mian  de  na  xie 

28  a,  mm,  mm  r  mm  mm  w  m 

zhizhen  ta  men  shi  an  zhao  zhe  wo  men  dui  ta  men  de  xin  xin 

m  f,saa  It  WjH  Wefa  Ws 

je  &  wr  ?P  w  km  in  if  it?P  w„ 

zhi  zhershangmian  hai  you  zhe  xin  xie  shang  qu  de  zi  jT  du 
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qi  lai  hen  mingbai  shi  women  liao  ran  yu  zhu  de  yi  xiang 
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zhezhong  zi  ji  shi  an  zhao  zhe  wo  men  dui  ta  de  xin  xin  he  suo 
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zuo  de  nu  li  er  sui  shi  shu  xie  he  bianhuan  de  you  cT  wo  men 
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W  »il0 
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bian  de  qianbei  le  bing  gan  xie  le  ta 
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24  And  it  came  to  pass  that  he  did  inquire  of  the 
Lord,  for  they  had  humbled  themselves  because 
of  my  words;  for  I  did  say  many  things  unto  them 
in  the  energy  of  my  soul. 

25  And  it  came  to  pass  that  the  voice  of  the  Lord 
came  unto  my  father;  and  he  was  truly  chastened 
because  of  his  murmuring  against  the  Lord,  inso¬ 
much  that  he  was  brought  down  into  the  depths 
of  sorrow. 

26  And  it  came  to  pass  that  the  voice  of  the  Lord 
said  unto  him:  Look  upon  the  ball,  and  behold 
the  things  which  are  written. 

27  And  it  came  to  pass  that  when  my  father 
beheld  the  things  which  were  written  upon  the 
ball,  he  did  fear  and  tremble  exceedingly,  and 
also  my  brethren  and  the  sons  of  Ishmael  and 
our  wives. 

28  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  beheld  the 
pointers  which  were  in  the  ball,  that  they  did 
work  according  to  the  faith  and  diligence  and 
heed  which  we  did  give  unto  them. 

29  And  there  was  also  written  upon  them  a  new 
writing,  which  was  plain  to  be  read,  which  did 
give  us  understanding  concerning  the  ways  of 
the  Lord;  and  it  was  written  and  changed  from 
time  to  time,  according  to  the  faith  and  diligence 
which  we  gave  unto  it.  And  thus  we  see  that 
by  small  means  the  Lord  can  bring  about  great 
things. 

30  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  go 
forth  up  into  the  top  of  the  mountain,  according 
to  the  directions  which  were  given  upon  the  ball. 

31  And  it  came  to  pass  that  I  did  slay  wild 
beasts,  insomuch  that  I  did  obtain  food  for  our 
families. 

32  And  it  came  to  pass  that  I  did  return  to 
our  tents,  bearing  the  beasts  which  I  had  slain; 
and  now  when  they  beheld  that  I  had  obtained 
food,  how  great  was  their  joy!  And  it  came  to 
pass  that  they  did  humble  themselves  before  the 
Lord,  and  did  give  thanks  unto  him. 
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la  man  dui  lei  mi  er  he  ye  xT  mei  de  er  zi  men  shuo  rang 

37 a#  m  in  7]  fefefn  m  ■.  m 

wo  men  sha  si  wo  men  de  fu  qin  ye  sha  si  wo  men  de  di  di 

a  7i  -fefe  a m  a  as,  a  me  a m  tj  mm 

ni  fei  ta  jinggan  zi  chengwei  women  ta  de  ge  ge  men  de 

mm,  ft&  mm  g  #c  &  an  mm  atari  m 

tong  zhi  zhe  he  lao  shi 

Mi pit  fp  mMo 

ta  shuo  zhu  ceng  gen  ta  jiangguo  hua  hai  shuo  tian  shi  men  ceng 

38  a  m  a  #  m  a  m  m  m,  m  m  a  m  in  # 

shi  zhu  ta  dan  wo  men  zhi  dao  ta  shi  dui  wo  men  sa  huang 

mm  m.  fa  a7i  m  m  m  m  ati  m  m-, 

ta  gao  su  le  wo  men  zhe  xie  shi  bing  yong  ta  qiaomiao  de 

m  mm  7  ain  Ma  a,  a  «  a  a  #  tj 

gui  ji  zuo  le  xu  duo  shi  xiangmeng  bi  wo  men  de  yanjing 

tilt  a  r  ft#  m,  mm  m  afn  tj  a  a, 

ye  zai  xiangzhe  hud  xu  neng  ba  women  you  jin  yi  ge  gu  guai  de 

a  tE  m  a  Mfr  %  ie  ain  w  m  -fi  att  tj 

buang  ye  deng  ta  ba  wo  men  you  jin  qu  yi  hou  ta  xiangzuo 

mm ;  m  m  m  am  m  mm  tm,  m  it 

women  de  wang  he  tong  zhi  zhe  zheyang  ta  jiu  hao  sui  yi 

a 7]  be  m  isf,  mm  m  a  a  mm, 

chu  zhi  wo  men  le  wo  de  ge  ge  la  man  jiu  shi  zheyang  lai 

MM.  a 71  To  m  fetf  feft  m f*  ffc 

ji  qi  ta  men  xin  zhong  de  nu  huo 

?t/g  fit  7i  m  a  7] 


33  And  it  came  to  pass  that  we  did  again  take 
our  journey,  traveling  nearly  the  same  course  as 
in  the  beginning;  and  after  we  had  traveled  for 
the  space  of  many  days  we  did  pitch  our  tents 
again,  that  we  might  tarry  for  the  space  of  a 
time. 

34  And  it  came  to  pass  that  Ishmael  died,  and 
was  buried  in  the  place  which  was  called  Nahom. 

35  And  it  came  to  pass  that  the  daughters  of 
Ishmael  did  mourn  exceedingly,  because  of  the 
loss  of  their  father,  and  because  of  their  afflic¬ 
tions  in  the  wilderness;  and  they  did  murmur 
against  my  father,  because  he  had  brought  them 
out  of  the  land  of  Jerusalem,  saying:  Our  father 
is  dead;  yea,  and  we  have  wandered  much  in  the 
wilderness,  and  we  have  suffered  much  affliction, 
hunger,  thirst,  and  fatigue;  and  after  all  these 
sufferings  we  must  perish  in  the  wilderness  with 
hunger. 

36  And  thus  they  did  murmur  against  my  father, 
and  also  against  me;  and  they  were  desirous  to 
return  again  to  Jerusalem. 

37  And  Laman  said  unto  Lemuel  and  also  unto 
the  sons  of  Ishmael:  Behold,  let  us  slay  our  fa¬ 
ther,  and  also  our  brother  Nephi,  who  has  taken 
it  upon  him  to  be  our  ruler  and  our  teacher,  who 
are  his  elder  brethren. 

38  Now,  he  says  that  the  Lord  has  talked  with 
him,  and  also  that  angels  have  ministered  unto 
him.  But  behold,  we  know  that  he  lies  unto 
us;  and  he  tells  us  these  things,  and  he  worked i 
many  things  by  his  cunning  arts,  that  he  may 
deceive  our  eyes,  thinking,  perhaps,  that  he  may 
lead  us  away  into  some  strange  wilderness;  and 
after  he  has  led  us  away,  he  has  thought  to  make 
himself  a  king  and  a  ruler  over  us,  that  he  may 
do  with  us  according  to  his  will  and  pleasure. 
And  after  this  manner  did  my  brother  Laman 
stir  up  their  hearts  to  anger. 
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mm-mmmmm  1  nephi  n 


dan  shi  zhu  he  wo  zai  yi  qi  shen  zhi  zhu  de  shengyin 

39  fHH  ±  fp  a 

lin  dao  le  ta  men  dui  ta  men  jiang  le  xu  duo  hua  bing  qie 

mm  r  mm,  m  mm  m  r  if#  m,  ii 

hen  yan  li  de  cheng  jie  le  ta  men  ta  men  bei  zhu  de  shengyin 

®  'mm  m  mm  r  mm ;  mm  m  a  a  m  w 

cheng  jie  hou  ta  men  de  fen  nu  ping  xi  le  ta  men  hui  gai 

m  m  ft,  mmm  mm  t:..i  r,  mm 

le  ta  men  de  zui  yin  er  zhiichongyou  zhu  fu  wo  men  ci  gei 

r  mm  mm,  aiiis  urn  n  n  m  & 

wo  men  shi  wu  shi  wo  men  bu  zhi  si  wang 

mmin’M,  mnm^M-%  tr0 


39  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  was  with 
us,  yea,  even  the  voice  of  the  Lord  came  and 
did  speak  many  words  unto  them,  and  did  chas¬ 
ten  them  exceedingly;  and  after  they  were  chas¬ 
tened  by  the  voice  of  the  Lord  they  did  turn 
away  their  anger,  and  did  repent  of  their  sins, 
insomuch  that  the  Lord  did  bless  us  again  with 
food,  that  we  did  not  perish. 


di 


+-b  m 


CHAPTER  17 


wo  men  zai  ji  xu  wo  menhuang  ye  zhong  de  xingcheng  cong  na  shi 

i a m nmm nmmm^m n  m ;  if mm 

qi  women  cha  bu  duo  dou  shi  xiangzhe  zhengdong  fang  qian  jin 

m  nm  aa#  m  m  mm  ie  m  jt  tuii„ 

wo  men  ba  she  zai  huang  ye  zhong  ao  shou  le  xu  duo  de  kii  nan 

nm  mm  #  mm  a  m  a+«  ■, 

women  de  fu  ntl  men  zai  huang  ye  zhonghengxia  le  xiaohai 


nm  m  mtcif i #  m  m  *  a  t  t  a?a 


zhu  jiang  gei  wo  men  de  zhu  fu  shi  na  me  da  wo  men  sui 

2  a  ^  rp  nm  m  urn  m  t  a  m,  m 

zai  huang  ye  zhong  yi  shengrou  wei  shi  dan  wo  men  de  fu  nu  men 

4  mm  a  u  a  ia  h  is.  nm  m  ©aipi 

queyou  henduo  de  naishui  lai  wei  yang  ta  men  de  hai  zi  er  qie 

ffl- m  m  m  m m m  ®  a,  n 

ta  men  dou  hen  qiangzhuang  xiangnanren  men  yi  yangqiangzhuang 

mm  m  n  &  at,  m  mx  in  -m  &  at ; 

ta  men  kai  shi  hao  wu  yuanyan  de  renshou  ta  men  de  ba  she 

mm  mm  mm'm'x  m  st  mmm  mm. 

you  ci  wo  men  zhT  dao  shen  de  mingling  yT  ding  yao  wancheng  de 

3  A  itfc  n  (H  To  fS  A  ifj  At  ft  ■  ae  §c  A  jA  ffh 

ru  guo  ren  lei  er  ntl  zunshou  shen  de  mingling  ta  yi  ding 

AA  All  il'7  A  Aj  AA,  fill  —  a 

hui  zi  yang  ta  men  jia  qiang  ta  men  bing  yu  bei  dao  lu 

t  mm  mm,  a  &  mm,  m  mm  m®, 

shi  ta  men  neng  jie  yi  wancheng  ta  suo  fen  fu  ta  men  qu  zuo 

ffi  mm  tc  nm  75  A' m  Ar  (hi  in  m 

de  shi  qing  suo  yi  dang  women  dou  liu  zai  huang  ye  zhong 

^  mm  ;  mu,  m  nm  &  mm  * 

de  shi  hou  ta  que  ceng  wei  wo  men  zhunbei  le  dao  lu 

m  ffi  #  h  nm  m  ft  r  m®. 


wo  men  dou  liu  le  xu  duo  nian  shi  de  wo  men  dou  liu  zai 

4  nm  urn  r  §7#  nm  mm 

huang  ye  zhong  da  ba  man  zhi  jiu 

M  If  ii  A -A-  A  A„ 

wo  men  lai  dao  le  yi  ge  di  fang  zhe  di  fang  wo  men 

5  nm  3K§ij  7  -fi  mm,  mmir  Ain 

cheng  zhi  wei  man  di  fu  yin  wei  na  di  fang  you  xu  duo  guo  zi  he 

17 h  mm m,  a  h  mmx  W  a  a  aa  ip 

ye  feng  mi  zhe  yi  qie  dou  shi  zhu  suo  yu  bei  de  shi  wo  men 

if  4i  m  -,  a  -m  m  &  m  pf(  m  ft  tx,  ®  a  m 

bu  zhi  yu  si  wang  ta  men  ye  kandao  le  hai  zhe  hai  wo  men 

aaa  a  tr„  mm  m  mm  r  m,  ii  m  nm 

cheng  zhi  wei  yi  li  an  dun  fan  yi  chu  lai  jiu  shi  xu  duo  shuT  liu 

18  imtflJTc'SlL  SSfi  tbA  If#  A'/A 

Si  lfi„ 


1  And  it  came  to  pass  that  we  did  again  take 
our  journey  in  the  wilderness;  and  we  did  travel 
nearly  eastward  from  that  time  forth.  And  we 
did  travel  and  wade  through  much  affliction  in 
the  wilderness;  and  our  women  did  bear  children 
in  the  wilderness. 

2  And  so  great  were  the  blessings  of  the  Lord 
upon  us,  that  while  we  did  live  upon  raw  meat  in 
the  wilderness,  our  women  did  give  plenty  of  suck 
for  their  children,  and  were  strong,  yea,  even  like 
unto  the  men;  and  they  began  to  bear  their  jour- 
neyings  without  murmurings. 

3  And  thus  we  see  that  the  commandments  of 
God  must  be  fulfilled.  And  if  it  so  be  that  the 
children  of  men  keep  the  commandments  of  God 
he  doth  nourish  them,  and  strengthen  them,  and 
provide  means  whereby  they  can  accomplish  the 
thing  which  he  has  commanded  them;  wherefore, 
he  did  provide  means  for  us  while  we  did  sojourn 
in  the  wilderness. 

4  And  we  did  sojourn  for  the  space  of  many 
years,  yea,  even  eight  years  in  the  wilderness. 

5  And  we  did  come  to  the  land  which  we  called 
Bountiful,  because  of  its  much  fruit  and  also  wild 
honey;  and  all  these  things  were  prepared  of  the 
Lord  that  we  might  not  perish.  And  we  beheld 
the  sea,  which  we  called  Irreantum,  which,  being 
interpreted,  is  many  waters. 
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women  ba  zhang  mu  da  zai  hai  bian  jin  guan  women  yi  zaoshou 

e  afn  ie  m  m m ft. mm ; 

le  xu  duo  ku  tong  he  kunnan  duo  de  wu  fa  wanquan  xie  chu 

7  #p  mm,  &  m  ms 

lai  dan  dang  women  lai  dao  le  hai  bian  de  shi  hou  women 

s,  u  m  m  sfi]  7  mm  a  in 

dou  gaoxing  ji  le  wo  mencheng  zhe  di  wei  man  di  fu  yin  wei 

m  Mm  m  r ;  tin  m  mm  &  as 

na  IT  you  xu  duo  de  guo  zi 

Mm  W  ft  aMo 

wo  ni  fei  zai  man  di  fu  di  zhu  le  xu  duo  ri  zi  hou 

r  a,  mm,  a  mm&m  f±  7  n#  h a  ft, 

zhu  de  sheng  yin  lin  dao  wo  shuo  qi  lai  dao shanshang  qu 

a  a  if  a  mm  a,  m ;  as,  m  \  ij  a  a, 

wo  jiu  qi  lai  zoudao  le  shanshang  xiang  zhu  hu  qiu 

a  aa  7  a  a,  m  a  mo 


zhu  he  wo  jianghua  shuo  ni  bi  xu  zhaozhe  wo  jiang  yao 

s  a  fp  a  i  m,  m  ■.  a  sm  w,  a  a  3$  a 

gei  ni  kan  de  yang  zi  zao  yi  tiao  chuan  zheyang  wo  hao  ba 

in  a  it  ft  lit  a  a  ■  fu  fin ,  m  t*  a  ft  ie 

ni  de  renmin  dai  guo  zhe  xie  shui  liu 

fa  ft  as  m  jaa  aa0 


ft  Mm  a  a 


£} 


a 


9  a  1 :  a  ns,  a  ^  & 

ronghua  hao  shi  wo  zhuchenggong  ju  lai  zhao  ni  gei  wo  kan  de 

m  it,  &&  a  m  j$  a  *  a  m  #  &  a  m 

yang  zi  jianzao  chuan  zhi  ne 

fi  a  M  fin  «  nig  ? 


zhu  gao  su  le 

10  a  a  if  7 

gong  ju 

It 


aj  Mm  a  a 


a 


la 


mm,  mw&mm  7  -  r 


yongshou  pi  zhi 

11 

yong  lai  chuihuo 

ffl  a  a  a ; 

yongliangkuai  shi  tc 

ffl  M  ftsM  SIT 


fengxiang 

111  H, 


le  chuihuo  de  fengxiang 

s  m  ft  r  a  a  ft  a  m  ft,  m. 

ji  da  qu  huo 


ye  zhong  de  shi  hou  zhu  yi  zhi 

ml  if  a  iRHiif.  a  —  m. 


dang  wo  men  lii  xing  zai 

12  m  m  m  m  ft  a 

meiyou  rong  xu  women  duosheng  hi 

gf  aa  m\?i  a  a  a  ;  s&  fife  is :  a  a 

shi  ni  men  de  shi  wu  bian  de  mei  wei  ke  kou  zheyang  ni  men  jiu 

m  a  in  ft  f#  a  a  a  □ ,  mm  a  r\  m 

bu  bi  pengren  le 

a  a  aff  f„ 

wo  ye  yao  zai  huang  ye  zhongzuo  ni  men  de  guang  wo  yao 

13  a  a  a  a  a  if  a  a  Mm  ft-,  m  a 

zai  ni  men  qianmian  yu  bei  dao  lu  ru  guo  ni  men  zunshou  wo  de 

a  a  in  tu  ®  mm  m%,  aa  a  in  m  a  mft 

jie  ming  suo  yi  zhi  yao  ni  men  zunshou  wo  de  jie  ming  ni  men 

m  a ;  m  ift  a  in  m  a  $tft  pi  a ,  a  in 

bi  bei  lingdao  ying  xu  di  er  ni  men  ye  bi  zhi  dao  na  shi 

aa  im  ;  m  a  fn  a  a  m  m 

lingdao  ni  men 

a  fa 


a 


a 


t  a 


6  And  it  came  to  pass  that  we  did  pitch  our 
tents  by  the  seashore;  and  notwithstanding  we 
had  suffered  many  afflictions  and  much  difficulty, 
yea,  even  so  much  that  we  cannot  write  them  all, 
we  were  exceedingly  rejoiced  when  we  came  to 
the  seashore;  and  we  called  the  place  Bountiful, 
because  of  its  much  fruit. 

7  And  it  came  to  pass  that  after  I,  Nephi,  had 
been  in  the  land  of  Bountiful  for  the  space  of 
many  days,  the  voice  of  the  Lord  came  unto  me, 
saying:  Arise,  and  get  thee  into  the  mountain. 
And  it  came  to  pass  that  I  arose  and  went  up 
into  the  mountain,  and  cried  unto  the  Lord. 

8  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  spake  unto 
me,  saying:  Thou  shalt  construct  a  ship,  after 
the  manner  which  I  shall  show  thee,  that  I  may 
carry  thy  people  across  these  waters. 

9  And  I  said:  Lord,  whither  shall  I  go  that  I 
may  find  ore  to  molten,  that  I  may  make  tools  to 
construct  the  ship  after  the  manner  which  thou 
hast  shown  unto  me? 

10  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  told  me 
whither  I  should  go  to  find  ore,  that  I  might 
make  tools. 

11  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  make 
a  bellows  wherewith  to  blow  the  fire,  of  the  skins 
of  beasts;  and  after  I  had  made  a  bellows,  that 
I  might  have  wherewith  to  blow  the  fire,  I  did 
smite  two  stones  together  that  I  might  make  fire. 

12  For  the  Lord  had  not  hitherto  suffered  that 
we  should  make  much  fire,  as  we  journeyed  in 
the  wilderness;  for  he  said:  I  will  make  thy  food 
become  sweet,  that  ye  cook  it  not; 

13  And  I  will  also  be  your  light  in  the  wilder¬ 
ness;  and  I  will  prepare  the  way  before  you,  if 
it  so  be  that  ye  shall  keep  my  commandments; 
wherefore,  inasmuch  as  ye  shall  keep  my  com¬ 
mandments  ye  shall  be  led  towards  the  promised 
land;  and  ye  shall  know  that  it  is  by  me  that  ye 
are  led. 
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zhu  haishuo  ni  men  dao  da  le  ying  xu  di  hou  bi  zhi  dao 

i4±i  m :  #  f\  iUii  r  ffi  im  x  td  n 

wo  zhu  jiu  shi  shen  ye  bi  zhi  dao  wo  zhu  ceng 

m,  X,  stH  X  ;  H 1  $  M  m,  X,  # 

jiang  ni  men  cong  miewangzhong  jiu  chu  lai  shi  de  wo  cengjiang 

n  fan  ^  m  t  x  itx  x ;  m  #  n 

ni  men  cong  ye  lu  sa  leng  di  dai  chu  lai 

xin  rlmm'Sm 


suo  yT  wo  ni  fei  nu  li  zunshou  zhu  de  jie  ming 

15  mix,  a,  xi#,  xx  isx  a  x  ii tr, 

wo  ye  quangao  wo  ge  ge  men  yao  you  xin  xin  he  nu  li 

a  a  ii  a  a  1?  w  (he  fp  xx„ 


wo  yong  wo  zai  kuang  shi  zhongonghua  chu  lai  de  jin  shii  zuocheng 

16  a'ffl  a  a  si  x  x  m  it  m  ^ 

le  gong  ju 

7  17 

dang  wo  ge  ge  men  kandao  wo  yao  zao  yi  tiaochuan  de  shi  hoi; 

17  #  ^  mm  ^  to 


_  .  .  ww  1 

kai  shi  bac 


3EU  554  *  is  —  #  Ip 

men  de  di  di  shi  yi  ge 


m  mm  mm  a,  a  ;  a  in  a  *  -m 

dai  zT  ta  yT  wei  ta  neng  zao  yi  tiaochuan  er  qie  ta  hai 

m  a,  a  ex  a  m  ii  -m  m  ;  11  m  m 

yi  wei  ta  neng  du  guo  zhe  hai  yang 

El  X  i  tb  iiii  ii  'M  #. 


is  nm  xx 


men  zheyang  baoyuan  zhe  wo  ta  men  bu  xian 

mm  mm  mm,  m  x  m 

gongzuo  yin  wei  ta  men  buxiangxin  wo  neng  zao  yi  tiaochuan 

Xf#  ffefFI  X  IS  ft  a  ffi  ii  -m  m  ; 

ta  men  ye  bu  xiang  xin  wo  shi  you  zhu  suo  zhi  shi  de 

M  a  X  IS  fl  a  X  X ;  X  pfr  XX  7j„ 


wo  ni  fei  yin  wei  ta  men  xin  di  wanying  shi  wo 

19  a,  mm,  m  &&  m  a 

fei  chang  youshang  ta  men  kandao  wo  kai  shi  youshang  qi  lai 

a-  it  a  «  ;  m  m  a  a  m  ax, 

xin  IT  jiu  hengaoxing  yin  er  ta  men  kuai  le  de  dui  wo  shuo 

a K  m  m m,  WTnj  fifH  i* mm  mm  m  ■. 

wo  men  zao  yT  zhi  dao  ni  shi  bu  neng  zao  yi  tiaochuan  de  yin  wei 

a  in  -f-E  aiii  17  m  x  tt  ii  —  fi  ua  tj,  ia  m 

wo  men  zao  yi  zhi  dao  ni  shi  que  fa  jian  shi  de  suo  yi  ni 

a  (n  x  e  tJii  (7  m  an  ta,  mix,  m 

shi  bu  neng  wancheng  zheyang  wei  da  de  yi  jian  gongzuo  de 

ji  x  m  ii m  mm  a  -a  x a  a„ 


ni  xiang  wo  men  de  fu  qin  yi  yang  bei  ta  xin  IT 

20  (7  ft  afn  a  a  is  -m,  m  ft  -as 

yu  chun  de  huanxiang  suo  mi  huo  ta  ba  wo  men  dai  li  le 

Mi  a  a  m  m  mm,  a  m  afn  m  m  r 

ye  lu  sa  leng  di  women  yT  zai  zhe  huang  ye  zhong  liu  lang  le 

Mimmm,  am  e  x  a  m  m  a  m  x  r 

zhe  xu  duo  nian  wo  men  de  fu  nii  da  zhe  du  zi  xin  kii  de 

ii  it#  a  ;  am  a  a  m  ax  xx  em 

lao  zuo  zhe  ta  men  zai  huang  ye  zhong  fen  mian  shou  jin  le 

mm  x  ;  mr\  x  m  m  x  mm,  a  a  r 


Tin*. 

ta  men  zao 

stjt  um  Tex  ;  ®m  iia 

zhe  xie  mo  zhe  hai  bu  ru  zai  li  kai  ye  lu  sa  leng  qian  sT  qu 

iia  mm,  mm  ax  mm  tu  tex 


-a  a  xi 
Si  i 

de  hao 

a  x„ 


zai  huang  ye  zhong 

X  M  i f  X 


kan  a  zhe  xu  duo  nian  wo  men 

21  mm,  ii  17#  x  am 

shou  ku  women  ben  lai  ke  yT  xiangshou  women  de  cai  chan  he 

sx,  am  xx  xe  x  x  am  a  xx  a 

wo  men  de  ji  di  de  wo  men  ben  lai  ke  yT  hen  xing  fu  de 

am  ai*a;  am  xx  mx  u  xxs  a. 


14  Yea,  and  the  Lord  said  also  that:  After  ye 
have  arrived  in  the  promised  land,  ye  shall  know 
that  I,  the  Lord,  am  God;  and  that  I,  the  Lord, 
did  deliver  you  from  destruction;  yea,  that  I  did 
bring  you  out  of  the  land  of  Jerusalem. 

15  Wherefore,  I,  Nephi,  did  strive  to  keep  the 
commandments  of  the  Lord,  and  I  did  exhort 
my  brethren  to  faithfulness  and  diligence. 

16  And  it  came  to  pass  that  I  did  make  tools  of 
the  ore  which  I  did  molten  out  of  the  rock. 

17  And  when  my  brethren  saw  that  I  was  about 
to  build  a  ship,  they  began  to  murmur  against 
me,  saying:  Our  brother  is  a  fool,  for  he  thin- 
keth  that  he  can  build  a  ship;  yea,  and  he  also 
thinketh  that  he  can  cross  these  great  waters. 

18  And  thus  my  brethren  did  complain  against 
me,  and  were  desirous  that  they  might  not  labor, 
for  they  did  not  believe  that  I  could  build  a  ship; 
neither  would  they  believe  that  I  was  instructed 
of  the  Lord. 

19  And  now  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  was 
exceedingly  sorrowful  because  of  the  hardness 
of  their  hearts;  and  now  when  they  saw  that  I 
began  to  be  sorrowful  they  were  glad  in  their 
hearts,  insomuch  that  they  did  rejoice  over  me, 
saying:  We  knew  that  ye  could  not  construct  a 
ship,  for  we  knew  that  ye  were  lacking  in  judg¬ 
ment;  wherefore,  thou  canst  not  accomplish  so 
great  a  work. 

20  And  thou  art  like  unto  our  father,  led  away 
by  the  foolish  imaginations  of  his  heart;  yea,  he 
hath  led  us  out  of  the  land  of  Jerusalem,  and  we 
have  wandered  in  the  wilderness  for  these  many 
years;  and  our  women  have  toiled,  being  big  with 
child;  and  they  have  borne  children  in  the  wilder¬ 
ness  and  suffered  all  things,  save  it  were  death; 
and  it  would  have  been  better  that  they  had  died 
before  they  came  out  of  Jerusalem  than  to  have 
suffered  these  afflictions. 

21  Behold,  these  many  years  we  have  suffered 
in  the  wilderness,  which  time  we  might  have  en¬ 
joyed  our  possessions  and  the  land  of  our  inher¬ 
itance;  yea,  and  we  might  have  been  happy. 
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wo  men  zhi  dao  na  zai  ye  lu  sa  leng  di  de  renmin  yuan  shi 

22  afn  m  m  x  m imram  x  akii 

yi  qun  zheng  yi  de  renmin  yin  wei  ta  men  zunshou  zhu  de 

-si  mm  x  ah  ;  hx  ffeffi  x  x 

dianzhang  he  fa  gui  bing  an  zhao  mo  xi  de  lii  fa  zunshou 

-ft  ft  Id  ft  Aft  M  AAA  X  ftft,  3SX 

zhu  yi  qie  de  jie  ming  yin  ci  wo  men  zhi  dao  ta  men  shi 

ft  —  W  ft  f$Ar  ;  Hitt,  M  M  ftfn  A 

yi  qun  zheng  yi  de  renmin  dan  women  de  fu  qin  que  lunduan 

-si  ft  m  ft  Aft  ;  u  ft  fn  ft  ini  ft  it  it 

le  ta  men  bing  ba  wo  men  dai  li  le  na  li  you  yu  wo  men 

r  m,  sf  tE  ft  tn  m  m  r  mm,  ft  ft  ftfn 

tingcong  le  ta  de  hua  wo  men  de  di  di  ye  xiang  ta  yi  yang 

li  ft  7  ffeft  M  ;  ft  IH  ft  ft  ft  ft  ft  ft  -'ti„ 

wo  de  ge  ge  men  yong  zheyang  de  hua  baoyuan  zhe  wo  men 

ftft  »fH  ffl  il'fi  ftfft  M  m  ftfPft 


wo  ni  fei  dui  ta  men  shuo  ni  men  xiang  xin  ru  guo 

23  a,  m  ftfpi  m  : , ftfn  mm  xA 

wo  men  de  zii  xian  yi  se  lie  de  er  nii  meiyou  tingcong  zhu 

ft  fn  ft  ft  ft,  ft  ftft,  ft'n  m  ft  ft 

de  hua  ta  men  hui  cong  ai  ji  ren  shouzhongbei  dai  chu  lai  ma 

ftft,  ftfn  #  ft  ftft  a  ft  ft  ft  ftft  ft  m  ? 


ni  men  yi  wei  ru  guo  zhu  meiyou  fen  fu  mo  xi  ba  ta  men  cong 

24  ft  in  ft  ft  ft  ft  ft  ft'ii  ft  nff  m®  m  ft  fn  ft 

shu  fu  zhongdai  chu  lai  ta  men  hui  cong  shu  fu  zhong  bei  dai  chu  lai 

AM  ft  m (Aft,  ftfn  ft  ft  AM  ft  M  ffftft 
i  ? 


25  ftfn  3  Ait  mm  ixftft  ftft  j§  a  am 

zhong  ni  men  ye  zhi  da 

ft  ;  ftfn  ft  m 


shi  ta  men  shi  dan  fu 

mm  ftfn  ji  ma  m  mm 

renshou  de  gongzuo  suo  yi  ni  men  zhi  dao  jiang  ta  men 

e  ft  x  x  ft ,  pfr  ft ,  ft  fn  ft  ft ,  m  ft  fn 

cong  shu  fu  zhong  dai  chu  lai  dui  ta  men  yi  ding  shi  yi  jian 

ft  am  ft  ffXA,  m  ftfn  -ft  ft  -ft 

shi  qing 


m 


men  dou  zhi  dao  mo  xi  feng  le  zhu  de  ming  qu  zuo  na  jian 

r  x  ft  ft  am  ft  ft- 


26  ftfn  it  mi 

wei  da  de  gongzuo  ni  men  ye  zhi  dao  you  ta  de  yi  ju  hua 

ft  A  ft  Xft  ;  ftfn  ft  ft  ft  'ft  ftfeft  -  AM, 

honghai  de  shui  liu  j iu  xiangliangbian  fen  kai  ta  men  zai  gan  di 

km  x  axl  ft  ft  m  m  xn,  ftfn  x  $m 

shangtongguo 

X  iJtiJL 


ni  men  zhi  dao  ai  ji  ren  bei  yan  si  yu  honghai  zhong  ta  men 

27  ftfn  ftjt  a  a  ftft  ft  ft -ft  xf  ftfn 

de  jun  dui 


7E 


x 


ni  men  ye  zhi  dao  ta  men  zai  huang  ye  zhong kao  le  chi  ma  na 

28 ftfn  A  Ait  ftfn x mm  m  mi  x  mm 

lai  huoming 

A  fiS  fto 

er  qie  ni  men  ye  zhi  dao  mo  xi  an  zhao  zhe  na  zai  ta 

29xb.,  ftfn  A  m  mm  mm  m  m  x  ft 

li  mian  de  shen  de  li  liang  ji  da  le  yan  shi  you  ta  de 

Mm  X  ft  X  Afi,  HIT  7  XX,  A  ftX 

yi  ju  hua  shui  jiu  cong  IT  mian  liu  chu  lai  shi  yi  se  lie 

-AM,  ft  ft  ft  Mm  fAX  A,  1ft  A  Aft 

er  nii  de  kou  ke  de  yi  jie  chu 

x  x  x  mi  f#A 


22  And  we  know  that  the  people  who  were  in 
the  land  of  Jerusalem  were  a  righteous  people; 
for  they  kept  the  statutes  and  judgments  of 
the  Lord,  and  all  his  commandments,  accord¬ 
ing  to  the  law  of  Moses;  wherefore,  we  know 
that  they  are  a  righteous  people;  and  our  father 
hath  judged  them,  and  hath  led  us  away  because 
we  would  hearken  unto  his  words;  yea,  and  our 
brother  is  like  unto  him.  And  after  this  manner 
of  language  did  my  brethren  murmur  and  com¬ 
plain  against  us. 

23  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  spake  unto 
them,  saying:  Do  ye  believe  that  our  fathers, 
who  were  the  children  of  Israel,  would  have  been 
led  away  out  of  the  hands  of  the  Egyptians  if 
they  had  not  hearkened  unto  the  words  of  the 
Lord? 

24  Yea,  do  ye  suppose  that  they  would  have  been 
led  out  of  bondage,  if  the  Lord  had  not  com¬ 
manded  Moses  that  he  should  lead  them  out  of 
bondage? 

25  Now  ye  know  that  the  children  of  Israel  were 
in  bondage;  and  ye  know  that  they  were  laden 
with  tasks,  which  were  grievous  to  be  borne; 
wherefore,  ye  know  that  it  must  needs  be  a  good 
thing  for  them,  that  they  should  be  brought  out 
of  bondage. 

26  Now  ye  know  that  Moses  was  commanded  of 
the  Lord  to  do  that  great  work;  and  ye  know 
that  by  his  word  the  waters  of  the  Red  Sea 
were  divided  hither  and  thither,  and  they  passed 
through  on  dry  ground. 

27  But  ye  know  that  the  Egyptians  were 
drowned  in  the  Red  Sea,  who  were  the  armies 
of  Pharaoh. 

28  And  ye  also  know  that  they  were  fed  with 
manna  in  the  wilderness. 

29  Yea,  and  ye  also  know  that  Moses,  by  his 
word  according  to  the  power  of  God  which  was 
in  him,  smote  the  rock,  and  there  came  forth 
water,  that  the  children  of  Israel  might  quench 
their  thirst. 
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sui  ran  ta  men  bei  dailing  zhe  you  zhu  ta  men  de 

30  giM  min  m  mm  m,  s  a,  mm 

shen  ta  men  de  jiu  shu  zhe  zou  zai  ta  men  de  qianmian 

n,  mm  mm,  m m a  tu  m , 

baitian  yin  dao  ta  men  wanshang  ci  gei  ta  men  liangguang  bing 

e  a  i i m  ftb n  mm  m m  a  it,  m 

wei  ta  men  zuo  yi  qie  dui  yu  shi  ren  you  li  de  shi  qing  dan 

h  min  m  -an  mn  nx  'mw  m  Att,  u 

ta  men  yi  ran  xin  di  wanqiang  li  zhi  meng  bi  bing  e  yan 

ftfeffl  mm  a  a  m m  mm,  M  it 

ru  ma  mo  xi  he  na  zhen  shi  er  huozhe  de  shen 


feA  ti'i  ffo 


an  zhao  le  ta  de  hua  ta  que  ceng  huimie  ta  men  an  zhao 

31  mm  7  mm  m  m  m  #  mm ;  mm 

le  ta  de  hua  ta  que  ceng  yin  dao  ta  men  an  zhao  le  ta  de  hua 

7  mmmmm^mm m  ;  m m  j  mm m 

ta  ye  que  ceng  wei  ta  men  zuo  yi  qie  de  shi  meiyoushen  me 

m  -fe  m  #  h  mm  m  -w  mm-,  ftwi+M 


a m  mz.  mm  is  w  m  it  m0 


zai  ta  men  guo  le  yuedan  he  hou  ta  shi  ta  menchengwei 

32  £  ffefn  iij  mm  m  m  m  mn  mh 

qiang  da  lai  qu  zhu  na  di  fang  de  er  mi  bing  fen  san 

aa,  x  mm  mmm  m  mm,  m  mm 

ta  men  shi  zhi  miewang 

m,  it  mum: 

er  ni  men  yi  wei  zhekuai  di  shang  de  er  nii  men  jiu  shi 

33  m  min  txu  mmm  ±  m  ftkin,  stji 

na  zai  ying  xu  zhi  di  de  bei  women  zu  xian  suo  ganchu  lai 

m  *  mmm  m,  m  mn  iia  m  eta  a 

de  er  mi  men  ni  men  yi  wei  ta  men  shi  zheng  yi  de  ma 

ft  a k in,  m ffi  hk &  ttb f\  m  in  m  m  m  ? 

wo  gao  su  ni  men  jue  bu  shi  de 

a  mm  min,  ama  m. 

ru  guo  ta  men  shi  zheng  yi  de  ni  men  yi  wei  wo  men  de 

34  $on  m  fn  ft  ie  m  m,  m in  e  h  m  fn  m 

zu  xian  hui  bi  ta  men  geng  zhi  de  bei  jianxuan  ma  wo  dui 

ma  a  it  m\n  s  ©I#  m  mm  m ?  m  m 

ni  men  shuo  jue  bu  hui  de 

fttpt  is,  am #  m „ 

zhu  dui  quanren  lei  shi  yi  shi  tong  ren  de  fan  zheng  yi 

35  A  It  A  All  A  -ai me  m  ;  A  IE* 

de  dou  bi  meng  shen  xi  ai  dan  shi  kan  a  zhe  ge  min  zu 

m  fit  A  3?  ft3  (0^  ^®uf,  jafi  A  51 

na  shi  yi  ju  jue  le  shen  de  mei  yi  ju  hua  ta  men  yi 

fAt  e  a®  7  w  m  u—  m  m,  min  A 

shi  e  guanmanying  le  shen  shi  zu  de  zhen  nu  sui  jiangdao 

m  t  -,  w  +  a  m  mm  m  W3\ 

le  ta  men  de  shenshang  zhu  que  ceng  wei  ta  men  er  zu  fa 

r  m\nm  *  ±  ;  a  m  #  h  min  m  n  m 

le  na  di  fang  ye  wei  wo  men  de  zu  xian  er  zhu  fu  le 

7  mmm,  tt  m  mn  m  mm  m  tsis  r 

na  di  fang  shi  de  ta  que  ceng  wei  ta  men  er  zu  fa 

MME)  ;  ft  m  #  h  mm  Trrj  II  it 

na  di  fang  lai  huimie  ta  men  ye  que  ceng  wei  women  de  zu  xian 

mmm  a  wa  ft m,  tt  is  #  a  a m  m  m % 

er  zhu  fu  na  di  fang  shi  ta  men  neng  huo  de  kongzhi  na  di  fang 

m  is  is  m  m  tt,  ft  m  fn  m  mm  m  tu  m  m  tt 

de  li  liang 

SUM. 

kan  a  zhuchuangzao  le  da  di  shi  ta  de  shangmian 

36  mm,  a  mm  r  mm,  ft  mm  ±  m 

ke  yi  ju  zhu  ta  yechuangzao  le  ta  de  zT  nfi  shi  ta  men 

ae  Aft ;  ft  ft  mm  7  mm  mm,  ft  ft  ft 

zhanyou  da  di 

A  W  Ait,  _  h . , 

37  m  mm  -m ‘ie8*  a  II,  iS  il  il 

I  Sli 


30  And  notwithstanding  they  being  led,  the 
Lord  their  God,  their  Redeemer,  going  before 
them,  leading  them  by  day  and  giving  light  unto 
them  by  night,  and  doing  all  things  for  them 
which  were  expedient  for  man  to  receive,  they 
hardened  their  hearts  and  blinded  their  minds, 
and  reviled  against  Moses  and  against  the  true 
and  living  God. 

31  And  it  came  to  pass  that  according  to  his 
word  he  did  destroy  them;  and  according  to  his 
word  he  did  lead  them;  and  according  to  his  word 
he  did  do  all  things  for  them;  and  there  was  not 
any  thing  done  save  it  were  by  his  word. 

32  And  after  they  had  crossed  the  river  Jordan 
he  did  make  them  mighty  unto  the  driving  out  of 
the  children  of  the  land,  yea,  unto  the  scattering 
them  to  destruction. 

33  And  now,  do  ye  suppose  that  the  children  of 
this  land,  who  were  in  the  land  of  promise,  who 
were  driven  out  by  our  fathers,  do  ye  suppose 
that  they  were  righteous?  Behold,  I  say  unto 
you,  Nay. 

34  Do  ye  suppose  that  our  fathers  would  have 
been  more  choice  than  they  if  they  had  been 
righteous?  I  say  unto  you,  Nay. 

35  Behold,  the  Lord  esteemeth  all  flesh  in  one; 
he  that  is  righteous  is  favored  of  God.  But  be¬ 
hold,  this  people  had  rejected  every  word  of  God, 
and  they  were  ripe  in  iniquity;  and  the  fulness 
of  the  wrath  of  God  was  upon  them;  and  the 
Lord  did  curse  the  land  against  them,  and  bless 
it  unto  our  fathers;  yea,  he  did  curse  it  against 
them  unto  their  destruction,  and  he  did  bless  it 
unto  our  fathers  unto  their  obtaining  power  over 
it. 


36  Behold,  the  Lord  hath  created  the  earth  that 
it  should  be  inhabited;  and  he  hath  created  his 
children  that  they  should  possess  it. 

37  And  he  raiseth  up  a  righteous  nation,  and 
destroyeth  the  nations  of  the  wicked. 
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38  jil  Ilfs  g|A  ill  A  if  jit  AIL  ,  A  38  And  he  leadeth  away  the  righteous  into  pre- 


e  ren  bing  wei  le  ta  men  de  yuan  gu  zu  fa  na  di  fang 

M  A,  M  A  7  A  if  1 7]  A  II  S3  IPAlA 


cious  lands,  and  the  wicked  he  destroyeth,  and 


39  A  a  AA  HA  IP  A  AT]  M, 

zhe  da  di  shi  ta  de  jiaodeng 

m  aa  a  atj  *1 

ta  ai  na  xie  yi  ta  wei  ta  men  de  shen  de  ren  men 

40  A  %  IP®  A  A  A  A  AT]  n  7]  AfH„ 

kan  a  ta  ai  wo  men  de  zu  xian  ta  he  ta  men  li  yue 

mm,  a^iahtmra,  a  ip  ffefn  mm, 

jiu  shi  he  ya  bo  la  han  yi  sa  ji  ya  ge  li  yue  ta  ye 

stA  ip  mama,  a  mx  mm  ;  a  a 

ji  de  ta  suo  li  de  yue  yin  ci  ta  ba  ta  men  dai  chu 

fit#  A  MM  7]  M*  Hitt,  A  IE  AfH  ff  E 
7  ±1  AA„ 

ta  ceng  yong  ta  de  quanzhang  shi  ta  men  zai  huang  ye  zhong 

41  ftk  #  A7j  li  17  m  AIH  4  Iff  I 

shou  ku  nan  yin  wei  ta  men  xin  di  wanying  jiu  xiang  ni  men 

S^l  ;  HA  ftfefH  A  A  S®,  m  ft  MIR 

yi  yang  zhu  shi  ta  men  shou  ku  nan  shi  you  yu  ta  men  de 

-it  ;  A  m  AIR  A  A  A  AfRT] 

zui  e  ta  qian  fang  meng  lie  de  fei  she  jin  ru  ta  men  zhi 

mM„  a  it  hi  shi  7]  m  te  iiA  air  a 

zhong  ta  yi  yu  bei  le  yi  zhong  fang  fa  shi  ta  men  zai 

E  ;  A  E  fill  7  -  IIA  ft  AIR  A 

bei  yao  hou  de  yi  zhi  yu  ta  men  bi  xu  zuo  de  gongzuo  zhi  shi 

M  ft  f#E  AH  ;  ft  fR  A  IM  M  TfELfP  E  A 

yangwang  jiu  yin  wei  zhe  fang  fa  tai  jiandan  le  huo  shi  tai 

W  M  ;  A  HA  il  A  A  k  PAf-  7,  MM  A 

rong  yi  le  yi  zhi  you  xu  duo  ren  yin  er  si  qu  le 

A  A  r,  mk  W  17#  A  HM  TEA  7„ 

ta  men  bu  shi  ying  qi  xin  lai  ta  men  yong  e  yan 

42  ft®  fit  A  A  A,  f tin  jp  SI 

#1  S®,  E  #1  If  ;  §1  iPltt,  (BAIR 

zhi  dao  ta  menzhong  yu  bei  ta  na  wu  bi  de  li  liang  yin  jin 

m,  ft fn  mn  m  ft  ip  nit  7]  a  tf  Hit 


7  IP  SITE A0 


xian  zai  jingguo  le  zhe  yi  qie  hou  ta  men  bian  de  xie  e 

43  ha,  mu  r  m  —to  tt,  ft  in  mm  7pm 

de  shi  hou  yi  lai  dao  le  shi  de  cha  bu  duo  yi  dao  le 

TjHAfiA  E  A7J  7,  AT],  ME#  E  717 


bu  zhi  dao  ta  men  shi  fou 


Mm  MM  TjHAflA  7  ;  E  AAJil  ft fH  AM 

zhe  shi  hou  jiu  yao  bei  huimie  le  yin  wei  wo  zhi  dao  ta  men 

ilAA  m  M  ®  7  ;  IAS  AM,  AIR 

bei  huimie  de  yi  tian  yi  ding  yao  lai  dao  de  zhi  you  ji  shaoshu 

M  7]  -  A  -  A  M  A7J  7],  Iftf  M  A  Wl 

de  ren  ta  men  yao  bei  dai  jin  shu  fu  zhong 

7]  A,  AIR  A  M  M  AM 

yin  ci  zhu  fen  fu  wo  fu  qin  yao  ta  li  kai  na  IT 

44  Hit,  A  »M  E  ATI,  A  ft  HH  IP* 

er  jin  ru  huang  ye  bing  qie  you  tai  ren  ye  xiangyao  duo  qu  ta  de 

a  aa mm  ;  m m±x  e m  a «■  ftTj 

shengming  ni  men  ye  cengjing  yao  duo  qu  ta  de  shengming 

A  an  ;  A  ft  E  #IS  A  #A  ft  7]  4#  ; 

suo  yi  zai  ni  men  de  si  xiangshang  ni  men  shi  sharen  de 

mi,  A  AfPIiE  m  7®  E,  Afn  A  #A  7j 

xiongshou  ni  men  he  ta  men  shi  yi  yang  de 

A  A,  A  ft  IP  ft  fH  A  —'ti  Tjo 


curseth  the  land  unto  them  for  their  sakes. 

39  He  ruleth  high  in  the  heavens,  for  it  is  his 
throne,  and  this  earth  is  his  footstool. 

40  And  he  loveth  those  who  will  have  him  to 
be  their  God.  Behold,  he  loved  our  fathers, 
and  he  covenanted  with  them,  yea,  even  Abra¬ 
ham,  Isaac,  and  Jacob;  and  he  remembered  the 
covenants  which  he  had  made;  wherefore,  he  did 
bring  them  out  of  the  land  of  Egypt . 

41  And  he  did  straiten  them  in  the  wilderness 
with  his  rod;  for  they  hardened  their  hearts,  even 
as  ye  have;  and  the  Lord  straitened  them  because 
of  their  iniquity.  He  sent  fiery  flying  serpents 
among  them;  and  after  they  were  bitten  he  pre¬ 
pared  a  way  that  they  might  be  healed;  and  the 
labor  which  they  had  to  perform  was  to  look; 
and  because  of  the  simpleness  of  the  way,  or  the 
easiness  of  it,  there  were  many  who  perished. 

42  And  they  did  harden  their  hearts  from  time 
to  time,  and  they  did  revile  against  Moses,  and 
also  against  God;  nevertheless,  ye  know  that 
they  were  led  forth  by  his  matchless  power  into 
the  land  of  promise. 

43  And  now,  after  all  these  things,  the  time  has 
come  that  they  have  become  wicked,  yea,  nearly 
unto  ripeness;  and  I  know  not  but  they  are  at 
this  day  about  to  be  destroyed;  for  I  know  that 
the  day  must  surely  come  that  they  must  be  de¬ 
stroyed,  save  a  few  only,  who  shall  be  led  away 
into  captivity. 

44  Wherefore,  the  Lord  commanded  my  father 
that  he  should  depart  into  the  wilderness;  and 
the  Jews  also  sought  to  take  away  his  life;  yea, 
and  ye  also  have  sought  to  take  away  his  life; 
wherefore,  ye  are  murderers  in  your  hearts  and 
ye  are  like  unto  them. 
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ni  men  xun  yu  wei  fei  zuo  e  que  chi  yu  ji  qi  zhu 
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ni  men  de  shen  ni  men  yi  kandao  le  yi  wei  tian  shi  ta 

mto  Wo  mn  e  mm  r  TO  mm,  m 

he  ni  men  jiangguo  hua  er  qie  ni  men  ceng  bu  shi  tingdao 
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gan  jue  bu  dao  ta  de  hua  le  suo  yi  ta  ye  cengxiang  lei  sheng 
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ban  xiang  ni  men  shuohua  na  shengyin  ceng  shi  da  di  zhendong 
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xiang  yao  fen  lie  de  yang  zi 
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ni  men  ye  zhi  dao  jie  zhe  ta  wanneng  de  hua  ta  neng 
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kan  a  wo  de  linghun  wei  ni  men  er  ji  du  tong  kii 
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kan  a  wo  shi  chongman  le  shen  de 
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7c  3s  M  Mi 


JTO  TO  7  Mo 


dang  wo  jiang  le  zhe  xie  hua  ta  men  jiu  dui  wo  fa  nu 
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xiangyao  ba  wo  pao  xia  hai  di  dang  ta  men  zouguo  lai  yao  zhua 
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de  ming  fen  fu  ni  men  bu  yao  chupeng  wo  yin  wei  wo  chongman 
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wo  ni  fei  gao  su  ta  men  bu  de  zai  baoyuan  ta  men  de 
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wo  dui  ta  men  shuo  ru  guo  shen  yi  fen  fu  le  wo  zuo  de 
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45  Ye  are  swift  to  do  iniquity  but  slow  to  re¬ 
member  the  Lord  your  God.  Ye  have  seen  an 
angel,  and  he  spake  unto  you;  yea,  ye  have  heard 
his  voice  from  time  to  time;  and  he  hath  spoken 
unto  you  in  a  still  small  voice,  but  ye  were  past 
feeling,  that  ye  could  not  feel  his  words;  where¬ 
fore,  he  has  spoken  unto  you  like  unto  the  voice 
of  thunder,  which  did  cause  the  earth  to  shake 
as  if  it  were  to  divide  asunder. 

46  And  ye  also  know  that  by  the  power  of  his 
almighty  word  he  can  cause  the  earth  that  it 
shall  pass  away;  yea,  and  ye  know  that  by  his 
word  he  can  cause  the  rough  places  to  be  made 
smooth,  and  smooth  places  shall  be  broken  up. 
O,  then,  why  is  it,  that  ye  can  be  so  hard  in  your 
hearts? 

47  Behold,  my  soul  is  rent  with  anguish  because 
of  you,  and  my  heart  is  pained;  I  fear  lest  ye 
shall  be  cast  off  forever.  Behold,  I  am  full  of  the 
Spirit  of  God,  insomuch  that  my  frame  has  no 
strength. 

48  And  now  it  came  to  pass  that  when  I  had 
spoken  these  words,  they  were  angry  with  me, 
and  were  desirous  to  throw  me  into  the  depths 
of  the  sea;  and  as  they  came  forth  to  lay  their 
hands  upon  me  I  spake  unto  them,  saying:  In 
the  name  of  the  Almighty  God,  I  command  you 
that  ye  touch  me  not,  for  I  am  filled  with  the 
power  of  God,  even  unto  the  consuming  of  my 
flesh;  and  whoso  shall  lay  his  hands  upon  me 
shall  wither  even  as  a  dried  reed;  and  he  shall 
be  as  naught  before  the  power  of  God,  for  God 
shall  smite  him. 

49  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  said  unto 
them  that  they  should  murmur  no  more  against 
their  father;  neither  should  they  withhold  their 
labor  from  me,  for  God  had  commanded  me  that 
I  should  build  a  ship. 

50  And  I  said  unto  them:  If  God  had  com¬ 
manded  me  to  do  all  things  I  could  do  them. 
If  he  should  command  me  that  I  should  say  unto 
this  water,  be  thou  earth,  it  should  be  earth;  and 
if  I  should  say  it,  it  would  be  done. 
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zhu  dui  wo  shuo  ba  ni  de  shou  zai  shenxiang  ni 
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a  77  m  #  m ;  an  mm  ft,  fi  m 
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51  And  now,  if  the  Lord  has  such  great  power, 
and  has  wrought  so  many  miracles  among  the 
children  of  men,  how  is  it  that  he  cannot  instruct 
me,  that  I  should  build  a  ship? 

52  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  said  many 
things  unto  my  brethren,  insomuch  that  they 
were  confounded  and  could  not  contend  against 
me;  neither  durst  they  lay  their  hands  upon  me 
nor  touch  me  with  their  fingers,  even  for  the 
space  of  many  days.  Now  they  durst  not  do  this 
lest  they  should  wither  before  me,  so  powerful 
was  the  Spirit  of  God;  and  thus  it  had  wrought 
upon  them. 

53  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  said  unto 
me:  Stretch  forth  thine  hand  again  unto  thy 
brethren,  and  they  shall  not  wither  before  thee, 
but  I  will  shock  them,  saith  the  Lord,  and  this 
will  I  do,  that  they  may  know  that  I  am  the  Lord 
their  God. 

54  And  it  came  to  pass  that  I  stretched  forth  my 
hand  unto  my  brethren,  and  they  did  not  wither 
before  me;  but  the  Lord  did  shake  them,  even 
according  to  the  word  which  he  had  spoken. 

55  And  now,  they  said:  We  know  of  a  surety 
that  the  Lord  is  with  thee,  for  we  know  that 
it  is  the  power  of  the  Lord  that  has  shaken  us. 
And  they  fell  down  before  me,  and  were  about  to 
worship  me,  but  I  would  not  suffer  them,  saying: 
I  am  thy  brother,  yea,  even  thy  younger  brother; 
wherefore,  worship  the  Lord  thy  God,  and  honor 
thy  father  and  thy  mother,  that  thy  days  may  be 
long  in  the  land  which  the  Lord  thy  God  shall 
give  thee. 
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CHAPTER  18 


ta  men  guoran  bai  le  zhu  bing  he  wo  yi  tong  chu  qu 
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1  And  it  came  to  pass  that  they  did  worship 
the  Lord,  and  did  go  forth  with  me;  and  we  did 
work  timbers  of  curious  workmanship.  And  the 
Lord  did  show  me  from  time  to  time  after  what 
manner  I  should  work  the  timbers  of  the  ship. 
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wo  ni  fei  bu  shi  zhaozhe  shi  ren  suo  zhi  de  yang  zi  zuo 
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2  Now  I,  Nephi,  did  not  work  the  timbers  after 
the  manner  which  was  learned  by  men,  neither 
did  I  build  the  ship  after  the  manner  of  men;  but 
I  did  build  it  after  the  manner  which  the  Lord 
had  shown  unto  me;  wherefore,  it  was  not  after 
the  manner  of  men. 

3  And  I,  Nephi,  did  go  into  the  mount  oft,  and  I 
did  pray  oft  unto  the  Lord;  wherefore  the  Lord 
showed  unto  me  great  things. 

4  And  it  came  to  pass  that  after  I  had  finished 
the  ship,  according  to  the  word  of  the  Lord, 
my  brethren  beheld  that  it  was  good,  and  that 
the  workmanship  thereof  was  exceedingly  fine; 
wherefore,  they  did  humble  themselves  again  be¬ 
fore  the  Lord. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  voice  of  the  Lord 
came  unto  my  father,  that  we  should  arise  and 
go  down  into  the  ship. 

6  And  it  came  to  pass  that  on  the  morrow,  after 
we  had  prepared  all  things,  much  fruits  and  meat 
from  the  wilderness,  and  honey  in  abundance, 
and  provisions  according  to  that  which  the  Lord 
had  commanded  us,  we  did  go  down  into  the 
ship,  with  all  our  loading  and  our  seeds,  and 
whatsoever  thing  we  had  brought  with  us,  every 
one  according  to  his  age;  wherefore,  we  did  all 
go  down  into  the  ship,  with  our  wives  and  our 
children. 

7  And  now,  my  father  had  begat  two  sons  in  the 
wilderness;  the  elder  was  called  Jacob  and  the 
younger  Joseph. 

8  And  it  came  to  pass  after  we  had  all  gone  down 
into  the  ship,  and  had  taken  with  us  our  pro¬ 
visions  and  things  which  had  been  commanded 
us,  we  did  put  forth  into  the  sea  and  were  driven 
forth  before  the  wind  towards  the  promised  land. 
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mm  m  m  mm  w  s  m « mm  fa ;  mm  m  n 

fei  chang  cu  ye 

IS  It  TOo 


wo  ni  fei  fei  chang  hai  pa  qi  lai  pa  zhu  yao  yin 

10  a,  mm,  a-  &  ate  mx,  te  sis 

wo  men  de  bu  yi  er  dui  wo  men  fa  nu  bing  ze  fa  wo  men 

a  m  ftsii  m  a m  mm,  a  mm  an, 

shi  wo  men  zangshen  hai  di  yin  cT  wo  ni  fei  kai  shi 

m  %tm  m  %  mm ;  mtt,  a,  mm, 

ji  yan  su  de  dui  ta  men  jianghua  dan  ta  men  dui  wo  fa  nu 

m  'mm  m  m  mm  mm  -,  fa  mm  m  a  mm 

le  shuo  wo  men  bu  yao  wo  men  de  di  di  lai  zuo  wo  men 


7,  m  :  a m  aa  an  fa  *  m  an 

de  tong  zhi zhe 

W  lit  M  Mo 


i  man  he  lei 


zhu  le  wo 

ii  it  m  saw  m  fi-  r  a 

wo  bang  qi  lai  ta  men  yong  fei  chang  cu 

a  in  sea,  miffw#^* 

ta  men  zheyan 


bing  yongshengsuo  ba 

a  a  ii  m  ie 

o  de  shouduan  dui  dai 

i  fa  a  a  mm 

zheyang  ta 


a  ;  mm  a  m  mm  a#  m  t,  mm  a  w 

xian  shi  ta  de  quan  li  lai  shi  xian  ta  suojiang  de  guan  yu  e  ren 

m  a  m  fa  n  a,  att  m  m  m  it  fa  ii  m  m  a 


fa  mm 


no 

ta  men  kiinb 


124M  j 

ii  a  m  fg 


shi  wo  bu  neng  yi  dong  hou 

k  a  a  is  fi  §)  it, 

yu  bei  de  luopan  jiu  ting  zhi  le 


7 


fa  nig  st  aa  7. 


yin  cT  ta  men  bu  zhi  dao  yao  ba  chuan  shi  wang  na  IT  qu 

i3 Hitt,  miff mm s ie m m ais a, 

er  qie  you  qi  le  ji  da  de  baofeng  na  zhen  shi  yi  zhong  da 

mm  a  is  7  w  m  m,  m  ma  -  m  a 

er  ke  bu  de  fengbao  wo  men  zai  shuTzhong  bei  chong  ji  le 

m  ejffi  w  mm,  a (n  a  a  a  a  *  «  r 

santian  ta  men  kai  shi  fei  chang  hai  pa  qi  lai  pa  ta  men  yao 


.a 


miff  mt j  a  t  sta  mx,  ta  miff 


ni  si  zai  hai  zhong  ran  er  ta  men  bingmei you  shi  fang  wo 

I5E  a  m  a  ;  mm  miff  m&w  ism  a„ 


i4  a  a  iff 

bian  de  fei  chan 

#ai#  a  a 


fei  chang  ju  lie  qi  la 


w  S'e  a, 


na  fengbao  kai  shi 

m  mm  raw 


9  And  after  we  had  been  driven  forth  before 
the  wind  for  the  space  of  many  days,  behold, 
my  brethren  and  the  sons  of  Ishmael  and  also 
their  wives  began  to  make  themselves  merry,  in¬ 
somuch  that  they  began  to  dance,  and  to  sing, 
and  to  speak  with  much  rudeness,  yea,  even  that 
they  did  forget  by  what  power  they  had  been 
brought  thither;  yea,  they  were  lifted  up  unto 
exceeding  rudeness. 

10  And  I,  Nephi,  began  to  fear  exceedingly  lest 
the  Lord  should  be  angry  with  us,  and  smite  us 
because  of  our  iniquity,  that  we  should  be  swal¬ 
lowed  up  in  the  depths  of  the  sea;  wherefore,  I, 
Nephi,  began  to  speak  to  them  with  much  sober¬ 
ness;  but  behold  they  were  angry  with  me,  say¬ 
ing:  We  will  not  that  our  younger  brother  shall 
be  a  ruler  over  us. 

11  And  it  came  to  pass  that  Laman  and  Lemuel 
did  take  me  and  bind  me  with  cords,  and  they 
did  treat  me  with  much  harshness;  nevertheless, 
the  Lord  did  suffer  it  that  he  might  show  forth 
his  power,  unto  the  fulfilling  of  his  word  which 
he  had  spoken  concerning  the  wicked. 

12  And  it  came  to  pass  that  after  they  had 
bound  me  insomuch  that  I  could  not  move,  the 
compass,  which  had  been  prepared  of  the  Lord, 
did  cease  to  work. 

13  Wherefore,  they  knew  not  whither  they 
should  steer  the  ship,  insomuch  that  there  arose 
a  great  storm,  yea,  a  great  and  terrible  tempest, 
and  we  were  driven  back  upon  the  waters  for  the 
space  of  three  days;  and  they  began  to  be  fright¬ 
ened  exceedingly  lest  they  should  be  drowned  in 
the  sea;  nevertheless  they  did  not  loose  me. 

14  And  on  the  fourth  day,  which  we  had  been 
driven  back,  the  tempest  began  to  be  exceed¬ 
ingly  sore. 
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1  nephi  is 


wo  men  kuaiyao  zangshen  hai  di  le  wo  men  zai  shuishang  bei 

15  nn  tAft  m  #  mm  r„  a  in  ft#  ±  m 

chong  ji  le  si  tian  hou  wo  de  ge  ge  men  kai  shi  zhi  dao  le 

oT  ' 


fk  tt,  aft  otfpi  mth  m  r 

shen  de  cheng  fa  yi  lin  dao  le  ta  men  ye  zhi  dao  le  chu  fei 

ft  ft  mm  a  tifij  r  mn  ft  m  j  mt 

ta  men  wei  ta  men  de  bu  yi  er  hui  gai  ta  men  yi  ding  yao 

m  a  ftfpift  mm  m  t#&,  m  ft 

si  wang  yin  ci  ta  men  lai  dao  wo  na  li  jie  qu  le  wo 

5Etr ;  Hitt,  ttfeffl  xm  a  mm,  m ft  r  a 

wanshang  de  shu  fu  wo  de  liang wanzhong  de  hen  li  hai  wo  de 

Be  ±  ft  mm,  a  ft  m  m  at  #  fs  mm  ?  aft 

jiaohuai  ye  zhongtong  de  hen  li  hai 

m  ft  at  i*  f#  u  mm. 


ran  er  wo  hai  shi  yangwang  wo  de  shen  bing  zhengtian 

16  mm,  a.  mm  W  m  aft  w ,  .  m  m  x 
II £ ;  Sill  aft US i 


a  it 


wo  de  fu  qii 

i7  aft  ait 

de  er  zT  men  jian 

ft  ftftfpp  m  r  ia#  mm  ;  (a  ftfefn  m  im 

yi  ge  wei  wo  shuoqmg  de 


ceng  dui  ta  men  he  ye  xi  n 

,  #  If  ftfPI  fP  il#l 

haohua  dan  ta  men  dui  ren  1 


-fi  A 

wo  deshuanj 

aft  m 


■ 


b  5  > 


ft  a  n±a  r  if#  a 

you  yu  yi  shang  le  nian  ji  bing  wei  ta  men  de 

Mf  Bar  aie,  a  am  ft 

hai  zi  men  shou  le  xu  duo  de  youshang  yin  ci  ta  men  bingdao 

mm  in  #  r  if#  ft  a  m,  Hitt  ftfpi  mm 

zai  chuangshang  le 

ft  Jft  k  I* 


you  yu  ta  men  de  xu  duo  youshang  he  bei  ai  yi  ji  wo 

is  aa  ft&fnft  if  #  a  m  m  mm,  a  a  a 

ge  ge  men  de  bu  yi  shi  ta  men  henkuai  de  shen  zhi  jiu  zai 

ffMftftft,  sits 

zhe  shi  hou  jiu 

ilBvfH,  Sfc 

kuaiyao  bei  n 

M  tAft  ft  fflft  if  ±  ft  ;  Jift,  ftfeffl  tAJ 

dai  zhe  youshang  er  bei  tou  ru  hai  di  zhi  mu  le 

mm  a  mm  m  sa  mm  a  s  r„ 


ft  ft  ffe  1H ft  ft  7  ;  Mft  ft 


nian  ji  hen  qing  er  ji  que  fa  yingyang  de  ya  ge  he 

19  ft  fa  Fix  ft  m  m  tfft  ft#  ft  m#  fp 

yue  se  ye  yin  ta  men  mu  qin  de  ku  nan  er  bei  shang  zhe 

mm,  mm  mm  ft  ftn  ft  m  mm  ■, 

hai  you  wo  de  qi  zi  he  wo  de  hai  zi  men  yong  le  ta  men  de 

lift  aft  a#  fn  aft  mmin,  'ft  r  Mft 

yan  lei  he  qi  qiu  ye  dou  meiyou  shi  wo  ge  ge  men  de  xinruan 

mm  fp  ftft,  a  m  aft  m  a  ftft  m  ft  # 

hua  er  shi  fang  wo 

ft  ft  mmm. 

chu  le  na  yong  hui  mie  lai  wei  xie  ta  men  de  shen  de 

20  ift  7  M  ‘ft'  ft  IS#  ffefHft,  ft  ft 

li  liang  wai  shen  me  dou  yi  bu  nengruanhua  ta  men  de  xin  le 

ft  *  ft ,  f+  m  m  e  #  m  $f  it  a  m  ft  a  r  s 

suo  yi  dang  ta  men  kandao  ta  men  kuaiyao  zangshen  hai  di  shi 

pit  ft,  ft  ft  f\  mm  ft  m  tA  ft  m  #  mm  a, 

ta  men  jiu  hui  gai  le  ta  men  suo  zuo  de  shi  qing  yin  er  jiang 

ft  (PE  Sfc  ftEf  7  ftfPP  pfr  M  ft  mm,  fftliTo  HA 

wo  shi  fang  le 

a  lift  a 


15  And  it  came  to  pass  that  we  were  about  to  be 
swallowed  up  in  the  depths  of  the  sea.  And  after 
we  had  been  driven  back  upon  the  waters  for  the 
space  of  four  days,  my  brethren  began  to  see  that 
the  judgments  of  God  were  upon  them,  and  that 
they  must  perish  save  that  they  should  repent  of 
their  iniquities;  wherefore,  they  came  unto  me, 
and  loosed  the  bands  which  were  upon  my  wrist, 
and  behold  they  had  swollen  exceedingly;  and 
also  mine  ankles  were  much  swollen,  and  great 
was  the  soreness  thereof. 

16  Nevertheless,  I  did  look  unto  my  God,  and 
I  did  praise  him  all  the  day  long;  and  I  did  not 
murmur  against  the  Lord  because  of  mine  afflic¬ 
tions. 

IT  Now  my  father,  Lehi,  had  said  many  things 
unto  them,  and  also  unto  the  sons  of  Ishmael; 
but,  behold,  they  did  breathe  out  much  threat- 
enings  against  anyone  that  should  speak  for  me; 
and  my  parents  being  stricken  in  years,  and  hav¬ 
ing  suffered  much  grief  because  of  their  children, 
they  were  brought  down,  yea,  even  upon  their 
sick-beds. 

18  Because  of  their  grief  and  much  sorrow,  and 
the  iniquity  of  my  brethren,  they  were  brought 
near  even  to  be  carried  out  of  this  time  to  meet 
their  God;  yea,  their  grey  hairs  were  about  to  be 
brought  down  to  lie  low  in  the  dust;  yea,  even 
they  were  near  to  be  cast  with  sorrow  into  a 
watery  grave. 

19  And  Jacob  and  Joseph  also,  being  young, 
having  need  of  much  nourishment,  were  grieved 
because  of  the  afflictions  of  their  mother;  and 
also  my  wife  with  her  tears  and  prayers,  and 
also  my  children,  did  not  soften  the  hearts  of 
my  brethren  that  they  would  loose  me. 

20  And  there  was  nothing  save  it  were  the  power 
of  God,  which  threatened  them  with  destruction, 
could  soften  their  hearts;  wherefore,  when  they 
saw  that  they  were  about  to  be  swallowed  up  in 
the  depths  of  the  sea  they  repented  of  the  thing 
which  they  had  done,  insomuch  that  they  loosed 
me. 
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mt-mm+AOt  inephiw 


ta  men  jiang  wo  shi  fang  hou  wo  jiu  na  qi  le  luopan 

21  m  as  a  mm  n,  a  st  «  r  ns 

ta  zhi  shi  zhe  wo  yao  qu  de  di  fang 

'S  JItk  H  Tc 

daogao  hou  feng  jiu  tingzhi  le  baofeng  hang  ye  tingzhi  h 

iSM  Wl  SI  Mih  7,  MSI  ®  A  Mit  7, 

haimianxian  de  fei  changpingjing 

m  ®  .in#  #-  &  ¥flo 


A  ®  mAo  i^]±  flSM  ; 


wo  ni  fei  yindao  zhe  natiaochuan  wo  men  chong  x 

22  a,  mm,  aaa  mm  ain  mi 

xiang  na  ying  xu  di  shi  qu 

I B]  m  B  M  ® £•„ 


zai  wo  men  xing  shi  le  xu  duo  ri  zi  hou  wo  men  dao  da 

23  a  m  nm  r  if#  h#  tmh  mm 

le  ying  xu  di  wo  men  zoushang  le  di  mian  da  qi  le  wo  men 

r  mim ;  afn  7  ±  r  m ®,  i  am 

de  zhang  mu  wo  mencheng  hu  na  di  wei  ying  xu  di 

®  mm ;  afn  is  mm  ®  Him 


women  kai  shi  gengzhong  tu  di  women  ba  women  suoyou 

24  afn  m  m  ±m  ■,  afn  m  afn  mm 

cong  ye  lu  sa  leng  di  dai  lai  de zhong  zi  dou  fang  jin  le  di  xia 

n  mm'Am  fi^if  m  nm  t  *t„ 

zhe  xie  zhong  zi  chang  de  fei  changhao  yin  zhi  wo  men  meng  de 

iia  mb  mm  #  mm  r  as,  afn  mm 

le  feng  fu  de  zhu  fu 

7  He  m 

women  zai  ying  xu  zhT  di  dehuang  ye  zhong  lU  xing  shi  fa  xian 

25  am  mmmmm  ®  mm  Am  n  m,  mm 

sen  lin  zhongyouzhongzhong  de  ye  shou  mu  mu  gong  mu  lii 

ifHff  is®  if  si  sa,  a  a,  n, 

ma  shanyang  ye  shanyang  yi  ji  zhongzhong  dui  ren  lei 

a,  a  a,  if  a  a,  m  is  is  m  am 

youyong  de  ye  shou  wo  men  ye  fa  xian  le  ge  zhong  jin  shu 

Wa  ®  if  it  afn  a  mm  r  a  im 

jin  yin  he  tong  dou  you 

a,  Ms  fp  m  m  m. 


21  And  it  came  to  pass  after  they  had  loosed 
me,  behold,  I  took  the  compass,  and  it  did  work 
whither  I  desired  it.  And  it  came  to  pass  that 
I  prayed  unto  the  Lord;  and  after  I  had  prayed 
the  winds  did  cease,  and  the  storm  did  cease, 
and  there  was  a  great  calm. 

22  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did 
guide  the  ship,  that  we  sailed  again  towards  the 
promised  land. 

23  And  it  came  to  pass  that  after  we  had  sailed 
for  the  space  of  many  days  we  did  arrive  at  the 
promised  land;  and  we  went  forth  upon  the  land, 
and  did  pitch  our  tents;  and  we  did  call  it  the 
promised  land. 

24  And  it  came  to  pass  that  we  did  begin  to  till 
the  earth,  and  we  began  to  plant  seeds;  yea,  we 
did  put  all  our  seeds  into  the  earth,  which  we 
had  brought  from  the  land  of  Jerusalem.  And 
it  came  to  pass  that  they  did  grow  exceedingly; 
wherefore,  we  were  blessed  in  abundance. 

25  And  it  came  to  pass  that  we  did  find  upon  the 
land  of  promise,  as  we  journeyed  in  the  wilder¬ 
ness,  that  there  were  beasts  in  the  forests  of 
every  kind,  both  the  cow  and  the  ox,  and  the  ass 
and  the  horse,  and  the  goat  and  the  wild  goat, 
and  all  manner  of  wild  animals,  which  were  for 
the  use  of  men.  And  we  did  find  all  manner  of 
ore,  both  of  gold,  and  of  silver,  and  of  copper. 
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CHAPTER  19 


zhu  fen  fu  le  wo  suo  yi  zai  shangmian  juan  xie  wo  ren  min 

ieM  n|pffw7u|c,i6  m-M  s  ±  w  m  m  sa| 

®  mm  I  it  1 7  I  ®  mm,  I  m 

xie  le  wo  men  zai  huang  ye  zhong  de  lii  xing  he  wo  fu  qin  de 

mr  &f\  #  m  if  a  ®  mn,  fnasTt® 

yu  yan  hai  you  wo  zi  ji  de  xu  duo  yu  yan  ye  juan  xie  zai 

tSW  ;  iSW  Tegs  ®  If#  flM  til  m  mtE 

TWo 


1  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  commanded 
me,  wherefore  I  did  make  plates  of  ore  that  I 
might  engraven  upon  them  the  record  of  my  peo¬ 
ple.  And  upon  the  plates  which  I  made  I  did 
engraven  the  record  of  my  father,  and  also  our 
journeying®  in  the  wilderness,  and  the  prophe¬ 
cies  of  my  father;  and  also  many  of  mine  own 
prophecies  have  I  engraven  upon  them. 


71 


mm-mm+Am  1  nephi  w 


2d§BSiI  ill 

fen  fu  wo  zhi  zao  zhe  xie  piar 

M  ft  Mm  Mft  ft 


ye  shi  wo  bu  zhi  dao  zhu  hai  yao 

m  m,  ft  tm  ft  ii 

in  ye  suo  yi  wo  fu  qin  de 

;  FfrJft  ft  MM  ft 

ta  zu  xianmen  de  jia  pu  he  wo  men  zai  huang  ye 

fi  fi  ft  h  ft  Mts,  ft  ft  In  ft  w.  if 

zhong  de  xingdong  de  da  bu  fen  dou  juan  xie  zai  na  xie  wo  suojiang 

ft  ft  ft  m  ft  ftsrftft,  ft  m  mft  ft  ft  ft  m  m 

guo  de  pian  ye  shang  suo  yi  na  fa  sheng  zai  wo  zhi  zao  zhe  xie 

ii  ft  >1-  m  ft ;  max,  as  is  ft  ft  ft  urn.  iift 

pian  ye  zhi  qian  de  shi  qing  qi  shi  zai  na  di  yi  zhongpian  ye 

AH  ftM  ft  fttt,  Mi  ft  ft  ft'—  ti  Am 

shang  yi  you  gengxiang  xi  de  ti  shu 

ft,  EtI  ft  m  ft  ii  ft„ 


3  ft  i 

ni  fei 

mm. 


fengming  zhi  cheng  le  zhe  xie  jin  shu  pian  hou 

ft  ft  m  ft  r  ii®  ±m  i  ft, 

you  jie  dao  le  yi  ge  mingling  jiu  shi  bi 


ft  Sciij  r  —  fi  ft  ft,  jjvue 

ngzuo  he  yu  yan  na  zui  mingbai  er 

(ft  ft  X  fftftp  flH,  ft  g  Ii]  ft  [ft 

55,  55  II  Pfti  ft8;  m  §  5  It  5 


ft 


de 

ft 


shi  qin 


l  yao  zhanyo 


-ft  ft  ®  m  ft,  ft  ft  if  ^  ft  ft  ft  mm 

de  wo  de  renmin  de  zhi  shi  ye  zuo  wei  bie  de  ming  zhi  de 

ft]  ftft  AS  ft  TT,  ill  ft  ft  Tft  ft  ft  ft 

yong  tu  zhe  xie  yong  tu  shi  zhu  suo  zhi  dao  de 

ffl  ft,  ft®  ft  ft  ft  ft  pH  IiM  ft„ 


yin  ci  wo  ni  fei  que  ceng  zai  lingwai  de  pian  ye 

4  Hitt,  ft,  mm,  ffi  #ft  ftft  ft  m 

shangzuo  le  yi  ge  ji  lu  ti  gong  zhe  yi  ge  guan  yu  wo  renmin 

t  ft  r  is  it,  fi  ft  ft  -fi  ti  ft  ft  at 

de  zhan  shi  fen  zheng  he  miewang  de  ji  shi  huo  bi  jiao 

ft  if,  lift  ft  St  ft  IE  ft,  M  it  IS* 

xiang  xi  de  ji  shi  wo  zheyang  zuo  le  ye  fen  fu  le  wo  de 

ft  m  ft  iE m.  ft  iiti  ft  r,  ft  m  r  ft  ft 

renmin  zai  wo  qu  shi  hou  ta  men  yingdang  zenyang  zuo  bing  fen  fu 

a  ft  ft  ft  ft  ft  it  ft  fn  m  ft  ft'ti  ft ;  ft  pft  m 

zhe  xie  pian  ye  bi  xu  cong  yi  dai  chuan  gei  ling  yi  dai  huo  cong 

m®  at  sm  ft  -a  ft  ii  a-  ft,  t  ft 

yi  wei  xian  zhi  chuan  gei  ling  yi  wei  xian  zhi  zhi  dao  zhu  you  lingwai 

-ft  it  to  ft  &  ft-  ft  ftto,  ±  ft  ft 

de  mingling 

ft1  ft  ft  o 


33J  T  W  ft  ft 


yi  hou  wo  hai  yao  zuo  yi  ge  guan  yu  wo  zuo  zhe  xie  pian  ye  de 

5  tt it  ft  mm  ft  -ft  m  n  ft  ft  ii®  a  m  ft 

ji  shu  ran  hou  wo  yao  zhaozhe  wo  suo  shuoguo  de  ji  xu 

IE  ft  ;  iftlt,  ft  i  lift  ft  ft  ftii  ft  MM 

wo  zheyang  zuo  shi  yao  shi  na  xie  bi  jiao  geng 

ft  mm  ft  ft  ft  ft  iif®  it  it  t 

shi  qing  de  yi  baocun  qi  lai  rang  wo  de  renmin 

mm  max  ®ft  eft,  m  ftft  ak 


ftft  ft  ; 

shensheng  de 

ft  ft  ft 


6  lift, 

jue  bu  ji 

fAT  § 
ft  A 


ft 


S#  S  ii 

zai  pian  ye  shang 

ft  A  M  To 

men  ye  you  zuocuo  de 

ft  ft  mm  ft  ; 

er  yuanliang  wo  zi  ji  queyao 

fft  ft  si  ..  HI  ft 

Tft  ¥1 M  yin‘is  III 


sheng  de 

m  ft 


tpft  a  mm  7,  m 

wo  bing  bu  ya 

ft  ft  Ti 


TA 

na  zai  wo  roushen  zhi 

Ilf  ft  ft  ft  ft  ft 


2  And  I  knew  not  at  the  time  when  I  made  them 
that  I  should  be  commanded  of  the  Lord  to  make 
these  plates;  wherefore,  the  record  of  my  father, 
and  the  genealogy  of  his  fathers,  and  the  more 
part  of  all  our  proceedings  in  the  wilderness  are 
engraven  upon  those  first  plates  of  which  I  have 
spoken;  wherefore,  the  things  which  transpired 
before  I  made  these  plates  are,  of  a  truth,  more 
particularly  made  mention  upon  the  first  plates. 

3  And  after  I  had  made  these  plates  by  way  of 
commandment,  I,  Nephi,  received  a  command¬ 
ment  that  the  ministry  and  the  prophecies,  the 
more  plain  and  precious  parts  of  them,  should  be 
written  upon  these  plates;  and  that  the  things 
which  were  written  should  be  kept  for  the  in¬ 
struction  of  my  people,  who  should  possess  the 
land,  and  also  for  other  wise  purposes,  which 
purposes  are  known  unto  the  Lord. 

4  Wherefore,  I,  Nephi,  did  make  a  record  upon 
the  other  plates,  which  gives  an  account,  or 
which  gives  a  greater  account  of  the  wars  and 
contentions  and  destructions  of  my  people.  And 
this  have  I  done,  and  commanded  my  people 
what  they  should  do  after  I  was  gone;  and 
that  these  plates  should  be  handed  down  from 
one  generation  to  another,  or  from  one  prophet 
to  another,  until  further  commandments  of  the 
Lord. 

5  And  an  account  of  my  making  these  plates 
shall  be  given  hereafter;  and  then,  behold,  I  pro¬ 
ceed  according  to  that  which  I  have  spoken;  and 
this  I  do  that  the  more  sacred  things  may  be 
kept  for  the  knowledge  of  my  people. 

6  Nevertheless,  I  do  not  write  anything  upon 
plates  save  it  be  that  I  think  it  be  sacred.  And 
now,  if  I  do  err,  even  did  they  err  of  old;  not  that 
I  would  excuse  myself  because  of  other  men,  but 
because  of  the  weakness  which  is  in  me,  accord¬ 
ing  to  the  flesh,  I  would  excuse  myself. 
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mt-mm+Am  inephiw 


a  ®a  mm  a 
°i,  ft  IS  ft?RA 


yin  wei  you  xie  ren  ren  wei  dui  shen  tT  he  linghun  liangfangmian 

t  mn  %m  m  Aft  ft  mm  ma® 

zhi  de  shiqing  bie  de  ren  que  jia  yi 

mm,  ft  a  a  an  mx 

bing  fang  zai  ta  men  de  jiao  di  xia  jian  ta  jiu  shi 

s  t  mm*  m 

ren  men  fang  zai  ta  men  de 

m  wfeAj  ft  n,  air  iki£  ma 

jiao  di  xia  jian  ta  wo  shuofang  zai  ta  men  jiao  di  xia  jian  ta 

*1  it  mm ;  a  m  him  mm  pis  t  mm, 

dan  wo  yao  yong  bie  de  hua  lai  shuo  ta  men  miao  shi  ta 

u  a  ft  m  soft  m  ftta  -  mm  mm  m, 

bingqie  bu  ken  qingting  ta  zhonggao  de  shengyin 


ft®  a#  fili  ftb  &  ft  ft 


8  mm  a®  am,  ft& 

ye  lu  sa  leng  liu  bai  nian  de  shi  hou  lai  lin 

Aft  AS  A  AsAS  ftEft 


P  o 

A  $k  \ 


fu  qin 


you  yu  shi  ren  de  xie  e  ta  menjiang  shi  ta  wei  wu  wu 

9  s  a  a  a  ft  m,  mm  &  m  m  a  mm  ; 

suo  yi  ta  men yongbian  da  ta  ta  renshou  ta  menyongshou  da 

mix  m m  ft  w  a  m,  ft  e  a ;  ft m  ft  a  a 

ta  ta  ye  renshou  er  qie  ta  men  yong  tuo  mo  tu  ta  ta 

ft,  ft  a  sSo  aa  ftffi  ft  Rift  d±  ft,  ft 

ye  renshou  zhe  shi  yin  wei  ta  dui  ren  lei  er  nii  de  ci  ai 

ft  a  a,  ja  a  fta  ft  m  aim  sa  ft  mM 

he  chang  qi  de  rongren 

ft  a  ft  ft  a  Mo 


women  zu  xian  de  shen  na  wei  yinling  ta  mencong  ai  ji  he 

io  ft  m  a  a  ft  a ,  m  a  3  m  ft  m  ft  a  a  ft 

cong  shu  fu  zhongchu  lai  bing  zai  huang  ye  zhongbao  hii  ta  men  de 

ftaifftftft,  ft  ft  a  if  ft  Aa  §i  ft  ft  ft 

shen  shi  de  na  wei  ya  bo  la  han  he  yi  sa  de  shen  ye 

ft,  aft,  ft  a  aftftft  a  \xm  ft  ft,  a 

jiu  shi  ya  ge  de  shen  ta  yao  zhaozhe  tian  shi  de  hua  xiang 

it  a  ft  a  ft  ft,  a  ft  mm  Aft  am,  ft 

yi  ge  shi  ren  ba  zi  ji  jiao  zai  e  ren  men  shouzhong  yao 

-ft  ft  a,  m  s  a  ft  a  ft  a  m  a  a,  a 

zhaozhe  xu  nuo  ke  de  hua  bei  gao  ju  qi  lai  yao  zhaozhe  nie  mu 

mm  a  a  a  am  m  mm  mx,  ft  mm  mm 

de  hua  bei  ding  si  zai  shi  zi  jiashang  zai  yao  zhaozhe  xu  na  si 

am  a  a  a  a  +  aft  a,  a  ft  m  ft 

de  hua  bei  mai  zai  fen  mu  zhong  jiu  shi  xu  na  si  suo  shuo  de 


am  a  sa  mm  ft  ;  ta  mm  m  tm 


Xa  — -f@  JUBb  A 

hang  de  te  bie  yao 

ft  A,  Aft  ft 


mix^mmm^xm,  ft  a  m 


IS  ft  ftfi  M  H  ft  AM, 

ri  zi  shi  yao  gei  yu  zhu  zai  hai  c 

u ft,  a  ft  inia  ftA;  m, 

gei  yu  na  xie  shu  yu 
si  wang  de  yu  zhao 

ft  ft  A  flfto 

yin  wei  na  wei  xian  zhi  zheyangshuo  zai  na  ri  zi  zhushen 

ii  a  ft  m  a  a  a  mm  m  ■.  a  m  b  a,  ft  n 

yi  ding  yao  jiang  fu  huo  jiang  fa  yu  suo  you  yi  se  lie  jia  zu 

-a  ft  iftis  a  ift  a  ft  a  a  aftft  mm, 

you  xie  ren  you  yu  ta  men  de  zheng  yi  ta  yao  yong  ta  de  shengyin 

Aft  a  ft  ft  ft  m  a  ft  m,  ft  ft  'ft  ft  a  it 

lai  jiang  fu  ta  men  shi  ta  men  de  dao  ji  da  de  xi  le  he 

ft  mm  mm,  ft  ftft  sa  a  mm  m 

jiu  en  you  xie  ta  yao  yong  ta  de  quan  li  de  lei  dian  yong 

ft  ft  ft  ftA  lift  A  If  ft,  ft 

yan  hei  wu  bing  yong  shanbeng  di  lie  lai 

Hlft  An  @n  ft  Un  ft  ft  ft  Aftft  ft 

iang  fa  ta  men 

m  si  ft  ffi 


fengbao 


7  For  the  things  which  some  men  esteem  to  be 
of  great  worth,  both  to  the  body  and  soul,  oth¬ 
ers  set  at  naught  and  trample  under  their  feet. 
Yea,  even  the  very  God  of  Israel  do  men  trample 
under  their  feet;  I  say,  trample  under  their  feet 
but  I  would  speak  in  other  words-they  set  him 
at  naught,  and  hearken  not  to  the  voice  of  his 
counsels. 

8  And  behold  he  corneth,  according  to  the  words 
of  the  angel,  in  six  hundred  years  from  the  time 
my  father  left  Jerusalem. 

9  And  the  world,  because  of  their  iniquity,  shall 
judge  him  to  be  a  thing  of  naught;  wherefore 
they  scourge  him,  and  he  suffereth  it;  and  they 
smite  him,  and  he  suffereth  it.  Yea,  they  spit 
upon  him,  and  he  suffereth  it,  because  of  his 
loving  kindness  and  his  long-suffering  towards 
the  children  of  men. 

10  And  the  God  of  our  fathers,  who  were  led 
out  of  Egypt,  out  of  bondage,  and  also  were  pre¬ 
served  in  the  wilderness  by  him,  yea,  the  God  of 
Abraham,  and  of  Isaac,  and  the  God  of  Jacob, 
yieldeth  himself,  according  to  the  words  of  the 
angel,  as  a  man,  into  the  hands  of  wicked  men,  to 
be  lifted  up,  according  to  the  words  of  Zenock, 
and  to  be  crucified,  according  to  the  words  of 
Neum,  and  to  be  buried  in  a  sepulchre,  according 
to  the  words  of  Zenos,  which  he  spake  concern¬ 
ing  the  three  days  of  darkness,  which  should  be 
a  sign  given  of  his  death  unto  those  who  should 
inhabit  the  isles  of  the  sea,  more  especially  given 
unto  those  who  are  of  the  house  of  Israel. 

11  For  thus  spake  the  prophet:  The  Lord 
God  surely  shall  visit  all  the  house  of  Israel  at 
that  day,  some  with  his  voice,  because  of  their 
righteousness,  unto  their  great  joy  and  salvation, 
and  others  with  the  thunderings  and  the  light¬ 
nings  of  his  power,  by  tempest,  by  fire,  and  by 
smoke,  and  vapor  of  darkness,  and  by  the  open¬ 
ing  of  the  earth,  and  by  mountains  which  shall 
be  carried  up. 
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mm-mmmAm  /  nephi  w 


xian  zhi  xu  na  si  shuo  zhe  yi  qie  dou  yi  ding  yao  lai  dao 

12  m,  m  -w  m  -a  m  ahj„ 

bing  qie  da  di  de  yan  shi  yi  ding  yao  fen  lie  you  yu  da  di 

aa  -kite  m  mm  —a  as  ;  mm  aa 

de  shen  yin  xu  duo  hai  daoshang  de  guowang  yao  shoushen  de  ling 

A  A  A\  II 

de  gandong  er  hu  han  da  zi  ran  zhi  shen  zai  shou  ku 

ffi  m  M  Bf  ®  ;  A  g  «ft  A  If  A  A  Wo 


zhi  yu  na  xie  zai  ye  lu  sa  leng  de  renmen  xian  zhi  shuo 

tSr  '/A. 


13  mm  m  a 


wanmin 


(A  ft  AfR,  Aim 

he  mo  yin  wei  ta  men  ding  si 

mm  a  ms  p)r  mm,  ha  mm  itie 

yi  se  lie  de  shen  bingzhuanbian  ta  men  de  xin  ju  jue  yu  zhao 

hk  m\  ft  w,  m  m  m  m  m  m  a,  mm  m  a 

he  qi  ji  yi  ji  yi  se  lie  shen  de  quan  li  he  rongyao 

m  mm,  jaa  mm\  a  ft  m  a  #n  hi. 


ta  men  bi  bei 


zhT  shu 


yin  wei  ta  menzhuanbian  le  ta  men  de  xin 

14  aid  ia  ha  mm  m  m  r  m?m  m, 

bing  mie  shi  le  yi  se  lie  shengzhe  ta  men  bi  zai  roushenzhong 

Mifa  r  saai  mm,  mm  a 

piao  bo  er  si  wang  cheng  wei  yi  zhong  xu  sheng  he  xiaobing  bing 

!1  2  tr,zhon^^n—  a®  3f  f  P  A  tR,  A 

a  if  I  ¥i  S= 

ran  er  xian  zhT  shuo  dang  ta  men  bu  zaizhuanbian  ta  men  de 

is a  no,  9c a m,  m m ffi m&m  mm m ft 

xin  fan  dui  yi  se  lie  shengzhe  de  ri  zi  dao  lai  shi  na  shi  ta 

a  m  jt&ai  m  m  ft  a s  m#  ba  m  m 

bi  ji  qi  ta  he  ta  men  zii  xian  suo  li  de  ge  yue 

a  is  a  m  fp  mm  ma  aa  ft  #  ft. 


na  shi  ta  ye  bi  ji  qi  haishang  de  dao  yu  hai  you  yi  qie 

i6  m  m  *  a  mm  m  ±  ft  ;  sa  m 

shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  renmin  zhii  shuo  wo  bi  an  zhao 

mm  m$\\  mm  ft  as,  a  m,  m  a  mm 


da  di  de  si  fang  ba  ta  men 

9c9 n  wig,  w  mm  ie  ftbffl 

ju  ji  zai  yi  qi 

MM  A— jg„ 

er  qie  xian  zhT  shuo  quan  di  dou  bi  jiandao  zhu  de 

it  II,  AAl  m,  A  EfiJ  A  w 

jiu  en  ge  bang  ge  guo  ge  zu  ge  min  dou  bi  mengshou 

tm-,  iix  mm, 

zhu  fu 

is  i,  iS,  e  ffi  II  E  58  f  Sw 

renmin  ye  xu  ke  yi  shuo  fu  ta  men  shi  ta  men  ji  qi  zhu 

as,  ah  aaa  m  mm,  m  mm  mm  a 

ta  men  de  jiu  shu  zhe 

ffeffiw  tkWi^o 

yTn  ci  wo  shi  dui  suo  you  yi  se  lie  jia  zu  shuo  de 

19  Hitt,  I  H  Si  ArW  AAA J  mm  II, 

jia  ding  ta  men  hui  de  dao  zhe  xie 

si  mm  #  i#aj  iiAo 


na  xie  zai  ye  lu  sa  leng  de 

M  A  W 

renmen  er  you  xin  chongchong  shi  wo  fei  chang  pi  fa  shen  zhi 

A  (H  M  SA  W  #,  ffi  A  A-  A  &  A,  tt  A 

wo  quanshen  de  guan  jie  ye  dou  meiyou  li  qi  le  yao  bu  shi 

asil  II  Sf)  A  m  A  A  A  A  r  ; 

zhu  de  ci  bei  ba  guan  yu  ta  men  de  shi  xian  shi  yu  wo 

a  w  mm,  &  ii  n  mmm  m  n  n  a, 

xiangxianshi  yu  gu  shi  de  xian  zhi  men  yi  yang  wo  ye  zao  yi 

ft  sa  n  mm  w  9t%\m  -m,  mie 


20  g]A 


TA 


12  And  all  these  things  must  surely  come,  saith 
the  prophet  Zenos.  And  the  rocks  of  the  earth 
must  rend;  and  because  of  the  groanings  of  the 
earth,  many  of  the  kings  of  the  isles  of  the  sea 
shall  be  wrought  upon  by  the  Spirit  of  God,  to 
exclaim:  The  God  of  nature  suffers. 

13  And  as  for  those  who  are  at  Jerusalem,  saith 
the  prophet,  they  shall  be  scourged  by  all  people, 
because  they  crucify  the  God  of  Israel,  and  turn 
their  hearts  aside,  rejecting  signs  and  wonders, 
and  the  power  and  glory  of  the  God  of  Israel. 

14  And  because  they  turn  their  hearts  aside, 
saith  the  prophet,  and  have  despised  the  Holy 
One  of  Israel,  they  shall  wander  in  the  flesh,  and 
perish,  and  become  a  hiss  and  a  byword,  and  be 
hated  among  all  nations. 

15  Nevertheless,  when  that  day  cometh,  saith 
the  prophet,  that  they  no  more  turn  aside  their 
hearts  against  the  Holy  One  of  Israel,  then  will 
he  remember  the  covenants  which  he  made  to 
their  fathers. 

16  Yea,  then  will  he  remember  the  isles  of  the 
sea;  yea,  and  all  the  people  who  are  of  the  house 
of  Israel,  will  I  gather  in,  saith  the  Lord,  accord¬ 
ing  to  the  words  of  the  prophet  Zenos,  from  the 
four  quarters  of  the  earth. 

17  Yea,  and  all  the  earth  shall  see  the  salvation 
of  the  Lord,  saith  the  prophet;  every  nation,  kin¬ 
dred,  tongue  and  people  shall  be  blessed. 

18  And  I,  Nephi,  have  written  these  things  unto 
my  people,  that  perhaps  I  might  persuade  them 
that  they  would  remember  the  Lord  their  Re¬ 
deemer. 

19  Wherefore,  I  speak  unto  all  the  house  of  Is¬ 
rael,  if  it  so  be  that  they  should  obtain  these 
things. 

20  For  behold,  I  have  workings  in  the  spirit, 
which  doth  weary  me  even  that  all  my  joints 
are  weak,  for  those  who  are  at  Jerusalem;  for 
had  not  the  Lord  been  merciful,  to  show  unto 
me  concerning  them,  even  as  he  had  prophets  of 
old,  I  should  have  perished  also. 
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1NEPHI20 


ta  que  ceng  ba  yi  qie  guan  yu  ta  men  de  shi  xian  shi  yu 

21  ft  m  #  ie  -w  MR  mm  m  mw  n 

gu  shi  de  xian  zhi  men  ye  que  ceng  ba  guan  yu  wo  men  de  shi 

ft  mih ;  tfe  m  #  IE  is  n  ft  in  ft  m 

xian  shi  yu  henduoren  yin  cT  women  queying  zhi  dao  zhe  xie 

.lift  n  IS# A  ;  Hitt,  ft fH  fit'll  M  lift 

shi  yin  wei  zhe  xie  shi  dou  yT  xie  zai  na  tong  ye  pianshang  le 

fP  EltllM  ft  jA 


iii  ft 


wo  ni  fei  ba  zhe  xie  shi  jiao  gei  le  wo  de 

22  ft,  mm,  ft  is*  ft  n  m  r  ftft 

xiong  di  men  wo  ba  na  ke  zai  tong  ye  pianshang  de  xu  duo  shi 

ft  ftin  ;  ft  le  m  ma  ftft  it#  ft 

du  gei  ta  men  ting  shi  ta  men  de  yT  zhi  dao  guan  yu  zhu  zai 

if  if  m  m,  m  mm  max  m n  ft  # 

bie  de  di  fang  de  gu  dai  ren  minzhong  suo  zuo  de  shi  qing 

gijft  ft#  ft  ftft  Aft  ft  Pit  M  ft  ft  Wo 


23  ai  ft  mm 

i  ting  dan  shi 

Hi;  fHft 

l  men  de  jiu  shu 

ft  ft  ftft  It  It 


suo  ji  de  xu  duo  shi  du  gei 

pf  fa  ft  it#  ft  if  if 

ngshuo  fu  ta  menxiang 


ft  ft  m  ;  ftft  ft  TfSI  ffi  m  IE  ft  fH  ts  f! 


ta  men  tn 


If  ftft  If  ; 


ng  ba  xian  zhi  yT 

ft  #  ie  ft  tn  Ft 

wo  ba  suoyou  zhe  xie  jingwen 

pH  TO  IIP,  II  J  a®  ,  -PC  IE  FE  W  ill  ft  If.  A 

zhong  de  bi  yu  dou  bi  zuo  le  wo  men  shi  wo  men  hao  huo  de 

mm  ttpfi  m  ttff  7  ftft,  ft  ftfn  m  mm 

yi  chu  he  xue  shi 

ftjH  fp  ipit 

yin  ci  wo  dui  ta  men  shuo  ni  men  zhe  xie  yT  se  lie  jia  zu 

24  Hitt  ft  m  ft  ft  m ;  ft  ft  iift  ft  ftft  mm 

de  yi  yi  bei  zheduan  le  de  shu  zhi  ni  men  yao  ting  xian  zhi 

ft  it  ft,  ft  ft  St  r  ft  fift ,  ft  ft  ft  IS  A  ft 

de  hua  nT  men  yao  ting  xian  zhi  xie  gei  suoyou  yT  se  lie  jia  zu 

ft  is,  ftft  ft  is  ftft  ft  if  few  ft  ftft  mm 

de  hua  bingjiang  ta  de  hua  bi  zuo  nT  men  zi  ji  shi  ni  men 

ft  IS,  ft  If  ft  ft  IS  it  ft  ft  fH  SB,  ft  ft  fH 

he  nT  men  de  di  xiongmen  ni  men  jiu  shi  cong  ta  men  na  IT 

IP  ft  fH  ft  ft  ft  fH  -  ft  fH  ftft  ft  ftfn  ft* 

zheduan  xia  lai  de  dou  neng  huo  de  xi  wang  yin  wei  na  wei 

a- if  ta  ft  -  ft  ffi  mm  mm  ;  ha  spa 

xian  zhi  jiu  shi  zheyang  xie  de 

fttn  ftft  is.  t*  Sfto 


21  And  he  surely  did  show  unto  the  prophets 
of  old  all  things  concerning  them;  and  also  he 
did  show  unto  many  concerning  us;  wherefore, 
it  must  needs  be  that  we  know  concerning  them 
for  they  are  written  upon  the  plates  of  brass. 

22  Now  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  teach 
my  brethren  these  things;  and  it  came  to  pass 
that  I  did  read  many  things  to  them,  which  were 
engraven  upon  the  plates  of  brass,  that  they 
might  know  concerning  the  doings  of  the  Lord 
in  other  lands,  among  people  of  old. 

23  And  I  did  read  many  things  unto  them  which 
were  written  in  the  books  of  Moses;  but  that  I 
might  more  fully  persuade  them  to  believe  in  the 
Lord  their  Redeemer  I  did  read  unto  them  that 
which  was  written  by  the  prophet  Isaiah;  for  I 
did  liken  all  scriptures  unto  us,  that  it  might  be 
for  our  profit  and  learning. 

24  Wherefore  I  spake  unto  them,  saying:  Hear  ye 
the  words  of  the  prophet,  ye  who  are  a  remnant 
of  the  house  of  Israel,  a  branch  who  have  been 
broken  off;  hear  ye  the  words  of  the  prophet, 
which  were  written  unto  all  the  house  of  Israel, 
and  liken  them  unto  yourselves,  that  ye  may 
have  hope  as  well  as  your  brethren  from  whom 
ye  have  been  broken  off;  for  after  this  manner 
has  the  prophet  written. 


di  er  shi  zhang 


ya  ge  de  jia  zu  a  zhu  yi  ting  xiamian  de  hua  nT  men 

1  ft#  ft  mm  ft,  ifttii  r  iti  ftft.  ftfn 

zhe  xie  bei  yong  yT  se  lie  de  mmgcheng  hu  bing  cong  you  da 

jaft  ft  ftft  ft  m  ft  a  ft  ft,  #  ft  lift 

shut  liu  zhong  huo  cong  xT  IT  shuT  liu  zhong  chu  lai  de  ren  a 

Ail:  ft,  A  ft  mB.  Aft  ft  ft  A  ft  A  ft, 

nT  men  zhe  xie  zhT  zhe  zhu  de  ming  bing  ti  dao  yT  se  lie  de 

(7  fH  lift  f HA  ft  ft  A,  ft  MM  JAfeft  ft 

shen  lai  qT  shi  ru  bu  yong  zhen  IT  ye  bu  yongzheng  yi  lai 

ft  ft  faff,  _  $Pft  A I  Aft,  ft  API  iK  ft  ft 

I#  ft  A  m  -o 

ran  er  nT  men  zi  chengshu  yu  shengheng  que  bu  yi  fu  yT  se 

2  ftft  ftfH  g  mmn mm,  w  wm  urn  # 

lie  de  shen  na  wei  wanjun  zhi  zhu  shi  de  wanjun  zhi 

AJ  ft  ft,  ftft.  ft  ft  ;  lift,  MW-  ft 

zhu  jiu  shi  ta  de  ming 

ft  Aft  ftft  Eft 


CHAPTER  20 

1  Hearken  and  hear  this,  O  house  of  Jacob,  who 
are  called  by  the  name  of  Israel,  and  are  come 
forth  out  of  the  waters  of  Judah,  or  out  of  the 
waters  of  baptism,  who  swear  by  the  name  of  the 
Lord,  and  make  mention  of  the  God  of  Israel,  yet 
they  swear  not  in  truth  nor  in  righteousness. 

2  Nevertheless,  they  call  themselves  of  the  holy 
city,  but  they  do  not  stay  themselves  upon  the 
God  of  Israel,  who  is  the  Lord  of  Hosts;  yea,  the 
Lord  of  Hosts  is  his  name. 
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wo  cong  tai  chu  qi  jiu  yi  jiangcongqian  de  shi  xuangao  le 

3  a  ±W  a  Sfc  E  AS  ^  HU  Kfgs  r  ; 

na  xie  shi  shi  cong  wo  kouzhongshuochu  de  wo  ye  yi  jiang 

IMiPtlM,  SftEI 

na  xie  shi  xianming  le  wo  tu  ran  de  jiang  ta  men  xianming 

mm  m  m  m  r ;  a  mm  m  as  wth  m  m 

le 

IE 

wo  zheyang  zuo  shi  yin  wei  wo  zhi  dao  ni  men  shi  wanqiang  de 

4  a  mm  n  m  h &  a  m  fT r\  m  m  &  w, 

ni  men  de  toujing  shi  tie  de  ni  men  de  e  jiao  shi  tong  de 

fWfflW  Stiff  Ji  fiW,  fTfPIW  lift  Ji  M  W„ 


3  Behold,  I  have  declared  the  former  things  from 
the  beginning;  and  they  went  forth  out  of  my 
mouth,  and  I  showed  them.  I  did  show  them 
suddenly. 

4  And  I  did  it  because  I  knew  that  thou  art 
obstinate,  and  thy  neck  is  an  iron  sinew,  and 


shen  zhi  cong  tai  chu  qi  wo  jiu  yi  xiang  ni  men  xuangao  le 

5  bm  fT  tw  a  a  Tl  e  a  (Tin  a  a  r ; 

zai  meiyou  fa  sheng  zhi  qian  jiu  yi  xiang  ni  men  xianming  le  wo 

a  a  a  m  a  a  tu  a  e  we®  m  m  r  ;  a 

xianming  le  na  xie  shi  shi  yin  wei  pa  ni  men  yao  shuo  zhe  xie 

m  aw  r  mm  a  a  m a  to  e®  a  ta  -  mm 

shi  shi  wo  de  ou  xiang  suo  zuo  de  shi  wo  de  diaoxiang  he 

a  a  aa  is  m.  m  m  a  ;  Ji  aw  m  mm 

wo  de  zhuxiang  suo  fen  fu  ta  men  de 

aw  is  m  pfr  t.vnfj  ffeinWo 

ni  men  yi  kan  dao  bing  tingdao  le  zhe  yi  qie  ni  men  nandao 

e  e®  e  mm  a  mm  t  m  -w  ;  e®  mm 

bu  ken  xuan  bu  zhe  yi  qie  ma  wo  hai  dui  ni  men  xianming  le 

a#  a  a  m  -m  m  ?  an  m  e®  m  aft  r 

cong  zhe  shi  qi  de  xin  de  shi  qing  shen  zhi  na  xie  ceng  bei  yincang 

a  mm  m  w  aw  mm,  *  a  mm  #  ®  » m 

zhe  de  ni  men  bing  bu  zhi  dao  de  shi  qing 

a  W,  fa  fH  a  EM  W 

na  xie  shi  qing  shi  xian  zai  chansheng  de  bing  fei  tai  chu  jiu 

r  mm  mm  m  ss  a  aw,  ±w  m 

you  de  zai  ni  men  hai  wei  tingdao  de  na  tian  zhi  qian  jiu  yi 

aw ;  tE  fain  na  w.3\  w  e®  n tu,  m  e 

xiang  ni  men  xuangao  le  mian  de  ni  men  yao  shuo  kan  a 

w  e  ®  a  a  t  ,  n  m  e  ®  #  m  -  mm, 

wo  men  zao  yi  zhi  dao  le 

a®  7E  M  To 

shi  de  ni  men  meiyou  tingdao  guo  ni  men  ye  meiyou 

s  aw,  e®  aa  Mm  i®  i  e®  t b  na 

zhi  dao  guo  cong  na  shi  qi  ni  men  de  er  duo  mei  you  zhang  kai 

Mii;  a  me,  (Tfpiwaa  na  ©  ra 

guo  yin  wei  wo  zao  zhi  ni  men  yao  daoxing  ni  shi  bing  bei 

n  ;  a  aw  fa  fn  m  mm  mm,  a  ® 

cheng  wei  tai  li  de  zui  ren 

mh  m  i  wia. 

ran  er  wei  le  wo  de  ming  wo  yao  yanhuan  wo  de  fa  nu 

9  «  a  r  aw  a;  tin  aw  mm, 

wei  le  wo  de  chongzun  wo  yao  dui  ni  men  yi  ren  bu  jiang 

a  7  aw  mm,  a  a  m  win  m  e,  a  a 


thy  brow  brass; 

5  And  I  have  even  from  the  beginning  declared  to 
thee;  before  it  came  to  pass  I  showed  them  thee; 
and  I  showed  them  for  fear  lest  thou  shouldst 
say-mine  idol  hath  done  them,  and  my  graven 
image,  and  my  molten  image  hath  commanded 
them. 

6  Thou  hast  seen  and  heard  all  this;  and  will  ye 
not  declare  them?  And  that  I  have  showed  thee 
new  things  from  this  time,  even  hidden  things, 
and  thou  didst  not  know  them. 

7  They  are  created  now,  and  not  from  the  be¬ 
ginning,  even  before  the  day  when  thou  heardest 
them  not  they  were  declared  unto  thee,  lest  thou 
shouldst  say-Behold  I  knew  them. 

8  Yea,  and  thou  heardest  not;  yea,  thou  knewest 
not;  yea,  from  that  time  thine  ear  was  not 
opened;  for  I  knew  that  thou  wouldst  deal  very 
treacherously,  and  wast  called  a  transgressor 
from  the  womb. 

9  Nevertheless,  for  my  name’s  sake  will  I  defer 
mine  anger,  and  for  my  praise  will  I  refrain  from 


ni  men  jianchu 

E® 

yin  wei  kan  a  wo  yi  jing  lian  le  ni  men  yi  zai 

10  mn  mm,  t  e  a  m  r  e  ft 

kii  nan  de  hong  lu  zhongjianxuan  le  ni  men 

^H.W  7EM  tip  m  m  7  Mo 

11  S  7  S  S  E  W  ¥1,  I W,  S  7  S I E 

de  yuan  gu  wo  yao  zheyang  zuo  yin  wo  jue  bu  rong  wo  de 

w  mk  «  m  mm  u,  h  a  w  aw 

ming  bei  dian  wu  wo  ye  jue  bu  jiang  wo  de  rongyao  gei  yu 

a  m  a  a  a®  &  aw  mm 

ling  yi  ge 

3—  fio 

wo  cheng  wei  yi  se  lie  de  ya  ge  a  qingting  wo  de  hua 

12  a  m  h  a  m\  w  w&  m,  m  m  a w  is, 

yin  wei  wo  jiu  shi  ta  wo  shi  na  zui  xian  de  ye  shi  na 


Hh^  a  tfcH  ftE  ; 

W$L  Wo 


m  mm  w,  a  m  m 


thee,  that  I  cut  thee  not  off. 

10  For,  behold,  I  have  refined  thee,  I  have  chosen 
thee  in  the  furnace  of  affliction. 

11  For  mine  own  sake,  yea,  for  mine  own  sake 
will  I  do  this,  for  I  will  not  suffer  my  name  to 
be  polluted,  and  I  will  not  give  my  glory  unto 
another. 

12  Hearken  unto  me,  O  Jacob,  and  Israel  my 
called,  for  I  am  he;  I  am  the  first,  and  I  am  also 
the  last. 
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wo  de  shou  ye  cengdianding  da  di  de  ji  chu  wo  de  youshou 

13  mm  a  a  #  n  a  mm  m  mm,  mm'mm 

ceng  pu  jia  zhutian  wo  hu  huan  ta  men  ta  men  bian  yi  qi 

#  m  w  mm.  a  nf  ui  mn  mr\  m  -m 

£  S„ 


iffl  ®  I#  W 


ni  men  da  jia  ju  long  lai  ting  ba  ta  men  zhi  zhong  shei 

14  fab  AW  MM  A  li  BE  ;  fteffl  A  A  If 

ceng  dui  ta  men  xuan  bu  guo  zhe  xie  shi  qing  ne  zhu  cengjing  ai 

#  it  ftffri  m  w  ii  mm  mm  be  ?  a  #if  at 

ta  ta  jiang  yingyan  ta  ceng  jie  zhe  ta  men 

f tfe ;  ftb  M  'll  ftb  #  i 

hua  yu  ta  jiang  dui  ba  bi  lun  zuo  ta  xi  yue  de  shi  ta  de 

mm ;  m  m  m  eft#  m  m  m  m,  mm 

bi  bi  jia  zai  jia  le  di  ren  de  shenshang 

W  A  fJPW  M&A  m  A  fo 

zhu  shuo  bing  qie  wo  ni  men  de  zhu  cengjing  shuoguo 

15  A  IE:  Mt  WfPIWA,  #MIEi§, 

ye  cengjing  zhaohuan  ta  wo  shi  ba  ta  dai  lai  xuangao  de 

A  S  nfl  ffe,  m  H  IE  ffe  ft A  |§| 

ta  bi  shun  li  jin  xing 

fik  $  JlifIJii  fTo 


i  men  yao 


fit  38  AW  £  Bit  A 

yi  jing  shu 


i6  win 

ie i ii ;  ¥ § t: a m m u m ,  ie m ie m 

le  er  qie  shi  zhushen  he  ta  de  ling  chaiqian  wo  lai 

r ;  ii  i  fp  mm  m,  aha  a 

de 

m 

shi  zhu  ni  men  de  jiu  shu  zhe  yif  se  lie  shengzhe  zhe; 

’  H  -4-*  IJ-r>  /BH  tVi  A/rFii£  ^  M  A?,  TTlI  Rfa 

1*: 


i7mm,  iwfHMP 


yi  se  lie  shengzhe  zheyang 

,  AAAJ  li  W  ill  fl? 

shuo  de  wo  zhu  ni  men  de  shen  pai  qian  le  ta 

iepe ;  a,  a,  mmm  w,  mm  r  m  ; 

jiu  shi  na  wei  jiaodao  ni  men  you  yi  de  shi  yin  dao  ni  men  dang 

sfcjt  15  w  mm  w  fn  w#  m  m,  3  i  m  m  r\  m 

zou  de  lu  de  zhu  ni  men  de  shen  zuocheng  le  zhe  shi 

ape  iw  m  a,  ikifw  w,  m  $  7  ji 

yao  shi  ni  men  na  shi  tingcong  le  wo  de  mingling  duohao  ne 

is  igji  (Ed  7  mm  be 

ni  men  de  ping  an  zao  yi  xiang  yi  tiao  he  ni  men  de  zheng  yi 

-  ff  in  m  ¥  £  #  e  ft  -  m  m,  %  fn  m  ie  m 

xiang  hai  zhong  de  bo  lang 

ft  m  m  fiSM ; 

ni  men  de  hou  yi  ye  hui  xiang  sha  yi  yang  ni  men  fu  nei 

19  fEiT'liA  mm  if  #  ft  rP  —  fi  ;  ft  fH  31  IJ 

suosheng  de  you  si  hai  zhong  de  shashi  ta  de  ming  zi  jiu 

pfr  M  m  M  ftt  M  41  m  Mm  ;  ftb^l  ^  M  wt 

bu  hui  zai  wo  mianqian  bei  jianchu  ye  bu  hui  bei  huimie 

ftf  IS  fi  M  UPf,  Pu  M  Wc&„ 

ni  men  dang  zou  chu  ba  bi  lun  tao  li  jia  le  di  ren  yong 

20  fan  m  Atb  ee it fm,  jilt isa,  'm 

ge  song  de  shengyin  lai  xuangao  ba  zhe  shi  jiangchu  lai 

%xm  i  f  a  t  if,  ie  a  m  ifi, 

yi  zhi  xuan  da  dao  da  di  de  jin  duan  ni  men  yao  shuo  zhu 

—  ft  A  jgfij  Ai te  fJ  iS  Wn,  ftffl  M  IE  :  A 

yi  jiu  shu  le  ta  de  pu  ren  ya  ge 

e  mm  r  mm  mm 

ta  men  meiyou  shoudao  kou  ke  zhi  ku  ta  yin  dao  ta  men 

21  M  AW  SiiJ  nm  AW;  ft  ffefFI 

tongguo  le  sha  mo  ta  wei  ta  men  er  jiao  shuicong  yan  shizhong  liu 

Mil  7  rm  ;  ft  A  ft  fi  A  W  A  Iff  A  A 

chu  lai  ta  ye  pi  kai  yan  shi  shi  shui  yong  chu  lai 

a  a  ;  ft  a  mm  mm,  ft  a  m  ia 


22  « if  ft  mi  ii  ft  mm  $ft a  m 


M, 


a  ie,  mn  w, a 


m  AW 


7£ 


f]o 


13  Mine  hand  hath  also  laid  the  foundation  of 
the  earth,  and  my  right  hand  hath  spanned  the 
heavens.  I  call  unto  them  and  they  stand  up 
together. 

14  All  ye,  assemble  yourselves,  and  hear;  who 
among  them  hath  declared  these  things  unto 
them?  The  Lord  hath  loved  him;  yea,  and  he 
will  fulfill  his  word  which  he  hath  declared  by 
them;  and  he  will  do  his  pleasure  on  Babylon, 
and  his  arm  shall  come  upon  the  Chaldeans. 

15  Also,  saith  the  Lord;  I  the  Lord,  yea,  I  have 
spoken;  yea,  I  have  called  him  to  declare,  I  have 
brought  him,  and  he  shall  make  his  way  prosper¬ 
ous. 

16  Come  ye  near  unto  me;  I  have  not  spoken  in 
secret;  from  the  beginning,  from  the  time  that  it 
was  declared  have  I  spoken;  and  the  Lord  God, 
and  his  Spirit,  hath  sent  me. 

IT  And  thus  saith  the  Lord,  thy  Redeemer,  the 
Holy  One  of  Israel;  I  have  sent  him,  the  Lord  thy 
God  who  teacheth  thee  to  profit,  who  leadeth 
thee  by  the  way  thou  shouldst  go,  hath  done  it. 

18  O  that  thou  hadst  hearkened  to  my 
commandment:, s  t  lien  had  thy  peace  been  as  a 
river,  and  thy  righteousness  as  the  waves  of  the 
sea. 

19  Thy  seed  also  had  been  as  the  sand;  the  off¬ 
spring  of  thy  bowels  like  the  gravel  thereof;  his 
name  should  not  have  been  cut  off  nor  destroyed 
from  before  me. 

20  Go  ye  forth  of  Babylon,  flee  ye  from  the 
Chaldeans,  with  a  voice  of  singing  declare  ye, 
tell  this,  utter  to  the  end  of  the  earth;  say  ye: 
The  Lord  hath  redeemed  his  servant  Jacob. 

21  And  they  thirsted  not;  he  led  them  through 
the  deserts;  he  caused  the  waters  to  flow  out  of 
the  rock  for  them;  he  clave  the  rock  also  and  the 
waters  gushed  out. 

22  And  notwithstanding  he  hath  done  all  this, 
and  greater  also,  there  is  no  peace,  saith  the 
Lord,  unto  the  wicked. 
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CHAPTER  21 


ni  men  yi  se  lie  jia  zu 

%f\  eaaj  mm 


Mta  as  a 


zhidaozhe  men 


am  m  sa 

s  e  er  bei  zheduan  he 

fn  mm  m  m  iif  it  fn 


'  men  zhe  xie  bei  zhedu 

mm  tm  ;  bkm,  aw  win  a®  m  a  ir  ta 

de  bei  fen  san  zaiguowai  de  wo  de  renmin  yi  se  lie  jia  zu 

a  mx&iiimi  mm 

a  ni  men dangqingting  zhonghaidao  a  yongxin  ting  wo  de 

m,  w in  m  m m.  m  mm  m,  m  a  m  m 

hua  ni  men  yuanchu  de  renmin  a  ye  dou  qingting  dang 

m,  ^  as  w,.  tk  m  mm  # 

wo  a  a  a8S,  ±  e  7T‘in  f  3 ;  i  S  5 

fu  shi  ta  yi  ti  ji  wo  de  ming 

ffi  m  ffe  e  m  m  n  a  fa 

ta  yi  shi  wo  de  kou  chengwei  xiang  li  jian  yi  yang  ba  wo 

2  ftfa  E  f£  Sift  P  A  A  ft  fljjgj  —  fi  ;  IE  Ac 

yincang  zai  ta  shou  yin  zhizhong  shi  wo  chengwei  yi  zhi  ca  liang 

m  /if  ft  f- 1 a  a  i  ip.  s  m.  m  —  fi  w  M 

fi  S  ;  Sw  1  m  I  A  ¥; 


ni  shi  wo  de  pu  ren 

ft  H  A  A  fiA, 


hao  fei  le 


3  '1  Si  'S’:  it  a  A  D[ 

wo  bi  yin  m  er  rongyao 

s  s  h  ft  m  mm. 

yu  shi  wo  jiu  shuo  wo  ceng  tu  lao  wu  yi 

4  S  ft  A,  Ac  #  Sc  MW  T 

jing  li  que  hao  wu  yongchu  dangran  dui  wo  de  panduan  shi  shu  yu 

im 

de  gongzuo  ye  shi  shu  yu  wo  de  shen  de 

m  TT  Sc  A  W  ift„ 


mm  ®  mm  mm-,  urn  m  mi  sj  if  ® 

zhu  de  wo  de  gongzuo  ye 

A  if';.  Acft  Aft  A  m 


zong  shi 

m , 


zhu  shuo  wo  zai  tai  zhong  shi  jiu  yi  bei  xingcheng  le  yao 

5  A  It  -  Sc  A  m  A  Sfe  E  M  B  A  f 

zuo  ta  de  pu  ren  ba  ya  ge  zai  daidao  ta  na  IT  zon 

y!  se  lie  meiyou  ju  ji  wo  reng  bi  chengwei  zhu  yanzhong  de 

mm\  urn  mm,,  m jn  a  a^.a  is  a  ft 
8  FU8,  rnrni  If  a  ¥1  I  fi  fi  “E 


henxing  ya 


6  ftb  It  :  ft  A  ft  Sc  A  fiA,  A  m.  m 

de  ge  zhi  zu  lai  chong  ju  yi  se  lie  ren  zhong  de  bei  baoquan 

m  #  a  m,  a  mm  mm\  a  a  At  m  ft  a 

zhe  na  shi  ci  yao  de  shi  qing  wo  hai  yao  zhiding  ni  zuo 

IPJtSAiAMo  ScfiMflAftft 


to  lx  mi 

A if  A  a81E  i  a¥SsS  I  fi  si  mb 

fi  Ho 

zhu  yi  se  lie  de  jiu  shu  zhe  ta  de  shengzhe  dui  na 

7  a,  jAfety  m  m%$,  ,  mm,  m  m,  t  m  m 
i  I  m  li  fi,  i  i  I -m  m  ¥m  fi,  i 

tong  zhi  zhe  men  de  pu  ren  zheyang  shuo  guowang  men  yao 

mmm  fFi  m.  fiA,  is  it ;  ha  ih  a 

kanjian  er  zhan  qT  lai  zhuhou  men  ye  yao  xia  bai  yin  wei  zhu 

m  A,  Iff*  fn  A  M  AM,  AAA 

shi  shouxin  de 

M  Afl  Ao 


1  And  again:  Hearken,  0  ye  house  of  Israel,  all 
ye  that  are  broken  off  and  are  driven  out  because 
of  the  wickedness  of  the  pastors  of  my  people; 
yea,  all  ye  that  are  broken  off,  that  are  scattered 
abroad,  who  are  of  my  people,  0  house  of  Is¬ 
rael.  Listen,  0  isles,  unto  me,  and  hearken  ye 
people  from  far;  the  Lord  hath  called  me  from 
the  womb;  from  the  bowels  of  my  mother  hath 
he  made  mention  of  my  name. 

2  And  he  hath  made  my  mouth  like  a  sharp 
sword;  in  the  shadow  of  his  hand  hath  he  hid 
me,  and  made  me  a  polished  shaft;  in  his  quiver 
hath  he  hid  me; 

3  And  said  unto  me:  Thou  art  my  servant,  0 
Israel,  in  whom  I  will  be  glorified. 

4  Then  I  said,  I  have  labored  in  vain,  I  have  spent 
my  strength  for  naught  and  in  vain;  surely  my 
judgment  is  with  the  Lord,  and  my  work  with 
my  God. 

5  And  now,  saith  the  Lord-that  formed  me  from 
the  womb  that  I  should  be  his  servant,  to  bring 
Jacob  again  to  him-though  Israel  be  not  gath¬ 
ered,  yet  shall  I  be  glorious  in  the  eyes  of  the 
Lord,  and  my  God  shall  be  my  strength. 

6  And  he  said:  It  is  a  light  thing  that  thou 
shouldst  be  my  servant  to  raise  up  the  tribes 
of  Jacob,  and  to  restore  the  preserved  of  Israel. 
I  will  also  give  thee  for  a  light  to  the  Gentiles, 
that  thou  mayest  be  my  salvation  unto  the  ends 
of  the  earth. 

7  Thus  saith  the  Lord,  the  Redeemer  of  Israel, 
his  Holy  One,  to  him  whom  man  despisetli,  to 
him  whom  the  nation  abhorreth,  to  servant  of 
rulers:  Kings  shall  see  and  arise,  princes  also 
shall  worship,  because  of  the  Lord  that  is  faith¬ 
ful. 


78 


zhu  zheyangshuo  zhonghai  dao  a  zai  yi  ge  zhi  de  chengnuo 

8  i  is  ji  bS  •  _  MM  W,  -3E  '(B  fJSEf 

de  shi  hou  wo  ceng  tingdao  le  ni  men  zai  yi  ge  jiu  en  de 

AWfi  a  #  W3\  J  f7fP7  A  -fi  m  a 

ri  zi  wo  ceng  jiu  zhu  le  ni  men  wo  ye  bi  bao  quan  ni  men 

0f  St  M  r  17 IR  ;  a  &  AfS  3  17  fR, 

bingjiang  wo  de  pu  ren  ci  gei  ni  men  zuowei  yi  zhongdui  renmin 

tiffl  if  a  mm  (7  m,  (7  a  -  m  m  a  k 

de  shengyue  lai  jianshe  da  di  biannengiheng  ji  na  huangwu  de 

a  w  a  a  mm  km,  m  m  mm  mm  mm 

yi  chan 


hao  shi  ni  men  dui  fu  lu  men  shuo  chu  qu  ba  dui  zuo  zai 

9  mm  m  m  mm  in  m  ■■  m  a  a 

hei  an  zhong  de  ren  men  shuo  lu  lian  ba  ta  men  zai  lu  shang 

mm  a  a  a  in  m  :  mm  bec  ieir  4  ± 

bi  dei  yin  shi  ta  men  de  mu  di  bi  zai  suoyou  de  gaochu 

Mikin,  1E1RA  -A  A  f f  A  AiiC 


ta  men  bi  bu  ji  ke  ye  bu  bei  yan  re  huo  lie  ri 

io  ffein  a  a  it  m,  ftTiMi  la 

suoshang  yin  wei  na  wei  chui  lian  ta  men  de  bi  yin  ling  ta  men 

m  m ;  ha  m®.  m  m  ieira  a  Hu  m, 

yin  ling  ta  men  dao  shui  quan  de  pangbian 

mm  m  m  a  m  a 


wo  bi  shi  wo  de  zhon^hancheng  wei  dao  lu  wo  de  da  lu 

11  a  a  m  a  a  mAh  a\a  mm,  a  a  as§ 

dou  bi  gao  sheng 

Iff  A  iftj  A7 

yi  se  lie  jia  zu  a  na  shi  kan  a  zhe  xie  yao  cong 

12  a &ej  mm  m,  m,  mm,  iia  a  ri 

yuanfang  lai  zhe  xie  yao  cong  bei  fang  he  xi  fang  lai  zhe  xie 

it  a  a  ;  iia  w  &  0b a  fn  mm  m,  ma 

yao  cong  sa  me  de  lai 

M  fit  IIB  m  Mo 


:  A  BE  ; 

ding  zhong 

A  Aae  ;  aS 


bi  li  din 


zhutian  a  ge  song  ba  da  di 

13  ff  A  m,  M  BE  ;  km 

yin  wei  na  zai  dongfang  de  ren  men  de  jiao 

ha  m  a  mm  a  a  fn  a  m 

shan  a  fa  sheng  ge  chang  ba  yin  wei  ta  men  bi  bu  zai  zao 

lA  I  A,:  m  SI  DM  BE  ;  H  A  fEIR  'A  A  A  if 

ji  da  yin  wei  zhu  yi  an  wei  le  ta  de  renmin  ye  bi 

HAT  ;  HA  i  E  51  7  IE  A  AH,  A  A 

chui  lian  ta  ku  nan  de  ren  men 

m  m  m  ass  a  a  fn 

dan  shi  xi  an  cengshuo  zhu  yi  yi  qi  le  wo  wo  de 

14  fuM,  §§a  #  m. :  utimm  r  a,  ha 

zhu  yi  wang  ji  le  wo  dan  ta  bi  jiang  xianming  ta  bingmeiyou 

aea  la  7  a,  (a  ie  a  07  m  m  m  a  aw 

zhe yang 

M  fio 

fu  ren  hui  wang  ji  ta  shun  nai  de  yinghai  ma  hui  bu  ai 

15  mx  #  a  is  m  da  a  a  mm  m  ?  1 7t 

lian  ta  qin  sheng  de  er  zi  ma  shi  de  ta  men  ye  xii  hui 

m  114  A  HA  07  ?  JiA,  IE  A  AfF  # 

wang  ji  ran  er  wo  shi  jue  bu  hui  wang  ji  ni  yif  se  lie 

Aia,de  mm  a  a  ah#  a  07  m,  a  an 

km  a„ 

kan  a  wo  yif  ba  nif  ke  zai  wo  de  shouzhan^hang 

16  fBo  a  i7  IE  (7  AJA  a  A  7$A; 

ni  de  qiangyuanchang  zai  wo  mianqian 

17  a  0t  a  a  m  m, 

ni  de  zif  nti  bi  xun  su  de  duikang  na  po  huai  ni  de 

it  a  a  kk  a  ffiA  m  mm  m  mm  (7  a 

ren  men  na  xie  shi  ni  cheng  wei  huang  fei  de  bi  li  ni  er 

AIR  ;  M  m  (7  J%  A  ASA,  A  Hf7  rfo 

qu 

Ac 
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8  Thus  saith  the  Lord:  In  an  acceptable  time 
have  I  heard  thee,  O  isles  of  the  sea,  and  in  a 
day  of  salvation  have  I  helped  thee;  and  I  will 
preserve  thee,  and  give  thee  my  servant  for  a 
covenant  of  the  people,  to  establish  the  earth,  to 
cause  to  inherit  the  desolate  heritages; 

9  That  thou  mayest  say  to  the  prisoners:  Go 
forth;  to  them  that  sit  in  darkness:  Show  your¬ 
selves.  They  shall  feed  in  the  ways,  and  their 
pastures  shall  be  in  all  high  places. 

10  They  shall  not  hunger  nor  thirst,  neither  shall 
the  heat  nor  the  sun  smite  them;  for  he  that 
hath  mercy  on  them  shall  lead  them,  even  by 
the  springs  of  water  shall  he  guide  them. 

11  And  I  will  make  all  my  mountains  a  way,  and 
my  highways  shall  be  exalted. 

12  And  then,  O  house  of  Israel,  behold,  these 
shall  come  from  far;  and  lo,  these  from  the  north 
and  from  the  west;  and  these  from  the  land  of 
Sinim. 

13  Sing,  O  heavens;  and  be  joyful,  O  earth;  for 
the  feet  of  those  who  are  in  the  east  shall  be  es¬ 
tablished;  and  break  forth  into  singing,  O  moun¬ 
tains;  for  they  shall  be  smitten  no  more;  for  the 
Lord  hath  comforted  his  people,  and  will  have 
mercy  upon  his  afflicted. 

14  But,  behold,  Zion  hath  said:  The  Lord  hath 
forsaken  me,  and  my  Lord  hath  forgotten  me- 
but  he  will  show  that  he  hath  not. 

15  For  can  a  woman  forget  her  sucking  child, 
that  she  should  not  have  compassion  on  the  son 
of  her  womb?  Yea,  they  may  forget,  yet  will  I 
not  forget  thee,  O  house  of  Israel. 

16  Behold,  I  have  graven  thee  upon  the  palms  of 
my  hands;  thy  walls  are  continually  before  me. 

IT  Thy  children  shall  make  haste  against  thy 
destroyers;  and  they  that  made  thee  waste  shall 
go  forth  of  thee. 
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tai  qi  ni  de  yanjingxiang  si  zhouguankan  ba  suoyou  zhe  xie 

is  fe$a  ma  mat  a  es  m  m  m  a  ;  mw  ha 

ren  dou  ju  ji  zai  yi  qi  ta  men  yao  lai  dao  ni  na  li  zhu 

a  ii5  mm  a- a,  m  m  Ail  m  Mo  ± 

shuo  xiang  wo  huo zhe  yi  yang  de  que  shi  ni  que  yao  jiang  ta  men 

A,  ft  A  -  fi  AW,  ft  fit  #  M  A  fn 

xianghuang  shi  pin  yi  yang  quan  bu  chuandai  zai  shenshang  bing  xiang 

ft  m  -ti  m  ft 

xinniang  yi  yang  de  shushang  ta  men 

if m  -ti Mo 

yin  wei  ni  de  huang  wu  he  qi  liang  de  di  fang  yi  ji 

19  ha  ma  w.  m  #p  m  fe;  a  fern,  jur 

ni  de  bei  po  huai  le  de  tu  di  ji  shi  zai  mu  qian  ye 

ma  m  mm  r  a  ±m,  in®  a  h  tu,  a 

jiu  yao  yin  ju  min  de  yuan  gu  er  xian  de  tai  zhai  le  na  xie 

it  rn  H  AM  AH  ttffiii  A  rn  T  ;  M 

tun  mo  le  ni  de  ren  men  bi  jiangyuan  li 

#&  7  ma  Ain  amHia 

ni  shi  qu  le  yuanxian  de  hai  zi  hou  jiang  yao  huo  de  de 

20  ft  ma  r  ji  a  t]  mm  ft  m  m  mn  a 

zi  nu  bi  zai  zai  ni  de  er  bian  shuo  zhe  di  fang  tai  zhai 

am,  m  n  m  mm  m  ■■  mm  a  m 

le  gei  wo  ke  yi  ju  zhu  de  di  fang  ba 

7  ;  fe  a  AM  ©ft  frMJT  Co 

na  shi  ni  yT  ding  yao  zai  xTn  li  shuo  shi  shei  kan dao  wo 

21  ft  — a  in  it  mu  a :  a  it  mm  a 

shi  qu  le  wo  de  zi  nu  qi  liang  gu  ji  bingchengwei  yi  ge 

a  a  7  aa  &  a  ?m  _  a  a.  &  —  fi 

Si,  I  ife  I,  am  II  a  as f  II  SI 

ne  you  shi  sheijiang  zhe  xie  hai  zi  yang  da  de  ne  kan  a 

m  ?  m  ji  it  m  iia  mm  mm  a  m ?  ant, 

wo  ceng  bei  pie  gu  dan  yi  ren  na  shi  zhe  xie  hai  zi  ta  men 

a  fmmmm  -  a  ;  mm iia  mm, 
mm  1 7  i? 

zhushen  zheyangshuo  wo  yao  xiang  wai  bang  ren  ju  qi  wo  de 

22  feM  jg'fi  ta :  ait  a  ma  a  a 

shou  wei  ren  min  shu  li  wo  de  qi  zhi  ta  men  bi  jiang  ni  de 

a,  m  am  ma  aw  mm ;  m r\  a  m  m  a 

er  zi  men  bao  zai  huaizhong  dai  lai  ni  de  nil  er  men  yao  qi  zai 

aafn  mm  m  mm,  ma  AMfn  m  m 

ta  men  de  jianshang 

f:k  iT'l lA  Ji  Ao 

guowang  men  bi  zuo  ni  de  yang  fu  ta  men  de  wanghou  bi 

23  m  $7  in  a  a  ft  a  m  a,  fit  fn  a  m  m  $ 

zuo  ni  de  bao  mu  ta  men  bi  xiang  ni  gui  bai  yong  lian  fu  zai 

m  ft  7]  mm  ;  m  fn  a  a  ft  mn,  fe  m  jam 

di  shang  shi  jing  m  jiaoshang  de  chen  tu  ni  bi  zhi  dao  wo 

m  ±,  a  a  ft  u  ±  tj  i  ± ;  ft  s  ma  a 

jiu  shi  zhu  yin  wei  na  xie  denghou  wo  de  bi  bu  zhi  mengxiu 

am  a  ;  ha  ilia  m  m  aw  a  a  a  mm. 

huo  wen  li  shi  shouzhong  de  lie  wu  hui  bei  duo  qu  ma  na 

24  a  m  a±  a  ATi  m  ?  m 

he  fa  de  fu  lu  hui  bei  jiu  chu  ma 

Ai£  A  im  tstaai? 

dan  shi  zhu  zheyangshuo  ji  shi  li  shi  de  fu  lu  ye  bi 

25  {gjt  A  ji  m  ffi,  MM  A  A  A  im  A  A 

bei  duo  qu  ke  bu  zhi  ren  de  lie  wu  bi  bei  jiu  chu  yin  wei 

M  #A,  AAA  Wto  A  SitH  ;  HA 

na  he  ni  douzheng  de  wo  ye  bi  yu  zhi  douzheng  wo  ye 

m  m  ft  h  i  a,  a  a  a  a  a  n  a;  a  a 

bi  zheng  jiu  ni  de  er  ntl 

A  fi  a  ft  A 


18  Lift  up  thine  eyes  round  about  and  behold;  all 
these  gather  themselves  together,  and  they  shall 
come  to  thee.  And  as  I  live,  saith  the  Lord,  thou 
shalt  surely  clothe  thee  with  them  all,  as  with  an 
ornament,  and  bind  them  on  even  as  a  bride. 

19  For  thy  waste  and  thy  desolate  places,  and 
the  land  of  thy  destruction,  shall  even  now  be  too 
narrow  by  reason  of  the  inhabitants;  and  they 
that  swallowed  thee  up  shall  be  far  away. 

20  The  children  whom  thou  shalt  have,  after 
thou  hast  lost  the  first,  shall  again  in  thine  ears 
say:  The  place  is  too  strait  for  me;  give  place  to 
me  that  I  may  dwell. 

21  Then  shalt  thou  say  in  thine  heart:  Who  hath 
begotten  me  these,  seeing  I  have  lost  my  chil¬ 
dren,  and  am  desolate,  a  captive,  and  removing 
to  and  fro?  And  who  hath  brought  up  these? 
Behold,  I  was  left  alone;  these,  where  have  they 
been? 

22  Thus  saith  the  Lord  God:  Behold,  I  will  lift 
up  mine  hand  to  the  Gentiles,  and  set  up  my 
standard  to  the  people;  and  they  shall  bring  thy 
sons  in  their  arms,  and  thy  daughters  shall  be 
carried  upon  their  shoulders. 

23  And  kings  shall  be  thy  nursing  fathers,  and 
their  queens  thy  nursing  mothers;  they  shall  bow 
down  to  thee  with  their  face  towards  the  earth, 
and  lick  up  the  dust  of  thy  feet;  and  thou  shalt 
know  that  I  am  the  Lord;  for  they  shall  not  be 
ashamed  that  wait  for  me. 

24  For  shall  the  prey  be  taken  from  the  mighty, 
or  the  lawful  captives  delivered? 

25  But  thus  saith  the  Lord,  even  the  captives  of 
the  mighty  shall  be  taken  away,  and  the  prey  of 
the  terrible  shall  be  delivered;  for  I  will  contend 
with  him  that  contendeth  with  thee,  and  I  will 
save  thy  children. 
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na  xie  ya  po  ni  de  renmen  wo  bi  yong  ta  men  zi  ji  de 

26  %m  Sii  m  a  m,  a  &  ffl  ftfe in  g  h  w 

rou  wei  ta  men  zi  ji  ta  men  bi  han  zui  yu  ta  men  zi  ji  de 

a  is  ffefH  s  a  ;  m  a  mm  n  mn  g  a  ^ 

xue  ye  zhong  you  ru  han  zui  yu  mei  jiu  zhong  quanren  lei  dou  bi 

ifnife  a,  hep  mm  m  a ;  A  am  m  a 


mil 


a, 


m  m  m  tmm m 


m  mm  #&a  fp  mm  a  a 

ng  zhe 


26  And  I  will  feed  them  that  oppress  thee  with 
their  own  flesh;  they  shall  be  drunken  with  their 
own  blood  as  with  sweet  wine;  and  all  flesh  shall 
know  that  I,  the  Lord,  am  thy  Savior  and  thy 
Redeemer,  the  Mighty  One  of  Jacob. 
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CHAPTER  22 


i  m 

shang  de 

a  m 


ni  iei  au  wan  le  zne  xie  Ke  zai  tong  ye  piar 

mm,  mm  r  ma  ima 

|ing  hou  wo  de  xiong  di  menshangqian  dui  wo  shuo 

a  $tm  a  a r\  a  m  m  a  ta : 

...  .....  de  zhe  xie  shi  shi  shen  me  yi  yi  ne  shi  fou 

a  m  m  m  mm  m  ^  mm  an  m  ? 

yao  yi  zhao  na  shilling  de  ye  jiu  shi  na  an  zhao  zhe 

a  km  m  mm  m,  ttii  m  mm  a 


7E  l=t 


shi  qing  qu  le 


njj «  mm  m  Ht§  m  m  a  m  utt  ar 
ni? 


shi  qing  shi  jie  zhe 

mm  A  ff^ 

i  xian  zhi  de  yin  wei  yi  qie 


2  a,  mm,  aafFista  mm 

ling  deshengyin  er  xian  shi  yu  na  wei  xian  zhi  d< 

m  m  it  iif  n  m  &  %  m  m  ■, 

de  shi  qing  jiu  shi  yao  zai  roushenzhong  lin  dao  ren  lei  er  nii 

m  att,  m  1 1  ^  mm  an  a  a 

shenshang  de  shi  qing  dou  shi  jie  zhe  ling  er  shi  xian  zhi  men 

a  a  a  mm,  m  ^  m  1 1  m  am  in 

zhTdao  de 

mi  m„ 

yin  ci  wo  suo  du  de  shi  qing  shi  shu  shi  yu  shilling 

3  Hitt,  a  mm  m  aw,  Mts  n  m 

"mWm&i  mm  ■,  IS  Mm  mm,  urn 

chi  zao  bi  bei  fen  san  yu  suo  you  di  mianshang  he  suo  you  min  zu 

mm  a  m  mm  n  p/f'w  m  ®  a,  fn  aw 

zhong 

ju  na  xie  rengzai  ye  lu  sa  leng  de  renmen  suo  zhT  yi 

4  a  ita  am  am  A  a  a in  a  m,  e 

you  haoduo  ren  bu  jian  le  shi  de  suoyou  ge  zhi  zu  de 

w  a  ami  a  aa,  aw  h  a  m  a 

da  bu  fen  ren  yi  bei  dai  zou  le  ta  men  bei  lai  hui  de  fen  san 

ama  a  e  m  mm  r ;  m  m  am  m  mm 

yu  ge  hai  dao  zhi  shang  ta  men  dao  di  zai  na  IT  women 

n  a  mm  a  ±  ;  a  a  m  a  mm,  nm 

meiyou  yi  ge  ren  zhi  dao  women  zhi  zhi  dao  ta  men  yi  bei 

&tr  -fi  a  mu,  a  a  a  mu  a  a  e  n 

ii  r„ 

ji  ran  ta  men  yi  bei  dai  zou  le  jiu  you  zhe  xie  shi  qing 

5  mm  a  a  ESfj  7,  a  w  jam  mm 

yu  yan  zhe  ta  men  ye  yu  yan  zhe  suoyou  jin  hou  jiang  you  yu 

Si  m  a  a,  a  tin  w  aw  mik  a  a  a 

yi  se  lie  shengzhe  de  yuan  gu  er  bei  fen  san  he  hunluan  de 

a  am  it  m  mm  a  m  mm  fp  a  a  a 

renmen  yin  wei  ta  men  yao  ying  qi  xin  lai  fan  dui  ta 

a  a  ;  ii  aa  i  a  e  a  a  aw  a  ; 

yin  ci  ta  men  bi  bei  fen  san  yu  suoyou  min  zu  zhong  bing 

Hitt,  a  a  a  m  mm  m  mm  mm  a;  a 

wei  suoyou  de  renmen  suo  zenghen 

h  mm  a  a  a  m  it  ts„ 


1  And  now  it  came  to  pass  that  after  I,  Neplii. 
had  read  these  things  which  were  engraven  upon 
the  plates  of  brass,  my  brethren  came  unto  me 
and  said  unto  me:  What  meaneth  these  things 
which  ye  have  read?  Behold,  are  they  to  be  un¬ 
derstood  according  to  things  which  are  spiritual, 
which  shall  come  to  pass  according  to  the  spirit 
and  not  the  flesh? 

2  And  I,  Nephi,  said  unto  them:  Behold  they 
were  manifest  unto  the  prophet  by  the  voice  of 
the  Spirit;  for  by  the  Spirit  are  all  things  made 
known  unto  the  prophets,  which  shall  come  upon 
the  children  of  men  according  to  the  flesh. 

3  Wherefore,  the  things  of  which  I  have  read  are 
things  pertaining  to  things  both  temporal  and 
spiritual;  for  it  appears  that  the  house  of  Israel, 
sooner  or  later,  will  be  scattered  upon  all  the 
face  of  the  earth,  and  also  among  all  nations. 

4  And  behold,  there  are  many  who  are  already 
lost  from  the  knowledge  of  those  who  are  at 
Jerusalem.  Yea,  the  more  part  of  all  the  tribes 
have  been  led  away;  and  they  are  scattered  to 
and  fro  upon  the  isles  of  the  sea;  and  whither 
they  are  none  of  us  knoweth,  save  that  we  know 
that  they  have  been  led  away. 

5  And  since  they  have  been  led  away,  these 
things  have  been  prophesied  concerning  them, 
and  also  concerning  all  those  who  shall  hereafter 
be  scattered  and  be  confounded,  because  of  the 
Holy  One  of  Israel;  for  against  him  will  they 
harden  their  hearts;  wherefore,  they  shall  be 
scattered  among  all  nations  and  shall  be  hated 
of  all  men. 
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sui  ran  ru  ci  dan  dengdao  ta  men  bei  waibangren  hu  yang 

e  mm  fox,  u  m m  x in  m  a n a  mm, 

zhu  j ii  shou  jia  yu  waibangren  shu  li  ta  men  wei  qi  zhi 

x  mm  Mt  ftnx,  mx  xiff  %  mm, 

ta  men  de  zT  nii  bei  bao  zai  ta  men  de  huaizhong  ta  men  de 

XfFFX  ftk  M  XX  XfFFiX  ts  A,  XfFFiX 

nii  er  bei  fang  zai  ta  men  de  jianshang  dai  lai  hou  kan  a 

k  a  m  n x  x  m  ft  i  ±  mm  tt ,  ■# m , 

zhe  xie  suojiang  de  shi  qing  dou  shi  shush!  de  yin  wei  zhu  he 

MX  m  m  ft  MM  A  h  X  FP 

wo  men  de  zii  xianmen  suo  11  de  yue  yuan  shi  zheyang  de  na 

a  iff  ft  *ix  in  mm  ft  ft  m  m  mm  ft  ;  m 

shi  zhi  jiang  lai  de  women  ye  zhi  suo  you  shu  yu  yi  se  lie 

m  m  m  ft  a  iff,  mm  mm  mm  ikm \ 

jia  zu  de  wo  men  de  di  xiongmen 


mm  ft  ax  ft  ft  a 


zhe  yi  si  shi  zhi  dengdao  suoyou  yi  se  lie  jia  zu  bei 

r  m  MM  ft  ta  MM  Mr  A  MAX  mm  M 

fen  san  he  hunluan  de  shi  hou  lai  dao  hou  zhiishen  yao  zai  wai 

Ft  IF  FP  rnSL  Mfi  XM  ft,  iif  I  A  A 

bang  ren  zhongxing  qi  yi  ge  qiangyou  li  de  min  zu  jiu  zai  zhe 

ft  a  a  se  -ii  x  mm  ft  mm  tsi 

yi  kuai  di  mianshang  jie  zhe  ta  men  wo  men  de  zi  sun  yao 

-x  mm  a  ;  mm  xfff,  a  iff  ft  mm  w 

i  si  „ 

zai  wo  men  de  zi  sun  bei  fen  san  hou  zhiishen  yao  zhushou 

s  a  sfFi  ft  mm  M  Ftt fc  ft,  ±F  I  ft 

zai  wai  bang  renzhong  jianzuo  yi  jian  qi  yi  de  shi  gong  zhejian 

A  A  ft  A  A  FF1M  —ft  A®  ft  AX,  MX 

shi  gong  dui  women  de  zi  sun  jiang  you  ji  da  de  jia  zhi  suo  yi 

AX  IF  SfFI  ft  mm  IF  Mft  ft  ilil  ;  MM 

ba  zhejian  shi  gong  bi  zuo  ta  men  bei  waibangren  yang  yu  bao  zai 

ffi  JI  A  A  X  It  ft  X  iFF  M  ft  ft  A  m  ft,  AX 

ta  men  de  huaizhong  he  qi  zai  ta  men  de  jianshang 

X  IFF  ft  tS  A  FP  MX  XfFFX  1  Xo 

zhejian  shi  gong  ye  jiang  dui  wai  bang  ren  you  jia  zhi  bu  jin 

9  MS  AXttI  IF  A  ft  A  MfIX  ;  Ail 

dui  wai  bang  ren  you  jia  zhi  ye  dui  suoyou  yi  se  lie  jia  zu 

IF  A  ft  A  Wil'd,  A  IF  MM  AXAJ  AS 

you  jia  zhi  shi  tianshang  de  fu  he  ya  bo  la  han  suo  li  de 

Wil'd,  m  ft  ±  ft  k  fp  xsxA  pfx  ft 

na  xie  shengyue  de  yi  xianming  na  yueyan  shuo  di  shang  de 

»  m'ft  f#A  m  m,  m  ft  ft  m-.  m  x  ft 

wan  zu  bi  yin  ni  de  hou  yi  er  meng  fu 

n  m  x  is  ftft  ftir  x  m 

wo  de  xiong  di  men  wo  xT  wang  ni  men  yao  zhTdao  chu  fei 

10  XX  ft  ft  fFI,  fFI  ASM,  IX  # 

ta  zai  ge  min  zu  de  genqian  zhan  lu  ta  de  shou  bei  di  shang 

s  x  ftftm  ft  m. tu  iiiwtf,  x  x 

de  wan  zu  shi  bu  nengmeng  fu  de 

ft  M  m  Jt.  A  ib  M  li  ft „ 


yin  ci  zhiishen  yao  zhushou  zai  ge  min  zu  de  yanqianzhan  lu 

ll  Hitt,  XX  A  ft  f-  X  AAXS  lit  X  Fi  l?f 

ta  de  shou  bei  jiang  ta  de  shengyue  he  ta  de  fu  yin  dai  gei 

ftft  ft  ft,  x  ftft  m  ft  fp  xx  mm  mm 

na  xie  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  ren  men 

xx  mn  axa  mm  ft  aifa 


yin  ci  ta  bi  jiang  ta  men  zai  cong  shu  fu  zhongdai  chu  lai 

12  Hitt,  X  X  S  X  iFF  A  X  A  If  A  AXX, 

ta  men  bi  ju  ji  dao  ta  men  de  ji  di  ta  men  bi  congjnenglong 

x  iff  x  mm  m  xifix  mm  ■,  xiff  x  x  §*  m 

zhong  he  hei  an  zhongbei  dai  ling  chu  lai  ta  men  bi  jiang  zhi  dao  zhu 

A  FP  ipg  AM  mm  AX  ;  XIFF  X  IIS  Mil  X 

shi  ta  men  de  jiu  zhu  he  ta  men  de  shu  zui  z 

X  X  IFF  ft  XX  FP  X  IFF  ft  FI  IP  F 

de  da  neng  zhe 

ft  ft  m  So 


M  ASA 


6  Nevertheless,  after  they  shall  be  nursed  by  the 
Gentiles,  and  the  Lord  has  lifted  up  his  hand 
upon  the  Gentiles  and  set  them  up  for  a  stan¬ 
dard,  and  their  children  have  been  carried  in 
their  arms,  and  their  daughters  have  been  car¬ 
ried  upon  their  shoulders,  behold  these  things  of 
which  are  spoken  are  temporal;  for  thus  are  the 
covenants  of  the  Lord  with  our  fathers;  and  it 
meaneth  us  in  the  days  to  come,  and  also  all  our 
brethren  who  are  of  the  house  of  Israel. 

T  And  it  meaneth  that  the  time  cometh  that 
after  all  the  house  of  Israel  have  been  scattered 
and  confounded,  that  the  Lord  God  will  raise  up 
a  mighty  nation  among  the  Gentiles,  yea,  even 
upon  the  face  of  this  land;  and  by  them  shall  our 
seed  be  scattered. 

8  And  after  our  seed  is  scattered  the  Lord  God 
will  proceed  to  do  a  marvelous  work  among  the 
Gentiles,  which  shall  be  of  great  worth  unto  our 
seed;  wherefore,  it  is  likened  unto  their  being 
nourished  by  the  Gentiles  and  being  carried  in 
their  arms  and  upon  their  shoulders. 

9  And  it  shall  also  be  of  worth  unto  the  Gentiles; 
and  not  only  unto  the  Gentiles  but  unto  all  the 
house  of  Israel,  unto  the  making  known  of  the 
covenants  of  the  Father  of  heaven  unto  Abra¬ 
ham,  saying:  In  thy  seed  shall  all  the  kindreds 
of  the  earth  be  blessed. 

10  And  I  would,  my  brethren,  that  ye  should 
know  that  all  the  kindreds  of  the  earth  cannot 
be  blessed  unless  he  shall  make  bare  his  arm  in 
the  eyes  of  the  nations. 

11  Wherefore,  the  Lord  God  will  proceed  to 
make  bare  his  arm  in  the  eyes  of  all  the  nations, 
in  bringing  about  his  covenants  and  his  gospel 
unto  those  who  are  of  the  house  of  Israel. 

12  Wherefore,  he  will  bring  them  again  out  of 
captivity,  and  they  shall  be  gathered  together 
to  the  lands  of  their  inheritance;  and  they  shall 
be  brought  out  of  obscurity  and  out  of  darkness; 
and  they  shall  know  that  the  Lord  is  their  Savior 
and  their  Redeemer,  the  Mighty  One  of  Israel. 
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1NEPHI22 


na  ge  quan  di  zhi  chang  da  er  ke  zeng  de  jiaohui  de 

13  mm  x  m,  x  m  Bjtf  a  ft#  a 

xue  bi  hui  liu  dao  ta  men  zi  ji  de  toushang  yin  wei  zai 

jfii,  a  mm  m  msb  a  m  ±  ;  ha  a 

ta  men  zhi  zhong  bi  fa  shengzhanzheng  ta  men  zi  ji  shouzhong  de 

m  fn  a  m  a  m  x  wt  m  m  a  a  x  m  a 

daojian  bi  luo  zai  ta  men  zi  ji  de  toushang  ta  men  bi  zui 

urn  a  mi£  ffiiHs  a  m  m  ±,  mm  a  m 

yin  ta  men  zi  ji  de  xue  ye 

A  ftfeffisa  a  m 

yi  se  lie  jia  zu  a  mei  yT  ge  yao  he  ni  zuozhan  de 

14  mmaj  mm  ns,  #-fi  a  fp  %  as  a 

min  zu  bi  zhuan  er  zi  xiangzuozhan  ta  men  bi  duo  ru  ta  men 

rm,  alls  ts  ijm ;  mm  a  ha  tain 

wei  xian  hai  zhu  de  ren  min  er  jue  jiu  de  xianjing  suoyou  yu 

a  m  a  m  m  „  mw  14 

xi  an  douzheng  de  bi  bei  xiaomie  na  ge  wai  qu  zhu  zhengque 

m%  ri  #  a  a  m  ia,  mm  as  a  a  m 

dao  lu  de  da  chang  ji  jiu  shi  na  da  er  ke  zeng  de  jiaohui 

m  a  a  m&,  stJi  m  a  a  a m  a  A  t, 

bi  die  dao  zai  chen  ai  zhong  die  de  na  me  de  chong  shi 

a  mm  s  m  a  m  %  mm  a  ®  w„ 


yin  wei  xian  zhi  shuo  na  shi  hou  henkuai  yao  lai  dao  sa  dan 

15  ra  a  a  a  a,  mmm  urn  #  Mm,  m 

jiu  bu  zai  you  kong  zhi  ren  lei  er  nu  zhi  xin  de  li  liang 

st  AH  ff  IA;iii.  All.  MA  A  A  a  Afi  ; 

i  1  a  a  a  a  ¥  I  ai,  it  ii  m  ?Pi 

de  ren  bi  xiang  can  geng  yi  yang  zai  na  ri  zi  dao  lai 

a  a,  a  m  mm-m;  a  m  bm  mm 

de  shi  hou  ta  men  bi  bei  fen  hui 

A  A  M,  M  a  M  M„ 

yTn  wei  na  shi  hou  bu  jiu  yao  lai  dao  shen  de  shi  zu  zhen  nu 

16  A  A  m  0#  ii  A  A  M  MM , 

bi  qingdao  zai  suoyou  ren  lei  er  nu  de  toushang  yin  wei  ta 

ajggj  #  mw  aji  a  a  a  m  ± ;  s&  fife 

?AA  W  MX  M  MX* 

yin  ci  ta  yao  yong  ta  de  li  liang  lai  baoquan  yi  ren 

it  Hitt,  m  m  A 

ta  de  shi  zu  zhen  nu  sui  bi  lai  dao  dan  ta  bi  bao  quan 

ma  +a  «s  si  a  Mm,  ft  m  a®  a 

yi  ren  er  ta  men  de  di  ren  bi  bei  huo  hui  mie  suo  yi 

MX,  A  ffc  (H  A  ffi  A  a  M  A  M  it  XX, 

yi  ren  bu  yong  hai  pa  yin  wei  na  wei  xian  zhi  zheyang  shuo 

MX  Affl  Ate  ;  HA  M it  A &l  ilti  iM 

ta  men  ji  zai  huozhong  yi  bi  huo  jiu 

MM  HA  A  a  Mo 


ilA 


a  it  A  trt  m, 

jiu  shi  na  xue  huo  he  yan  wu 

m  SR  rfn  ^  ^ 


wo  de  xiong  di  men 

is  a  a  a  Afn, 

yi  ding  henkuai  yao  lai  dao  jiu  shi  na  xue 

—  A  fi'IA  A  Mm.  ;  sta  M  ifiL, 

yi  ding  yao  lai  dao  er  qie  yi  ding  yao  lai  zai  zhekuai  di 

—a  m  Mm  ;  riita  -a  a  m  (a  m. i&m 

mianshang  zhe  xie  shi  yao  zai  shi  ren  de  rou  shen  zhong  lin  dao 

m  A  ;  ;Sa  II4IA  AM  XXUm 

ta  men  ru  guo  ta  men  ying  qi  ta  men  de  xin  lai  fan  dui  na  wei 

ffe  n  a  a  ttfe  m  m  &  m  m  a  -a  a  ait  m  a 

yi  se  lie  shengzhe 

xm\  m  Ao 

yin  wei  yi  ren  bi  bu  mie  wang  shi  hou  yi  ding  yao  lai 

19  HA  MX  A  AM  A  ;  AM  All, 

suoyou  he  xi  an  douzheng  de  bi  bei  jianchu 

pt'w  fp  11  a  n  a  a  a  ®  ttra„ 


13  And  the  blood  of  that  great  and  abominable 
church,  which  is  the  whore  of  all  the  earth,  shall 
turn  upon  their  own  heads;  for  they  shall  war 
among  themselves,  and  the  sword  of  their  own 
hands  shall  fall  upon  their  own  heads,  and  they 
shall  be  drunken  with  their  own  blood. 

14  And  every  nation  which  shall  war  against 
thee,  0  house  of  Israel,  shall  be  turned  one 
against  another,  and  they  shall  fall  into  the  pit 
which  they  digged  to  ensnare  the  people  of  the 
Lord.  And  all  that  fight  against  Zion  shall  be 
destroyed,  and  that  great  whore,  who  hath  per¬ 
verted  the  right  ways  of  the  Lord,  yea,  that  great 
and  abominable  church,  shall  tumble  to  the  dust 
and  great  shall  be  the  fall  of  it. 

15  For  behold,  saith  the  prophet,  the  time 
cometh  speedily  that  Satan  shall  have  no  more 
power  over  the  hearts  of  the  children  of  men;  for 
the  day  soon  cometh  that  all  the  proud  and  they 
who  do  wickedly  shall  be  as  stubble;  and  the  day 
cometh  that  they  must  be  burned. 

16  For  the  time  soon  cometh  that  the  fulness  of 
the  wrath  of  God  shall  be  poured  out  upon  all 
the  children  of  men;  for  he  will  not  suffer  that 
the  wicked  shall  destroy  the  righteous. 

17  Wherefore,  he  will  preserve  the  righteous  by 
his  power,  even  if  it  so  be  that  the  fulness  of 
his  wrath  must  come,  and  the  righteous  be  pre¬ 
served,  even  unto  the  destruction  of  their  ene¬ 
mies  by  fire.  Wherefore,  the  righteous  need  not 
fear;  for  thus  saith  the  prophet,  they  shall  be 
saved,  even  if  it  so  be  as  by  fire. 

18  Behold,  my  brethren,  I  say  unto  you,  that 
these  things  must  shortly  come;  yea,  even  blood, 
and  fire,  and  vapor  of  smoke  must  come;  and  it 
must  needs  be  upon  the  face  of  this  earth;  and 
it  cometh  unto  men  according  to  the  flesh  if  it 
so  be  that  they  will  harden  their  hearts  against 
the  Holy  One  of  Israel. 

19  For  behold,  the  righteous  shall  not  perish; 
for  the  time  surely  must  come  that  all  they  who 
fight  against  Zion  shall  be  cut  off. 
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A';#- AH  '  :-|T.'7<  1NEPHI22 


zhu  yi  ding  yao  wei  ta  de  ren  min  yu  bei  yi  tiao  dao  lu 

20  ±  -a  m  a  m  xx  mm  -m  im 

lai  yingyan  mo  xi  de  hua  ta  zheyangshuo  zhu  ni  men  de  shen 

X  JSS  It  0®  ftM,  ftfe  ji'fi  IS  :  B  #  fPI  AJ  ® 


yao  wei  ni  men  xing  qi  yi  wei  xian  zhi  xiang  wo  yi  yang  ta 

A  BfPl  fl/g  -ft  a®,  ft  a  -fi  ;  m 

yao  dui  ni  men  shuo  de  yi  qie  shi  qing  ni  men  dou  yao  tingcong 


fan  bu  tingcong  na  wei  xian  zhi  de  bi  cong  zhe  ren minzhong  bei 

ji  m  m  a  m  n  •&  n  m  as  s  m 


jianchu 

rjIA 

wo  ni  fei  xian  zai  dui  ni  menxuangao  zhe  wei  mo  xT 

21  a,  mm,  msh® 

suo  shuo  de  xian  zhi  jiu  shi  na  yi  se  lie  shengzhe  suo  yi  ta 

a-  is  a  aaj,  atm  m  as®  mm ;  sa  m 

bi  yongzheng  yi  lai  zhi  xing  shenpan 

A  IfT  taiJo 

yi  ren  men  bu  yong  hai  pa  yTn  wei  ta  men  jiu  shi  na  xie 

22  mx  a  as  ate,  ha  mn  m  m 

bu  hui  shoudao  jinghuang  de  ren  dan  shi  na  mo  gui  yao  zai 

A#  M  ft  m  A„  M  m  ISA  m 

ren  lei  er  ntl  zhongjian  li  de  guo  du  jiu  shi  dang  ta  men  zai 

aii  sa  ^  mx  a  ait,  a  a  #  m  a 

roushen  shi  jian  li  zai  ta  men  zhi  zhong  de  guo  du 

A  a  BA  A  M  A  A  6S  Bit  - 

yTn  wei  shi  hou  henkuai  yao  lai  dao  suo  you  na  xie  wei  le 

23  HA  mm  U 1A  A  AiU,  A  A  AS  A  I 

huo  qu  li  yi  er  jian  li  qi  lai  de  jiao  hui  yi  ji  suo  you 

mm  AM  A  BA  MM  A  At,  A  A  Sr  A 

na  xie  wei  le  huo  qu  kongzhi  fan  ren  de  quan  li  wei  le  ying  he 

AS  A  r  3 mi  SA-U  A  A  H  fi  A,  A  I  ifflA 

shi  ren  de  xin  IT  wei  le  xunqiu  rou  tT  de  yu  wang  he  shi  shang 

s a  aj  A'ffl,  a  r  ss  hh  a m mm  s s' 

de  dong  xi  yi  ji  wei  le  xing  yi  qie  bu  yi  er  jian  li  qi  lai 

A  JR®,  as  A  r  ff  -W  AH  M  It  A 

de  gai  yan  zhi  suo  you  na  xie  shu  yu  mo  gui  zhi  guo  de 

A  ;  fffi  MA  AW  M  Mfi'i  IISIA 

ta  men  cai  xu  yao  hai  pa  zhan  li  he  zhendong  ta  men  jiu  shi 

a fn  it  mm  Atn ^  m ®  mmm;  m fn  m 

na  xie  bi  xu  bei  ya  di  dao  jie  chu  chen  ai  de  ren  men  ta  men 

m s  sm  m  se  m  ms  a  a  fn ;  m 

jiu  shi  na  xie  bi  xu  xiang  can  geng  ban  bei  shaoguang  de  ren  men 

mm  m s  sm  ft  m  m  ns  m  m  a  a  a  ih  ; 

zhe  dou  shi  gen  ju  na  wei  xian  zhi  de  hua  er  shuo  de 

ji  m  A  f m  ISA  AS  At§  no  ISA]0 

shi  hou  henkuai  yao  lai  dao  yi  ren  bi  bei  xiang  niu  lan 

24  mm  ®ia  m  mx  s  m  m  mm 

zhong  de  xiaomu  yi  yang  dai  ling  zhe  yi  se  lie  shengzhe  bi  yong 

s  s  ss  -  fi  mm  m,  xm\  mm 

tong  zhi  quan  li  liang  quanneng  he  da  rongyao  lai  tong  zhi 

i&Tp fi!\  li,  tt  fn  x  ^5  iio 

ta  cong  da  di  de  si  fang  ju  ji  ta  de  er  ntl  ta  shudian 

25  iknxm^mx  mm  sh  s  a  ;  m  $m 

ta  de  yang  ta  men  dou  ren  shi  ta  jiang  lai  bi  he  zai  yi  ge 

IKA  M  m  MM  fi  ;  ^  A  A  AS  -fi 

yangquan  gui  yi  ge  mu  yang  ren  dai  ling  ta  bi  wei  si  ta  de 

s  m,  is-  fi  s  s  a  mm ;  til  m  m 

yang  kaozhe  ta  ta  men  bi  zhaodao  mu  di 

S,  fi,  fifPI  A  SHI  k±io 


20  And  the  Lord  will  surely  prepare  a  way  for  his 
people,  unto  the  fulfilling  of  the  words  of  Moses, 
which  he  spake,  saying:  A  prophet  shall  the  Lord 
your  God  raise  up  unto  you,  like  unto  me;  him 
shall  ye  hear  in  all  things  whatsoever  he  shall 
say  unto  you.  And  it  shall  come  to  pass  that  all 
those  who  will  not  hear  that  prophet  shall  be  cut 
off  from  among  the  people. 

21  And  now  I,  Nephi,  declare  unto  you,  that  this 
prophet  of  whom  Moses  spake  was  the  Holy  One 
of  Israel;  wherefore,  he  shall  execute  judgment 
in  righteousness. 

22  And  the  righteous  need  not  fear,  for  they  are 
those  who  shall  not  be  confounded.  But  it  is  the 
kingdom  of  the  devil,  which  shall  be  built  up 
among  the  children  of  men,  which  kingdom  is 
established  among  them  which  are  in  the  flesh- 

23  For  the  time  speedily  shall  come  that  all 
churches  which  are  built  up  to  get  gain,  and  all 
those  who  are  built  up  to  get  power  over  the 
flesh,  and  those  who  are  built  up  to  become  pop¬ 
ular  in  the  eyes  of  the  world,  and  those  who  seek 
the  lusts  of  the  flesh  and  the  things  of  the  world, 
and  to  do  all  manner  of  iniquity;  yea,  in  fine, 
all  those  who  belong  to  the  kingdom  of  the  devil 
are  they  who  need  fear,  and  tremble,  and  quake; 
they  are  those  who  must  be  brought  low  in  the 
dust;  they  are  those  who  must  be  consumed  as 
stubble;  and  this  is  according  to  the  words  of  the 
prophet. 

24  And  the  time  cometh  speedily  that  the 
righteous  must  be  led  up  as  calves  of  the  stall, 
and  the  Holy  One  of  Israel  must  reign  in  domin¬ 
ion,  and  might,  and  power,  and  great  glory. 

25  And  he  gathereth  his  children  from  the  four 
quarters  of  the  earth;  and  he  numbereth  his 
sheep,  and  they  know  him;  and  there  shall  be 
one  fold  and  one  shepherd;  and  he  shall  feed  his 
sheep,  and  in  him  they  shall  find  pasture. 
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you  yu  ta  renmin  de  zheng  yi  sa  dan  meiyou  le  neng  li 

26  ffeAKWEi,  M  &W  r  ffij]  ; 

yin  ci  ta  zai  hen  duonian  zhijian  bu  neng  bei  shi  fang  ta 

Hitt,  ffe  4®  A  PA  M  mm  ;  ft® 

meiyou  li  liangkong  zhi  ren  de  xin  yin  wei  ta  men  zhu  zai  zheng  yi 

a  *  m  fiU  a  a  a,  h  a  ttfe m  ie  m 

zhong  er  yi  se  lie  shengzhe  zai  tong  zhi  zhe 

a;  MJAKAI  If  fo 


wo  ni  fei  xian  zai  gao  su  ni  men  suoyou  zhe  yi  qie 

27  a,  mm,  fn^AfffAn  mm  m-w 

dou  bi  zai  roushenzhong  lai  dao 

3  -A  Aii  It;  A  H  Mplo 

28  St,  S5  111  §i\  15a  Ik, 

ru  guo  ta  men  ken  hui  gai  bi  neng  kao  zhe  yi  se  lie  shengzhe  er 

4o  a  fti  m  #  mm,  ®  m  mm  m &aj  it® 


wo  ni  fei  xian  zai  yao  zuo  yi  jie  shu  le  yin  wei 

29  a,  mm,  if  -  a  a  t  ;  ha 

guan  yu  zhe  xie  shi  wo  hai  bu  ganzuo  jin  yi  bu  de  jiangshu 

m  n  i«  m,  a  i®  mm  m-m  m  m 

wo  de  xiong  di  men  wo  xi  wang  ni  men  yao  xiang  xin  na  xie 

30  an  a  a  in,  ftiif  in  a  is  ft  m 

xie  zai  tong  ye  pianshang  de  shi  qing  shi  zhen  shi  de  zhe  xie  shi 

sa  lit  a®  mm  ji  nw  ;  a®  m 

zhengming  yi  ge  ren  bi  xu  fu  congshen  de  mingling 

is  m  -fi  a  sm  mm  a  h  a aa 


yin  ci  ni  men  bu  yao  yi  wei  zhi  you  wo  he  wo  fu  qin 

31  Hitt,  HfH  AAA  m  A  a  fO  a  Afl 

shi  zhengming  bing  jiaodao  zhe  xie  shi  qing  de  yin  ci  ru  guo 

a  ii  ba  a  mm  iaa  mm  Hitt,  ha 

ni  men  fu  cong  shen  de  mingling  bing  chi  shoudao  di  ni  men 

m r\  m ®  n  m  mm,  a  w m m is ,  # r\ 

bi  zai  mo  ri  de  jiu  di  que  shi  zheyang  de  a  men 

a  t  ah  f#ia  mm  m  mm  pm 


AtHN  HIAiSA-  1NEPHI22 

26  And  because  of  the  righteousness  of  his  peo¬ 
ple,  Satan  has  no  power;  wherefore,  he  cannot 
be  loosed  for  the  space  of  many  years;  for  he 
hath  no  power  over  the  hearts  of  the  people,  for 
they  dwell  in  righteousness,  and  the  Holy  One  of 
Israel  reigneth. 

27  And  now  behold,  I,  Nephi,  say  unto  you  that 
all  these  things  must  come  according  to  the  flesh. 

28  But,  behold,  all  nations,  kindreds,  tongues, 
and  people  shall  dwell  safely  in  the  Holy  One  of 
Israel  if  it  so  be  that  they  will  repent. 

29  And  now  I,  Nephi,  make  an  end;  for  I  durst 
not  speak  further  as  yet  concerning  these  things. 

30  Wherefore,  my  brethren,  I  would  that  ye 
should  consider  that  the  things  which  have  been 
written  upon  the  plates  of  brass  are  true;  and 
they  testify  that  a  man  must  be  obedient  to  the 
commandments  of  God. 

31  Wherefore,  ye  need  not  suppose  that  I  and 
my  father  are  the  only  ones  that  have  testified, 
and  also  taught  them.  Wherefore,  if  ye  shall  be 
obedient  to  the  commandments,  and  endure  to 
the  end,  ye  shall  be  saved  at  the  last  day.  And 
thus  it  is.  Amen. 
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mm^-W  2  NEPHI 


ni  fei  er  shu 

2  Nephi 


«  ft  ft  ft  ISift 

zhu  jinggao  ni  fei  li  kai 

ft  =  u-  ftft  nn, 

zhong  de  lO  cheng  ji  qi  ta 

ft  ft  m  m  ft  n-ik. 


mm  ft  »fn  feta  ftfe„ 


jin  ru  huang  ye  ta  zai  huang  ye 

iiA  M  1ft  ffe  ft  ft  If 


An  account  of  the  death  of  Lehi.  Nephi' s  brethren 
rebel  against  him.  The  Lord  warns  Nephi  to  de¬ 
part  into  the  wilderness.  His  journeyings  in  the 
wilderness,  and  so  forth. 


di  yi  zhang 


CHAPTER  1 


wo  ni  fei  jie  shu  le  dui  wo  xiong  di  men  de  jiaodao 

i  a,  mm,  is  a  r  if  a  ft 

hou  wo  men  de  fu  qin  IT  hai  ye  dui  ta  menjiang  le  xii  duo 

tt,  a  in  ft  afs  «,  a  if  a  in  m  r  a  # 

shi  qing  zhu  zai  dai  ling  ta  men  li  kai  ye  lu  sa  leng  di  yi  shi 


if] 


a  ft 


fpvi 


i  m  mm  mmrAM 


shang  wei  ta  men  suo  zuo  de  na  xie  he  deng  wei  da  de  shi  qing 

a  %  ftbfn  pH  m  ft  ft  ft  fsr  %  f$A  ft 


ta  ye  dui  ta  men  jiangshu  ta  men  zai  hai  shang  de  panluan 

2  ftb  a  if  m  pas  ftafH  ftm  a  a  ssl, 

he  shen  de  ci  bei  ta  rao  she  le  ta  men  de  xingming  sh 

fp  n  a  mm,  a  m  ml  j  a  a  a  a  a ;  n 

ta  men  meiyou  bei  tun  mo  zai  hai  zhong 

a  a  '/5  w  m  fas  ft  :m 


ta  menjiangdao  ta  men 


de  dao  de  yin 


3  a  ji  if  a  a  m  m  a  a  m  f#^j  a  nifaa 


zhu  shi  du 


a  mm,  a  i  aa 


-  a  a 

tao  li  ye  lu  sa  leng  di 

mm  mmvAm. 


ta  shuo  yin  wei  wo  ceng  kandao  yi  ge  yi  xiang  cong  zhe 

4  a  a,  sa  a  #  n  —  f@  ®  m,  a  a 

yi  xianghong  wo  zhi  dao  ye  lu  sa  leng  yi  bei  huimie  le  yao  shi 

m  tfa  m  a  ft  mm  r ;  aa 

wo  men  hai  liu  zai  ye  lu  sa  leng  wo  men  ye  yi  ding  yi  miewang 

a  a  is  ®  ft  a  a  a  -  a  h  «  t 

le 

7o 


5  a  m,  a  a 

de  dao  le  yi  kuai  ying 

mm  7  ift-aa, 

tu  di  dou  jingmei  ■ 

±a  ft  i 

bi  wei  wo  houdaiche 


r  shou  le  ku  nan 

1  ft  7  ft#: 

hi  di  yi  kuai 


dan  wo  men  que 

a  a  a  a 

bi  suo  you  qi  ta 

ft  pfr'a  ft  a 

yi  kuai  zhiishen  yi  he  wo  li  yue 

a  ±m  ;  — a  a  w  e  fp  a  ft'it 

i  cheng  ji  de  tu  di  shi  de  zhu  yi  li  yue 

ft  ft  a  a  7?c  n  a  ±a0  lift,  ft  e  ait 

ba  zhekuai  di  yongyuan  ci  gei  wo  he  wo  de  hou  yi  ye  ci  gei 

ft  jfi  a  a  7ft  ji  m  &  a  f  p  a  ft  ft  m,  k®  m 

suo  you  jiang  you  zhu  de  shoucong  bie  guo  yin  ling  chu  lai  de  ren  men 

aw  a  a  ft  if]  ft  a  sun  tai  ftft  ft  a  a. 


1  And  now  it  came  to  pass  that  after  I,  Nephi, 
had  made  an  end  of  teaching  my  brethren,  our 
father,  Lehi,  also  spake  many  things  unto  them, 
and  rehearsed  unto  them,  how  great  things  the 
Lord  had  done  for  them  in  bringing  them  out  of 
the  land  of  Jerusalem. 

2  And  he  spake  unto  them  concerning  their  re¬ 
bellions  upon  the  waters,  and  the  mercies  of  God 
in  sparing  their  lives,  that  they  were  not  swal¬ 
lowed  up  in  the  sea. 

3  And  he  also  spake  unto  them  concerning  the 
land  of  promise,  which  they  had  obtained-how 
merciful  the  Lord  had  been  in  warning  us  that 
we  should  flee  out  of  the  land  of  Jerusalem. 

4  For,  behold,  said  he,  I  have  seen  a  vision,  in 
which  I  know  that  Jerusalem  is  destroyed;  and 
had  we  remained  in  Jerusalem  we  should  also 
have  perished. 

5  But,  said  he,  notwithstanding  our  afflictions, 
we  have  obtained  a  land  of  promise,  a  land  which 
is  choice  above  all  other  lands;  a  land  which  the 
Lord  God  hath  covenanted  with  me  should  be 
a  land  for  the  inheritance  of  my  seed.  Yea,  the 
Lord  hath  covenanted  this  land  unto  me,  and 
to  my  children  forever,  and  also  all  those  who 
should  be  led  out  of  other  countries  by  the  hand 
of  the  Lord. 
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2nephii 


li  mian  de  lin 


6  Hitt,  %t,  «,  &  k  f  iftsiW 

de  gandong  li  er  yu  yan  chu  fei  you  zhu  de  shou  dai  ta  : 

a  ®i  a  m  tit's ,  mw  mn 

lai  meiyou  yi  ren  hui  jin  ru  zhe  di  de 

A,  &W  —A  #  iiA  3i±ti3  A„ 


A  M  np  M 


yin  ci  zhe  di  yi  bei  ding  wei  sheng  di  yi  ci  gei  ta 

r  Hitt,  mm  em^ii,  a  m-m  m 

suo  yao  dai  lai  de  ren  ru  guo  ta  men  zhaozhe  ta  suo  ci 

m  a  ^  a  a  Ao  a  A  ftifn  mm  m  m  m 

shi  feng  ta  zhe  di  dui  ta  men  jiang  shi  yi  kuai 

t,  mmm  mmmm  -m 

zi  you  zhi  di  yin  zhi  ta  men  jue  bu  hui  lun  wei  fu  lu 

g'AAftil  ;  HA,  ftiiffl  fm?A  ; 

yi  ding  shi  you  yu  bu  yi  de 

m&n  aji  a 
it vl-,  hs  ^  #,  mm  HHV  h 

ta  men  er  shou  zu  fa  dan  dui  yu  yi  ren  zhe  di  bi  yongyuan 

ftiifn  MS  II  S3,  fs  flit  ft  A,  jtitiRkAjc'jl 

meng  fu 

W.  lik 

kan  a  zhekuai  di  hai  bu  rang  bie  de  min  zu  zhi  dao  na 

8  w,  mmm  mm  m  mm  non,  m 

shi  mingzhi  zhi  ju  yin  wei  bu  ran  de  hua  xu  duo  guo  jia  hui 

mmm  mm  \  h&  amm,  if#  mm  t 

qinzhan  zhe  di  zheyang  jiu  meiyou  di  fang  ke  yi  zuowei  ji  di 

ft  m  mm,  ii'ti  ft'w  mm  mm  mm  mm 

le 

To 


mm  a a  fm  _  m  , -'A 
HI  a!  A  It  A  I, 


9  Hitt,  A, 


A  A 


yi  ge  ying  > 


yi  meng  de  le 

h  f  i  r  -fs  lit, 

zhi  yao  na  xie  zhiishen  jiang  dai  chu  ye  lu  sa  leng  di  de  ren  men 

r  a  mm  ah  m  ff  a  mmmm  m  ah 

zunshou  ta  de  jie  ming  ta  men  bi  zai  zhe  di  mianshangshun  li 

mm  mm  m m,  ftiifn  s  a  m  m  ±  iiisiu 

fanrong  suo  you  bie  de  min  zu  dou  bu  hui  qin  ru  ta  men 

IIA  ;  pit  A  mm  AH  M  At  ft  A,  ftiifn 

ke  yi  quebao  ci  di  ru  guo  ta  men  zunshou  ta  de  jie  ming 

hr  jttiteo  ha  ftiifn  mm  mm  mm, 

ta  men  bi  zai  zhe  di  mianshangjneng  fu  meiyou  ren  hui  gan  rao 

ftii  fn  a  a  mm  ®  rnmn,  ft  a  a  t  a  a 

ta  men  huo  duo  qu  ta  men  de  ji  di  ta  men  bi  yong  huo 

ftiifn,  a  mm  mnm  mm  ■,  ftiifn  a  7h  m 


dan  shi  dang  ta  men  yi  cong  zhu  shouzhongneng  de  le  zheyang 

10  (gn  m  ftiifn  a  m  a  a  m  mm  r  mm 

ju  da  de  zhu  fu  hou  ju  you  le  chuangzao  da  di  he 

ha  m  ah  tt  -  a  A  7  iJ  m.  mm  a 

quanren  lei  de  zhi  shi  zhi  dao  le  chuang  shi  yi  lai  zhu  wei  da 

a  aii  m  Aiii,  Hat  r  mn  ra  a  ha 

er  qi  yi  de  shi  gong  meng  de  le  jie  zhe  xin  xin  qu  zuo 

ffi  Hr®  till;  ft  f#  7  HA  1b  A  AM 

yi  qie  shi  qing  de  li  liang  ju  you  le  tai  chu  yi  lai  suoyou 

-mmm  m  mm-,  ah  r  ah  ra  a  a 

de  jie  ming  bing  jie  zhe  ta  de  wu  xian  ren  ci  er  bei  dai  jin 

m  mm,  A  ha  mm  m  mm  m  a  Ait 

zhe  bao  gui  de  ying  xu  zhi  di  queyao  zai  bu  xin  zhonghuai  luo 

11  **  m'mmmm  -  ha  a  am  as  a, 

dang  zhe  shi  hou  lai  dao  wo  shuo  ru  guo  ta  men  yao  ju  jue 

m  iiBtM  a hj,  a  a,  mm  ftiifn  a  has 

yi  se  lie  shengzhe  na  zhenzheng  de  mi  sai  ya  ta  men  de 

rraj  mm,  mm  a  a  wuh,  ftiifn  a 

jiu  shu  zhu  he  ta  men  de  shen  de  ri  zi  lai  dao  de  shi  hou 


tmm  fn  ftiifn  a  n  m  bm  hr  aai 


na  wei  gongzheng  zhe  de  jiang  fa  bi  jiang  lin  dao  ta  men 

IIAA  A  A  A  A  IR  if  A  tit  mm  ftiifPl 


6  Wherefore,  I,  Lehi,  prophesy  according  to  the 
workings  of  the  Spirit  which  is  in  me,  that  there 
shall  none  come  into  this  land  save  they  shall  be 
brought  by  the  hand  of  the  Lord. 

7  Wherefore,  this  land  is  consecrated  unto  him 
whom  he  shall  bring.  And  if  it  so  be  that  they 
shall  serve  him  according  to  the  commandments 
which  he  hath  given,  it  shall  be  a  land  of  lib¬ 
erty  unto  them;  wherefore,  they  shall  never  be 
brought  down  into  captivity;  if  so,  it  shall  be 
because  of  iniquity;  for  if  iniquity  shall  abound 
cursed  shall  be  the  land  for  their  sakes,  but  unto 
the  righteous  it  shall  be  blessed  forever. 

8  And  behold,  it  is  wisdom  that  this  land  should 
be  kept  as  yet  from  the  knowledge  of  other  na¬ 
tions;  for  behold,  many  nations  would  overrun 
the  land,  that  there  would  be  no  place  for  an 
inheritance. 

9  Wherefore,  I,  Lehi,  have  obtained  a  promise, 
that  inasmuch  as  those  whom  the  Lord  God  shall 
bring  out  of  the  land  of  Jerusalem  shall  keep  his 
commandments,  they  shall  prosper  upon  the  face 
of  this  land;  and  they  shall  be  kept  from  all  other 
nations,  that  they  may  possess  this  land  unto 
themselves.  And  if  it  so  be  that  they  shall  keep 
his  commandments  they  shall  be  blessed  upon 
the  face  of  this  land,  and  there  shall  be  none  to 
molest  them,  nor  to  take  away  the  land  of  their 
inheritance;  and  they  shall  dwell  safely  forever. 

10  But  behold,  when  the  time  cometh  that  they 
shall  dwindle  in  unbelief,  after  they  have  re¬ 
ceived  so  great  blessings  from  the  hand  of  the 
Lord-having  a  knowledge  of  the  creation  of  the 
earth,  and  all  men,  knowing  the  great  and  mar¬ 
velous  works  of  the  Lord  from  the  creation  of 
the  world;  having  power  given  them  to  do  all 
things  by  faith;  having  all  the  commandments 
from  the  beginning,  and  having  been  brought  by 
his  infinite  goodness  into  this  precious  land  of 
promise-behold,  I  say,  if  the  day  shall  come  that 
they  will  reject  the  Holy  One  of  Israel,  the  true 
Messiah,  their  Redeemer  and  their  God,  behold, 
the  judgments  of  him  that  is  just  shall  rest  upon 
them. 


2nephii 


ta  bi  jiang  bie  de  min  zu  dai  dao  ta  men  na  li  ci  gei 

ii  m  ami  sun  mm  m  mm,  mm 

ta  men  li  liang  ta  bi  cong  ta  men  na  li  qu  qu  ta  menzhanyou 

ftfe  n  mm-,  ik  &  M  b  r\  mm  mm  mpp  fe  W 

de  t ii  di  bing  shi  ta  men  fen  san  er  zao  da  ji 

m±m,  m  m  m  kwl  m  m  tw. 


zai  yi  dai  yi  dai  guo  qu  de  shi  hou  yao  fa  sheng  liu  xue 

12  13;  44  44  i© ic  Hsitl?!  fc  it  34  sftifii, 

ta  men  zhi  zhong  yao  fa  sheng  da  zai  huo  yin  ci  wo  de 

[.kin  2  mm  #  'ti  xrn  m  i  Hitt,  an 

mmli  I 

i  men  yao  qingtii 


#!E  mpi  m  is  ft, 


i  men  yao  ji 


tk  # 


"tM 


MP1  M  f@II  3411  M„ 


dan  yuan  m  men  juexing  ba  cong  shen  shui  zhong  juexing 

i3  (Bgi  mh  mm  be  ;  n  m  e  m  nm, 

cong  di  yu  de  shuimianzhong  jue  xing  bing  dou  qu  na  kunbang  kan 

^  mm  n  is  is  m  9tm,  m  mm-  m  m  $  * 

ni  men  de  chou  e  ke  pa  de  lian  suo  jiu  shi  na  yong  lai  kunbang 

mh  n  it  m  njte  ii  a  m,  m  m  'm  a  m  » 

ren  lei  er  nii  ba  ta  men  fu  jin  na  bei  can  he  zai  huo  de 

aii  m  m,  ffi  m  #  ii  m  mm  ip  Km  n 

yongheng  shenyu 


7ic  ts  if  m  ii  ii 


32? 

7R  o 


14  H  H"  be  !  ^  Ji  ^  M/EM  W II  —  fiz  -1134 

zhe  de  fu  qin  de  hua  ta  de  zhi  ti  nil  men  bii  jiu  jiu  yao 

m  ii  im  ii m,  tin  nm  mpp  is  it  m 

na  lai  fang  jin  na  hanleng  er  ji  jing  de  fen  mu  cong  na  li 

«  mm  ii  m#  m  m  ii  mm,  a  mm 

meiyou  yi  ge  Id  ke  nenggou  zai  hui  lai  zai  guo  ji  tian  wo 

ift?  -fi  ffi®  B  IBS  ;  tliiif  S 

jiu  yao  zoushang  na  shi  ren  bi  jing  de  dao  lu  le 

t  m  a  ±  m  tsx  n  am  ja 

dan  shi  zhu  yi  cong  di  yu  zhong  jiu  shu  le  wo  de  linghun 

is  (hb,  ±  e  fit  mm  a  mm  r  an  «si ; 

yi  kandao  le  ta  de  rongyao  bing  bei  yongheng  de  huanbao 

ti  m  fi  m 


4  E  UfiJ  T  ftfeU  ill,  m 


zai  ta  de  ai  de  shoubeizho 

t  fflzn  tw  Mo 

wo  ke  wang  ni  men  yao  lao  ji  zhe 

i6  a  m  m  mpi  #  Mia  a 

he  fa  gui  kan  a  cong  zui  chu  qi 

IP  illM  ;  H 

zhong  de  qiewang 

M  II  ffl  Mo 


4AA 

lit 


inshou  zhu  de  dianzhang 

i?JiHh,i!*nS 

in  tin  a  A'S 


wo  de  xin  bu  shi  bei  youshang  suo  ya  dao 

it  an  a  a  bi  ®  »  mm  s®, 

hai  pa  you  yu  ni  men  xin  di  de  wanying  zhu  ni  men  de  sh< 

m,  Mn  (4fn  A'M  n  xin',  awnnif 

yao  zai  ta  shi  zu  de  zhen  nu  zhong  chu  lai  jiang  fa  ni  men 

44  1+g  II  MIA  M'AA  IA  ii  MPA 

yi  zhi  ni  men  yao  bei  yongyuan  jianchu  he  huimie 

mx  #fpp  i?  m'ik'm  mia  m  -, 


18  —  fi  si  i! 

dai  ni  men  yao  zaoshou 

a  ;  MP3  M  lit 

zenghen  bing  qie  yao  zai 

tf  ts,  #114  M  n  ts  f P  (A  H  M 


fa  yao  lin  dao  nil  men  zhi  dao 

if«  fAfPA  agy  mm 

houzhanzheng  ji  huang  de  zai  huo  yao  bei 

n  a ?$,  m  ® 

he  fu  qiu  zhong  bei 


;il 


#41  Mo 

wo  de  hai  zif  men 

19  an  ?4MfP3 


danyuan  zhe  xie 

fs  m  xta 


shi  bu  zhi  lin  dao 

-3?ll 


P  Enn  3=U 

chong  ai 
fig* 


II  ASo  (IS, 

ta  de  fang  fa  yongy 


zhaozhe  ta  de 


m  mm  ft tn  git  m  m  ; 


n  an  n?A  4c  3i  n  2s#  n  o 


11  Yea,  Pie  will  bring  other  nations  unto  them, 
and  he  will  give  unto  them  power,  and  he  will 
take  away  from  them  the  lands  of  their  posses¬ 
sions,  and  he  will  cause  them  to  be  scattered  and 
smitten. 

12  Yea,  as  one  generation  passeth  to  another 
there  shall  be  bloodsheds,  and  great  visitations 
among  them;  wherefore,  my  sons,  I  would  that 
ye  would  remember;  yea,  I  would  that  ye  would 
hearken  unto  my  words. 

13  0  that  ye  would  awake;  awake  from  a  deep 
sleep,  yea,  even  from  the  sleep  of  hell,  and  shake 
off  the  awful  chains  by  which  ye  are  bound, 
which  are  the  chains  which  bind  the  children  of 
men,  that  they  are  carried  away  captive  down  to 
the  eternal  gulf  of  misery  and  woe. 

14  Awake!  and  arise  from  the  dust,  and  hear 
the  words  of  a  trembling  parent,  whose  limbs  ye 
must  soon  lay  down  in  the  cold  and  silent  grave, 
from  whence  no  traveler  can  return;  a  few  more 
days  and  I  go  the  way  of  all  the  earth. 

15  But  behold,  the  Lord  hath  redeemed  my  soul 
from  hell;  I  have  beheld  his  glory,  and  I  am  en¬ 
circled  about  eternally  in  the  arms  of  his  love. 

16  And  I  desire  that  ye  should  remember  to  ob¬ 
serve  the  statutes  and  the  judgments  of  the  Lord; 
behold,  this  hath  been  the  anxiety  of  my  soul 
from  the  beginning. 

IT  My  heart  hath  been  weighed  down  with  sor¬ 
row  from  time  to  time,  for  I  have  feared,  lest  for 
the  hardness  of  your  hearts  the  Lord  your  God 
should  come  out  in  the  fulness  of  his  wrath  upon 
you,  that  ye  be  cut  off  and  destroyed  forever; 

18  Or,  that  a  cursing  sfiould  come  upon  you  for 
tlie  space  of  many  generations;  and  ye  are  visited 
by  sword,  and  by  famine,  and  are  hated,  and  are 
led  according  to  tlie  will  and  captivity  of  the 
devil. 

19  0  my  sons,  that  t  Peso  things  might  not  come 
upon  you,  but  that  ye  might  be  a  choice  and  a 
favored  people  of  the  Lord.  But  behold,  his  will 
be  done;  for  his  ways  are  righteousness  forever. 
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ta  cengjing  shuoguo  zhi  yao  ni  men  zunshou  wo  de  jie  ming 
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20  And  he  hath  said  that:  Inasmuch  as  ye  shall 
keep  my  commandments  ye  shall  prosper  in  the 
land;  but  inasmuch  as  ye  will  not  keep  my  com¬ 
mandments  ye  shall  be  cut  off  from  my  presence. 

21  And  now  that  my  soul  might  have  joy  in  you, 
and  that  my  heart  might  leave  this  world  with 
gladness  because  of  you,  that  I  might  not  be 
brought  down  with  grief  and  sorrow  to  the  grave, 
arise  from  the  dust,  my  sons,  and  be  men,  and 
be  determined  in  one  mind  and  in  one  heart, 
united  in  all  things,  that  ye  may  not  come  down 
into  captivity; 

22  That  ye  may  not  be  cursed  with  a  sore  curs¬ 
ing;  and  also,  that  ye  may  not  incur  the  displea¬ 
sure  of  a  just  God  upon  you,  unto  the  destruc¬ 
tion,  yea,  the  eternal  destruction  of  both  soul 
and  body. 

23  Awake,  my  sons;  put  on  the  armor  of 
righteousness.  Shake  off  the  chains  with  which 
ye  are  bound,  and  come  forth  out  of  obscurity, 
and  arise  from  the  dust. 

24  Rebel  no  more  against  your  brother,  whose 
views  have  been  glorious,  and  who  hath  kept 
the  commandments  from  the  time  that  we  left 
Jerusalem;  and  who  hath  been  an  instrument 
in  the  hands  of  God,  in  bringing  us  forth  into 
the  land  of  promise;  for  were  it  not  for  him,  we 
must  have  perished  with  hunger  in  the  wilder¬ 
ness;  nevertheless,  ye  sought  to  take  away  his 
life;  yea,  and  he  hath  suffered  much  sorrow  be¬ 
cause  of  you. 

25  And  I  exceedingly  fear  and  tremble  because  of 
you,  lest  he  shall  suffer  again;  for  behold,  ye  have 
accused  him  that  he  sought  power  and  authority 
over  you;  but  I  know  that  he  hath  not  sought 
for  power  nor  authority  over  you,  but  he  hath 
sought  the  glory  of  God,  and  your  own  eternal 
welfare. 
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26  fa f\  #  mm  m  m  fa m  ±  a fa  r „  fain 
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Ufa  afa  fafa  mmm  fa 
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qu  qu  wo  zui  hao  de  zhu  fu  shi  de  wo  yao  qu  qu  wo  de 

fa-i  fa  jt§  fa  um,ta  fafa,  fa  fa  fafa  fafa 

Si,  b  ill  io 

she  lei  wo  xian  zai  dui  ni  shuo  ni  shi  lei  ban  de 

30  ait,  a  fifa  ft  fa  m  :  fa  fa  m  fa 

pu  ren  ran  er  m  yi  bei  cong  ye  lu  sa  leng  di  dai  chu  lai 
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26  And  ye  have  murmured  because  he  hath  been 
plain  unto  you.  Ye  say  that  he  hath  used  sharp¬ 
ness;  ye  say  that  he  hath  been  angry  with  you; 
but  behold,  his  sharpness  was  the  sharpness  of 
the  power  of  the  word  of  God,  which  was  in  him; 
and  that  which  ye  call  anger  was  the  truth,  ac¬ 
cording  to  that  which  is  in  God,  which  he  could 
not  restrain,  manifesting  boldly  concerning  your 
iniquities. 

27  And  it  must  needs  be  that  the  power  of  God 
must  be  with  him,  even  unto  his  commanding 
you  that  ye  must  obey.  But  behold,  it  was  not 
he,  but  it  was  the  Spirit  of  the  Lord  which  was  in 
him,  which  opened  his  mouth  to  utterance  that 
he  could  not  shut  it. 

28  And  now  my  son,  Laman,  and  also  Lemuel 
and  Sam,  and  also  my  sons  who  are  the  sons 
of  Ishmael,  behold,  if  ye  will  hearken  unto  the 
voice  of  Nephi  ye  shall  not  perish.  And  if  ye  will 
hearken  unto  him  I  leave  unto  you  a  blessing, 
yea,  even  my  first  blessing. 

29  But  if  ye  will  not  hearken  unto  him  I  take 
away  my  first  blessing,  yea,  even  my  blessing, 
and  it  shall  rest  upon  him. 

30  And  now  Zoram,  I  speak  unto  you:  Behold, 
thou  art  the  servant  of  Laban;  nevertheless,  thou 
hast  been  brought  out  of  the  land  of  Jerusalem, 
and  I  know  that  thou  art  a  true  friend  unto  my 
son,  Nephi,  forever. 

31  Wherefore,  because  thou  hast  been  faithful 
thy  seed  shall  be  blessed  with  his  seed,  that 
they  dwell  in  prosperity  long  upon  the  face  of 
this  land;  and  nothing,  save  it  shall  be  iniquity 
among  them,  shall  harm  or  disturb  their  pros¬ 
perity  upon  the  face  of  this  land  forever. 

32  Wherefore,  if  ye  shall  keep  the  command¬ 
ments  of  the  Lord,  the  Lord  hath  consecrated 
this  land  for  the  security  of  thy  seed  with  the 
seed  of  my  son. 
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if  t»  0  m  m  mm  m  ie  mm  mm 
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yin  ci  jiu  shu  yao  yi  kao  bing  jie  zhe  shensheng  mi  sai  ya  er 

e  Hitt,  $m  m  mm  m  mm  n  m  m 
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1  And  now,  Jacob,  I  speak  unto  you:  Thou  art 
my  first-born  in  the  days  of  my  tribulation  in 
the  wilderness.  And  behold,  in  thy  childhood 
thou  hast  suffered  afflictions  and  much  sorrow, 
because  of  the  rudeness  of  thy  brethren. 

2  Nevertheless,  Jacob,  my  first-born  in  the 
wilderness,  thou  knowest  the  greatness  of  God; 
and  he  shall  consecrate  thine  afflictions  for  thy 
gain. 

3  Wherefore,  thy  soul  shall  be  blessed,  and  thou 
shalt  dwell  safely  with  thy  brother,  Nephi;  and 
thy  days  shall  be  spent  in  the  service  of  thy  God. 
Wherefore,  I  know  that  thou  art  redeemed,  be¬ 
cause  of  the  righteousness  of  thy  Redeemer;  for 
thou  hast  beheld  that  in  the  fulness  of  time  he 
cometh  to  bring  salvation  unto  men. 

4  And  thou  hast  beheld  in  thy  youth  his  glory; 
wherefore,  thou  art  blessed  even  as  they  unto 
whom  he  shall  minister  in  the  flesh;  for  the  Spirit 
is  the  same,  yesterday,  today,  and  forever.  And 
the  way  is  prepared  from  the  fall  of  man,  and 
salvation  is  free. 

5  And  men  are  instructed  sufficiently  that  they 
know  good  from  evil.  And  the  law  is  given  unto 
men.  And  by  the  law  no  flesh  is  justified;  or,  by 
the  law  men  are  cut  off.  Yea,  by  the  temporal 
law  they  were  cut  off;  and  also,  by  the  spiritual 
law  they  perish  from  that  which  is  good,  and 
become  miserable  forever. 


6  Wherefore,  redemption  cometh  in  and  through 
the  Holy  Messiah;  for  he  is  full  of  grace  and 
truth. 

7  Behold,  he  offereth  himself  a  sacrifice  for  sin, 
to  answer  the  ends  of  the  law,  unto  all  those 
who  have  a  broken  heart  and  a  contrite  spirit; 
and  unto  none  else  can  the  ends  of  the  law  be 
answered. 
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m  2nephi2 


yin  ci  rang  shi  shang  de  ju  min  zhi  dao  zhexie  shi  qi 

8  Hitt,  m  t&  ±  A  KK  Ail  ISA  m,  A 

zhongyaoxing  shi  duo  me  de  da  zheyang  hao  shi  ta  men  zhi  dao 

jl'ti  M  Ail, 

chu  fei  jie  zhe  na  wei  shensheng  mi  sai  ya  de  gong  lao  ci  bei  he 

m#  mm  m  a  a  m  m  a  m,  mm  ip 

en  dian  shi  meiyou  yi  ge  fan  ren  ke  yi  zhu  zai  shen  shenbian 

®*,  a  -fi  jia  mix  a  a  a 

de  ta  zai  rou  shenzhong  she  qu  ta  de  shengming  zai  you  ling 

tfj,  i&  4  H  A  A  i#  £  M  A  An,  n  *  M 

de  li  hang  qu  hui  ta  de  shengming  yin  we  1  ta  chengwei  yao  huo 

M)  A  fi  tf^hi  A  Ifni  HA  ffe  it  A  m  iiri 

zhuan  lai  de  di  yi  ren  shi  ta  de  yi  cu  cheng  si  ren  fu  huo 

m  m  a  n-  a,  m  ft&  mix  a  it  iea  fits 

de  shixian 

Ai  wm. 


9  mix,  ft  1  ’i 

yao  wei  suoyou  ren  lei  i 

m  A  mm  All  A*  ft  lit 

Jiang  de  jiu 

you  yu  na  we.  quan  ren  le. 


A]  W  It  A  HA1,  HM  ft 

fan  xiang  xin  ta  de 

FL  IS  It  ftltt 


io  ah  m  a  a  aii  it  ft  a  tiff,  mm  m 

ren  de  yi  dao  da  shen  qian  yin  ci  ta  men  yao  zhan  zai  ta  de 

A  mix  fiJii  A  fu  ;  Hitt,  ft fH  M  A  A  A  A 

he  shensheng 

IB 


mianqi. 

ffi  fu,  tttt  m  a  ft  % ®  if  m a  i p  f f3 

er  jie  shou  ta  de  shenpan  suo  yi  na  shengzhe  suo  ci  de 

mix,  mmmmmm 

lii  fa  de  mu  di  shi  yao  zhixing  na  lii  fa  zhong  suo  fu  de 

mm  fisa  m  m  #ift  m  mm  a  mpfi.  a 

cheng  fa  na  suo  fu  de  cheng  fa  he  na  suo  fu  yong  yi  fu  he 

m  si ;  m  FitPfi  ft  ii,  ip  m  Fffif m  ix  nm 

na  jiu  shu  mu  di  xing  fu  shi  dui  li  de 


m  ««  §a  aa 


aH 


fl*  ft  - 


yin  wei  wan  shi  bi 

li  HA  MW-  tAjs 

suosheng  de  shou  zi 

Fit  A  ft  AT  A 

chuxian  sheng  jie  he  can  chou  hao  he  huai  ye  do 

a tt,  mmn pits,  mmm,  m 

chuxian  yin  ci  wan  wu  bi  hunwei  yi  ti  ru  guo 

Ail o  Hitt,  Hit  A  iftA— fl  ; 

yi  ti  jiu  bi  yongyuanxiang  wu  shengming  de  dong  xi  yi  yang 

-f§,  Sfc  A  3a  ft  It  A  A  ft  *  ffi  -  fi, 

meiyou  shengming  ye  meiyou  si  wang  meiyou  fu  bai  ye  meiyou 

ft*  ft  m  ft  iSW  A  tr,  rSW  JSifc  ft  tSW 

bu  xiii  meiyou  kuai  le  ye  meiyou  bu  xing  meiyou  zhi  jue  ye 

Aft,  ftw  M  ft  raw  A  A,  f£W£n«  ft 


you  dui  li  wo  zai  huang  ye  zhong 

W.fl*„.  a  it  AH  'I' 
bu  I  Asi  Ip  if  1  §| 

S  S  tits 

ru  guo  cheng  le 

tPH  It  7 


raw 


yin  ci  na  yi  ding  shichuangzao  le  yi  jian  wu  yong  de 

12  Hitt,  m  AH  in  jg  r  -ft  M'm  ft 

dong  xi  yin  ci  zaichuangzao  de  mu  di  shang  jiu  hao  wu  yi  yi 

a  n ;  Hitt  a  m  m.  ft  a  ft  a  a  imi. 

yin  ci  zhejian  dong  xi  jiu  yi  ding  yao  po  huai  shen  de  zhi  hui 

Hitt,  iift  a®  st  -  a  #  mm  a  ft  m 

he  ta  yongheng  de  mu  di  ye  yi  ding  yao  po  huai  shen  de 

IP  ft  fl  ft  Sft,  ft  —A  A  ms.  A  ft 

quan  li  ci  bei  he  gongdao 

fl  Au  MM  IP  Hilo 


8  Wherefore,  how  great  the  importance  to  make 
these  things  known  unto  the  inhabitants  of  the 
earth,  that  they  may  know  that  there  is  no  flesh 
that  can  dwell  in  the  presence  of  God,  save  it 
be  through  the  merits,  and  mercy,  and  grace  of 
the  Holy  Messiah,  who  layeth  down  his  life  ac¬ 
cording  to  the  flesh,  and  taketh  it  again  by  the 
power  of  the  Spirit,  that  he  may  bring  to  pass 
the  resurrection  of  the  dead,  being  the  first  that 
should  rise. 

9  Wherefore,  he  is  the  first-fruits  unto  God,  inas¬ 
much  as  he  shall  make  intercession  for  all  the 
children  of  men;  and  they  that  believe  in  him 
shall  be  saved. 

10  And  because  of  the  intercession  for  all,  all 
men  come  unto  God;  wherefore,  they  stand  in 
the  presence  of  him  to  be  judged  of  him  accord¬ 
ing  to  the  truth  and  holiness  which  is  in  him. 
Wherefore,  the  ends  of  the  law  which  the  Holy- 
One  hath  given,  unto  the  inflicting  of  the  pun¬ 
ishment  which  is  affixed,  which  punishment  that 
is  affixed  is  in  opposition  to  that  of  the  happi¬ 
ness  which  is  affixed,  to  answer  the  ends  of  the 
atonement- 

11  For  it  must  needs  be,  that  there  is  an  opposi¬ 
tion  in  all  things.  If  not  so,  my  first-born  in  the 
wilderness,  righteousness  could  not  be  brought 
to  pass,  neither  wickedness,  neither  holiness  nor 
misery,  neither  good  nor  bad.  Wherefore,  all 
things  must  needs  be  a  compound  in  one;  where¬ 
fore,  if  it  should  be  one  body  it  must  needs  re¬ 
main  as  dead,  having  no  life  neither  death,  nor 
corruption  nor  incorruption,  happiness  nor  mis¬ 
ery,  neither  sense  nor  insensibility. 

12  Wherefore,  it  must  needs  have  been  created 
for  a  thing  of  naught;  wherefore  there  would 
have  been  no  purpose  in  the  end  of  its  creation. 
Wherefore,  this  thing  must  needs  destroy  the 
wisdom  of  God  and  his  eternal  purposes,  and 
also  the  power,  and  the  mercy,  and  the  justice 
of  God. 
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urn 


f m- 


2  NEPHI  2 


13  $0^  fa  M  Ifa  W-fa  fa  ?xf  fa,  fa  til 


IS 


m  m  6E  £nfa  fa 


S  is 


til 


aE  ?xW  fa 

meiyou  de  ni  ye  yao  shuozheng  yi  shi  meiyou  de  ru  guo 

Ufa  fa,  fa  fa  m  is  ie  m  n  Ufa  fa»  $nn 

meiyouzheng  yi  jiu  meiyou  xing  fu  ru  guo  meiyouzheng  yi  he 

u  fa  ik  «,  t^ufafam. 

xing  fu  jiu  meiyou cheng  fa  he  bu  xing  ru  guo  meiyou  zhe  xie 

®t  '/xW  M  SI  IP  fa  77  Alfa  Ufa  Mtis 

jiu  shi  meiyou  shen  ru  guo  meiyou  shen  jiu  meiyou  wo  men  ye 

tit  fa  Ufa  fat  Alfa  Ufa  fa  st  ?xti  fa#,  til 

meiyou  zhe  shi  jie  yin  wei  bu  hui  you  dong  xi  de  chi 

'/xW  M  ItiL' ^Ft  f  j 

bu  hui  you  xingdong  de  ye  bu  hui  you  shouxingdong  zhi  pei  de 

fa#  fa  fr  tti  fa,  fa  fa  #  fa  It  ff  Wj  faI5  fa  ; 

yin  ci  suoyou  de  dong  xi  yi  ding  dou  yi  xiaomie  le 

H  Jib*  FFr  W  fa  M  B  —  fa  H  E  ii  lie  7  „ 


fa  fa  iU  m, 


xian  zai  wo  de  hai  zi  men  wo  dui  ni  men  jiang  zhe  xie 

14  mm,  m  mum,  a  m  fain  m  m# 

ni  men  de  haochu  he  xuewen  yin  wei  di  qu 

fafHfaMfDM  ; 

yi  chuangzao  le  wan  wu  baokuo 

a  ae 

qi  zhong  de  wan  wu  wu  lun  shi  xingdong 


%  fact  fa 


B  4=1 


fa  fti 


shi  shi 

fafa 

you  yi 

WHS  fa  If],  fttiJH  E  HJ  ig  7 
fafD#,  J 717  K-  fa  fa  m'i'Of  mmm 

de  huo  shi  shou  xingdong  zhi  pei  de 

fa],  fa  fa  m  fa  ie  faio 

zai  ta  chuangzao  le  wo  men  di  yT  dui  zu  xian  he 

is  se  fa  in  jg  r  a  in  n-  m  tp 

fei  qin  zoushou  hou  jianyan  zhi  zai  ta  chuangzao  le  suoyou 

Milt,  ©517,  ©  fa  in  ig  r  mw 

yi  beichuangzao  de  wan  wu  hou  wei  le  yao  zai  ren  lei  jie  ju 

e  m  iu  jg  fa]  nw  m,  far  ©  fa  aim 

zhong  da  cheng  ta  de  yongheng  de  mu  di  jiu  bi  xu  you  yi  zhong 

7  i i  ©  fa  fa]  fa  ts  fa]  si  fa,  st  s  m  fa  -  a 

dui  li  jiu  shi  na  jin  guo  ye  shi  he  shengmingshu  dui  li  de 

fti  fa  ;  titfa  till  Ufa  fa  fa  fp  fa  fa  rn  ftifa  fa  ; 

yi  zhong  shi  tian  de  ling  yi  zho 


fa  St  fa,  fa- 


7E 


fafa„ 


i6  iitL .  S#  #  §  a  ©  1 1  fa  i  e  m  Sts 

itk  ii li# x i ii s §i # #?i, 

ta  shi  bu  neng  wei  zi  ji  cai  qu  xingdong  de 

fa  fa  fa  m  fags  «  fa  tti  fa„ 


du  dao  de  shi  qing  liaodi 

17  f 

bi  yoi 

'fa  fa  -  fa  fa  fa]  fa  fa,  PI  fa  fa  I 

tianshang^hui  luo  le  yin  ci  ta  biancheng  le  yi  ge 

fa  ±.  mm  t  ;  ant,  ©  m  ©  7  -m 


fa  fa  I#  71  fa  fait,  fa  fa 

zhaozhe  suo  ji  zai  de  yi  cong 

fa,  E  fa 


b  fa  fafa  M  fa  fa  M  fa  fa 


yin  wei  ta  yi  cong  tianshangzhui  luo  bing  yi  bianchens'ongyuan 

is  a b  ffe  e  fa  a  a  mm,  #  e  m  ^  77  m 

de  bei  can  ta  qi  tu  shi  quanren  lei  ye  dou  biancheng bei  can 

m  faH  m  fa  a*i  ts  ip  m 

iitL  Mk  a  le,  it  fa  fp  ill,,  fa  #  fa  Ip 

yi  qie  huangyan  zhi  fu  ta  dui  xia  wa  shuo  chi  na  jin  guo 

m'fa  fa  fa,  fa  it  Ufa  is :  ©  tip 

ba  ni  bu  hui  si  de  que  hui  xiangshen  yi  yang  zhi  dao 

a,  h  a  fa  fa  si:  fa,  an  #  ft  w  -  m,  fail 

#  fp  #„ 


13  And  if  ye  shall  say  there  is  no  law,  ye  shall 
also  say  there  is  no  sin.  If  ye  shall  say  there  is 
no  sin,  ye  shall  also  say  there  is  no  righteousness. 
And  if  there  be  no  righteousness  there  be  no  hap¬ 
piness.  And  if  there  be  no  righteousness  nor  hap¬ 
piness  there  be  no  punishment  nor  misery.  And 
if  these  things  are  not  there  is  no  God.  And  if 
there  is  no  God  we  are  not,  neither  the  earth; 
for  there  could  have  been  no  creation  of  things, 
neither  to  act  nor  to  be  acted  upon;  wherefore, 
all  things  must  have  vanished  away. 

14  And  now,  my  sons,  I  speak  unto  you  these 
things  for  your  profit  and  learning;  for  there  is 
a  God,  and  he  hath  created  all  things,  both  the 
heavens  and  the  earth,  and  all  things  that  in 
them  are,  both  things  to  act  and  things  to  be 
acted  upon. 

15  And  to  bring  about  his  eternal  purposes  in 
the  end  of  man,  after  he  had  created  our  first 
parents,  and  the  beasts  of  the  field  and  the  fowls 
of  the  air,  and  in  fine,  all  things  which  are  cre¬ 
ated,  it  must  needs  be  that  there  was  an  oppo¬ 
sition;  even  the  forbidden  fruit  in  opposition  to 
the  tree  of  life;  the  one  being  sweet  and  the  other 
bitter. 

16  Wherefore,  the  Lord  God  gave  unto  man  that 
he  should  act  for  himself.  Wherefore,  man  could 
not  act  for  himself  save  it  should  be  that  he  was 
enticed  by  the  one  or  the  other. 

IT  And  I,  Lehi,  according  to  the  things  which 
I  have  read,  must  needs  suppose  that  an  angel 
of  God,  according  to  that  which  is  written,  had 
fallen  from  heaven;  wherefore,  he  became  a  devil, 
having  sought  that  which  was  evil  before  God. 
18  And  because  he  had  fallen  from  heaven,  and 
had  become  miserable  forever,  he  sought  also  the 
misery  of  all  mankind.  Wherefore,  he  said  unto 
Eve,  yea,  even  that  old  serpent,  who  is  the  devil, 
who  is  the  father  of  all  lies,  wherefore  he  said: 
Partake  of  the  forbidden  fruit,  and  ye  shall  not 
die,  but  ye  shall  be  as  God,  knowing  good  and 
evil. 
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2nephi2 


ya  dang  he  xia  wa  chi  le  jin  guo  hou 

19  55#  IP  Km  A  T  mW:  tit 

yi  dianyuan  qu  gengyun  tu  di 

ii  fej  111,  i  it  fzl  AAh 


st  M  MU  7 


ta  menshengxia  le  er  nfi  shi  de  ta  menshengxia  le 

20  |';I;  iT'l  7  I-  7  44  ;  47],  M  1  T  7 

quanshi  jie  ren  lei  de  jia  ting 

A  It  57  All  It  #)S„ 

21  HI  i  w  &  It,  IS  a  a  ft  ha 

bei  yanchang  le  shi  ta  men  de  yi  zai  roushen  shi  hui  gai 

m  m  &  r,  ft  ft  ft  mix  7  a  %  a  ; 

yin  ci  ta  men  de  jie  duan  biancheng  le  yi  ge  bei  kaoyan  de 

Hitt,  Mat  mwt  m  m  r  -m  m  nm  m 

jie  duan  ta  men  de  shi  ri  an  zhao  zhe  zhushen  suo  ci  gei 

mwt,  Mittn$B,  &w  m  iff  Ft  mm 

ren  lei  er  mi  de  jie  ming  er  bei  yanchang  le  yin  wei  ta  ci 

aii  74-  tj  m  a  m  m  m  17 „  h 4  ft  m 

le  yi  tiao  jie  ming  suo  you  de  ren  dou  bi  xu  hui  gai  yin  wei 

7  —  f®  It  #,  AW  7j  A  It  SM  ;  It  A 

ta  yif  dui  suo  you  de  ren  xianming  you  yu  ta  men  zii  xian  de 

ft  E  if  A  A  7]  A  Iff  37  A  A  ft  ft  MM  7] 

wei  jie  ta  men  dou  yi  mi  shi  le 


iiM,  ftfHltEM77c 


ru  guo  ya  dang  meiyou  wei  jie  ta  jiu  bu  hui  zhui  luo 

22  |p A  55#  ri?W  iilt,  ft  $l  iff  mm, 

ta  bi  reng  liu  zai  yi  dianyuanzhong  er  na  beichuangzao  de 

ft  A  in  {AfcJ  H  Ao  71  It  A  #JJg  7] 

wan  wu  ye  bi  reng  liu  zai  beichuangzao  hou  de  tong  yi  zhuang  tai 

MtHt  a  \n  m  m  m  m  a  tj  h-  a  m 

zhong  er  qie  bi  yongyuanchang  liu  meiyou  jin  qi 

A,  ITO-S.  A  A  jl  A  Ef,  iff  If  MSA 


ta  men  bi  bu  hui  you  zi  nii  suo  yi  ta  men  bi  ting  liu  zai 

23  ft  A  A  A#  W  A 4  ;  tfJA  ft  fH  4  W SA 

yi  zhong  tianzhen  lan  man  de  zhuang  tai  zhong  meiyou  huan  le 


ta  men  bu  zhi  chou  ku 


tj  a  m  a,  aw  m m, 


J  A  M  A 70  I*  A  ;  AM 
AM 


A,  ft  fH 


24  (B-a 


7E  m 


dan  shi  kan  a  wan  shi  dou  yi  zhao  zhe  na  wei  zhi  dao  wan  shi 

.„15.ft  B  M  M  M 

f  7)111  M  To 

ya  dang  zhui  luo  cai  neng  you  shi  ren  cheng  le  shi  ren 

25  55#  mm,  II  ffi  A  t A  ;  A  7  ISA, 

cai  neng  you  kuai  le 

II  ft  A  fAlt, 

mi  sai  ya  yao  zai  yuanman  de  shi  dai  lai  lin  yif  bian  cong 

26  it  #55  iti  m  7]  mi  *b§,  a  m  ft 

zhui  luo  zhong  jiu  shu  ren  lei  er  nil  you  yu  ta  men  cong  zhui  luo  zhong 

mm  a  mom  aim  A4„  a k  ftfn  ft  n  a 

bei  jiu  shu  ta  men  jiu  yongyuancheng  wei  zi  you  neng  bian  bie 

M  ifcSS,  It  in  st  A  is  A  A  ii  A,  U$giJ 

shan  e  chu  le  zai  na  ju  da  er  zui  hou  de  ri  zi  yao  an  zhao 

A  M  ;  I A  T  4  It  A  A  no  Mik  A  H7f  g  m 

shen  suo  ci  de  jie  mingshoudao  ltt  fa  de  cheng  fa  wai  ta  men 

a  m  m  a  m  a  a  m  a  m  m  a,  ft  ft 

ke  yi  zi  youxingdong  er  bu  shou  xingdong  zhi  pei 

nf  JA  i  A 17  II  A  A  4  17  II  ASA 


19  And  after  Adam  and  Eve  had  partaken  of 
the  forbidden  fruit  they  were  driven  out  of  the 
garden  of  Eden,  to  till  the  earth. 

20  And  they  have  brought  forth  children;  yea, 
even  the  family  of  all  the  earth. 

21  And  the  days  of  the  children  of  men  were 
prolonged,  according  to  the  will  of  God,  that 
they  might  repent  while  in  the  flesh;  wherefore, 
their  state  became  a  state  of  probation,  and  their 
time  was  lengthened,  according  to  the  command¬ 
ments  which  the  Lord  God  gave  unto  the  chil¬ 
dren  of  men.  For  he  gave  commandment  that 
all  men  must  repent;  for  he  showed  unto  all  men 
that  they  were  lost,  because  of  the  transgression 
of  their  parents. 

22  And  now,  behold,  if  Adam  had  not  trans¬ 
gressed  he  would  not  have  fallen,  but  he  would 
have  remained  in  the  garden  of  Eden.  And  all 
things  which  were  created  must  have  remained 
in  the  same  state  in  which  they  were  after  they 
were  created;  and  they  must  have  remained  for¬ 
ever,  and  had  no  end. 

23  And  they  would  have  had  no  children;  where¬ 
fore  they  would  have  remained  in  a  state  of  in¬ 
nocence,  having  no  joy,  for  they  knew  no  misery; 
doing  no  good,  for  they  knew  no  sin. 

24  But  behold,  all  things  have  been  done  in  the 
wisdom  of  him  who  knoweth  all  things. 

25  Adam  fell  that  men  might  be;  and  men  are, 
that  they  might  have  joy. 

26  And  the  Messiah  cometh  in  the  fulness  of 
time,  that  he  may  redeem  the  children  of  men 
from  the  fall.  And  because  that  they  are  re¬ 
deemed  from  the  fall  they  have  become  free  for¬ 
ever,  knowing  good  from  evil;  to  act  for  them¬ 
selves  and  not  to  be  acted  upon,  save  it  be  by 
the  punishment  of  the  law  at  the  great  and  last 
day,  according  to  the  commandments  which  God 
hath  given. 
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2nephi3 


yin  ci  an  zhao  roushen  shi  ren  shi  zi  you  de  er  suoyou 

27  Hitt,  mm  m  mm 

dui  ta  men  bi  xu  de  shi  wu  dou  yi  ci  gei  le  ta  men  ta  men 

m  a  f\  xm  a  m  a  mm  r  m  in  a  fn 

ke  yi  jie  zhe  na  wei  da  de  quanren  lei  de  tiaoting  er  zi  xing 

mix  mm  m  ft  a  ft  a  xm  ft  nsf?  m  g  n 

xuan  ze  zi  you  he  yongsheng  huo  shi  jie  zhe  mo  gui  de  shu  fu 

mm  g*  fp  *  a,  a  a  mm  not,  ft  am 

he  quan  li  er  xuan  ze  shu  fu  he  si  wang  yin  wei  mo  gui  li  tu 

fp m ft  m m fi  am fp  a a ;  ha  ii ah 

shi  quanren  lei  dou  xiang  ta  zi  ji  yi  yang  de  bei  can 

m  a  xm  inf  a§  a  -  m  a  mm. 

xian  zai  wo  de  hai  zi  men  wo  xT  wang  ni  men  yao  yangwang 

28 mftmm nsj& # s a  in i|i 
Wk  kx  ft  fix,  MfX  A  ft X  ft  finp* ; 

hai  yao  yi  zhao  ta  shensheng  zhi  ling  de  zhi  yi  zhong  yu  ta  de 

iiA  A  pi  &  n  a  a 

hua  yu  he  xuan  ze  yongheng  de  shengming 

mm,  m  m  tu  a  is  ft  x  a -, 

bu  yao  yT  zhao  rou  ti  de  yi  zhi  he  na  li  mian  de  xie  e 

29  ha  a  pi  mm  ft  mx  m  mm  ®  ft  is 

er  xuan  ze  yongheng  de  si  wang  zheyang  hui  gei  mo  gui  zhi  ling 

M  ii  m  x  ts  ft  At,  is  ti  tr  m  li^i 

yi  mi  huo  de  li  liang  ba  ni  men  dai  xia  di  yu  shi  ta 

A  M  ft  XM,  }E  A  A  Aft,  A 

de  yi  zai  ta  zi  ji  de  guo  du  zhongtongzhi  ni  men 

MIX  A  iSB  ft  SIS:  A  M '/□  AfPl 

wo  de  hai  zi  men  wo  yi  zai  wo  bei  kaoyan  de  zui  hou 

30  aMAfPI,  SE 

ri  qi  zhong  ba  zhe  ji  ju  hua  dui  ni  men  da  jia  shuo  le 

sm  a,  fE  ii  mmm  m  m  xm  m  r ; 

wo  yi  yi  zhao  le  na  wei  xian  zhi  de  hua  xuan  ze  le  hao  de 

a  e  mm  r  mm  ha  am,  mm  t  m 

bu  fen  wo  chu  le  wei  ni  men  linghun  de  yonghengxing  fu  wai 

ni)fs„  a  m  r  b  m  mm  ft'vk ti  xm  x, 

meiyou  ren  he  qi  ta  de  mu  di  a  men 

it  If  fA  fej  At-  ftS  ft  BA„  Wf\o 


27  Wherefore,  men  are  free  according  to  the 
flesh;  and  all  things  are  given  them  which  are  ex¬ 
pedient  unto  man.  And  they  are  free  to  choose 
liberty  and  eternal  life,  through  the  great  Medi¬ 
ator  of  all  men,  or  to  choose  captivity  and  death, 
according  to  the  captivity  and  power  of  the  devil; 
for  he  seeketh  that  all  men  might  be  miserable 
like  unto  himself. 

28  And  now,  my  sons,  I  would  that  ye  should 
look  to  the  great  Mediator,  and  hearken  unto 
his  great  commandments;  and  be  faithful  unto 
his  words,  and  choose  eternal  life,  according  to 
the  will  of  his  Holy  Spirit; 

29  And  not  choose  eternal  death,  according  to 
the  will  of  the  flesh  and  the  evil  which  is  therein, 
which  giveth  the  spirit  of  the  devil  power  to  cap¬ 
tivate,  to  bring  you  down  to  hell,  that  he  may 
reign  over  you  in  his  own  kingdom. 

30  I  have  spoken  these  few  words  unto  you  all, 
my  sons,  in  the  last  days  of  my  probation;  and 
I  have  chosen  the  good  part,  according  to  the 
words  of  the  prophet.  And  I  have  none  other 
object  save  it  be  the  everlasting  welfare  of  your 
souls.  Amen. 


di  san  zhang 


CHAPTER  3 


i  it,  S II  ft  I  a,  3  fiS  It  X  1£ 

ni  chusheng  yu  wo  shou  ku  nan  de  huang  ye  zhong  ni  mu  qin  zai 

aha  n m xmm ft  mm  a  ;  a  a 

wo  zui  beishang  de  ri  zi  zhongheng  xia  le  ni 

mm  mm  ft  a  a  a  a  t  a  a. 


bao  gui  de  tu  di 

ft  ±m 


yuan  zhu  ye  wei  ni  er  shi  zhe  yi  ku 

2  II  A  A  A  A  ini  A  if  — ±1  ft 

cheng  wei  sheng  di  zuowei  ni  he  ni  hou  yi  de  ji  di  he 

A  b  Si  A,  A  A  A  fP  A  ft  it  ft  MM,  fP 

ni  de  di  xiongmen  zhu  zai  yi  qi  shi  ni  men  you  yong  jiu  de 

%ft  A  A  fn  A  A  -fH,  A  AfH  A  A  X  ft 

an  quan  ru  guo  ni  men  zunshou  na  wei  yi  se  lie  sheng  zhe  de 

Ana  fcm  'M  SRt*  NfeSlI  m 


A  A ,  IDS  Affi  If  M  A  A  MV  ij  If  ft 

jie  ming 

iA  nfo 


3  ftm, 

de  hai  zi 

ft  mm,  M  A  jl  A, 


AAA 

an  zhu  yongyuan  zhu  fu 


bi  bu  zhi 


de  huang  ye  zhongdai  chu  de  zui  xiao 

ft  mm  A f A  AAA 
A  A  A  wk 


A  Hifc  A  A 


1  And  now  I  speak  unto  you,  Joseph,  my  last- 
born.  Thou  wast  born  in  the  wilderness  of  mine 
afflictions;  yea,  in  the  days  of  my  greatest  sorrow 
did  thy  mother  bear  thee. 

2  And  may  the  Lord  consecrate  also  unto  thee 
this  land,  which  is  a  most  precious  land,  for  thine 
inheritance  and  the  inheritance  of  thy  seed  with 
thy  brethren,  for  thy  security  forever,  if  it  so 
be  that  ye  shall  keep  the  commandments  of  the 
Holy  One  of  Israel. 

3  And  now,  Joseph,  my  last-born,  whom  I  have 
brought  out  of  the  wilderness  of  mine  afflictions, 
may  the  Lord  bless  thee  forever,  for  thy  seed 
shall  not  utterly  be  destroyed. 
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4  ill;  1 1  I'?s&  Si  ;  SSI  iS 

bei  fu  wang  ai  ji  de  yue  se  de  hou  yi  zhu  he  yue  se  suo  li 

ifnmwsz: 

de  shengyue  shi  duo  me  de  wei  da 

mmmm  # m  m  \ #*. 

suo  yi  yue  se  que  shi  kandao  le  women  de  ri  zi  ta 

5  m&,  mw  mm  mm  r  a  in  w  aa  m 

huo  de  le  zhu  de  yi  ge  ying  xu  cong  ta  zi  ji  de  zi  sun 

lit#  rite  -fi  mi  SigHte  mm 

zhong  zhushen  yao  wei  yi  se  lie  jia  zu  fa  chu  yi  tiaozheng  yi  de 

i,  a  n  m  u  j#  mm  ni ta  - m  ih  a ete 

zhi  tiao  bu  shi  mi  sai  ya  er  shi  yi  tiao  yao  bei  zhe  xia 

m%  ;  II  «i»®,  ffil-ilS  fir  T 

de  zhi  tiao  ran  er  yao  zai  zhu  de  shengyue  zhong  bei  ji  qi 

I  tif®,  f'iriff  I4itell(iS  ISIS, 

mi  sai  ya  bi  zai  mo  shi  shi  dai  yongquan  li  xiang  ta  men  xianming 

i  it  a  it  « fi  #7  ini  m  m  bi 

jiang  ta  men  cong  hei  an  zhong  dai  xiangguangning  shi  de  yao  cong 

ffefn  ®  sb#  i  i  ®  a  an  -  ita  m  ^ 

yin  mi  de  hei  an  zhong  he  cong  fu  qiu  zhong  dai  dao  zi  you 

IM  ft  SB#  IP  fi  f#  H  mm  g  I„ 


yin  wei  yue  se  que  shi  de  zuo  le  zheng  shuo  zhu  wo  de  shen 

emu  mm  mm  m  f#  r  m,  m  ■■  ittew 

bi  jiang  xing  qi  yi  wei  xianjian  ta  bi  chengwei  wo  zi  ji  de 

i ut  mm  % i,  m  i  m 

zi  sun  de  yi  wei  jingxuan  de  xianjian 

mm  ft  -fi  ft  m  ft  %  a. 

er  qie  yue  se  que  shi  de  shuo  zhu  zheyang  dui  wo  shuo 

7ii,  mm  #2  e# :  i  mm  mn  m  ■■ 
S 1  ¥  ¥S a  ¥  IITWI  -fi  Wm  I 

xian  zhi  ta  bi  zai  ni  zi  ji  de  zi  sunzhonghoudao  ji  gao  de 

;  fi  f  I  lift '.  ft  MM  fi®  ft 

iis0  illlliila  iilSSal 

zi  sun  ta  de  di  xiongmen  zuo  yi  jian  dui  ta  men  you  ji  da 

mm,  fi  ft  i  a  n  m  -  f#  si  fi  m  W  m  ± 

jia  zhi  de  gongzuo  shi  ta  men  zhi  dao  wo  he  ni  zu  xianmen 

fin  tei  it#,  m  fi fn  m  ft  m  %  m %  fn 

suo  li  de  shengyue 

pftiL  ft  m  ft„ 


wo  yao  ci  gei  ta  yi  tiao  jie  ming  chu  le  wo  yao  fen  fu  ta 

-f  m jfr,u4  m  7  ft  f  n#pff.fi 

1 1  If#  Ji,  a  if#  1  Sfi  3ft  ill 

wo  yao  shi  ta  zai  wo  yanzhongheng wei  wei  da  yin  wei  ta  yao 

ft 1  f  j|,u?  ®  ©  *  %U  ■>  H  U  fi  ® 

fi  S  fi  i##„ 

ta  bi  xiang  mo  xi  yi  yang  de  wei  da  wo  shuoguo  wo  bi 

9  fi  ,&  ft  m®  -  fi  ®  ft i ;  ft  mm  ft  s 

wei  ni  er  xing  qi  ta  lai  zheng  jiu  wo  de  renmin  yi  se  lie 

#  #  m  mm  fi  i  m  m  fttt  as, 

MMo 


iffi,  Jft  mi  KM  ^  M&M 


10  ft  s  HI 

jiu  chu  lai 

III  I„ 

dan  shi  wo  bi  cong  ni  zi  ji  de  zi  sun  zhongxing  qi  yi  wei 

11  fgji  ft  s  n  #g e  i  mm  i  mm  -f# 

xianjian  wo  yao  ci  gei  ta  quan  li  ba  wo  de  huachuan  gei 

II;  II  fi  fi  I,  tE  ftfr]  M  m  m 

ni  zi  ji  de  zi  sun  bu  jin  yaochuan  wo  de  hua  zhu  shuo 

#  g  e  m  mm  -  i fi  m  m  t#  m,  i  m, 

ye  yao  shuo  fu  ta  menxiangxin  na  jiang  lai  liu  chuan  yu  ta  men  zhi 

i  m  m  m  fi  fn  ts  ft  in  m  m  n  fi  fn  i 

zhong  de  wo  de  hua 

I  I  ft&]  Mo 


4  For  behold,  thou  art  the  fruit  of  my  loins;  and  I 
am  a  descendant  of  Joseph  who  was  carried  cap¬ 
tive  into  Egypt.  And  great  were  the  covenants 
of  the  Lord  which  he  made  unto  Joseph. 

5  Wherefore,  Joseph  truly  saw  our  day.  And 
he  obtained  a  promise  of  the  Lord,  that  out  of 
the  fruit  of  his  loins  the  Lord  God  would  raise 
up  a  righteous  branch  unto  the  house  of  Israel; 
not  the  Messiah,  but  a  branch  which  was  to  be 
broken  off,  nevertheless,  to  be  remembered  in  the 
covenants  of  the  Lord  that  the  Messiah  should 
be  made  manifest  unto  them  in  the  latter  days, 
in  the  spirit  of  power,  unto  the  bringing  of  them 
out  of  darkness  unto  light-yea,  out  of  hidden 
darkness  and  out  of  captivity  unto  freedom. 

6  For  Joseph  truly  testified,  saying:  A  seer  shall 
the  Lord  my  God  raise  up,  who  shall  be  a  choice 
seer  unto  the  fruit  of  my  loins. 

T  Yea,  Joseph  truly  said:  Thus  saith  the  Lord 
unto  me:  A  choice  seer  will  I  raise  up  out  of 
the  fruit  of  thy  loins;  and  he  shall  be  esteemed 
highly  among  the  fruit  of  thy  loins.  And  unto 
him  will  I  give  commandment  that  he  shall  do 
a  work  for  the  fruit  of  thy  loins,  his  brethren, 
which  shall  be  of  great  worth  unto  them,  even 
to  the  bringing  of  them  to  the  knowledge  of  the 
covenants  which  I  have  made  with  thy  fathers. 

8  And  I  will  give  unto  him  a  commandment  that 
he  shall  do  none  other  work,  save  the  work  which 
I  shall  command  him.  And  I  will  make  him  great 
in  mine  eyes;  for  he  shall  do  my  work. 

9  And  he  shall  be  great  like  unto  Moses,  whom 
I  have  said  I  would  raise  up  unto  you,  to  deliver 
my  people,  O  house  of  Israel. 

10  And  Moses  will  I  raise  up,  to  deliver  thy  peo¬ 
ple  out  of  the  land  of  Egypt. 

11  But  a  seer  will  I  raise  up  out  of  the  fruit  of 
thy  loins;  and  unto  him  will  I  give  power  to  bring 
forth  my  word  unto  the  seed  of  thy  loins-and  not 
to  the  bringing  forth  my  word  only,  saith  the 
Lord,  but  to  the  convincing  them  of  my  word, 
which  shall  have  already  gone  forth  among  them. 
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yin  ci  ni  zi  ji  de  zi  sun  bi  xu  ji  lu 

12  Hitt,  *If 

ye  bi  xu  ji  lu  er  qie  ni  zi  ji  d 


lift  ft 

ft?£  SM  IS m  ;  ftfL  ft  SB  w  b!  i  I 

ji  lu  de  he  you  da  de  zi  sun  suo  yao  ji  lu  de  bi 

fsii  ft,  #p  lift  ft  mm  m  m  isis  ft,  ft 

zai  yi  qi  fa  zhan  lai  ji  po  cuo  wu  de  jiao  yi  bing  ba  xi 

tE-ta  m  m,  tit  mm  mm  ft  mm,  m  m  m 

fen  zheng  zai  ni  zi  ji  de  zi  sun  zhongjian  li  he  ping  shi 

m  4  ftga  ft  -pm  ft  ®ft  fp¥,  m 

ta  men  zai  mo  shi  shi  dai  zhi  dao  ta  men  de  zii  xian  ye  shi 

m  4  ft  ft  turn  mmi  *  m 

ta  men  zhi dao  wo  de  shengyue  zhu  zheyangshuo 

m  m  aft  m  ft,  ft  mm 


dang  wo  de  gongzuo  zai  wo  ren  minzhongkai  shi  de  na  tian  bi 

13  m  aft  ft  ft  ft  mu,  ft 

shi  ta  cong ruanruo  zhongheng wei  jianqiang  lai  chong  ju  ni  men 

ft-  ft  ft  $a  m  ft  ft  ft  m  ft,  tit  s  m  ft  n 

yi  se  lie  de  jia  zu  zhu  zheyangshuo 

ft fiftlj  ft  ft  ialtt  fto 

yue  se  zheyang  yu  yan  shuo  zhu  bi  zhu  fu  na  wei 

14  mm  mm  sm,  m  ■.  ft  ft  ft  ft  mu 

xianjian  na  xie  qi  tu  huimie  ta  de  bi  jinghuang  shi  cuo 

ft  ft  ;  ftli  ft  ft  li  M  ft  ft  ft  m  tlfttg  ; 

15  li  8 Is ft  ii  SS  ft  S  lie  ft 

zi  sun  de  ying  xu  bi  jiang  shi  xian  wo  shi  que zhi  zhe  ying  xu 

B?£ftffilft  ftftfWfto  ft  ft  'Ift  ill  « 

bi  jiang  shi  xian  de 

ft' ft  ISft  -; 

ta  bi  he  wo  tongming  ye  bi  he  ta  fu  qin  tongming 

15  ft  -ft  #P  ft  |pf  ft  ;  ft  ft  fP  ft  ftftg  m  ft, 

ta  bi  xiang  wo  yin  wei  na  jian  zhu  yao  jie  zhe  ta  de  shou  er 

ft  ft'  ft  ft ;  mm  ft  ft  ft  ft  mm  mi  ft  ft 

dai  lai  de  dong  xi  bi  jie  zhe  zhu  de  li  liang  er  jiang  wo  de 

m ft  ft  ft  ft,  ft  Htf  ft  ft  ft  a  ft  ft  ftft 

ren  min  dai  dao  jiu  en 

ft  ft  mm 

er  qie  yue  se  zheyang  yu  yan  wo  que  zhT  zhejian  shi 

16  ftft,  ft  ft!  mm  Tift  :  ft  fiSft  tlfft  ft, 

jiu  xiang  wo  que  zhi  mo  xi  de  ying  xu  yi  yang  yin  wei  zhu  dui 

st  ft  ft  ttft  mm  ft  'nit-  -at  ■,  ia  h  ft  it 

wo  shuoguo  wo  bi  yongyuan  baoquan  ni  de  hou  yi 

ft  ISii,  ft  ft  ft  m  (ft  ft  ft  ft 


17  ft  e  lii  :  ft  ft  mm  -?£  mm ;  ft  ft 

yong  yi  gen  zhang  ci  gei  ta  quan  li  wo  ye  bi  yong  shumian 

ft  -tti  ttmmm  «. ft.;  ..ft  ft  ft  m  m b 

ii  i  rn'ml  Im  1  ii  1 5 J  S  lJis 

henduo  hua  yin  wei  wo  bu  yao  shi  ta  hen  hui  jianghua  dan 

M,  ft  ftM  f£  ftb  U  #  ii„  fM 

wo  bi  yong  wo  zi  ji  de  shou  zhi  ba  wo  de  ltl  fa  xie  gei 

ft  ft  'ft  ftga  ft  ft  ft,  tE  ft  ft  fftft  mm 

ta  wo  bi  wei  ta  yu  bei  yi  ge  dai  yan  ren 

1  ;  ft  ft  M  1  tSfi  — fi  ftftXo 


is  ft  S  it  I  m  :  I  ft  S  li  a  ft  a  I 

xing  qi  ta  wo  bi  wei  ta  yu  bei  yi  ge  dai  yan  ren  er 

mm  ft  ;  ft  ft  a  ft  tSfi  -ft  ftiA.  a 

wo  kan  a  wo  bi  zhi  ding  ta  jiang  ni  zi  ji  de  zi  sun 

ft,x;efft,  xiftft  t|ft  ft  ftftga  ftsftf 

pit  sft  S  Si  lia  ft  al ;  1  al  ft 

dai  yan  ren  bi  xuangao  zhe  xie  shi 

ftwA  ft  ft  a  m. 


12  Wherefore,  the  fruit  of  thy  loins  shall  write; 
and  the  fruit  of  the  loins  of  Judah  shall  write; 
and  that  which  shall  be  written  by  the  fruit  of 
thy  loins,  and  also  that  which  shall  be  written 
by  the  fruit  of  the  loins  of  Judah,  shall  grow  to¬ 
gether,  unto  the  confounding  of  false  doctrines 
and  laying  down  of  contentions,  and  establishing 
peace  among  the  fruit  of  thy  loins,  and  bring¬ 
ing  them  to  the  knowledge  of  their  fathers  in 
the  latter  days,  and  also  to  the  knowledge  of  my 
covenants,  saith  the  Lord. 

13  And  out  of  weakness  he  shall  be  made  strong, 
in  that  day  when  my  work  shall  commence 
among  all  my  people,  unto  the  restoring  thee, 
0  house  of  Israel,  saith  the  Lord. 

14  And  thus  prophesied  Joseph,  saying:  Be¬ 
hold,  that  seer  will  the  Lord  bless;  and  they  that 
seek  to  destroy  him  shall  be  confounded;  for  this 
promise,  which  I  have  obtained  of  the  Lord,  of 
the  fruit  of  my  loins,  shall  be  fulfilled.  Behold,  I 
am  sure  of  the  fulfilling  of  this  promise; 

15  And  his  name  shall  be  called  after  me;  and 
it  shall  be  after  the  name  of  his  father.  And  he 
shall  be  like  unto  me;  for  the  thing,  which  the 
Lord  shall  bring  forth  by  his  hand,  by  the  power 
of  the  Lord  shall  bring  my  people  unto  salvation. 

16  Yea,  thus  prophesied  Joseph:  I  am  sure  of 
this  thing,  even  as  I  am  sure  of  the  promise  of 
Moses;  for  the  Lord  hath  said  unto  me,  I  will 
preserve  thy  seed  forever. 

17  And  the  Lord  hath  said:  I  will  raise  up  a 
Moses;  and  I  will  give  power  unto  him  in  a  rod; 
and  I  will  give  judgment  unto  him  in  writing. 
Yet  I  will  not  loose  his  tongue,  that  he  shall 
speak  much,  for  I  will  not  make  him  mighty  in 
speaking.  But  I  will  write  unto  him  my  law,  by 
the  finger  of  mine  own  hand;  and  I  will  make  a 
spokesman  for  him. 

18  And  the  Lord  said  unto  me  also:  I  will  raise 
up  unto  the  fruit  of  thy  loins;  and  I  will  make 
for  him  a  spokesman.  And  I,  behold,  I  will  give 
unto  him  that  he  shall  write  the  writing  of  the 
fruit  of  thy  loins,  unto  the  fruit  of  thy  loins;  and 
the  spokesman  of  thy  loins  shall  declare  it. 
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xie  de  hua  jiang  shi  zai  wo  zhi  hui  zhong  ren  we 

M  Ji  E  a  M  E  lit 

f  zi  ji  de  zT  sun  de  hua  zhe  xie  hua  yaoxiai 


fl 


19  ftb  p/f 

eI'SH  ft  i  a  e  -fM  6m  me  m 

ni  zi  ji  de  zi  sun  congchen  ai  zhongciang  ta  men  hu  han 

ftsa  m  =m  ft  mm  e  ie  m  « ; 

wo  zhi  dao  ta  men  de  xin  xin 

$t  toil  ft  iT'l  1  •  fift„ 

ji  shi  ta  men  yi  qu  shi  le  xu  duo  niandai  ta  menreng  bi 

20  gp  ft  ft  fn  e  * ft  7  it  e  a  ft,  ft  fn  in  & 

congchen  ai  zhong  hu  han  hu  yu  ta  men  de  di  xiongmen  hui  gai 

ft  man  e  « ;  nf  11  m  a  fn 

ta  men  de  hu  sheng  bi  bei  an  zhao  zhe  ta  men  de  hua  de  jianming 

mm  afm  a  m  mm  m  me  m  e  « m 
S  mil  "m. 


you  yu  ta  men  de 


21  ft  M  ft  fn  61  fHE,  ft  ft  ft  fg  E  ft  $C  □  E 

fa  chu  er  da  dao  ta  men  de  di  xiongmen  jiu  shi  ni  zi  ji 

itdt  ifo  iifij  me  m  a  fn,  am  ftsa 


,  dao  ta  men  de  di  xiongmen 

m  ft  fn  ta  m  e  fn, 

ta  men  de  hua  de  ruanruo  jie  zhe  ta  men  de 

ft  MM  ;  ftfnft  M  ft  #tn,  ftfnft 

xin  xin  wo  bi  shi  zhi  chengwei  jianqiang  yi  bian  ji  qi  wo 

fia,  a  a  ft  a  f%  h  s?  m,  7x  ft  mm  m 

he  ni  zu  xianmen  suo  li  de  shengyue 

in  ft  m-Efn  EE 


22  aE  m  r  EH 


a  lift  EE  61  ME  ElE 


wm, 

zheyang  yu  yan  de 

Xh.  Sfc  fS  g  fto 

suo  yi  you  yu  zhe  shengyue  ni  yi  meng  fu  le 

23  mx,  m  m'm  ft  e  mm  r ; 

ni  de  yi  hou  yi  bi  bu  bei  huimie  yin  wei  ta  men  bi  tingcong 

ft  ft  -  mm  s  m  m  §*?/$,  h  &  ft  fn  &  ii  ft 

na  benshuzhong  de  hua  yu 

M  E®  E  6t  MMo 

ta  men  zhi  zhong  bi  xing  qi  yi  wei  qiangyou  li  zhe  yin  wei 

24  ft  fn  E  E  E  PIM  -ft  ftl  EE  E,  HE 

ta  shi  shen shouzhong  de  gong  ju  bing  you  qiang  de  xin  xin  xing 

ItWt  tttt  M  E  H  6t  fSE,  ft 

da  qi  ji  zuo  shen  mu  guanghong  wei  da  de  shi  qing  suo  yi 

EE  it!,  M  E  1 1  E  'f'  ffE  61  •Ith'f.  P/f  it 

wu  lun  ta  de  yan  yu  huo  xingwei  zai  cu  cheng  yi  se  lie  iia  zu 

Eli  ft6t  Eif^ftE 


tP  ft  Btisr  i 

de  haochu 

6t  wm. 


i  pp 

;  men  hou  yi  de 


fsl 


E  ft  JE  EEtiJ  MM 

fu  xingzhong  jiang  you  mo  da 

6tIt#fIPiE,  ytE^E 


yue  se  ni  you  fu  le  ni  nian  ji  hai  xiao  yin  ci  yao 

25  mm,  ft  EfS  To  ft  EE  ii  E,  Hitt  E 

tingcong  ni  ge  ge  ni  fei  de  hua  zheyang  yi  ding  hui  an  zhao  wo 

It  ft  ft  tf  If  ftl#  6tft,  iH  M  —  E  #  ik  ft  E 

suo  jiang  de  hua  zai  m  de  shenshang  zuocheng  ni  yao  lao  ji 

P/f  P  6tft,  E  ft6t  E  E  M  Pto  ft  m  EIB 

zhe  ni  kuaiyao  qu  shi  de  fu  qin  de  hua  a  men 

M  ft  ftl  Eft  6t  EM  6tMs  lEfFlo 


19  And  the  words  which  he  shall  write  shall  be 
the  words  which  are  expedient  in  my  wisdom 
should  go  forth  unto  the  fruit  of  thy  loins.  And 
it  shall  be  as  if  the  fruit  of  thy  loins  had  cried 
unto  them  from  the  dust;  for  I  know  their  faith. 

20  And  they  shall  cry  from  the  dust;  yea,  even 
repentance  unto  their  brethren,  even  after  many 
generations  have  gone  by  them.  And  it  shall 
come  to  pass  that  their  cry  shall  go,  even  ac¬ 
cording  to  the  simpleness  of  their  words. 

21  Because  of  their  faith  their  words  shall  pro¬ 
ceed  forth  out  of  my  mouth  unto  their  brethren 
who  are  the  fruit  of  thy  loins;  and  the  weakness 
of  their  words  will  I  make  strong  in  their  faith, 
unto  the  remembering  of  my  covenant  which  I 
made  unto  thy  fathers. 

22  And  now,  behold,  my  son  Joseph,  after  this 
manner  did  my  father  of  old  prophesy. 

23  Wherefore,  because  of  this  covenant  thou  art 
blessed;  for  thy  seed  shall  not  be  destroyed,  for 
they  shall  hearken  unto  the  words  of  the  book. 

24  And  there  shall  rise  up  one  mighty  among 
them,  who  shall  do  much  good,  both  in  word 
and  in  deed,  being  an  instrument  in  the  hands 
of  God,  with  exceeding  faith,  to  work  mighty 
wonders,  and  do  that  thing  which  is  great  in  the 
sight  of  God,  unto  the  bringing  to  pass  much 
restoration  unto  the  house  of  Israel,  and  unto 
the  seed  of  thy  brethren. 

25  And  now,  blessed  art  thou,  Joseph.  Behold, 
thou  art  little;  wherefore  hearken  unto  the  words 
of  thy  brother,  Nephi,  and  it  shall  be  done  unto 
thee  even  according  to  the  words  which  I  have 
spoken.  Remember  the  words  of  thy  dying  fa¬ 
ther.  Amen. 


di 


si  zhang 

m  M 


CHAPTER  4 


wo  ni  fei  xian  zai  yao  jiang  wo  fu  qin  suojiang  de 

i  m,  mm, 


ii  n  ip  &  #  m  mm  ^  m  eh  m  ?m 


1  And  now,  I,  Nephi,  speak  concerning  the 
prophecies  of  which  my  father  hath  spoken,  con¬ 
cerning  Joseph,  who  was  carried  into  Egypt. 
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m&zmmmm  2nephi4 


ta  que  shi  de  yu  yan  le  suoyou  ta  de  hou  yi 

1  tSW  7  PiftT  fRER  '\%Mo 

bi  ta  suo  xie  de  yu  yan  gengwei  da  de  bing  bu  duo  ta  yu  yan 

It  IF/flW  tSM  M  ft 7;  M  fill  fSM 

le  wo  men  ye  yu  yan  le  wo  menjiang  lai  de  shi  dai  zhe  xie 

r  tfl  *  ?si?  r  tmr  m  ^  mt ;  ii® 

dou  shi  xie  zai  na  tong  ye  pianshang  de 

m  m  mm  in  mmx  ±  tl 

wo  fu  qin  jie  shu  le  guan  yu  yue  se  de  yu  yan  de  jianghua 

3  a  5c¥i  Jigs  r  is n  mm  m  sm  m  pm 

hou  ta  jiao  lai  le  la  man  de  zi  mi  men  dui  ta  men  shuo 

tt,  fR  M  y  li#  M  WMfR,  HfRfRM: 

wo  de  sun  er  sun  nii  men  wo  na  zhang  zi  de  er  nii  men 

tmi  mm  mm  in,  a  in  mm  m  a* in, 

f  wang  ni  men  yao  zhu  yi  til 


#M  f7fR  M  &MB  7c  Si  Mo 


zhushen  shuoguo  zhi  yao  ni  men  zunshou  wo  de 

l&  MW  Mii  :  R  m  (7fR  Mm  7c Si 

jie  ming  ni  men  bi  zai  zhe  di  shangshun  li  er  fanrong  zhi 

i$w,  win  m  w  mm  ±  mm  m  tin ;  r 

yao  ni  men  bu  zunshou  wo  de  jie  ming  ni  men  bi  cong  wo  mianqian 

w  m  ir  mmm  mm  ta,  win  m  vt  n  ®  w 

bei  jianchu 

W  mWko 


dan  shi  wo  de  sun  er  sun  nii  men  wo  bu  neng  zai  meiyou 

5  fan,  TcSi  m  &  mm  fR,  a  n  urn 

liu  gei  ni  men  zhu  fu  qian  jiu  jin  ru  wo  de  fen  mu  yin  wei  wo 

be? WfH  Ml'  m  Wi  iiA  TcSi  ;  71,4  7c 

zhi  dao  ru  guo  ni  men  zai  ni  mendangzou  de  dao  lu  shangbei  jiaoyang 

Wit  WM  (7  fR  M  (7  fR  S  7 Si  MM  ±  M  M 

zhang  da  ni  men  bi  bu  hui  li  kai  na  tiao  dao  lu 

mm,  f7fR  &  mm  mm  m&. 

yTn  ci  ru  guo  ni  men  bei  zu  fa  le  kan  a  wo 

e  Hitt,  mm  (7fR  m  ii  si  r,  mm,  a 

ba  zhu  fu  liu  gei  ni  men  shi  na  zu  fa  de  yi  cong  ni  men 

ie  aw  m  (7tR,  m  m  n  si  mx  M  (7tR 

shenshang  bei  yi  qu  er  fang  zai  ni  men  fu  mu  de  toushang 

iiS  iro  77  fR  XM  Si  5M  ±, 

rang  ta  men  lai  fu  ze 

m  fRfR  S  Si 

yin  ci  you  yu  wo  de  zhu  fu  zhushen  bu  hui  rang  ni  men 

7  Hit,  MtaSiMI,  MWM#»f7fR 

miewang  yin  ci  ta  bi  yongyuanchui  lian  ni  men  he  ni  men  de 

It;  H  lit,  it  M  7ic  it  S  ft  (7  fR  tP  (7  fR  Si 

hou^ 


wo  de  fu  qin  jie  shu  le  dui  la  man  de  zi  nil  men  de 

s  a  si  mm  its  r  m  as  si  wwir  si 

jianghua  hou  ta  fen  fu  ba  lei  mi  er  de  zi  nii  men  dai  dao 

m  m  tt,  a  m  ie  HMflf  si  wafR  mm 

ta  mianqian 

fit  m  Silo 


ta  dui  ta  men  shuo  wo  de  sun  er  sun  nil  men  wo  na  ci 

9  a  it  fit  fR  a  :  asi  m&  fR,  a  it 

zi  de  er  ntt  men  wo  ba  liu  gei  la  man  de  zi  nU  men  de 

M  Si  MWfR  ;  a  IE  Mil  as  Si  aaiR  Si 

tongyang  de  zhu  fu  liu  gei  ni  men  yin  ci  ni  men  bu  zhi 

mm  si  aw  mis  mr,  Hitt,  77 fn  mm 

wanquan  bei  huimie  ni  men  de  zi  sunzhong  bi  meng  fu 

a  a  a  ;  77  fR  si  mm  m  a  mm. 


2  For  behold,  he  truly  prophesied  concerning  all 
his  seed.  And  the  prophecies  which  he  wrote, 
there  are  not  many  greater.  And  he  prophesied 
concerning  us,  and  our  future  generations;  and 
they  are  written  upon  the  plates  of  brass. 

3  Wherefore,  after  my  father  had  made  an  end 
of  speaking  concerning  the  prophecies  of  Joseph, 
he  called  the  children  of  Laman,  his  sons,  and 
his  daughters,  and  said  unto  them:  Behold,  my 
sons,  and  my  daughters,  who  are  the  sons  and 
the  daughters  of  my  first-born,  I  would  that  ye 
should  give  ear  unto  my  words. 

4  For  the  Lord  God  hath  said  that:  Inasmuch  as 
ye  shall  keep  my  commandments  ye  shall  prosper 
in  the  land;  and  inasmuch  as  ye  will  not  keep 
my  commandments  ye  shall  be  cut  off  from  my 
presence. 

5  But  behold,  my  sons  and  my  daughters,  I  can¬ 
not  go  down  to  my  grave  save  I  should  leave  a 
blessing  upon  you;  for  behold,  I  know  that  if  ye 
are  brought  up  in  the  way  ye  should  go  ye  will 
not  depart  from  it. 

6  Wherefore,  if  ye  are  cursed,  behold,  I  leave 
my  blessing  upon  you,  that  the  cursing  may  be 
taken  from  you  and  be  answered  upon  the  heads 
of  your  parents. 

7  Wherefore,  because  of  my  blessing  the  Lord 
God  will  not  suffer  that  ye  shall  perish;  where¬ 
fore,  he  will  be  merciful  unto  you  and  unto  your 
seed  forever. 

8  And  it  came  to  pass  that  after  my  father  had 
made  an  end  of  speaking  to  the  sons  and  daugh¬ 
ters  of  Laman,  he  caused  the  sons  and  daughters 
of  Lemuel  to  be  brought  before  him. 

9  And  he  spake  unto  them,  saying:  Behold,  my 
sons  and  my  daughters,  who  are  the  sons  and  the 
daughters  of  my  second  son;  behold  I  leave  unto 
you  the  same  blessing  which  I  left  unto  the  sons 
and  daughters  of  Laman;  wherefore,  thou  shalt 
not  utterly  be  destroyed;  but  in  the  end  thy  seed 
shall  be  blessed. 
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mmmmmm  2  skpui  i 


fu  qin  jie  shu  le  dui  ta  men  de  jianghua  hou  you 

10  txi  7  m  mm  pis  m,  x 

dui  ye  xi  mei  de  er  zi  men  jianghua  ye  dui  ta  de  quan  jia 

m  mnm  m  ms,  mm 

j^^ghua 


ta  dui  ta  men  jiangwan  le  hua  zai  dui  sai  mu  jianghua 

11  m  m  i tfeffl  m  #  7  is,  n  m  mm  m  is, 

shuo  ni  he  ni  de  hou  yi  you  fu  le  yin  wei  ni  bi  cheng  ji 

17  :  17  SP  f77j  mm  Wffl  7  ;  f7  #  ft  H 

zhe  di  xiang  ni  di  di  ni  fei  yi  yang  ni  de  hou  yi  bi  he 

m,  ft  (7  7,16  /in#  —  it  frm  mm  #  # 

ta  de  hou  yi  suan  zai  yi  qi  ni  bi  xiang  m  de  di  di 

f77j  mm  If#  —  jg  ;  (7  #  ft  f77J 

ni  de  hou  yi  bi  xiang  ta  de  hou  yi  ni  bi  zai  ni  de 

i77j  mm  $  ft  ftm  mm  ;  (7  #  #  i77j 

yi  shengzhongneng  fu 

M  W~  iBo 


12  Stj  xi  im,  #  2  i  2  #  ?s2 

ganjue  he  na  zai  ta  li  mian  de  zhu  de  ling  dui  ta  de 

mm  sp  mm  mm  ®  tj  #  tj  m,  m  mm 

quan  jia  jiangwan  le  hua  hou  ta  bian  de  gengshuai  lao  le  ta 

mm  mm  7  is  m,  m  mm  m  m #  7 „  m 

qu  shi  le  bing  bei  an  zang  le 

##  7,  #  ®  Jo 


la  man  he  lei 


ta  qu  shi  hou  meiyou  ji  tia 

13  ffc  * m  mm  mm  ta  #  m  mms  J7  & 


k  7] 

nu  le 

77  To 


yi  ji 

S 


7  p  if';  m  him  m  m 


yin  wei  wo  ni  fei  bu  de  bu  zhaozhe  ta  de  huajianggei 

14  m  #  a,  mm,  #  w- 7  m  m  mm  m  m 

ta  men  ting  yin  wei  wo  ceng  dui  ta  men  jiangguo  xu  duo  shi 

mm  m ;  a#  a  #  m  mr\  mm  §7#  m, 

ye  dui  wo  de  fu  qin  jiangguo  zai  ta  qu  shi  yi  qian 

c  #  m  »  51m  m  m,  4  m  #•#  17  m  ; 

zhe  xie  hua  you  xu  duo  yi  ji  zai  wo  lingwai  de  pian  ye  shang 

il#  IS,  W  17#  B  IS#  a  ##  7]  7  M  ±  ; 

yin  wei  na  bi  jiao  li  shi  xing  de  bu  fen  shi  ji  zai  lingwai  de 

iS h  i|5  it $7  Mitt  7]  #f#  # 

pian  ye  shang  de 

#  M  ±  7j„ 

zhi  yu  zai  zhe  xie  pian  ye  shang  w 

15  Mjjfr  #  jl»  717,  #  IS®  a  ssl  7] 

shiqing  yi  ji  xu  duo  ke  zai  tong  ye  pian  shang  de  jingwen 

7i,  77#  17#  HI#  ffiMX  #  7] 

yin  wei  wo  de  linghun  zai  jingwenzhong  de  dao  xi  le  wo  de  xin 

m  h  #7]  ssi  #  is#  #  f#sy  mm,  a#  # 

ye  chen  si  zhe  jingwen  bing  wei  le  wo  zi  nti  de  xuewen  he 

#  ms  m  is#,  Mi7S  ##  m  mm  m 

li  yi  er  ji  zai 

*IJ  ^  Tfo  0 


^  Eft  ^ 

linghun  de 


zhu  de  shi  qing 


;  SlTj  7'  #  17 


16  asi  ^ 

jingchangchen  si  zhe  wo  suo  kandao  he  tingdao  de  shiqing 

is  it  #js  w  7c  pit  fp  mm  7] 


17  li,  #¥  #  i#  2  Hi,  2  W  H 

wei  da  er  qi  yi  de  shi  gong  xian  gei  wo  kan  wo  de  xin 

ft#  TTij  #r#  7]  f  X  i  i  1  #,  #7]  # 

rengran  hu  jiao  zhe  wo  zhe  bi  jian  ke  lian  de  ren  a 

#§  ¥21  l  i  §  iiii 

STl  #'  H  IfeTj  #  fZ  i  MM  ;  ifeTj  Ssii  H 

wo  de  bu  yi  er  youshang 

ficTJ  TM  T7n  5 


10  And  it  came  to  pass  that  when  my  father  had 
made  an  end  of  speaking  unto  them,  behold,  he 
spake  unto  the  sons  of  Ishmael,  yea,  and  even  all 
his  household. 

11  And  after  he  had  made  an  end  of  speaking 
unto  them,  he  spake  unto  Sam,  saying:  Blessed 
art  thou,  and  thy  seed;  for  thou  shall  inherit  the 
land  like  unto  thy  brother  Nephi.  And  thy  seed 
shall  be  numbered  with  his  seed;  and  thou  shalt 
be  even  like  unto  thy  brother,  and  thy  seed  like 
unto  his  seed;  and  thou  shalt  be  blessed  in  all 
thy  days. 

12  And  it  came  to  pass  after  my  father,  Lehi, 
had  spoken  unto  all  his  household,  according  to 
the  feelings  of  his  heart  and  the  Spirit  of  the 
Lord  which  was  in  him,  he  waxed  old.  And  it 
came  to  pass  that  he  died,  and  was  buried. 

13  And  it  came  to  pass  that  not  many  days  af¬ 
ter  his  death,  Laman  and  Lemuel  and  the  sons 
of  Ishmael  were  angry  with  me  because  of  the 
admonitions  of  the  Lord. 

14  For  I,  Nephi,  was  constrained  to  speak  unto 
them,  according  to  his  word;  for  I  had  spoken 
many  things  unto  them,  and  also  my  father,  be¬ 
fore  his  death;  many  of  which  sayings  are  written 
upon  mine  other  plates;  for  a  more  history  part 
are  written  upon  mine  other  plates. 

15  And  upon  these  I  write  the  things  of  my  soul, 
and  many  of  the  scriptures  which  are  engraven 
upon  the  plates  of  brass.  For  my  soul  delighteth 
in  the  scriptures,  and  my  heart  pondereth  them, 
and  writeth  them  for  the  learning  and  the  profit 
of  my  children. 

16  Behold,  my  soul  delighteth  in  the  things  of 
the  Lord;  and  my  heart  pondereth  continually 
upon  the  things  which  I  have  seen  and  heard. 

17  Nevertheless,  notwithstanding  the  great 
goodness  of  the  Lord,  in  showing  me  his  great 
and  marvelous  works,  my  heart  exclaimeth:  O 
wretched  man  that  I  am!  Yea,  my  heart  sor- 
roweth  because  of  my  flesh;  my  soul  grieveth  be¬ 
cause  of  mine  iniquities. 
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mfczmmmm  2nephi4 


wo  yi  bei  baowei  le  you  yu  na  youhuo  he 

18®  E  K  7,  ftft  III  tfii  fD 

ta  men  shi  na  me  rong  yi  wei  xi  wo 

n  m  ip®  ft  i  m  m  ft„ 


dang  wo  ke  wanghuan  le  shi  wo  de  xin  yin  wo  de  zui  e 

19  # n  iii  m m  m,  ftft  7  m  ftft  m m 

i’K ;  Im  5  SS  8  e  fill  7  ft 

wo  de  shen  yi  zhi  shi  wo  de  zhT  yuan  ta  zai  huang  ye  zhong 

20  Tjft  ft  -a  Ji  ftft  3^  M  ;  ft  ft  If  ft' 

yin  dao  wo  du  guo  le  wo  de  ku  nan  ta  zai  ju  shen  de  haiyang 

his  ft  mm  t  ftft  wm ;  ft  ft  ft  is  ft 

shang  baoquan  le  wo 

ft  fSft  T  ft„ 


ta  yong  ta  de  ai  chongman  le 

2i  ftb  m  f m  ft  m  r 


shen zhi  ranshaozhe 


shi  ta  men 


ft  ft(  [AIL 

22 1  i  Ift  it  ishIsIi,  ft  in  ft 

wo  de  mianqian  zhandou 

ft  ft'  ®  fl  flfto 

a  ta  zai  baitian  ting  wo  de  hu  qiu  ye  jian  jie  zhe 

23  n|5f  !  ft  ft  ftft  li  ftft  iftft,  ftFal 

yi  xiang  ci  gei  wo  zhi  shi 

m  m  mm  ft  ftiL 


m  ft  ffl  lift  ft  iffln 


dai  shang 

If  ft 


24  EJ  ft  ft  ft  ft  | ELI  IJIJ  ETJ  IIWTU 

yong  qi  wo  fa  chu  wo  de  shengyin  shi  zhi  shang  da  tianting 

'ftft  ;  ft  ftft  ftft  s  ft  ft  ft  ft  if  ft®  ; 

tian  shi  men  ceng  xia  lai  shi  zhu  wo 

ftft  fn  #'  rft  mm  ft0 

zai  ta  de  ling  de  chi  ban^hang  wo  de  i 

25  ft  ftbft  a  ft  mm  ft,  ftft 

zhi  gao  de  shan  yue  wo  de  yanjing  kandao  le  wei  da  de 

ftft  ft  ft  «„  ftft  m  ftft  r  ft®  ft 

shi  qing  wei  da  de  bu  shi  shi  ren  suo  ying  zhi  dao  de  shi  qing 

ft  It,  ftft  f#  ftH  ftft  ft  )1  ft  it  ft  ft  It  ; 

yin  ci  wo  fengming  bu  ke  xie  chu  lai 

I  tilt  -ft  ft  ft  1'  ft  Sift  fto 

a  wo  ji  yi  kandao  le  zhe  yang  wei  da  de  shi  qing 

26  pft  a  ftE  mm  r  mm  ftft  ft  mm, 

zhu  ji  yi  dui  ren  lei  er  ntl  qu  zun  yu  gui  zai  zheyang  da  liang 

ft  ft  ft  if  aii  ftft  Bg&f  #,  ft  mm  a  s' 

de  ci  bei  zhong juangu  le  shi  ren  wei  he  wo  yao  wei  le 

ft  mm  ft  #n  7  sft,  ftft  ft  #  ft  7 

wo  de  linghun  pai  huai 

Jfelft  f §  Iff 
k  lift  ft  ft.  ftft  ft; Ai  iifi,  ftft  lift 


ftft  fti®  rfu  ft  ftft  7'  1 


18  I  am  encompassed  about,  because  of  the 
temptations  and  the  sins  which  do  so  easily  beset 
me. 

19  And  when  I  desire  to  rejoice,  my  heart 
groaneth  because  of  my  sins;  nevertheless,  I 
know  in  whom  I  have  trusted. 

20  My  God  hath  been  my  support;  lie  hath  led 
me  through  mine  afflictions  in  the  wilderness; 
and  he  hath  preserved  me  upon  the  waters  of 
the  great  deep. 

21  He  hath  filled  me  with  his  love,  even  unto  the 
consuming  of  my  flesh. 

22  He  hath  confounded  mine  enemies,  unto  the 
causing  of  them  to  quake  before  me. 

23  Behold,  he  hath  heard  my  cry  by  day,  and 
he  hath  given  me  knowledge  by  visions  in  the 
nighttime. 

24  And  by  day  have  I  waxed  bold  in  mighty 
prayer  before  him;  yea,  my  voice  have  I  sent  up 
on  high;  and  angels  came  down  and  ministered 
unto  me. 

25  And  upon  the  wings  of  his  Spirit  hath  my 
body  been  carried  away  upon  exceedingly  high 
mountains.  And  mine  eyes  have  beheld  great 
things,  yea,  even  too  great  for  man;  therefore  I 
was  bidden  that  I  should  not  write  them. 

26  O  then,  if  I  have  seen  so  great  things,  if  the 
Lord  in  his  condescension  unto  the  children  of 
men  hath  visited  men  in  so  much  mercy,  why 
should  my  heart  weep  and  my  soul  linger  in  the 
valley  of  sorrow,  and  my  flesh  waste  away,  and 
my  strength  slacken,  because  of  mine  afflictions? 


wei  he  wo  yao  wei  le  wo  de  rou  tT  er  xiang  zui  qu  fu 

27  ftfH  ft  ft  ft  r  ftft  mm  ft  ft  m  sm  ? 

wei  he  wo  yao  xiang  youhuo  rang  bu  shi  mo  gut  zai  wo  xin  zhong 

ftf7  ft  lv  ji  MSS  lift,  (7  Hftft  ft  7  ft 

li  &S,  1  SS'  Ift  ¥i  ft  Si  ftft 

linghun  wei  he  wo  yao  wei  le  wo  de  di  ren  er  fa  nu 

m?  ftft  ft  ft  ft  r  ftft  iii  mm  ? 

juexmg  ba  wo  de  linghun  wu  zai  xiachui  yu  zui  zhong 

28 mm  e,w5 ftftM  i  j/mrgjt m  fthn 
it  If  pc,  ftft  7s  ft  ft  m  li  asl  ft  it 

huo  de  di  wei 

in#  m\ti0 


27  And  why  should  I  yield  to  sin,  because  of  my 
flesh?  Yea,  why  should  I  give  way  to  tempta¬ 
tions,  that  the  evil  one  have  place  in  my  heart 
to  destroy  my  peace  and  afflict  my  soul?  Why 
am  I  angry  because  of  mine  enemy? 

28  Awake,  my  soul!  No  longer  droop  in  sin.  Re¬ 
joice,  O  my  heart,  and  give  place  no  more  for 
the  enemy  of  my  soul. 
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A  H  TcPA  iAI 


ah  m  mm  urn. 


fa  nu 


bu  yao  yin  wo  de 

mm  a  nm 


wo  de  xin  a  huanxin  ba  xiangzhu  gao  hu  shuo  zhu 

30  mb  'A'  W,  HA  fiX  be?  ;  [B]  A  r®nf ,  :  A 

a  wo  yao  yongyuan  zanmei  ni  wo  de  linghun  yao  yin  ni 

w,  fSc  I  ?!;  3a  it#  it  ;  $ <pa  saj&  m  a  fa, 


$cPA  W,  ffe  M  PA 


M  f#iJ  AHA 


31  A  J^0uzhfg g JfcgJJfelft  Sf 

J§  fig,fA=h£^|S  SS  if  ?  fa 
JI  i  I  mm  i  ? 


m  ?  fa  #  fa 


m  m  — 


32 


di  yu  zhi  men  zai 

M  a  pi  4 

shi  po  si 

E3 


mianqian  yi  zhi  guan  bi  zhe 

BA  fi  II  PA  If, 

de  wo  de  ling  shi  tonghui 

»  Ji  JffS 

qiu  ni  bu  yao  jiang  ni  de  zheng  yi  zhi  men 

fa  aa  n  apa  a  *  a  pi 

zai  wo  mianqian  guanshang  shi  wo  de  yi  xingzou  yu  di  gu  de 

ata  fi  is  ±,  fi  a  f#At  tf  a-  n  <s#  pa 

lu  shang  yanshou  zhe  na  tiao  pingtan  de  dao  lu 

s&  a,  it -a  a  mm  aa  pa  ! 


h  ptpa  a  ji  pa,  j%pa  a  » 

de  zhu  a 

pa  !  a  is 


33  a  m,  m  fa  m  a  sm  a  faPA  a  «  a 

paozhong  zhu  a  qiu  ni  wei  wo  kai  bi  yi  tiao  bi  kai  wo 

m  a  i  a  na,  a  fa  a  a  pa  m  -m  m  a 

di  ren  de  dao  lu  qiu  ni  shi  wo  mianqian  de  lu  jingchengwei 

k  pa  it  ps  i  a  fa  a  a  ®  tr  pa  ia®  a  a 

bi  zhi  qiu  ni  bu  yao  zai  wo  de  lu  tu  shangfangzhi  banjiao  shi 

mm\  a  fa  aa  a  aPA  mt  ati 

dan  qiu  ni  qingchu  wo  qianmian  de  dao  lu  bu  yao  zii  dang 

-  fi  a  fa. ft m  a. m  ®  m  im.  aa  m m 

Spa  m,  u  a  mm  a  it  pa  is. 


zhu  a  wo  yi  xin  lai  le  ni  wo  bi  yongyuan  xin  lai 

34  a  a,  a  a  mm  r  fa,  a  a  7a  31  mm 

ni  wo  jue  bu  jiang  wo  de  xin  lai  ji  tuo  yu  rou  bi  yin  wei 

fa„  a  aa  ni  spa  ftfi  t  if  k  i  t ;  la  a 

wo  zhi  dao  na  jiang  xin  lai  ji  tuo  yu  rou  bi  de  ren  you  huo 

a  m  n  nA.fffi  .^.ia  n  a.w.pa  a  W  ® 
f„  I  pa,  iJBsfli  #  S  n  St  S  k  a 

wei  bi  de  ren  you  huo  le 

%  W  PA  A  W  ?$  7„ 

wo  zhT  dao  fan  qi  qiu  de  shen  bi  kang  kai  de  ci  gei 

35  S  M  A  ArA  PA,  n  A  flMBf  M  mm 

ta  shi  de  wo  ruo  bu  wangqiu  wo  de  shen  bi  ci  gei 

ftto  mpa,  a  aa  a  Ac,  aPA  a  a  mm 

wo  suo  yi  wo  yao  xiang  ni  ti  gao  wo  de  shengyin  shi  de 

a»  mat  a  a  a  a  mm  aPA  si  a  ;  mpa, 

wo  yao  da  sheng  hu  qiu  m  wo  de  shen  wo  de  zheng  yi  de 

si  a 3i  Sic  fa  aa  a,  Spa  a n  pa 

pan  shi  wo  de  shengyin  yao  yongyuaishang  da  ni  wo  de  pan  shi 

Ufa  aPA  si  a  a  a  3i  a  it  a,  aPA 

he  wo  yongheng  de  shen  a  men 

III  a  A  A  lA  Af,  lafPl 


29  Do  not  anger  again  because  of  mine  enemies. 
Do  not  slacken  my  strength  because  of  mine  af¬ 
flictions. 

30  Rejoice,  O  my  heart,  and  cry  unto  the  Lord, 
and  say:  O  Lord,  I  will  praise  thee  forever;  yea, 
my  soul  will  rejoice  in  thee,  my  God,  and  the 
rock  of  my  salvation. 

31  O  Lord,  wilt  thou  redeem  my  soul?  Wilt 
thou  deliver  me  out  of  the  hands  of  mine  ene¬ 
mies?  Wilt  thou  make  me  that  I  may  shake  at 
the  appearance  of  sin? 

32  May  the  gates  of  hell  be  shut  continually  be¬ 
fore  me,  because  that  my  heart  is  broken  and  my 
spirit  is  contrite!  O  Lord,  wilt  thou  not  shut  the 
gates  of  thy  righteousness  before  me,  that  I  may 
walk  in  the  path  of  the  low  valley,  that  I  may  be 
strict  in  the  plain  road! 

33  O  Lord,  wilt  thou  encircle  me  around  in  the 
robe  of  thy  righteousness!  O  Lord,  wilt  thou 
make  a  way  for  mine  escape  before  mine  ene¬ 
mies!  Wilt  thou  make  my  path  straight  before 
me!  Wilt  thou  not  place  a  stumbling  block  in  my 
way-but  that  thou  wouldst  clear  my  way  before 
me,  and  hedge  not  up  my  way,  but  the  ways  of 
mine  enemy. 

34  O  Lord,  I  have  trusted  in  thee,  and  I  will 
trust  in  thee  forever.  I  will  not  put  my  trust  in 
the  arm  of  flesh;  for  I  know  that  cursed  is  he 
that  putteth  his  trust  in  the  arm  of  flesh.  Yea, 
cursed  is  he  that  putteth  his  trust  in  man  or 
maketh  flesh  his  arm. 

35  Yea,  I  know  that  God  will  give  liberally  to 
him  that  asketh.  Yea,  my  God  will  give  me,  if 
I  ask  not  amiss;  therefore  I  will  lift  up  my  voice 
unto  thee;  yea,  I  will  cry  unto  thee,  my  God,  the 
rock  of  my  righteousness.  Behold,  my  voice  shall 
forever  ascend  up  unto  thee,  my  rock  and  mine 
everlasting  God.  Amen. 
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di 


wu  zhang 

s  m 


CHAPTER  5 


mm. 


m  w  fp  r  n#  a  mu 


6  ge  ge  men  de  fen  nu  xiang  zhu 

fe  OTfFI  M  tfS,  In]  A 

hu  qiu 


dan  ta  men  dui  wo  de  fen  nu  gengzeng  jia  le 

2  fa  ife r\  m  mm  mm  m  m so  r ,  m 

duo  qu 


zhi  qi  tu 

jZX  Al 


«■  mm  m 


ta  men  baoyuan  wo  shuo  women  de  di  di  xiangyao  tong  zhi 

3  fa fn  mm  n,  m  n fn  m  mm  m m  mm 

wo  men  yin  ta  de  yuan  gu  wo  men  yi  baoshou  le  ku  nan 

m  ;  is  rni'it k  m  e  r  ; 

suo  yi  xian  zai  rang  wo  men  sha  si  ta  zheyang  wo  men  jiu 

mi,  m  m  we  m,  mm  nf\  wt 

bu  hui  zai  yin  ta  de  hua  er  shou  tong  ku  le  wo  men  bu  yuan 

A#  To  M  Til 

ta  zuo  women  de  tong  zhi  zhe  yin  wei  women  shi  xiongzhang 

ffc  fp  m  m  mmm  ;  ha  m  m  e  m, 

tong  zhi  zhe  renmin  yuan  shi  shu  yu  women  de  shi  qing 

mm  ii  mn  m  a  mm. 


xian  zai  wo  bu  xiang  ba  ta  men  baoyuan  wo  de  hua  dou  xie  zai 

4«tt  a  mm  m  m  mi  m  ip  mM 

zhe  xie  pian  ye  shang  wo  zhi  yao  shuo  ta  men  que  ceng  qi  tu 

jaa  mm  ±.o  a  h  m  m,  ffefn  it  #  ah 

duo  qu  wo  de  shengming  jiu  gou  le 

f  a  s  7j  a  nn  fft  \  o 

zhu  que  cengxiang  wo  shi  jing  yao  wo  ni  fei  he  suo  you 

5  a  fit  #  a  a  mm,  a  a,  mm,  m  mw 

yuan  yi  he  wo  tong  qu  de  ren  dou  li  kai  ta  men  er  bi  ru 

m  m  fp  a  m  a  m  a,  m  nn  m  mmx 

huang  ye  zhong 

I!  Sf  Mo 

yTn  ci  wo  ni  fei  dai  le  wo  de  jia  ting  hai  you 

e  Hitt,  a,  mm,  m  r  aPA  mm,  m m 

she  lei  he  ta  de  jia  ting  wo  ge  ge  sai  mu  he  ta  de 

am  fn  mm  mm,  a  mm  fp  mm 

jia  ting  wo  de  di  di  ya  ge  he  yue  se  wo  de  zi  mei 

mm,  a^j  mm  s#  fni'j  m,  ami  mai 

men  yi  ji  suo  you  yuan  yi  gen  sui  wo  qu  de  ren  suo  you 

fn,  am  mm  'mm,  m  assn,  mm 

na  xie  yuan  yi  gen  sui  wo  qu  de  ren  dou  shi  na  xie  xiang  xin 

mm  m  m  m  a  a  m  a,  ip  m  mm  m  ft 

shen  de  jinggao  he  qi  shi  de  ren  suo  yi  ta  men  tingcong 

w  m  urn  fp  ifeTK  m  a  ;  ma,  fttfn  ii 

wo  de  hua 

am  m„ 


women  xie  dai  le  zhang  mu  he  suo  you  wo  men  de  bi  xu  pin 

7  a  (Ft  r  mm  fn  mm  afFi  m  mmm 


zai  huang  ye  zhong  lii  xing  le  xu  duo  tian 

t  iif  f  mn  7  if#  Ao 

xu  duo  tian  hou  jiu  da  qi  le  wo  men  de  zb 

if  #  a  ft  it  mm  7  a-fFi  m  i 


afFi  mn  7 


wo  de  ren  men  xi  wang  women  ba  zhe  di  fang  jiaozuo  ni  fei 

s  am  a  fn  mm  an  a  mmm  bjim  Mm 

yin  cif  wo  men  jiu  cheng  zhe  di  wei  ni  fei 

Hitt,  afFi  7l  A  MB. 


1  Behold,  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  cry 
much  unto  the  Lord  my  God,  because  of  the 
anger  of  my  brethren. 

2  But  behold,  their  anger  did  increase  against 
me,  insomuch  that  they  did  seek  to  take  away 
my  life. 

3  Yea,  they  did  murmur  against  me,  saying:  Our 
younger  brother  thinks  to  rule  over  us;  and  we 
have  had  much  trial  because  of  him;  wherefore, 
now  let  us  slay  him,  that  we  may  not  be  afflicted 
more  because  of  his  words.  For  behold,  we  will 
not  have  him  to  be  our  ruler;  for  it  belongs  unto 
us,  who  are  the  elder  brethren,  to  rule  over  this 
people. 

4  Now  I  do  not  write  upon  these  plates  all  the 
words  which  they  murmured  against  me.  But  it 
sufficeth  me  to  say,  that  they  did  seek  to  take 
away  my  life. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  did  warn 
me,  that  I,  Nephi,  should  depart  from  them  and 
flee  into  the  wilderness,  and  all  those  who  would 
go  with  me. 

6  Wherefore,  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did 
take  my  family,  and  also  Zoram  and  his  fam¬ 
ily,  and  Sam,  mine  elder  brother  and  his  fam¬ 
ily,  and  Jacob  and  Joseph,  my  younger  brethren, 
and  also  my  sisters,  and  all  those  who  would  go 
with  me.  And  all  those  who  would  go  with  me 
were  those  who  believed  in  the  warnings  and  the 
revelations  of  God;  wherefore,  they  did  hearken 
unto  my  words. 

7  And  we  did  take  our  tents  and  whatsoever 
things  were  possible  for  us,  and  did  journey  in 
the  wilderness  for  the  space  of  many  days.  And 
after  we  had  journeyed  for  the  space  of  many 
days  we  did  pitch  our  tents. 

8  And  my  people  would  that  we  should  call  the 
name  of  the  place  Nephi;  wherefore,  we  did  call 
it  Nephi. 
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suoyou  he  wo  zai  yi  qi  de  renmen  dou  zi  chengbing  zi  cheng 

ft'HMlI  a  [ft  xn  i  g  AM  g  H 

I  iSXo 

wo  men  zai  yi  qie  shi  qingshangdou  an  zhao  mo  xi  ltl  fa  zunshou 

10  nf\ a  --am  ±  m  mm  mmmm  mm 

zhe  zhu  de  dianzhang  fa  gui  he  jie  ming 

It ft  ft  A  TP  m  Aft 


fan 

USC  M, 

shouhuo 


s  women  zai  yi  qi  women  fei  chang shun  li  er 

11  ft  TP  M  ;  fSHH  #A  IIIITU  no 

wo  men  bo  xia  zhong  zi  you  de  dao  feng  fu  de 

M  PIT  mx,  A  MTU  §1  ft 

wo  men  kai  shT  si  yang  de  yangqun  niuqun  he 

Mm.  afH  mh  mm  ft  mm,  *m  tp 

mei  yi  zhong  qi  ta  de  dong  wu 

#-  M  Aft,  Eft  ®j#j0 

wo  ni  fei  ye  dai  lai  le  na  ke  zai  tong  ye  pianshang 

12  a,  mm,  a  t  m  m±.  ma  ± 

de  ji  lu  hai  you  na  yuanqiu  huo  luo  pan  gen  ju  ji  lu 

ft  ISit  ;  PSW  M  H  JT  M  H5S, 

na  shi  zhu  qinshou  wei  wo  fu  qin  yu  bei  de 

m  m  ft  a  a  xm  fin  ft 


women  zhujian  zai  zhe  di  fang  biancheng  fei  chang  xingsheng  er 

i3  a  ppi  mm  te  Mifift  m  j&  #  it  m  &  m 

fan  yan 


le  lei  bi 


T 


zhaoyang  zuocheng 

Jj ,  m  fit  M  lA 


i4  a,  mm, 

le  xu  duo  jian  pa  na  xian  zai  chengwei  la  manren  de  renmen 

r  it#  m,  ii  m  a#  mh  as  a  ft  appi 

zhong  yu  yao  lai  huimie  wo  men  yin  wei  wo  zhi  dao  ta  men  dui 

mn  ifspn;  a  a  a  a  pi  m  m 

wo  he  wo  de  zi  nii  yi  ji  na  xie  chengwei  wo  de  renmin  de 

a  tp  aft  a  a  a#  m  &  aft  ak  ft 

renmen  suo  huai  de  yuanhen 

A  n  pH  m  ft  rn  IS. 


wo  jiaodao  wo  de  renmin  jianzao  fang  a 

is  a  mm  aft  ak  mm 

feng  fu  de  mu  tie  tong  huangtong  ga 

is  a  ft  Ax  as  m,  a  ia  i 

zhong  de  jin  shu  zhi  zao  zhongzhong  de 


bing  li  yong  chucha 

a  f ij  a  (i  i 


®A 


TP 


ft  M 


ft  a0np„ 


wo  ni  fei  jianzao  le  yi  zuo  shengdian  shi  fangzhao 

iea,  mm,  mmi-mmm;^um 

suo  luo menshengdian  de  yang  zi  zaocheng  de  dan  bing  bu  shi  yong 

mm  mm  ftti#  m  aft  ;  (a  m  am  m 

na  me  duo  bao gui  de  dong  xi  zaocheng  de  yin  wei  zai  zhekuai  di 

m  #  m  a  ft  a  ®  m  a  ft ;  a  a  a  s« 

mianshangzhao  bu  dao  yin  ci  bu  neng  zao  de  he  suo  luo  men 

a  aftA  ;  Hitt,  ait  a  m  tp  m-spi 

dan  na  jianzhu  de  shi  yang  shi  he  suo  luo  men 

U  M  mm  ft  a  ti  Ji  TP  PirUPI 

er  qie  na  jianzhu  de  gong  yi  shi  fei  chang 


shengdian  yi  yang 

m  -  m 

shengdianxiang  si 

m  i&  mu  ft ;  itoj=l  m  mm  ft  a 

de  j: 


7E 


#  A 


ft  fi 


wo  ni  fei  yi  shi  wo  de  renmin  bi  ancheng  fei  chang 

it  a,  mm,  a  m  aft  a  a  m  a  #-  a 

qin  lao  yong  ta  men  deshuangshou  lai  cao  zuo 

IMA  ftMPPft  1  Tl  JlfTo 


9  And  all  those  who  were  with  me  did  take  upon 
them  to  call  themselves  the  people  of  Nephi. 

10  And  we  did  observe  to  keep  the  judgments, 
and  the  statutes,  and  the  commandments  of  the 
Lord  in  all  things  according  to  the  law  of  Moses. 

11  And  the  Lord  was  with  us;  and  we  did  prosper 
exceedingly;  for  we  did  sow  seed,  and  we  did 
reap  again  in  abundance.  And  we  began  to  raise 
flocks,  and  herds,  and  animals  of  every  kind. 

12  And  I,  Nephi,  had  also  brought  the  records 
which  were  engraven  upon  the  plates  of  brass; 
and  also  the  ball,  or  compass,  which  was  pre¬ 
pared  for  my  father  by  the  hand  of  the  Lord, 
according  to  that  which  is  written. 

13  And  it  came  to  pass  that  we  began  to  prosper 
exceedingly,  and  to  multiply  in  the  land. 

14  And  I,  Nephi,  did  take  the  sword  of  La¬ 
ban,  and  after  the  manner  of  it  did  make  many 
swords,  lest  by  any  means  the  people  who  were 
now  called  Lamanites  should  come  upon  us  and 
destroy  us;  for  I  knew  their  hatred  towards  me 
and  my  children  and  those  who  were  called  my 
people. 

15  And  I  did  teach  my  people  to  build  buildings, 
and  to  work  in  all  manner  of  wood,  and  of  iron, 
and  of  copper,  and  of  brass,  and  of  steel,  and  of 
gold,  and  of  silver,  and  of  precious  ores,  which 
were  in  great  abundance. 

16  And  I,  Nephi,  did  build  a  temple;  and  I 
did  construct  it  after  the  manner  of  the  tem¬ 
ple  of  Solomon  save  it  were  not  built  of  so  many 
precious  things;  for  they  were  not  to  be  found 
upon  the  land,  wherefore,  it  could  not  be  built 
like  unto  Solomon’s  temple.  But  the  manner 
of  the  construction  was  like  unto  the  temple  of 
Solomon;  and  the  workmanship  thereof  was  ex¬ 
ceedingly  fine. 

IT  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  cause 
my  people  to  be  industrious,  and  to  labor  with 
their  hands. 
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18  And  it  came  to  pass  that  they  would  that  I 
should  be  their  king.  But  I,  Nephi,  was  desirous 
that  they  should  have  no  king;  nevertheless,  I 
did  for  them  according  to  that  which  was  in  my 
power. 

19  And  behold,  the  words  of  the  Lord  had  been 
fulfilled  unto  my  brethren,  which  he  spake  con¬ 
cerning  them,  that  I  should  be  their  ruler  and 
their  teacher.  Wherefore,  I  had  been  their  ruler 
and  their  teacher,  according  to  the  command¬ 
ments  of  the  Lord,  until  the  time  they  sought  to 
take  away  my  life. 

20  Wherefore,  the  word  of  the  Lord  was  fulfilled 
which  he  spake  unto  me,  saying  that:  Inasmuch 
as  they  will  not  hearken  unto  thy  words  they 
shall  be  cut  off  from  the  presence  of  the  Lord. 
And  behold,  they  were  cut  off  from  his  presence. 

21  And  he  had  caused  the  cursing  to  come 
upon  them,  yea,  even  a  sore  cursing,  because 
of  their  iniquity.  For  behold,  they  had  hardened 
their  hearts  against  him,  that  they  had  become 
like  unto  a  flint;  wherefore,  as  they  were  white, 
and  exceedingly  fair  and  delightsome,  that  they 
might  not  be  enticing  unto  my  people  the  Lord 
God  did  cause  a  skin  of  blackness  to  come  upon 
them. 

22  And  thus  saith  the  Lord  God:  I  will  cause 
that  they  shall  be  loathsome  unto  thy  people, 
save  they  shall  repent  of  their  iniquities. 

23  And  cursed  shall  be  the  seed  of  him  that  mix- 
eth  with  their  seed;  for  they  shall  be  cursed  even 
with  the  same  cursing.  And  the  Lord  spake  it, 
and  it  was  done. 

24  And  because  of  their  cursing  which  was  upon 
them  they  did  become  an  idle  people,  full  of  mis¬ 
chief  and  subtlety,  and  did  seek  in  the  wilderness 
for  beasts  of  prey. 

25  And  the  Lord  God  said  unto  me:  They  shall 
be  a  scourge  unto  thy  seed,  to  stir  them  up  in 
remembrance  of  me;  and  inasmuch  as  they  will 
not  remember  me,  and  hearken  unto  my  words, 
they  shall  scourge  them  even  unto  destruction. 
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26  And  it  came  to  pass  that  I,  Nephi,  did  con¬ 
secrate  Jacob  and  Joseph,  that  they  should  be 
priests  and  teachers  over  the  land  of  my  people. 

27  And  it  came  to  pass  that  we  lived  after  the 
manner  of  happiness. 

28  And  thirty  years  had  passed  away  from  the 
time  we  left  Jerusalem. 

29  And  I,  Nephi,  had  kept  the  records  upon  my 
plates,  which  I  had  made,  of  my  people  thus  far. 

30  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  God  said 
unto  me:  Make  other  plates;  and  thou  shalt  en¬ 
graven  many  things  upon  them  which  are  good 
in  my  sight,  for  the  profit  of  thy  people. 

31  Wherefore,  I,  Nephi,  to  be  obedient  to  the 
commandments  of  the  Lord,  went  and  made 
these  plates  upon  which  I  have  engraven  these 
things. 

32  And  I  engraved  that  which  is  pleasing  unto 
God.  And  if  my  people  are  pleased  with  the 
things  of  God  they  will  be  pleased  with  mine 
engravings  which  are  upon  these  plates. 

33  And  if  my  people  desire  to  know  the  more 
particular  part  of  the  history  of  my  people  they 
must  search  mine  other  plates. 

34  And  it  sufficeth  me  to  say  that  forty  years 
had  passed  away,  and  we  had  already  had  wars 
and  contentions  with  our  brethren. 


di 


liii  zhang 
1  .  -tVi 

/\  m 


CHAPTER  6 


ni  fei  de  di  di  ya  ge  dui  ni  fei  ren  suojiang  de  hua 

1  mm  w  ww  m  mmx  mm  mu 


wo  xin  ai  de  di  xiongmen  wo  ya  ge  feng  shen 

2  a  w#  w  w  e  m,  .a,.,  jt#,  m  n 
?f i'1,  mi 3 1  w Ji b i £ i  ’1 

you  wo  ge  ge  ni  men  shi  wei  guowang  huo  bao  hu  ren  lai  yi 

e  a  ot,  mm  m  a  a  kiia,  m a 

de  dao  an  quan  de  ni  fei  shou  yu  wo  sheng  zhi  ni  men  zhi  dao 

mm  a  a  m  mm,  gfaii;  mm  aa 

wo  yi  dui  m  men  jiang  le  xu  duo  de  shi  qing 

a  e  m  mm  m  7  17a  tx  mm ; 


1  The  words  of  Jacob,  the  brother  of  Nephi, 
which  he  spake  unto  the  people  of  Nephi: 

2  Behold,  my  beloved  brethren,  I,  Jacob,  hav¬ 
ing  been  called  of  God,  and  ordained  after  the 
manner  of  his  holy  order,  and  having  been  con¬ 
secrated  by  my  brother  Nephi,  unto  whom  ye 
look  as  a  king  or  a  protector,  and  on  whom  ye 
depend  for  safety,  behold  ye  know  that  I  have 
spoken  unto  you  exceedingly  many  things. 
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3  Nevertheless,  I  speak  unto  you  again;  for  I 
am  desirous  for  the  welfare  of  your  souls.  Yea, 
mine  anxiety  is  great  for  you;  and  ye  yourselves 
know  that  it  ever  has  been.  For  I  have  exhorted 
you  with  all  diligence;  and  I  have  taught  you  the 
words  of  my  father;  and  I  have  spoken  unto  you 
concerning  all  things  which  are  written,  from  the 
creation  of  the  world. 

4  And  now,  behold,  I  would  speak  unto  you  con¬ 
cerning  things  which  are,  and  which  are  to  come; 
wherefore,  I  will  read  you  the  words  of  Isaiah. 
And  they  are  the  words  which  my  brother  has 
desired  that  I  should  speak  unto  you.  And  I 
speak  unto  you  for  your  sakes,  that  ye  may  learn 
and  glorify  the  name  of  your  God. 

5  And  now,  the  words  which  I  shall  read  are  they 
which  Isaiah  spake  concerning  all  the  house  of 
Israel;  wherefore,  they  may  be  likened  unto  you, 
for  ye  are  of  the  house  of  Israel.  And  there  are 
many  things  which  have  been  spoken  by  Isaiah 
which  may  be  likened  unto  you,  because  ye  are 
of  the  house  of  Israel. 

6  And  now  these  are  the  words:  Thus  saith  the 
Lord  God:  Behold,  I  will  lift  up  mine  hand  to 
the  Gentiles,  and  set  up  my  standard  to  the  peo¬ 
ple;  and  they  shall  bring  thy  sons  in  their  arms, 
and  thy  daughters  shall  be  carried  upon  their 
shoulders. 

T  And  kings  shall  be  thy  nursing  fathers,  and 
their  queens  thy  nursing  mothers;  they  shall  bow 
down  to  thee  with  their  faces  towards  the  earth, 
and  lick  up  the  dust  of  thy  feet;  and  thou  shalt 
know  that  I  am  the  Lord;  for  they  shall  not  be 
ashamed  that  wait  for  me. 

8  And  now  I,  Jacob,  would  speak  somewhat  con¬ 
cerning  these  words.  For  behold,  the  Lord  has 
shown  me  that  those  who  were  at  Jerusalem, 
from  whence  we  came,  have  been  slain  and  car¬ 
ried  away  captive. 
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a  ;  a  a  fttffi  am  mm  a  mm  a  mw*. 


gen  ju  na  wei  xian  zhi  de  hua  mi  sai  ya  yao  zai  du  nu  li 
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dang  ta  men  xiangxin  ta  de  shi  hou  ta  bi  zai  quan  li  he 
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9  Nevertheless,  the  Lord  has  shown  unto  me  that 
they  should  return  again.  And  he  also  has  shown 
unto  me  that  the  Lord  God,  the  Holy  One  of 
Israel,  should  manifest  himself  unto  them  in  the 
flesh;  and  after  lie  should  manifest  himself  they 
should  scourge  him  and  crucify  him,  according 
to  the  words  of  the  angel  who  spake  it  unto  me. 

10  And  after  they  have  hardened  their  hearts 
and  stiffened  their  necks  against  the  Holy  One 
of  Israel,  behold  the  judgments  of  the  Holy  One 
of  Israel  shall  come  upon  them.  And  the  day 
cometh  that  they  shall  be  smitten  and  afflicted. 

11  Wherefore,  after  they  are  driven  to  and  fro, 
for  thus  sai th  the  angel,  many  shall  be  afflicted 
in  the  flesh,  and  shall  not  be  suffered  to  perish, 
because  of  the  prayers  of  the  faithful;  they  shall 
be  scattered,  and  smitten,  and  hated;  neverthe¬ 
less,  the  Lord  will  be  merciful  unto  them,  that 
when  they  shall  come  to  the  knowledge  of  their 
Redeemer,  they  shall  be  gathered  together  again 
to  the  lands  of  their  inheritance. 

12  And  blessed  are  the  Gentiles,  they  of  whom 
the  prophet  has  written;  for  behold,  if  it  so  be 
that  they  shall  repent  and  fight  not  against  Zion, 
and  do  not  unite  themselves  to  that  great  and 
abominable  church,  they  shall  be  saved;  for  the 
Lord  God  will  fulfil  his  covenants  which  he  has 
made  unto  his  children;  and  for  this  cause  the 
prophet  has  written  these  things. 

13  Wherefore,  they  that  fight  against  Zion  and 
the  covenant  people  of  the  Lord  shall  lick  up 
the  dust  of  their  feet;  and  the  people  of  the  Lord 
shall  not  be  ashamed.  For  the  people  of  the  Lord 
are  they  who  wait  for  him;  for  they  still  wait  for 
the  coming  of  the  Messiah. 

14  And  behold,  according  to  the  words  of  the 
prophet,  the  Messiah  will  set  himself  again  the 
second  time  to  recover  them;  wherefore,  he  will 
manifest  himself  unto  them  in  power  and  great 
glory,  unto  the  destruction  of  their  enemies, 
when  that  day  cometh  when  they  shall  believe 
in  him;  and  none  will  he  destroy  that  believe  in 
him. 
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15  And  they  that  believe  not  in  him  shall  be 
destroyed,  both  by  fire,  and  by  tempest,  and  by 
earthquakes,  and  by  bloodsheds,  and  by  pesti¬ 
lence,  and  by  famine.  And  they  shall  know  that 
the  Lord  is  God,  the  Holy  One  of  Israel. 

16  For  shall  the  prey  be  taken  from  the  mighty, 
or  the  lawful  captive  delivered? 

17  But  thus  saith  the  Lord:  Even  the  captives 
of  the  mighty  shall  be  taken  away,  and  the  prey 
of  the  terrible  shall  be  delivered;  for  the  Mighty 
God  shall  deliver  his  covenant  people.  For  thus 
saith  the  Lord:  I  will  contend  with  them  that 
contendeth  with  thee- 

18  And  I  will  feed  them  that  oppress  thee,  with 
their  own  flesh;  and  they  shall  be  drunken  with 
their  own  blood  as  with  sweet  wine;  and  all  flesh 
shall  know  that  I  the  Lord  am  thy  Savior  and 
thy  Redeemer,  the  Mighty  One  of  Jacob. 


di 


qT  zhang 

fa  m 


CHAPTER  7 


1U  zheyangshuo 

fa  fa  in  tie  fa  • 
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3  a  fa  it  a  a  m  fa  fa  fa,  fa  n®  fa  fa 


shi  ta  men  de  he  lit 


1  Yea,  for  thus  saith  the  Lord:  Have  I  put  thee 
away,  or  have  I  cast  thee  off  forever?  For  thus 
saith  the  Lord:  Where  is  the  bill  of  your  mother’s 
divorcement?  To  whom  have  I  put  thee  away,  or 
to  which  of  my  creditors  have  I  sold  you?  Yea,  to 
whom  have  I  sold  you?  Behold,  for  your  iniqui¬ 
ties  have  ye  sold  yourselves,  and  for  your  trans¬ 
gressions  is  your  mother  put  away. 

2  Wherefore,  when  I  came,  there  was  no  man; 
when  I  called,  yea,  there  was  none  to  answer.  0 
house  of  Israel,  is  my  hand  shortened  at  all  that 
it  cannot  redeem,  or  have  I  no  power  to  deliver? 
Behold,  at  my  rebuke  I  dry  up  the  sea,  I  make 
their  rivers  a  wilderness  and  their  fish  to  stink 
because  the  waters  are  dried  up,  and  they  die 
because  of  thirst. 

3  I  clothe  the  heavens  with  blackness,  and  I  make 
sackcloth  their  covering. 
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4  The  Lord  God  hath  given  me  the  tongue  of  the 
learned,  that  I  should  know  how  to  speak  a  word 
in  season  unto  thee,  0  house  of  Israel.  When  ye 
are  weary  he  waketh  morning  by  morning.  He 
waketh  mine  ear  to  hear  as  the  learned. 

5  The  Lord  God  hath  opened  mine  ear,  and  I 
was  not  rebellious,  neither  turned  away  back. 

6  I  gave  my  back  to  the  smiter,  and  my  cheeks 
to  them  that  plucked  off  the  hair.  I  hid  not  my 
face  from  shame  and  spitting. 
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7  For  the  Lord  God  will  help  me,  therefore  shall 
I  not  be  confounded.  Therefore  have  I  set  my 
face  like  a  flint,  and  I  know  that  I  shall  not  be 
ashamed. 

8  And  the  Lord  is  near,  and  he  justifieth  me. 
Who  will  contend  with  me?  Let  us  stand  to¬ 
gether.  Who  is  mine  adversary?  Let  him  come 
near  me,  and  I  will  smite  him  with  the  strength 
of  my  mouth. 

9  For  the  Lord  God  will  help  me.  And  all  they 
who  shall  condemn  me,  behold,  all  they  shall 
wax  old  as  a  garment,  and  the  moth  shall  eat 
them  up. 

10  Who  is  among  you  that  feareth  the  Lord,  that 
obeyeth  the  voice  of  his  servant,  that  walketh  in 
darkness  and  hath  no  light? 

11  Behold  all  ye  that  kindle  fire,  that  compass 
yourselves  about  with  sparks,  walk  in  the  light  of 
your  fire  and  in  the  sparks  which  ye  have  kindled. 
This  shall  ye  have  of  mine  hand-ye  shall  lie  down 
in  sorrow. 
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1  Hearken  unto  me,  ye  that  follow  after 
righteousness.  Look  unto  the  rock  from  whence 
ye  are  hewn,  and  to  the  hole  of  the  pit  from 
whence  ye  are  digged. 
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ft  ill  ftft  AS;  ft  ft  :‘iA  AM  -.s  ft^Ho .. 

ft  fti  #  ?fi  IftfS  S  luTi  m  I  ii 


a? 


bu  shi  ceng  shi  hai  yang  he  shenyuan  gan  he  shi  hai  di 

io  ft  ftft  #  fi  fit |  ft  if  ftl  ;  fi  fill 

shu  de  ren  men  tongguo  de 


biancheng  dao  lu 


a  iiss,  m  ft  ft  m  i«  ft  AfFi  an  ft 


ftft  m? 


2  Look  unto  o4braham,  your  father,  and  unto 
Sarah,  she  that  bare  you;  for  I  called  him  alone, 
and  blessed  him. 

3  For  the  Lord  shall  comfort  Zion,  he  will  com¬ 
fort  all  her  waste  places;  and  he  will  make  her 
wilderness  like  Eden,  and  her  desert  like  the  gar¬ 
den  of  the  Lord.  Joy  and  gladness  shall  be  found 
therein,  thanksgiving  and  the  voice  of  melody. 

4  Hearken  unto  me,  my  people;  and  give  ear  unto 
me,  O  my  nation;  for  a  law  shall  proceed  from 
me,  and  I  will  make  my  judgment  to  rest  for  a 
light  for  the  people. 

5  My  righteousness  is  near;  my  salvation  is  gone 
forth,  and  mine  arm  shall  judge  the  people.  The 
isles  shall  wait  upon  me,  and  on  mine  arm  shall 
they  trust. 

6  Lift  up  your  eyes  to  the  heavens,  and  look 
upon  the  earth  beneath;  for  the  heavens  shall 
vanish  away  like  smoke,  and  the  earth  shall  wax 
old  like  a  garment;  and  they  that  dwell  therein 
shall  die  in  like  manner.  But  my  salvation  shall 
be  forever,  and  my  righteousness  shall  not  be 
abolished. 

7  Hearken  unto  me,  ye  that  know  righteousness, 
the  people  in  whose  heart  I  have  written  my  law, 
fear  ye  not  the  reproach  of  men,  neither  be  ye 
afraid  of  their  revilings. 

8  For  the  moth  shall  eat  them  up  like  a  garment , 
and  the  worm  shall  eat  them  like  wool.  But  my 
righteousness  shall  be  forever,  and  my  salvation 
from  generation  to  generation. 

9  Awake,  awake!  Put  on  strength,  O  arm  of  the 
Lord;  awake  as  in  the  ancient  days.  Art  thou 
not  he  that  hath  cut  Rahab,  and  wounded  the 
dragon? 

10  Art  thou  not  he  who  hath  dried  the  sea,  the 
waters  of  the  great  deep;  that  hath  made  the 
depths  of  the  sea  a  way  for  the  ransomed  to  pass 
over? 
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yin  ci  zhu  suo  jiu  shu  de  bi  hui  lai  ge  changzhe  lai  dao 

11  Hitt,  ft  ft  M  ft  ft  0515, 

XI  an  yongheng  de  kuai  le  he  sheng  jie  bi  jiang  zai  ta  men  de 

m&  ;  ti  ft  tem  fn  m  m  ft  i$  #  Mft 

toushang  ta  men  bi  de  dao  xi  yue  he  kuai  le  youshang  he 

m±  ;  tfein  &m\  fp  m  ;  m  mm 

MM  ft 

12  I  II  IS,  lift,  I II  IS  II 

ni  men  de  kan  a  ni  men  shi  shei  ne  ni  men  jing  pa  na 

ft  fn fto  mm,  ft fn  ft  it  nig  ?  #  m  n  te  m 

bi  si  de  shi  ren  pa  na  bi  jiangiheng  wei  xiang  cao  yi  yang  de 

ft  ft;  ft  1SA,mat0  M  ft  $  %  ft  ft  —  ti  ft 

SI  ft  II  i  ? 

ni  men  jingwang  ji  le  na  wei  pu  zhangzhutian  dian  li  di  ji 

13  m  *  ,g  is  r  lu  ft  a  #  it  a,  m  ft  mm 

de  zhu  ni  men  de chuang zao zhe  ma  er  qie  jing  wei  le  na 

ft  ±,  fft  fnft  m  mm  m?  ft#  ft  ft  r  m 

ya  po  zhe  de  sheng  nu  er  meitian  bu  duan  de  hai  pa  zhe  haoxiang 

SiSl  ft^ftnffftftftitfft  If  ill  ft,  UP  ft 

ta  yi  zhiin  bei  yao  lai  huimie  ni  men  ma  na  ya  po  zhe  de 

sift  b  m  §  §  ft  jsfii  #  in  m  ?  m  mmm  ft 

“I  S  1 1  1 4  d!  ? 

na  bei  fu  zhe  de  fangzhu  yi  zai  jia  jin  jin  xing  shi  ta 

14  m  ft#  ft  ft  mm  e  ft  uam  it  ft,  m  m 

de  yi  huo  shi  shi  ta  bu  zhi  si  zai  shenkengzhong  ta  de 

mm,  t%  #  te ft  if  ft  ftft 

shi  wu  ye  bu  zhi  queshao 

ftft  ft  ftft  ft  #7 

dan  wo  shi  zhu  ni  men  de  shen  ta  de  bo  tao  yi  nu  hao 

is  fa  ft  ft  ft  ftfnft  ft,  ftft  mm  e  mm 

le  wanjun  zhi  zhu  shi  wo  de  ming 

T  ;  MS  ft  ft  ft  ftft  fto 

wo  yi  ba  wo  de  hua  fang  zai  ni  kouzhong  bing  jiang  ni 

i6  ft  e  ft  ftft  m  ftft  #  n  ft,  ft  m  ft 

zhe  zai  wo  shou  yin  zhi  xia  shi  wo  de  yi  an  zhi  zhutian 

ft  ft  ft  ft  m  at,  #  ft  ##  m  ft#, 

d landing  di  ji  bing  dui  xi  an  shuo  kan  a  ni  shi  wo  de 

ft  ft  mm,  ft  m  lift  ta,  mm,  ft  ft  m 

aIo 

xing  lai  xing  lai  cong  zhu  shouzhong  he  ta  fen  nu  zhT  bei 


11  Therefore,  the  redeemed  of  the  Lord  shall 
return,  and  come  with  singing  unto  Zion;  and 
everlasting  joy  and  holiness  shall  be  upon  their 
heads;  and  they  shall  obtain  gladness  and  joy; 
sorrow  and  mourning  shall  flee  away. 

12  I  am  he;  yea,  I  am  he  that  comforteth  you. 
Behold,  who  art  thou,  that  thou  shouldst  be 
afraid  of  man,  who  shall  die,  and  of  the  son  of 
man,  who  shall  be  made  like  unto  grass? 

13  And  forgettest  the  Lord  thy  maker,  that  hath 
stretched  forth  the  heavens,  and  laid  the  foun¬ 
dations  of  the  earth,  and  hast  feared  continually 
every  day,  because  of  the  fury  of  the  oppressor, 
as  if  he  were  ready  to  destroy?  And  where  is  the 
fury  of  the  oppressor? 

14  The  captive  exile  hasteneth,  that  he  may  be 
loosed,  and  that  he  should  not  die  in  the  pit,  nor 
that  his  bread  should  fail. 

15  But  I  am  the  Lord  thy  God,  whose  waves 
roared;  the  Lord  of  Hosts  is  my  name. 

16  And  I  have  put  my  words  in  thy  mouth,  and 
have  covered  thee  in  the  shadow  of  mine  hand, 
that  I  may  plant  the  heavens  and  lay  the  foun¬ 
dations  of  the  earth,  and  say  unto  Zion:  Behold, 
thou  art  my  people. 


IT  If,  Sift,  ft  ft  ft  ft  J|  ft  ft  ft 

de  ye  lu  sa  leng  a  zhan  qi  lai  ba  ni  yi  he  le  na 

ft  m,  ft  ftft  ft  -  ft  B  ft  7  ft 

chandou  zhi  bei  de  zha  zi  zhongjiao  chu  de  ku  zhi 

I!  ft  ft  ft  Ift  ftft  'I1  m  l:]  (:'l  ftft  - 

zai  suo  you  ta  sheng  xia  de  er  zi  zhong  meiyou  yT  ge  lai 

is  ft  p m  m  ft  t  ft  ft#  ft,  ft#  -ti  ft 

yin  ling  ta  ye  meiyou  yi  ge  ta  suo  yang  da  de  er  zi 

ftfs  m  ;  ft  ftft  -fi  m  ft#  A  ft  mb, 

shenchu  shou  lai  chan  fu  ta 

ft  ft  ft  ft  H  ft  Mo 

zhe  liang  ge  yao  lin  dao  ni  de  er  zi  ta  men  yao  wei  ni 

19  ji  mm  ft  ra  ftft  ft#,  m  ft  ft  ft 

er  nanguo  ni  de  huangliang  he  po  huai  ji  huang  he  zhanhuo 

jfff  Hiigi  -  ft  ft, ft  ftftP  0$±H,  ^  ft  #P  ItlS 

-  IlliSII  I  ft  i;? 

20  i  7  S  ‘Is i  Ji,  ftft  ftft  I  IS  7  ; 

ta  men  tangdao  zai  suo  you  de  jie  tou  xiang  zai  luo  wanghong  de 

ffeffl  ilfil  ft  FlrW  ft  UM  ;  ft  ft  HIM  ft' ft 

ye  niu  yi  yang  ta  menchongman  le  zhu  de  fen  nu  ni  de 

Ifft  -fi,  ftfeffl  ft  I  7  ft  ft  ftft 

shen  de  chi  ze 

ft  ft  ftJto 


17  Awake,  awake,  stand  up,  O  Jerusalem,  which 
hast  drunk  at  the  hand  of  the  Lord  the  cup  of 
his  fury-thou  hast  drunken  the  dregs  of  the  cup 
of  trembling  wrung  out- 

18  And  none  to  guide  her  among  all  the  sons  she 
hath  brought  forth;  neither  that  taketh  her  by 
the  hand,  of  all  the  sons  she  hath  brought  up. 

19  These  two  sons  are  come  unto  thee,  who  shall 
be  sorry  for  thee-thy  desolation  and  destruction, 
and  the  famine  and  the  sword-and  by  whom 
shall  I  comfort  thee? 

20  Thy  sons  have  fainted,  save  these  two;  they 
lie  at  the  head  of  all  the  streets;  as  a  wild  bull  in 
a  net,  they  are  full  of  the  fury  of  the  Lord,  the 
rebuke  of  thy  God. 
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21  iitL  a  1  US  a,  II  i  8  m  mm 

de  xian  zai  yao  ting  zhe  hua 

a,  ham  li  iii  m  ; 

ni  de  zhu  zheyang  shuo  zhu  he  m  de  shen  wei  ta  de 

22  AA  A  jg'fi  A  #P  A  A  W  A  fife  Eft 

renmm  bian  hu  kan  a  wo  yi  cong  m  shouzhong  na  qu  le 

ak  mm  ;  mm,  a  a  a  a  a  a  r 

na  chandou  zhi  bei  wo  de  fen  nu  zhi  bei  zhong  de  zha  zi 

M  III#  Z  ff,  _  $IA  tt&  A  A  A  feW  ; 

a  fi  S 

dan  wo  yao  ba  ta  fang  jin  na  xie  shT  m  shou  ku  de  renmen 

23  fa  a  m  ie  a  nm  »  a  a  g t  a  a  a 

de  shouzhong  ta  men  ceng  dui  m  de  linghun  shuo  fu  xia  qu 

A  A  A  ;  A  A  #  II  A  A  M  ta  :  (AT  A, 

hao  rang  women  zouguo  qu  ni  jiu  jiang  m  de  shen  ti  fu  xia 

m  m  a  a  am  t<  -  a  a  n  a  a  (at 

qu  rang  ta  men  xiang  zou  zai  di  shang  he  jie  shang  yi  yang  de 

a,  .  i«  a  a  ft  a  a  m  a  ip  m  ± -mm 
IS  A„ 

xing  lai  ba  xi  an  xing  lai  ba  na  chu  m  de  li  liang 

24  MMm,  IIA,  1AC  !  ♦ub  AA  Am 

lai  shengcheng  ye  lu  sa  leng  a  chuanshang  ni  mei  li  de 

A,  g  $  rn  ;  1?  A  A  AH  A 

yi  fu  yin  wei  cong  cT  yi  hou  bu  hui  zai  you  xie  jiao  de  he 

A®  ;d  0  A.  Atilt  pm, .  ftSf  M  A  IP 

li  a  I  fiX  a  mm  Jo 

ye  lu  sa  leng  a  dou  qu  m  shenshang  de  chen  ai 

25  A  Alt  A  m,  14 A  AAA  A  !At  ; 

zhan  qi  lai  zuo  xia  qu  xi  an  bei  fu  de  nil  er  a 

AAA,  AT  A  ;  IIA  MA  A  A  A  m, 

cong  ni  zi  ji  de  jing  lianzhong  jie  jiu  chu  lai  ba 

A  frSE  A  m  !  A  AT  »E0 


21  Therefore  hear  now  this,  thou  afflicted,  and 
drunken,  and  not  with  wine: 

22  Thus  saith  thy  Lord,  the  Lord  and  thy  God 
pleadeth  the  cause  of  his  people;  behold,  I  have 
taken  out  of  thine  hand  the  cup  of  trembling,  the 
dregs  of  the  cup  of  my  fury;  thou  shalt  no  more 
drink  it  again. 

23  But  I  will  put  it  into  the  hand  of  them  that  af¬ 
flict  thee;  who  have  said  to  thy  soul:  Bow  down, 
that  we  may  go  over-and  thou  hast  laid  thy  body 
as  the  ground  and  as  the  street  to  them  that 
went  over. 

24  Awake,  awake,  put  on  thy  strength,  0  Zion; 
put  on  thy  beautiful  garments,  0  Jerusalem,  the 
holy  city;  for  henceforth  there  shall  no  more 
come  into  thee  the  uncircumcised  and  the  un¬ 
clean. 

25  Shake  thyself  from  the  dust;  arise,  sit  down, 
0  Jerusalem;  loose  thyself  from  the  bands  of  thy 
neck,  0  captive  daughter  of  Zion. 


di 


jiu  zhang 

a  m 


CHAPTER  9 


wo  zui  xin  ai  de  di  xiongmen  wo  yi  song  du  le  zhe  xie 

Iff  AS  A  A  aft  He  A  ISIS  r  jHA 

shi  shi  m  men  hao  zhi  dao  zhu  he  suoyou  yi  se  lie  jia  zu 

m,.  A  A  A  if  Ait  A  IP  AW  MAT  mm 

AM  A  #  $i  - 

ta  yi  jie  zhe  ta  shengxian  zhi  men  de  kou  dui  you  tai  ren 

2|Ei4il  AAA  A  □,  m  m±x 

jianghua  cong  tai  chu  yi  hai  cong  yi  dai  dao  yi  dai  zhi  dao 

is  m,  a  a  w  t  ii ,  ia  -  a  m  —a,  a  m 

ta  men  hui  dao  shen  zhenzheng  de  jiao  hui  he  yangquan  de  shi  hou 

A  A  mm  If  m  IE  A  M  IP  A  m  ahaa 

dao  lai  na  shi  ta  men  bi  zai  ta  men  ge  ji  di  shang  de  jia  zhong 

mm ;  iA#  a  a  a  a  ftb  a  #  mm  LA  m  T 

chong  ju  bing  zai  ta  men  suoyou  ge  ying  xu  zhi  di  zhongjian  li 

MM,  A  A  ftfeA  P/fW  #  IB  A  Am  T  15 

qi  lai 

LSAo 


wo  zui  xin  ai  de  di  xiongmen  wo  dui  ni  men  jiang  zhe  xie 

3SS  AS  A  A  A  A,  a  m  A  A  it  ISA 

shi  shi  m  men  de  yi  yin  zhiishen  suo  ci  gei  ni  men  zi  nu 

m,  m  a  a  i m  tat  m  mm  a  a  at 

de  zhu  fu  er  yongyuan  kuai  le  bing  tai  de  qi  ni  men  de  tou 

A  urn  m  L  I  M  IS  AAA  m 


1  And  now,  my  beloved  brethren,  I  have  read 
these  things  that  ye  might  know  concerning  the 
covenants  of  the  Lord  that  he  has  covenanted 
with  all  the  house  of  Israel- 

2  That  he  has  spoken  unto  the  Jews,  by  the 
mouth  of  his  holy  prophets,  even  from  the  begin¬ 
ning  down,  from  generation  to  generation,  until 
the  time  comes  that  they  shall  be  restored  to  the 
true  church  and  fold  of  God;  when  they  shall 
be  gathered  home  to  the  lands  of  their  inheri¬ 
tance,  and  shall  be  established  in  all  their  lands 
of  promise. 

3  Behold,  my  beloved  brethren,  I  speak  unto  you 
these  things  that  ye  may  rejoice,  and  lift  up  your 
heads  forever,  because  of  the  blessings  which  the 
Lord  God  shall  bestow  upon  your  children. 
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4|^i  Mil  ftfH If  IT#  AE^7  17#  67 

yan  qiu  xiang  zhi  dao  jiang  lai  de  shi  qing  suo  yi  wo  zhi  dao 

m  a,  m  #iii  m  67  mm  ;  mm  a  m 

ni  men  yi  zhi  dao  wo  men  de  roushen  yi  ding  yao  shuailao  er 

ftffl  ti  M  ftf\  67^fl'-ftMsftM 

si  qu  ran  er  wo  men  bi  jiang  zai  wo  men  de  rou  ti  zhong  de  jian 

Aft  ;  MM  A  iT'l  ft  M  ft  AfFI  67  MU  ft  #17 


Mo 


:hi  de  wo  zhi  dao  ni  men  yi  zhi  dao  ta  bi  zai  rou  ti  zhong 

a!67,  A  Mil  ftff  1  ti  Mil  ft  ft  ft  ftlfl  ft 

g  ta  zi  ji  xian  gei  na  xie  zai  ye  lu  sa  leng  women  shi  cong 

m  -a  t  a  /m  h. 


Jjf  M|Sell  |IK  ft 
lm  5  67  )  67  A 


ft,  Hft  Mft  MAjftJfsft 

M 


(ft  (ft  in  7E  fit 

zhejian  shi  bi  x 

in  M  ft  A 

zai  ta  men  zhi  zhong  fa  sh' 

ft  ftfein  ft.  ft 

67  Fiift  STFAi  Sa, 

si  shi  quanren  lei  de  yi  li  shu  yu  ta  zhejian  shi  shi 

M,  m  ft  aii  #m  it  mm  ft  iiM  m,  ft 

yinggai  you  ta  lai  zuo  de 

I®  It  ft  ft  ft  ft  67„ 

yin  wei  si  wang  yi  chuan  zhi  quanren  lei  wei  le  shi  xian  na 

a  17  ft  ft  i':  1 1  ft  ft  ft  All,  h  J  Wft  ft 

i  zhu  de  ci  bei  de  ji  hua  bi  xu  you  yi  zhon 

jft  67 mm  67  ttfij,  iit-i 

fu  huo  de  li  liang  er  na  fu  huo  bi  xu  yin  zhuiluo  er  lin  dao 

fIM  67  7S,bi  M f  f|M  fi|8|i 
Mil  SM  H  iili  M  ft  ft!  ;  II  li 

zhuiluo  le  ta  men  cai  cong  zhu  mianqian  bei  jianchu 

mm  t,  ftfn  m  m  ft  m  ft  n 


ft  A  67  3iM 


ft  A  ; 


yin  ci  bi  xu  you  yi  zhong  wu  xian  de  shu  zui  chu  fei 

7  ait,  sm  a  -  m  m  67  mm  -  mt 

yi  zhong  wu  xian  de  shu  zui  jue  bu  neng  shi  zhe  fu  xiu  chen; 

-  m  a®  67  mm,  .a#  ft  mb  ism  a 

Fa  iitL  i  m  m  Xi  67i-ftJffi 

bi  chi  xu  dao  wu  qiong  jin  qi  ru  guo  zheyang  zhe  roi 

ft  ft  Is?  3=iJ  ft  JPI  A  Mo  Aft  Mft,  in.  It 

jiu  bi  tang  zai  ta  de  lao  jia  tu  di  zhong  fu  lan  er  xiaomie 

ft  ft  ft  ft  67  Mic  Aft  ft  Sail  M  ffti 

yong  bu  zai  qi  lai 


ft 

ft 

jiu 

ti 


s  m,  ti  67  SI,  1 67  mm  In  £*  i 

ru  guo  rou  ti  bu  neng  zai  qi  lai  wo  men  de  ling  jiu 

A  A  mm  ft  ft  AA  A,  AM  67  «  A 

li  shu  yu  congyongheng  zhi  shenmianqian  duo  xia  er  cheng  wei  m 

It  ISM  ft  7#  ti  IfffflilTMft 

de  tian  shi  yong  bu  zai  qi  lai  le 

67  AM  ;  7ft  ft ^  To¬ 


ft 


men  de  ling  j 


9  M  67 

yao  cheng  wei  e  mo 

m  A  ft  MSI,- 


Wt  ft  A  ft  ft  ft  -ti,  M 

de  tu  zhong  bei  guan  bi  zai  wai 

67  ft  m,  Mi!  FA  ft  ft 

er  vao  ji  xu  he 

wm  fp 


5  men  de  shen  shenbij 


m,  ft  ft  ft  an  67  n  mm,  m 

na  huangyan  zhi  fu  zai 

m  m  W  a  a  ft- 


shi  d. 

ft:  67, 

jiahuo  yi  yang 


,  ft  ft  -  ti  67  «  ; 

:iang  na  ge  yin  you  wo  men  di  yi  dui  zu  xian  de 

ft  Mfi  mm  AfFI  ft-  17  lift  67 

ta  jiang  zi  ji  bian cheng  henxiang  yi  weiguangming 

Wk  -  ti,  ft  M  g  a  m  A  ft  ft  -ft  ft  67 

de  tian  shi  shandong  ren  lei  er  nii  shi  ta  men  jia  ru  na  xie 

67  AM,  m  It  All  Aft,  M  ft  fH  76A  76ft 

mousha  he  cong  shi  ge  zhong  hei  an  mi  mi  gongzuo  de  mi  mi 

IT7x  fP  ft 
So 


Msg  mm  am  67  mm 


4  For  I  know  that  ye  have  searched  much,  many 
of  you,  to  know  of  things  to  come;  wherefore 
I  know  that  ye  know  that  our  flesh  must  waste 
away  and  die;  nevertheless,  in  our  bodies  we  shall 
see  God. 

5  Yea,  I  know  that  ye  know  that  in  the  body 
he  shall  show  himself  unto  those  at  Jerusalem, 
from  whence  we  came;  for  it  is  expedient  that 
it  should  be  among  them;  for  it  behooveth  the 
great  Creator  that  he  suffereth  himself  to  be¬ 
come  subject  unto  man  in  the  flesh,  and  die  for 
all  men,  that  all  men  might  become  subject  unto 
him. 

6  For  as  death  hath  passed  upon  all  men,  to  ful¬ 
fil  the  merciful  plan  of  the  great  Creator,  there 
must  needs  be  a  power  of  resurrection,  and  the 
resurrection  must  needs  come  unto  man  by  rea¬ 
son  of  the  fall;  and  the  fall  came  by  reason  of 
transgression;  and  because  man  became  fallen 
they  were  cut  off  from  the  presence  of  the  Lord. 

7  Wherefore,  it  must  needs  be  an  infinite 
atonement-save  it  should  be  an  infinite  atone¬ 
ment  this  corruption  could  not  put  on  incorrup¬ 
tion.  Wherefore,  the  first  judgment  which  came 
upon  man  must  needs  have  remained  to  an  end¬ 
less  duration.  And  if  so,  this  flesh  must  have  laid 
down  to  rot  and  to  crumble  to  its  mother  earth, 
to  rise  no  more. 

8  0  the  wisdom  of  God,  his  mercy  and  grace! 
For  behold,  if  the  flesh  should  rise  no  more  our 
spirits  must  become  subject  to  that  angel  who 
fell  from  before  the  presence  of  the  Eternal  God, 
and  became  the  devil,  to  rise  no  more. 

9  And  our  spirits  must  have  become  like  unto 
him,  and  we  become  devils,  angels  to  a  devil,  to 
be  shut  out  from  the  presence  of  our  God,  and  to 
remain  with  the  father  of  lies,  in  misery,  like  unto 
himself;  yea,  to  that  being  who  beguiled  our  first 
parents,  who  transformeth  himself  nigh  unto  an 
angel  of  light,  and  stirreth  up  the  children  of 
men  unto  secret  combinations  of  murder  and  all 
manner  of  secret  works  of  darkness. 
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sj l|gA 

m  m  A 16  ft  fi^  Ai  ^sf! 


wo  men  de  shen  de  ren  ci  shi  duo  me  wei  da 

10  nf\  ft  W  ft  CM  M  A®  ft  A 

wo  men  zhun  bei  le  yi  tiao  cong  zhe  ke  pa  de  guai  a 

m mm  t  -m  cm  Ai6  ft  tis 

zhongtao  bi  de  dao  lu  shi  de  na  ge  guai  wu  si  wang  he 

AM  ft  M  ;  Aft,  MM,  Atrfn 

di  yu  zhe  shi  wo  yong  yi  cheng  hu  shen  ti  de  si  wang  ye 

mm,  m  a  a  mm  i»f  # m  m a c,  A 

yong  yT  cheng  hu  ling  de  si  wang  de 

m m  is  a  s  a  a  t  sa 

you  yu  wo  men  de  shen  yT  se  lie  shengzhe  de  zheng  jiu 

11  mm  a  in  ft  n,  mmm  mm  ft  mm 

dao  lu  wo  suojiang  guo  de  zhezhong  si  wang  jiu  shi  na 

iitiA,  ft  pfr  Sf  ii  ft  M  1  At:,  st-H  M 

shu  shi  de  si  wang  bi  jiaochu  ta  de  si  zhe  zhe  si  wang 

Mt&  ft  At:,  ft  AH  Aft  TEft  ;  ii  At 

jiu  shi  fen  mu 

SfcH  fftlL 

si  wang  na  shilling  de 

fit:,  Il$  MS  ft 

zhe  zhe  shilling  de  si  wang 

m  ;  ii  MS  ft  ft  t 

jiu  shi  di  yu  yin  ci  si  wang  he  di  yu  bi  xu  jiaochu 

iiin  mm  ;  Hitt,  At  fp  mm  aim  cm 

ta  men  de  si  zhe  di  yu  bi  xu  jiaochu  ta  suo  qiu  jin  de 

tfn  ft  jem,  mm  aim  cm  t  Fir  His  ft 

ge  ling  fen  mu  ye  bi  xu  jiaochu  ta  suo  qiu  jin  de  shen  ti 

&  s,  ±ts  ai  sm  cm  m  c  cm  ft  c s, 

shi  ren  de  shen  ti  he  ling  bi  hu  xiang  gui  yuan  na  shi  jie  zhe 

t&A  ft  jhs  fp  s  $  s  ts  m  m ;  m 

yi  se  lie  shengzhe  de  fu  huo  li  liang  er  zuocheng  de 

aahj  n  m  ft  fits  asm  m  pg  ft„ 


12  it n  a  pi  ?  m  ft  ii  ’ 

si  wang  ye  bi  jiaochu  ta  de 

At,  ft  A  Atb  Aft 


7B 


wo  men  de  shen  de  ji  hua  shi  duo  me  wei  da  a  yin  wei 

13  m  ft  n  ft  fttij  m  mm  m  !  ha 

zai  ling  yi  fangmian  na  shen  de  le  yuan  bi  jiaochu  zheng  yi  de 

me  a— a  ®,  it  n  ft  mm  a  cm  mm  ft 

ling  na  fen  mu  bi  jiaochu  zheng  yi  de  shen  ti  ling  he 

m,  m  mm  a  aa  mm  ft  ■,  mm 

shen  ti  chongxin  gui  hui  yuanchu  quanren  lei  cheng  wei  bu  xiu  he 

%mmm  mp\  m  m,  c  aim  a  a  cm  m 

bu  sT  ta  men  shi  fu  huo  le  de  ren  ju  you  xiang  wo  men 

AH,  M  ft  M A  7  A  A,  AW  tSfl 

zai  roushen  shi  yi  yang  de  quan  bu  de  zhi  shi  zhT  shi  women 

A  ft  A  05  —  ti  A  Cm  ft  Alii  ;  KJi  nf\ 

na  shi  de  zhi  shi  bi  geng  zhen  wanquan 

IIA#  ft  Ali  A  A  m  % 

yin  ci  women  dui  suo  you  wo  men  de  zui  qian  women 

14  ha,  m  it  aw  ftf\  ft  m  m,  win 

de  bu  jie  he  wo  men  de  chi  luo  bi  jiang  you  yi  zhong  wanquan 

ft  cm  fp  win  ft  mn  a  iw-it? 

de  zhi  shi  zheng  yi  de  ren  chuanzhe  chun  jie  de  yi  chang 

ft  Ali  ;  A  m  ft  X,  A  M  wm  ft  ft  M, 

jiu  shi  na  zheng  yi  zhi  pao  bi  jiang  dui  ta  men  de  xiang  le  he 

mm  m  aha  a,  a  w  m  m m  ft  m  m  fp 

ta  men  de  zheng  yi  you  wanquan  de  zhi  shi 

mftft  AH,  W  A  C  ft  Ali„ 

dang  suoyou  de  ren  jiang  lai  jTngyou  zhe  di  yT  ci  si  wang 

15  m  pirW  ft  A  M  IMA  ii  A- A  At 

dao  da  le  shengming  yin  er  cheng  wei  bu  si  de  shi  hou  ta  men 

i«ii  r  aw,  hinj  pH  a  a  a  ah?  a,  mn 

bi  xu  chuxian  zai  yT  se  lie  shengzhe  de  shenpan  baozuo  qian 

A M  AAA  AAA  M  W  ft  ffJ  ti  fu  ; 

yu  shi  shenpan  jiu  yao  lai  dao  na  shi  ta  men  bi  bei  an  zhao 

tJi  mm  ft  w  Agy,  mn  a  m  mm 

shen  de  shensheng  fa  gui  er  shou  shenpan 
W  ft  W  M  m  ft  iIJo 


10  O  how  great  the  goodness  of  our  God,  who 
prepareth  a  way  for  our  escape  from  the  grasp 
of  this  awful  monster;  yea,  that  monster,  death 
and  hell,  which  I  call  the  death  of  the  body,  and 
also  the  death  of  the  spirit. 

11  And  because  of  the  way  of  deliverance  of  our 
God,  the  Holy  One  of  Israel,  this  death,  of  which 
I  have  spoken,  which  is  the  temporal,  shall  de¬ 
liver  up  its  dead;  which  death  is  the  grave. 

12  And  this  death  of  which  I  have  spoken,  which 
is  the  spiritual  death,  shall  deliver  up  its  dead; 
which  spiritual  death  is  hell;  wherefore,  death 
and  hell  must  deliver  up  their  dead,  and  hell 
must  deliver  up  its  captive  spirits,  and  the  grave 
must  deliver  up  its  captive  bodies,  and  the  bod¬ 
ies  and  the  spirits  of  men  will  be  restored  one  to 
the  other;  and  it  is  by  the  power  of  the  resurrec¬ 
tion  of  the  Holy  One  of  Israel. 

13  O  how  great  the  plan  of  our  God!  For  on  the 
other  hand,  the  paradise  of  God  must  deliver  up 
the  spirits  of  the  righteous,  and  the  grave  deliver 
up  the  body  of  the  righteous;  and  the  spirit  and 
the  body  is  restored  to  itself  again,  and  all  men 
become  incorruptible,  and  immortal,  and  they 
are  living  souls,  having  a  perfect  knowledge  like 
unto  us  in  the  flesh,  save  it  be  that  our  knowledge 
shall  be  perfect. 

14  Wherefore,  we  shall  have  a  perfect  knowl¬ 
edge  of  all  our  guilt,  and  our  uncleanness,  and 
our  nakedness;  and  the  righteous  shall  have  a 
perfect  knowledge  of  their  enjoyment,  and  their 
righteousness,  being  clothed  with  purity,  yea, 
even  with  the  robe  of  righteousness. 

15  And  it  shall  come  to  pass  that  when  all  men 
shall  have  passed  from  this  first  death  unto  life, 
insomuch  as  they  have  become  immortal,  they 
must  appear  before  the  judgment-seat  of  the 
Holy  One  of  Israel;  and  then  cometh  the  judg¬ 
ment,  and  then  must  they  be  judged  according 
to  the  holy  judgment  of  God. 
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na  shi  queque  shi  shi  de  zhengxiang  zhu  huozhe  yi  yang 

16  M  A  WWW  7l,  IE  I  i  IS#  — 'fi 

de  que  shi  yin  wei  zhushen  yi  zheyang  shuoguo  zheng  yi  de 

7jEf»,  ESA  MM  E  ii'fi  aBii,  IE  M  ft 

bi  rengzheng  yi  bu  jie  de  bi  reng  bu  jie  na  shi  ta  de 

&  he  ie  ft ,  mm  ft  &  a  a  m,  m  &  m 

yongheng  de  hua  jue  bu  neng  fei  qu  de  yin  ci  na  xie 

7^fl  ftM,  &MM  IS  A  ft  ;  WHt,  Mft 

bu  jie  de  jiu  shi  mo  gui  he  ta  de  tu  zhong  ta  men  bi  zou  jin 

Mm  ft  stji  mm  fn  m  m  m  ;  m  a  mu 

yongheng  de  huozhong  qu  na  shi  wei  ta  men  er  zhunbei  de 

7m  ts  ft  ft  a  ft  ;  m  ji  a  ftfe  fn  ffi  m  ft  ft  * 

ta  men  de  tong  ku  jiu  xiang  yi  tiao  huo  yu  liu  huang  zhi  hu 

mrm  wt  m  -m  ft  ii  mm  ft  m, 

na  li  de  huo  yan  yong  wu  jin  qi  di  shangheng  zhe 

Mm  ft  ft  A M  mm 


a  women  de  shen  de  wei  da  he  gongzheng  ta  shi  xing 

17  m,  a  fn  tj  n  ft  ft  ft  m  a  ie  i  it  n 

ta  yi  qie  de  hua  zhe  xie  hua  yi  cong  ta  kouzhong  fa  chu  lai 

ftfe  -  ft  Till,  jl®  M  E  ^ftkP  A  #1:1  A, 

ta  de  lii  fa  yi  ding  yao  chengquan 

ftfeTj  Wft  -  fto 

dan  shi  na  zheng  yi  de  na  yi  se  lie  shengzhe  de 

is  fim,  m  ie  m  ft,  m  7mm  m  ft  ft 

sheng  tu  men  na  xie  yi  xiang xin  le  yi  se  lie  shengzhe  de 

m'&m,  Mft  b  is  ft  7  bsa  ft, 

na  xie  yi  renshou  le  shi  shang  de  shi  zi  jia  er  bu  yi  wei  chi 

Mft  E  Si  7  tft  ±  7]  ft  MM  ffi  AB 

§  1 51- m 

ta  men  de  kuai  le 


A3  me 

ta  men  bi  ch' 

ft,,  ffefn  a  7?c  m 

dian  ji  shi  jiu  wei  ta  men  zhunbei 

ns  h7  m  a  ffefn  mm 

bi  yongyuan  de  chong  zu 

ft  ft  Ii  itfe  ft  fto 


m  ft,  fife  in  ft  ism 


19  S  fPI  ft  W  BB7J 


lie  shengzhe  d 

IB 


ft  mm  1 d 


ft  a 


ft  ftfe  (7  M  Bte  ft  fl: 


Mi 


cong  si  wang  he  di  yu  zhong  cong  na  huo  yu  liu  huang  zhi  hu 

n  ft  t:  m  mm  ft,  m  ft  ii  m  m  a  fb 

zhong  jiu  shi  na  wu  jin  de  tong  ku  zhong  jiang  ta  de  sheng  tu  men 

a,  am  aa  tbs  a  a,  ^ftfe^mmfH 

zheng  jiu  chu  la 


fi  i\fta 

20  If 

ta  zhi da 

ftfe  man 


20  a  in  7]  n  » 


hi  duo  me  shensheng  wei  da 

m  &mnw  mft 

zhi  dao  wan  shi  wan  wu  chu  le  ta  zhi  dao  de  yi  wai  zai 

Mft-mft,  I3&7  ftfe  ioit  ft  ft  ft,  ft 

meiyou  ren  he  qi  ta  de  shi  wu  cun  zai  le 

ftft  Mftft-ift  7]  mm  ft  ft  r  „ 

ta  lai  dao  shi  jian  hao  zheng  jiu  suoyou  de  shi  ren 

21  ftfe  11177,  ft  mm  ft  t&A, 

ru  guo  ta  men  ken  tingcong  ta  de  hua  yin  wei  ta  renshou  suoyou 

77  fife  fn  n  ii  vi  ftfe  a  m  ;  m  ft  ftfe  e  m  mm 

shi  ren  de  tong  ku  shi  de  ta  renshou  mei  yi  ge  shii  yu 

life  a  ft  if  mm,  ftfe  si  m-m  mn 

ya  dang  jia  ting  de  ren  de  tong  ku  baokuo  nan  ren  nii  ren  he 

55  M  MM  ft  ft  ft  If  ft,  ftm  ft  ft,  ft  ft  in 

TS. 

22  a  E  ft:  rn 


gtong  ku  shi  fu  huo  de  yi  chuandao  suoyou 

17  m  mm  mj,  m  m  few 

shi  ren  de  shenshang  shi  suoyou  de  ren  zai  na  ju  da  de 

tit  A  7]  ft  ±,  W  FEW  ft  A  ft  M  ft  ft  ft 

shenpan  ri  dou  neng zhan  zai  ta  mianqian 


;  f-ij  0  M  Ml  ft  ftfe  W  UK, 


feng  ta  de  ming 

0  ftfe 7]  fi 


fen  fu  suoyou  shi  ren  bi  xu  hui  gai 

23  ffe  mw  few  t&A  sm  im, 

shou  xi  ju  you  dui  yi  se  lie  shengzhe  wanquan  de  xin  xin 

ft  ft,  ww  m  bbsij  m  m  Am  tj  fiw, 

fou  ze  ta  men  bu  neng  zai  shen  de  guo  du  zhong  de  jiu 

All)  ftfefR  A  ffi  A  EE  ft  BPS  7  M0 


16  And  assuredly,  as  the  Lord  liveth,  for  the 
Lord  God  hath  spoken  it,  and  it  is  his  eternal 
word,  which  cannot  pass  away,  that  they  who  are 
righteous  shall  be  righteous  still,  and  they  who 
are  filthy  shall  be  filthy  still;  wherefore,  they  who 
are  filthy  are  the  devil  and  his  angels;  and  they 
shall  go  away  into  everlasting  fire;  prepared  for 
them;  and  their  torment  is  as  a  lake  of  fire  and 
brimstone,  whose  flame  ascendeth  up  forever  and 
ever  and  has  no  end. 

IT  O  the  greatness  and  the  justice  of  our  God! 
For  he  executeth  all  his  words,  and  they  have 
gone  forth  out  of  his  mouth,  and  his  law  must 
be  fulfilled. 

18  But,  behold,  the  righteous,  the  saints  of  the 
Holy  One  of  Israel,  they  who  have  believed  in  the 
Holy  One  of  Israel,  they  who  have  endured  the 
crosses  of  the  world,  and  despised  the  shame  of 
it,  they  shall  inherit  the  kingdom  of  God,  which 
was  prepared  for  them  from  the  foundation  of 
the  world,  and  their  joy  shall  be  full  forever. 

19  O  the  greatness  of  the  mercy  of  our  God,  the 
Holy  One  of  Israel!  For  he  delivereth  his  saints 
from  that  awful  monster  the  devil,  and  death, 
and  hell,  and  that  lake  of  fire  and  brimstone, 
which  is  endless  torment. 

20  O  how  great  the  holiness  of  our  God!  For 
he  knoweth  all  things,  and  there  is  not  anything 
save  he  knows  it. 

21  And  he  cometh  into  the  world  that  he  may 
save  all  men  if  they  will  hearken  unto  his  voice; 
for  behold,  he  suffereth  the  pains  of  all  men, 
yea,  the  pains  of  every  living  creature,  both  men, 
women,  and  children,  who  belong  to  the  family 
of  Adam. 

22  And  he  suffereth  this  that  the  resurrection 
might  pass  upon  all  men,  that  all  might  stand 
before  him  at  the  great  and  judgment  day. 

23  And  he  commandeth  all  men  that  they  must 
repent,  and  be  baptized  in  his  name,  having  per¬ 
fect  faith  in  the  Holy  One  of  Israel,  or  they  can¬ 
not  be  saved  in  the  kingdom  of  God. 
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ru  guo  ta  men  bu  ken  huT  gai  er  xiang  xin  ta  de  ming 

24  me  ffefH  a  it  m  fflfi  m  m\ 

feng  ta  de  ming  shou  xi  bing  chi  shoudao  di  ta  men  bi  bei 

E  A  A  ft  S  if ,  A  W  *  f  IJ  IS ,  ffc  ffi  ft  M 

dingzui  yin  wei  zhushen  yi  se  lie  shengzhe  yi  zheyang 

ah  ;  a&±»,  eeai  mm,  e  a  it 

shuoguo  le 

IS  if  7  o 

yin  ci  ta  yi  ci  gei  le  yi  tiao  lii  fa  fan  zai  meiyou 

25  Hitt,  If  E  mm  T  -rn  ;  A  A  &W 

gei  yu  Id  fa  de  qingxing  xia  jiu  meiyou  xing  fa  fan  zai  meiyou 

mm  mm  a  m  m  r  st  & ft  m  n  ;  ra  urn 

xing  fa  de  qingxing  xia  jiu  meiyou  dingzui  fan  zai  meiyou  dingzui 

tfij  Si  A  if  A  A  if  E  A  IP  ;  AM  if  W  A  If 

de  qingxing  xia  ze  you  yu  na  shu  zui  de  yuan  gu  yi  se  lie 

a  it  b  t,  mu  f  n  m  mm  a  m  it  ee?ij 

shengzhe  de  ren  ci  you  yao  qiuzheng  jiu  ta  men  de  quan  li  yin  wei 

m  m  ft  mm  w  mm  mm  m  ffi  a  m  m  ;  h  a 

ta  men  shi  bei  ta  de  li  liang  suo  zheng  jiu  de 

m  **  ft  if  >i  It  ffi  m  $  li'; 

e  s  il  if W  iil  ill 

ta  men  de  ren  men  de  shenshang  man  zu  le  ta  de  gongdao  de 

mm  air  t  ms.  r  mft  fit  a 

yao  qiu  shi  ta  men  de  bei  jiu  li  na  ke  pa  de  guai  wu 

mm,  m  ft  in  %  m  m  m  m  Ate  a  tiff, 

si  wang  he  di  yu  mo  gui  he  na  huo  yu  liu  huangzhi  hu 

e  t  fp  mm,  Mm,  m  m  a  is  mm  sa, 

jiu  shi  na  yongyuan  de  tong  ku  er  neng  hui  gui  dao  na  wei  ci  gei 

SfcJi  115  A  li  A  if  A  ;  nil  ffi  Slit  m  M®.  mm 

ta  men  qi  xi  de  shen  yi  se  lie  shengzhe  na  li 

ft  ffi  mm  a  n,  eea  m  a  Mm. 


ft  fn  m 


26  HA  li 


dan  shi  na  yi  you  ltt  fa  ci  gei  le  ta  de  ren  jiu  shi 

27  fHM  ill  E  ft  ft  if  mm  7  ftff  A,  M 

na  xiang  wo  men  yi  yang  de  dao  le  shen  yi  qie  jie  ming  dan  ta 

m  m  mm  -it  urn  7  w  -m  ft  ft 

que  you  wei  fan  jie  ming  lang  fei  ta  bei  kaoyan  de  ri  zi  de 

w  x  iif  m  *  ft  m  m'm  m  urn  m 

ren  you  huo  le  yin  wei  ta  de  jingkuangshi  duo  me  de  ke  pa 

At  17,  If  if  ft  if  f  bi  ft  »  ft  "ftii  ! 

28  #  ii  ft  mm  ft  ftli  i  i  Sa  fs  I?, 

cui  ruo  he  yu  chun  dang  ta  men  you  le  xuewen  ta  men  jiu 

mm  fn  i  m  mm  rr  mr$  mm  m 

zi  yi  wei  congming  ta  men  bu  tingcong  shen  de  zhonggao 

sea  «  m,  ft  fn  m  1st  n  ft  E, 

yin  wei  ta  men  yi  jiang  ta  de  zhonggao  qi  zhi  yi  pang  yi  wei  shi 

H  A  ft  ffi  E  It  ftft  &  #  -  m,  E  A  m 

ta  men  zi  ji  zhi  dao  de  suo  yi  ta  men  de  congming  jiu  shi 

ft  ffi  EE  Alii  ft,  ffi  E,  ftffltj  M  aA  SfcJi 


yu  chun 


m  ft  ffi  Eito 


ta  men  bi  jiang  miewang 

ft  fn  a  it  at. 


dan  shi  ru  guo  ta  men  tingcong  shen  de  zhonggao  na  me 

29  EM  me  ft  ffi  mn  w  ft  mm, 

youxuewen  que  shi  hao  shi 

WTt  ft. 

dan  na  fu  yu  shi  shang  cai  wu  de  fu  ren  you  huo  le 

30  fa  m  att  EA  ft  IA  W  A  7. 

yin  wei  you  yu  ta  men  shi  fu  ren  ta  men  jiu  miao  shi  qiongren 

HA  A  ft  ft  ffi  M  e  X,  ft  ffi  st  M  E  I I  X, 

ta  men  po  hai  wenshun  de  ren  ta  men  de  xin  zai  ta  men  de 

ft  ffi  m  m  is  ms  ft  a,  ft  in  ft  m  &  ft  ffi  ft 


A  ;  Hitt,  ft  ffi  A  It*  SfcJi  ft  ffi  A 


Iff. 


ft  fPI  A 


ye  bi  he  ta  men  yi  qi 

ft  a  fn  ft  ffi  -a 


na  bu  ken  ting  de  long  zi  you  huo  le  yin  wei  ta  men  bi 

31  J|  A  if  li  Alts  m  7  ;  HA  ft  ffi  £ 

Wft. 


24  And  if  they  will  not  repent  and  believe  in  his 
name,  and  be  baptized  in  his  name,  and  endure 
to  the  end,  they  must  be  damned;  for  the  Lord 
God,  the  Holy  One  of  Israel,  has  spoken  it. 

25  Wherefore,  he  has  given  a  law;  and  where 
there  is  no  law  given  there  is  no  punishment; 
and  where  there  is  no  punishment  there  is  no 
condemnation;  and  where  there  is  no  condemna¬ 
tion  the  mercies  of  the  Holy  One  of  Israel  have 
claim  upon  them,  because  of  the  atonement;  for 
they  are  delivered  by  the  power  of  him. 

26  For  the  atonement  satisfieth  the  demands  of 
his  justice  upon  all  those  who  have  not  the  law 
given  to  them,  that  they  are  delivered  from  that 
awful  monster,  death  and  hell,  and  the  devil, 
and  the  lake  of  fire  and  brimstone,  which  is  end¬ 
less  torment;  and  they  are  restored  to  that  God 
who  gave  them  breath,  which  is  the  Holy  One  of 
Israel. 

27  But  wo  unto  him  that  has  the  law  given, 
yea,  that  has  all  the  commandments  of  God,  like 
unto  us,  and  that  transgresseth  them,  and  that 
wasteth  the  days  of  his  probation,  for  awful  is 
his  state! 

28  O  that  cunning  plan  of  the  evil  one!  O  the 
vainness,  and  the  frailties,  and  the  foolishness 
of  men!  When  they  are  learned  they  think  they 
are  wise,  and  they  hearken  not  unto  the  coun¬ 
sel  of  God,  for  they  set  it  aside,  supposing  they 
know  of  themselves,  wherefore,  their  wisdom  is 
foolishness  and  it  profiteth  them  not.  And  they 
shall  perish. 

29  But  to  be  learned  is  good  if  they  hearken  unto 
the  counsels  of  God. 

30  But  wo  unto  the  rich,  who  are  rich  as  to  the 
things  of  the  world.  For  because  they  are  rich 
they  despise  the  poor,  and  they  persecute  the 
meek,  and  their  hearts  are  upon  their  treasures; 
wherefore,  their  treasure  is  their  God.  And  be¬ 
hold,  their  treasure  shall  perish  with  them  also. 

31  And  wo  unto  the  deaf  that  will  not  hear;  for 
they  shall  perish. 
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na  bu  ken  kan  de  xia  zi  you  huo  le  yin  wei  ta  men  ye 

32  a?  a#  mm  mm  W  m  r  ;  ha  m  t b 

bi  miewang 

A  PJ$  tr0 

xin  cun  yi  duan  de  ren  you  huo  le  yin  wei  ta  men  na 

33 1  as  a  a  w  ®  r,  ha  m  if 

zui  e  de  zhi  shi  bi  zai  mo  ri  zhe  mo  ta  men 

n#, a %\m  a  4*h  tfrm  m„ 


ta  bi  bei  tu 


shuohuang  de  ren  you  huo  le  yi 

34  ta  m  a  a  a  is  r ,  h  a  m  &  m  m  t±® 


M° 

35  § 1  i a  m  xfs  a  a  i  f ,  SSI  S  k 

to 

yinluan  de  ren  you  huo  le  yin  wei  ta  men  bi  bei  tui 

36  i|#]AtI7t  HA  M  A  M  m 

TA2  It 

chongbai  ou  xiang  de  ren  you  huo  le  yin  wei  na  zhong  mo 

37  m  n  is  ft  a  aw®  7 ,  h  a  if  m  m 


A  I®  AtH  ffe  ffA 

zong  zhi  suoyou 

38  mm,  a  a  w  Afn 

huo  le  yin  wei  ta  men  bi  huidao  shen 

M  7  ;  A  A  M  A  ®gij  n  IF 

lian  bing  liu  zai  ta  men  de  zui  e  zhong 

m,  m  ma  mm 


hong  si  qu  de  ren  you 

A  A  A  fiAf 


kan  ta  de 


fill  A 


di  xiongmen 


ni  men  yao  ji  zhu 

39t§  -a*  a  a  a  fn  m,  win  m  fat 

wei  bei  na  wei  shensheng  zhi  shen  de  ke  pa  xing  ye  yao  ji  zhu 

it#  if  (A  n  i  a  n  a  Ate  t±,  a  m  tat 

qu  fu  yu  na  ge  jiaohua  zhe  de  yin  you  de  ke  pa  xing 

mm  if  fi  %tm  a  a  At§  a  a  a  tin 

ji  zhe  rou  yu  zhi  xin  shi  si  wang  lingxing  zhi  xin  shi 

fa^,  A  M  A  A  IfEt  Mt±  A  A'  A: 

yongsheng 

A  A„ 

wo  zui  xTn  ai  de  di  xiongmen  a  zhu  yi  ting  wo  de  hua 

40  a  m  as  a  m  a  in  m,  a  a  m. 

ji  zhu  na  wei  yi  se  lie  shengzhe  de  wei  da  bu  yao  shuo  wo  dui 

fat  IF  A  AAA  If  A  ft  A„  AS  A  A  II 

ni  men  jiang  le  yan  li  de  hua  yin  wei  ru  guo  ni  men  zheyang 

ft  fH  B  7  'MM  AM  ;  HA  A  A  ftfFI  ilfi 

shuo  ni  men  jiu  yao  fei  bang zhen  li  yin  wei  wo  shi  jiang  le 

m,  ft®  a  s  mm  mm ;  Hiti  m  r 

ni  men  de  chuangzaozhe  de  hua  wo  zhi  dao  zhen  li  de  hua  dui 

ftii"! a  tu  mm  AMo  n  m  mm  am  m 

yi  qie  bu  jie  zhi  ren  shi  yan  li  de  danzheng  yi  zhi  ren  shi 

-w  Afi  AAA  MM  A  ;  filiAAl 

bu  pa  de  yin  wei  ta  men  ai  hao  zhen  li  er  bu  shi  jian  le 

Ate  a,  m  a  a  in  mt  a  a,  iam  t 

zhen  li  jiu  fa  dou 

fia  a  I$t4„ 

yin  ci  wo  zui  xin  ai  de  di  xiongmen  a  ni  men 

41  Hitt,  as  AS  A  A  S  f\  W,  AfH 

yao  gui  xiang  zhu  jiu  shi  na  wei  shengzhe  ji  zhu  ta  de  lu 

S  U  A  A,  A  A  IF  A  M  §Ef±  fife  A  F& 

shi  zheng  yi  de  kan  a  na  wei  shi  ren  yu  bei  de  lu  shi 

a  a  m  Ao  mm,  if  a  a  a  mm  a  ss  a 

xiazhai  de  ran  er  que  shi  bi  zhi  de  pu  zai  ta  qianmian  de 

m  a  a,  mm  m  a  a  a  m  m  a  a  m  ®  a, 

na  shoumen  zhe  jiu  shi  yi  se  lie  shengzhe  ta  zai  na  li  bu 

IF  A  PI  A  Wt  A  7mm  If;  ftb  t  IFK  A 

gu  yong  pu  ren  chu  le  jie  zhe  na  shan  men  meiyou  bie  de  lu 

fa  a  fiA  ;  itrr  mm  if  m  pp,  psa  a  a  a 

ke  tong  yin  wei  ta  jue  bu  hui  bei  meng  bi  yin  wei  zhushen 

Bf  M  ;  HA  ft  PA  A#  ill,  HA  Aft3 

jiu  shi  ta  de  ming 

®tA  A  A  A, 


32  Wo  unto  the  blind  that  will  not  see;  for  they 
shall  perish  also. 

33  Wo  unto  the  uncircumcised  of  heart,  for  a 
knowledge  of  their  iniquities  shall  smite  them  at 
the  last  day. 

34  Wo  unto  the  liar,  for  he  shall  be  thrust  down 
to  hell. 

35  Wo  unto  the  murderer  who  deliberately  kil- 
leth,  for  he  shall  die. 

36  Wo  unto  them  who  commit  whoredoms,  for 
they  shall  be  thrust  down  to  hell. 

37  Yea,  wo  unto  those  that  worship  idols,  for  the 
devil  of  all  devils  delighteth  in  them. 

38  And,  in  fine,  wo  unto  all  those  who  die  in  their 
sins;  for  they  shall  return  to  God,  and  behold  his 
face,  and  remain  in  their  sins. 

39  O,  my  beloved  brethren,  remember  the  awful¬ 
ness  in  transgressing  against  that  Holy  God,  and 
also  the  awfulness  of  yielding  to  the  enticings  of 
that  cunning  one.  Remember,  to  be  carnally- 
minded  is  death,  and  to  be  spiritually-minded  is 
life  eternal. 

40  O,  my  beloved  brethren,  give  ear  to  my 
words.  Remember  the  greatness  of  the  Holy  One 
of  Israel.  Do  not  say  that  I  have  spoken  hard 
things  against  you;  for  if  ye  do,  ye  will  revile 
against  the  truth;  for  I  have  spoken  the  words  of 
your  Maker.  I  know  that  the  words  of  truth  are 
hard  against  all  uncleanness;  but  the  righteous 
fear  them  not,  for  they  love  the  truth  and  are 
not  shaken. 

41  O  then,  my  beloved  brethren,  come  unto  the 
Lord,  the  Holy  One.  Remember  that  his  paths 
are  righteous.  Behold,  the  way  for  man  is  nar¬ 
row,  but  it  lieth  in  a  straight  course  before  him, 
and  the  keeper  of  the  gate  is  the  Holy  One  of 
Israel;  and  he  employeth  no  servant  there;  and 
there  is  none  other  way  save  it  be  by  the  gate; 
for  he  cannot  be  deceived,  for  the  Lord  God  is 
his  name. 
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fan  qiaomen  de  men  bi  wei  ta  er  kai  na  congming 

42  ji  &  pi  &  %  ftb  m  n  ;  hp  m  m 

de  youxuewen  de  fu  you  de  na  xie  wei  le  ta  men  de 

ah,  am  an,  @'a  an,  hp®  at  mm 

xuewen  congming  he  cai  fu  er  mu  kong  yi  qie  de  shi  de 

mm,  US  mm  sm  m  §  a -a  A  - 

ta  men  jiu  shi  na  xie  ta  suo  miao  shi  de  ren  men  chu  fei  ta  men 

ife ih stji hp®. m p/f, mu ah a fH. ;  ih 

mm  II,  Slfl"  i  iS  IX,  1‘ii‘i 

qian  bei  de  shenchu  ta  shi  jue  bu  hui  wei  ta  men  kai  men  de 

if  a  m  m  m,  m  a  a  a  #  a  m  ih  n  pp  ah> 


dan  na  congmingren  he  jingming  ren  de  dong  xi  bi  zai  ta  men 

43  fH  HP  ns  A  ffi  I#  0f  A  A  A®  A  A  ffe  fH 

mianqian  yongyuan  bei  yincang  qi  shi  de  na  xing  fu  shi  wei 


aah,  hp  7E 


ta  Flu  itc  m  ?«  Iss®  if 

sheng  tu  men  yu  bei  de 

m  m  in  fsjt  ah„ 

wo  zui  xin  ai  de  di  xiongmen  a  ji  zhu  wo  de  hua 

44  a  m  as  an  a  a  fn  m,  is®  aan  ia 

kan  a  wo  tuo  xia  wo  de  yi  fu  zai  ni  men  mianqian 

A®,  a  *2T  aeif  SI,  A  A  fH  mm 

doudong  wo  qi  qiu  wo  jiu  en  de  shen  yong  ta  mingcha  qiuhao 

n  m  ;  a  aa  a  $m  a  n  m  A  m  mm 

de  yanjing  guancha  wo  yin  ci  zai  mo  ri  dang  suoyou  de 

a  is  Bt  m  m  a ;  m  at,  a  a  h  ,  m  m  a  ah 

ren  bei  an  zhao  ta  men  de  xingwei  shou  shenpan  shi  ni  men  bi 

a  m  m  m  fn  fn  ah  n  a  m,  a  ih  a 

qin  yan  kandao 


foil  aaai  oh  if  fit  #  mm  mm  n  ®  a  a 

linghun  zhong  dou  qu  ni  men  de  zui  e  ye  kandao  wo  dai  zhe 

MSjt  A  14®  MAH  HM,  A  mm  A  Aif 

guangmingzhan  zai  ta  mianqian  meiyou  ni  men  de  xue  wu 

it  BfP  H  fH  tu  ill,  '/xA  fH  fH  OH  ifti/Kto 

wo  zui  xin  ai  de  di  xiongmen  a  m  men  yao  cong 

45  t  I  AS  OH  m  R  fH  m,  fHfH  A  S 

ni  men  de  zui  e  zhong hui tou  dou  qu  na  yao  fu  zhu  ni  men  de 

fH  fH  OH  fPM  A  MM  ;  A  A  HP  M  Mf±  fH  fH  OH 

jia  huo  de  lian  suo  zouxiang  na  wei  shi  m  men  jiu  en  pan  shi 

mk  OH  II  A  ;  A  A  HP®  A  fH  fH  M  mu 

A  ?„ 

linghun  lai  ying  jie  na  gongdao  yao 

LIE  HP  A 

ri  zi  shi  ni  men  bu  zhi  da  jing  er  tui  suo  shi  ni  men 

HA,  m  fHfH  AM  M  iilg  ;  fH  fHfH 

bu  zhi  wanquan  ji  de  ni  men  ke  pa  de  zui  qian  yin  er  bu  jin 

AA  A  A  15 f#  fHfH  Ate  OH  A  M,  HM  mm 

yao  hanchu  sheng  zai  wanneng  de  zhushen  ni  de  shenpan 


46  m 


m  fH  fH  OH  SPl,  A  M  M  k 


m  n  mx  oh  %n  oh  ha,  wlf- 


haohaa,  « mm 

zhi  dao  wo  de  zui  qian  wo  wei  fan 

Sit  III  W  M  ;  I  iifE 


shi  shensheng  de 

a  n  m.  oh  -  (a 

le  ni  de  lu  fa  wo 


r  fHOH  HcOH  IP  A  aga  OH  ;  «IE 

ke  pa  bei  can  de  zhan  li  pii 


mm  a 


a  a  Ufa  hp  ate  oh 


dan  wo  de  di  xiongmen  wo  shi  fou  bi  xu  ba  ni  men  huan 

47  fu  aOH  A  A  fH,  A  AS  A M  fE  fHfH  A 

dao  zhe  xie  shi  qing  de  yi  ge  ke  pa  de  xian  shi  zhong  ne  ru  guo 

a  iia  mm  oh  -fi  Ate  oh  mm  A‘njg  ?  m m 

ni  men  de  xin  yi  shi  chun  jie  de  wo  hui  shi  ni  men  de  linghun 

fH  fH  OH  A'ffe;  A  m  ffl  OH,  a  #  fH  fH  fH  OH  MSI 

ku  nao  ma  ru  guo  ni  men  meiyou  zui  wo  hui  zhaozhe  zhen  li 

Ati  m  ?  a  A  fH  fn  a  a  ip,  a  t  m  m  m  a 

de  mingbaixing  dui  ni  men  zheyang  zhi  shuai  ma 

OH  0H  A  ti  M  fH  fH  il'ti  A  A  m  ? 


42  And  whoso  knocketh,  to  him  will  he  open; 
and  the  wise,  and  the  learned,  and  they  that  are 
rich,  who  are  puffed  up  because  of  their  learning, 
and  their  wisdom,  and  their  riches-yea,  they  are 
they  whom  he  despiseth;  and  save  they  shall  cast 
these  things  away,  and  consider  themselves  fools 
before  God,  and  come  down  in  the  depths  of 
humility,  he  will  not  open  unto  them. 

43  But  the  things  of  the  wise  and  the  prudent 
shall  be  hid  from  them  forever-yea,  that  happi¬ 
ness  which  is  prepared  for  the  saints. 

44  O,  my  beloved  brethren,  remember  my  words. 
Behold,  I  take  off  my  garments,  and  I  shake  them 
before  you;  I  pray  the  God  of  my  salvation  that 
he  view  me  with  his  all-searching  eye;  where¬ 
fore,  ye  shall  know  at  the  last  day,  when  all  men 
shall  be  judged  of  their  works,  that  the  God  of 
Israel  did  witness  that  I  shook  your  iniquities 
from  my  soul,  and  that  I  stand  with  brightness 
before  him,  and  am  rid  of  your  blood. 

45  O,  my  beloved  brethren,  turn  away  from  your 
sins;  shake  off  the  chains  of  him  that  would  bind 
you  fast;  come  unto  that  God  who  is  the  rock  of 
your  salvation. 

46  Prepare  your  souls  for  that  glorious  day  when 
justice  shall  be  administered  unto  the  righteous, 
even  the  day  of  judgment,  that  ye  may  not  shrink 
with  awful  fear;  that  ye  may  not  remember  your 
awful  guilt  in  perfectness,  and  be  constrained  to 
exclaim:  Holy,  holy  are  thy  judgments,  O  Lord 
God  Almighty-but  I  know  my  guilt;  I  trans¬ 
gressed  thy  law,  and  my  transgressions  are  mine; 
and  the  devil  hath  obtained  me,  that  I  am  a  prey 
to  his  awful  misery. 

47  But  behold,  my  brethren,  is  it  expedient  that 
I  should  awake  you  to  an  awful  reality  of  these 
things?  Would  I  harrow  up  your  souls  if  your 
minds  were  pure?  Would  I  be  plain  unto  you 
according  to  the  plainness  of  the  truth  if  ye  were 
freed  from  sin? 
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ru  guo  ni  men  shi  shensheng  de  wo  hui  dui  ni  men  jiang 


#  m  m  m  ;  (a  ftfi  mm  n  m  ft, 


er  qie  ji  ran  ni  men  ba  wo  kanzuo  yi  wei  dao  shi  wo  j i u 

nijfL  mm  ftfi  ie  a  mv?  -ft a  mm,  a  m 

bi  xu  jiaodao  ni  men  zhi  dao  na  zui  e  de  houguo 

sm  mm  ftfi  m  m  mm  m 

wo  de  linghun  tonghen  zui  e  wo  de  xin  xi  yuezheng  yi 

49  ffeft  Bit  If  ts  f|M,  f£ft  ft  IF  1ft  IE  H  ; 

wo  yao  zanmei  wo  shen  de  shengjning 

a  m  mm  a  w  ft  m 

lai  ba  wo  de  di  xiongmen  mei  yT  wei  kou  ke  de 

50  aft  ^  a  fi,  a  □>§  ft, 

ni  men  dao  shuibian  lai  meiyou  jin  qian  de  qian  lai  gou  shi 

ft  fri  3\  a  is  m  ;  aw  #it  ft,  li  a ; 

shi  de  lai  goumai  na  bu  yong  jin  qian  ye  bu  yong  dai  jia  de 

§ft,jia  f  iff  ft  ffl  ±m  a  ft  ft  an  ft 

urns  fp  m'i^o 

yin  ci  bu  yao  wei  na  meiyou  jia  zhi  zhi  wu  er  huaqian 

51  Hitt,  ft^  ft  m  aft  mm  a  m  m  mm, 

ye  bu  yao  wei  na  bu  neng  guo  fu  zhi  wu  er  hao  li  yong  xin 

a  ft^  ft  m  ft  m  hm  a  m  ft  ft  a  ft 

lingting  wo  ji  zhu  wo  suojiang  de  hua  zouxiang  yi  se  lie 

a,  IE  ft  a  ft  ft  ftfi  ;  ft  ft  ftUftftJ 

shengzhe  baocan  na  bu  hui  fu  bai  ye  bu  hui  huimie  de 

m  ft,  fas  m  ft#  mfk  a  ft#  ft 

dong  xi  rang  ni  men  de  linghun  feng  fei  er  kuai  le 

ft  ®,  m  a  fi  ft  mm  is  be  m  tft  m. 

wo  zui  xin  ai  de  di  xiongmen  ji  zhu  ni  men  de  shen  de 

52  a  m  as  ft  a  a  fn,  is  ft  ft  fi  ft  n  ft 

hua  yu  baitianxiang  ta  bu  duan  qi  dao  ye  wan  gan  xie  ta  de 

mm ;  p  #  ft' a  ft  it  ai*,  urn  mm  mm 

shengning  rang  ni  men  de  xin  IT  huanxin 

M  %0  B  ft  fi  ft  ftK 

kan  a  zhu  de  shengyue  shi  duo  me  de  wei  da  ta  dui 

53  mm, ,  a  ft  mm  m  # m  ft  it  a,  ft  m 

ren  lei  er  nu  de  qu  zun  yu  gui  you  shi  duo  me  de  wei  da 

m  a  a  ft  &M.  ft  ; 

i  S  ft  ft  la,  I  ft  1  a  m  i i,  ft  m ft 

le  women  women  de  hou  yi  bi  bu  zhi  zai  rou shemhongwanquan 

r  a  in,  a  in  ft  ft  if  a  aft  a  a  a  aa  a 

bei  huimie  ta  que  yao  baoquan  ta  men  zai  jiang  lai  de  shi  dai 

ft  gas,  ft  a#  ft  a  ft  r  ;  a  «  ft  a  a 

zhong  ta  men  bi  chengwei  yi  se  lie  jia  zu  yi  gen  zheng  yi  de 

a,  ftfi  a  a  a  a  aft  mm  -  ik  a  ft 

zhTtiao 

ftf«o 

wo  de  di  xiongmen  wo  xT  wang  dui  ni  men  duo  jiang  xie 

54  aft  ft  a'  fn,  a  #  m  m  a  fn  a  m  a, 

dan  shi  wo  qi  yu  de  hua  yao  zai  mingtian  zai  dui  ni  menjiang 

eft  a  ait  mm,  m  a  an'  a  a  if  a  fn  la 
l%?pl 


48  Behold,  if  ye  were  holy  I  would  speak  unto 
you  of  holiness;  but  as  ye  are  not  holy,  and  ye 
look  upon  me  as  a  teacher,  it  must  needs  be  ex¬ 
pedient  that  I  teach  you  the  consequences  of  sin. 

49  Behold,  my  soul  abhorreth  sin,  and  my  heart 
delighteth  in  righteousness;  and  I  will  praise  the 
holy  name  of  my  God. 

50  Come,  my  brethren,  every  one  that  thirsteth, 
come  ye  to  the  waters;  and  he  that  hath  no 
money,  come  buy  and  eat;  yea,  come  buy  wine 
and  milk  without  money  and  without  price. 

51  Wherefore,  do  not  spend  money  for  that 
which  is  of  no  worth,  nor  your  labor  for  that 
which  cannot  satisfy.  Hearken  diligently  unto 
me,  and  remember  the  words  which  I  have  spo¬ 
ken;  and  come  unto  the  Holy  One  of  Israel,  and 
feast  upon  that  which  perisheth  not,  neither  can 
be  corrupted,  and  let  your  soul  delight  in  fatness. 

52  Behold,  my  beloved  brethren,  remember  the 
words  of  your  God;  pray  unto  him  continually 
by  day,  and  give  thanks  unto  his  holy  name  by 
night.  Let  your  hearts  rejoice. 

53  And  behold  how  great  the  covenants  of  the 
Lord,  and  how  great  his  condescensions  unto  the 
children  of  men;  and  because  of  his  greatness, 
and  his  grace  and  mercy,  he  has  promised  unto 
us  that  our  seed  shall  not  utterly  be  destroyed, 
according  to  the  flesh,  but  that  he  would  pre¬ 
serve  them;  and  in  future  generations  they  shall 
become  a  righteous  branch  unto  the  house  of  Is¬ 
rael. 

54  And  now,  my  brethren,  I  would  speak  unto 
you  more;  but  on  the  morrow  I  will  declare  unto 
you  the  remainder  of  my  words.  Amen. 


dl 


ft  m 


CHAPTER  10 


wo  zui  xin  ai  de  di  xiongmen  wo  ya  ge  xian  zai 

i  a  m  mm  ft  ft  ft  fn,  a,  ft#,  ft# 

zai  lai  dui  ni  men  jiang  zhe  wo  suojiang  guo  de  zheng  yi  de 

ftft  ft  ftfi  SlMaftSlifjftftilft 

zhTtiao 

t m. 


1  And  now  I,  Jacob,  speak  unto  you  again, 
my  beloved  brethren,  concerning  this  righteous 
branch  of  which  I  have  spoken. 
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7E 


ft  E 

meng  shi  jiang  you  xu  duo  wo  men  de  zi  sun  you  yu  ta  men  de 

7K,  m'wiaam  s^ma 

. hui  mi  -  .  -  . 


2  1^  TAPP  F)r  f#HJ  A  %m  'ME 

roushen  er  ci  gei  wo  men  de  ying  xu  yin  ci 

a  a  Tfo  mm  ft  ipp  a  m §m  Hitt,  sim  a  e 


yao 


shen  bi 


e  it  fcr\  ai§  a,  mt 


MfM  Til  M  A  A  #'?1i  w&,  am,  w  a 

chui  lian  xu  duo  ren  wo  men  de  zi  sun  bi  bei  fu  xing  shi 

m  m  ifr-#  a  ;  tsmpp  a  mm  a  m  mm,  m 

ta  men  neng  huo  de  na  jiang  yao  ci  gei  ta  men  de  guan  yu  ta  men 

a  ipp  ffi  mm  m  mm  mm  a  ipp  a  ism  f&fn 

jiu  shu  zhu  zhen  shi  zhi  shi  de  dong  xi 

AIM  UK  Alii  A 

.  men  shuogu 

3  Hitt,  IE  A 

ji  du  zuo  ye  na  wei  tian  shi  dui  wo  shuo  ta  bi  yong  zhe  ming  zi 

a#  mm  mm  mm  m  a  m  a  a  m  n  a  a 

bi  xu  lai  zai  you  tai  ren  zhi  zhong  lai  zai  na  shi  shang 

-  sm  a  tE  it  a  a  a  a,  a  a  n  a  a 

bi  jiao  xie  e  de  yi  bu  fen  ren  zhi  zhong  ta  men  bi  jiang  ta 

JAM  AM  A  —  A#  AAA  AfPP  A  M  A 

ding  si  shi  zi  jia  shang  yin  wei  zhe  shi  women  de  shen  yinggai 

IT  A  AM  A  A  -  HA  JS  A  TSHPP  A  A  BM 

zheyang  zuo  de  shi  shang  mei you  qi  ta  yi  ge  min  zu  hui  jiang 

ilti  M  A,  A  A  A  A  K-A  -A  KM  t  M 

ta  men  de  shen  ding  si  shi  zi  jia  shang 

A  in  A  If  IT  A  AAJ£  A„ 

yin  wei  na  xie  da  qi  ji  yao  shi  xin 

4  ha  %m 

ta  men  yi  ding  hui  hui  g. 


MU  ft  A  S>J  A  a  A  ?! 

bing  zhi  dao  ta  shi  ta  men  de  shen 

AfPP  -  A  #  t#Sfc,  A  Ail  A  ®  Ain  A  tto 

dan  shi  you  yu  ji  sT  quanshu  he  bu  yi  xingwei  za 

5  fa  A  A  A  fP  AH 

ye  lu  sa  leng  de  ren  men  yaoqiang  qi  ta  men  de  bo  zi  lai  fan  di 

iSb  VA. 


A 

_  yaoqiang  qi  ta  men  de  bo  zi  lai  fan 

.^Efr aA  AIP1  Ai 

a,  W a  it?  S  a a! 

yin  ci  you  yu  ta  men  de  bu  yi  na  hui  mie  ji  huang 

6  Hitt,  'SAM  A  AH,  M  M,  it  TA 

wen  yi  he  liu  xue  bi  lin  dao  ta  men  na  xie  meiyou  bei  hui  mi 

M  TP  msSa.  A  ra  Ain  ;  IA  &W  M  A- 

de  bi  bei  fen 


A  A 


d  you  min  5 


All  A  fEW  Kl‘s 


dan  zhushen  zheyang  shuo  dang  ta  menxiangxin  wo  xiangxin 

7  fa  a  a  ait  m  :  s  aipp  a  fi  w,  mm 

wo  shi  ji  du  de  ri  zi  lai  dao  de  shi  hou  wo  bi  shi  xian 

ft  A  A  BA  AHJ  Asm  ft  A  fl 

wo  he  ta  men  zu  xianmen  suo  li  de  na  xie  shengyue  ta  men 

a  TP  HATH  A  A  fPP  F)f  A  A  MM  111,  AfPP 

bi  zai  roushenzhong  zai  shi  jie  shang  fu  gui  dao  ta  men  de 

A  A  AW  A,  A  1AM  A,  fi§§  fij  A  fPP  A 


ta  men  bi  cong  ta  menchang  jiu  de  fen  sanzhong  cong  ge  hai  dao 

8  A  fpp  A  A  A  fPP  H  A  A  All  A ,  A  #  M  A 

shang  cong  da  di  de  si  fang  chong  ju  zai  yi  qi  shen  shuo 

A,  A  A  A  AAA,  A  A, 

waibangren  de  min  zu  zai  dai  ling  ta  men  dao  ta  men  ji  di 

A  A  A  A  KM,  A  Afl  AfPP  m  ftkTH  HA 

yi  shi  shang  zai  wo  yanzhong  bi  cheng  wei  wei  da 

—A  A,  S  1  E  B  A  i  I  f$K„ 


9  1A, 

yang  fu 


:hu  de  yin 


waibangren  de  guowang  men  bi  cheng  wei  ta  men  de 

A  A  A  A  IT  fP  1  A  fk  h  ftAPIA 

ta  men  de  wanghou  men  bi  cheng  wei  baomu  yin  cif 

fttiPIA  A  A  fPP  A  fk  A  MM  ;  Hitt, 

[g  xu  dui  wai  bang  ren  shi  wei  da  de  yin  wei  ta  yi 


E  A  A  A  A  AH  A,  HA  ftk  E 

zheyangshuo  le  shei  nengzhengbian  ne 


mm  mi, 


2  For  behold,  the  promises  which  we  have  ob¬ 
tained  are  promises  unto  us  according  to  the 
flesh;  wherefore,  as  it  has  been  shown  unto  me 
that  many  of  our  children  shall  perish  in  the  flesh 
because  of  unbelief,  nevertheless,  God  will  be 
merciful  unto  many;  and  our  children  shall  be 
restored,  that  they  may  come  to  that  which  will 
give  them  the  true  knowledge  of  their  Redeemer. 

3  Wherefore,  as  I  saici  unto  you,  it  must  needs 
be  expedient  that  Christ-for  in  the  last  night 
the  angel  spake  unto  me  that  this  should  be 
his  name-should  come  among  the  Jews,  among 
those  who  are  the  more  wicked  part  of  the  world; 
and  they  shall  crucify  him-for  thus  it  behooveth 
our  God,  and  there  is  none  other  nation  on  earth 
that  would  crucify  their  God. 

4  For  should  the  mighty  miracles  be  wrought 
among  other  nations  they  would  repent,  and 
know  that  he  be  their  God. 

5  But  because  of  priestcrafts  and  iniquities,  they 
at  Jerusalem  will  stiffen  their  necks  against  him, 
that  he  be  crucified. 

6  Wherefore,  because  of  their  iniquities,  destruc¬ 
tions,  famines,  pestilences,  and  bloodshed  shall 
come  upon  them;  and  they  who  shall  not  be  de¬ 
stroyed  shall  be  scattered  among  all  nations. 

T  But  behold,  thus  saith  the  Lord  God:  When 
the  day  cometh  that  they  shall  believe  in  me, 
that  I  am  Christ,  then  have  I  covenanted  with 
their  fathers  that  they  shall  be  restored  in  the 
flesh,  upon  the  earth,  unto  the  lands  of  their 
inheritance. 

8  And  it  shall  come  to  pass  that  they  shall  be 
gathered  in  from  their  long  dispersion,  from  the 
isles  of  the  sea,  and  from  the  four  parts  of  the 
earth;  and  the  nations  of  the  Gentiles  shall  be 
great  in  the  eyes  of  me,  saith  God,  in  carrying 
them  forth  to  the  lands  of  their  inheritance. 

9  Yea,  the  kings  of  the  Gentiles  shall  be  nursing 
fathers  unto  them,  and  their  queens  shall  become 
nursing  mothers;  wherefore,  the  promises  of  the 
Lord  are  great  unto  the  Gentiles,  for  he  hath 
spoken  it,  and  who  can  dispute? 
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dan  shi  shen shuo  zhekuai  di  jiang  shi  ni  men  de 

10  fHM,  n  ia  mv&m  !&ji 

er  wai  bang  ren  bi  zai  zhe  di  shangneng  fu 


ft  A  ft  ft  Sfefe  ±  ft  fg„ 


zhekuai  di  dui  wai  bang  ren  jiang  shi  yi  kuai  zi  you  zhi  di 

ll  lift  ft  A  M  gftftfefe, 

zhe  di  shangjiang  meiyou  guowang  zai  wai  bang  ren  zhi  zhongxing  qi 


mm  ±  m  A2^  pie 


ft 


wo  bi  gong  gu  zhe  di  yi  fang  yu  yi  qie  qi  ta  de 

12  m  ft  *0  mm,  mu  m  -a  nm  ft 


shen  shuo  fan  yu  xi  an  douzheng  de  bi  miewang 

i3  n  m,  Jim  lift  n  ft  ft  ft  n  ft 


yin  wei  fan  xing  qi  yi  ge  guowang  lai  fan  dui  wo  de  bi 

14  Hft  ft  Pie  aft  ft  Aft  ftft  ft 

miewang  yin  wei  wo  zhu  tianshang  de  guowang  bi  zuo 

U  t,  H  ft  ft,  ft,  A  ft  ft  H  ft ,  ft  1$ 

ta  men  de  guowang  fan  tingcong  wo  hua  de  wo  bi  yongyuan 

fife  in  ft  a  ft,  ft  fit  a  |s  ft,  ft  ft  7A 

zuo  ta  men  de  guang 

lit  fife  in  ft  % 

15  iitt,  S  f  1  ml,  S  f  i  S  ft  Xi 

er  nu  suo  li  ge  yue  de  yi  shi  xian  wei  le  wo  yao  zai  ta  men 

ft  a  a  ft  ft  ft  I#  ft  mm,  a  \  ft  ft  ft  ft  in 

rou shenzhongdui  ta  men  shi  xian  wo  bi  xu  huTmie  na  xie  shu  yu 

ft  ft  ft  ft  ft  in  mm,  m  s  m  mm  mn 

hei  an  mousha  he  zengxing  de  mi  mi  gongzuo 

mm,  m  ft  fp  it  n  ft  mm  x  ia 


yin  ci  fan  yu  xi  an  douzheng  de 

16  Hitt,  API  M£  H  ft  ft, 

waibangren  shu  fu  de  huo  mu  you  de 


vu  lun  you  tai  ren  huo 

sin  m  a  a  ft 

a  ft  a,  Mm  ft  ft  g  a  ft,  ift  ft  Xft, 


miewang 


zhi  cha 


ta  men  jiu  shi 

ft  flit:  ;  HA  ft  IH  ftft  ft  ft  ft  ft  m  ; 

wei  wo  men  de  shenshuo  fan  bu  shi  zancheng  wo  de  jiu  shi 

[AftlPIftAft,  ft  Xft  It  ft  ftft,  ftft 

fan  dui  wo  de 

mi  ftft, 

yin  wei  wo  bi  shi  xian  wo  dui  ren  lei  er  ntl  suo  zuo  de 

it  ha  a  ft  mm  a  m  xm  ha  a  ft  ft 

ying  xu  jiu  shi  wo  bi  zai  ta  men  rou  shen  shi  dui  ta  men 

JKfF,  it  ft  ft  ft  ft  ftfelR  ftft  Eft  M  ftfelR 

zuocheng  de 

It  ft  ft  - 

yin  ci  wo  xin  ai  de  di  xiongmen  wo  men  de  shen 

is  Hitt,  ft  as  ft  ft  ft  in,  ft  in  ft  h 

zheyangshuo  wo  bi  yong  waibangren  de  shou  lai  zhe  mo  ni  men  de 

mm  m :  ft  ft a  a  n  a  ft  s  a  ft  tn ft 
i# ;  Im,  I  ft  ¥it  Jitfx  ft  a,  S 

ta  menxiang  yi  wei  fu  qin  yi  yang  de  dui  dai  ta  men  yin  ci 

ftfeipi  ft -ft  Hfi  -  ft  m  mm  m ;  Hitt, 

waibangren  bi  meng  fu  bing  bei  suanzai  yi  se  lie  jia  zu  zhong 

ft  ft  A  ft  mu  fill  ft  ftft  MM 

yin  ci  wo  bi  wei  nil  men  de  hou  yi  he  na  xie  jiangsuan  zai 

19  H  itt,  ft  ft  A  ft  fH  ft  'MM  fP  3 ft  n  U  ft 

nil  men  hou  yi  zhong  de  ren  men  shi  ci!  di  yongyuan  cheng  wei 

ft  in  mm  ft' ft  a  in,  ittfefe  7ft  m  a  a 

sheng  di  zuo  wei  ta  men  de  ji  di  shen  dui  wo  shuo  yin  wei 

mm,  ft  a  ftfe in  ft  Mm  ■,  ha 

shi  yi  kuai  bi  suoyou  qi  ta  t ii  di  dou  jingmei  de 

ft  Aft  ftffe  Aft  It  lift  ft 

tu  di  yin  ci!  wo  yao  suoyou  ju  zhu  zai  zhekuai  di  shang  de 

±m,  Hitt  ft  A  AH  Aft  ft  Ml  i  ft 

ren  dou  chong  bai  wo  shen  zheyangshuo 

a  it  mn  fto  n  mm  ia 


m.m  ft  ft 


10  But  behold,  this  land,  said  God,  shall  be  a 
land  of  thine  inheritance,  and  the  Gentiles  shall 
be  blessed  upon  the  land. 

11  And  this  land  shall  be  a  land  of  liberty  unto 
the  Gentiles,  and  there  shall  be  no  kings  upon 
the  land,  who  shall  raise  up  unto  the  Gentiles. 

12  And  I  will  fortify  this  land  against  all  other 
nations. 

13  And  he  that  fighteth  against  Zion  shall  per¬ 
ish,  saith  God. 

14  For  he  that  raiseth  up  a  king  against  me  shall 
perish,  for  I,  the  Lord,  the  king  of  heaven,  will 
be  their  king,  and  I  will  be  a  light  unto  them 
forever,  that  hear  my  words. 

15  Wherefore,  for  this  cause,  that  my  covenants 
may  be  fulfilled  which  I  have  made  unto  the  chil¬ 
dren  of  men,  that  I  will  do  unto  them  while  they 
are  in  the  flesh,  I  must  needs  destroy  the  secret 
works  of  darkness,  and  of  murders,  and  of  abom¬ 
inations. 

16  Wherefore,  he  that  fighteth  against  Zion, 
both  Jew  and  Gentile,  both  bond  and  free,  both 
male  and  female,  shall  perish;  for  they  are  they 
who  are  the  whore  of  all  the  earth;  for  they  who 
are  not  for  me  are  against  me,  saith  our  God. 

IT  For  I  will  fulfil  my  promises  which  I  have 
made  unto  the  children  of  men,  that  I  will  do 
unto  them  while  they  are  in  the  flesh- 

18  Wherefore,  my  beloved  brethren,  thus  saith 
our  God:  I  will  afflict  thy  seed  by  the  hand  of  the 
Gentiles;  nevertheless,  I  will  soften  the  hearts  of 
the  Gentiles,  that  they  shall  be  like  unto  a  father 
to  them;  wherefore,  the  Gentiles  shall  be  blessed 
and  numbered  among  the  house  of  Israel. 

19  Wherefore,  I  will  consecrate  this  land  unto 
thy  seed,  and  them  who  shall  be  numbered 
among  thy  seed,  forever,  for  the  land  of  their 
inheritance;  for  it  is  a  choice  land,  saith  God 
unto  me,  above  all  other  lands,  wherefore  I  will 
have  all  men  that  dwell  thereon  that  they  shall 
worship  me,  saith  God. 
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xian  zai  kan  a  zhu  ji  ran  ji  de  suoyou  bei  fen  san  de  ren 

a  a  mm,  a  mm  mn  m'w  m  ftf  a  a, 

yin  ci  ta  ye  bi  ji  de  wo  men 

Hitt  Ufa  a  a  mm  afFi 


yin  ci  m  men  de  xin  yingdang  gaoxing  qi  lai  bing  ji  zhu 
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sT  wan^hong  qi  lai  bing  yong  shu  zui  de  li  liang  shi  ni  men  cong 

a  a  a  a  m  mm  a  a  s  a  an  a 
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20  And  now,  my  beloved  brethren,  seeing  that 
our  merciful  God  has  given  us  so  great  knowl¬ 
edge  concerning  these  things,  let  us  remember 
him,  and  lay  aside  our  sins,  and  not  hang  down 
our  heads,  for  we  are  not  cast  off;  nevertheless, 
we  have  been  driven  out  of  the  land  of  our  in¬ 
heritance;  but  we  have  been  led  to  a  better  land, 
for  the  Lord  has  made  the  sea  our  path,  and  we 
are  upon  an  isle  of  the  sea. 

21  But  great  are  the  promises  of  the  Lord  unto 
them  who  are  upon  the  isles  of  the  sea;  wherefore 
as  it  says  isles,  there  must  needs  be  more  than 
this,  and  they  are  inhabited  also  by  our  brethren. 

22  For  behold,  the  Lord  God  has  led  away  from 
time  to  time  from  the  house  of  Israel,  accord¬ 
ing  to  his  will  and  pleasure.  And  now  behold, 
the  Lord  remembereth  all  them  who  have  been 
broken  off,  wherefore  he  remembereth  us  also. 

23  Therefore,  cheer  up  your  hearts,  and  remem¬ 
ber  that  ye  are  free  to  act  for  yourselves-to 
choose  the  way  of  everlasting  death  or  the  way 
of  eternal  life. 

24  Wherefore,  my  beloved  brethren,  reconcile 
yourselves  to  the  will  of  God,  and  not  to  the  will 
of  the  devil  and  the  flesh;  and  remember,  after 
ye  are  reconciled  unto  God,  that  it  is  only  in  and 
through  the  grace  of  God  that  ye  are  saved. 

25  Wherefore,  may  God  raise  you  from  death 
by  the  power  of  the  resurrection,  and  also  from 
everlasting  death  by  the  power  of  the  atonement, 
that  ye  may  be  received  into  the  eternal  kingdom 
of  God,  that  ye  may  praise  him  through  grace 
divine.  Amen. 


di 


I  vitn 

H — '  m 


CHAPTER  11 


1  «  m  mm  ns  nr  it#  ^ 

shi  qing  ran  er  wo  zhi  ba  zhe  xie  shi  qing  ji  xia  lai  yin  wei 

mm ;  m  m  m  mm  iht  m, 

wo  zhi  yao  ji  xia  zhe  xie  shi  qing  jiu  gou  le 

m  m  1st  a®  mm  wt 


1  And  now,  Jacob  spake  many  more  things  to 
my  people  at  that  time;  nevertheless  only  these 
things  have  I  caused  to  be  written,  for  the  things 
which  I  have  written  sufficeth  me. 
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2  NEPHI 12 


mm,  mm % 

yin  wei  wo  de  linghun  xi  ai  ta  de  hua 

HA  UciA  MSt  M  ftfelft  M„ 

ta  de  hua  bi  yu  wo  de  ren  min  bing  qie 

fife  (ft  M  J±Di  AS,  MM 


M  ArM, 


yao  jiang 


AS 

yao  jiang  ta  de 

m  n$  mm 

de  que  kandao 


m  m  &  a  m-w  &i  mm,  ha  mm  m  mm 

le  wo  de  jiu  shuzhii  jiu  xiang  wo  ceng  kandao  ta  yi  yang 

7  mb  mm,  m  ft  a  #  mm  m -m. 

wo  de  di  di  ya  ge  ye  cengxiang  wo  yi  yang  kandao  guo  ta 

3  %ttm  a#,  mm  a  #  ft  a  -  it  mm  n  m ; 

yin  ci  wo  yao  ba  ta  men  de  huachuan  gei  wo  zi  sun  lai 

Hitt,  a  in#  mm  m  m  r«  a  mm,  a 

xiang  ta  menzhengshi  wo  de  hua  shi  zhen  de  yin  ci  shen  ceng 

a  ftifn  mm  «  m  m  usm  ant,  n  # 

shuoguo  jie  zhe  san  ge  ren  de  hua  wo  yao  que  li  wo  de 

an,  hm  HfB  a  wm,  a  m  fit#  mm 

hua  ran  er  shen  paiqian  gengduo  de  zheng ren  ta  zheng shi 

Mo  Afirff,  W  mm  ^  fi  A,  ffe  11  * 


i  P/rW  AiMo 


wo  de  linghun  xi  ai  xiang  wo  de  ren  minzhengming  ji  du  lai  lin 

4  a#j  Msi  m  a  m  as  m  m  a#  mu 

de  zhen  shi  xing  yin  wei  mo  xi  lii  fa  shi  wei  le  zhe  yi  ge 

m  HWte  ;  HA,  MMA  A  A  J  il  -fi 

mu  di  cai  ci  yu  de  er  qie  shen  cong  shi  jiechuangshi  yi  lai 

B&J  m  mm  m-,  n  n  m  tit w  m  %  jaa 

suo  ci  gei  shi  ren  de  wan  wu  dou  shi  dui  ta  de  biaozheng 


m  mm  a  a  m 


7E 


mi mm  ft 


wo  de  linghun  ye  xi  ai  zhu  he  wo  zii  xianmen  suo  li  de 

5  a  a  msi  iif  ±  to  a  i  %  fn  am  a 

na  xie  shengyue  shi  de  wo  de  linghun  xi  ai  na  zheng  jiu 

m  m  m  ;  miaj,  at]  #si  m  m  a 

si  wang  de  wei  da  er  yongheng  de  ji  hua  zhong  de  ta  de 

At  t,  ft  A  M  7t  fS  t  ItfiJ  A  t  ffet 

en  dian  ta  de  gongzheng  quan  li  he  ci  bei 

It  ftfetj  II  A  fp  MMo 


wo  de  linghun  xi  ai  xiang  wo  ren  minzhengming 

e  a^  msi  «  t  a  as  m  ha 


jiang  lin  suo  you  shi  ren  dou  bi  miewang 

tm  mm  ma  m  mm  t„ 


7  HA  '/AM  St  HI  ft;  '/AW  ft  ;  '/AW 

shen  bian  meiyou  wo  men  yin  wei  bu  neng  youchuangzao  ran  er 

ft  -/AW  mm,  ha  aw  w  in  to  mm 

shen  que  shi  you  de  ta  jiu  shi  ji  du  ta  zai  ta  zi  ji  de 

n  ®m  w t,  t  mm  mm,  m  w  m  g  a  t 

yuanman  shi  qi  lai  lin 

'hi  f®  mn  ais 

sift  a  I -I  tit  mi  a  a  Is,  m 


kandao  le  zhe  xie  hua  jiu  ke  yi  shi  ta  men  de  xin  xing  fen 


mam  a#;  m  fit  r  m  mm  it#  m,  t  m 

ke  yi  na  lai  bi  zuo  ni  men  he  suo  you  de  shi  ren 

WJ A  MA  it  A  ft  fn  fp  Pft'w  t  fi'Ao 


2  o4nd  now  I,  Nephi,  write  more  of  the  words 
of  Isaiah,  for  my  soul  delighteth  in  his  words. 
For  I  will  liken  his  words  unto  my  people,  and 
I  will  send  them  forth  unto  all  my  children,  for 
he  verily  saw  my  Redeemer,  even  as  I  have  seen 
him. 

3  And  my  brother,  Jacob,  also  has  seen  him  as  I 
have  seen  him;  wherefore,  I  will  send  their  words 
forth  unto  my  children  to  prove  unto  them  that 
my  words  are  true.  Wherefore,  by  the  words  of 
three,  God  hath  said,  I  will  establish  my  word. 
Nevertheless,  God  sendeth  more  witnesses,  and 
he  proveth  all  his  words. 

4  Behold,  my  soul  delighteth  in  proving  unto  my 
people  the  truth  of  the  coming  of  Christ;  for,  for 
this  end  hath  the  law  of  Moses  been  given;  and 
all  things  which  have  been  given  of  God  from 
the  beginning  of  the  world,  unto  man,  are  the 
typifying  of  him. 

5  And  also  my  soul  delighteth  in  the  covenants 
of  the  Lord  which  he  hath  made  to  our  fathers; 
yea,  my  soul  delighteth  in  his  grace,  and  in  his 
justice,  and  power,  and  mercy  in  the  great  and 
eternal  plan  of  deliverance  from  death. 

6  And  my  soul  delighteth  in  proving  unto  my 
people  that  save  Christ  should  come  all  men 
must  perish. 

7  For  if  there  be  no  Christ  there  be  no  God;  and 
if  there  be  no  God  we  are  not,  for  there  could 
have  been  no  creation.  But  there  is  a  God,  and 
he  is  Christ,  and  he  cometh  in  the  fulness  of  his 
own  time. 

8  And  now  I  write  some  of  the  words  of  Isaiah, 
that  whoso  of  my  people  shall  see  these  words 
may  lift  up  their  hearts  and  rejoice  for  all  men. 
Now  these  are  the  words,  and  ye  may  liken  them 
unto  you  and  unto  all  men. 


di 


s h l  er  zhang 

A—  m 


CHAPTER  12 


si  de  er  zi  yi  sai  ya  suo  kandao 

m  A  MM  Mr  MM 

ye  lu  sa  leng  de  hua 


15 

ft  mm  : 


M  1M  ft  A 


1  The  word  that  Isaiah,  the  son  of  Amoz,  saw 
concerning  Judah  and  Jerusalem: 
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m  B^wmmmn  2  nephi  12 


sai  mo  hou  de  ri  zi  zhong 


A, 

hong yue  zhi  dian  chao  hu  zhu 

mmm 


zhu  dian  de  shan  bi  jian  li  yu 

£  ®  ift  ilj  $  Eil  M 


ill,  S  350 


xu  duo  ren  bi  qianwang  bing  shuo  ni  men  lai  ba  rang 

3  im  #  a  $  (A  a,  a  m,  afn  m,  m 

wo  men  deng  zhu  de  shan  shang  ya  ge  zhi  shen  de  dian  ta 

m  a  a  a  a,  ±  *#  a  n  m  ;  a 

bi  jiaodao  wo  men  ta  de  dao  lu  wo  men  bi  xing  zou  yu  ta  de 

a  $m  n  fn  m  it  is,  a  r\  a  n  a  n  a  a 

dao  lu  zhong  yin  wei  1 11  fa  bi  chu  yu  xi  an  zhu  de  hua  bi 

it Kt;  A  iiA, 

chuan  zi  ye  lu  sa  leng 

m  g  TOiMM 

ta  bi  zai  ge  min  zu  zhong  zuo  panduan  bing  qian  ze  xu  duo 

4  a  a  a  ft  ft  t-ij  it,  a  it*  a# 

ren  ta  men  bi  jiang  ta  men  de  daojian  da  cheng  li  tou  mao 

a  :  m  ah#  ft  am  urn  n  m  mm,  a 

qiang  da  chengliandao  guo  yu  guo  bi  bu  ju  jian  xiangciang  ye 

ft  tr  a  ha  -  hus  &  a  m  aj  ts  fa,  a 

bu  zai  xue  xi  zhan  shi 

mm  mm  mm. 


ya  ge  de  jia  zu  a  ni  men  lai  ba  rang  wo  men  xingzou 

5  m  mm  m,  ftn  m  ain  a  a 

zai  zhu  de  liangguanghong  shi  de  lai  ba  yin  wei  ni  men 

ME  A  fftJE  it  ft  ;  0 A  ft (H 

5  e  IS  7  il,  5-i  I  IS  7  Hi  ii 

de  lu  shang  qu 

7j  1M  A  SA 

yin  ci  zhu  a  ni  yi  pao  qi  le  ni  de  ren  min 

6  Hitt,  A  m,  (7  E  M  7  ftm  A  A, 

ya  ge  de  jia  zu  yin  wei  ta  men  bei  cong  dongfangzhuangman 

a  mm,  ha  m  m  ia  7 

le  tingcongzhan  bu  zhe  de  hua  xiang  fei  li  shi  ren  yi  yang 

r,  ii  fH  asa  mm,  m  mw±  a  -m, 

ta  men  zai  yi  guo  er  nii  zhong  zi  de  qi  le 

m  «  na  am  ft  m mm. 

ta  men  de  di  shang  chongman  jm  yin  ta  men  de  cai  fu 

7  ftifm  ttfi±  aim,  ftifm  its 

qu  zhi  bu  jin  ta  men  de  di  shang  ye  chongman  ma  pi  ta  men 

aaaai  ;  ftirm  m  ±  a  a  m  me,  m 

cheliangyong  zhi  bu  jie 

MIS  A  MAIL 

ta  men  de  di  shang  ye  chongman  le  ou  xiang  ta  menchongbai 

8  ftim  lit  h  m  7  m  m-,  m  mm 

ta  men  zi  ji  de  shougong  jiu  shi  yong  ta  men  zi  ji  shou  zhi  suo 

ftfe  fH  S  E  A  A  X,  M  A  ftb  fn  g  E  A  fl  Fff 

zaocheng  de 


A  I  A 


la 

9  ill  S  A  AT  I 

yin  ci  bu  yao  rao  shu  ta 

Hitt,  Af  ft. 


A  A  A  Aft, 


yandong  qu 

ii  A  mm  A, 


zhu  de  kong  bu  he  ta  de 


10  ft  bu  a 

zai  chen  ai  zhong  ba  yin  w 

ME  mm  ||'  -'i,  HA  A  Mj  A -|7;  fp  f:kl:'J  JtS® 

de  rongguang  bi  shang  hui  ni  men 

A  A  A  fi  MS  fifFA 

zai  na  ri  zi  zhong  shi  ren  ao  man  de  lian  se  bi  bianwei 

11  ME  m  HA  ft',  fflrA  It'S  A  ME  A  M  A 

qiangong  ren  men  de  gao  ao  bi  bei  ya  dao  di  shang  wei  du 

If  A,  A  (FI  A  M  A  M  M®  ft  ±,  ft® 

zhu  bi  jiang^heng  zhi  zui  gao 

A  'E  Jji  M-  M  §  irj  o 


2  And  it  shall  come  to  pass  in  the  last  days, 
when  the  mountain  of  the  Lord’s  house  shall  be 
established  in  the  top  of  the  mountains,  and  shall 
be  exalted  above  the  hills,  and  all  nations  shall 
flow  unto  it. 

3  And  many  people  shall  go  and  say,  Come  ye, 
and  let  us  go  up  to  the  mountain  of  the  Lord,  to 
the  house  of  the  God  of  Jacob;  and  he  will  teach 
us  of  his  ways,  and  we  will  walk  in  his  paths;  for 
out  of  Zion  shall  go  forth  the  law,  and  the  word 
of  the  Lord  from  Jerusalem. 

4  And  he  shall  judge  among  the  nations,  and 
shall  rebuke  many  people:  and  they  shall  beat 
their  swords  into  plow-shares,  and  their  spears 
into  pruning-hooks-nation  shall  not  lift  up  sword 
against  nation,  neither  shall  they  learn  war  any 
more. 

5  O  house  of  Jacob,  come  ye  and  let  us  walk  in 
the  light  of  the  Lord;  yea,  come,  for  ye  have  all 
gone  astray,  every  one  to  his  wicked  ways. 


6  Therefore,  O  Lord,  thou  hast  forsaken  thy  peo¬ 
ple,  the  house  of  Jacob,  because  they  be  replen¬ 
ished  from  the  east,  and  hearken  unto  soothsay¬ 
ers  like  the  Philistines,  and  they  please  them¬ 
selves  in  the  children  of  strangers. 

7  Their  land  also  is  full  of  silver  and  gold,  neither 
is  there  any  end  of  their  treasures;  their  land  is 
also  full  of  horses,  neither  is  there  any  end  of 
their  chariots. 

8  Their  land  is  also  full  of  idols;  they  worship 
the  work  of  their  own  hands,  that  which  their 
own  fingers  have  made. 

9  And  the  mean  man  boweth  not  down,  and  the 
great  man  humbleth  himself  not,  therefore,  for¬ 
give  him  not. 

10  O  ye  wicked  ones,  enter  into  the  rock,  and 
hide  thee  in  the  dust,  for  the  fear  of  the  Lord 
and  the  glory  of  his  majesty  shall  smite  thee. 

11  And  it  shall  come  to  pass  that  the  lofty  looks 
of  man  shall  be  humbled,  and  the  haughtiness  of 
men  shall  be  bowed  down,  and  the  Lord  alone 
shall  be  exalted  in  that  day. 
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2nephu3 


yin  wei  wanjun  zhi  zhu  de  ri  zi  bu  jiu  jiu  yao  lin  dao  suoyou 

1 2  |f|  ft  i|C  A  K  I:';  il  r  FA  tt,  m  tifij  mm 

I  m,  ill  5-1 a  ;  ill  ii  II  5, 

lin  dao  mei  yi  ge  mu kong  yi  qie  zhe  ta  bi  bei  ya  di 

ra  g m-w  m,  e  e  m  Hal 

zhu  de  ri  zi  bi  lin  dao  suoyou  li  ba  nen  de  xiang  bo  shu 

13  £  ft  a  m  &  mm  mm  m  e*  ft  §  ta  m, 

yin  wei  ta  men  gao  er  zi  da  ye  bi  lin  dao  suoyou  ba  shan 

EfH  M  ffi  SUM  ;  ft  ft  BgfiJ  Eft  G* 

de  xiangshu 

ft  W  tf  ; 

ye  bi  lin  dao  suoyou  gaoshan  lin  dao  xiaoshan  lin  dao 

14  is m  fjt#  0  e  ,h.  || m  j  eft  ^  m 

mm  I  in]  1 1  i  fn  5  >fi  Igiii ; 


ye  bi  lin  dao  meizuo  gao  ta  he  mei  dao  weiqiang 

15  tfe  ft  BigiJ  injia,  f P  #  it  B  Hi  ; 


16  tfe  ft 

ta  shi  de 

fife  M  ft  fp 


I'D  5^1 

fan  Eft 


mm 

he  suoyou 

,  fn  mm 


hang  de  chuan 

jS  ft  lift 


fen  it 


pfr'm 


ft  HEh 


shi  ren  de  gao  ao  bi  jiang  bei  ren  men  de  ao  an  bi 

it  tft a  ft  mm  ft  i$  m,  a ifi  ft  \m  ft 


ya  di  wei  du  zhu  zai  na  ri  zi  zhong  bi  sheng  zhi  zui  gao 

&i&  ;  if®  ft,  ft  HIS  HE  E  ft  ft  S  mm „ 


ta  bi  jiang  ou  xiang wanquan  fei  qu 

is  fife  ft  tit  ts  ft  a  ft  mm „ 

dang  ta  zhan  qi  lai  meng  han  da  di  de  shi  hou  ta  men  bi 

19  m  fife  s  li  mm  iftsm  eih  ft 

jin  ru  yandong  he  di  shang  de  ge  dong  yin  wei  zhu  de  kong  bu 

iiA a- ?Pi,  fp m  ± ft  # p,  s^±ft ?& tf 

bi  lin  dao  ta  men  ta  de  wei  yan  de  rongguang  bi  shang hui 

fjifij  fifeffl,  Eft  mm  ft  n  it  ft  mm 

£  R 

20  S  §  3  5,  -i  a  mm  11  e  1 8 1  h 

chongbai  de  jin  yin  ou  xiang  diu  gei  yanshu  he  bian  fu 

a  n  ft  «i  ft,  a  in  iia  m  m ; 

pao  jin  yan  shi  de  lie  feng  duoshang  lin  xun  de  shi  ding 

21  mm  ATt  ft  mm,  m  mm  ft  ft  ft  m, 

yin  wei  zhu  de  kong  bu  bi  lin  dao  ta  men  ta  de  wei  yan  de 

Hft  ft  ft  faff  ft  tifij  fife  in,  Eft  mm  ft 

rongguang  bi  shang  hui  ta  men  dang  ta  zhan  qi  lai  meng  han  da  di 

H  A  ft  rn  §5  Eft  ft  E  &  eft  S  li  AE 

de  shi hou 

ft  ft  Mo 

ni  men  bu  yao  zai  yi  lai  shi  ren  ta  zhi  shi  bi  zhong 

22  M fn  ftfg  ft  km  tfe: a,  e  m-  ji  *  * 

you  qi  xi  na  yi  dianshang  ta  zhi  de  bei  zhong  shi  ne 

mm  M  ;  M  -li  ft  E  Eft  ft  M  ft  Dig? 


12  For  the  day  of  the  Lord  of  Hosts  soon  comet  li 
upon  all  nations,  yea,  upon  every  one;  yea,  upon 
the  proud  and  lofty,  and  upon  every  one  who  is 
lifted  up,  and  he  shall  be  brought  low. 

13  Yea,  and  the  day  of  the  Lord  shall  come  upon 
all  the  cedars  of  Lebanon,  for  they  are  high  and 
lifted  up;  and  upon  all  the  oaks  of  Bashan; 

14  And  upon  all  the  high  mountains,  and  upon 
all  the  hills,  and  upon  all  the  nations  which  are 
lifted  up,  and  upon  every  people; 

15  And  upon  every  high  tower,  and  upon  every 
fenced  wall; 

16  And  upon  all  the  ships  of  the  sea,  and  upon 
all  the  ships  of  Tarshish,  and  upon  all  pleasant 
pictures. 

IT  And  the  loftiness  of  man  shall  be  bowed 
down,  and  the  haughtiness  of  men  shall  be  made 
low;  and  the  Lord  alone  shall  be  exalted  in  that 
day. 

18  And  the  idols  he  shall  utterly  abolish. 

19  And  they  shall  go  into  the  holes  of  the  rocks, 
and  into  the  caves  of  the  earth,  for  the  fear  of 
the  Lord  shall  come  upon  them  and  the  glory  of 
his  majesty  shall  smite  them,  when  he  arise!  li  to 
shake  terribly  the  earth. 

20  In  that  day  a  man  shall  cast  his  idols  of  silver, 
and  his  idols  of  gold,  which  he  hath  made  for 
himself  to  worship,  to  the  moles  and  to  the  bats; 

21  To  go  into  the  clefts  of  the  rocks,  and  into 
the  tops  of  the  ragged  rocks,  for  the  fear  of  the 
Lord  shall  come  upon  them  and  the  majesty  of 
his  glory  shall  smite  them,  when  he  ariseth  to 
shake  terribly  the  earth. 

22  Cease  ye  from  man,  whose  breath  is  in  his 
nostrils;  for  wherein  is  he  to  be  accounted  of? 
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n+ h  m  2  nephi  1 3 


di 


shi  san  zhang 
1  - -  rfe. 
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CHAPTER  13 


kan  a  zhu  na  wei  wanjun  zhi  zhu  cong 

,  K,  M  AT  A  i-  •  E 

ye  lu  sa  leng  he  you  da  qu  qu  zhi  chi  he  yi  kao  na 

at  m  ha,  at  ft  im ,  m 

1  bu  liangshi  de  zhi  chi  he  quan  bu  yin  shui  de  yi  kao 


l!If  ft  fP  A SB  fk A  A  E 


na  qiangyou  li  zhi  ren  na  zhan  shi  fa  guan  he  xian  zhi 

2  m  &  W  a  a  a,  m  m  ±,  m  w  m 

jingming  ren  he  nianzhang zhe 

IS  m  A  f  P  ¥  A  A  ; 


na  wu  shi  fu  chang  he  zun  gui  de  ren  gu  wen  qiaojiang 

3  m  e+ a  mm  w-m  a  a,  iipa  a  e, 

fp  H  fiic0 

wo  bi  ci  er  tong  men  gei  ta  men  zuo  ta  men  de  zhuhou 

4  a  a  11  si  e  is  ee,  m  e e a  tm, 

yinghai  men  bi  tong  zhi  ta  men 

mm  e  $  mh  ee„ 

mei  yi  ge  ren  min  bi  bei  qi  ya  bei  ta  de  lin  ju  qi  ya 

5  fg-fi  AM  A  M  mm,  M  EiA  ®  A  tX&  ; 

yinghai  bi  wu  manchangzhe  beijian  de  bi  wu  man  zun  gui 

mm  a  m  ts  It,  Ait  a  a  m  is  it 

de 

A„ 


yi  ge  ren  hui  zhuazhu  ta  zi  ji  de  di  xiongshuo  ni  you 

6  -fs  A  A  Mf±  ESS  A  A  Sim  :  %  A 

yi  fu  ni  zuo  wo  men  de  tong  zhi  zhe  ba  bu  yao  rang  zhe 

a  iB,  %  m  ftf\  a  s,  a  a  m  m 

bai  luo  chu  yu  ni  shou  xia 

Aft  A  AT  - 


bi  fa  shi  shu 
£  TFr 


7  4  I  0f  I  I  ft®  m  :  1  AT  I 

yi  ge  yi  zhi  zhe  yin  wei  wo  jia  zhong  ji  wu  liang  shi  ye 

— fg  SEA  ;  AIT  Aic  A  SES  SA,  ill 

wu  yi  fu  bu  yao  shi  wo  zuo  zhe  ren  min  de  tong  zhi  zhe 

M  TIB  ;  TA  E  A  U  B  AT  A  lint. 

yin  wei  ye  lu  sa  leng  yi  huimie  you  da  yi  duo  luo  you  yu 

8  ait  emt  s  wtm,  ha  s  mm,  AT 

ta  men  de  yanxing  fan  dui  zhu  ji  nu  ta  rongyao  de  yanjing 

E  E A  A  ff  AA  T,  mm  E  A II  A  IB 


ta  men  de  lian  se  zuo  le  bu  li  ta  men  de  zhengren  shushuo 

9  E  E  A  m  A  M  7  TAJ  E  E  A  li  A ,  m  A 

ta  men  de  zui  jing  xiang  suoduoma  yi  yang  shi  ta  men  wu  fa 

EE  a  m  t  ft  -m,  m  Ein  mm 

yin  cang  ta  men  de  linghun  you  huo  le  yin  wei  ta  men  yi 

»iL..  ejha  m ft.'w  m  r,  at  ee  e 

T  IsliT  7  m  i  ! 

dui  yi  ren  menshuo  ta  men  yi  ding  hen  xing  fu  yin  wei  ta  men 

10  fi  ^A  E  A  EE  -T  M  Tfi  ;  S  TEE 

yao  chi  ta  men  xing  wei  de  guo  zi 

AE  E  E  ETA 

e  ren  men  you  huo  le  yin  wei  ta  men  bi  miewang  yin  wei 

11  A  A  E  A  If,  ATE  E  &  M  t;  AT 

ta  men  qinshou  suo  zuogong  zuo  de  baochou  bi  lin  dao  ta  men 

EE  fIT  A  MX  E  A  S  tifij  EE  ! 


1  For  behold,  the  Lord,  the  Lord  of  Hosts,  doth 
take  away  from  Jerusalem,  and  from  Judah,  the 
stay  and  the  staff,  the  whole  staff  of  bread,  and 
the  whole  stay  of  water- 

2  The  mighty  man,  and  the  man  of  war,  the 
judge,  and  the  prophet,  and  the  prudent,  and 
the  ancient; 

3  The  captain  of  fifty,  and  the  honorable  man, 
and  the  counselor,  and  the  cunning  artificer,  and 
the  eloquent  orator. 

4  And  I  will  give  children  unto  them  to  be  their 
princes,  and  babes  shall  rule  over  them. 

5  And  the  people  shall  be  oppressed,  every  one 
by  another,  and  every  one  by  his  neighbor;  the 
child  shall  behave  himself  proudly  against  the 
ancient,  and  the  base  against  the  honorable. 

6  When  a  man  shall  take  hold  of  his  brother  of 
the  house  of  his  father,  and  shall  say:  Thou  hast 
clothing,  be  thou  our  ruler,  and  let  not  this  ruin 
come  under  thy  hand- 

7  In  that  day  shall  he  swear,  saying:  I  will  not  be 
a  healer;  for  in  my  house  there  is  neither  bread 
nor  clothing;  make  me  not  a  ruler  of  the  people. 

8  For  Jerusalem  is  ruined,  and  Judah  is  fallen, 
because  their  tongues  and  their  doings  have  been 
against  the  Lord,  to  provoke  the  eyes  of  his  glory. 

9  The  show  of  their  countenance  doth  witness 
against  them,  and  doth  declare  their  sin  to  be 
even  as  Sodom,  and  they  cannot  hide  it.  Wo 
unto  their  souls,  for  they  have  rewarded  evil  unto 
themselves! 

10  Say  unto  the  righteous  that  it  is  well  with 
them;  for  they  shall  eat  the  fruit  of  their  doings. 

11  Wo  unto  the  wicked,  for  they  shall  perish;  for 
the  reward  of  their  hands  shall  be  upon  them! 
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Sa  H 


■  tong  shi  ya  po  ta  men  de  mi  ren 

is  a  a 

wo  de  ren  min  a  na  xie  lingdao 

ak  m,  m  mm 

zoucuo  lu  bing  po  huai  ni  men  yao 

Mm  a  m  m  Aifgg,  m  mm  %f\  m 


12  MA  AS, 

shi  tong zhi  ta  men  de 

n  ma„ 

ni  men  de  ren  shi  ni  men 


fiA  ESJKo 

zhu  zhan  qT  lai  bian  hu  bing  cong  shi  shenpan  zhe  renmin 

13  a  a  £d*  mm,  m  n  m  m  «  ji  as„ 


zhuyao  jinxing  shenpan  ta  renmin  de  changzhe  ji  zhuhou 

14  am  jiff  mm  ftb  as  a  m  m  a  mm ; 

yin  wei  ni  men  yi  chi  guang  le  pu  taoyuan  bing  ba  congqiongren 

ff  fH  E  nf  ft  7  fflsS,  M  fE  \ it  Wj  A 

na  IT  qiang  lai  de  fang  zai  ni  men  de  jia  zhong 

mm  n  m  f]  w.he  tapia  m 


wanjun  zhi  zhushen  shuo  ni  men  shi  shen  me  yi  si  ne 

15  mw  a  a,  fffn  m  u-m  mm  ns? 

ni  men  fen  sui  le  wo  de  renmin  bing  zha  qii  pin  min  de 

M]  7  MA  AS,  M  m  «S  7] 

wSL 

16  fi  If: 

is  is S8 is,  ITil,  i  es 

yong  ta  men  de  jiao  fa  chu  ding  lingsheng 

ffl  mam  m  its  n  ffi- 


nil  er  men 


A  g§3?  7]  A:  TAPI  ifili, 


suo  yi  zhu  bi  z< 

it  mx  s  &  § 

zhu  bi  bao  lu  ta  men 

a  -A  mn mn 


fgj  mt  A:  TAPI  MW 

yin  bi  de  bu  fen 

fli®  7]  SIAM 


s  m. 


zai  na  ri  zi  zhu  bi  qu  qu  ta  men  de  shengzhuang  na 

is  s  m  hs,  a  a  ixs  ma  &  m,  m 

ding  ling  zuosheng  de  shi  pin  fa  wang  yuexing  tou  shi 

it  a  fs  sg  a  mm,  m  my  s  b  tma  ; 

i9ii‘i°,  slifnii; 

mao  zi  jiao  shi  tou  dai  xiang  he  he  er  huan 

20  mm,  p  m,  mm,  m  a  tp  ii  ; 

jie  zhi  he  bao  shi  bi  shi 

21  MA  TO  HA  #  @  ; 

ke  bian  huan  de  yi  fu  pi  feng  zhe  jian  he  fa  jia 

22  am  m  ®#m,  mm,  m  m  to  mm-, 

jing  zi  xi  ma  bu  doumao  he  miansha 

23  MS;  IBM;  3fc*I  fO  ffl#. 

e  choujiang  dai  ti  fangxiang  po  feng  dai  ti  yao  dai  tu  ding 

24  m  a  m  ft#  7?  m ;  m  m  ft#  mm ;  n m 

dai  ti  mei  fa  cu  ma  bu  dai  ti  xiong  yi  luohen  dai  ti 

ft#  II;  S  ft#  ®5  7X  ;  SS  ft# 
WE, o 


ni  men  de  nan  ren  bi  dao  zai  daojian  xia 

25  mtm  sa  s  &m  mm  s, 

bi  si  yu  zhanzhenghong 

ate  n  m  s  s„ 


ft  ft"!  I  A1  AS 


12  And  my  people,  children  are  their  oppressors, 
and  women  rule  over  them.  O  my  people,  they 
who  lead  thee  cause  thee  to  err  and  destroy  the 
way  of  thy  paths. 

13  The  Lord  standeth  up  to  plead,  and  standeth 
to  judge  the  people. 

14  The  Lord  will  enter  into  judgment  with  the 
ancients  of  his  people  and  the  princes  thereof; 
for  ye  have  eaten  up  the  vineyard  and  the  spoil 
of  the  poor  in  your  houses. 

15  What  mean  ye?  Ye  beat  my  people  to  pieces, 
and  grind  the  faces  of  the  poor,  saith  the  Lord 
God  of  Hosts. 

16  Moreover,  the  Lord  saith:  Because  the 
daughters  of  Zion  are  haughty,  and  walk  with 
stretched-forth  necks  and  wanton  eyes,  walking 
and  mincing  as  they  go,  and  making  a  tinkling 
with  their  feet- 

17  Therefore  the  Lord  will  smite  with  a  scab  the 
crown  of  the  head  of  the  daughters  of  Zion,  and 
the  Lord  will  discover  their  secret  parts. 

18  In  that  day  the  Lord  will  take  away  the  brav¬ 
ery  of  their  tinkling  ornaments,  and  cauls,  and 
round  tires  like  the  moon; 

19  The  chains  and  the  bracelets,  and  the  muf¬ 
flers; 

20  The  bonnets,  and  the  ornaments  of  the  legs, 
and  the  headbands,  and  the  tablets,  and  the  ear¬ 
rings; 

21  The  rings,  and  nose  jewels; 

22  The  changeable  suits  of  apparel,  and  the 
mantles,  and  the  wimples,  and  the  crisping-pins; 

23  The  glasses,  and  the  fine  linen,  and  hoods, 
and  the  veils. 

24  And  it  shall  come  to  pass,  instead  of  sweet 
smell  there  shall  be  stink;  and  instead  of  a  girdle, 
a  rent;  and  instead  of  well  set  hair,  baldness;  and 
instead  of  a  stomacher,  a  girding  of  sackcloth; 
burning  instead  of  beauty. 

25  Thy  men  shall  fall  by  the  sword  and  thy 
mighty  in  the  war. 
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ta  de  chengmen  bi  j ii  sang  ai  dao  ta  bi  qi  liang 

26  1®  PI  A  II  |7I#  |  M  A  (ll  ?7  26  And  her  gates  shall  lament  and  mourn;  and 

liR®,  AA  M 1  A„  she  shall  be  desolate,  and  shall  sit  upon  the 

ground. 


di 


ah  m 


CHAPTER  14 


qi  ge  nfi  ren  yao  la  zhu  yi  ge  nan ren  shuo  wo  men  yuan  chi 

i  -tm  4- a  a  fefi  -fi  mx  wi :  &f\  m  a 

zi  ji  de  liang  shi  chuan  zi  ji  de  yi  fu  zhi  yao  rang  wo  men 

gswiA  f  m,  r  a  m  a m 

yong  ni  de  xingming  lai  cheng  hu  yi  chu  qu  wo  men  de  chi  ru 

ffl  A60  £  A  A  i"? ,  JA  [A  A  M  60 


2  4  i  b,  SR  II  ¥  SiRy  Sal  Si 

ren  men  zhu  de  zhi  tiao  bi  mei  11  er  xin  rong  da  di  de 

a  n  a  a  t m  a  #is  m  jfr  m,  a m  60 

guo  shi  bi  youmei  er  yuemu 

mm,  smmmtfiw* 


jiu  shi 


fan  yi  ju  xi  an  he  liu  zai  ye  lu  sa  leng  de 

3  ji  it  m  m a  m  B3 a  Ami  00,  wtm 

mei  yi  ge  bei  deng  ji  zai  ye  lu  sa  leng  huozhe  de  ren  zhi  zhon 

S-fi  M  M  A  AAliA  60  A  A  A 

de  bi  bei  chengwei  sheng  jie  de 

60,  A  ftE  A  ii  M  60  - 


jiu  shi  zai  dang  zhu  jie  zhe  shenpan  zhi  ling  he  ranshao  zhi 

4  SfcJi  A  A  A  HH  tAU  ASA  ‘M‘M  A 

ling  chong  qu  le  xi  an  ntl  er  men  de  yin  hui  bing  di  chu 

M,  A  A  7  II A  A  A  fn  00  A?i,  A  ?! 

le  ye  lu  sa  lengzhong  xue  wu  de  shi  hou 

7  AMA  A  Jfa>5  60BAA 


zhu  bi  shi  xi  an  shan  mei  yi  zhu suo  zhishang  yi  ji  ta  de 

5  A  A  A  II A 1 1 1  A-  A  Fir  A  A,  A  A  £fe60 

ji  hui  zhishang  baitian  chansheng  yunyan  ye  jian  chansheng 

A#  A  A,  fiA  A  A  mm,  APaP  a  a 

huoguang  yin  wei  zai  xi  an  yi  qie  rongyao  zhishang  bi  xu 

A  A  :  14  A  ?£  II A  M  A  A,  AIM 

you  yi  zhongfang  hu 

W  -*SK! 


1  El3£o 

na  li  bi  jiang  you  yT  suo  hui  tang  zuowei  baitian  bi  re 

e  mm  a  3$  w  -  m  tt,  a  a  e  a  mm 

de  yin  suo  ye  zuowei  bi  nan  suo  he  yan  bi  feng  yu  de 

60  M  A,  A  A  A  M&flt,  A  M  Ml  A  60 


1  And  in  that  day,  seven  women  shall  take  hold 
of  one  man,  saying:  We  will  eat  our  own  bread, 
and  wear  our  own  apparel;  only  let  us  be  called 
by  thy  name  to  take  away  our  reproach. 

2  In  that  day  shall  the  branch  of  the  Lord  be 
beautiful  and  glorious;  the  fruit  of  the  earth  ex¬ 
cellent  and  comely  to  them  that  are  escaped  of 
Israel. 

3  And  it  shall  come  to  pass,  they  that  are  left 
in  Zion  and  remain  in  Jerusalem  shall  be  called 
holy,  every  one  that  is  written  among  the  living 
in  Jerusalem- 

4  When  the  Lord  shall  have  washed  away  the 
filth  of  the  daughters  of  Zion,  and  shall  have 
purged  the  blood  of  Jerusalem  from  the  midst 
thereof  by  the  spirit  of  judgment  and  by  the 
spirit  of  burning. 

5  And  the  Lord  will  create  upon  every  dwelling- 
place  of  mount  Zion,  and  upon  her  assemblies, 
a  cloud  and  smoke  by  day  and  the  shining  of  a 
flaming  fire  by  night;  for  upon  all  the  glory  of 
Zion  shall  be  a  defence. 

6  And  there  shall  be  a  tabernacle  for  a  shadow 
in  the  daytime  from  the  heat,  and  for  a  place  of 
refuge,  and  a  covert  from  storm  and  from  rain. 


di 


shi  w u  zhang 
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CHAPTER  15 


ran  hou  wo  yao  wei  wo  ji  xin  ai  zhechang  yi  zhi  wo  xin  ai 


:hi  ge  shi  guan  yu  ta  de  pu  taoyuan  de  wo  ji  xin  ai 


Alt,  A  II  00  ffc60  SJfj  IH  60o  A  M  A'® 

zai  yi  ge  hen  fei  wo  de  xiaoshanshang you  yi  zuo  pu  taoyuan 

£  —  fi  fS  60  A  ill  A  W  —  A  WM  I. 


1  And  then  will  I  sing  to  my  well-beloved  a  song 
of  my  beloved,  touching  his  vineyard.  My  well- 
beloved  hath  a  vineyard  in  a  very  fruitful  hill. 
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2  i  S ¥1“ ill  ft"  1  §±£  £ I  it  ¥ 

de  pu  taoshu  zhongzai  li  mian  bing  zai  yuan  de  zhongyang  jian 

7j  MM  Ifili, 

le  yi  ta  hai  zhi  zao  le  yi  zuo  zha  zhi  qi  ta  zhiwang 

r  -  m,  m  mm  r  -m  wn-  m ;  m  m  m 

jie  chu  pu  tao  que  jie  chu  le  ye  pu  tao 

ini  itjUj,  pP  ini  7  if  uhl 


ye  lu  sa  leng  de  ju  min  he  you  da  de  renmen  a  qing  m 

3  ipma  tj  e- a  m  mm  tj  a in  m,  mu 

men  lai  ping  ping  wo  yu  wo  de  pu  tao  yuan  zhijian  de  shi  ba 

n  a  if-  if  te„ 

fan  wo  neng  wei  wo  pu  tao  yuan  zuo  de  shi  hai  you  shen  me 

4  J-L  7c  Ik  A  7t  UHj  PI  M  1  ilff  f f  K 

meiyou  zuodao  ne  dang  wo  zhiwang  ta  jie  pu  tao  de  shi  hou 

urn  m\  ng ?  m  is  mm  mmm 

ta  que  jie  chu  le  ye  pu  tao 

7:  ®  In  1  7  if  fio 

qing  deng  yl  xia  wo  yao  gao  su  ni  men  wo  yao  zenyang 

5  IS  m  -r  ;  ft  #  £17  fffn  7c  M  Ati 

dui  fu  wo  de  pu  tao  yuan  wo  yao  chaichu  li  ba  rang  ta 


if#  TcTj  uu  h  -  7c  a  «  it  m,  m  m 

bei  chiguang  wo  yao  huT  qu  weiqiang  shi  ta  bei  jian  ta 


wo  yao  shi  ta  huang  fei  jue  bu  xiujian  ye  bu  ken  chu 

6  7c  m  #  a  m  m  ;  jaa  im,  ttf  i*; 

na  IT  que yaozhangchu  jing  ji  ci  cons  wo  hai  yao  fen  fu  ii  yun 

mm  wm  sa  mm  m  t  m  »  m  mm 

wu  jiang  yu  qi  shang 

"’)  m  m  ft-  #o 

wanjun  zhT  zhu  de  pu  taoyuan  jiu  shi  yi  se  lie  jia  zu  you  da 

7  mil  a  a  e# if  i  mm,  mm 

de  renmen  shi  ta  suo  ai  de  zhongshu  ta  qi  wangping  IT 

a  a  in  ji  u  mm  m  mm-,  u  m  m  mm. 


que  shi  ya  po  qi  wangzheng  yi  que  shi  si  jiao 


na  xie  yi  wu  lian  wu  zhi  dao  hao  wu  kong  di  hao  dan  du 

8  ja  m  ji  m,  #7)  mm  #73,  m  f.® 

zhi  shen  da  di  zhengzhong  de  renmen  you  huo  le 

1#  £73  A  A  A  AfFJ  W  m  r  ! 


zai  wo  de  er  zhong  ceng  ting  wanjun  zhi  zhu  shuoguo  yi  jian 

9  A  7c  7]  If  1,  #  1  ,a,l  7  ±  aBii  — 

shi  zai  de  shi  qing  xu  duo  fang  wu  yao  biancheng  fei  xu  guang  da 

ikik  7j  <M#,  i ilii.liiii,  isa 

meihao  de  cheng  shi  jiang  wu  ren  ju  zhu 

mi  A  m  A  £  A  A  !7-f±o 

shi  mu  pu  taoyuan  zhi  chuchan  yi  ba  te  yi  he  ma 

10  A  UHj  m  R  tb  — ■  E7f,  —  ?'7M 

zhong  zi  zhi  chuchan  yi  yi  fa 

m  a  m  a  m  -  im 


na  xie  qingchen  qi  shen  zhuiqiu  lie  yin  zhi  zhi  ye  shen 

iiAuJA  istt 

wei  jiu  ci  ji  de  ren  you  huo  le 


&  s  mm  waist 


zai  ta  men  de  yan  xi  zhong  you  shengxiao  gu  se  he  mei  jiu 

12  ft  mrm  rm  mm  mm  fp  a®  ; 

dan  ta  men  que  bu  li  hui  zhu  de  shi  gong  ye  bu  guanxin  ta 

|f«  i±w  mx,  a  a  m  x  m 


2  And  he  fenced  it,  and  gathered  out  the  stones 
thereof,  and  planted  it  with  the  choicest  vine, 
and  built  a  tower  in  the  midst  of  it,  and  also 
made  a  wine-press  therein;  and  he  looked  that  it 
should  bring  forth  grapes,  and  it  brought  forth 
wild  grapes. 

3  And  now,  O  inhabitants  of  Jerusalem,  and  men 
of  Judah,  judge,  I  pray  you,  betwixt  me  and  my 
vineyard. 

4  What  could  have  been  done  more  to  my  vine¬ 
yard  that  I  have  not  done  in  it?  Wherefore, 
when  I  looked  that  it  should  bring  forth  grapes 
it  brought  forth  wild  grapes. 

5  And  now  go  to;  I  will  tell  you  what  I  will  do  to 
my  vineyard-I  will  take  away  the  hedge  thereof, 
and  it  shall  be  eaten  up;  and  I  will  break  down 
the  wall  thereof,  and  it  shall  be  trodden  down; 

6  And  I  will  lay  it  waste;  it  shall  not  be  pruned 
nor  digged;  but  there  shall  come  up  briers  and 
thorns;  I  will  also  command  the  clouds  that  they 
rain  no  rain  upon  it. 

7  For  the  vineyard  of  the  Lord  of  Hosts  is  the 
house  of  Israel,  and  the  men  of  Judah  his  pleas¬ 
ant  plant;  and  he  looked  for  judgment,  and  be¬ 
hold,  oppression;  for  righteousness,  but  behold, 
a  cry. 

8  Wo  unto  them  that  join  house  to  house,  till 
there  can  be  no  place,  that  they  may  be  placed 
alone  in  the  midst  of  the  earth! 

9  In  mine  ears,  said  the  Lord  of  Hosts,  of  a  truth 
many  houses  shall  be  desolate,  and  great  and  fair 
cities  without  inhabitant. 

10  Yea,  ten  acres  of  vineyard  shall  yield  one 
bath,  and  the  seed  of  a  homer  shall  yield  an 
ephah. 

11  Wo  unto  them  that  rise  up  early  in  the  morn¬ 
ing,  that  they  may  follow  strong  drink,  that  con¬ 
tinue  until  night,  and  wine  inflame  them! 

12  And  the  harp,  and  the  viol,  the  tabret,  and 
pipe,  and  wine  are  in  their  feasts;  but  they  re¬ 
gard  not  the  work  of  the  Lord,  neither  consider 
the  operation  of  his  hands. 
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mmzm  i+st  2  nephi  1 5 


yin  ci  wo  de  ren  min  bei  fu  le  yin  wei  ta  men  meiyou 

13  Kith,  M  AS  M#  7,  HA  ffcIFF  A  A 

zhi  shi  ta  men  de  gui  ren  men  e  sT  le  ta  men  de  qunzhong 

Alii  ;  mtm  IA  IFF  K7,  fAIFITj  si  ® 

ke  si  le 

m? e  t„ 

yTn  Cl  di  yu  kuo  da  le  zhang  zhe  ta  wu  fa  hengliang 

14  Hitt,  tfilnt  til  A  7,  ft  A  M  m. 

de  ju  kou  ta  men  de  rong  yu  qunzhong  cheng  shi  he 

7]  A  □  ;  MA  A#,  SI  Fu  &  fflA  IP 

na  huan  le  de  ren  men  dou  yao  luo  jin  qi  zhong 

it  m  m  7]  a  (ft  in  'is  m  it  n  a: 

yongren  bi  bei  yi  dr  wei  ren  bi  chengqianbei  gao  ao 

15  m  A  -A  M  fflfg,  ft  A  A  J$  ft  A,  Alt 

zhe  de  yanjing  ye  bi  bianwei  qian  bei 

A  Si  IS  a#  t b  A  W  A  1ft  To 

dan  wanjun  zhT  zhu  bi  zai  shenpan  zhong  gao  sheng  sheng  jie 

16  ffi  7  ±  A  A  Si  'll  A  A-  H  M 

zhi  shen  bi  zai  zheng  yi  zhong  bei  zunchong 

A  A  A  till  Slli 


ranhou  xiaoyang  men  yao  zhaozhe  ta  men  de  yang  zi  bei 

it  a  a  fn  a  mm  ma  m=?  m 

si  yang  fei  zhe  men  de  huang  di  bi  bei  mo  sheng  ren  chi  shi 

IS  it,  IE  A  fFF  SS  WM  A  ®  Pg  A  A  nf§ 


na  xie  yong  xu  wang  zhi  suo  qian  yin  bu  yi  yi  ji  xiang 

18  flA  m  IIS  A  Ail  A&  ft 

yongche  sheng  yi  yang  tuozhuai  zui  e  de  renmen  you  huo  le 

a  a  m  -  ti  m  a  mm  a  a  iff  w  m  r ; 

ta  men  shuo  rang  ta  jia  kuai  su  du  jia  su  ta  de 

19  m  is  :  m  ffc  in  IA  ISA,  M  IfcTj 

gongzuo  shi  wo  men  ke  yi  kandao  rang  yi  se  lie  shengzhe 

IT  (A  AIFF  A  A  ATI  ;  m  AAA  If 

de  zhonggao  gan  kuai  dao  lai  shi  wo  men  ke  yi  zhi  dao 

Si  AAA  I IS  TJA,  ffi  a  IFF  A  A  Ml 


g2o  il  2  j  S¥,  jTSJ,  i,  t  Ju Mi  | 

A,  A  A  A  0b,  AA  A  St,  A  St  A  ASi 

ren  you  huo  le 

A  W  A  7  ! 

zi  shi  wei  congying  he  zi  yi  wei  jTngmmg  de  ren  you  huo 

21  §71  A  BIS  IP  AAA  If  ag  St  A  A  A 

le 

7  ! 

yin  jiu  de  hao  ke  he  diao  jiu  dezhuan^ian  you  huo  le 

22  si  ka  ip  mm  si  xtm  W  m  7  ; 


ta  men  wei  e  ren  bian  hu  tu  huo  chou  xie  bing  duo  qu  yi  ren 

23  fit  in  a  m  a  m  m  h  m  m  m,  m  m  a  m  a 

de  zheng  yi 

Si  All  ! 

yin  ci  xiangnenghuo  tunshu  daocao  lie  yan  shao  jin  kang 

24  Hit,  It  S  A  A®  SA,  A  m  li  IS 

bi  ta  men  de  gen  bi  cheng  wei  fu  wu  ta  men  de  hua  bi 

It,  fit  IP1  Si  IS  A  A  AHA  fit  IF!  Si  A  A 

xiang  huichen  fei  yang  yin  wei  ta  men  pao  qi  le  wanjun  zhi  zhu 

It  MI  mm  ;  HA  ft  IFF  tin  FII2I 

de  ltl  fa  miao shi  le  yi  se  lie  shengzhe  de  hua  yu 

si  tm  m  n  r  aaa  m  a  si  mm , 


13  Therefore,  my  people  are  gone  into  captiv¬ 
ity,  because  they  have  no  knowledge;  and  their 
honorable  men  are  famished,  and  their  multitude 
dried  up  with  thirst. 

14  Therefore,  hell  hath  enlarged  herself,  and 
opened  her  mouth  without  measure;  and  their 
glory,  and  their  multitude,  and  their  pomp,  and 
he  that  rejoiceth,  shall  descend  into  it. 

15  And  the  mean  man  shall  be  brought  down, 
and  the  mighty  man  shall  be  humbled,  and  the 
eyes  of  the  lofty  shall  be  humbled. 

16  But  the  Lord  of  Hosts  shall  be  exalted  in 
judgment,  and  God  that  is  holy  shall  be  sancti¬ 
fied  in  righteousness. 

IT  Then  shall  the  lambs  feed  after  their  man¬ 
ner,  and  the  waste  places  of  the  fat  ones  shall 
strangers  eat. 

18  Wo  unto  them  that  draw  iniquity  with  cords 
of  vanity,  and  sin  as  it  were  with  a  cart  rope; 

19  That  say:  Let  him  make  speed,  hasten  his 
work,  that  we  may  see  it;  and  let  the  counsel  of 
the  Holy  One  of  Israel  draw  nigh  and  come,  that 
we  may  know  it. 

20  Wo  unto  them  that  call  evil  good,  and  good 
evil,  that  put  darkness  for  light,  and  light  for 
darkness,  that  put  bitter  for  sweet,  and  sweet 
for  bitter! 

21  Wo  unto  the  wise  in  their  own  eyes  and  pru¬ 
dent  in  their  own  sight! 

22  Wo  unto  the  mighty  to  drink  wine,  and  men 
of  strength  to  mingle  strong  drink; 

23  Who  justify  the  wicked  for  reward,  and  take 
away  the  righteousness  of  the  righteous  from 
him! 

24  Therefore,  as  the  fire  devoureth  the  stubble, 
and  the  flame  consumeth  the  chaff,  their  root 
shall  be  rottenness,  and  their  blossoms  shall  go 
up  as  dust;  because  they  have  cast  away  the  law 
of  the  Lord  of  Hosts,  and  despised  the  word  of 
the  Holy  One  of  Israel. 
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yin  cT  zhu  de  nu  huo  yi  dui  ta  de  ren  min  ran  qi  le 

25  mtt,  a  m  mx  e  m  mm  as  mm  r, 

ta  shenchu  shou  lai  ze  da  le  ta  men  shanyue  zhendong  le 

a  a  a  a  a  ntr  7  ffern ;  am  «  m  r, 

ta  men  de  shi  ti  bei  fen  lie  zai  jie  qu  zhi  zhong  zhe  yi  qie 

mam  Mil  m  mm  a  m  m  a  a:  m  -m 

haimeiyou  shi  ta  de  fen  nu  ping  xi  ta  de  shou  yi  ran  shenchu 

ii'/xW  m  mm  ti &  a. a,  mm  a  km  a 

zhe 

ta  bi  xiangyuanchu  de  min  zu  shu  qi  qi  zhi  bing  xiang 

26  m  a  Mi  mM  m  Mi,  m  a 

da  di  jin  duan  de  ren  men  fa  chu  xu  sheng  ta  men  bi  ji  su 

mm  m  m  m  xm  §ia  m  m  ;  m  a  ^,1 

lai  dao  ta  men  zhi  zhong  bi  wu  yi  ren  pi  juan  ye  wu  yi 

^  ^  ^  M— 

a  i?tiL 

wu  ren  da  dun  ye  wu  ren  shuizhao  ta  men  de  yao  dai 

27  mx  eia  m  mx  mm  -,  mam 

bu  hui  song  chi  ta  men  de  xie  dai  ye  bu  hui  duan  lie 

a#  fi  m,  mam.  a  a#  m  m ■, 

ta  men  de  jian  bi  rui  11  gong  bi  shangxian  ta  men  de 

28  mam  mm  mm,  eaa&,  mam 

ma  ti  bi  ru  huo  shi  che  lun  bi  xiangxuanfeng  ta  men  de 

is  *  a*  5,  $1  1 i®i,  mam 

housheng  si  shi 

n?L  U  1. 

ta  men  bi  xiang  you  shT  yi  yang  houjiao  shi  de  ta  men 

29  m  a  jt  jtij ®  -  ti  m  m,^  mm 

a  SfLBA  it  life  tilfe  Wx  ti 

jiang  zhi  jiu  chu 

ns  a  ittbo 

zai  na  ri  zi  ta  men  bi  xiang  haixiao  yi  yang  xiang  ta  men 

30  4  m  be  ftfe-fn  a  \tmm  -m  im  m 

houjiao  ru  guo  ta  menwangciang  di  shang  zhi  nengjian  dao  hei  an 

n?L  ni|  ;  M  M  mm  A,  ®  ffi  M,  fij 

he  bei  can  tiankong  de  guang  ye  biancheng  le  can  an 

fn  mm,  a  mm  ft  mm  m  7  1#  ©  „ 


25  Therefore,  is  the  anger  of  the  Lord  kindled 
against  his  people,  and  he  hath  stretched  forth 
his  hand  against  them,  and  hath  smitten  them; 
and  the  hills  did  tremble,  and  their  carcasses 
were  torn  in  the  midst  of  the  streets.  For  all 
this  his  anger  is  not  turned  away,  but  his  hand 
is  stretched  out  still. 

26  And  he  will  lift  up  an  ensign  to  the  nations 
from  far,  and  will  hiss  unto  them  from  the  end 
of  the  earth;  and  behold,  they  shall  come  with 
speed  swiftly;  none  shall  be  weary  nor  stumble 
among  them. 

27  None  shall  slumber  nor  sleep;  neither  shall 
the  girdle  of  their  loins  be  loosed,  nor  the  latchet 
of  their  shoes  be  broken; 

28  Whose  arrows  shall  be  sharp,  and  all  their 
bows  bent,  and  their  horses’  hoofs  shall  be 
counted  like  flint,  and  their  wheels  like  a  whirl¬ 
wind,  their  roaring  like  a  lion. 

29  They  shall  roar  like  young  lions;  yea,  they 
shall  roar,  and  lay  hold  of  the  prey,  and  shall 
carry  away  safe,  and  none  shall  deliver. 

30  And  in  that  day  they  shall  roar  against  them 
like  the  roaring  of  the  sea;  and  if  they  look  unto 
the  land,  behold,  darkness  and  sorrow,  and  the 
light  is  darkened  in  the  heavens  thereof. 


di  shi  liu  zhang 


zai  wu  xi  ya  wang  jia  beng  de  na  nian  wo  ye  jiandao  le 

1  a  jinn  a  m  m  m  m  a,  a  a  juij  r 

zhu  zuo  zai  gaogao  de  baozuo  shang  ta  de  yi  ju  bian  zhe 

a  am  [ftnftj  m  mm  a,  mm  a  m  ®  1® 

shengdian 


shangmian  zhan  li  zhe  sa  la  fu  men  meiwei  dou  you  liu  ge 

2Affi@5i  ft  A  A  fn  ;  fate  111  A  Mfi 

chi  bang  liang  ge  yong  lai  zhelian  liang  ge  yong  lai  bi  jiao 

mm  -,  ® fi  m  *  m m  m  a  m  p, 

liang  ge  yong  lai  fei  xiang 

m  fi  A  a  a  $7 

bi  ci  hu  han  shuo  sheng  zai  sheng  zai  sheng  zai  wanjun 

3  mt  m «  a  :  a  m,  mm,  m  m,  m 

zhi  zhu  quan  di  chongman  le  ta  de  rongyao 

a  a  ;  itm  a  7  mm  uko 

menzhu  yin  hu  jiaozhe  de  shengyln  er  yaodong  wu  nei  chongman 

4  pm  h  m  a  a  m  w  m  tto  fi  m,  mam  m 

le  yan  wu 

r  mm . 


CHAPTER  16 

1  In  the  year  that  king  Uzziah  died,  I  saw  also 
the  Lord  sitting  upon  a  throne,  high  and  lifted 
up,  and  his  train  filled  the  temple. 

2  Above  it  stood  the  seraphim;  each  one  had  six 
wings;  with  twain  he  covered  his  face,  and  with 
twain  he  covered  his  feet,  and  with  twain  he  did 

fly- 

3  And  one  cried  unto  another,  and  said:  Holy, 
holy,  holy,  is  the  Lord  of  Hosts;  the  whole  earth 
is  full  of  his  glory. 

4  And  the  posts  of  the  door  moved  at  the  voice 
of  him  that  cried,  and  the  house  was  filled  with 
smoke. 
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5  m 


yu  shi  wo  shuo  wo  you  huo  le  wo  wan  le 

m  :  stu  7  i  a  %i, 

wo  shi  yi  ge  zuichun  bu  jie  de  ren  wo  zhu  zai  yi  ge 

a  Ji  -fi  mm  «  tj  a  ;  a  -m 

zuichun  bu  jie  de  min  zu  zhong  yin  wei  wo  yi  qin  yan  jiandao 

mm  «  a  ;  nae  mm.  w,m 

le  junwang  na  wei  wanjun  zhi  zhu 

7  ®  a,  mie  a 

yu  shi  you  yi  wei  sa  la  fu  fei  dao  wo  mianqian  shouzhon 

e  m  a  mm  a  m  a  m  m,  a  a 

na  zhe  yi  kuai  hong  tan  shi  ta  yong  huo  qian  congshengtan  shan 

jf  -±&  k  a,  m  nmm  ± 

IS  ; 

ta  jiang  tan  fang  zai  wo  zuishang  shuo  kan  zhe  tan  yi 

7  a  3$  a  a  m  a,  m  ■.  m,  m  a  e 

jie  chu  le  ni  de  zuichun  ni  de  bu  yi  yi  chu  qu  le 

T  (77j  (77]  ail  E  P7A  7, 

MISb  §  ?  To 

wo  ye  tingdao  zhu  de  shengyin  shuo  wo  yao  paiqian  shei 

s  a  a  mm  a  m  m  a  m  ■.  a  ^  mm  it, 

shei  yuan  wei  women  qu  ne  yu  shi  wo  shuo  wo  zai  zhe  li 

it  m  th  ah  a  mg ?  te  a  if  :  if  as  ; 

qing  pai  qian  wo 


9  ffe  m  :  A  M  AS  -  MR  mm  3 

tingdao  dan  ni  men  de  er  duo  que  ting  bu  dong  ni  men  gu  ran 

mm,  (B  mrtj  a  a  w  liati ;  a  in  mm 

dou  kandao  ni  men  de  yanjing  que  kan  bu  dong 


ray,  fffna  sss#  a  aa  fio 

shi  zhe  ren  min  de  xin  meng  you  shi  ta  men  de  er  duo 

io  ii  as  tj  a  mm,  m  mrtj  a  a 

zhongting  bing  bi  ge  ta  men  de  yanjing  mian  de  ta  men  yong 

m  ii,  a  ri  pa  a  (h  sa  a  b#  -  a  ?#  a  in  m 

mu  guankan  yong  er  ting  wen  yong  ta  men  de  xinling  wu 

sii,  a  ail  m,  a  fta fri tj  aai  m, 

yi  zhi  zhuanbian  er  bei  yi  hao 

mT  ins  mtTo 


hi  dao 


ii  aa  ft  a  :  a, 

cheng  shi  huang  fei  nei  wu 

m  a  a  s,  a  m  m  if  a  m  ±a  a 


i#  a  ns  ?  ftk  a : 

tu  di  qu. 


zhu  yi  jiang  ren  men  yi  dao  le  yuanfang  yin  wei  zai  zhong  bu 

12  a  e  a  a  m  mi  r  Ii  a,  a  a  a  a  sp 

di  fang  jiang  you  yi  ci  da  yi  qi 

mm  a  a  -a  a  it*„ 


dan  rengyou  shi  fen  zhi  yi  de  ren  men  ta  men  yao  hui  lai 

13  a  \n  a  a  a  a-  7]  a  fn,  a  m  m  ®  a, 

bing  yao  bei  ken  shi  xiang  na  pu  ti  shu  he  xiangshu  dang 

A,  ft  3  TiMM  fP  Iff 7  # 

ta  men  luo  xie  de  shi  hou  ta  men  de  ben  zhi  hai  shi  zai  ta  men 

ff  fn  f&H  TjBifiA  ffeffIT]  AM  mm  7E  ftfe fn 

li  mian  suo  yi  na  shensheng  de  zhong  zi  ye  bi  cheng  wei 

M  Ti  ;  mik  M  ff  17j17,  if  A  A  A 

na  li  de  ben  zhi 


3rn  a  77 


5  Then  said  I:  Wo  is  unto  me!  for  I  am  undone; 
because  I  am  a  man  of  unclean  lips;  and  I  dwell 
in  the  midst  of  a  people  of  unclean  lips;  for  mine 
eyes  have  seen  the  King,  the  Lord  of  Hosts. 

6  Then  flew  one  of  the  seraphim  unto  me,  having 
a  live  coal  in  his  hand,  which  he  had  taken  with 
the  tongs  from  off  the  altar; 

7  And  he  laid  it  upon  my  mouth,  and  said:  Lo, 
this  has  touched  thy  lips;  and  thine  iniquity  is 
taken  away,  and  thy  sin  purged. 

8  Also  I  heard  the  voice  of  the  Lord,  saying: 
Whom  shall  I  send,  and  who  will  go  for  us?  Then 
I  said:  Here  am  I;  send  me. 

9  And  he  said:  Go  and  tell  this  people-Hear 
ye  indeed,  but  they  understood  not;  and  see  ye 
indeed,  but  they  perceived  not. 

10  Make  the  heart  of  this  people  fat,  and  make 
their  ears  heavy,  and  shut  their  eyes-lest  they  see 
with  their  eyes,  and  hear  with  their  ears,  and 
understand  with  their  heart,  and  be  converted 
and  be  healed. 

11  Then  said  I:  Lord,  how  long?  And  he  said: 
Until  the  cities  be  wasted  without  inhabitant, 
and  the  houses  without  man,  and  the  land  be 
utterly  desolate; 

12  And  the  Lord  have  removed  men  far  away, 
for  there  shall  be  a  great  forsaking  in  the  midst 
of  the  land. 

13  But  yet  there  shall  be  a  tenth,  and  they  shall 
return,  and  shall  be  eaten,  as  a  teil-tree,  and  as 
an  oak  whose  substance  is  in  them  when  they 
cast  their  leaves;  so  the  holy  seed  shall  be  the 
substance  thereof. 
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di 


+-b  m 


CHAPTER  17 


zai  you  da  wang  wu  xi  ya  de  sun  zi  yuedan  de  er  zi 

l  A  A  W  MW-,  A  MM 

ya  ha  si  de  shi  dai  li  ya  wang  li  fan  he  li  ma  li  de 

55D£8f  lM  B m,  *IJM  A  7JM  #P  MA  A 

er  zi  yi  se  lie  wang  bT  jia  tongwanggong  da  ye  lu  sa  leng 

mm  e  am  a  \tm,  ihj  tt  &  ti  mm**, 

que  wei  nenggongxia 

m  *  M  :'i  17 


2  wa  S3  aSt  mm  m  ■.  AH  1  m  M m 

lianmeng  de  ta  de  xin  dong  yao  le  ta  de  renmin  de  xin 

Eh  fife  (ft  -A®  11-7,  ffcM  A  A  7]  A' 

ye  dongyao  le  xiang  sen  lin  zhong  de  shu  beifeng  dongyao  zhe 

A,  ®]fS  7,  ft  MW  A  Ej  if  MM  W]i&  §„ 

yu  shi  zhu  dui  yi  sai  ya  shuo  xian  zai  ni  he  ni  de  er  zi 

3  AM  A  m  E«M  A  :  HA  ft  fP  ME]  A  A 

shi  ya  ya  shu  dao  na  zai  piaochang  da  dao  de  shangchi  de  shuTdao 

m  m  a  m  m  mm  a  ±m  a  ah 

jin  tou  qu  hui  wu  ya  ha  si 

A-  #0§  MugW  ; 

dui  ta  shuo  ni  yao  shenshen  er  zhenjing  bu  yao  ju  pa 

4  m  m  m  ■.  ft  a  a  m  m  m  ft ;  a  a  ate, 

ye  bu  yao  wei  le  zhe  liang  ge  maoyan  de  huo  ba  wei  na 

iii  7i  h  r  it  mm  wm  ej  aie  m,  m 

li  ya  de  li  fan  he  li  ma  li  de  er  zi  er  ren  de  ju  nu 

am  a  Am  m  mmm  ej  mm  =-x  ej  m  m 

er  qi  nei 

Tfff  MIA 

yin  wei  li  ya  yi  fa  lian  he  li  ma  li  de  er  zi  yi 

5  71 A  AM,  EMU  fP  ASIA  A  A  A,  E 

shangliang  le  e  ji  lai  dui  fu  ni  shuo 

ffl  1  7  M  ft  A  lift  ft,  m  : 


rang  wo  menshang  qu  gong  ji  you  da  shi  ta  shoukun  rao 

e  m  sin  a  a  «  sa,  mt&m  m, 

zai  na  IT  wei  wo  men  zhi  zao  yi  tiao  lie  feng  bing  zai  qi  zhong 

a  mm  &  m  mm  -m  mm,  mama 

she  li  yi  wang  jiu  shi  ta  bT  le  de  er  zi 

IxA  ~  *  A,  AlM  filttW]  El  AAo 

zhushen  zheyangshuo  zhe  shi  jue  bu  huichenggong  ye  bu  hui 

7AM  it  m  m  :  il  A  A  A#  A  A,  ttf 

fa  sheng 

yTn  wei  li  ya  de  shounao  shi  da  ma  se  da  ma  se  de 

8  71  M.A7  m  ftp  iAIfi,.  A  ME  A 

All  1  til  m  ;  S  A  AS  ”S  AflS  A 

po  lie  bu  zai  cheng  wei  yi  ge  min  zu 

MSI,  At?  A  A  —  fi 


er  yi  fa  lian  de  shounao  shi  sa  ma  li  ya  sa  ma  li  ya 

9  ME  m  16DII1  lAltHM,  «AtAUM 

de  shounao  shi  li  ma  li  de  er  zi  ru  guo  ni  men  bu  xin 

6?  mu  m  mmm  a  aa0  a  a  ft  f  h  am, 

ni  men  yi  ding  bu  neng  que  li 

ftfn  -  a  a  tb  fitAo 

zhu  you  dui  ya  ha  si  shuo 

10  A  A  It  iSD&Sf  ta  : 


ni  ke  qiu  zhu  ni  de  shen  xian  yi  ge 

ll  ft  A  A  A  ft  A  M  iff  -fi 

xian  zai  shenchu  huo  qiu  xian  zaigaochu 

Itii,  M  A  m  SAM, 


lit  A 


1  And  it  came  to  pass  in  the  days  of  Ahaz  the 
son  of  Jotham,  the  son  of  Uzziah,  king  of  Ju¬ 
dah,  that  Rezin,  king  of  Syria,  and  Pekah  the 
son  of  Remaliah,  king  of  Israel,  went  up  toward 
Jerusalem  to  war  against  it,  but  could  not  pre¬ 
vail  against  it. 

2  And  it  was  told  the  house  of  David,  saying: 
Syria  is  confederate  with  Ephraim.  And  his 
heart  was  moved,  and  the  heart  of  his  people,  as 
the  trees  of  the  wood  are  moved  with  the  wind. 

3  Then  said  the  Lord  unto  Isaiah:  Go  forth  now 
to  meet  Ahaz,  thou  and  Shearjashub  thy  son,  at 
the  end  of  the  conduit  of  the  upper  pool  in  the 
highway  of  the  fuller’s  field; 

4  And  say  unto  him:  Take  heed,  and  be  quiet; 
fear  not,  neither  be  faint-hearted  for  the  two  tails 
of  these  smoking  firebrands,  for  the  fierce  anger 
of  Rezin  with  Syria,  and  of  the  son  of  Remaliah. 

5  Because  Syria,  Ephraim,  and  the  son  of  Re¬ 
maliah,  have  taken  evil  counsel  against  thee,  say¬ 
ing: 

6  Let  us  go  up  against  Judah  and  vex  it,  and  let 
us  make  a  breach  therein  for  us,  and  set  a  king 
in  the  midst  of  it,  yea,  the  son  of  Tabeal. 

7  Thus  saith  the  Lord  God:  It  shall  not  stand, 
neither  shall  it  come  to  pass. 

8  For  the  head  of  Syria  is  Damascus,  and  the 
head  of  Damascus,  Rezin;  and  within  three  score 
and  five  years  shall  Ephraim  be  broken  that  it 
be  not  a  people. 

9  And  the  head  of  Ephraim  is  Samaria,  and  the 
head  of  Samaria  is  Remaliah’s  son.  If  ye  will  not 
believe  surely  ye  shall  not  be  established. 

10  Moreover,  the  Lord  spake  again  unto  Ahaz, 
saying: 

11  Ask  thee  a  sign  of  the  Lord  thy  God;  ask  it 
either  in  the  depths,  or  in  the  heights  above. 
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dan  ya  ha  si  shuo  wo  bu  yuan  qiu  ye  bu  yuan  shi  tan 

12  (a  m :  a  mm  a,  *  mm 

zhu 

i-  h  _  ( . . 

13  i  m :  Ati  mk  m,  ill  ii  IIS  ;  S 

shi  ren  men  shengyan  hai  bu  gou  ma  nandao  ni  ye  yao  shi 

m  air  *k'm.  mm  m  m  ?  mm  #  A  m  & 

wo  de  shenshengyan  ma 

mm  w  *k'm.  re  ? 


J1  yao 


yi  ge  qi  ji 


14  ant,  ±es#  mm  %  -ib 

kan  a  yi  wei  tongzhen  nii  yao  huaiyun  sheng  zi  gei  ta 

mm,  -ia  mm  k  a  a  a,  m  m 

qu  mingwei  yi  ma  nei  li 

Mb  b  JAJflAAL 

ta  bi  chi  nai  you  he  feng  mi  shi  ta  neng  zhi  ju  e 

15  ffe  a  b m  m  fo  mm,  i£  ia  m  to  ?g  m 

n% . 

16  IS  S  §  iS  SS  i  i  mSm,  S  i 

zeng  e  de  tu  di  bi  bei  ta  de  liang  ge  guowang  dou  fang  qi 

'Iff  M  m  ±M  b  M  Mm  M  fi  H  HE  if  UlMo 


zhu  bi  jiang  na  zi  yi  fa  lian  li  kai  you  da  hou  congwei  youguo 

it  ±  $  # to  §  mm  sipa  mm  tt  ia  arm 

de  ri  zi  jiu  shi  na  ya  shu  de  guowang  jia  zai  ni  he 

fit  HA,  SfcJi  i|5  AHA  fit  Hi,  Hi  (A  fP 

ni  de  ren  min  yi  ji  ni  fu  qin  jia  zu  de  shenshang 

(A fit  A£A  JAR  (A  AH  'Mlfi  fit  $r  ±„ 

zai  na  ri  zi  zhu  bi  fa  chu  xu  shengzhaohuan  ai  ji  zui 

is  i  in  Hi,  a  h  nm  m  3p  s  h  mik  m 

yuan  bu  fen  de  cangying  he  ya  shu  de  mi  feng 

m  Hf/}  fit  if  si  fp  55JA  fit  mm* 


ta  men  bi  lai  dao  ting  zai  huang  gii  zhong 


19  air  a  %m,  tit  1  §  t, 

yi  ji  suoyou  jing  ji  he  cong  lin  shang 

JAR  A  A  mm  fp  HA  5. 


shi  dong^hong 

is  lit  A , 


zai  tong  yi  tian  zhu  bi  yong  na  jie  lai  de  ti  dao 

20  i  |  :|  •  A,  A  A  ffl  ill  fUA  fit  AIJ77, 

jiu  shi  jie  zhe  he  liu  na  bian  de  ren  men  jie  zhe  ya  shu  wang 

m  ha  mm.  m  &  fit  Ain,  ha  aha  a, 

ti  qu  tou  fa  he  tui  mao  ye  bi  ti  guang  na  hu  zi 

M  RAM  %  111  At!  f:  :  ih  $  5ft  it  ffl  Stic 

zai  na  ri  zi  yT  ge  ren  yao  yang  yf  tou  xiao  mu  niu  he 

21  A  m  Hi,  -IB  A  A  m  -m  'b  SA  fp 

liangzhi  yang 

M  M  A  ; 

yin  wei  ta  men  chan  ru  feng  fu  ta  bi  you  nai  you  chi 

22  mn  Ain  §i, 

mei  yi  ge  liu  zai  jing  nei  de  dou  bi  you  nai  you  he  feng  mi  chi 

«-fg  ±tiR  fit  m  a  w  Ai  fp  mm 


zai  na  ri  zi  mei  yi  ge  ceng  chan  yi  qian  zhu  pu  taoshu 

23  i  m  Hi,  m-m  #  m  - :f  m 

zhi  yi  qian  xue  er  fu  lin  de  di  fang  bi  jiangcheng  wei  jing  ji 

IA  -  A  A  W#ff  fit  Hi,  A  m  A  A  HA 

he  ci  cong  de  chu  suo 

fp  flJH  fit  JtF/To 


ren  men  yao  dai  zhe  gongjian  dao  na  IT  qu  yin  wei  quan  di 

24  a  in  ifAti  m  mm  a,  h  a  a  m 

yao  bian  wei  jing  ji  he  ci  cong 

a  mb  fjAt  fp 


12  But  Ahaz  said:  I  will  not  ask,  neither  will  I 
tempt  the  Lord. 

13  And  he  said:  Hear  ye  now,  O  house  of  David; 
is  it  a  small  thing  for  you  to  weary  men,  but  will 
ye  weary  my  God  also? 

14  Therefore,  the  Lord  himself  shall  give  you  a 
sign-Behold,  a  virgin  shall  conceive,  and  shall 
bear  a  son,  and  shall  call  his  name  Immanuel. 

15  Butter  and  honey  shall  he  eat,  that  he  may 
know  to  refuse  the  evil  and  to  choose  the  good. 

16  For  before  the  child  shall  know  to  refuse  the 
evil  and  choose  the  good,  the  land  that  thou 
abhorrest  shall  be  forsaken  of  both  her  kings. 

17  The  Lord  shall  bring  upon  thee,  and  upon 
thy  people,  and  upon  thy  father’s  house,  days 
that  have  not  come  from  the  day  that  Ephraim 
departed  from  Judah,  the  king  of  Assyria. 

18  And  it  shall  come  to  pass  in  that  day  that  the 
Lord  shall  hiss  for  the  fly  that  is  in  the  uttermost 
part  of  Egypt,  and  for  the  bee  that  is  in  the  land 
of  Assyria. 

19  And  they  shall  come,  and  shall  rest  all  of 
them  in  the  desolate  valleys,  and  in  the  holes 
of  the  rocks,  and  upon  all  thorns,  and  upon  all 
bushes. 

20  In  the  same  day  shall  the  Lord  shave  with 
a  razor  that  is  hired,  by  them  beyond  the  river, 
by  the  king  of  Assyria,  the  head,  and  the  hair  of 
the  feet;  and  it  shall  also  consume  the  beard. 

21  And  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  a  man 
shall  nourish  a  young  cow  and  two  sheep; 

22  And  it  shall  come  to  pass,  for  the  abundance 
of  milk  they  shall  give  he  shall  eat  butter;  for 
butter  and  honey  shall  every  one  eat  that  is  left 
in  the  land. 

23  And  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  every 
place  shall  be,  where  there  were  a  thousand 
vines  at  a  thousand  silverlings,  which  shall  be 
for  briers  and  thorns. 

24  With  arrows  and  with  bows  shall  men  come 
thither,  because  all  the  land  shall  become  briers 
and  thorns. 
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suoyou  yao  bei  chu  jue  de  shangang  yin  wei  pa  jing  ji  he 

25  m-'w  m  m  mm  m  am  h&  is  mm  m 

ci  cong  wu  ren  ganshangqu  zhT  nengyong  zuo  fangniu  he  xiao 

mm,  mxm  ±t<;  m  mm  a  am  m  a 

shengkou  jian  ta  de  di  fang 

tt  p  mm  ft  mjr0 


25  And  all  hills  that  shall  be  digged  with  the 
mattock,  there  shall  not  come  thither  the  fear  of 
briers  and  thorns;  but  it  shall  be  for  the  sending 
forth  of  oxen,  and  the  treading  of  lesser  cattle. 


di 


shi  fc>S  zhang 

+a  m 


CHAPTER  18 


zhu  de  hua  you  dui  wo  shuo  ni  qu  yi  ge  da  juanzhou 

1  A  A  A  A  M  :  %  A  — f@  A  #  tt 

lai  yong  yi  zhi  shi  ren  de  bi  ba  guan  yu  man  hou  xie  lan 

ffl  -  a  ip  a.  a  m,  ie  is  ft  i  Pi  m 

hai  xu  bai  shi  de  shi  xie  zai  li  mian 

m  it  m  ±&im  st  is  h„ 

wo  dai  le  zhong  shi  de  zheng  ren  lai  ji  lu  ji  si 

2  S  f  7  At  A  II  A  t  fait,  At 

you  la  a  he  ye  bo  lei  ka  ya  de  er  zi  sa  jia  li  ya 

mam,  fn  im  m  m  pa  aa 


wo  qu  le  nii  xian  zhi  na  li  ta  huaiyun  sheng  le  yi  ge 

3  a  AT  k  AAJ  ;  M  fit  A  f  -fi 

er  zi  yu  shi  zhu  dui  wo  shuo  gei  ta  qu  mingwei  man  hou 

t to  a  m  a  m  ■.  ^  a  m  1 & «  pl 

xie  lan  hai  xu  bai  shi 

A 


m  m  jm  m . 

4  fi  E  t  il  ?It  #  B4  ife  5C  i£  M  fu,  AM  A 

de  cai  fu  he  sa  ma  li  ya  de  lue  wu  yi  zai  ya  shu  wangnianqian 

a  it  a  fo  mmm  h  ttr 


M  fxM  fc 


5  HIS  m  : 

yin  wei  zhe  renmin  ju  jue  le  xia  luo  ya  qingqing  liu  zhe  de 

e  bp  fi  ak  7FAg  r  imp  mm  mm  it 

shui  er  xi  yue  li  fan  he  li  ma  li  de  er  zi 

a,  fro  sts  mn  ft  mmm  t  tt ; 

yTn  ci  kan  a  zhu  jiang  na  meng  er  qie  duo  de  he  shui 

7  Hltb  mm,  A  M  3  fi  At  #  A  MM, 

jiu  shi  ya  shu  wang  he  ta  yi  qie  de  rongyao  dai  gei  ta  men 

At  At  A  m  fi  -A  A  nil  Afu  M  ; 

ta  bi  mi  man  ta  suoyou  de  he  qu  fan  lan  ta  suoyou  de 

a  a  mm  fi  aw  a  fm  as  fi  mm  a 

Sto 

ta  bi  liu  guo  you  da  ta  bi  fan  lan  qian  jin  ta  bi  zhang 

8  fi  A  AM  fit  ;  fi  A  fG  S  full,  fi  A  fi 

zhi  jing  jian  ta  zhan  kai  de  chi  bang  bi  zhe  man  ni  quan  di 

f  ih  mj  j&  m  m  a  a  m  a  m  m  fi  a  m, 

ffif,  A  If  A  ML 


ni  men  zhe  xie  renmin  a  ni  men  lian  he  qi  lai  ye  bi 

9  Afn  ma  a  a  pa  fifn  ala,  a  a 

bei  lie  chengpianpian  suoyou  yuanfang  ge  guo  a  ce  er  qingting 

M  m  m  A  A  ;  ft- A  11  A  Alii  Pi  fIJt MM 

ba  ni  merzhuang  bei  qi  lai  ye  bi  bei  ji  cheng  fen  sui 

be  ;  ffifn  mm  a  a,  a  a  m  m  a  mw  ; 

ni  memhuangbei  qi  lai  ye  bi  bei  ji  cheng  fen  sui 

Afn  $Afi  SA,  AAMSAMo 

yi  qi  ce  hua  ye  bi  luokong  shuochu  hua  lai  bi 

10  -jg  mMt  AAI?;  A 

nan  shi  xing  yin  wei  shen  shi  he  wo  men  zai  yi  qi  de 

m  «ff ;  hs  n  t  fp  afH  t-s 


1  Moreover,  the  word  of  the  Lord  said  unto  me: 
Take  thee  a  great  roll,  and  write  in  it  with  a 
man’s  pen,  concerning  Maher-shalal-hash-baz. 

2  And  I  took  unto  me  faithful  witnesses  to 
record,  Uriah  the  priest,  and  Zechariah  the  son 
of  Jeberechiah. 

3  And  I  went  unto  the  prophetess;  and  she  con¬ 
ceived  and  bare  a  son.  Then  said  the  Lord  to 
me:  Call  his  name,  Maher-shalal-hash-baz. 

4  For  behold,  the  child  shall  not  have  knowledge 
to  cry,  My  father,  and  my  mother,  before  the 
riches  of  Damascus  and  the  spoil  of  Samaria  shall 
be  taken  away  before  the  king  of  Assyria. 

5  The  Lord  spake  also  unto  me  again,  saying: 

6  Forasmuch  as  this  people  refuseth  the  waters 
of  Shiloah  that  go  softly,  and  rejoice  in  Rezin 
and  Remaliah’s  son; 

7  Now  therefore,  behold,  the  Lord  bringeth  up 
upon  them  the  waters  of  the  river,  strong  and 
many,  even  the  king  of  Assyria  and  all  his  glory; 
and  he  shall  come  up  over  all  his  channels,  and 
go  over  all  his  banks. 

8  And  he  shall  pass  through  Judah;  he  shall  over¬ 
flow  and  go  over,  he  shall  reach  even  to  the  neck; 
and  the  stretching  out  of  his  wings  shall  fill  the 
breadth  of  thy  land,  O  Immanuel. 

9  Associate  yourselves,  O  ye  people,  and  ye  shall 
be  broken  in  pieces;  and  give  ear  all  ye  of  far 
countries;  gird  yourselves,  and  ye  shall  be  broken 
in  pieces;  gird  yourselves,  and  ye  shall  be  broken 
in  pieces. 

10  Take  counsel  together,  and  it  shall  come  to 
naught;  speak  the  word,  and  it  shall  not  stand; 
for  God  is  with  us. 
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li  de  sho 


zhe  shou  shi  dui 


yin  wei  zhu  yong  yi  zhi  qii 

11  m  h  a  m  -m  &  \m  a  m  m 

zheyang  jianghua  bing  zhi  shi  wo  bu  yao  xingzou  zai  zhe  renmin 

ia  !tt  Ui  A ,  3!  li 7J\  A lc  fr  A  -A  in  AS 

de  lu  zhong  ti  ahuo 

A]  it'S  A,  fife  aB  : 

suoyou  ceng  you  zhe  renmin  dui  ta  men  shuoguo  lianmeng  ba 

12  A  A  #  A  jfi  AS  IS  M  sAiM  ®  M  A 

de  ren  ni  men  bu  yao  xiang  ta  men  shuo  lianmeng  ba  ta  men 

A]  a,  m  am  a  m  m  ®  m  «e  ;  m 

hai  pa  de  ni  men  bu  yao  hai  pa  ye  bu  yao  jing  ju 

M  A],  fAfPI  Af  AIM  til  A  A  MIL 

.  men  yao  zunchongwan  jun  zhi  zhu  ta  cai  shi  ni  men  dang 


AS,  ffc  m  M  MIR  # 


f  men  dangkong  ju  de 


13  iAfn 

jingwei  de  ta  ca 

ma  a,  m  11 

ta  bi  bei  kai 

14  ffc  a  m  mm  m  m  ;  m  mn  a 

liang  ge  jia  zu  bi  bei  kanzuo  banjiao  shi  he  huogen  dui  yu 

m  m  Mm,  a  m  mm  11*1  a  ip  mim  is m 

ye  lu  sa  leng  de  ju  min  bi  bei  kanzuo  xianjing  he  luowang 

mmm  a  ss,  a  m  mn  m  m  sp  m  m. 


A  IPfH  it  SMIf  Ac 

dan  dui  yu  yi  se  lie  de 


ta  men  zhi  zhong  bi  you  xu  duo  ren  bei  bandao  er  sunshang 

15  tfefn  a  a  a  t?  is#  a  m  m%\  m  m  m, 

xian  ru  luowang  er  bei  qin 

m  a  m  ii  m  m 

zai  wo  de  men  tu  zhongkun  qi  sheng shu  feng  qi  lii  fa 

1641ft  HiSiSlf,  JS  IS  fiAiA, 


wo  yao  wenhou  na  wei  zhuaimian  bu 

it  a  a  mm  mm  m 

zhu  wo  yao  xunqiu  ta 

A,  t  I  fttlo 


sii  mm  a 


kan  a  wo  he  zhu  suo  ci  gei  wo  de  hai  zi  men  dc 

is  mm,  a  m  a  m  a  a  mm  in  1 

shi  na  wei  zhu  zai  xi  an  shanzhong  de  wanjun  zhi  zhu  suo  ci 

M  mm  A  A  II A  111  A  A  AA3f  II, 

er  yao  zai  yi  se  lie  zhong  bei  kanzuo  qi  ji  de 

lit  mm\  am  mm  am  a„ 


dang  ta  men  dui  ni  men  shuo  qu  qiu  wen  na  fu  you  yi  ling 

19  m  ftk-fn  is  a  in  a  :  a  ash  iii  mm  &  m 

de  ren  men  he  na  nian  nian  you  ci  de  shu  shi  men  yi  ge 

A  A  ffl,  SP  ill  A  A  A  if  A  Ilf  A  fn  -  -fi 

min  zu  bu  ying  qiu  wen  ta  men  de  shen  rang  huo  ren  tingdao  si  ren 

s  m  a  m  a  a  ffe  m  am,  m  s  a  m  a  a 

de  xiao  xi  ma 

A  il  •!!  ? 

yTng  an  zhao  lu  fa  he  shengshu  ru  guo  ta  men  bu  shi  gen  ju 

20  m  s  m  am  sp  mm  ;  ip  a  a  m  am  na 

le  zhe  hua  er  shuo  de  na  shi  yin  wei  ta  men  de  xin  li  meiyou 

r  ii  m  m  m a,  m  mama m a  mw 

guang 

Sco 

ta  men  yao  zai  kun  ku  he  ji  e  zhongtongguo  na  li  dang 

21  M  M  A  AM  SP  Mta  A  Mil  ill*  ;  A 

ta  men  ji  e  de  shi  hou  ta  men  bi  fan  men  jiao  ji  zhou  ma 

MUM  Aim  ftlifH  A  MA  MM,  AM 

ta  men  de  guowang  he  ta  men  de  shen  bingxiangshangguanwang 

ftfa-fn  a  a  a  so  ftbfflA  m,  t  li  ±  m  m„ 


ta  men  yao  fu  shi  di  xia  kandao  ku  nan  hei  an 

22  m  m  fri  ma,  mm  mis  fmatf . 

fan  nao  de  yin  an  bing  yao  bei  qu  dao  hei  an  zhi  zhong  qu 

llfl  A  PiBa,  ill  Wi  flj  MBs  ISA 


11  For  the  Lord  spake  thus  to  me  with  a  strong 
hand,  and  instructed  me  that  I  should  not  walk 
in  the  way  of  this  people,  saying: 

12  Say  ye  not,  A  confederacy,  to  all  to  whom 
this  people  shall  say,  A  confederacy;  neither  fear 
ye  their  fear,  nor  be  afraid. 

13  Sanctify  the  Lord  of  Hosts  himself,  and  let 
him  be  your  fear,  and  let  him  be  your  dread. 

14  And  he  shall  be  for  a  sanctuary;  but  for  a 
stone  of  stumbling,  and  for  a  rock  of  offense  to 
both  the  houses  of  Israel,  for  a  gin  and  a  snare 
to  the  inhabitants  of  Jerusalem. 

15  And  many  among  them  shall  stumble  and 
fall,  and  be  broken,  and  be  snared,  and  be  taken. 

16  Bind  up  the  testimony,  seal  the  law  among 
my  disciples. 

IT  And  I  will  wait  upon  the  Lord,  that  hideth 
his  face  from  the  house  of  Jacob,  and  I  will  look 
for  him. 

18  Behold,  I  and  the  children  whom  the  Lord 
hath  given  me  are  for  signs  and  for  wonders  in 
Israel  from  the  Lord  of  Hosts,  which  dwelleth  in 
Mount  Zion. 

19  And  when  they  shall  say  unto  you:  Seek  unto 
them  that  have  familiar  spirits,  and  unto  wizards 
that  peep  and  mutter-should  not  a  people  seek 
unto  their  God  for  the  living  to  hear  from  the 
dead? 

20  To  the  law  and  to  the  testimony;  and  if  they 
speak  not  according  to  this  word,  it  is  because 
there  is  no  light  in  them. 

21  And  they  shall  pass  through  it  hardly  bestead 
and  hungry;  and  it  shall  come  to  pass  that  when 
they  shall  be  hungry,  they  shall  fret  themselves, 
and  curse  their  king  and  their  God,  and  look 
upward. 

22  And  they  shall  look  unto  the  earth  and  be¬ 
hold  trouble,  and  darkness,  dimness  of  anguish, 
and  shall  be  driven  to  darkness. 
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CHAPTER  19 


1  AAirn  M  Sfe  A#  ft  &  Tim  A  Hil  h 

na  yang  jiu  shi  xiangdang  ta  qi  xian  qingqing  de  zhemo  ran  bie  lun 

m  ti,  am  m  m  a  m  9t  m  m  m  tm  a m  m 

de  he  na  fu  tai  la  de  ranhou  jingyou  hong  hai  zai  yuedan 

m  fo  m,  me  a  m,  a  a  a 

na  yi  bian  geng  li  hai  de  zhe  mo  wan  bang  ren  de  jia  li  li 

m  -a,  m  sw  m  mn  a  a  mm 

na  yang 

77  Mo 

xingzou  zai  hei  an  zhong  de  ren  min  yT  kandao  le  yT  pian  ji  da 

2  ft  A  A  M  A  At  A  A  A  mm  7  -  A  gfi 

de  guangming  zhu  zai  si  yin  zhi  de  de  ren  men  yT  youguanj 

A  it  at  ;  A  A  A  M  A  M  A  A  fH,  E  A  A 

zhaoyao  zhe  ta  men 

m  it  a  a  fn„ 

nT  yT  fan  zhi  le  min  zu  zeng  jia  le  kuai  le  ta  men  zai 

3  a  e  mm  j  a m,  mta  r  vim  -  m  a 

nT  mianqian  kuai  le  xiang  zai  shouhuo  shi  yi  yang  de  kuai  le 

A  w  fu  ft  A  M  at  -fi  A  tm 

you  xiang  zai  fen  zhan  li  pin  shi  yi  yang  de  kuai  le 

x  ft  a  a  mm  &  at  -at  a  a  m* 

4  IS  a  e  t  1 5 a  a  m,  a 1'± 

de  gun  he  ta  de  ya  po  zhe  de  bian 

A  fi,  fP  AA  Sif  A  A  H„ 

zhan  shi  mei  yT  ci  de  zhandou  dou  you  hunluan  de  zao  yTn 

5i±s-t  A  iH  m  A  iltiL  WiS, 

yi  fu  zai  xuezhonggundong  dan  zhe  bi  bei  ranshao  he  zuo  wei 

AJM  A  A  A  'M  W)  ;  fi  il  A  A  fM  fP  A  A 


1  Nevertheless,  the  dimness  shall  not  be  such 
as  was  in  her  vexation,  when  at  first  he  lightly 
afflicted  the  land  of  Zebulun,  and  the  land  of 
Naphtali,  and  afterwards  did  more  grievously  af¬ 
flict  by  the  way  of  the  Red  Sea  beyond  Jordan 
in  Galilee  of  the  nations. 

2  The  people  that  walked  in  darkness  have  seen 
a  great  light;  they  that  dwell  in  the  land  of 
the  shadow  of  death,  upon  them  hath  the  light 
shined. 

3  Thou  hast  multiplied  the  nation,  and  increased 
the  joy-they  joy  before  thee  according  to  the  joy 
in  harvest,  and  as  men  rejoice  when  they  divide 
the  spoil. 

4  For  thou  hast  broken  the  yoke  of  his  burden, 
and  the  staff  of  his  shoulder,  the  rod  of  his  op¬ 
pressor. 

5  For  every  battle  of  the  warrior  is  with  con¬ 
fused  noise,  and  garments  rolled  in  blood;  but 
this  shall  be  with  burning  and  fuel  of  fire. 


yin  wei  you  yi  ge  hai  zi  yao  wei  wo  men  er  dansheng 

6  A  A  A  — fi  ft  A  #  A  M  A  HA, 

yi  ge  er  zi  yT  ci  gei  le  women  zhengquan  bi  fang  zai  ta 

-A  MA  E  mm  7  M  ;  A  fi  A  A  A  A 

jianshang  ta  de  mmg  bi  bei cheng  wei  qi  miao  gu  wen  da  i 

A  A  ;  AA  A  A 

zhi  shen  yongyuan  de  fu  he  ping  zhi  jun 

A  A,  7ic  m  7]  A,  fP  A  A 


IAAA,  UPA  A  A 


zhengquan  yu  he  ping  de  zeng  jia  shi  wu  jin  de  jia  zai  da  wei 

T  A  fi  n  fpff  A  m  A  M  M  A,  A  A  fiffi 

de  wangwei  shang  ye  jia  zai  ta  de  guo  du  shang  yong  fa  gui 

A  A  A  A,  A  A  A  A  A  HA  A,  A  A  *1 

he  gongdao  lai  zhi  IT  bing  jian  li  ta  de  guo  cong  jin  yT  hou 

A  A  it  A  TpS  A  AA  A  A  m,  A  AEft, 

zhi  dao  yongyuan  wanjun  zhi  zhu  de  re  cheng  bi  wancheng  zhe 

Mm  A  A  A  1 1  A  A  A  il 


im  a 


zhu  jiang  ta  de  huachuanzhi  le  ya  ge  ta  de  hua  yT  zhaoliang 

8  Aft |  A  A  IS  m  A  7  H#,  A  A  IS  E  m  A 
7  EASE 

suo  you  de  ren  min  bi  jiang  zhi  dao  ji  shi  shi  yT  fa  lian 

9  ArA  A  AS  -A  A  Ail,  IP  A  M  EMU, 

he  sa  ma  li  ya  de  ju  min  jiu  shi  yong  xin  IT  de  jiao  ao  he 

m  mmm  a  a  as,  wtm  s  a  m  a  m  m 

gang  bi  shuo  zheyang  de  hua  de 

It  fi  IS  M  fi  A  IS  A  : 

zhuantou  dao  ta  le  dan  women  yao  yong  cu  shi  lai 

10  5$  m  MM  7,  A  ftf\  A  m  fi  A  A 


6  For  unto  us  a  child  is  born,  unto  us  a  son 
is  given;  and  the  government  shall  be  upon  his 
shoulder;  and  his  name  shall  be  called,  Wonder¬ 
ful,  Counselor,  The  Mighty  God,  The  Everlast¬ 
ing  Father,  The  Prince  of  Peace. 

7  Of  the  increase  of  government  and  peace  there 
is  no  end,  upon  the  throne  of  David,  and  upon 
his  kingdom  to  order  it,  and  to  establish  it  with 
judgment  and  with  justice  from  henceforth,  even 
forever.  The  zeal  of  the  Lord  of  Hosts  will  per¬ 
form  this. 

8  The  Lord  sent  his  word  unto  Jacob  and  it  hath 
lighted  upon  Israel. 

9  And  all  the  people  shall  know,  even  Ephraim 
and  the  inhabitants  of  Samaria,  that  say  in  the 
pride  and  stoutness  of  heart: 

10  The  bricks  are  fallen  down,  but  we  will  build 


wu  huaguo  shu  kandao  le  dan  wo  men  yao  huanche 

Afifi  m  mu  7,  fa  mnmm  a 


Am  ffi 


with  hewn  stones;  the  sycamores  are  cut  down, 
but  we  will  change  them  into  cedars. 
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yin  ci  zhu  bi  shi  li  fan  de  di  shou  men  lai  gong  ji  ta 

11  Hitt  A  W  f£  m rH  W  ®A  fH  A  M  fife, 

bing  shi  ta  de  di  ren  men  lian  he  qi  lai 

A  MX  IP1  ®hA  AlA  ; 


li  ya  ren  zai  qian  fei  li  shi  ren  zai  hou  ta  men  yao 

12  Wl  35  A  A  i-ji'J ,  AAA  A  Wk  ;  M  M 

zhangkou  tunshu  yi  se  lie  zhe  yi  qie  hai  bu  neng  shi  ta  de 

®  P  W«I  A&PL  iH  -w  MX  ffi  m  flfclft 

fen  nu  ping  xi  ta  de  shou  yi  ran  shenchu  zhe 

fa  m  a  km  *  a  w„ 


da  ta  men  de 


13  ha  as  m  a  m  ip  mn  mm  a,  a 

bu  xun  qiu  wanjun  zhi  zhu 

A  hiil  a  M„ 


yin  ci  zhu  bi  zai  yi  tian  zhizhongkan  qu  yi  se  lie  de  tou 

14  Hitt  A  W  A  — H  A  A  tfxX  JAAAJ  M 

he  wei  zhi  jie  he  fei  cao 

fn  m,  wen  fp  &  igo 

na  changzhe  ta  jiu  shi  tou  na  jiaodao  huangyan  de 

15  m  mm,  m  wlm  m  ;  m  mm  11  w 

xian  zhi  ta  jiu  shi  wei 

A  Hi,  ft!i  AH:  lo 

yin  wei  zhe  ren  min  de  lingxiu  men  shi  ta  men  xingzou  cuo  lu 

16  h  a  ii  as  w  mm  in  m  m in  n  a  mm ; 

na  xie  bei  ta  men  lingdao  de  ren  men  dou  huimie  le 

am  m  ft&fn  m m  w  a  in  m  mm  7„ 

yin  ci  zhu  bi  bu  xi  yue  ta  men  de  nianqingren  ye  bi 

17  Hitt  A  $  AH  'It  ikifm  A  m  A,  til  -A 

bu  lianmin  ta  men  de  wu  fu  gu  er  he  gua  fu  yin  wei  ta  men 

s  mmm  m  w  ft  a  m  s  m  mm ;  h  m  a  m m 
Si  I  i  1  i?i  ft  si  m,  m'mm  2  m 

yu  chun  hua  zhe  yi  qie  reng  meiyou  shi  ta  de  fen  nu  ping  xi 

m  &  iw  a  -m  in  itw  m  m  ft m  a, a, 

ta  de  shou  yi  ran  shenchu  zhe 

Sts  s  km  #  A  W„ 

yin  wei  xie  e  si  huo  fen  shao  ta  bi  shao  jin  jTng  ji  he 

is  iA.fi  mx  nm s  s  mm  mmm 
mm,  ?  ft  is  ft  ft  sl  & 

xiangshangheng  de  yan  wu  ban  xiangshang  fei  sheng 

ft  a  s  m  mm  m  fa  mm 


zhi  zhu  de  zhe 


di  shangbian  hei  le 

19  ha  as  a  a  a  mm,  m  ±  mm  r, 

ren  min  yao  cheng  wei  huozhong  de  chai  xin  meiyou  ren  hui  rao  guo 

AS  A  A  SWA  #  li  ii 

ta  de  di  xiong 

fill W  A  So 

ta  youshou  jue  shi  reng  shou  ji  e  zuoshou  chi  shi  reng 

20  tfe  ha  m  w  in  s  mm  ;  ww  w  w  in 

nan  man  zu  ta  men  mei  ren  dou  yao  chi  ta  zi  ji  bi  shang  de 

m  mm  ;  mm  mx  m  sw  tge  w  a  m 


H  - 

21  M 


xi  yao  chi  yi  fa  lian  yi  fa  lian  yao  chi  ma  na 

ffi  MW  S3P1  ;  JAAli  MW  II  W 

ta  men  yao  yi  qi  gong  ii  you  da  zhe  yi  qie  meiyou  shi 

ffi  ;  ftiifFIM-W  fiA„  il-SSWW 

ta  de  fen  nu  ping  xi  ta  de  shou  yi  ran  shenchu  zhe 

ftfefft  tf  M  WM,  ffeW  A  km  ff  A  Wo 


11  Therefore  the  Lord  shall  set  up  the  adver¬ 
saries  of  Rezin  against  him,  and  join  his  enemies 
together; 

12  The  Syrians  before  and  the  Philistines  be¬ 
hind;  and  they  shall  devour  Israel  with  open 
mouth.  For  all  this  his  anger  is  not  turned  away, 
but  his  hand  is  stretched  out  still. 

13  For  the  people  turneth  not  unto  him  that 
smiteth  them,  neither  do  they  seek  the  Lord  of 
Hosts. 

14  Therefore  will  the  Lord  cut  off  from  Israel 
head  and  tail,  branch  and  rush  in  one  day. 

15  The  ancient,  he  is  the  head;  and  the  prophet 
that  teacheth  lies,  he  is  the  tail. 

16  For  the  leaders  of  this  people  cause  them  to 
err;  and  they  that  are  led  of  them  are  destroyed. 

17  Therefore  the  Lord  shall  have  no  joy  in  their 
young  men,  neither  shall  have  mercy  on  their 
fatherless  and  widows;  for  every  one  of  them  is 
a  hypocrite  and  an  evildoer,  and  every  mouth 
speaketh  folly.  For  all  this  his  anger  is  not  turned 
away,  but  his  hand  is  stretched  out  still. 

18  For  wickedness  burnetii  as  the  fire;  it  shall 
devour  the  briers  and  thorns,  and  shall  kindle  in 
the  thickets  of  the  forests,  and  they  shall  mount 
up  like  the  lifting  up  of  smoke. 

19  Through  the  wrath  of  the  Lord  of  Hosts  is  the 
land  darkened,  and  the  people  shall  be  as  the  fuel 
of  the  fire;  no  man  shall  spare  his  brother. 

20  And  he  shall  snatch  on  the  right  hand  and 
be  hungry;  and  he  shall  eat  on  the  left  hand  and 
they  shall  not  be  satisfied;  they  shall  eat  every 
man  the  flesh  of  his  own  arm- 

21  Manasseh,  Ephraim;  and  Ephraim,  Man- 
asseh;  they  together  shall  be  against  Judah.  For 
all  this  his  anger  is  not  turned  away,  but  his  hand 
is  stretched  out  still. 
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CHAPTER  20 


na  xie  zhi  ding  bu  yi  fa  ling 

l  IP®  §IJT  Tit  ft# 

guiding  de  you  huo  le 

flT  ft  W  7  ; 


m  m  mu  ftti  ffi  mm 


ta  men  zheyang  zuo  lai  ju  jue  dui  qiongren  de  shen  IT  bing 

2  ffefn  iifi  m  t  mas  if  m  a  Kfi,  m 

duo  qu  wo  pin  min  de  quan  li  shi  gua  fu  menchengwei  ta  men  de 

:  #  M  11  f  IJ ,  f$  %  W  fff  lA  &  ftf  fH  M 


bing  liiedu 


fu  de  hai 


n  t#  M  WM  S7  M  ?7T  ! 


zai  na  jiang  fa  de  ri  zi  he  na  jiang  youyuan  chu  lai  lin 

3  4  IP  I#  1  ^  07,  fP  IP  #  '#  is  ft  Mm 

de  huang  wu  zhong  ni  men  zenyang  ne  ni  men  jiang  tao  xiang  shei 

M  M  M  T,  fTfH  &  fit  nfg  ?  (7  fPI  US  il  I#  If 

qiu  jiu  ne  ni  men  de  rong  yu  jiang  liu  zai  he  chu  ne 

is  ?  Mm  at  m  m  mg? 

meiyou  wo  ta  men  bi  fu  shen  yu  qiu  fan  zhT  xia  dao  pu 

4  a,  ft  fpi  t  fA  a  n  h m  at,  m  i p 

zai  bei  sha  zhe  xiamian  suoyou  zhe  xie  meiyou  shi  ta  de  fen  nu 

#  M  a  #  T  ra„  Tr'T  il®  iftW  #  ftfeffj  ft 

ping  xi  ta  de  shou  yi  ran  shenchu  zhe 

71,  ftl'lfi  ?■  lA®  AT  7 


a  ya  shu  ren  wo  fen  nu  de  gun  zi  ta  men  shouzhong 

5  m,  ffjf  a,  a  mm  m  um,  m  a  a 

de  bang  jiu  shi  ta  men  de  fen  kai 

M  #  SfcJi  fiAfPIM  t|M„ 

6  a  ft  i¥  ft  ¥ i  -i  I?  ft  Hi,  a 

yao  gei  ta  yi  xiang  ze  ren  dui  wo  suo  zhen  nu  de  ren  min 

m  &  ftb  -  m  mm  if  a  m  mm  m  as, 

huo  qu  zhan  li  pin  he  liie  duo  wu  bing  jiang  ta  men  ta  dao 

mm  mm&  fp  wm  a,  a  m  m  m  m, 

xiang  jie  shang  de  wu  tu 

ft  m  ±  m  #  ±„ 


shuo  ta  bu  shi  zhe  yi 

m  -;m  %r  EH 


zhong  ye  bu  shi  zheyang 


7  SI  If  fill  TH  is.  -it®,  fill  A  if1  A  TH  is  fi 

xiang  dan  ta  de  xin  zhong 

M  ;  (A  fHiT  A  T  m 


fP  MA  77  M 


shuo  wo  de  wang  zT  men  bu  dou  shi  guowang  ma 

s  mtb m is :  am if  m  t  m  a  m tAi ? 


kai  er  nu  bu  shi  he  ka  kai  mi  xu  yi  yang  ma  hai  mai  si 

9  mm®  aa  fp  a  mm  -  ti  m  ?  mmm 

bu  shi  he  a  pai  te  yi  yang  ma  sa  ma  li  ya  bu  shi  he 

Ta  fp  Mjjm  - m  «i  ?  ftnifua  Ta  m 

a  1ft  -¥  i  ? 

wo  de  shou  ji  ran  jian  li  le  na  xie  ou  xiang  de  guo  du  er 

10  am  t  mm  at  r  ip®  is  ft  m  mm,  m 

na  IT  de  diaoxiangchaoguo  le  ye  lu  sa  leng  de  he  sa  ma  li  ya 

mm  m  @i  ft  mm  r  mm  a  m  ip  itiifijT 

de 

M  ; 

wo  bu  hui  xiang  wo  dui  fu  sa  ma  li  ya  he  ta  de  ou  xiang 

HAT#  ft  A  If#  MA55  fP  fUfM  f7  ft 

ban  lai  dui  fu  ye  lu  sa  leng  he  ta  de  ou  xiang  ma 

m  m  if#  #p  tm  is  it  pi  ? 


1  Wo  unto  them  that  decree  unrighteous  decrees, 
and  that  write  grievousness  which  they  have  pre¬ 
scribed; 

2  To  turn  away  the  needy  from  judgment,  and  to 
take  away  the  right  from  the  poor  of  my  people, 
that  widows  may  be  their  prey,  and  that  they 
may  rob  the  fatherless! 

3  And  what  will  ye  do  in  the  day  of  visitation, 
and  in  the  desolation  which  shall  come  from  far? 
to  whom  will  ye  flee  for  help?  and  where  will  ye 
leave  your  glory? 

4  Without  me  they  shall  bow  down  under  the 
prisoners,  and  they  shall  fall  under  the  slain.  For 
all  this  his  anger  is  not  turned  away,  but  his  hand 
is  stretched  out  still. 

5  O  Assyrian,  the  rod  of  mine  anger,  and  the 
staff  in  their  hand  is  their  indignation. 

6  I  will  send  him  against  a  hypocritical  nation, 
and  against  the  people  of  my  wrath  will  I  give 
him  a  charge  to  take  the  spoil,  and  to  take  the 
prey,  and  to  tread  them  down  like  the  mire  of 
the  streets. 

7  Howbeit  he  meaneth  not  so,  neither  doth  his 
heart  think  so;  but  in  his  heart  it  is  to  destroy 
and  cut  off  nations  not  a  few. 

8  For  he  saith:  Are  not  my  princes  altogether 
kings? 

9  Is  not  Calno  as  Carchemish?  Is  not  Hamath 
as  Arpad?  Is  not  Samaria  as  Damascus? 


10  As  my  hand  hath  founded  the  kingdoms  of 
the  idols,  and  whose  graven  images  did  excel 
them  of  Jerusalem  and  of  Samaria; 

11  Shall  I  not,  as  I  have  done  unto  Samaria  and 
her  idols,  so  do  to  Jerusalem  and  to  her  idols? 
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yin  ci  dang  zhu  zai  xi  an  shan  he  ye  lu  sa  leng  wancheng  le 

12  Hitt  'S'  X  it  flX  ill  IP  le  X  7 

ta  quan  bu  gongzuo  shi  wo  bi  cheng  fa  ya  shu  wang  zi  da 

Ufa  xx  m,  a  x  m  so  in  l  n  a 

tii  Z  m  §  x  xt,  fi  1  i  ii  mm  m 

guangrong 

A  To 

ymwei  ta  shuo  pingzhe  wo  de  shou  li  he  pingzhe  wo  de 

13  ftfa  aft  :  XX  XlJ  IP  iiX  XX 

zhi  hui  wo  ceng  zuocheng  le  zhe  xie  shi  yin  wei  wo  shi  jingming 


fix 


ft  X  7  ilX 


BP 


yi  dong  le  zhe  renmin  de  jing  jie  bo  du 

X  ;  itili  r  ii  AX  X  ±tA,  M  7 

ta  men  de  cai  fu  wo  ye  cengxiang  yi  ge  yingyong  de  ren  ya  zhi 

ftt frix  its,  a  x  #  ft  -fi  x  m  x  a  mm 

7  il ; 

wo  de  shou  ceng  zhaodao  renmin  de  cai  fu  xiang  zhaodao 

14  ax  x  #  nm  ax  x  its,  m  nm 

mao  wo  yi  yang  wo  ye  cengxiang  jian  shi  yi  dan  yi  yang  jian  shi 

is  - m ;  a  a  #  m  &  ixa  m  - m  f«  x 

le  quan  di  meiyou  yi  ge  ceng  gu  dong  chi  bang  huo  zhang  kai 

ni;  urn  -ti  #  m  m  m  m,  a  m  m 

zui  huo  fa  chu  jiu  jiu  sheng 

m,  a  fix  «  3fo 

fu  tou  neng  dui  na  yong  ta  kan  fa  de  ren  zi  kua  ma 

15  mn  m  m  m  x  a  ra  x  a  g  it  m  ? 

ju  zi  neng  dui  na  la  dong  ta  de  ren  zi  yao  ma  haoxiang 

mw  ffi  ii  m  urn  ax  a  s  m  m  ?  a  ft 

gun  zi  zi  ji  hui  xiang  na  qi  ta  de  ren  hui  dong  youhao  xiang 

ax  gs  #  a  xa  ax  a  mm,  sm  ft 

bangzhang  zi  ji  hui  ju  qi  lai  bu  shi  mu  tou  zuo  si  de 

X  l:l  gE  t  X4f  X,  XX  XX  (A  ilX  ! 


ta  de  fei  zhe 

i6  Hitt  x,  ww  a  x,  a  a-  ftbx  he  a 

ng  zhi  xia  ta  bi  yin  qi  yi  zhong 


men  bianshou 


m 


w M  ;  X  ftkdH  A  XT,  ftfe  a  gllH 
sc,  MW  A  X  jiff* 


yi  se  lie  de  guang  bi  bei  dangzuo  huo  ta  de  shengzhe  bi 

it  axiij  x  A  a  m  m  m  a,  ax  ii  a  a 

bei  dangzuo  huo  yan  bing  qie  yao  ranshao  qi  lai  zai  yi  tian 

sttii,  t  a  i  it  ei,  a -x 

xTiS  ax  nk  ft  mm ; 

is  sa  ‘M  a  a  &  a  x  in  xif  x  x  siia 

bu  guan  shi  linghun  huo  shen  ti  ta  men  de  qingxing  bi  xiang  yi  ge 

x  if  a  Msi  stii;  a  fpix  mm  x  ft  -fi 

chi  jun  qi  de  ren  hundao  shi  yi  yang 

X  Wht  X  A  M  Hi  — ti„ 

ta  lin  zhonghengxia  de  shu  yi  ding  henshao  jiu  shi  haitong 

19  a  X  X  §!  T  X  ff  -  A  U'P,  IfcJi 

ye  neng  ji  suan 

a  m  it 


M  iw  i 


20  &  mb?,  axaxiii 

de  shengming  de  shu  yu  ya  ge  jia  zu  de  ren  men  bi  bu  zai 

m  x  a  x  lit  wm  x  xn  tw 

yi  kao  da  ji  ta  men  de  ren  que yao  zhenzheng  yi  kao  zhu 

mm  trw  a  ax  a,  xx  m  te  mm  x, 

na  wei  yi  se  lie  shengzhe 

m  7mm 


na  yi  yi  bi  hui  lai  jiu  shi  na  ya  ge  de  yi  yi 

21  m  mm  a  ax,  am  m  x  aa 

hui  dao  da  neng  de  shen  na  li 

071  A  ffi  X  n  MMo 


12  Wherefore  it  shall  come  to  pass  that  when 
the  Lord  hath  performed  his  whole  work  upon 
Mount  Zion  and  upon  Jerusalem,  I  will  punish 
the  fruit  of  the  stout  heart  of  the  king  of  Assyria, 
and  the  glory  of  his  high  looks. 

13  For  he  saith:  By  the  strength  of  my  hand 
and  by  my  wisdom  I  have  done  these  things;  for 
I  am  prudent;  and  I  have  moved  the  borders  of 
the  people,  and  have  robbed  their  treasures,  and 
I  have  put  down  the  inhabitants  like  a  valiant 
man; 

14  And  my  hand  hath  found  as  a  nest  the  riches 
of  the  people;  and  as  one  gathereth  eggs  that  are 
left  have  I  gathered  all  the  earth;  and  there  was 
none  that  moved  the  wing,  or  opened  the  mouth, 
or  peeped. 

15  Shall  the  ax  boast  itself  against  him  that 
heweth  therewith?  Shall  the  saw  magnify  itself 
against  him  that  shaketh  it?  As  if  the  rod  should 
shake  itself  against  them  that  lift  it  up,  or  as  if 
the  staff  should  lift  up  itself  as  if  it  were  no  wood! 

16  Therefore  shall  the  Lord,  the  Lord  of  Hosts, 
send  among  his  fat  ones,  leanness;  and  under  his 
glory  he  shall  kindle  a  burning  like  the  burning 
of  a  fire. 

IT  And  the  light  of  Israel  shall  be  for  a  fire,  and 
his  Holy  One  for  a  flame,  and  shall  burn  and  shall 
devour  his  thorns  and  his  briers  in  one  day; 

18  And  shall  consume  the  glory  of  his  forest,  and 
of  his  fruitful  field,  both  soul  and  body;  and  they 
shall  be  as  when  a  standard-bearer  fainteth. 

19  And  the  rest  of  the  trees  of  his  forest  shall  be 
few,  that  a  child  may  write  them. 

20  And  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  that 
the  remnant  of  Israel,  and  such  as  are  escaped 
of  the  house  of  Jacob,  shall  no  more  again  stay 
upon  him  that  smote  them,  but  shall  stay  upon 
the  Lord,  the  Holy  One  of  Israel,  in  truth. 

21  The  remnant  shall  return,  yea,  even  the  rem¬ 
nant  of  Jacob,  unto  the  mighty  God. 
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yin  wei  sui  ze  ni  de  ren  min  yi  se  lie  jin  hai  sha  yi  yang 

22  mm  jeam  a  m  m  -ti, 

ran  er  ta  men  de  yi  yi  bi  hui  lai  na  yi  panding  de  hui 

mm  mmm  mm  a  mm  ;  m  e  mm  m  m 

mie  bi  chong  yi  zhezheng  yi 

M  A  M  ilf  IE  H„ 


;hi  zhushen  zheyangshuo  wo  na  ju  zhu  yu 

:A 


yin  ci  wanjun  zhi  zhushen  bi  shi  xing  na  jueding  yu  quan  di 

23  Hitt  MW  MMM  A  *ff  M  MM  A  MM 

Siiio  wAn 

24  Hitt,  li  §A  :  A  It  MM  A 

xi  an  de  ren  min  a  bu  yao  ju  pa  ya  shu  ren  ta  yao 

M'U  fM  AM  M,  MM  Ill'll  Mlzt  A  ;  MM 

hei  zhe  ai  ji  de  yang  zi  yong  gun  zi  ji  da  ni  men  bingjianj 

mm  mm  a,  m  urn  mm  m m,  m  m 

ta  de  bang  ju  xiang  ni  men 

MM  W  %  M  MM„ 


ran  er  zhi  yi  hui  er  na  fen  kai  jiu  yao  ting  zhi  le 

25  mm  R  -#M,  It  tf'K  it  M  If  it  7, 

wo  de  nu  qi  yao  zai  ta  men  de  hui  miezhongping  xi 

%tm  m  m  mmm  w&  t  ai, 

wanjun  zhi  zhu  bi  dui  ta  ji  qi  yi  zhong  zai  nan  xiang  zai 

26  mw  a  a  a  m  m  mm  -  *  it 

e  lei  bo  yan  shi  shang  tu  sha  mi  dian  yi  yang  ta  hai  yao  zhaozhe 

Mil  MM  111  AM  —it  ;  M  IM  mm 

ai  ji  de  yang  zi  ju  qi  ta  de  gun  zi  xiang  ta  ceng  yong 

JAM  MfiM,  ..  HE,  ft  M  #  7 

mm  1a  i  £  it  3f±! 

zai  na  ri  zi  ta  de  zhongdan  bi  cong  ni  men  jianshang  bei 

27  m  it  0  a,  mm  mm  a  n  Mtn  h  am 

chu  qu  ta  de  e  bi  cong  ni  men  jingxiang  bei  qu  xia  na 

It  A,  mm  It  A  M  Mfn  II  «  MT,  It 

yinshou  ga< 


®E  U 


am  m 

lai  dao 


M  At 


qianwang 


28  M  Mil  AMfiJf,  mil  ;  A 

mi  ke  mai  xi  an  fang  le  ta  de  cheliang 

5TMM  AM  7  MM  AIM 

ta  men  yueguo  le  tong  lu  ta  men  zai  jia  ba  xia  su 

29  mm  mm  r  ib  ?  MMtiEri; 

qi  le  jinghuang  sao  luo  de  ji  bi  ya  ta 


m  £7  i 


it  m  Sit  55  M  7o 


ke  lian  de 


ti  gaoshengyin  ba 

-rm  m  w  be  ;  mm  m 


jia  lin  de  ntl  er 

30  Mm  m  mm 

ya  na  tu  a  shi  lan  yi  xi  tingdao  na  shengyin 

M  A  A  m,  ffi  1A#  liiJ  It  lf„ 

ma  de  mi  qianzou  le  ji  bing  de  ju  min  ji  he  qi  lai 

31  mm  a  at  r ;  mm  m  mm  mm  ea 

tao  pao 

na  tian  ta  reng  liu  zai  nuo  bo  ta  yao  xiang  xi  an  nil  er 

32  It  A  M  in  AM  mm  ;  M  M  H  IIM  MM 

de  shan  jiu  shi  na  ye  lu  sa  leng  shangang  huidong  ta  de 

m  A,  am  it  MMiAA  MW,  mm  mm 

A 


ta  bi  yongkong  bu  lai 

AM,  M'tfflSfl 


i  da  de  bi  bei  kanda 


kan  a  zhu  wanjun  zhi  zhi 

33  A Ei  A, 

kan  jie  shu  zhi 

SA  it  fMA  ;  MA  M  A  M  SAM  ;  ft®  M  A 

shi  zhi  qian  bei 

m  a 


ta  bi  yong  tie  qi  kan  dao  sen  lin  zhong  de  luancong  li  ba  nen 

34  M  A  '7  li  rn  SA  M  Ac  M  AM  IL  SI,  71  Eft 

da  neng  zhe  ji  dao 

SAM 


A  M  —(7  A 


22  For  though  thy  people  Israel  be  as  the  sand 
of  the  sea,  yet  a  remnant  of  them  shall  re¬ 
turn;  the  consumption  decreed  shall  overflow 
with  righteousness. 

23  For  the  Lord  God  of  Hosts  shall  make  a  con¬ 
sumption,  even  determined  in  all  the  land. 

24  Therefore,  thus  saith  the  Lord  God  of  Hosts: 
0  my  people  that  dwellest  in  Zion,  be  not  afraid 
of  the  Assyrian;  he  shall  smite  thee  with  a  rod, 
and  shall  lift  up  his  staff  against  thee,  after  the 
manner  of  Egypt. 

25  For  yet  a  very  little  while,  and  the  indignation 
shall  cease,  and  mine  anger  in  their  destruction. 

26  And  the  Lord  of  Hosts  shall  stir  up  a  scourge 
for  him  according  to  the  slaughter  of  Midian  at 
the  rock  of  Oreb;  and  as  his  rod  was  upon  the  sea 
so  shall  he  lift  it  up  after  the  manner  of  Egypt. 

27  And  it  shall  come  to  pass  in  that  day  that  his 
burden  shall  be  taken  away  from  off  thy  shoul¬ 
der,  and  his  yoke  from  off  thy  neck,  and  the  yoke 
shall  be  destroyed  because  of  the  anointing. 

28  He  is  come  to  Aiath,  he  is  passed  to  Migron; 
at  Michmash  he  hath  laid  up  his  carriages. 

29  They  are  gone  over  the  passage;  they  have 
taken  up  their  lodging  at  Geba;  Ramath  is 
afraid;  Gibeah  of  Saul  is  fled. 

30  Lift  up  the  voice,  O  daughter  of  Gallim;  cause 
it  to  be  heard  unto  Laish,  O  poor  Anathoth. 

31  Madmenah  is  removed;  the  inhabitants  of 
Gebim  gather  themselves  to  flee. 

32  As  yet  shall  he  remain  at  Nob  that  day;  he 
shall  shake  his  hand  against  the  mount  of  the 
daughter  of  Zion,  the  hill  of  Jerusalem. 

33  Behold,  the  Lord,  the  Lord  of  Hosts  shall 
lop  the  bough  with  terror;  and  the  high  ones  of 
stature  shall  be  hewn  down;  and  the  haughty 
shall  be  humbled. 

34  And  he  shall  cut  down  the  thickets  of  the 
forests  with  iron,  and  Lebanon  shall  fall  by  a 
mighty  one. 
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CHAPTER  21 


cong  ye  xi  de  shu  gan  shang  bi  fa  chu  yi  tiao  nen  zhi  lai 

1  ^  to  w  m  #  ±  a  ha  -m  m, 

cong  ta  de  genjingzhong  bi  zhangchu  yi  gen  zhi  tiao  lai 

®  ftfatfj  mm  a  a  it  tb  —  ti  Mo 

zhu  de  ling  bi  ting  zai  ta  shenshang  zhi  hui  he  li  jie  zhT 

2  a  w  m  &  aa  m  2  ±,  ns  ip  mm  2 

ling  zhonggao  he  neng  li  zhi  ling  zhi  shi  he  jingwei  zhu  zhi 

a,  &  a  fp  m  a  a  a,  mm  fo  ±  ^ 

ling 

Ht  * 

-*•!-<  } 

zai  jingwei  zhu  fangmian  bi  gei  ta  min  jie  de  li  jie  li 

3  tts±t  b,  s  m  A  M  W  mm2  ; 

ta  bi  bu  an  zhao  ta  yanjian  de  lai  panduan  ye  bu  an  zhao 

ftb  &  a  &  m  m  is  a  w  a  n  m ,  A  a  a  m 

ta  er  wen  de  lai  qian  ze 

ffe  mm  w  m  Hi® 


ta  queyao  yongzheng  yi  lai  panduanqiong  ren  yonggongdao  lai 

4  m  is  a  *  a  t-ij  it  m  a,  a  a  it  a 

wei  shi  shang  de  wenshun  zhe  qian  ze  ta  bi  yong  ta  kouzhong  de 


A 

ISA 

A 

)m  HIM  AH 

1 

sin 

m  ; 

ftk  A  A  ftfe 

P  AW 

I 

A  ft 

n 

yong 

A 

&  1 

i  S  A  Iii 

A. 

/LlA 

1 

;heng  yi 

jiang 

;  wei  ta  d 

le  yao  dai 

zhongshi  jiang 

wei  ta  de 

5 

a  m 

m 

A  ffcA  Sfu? 

,  a  nr  m 

A  ffcW 

I 

A° 

6 

ii 

A 

jf  m 

A 

A 

Hif±,  .  AA  A.  A 

A 

you 

Hi  A. 

yi  ge  : 

A  An 

iai  lai  dai 

you 

ling 

S 

fp  BE  S  A 

IH  il  ; 

a  -fi  mm  a  mm. 


mu  niu  yu  xiongjiang  tong  shi  ta  men  de  zhi  zi  jiang  tong 

7  ESA  If  m  n$  m  A  ;  %fPJ  W  ft  A  A  HI 

wo  shi  zi  jiangxianggong niu  yi  yang  chi  cao 

®  ;  mm  Jfc  ft  A  A  -  fi  tftM-o 

ru  yTngjiang  zai  ai  si  bo  du  she  de  dongkou  wanshua  duan  ru 

8  ?i  '11  ns  m  w  ai  □  m  a,  it  ?l 

de  youtong  yao  jiang  ta  de  shou  fang  zai  ku  gai  de  li  si  guai  she 

Aiii  as  m  a  mm  mmmmm  ts 

de  ku 

W  Mo 

ta  men  zai  wo  zheng  ge  sheng  shanshang  bi  bu  shanghai  he 

9  mn  a  «  mm  m  iii  ±  s  m  mm  m 

po  huai  yin  wei  zhu  de  zhi  shi  bi  chongman  da  di  you  ru 

mm,  hi  a  i;.  w  Aii  a  ®  m  a®,  mm 

shui  liu  bu  man  hai  yang 

zk  A  m  M 

zai  na  ri  zi  bi  you  ye  xi  de  gen  yao  zuowei  zhe  ren  min 

10  A  IP  HA  A  fi  A®  lA  A  A  A  A  il  AH 

a  mm ;  JiTfx  l>  IS  S  i ;  m  il  i 

bi  shi  rongyao  de 

A  A  §kM  W„ 


1  And  there  shall  come  forth  a  rod  out  of  the 
stem  of  Jesse,  and  a  branch  shall  grow  out  of  his 
roots. 

2  And  the  Spirit  of  the  Lord  shall  rest  upon 
him,  the  spirit  of  wisdom  and  understanding,  the 
spirit  of  counsel  and  might,  the  spirit  of  knowl¬ 
edge  and  of  the  fear  of  the  Lord; 

3  And  shall  make  him  of  quick  understanding 
in  the  fear  of  the  Lord;  and  he  shall  not  judge 
after  the  sight  of  his  eyes,  neither  reprove  after 
the  hearing  of  his  ears. 

4  But  with  righteousness  shall  he  judge  the  poor, 
and  reprove  with  equity  for  the  meek  of  the 
earth;  and  he  shall  smite  the  earth  with  the  rod 
of  his  mouth,  and  with  the  breath  of  his  lips  shall 
he  slay  the  wicked. 

5  And  righteousness  shall  be  the  girdle  of  his 
loins,  and  faithfulness  the  girdle  of  his  reins. 

6  The  wolf  also  shall  dwell  with  the  lamb,  and 
the  leopard  shall  lie  down  with  the  kid,  and  the 
calf  and  the  young  lion  and  fatling  together;  and 
a  little  child  shall  lead  them. 

7  And  the  cow  and  the  bear  shall  feed;  their 
young  ones  shall  lie  down  together;  and  the  lion 
shall  eat  straw  like  the  ox. 

8  And  the  suckling  child  shall  play  on  the  hole 
of  the  asp,  and  the  weaned  child  shall  put  his 
hand  on  the  cockatrice’s  den. 

9  They  shall  not  hurt  nor  destroy  in  all  my  holy 
mountain,  for  the  earth  shall  be  full  of  the  knowl¬ 
edge  of  the  Lord,  as  the  waters  cover  the  sea. 

10  And  in  that  day  there  shall  be  a  root  of  Jesse, 
which  shall  stand  for  an  ensign  of  the  people;  to 
it  shall  the  Gentiles  seek;  and  his  rest  shall  be 
glorious. 
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zai  na  ri  zi  zhu  bi  di  er  ci  zai  zhushoucong  ya  shu 

ll  4  M  BA,  .A  A  A  '(it  MM, 

¥±14,  ¥iiilf,  fii  ¥¥§,ig 

"E®  II 


4AA 

1/t 


cong  h. 
AAA 

ft 


mm  at®  w, 


i&, 


fp  ri  a  m,i 

;n  min  de  yi  yi 

ftfe^j  AS  lA  ilH 


12  ft  ¥  I  S si  ii  IS,  ¥  ii£i 

yu  ji  he  yi  se  lie  de  bei  yi  qi  zhe  bing  ju  long  you  da  de 

m  iiimi  m  mm. mm,  a  mm  mm  w 

bei  fen  san  zhe 

M  AM'  7f„ 

yi  fa  lian  de  cai  ji  ye  bi  xiao  shi  you  da  de  di  shou 

13  mah  ft  a  a  mm,  mm 

bi  bei  jianchu  yi  fa  lian  bi  bu  cai  ji  you  da  you  da  bi 

a  m  mia  ;  tmn  a  a  ms  mm,  mm  a 

bu  chu  nu  yi  fa  lian 

s  &s&  inm i„ 


ta  men  queyao  fei  xiang  xi  fang  luo  zai  fei  li  shi  ren  de 

14  M  Wm  fR:  (Si  K  M4UA  A  ft 

jianshang  ta  men  bi  yi  tong  lai  huihuai  dongfang  de  ren  men 

1  A  ;  ffcfR  A  -ft  A  M  A  A  A  Affl  ; 

ta  men  bi  yongshou  an  zhu  yi  dong  he  mo  ya  ya  men  de  zi  nu 

ftk-fn  ASA  S  A  A  A  fP  JUff  ;  M  tR  ft  AM 

bi  fu  cong  ta  men 

A  M  '(it  ftfMPl 

zhu  bi  che  di  po  huai  ai  ji  hai  wan  ta  bi  yong  ta 

is  a  a  Mis  mm  mat  mm  ;  a  a  m  a 

qiang  lie  de  feng  zai  he  shang  huidong  ta  de  shou  zai  qi  ge 

a  m  ft  m  a  m  a  mm  m  a  a  -tm 

xi  liu  zhong  ji  da  na  he  shi  ren  men  jiao  bu  zhan  shui  de 

mm  a  wt\  m  m,  m  aifi  w  as  a  ft 

15  It 

bi  you  yT  tiao  da  lu  gei  yu  na  jiang  bei  yi  liu  cong  ya  shu 

16  A  A  -  m  AfS  &|f  115  A  M  In,  '(it  A  A 

chu  lai  de  ta  de  ren  min  de  yi  yi  jiu  xiang  zai  yi  se  lie  cong 

A  A  A  MB  AS  A  «,  ft  ft  A  AAA  '(it 

ai  ji  di  chu  lai  de  ri  zi  gei  yu  ta  de  yi  yang 

AAJtk  A  A  A  BA  J&H  fife  ft  —  fi„ 


11  And  it  shall  come  to  pass  in  that  day  that  the 
Lord  shall  set  his  hand  again  the  second  time  to 
recover  the  remnant  of  his  people  which  shall  be 
left,  from  Assyria,  and  from  Egypt,  and  from 
Pathros,  and  from  Cush,  and  from  Elam,  and 
from  Shinar,  and  from  Hamath,  and  from  the 
islands  of  the  sea. 

12  And  he  shall  set  up  an  ensign  for  the  nations, 
and  shall  assemble  the  outcasts  of  Israel,  and 
gather  together  the  dispersed  of  Judah  from  the 
four  corners  of  the  earth. 

13  The  envy  of  Ephraim  also  shall  depart, 
and  the  adversaries  of  Judah  shall  be  cut  off; 
Ephraim  shall  not  envy  Judah,  and  Judah  shall 
not  vex  Ephraim. 

14  But  they  shall  fly  upon  the  shoulders  of  the 
Philistines  towards  the  west;  they  shall  spoil 
them  of  the  east  together;  they  shall  lay  their 
hand  upon  Edom  and  Moab;  and  the  children  of 
Ammon  shall  obey  them. 

15  And  the  Lord  shall  utterly  destroy  the  tongue 
of  the  Egyptian  sea;  and  with  his  mighty  wind 
he  shall  shake  his  hand  over  the  river,  and  shall 
smite  it  in  the  seven  streams,  and  make  men  go 
over  dry  shod. 

16  And  there  shall  be  a  highway  for  the  remnant 
of  his  people  which  shall  be  left,  from  Assyria, 
like  as  it  was  to  Israel  in  the  day  that  he  came 
up  out  of  the  land  of  Egypt. 


di  er  shi  er  zhang 


1.2  §  I A  .¥  A S  -■  A  m,  .  1 1 II  ft  ; 
II  ft  ¥  I I  ii,  ft  ft  ii  e  a  I  f ; , 

ft  E  Ii  7  Io 

kan  a  shen  shi  wo  de  jiu  en  wo  bi  xin  lai  jue  bu 

2  WH,  A  A  nm  M  ;  A  A  fffl,  A  A 

hai  pa  yin  wei  zhu  ye  he  hua  shi  wo  de  li  bang  he  wo  de 

Aio ;  a  mmm  a  a  a  as  m  aft 

shi  ge  ta  ye  yi  cheng  wei  wo  de  jiu  en 

lilt  ;  f:k  ik  1 1  MM  -ft  A  #41  „ 

yTn  ci  ni  men  yao  kuai  le  de  cong  jiu  en  zhT  jingzhong  ji  qu 

3  wife,  ft fn  m  m  A m  a  a 

A  A„ 


CHAPTER  22 

1  And  in  that  day  thou  shalt  say:  0  Lord,  I  will 
praise  thee;  though  thou  wast  angry  with  me 
thine  anger  is  turned  away,  and  thou  comfortedst 
me. 

2  Behold,  God  is  my  salvation;  I  will  trust,  and 
not  be  afraid;  for  the  Lord  JEHOVAH  is  my 
strength  and  my  song;  he  also  has  become  my 
salvation. 

3  Therefore,  with  joy  shall  ye  draw  water  out  of 
the  wells  of  salvation. 
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zhu  hu  qiu  ta  de 

A,  MM  ft fe^A 

zhi  shi  ti  ta  de 

m  f m 


fiAo 


zai  na  ri  zi  ni  men  bi  shuo 

4  A  M  H  A  AfH  A  m  : 

ming  zai  ren  minzhongtuanyang  ta  s 

a  am  a  a:  m  ftb  m  m  a 

ming  shi  gao  j 

A  M  [nj 

xiang zhu  ge  song  yin  wei  ta  yi  zuo  le  ji  hao  de  shi  qing 

5  $  A  It  ’M  ;  H  b  fill  E  M  7  tiff  &}  m  tt  ; 

zhe  shi  zai  quan shi  jie  zhongdou  zhi  dao  de 

ill  A  it  A  MB  'I'  Jf>  Alii  7]a 

xi  an  de  ju  min  da  sheng  hu  han  ba  yin  wei  zai  ni  men 

6  §§A  A  BE  A  iMf  «  BE  ;  H  b  A  ft  ffl 

zhongjian  de  yi  se  lie  shengzhe  shi  duo  me  de  wei  da 

A  Pal  A  A  AMI  M  M  llA  IfA* 


4  And  in  that  day  shall  ye  say:  Praise  the  Lord, 
call  upon  his  name,  declare  his  doings  among  the 
people,  make  mention  that  his  name  is  exalted. 

5  Sing  unto  the  Lord;  for  he  hath  done  excellent 
things;  this  is  known  in  all  the  earth. 

6  Cry  out  and  shout,  thou  inhabitant  of  Zion; 
for  great  is  the  Holy  One  of  Israel  in  the  midst 
of  thee. 


dl 
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CHAPTER  23 


na  ba  bi  lun  de  zhongdan  ya  mo  si  de  er  zi  yi  sai  ya 

1  in  eft#  a mm,  a mm  a  mm 

que  ceng  jiandao 

fit  #  MJlJo 

ni  men  yao  zai  na  gaoshanshang  shu  qi  yi  qi  xiang  ta  men 

2  a  in  m  m  m  m  a  ±  s^h  -  m,  ib  m  fn 

gao  hu  huishou  hao  shi  ta  men  zou  jin  na  xie  gui  zu  men  de 

mm,  mm  mm  %m  mm  m 

aR 

wo  yi  fen  fu  le  wo  suo  xuanding  de  ren  men  ye  yi 

3MB  M  7  mm  MJX  ^  AIH,  tk  B 

zhaohuan  le  wo  de  qiangyou  li  zhe  men  yin  wei  wo  de  nu  qi 

<\  &  r  mb  jMwm  m  n  mb  mb  mm 

bu  shi  zai  na  yi  wo  gao  wei  wei  xi  le  de  ren  men  de 

em  a  m  jb  m  Mb  b  mm  b  a ifi  b 

shenshang 

M  k. 

na  shanzhongqunzhong  de  sheng  yin  xiang  shi  yi  ge  ju  da  min  zu 

4  ms  iii  e  m  m  b  m  w  ft  m  -fi  ba  rm 

de  sheng  yin  yi  zhong  ge  bang  ge  guo  ju  ji  chi  yi  qi  de  xuan 

wst,  -  m  #  n  mm  mm  m  b  pi 

sheng  na  shi  wanjun  zhi  zhu  zai  jianyue  fu  zhen  de  jun  dui 

m,  mm  a  w  b  wm. 


ta  men  lai  zi  yi  ge  yuanfang  de  guo  jia  lai  zi  tian  de 

5  M  MB  -fi  m  U  l'A  Hi?,  MB  A  A 

jin  tou  shi  zhu  he  ta  fen  nu  de  wii  qi  yao  huimie 

HM,  M  A  fn  fi,  EA  MiM  M  ix'M 

quan  di 

ni  men  jiaohao  ba  yin  wei  zhu  de  ri  zi  yi  jin  le  zhe 

6  AIR  PJ-Blt  BE,  A  A  A  A  HE  B  A  \  ;  M 

ri  zi  de  lai  dao  jiang  shi  yi  zhongcong  quannengzhe  na  li  lai 

HfJ  mgij,  Ji  - 1  ^  A  mm  MM  A 

ea  Sfl„ 

7  I  lit  plrA  A  ¥  S  A  I"  I  it,  S-  #  A 

de  xin  dou  bi  ronghua 

7]  -B  US  A  m  it  ; 

ta  men  bi  jiang  hai  pa  tong  ku  he  bei  ai  bi  juezhu 

8  ffefH  A  fit  Wifi  ;  ISM  fO  AFA  A  lift 

ta  men  ta  men  bi  hu  xiang  jing  gu  ta  men  de  lian  bi  xiang 

ftk  fH  ;  M  A  PL  ffl  M  M  ;  ffe  fFIM  M  A  ft 

Ail 

kan  a  zhu  de  ri  zi  yao  lai  le  na  shi  ji  can  ku 

9  mm ,  a  7]  Btii  7,  m  m  m  t#  m 

de  sheng  nu  he  lie  fen  de  ri  zi  yao  shi  tu  di  cheng  wei 

iJA  &  M  fP  B  ft  fi  BA  M  ±m  j$  b 


mm  ;  b  a  gs  a  iTfi  m\„ 


1  The  burden  of  Babylon,  which  Isaiah  the  son 
of  Amoz  did  see. 

2  Lift  ye  up  a  banner  upon  the  high  mountain, 
exalt  the  voice  unto  them,  shake  the  hand,  that 
they  may  go  into  the  gates  of  the  nobles. 

3  I  have  commanded  my  sanctified  ones,  I  have 
also  called  my  mighty  ones,  for  mine  anger  is  not 
upon  them  that  rejoice  in  my  highness. 


4  The  noise  of  the  multitude  in  the  mountains 
like  as  of  a  great  people,  a  tumultuous  noise  of 
the  kingdoms  of  nations  gathered  together,  the 
Lord  of  Hosts  mustereth  the  hosts  of  the  battle. 

5  They  come  from  a  far  country,  from  the  end 
of  heaven,  yea,  the  Lord,  and  the  weapons  of  his 
indignation,  to  destroy  the  whole  land. 

6  Howl  ye,  for  the  day  of  the  Lord  is  at  hand;  it 
shall  come  as  a  destruction  from  the  Almighty. 


7  Therefore  shall  all  hands  be  faint,  every  man’s 
heart  shall  melt; 

8  And  they  shall  be  afraid;  pangs  and  sorrows 
shall  take  hold  of  them;  they  shall  be  amazed 
one  at  another;  their  faces  shall  be  as  flames. 

9  Behold,  the  day  of  the  Lord  cometh,  cruel  both 
with  wrath  and  fierce  anger,  to  lay  the  land  des¬ 
olate;  and  he  shall  destroy  the  sinners  thereof 
out  of  it. 
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yin  wei  tianshang  de  zhongxing  he  xingzuo  dou  yao  bu  fa  chu 

10  a  ±  ft  m  1  fp  mm  wt  mm 

guang  lai  tai  yang  zai  yunxing  shi  yao  bian  an  yueliang  ye  bu 

A  T  ;  AIT  M  ii  W  m  M,  A  T  t ^ 

zhaochu guang  lai 

PI  &  A  X. 

11 1  &  i  m  m  ii  mm*®  S#,  i 

e  ren  de  bu  yi  er  cheng  fa  e  ren  wo  bi  shi  gao  ao  zhe 

ft  a*  m  mm  mm  ■,  n  $  m  ns®  m 

ting  zhi  zi  da  shi  ke  pa  zhe  fang  xia  kuangwang 

Hit  §a  m  nTte  m  n r  & 

wo  bi  shi  yT  ge  ren  bi  chun  jTn  hai  yao  bao  gui  shen  zhi 

12  a  &  ft'  -fi  a  it  m±  m  mm  ;  sm 

shi  yi  ge  ren  bi  e  fei  de  jin  xie  hai  yao  bao  gui 

ft  -fi  A  it  M  «ifro 

yTn  ci  zai  wanjun  zhT  zhu  de  sheng  nu  zhong  zai  ta 

13  Hitt,  A  MW  A  a  A  a  ftfe 

ji  fen  de  ri  zi  zhong  wo  bi  zhenhan  zhutian  da  di  bi 

f!|vtAiwHA  a,  a  a  «ii  mm,  xm  a 

ilffj  i 


ta  men  bi  xiang  bei  zhuizhu  de  xiao  lu  you  xiang  wu  ren 

14  ffefpi  a  ft  m  Am  ft  xm,  a  ft  ta 

bao  hu  de  mianyang  ta  men  bi  ge  zi  zhuanxiangben  zu  tao  jin 

ft m t ;  m  -  a  as  m  h  «,  m 

ben  t ii 

A±o 


mei  yi  ge  gao  ao  de  bi  bei  ci  chuan  mei  yi  ge  lian  he 

15  ^-fi  am  ft  x  mm  m ;  s-fi  'Mm 

e  ren  de  bi  dao  zai  jian  xia 


mx  ft  a  mm  To 


ta  men  de  er  tong  ye  bi  zai  ta  men  de  genqian  bei  ji 

i6  mifm  As,  a  a  a  mam  mm  m  m 

cheng  fen  sui  ta  men  de  jia  zhai  bi  zao  jie  liie  ta  men  de 

PW  L  ^  a®  Mitlft 

A  r  X  M  /A#o 

wo  bi  ji  qi  mi  di  ren  lai  gong  ji  ta  men  ta  men  bi 

it  m  S  MM  M  A  fit f PI,  ftfPI  $ 

bu  zhong  shi  jin  yin  ye  bu  xi  huan  jin  yin 

t  n  pi  &M,  a  t m  m  aito 


ta  men  de  gong  bi  ji  suizhuangnan  ta  men  dui  yu  hai  zi 

is  mm  ft  a  s  mix  at  #§,  mm  mx  ?ht 

hao  wu  lianmin  ta  men  de  yanjing  bi  bu  fang  guoxiao  hai 

ii  mm  ;  ffeffiA  a  x  X  iia 


19  etti,  i  mw  ftx’S,  iiiXaS 

de  mei  li  bi  cheng  wei  xiangshen  qing  fu  suoduoma  he  e  mo  la 

ft  xm,  a  (A  A  ft  #  f $M  ptr'&m  fn  Mima 

shi  yi  yang 

0#  —  tio 

na  IT  bi  yongwu  ren  ji  shi  shi  dai  dai  dou  wu  ren 

20  i  m  a  xm  x  m,  a  a  a  a  tt  ta 

ju  zhu  a  la  bo  ren  bu  hui  zai  na  li  zhi  da  zhang  mu 

a-f±  ;  HAT  A  lit  II5K  a  m  ; 

nu  yang  ren  ye  bu  hui  zai  na  li  she  zhi  yangquan 


ftiA  a 


a  mm  ixi  t 


danhuang  di  de  ye  shou  queyao  tang  zai  na  li  ta  men  de 

21  u  mm  ft  mm  it  a  mm  ;  Mirm 

wu  zhong  bi  chongman  you  yu  de  dong  wu  maotouying  yao  zhu  zai 

it  T  A  MB  ft  MM ; 

ii,  xi8XI  i  i  ii  S, 


10  For  the  stars  of  heaven  and  the  constellations 
thereof  shall  not  give  their  light;  the  sun  shall  be 
darkened  in  his  going  forth,  and  the  moon  shall 
not  cause  her  light  to  shine. 

11  And  I  will  punish  the  world  for  evil,  and  the 
wicked  for  their  iniquity;  I  will  cause  the  arro- 
gancy  of  the  proud  to  cease,  and  will  lay  down 
the  haughtiness  of  the  terrible. 

12  I  will  make  a  man  more  precious  than  fine 
gold;  even  a  man  than  the  golden  wedge  of 
Ophir. 

13  Therefore,  I  will  shake  the  heavens,  and  the 
earth  shall  remove  out  of  her  place,  in  the  wrath 
of  the  Lord  of  Hosts,  and  in  the  day  of  his  fierce 
anger. 

14  And  it  shall  be  as  the  chased  roe,  and  as 
a  sheep  that  no  man  taketh  up;  and  they  shall 
every  man  turn  to  his  own  people,  and  flee  every 
one  into  his  own  land. 

15  Every  one  that  is  proud  shall  be  thrust 
through;  yea,  and  every  one  that  is  joined  to 
the  wicked  shall  fall  by  the  sword. 

16  Their  children,  also  shall  be  dashed  to  pieces 
before  their  eyes;  their  houses  shall  be  spoiled 
and  their  wives  ravished. 

IT  Behold,  I  will  stir  up  the  Medes  against  them, 
which  shall  not  regard  silver  and  gold,  nor  shall 
they  delight  in  it. 

18  Their  bows  shall  also  dash  the  young  men  to 
pieces,  and  they  shall  have  no  pity  on  the  fruit 
of  the  womb;  their  eyes  shall  not  spare  children. 

19  And  Babylon,  the  glory  of  kingdoms,  the 
beauty  of  the  Chaldees’  excellency,  shall  be  as 
when  God  overthrew  Sodom  and  Gomorrah. 

20  It  shall  never  be  inhabited,  neither  shall  it  be 
dwelt  in  from  generation  to  generation:  neither 
shall  the  Arabian  pitch  tent  there;  neither  shall 
the  shepherds  make  their  fold  there. 

21  But  wild  beasts  of  the  desert  shall  lie  there; 
and  their  houses  shall  be  full  of  doleful  creatures; 
and  owls  shall  dwell  there,  and  satyrs  shall  dance 
there. 
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daoshang  de  ye  shou  yao  zai  ta  men  de  huang  wu  zhonghaojiao 

22  a  ±  82  mm  m  *  mm  m  m  *  w, 

longshe  yao  zhan  ju  ta  men  shu  shi  de  gongdian  ta  de  shi  hou 

tats  m  a  a  m  Mm  82  was  ;  tm  him 

kuaiyao  lai  dao  ta  de  ri  zi  bi  bu  yanchang  yin  wei  wo 

am  aw,  0  a  w  *is.  hw  a 

bi  henkuai  de  huimie  ta  shi  de  yin  wei  wo  bi  lianmin 

'&  m  m®.  m-,  hw  a  w  mm 

wo  de  renmin  dan  e  ren  bi  miewang 

a82  A  A, 


22  And  the  wild  beasts  of  the  islands  shall  cry 
in  their  desolate  houses,  and  dragons  in  their 
pleasant  palaces;  and  her  time  is  near  to  come, 
and  her  day  shall  not  be  prolonged.  For  I  will 
destroy  her  speedily;  yea,  for  I  will  be  merciful 
unto  my  people,  but  the  wicked  shall  perish. 
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CHAPTER  24 


yin  wei  zhii  bi  chui  lian  ya  ge  bi  rengxuan  ze  yi  se  lie 

m  m  a,  w  in  m  m  in aw , 

bingjiang  ta  men  an  zhi  zai  ta  men  zi  ji  de  tii  di  shang  waifang 

m  m  m  wi  *  ffefn §h  82  ±  ;  aw 

ren  bi  jia  ru  ta  men  ta  men  bi  jin  yi  zhe  ya  ge  de 

a/'  so  a  ffefn,  mm  a  m  k  m  82 


renmin  bi  xie  dai  ta  men  bingjiang  ta  men  dai  dao  ta  men  de 

2  a  a  a  i§  m  ffe  m,  m  m  m  fn  mi  m  in  82 

di  fang  shi  de  cong  yuanfang  dao  da  di  ge  duan  ta  men 

m  A  ;  A  82,  A  Is  A  W  A M  #  ;  M 

bi  hui  dao  ta  men  de  ge  ying  xu  di  yi  se  lie  jia  zu  bi  zhan 

s  mn  ftk-fn 82  # mm  inm\  mm  w  a 

you  ta  men  zhu  de  de  bi  gei  yii  nan  nii  pu  ren  men  ta  men 

A  M,  A  82  M  S  A. A  fiA  fH  ;  M 

bi  fu  1  ii  congqian  fu  lii  ta  men  de  ta  men  bi  tong  zhi  na  xie 

s  im  a  lii'i  im  m?m;  m  w  mn  mm 

ya  po  ta  men  de 

SiS  M82, 

zai  na  ri  zi  zhii  bi  shi  m  cong  m  de  youshanghong 

3  A  115  0  A,  A  A  m  A  A  A 82  S  %  A, 

cong  ni  de  jing  ju  zhong  he  cong  na  shi  ni  fu  yi  de  jin  fu 

a  a 82  mm  a,  .  m  a  m  m  a  m  82  m  m 

*"!  Sil  i  ill  a 82  ilo 


zai  na  ri  zi  ni  bi  na  zhe  an  yii  lai  fan  dui  ba  bi  lun 

4  a  m  0  a,  a  a  a  m  mm  a  mm  ee# 

ivangshuo  baojun  he  jing  ba  shou  jin  cheng  he  jing  zhi  xi 

a  ge :  mm  w  m  m  a,  a  m  fej  m  am  i 


zhu  yi  zheduan  le  e  ren  de  bang  tong  zhi  zhe  men  de  hu 

5  A  A  A  if  T  MX  82  #,  Al  A  A  fPJ  82  IA 


na  zai  sheng  nu  zhong  bu  duan  ji  da  renmin  de  zai  qi  fen 

e  m  a  mm  m  mm  ha  ak  82,  a  stt 

ihongtong  zhi  bangguo  de  yi  bei  po  hai  le  meiyou  yi  ren 

A  lit  A  n  W  A,  E  M  WJ,  AW  —A 

chu  lai  zii  zhi 


A  A  l!lAo 

quan  di  jing  zhi  er  an  ning  ta  men  tu  ran  ge  yong  qi  lai 

7  Wife  ffl  A  M  It  Hie 


congshu  yin  ni  er  huan  le  li  ba  nen  de  shanshu  ye 

8  Aff  AAA  mm,  *IJE*  82  A 

ru  ci  shuo  nil  ji  yii  dao  xia  meiyou  ren  shang  lai  kan  fa 

A  lit,  _  IS  :  A  USE  ©IT,  AW  A  A  A  52W 


1  For  the  Lord  will  have  mercy  on  Jacob,  and 
will  yet  choose  Israel,  and  set  them  in  their 
own  land;  and  the  strangers  shall  be  joined  with 
them,  and  they  shall  cleave  to  the  house  of  Ja¬ 
cob. 

2  And  the  people  shall  take  them  and  bring  them 
to  their  place;  yea,  from  far  unto  the  ends  of  the 
earth;  and  they  shall  return  to  their  lands  of 
promise.  And  the  house  of  Israel  shall  possess 
them,  and  the  land  of  the  Lord  shall  be  for  ser¬ 
vants  and  handmaids;  and  they  shall  take  them 
captives  unto  whom  they  were  captives;  and  they 
shall  rule  over  their  oppressors. 

3  And  it  shall  come  to  pass  in  that  day  that 
the  Lord  shall  give  thee  rest,  from  thy  sorrow, 
and  from  thy  fear,  and  from  the  hard  bondage 
wherein  thou  wast  made  to  serve. 

4  And  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  that 
thou  shalt  take  up  this  proverb  against  the  king 
of  Babylon,  and  say:  How  hath  the  oppressor 
ceased,  the  golden  city  ceased! 

5  The  Lord  hath  broken  the  staff  of  the  wicked, 
the  scepters  of  the  rulers. 

6  He  who  smote  the  people  in  wrath  with  a  con¬ 
tinual  stroke,  he  that  ruled  the  nations  in  anger, 
is  persecuted,  and  none  hindereth. 

7  The  whole  earth  is  at  rest,  and  is  quiet;  they 
break  forth  into  singing. 

8  Yea,  the  fir-trees  rejoice  at  thee,  and  also  the 
cedars  of  Lebanon,  saying:  Since  thou  art  laid 
down  no  feller  is  come  up  against  us. 


148 


m  m  2  nephi  24 


di  yu  cong  xia  mianwei  ni  er  xiandong  lai  ying  jie  ni  de 

9  mm  r  rtn  &  17  ttu  m  m,  a  m  17m 

lai  lin  ta  wei  ni  ji  dong  le  si  zhe  shen  zhi  di  shang  de 

MU  ;  £  M  (7  Mm  7  7EM,  SM  m  X  7] 

yi  qie  shouyao  men  ta  shT  ge  guo  de  junwang  cong  ta  men 

-m  t  m  xm  m  xx  ri  mm 

wangzuo shang  qT  li 

BE  I®  ±  Swb 

ta  men  dou  yao  fa  yan  dui  ni  shuo  ni  ye  bian  de  xiang 

10  ffefn  ii5  m  rn'n  m  {7  m  ■.  17  *  is?#  m 

women  yi  yang  ruanruo  le  ma  ni  ye  bianchengxiang  women 

a  (pi  -  it  7  bi?  17  tii  j%  m  mm 

yi  yang  le  ma 

-fi  7  1? 

ni  de  ronghua  yi  bei  dai  jin  le  fen  mu  ni  de  xiansheng 

11  i77]  mm  b  m  mm  r  mm ;  177]  m  m 

ting  bu  dao  le  qu  chong  zai  ni  xiamian  manyan  zhe  ji  sheng 

WX3\  7  ;  M  II  17  T  m  I®  m,  IF  A 

chong  ye  yanmei  le  ni 

&  :k  mm  r  f'.i, 

12  ¥  E a  x  m,  (7  S 1  ¥  x 

zhuiluo  xueruo  ge  min  zu  de  ni  he  jing  bei  kandao  de 

mm !  mm  Th  17  n  n  m  mw  m  ! 


13  ha  17  #4  Mm  aft  :  i£  S  #  71  X  _h, 

wo  yao  shi  wo  de  wangzuo  gaosheng  yu  shen  de  zhongxing  zhi  shang 

a  m  m  m  xmm  h  n 

wo  ye  yao  zuo  zai  na  ji  hui  de  shanshang  zai  bei  bu  de 

77X  m  TaTt  m  h#  7]  oj  ±,  x  xu  7s 

mx ; 

wo  yaoshangshengdao  yun  ding  zhi  shang  wo  yaoxiang  zhi  gaozhe 

14 a  11  a  # 31  s m a x  1  ai i 

yi  yang 


511  m  Iff  2  ±  ; 

bi  bei  bian  xia  di  yu  lai  dao  na  shenyi 


rnl ' 


15  mm  17  s  m  1®  rm  m,  m\  m  m  m  tj 

SlEo 

na  xie  kandao  ni  de  bi  zi  xi  de  guankan  ni  da  liang 

16  mx  mm  1777  a  im  m  m  m  f®,  n  tf 

ni  shuo  zhe  jiu  shi  na  ceng  shi  da  di  zhandou  ge  guo 

f®, .  a  : .  ii  m  m  #  m  xm  mn, 

nm  Ei  a  i ? 


jiu  shi  na  shi  shi  jie  chengwei  huang  ye  huihuai  qi 

it  stji  §i5  m  a#  mm,  mm  a 

cheng  shi  bu  kai  fang  ta  fu  1  ii  zhi  wu  de  ren  ma 

m  m,  7Pffi  a  m  &m  2.  j  a  m  ? 


shi  de  suoyou  ta  men 

aE,  aw  mn 

ta  men  mei  yi  ge  ren  do 


suoyou  ge  guo  de  junwang 

is  mx  #h  a  m  x, 

zang  zai  ta  men  de  ronghua  zhon 

m  *  mum  xm  a,  mm  a  n 5  ^ 

zi  ji  de  jia  zhaizhong 

§  as§  MX  7o 

dan  shi  ni  que  bei  cong  ni  de  fen  mu  zhong  diu  chu  lai  xiang 

19  f£M  (7  an  ®  n  17m  mm  a  mm  a,  m 

yi  gen  ke  zeng  de  zhi  tiao  na  bei  sha  si  zhe  men  de  yi  yi 

-  ti  7  it  x  t® m,  m  m  wte  m  fpi  7]  mm, 

yong  jian  ci  tou  le  shi  zhi  gun  luo  zai  na  shenyuan  de  shi  tou 

ffl  ij  r,  m  m  mm  a  m  m  m  7]  xm 

shang  xiangshou  shi  yi  yang  bei  jian  ta  yu  jiao  xia 


ItH 

ni  bu  neng  he  ta  men  tong  zang  yin  wei  ni  yi  huimie  le 

20  (7  A  m  ffi  ffe  m  17  W,  A  (7  B  SSM  7 

ni  de  t ii  di  bing  sha  si  le  ni  de  renmin  zuo  e  zhe  men 

177]  ±m,  Jf  #5E  7  177]  AS  ;  17WrX  fPP 

de  hou  yi  iue  bu  hui  youminosheng 

7]  tm  aa#  w  a  m. 


9  Hell  from  beneath  is  moved  for  thee  to  meet 
thee  at  thy  coming;  it  stirreth  up  the  dead  for 
thee,  even  all  the  chief  ones  of  the  earth;  it  hath 
raised  up  from  their  thrones  all  the  kings  of  the 
nations. 

10  All  they  shall  speak  and  say  unto  thee:  Art 
thou  also  become  weak  as  we?  Art  thou  become 
like  unto  us? 

11  Thy  pomp  is  brought  down  to  the  grave;  the 
noise  of  thy  viols  is  not  heard;  the  worm  is  spread 
under  thee,  and  the  worms  cover  thee. 

12  How  art  thou  fallen  from  heaven,  O  Lucifer, 
son  of  the  morning!  Art  thou  cut  down  to  the 
ground,  which  did  weaken  the  nations! 

13  For  thou  hast  said  in  thy  heart:  I  will  ascend 
into  heaven,  I  will  exalt  my  throne  above  the 
stars  of  God;  I  will  sit  also  upon  the  mount  of 
the  congregation,  in  the  sides  of  the  north; 

14  I  will  ascend  above  the  heights  of  the  clouds; 
I  will  be  like  the  Most  High. 

15  Yet  thou  shalt  be  brought  down  to  hell,  to 
the  sides  of  the  pit. 

16  They  that  see  thee  shall  narrowly  look  upon 
thee,  and  shall  consider  thee,  and  shall  say:  Is 
this  the  man  that  made  the  earth  to  tremble, 
that  did  shake  kingdoms? 

IT  And  made  the  world  as  a  wilderness,  and 
destroyed  the  cities  thereof,  and  opened  not  the 
house  of  his  prisoners? 

18  All  the  kings  of  the  nations,  yea,  all  of  them, 
lie  in  glory,  every  one  of  them  in  his  own  house. 


19  But  thou  art  cast  out  of  thy  grave  like  an 
abominable  branch,  and  the  remnant  of  those 
that  are  slain,  thrust  through  with  a  sword,  that 
go  down  to  the  stones  of  the  pit;  as  a  carcass 
trodden  under  feet. 

20  Thou  shalt  not  be  joined  with  them  in  burial, 
because  thou  hast  destroyed  thy  land  and  slain 
thy  people;  the  seed  of  evil-doers  shall  never  be 
renowned. 
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you  yu  ta  men  zu  xian  de  bu  yi  yao  zhun  bei  ta  zi  sun  de 

21  e n m fn m % 6i eh,  m 

tu  sha  shi  ta  men  bu  nengxing  qi  bu  nengzhanyou  tu  di 

m m,  m  ftfe fn  h m  mm,  h m  m  W  ±m, 

ye  bu  neng  zai  shi  shangbian  she  cheng  shi 

tU„ 


yin  wei  wo  bi  qi  lai  da  ji  ta  men  wanjun  zhi  zhu  shuo 

22  m h a  &  « nw  m n  ni^± m, 

bingjiang  ba  bi  lun  de  rning  zi  yi  yi  he  zi  zhi  dou  jianchu 

a  n  Eit#  6i  a  a,  mm  m  =?  &  ip  mm, 

zhu  zheyang shuo 

3i  in.  fit  vfiio 

wo  ye  bi  shi  ta  cheng  wei  lu  zi  he  shuichi  suozhan  d< 


23  a  til  A  f£  A  a  h  M  M  IP  zk'/fe  Fife 

di  fang  wo  bi  yong  huimie  de  changzhou  lai  saochu  ta 

iiktf  ;  a  X  ffl  §k'&  6','  li  A  #1^  A, 

wanjun  zhi  zhu  shuo 

1^1  3^2.  o 

wanjun  zhT  zhu  yi  duanyan  shuo  wo  zenyangxiang  de  ye 

24  A  A  E  Ilf  H  IS  :  a  EEi  M  61,  tL 

bi  zenyang  fa  sheng  wo  zenyang  da  suan  de  ye  bi  zenyang 

A  E  fi  14;  a  A  ti  IT  %  61,  a  A  M  ti 

shi  xing 

wo  bi  jiang  ya  shu  ren  dai  jin  wo  de  di  mian  dai  dao  wo  de 

25  a  a  §  see  xm  m  mmm  ®,  h .  mm  mm 

,hanBha»g  ^  ^  ;  ig  ft,  (ft  k 

bi  li  kai  ta  men  ta  de  zhongdan  ye  bi  li  kai  ta  men  de 

&  nn  m,  a 6i  mm  a  a  mm  mm 

jiantou 


)mm0' 

zhe  jiu  shi  jueding  shi  yu  quan  di  de  jueding  zhe  ye 

26  jg  m  aa  m  m  mm  m  aa  ;  a  a 

jiu  shi  xiang  ge  min  zu  shenchu  de  shou 

ntji  a  a  a  6t  a„ 


yin  wei  wanjun  zhi  zhu  yi  jueding  le  sheineng  qu  xiao  ne 

27  a  &  ii  a  a  e  aa  r ,  it  m  m  m  ? 

ta  de  shou  yi  shenchu  le  shei  nengdang  hui  ne 


«ie  aa  t,  it  m  if®  nig? 


zai  ya  ha  qi  wang  qu  shi  de  na  nian  you  zheyang  de 

28 aift  m  a  ati;  m  m  a,  W  ati  a 

zhongdan 


quan  ba  le  si  ta  na  a  ni  bu  yao  yin  wei  ta  ze  da 

29  a.  EfWrffe*.  m,  a  NE  f;k  SIT 

aSb5sd£n f  m  lit ;  iS¥  i  i  S  a  I 

zhong  bi  shengchu  yi  tiao  ku  gai  de  li  si  guai  she  lai  ta  suo 

a;  a  4t  -m  ti  te  a,  a  fit 

jie  de  guo  zi  bi  shi  yi  tiaomeng  lie  de  fei  she 

Ip  6t  na  ati  -m  6t  m  te„ 

qiong  ku  ren  de  zhang  zi  bi  huo  de  shi  wu  pin  fa  zhe 

30  m s  a  6t  si  a  tta  im  na  a 

bi  dei  an  shui  wo  bi  yong  ji  huang  lai  nong  si  ni  de  gen 

at#  a®  ;  taiiisiiit Ett  ti, 

ta  bi  sha  si  ni  de  yi  yi 

a  a  me  a  6t  mm, 

chengmen  a  ai  hao  ba  cheng  shi  a  hu  jiao  ba  quan 

31  m  pi  m,  a  ;  %  a  m  i  amp  a ;  a 

ba  le  si  ta  na  ni  yi  wa  jie  le  yin  wei  you  yi  zhenyan 

Enataa,  a  e  Mm  r ;  a  a  a  -  mm 

wu  yao  cong  bei  fang  lai  zai  ta  bei  zhi  ding  de  shi  jian  zhong 

ijnA  aa  n,  a  a  mm  Mm  b#p#  a 

iX  S  ffiSo 

na  me  yao  zenyang  lai  hui  da  ge  min  zu  de  shi  zhe  men  ne 

32  ip  a  a  ati  na  a  a  6t  m  a  tn  b#  ? 

jiu  shi  zhu  yi  jian  li  le  xi  nii  ta  de  ren  min  de  pin  ku 

ati  a  e  ma  7  ii  a,  itm  ae  m  na 

zhe  bi  xin  lai  xi  an 

7"  M  fjrrlll  IP/  P  o 


21  Prepare  slaughter  for  his  children  for  the  iniq¬ 
uities  of  their  fathers,  that  they  do  not  rise,  nor 
possess  the  land,  nor  fill  the  face  of  the  world 
with  cities. 

22  For  I  will  rise  up  against  them,  saith  the  Lord 
of  Hosts,  and  cut  off  from  Babylon  the  name,  and 
remnant,  and  son,  and  nephew,  saith  the  Lord. 

23  I  will  also  make  it  a  possession  for  the  bittern, 
and  pools  of  water;  and  I  will  sweep  it  with  the 
besom  of  destruction,  saith  the  Lord  of  Hosts. 

24  The  Lord  of  Hosts  hath  sworn,  saying:  Surely 
as  I  have  thought,  so  shall  it  come  to  pass;  and 
as  I  have  purposed,  so  shall  it  stand- 

25  That  I  will  bring  the  Assyrian  in  my  land, 
and  upon  my  mountains  tread  him  under  foot; 
then  shall  his  yoke  depart  from  off  them,  and  his 
burden  depart  from  off  their  shoulders. 

26  This  is  the  purpose  that  is  purposed  upon 
the  whole  earth;  and  this  is  the  hand  that  is 
stretched  out  upon  all  nations. 

27  For  the  Lord  of  Hosts  hath  purposed,  and 
who  shall  disannul?  And  his  hand  is  stretched 
out,  and  who  shall  turn  it  back? 

28  In  the  year  that  king  Ahaz  died  was  this  bur¬ 
den. 

29  Rejoice  not  thou,  whole  Palestina,  because 
the  rod  of  him  that  smote  thee  is  broken;  for  out 
of  the  serpent’s  root  shall  come  forth  a  cocka¬ 
trice,  and  his  fruit  shall  be  a  fiery  flying  serpent. 

30  And  the  first-born  of  the  poor  shall  feed,  and 
the  needy  shall  lie  down  in  safety;  and  I  will 
kill  thy  root  with  famine,  and  he  shall  slay  thy 
remnant . 

31  Howl,  O  gate;  cry,  O  city;  thou,  whole 
Palestina,  art  dissolved;  for  there  shall  come 
from  the  north  a  smoke,  and  none  shall  be  alone 
in  his  appointed  times. 

32  What  shall  then  answer  the  messengers  of  the 
nations?  That  the  Lord  hath  founded  Zion,  and 
the  poor  of  his  people  shall  trust  in  it. 
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dl 


er  shi  wu  zhang 

-+£  m 


CHAPTER  25 


-j  mn  anm 

itH  If. 


i  am  a,  mi#,  m  m 

ji  de  ceng  you  yi  sai  ya  kouzhongji 

ill],  #  tH  □  ft  f 

kan  a  yi  sai  ya  cengjiangguo  xu  duo  wo  renmin  nan  yi  liao  jie 

ft  ft,  jih  ft  #  iiii  lift  ft  Aft  n  ft,  r  is? 

de  shi  qing  yin  wei  ta  men  bu  zhi  dao  you  tai  renzhong  yu  yan  de 

ft  ft 'ft  ;  HA  ftfH  ft  Alii  lift  A  ft  TO  ft 
#1" 


yin  wei  wo  ni  fei  meiyou  jiaodao  ta  men  xu  duo  youguan 

2  ft  ft  ft,  i»,  Aft  $m  ft  ft  m#  ft  is 

you  tai  ren  xi  guan  de  shi  qing  yin  wei  ta  men  de  gongzuo  dou 

ft  A  A  S'ff  ft  mm  ;  A  A  ftftft  ft  ft  f|J 

de  gongzuo  ta  men  de  xingwei  dou  shi  ke  zeng  de 


ft  M  ft  ft  ft,  ffefflftftA 


7E 


ft  lit  ft 


fTfto . 

3  wilt,  I  i  III  I  am,  IS  il  IS 

yao  shoudao  wo  suo  xie  zhe  xie  shi  de  ren  shi  ta  men  de  yi 

ft  ft  ft  ft  pi  %  ji®  m  ft  a,  ft  ft  ft  Mix 

zhi  dao  shen  de  jiang  fa  bing  zhi  dao  zhexie  jiang  fa  shi  an  zhao 

M  ft  ft  !ft  13,  ft  Alii  JSft  [ft  13  Ji 

zhe  ta  suo  jiang  guo  de  hua  er  lin  dao  suo  you  min  zu  de 

ft  ft  ft  m  m  ftft  m  mm  m-w  Mft  ft„ 

yin  ci  wo  na  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  renmin  a 

4  Hitt,  ft  ffl  lift  JlftlJ  MM  ft  Aft  dW, 

ce  er  qingting  wo  de  hua  yu  ba  yin  wei  yi  sai  ya  de  hua  dui 

immm  ft  ft  mm  m  ;  ha  ji»m  ftM  m 

ni  men  shi  bu  mingbai  de  ran  er  dui  yu  suo  you  chongman  le 

ft  in  ft  a  ft  a  ft,  mm  f m  ftft  r 

yu  yan  zhi  ling  de  ren  que  shi  mingbai  de  dan  wo  an  zhao  zai 

HA  ft  m  ft  a  ft  ft  bh  e  fto  u  ft  m  ft 

wo  li  mian  de  ling  gei  ni  men  yi  ge  yu  yan  yin  cT  wo  yao 

ft  K  m  ft  M,  in  ft  ft  -f@  M  ;  H  Ut  ft  ft 

zhao  zhe  na  zi  cong  wo  he  wo  fu  qin  you  ye  lu  sa  leng  chu  lai 

mm  m  st  ft  m  ft  am  ft  mm®  ft  a  a 

shi  jiu  he  wo  zai  yi  qi  de  mingbai  xing  lai  yu  yan  yin  wei 

b#  ft  fn  ft  ft  m  aft  ft  ii ;  ha 

wo  de  linghun  xi  ai  na  dui  wo  renmin  de  mingbai  xing  shi 

ft  ft  ft  ft  ft  m  ft  Aft  ft  Htfaft,  ft 

ta  men  de  yi  xue  xi  er  zhi  dao 

ft.  in  Mix  mm  m  ftito 


5  1ft,  ft  ft  111  : 

wo  shi  cong  ye  lu  sa  leng  chu  1. 


rft  JlffM  ftM, 

yanjing  yi  kan  dao 

^ll 


ae  ft  MMft  Aft  ft,  ftft  ®0#  E  mm 

wo  zhTda 


you  tai  ren  shi  le 

I  M  Ji  A  A  ft  r  f 

nyou  yi  ge  qi  ta  de  min  : 


le  you  tai  ren  de  shi  qir 

T  JiftA  ft  ft 'If 

xian  zhi  men  de  shi  qing  de 

ftftft  ft  ft 'If  ft,  Aft  -fi  K-ft  ft  Aft 

liao  jie  na  dui  you  tai  ren  jiang  de  shi  qing  xiang  liao  jie  na  dui 

fB  M  m  *AA  i.ft  ft 'If,  ft  JB  it  ft 

ta  men  jiang  de  yi  yang  chu  fei  ta  men  shi  zhao  zhe  you  tai  ren 

ft  ft  m  ft  —it,  i ftft  ft  mM  ft  a  a 

de  xi  guan  bei  jiaodao 

ft  mm  ft  fm. 


1  Now  I,  Nephi,  do  speak  somewhat  concern¬ 
ing  the  words  which  I  have  written,  which  have 
been  spoken  by  the  mouth  of  Isaiah.  For  be¬ 
hold,  Isaiah  spake  many  things  which  were  hard 
for  many  of  my  people  to  understand;  for  they 
know  not  concerning  the  manner  of  prophesying 
among  the  Jews. 

2  For  I,  Nephi,  have  not  taught  them  many 
things  concerning  the  manner  of  the  Jews;  for 
their  works  were  works  of  darkness,  and  their 
doings  were  doings  of  abominations. 

3  Wherefore,  I  write  unto  my  people,  unto  all 
those  that  shall  receive  hereafter  these  things 
which  I  write,  that  they  may  know  the  judg¬ 
ments  of  God,  that  they  come  upon  all  nations, 
according  to  the  word  which  he  hath  spoken. 

4  Wherefore,  hearken,  0  my  people,  which  are  of 
the  house  of  Israel,  and  give  ear  unto  my  words; 
for  because  the  words  of  Isaiah  are  not  plain  unto 
you,  nevertheless  they  are  plain  unto  all  those 
that  are  filled  with  the  spirit  of  prophecy.  But  I 
give  unto  you  a  prophecy,  according  to  the  spirit 
which  is  in  me;  wherefore  I  shall  prophesy  ac¬ 
cording  to  the  plainness  which  hath  been  with 
me  from  the  time  that  I  came  out  from  Jerusalem 
with  my  father;  for  behold,  my  soul  delighteth  in 
plainness  unto  my  people,  that  they  may  learn. 

5  Yea,  and  my  soul  delighteth  in  the  words  of 
Isaiah,  for  I  came  out  from  Jerusalem,  and  mine 
eyes  hath  beheld  the  things  of  the  Jews,  and  I 
know  that  the  Jews  do  understand  the  things  of 
the  prophets,  and  there  is  none  other  people  that 
understand  the  things  which  were  spoken  unto 
the  Jews  like  unto  them,  save  it  be  that  they 
are  taught  after  the  manner  of  the  things  of  the 
Jews. 
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dan  shi  kan 

e  pma  m 


a,  mm. 


a  w  f 

i  iiiS, 

ng  du 


meiyou  zhaozhe  you  tai  ren 

rlW EMf  3IAA 

-  mm  ;  S  ils  i¥  ifl 
m*  §  SS  If  I  S  Ai  ; 

,i  zi  men  ti  dao  guo  na  xie  ceng  fa  sheng  yu 

^  #  m  a  a  star  mm  mmm^  mm  n 

you  tai  ren  zhongjian  de  shen  de  cheng  fa  zhe  xie  cheng  fa  yao 

haa  a  m  m  so,  MA  n,  m 
Sc  m  mw  m  m  am,  i§ 

bing  bu  yao 

l  A  AM  IE  mm  M  U'ib  A„ 


All'g,  Wa^l  A  A  A, 


ka,#S  Si  a 

yu  yan  zhong  wo  zhi dao 


dan  shi  wo  yao  zhaozhe  wo  de  mingb. 

7  fHA  A  M  M  A  A  BJj  St±, 

de  yu  yan  zai  zheyang  ming  bai  de  yu  yai 

a  fsw,  a  ati  a  fsw  a,  nm 

meiyou  yi  ge  ren  ke  neng  wu  hui  de  ran  er  zai  yi  sai  ya  de 

MW  —  fi  A  A  m  m#  A  ;  ATI  £  JT*M  A 

yu  yan  jiang  yao  yingyan  de  na  xie  ri  zi  zhong  ren  men  dui  yu 

tSW  A  M  11  A  M  HA  A,  AfR  §m 

ta  de  yu  yan  mei  ci  shi  xian  de  shi  hou  bi  hui  que  qie  de 

ftfe a  a#  ts  abme,  &  #  mm  a 

zhldao 

yin  ci  na  xie  yu  yan  dui  yu  ren  lei  er  nil  shi  hen  you  jia  zhi 

s  Hitt,  mm  a  a  mn  aim  mm  a  ®  wfifi 

de  na  xie  ren  wei  meiyou  jia  zhi  de  ren  wo  te  bie  yao  dui 

a,  mm  ii a  raw  fie  a  a,  a  m\  m  m 

ta  men  jiang  bing  qie  yao  xian  zhi  wo  de  hua  jin  yi  wo  zi  ji 

ft&  m  m,  ti  m  m.  a  a  a  m,  \m  ash 

de  ren  min  wei  dui  xiang  yin  wei  wo  zhldao  na  xie  yu  yan  zai  mo 

a  a  a  a  m  m  ;  h  a  a  Ait  mm  a'A  A  A 

hou  ri  zi  zhong  dui  ta  men  shi  you  ji  da  jia  zhi  de  yin  wei 

IBf  A  A  AfR  A  W  ffiA  ft  A  A  ; 

zai  na  ri  zi  ta  men  bi  liao  jie  na  xie  yu  yan  yi 


4  1  HA  AfR  A  TB  mm  tSA  ;  Hitt, 

wei  le  ta  men  de  haochu  wo  ba  na  xie  yu  yan  xie  chu  lai 

i'ihT'ia  »m,  a  ie  mm  sm  mm  a„ 


bu  yi  de  yuan  gu  yi  ge  shi  dai  zai  you  tai 

9  HA  MU  A  mk,  -fi  A  A  A  ft  A  A 

zhongjian  bei  hui  mie  le  tongyang  de  an  zhao  zhe  ta  men  de 

a  m  a  m.m  r ,  mm  m.  m m  m  mm 

bu  yi  ta  men  ye  cong  yi  dai  dao  yi  dai  de  bei  hui  mie  le 

Alt,  A fR  A  A  -  A  m  -  A  A  A  m®.  T  ; 

dan  chu  le  shi  you  zhu  de  xian  zhi  men  yu  shi  ta  men  de  yi  wai 

U  A  r  A  A  A  A  A  A  fR  fSA  ffcfR  A  A  A, 

ta  men  cong  wu  qi  ta  de  ren  bei  huimie  guo 

ffcfR  f  i  fifl  A  A  A  WA  iio 

yTn  ci  ta  men  yi  bei  gao  zhT  le  na  jin  sui  zhe  wo  fu  qin 

10  h  itt,  a  f\  e  mm  An  7  m  mm  iaas 

11  kai  ye  lu  sa  leng  hou  jiu  yao  lin  dao  ta  men  de  huimie 

mm  mm  a  a  m  m  mm  ma  mm  ; 

ran  er  ta  men  que  ying  qi  le  ta  men  de  xin  an  zhao  wo  de 

Aifn  M  W  ®  At 7  AfH A  -H  ;  mm  SA 

yu  yan  chu  le  na  xie  yi  bei  fu  wang  ba  bi  lun  de  ren  wai 

fSA,  fa  r  mm  e  a  a  a  ea#  a  a  a, 

ta  men  dou  yi  bei  huimie  le 

ft&fn  m  e  m  is 


ii 


ling  de 

ASA 


ta  men  bi 


ang  zhe  hua  shi  you  yu  na  zai  wo 

i  M  M  A  A  A  mm^t 

yuan  gu  jin  guan  ta  men  yi  bei  fu  zou  le 

ttto  ttlf  M  E  A  A  AT,  ffefn  A 

hui  lai  bing  zhanyou  ye  lu  sa  leng  di  yin  ci  ta  men  bi 

its,  m  few  ■,  Hitt,  air  a 

zai  bei  gui  hui  dao  ta  men  de  ji  di 

n  a  ® 


oi  m  fttfRA 


6  But  behold,  I,  Nephi,  have  not  taught  my  chil¬ 
dren  after  the  manner  of  the  Jews;  but  behold,  I, 
of  myself,  have  dwelt  at  Jerusalem,  wherefore  I 
know  concerning  the  regions  round  about;  and  I 
have  made  mention  unto  my  children  concerning 
the  judgments  of  God,  which  hath  come  to  pass 
among  the  Jews,  unto  my  children,  according  to 
all  that  which  Isaiah  hath  spoken,  and  I  do  not 
write  them. 

T  But  behold,  I  proceed  with  mine  own 
prophecy,  according  to  my  plainness;  in  the 
which  I  know  that  no  man  can  err;  nevertheless, 
in  the  days  that  the  prophecies  of  Isaiah  shall  be 
fulfilled  men  shall  know  of  a  surety,  at  the  times 
when  they  shall  come  to  pass. 

8  Wherefore,  they  are  of  worth  unto  the  children 
of  men,  and  he  that  supposeth  that  they  are  not, 
unto  them  will  I  speak  particularly,  and  confine 
the  words  unto  mine  own  people;  for  I  know  that 
they  shall  be  of  great  worth  unto  them  in  the  last 
days;  for  in  that  day  shall  they  understand  them; 
wherefore,  for  their  good  have  I  written  them. 

9  And  as  one  generation  hath  been  destroyed 
among  the  Jews  because  of  iniquity,  even  so  have 
they  been  destroyed  from  generation  to  genera¬ 
tion  according  to  their  iniquities;  and  never  hath 
any  of  them  been  destroyed  save  it  were  foretold 
them  by  the  prophets  of  the  Lord. 

10  Wherefore,  it  hath  been  told  them  concerning 
the  destruction  which  should  come  upon  them, 
immediately  after  my  father  left  Jerusalem;  nev¬ 
ertheless,  they  hardened  their  hearts;  and  ac¬ 
cording  to  my  prophecy  they  have  been  de¬ 
stroyed,  save  it  be  those  which  are  carried  away 
captive  into  Babylon. 

11  And  now  this  I  speak  because  of  the  spirit 
which  is  in  me.  And  notwithstanding  they  have 
been  carried  away  they  shall  return  again,  and 
possess  the  land  of  Jerusalem;  wherefore,  they 
shall  be  restored  again  to  the  land  of  their  in¬ 
heritance. 
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irHX<  2  NEPHI  25 


dan  ta  men  bi  you  zhanzheng  he  zhanzheng  de  fengsheng  dang 

12  u  mw  a  W  m  w  fp  m  w  m  m  m-,  m 

fu  de  du  sheng  zi  jiu  shi  tian  di  zhi  fu  jiang  zai  roushen 

A  m  M  A  M  M  A± W  A  A,  M  1£  A  J# 

zhongxiang  ta  men  xianxian  de  ri  zi  lai  dao  de  shi  hou  you  yu 

w  w  mw  mm  w  Hf  aw  WBm  Mt 

ta  men  de  bu  yi  ta  men  xin  di  de  wanqiang  he  ta  men 

WWlW  FA,  MW  Wife  HIHiL  fP  W  W 

bo  zi  de  jiangying  ta  men  bi  ju  jue  ta 

PAW  ft®’,  WWWAAgM 


ta  men  bi  jiang  ta  ding  si  shi  zi  jia  shang  zai  ta  bei 

13  fWW  m  IT  A  AAA  ±  ;  A  Ufa  M 

fang  jin  shi  mu  de  santian  hou  ta  bi  cong  si  li  fu  huo 

him  w  m  m  mm  ftb  s  n  w  *  mm, 

dai  zhe  yi  zhi  de  shoubei  suoyou  na  xie  yao  xiangxin  ta  ming 

aw  Bin  m  ft ;  mm  %m  m  mm  m  a 

de  ren  jiang  zai  shenguozhong  de  jiu  yin  cT  wo  de  linghun 

m  a  m  a  ffi  w  am  Hitt,  mm  Msi 

hengaoxing  lai  yu  yan  guan  yu  ta  de  shi  yin  wei  wo  yi  kan dao 

n m m  a  st  is  ft  mm  m,  m  &  a  e  mm 

le  ta  de  ri  zi  wo  de  xin  zanmei  ta  de  shengjning 

t  mm  b  a,  aw  w  ifn  mm  MM 


zai  mi  sai  ya  cong  si  IT  fu  huo  xiang  ta  de  ren  min 

i4  ft  ^  te  m  mm,  as, 

suoyou  xiangxin  ta  ming  de  ren  xianxian  hou  ye  lu  sa  leng  bi 

F»rw  ffl  f  m  a  mm.  tt,  .  #  a 

H  i  Si ;  il,  il  m If  M  mm  8S 

de  renmin  douzheng  de  renmen  you  huo  le 

m  A  A  H  aw  AW  W  m  To 


yin  ci  you  tai  ren  bi  bei  fen  san  yu  ge  min  zu  zhi  zhong 

15  Hitt,  ft  A  A  A  M  ttS  ft  AAW  A  W  ; 

ba  bi  lun  ye  bi  bei  huimie  yin  ci  you  tai  ren  bi  bei 

E  It  ffl  ft  A  M  mU  ;  Hitt,  ft  A  A  A  M 

qi  ta  min  zu  suo  fen  san 


nm  mm  m  wit 


zai  ta  men  bei  fen  san  bing  bei  zhushen  jie  zhe  qi  ta  min  zu 

i6  a  ft  w  m  aft  t«±tt  mm  nm&zM 

yu  yi  zhongcheng  le  xu  duo  dai  cong  yi  dai  dao  ling  yi  dai 

ft  a  m  r  it#  w,  a  -ft  m  a-  ft, 

zhi  dao  ta  men  bei  quan  fu  xiang 


lsij  ftfn  a  m  m  ts  ft  t  #  w  aw,  mm, 


fP  M  h  f  Ai  W  MW  I# IP  ft 


yi  tian 

'£  a  m  H  'J  sffiPK  m  m  m  -  #  ffl  —  A 

dao  lai  ta  menxiang  xin  ji  du  feng  ta  de  ming  yongchun  jie 

wjA,  ftfn  ffl  ft  mm,  a  ftw  w,  m  nm 

de  xin  he  ganjing  de  shouchongbai  fu  er  qie  bu  zai  qi  dai 

w  w  fp  a ;f  w  a  mn  w,  it  ts  wa 

ling  yi  wei  mi  sai  ya  ran  hou  zai  na  ge  shi  hou  ta  men 

a—  ^  mk,  w  mm  ftw 

;  xie  shi  qing  de  ri  zi  jiu  bi  lai  dao 


A—  ft 


S  M  fS  fH  ilW 


WHf  t  W  AWo 


12  But,  behold,  they  shall  have  wars,  and  ru¬ 
mors  of  wars;  and  when  the  day  cometh  that 
the  Only  Begotten  of  the  Father,  yea,  even  the 
Father  of  heaven  and  of  earth,  shall  manifest 
himself  unto  them  in  the  flesh,  behold,  they  will 
reject  him,  because  of  their  iniquities,  and  the 
hardness  of  their  hearts,  and  the  stiffness  of  their 
necks. 

13  Behold,  they  will  crucify  him;  and  after  he 
is  laid  in  a  sepulchre  for  the  space  of  three  days 
he  shall  rise  from  the  dead,  with  healing  in  his 
wings;  and  all  those  who  shall  believe  on  his 
name  shall  be  saved  in  the  kingdom  of  God. 
Wherefore,  my  soul  delighteth  to  prophesy  con¬ 
cerning  him,  for  I  have  seen  his  day,  and  my 
heart  doth  magnify  his  holy  name. 

14  And  behold  it  shall  come  to  pass  that  af¬ 
ter  the  Messiah  hath  risen  from  the  dead,  and 
hath  manifested  himself  unto  his  people,  unto 
as  many  as  will  believe  on  his  name,  behold, 
Jerusalem  shall  be  destroyed  again;  for  wo  unto 
them  that  fight  against  God  and  the  people  of 
his  church. 

15  Wherefore,  the  Jews  shall  be  scattered  among 
all  nations;  yea,  and  also  Babylon  shall  be  de¬ 
stroyed;  wherefore,  the  Jews  shall  be  scattered 
by  other  nations. 

16  And  after  they  have  been  scattered,  and  the 
Lord  God  hath  scourged  them  by  other  nations 
for  the  space  of  many  generations,  yea,  even 
down  from  generation  to  generation  until  they 
shall  be  persuaded  to  believe  in  Christ,  the  Son 
of  God,  and  the  atonement,  which  is  infinite  for 
all  mankind-and  when  that  day  shall  come  that 
they  shall  believe  in  Christ,  and  worship  the  Fa¬ 
ther  in  his  name,  with  pure  hearts  and  clean 
hands,  and  look  not  forward  any  more  for  an¬ 
other  Messiah,  then,  at  that  time,  the  day  will 
come  that  it  must  needs  be  expedient  that  they 
should  believe  these  things. 
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2  nephi  25 


zhu  bi  zai  di  er  ci  zhushoujiang  ta  de  renmin  cong  mi  shi 

it  a  #  nwa  ftb^i  ah  f;t  ms 

he  duoluo  de  qingkuanghon^hou  hui  yin  ci  ta  bi  zhushou 

fP  §  1#  IA  4s  t@o  Hitt,  fill  -A  M  A 

zai  ren  lei  er  nii  zhongzuo  yi  jian  qi  yi  you  qi  miao  de  shi  gong 

l£  All  HA  A  M  -  A  ^ a  A  H  #  S  m  H0 


yin  ci  ta  bi  jiang  ta  de  hua  dai  gei  ta  men  zhe  xie  hua 

18  Hit,  ilHM 

yao  yong  lai  zai  mo  ri  shenpan  ta  men  yin  wei  zhe  xie  hua  shi 

M  ffl  It  tP  Tf-iJ  ffefn,  HA  il®  M  Ji 

wei  le  yao  shi  ta  men  quexin  na  wei  ceng  bei  ta  men  ju  jue  de 

ft  ft  in  lift  m  ft  #  ®  ft  h  sis  s 

izheng  de  mi  sai  ya  er  ci  gei  ta  men  de  bing  shi  ta  men 

IE  A  MX  no  mm  ftfHH  ;  A  ft  ft fH 

xin  bu  bi  qi  dai  zai  you  bie  de  mi  sai  ya  hui  lai  lin 

fl  It  ft  IE  A  SHI  #  Mm, 

wei  bu  hui  zai  you  yi  wei  mi  sai  ya  lai  lin  le  chu  fei  na 

a  t#  n  W  «i»a  Mm  75  m#m 

yao  qi  pian  renmin  de  jia  mi  sai  ya  yin  wei  zhi 

h  f  ti  aki]  m  mm  a  ;  ha  m 

g  de 


shi  xian  zhi  men 

A  — fiz  H  AHfn  Plfii  A  »X,  ffi  lift 

ya  jiu  shi  yao  bei  you  tai  ren  ju  ju 


-A 


M  ISA  A  H  m 


yin  wei  an  zhao  xian  zhi  men  de  hua  mi  sai  ya  yao  zai  wo 

19  ha  mm  a  a  in  hm,  a  a  a 

fu  qin  li  kai  ye  1  u  sa  leng  hou  de  di  liu  bai  nian  lai  lin 

All  mm  EPSolfAfi  It  SI  AAA  HA  Em  ; 

bing  qie  an  zhao  xian  zhi  men  de  hua  hai  you  shen  de  tian  shi 

MJ=L  mm  A  Hi  H  SIM,  il'W  H  SI  Aft 

de  hua  ta  de  ming  zi  bi  jiaozuo  ye  su  ji  du  shen  de 

SIM,  ftPt  AH  A  PJ-HK  IPMM,  W  SI 


HT„ 


20  SPt  HA  fH, 

bu  ke  neng  wu  hui  de  x 

ft  H 


>  jiang  de  hen  ming  bai  ni  men 

iPAfSBta,  ft  in 

hushen  huozhe  yi  yang  zhen  shi 

t-  ...  .  r.  _  ..  A  A  ~Aft  ^  M  ~7 

i  #1?  hah  ¥  ii  I±  S  a  a,  ¥  i 

quan  li  gei  mo  xi  yao  ta  yi  zhi  na  xie  bei  du  she  yao 

fl  A  m  JSffi,  A  ft  if  A  III  A  A  #te  A 

guo  de  min  zu  zhi  yao  ta  men  ba  muguang  touxiang  ta  zai 

ii  PI  K5A  HA  ft  fH  IE  S  it  ft  H  ft  A 

ta  men  mianqian  suo  ju  qi  de  she  you  ci  gei  ta  quan  li 

ft -fn  m  to  a  mm  pi  te,  a  mm  ft  fi  a 

yao  ta  ji  da  shi  tou  shi  shui  liu  chu  lai  shi  de  wo  dui 

A  ft  HIT  HSH  ft  AAA  HA  ;  ft  PI,  A  If 


xiang  zhe  xie  shi  qing  yi  yang  de  zhen  shi  bingxiang 

ft  fl  A,  ft  Hit  — 'fi  PI  A1#,  M  ff 

zhushen  huo zhe  yi  yang  de  zhen  shi  chu  le  wo  suojiang  de  zhe  wei 

h  h  m  pi  a  *,  r  a  it  p  pi  is  ft 

ye  su  ji  du  wai  tian  xia  jue  meiyou  qi  ta  de  ming  zi 

HMM  A,  AT  It  &W  Aft  PI  AH, 

shi  ren  ke  jie  yi  de  jiu 

It  A  "f  HJt  MIA 


zhe  yuan  yin  zhushen  yi  ying  xu  wo  shi 

il'MH,  ±tt  E  ISIf  a,  ft 

shi  bi  neng  bei  baoquan  bing  yi  dai  yi  dai 

m&ffim  m  —a  —a 

uan  gei  wo  hou  yi  shi  na  ying  xu  de  yi  dui  yue  se  yingyan 

?  m  a  mm ;  ft  in  Wh  mx  if  mm  jtm, 

hi  yao  da  di  cun  zai  ta  de  hou  yi 


21  Hft,de  zMxie 

a  ¥  spi  ii® 


mm  Ait  HT,  ftPI  ftf?  AT 


m  3E 


IT  And  the  Lord  will  set  his  hand  again  the  sec¬ 
ond  time  to  restore  his  people  from  their  lost 
and  fallen  state.  Wherefore,  he  will  proceed  to 
do  a  marvelous  work  and  a  wonder  among  the 
children  of  men. 

18  Wherefore,  he  shall  bring  forth  his  words  unto 
them,  which  words  shall  judge  them  at  the  last 
day,  for  they  shall  be  given  them  for  the  pur¬ 
pose  of  convincing  them  of  the  true  Messiah, 
who  was  rejected  by  them;  and  unto  the  con¬ 
vincing  of  them  that  they  need  not  look  forward 
any  more  for  a  Messiah  to  come,  for  there  should 
not  any  come,  save  it  should  be  a  false  Messiah 
which  should  deceive  the  people;  for  there  is  save 
one  Messiah  spoken  of  by  the  prophets,  and  that 
Messiah  is  he  who  should  be  rejected  of  the  Jews. 

19  For  according  to  the  words  of  the  prophets, 
the  Messiah  cometh  in  six  hundred  years  from 
the  time  that  my  father  left  Jerusalem;  and  ac¬ 
cording  to  the  words  of  the  prophets,  and  also 
the  word  of  the  angel  of  God,  his  name  shall  be 
Jesus  Christ,  the  Son  of  God. 

20  And  now,  my  brethren,  I  have  spoken  plainly 
that  ye  cannot  err.  And  as  the  Lord  God  liveth 
that  brought  Israel  up  out  of  the  land  of  Egypt, 
and  gave  unto  Moses  power  that  he  should  heal 
the  nations  after  they  had  been  bitten  by  the 
poisonous  serpents,  if  they  would  cast  their  eyes 
unto  the  serpent  which  he  did  raise  up  before 
them,  and  also  gave  him  power  that  he  should 
smite  the  rock  and  the  water  should  come  forth; 
yea,  behold  I  say  unto  you,  that  as  these  things 
are  true,  and  as  the  Lord  God  liveth,  there  is 
none  other  name  given  under  heaven  save  it 
be  this  Jesus  Christ,  of  which  I  have  spoken, 
whereby  man  can  be  saved. 

21  Wherefore,  for  this  cause  hath  the  Lord  God 
promised  unto  me  that  these  things  which  I  write 
shall  be  kept  and  preserved,  and  handed  down 
unto  my  seed,  from  generation  to  generation, 
that  the  promise  may  be  fulfilled  unto  Joseph, 
that  his  seed  should  never  perish  as  long  as  the 
earth  should  stand. 
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ir-liXi  2  NEPHI  25 


yin  ci  zhi  yao  da  di  cun  zai  zhe  xie  shi  bi  shi  shi 

22  Hitt,  m  xm  a®  m  x  tn  ft 

xiangchuan  ye  bi  zhaozhe  shen  de  zhi  yi  he  yuanwang  er 

IS  ffl  ;  tk  M  mm  M  II  git  IP  Ji  M  M 

xiangchuan  fan  huo  de  zhe  xie  ji  lu  de  guo  zu  bi  an  zhao 

is  m ;  k  mm  mm  isit  n  a  m,  m  mm 

Pit  IE®  lilt  M  §  S?iL 


wo  men  xin  qin  de  ji  zai  quan  wo  men  de  zi  nii  he  wo  men 

23  a f\  mu  m  ie*l  wi  a m  11  xx  ip  n  m 

de  di  xiongdang  xin  ji  du  bing  yu  shen  he  xie  yin  wei  women 

n  x  r  is  m  mm,  m  a  n  mm ■,  h  &  n  m 

zhi  dao  zai  wo  men  zuo  le  yi  qie  wo  men  suo  neng  zuo  de  shi 

m,  4  n m  m  r  -w  a m  m  m  n  m  m 

yi  hou  women  cai  kao  zhe  en  dian  er  de  jiu 

ax &,  a  m  m  mm  m  a  m  mm, 

suT  ran  women  xiang  xin  jT  du  women  reng  zunshou 

24  mm  am  is  it  mm,  a  in  in  mm 

mo  xi  ltl  fa  bing  jianding  de  yangwang  zhe  ji  du  zhi  dao 

mmmm,  #i$i  m  m  m  mm,  Mm 

na  lii  fa  bei  chengquan 

M  fti£  M  X „ 


25  H  %  ft st/E 


ltl  fa  jiu  shi 


m  tm 


zhe  mu  di  er  ci  yu  de 

ji  an  m  nil  n  ; 

suo  yi  na  lii  fa  dui  wo  men  yi  cheng  wei  si  wu  you  yu  wo  men 

max  m  mm  m  a m  a  x  x  a n  a m 

de  xin  xin  shi  wo  men  huo  zai  ji  du  zhong  ran  er  you  yu 

ii  mm,  m  a in  mm  mm  *  ;  mm  a  a 

jie  ming  wo  men  ye  zunshou  na  lii  fa 

li  ft,  a  in  a  mm  m  mm. 

women  tanlun  ji  du  women  yin  ji  du 

26  am  Dsn  am  h  si 

wo  menchuanyang  ji  du  wo  men  yu  yan  ji  du  wo  men  an  zhao 

a  in  m  m  mm,  a  in  rnn  mm,  a  in  m  m 

wo  men  de  yu  yan  er  ji  zai  hao  shi  wo  men  de  zi  sun  zhi  dao 

a  m  n  rnn  m  mm,  a  in  n  mm  m 

ta  men  ke  dao  shen  me  genyuan  qu  xunqiu  ta  men  zui  e  de 

mm  am  i+js  mm  m  mm  mm  n 

she  mian 

yin  ci  wo  men  jiang  yi  jiang  guan  yu  na  ltl  fa  de  hua 

27  Hitt  am  m  -  m  is  it  m  mm  iim, 

shi  wo  men  de  zi  sun  de  yi  zhi  dao  na  lii  fa  de  si  wang 

m  am  11 xm  nax  nn  m  mm  n  ami 

ta  men  zhi  dao  le  na  lii  fa  de  si  wang  jiu  hao  panwang  na 

m  m  m  7  m  mm  n  a  tr,  wt  m  m  m  m 

zai  ji  du  li  mian  de  shengming  bing  zhi  dao  na  lii  fa  shi 

a  mm  m  ® dH  a  m,  d  m  mui  m  mm  f 

St  i+i  lii  it  ili  li  mS  S  i  mm 

yin  ji  du  er  chengquan  hou  ye  shi  ta  men  zhi  dao  dang  na 

wifi  a  m  it,  m  m  mm  %\m,  #  m 

ltl  fa  gai  fei  chu  de  shi  hou  ta  men  bu  bi  ying  qi 

mm  m  mm  hbtm,  mm  mm  m  a 

fan  dui  ta 

ssi  m„ 

wo  de  renmin  a  ni  men  shi  yi  ge  jueqiang  de  min  zu 

28  an  mm  m,  m in  a  -is  is  m  n  ■, 

suo  yi  wo  hen  mingbai  de  dui  ni  men  jianghua  shi  ni  men 

pH  ax  a  ®  m  e  m  si  mm  pm,  m  mm 

bu  ke  neng  wu  hui  wo  suo  shuo  de  hua  bi  jiang  zuo  wei  yi  zhong 

m  a  m  mm.  a  m  a  n  m  m  m  mm  -  m 

bu  li  ni  men  de  jianzheng  yin  wei  zhe  xie  hua  yi  zu  gou  jiaodao 

mm  mm ii  a  m-,  nt  jam  m  m  mu  mm 

ren  he  ren  zhengdang  de  dao  lu  le  na  zhengdang  de  dao  lu 

mm  a  a  is  n  7  ;  m  a  m  n 

jiu  shi  xiang  xin  ji  du  he  bu  yao  fou  ren  ta  yin  wei  fou  ren 

mm  17  1,1  ttfl.  IP  MM  Mil  m  ;  HM  Mil 

le  ta  ni  men  ye  fou  ren  le  xianzhimen  he  na  ltl  fa 

7  m,  mm  a  ^ 


« ii-  7  mam  ip  m  mm. 


22  Wherefore,  these  things  shall  go  from  gen¬ 
eration  to  generation  as  long  as  the  earth  shall 
stand;  and  they  shall  go  according  to  the  will 
and  pleasure  of  God;  and  the  nations  who  shall 
possess  them  shall  be  judged  of  them  according 
to  the  words  which  are  written. 

23  For  we  labor  diligently  to  write,  to  persuade 
our  children,  and  also  our  brethren,  to  believe 
in  Christ,  and  to  be  reconciled  to  God;  for  we 
know  that  it  is  by  grace  that  we  are  saved,  after 
all  we  can  do. 

24  And,  notwithstanding  we  believe  in  Christ, 
we  keep  the  law  of  Moses,  and  look  forward  with 
steadfastness  unto  Christ,  until  the  law  shall  be 
fulfilled. 

25  For,  for  this  end  was  the  law  given;  wherefore 
the  law  hath  become  dead  unto  us,  and  we  are 
made  alive  in  Christ  because  of  our  faith;  yet  we 
keep  the  law  because  of  the  commandments. 

26  And  we  talk  of  Christ,  we  rejoice  in  Christ, 
we  preach  of  Christ,  we  prophesy  of  Christ,  and 
we  write  according  to  our  prophecies,  that  our 
children  may  know  to  what  source  they  may  look 
for  a  remission  of  their  sins. 

27  Wherefore,  we  speak  concerning  the  law  that 
our  children  may  know  the  deadness  of  the  law; 
and  they,  by  knowing  the  deadness  of  the  law, 
may  look  forward  unto  that  life  which  is  in 
Christ,  and  know  for  what  end  the  law  was  given. 
And  after  the  law  is  fulfilled  in  Christ,  that  they 
need  not  harden  their  hearts  against  him  when 
the  law  ought  to  be  done  away. 


28  And  now  behold,  my  people,  ye  are  a  stiff¬ 
necked  people;  wherefore,  I  have  spoken  plainly 
unto  you,  that  ye  cannot  misunderstand.  And 
the  words  which  I  have  spoken  shall  stand  as  a 
testimony  against  you;  for  they  are  sufficient  to 
teach  any  man  the  right  way;  for  the  right  way 
is  to  believe  in  Christ  and  deny  him  not;  for  by 
denying  him  ye  also  deny  the  prophets  and  the 
law. 
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wo  gao  su  ni  men  na  zhengdang  de  dao  lu  shi  xiang  xin 

29  a  mjt  Aft,  m  ie  m  m  itii!s  n  mm 

ji  du  he  bu  yao  fou  ren  ta  ji  du  jiu  shi  yi  se  lie 

mm,  fp  am  sis  ft  ;  mm  stji  eea 

shengzhe  yin  ci  ni  men  bi  xu  zai  ta  mianqian  pu  fu  bingyong 

H  #  ;  Hilt  ftft  ft II  SE  ft  iS  fu  ft  SO,  ftft 

ni  men  de  quanxin  quan  li  he  ni  menzheng  ge  de  linghun  chong  bai 

ftft  ft  ft  ■[':  ft  A  fP  ftft  M  (B  ft  SU  M  3¥ 

ta  ru  guo  ni  men  zheyang  zuo  ni  men  bian  jue  bu  hui  bei  zhu 

ft  ;  ft!  A  ftft  il'fi  M,  ftft  ft  as#  Mii 

chu 

tb„ 

suo  yi  ni  men  bi  xu  zunshou  shen  de  ge  zhongdian  IT  he 

30  mm  ftft  si  if  #  m  «  fp 


jiao  yi  zhi  dao  na  ci  gei  mo  xi  de  lti  fa  bei  chengquan 


yin  wei  na  shi  quan  yi  de  ban  fa 


w  &  sp  m  «  s  ft  ?m„ 


29  And  now  behold,  I  say  unto  you  that  the  right 
way  is  to  believe  in  Christ,  and  deny  him  not; 
and  Christ  is  the  Holy  One  of  Israel;  wherefore 
ye  must  bow  down  before  him,  and  worship  him 
with  all  your  might,  mind,  and  strength,  and 
your  whole  soul;  and  if  ye  do  this  ye  shall  in 
nowise  be  cast  out. 

30  And,  inasmuch  as  it  shall  be  expedient,  ye 
must  keep  the  performances  and  ordinances  of 
God  until  the  law  shall  be  fulfilled  which  was 
given  unto  Moses. 


<di  er  shi  liu  zhang 


CHAPTER  26 


di  xiongmen 


i  mtmmmn  m  a  as  ft  &  a 

Sm ¥  ¥  i  5S  S,  I  ¥  i k  a  ft ft 


xianxian 


ng  dui  ni  men  shuo  de  hua  bi  che 

mm  ;  ft  m  if  ftft  tm  m  a  a  ftft 

yingdang  fengxing  de  ltl  fa 

fiS  #  0  ff  ft 

wo  gao  su  ni  men  wo  yi  kan dao  you  xu  duo  dai  yao 

2  a  ftft,  ft  e  mm  ft  if  #  ft  # 

guo  qu  wo  de  ren  min  zhong  yao  fa  sheng  hen  da  de  zhan  shi  he 

lift,  ftft  AS  ft  ft  II  ft  ®A  ft  $c  V  fP 

fen  zheng 


M  fto 

3 


ai  ya  jiang  lin  hou  bi  youguan  yu  ta  de 

¥ft  ft,  a  ft  is  a  ftft 

dansheng  yi  ji  ta  de  si  wang  he  fu  huo  de  yu  zhao  ci  gei 

m  ¥ .  ear  ftft  a  t  fpjiis  ft  mm 

1  AS  ;  Sft  ft  I,  fftfl  -i  AM  ft  I 

de  ri  zi  yin  wei  ta  men  bi  miewang  ta  men  miewang  shi 

ft  0  ft,  ft  ft  ft  ft  ft  fJi  ft  ;  ftft  M  t:  ft 

yin  wei  ta  men  qu  zhu  xian  zhi  he  sheng  tu  yong  shi  tou  da  ta  men 

h ft  ftfn  mm  ftft  fp  m  ft,  s  mm  it  ftft 

he  sha  si  ta  men  yin  ci  sheng  tu  men  de  xue  de  hu  sheng 

fp  ftft  ft  ft ;  sit,  m  ft  ft  fti  ft  ft  Dt  m, 

bi  cong  di  xia  shangsheng  dao  shen  qian  kong  su  ta  men 

ft  ft  ftr  ±  Aft  ft  itj  mm  ftfto 


yin  ci  wanjun  zhi  zhu  shuo  suoyou  jiao  ao  de  he  zuo  e 

4  Sft,  ft  ft  ft,  FEW  Hit  ft  fP  ftft 

de  ri  zi  lai  dao  bi  jiang  ta  men  shao  jin  yin  wei  ta  men  bi 

ft,  gw  mm  ft  A  ft  m  m  a,  s  a  ft  in  ft 

wanjun  zhT  zhu  shuo  sha  hai  xian  zhr  he  sheng  tu  de 

5  A  ft  ft,  Aft  fP  H  ft  ft, 

da  di  de  shenchu  bi  jiang  ta  men  tun  mo  shan  yue  bi  fu 

Aft  ft  if  it  ftjft  ft  fH  i  ll  m  ft  f* 

ya  ta  men  xuanfeng  bi  juan  zou  ta  men  fang  wu  bi  dao  zai 

m  ftft,  m.  m  m  m  a  ftft,  mm  ft 

ta  men  shenshang  shi  ta  men  fen  shen  sui  gu 

ft  ft  W  ft!  ft  ft  ft  few  ftfto 


1  And  after  Christ  shall  have  risen  from  the  dead 
he  shall  show  himself  unto  you,  my  children,  and 
my  beloved  brethren;  and  the  words  which  he 
shall  speak  unto  you  shall  be  the  law  which  ye 
shall  do. 

2  For  behold,  I  say  unto  you  that  I  have  beheld 
that  many  generations  shall  pass  away,  and  there 
shall  be  great  wars  and  contentions  among  my 
people. 

3  And  after  the  Messiah  shall  come  there  shall 
be  signs  given  unto  my  people  of  his  birth,  and 
also  of  his  death  and  resurrection;  and  great  and 
terrible  shall  that  day  be  unto  the  wicked,  for 
they  shall  perish;  and  they  perish  because  they 
cast  out  the  prophets,  and  the  saints,  and  stone 
them,  and  slay  them;  wherefore  the  cry  of  the 
blood  of  the  saints  shall  ascend  up  to  God  from 
the  ground  against  them. 

4  Wherefore,  all  those  who  are  proud,  and  that 
do  wickedly,  the  day  that  corneth  shall  burn 
them  up,  saith  the  Lord  of  Hosts,  for  they  shall 
be  as  stubble. 

5  And  they  that  kill  the  prophets,  and  the  saints, 
the  depths  of  the  earth  shall  swallow  them  up, 
saith  the  Lord  of  Hosts;  and  mountains  shall 
cover  them,  and  whirlwinds  shall  carry  them 
away,  and  buildings  shall  fall  upon  them  and 
crush  them  to  pieces  and  grind  them  to  powder. 
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ta  men  bi  bei  lei  dian  di  zhen  he  ge  zhong  huimie  suo 

e  m  a  m  mm  m  #  m  mm  m 

xi  ji  yin  wei  zhu  de  nu  huo  bi  ran  xiang  ta  men  ta  men  bi 

mm,  ham  pi  mm  a  it  am,  ma 

xiang  can  geng  yi  yang  ri  zi  lai  dao  bi  jiang  ta  men  shao  jin 

ft  m  m  -ti,  0M  Mm  aj»  m  mm, 

wanjun  zhi  zhu  shuo 
i^i  nfe  o 


you  yu  wo  renmin  bei  sha  de  sun  shi  wo  de  linghun  ji  du 

r  mm  a  ah  m  m  pi  a*,  api  mm  as 

tong  ku  er  fan  nao  yin  wei  wo  ni  fei  yif  kan dao  le  zhe 

mm  i  h &  a,  mm,  a  mm  r  is 

jingxiang  zhe  jingxiang  zai  zhu  qian  ji  hu  jiang  wo  shao  jin  le 

*  m,  ii  mmitm  gj  mm  &  a  «  r ; 

dan  wo  bi  xu  xiang  wo  de  shen  da  sheng  de  jiaochu  ni  de  fang  fa 

(a  a  a m  0]  aw  w  a  w  m  rim  ;  mpi  am 

shi  gongzheng  de 

m  a  ni  Wo 

dan  na  xie  bu  gu  yi  qie  po  hai  rengran  tingcong  xian  zhi  men 

s  (a  ina  mm-m  jgm,  inm  m  a  ahj  fn 

de  hua  bu  sha  hai  ta  men  que  you  yu  na  xie  ci  gei 

wm,  a  ti  ftfi-fn ,  w  aw  m a  mm 

ta  men  de  yu  zhao  er  jianding  de  yangwang  zhe  ji  du  de  yi  ren 

mw  m  ffiss  mw  mm  mm  w  ha 

men  ta  men  jiu  shi  na  xie  bi  bu  zhi  miewang  de  ren 

m  -  m  stJt  m  a  mm.  «tw  Ao 


dan zheng  yi  zhi  zi  bi  xiang  ta  men  xianxian  ta  bi  zhi  yu 

9  (a  w  h  a  a  a  w  m  mm-,  m  a  mm 

ta  men  ta  men  bi  he  ta  tongxiang ping  an  zhi  dao  san  ge 

m,  m  a  fp  m  0i  a  hm,  mm 

shi  dai  guo  qu  na  di  si  dai  zhong  de  xu  duo  ren  ye  bi  zai 

(A A  ii*,  M  mm  A  A  W  fF#  A  A  A  ft 

zheng  yi  zhong  du  guo 

AHA  Milo 


dang  zhe : 

EH  IS.  J 

bi  lin  dao  v 


shi  qing  guo  qu  hou  yi  ci  xun  su  de  huimie 

<M#  ii*  1A,  “A  fflik  PI  I3M 

renmin  yin  wei  jin  guan  wo  de  linghun  hen 

A  mm  A  AS  ;  A  A,  ftlr  AW  MSt  IS 

tong  ku  dan  wo  yi  kandao  le  zhe  huimie  yin  ci  wo 

If  H,  f0  A  e  mm  7  ii  mm  ;  Hitt,  A 


yi  ding  yao  fa  she 


ta  men  ha 


dai  jia 


M  il  ISM  -S  f  1  A  ;  M  mM  Ail 

de  chumai  zi  ji  yin  wei  wei  le  chouchang  ta  men  de  zi  da 

W  AH  SB  ;  HA,  A  7  iff  II  MW  0M 

he  yu  chun  ta  men  bi  huo  de  na  huimie  yin  wei  ta  men 

fP  ii,  A 10  A  Ilf#  III  AIM  ;  HA  M 

xiang  mo  gui  tou  xiang  ningyuanxuan  ze  hei  an  gongzuo  er  bu  yao 

w  iea.  &  pa,  mm  mm  mbs  a  a  m  am 

guangming  suo  yi  ta  men  bi  xu  zou  jin  di  yu  qu 

a  m,  At  a  m  a  m  Ait  mm  *« 


yin  wei  zhu  de  ling  bu  hui  yi  zhi  dui  shi  ren  nu  li  de 

ll  HA  A  W  S  7t  -  A  II  Hi* A  I? A  Wo 

dang  ling  ting  zhi  le  dui  shi  ren  nu  li  de  shi  hou  na  xun  su  de 

m  M  ffih  7  II  A  A  A  A  wsm  III  ffiA  W 

huimie  jiu  yao  lai  dao  zhe  shi  wo  de  linghun  fei  changyoushang 

SAM  WL  I?  Mm,  il  ft  AW  MSI  #-  #  « 


A  A  5Sfe  IPM 


12 1 ¥53 life  f  youta 

zhenzheng  de  ji  du  tongyang  ye  bi  xu  shi  waibangren  que  xin 

haw  mm,  si  ti,  a  a m  m  a  n  a  mm 

ye  su  shi  ji  du  shi  yongheng  zhi  shen 

ifii.if;  mm,  ^ 


A  fl  A  #  ; 


6  And  they  shall  be  visited  with  thundering^ 
and  lightnings,  and  earthquakes,  and  all  manner 
of  destructions,  for  the  fire  of  the  anger  of  the 
Lord  shall  be  kindled  against  them,  and  they 
shall  be  as  stubble,  and  the  day  that  cometh 
shall  consume  them,  saith  the  Lord  of  Hosts. 

7  0  the  pain,  and  the  anguish  of  my  soul  for  the 
loss  of  the  slain  of  my  people!  For  I,  Nephi,  have 
seen  it,  and  it  well  nigh  consumeth  me  before 
the  presence  of  the  Lord;  but  I  must  cry  unto 
my  God:  Thy  ways  are  just. 

8  But  behold,  the  righteous  that  hearken  unto 
the  words  of  the  prophets,  and  destroy  them  not, 
but  look  forward  unto  Christ  with  steadfastness 
for  the  signs  which  are  given,  notwithstanding 
all  persecution-behold,  they  are  they  which  shall 
not  perish. 

9  But  the  Son  of  righteousness  shall  appear  unto 
them;  and  he  shall  heal  them,  and  they  shall 
have  peace  with  him,  until  three  generations 
shall  have  passed  away,  and  many  of  the  fourth 
generation  shall  have  passed  away  in  righteous¬ 
ness. 

10  And  when  these  things  have  passed  away  a 
speedy  destruction  cometh  unto  my  people;  for, 
notwithstanding  the  pains  of  my  soul,  I  have 
seen  it;  wherefore,  I  know  that  it  shall  come  to 
pass;  and  they  sell  themselves  for  naught;  for, 
for  the  reward  of  their  pride  and  their  foolish¬ 
ness  they  shall  reap  destruction;  for  because  they 
yield  unto  the  devil  and  choose  works  of  dark¬ 
ness  rather  than  light,  therefore  they  must  go 
down  to  hell. 

11  For  the  Spirit  of  the  Lord  will  not  always 
strive  with  man.  And  when  the  Spirit  ceaseth  to 
strive  with  man  then  cometh  speedy  destruction, 
and  this  grieveth  my  soul. 

12  And  as  I  spake  concerning  the  convincing  of 
the  Jews,  that  Jesus  is  the  very  Christ,  it  must 
needs  be  that  the  Gentiles  be  convinced  also  that 
Jesus  is  the  Christ,  the  Eternal  God; 
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ft 


ye  shi  ta  men  quexin  jie  zhe  shengling  de  li  liai 

13  a  ft-  m  m ft  mm 

yao  xiang  suoyou  xiang  xin  ta  de  ren  xianxian  yao  xiang  ge  bang 

m  ffti  ft'w  fs  .fi  ft  a  a  mu  m  fa 
S-I  im  Sli,  m  ft  Ifi  k¥"fa, 

yi  zhao  ta  men  de  xin  xin  xing  ge  zhong  da  qi  ji  shen  ji 

M  ftfflltt  lift,  It  #  m  Aft?®  M 

he  qi  yi  de  shi  qing 

fP  tfa  fa 

wo  dui  ni  men  yu  yan  guan  yu  mo  hou  de  ri  zi  guan  yu 

14  a  if  ft  fn  it  m  ft  a  ft  fa  h  ft ;  m  ft 

dang  zhushen  yao  shi  zhe  xie  shi  lin  dao  ren  lei  er  nii  de  ri  zi 

s  ft  mm  m  mm  xm  ft®  fa  ux. 


dang  wo  he  wo  ge  ge  men  de  hou  yi  jiang  zai  bu  xin  zhong 

15  ft  a  f  p  ®  fa  \m  ft  ft  ft  ft  ft 

shuailuo  bing  bei  waibangren  ji  da  hou  zai  zhushen  jiang  yu 

If  m,  ft  ft  ft  ft  X  Wtt  ft,  ft  ft  ft  ft  ft 

ta  menzhouwei  za  ying  yongshanbao  wei  ta  men  jian  li  bao  lei 

ft m  ft  11  &  ft  ft  a  m  ft n  mx 

dui  fu  ta  men  hou  bing  zai  ta  men  bei  shenshen  da  jin  chen  ai 

ifff  ftfri  ft  ;  ft  ft  ftfn  ft  if  if  fTii  mm 

zhizhonghou  ji  shi  ta  men  dou  meiyou  le  na  yi  ren  de  hua 

ft  ft  ft,  mm  ftfpi  m  ft  ft  r,  m  mx  fam 

reng  bi  bei  ji  zai  na  xin  t u  men  de  qi  dao  bi  bei  tingdao 

in  ft  ft  ft®,  in  ft  ftfn  fa  ftil  ft  ft  lift, 

er  suoyou  zai  bu  xin  zhonghuai  luo  de  ren  men  ye  bi  bu  beiwang 

TTu  ft  W  ft  ft  ft  ft  M  m  fa  AfH  ill  ft  ft  ft  ft 

ji 

IS„ 


zhushen  bi 


yin  wei  na  xie  bei  huimie  de  ren  men  bi  cong  di  xia  dui 

i6  h  ft  mm  ft  stag  ft  a  a  ft  ft  mr  if 

ta  men  shuohua  ta  men  de  yan  yu  bi  qingqing  de  cong  chen  ai 

ft  fn  m  m,  ft  fn  ft  xm  ft  m  m  m  ft  m  m 

zhong  fa  chu  ta  men  de  shengyin  bi  xiang  yi 

ft  1$ ft,  ftfPIft^Wft  fl 

de  ren  yi  yang  yin  wei 

ft  A  -  fi  ; 

di  yu  shushu 


fu  you  yi  lin 

-fi  ft  ft  ft  s 

ta  li  hang  yong 

I  ft  ft  ft  ft  Wife  ft  ft  S,  ft 

ta  men  de  shi  qing  xiangcong  di  xia  fa  chu 

. Ba  adi m  m  n  ft  fn ft  ft  m ,  ft  ft  m r  mx 

lai  ta  men  de  yan  yu  bi  cong  chan  ai  zhongqiaoqiao  de  fa  chu 

f  ;  ftfn  ft  fi  ft  ft  m  ft  ft  mmm  mm 

M: 

yin  wei  zhushen  zheyangshuo  ta  men  bi  ji  zai  na  jiang  zai 

it  HA  ft  ft  mm  m  ■.  ftfn  ft  is®  m  ft  ft 

ta  men  zhi  zhong  zuocheng  de  shi  qing  na  xie  shi  bi  bei  ji  zai 

ftfn  ft  ft  ®  ft  ft  mm,  mm  if  ft  ft 


yi  bu 

JkxxM 

f  s  m  ft  Afn  ftf#  ii  m 

qi  tu  huih 


MX 

bing  fengcun  qi  lai  na  xie  zai  bu  x 

ftffft/gft,  "At;  ft  1ft 


bi  dei  bu  dao  zhe  bu 


xm  mm  ft  ft  nfft 


ft  ftfn 

huimie  de  bei  huimie  de 

WA  ft,  ft  WlA  f# 


is  iitL  sip  ii  e  5 

hen  xun  su  tongyang  de  na  xie  ke  pa  zhe  men  de  qunzhong 

®  fflft  ;  mm  m,  mm  Eta  a  fn  ft  si  m 

ye  bi  xiangkang  bi  yi  yang  bei  xiaomie  zhushen  zheyangshuo 

til  ft  ft  m  ft  ■  m  ft  ft  ®  ft  ft  ft  ft  ■ 

bi  tu  ran  de  bei  huimie  yu  yi  shunjian 

ft  mm  ft  ft  ^fii  ft  -  m  rn  - 

na  xie  zai  bu  xin  zhonghuai  luo  de  ren  men  bi  bei  waibangren 

19  ft  ft  f=  ft  m  m  fa  A  fn  ft  ft  a  ft  a 

de  shou  suo  ji  da 

fa  ft  ft  «ftft 


13  And  that  he  manifesteth  himself  unto  all 
those  who  believe  in  him,  by  the  power  of  the 
Holy  Ghost;  yea,  unto  every  nation,  kindred, 
tongue,  and  people,  working  mighty  miracles, 
signs,  and  wonders,  among  the  children  of  men 
according  to  their  faith. 

14  But  behold,  I  prophesy  unto  you  concern¬ 
ing  the  last  days;  concerning  the  days  when  the 
Lord  God  shall  bring  these  things  forth  unto  the 
children  of  men. 

15  After  my  seed  and  the  seed  of  my  brethren 
shall  have  dwindled  in  unbelief,  and  shall  have 
been  smitten  by  the  Gentiles;  yea,  after  the 
Lord  God  shall  have  camped  against  them  round 
about,  and  shall  have  laid  siege  against  them 
with  a  mount,  and  raised  forts  against  them;  and 
after  they  shall  have  been  brought  down  low  in 
the  dust,  even  that  they  are  not,  yet  the  words 
of  the  righteous  shall  be  written,  and  the  prayers 
of  the  faithful  shall  be  heard,  and  all  those  who 
have  dwindled  in  unbelief  shall  not  be  forgotten. 

16  For  those  who  shall  be  destroyed  shall  speak 
unto  them  out  of  the  ground,  and  their  speech 
shall  be  low  out  of  the  dust,  and  their  voice  shall 
be  as  one  that  hath  a  familiar  spirit;  for  the  Lord 
God  will  give  unto  him  power,  that  he  may  whis¬ 
per  concerning  them,  even  as  it  were  out  of  the 
ground;  and  their  speech  shall  whisper  out  of  the 
dust. 

IT  For  thus  saith  the  Lord  God:  They  shall  write 
the  things  which  shall  be  done  among  them, 
and  they  shall  be  written  and  sealed  up  in  a 
book,  and  those  who  have  dwindled  in  unbelief 
shall  not  have  them,  for  they  seek  to  destroy  the 
things  of  God. 

18  Wherefore,  as  those  who  have  been  destroyed 
have  been  destroyed  speedily;  and  the  multitude 
of  their  terrible  ones  shall  be  as  chaff  that  pas- 
seth  away-yea,  thus  saith  the  Lord  God:  It  shall 
be  at  an  instant,  suddenly- 

19  And  it  shall  come  to  pass,  that  those  who 
have  dwindled  in  unbelief  shall  be  smitten  by 
the  hand  of  the  Gentiles. 
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ajsh^iiaa- 2  nephi  26 


waibangren  zai  ta  men  yanjing  de  jiao  ao  zhong  zi  gao  zi  da 

20  AM  A  4  AfH  SJM  A  M  A  g ASA 

qi  lai  ta  men  bei  bandao  le  you  yu  ta  men  na  ji  da 

j£3A,  aih  m  %m  r,  mn  aih  m  sa 

de  banjiaoshi  ta  men  jianzao  le  xu  duo  jiaohui  ran  er 

a  i«a„  aih  mm  r  it-#  ft#  ;  mm, 

ta  men  kanqing  shen  de  quan  li  he  qi  ji  zhuzhongxuanchuan 

AfH  W  A  II  A  fP  AM,  it:  M  A  \M 

ta  men  zi  ji  de  zhi  hui  he  xuewen  lai  huo  qu  li  yi  he  jiao 

f||ingadA  m  fp  mm,  a  &m  tua  m  m. 

SHBX  St  SfjL 


xu  duo  de  jiaohui  jian  li  le  yi  zhi  yin  qi  le  zhongzhong 

21  it#  r,  mat  mm  7  m  m 

de  cai  ji  qing  ya  he  yuanhen 

A  «g,  MM  TP  A  If# 

hai  you  na  xie  xiang  gu  shi  yi  yang  de  mi  mi  jie  she  na  shi 

mi  Si  1  a 112  m  1 21s  2, 

shi  zhe  yi  qie  shi  wu  de  ji  chii  shi  na  mousha  he  hei  an 

&  a  -to Aft  A  mm  ;  Ji  115  It®  fP  M 


7E  la 

gongzuo  de  ji  chu  ta  yong  yi  tiao  masheng  fu  zai  ta  men  de 

Xft  A  Sfi?  ;  A  'ffl  -m  A  M  If  A  AfH  A 

jing shangqian  yin  ta  men  zhi  dao  ta  yong  ta  na  xie  jianren  de 

11  xmm  AfH,  mm  a  m  a  m  mm  a 

shengsuo  yongyuan  de  bangzhu  le  ta  men 

II  A  A  m  m  lift  7  Affl 

zhao  xin  ai  de  di  xiongmen  wo  gao  su  ni  men  zhushen 

23  ft  Af  A  At  A  fH,  A  Aft  ft  fH,  A  A 

A  7  1  Siz?*X  ft„ 

ta  suo  zuo  de  shi  qing  meiyou  yi  jian  bu  shi  wei  le  shi  ren 

24  ftA  Ft  M  A  A  ft,  A  A  -  A  A  A  h  7  A  A 

de  haochu  yin  wei  ta  ai  shi  ren  shen  zhi  she  qu  ta  zi  ji 

A  tm  ;  HAAS  A  A,  SM  J#  A  ASH 

de  shengming  yi  bianjiangquan  ren  lei  la  jin  ta  yin  ci  ta 

AAA,  JAATf  AAtliAAfA  HA,  A 

shi  jue  bu  fen  fu  ren  he  ren  bu  de  fen  xiang  ta  de  jiu 

A 


AA  ®M  AAA  Af#  A  A  AA  TA®  A„ 


ta  you  fou  dui  ren  he  ren  gao  hu  shuo  li  kai  wo  wo 

25  a  A  a  it  aha  iftuf  m  :  mm  a?  a 

gao  su  ni  men  jue  meiyou  ta  queshuo  suo  you  ni  men 

Aft  ft  A,  A  nm  ;  A  wm  :  pf  A  ft  fH 

da  di  ge  duan  de  ren  men  dao  wo  zhe  IT  lai  goumai  niu  nai 

a  a  #  ass  a  a  fH,  nj  a  ai  a,  mm  mm 

he  feng  mi  bu  yong  jin  qian  ye  bu  yong  dai  jia 

fp  mm,  a m  ±m,  a  a  a  Mfi„ 


26  a  IS  Sm  aSa 

zhi  suo  wo  gao  su  ni  men  jue  meiyou 

AAr?  a  Aft  ft  fH,  AAAo 


li  kai  hui  tang  huo  li  kai  chong  bai 

ism  #1^  n>?  mm  m 


mm 


ta  you  fou  fen  fu  ren  he  ren  bu  de  fen  xiang  ta  de  jiu  en 

27  a  A  A  M  AAA  Af#  A  A  AA  a®  ? 

wo  gao  su  ni  men  jue  meiyou  ta  que  kang  kai  de  ci  gei 

a  Aft  ft  fH,  A  A  A  ;  A  W  tit®  A  iAI 

suo  you  de  ren  ta  yi  fen  fu  le  ta  ren  min  yao  ta  men 

Ft  A  A  A  ;  AH  A  A  7  A  A  A,  M  AfH 

quangao  suoyou  de  ren  dou  hui  gai 

a  A  Ft  A  A  A  ft  m  Ao 

zhu  you  fou  fen  fu  ren  he  ren  bu  de  fen  xiang  ta  de  ren  ci 

28  A  a  A  AM  AAA  At#  A  7  AA  AM  ? 

wo  gao  su  ni  men  jue  meiyou  er  shi  suoyou  de  ren  dai  yu 

a  Aft  ft  fH,  A  A  A  ;  M  A  Ft  A  A  A  t#JS 

pingdeng  meiyou  yi  ge  bei  jin  zhi  de 

¥  A,  AA  -fi  A„ 


20  And  the  Gentiles  are  lifted  up  in  the  pride 
of  their  eyes,  and  have  stumbled,  because  of 
the  greatness  of  their  stumbling  block,  that  they 
have  built  up  many  churches;  nevertheless,  they 
put  down  the  power  and  miracles  of  God,  and 
preach  up  unto  themselves  their  own  wisdom  and 
their  own  learning,  that  they  may  get  gain  and 
grind  upon  the  face  of  the  poor. 

21  And  there  are  many  churches  built  up  which 
cause  envyings,  and  strifes,  and  malice. 

22  And  there  are  also  secret  combinations,  even 
as  in  times  of  old,  according  to  the  combinations 
of  the  devil,  for  he  is  the  founder  of  all  these 
things;  yea,  the  founder  of  murder,  and  works  of 
darkness;  yea,  and  he  leadeth  them  by  the  neck 
with  a  flaxen  cord,  until  he  bindeth  them  with 
his  strong  cords  forever. 

23  For  behold,  my  beloved  brethren,  I  say  unto 
you  that  the  Lord  God  worketh  not  in  darkness. 

24  He  doeth  not  anything  save  it  be  for  the  bene¬ 
fit  of  the  world;  for  he  loveth  the  world,  even  that 
he  layeth  down  his  own  life  that  he  may  draw  all 
men  unto  him.  Wherefore,  he  commandeth  none 
that  they  shall  not  partake  of  his  salvation. 

25  Behold,  doth  he  cry  unto  any,  saying:  Depart 
from  me?  Behold,  I  say  unto  you,  Nay;  but  he 
saith:  Come  unto  me  all  ye  ends  of  the  earth, 
buy  milk  and  honey,  without  money  and  without 
price. 

26  Behold,  hath  he  commanded  any  that  they 
should  depart  out  of  the  synagogues,  or  out  of 
the  houses  of  worship?  Behold,  I  say  unto  you, 
Nay. 

27  Hath  he  commanded  any  that  they  should 
not  partake  of  his  salvation?  Behold  I  say  unto 
you,  Nay;  but  he  hath  given  it  free  for  all  men; 
and  he  hath  commanded  his  people  that  they 
should  persuade  all  men  to  repentance. 

28  Behold,  hath  the  Lord  commanded  any  that 
they  should  not  partake  of  his  goodness?  Behold 
I  say  unto  you,  Nay;  but  all  men  are  privileged 
the  one  like  unto  the  other,  and  none  are  forbid¬ 
den. 
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2  nephi  27 


'i 


#AA 

hi shang  de 


ta  fen  fu  bu  de  you  ji  si 

29  ffc  m  ai#  m  mpi 

shi  ren  men  xuanchuan  he  tai  gao 

fit  Xffl  m. 

yi  bian  huo  qu  shi  shang  de  li  yi  he  zanmei  ta  men  qu 

mi!  mm  is  ±  fife  m  mm  t  m  w  a 

mouqiu  xi  an  de  xing  fu 

US  l§  A  fife 


fQ  §S  h  ffl  A  fife  A, 


30  a  b  ms  7  ii®  m ;  wtt,  awe  9m 

le  yi  tiao  jie  ming  suoyou  de  ren  dou  bi  xu  you  bo  ai 

r  -fit  Mift,  mm  fife  a  is  >&m  m  mm. 


m  mm 


np , 

chu  fei  ta  men  you  bo  ai  ta  men 

jr  stfit  see0  17#  ffe  in  m  tin,  fit  in 

bian  shi  bu  zu  dao  de  ren  yin  ci  ru  guo  ta  men  you 

fl!  re  A  Ail  fife  A,  Hitt,  feU  A  ffeffl  W 

bo  ai  ta  men  jue  bu  hui  rang  xi  an  de  lao  dongzhe  miewang 

ftfe  fn  a  a#  » life?  fife  fe?  iij  tat 


31  111  lii  fife  m 


j^nfeoj 

iftrl 

32  kX 

=0  . 
U7L  p;il  > 

de  ming 

fife  X ; 

douzheng 

H  f  ;t 

fife  Jin 


lao  dongzhe  bi  xu  wei  xi  an  er  lao  zuo 

t  h  11  a  mi  ms ; 

ta  men  wei  jin  qian  er  lao  zuo  ta  men  yi  ding  yao 

ftfe  fn  sin  ms,  ffe  tn  -  X  m 


l  ye  yi  mingling  shi  ren  bu  ke  mousha  bu  ke 

ife  E  nfj  fei  A  A  A  A  M  ;  A  A 

bu  ke  toudao  bu  ke  wangcheng  zhu  ta  men  de  shen 

A  A  ffji£  ;  A  A  S  M  A  ffe  fn  fife  A 

bu  ke  ji  du  bu  ke  yuanhen  bu  ke  hu  xiang 

A  A  A  A  ;  AA'fAtS  ;  A  A  Si 

bu  ke  yin  lu 


ta  men  bu  de 


A  A  A  A  ;  ffeffl  Af#  fife  iSA 

yi  jian  yin  wei  fan  zuo  le  de  bi  miewang 

-ffe  ;  AAA  fife  f  fife  A  isStr. 


A 


33  jlA 

lai  de  ta  zhi 

ffe  (15 


'/AW  fl 


fit 


ffe  A  iff 


A  fife 

shi  qing 


fit 


A  All 


fei  -A  A  fife  W  fife 

ta  chu  le  zuo  dui  ren  lei  er  nii  dou  mingbai  de 

ffe  ia  7  fife  ffe  aii  fei  fee  iif  m  s  fife 

shi  wai  bu  zuo  ren  he  bie  de  shi  ta  yaoqing  ta  men  dou  dao 

A  A,  A  fife  fAM  A  fife  A  ;  ffe  MIS  ffeffl  IS  fell 

ta  na  li  qu  bing  fen  xiang  ta  de  ren  ci  ta  jue  bu  ju  jue 

ffe  mm  x,„  #  a  a  fflfife  sm  ■,  ffe  a  a  aas 
Ji n  -I  H  It  mm  fife  X,  a?  1  Efife  S 


A  fife, 

&  ift 


shu  fu 


fife  A?  g'A  fife, 


ffe'A  ;  A® 

dui  shen  dou  shi  yi  yang  de 

ffe  a  is  a  -m  fife0 


Jib 


A  fife  M  Afifea;4nffe 
IAA  M  Ji lif  A, 


29  He  commandeth  that  there  shall  be  no  priest¬ 
crafts;  for,  behold  priestcrafts  are  that  men 
preach  and  set  themselves  up  for  a  light  unto 
the  world,  that  they  may  get  gain  and  praise  of 
the  world;  but  they  seek  not  the  welfare  of  Zion. 

30  Behold,  the  Lord  hath  forbidden  this  thing; 
wherefore,  the  Lord  God  hath  given  a  command¬ 
ment  that  all  men  should  have  charity,  which 
charity  is  love,  and  except  they  should  have  char¬ 
ity  they  were  nothing.  Wherefore,  if  they  should 
have  charity  they  would  not  suffer  the  laborer  in 
Zion  to  perish. 

31  But  the  laborer  in  Zion  shall  labor  for  Zion; 
for  if  they  labor  for  money  they  shall  perish. 


32  And  again,  the  Lord  God  hath  commanded 
that  men  should  not  murder;  that  they  should 
not  lie;  that  they  should  not  steal;  that  they 
should  not  take  the  name  of  the  Lord  their  God 
in  vain;  that  they  should  not  envy;  that  they 
should  not  have  malice;  that  they  should  not 
contend  one  with  another;  that  they  should  not 
commit  whoredoms;  and  that  they  should  do 
none  of  these  things;  for  whoso  doeth  them  shall 
perish. 

33  For  none  of  these  iniquities  come  of  the  Lord; 
for  he  doeth  that  which  is  good  among  the  chil¬ 
dren  of  men;  and  he  doeth  nothing  save  it  be 
plain  unto  the  children  of  men;  and  he  inviteth 
them  all  to  come  unto  him  and  partake  of  his 
goodness;  and  he  denieth  none  that  come  unto 
him,  black  and  white,  bond  and  free,  male  and 
female;  and  he  remembereth  the  heathen;  and 
all  are  alike  unto  God,  both  Jew  and  Gentile. 
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dl 


-+t  m 


CHAPTER  27 


1  (B 


aE, 


ft  MM  \&  60  071  ft,  M  ftft  M  A 


60  0  A  A 

wu  lun  shi  yao  1. 
4ttT  ^A-  E3 

£&gFfB7E 

jiu  shi  su 

®t  a! 


di 


AW  MMX  tfiRtern'm  A  A, 

ft  Si  i, 

ta  men  jiang  chen  zui  yu 

M  3ft  ft  II  fit 


shi  ji« 

AflJ  Site  ft  ftft  fft 


ng  de 


a  AW  A*  ft  ft  A  ffft 

gzhongzengxingzhong 

S  If  ff  fto 


fp 


2  ft  0 ft  Ail  ftim  mm  ft  ft  ft  ft  m 


hong  di  zhen  ju  sheng  baofeng  yu 


de  huoshe  lai  jiang  fa  ta  men 


ft  Aft  A  Ift  S3  ffi  ffl 


fengbao 

UfA 


#P 


suoyou  yu  xi  an  douzheng  he  shi  ta  ku  nao  de  min  zu 

3  Aw  A  HA  n  rnftp  mm  ftti  ft  rm, 

bi  xiang  yi  chang  ye  mengzhong  de  huanjing  shi  de  zhe  huanjing 

ft  ft  —  ft  m  w  ft  ft  ft  ±t  ;  *60,  il  ft  ±a 

bi  lin  dao  ta  men  xiang  lin  dao  yi  ge  zuo zhe  meng  de  ji  e 

ft  mm  m,  ft  -m  mm  m  ft  mm 

ren  ta  chi  le  shi  wu  dan  xing  lai  shi  ta  de  linghun  que  shi 

A,  ft  ft  7  Aft,  ft  HA  0S  ftft  Sst  §P* 

kong  xu  de  you  xiang  yi  ge  kou  ke  de  ren  zai  zuo  meng  ta 

Aft  ft,  ft  ft  -ft  nm  ft  a  am  #,  ft 

he  le  shui  dan  xing  lai  shi  que  touyunyanhua  ta  de  linghun 

as  7  A,  ft  HA  a#  W  ft*® A,  ftft  M 

gandao  ji  ke  shi  de  suoyou  yu  xi  an  shan  douzheng  de 

mm  m  m  ;  *ft,  a*  is  §§aa  h  a  ft 

ge  guo  minzhong  ye  dou  bi  zheyang 

AH  3A  aS  if  M  ft  in  flft 


suoyou  ni  men  wei  fei  zuo  e  de  ren  a  tingxia  lai  jing  qi 

4  Aft  ft  fn  mtim  ft  a  m,  at  a  m* 

ba  yin  wei  ni  men  bi  da  ku  da  jiao  ni  men  bi  da  zui 

ae,  Hft  fftfn  ft  Aft  Aft  ;  fftfn  A  All, 

que  fei  yin  le  jiu  ni  men  bi  panshan  que  fei  yin  lie 

w  ft  ft  7  m,  fftfn  ft  m,  a  ft  ft  ft 

yin 


1  But,  behold,  in  the  last  days,  or  in  the  days 
of  the  Gentiles-yea,  behold  all  the  nations  of  the 
Gentiles  and  also  the  Jews,  both  those  who  shall 
come  upon  this  land  and  those  who  shall  be  upon 
other  lands,  yea,  even  upon  all  the  lands  of  the 
earth,  behold,  they  will  be  drunken  with  iniquity 
and  all  manner  of  abominations- 

2  And  when  that  day  shall  come  they  shall  be 
visited  of  the  Lord  of  Hosts,  with  thunder  and 
with  earthquake,  and  with  a  great  noise,  and 
with  storm,  and  with  tempest,  and  with  the 
flame  of  devouring  fire. 

3  And  all  the  nations  that  fight  against  Zion, 
and  that  distress  her,  shall  be  as  a  dream  of  a 
night  vision;  yea,  it  shall  be  unto  them,  even  as 
unto  a  hungry  man  which  dreameth,  and  behold 
he  eateth  but  he  awaketh  and  his  soul  is  empty; 
or  like  unto  a  thirsty  man  which  dreameth,  and 
behold  he  drinketh  but  he  awaketh  and  behold 
he  is  faint,  and  his  soul  hath  appetite;  yea,  even 
so  shall  the  multitude  of  all  the  nations  be  that 
fight  against  Mount  Zion. 

4  For  behold,  all  ye  that  doeth  iniquity,  stay 
yourselves  and  wonder,  for  ye  shall  cry  out,  and 
cry;  yea,  ye  shall  be  drunken  but  not  with  wine, 
ye  shall  stagger  but  not  with  strong  drink. 


yin  wei  zhu  yi  jiang  chen  shui  zhi  ling  guanzhu  zai  ni  men  de 

5  ftft  ft  E  fift  ft  ffi  ft  M  m  'ft  ft  fftfH60 

shenshang  yin  wei  ni  men  yi  bi  shang  le  ni  men  de  yanjing 

ft  *:  ftft  fftfn  E  A  ft  7  fftfn  10  IS 

bing  ju  jue  le  xian  zhi  you  yu  ni  men  de  zui  e  ta  yi 

ft  mm  t  % a  ;  Aft  fftfn  10  mm,  ft  e 

zheyan  le  ni  men  de  tong  zhi  zhe  men  he  xianjian  men 

M  7  fftfn  10  fn  #P  9c  A  fHo 

zhushen  bi  jiang  yT  bu  shu  zhong  de  hua  yu  dai  gei  ni  men 

eft*  aaA  -ab  m  a  10  mm  mm  fftfn, 

zhe  xie  hua  yu  bi  jiang  shi  na  xie  yi  jing  shushui  le  de  ren  men 

ji*  mm  a# *  m m  bi  mm  7  10  Afn 

de  hua  yu 

l=f\J  g S  g P  o 

na  bu  shu  bi  bei  fengzhu  shu  de  IT  mian  bi  jiang  shi  shen 

7  ill  m  A  ft  Aft  ;  m  60  U  w  a  as  ft  a 

de  qi  shi  cong  shi  jie  kai  shi  zhi  dao  zhong  zhi 

10  Aft,  ft  ftft  ftft  M  IS  fto 


5  For  behold,  the  Lord  hath  poured  out  upon 
you  the  spirit  of  deep  sleep.  For  behold,  ye 
have  closed  your  eyes,  and  ye  have  rejected  the 
prophets;  and  your  rulers,  and  the  seers  hath  he 
covered  because  of  your  iniquity. 

6  And  it  shall  come  to  pass  that  the  Lord  God 
shall  bring  forth  unto  you  the  words  of  a  book, 
and  they  shall  be  the  words  of  them  which  have 
slumbered. 

7  And  behold  the  book  shall  be  sealed;  and  in 
the  book  shall  be  a  revelation  from  God,  from 
the  beginning  of  the  world  to  the  ending  thereof. 
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yin  ci  you  yu  na  xie  dong  xi  yi  bei  fengzhu  le  na  xie 

8  Hitt,  MM  M  ©ffi  E  M  7,  M 

bei  fengzhu  de  dong  xi  bi  bu  zai  ren  min  de  xie  e  he  zengxing 

M  TEA  A  AM  A  ^4  AK  W  3M  fP  If  ff 

de  ri  zi  zhongjiao  gei  ta  men  suo  yi  na  bu  shu  bi  bu  jie  jin 

a  0  =?  ©  ft&ffio  mix  m  §i5  ©  a 

I?rl 

dan  na  bu  shu  bi  bei  jiao  gei  yr  ren  ta  bi  jiaochu  na 

9  (0  it  §15  ©  ©  m  me  -a,  m  ©  a  a  m 

bu  shu  zhong  de  hua  yu  jiu  shi  na  xie  yi  shushui  yu  chen  ai 

§15  ©  ©  a  mm,  m  %m  a  m  n  mm 

zhong  de  ren  men  de  hua  yu  ta  bi  jiang  zhe  xie  hua  jiao  gei  ling  yi 

©  a  a r\  a  mm,  m  ©  m  it®  m  me  a - 


A  ; 


dan  ta  bi  bu  jiao  chu  na  fengzhu  de  hua  yu  ye  bu  jiao 

10  (a  fti  ©  mm  a  m  a  mm,  ©  a  a 

chu  na  bu  shu  yin  wei  na  bu  shu  bi  bei  yongshen  de  li  liang 

A  M  §15  *„  H A  I|5  §15  ©  ©  M  A 

lai  fengzhu  er  na  bei  feng  de  qi  shi  bi  liu  zai  na  shu 

A  AAA,  nu  115  M  A  A  PA  Tit  ©  ©M  115  © 

zhong  zhi  dao  zhii  zi  ji  yu  ding  de  shi  hou  cai  nengchuanchu 

A 

shi  xian  lu  wan  shi  cong  shi  jie  dian  ji 

§;  (A  ©A  It* 

zhi dao  zhong zhi 

So 


fJIJ 


a,  mm  ©  sh  fis  ABm  mm 


ri  zi  lai  dao  na  bu  shu  zhongfengzhu  de  hua  yu  bi  zai 

ll  HA  S3©  115  §15  ©  A  ©A  A  MM  ©  A 

wu  dingshang  bei  xuan  du  bi  bei  jie  zhe  ji  du  de  li  liang  er 

llilll;  A  M  mm  S§  A  A  S  M 

xuan  du  er  qie  wan  shi  bi  bei  xian  shi  yu  ren  lei  er  ntt 

All  ;  MS  M  A  M  .11©  A  AS  AM, 

wu  lun  shi  yi  fa  sheng  yu  ren  lei  er  ntl  zhi  zhong  de  huo  shi 

MItS  E  i$S  A  AS  AM  A  ©A,  MS 

jiang  yao  fa  sheng  de 

m  m  n  s  a, 


zhi  dao  da  di  de  zhonghan 

im  AM  A  it-  So 


12  Hitt,  is  A[5  ol5 


yao  bei  jiao  gei  wo  suo  jiang  de 

b.f 

iiX  a  i  a,  §  i  I  a  S  £X  ©  I¥ 

bei  yincang  qi  lai  chu  le  jiang  yao  de  dao  na  bu  shu  de 

m  mm  ss,  m  r  m  si#  m  m  §p  ©  a 

na  ge  ren  yif  wai  zhi  you  san  wei  zheng  ren  ke  yi  jie  zhe  shen 

it  fi  a  s  s,  m  m  a  s  it  a  ,  ©  ©  n 

de  li  liang  er  kandao  ta  men  yao  dui  na  bu  shu  he  li  mian 

A  A  fi:  M  mm,  A ffl  M  M  115  §15  ©  f P  mm 

ge  shi  de  zhen  shi  xing  zuozheng  ci  wai  meiyou  bie  yi  ge  ren 

©  ©  A  ©HM  fp  II  ;  Itt©  AM  SU  -fi  A 

de  yanjing  neng  kandao 

a  mm  m  fit 

chu  le  an  zhao shen  de  zhi  yi  de  ji  shaoshu  de  ji  ge  yao 

13  is t  mm  s  a  ©ft  a  a  mm  s 

wei  ta  de  hua  xiang  ren  lei  er  nu  zuozheng  de  ren  wai  meiyou 

A  fife  A  M  A  AS  MM  A  II  A  A  ©,  ©A 

qi  ta  de  ren  ke  yi  guancha  na  bu  shu  yin  wei  zhushen 

s-ftfe  a  a  mix  mm  m  §15  ©  ;  has© 

yi  shuoguo  na  xin  tu  men  de  hua  bi  xiangcong  si  ren  na  IT 

e  mm,  m  ftsfR  am  a  ft  m  ma  mm 

jiang  chu  lai 

IS  ©So 

yin  ci  zhushen  bi  zhushou  shi  na  bu  shu  zhong  de  hua 

14  Hitt,  ±W  A  ASM  M  §f5  ©  ©  AM 

chuanchu  lai  er  qie  ta  yao  jie  zhe  ta  ren  wei  zu  gou  ren  shu 

w  s  s  ;  ms  fife  ©  mm  fife  iia  sa  am 

de  zheng  ren  zhi  kou  que  li  ta  de  hua  fan  ju  jue  shen  de  hua 

A  I  A  AH  f@S  fife  A  M  ;  M  fem  M  AM 

de  ren  you  huo  le 

A  A  f  i  T  ! 


8  Wherefore,  because  of  the  things  which  are 
sealed  up,  the  things  which  are  sealed  shall  not 
be  delivered  in  the  day  of  the  wickedness  and 
abominations  of  the  people.  Wherefore  the  book 
shall  be  kept  from  them. 

9  But  the  book  shall  be  delivered  unto  a  man, 
and  he  shall  deliver  the  words  of  the  book,  which 
are  the  words  of  those  who  have  slumbered  in 
the  dust,  and  he  shall  deliver  these  words  unto 
another; 

10  But  the  words  which  are  sealed  he  shall  not 
deliver,  neither  shall  he  deliver  the  book.  For  the 
book  shall  be  sealed  by  the  power  of  God,  and 
the  revelation  which  was  sealed  shall  be  kept  in 
the  book  until  the  own  due  time  of  the  Lord,  that 
they  may  come  forth;  for  behold,  they  reveal  all 
things  from  the  foundation  of  the  world  unto  the 
end  thereof. 

11  And  the  day  cometh  that  the  words  of  the 
book  which  were  sealed  shall  be  read  upon  the 
house  tops;  and  they  shall  be  read  by  the  power 
of  Christ;  and  all  things  shall  be  revealed  unto 
the  children  of  men  which  ever  have  been  among 
the  children  of  men,  and  which  ever  will  be  even 
unto  the  end  of  the  earth. 

12  Wherefore,  at  that  day  when  the  book  shall 
be  delivered  unto  the  man  of  whom  I  have  spo¬ 
ken,  the  book  shall  be  hid  from  the  eyes  of  the 
world,  that  the  eyes  of  none  shall  behold  it  save 
it  be  that  three  witnesses  shall  behold  it,  by  the 
power  of  God,  besides  him  to  whom  the  book 
shall  be  delivered;  and  they  shall  testify  to  the 
truth  of  the  book  and  the  things  therein. 

13  And  there  is  none  other  which  shall  view  it, 
save  it  be  a  few  according  to  the  will  of  God,  to 
bear  testimony  of  his  word  unto  the  children  of 
men;  for  the  Lord  God  hath  said  that  the  words 
of  the  faithful  should  speak  as  if  it  were  from  the 
dead. 

14  Wherefore,  the  Lord  God  will  proceed  to 
bring  forth  the  words  of  the  book;  and  in  the 
mouth  of  as  many  witnesses  as  seemeth  him  good 
will  he  establish  his  word;  and  wo  be  unto  him 
that  rejecteth  the  word  of  God! 
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zhushen  bi  dui  na  ge  ta  yao  ba  shu  jiaogei  ta  de  ren 

15  x  m  mm  a  a  m  m  xif  at  a 

shuo  ba  zhexie  meiyou  fengzhu  de  hua  jiaogei  ling  yi  ren  hao 

ta :  IE  ia®  urn  tm  a-  a,  m 

rang  ta  na  gei  youxuewen  de  ren  kan  dui  ta  shuo  qing  ni 

m  a  m'a  Wm  t  a  m,  m  a  m  ■■  mx 

du  yi  xia  na  youxuewen  de  ren  yao  shuo  ba  na  ben  shu 

it  -To  m  t  a  m  m.  ■.  ie  m  t» 

na  guo  lai  wo  yao  yue  du 


i®X, 


zheyang  shuo  shi 


i6  fife fpi  x  A  ti  m x  a  r  is  I-.  it  x m ,  m 

huo  qu  li  yi  bing  fei  wei  le  shen  de  rongj 

wm  it-  a  7  ffi  t  x 


na  ren  yao  shuo  wo  bu  neng  ba  shu  na  lai  yin  wei  na 

it  m  ah:  ia  fife  fE  m  at,  is  b  m 

shi  feng  zhe  de 

X  It  If 

yu  shi  na  youxuewen  de  ren  yao  shuo  wo  bu  neng  du  ta 

is  am  m  til  t  a  m  A:  ffi  t  m  mt. 

yin  ci  zhushen  yao  ba  na  shu  he  li  mian  de  hua  zai 

19  Hitt,  iff  I  tE  m  m  fO  M  iff  TM  X 

jiaogei  na  meiyou  xuewen  de  ren  ta  yao  shuo  wo  shi 

m  urn  mm  t  a  ;  a  m  m  ■■  si 

meiyou  xuewen  de 

i'i  fl  M  To 


yu  shi  zhushen  yao  dui  ta  shuo  youxuewen  de  ren  bi  bu 

20  at  iW  X  It  fife  m  :  ATT  T  A  X  T 

du  na  xie  hua  yin  wei  ta  men  yi  ju  jue  le  na  xie  hua  wo 

If  fi®  M,  HA  fttzfH  E  Xffig  f  it#  M,  A 

shi  neng  zuo  wo  zi  ji  de  gongzuo  de  suo  yi  ni  yao  yue  du 

X  ffi  iftga  TXT  T  ;  PfrJX  X  A  Mm 

wo  suo  yao  gei  ni  de  na  xie  hua 

a  ft  si  m  at  nm  it 


feng  zhe  de  do 


bu  yao  pengdao 

3\  fit®  ft  if  T  A  ffi, 

yu  ding  de  shi  hou  shi  ta  men  chu  la 


f  ffi 


TA: 

/£  tfe  M  ffi  li I E  T 


21  T 

X  ffigffi  fST  TBffii  fe  -li 

yao  rang  ren  lei  er  nii  men  kandao  wo  s 

wm  am  xxa 

XATo 

22  Hitt,  If  7  St  Pit  ffinft  A  fi  Tfi, 

bing  de  dao  le  wo  suo  ying  xu  ni  de  zhengren  hou  ni  jiu  yao 

X  mi  r  ffi  P)r  T  It  AT  II  A  A,  A  ffi  A 

zai  ba  na  shu  feng  qi  lai  wei  wo  yincang  hao  zheyang  wo 

A  fE  it  A  ft  AX,  A  ffi  »  m  ft,  jl  fi  ffi 

hao  baoquan  na  xie  ni  meiyou  du  dao  de  hua  zhi  dao  wo  zi  ji 

ft  ®  x  mm  a  at  mm  tm,  mm  ffig  a 

de  zhi  hui  ren  wei  shi  yu  xiang  ren  lei  er  nu  xian  lu  yi  qie  shi  qing 

T  M  II A  HA  A  All  XT  MM  —ATI# 

de  shi  hou 

T  ffi  ft  „ 


yin  wei  kan  a  wo  jiu  shi  she 

23  HA  ffi  AT  ffi 

zhi  shen  wo  yao  gei  shi  ren  kandao 

ffi  ffi  ;  ffi  si  A  at  a  mm 

yi  ji  yongyuan  dou  bu  bia 

HXJk  A  is 

zhongxing  shi  chu  fei  gen  ju  le  ta  men  de  xin  xin 

t  n  m,  fi  a  7  a  (pit  at 


ffi  T_  - 

t  xx\ 


jin  tian 

ASA 


TIT;  ffi  AT  X  All  XX 


24  xffi  x  si  if  mm  ffi 

jiao  gei  ta  de  hua  de  ren  shuo 

Xff  IT  M  T  A  eX  : 


it®  A  A 


15  But  behold,  it  shall  come  to  pass  that  the 
Lord  God  shall  say  unto  him  to  whom  he  shall 
deliver  the  book:  Take  these  words  which  are  not 
sealed  and  deliver  them  to  another,  that  he  may 
show  them  unto  the  learned,  saying:  Read  this, 
I  pray  thee.  And  the  learned  shall  say:  Bring 
hither  the  book,  and  I  will  read  them. 

16  And  now,  because  of  the  glory  of  the  world 
and  to  get  gain  will  they  say  this,  and  not  for 
the  glory  of  God. 

IT  And  the  man  shall  say:  I  cannot  bring  the 
book,  for  it  is  sealed. 

18  Then  shall  the  learned  say:  I  cannot  read  it. 

19  Wherefore  it  shall  come  to  pass,  that  the  Lord 
God  will  deliver  again  the  book  and  the  words 
thereof  to  him  that  is  not  learned;  and  the  man 
that  is  not  learned  shall  say:  I  am  not  learned. 

20  Then  shall  the  Lord  God  say  unto  him:  The 
learned  shall  not  read  them,  for  they  have  re¬ 
jected  them,  and  I  am  able  to  do  mine  own  work; 
wherefore  thou  shalt  read  the  words  which  I  shall 
give  unto  thee. 

21  Touch  not  the  things  which  are  sealed,  for  I 
will  bring  them  forth  in  mine  own  due  time;  for 
I  will  show  unto  the  children  of  men  that  I  am 
able  to  do  mine  own  work. 

22  Wherefore,  when  thou  hast  read  the  words 
which  I  have  commanded  thee,  and  obtained  the 
witnesses  which  I  have  promised  unto  thee,  then 
shalt  thou  seal  up  the  book  again,  and  hide  it  up 
unto  me,  that  I  may  preserve  the  words  which 
thou  hast  not  read,  until  I  shall  see  fit  in  mine 
own  wisdom  to  reveal  all  things  unto  the  children 
of  men. 

23  For  behold,  I  am  God;  and  I  am  a  God  of 
miracles;  and  I  will  show  unto  the  world  that  I 
am  the  same  yesterday,  today,  and  forever;  and 
I  work  not  among  the  children  of  men  save  it  be 
according  to  their  faith. 

24  And  again  it  shall  come  to  pass  that  the  Lord 
shall  say  unto  him  that  shall  read  the  words  that 
shall  be  delivered  him: 
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ji  ran  zhe  renmin  zai  koutoushang  qin 

25  mm  ji  as  t  pbs  ±  m 

zunjing  wo  ta  men  de  xin  que  yi  yuan 

min,  mm  a  an  eh 

wo  de  iingwei  shi  you  shi  ren  de  xun  yan 

nm  ji ' 


jix  n. 


zui  chunshang 

M  ± 

ta  men  dui 

m  m 


it-A  x  in  w  m  mm  x 


suo  yi  wo  yao  zhushou  zai  zhe  ren  minzhong  zuo  yi  jian  qi  yi 

26  mix  as 

de  shi  gong  shi  yi  jian  qi  yi  er  qi  miao  de  shi  gong 

Sj  II,  Ji  -fS  XX  rfn  A  A  A  AX, 

yin  wei  ta  men  de  congmingren  he  youxuewen  de  ren  de  zhi  hui 

a  a  mm  u  m  x  m  am  a  a  x  nm 

bi  miewang  ta  men  de  jingming  ren  de  zhi  li  bi  yin  cang 

X  ?J$  Tr,  ftfefHX  If  aX  A^fi  X  f#!„ 

na  xie  li  tu  zai  zhu  qian  yancang  ta  men  ji  mou  de  ren 

27  mm  ah  x  x  if  mm  m  a  a 

you  huo  le  ta  men  de  gongzuo  shi  zai  hei  an  zhi  zhong  de 

w  m  t  i  mm  xx  jt  x  abs  a  x  x  ; 

ta  men  shuo  shei  kandao  women  ne  shei  zhi  dao  women  ne 

m  m  :  11  mm  a  in  ns  ?  i m  m  a  in  m  ? 

ta  men  hai  shuo  wu  yi  de  ni  de  diandao  shi  fei  bi  bei 

m  mm  ■.  «  m,  im  mmmE  x  m 

shi  wei  taogong  de  tao  tu  dan  shi  wanjun  zhi  zhu  shuo  wo 

ix  x  rx±„  ©Ji  si  x  x  tx  a 


shi  zhi  dao  ta  men  yi  qi<_  Q _ Q _ _ 

xm  ttfefpi  -a  xx  x„ 

'  ta  de 


bi  rang  ta  men  kandac 
vin  wei  na  zhi  cheng  pin  hui  jii 

i  a  m  m  ax  #  m  m  mm  x©  a,  .11 

!  i  SI 


biyou 


ax  mm  a  m  ?  m  m  # 


hui  ji; 
1 


shuo  ta 


XX  A,  IS  ffi  XX  XX  «§? 

dan  shi  wanjun 


zhu  shu 


28  fax 


S  X  i  : 


shi jia 


.-17E 

kandao  hai  yo' 

mm,  ax  xis  x  b^i-hj, 

yi  pian  wo  ye  na  wo  ye  yao  bei  kan 

-  A  X!f  ;  M  X!f  X 


rang  ren  lei  er  nii  men 

m  AIM  XXX 

a  nen  jiu  yao  biancheng 

fij  Eii  it  M  *M  A 


yao 

li  b, 


ix  $mc 


zai  na  ri  zi  long  zi  bi  tingdao  na  shu  zhong  de  hua 

29  x  x  ax  »x  x  w,m  m  m  x  xm, 

xia  zi  de  yanjing  bi  congmenglong  hei  an  zhong  kan  dao 

®x  x  x  x  m  ii  mbs  x  mm. 


wenshun  de  ren  ye  bi  zeng  jia  ta  men  bi  yin  zhu  er 

30  jSIIIS  X  A  X  X  miM,  fflAFI  X  A  X  X 

kuai  le  shi  ren  zhong  de  pinqiong  zhe  bi  yin  yi  se  lie  shengzhe 

fA§,nxi;SA  X  X  mm  A  X  A  HEX  W.  A 
Tfn  It  jko 

xiang  zhu  huo  zhe  yi  yang  de  zhen  shi  ta  men  bi  jiandao  na 

31  ff  X  XA  —  fi  X  AX,  fix  X  XX  M 

ke  pa  zhe  bei  po  huai  chaoxiaozhe  bei  xiaomie  suo  you  liu  yi 

Ate  a  x  a±ii,  m  a  a  x  mm,  mm  xx 

bei  jianchu 


IfiASI 


hai  you  na  xie  yin  yi  yan  er  ru  ren  yu  zui  yin  bie  ren 

32  mm  mn  a  -  a  a  a  a  n  m,  a  a  a 

zai  chengmen  kou  ze  bei  ta  er  she  ji  xian  hai  yi  ji  wei 

x  ja  x  □  mm  is  a  iMt  mm,  xx  a 

hao  wu  jia  zhi  zhi  shi  er  bu  gu  gong  yi  de  ren  men 

XfffifSfS  X  W-  A  All  X  rn  X  AfFS 


25  Forasmuch  as  this  people  draw  near  unto  me 
with  their  mouth,  and  with  their  lips  do  honor 
me,  but  have  removed  their  hearts  far  from  me, 
and  their  fear  towards  me  is  taught  by  the  pre¬ 
cepts  of  men- 

26  Therefore,  I  will  proceed  to  do  a  marvelous 
work  among  this  people,  yea,  a  marvelous  work 
and  a  wonder,  for  the  wisdom  of  their  wise  and 
learned  shall  perish,  and  the  understanding  of 
their  prudent  shall  be  hid. 

27  And  wo  unto  them  that  seek  deep  to  hide 
their  counsel  from  the  Lord!  And  their  works 
are  in  the  dark;  and  they  say:  Who  seel  li  us, 
and  who  knoweth  us?  And  they  also  say:  Surely, 
your  turning  of  things  upside  down  shall  be  es¬ 
teemed  as  the  potter’s  clay.  But  behold,  I  will 
show  unto  them,  saith  the  Lord  of  Hosts,  that  I 
know  all  their  works.  For  shall  the  work  say  of 
him  that  made  it,  he  made  me  not?  Or  shall  the 
thing  framed  say  of  him  that  framed  it,  he  had 
no  understanding? 

28  But  behold,  saith  the  Lord  of  Hosts:  I  will 
show  unto  the  children  of  men  that  it  is  yet  a 
very  little  while  and  Lebanon  shall  be  turned 
into  a  fruitful  field;  and  the  fruitful  field  shall  be 
esteemed  as  a  forest. 

29  And  in  that  day  shall  the  deaf  hear  the  words 
of  the  book,  and  the  eyes  of  the  blind  shall  see 
out  of  obscurity  and  out  of  darkness. 

30  And  the  meek  also  shall  increase,  and  their 
joy  shall  be  in  the  Lord,  and  the  poor  among 
men  shall  rejoice  in  the  Holy  One  of  Israel. 

31  For  assuredly  as  the  Lord  liveth  they  shall 
see  that  the  terrible  one  is  brought  to  naught, 
and  the  scorner  is  consumed,  and  all  that  watch 
for  iniquity  are  cut  off; 

32  And  they  that  make  a  man  an  offender  for  a 
word,  and  lay  a  snare  for  him  that  reproveth  in 
the  gate,  and  turn  aside  the  just  for  a  thing  of 
naught. 
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suo  yi  na  wei  jiu  shu  ya  bo  la  han  de  zhu  zheyang 

33  mix,  M\t  mm  aiumm  a  a,  mm 

shuodao  ya  ge  de  jia  zu  ya  ge  xian  zai  bi  bu  hui  gandao 

mm  a  mm  ■.  n#  &  a#  mm 

xiu  kui  le  ta  de  lian  xian  zai  ye  bu  hui  bian  se  le 

mm  7,  m  m  t \l  a#  mm.  7„ 


un  wo  shouzhong  de  zhi  pin 

iSlJ  lAlM  MM,  A  A  A  7j  Mi -I1:, 


dan  dang  ta  kandao  ta  de 

34  ib  mm  mm 

zai  ta  dangzhong  de  shi  hou  ta  men  bi  zunchong  wo  de  ming 

m  m  m  a  Min,  ffefn  a  m mm  M, 

zunchong  ya  ge  de  shengzhe  ye  bi  jingwei  yi  se  lie  zhi  shen 

Ml&ftlf,  ih  $  ffliM  IX  M7J  A  Wo 


na  xie  zai  lingxingshang  fan  cuo  wu  de  ren  ye  bi  de  dao 

35  Mm  w  itt  ±  m§m  m  a,  m  &mm 

li  jie  yuan  you  de  ren  bi  dong  de  jiao  yi 

a§  m  ti  i#  $m o 


33  Therefore,  thus  saith  the  Lord,  who  redeemed 
Abraham,  concerning  the  house  of  Jacob:  Jacob 
shall  not  now  be  ashamed,  neither  shall  his  face 
now  wax  pale. 

34  But  when  he  seeth  his  children,  the  work  of 
my  hands,  in  the  midst  of  him,  they  shall  sanc¬ 
tify  my  name,  and  sanctify  the  Holy  One  of  Ja¬ 
cob,  and  shall  fear  the  God  of  Israel. 

35  They  also  that  erred  in  spirit  shall  come  to 
understanding,  and  they  that  murmured  shall 
learn  doctrine. 


di 


er  shi  ba  zhang 

m+a  m 


CHAPTER  28 


zhaozhe  ling  yao 


i  m  w 


l  SW  7  7  (H,  i  E  if  S 

dui  ni  men  jiang  le  suo  yi  wo  zhi  dao  na  xie  shi  bi  ran 

m  win  m  r ;  mix  a  m  m  m  a  a 

fa  sheng 


dm  yu 


yao  cong  na  bu  shu  zhongzhai  lu  chu  lai  de  h 

m  n  m  ^  «  am  mm  m 

ren  lei  er  nil  bi  you  ji  da  de  jia  zhi  you  qi  dui  yu  wo  men 

aii  %k  a  ff  tiw  M  ('aw.  xn  mm  mm 
m  Si,  SE  i  MI  mm  m  ii„ 

yin  wei  zai  na  ri  zi  na  xie  yao  jian  li  qi  lai  de 

3  RIM  iT  .M.  07,  ...  Mm  A  MXL  iM 

IS,  IE  IS  I  IE  I  IS,  li 

bi  dui  na  ge  shuo  kan  a  wo  wo  shi  shu  yu  zhu  de 

a  m  mm  m  ■.  mm,  a,  a  m  mm  a  m  -, 

bie  de  ye  yao  shuo  wo  wo  shi  shu  yu  zhu  de  mei  yi  ge 

wtj  a  a  a  :  a,  a  a  a  a  ;  fi 

jian  li  le  bu  shi  wei  zhu  er  jian  li  de  jiao  hui  de  ren  dou  yao 

it  7  a^  lai  mxl  a  a  a  a  a  ip  m 

zheyang  shuo 

in  fit  a 

ta  men  bi  bi  ci  zheng  lun  ta  men  de  ji  sT  men  bi  bi  ci 

4  a  a  a  mt  a  it ;  una  a  a  a  a  mt 

zheng  lun  ta  men  bi  yong  zi  ji  de  xuewen  lai  jiaodao  ren 

a  it,  a  a  a  a  gaa  m  a  mm  a, 

er  fou  ren  na  wei  ci  gei  shuohua  li  liang  de  shengling 

m  an  Mm  mm  mm  Man. 


ta  men  ye  fou  r 


5  a  a  a  an 


ta  men  du 


a 


,  I?7  jam!  Bhi8i 

uo  ni  men  yao  tingcong  wo  men 

tia  ;  a  a  m  a  a  :  a  a  a  m  ri  a  a, 

ting  wo  men  de  jiaoxun  yin  wei  xian  zai  yi  meiyou  shen  le 

li  a  a  a  mm ;  hm  m#  e  urn  w  r, 

yin  wei  zhu  he  jiu  shu  zhe  yi  wancheng  le  ta  de  shi  gong  ta 

±  fa  a  a  7  em  a  r  aa  w-m,  a 

yi  ba  quan  li  ci  gei  le  shi  ren 

e  a  n  a  m-m  r  is  a  ; 


1  And  now,  behold,  my  brethren,  I  have  spo¬ 
ken  unto  you,  according  as  the  Spirit  hath  con¬ 
strained  me;  wherefore,  I  know  that  they  must 
surely  come  to  pass. 

2  And  the  things  which  shall  be  written  out  of 
the  book  shall  be  of  great  worth  unto  the  chil¬ 
dren  of  men,  and  especially  unto  our  seed,  which 
is  a  remnant  of  the  house  of  Israel. 

3  For  it  shall  come  to  pass  in  that  day  that  the 
churches  which  are  built  up,  and  not  unto  the 
Lord,  when  the  one  shall  say  unto  the  other:  Be¬ 
hold,  I,  I  am  the  Lord’s;  and  the  others  shall  say: 
I,  I  am  the  Lord’s;  and  thus  shall  every  one  say 
that  hath  built  up  churches,  and  not  unto  the 
Lord- 

4  And  they  shall  contend  one  with  another;  and 
their  priests  shall  contend  one  with  another,  and 
they  shall  teach  with  their  learning,  and  deny  the 
Holy  Ghost,  which  giveth  utterance. 

5  And  they  deny  the  power  of  God,  the  Holy  One 
of  Israel;  and  they  say  unto  the  people:  Hear¬ 
ken  unto  us,  and  hear  ye  our  precept;  for  behold 
there  is  no  God  today,  for  the  Lord  and  the  Re¬ 
deemer  hath  done  his  work,  and  he  hath  given 
his  power  unto  men; 
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ni  men  yao  qingting  wo  de  jiaoxun  ru  guo  ta  men  shuo  you 

e  am  m  mm  a  a  mw ;  mm  aa  m  W 

yi  ge  zhu  qinshou  suo  xing  de  qi  ji  gan  wan  bu  yaoxiangxin 

-MS  A  Mm  Mr  17  A  TMt,  7  a  AX  fS  fa  ; 

yin  wei  jin  tian  ta  yi  bu  shi  yi  wei  qi  ji  zhi  shen  le  ta 

A  A  mm  A  E  AM  -A  A 

zao  yi  wancheng  le  ta  de  shi  gong 

e-e  #  it  7  mm  mxa 

ye  bi  you  xu  duo  ren  yao  shuo  chi  ba  he  ba 

t  a  a  w  17#  a  x  37  :  b£be,  m  be, 

xunhuanzuo  le  ba  yin  wei  mingtian  wo  men  hui  si  qu  zheyang 

#  Wi  ax  be,  gj  &  m  a  m  a  a  ;  ii'ti 

zuo  yi  ding  dui  women  henhao  de 

m  -  A  m  a  a  mm  a„ 

hai  you  xu  duo  ren  yao  shuo  chi  ba  he  ba 

8  iSW  17#  A  X  17  :  BgBE,  m  BE, 

xunhuanzuo  le  ba  ran  er  ye  yao  jingwei  shen  fan  yi  dianxiao 

* m mm  be  ;  mm  a  x  mu  n  -  a  -ipa 

zui  ta  bi  hui  kuanrong  de  shi  de  shuo  yi  dianhuanghua 

W  A  A  #  M  A  A  ;  JtA,  17  —  MM, 

tao  yi  dian  koutoushang  de  pian  yi  she  fa  shi  lin  ren  shang  xie 

17  —  PIE  A  MFC,  lx  A  A  ®A  A  A 

xiao  dang  ba  zhezhong  shi  shi  meiyoushen  me  hai  chu  de  zuo 

A  m  "E  ;  M  ffl  m  Ji  AW  f  |- Si  Ait  A  ;  m 

zhe  yi  qie  de  shi  ba  yin  wei  mingtian  wo  men  hui  si  qu 

il  -A  A  A  BE,  At  BE  A  7AM  A  ; 

5  men  shi  you  zui  de  shen  hui  da  wo  men  ji  bian 

m  ■■fegp  67,  6E  #  TTTfe  A  m  m, 

zui  hou  women  hai  shi  hui  zai  shenguozhong  de  jiu  de 

nm  nn  #  a  n a  7  fit  a„ 

shi  de  bi  you  xu  duo  ren  yao  zhao  zheyang  zi  lai  jiaodao 

9  HA,  A  W  17#  A  M  rn  il'fi  A,  7SI| 

na  yi  xie  cuo  wu  xu  wang  yu  chun  de  jiao  yi  xinzhong 

M  'TP  Ihb^n  fix,  a  wis,  a  A 

chongman  le  jiao  ao  bing  jie  li  zai  zhu  qian  yincang  ta  men  de 

A  ii  7  Slit  M  MJ1  7E  A  A  fill  AM  A 

ji  mou  ta  men  de  gongzuo  bi  zai  hei  an  zhong  jin  xing 

1717  ;  fife  A  A  XfP  A  A  JP§  A  it  ff„ 


A  A  7c  A  7E 


sheng  tu  men  de  xue  bi  cong  di  zhong  hu  jiao  kong  su  ta  men 

io  H  f7  A  A  An.  A  A  A  A  AM  If  A  M„ 


ta  men  dou  yi  yuechu  le  zheng  g 

ll  A  A  IP  E  mm  7  El 


fii  bai  le 


ta  men  yi  bian  de 

A  A  E  mu 


7, 


ye  you  yu 


12  t  a  mm,  a  a  a  m  fi  be  m  m 

jiao  yi  ta  men  de  jiao  hui  yi  bian  de  fu  bai  le  ta  men  de 

mm,  aaa  a#  e  mu  hie  r,  aaa 

jiao  hui  zi  gao  zi  da  qi  lai  you  yu  jiao  ao  ta  men  jiu 

pipe  ax  ;  a  a  mm,  a  a  wt 


yangyang  zi  de  qi  1. 

m  m 


S  f#  AX„ 

ta  men  bo  duo  pinqiong  ren  you  yu  ta  men  jingzhi  de 

13  A  A  «  nm  A,  A  A  A  A  M  A 

;hengtang  he  ta  men  huamei  de  yi  fu  ta  men  po  hai  wenshun 

m  A,  fp  A  A  ¥  A  A  M  ;  A  A  A  A  HIM 

he  xu  xin  de  ren  you  yu  ta  men  zai  jiao  ao  zhong^angyang  zi  de 

f  P  rn  A  A  A,  A  A  A  A  A  Sf  A  A  m  %  A  f# 

qi  lai 

73X„ 


shi  de  you  yu  jiao  ao 

JiA,  A  A  Stfu 

ta  men  dou  zou  ru  le  qi  tu 


ta  men  jing  qiang  tou  ang 

14  A  A  II  A  m  s 

iiu  ¥fTfpIiL,  a  a  IP  a  a  r 

zhi  you  ji  shaoshu  ji  du  qian  bei  de  xin  tu  men  chu  wai  sui  ran 

m  w  mum  mm  mu  a  aaa  ;  iam 

ru  ci  dan  zai  xu  duo  qingkuang  xia  ta  men  ye  bei  yin  dao 

Mitt,  (E  TE  17#  m  R  T,  A  A  A  M  AM 

ta  men  shi  bei  na  ren  wei  de  jiaoxun  jiaodao 

MX  A  A  mt)W  mM 


mm 


A  A  A  Ji 


6  Behold,  hearken  ye  unto  my  precept;  if  they 
shall  say  there  is  a  miracle  wrought  by  the  hand 
of  the  Lord,  believe  it  not;  for  this  day  he  is  not 
a  God  of  miracles;  he  hath  done  his  work. 

7  Yea,  and  there  shall  be  many  which  shall  say: 
Eat,  drink,  and  be  merry,  for  tomorrow  we  die; 
and  it  shall  be  well  with  us. 

8  And  there  shall  also  be  many  which  shall 
say:  Eat,  drink,  and  be  merry;  nevertheless,  fear 
God-he  will  justify  in  committing  a  little  sin; 
yea,  lie  a  little,  take  the  advantage  of  one  be¬ 
cause  of  his  words,  dig  a  pit  for  thy  neighbor; 
there  is  no  harm  in  this;  and  do  all  these  things, 
for  tomorrow  we  die;  and  if  it  so  be  that  we  are 
guilty,  God  will  beat  us  with  a  few  stripes,  and 
at  last  we  shall  be  saved  in  the  kingdom  of  God. 

9  Yea,  and  there  shall  be  many  which  shall  teach 
after  this  manner,  false  and  vain  and  foolish  doc¬ 
trines,  and  shall  be  puffed  up  in  their  hearts,  and 
shall  seek  deep  to  hide  their  counsels  from  the 
Lord;  and  their  works  shall  be  in  the  dark. 

10  And  the  blood  of  the  saints  shall  cry  from 
the  ground  against  them. 

11  Yea,  they  have  all  gone  out  of  the  way;  they 
have  become  corrupted. 

12  Because  of  pride,  and  because  of  false  teach¬ 
ers,  and  false  doctrine,  their  churches  have  be¬ 
come  corrupted,  and  their  churches  are  lifted  up; 
because  of  pride  they  are  puffed  up. 

13  They  rob  the  poor  because  of  their  fine  sanc¬ 
tuaries;  they  rob  the  poor  because  of  their  fine 
clothing;  and  they  persecute  the  meek  and  the 
poor  in  heart,  because  in  their  pride  they  are 
puffed  up. 

14  They  wear  stiff  necks  and  high  heads;  yea, 
and  because  of  pride,  and  wickedness,  and  abom¬ 
inations,  and  whoredoms,  they  have  all  gone 
astray  save  it  be  a  few,  who  are  the  humble  fol¬ 
lowers  of  Christ;  nevertheless,  they  are  led,  that 
in  many  instances  they  do  err  because  they  are 
taught  by  the  precepts  of  men. 
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a  na  xie  xin  zhongchongman  jiao  ao  de  congrmngren 

15  m,  mm  a  mam  mm  a  m  aw  a, 

youxuewen  de  ren  he  youqianren  yi  qie  xuanchuan  cuo  wu 

a  a,  fp  ah  a,  -a  m.  m  mm 

jiao  yi  de  ren  yi  qie  yinluan  de  ren  he  wai  qu  zhiizhengdao 

WlWl  A  A,  —  W  M iL  A  A,  fP  TA  A  IE  i 1 

de  ren  huo  huo  huo  bi  jiang  yu  ta  men  zhii  wanneng 

A  A,  m,  m,  T  A  ITT  AfH, 

zhi  shenshuo  yin  wei  ta  men  bi  bei  tui  xia  di  yu 

A  if  ii,  HA  AfH  A  It  f§  TA  it  ! 


na  xie  wei  hao  wu  jia  zhi  zhi  shi  er  bu  gu  gong  yi  bing  fei  bang 

i6  %m  a  a  a  m  m  tsi  a  m  a  m  m 

meihao  de  shi  wu  wei  hao  wu  jia  zhi  de  ren  you  huo  le  yin  wei 

mi  a  Ait  a  MfifA  a  a  a  mi\' 

ri  zi  yao  lai  dao  zhushen  bi  xun  su  de  lin  dao  da  di  de 

ha  m  mi  AA  a  m  m  mm  mm  m 

ju  min  zai  ta  men  e  guanmanying  de  ri  zi  zhong  ta  men 

AH  ;  A  AfH  IliA  A  HA  T,  AfH 

bi  miewang 

A  ?J$ 


dan  shi  wanjun 

17  (HA 

ken  hui  gai  ta  men  d 


da  di  de 


a  a  a,  $ph  mm  A 

xie  e  he  zengxing  ta  men  bi  bu  bei 

n  AfH  a  mm  fp  it,  a,  AfH  a  a 


dan  na  da  er  ke  zeng  de  jiao  hui  quan  di  zhi  chang  bi 

18  (0  3  A  m  A  If  AM,  AAA  M,  A 

bandao  zai  di  shang  er  qie  die  de  bi  ji  zhong 

mm  aaa,  ii  m  m  a  m  *„ 


il  mn 


yin  wei  mo  gui  de  guo  du  yi  ding  yao  zhendon 

19  HA  ISA  A  HA  -  til® 

zhe  guo  de  bi  xu  bei  huanxing  er  hui  gai  fou  ze 

ii  m  a,  a m  it  a  m  a  t#&,  ah 

bi  yong  ta  yongyuan  de  lian  suo  lai  jin  xi  ta  men  shi  ta  men 

a  ffl  a  a  it  a  m  mm  m  »  a  n  m  a  in 

ji  qi  nu  qi  er  miewang 

ifc®  MS.  M  ilc  tr  ; 


20  ha  A  3  HA,  A  A  A  AIM  A  A  A 

xinzhon^cuang  nu  ji  qi  ta  men  dui  na  meihao  de  shi  wu 

A'  A  AM,  ;Sm  AfH  ft  3  mi  A  Sit 

fa  nu 

HM„ 

ta  hai  yao 

21  A  isM 

rou  ti  de  an  quangan  yi  zhi  ta  men  yao  shuo  xi  an  yi  qi 

Hit  A  A  T  M,  mi  AfH  m  m  :  §§A  ' 

dou  henhao  shi  de  xi  an  fanrong  le  yi  qie  dou  henhao 

mmi;  a  a,  mama  r,  -mm  mi 

zheyanghongpian  zhe  ta  men  de  linghun  xiaoxin  yi  yi 


wai  de  ren  men  jiang  ta  menhong  jin  na 

i^AAAfH,  flf  AfH  A  ii  3 

hi  ta  men  yao  shuo  x 


-m 


H '  -L'- 


ia  fi  A  IS  A  AfH  A 

de  jiang  ta  men  dai  xia  di  yu 

m  if  AA  at  mm. 

ta  haiyao  yong  qiaoyan  ba  bie  de  ren  pianzou  gao  su 

22  A  II  t  AT  A  HA  A  it, 

ta  men  di  yu 


ta  men  shu 


AfH  A5i  A  A  A  A  ;  A  il  AfH  Pi 

bu  shi  mo  gui  yin  wei  mo  gui  shi  meiyou  de  ta 

TH  JH&,  HA  St  Jt  A  A  A 


A  AfH  Tz?sfli  m, 

lian  suo  tao  jin  le  ta  men  coi 


isi7  AfH,  rmtmmm 


he yang 

A  in  fit 

hi  dao  yong  ta  na  ke  pa  de 

mi  t  a  3  ste  a 

de  bu  dao  jie  tuo 


iv  [ 


15  0  the  wise,  and  the  learned,  and  the  rich, 
that  are  puffed  up  in  the  pride  of  their  hearts, 
and  all  those  who  preach  false  doctrines,  and  all 
those  who  commit  whoredoms,  and  pervert  the 
right  way  of  the  Lord,  wo,  wo,  wo  be  unto  them, 
saith  the  Lord  God  Almighty,  for  they  shall  be 
thrust  down  to  hell! 

16  Wo  unto  them  that  turn  aside  the  just  for  a 
thing  of  naught  and  revile  against  that  which  is 
good,  and  say  that  is  of  no  worth!  For  the  day 
shall  come  that  the  Lord  God  will  speedily  visit 
the  inhabitants  of  the  earth;  and  in  that  day  that 
they  are  fully  ripe  in  iniquity  they  shall  perish. 

17  But  behold,  if  the  inhabitants  of  the  earth 
shall  repent  of  their  wickedness  and  abomina¬ 
tions  they  shall  not  be  destroyed,  saith  the  Lord 
of  Hosts. 

18  But  behold,  that  great  and  abominable 
church,  the  whore  of  all  the  earth,  must  tumble 
to  the  earth,  and  great  must  be  the  fall  thereof. 

19  For  the  kingdom  of  the  devil  must  shake,  and 
they  which  belong  to  it  must  needs  be  stirred  up 
unto  repentance,  or  the  devil  will  grasp  them 
with  his  everlasting  chains,  and  they  be  stirred 
up  to  anger,  and  perish; 

20  For  behold,  at  that  day  shall  he  rage  in  the 
hearts  of  the  children  of  men,  and  stir  them  up 
to  anger  against  that  which  is  good. 

21  And  others  will  he  pacify,  and  lull  them  away 
into  carnal  security,  that  they  will  say:  All  is 
well  in  Zion;  yea,  Zion  prospereth,  all  is  well-and 
thus  the  devil  cheateth  their  souls,  and  leadeth 
them  away  carefully  down  to  hell. 

22  And  behold,  others  he  flattereth  away,  and 
telleth  them  there  is  no  hell;  and  he  saith  unto 
them:  I  am  no  devil,  for  there  is  none-and  thus 
he  whispereth  in  their  ears,  until  he  grasps  them 
with  his  awful  chains,  from  whence  there  is  no 
deliverance. 
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shi  de  ta  men  yi  bei  si  wang  he  di  yu  jue  zhu 

23  m  e  ft  ^Et  m  mm  mm  ; 

si  wang  di  yu  mo  gui  yi  ji  suoyou  bei  ta  men  jue  zhu 

5EtR  K5L  iilHi  FEW  M  M  lift 

de  dou  bi  zhan  zai  shen  de  baozuo  qian  an  zhao  ta  men  de 

ft,  m  e  n  ft  mm  na,  mm  mm 

suo  wei  shoushenpan  cong  na  li  ta  men  yi  ding  yao  dao  na  yi  jing 

p)f t-ij ,  ^ m » ttfe in - e m 511 m  eis 

wei  ta  men  yu  bei  hao  le  de  di  fang  qu  jiu  shi  na  huo  yu 

h  m  m m  r  ft  mm  *,  mm  m  a  m 

liu  huang  zhi  hu  na  wu  jin  de  tong  ku 

yin  ci  zai  xi  an  zhonggou  an  de  you  huo  le 

24  Silt,  W  HE  E  M  E  ft  W  ®  7  ! 

na  hanzhe  yi  qie  dou  henhao  de  you  huo  le 

25  m  mm  -w  m  \m  ft  w  m  7  i 

na  tingcong  shi  ren  jiaoxun  fou  ren  shen  de  quan  li  he 

26  m  t&A  mw,  mi  w  ft  mm  #n 

shengling  en  ci  de  you  huo  le 

n  m  mm  7  i 

na  shuo  wo  men  yi  jing  de  dao  le  wo  men  bu  zai  xu  yao  le 

27  *  m  n  in  e m  mw  7 ,  a n  mm  mm  7 
D  i  S  7  ! 

zong  zhi  suoyou  na  xie  yin  wei  shen  de  zhen  li  er  fa  dou 

28  mm,  few  mm  hw  n  ft  mm  m  mn 

fen  nu  de  you  huo  le  yin  wei  kan  a  fan  jian  li  zai  pan  shi 

mm  ft  w  m  r  i  m  u  mm,  e LSEtiE 

shang  de  bi  xin  ran  jie  shou  fan  jian  li  zai  sha  tii  ji  chiishang 

±  ft  E  FEE  ;  R  HE  W  R±  SSI  ± 

de  bi  fa  dou  kong  pa  ta  yao  zhui  xia 

ft  e  mm  ate  iitT. 

na  yao  shuo  wo  men  yi  de  dao  le  shen  de  hua  yu  wo  men 

29  m  m  m.  tmh  e  mwi  n  ft  mm,  tmh 

bu  zai  xu  yao  gengduo  shen  de  hua  yu  yin  wei  wo  men  yi  zu  gou 

ei?  mm  m  #  n  ft  mm,  0  w  mm  e  eej 

le  de  you  huo  le 

7  ft  W  m  T  ! 

yin  wei  zhushen  zheyang  shuo  wo  bi  gei  ren  lei  er  nu 

30  p|  %  E  IE  M  fp  3S  •  7c  E  fn  A*M  E  A 

iTi  i,  ii  eTp  !I,  Ii  -ii  ii 

yi  dian  na  xie  tingcong  wo  de  jiaoxun  he  zhonggao  de  you  fu 

-sw  ;  mm  ii  r  ft  ft  mw  m  7?  ft  wu 

le  yin  wei  ta  men  bi  xue  dao  zhi  hui  yin  wei  wo  dui  na 

r,  hw  m  >m  m  ;  hw  a  m  m 

lingshou  de  bi  zai  duo  ci  gei  ta  er  dui  na  xie  yao  shuo 

ii  a  ft,  e  n  #  mm  m  ■,  mm  mm  m  m. 

wo  men  yi  zu  gou  le  de  ren  bi  lian  ta  men  yuanyou  de  dou 

a  in  e  Efi  7  ft  a,  e  is  ffiin  m  w  ft  m 

yao  qu  zou 

S  fxio 

31  ii  Mi  lii- a,  mm  a  a,  S  1¥  Sa 

er  bu  shi  tingcong  na  jiang  jie  zhe  shengling  de  li  liang  ci  gei 

ttu  ee  ii 'm  m  iniiftM  mm 

ta  men  de  jiaoxun  de  ren  men  bi  shou  zu  fa 

ffeinft  mw  ft  Ain,  E^iio 


23  Yea,  they  are  grasped  with  death,  and  hell; 
and  death,  and  hell,  and  the  devil,  and  all  that 
have  been  seized  therewith  must  stand  before 
the  throne  of  God,  and  be  judged  according  to 
their  works,  from  whence  they  must  go  into  the 
place  prepared  for  them,  even  a  lake  of  fire  and 
brimstone,  which  is  endless  torment. 

24  Therefore,  wo  be  unto  him  that  is  at  ease  in 
Zion! 

25  Wo  be  unto  him  that  crieth:  All  is  well! 

26  Yea,  wo  be  unto  him  that  hearkeneth  unto 
the  precepts  of  men,  and  denieth  the  power  of 
God,  and  the  gift  of  the  Holy  Ghost! 

27  Yea,,  wo  be  unto  him  that  saith:  We  have 
received,  and  we  need  no  more! 

28  And  in  fine,  wo  unto  all  those  who  tremble, 
and  are  angry  because  of  the  truth  of  God!  For 
behold,  he  that  is  built  upon  the  rock  receiveth  it 
with  gladness;  and  he  that  is  built  upon  a  sandy 
foundation  trembleth  lest  he  shall  fall. 

29  Wo  be  unto  him  that  shall  say:  We  have 
received  the  word  of  God,  and  we  need  no  more 
of  the  word  of  God,  for  we  have  enough! 

30  For  behold,  thus  saith  the  Lord  God:  I  will 
give  unto  the  children  of  men  line  upon  line,  pre¬ 
cept  upon  precept,  here  a  little  and  there  a  little; 
and  blessed  are  those  who  hearken  unto  my  pre¬ 
cepts,  and  lend  an  ear  unto  my  counsel,  for  they 
shall  learn  wisdom;  for  unto  him  that  receiveth 
I  will  give  more;  and  from  them  that  shall  say, 
We  have  enough,  from  them  shall  be  taken  away 
even  that  which  they  have. 

31  Cursed  is  he  that  putteth  his  trust  in  man, 
or  maketh  flesh  his  arm,  or  shall  hearken  unto 
the  precepts  of  men,  save  their  precepts  shall  be 
given  by  the  power  of  the  Holy  Ghost. 
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wanjun  zhi  zhu  shuo  waibangren  you  huo  le  yin  wei 

32  ft  ft  m,  ft  IP  A  ft  7  !  0A 

jin  guan  yi  tian  tian  wo  xiang  ta  menshenchu  wo  de  shou  bei  ta  men 

ft  m  -h  %  a  m  ft  fn  ft  tt m  w, .  m 

II  Si  I ;  II  mt  (i  I,  ft wl£ 

reng  bi  lianmin  ta  men  ru  guo  ta  men  ken  hui  gai  er  dao  wo 

in  &  tfti  ftfn,  $nn  ft  in  «■  m  m  a 

zhe  IT  lai  yin  wei  wo  de  shou  bei  zhengtian  dou  shenchu  zhe 

jin  a,  ha  nm  aw  1^1  aa  a, 

wanjun  zhi  zhu  shuo 

ft  ft  ft  Hi  ft  o 


32  Wo  be  unto  the  Gentiles,  saitli  the  Lord  God 
of  Hosts!  For  notwithstanding  I  shall  lengthen 
out  mine  arm  unto  them  from  day  to  day,  they 
will  deny  me;  nevertheless,  I  will  be  merciful 
unto  them,  saith  the  Lord  God,  if  they  will  re¬ 
pent  and  come  unto  me;  for  mine  arm  is  length¬ 
ened  out  all  the  day  long,  saith  the  Lord  God  of 
Hosts. 


di 


-+a  m 


CHAPTER  29 


kan  a  you  xu  duo  ren  yao  zai  na  ri  zi  dang  wo 

1  mm,  a  a  a  -  a  ip  bx,  mm 

yao  kai  shi  zai  ta  menzhongjian  zuo  yi  jian  qi  yi  de  shi  gong 

m  a  ftfn  m  -ha  a  mx, 

hao  shi  wo  ji  qi  wo  dui  ren  lei  er  nfi  suo  li  de  na  xie 

m  iB/g  a  m  xm  ft  a  ha  h  i* 

shengyue  yi  bian  di  er  ci  zai  zhushou shou hui  wo  de  ren  min 

H  iab.  ja  f|  a  m  in  mtk  XjX, 
ip  MS  mm ; 


ye  hao  shi  wo  ji  qi  wo  dui  ni  ni  fei  yi  ji  dui 

2  a  m  m  is  a  a  m  %  mm,  ik&m 

ft  Si  1 1 S  lift,  M1  isi  Ift  SI ; 

ni  zi  sun  de  hua  bi  cong  wo  kouzhong  fa  chu  da  dao  ni  de 

ft  XM  ftM  ft  ft  m  □  ft  lift,  iiiJ  ft  ft 

hou  yi  wo  de  hua  bi  yong  xu  sheng  da  dao  da  di  de  ge 

ftf r  ;  ftft  M  ft  ft  Pi  W  iifij  Aft  ft  ft 

duan  zuo  wei  na  shii  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  wo  de  ren  min  de 

am, .  ftft  ip  mm  mm  ft  aft  as  ft 

mm ; 


yin  wei  wo  de  hua  yao  yong  xu  sheng  fa  chu  qu  xu  duo 

3  HA  aft  M  rn  ft  Pi  m  lift  A  -  ff# 

waibangren  yao  shuo  yi  ben  shengjing  yi  ben  shengjing 

IB  IP  A  II:  -ft  H  IS  !  -ft  Ilf  ! 

wo  men  zao  yi  you  le  yi  benshengjing  bu  ke  neng  zai  you  bie  de 

a  fn  ft  e  ft  t  -ft  mm,  ah  &  ft  ft  sij  ft 

shengjing 

S  If  o 

dan  shi  zhiishen  zheyangshuo  yu  ben  de  ren  men  a  ta  men 

4  (Bit  ft  n  ii  m  m  ■.  mm  ft  a  fn  ft  m 

yao  you  yi  ben  shengjing  na  ben  shengjing  yao  cong  wo  gu  dai 

ft  ft  -ft  ii  If  ;  IP  ft  ii  If  ft  fit  a  ftft 

de  yuemin  you  tai  ren  na  li  chuanchu  lai  ta  men  cong  you  tai  ren 

ft  ft  s  m  a  a  ip  ft  ft  ft  ft  o  ft  fn  ft  it  a  a 

na  li  de  dao  le  na  benshengjing  dui  you  tai  ren  you  shen  me  gan  xie 

ipk  urn  7  iftft  m  is  11  it  a  a  ft  fi-gf  mm 


DA?  ft  if, 


ft  ip  a  ii  a  xm  mm  da?  ftfn 


ji  de  you  tai  ren  de  ba  she  xin  lao  tong  ku  he  ta  men 

ift#  liAA  ft .Stft,  mx,  IP  ftfn 

I  a  I X  £  II  ill  ftiPA  i ? 


1  But  behold,  there  shall  be  many-at  that  day 
when  I  shall  proceed  to  do  a  marvelous  work 
among  them,  that  I  may  remember  my  covenants 
which  I  have  made  unto  the  children  of  men, 
that  I  may  set  my  hand  again  the  second  time 
to  recover  my  people,  which  are  of  the  house  of 
Israel; 

2  And  also,  that  I  may  remember  the  promises 
which  I  have  made  unto  thee,  Nephi,  and  also 
unto  thy  father,  that  I  would  remember  your 
seed;  and  that  the  words  of  your  seed  should 
proceed  forth  out  of  my  mouth  unto  your  seed; 
and  my  words  shall  hiss  forth  unto  the  ends  of 
the  earth,  for  a  standard  unto  my  people,  which 
are  of  the  house  of  Israel; 

3  And  because  my  words  shall  hiss  forth-many 
of  the  Gentiles  shall  say:  A  Bible!  A  Bible!  We 
have  got  a  Bible,  and  there  cannot  be  any  more 
Bible. 

4  But  thus  saith  the  Lord  God:  0  fools,  they 
shall  have  a  Bible;  and  it  shall  proceed  forth 
from  the  Jews,  mine  ancient  covenant  people. 
And  what  thank  they  the  Jews  for  the  Bible 
which  they  receive  from  them?  Yea,  what  do 
the  Gentiles  mean?  Do  they  remember  the  tra¬ 
vails,  and  the  labors,  and  the  pains  of  the  Jews, 
and  their  diligence  unto  me,  in  bringing  forth 
salvation  unto  the  Gentiles? 
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ni  men  zhe  xie  waibangren  a  ni  men  ceng  ji  de  wo  gu  dai 

5  m  in  m  a  #  n  a  m,  m  in  #  is  n  n  a  r 

de  yuemin  you  tai  ren  ma  meiyou  ni  men  que  ceng  zu  zhou 

tj  ha  a  m?  m  ;  mm  an  #  11  a 

ta  men  zenghen  ta  men  er  meiyou  xiang  qu  xunhui  ta  men 

m,  it  is  mm,  m  &W  m  a  *0  mm. 

dan  wo  bi  jiang  zhe  yi  qie  fang  huidao  ni  men  zi  ji  de  toushang 

fM  a  A'  w m  -m  hi  ® m  m nss^j  m  ± ; 

yin  wei  wo  zhu  bing  wei  wang  ji  wo  de  ren  min 

S,  A,  i  t  7?  15  557j  ARo 

ni  men  zhe  xie  yu  ren  ni  men  yao  shuo  yT  ben  shengjing 

e  mm  mm  Ma,  mm  mm-.  ^11, 

wo  men  zao  yi  you  le  yi  ben  shengjing  wo  men  bu  zai  xu  yao 

nm  ¥5  W7  -7  mm,  nm  a#  m m 

gengduo  de  shengjing  chu  le  you  tai  ren  de  na  ben  wai  ni  men 

M  #  7]  IS.  IM  7  ft  A  A  7]  M  A  A,  (7  m 

hai  de  dao  guo  yi  ben  bie  de  shengjing  ma 

M  mm  ii  -  a  butj  15  m  m  ? 

ni  men  qi  bu  zhi  dao  min  zu  bu  zhi  yi  ge  ma  ni  men  qi  bu 

7  mm  17  Alii  KM  A  A  -fi  m  ?  m  ffi  17 

zhi  dao  wo  zhu  ni  men  de  shen  ceng;huangzao  le  suoyou 

Ail  A,  A,  MfPITjM,  #  IIJ  ii  7  mm 

de  ren  ji  de  ge  haidaoshang  de  ren  guan  li  shangmian  de 

7]  A,  15 f#  #  MM  A  A  A  ;  18  5  ®  7] 

a  ft  £  I®  m  ill  Xfi  k£, 

dai  gei  suoyou  shi  shang  de  min  zu  ma 

aa  m m  a  ±  7]  km  m  ? 


yin  er  ni  men  wei  le  yaoduo  jie  shou  wo  de  hua  er  baoyuan 

s  h  m  a  fft  mm  a  a  its  mi  m  a  mm 

ma  ni  men  qi  bu  zhi  dao  liang  ge  min  zu  de  jianzheng  jiu  shi 

m  ?  mm  a  a  m  mm  Km  tj  a  ii  m 

yi  wei  you  li  de  zheng ren  dui  ni  men  zhengming  le  wo  shi 

— a  w a  7]  it  a,  it  mm  m  m  r  a  a 

shen  zhengming  le  wo  ji  de  zhe  yi  ge  min  zu  xiang  ji  de 

w,  ii  sii  r  a  is f#  ii  -fi  km,  m  mm 

na  yi  ge  min  zu  yi  yang  ma  yin  ci  wo  dui  zhe  yi  ge 

IP  — fi  KA  -  fi  rn  ?  Hitt,  A  15  ji  — fi 

min  zu  jiang  de  hua  he  dui  na  yi  ge  min  zu  jiang  de  hua  shi  yi  yang 

a  a  m  mm  m  m  m  -fi  k  ip.  m  tjm  ji  -  ti 

de  dang  na  liang  ge  min  zu  hui  he  zai  yi  qi  de  shi  hou  na 

7i„  a  it  m  fi  km  mm  a-a  Tjsm  m 

bang  ge  min  zu  de  jianzheng  ye  bi  hui  he  zai  yi  qi 

m  m  Kh%  71  A  fi  A  A  IMA  #-5A 

wo  zheyang  zuo  shi  yao  xiang  xu  duo  ren  zheng  shi  wo  zai  zuotian 

9  A  jiti  (ft  A  A  i-c  17#  A  fi  »  a  ft  07A 


jin  tian  zhi  dao  yongyuan  dou  shi  bu  bian  de  ye  yao  zheng  shi 


wo  shi  zhaozhe  wo  zi  ji  de  zhi  yi  er  jiangchu  wo  de  hua  lai 

A  51  if  ASST]  Bite  ffi  PA  mi  M  A 

de  ni  men  bu  yao  yi  wei  wo  yin  yi  jiang  le  yi  ju  hua 


TA  mm  a#  mm  iseia  -am, 

jiu  bu  neng  zai  jiang  ling  yi  ju  yin  wei  wo  de  shi  gong  hai  meiyou 

a:  a  m  n  m  a-  a  ;  h  &  nm  m  a  is  a  a 

wan  jiu  shi  dao  le  ren  lei  de  zhong  jie  ye  bu  hui  wan  cong 

A  ;  M  fij  7  All  7]  17  |p  A  At  A,  A 

ren  lei  zhong  jie  zhi  dao  yongyuan  ye  bu  hui  wan 

All  17  Ip  mm  7A'ii  A  At  A„ 

suo  yi  bu  yao  yin  wei  ni  men  yi  you  le  yi  ben  shengjing 

10  MA  A  A  HA  mm  A  A  7  —A  IS  If, 

jiu  yi  wei  na  li  mian  yi  baohan  le  wo  suoyou  de  hua  ye 

St  A  A  mm  ®  E  AM  f  m  MA  AM  ;  A 

bu  yao  yi  wei  wo  meiyou  shi  gengduo  de  shi  bei  ji  xia  lai 

AI  AM  a  ME  (A  M#  7]  m  M  !5T  A, 


5  O  ye  Gentiles,  have  ye  remembered  the  Jews, 
mine  ancient  covenant  people?  Nay;  but  ye  have 
cursed  them,  and  have  hated  them,  and  have  not 
sought  to  recover  them.  But  behold,  I  will  return 
all  these  things  upon  your  own  heads;  for  I  the 
Lord  have  not  forgotten  my  people. 

6  Thou  fool,  that  shall  say:  A  Bible,  we  have 
got  a  Bible,  and  we  need  no  more  Bible.  Have 
ye  obtained  a  Bible  save  it  were  by  the  Jews? 


7  Know  ye  not  that  there  are  more  nations  than 
one?  Know  ye  not  that  I,  the  Lord  your  God, 
have  created  all  men,  and  that  I  remember  those 
who  are  upon  the  isles  of  the  sea;  and  that  I  rule 
in  the  heavens  above  and  in  the  earth  beneath; 
and  I  bring  forth  my  word  unto  the  children  of 
men,  yea,  even  upon  all  the  nations  of  the  earth? 

8  Wherefore  murmur  ye,  because  that  ye  shall 
receive  more  of  my  word?  Know  ye  not  that 
the  testimony  of  two  nations  is  a  witness  unto 
you  that  I  am  God,  that  I  remember  one  na¬ 
tion  like  unto  another?  Wherefore,  I  speak  the 
same  words  unto  one  nation  like  unto  another. 
And  when  the  two  nations  shall  run  together  the 
testimony  of  the  two  nations  shall  run  together 
also. 

9  And  I  do  this  that  I  may  prove  unto  many 
that  I  am  the  same  yesterday,  today,  and  for¬ 
ever;  and  that  I  speak  forth  my  words  accord¬ 
ing  to  mine  own  pleasure.  And  because  that  I 
have  spoken  one  word  ye  need  not  suppose  that 
I  cannot  speak  another;  for  my  work  is  not  yet 
finished;  neither  shall  it  be  until  the  end  of  man, 
neither  from  that  time  henceforth  and  forever. 

10  Wherefore,  because  that  ye  have  a  Bible  ye 
need  not  suppose  that  it  contains  all  my  words; 
neither  need  ye  suppose  that  I  have  not  caused 
more  to  be  written. 
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11 


vo  fen  fu  suoyou  de  ren  zai  dongfang  de  he 

0c  ft#  ©W  ft  A,  ft  A  ft  ft  fP 

xi  fang  de  zai  bei  fang  de  he  nanfang  de  hai  you  zai  ge 

©7 1ft,  A  ©A  ft  ft  ©7 1  ft,  ii  W  A  # 

hai  dao  zhi  shang  de  ta  men  bi  xu  ba  wo  dui  ta  men  suojiang 

mm  ©  ±  ft,  ©  in  sm  ©  a  m  © in  m  m 

de  hua  ji  xia  lai  yin  wei  wo  bi  gen  ju  na  xie  suo  yao  ji 

ftH  1ST  A  ;  Hit  ©  tl»  IP©  ft  M  IB 

xie  de  shu  li  mian  de  hua  lai  shenpan  zhe  shi  jie  mei  yi  ge 

SilM  f i  a  Mjfja;©,  Jlrf 
a  2 1  Si  §  2°  feft,  ill  ift  1?  I 2 

shou shenpan 

a  INiJo 

yin  wei  wo  yao  dui  you  tai  ren  jianghua  ta  men  yao  ji  xia 

12  Bin  m  m a a  m m,  © r\  a  is t 

lai  wo  ye  yao  dui  ni  fei  ren  jianghua  ta  men  ye  yao  ji  xia 

a  ;  a  a  ©  m  © m  a  m  m,  ©  in  a  a  is t 

lai  wo  ye  yao  dui  na  xie  yi  bei  wo  dai  zou  de  yi  se  lie 

a  ;  ami  ip©  ssafift  ©a© 

jia  zu  de  qi  ta  zhi  zu  jianghua  ta  men  ye  yao  ji  xia  lai 

mm  ft  t©  a  m  m  i#  ©  ft  a  a  ibt  a  ; 

wo  ye  yao  dui  da  di  shang  suoyou  ge  min  zu  jianghua  ta  men 

a  a  a  m  mm  ±  m'w  ftmm  m  i#  ©ft 

ye  yao  ji  xia  lai 

a  A  1ST  Ao 

you  tai  ren  jiang  de  dao  ni  fei  ren  de  hua  ni  fei  ren  jiang 

13  ft  A  A  ft  Mm  ©ft  A  ft  IS,  ©ft  A  ft 

de  dao  you  tai  ren  de  hua  ni  fei  ren  he  you  tai  ren  jiang  de  dao 

pAA  ft  IS  ;  ©ft  A  ft  PAA.ft.  ft© 

©a©  II  7  ft  S  I  i  ft£  ;  i  M© 


©a  7  ft  ft  a  m  ft  urn  ©ft a  ft 

de  hua 
ftMo 


IAA 


wo  na  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  ren  min  bi  gui  ju 

14  a  ip  mm  ©a©  mm  ft  as,  ©  ©  m 

dao  ta  men  suo  shu  de  t ii  di  wo  de  hua  ye  bi  ji  he 

*"  “  ft  ±m  ;  aft  is  a  © 


:  mi 

he  fan  dui 


bi 


fan  du 


©  y©/H  m 

a-Il  a  ©  m  ip©  mm  aft  is  ft  mm 

wo  na  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  ren  min  de  ren  men  zhi  dao 

a  ip  mm  ©a©  mm  ft  a  a  ft  a  fn  ©a, 

wo  jiu  shi  shen  wo  ceng  he  ya  bo  la  han  li  yue  shuo  wo  bi 

a  m  ©,  a  #  ft  ©©at  ©ft  a,  a  © 

yongyuan  ii  de  ta  de  hou  yi 

7©  it  is?#  ©ft  tm. 


11  For  I  command  all  men,  both  in  the  east  and 
in  the  west,  and  in  the  north,  and  in  the  south, 
and  in  the  islands  of  the  sea,  that  they  shall  write 
the  words  which  I  speak  unto  them;  for  out  of 
the  books  which  shall  be  written  I  will  judge 
the  world,  every  man  according  to  their  works, 
according  to  that  which  is  written. 

12  For  behold,  I  shall  speak  unto  the  Jews  and 
they  shall  write  it;  and  I  shall  also  speak  unto  the 
Nephites  and  they  shall  write  it;  and  I  shall  also 
speak  unto  the  other  tribes  of  the  house  of  Israel, 
which  I  have  led  away,  and  they  shall  write  it; 
and  I  shall  also  speak  unto  all  nations  of  the 
earth  and  they  shall  write  it. 

13  And  it  shall  come  to  pass  that  the  Jews 
shall  have  the  words  of  the  Nephites,  and  the 
Nephites  shall  have  the  words  of  the  Jews;  and 
the  Nephites  and  the  Jews  shall  have  the  words 
of  the  lost  tribes  of  Israel;  and  the  lost  tribes  of 
Israel  shall  have  the  words  of  the  Nephites  and 
the  Jews. 

14  And  it  shall  come  to  pass  that  my  people, 
which  are  of  the  house  of  Israel,  shall  be  gathered 
home  unto  the  lands  of  their  possessions;  and 
my  word  also  shall  be  gathered  in  one.  And  I 
will  show  unto  them  that  fight  against  my  word 
and  against  my  people,  who  are  of  the  house  of 
Israel,  that  I  am  God,  and  that  I  covenanted 
with  Abraham  that  I  would  remember  his  seed 
forever. 


di 


san  shi  zhang 
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CHAPTER  30 


l  ©A, 

jianghua 


xiongmen 


6  yao  dui  ni  men 

©#ftft#fn,  ©ASIA© 

wo  ni  fei  bu  rong  ni  men  yao  zi  yi  wei 

I A  A,  ©ft,  T  ft  ©  fH  A  A  © M 

le  wai  bang  ren  gengzheng  yi  yin  wei  chu  fei  ni  men 

it  ft  A  ft  ©ft  A  ©  ft  1.  Aft  17#  ©fPI 

zunshou  shen  de  jie  ming  ni  men  dou  bi  tongyang  de  miewang 

ii #  n  ft  m ©,  ©fn  ip  ©  mm  ©  m t ; 

ni  men  bu  yao  yin  wei  na  yi  jiangguo  le  de  hua  bian  yi  wei 

©  (H  TA  Aft  IP  ©  M  7  ft!#  fl 

vai  bang  ren  yao  wanquan  bei  huimie 


©ft  A 


ft  A 


1  And  now  behold,  my  beloved  brethren,  I  would 
speak  unto  you;  for  I,  Nephi,  would  not  suf¬ 
fer  that  ye  should  suppose  that  ye  are  more 
righteous  than  the  Gentiles  shall  be.  For  be¬ 
hold,  except  ye  shall  keep  the  commandments  of 
God  ye  shall  all  likewise  perish;  and  because  of 
the  words  which  have  been  spoken  ye  need  not 
suppose  that  the  Gentiles  are  utterly  destroyed. 
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yin  wei  wo  gao  su  ni  men  fan  hui  gai  de  waibangren  dou 

211S  mm  mm,  ji  a  A  m  a  115 

shi  zhu  de  yuemin  fan  bu  ken  hui  gai  de  you  tai  ren  bi  bei 

M  A  A  AK  ;  JITh  t#Sfc  m  M  A  A  A  M 

pao  qi  yin  wei  chu  le  na  xie  hui  gai  er  xiang  xin  le  ta  de 

mm  ;  w a  m  7  t m  m  mm  7  mm 

zi  yi  se  lie  shengzhe  de  ren  wai  zhu  jue  bu  he  bie  de 

-f, .  m  m  m  a  a,-  a  mm  m  m 
a  iin 


xian  zai  wo  yao  zai  yu  yan  yi  xie  guan  yu  you  tai  ren  he 

3  a  a,  tiR  fsw  -a  m  n  ft  a  a  m 

}Tnx  m  i.  il  i  I  ill  a  i  5  S 

chuxian  le  xie  gei  le  waibangren  bing  wei  zhu  fengcun  hou 


turn  7,  mm  r  m n a,  a  a  a af # 

bi  you  xu  duo  ren  yao  xiang  xin  na  xie  zhe  de  hua  ta  men  bi 

a  a  a- a  a  a  mm  m  m a  mm  ;  mm  m 

ba  na  xie  hua  dai  gei  wo  men  zi  sun  de  yi  yi 

ie  mm  m  mm  a  in  mm  a  km. 


na  shi  wo  men  zi  sun  de  yi  yi  bi  zhi 

4  mm  nm  mm  m  km  a  ao 


m  a,  AitafnAfif^ 

zhi  dao  ta  men  shi  you  tai  ren  de  hou  yi 

!AA  fft  ft^ 


«  a  (fi 
“A  S a,  a 


Ait  mm  ® 


ye  su  ji  du  de  fu  yin  bi  zai  ta  men  zhi  zhongxuan  bu 

5  AMsti  m  mm  m  a  mm  2^11; 

yin  ci  ta  men  bi  hui  fu  dui  yu  ta  men  zu  xian  de  zhi  shi 

Hitt  fttfn  a  mm  mm  ma  m 

yi  ji  na  cengjing  cun  zai  yu  ta  men  zu  xian  zhi  zhong  de  dui  yu 

a  a  m  #im  n  mm  it  a  mm  mn 

ye  su  ji  du  de  zhishi 

iiMs#  m  tout 


ta  men  bi  zhi  da 


A  ffefFI  A  Alii  0F 


ta  men  de  zhu  fu 


a! 


na  shi  ta  men  bi  kuai  le 

e  m st  mm  a  ; 

yi  zhongcong  shen  shouzhong  ci  g 

- 1  s  w  a  i  mm  mmm  nm  ;  mm  m 

ng  ta  men  yanjing  shangdiao  1 


bi  kai  shi 

MB*  m  ns  it  a  pa m  ^  f in  rai  a  wm  ; 

bu  duo  ji  dai  hou  ta  men  bi  cheng  wei  yi  zhong  bai  xi  er  ke  ai 

a#  mix  ft  mm  m  maa  -  teti  a* 
m  Si 

na  xie  bei  fen  san  le  de  you  tai  ren  ye  bi  kai  shi  xiang  xin 

r  mm  m  mm  r  m  ft  a  a  a  a  mm  ts  m 

ji  du  ta  men  bi  kai  shi  zai  di  mianshang  ju  long  suoyou  yao 

mm ;  mm  a  a  mm  ;  m-a  a 

xiang  xin  ji  du  de  ye  bi  cheng  wei  yi  ge  ke  ai  de  min  zu 

ts  m  a#  m,  a  a  a  a  -m  m  &m. 


zhushen  bi  zai  ge  bang  ge  guo  ge  zu  ge  minzhong  ka: 

saw  a  a  a  At  as  mm  aa  a 

gongzuo  lai  cu  cheng  ta  de  renmin  zai  di  shang  de  f 

a  a,  a  a  a  a m  a  a  a  m  ±m  t 


mm 


zhushen  bi  yon 

9  a  a  a  a 

shi  shang  de  wenshi 

II  iti:  alt ;  b  m 


zheng  yi 

II 

i  zhe  qian 

m 

yong  ta 


mm  m xK  m 

ze  ta  bi  yong  ta  kouzhong  de 

ji  a  ffl  B§BinsAniA 
i  m  Hk  ma„ 


2  For  behold,  I  say  unto  you  that  as  many  of  the 
Gentiles  as  will  repent  are  the  covenant  people 
of  the  Lord;  and  as  many  of  the  Jews  as  will  not 
repent  shall  be  cast  off;  for  the  Lord  covenanteth 
with  none  save  it  be  with  them  that  repent  and 
believe  in  his  Son,  who  is  the  Holy  One  of  Israel. 

3  And  now,  I  would  prophesy  somewhat  more 
concerning  the  Jews  and  the  Gentiles.  For  after 
the  book  of  which  I  have  spoken  shall  come  forth, 
and  be  written  unto  the  Gentiles,  and  sealed  up 
again  unto  the  Lord,  there  shall  be  many  which 
shall  believe  the  words  which  are  written;  and 
they  shall  carry  them  forth  unto  the  remnant  of 
our  seed. 

4  And  then  shall  the  remnant  of  our  seed  know 
concerning  us,  how  that  we  came  out  from 
Jerusalem,  and  that  they  are  descendants  of  the 
Jews. 

5  And  the  gospel  of  Jesus  Christ  shall  be  de¬ 
clared  among  them;  wherefore,  they  shall  be  re¬ 
stored  unto  the  knowledge  of  their  fathers,  and 
also  to  the  knowledge  of  Jesus  Christ,  which  was 
had  among  their  fathers. 

6  And  then  shall  they  rejoice;  for  they  shall  know 
that  it  is  a  blessing  unto  them  from  the  hand  of 
God;  and  their  scales  of  darkness  shall  begin  to 
fall  from  their  eyes;  and  many  generations  shall 
not  pass  away  among  them,  save  they  shall  be  a 
pure  and  delightsome  people. 

T  And  it  shall  come  to  pass  that  the  Jews  which 
are  scattered  also  shall  begin  to  believe  in  Christ; 
and  they  shall  begin  to  gather  in  upon  the  face  of 
the  land;  and  as  many  as  shall  believe  in  Christ 
shall  also  become  a  delightsome  people. 

8  And  it  shall  come  to  pass  that  the  Lord  God 
shall  commence  his  work  among  all  nations,  kin¬ 
dreds,  tongues,  and  people,  to  bring  about  the 
restoration  of  his  people  upon  the  earth. 

9  And  with  righteousness  shall  the  Lord  God 
judge  the  poor,  and  reprove  with  equity  for  the 
meek  of  the  earth.  And  he  shall  smite  the  earth 
with  the  rod  of  his  mouth;  and  with  the  breath 
of  his  lips  shall  he  slay  the  wicked. 
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yin  wei  shi  hou  henkuai  yao  lai  dao  zhushen  bi  shT  renmin  zhi 

10  h  &  m  n  ft  mj&n,  ®  ape 

zhong  fa  sheng  yi  ci  da  fen  lie  xie  e  de  ta  bi  jiang  ta  men 

fiw, 

huimie  sui  ran  ta  yi  ding  yao  yong  huo  lai  huimie  e  ren 

mm ;  ftb  m 'm  2  x  mm  ia, 

dan  ta  ye  yao  rao  shu  ta  de  renmin 

01  f:k  A  A  lAf'j  AE 

zheng  yi  jiang  wei  ta  de  yao  dai  zhong  shi  jiang  wei  ta  de 

11  ,iE  m  &  h  m  mm ,  &  »  m  h  m 

as. 

ran  hou  chailang  jiang  yu  xiaoyang  tongzhu  bao  zi  jiang  yu 

12  rm  m  ia  mm  ;  m=?  m  it 

xiaoshanyang  xiaomu  you  shi  fei  chu  dengtong  wo  you 

'Mil  IE  i*  HE  m&mmsk;  P 

yi  ge  xiaohai  lai  dai  ling 

-fi  2m  x  mm. 

mu  niu  yu  xiongjiang  tong  shi  ta  men  de  zhi  zi  jiang  tong 

13  22  it  m  ^  ei  e  ;  wr\  it  m  2  m  m 

wo  shi  zi  jiangxianggong niu  yi  yang  chi  cao 

M  ;  M2  ft  22  -  fi  fcW. 


ying  yao 


bo  du  she  de  dongkou  wanshu 


14  ?L  tl  Jg  it  ±AEEt§  11*2  It  M  P  in 35 


sc, 

duan  ru  de  youtong  yao  jiang  ta  de  shou  fang  zai  ku  gai  de  li  si 

St  fL  It  ai  m  jfc  ffelt  2  1kl£  MMfUVME 

guai  she  de  ku  shang 

ti  ifitii. 

ta  men  zai  wo  zheng  ge  sheng shanshang  bi  bu  shanghai  he 

15  %ih  tE  a  m fi  m  oj  ±  &  2  mm  in 

po  huai  yin  wei  zhu  de  zhi  shi  bi  chongman  da  di  you  ru 

ms ;  ha  m  it  tnii  &  te  m  mm,  mm 

shui  liu  bu  man  hai  yang 

A  Ml  %  fi  M  f¥„ 


bu  hui  zai  you  shen 


W  1 1-  M 


yin  ci  suoyou  ge  min  zu  de  shi  dou  bi  shi  da  jia 

i6  Hitt,  ptf w  mjaii  it  i-  if  h  fi  mm. 

zhi  dao  shi  de  suoyou  de  shi  dou  bi  shi  ren  lei  er  nii  men 

M  ;  MIA  FEW  It  m  m  2  M  All  2  MfH 

z hT  dao 

Ml 

chu  le  jiang  bei  xianming  de  shi  wai 

IT  lit  r  MI  at  It  MM 

mi  mi  de  chu  le  jiang  bei  xian  lu  yu  guangminghong  de  gongzuo 

mm  it ;  m  r  m  m  is  n  2  m  a  it  x m 

wai  bu  hui  zai  you  shen  me  shi  hei  an  de  chu  le  jiang  bei 

m  a#  m  m  em  mm  it ;  nrr  m 

jie  kai  de  yi  wai  di  shang  bu  hui  zai  you  shen  me  shi  feng  zhe 

mm  it  iiirn,  m  ±  m#  it  w  f+M  it  m 

de  dong  xi 

It 

yin  ci  suoyou  dui  ren  lei  er  nii  yif  xian  shi  guo  de  shi 

18  Hitt,  FEW  It  All  MM  E  ItMi  It  M, 

zai  na  ri  zi  dou  bi  zai  xian  shi  chu  lai  zai  henchang  yi  duan 

W  M  HA  m  W  EiMtA;  W  ®  A  PP 

shi  qi  nei  sa  dan  bi  bu  zai  you  kongzhi  ren  lei  er  nu  zhi 

mm  a,  mm  w  mm  w  mu  a m  em  a 

xin  de  li  liang  xian  zai  wo  xin  ai  de  di  xiongmen  wo 

A'  It  A  So  flW,  IE  -it pJ  It  A  E  fFI, 

bi  xu  jie  shu  wo  de  shuohua  le 

SM  IpW  iclt  if  fi  To 


10  For  the  time  speedily  cometh  that  the  Lord 
God  shall  cause  a  great  division  among  the  peo¬ 
ple,  and  the  wicked  will  he  destroy;  and  he  will 
spare  his  people,  yea,  even  if  it  so  be  that  he 
must  destroy  the  wicked  by  fire. 

11  And  righteousness  shall  be  the  girdle  of  his 
loins,  and  faithfulness  the  girdle  of  his  reins. 

12  And  then  shall  the  wolf  dwell  with  the  lamb; 
and  the  leopard  shall  lie  down  with  the  kid,  and 
the  calf,  and  the  young  lion,  and  the  fatling,  to¬ 
gether;  and  a  little  child  shall  lead  them. 

13  And  the  cow  and  the  bear  shall  feed;  their 
young  ones  shall  lie  down  together;  and  the  lion 
shall  eat  straw  like  the  ox. 

14  And  the  sucking  child  shall  play  on  the  hole 
of  the  asp,  and  the  weaned  child  shall  put  his 
hand  on  the  cockatrice’s  den. 

15  They  shall  not  hurt  nor  destroy  in  all  my 
holy  mountain;  for  the  earth  shall  be  full  of  the 
knowledge  of  the  Lord  as  the  waters  cover  the 
sea. 

16  Wherefore,  the  things  of  all  nations  shall 
be  made  known;  yea,  all  things  shall  be  made 
known  unto  the  children  of  men. 

17  There  is  nothing  which  is  secret  save  it  shall 
be  revealed;  there  is  no  work  of  darkness  save  it 
shall  be  made  manifest  in  the  light;  and  there  is 
nothing  which  is  sealed  upon  the  earth  save  it 
shall  be  loosed. 

18  Wherefore,  all  things  which  have  been  re¬ 
vealed  unto  the  children  of  men  shall  at  that  day 
be  revealed;  and  Satan  shall  have  power  over  the 
hearts  of  the  children  of  men  no  more,  for  a  long 
time.  And  now,  my  beloved  brethren,  I  make  an 
end  of  my  sayings. 
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ilffi  a,  MB, 


xx  a  m  far\  m  x  x  sm„  a  m  m  m 

ji  jian  wo  zhi  dao  yi  ding  yao  fa  sheng  de  shi  qing  wo  ye  zhi 

mm  a  auiM  -111  x  x  mm ;  a  a  m- 

neng  xie  ji  ju  wo  di  di  ya  ge  de  hua 

iik  m  mm  a  a  -ft  ft#  xm„ 


chu  le  wo  bi  xu  yao  jiang  de  ii  ju  guan  yu  ii  du  de  jiao  yi 

mi  a  axp  a jia  J  a  a#  a 
xm  Ji,  a  pir  sx  e  ali  r ;  Hitt,  a 

yao  an  zhao  wo  mingbai  de  yu  yan  hen  mingbai  de  dui  ni  men 

m  mm  m  mm  m  sm,  u  $  a  m  m  xfn 


yin  wei  wo  de  linghun  xi  ai  mingbai  xing  yin  wei  zhushen  shi 

3  ha  ax  mm  m  ex  ;  ex  aw  a 

zheyang  zai  ren  lei  er  nu  zhonggongzuo  de  yin  wei  zhushen  ci  gei 

ii  ti  a  ah  a  a  a  x  a  x„  a  a  a  w  mm 

ren  men  liao  jie  de  guang  ta  an  zhao  shi  ren  de  yu  yan  he  ta  men 

a  m  t  ni  x  x ;  a  a  m  saw  hi  m  a  fn 

jianghua  shi  ta  men  neng  liao  jie 

pm, 


men  yao  ji 


4  aitt,  atifM n 

jiangguo  de  na  wei  zhu  suo  zhi  shi  l 

Pil  X  EAA  a  p)r  mm  i 

bi  wei  na  wei  yao  chu  qu  shi  ren 

a  x  wa  m  ixx  a  a 
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is  a  a  a  m  %  a 

d  zhi  dao  de  xian  zhi  ta 

t  ait  a  aai,  a 

zui  e  de  shen  de  gaoyang 

atg  a  w  x  a'a 


ru  guo  shen  de  gaoyang  ta  shi  sheng  jie  de  shang  xu  shou 

5  aa  w  w  a  a,  a  a  m  m  a, 

shui  de  xi  li  lai  chengquan  yi  qie  de  zheng  yi  na  me 

7k  Xi  ail,  a  a  a  —a  ^n,  atx, 

wo  men  zhe  xie  bu  sheng  jie  de  geng  ru  he  xu  yao  shou  shui  de 

a  in  aa  a  mm  x,  a  hm  n§*x 


mm 


i  xiongmen 
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bu  shi  zhi  da 


JI  At 


yao  wen  m  men 

a  m  win, 

shen  de  gaoyang  shou  le  shui  de  xi  li  ta  zai  na  yi  dianshang 

w  x  xx  a  r  x  x  mm,  m  x  m  -is  x 

chengquan  le  yi  qie  de  zheng  yi  ne 

a  x  7  — x  xxix? 

shi  sheng  jie  de  ma  dan  ta  sui 
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nQ  kan da 

x  m  m  x,  x  »  m  ah  ma  mm, 

an  zhao  le  roushen  zai  fu  de  mianqian  qian  yi  zi  ji 


ftfe 

mianqian  qian  yi  zi  ji 

m  r  xx,  x  a  x 

xiang  fu  zhengming  ta  bi  yong  zunshou  ta  de  jie  ming  lai  tu  cong 

x  a  ii  m,  x  x  m  >r.v  xx  m  as  a  m  m 

m, 

yTn  ci  dang  ta  zai  shuizhon^hou  xi  hou  shengling  jiu  yi 
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1  And  now  I,  Nephi,  make  an  end  of  my  proph¬ 
esying  unto  you,  my  beloved  brethren.  And  I 
cannot  write  but  a  few  things,  which  I  know 
must  surely  come  to  pass;  neither  can  I  write 
but  a  few  of  the  words  of  my  brother  Jacob. 

2  Wherefore,  the  things  which  I  have  written  suf- 
ficeth  me,  save  it  be  a  few  words  which  I  must 
speak  concerning  the  doctrine  of  Christ;  where¬ 
fore,  I  shall  speak  unto  you  plainly,  according  to 
the  plainness  of  my  prophesying. 

3  For  my  soul  delighteth  in  plainness;  for  after 
this  manner  doth  the  Lord  God  work  among  the 
children  of  men.  For  the  Lord  God  giveth  light 
unto  the  understanding;  for  he  speaketh  unto 
men  according  to  their  language,  unto  their  un¬ 
derstanding. 

4  Wherefore,  I  would  that  ye  should  remember 
that  I  have  spoken  unto  you  concerning  that 
prophet  which  the  Lord  showed  unto  me,  that 
should  baptize  the  Lamb  of  God,  which  should 
take  away  the  sins  of  the  world. 

5  And  now,  if  the  Lamb  of  God,  he  being  holy, 
should  have  need  to  be  baptized  by  water,  to 
fulfil  all  righteousness,  0  then,  how  much  more 
need  have  we,  being  unholy,  to  be  baptized,  yea, 
even  by  water! 

6  And  now,  I  would  ask  of  you,  my  beloved 
brethren,  wherein  the  Lamb  of  God  did  fulfil  all 
righteousness  in  being  baptized  by  water? 

7  Know  ye  not  that  he  was  holy?  But  notwith¬ 
standing  he  being  holy,  he  showeth  unto  the  chil¬ 
dren  of  men  that,  according  to  the  flesh  he  hum- 
bleth  himself  before  the  Father,  and  witnesseth 
unto  the  Father  that  he  would  be  obedient  unto 
him  in  keeping  his  commandments. 

8  Wherefore,  after  he  was  baptized  with  water 
the  Holy  Ghost  descended  upon  him  in  the  form 
of  a  dove. 
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9  And  again,  it  showeth  unto  the  children  of  men 
the  straightness  of  the  path,  and  the  narrowness 
of  the  gate,  by  which  they  should  enter,  he  hav¬ 
ing  set  the  example  before  them. 

10  And  he  said  unto  the  children  of  men:  Follow 
thou  me.  Wherefore,  my  beloved  brethren,  can 
we  follow  Jesus  save  we  shall  be  willing  to  keep 
the  commandments  of  the  Father? 

11  And  the  Father  said:  Repent  ye,  repent  ye, 
and  be  baptized  in  the  name  of  my  Beloved  Son. 

12  And  also,  the  voice  of  the  Son  came  unto 
me,  saying:  He  that  is  baptized  in  my  name, 
to  him  will  the  Father  give  the  Holy  Ghost,  like 
unto  me;  wherefore,  follow  me,  and  do  the  things 
which  ye  have  seen  me  do. 

13  Wherefore,  my  beloved  brethren,  I  know  that 
if  ye  shall  follow  the  Son,  with  full  purpose  of 
heart,  acting  no  hypocrisy  and  no  deception  be¬ 
fore  God,  but  with  real  intent,  repenting  of  your 
sins,  witnessing  unto  the  Father  that  ye  are  will¬ 
ing  to  take  upon  you  the  name  of  Christ,  by 
baptism-yea,  by  following  your  Lord  and  your 
Savior  down  into  the  water,  according  to  his 
word,  behold,  then  shall  ye  receive  the  Holy 
Ghost;  yea,  then  cometh  the  baptism  of  fire  and 
of  the  Holy  Ghost;  and  then  can  ye  speak  with 
the  tongue  of  angels,  and  shout  praises  unto  the 
Holy  One  of  Israel. 

14  But,  behold,  my  beloved  brethren,  thus  came 
the  voice  of  the  Son  unto  me,  saying:  After  ye 
have  repented  of  your  sins,  and  witnessed  unto 
the  Father  that  ye  are  willing  to  keep  my  com¬ 
mandments,  by  the  baptism  of  water,  and  have 
received  the  baptism  of  fire  and  of  the  Holy 
Ghost,  and  can  speak  with  a  new  tongue,  yea, 
even  with  the  tongue  of  angels,  and  after  this 
should  deny  me,  it  would  have  been  better  for 
you  that  ye  had  not  known  me. 

15  And  I  heard  a  voice  from  the  Father,  saying: 
Yea,  the  words  of  my  Beloved  are  true  and  faith¬ 
ful.  He  that  endureth  to  the  end,  the  same  shall 
be  saved. 
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16  And  now,  my  beloved  brethren,  I  know  by 
this  that  unless  a  man  shall  endure  to  the  end, 
in  following  the  example  of  the  Son  of  the  living 
God,  he  cannot  be  saved. 

17  Wherefore,  do  the  things  which  I  have  told 
you  I  have  seen  that  your  Lord  and  your  Re¬ 
deemer  should  do;  for,  for  this  cause  have  they 
been  shown  unto  me,  that  ye  might  know  the 
gate  by  which  ye  should  enter.  For  the  gate  by 
which  ye  should  enter  is  repentance  and  baptism 
by  water;  and  then  cometh  a  remission  of  your 
sins  by  fire  and  by  the  Holy  Ghost. 

18  And  then  are  ye  in  this  strait  and  narrow  path 
which  leads  to  eternal  life;  yea,  ye  have  entered 
in  by  the  gate;  ye  have  done  according  to  the 
commandments  of  the  Father  and  the  Son;  and 
ye  have  received  the  Holy  Ghost,  which  witnesses 
of  the  Father  and  the  Son,  unto  the  fulfilling 
of  the  promise  which  he  hath  made,  that  if  ye 
entered  in  by  the  way  ye  should  receive. 

19  And  now,  my  beloved  brethren,  after  ye  have 
gotten  into  this  strait  and  narrow  path,  I  would 
ask  if  all  is  done?  Behold,  I  say  unto  you,  Nay; 
for  ye  have  not  come  thus  far  save  it  were  by 
the  word  of  Christ  with  unshaken  faith  in  him, 
relying  wholly  upon  the  merits  of  him  who  is 
mighty  to  save. 

20  Wherefore,  ye  must  press  forward  with  a 
steadfastness  in  Christ,  having  a  perfect  bright¬ 
ness  of  hope,  and  a  love  of  God  and  of  all  men. 
Wherefore,  if  ye  shall  press  forward,  feasting 
upon  the  word  of  Christ,  and  endure  to  the  end, 
behold,  thus  saith  the  Father:  Ye  shall  have  eter¬ 
nal  life. 

21  And  now,  behold,  my  beloved  brethren,  this 
is  the  way;  and  there  is  none  other  way  nor  name 
given  under  heaven  whereby  man  can  be  saved 
in  the  kingdom  of  God.  And  now,  behold,  this 
is  the  doctrine  of  Christ,  and  the  only  and  true 
doctrine  of  the  Father,  and  of  the  Son,  and  of 
the  Holy  Ghost,  which  is  one  God,  without  end. 
Amen. 
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1  And  now,  behold,  my  beloved  brethren,  I  sup¬ 
pose  that  ye  ponder  somewhat  in  your  hearts 
concerning  that  which  ye  should  do  after  ye  have 
entered  in  by  the  way.  But,  behold,  why  do  ye 
ponder  these  things  in  your  hearts? 

2  Do  ye  not  remember  that  I  said  unto  you  that 
after  ye  had  received  the  Holy  Ghost  ye  could 
speak  with  the  tongue  of  angels?  And  now,  how 
could  ye  speak  with  the  tongue  of  angels  save  it 
were  by  the  Holy  Ghost? 

3  Angels  speak  by  the  power  of  the  Holy  Ghost; 
wherefore,  they  speak  the  words  of  Christ. 
Wherefore,  I  said  unto  you,  feast  upon  the  words 
of  Christ;  for  behold,  the  words  of  Christ  will  tell 
you  all  things  what  ye  should  do. 

4  Wherefore,  now  after  I  have  spoken  these 
words,  if  ye  cannot  understand  them  it  will  be 
because  ye  ask  not,  neither  do  ye  knock;  where¬ 
fore,  ye  are  not  brought  into  the  light,  but  must 
perish  in  the  dark. 

5  For  behold,  again  I  say  unto  you  that  if  ye  will 
enter  in  by  the  way,  and  receive  the  Holy  Ghost, 
it  will  show  unto  you  all  things  what  ye  should 
do. 

6  Behold,  this  is  the  doctrine  of  Christ,  and  there 
will  be  no  more  doctrine  given  until  after  he  shall 
manifest  himself  unto  you  in  the  flesh.  And  when 
he  shall  manifest  himself  unto  you  in  the  flesh, 
the  things  which  he  shall  say  unto  you  shall  ye 
observe  to  do. 

7  And  now  I,  Nephi,  cannot  say  more;  the  Spirit 
stoppeth  mine  utterance,  and  I  am  left  to  mourn 
because  of  the  unbelief,  and  the  wickedness,  and 
the  ignorance,  and  the  stiffneckedness  of  men; 
for  they  will  not  search  knowledge,  nor  under¬ 
stand  great  knowledge,  when  it  is  given  unto 
them  in  plainness,  even  as  plain  as  word  can  be. 


177 


-V  2NEPHI33 


8 


A€  I:';  'ft  A 


AJS  ^  ; 


di  xiongmen  wo  kanchu  ni  men  xin  IT  hai  zai 

i,  maum 

bi  xu  jiang  zhe  shi  er  xin  _1T^  hen 

SM  li  ji  W-  iTij  Ail  fit 

men  ken  tingcong  na  wei  jiaodao  ren 

a  $on  m  h  mn  mm  $m  a 

daogao  de  ling  ni  men  jiu  yi  ding  zhi  dao  ni  men  shi  bi  xu 

i? a-  aj  m,  m  m  .Aiii.  (Afn  it  sm 

i°I  S ;  IS  i  1 §3  I¥a  is,  i 

shi  jiaodao  ta  men  bu  yao  daogao 

M  m S  M  ISA„ 

dan  wo  gao  su  ni  men  ni  men  bi  xu  changchang  daogao 

9  u  n  # r\,  m  sm  %  &mm, 

bu  yao  ju  sang  ni  men  jue  bu  ke  wei  zhii  xing  ren  he  shi 

if  mu  ;  M  AAA  A  A  ff  ft  ft  IT 

chu  fei  ni  men  shouxian  feng  ji  du  de  mingxiang  fu  daogao  qiu 

m#  u in  n  rc  m  mm  aj  a  a  a  m&,  m 

ta  zhu  fu  ni  men  yao  xing  de  shi  shi  ni  men  yao  xing  de  shi 

ft  fn  m  ff  aj  m,  m  ft  iff  #  a  aj  m 

de  yi  zao  fu  ni  men  de  linghun 

!#ja  mm  ff  fFif]  mm. 


8  And  now,  my  beloved  brethren,  I  perceive  that 
ye  ponder  still  in  your  hearts;  and  it  grieveth  me 
that  I  must  speak  concerning  this  thing.  For  if 
ye  would  hearken  unto  the  Spirit  which  teacheth 
a  man  to  pray  ye  would  know  that  ye  must  pray; 
for  the  evil  spirit  teacheth  not  a  man  to  pray,  but 
teacheth  him  that  he  must  not  pray. 

9  But  behold,  I  say  unto  you  that  ye  must  pray 
always,  and  not  faint;  that  ye  must  not  perform 
any  thing  unto  the  Lord  save  in  the  first  place 
ye  shall  pray  unto  the  Father  in  the  name  of 
Christ,  that  he  will  consecrate  thy  performance 
unto  thee,  that  thy  performance  may  be  for  the 
welfare  of  thy  soul. 


di 


san  shi  san  zhang 
— k  — -  =&*■ 


CHAPTER  33 


i  a,  mm,  mm  m  mm  mm  m  m 

ren  minzhong  jiaodao  de  shi  dou  xie  chu  lai  wo  suo  xie  de  ye 

aa  m  aj  m  if  sm  a ;  mm  mm  -ft 

bu  ru  wo  suojiang  de  you  li  yin  wei  dang  yi  ge  ren  jie  zhe 

mm  m  mm  aj  wa  ;  ha  a  -fb  a  mM 

shengling  de  li  liangjianghua  shi  shengling  ba  ta  de  hua  dai  jin 


A]  A 


SB 


All  AAA]  A  ?! 

dan  shi  kan  a 

2  (Hfl  Sfi 

fan  duishengling 

sjis, 


pf  Hf  i 


SB 


IE  ftfeAJ  M 


A  If  A  A 


ying  qi  ta  men  de  xin  lai 

ftffPIA]  -A  A 

iyou  ke  zhu  de 


shTshengling  zai  ta  men  IT 

f£  m  m  m.  m fpi  m  ®  mw  him  a 

ta  men  pai  chi  xu  duo  suo  xie  de  shi  qin 


you  qi 

AJJ 


m A;  nut, 

kanzuo  wu  yong  de  dong  xi 

M  Mm  Aj 

3  ill  I,  mm,  e  It  m  i  Iaj, 

ba  zhe  xie  kanzuo  ju  you  ji  da  jia  zhi  de  dong  xi 

IE  MA  Si  AW  ffiA  fill  A]  A®, 

dui  yu  wo  de  ren  min  yin  wei  wo  baitian  bu  duan  de  wei 

If  A  TcA]  AKo  H  A  ft  S.A  ft  ®f  A  A  M 

daogao  wanjian  wo  de  yan  lei  wei  ta  men  jin  shi  le  zhentou 

mm,  mm  mm  mm  a  m  mm  r  ttm ; 


:  i=i  ? 

yong  xin  xin  xiang  wo  de  shen  hu  qiu 

a  m  (ha  rA  a aj 

ting  wo  de  hu  qiu 

M  a  A]  nf 

wo  zhi  dao  zhushen  bi  wei  wo  ren  min  de  li  yi  er  zhu  fu 

4  a  Ann  aw  -a  a  a  as  aj  tjm  a  um 

wo  de  daogao  wo  zai  ruan ruo  zhong  suo  xie  de  hua  dui  ta  men 

aw  ®sa„  a  a  am  a  m  saj  m  if  AfFi 

bi  cheng wei  jianqiang  yin  wei  zhe  xie  hua  quan  ta  men  weishan 

A  A  A  M  A  ;  HA  ;1A  M  fj  ffefFF  A  A  ; 

zhe  xie  hua  shi  ta  men  zhi  dao  ta  men  de  zii  xian  zhe  xie  hua 

jfiA  if  A  M  Alii  MAj  fif  ;  JA®  if 

jiangdao  ye  su  quan  ta  menxiangxin  ta  chi  shoudao  di  na 

pfijiFM,  ®  ffefFi  mm  ftb,  fiwfij m,  m 

jiu  shi  yongheng  de  shengming 

A  fl  A  A 


uf  A,  a  Alii  ffe  A 


1  And  now  I,  Nephi,  cannot  write  all  the  things 
which  were  taught  among  my  people;  neither  am 

1  mighty  in  writing,  like  unto  speaking;  for  when 
a  man  speaketh  by  the  power  of  the  Holy  Ghost 
the  power  of  the  Holy  Ghost  carrieth  it  unto  the 
hearts  of  the  children  of  men. 

2  But  behold,  there  are  many  that  harden  their 
hearts  against  the  Holy  Spirit,  that  it  hath  no 
place  in  them;  wherefore,  they  cast  many  things 
away  which  are  written  and  esteem  them  as 
things  of  naught. 

3  But  I,  Nephi,  have  written  what  I  have  written, 
and  I  esteem  it  as  of  great  worth,  and  especially 
unto  my  people.  For  I  pray  continually  for  them 
by  day,  and  mine  eyes  water  my  pillow  by  night, 
because  of  them;  and  I  cry  unto  my  God  in  faith, 
and  I  know  that  he  will  hear  my  cry. 

4  And  I  know  that  the  Lord  God  will  consecrate 
my  prayers  for  the  gain  of  my  people.  And  the 
words  which  I  have  written  in  weakness  will  be 
made  strong  unto  them;  for  it  persuadeth  them 
to  do  good;  it  maketh  known  unto  them  of  their 
fathers;  and  it  speaketh  of  Jesus,  and  persuadeth 
them  to  believe  in  him,  and  to  endure  to  the  end, 
which  is  life  eternal. 
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5  ha  mmM 


A  gf  gff, 


yan  li  de  jianglun 

mm  iit 


Hitt  &  mm  a  #  m  a  m  m  m 

chu  fei  ta  shi  shu  yu  mo  gui  zhi  ling  de 

jt  JM  A  S  A„ 


a,  mt  f t&  h 


h  ffe 


,l£g ^  Jpg%  &  yfe.Ajg..,jLft 

?c  mI  ;  ii  £t  Ha  fpil  S  it  'II, 

yi  cong  di  yu  zhong  jiu  shu  le  wo  de  linghun 

e  Hit  m  tm  t  ha  agio 

d 

j 

Si  HU  iffi-M  MiA 


chu  fei  ta  men 


7  a  st  ha  as  if  m%,  it  if  f  a 

xin  xin  wo  bi  zai  ta  de  shenpan  baozuo  qian  ying  jie  xu  duo 

fa  As  HMAHAtM-iJ 

mm  ii  a  IS 

wo  dui  you  tai  ren  you  bo  ai  wo  shuo  you  tai  ren 

s  a  if  ha  a  w  -  a  a  ha  a, 

wo  shi  zhi  na  xie  wo  cong  na  li  lai  de  ren  men 

a  m  m  m  a  ^  mm  a  a  aha 

wo  ye  dui  wai  bang  ren  you  bo  ai  dan  shi 

9  a  a  st  a  lit  a  a  im  (tat,  mt  m 

shuncong  ji  du  jin  ru  na  zhaimen  xingzou  zai  na  yin  wang 

ms  a  mm,  ja  at  m  pa.  a  a  a  at.  \ 1 1± 
1saa  iS±!  ’is  ii  a  I S  at  ti  i  a! 

zhi  dao  kaoyan  ri  zi  de  zhong  jie  wo  dui  zhe  xie  ren  shi  bu  neng 

mm  «  0 a  am  a,  a  a  ia  a  a  m  a  m 

you  suo  zhi  wang  de 

a  at  a  m  a„ 

wo  xTn  ai  de  di  xiongmen  hai  you  you  tai  ren  yi  ji 

10  a  as  a  m  wan,  mm  ha  a,  a  a 

suo  you  ni  men  da  di  ge  duan  de  ren  men  dou  yao  qingting 

pita  m  ah  a  ass  a  a  in,  at  m  Mil 

zhe  xie  hua  bing  xiang  xin  ji  du  ru  guo  ni  men  bu  xiang  xin 

ha  m,  a  is  fi  mm  ■,  h a  atn  a  mm 

zhe  xie  hua  ni  men  ye  ying  xiang  xin  ji  du  ru  guo  ni  men 

ha  m,  Atn  a  m  mm  mm.  ha  mm 

xiang  xin  ji  du  ni  men  ye 

tsfiM,  fAtna 

zhe  xie  jiu  shi  ji  du  de  hua  ta  yi  jiang  zhe  xie  hua  ci  gei  le 

fa  g§  yoa  Ejf ha  is  r 

a ;  ill  M  fii  PffW  A  A 

zhe  xie  shi  fou  ji  du  de  hua  ni  men  zi  ji  panduan  ba 

11  taa  mm  am,  %  a  a  a  a  it  a  - 

yin  wei  zai  mo  ri  ji  du  bi  yongquan  li  he  ji  da  rongyao 

a  a  a  a  0 ,  mm  m  'a  m  a  a  ti  a  a  m 

rang  ni  men  zhi  dao  zhe  xie  jiu  shi  ta  de  hua  ni  men  he  wo 

i*  atn  ait  taa  wtM  ha  m  :  ima  a  a 

bi  mi  an  dui  mi  anzh  an  zai  ta  de  shenpanlan  qian  ni  men  bi  zhi  dao 

a  m  if  m  Jfawfi  mm  a  ;  ha  a  a  it 


ts  fs  aa  ii, 


shi  fengming  xie  zhe  xie  hua  de 

ti  a  ii  s  iia®  lS, 


mi  a  ® 


Ac 

12 


feng  ji  du  de  ming  qi  qiu  fu  shi  wo  men  zhi  zhong  de 

m  mm  a  A  a,  a  a m  a  a  a 

bu  shi  qu 


1  bu  de  hua 


If1  A  A,  HU  AH  A  Alt  AM,  A  Alt  EM  rfn 

mo  hou  de  ri  zi  neng  zai  ta  de  guo  du  zhong huo  jiu 

A  A  A  0  A,  ffi  A  A  A  as  a  Mo 

xian  zai  wo  xin  ai  de  di  xiongmen  suo  you  shu  yu 

13  3i  a,  a  as  a  a  s  m,  a  a 

yi  se  lie  jia  zu  de  ren  men  yi  ji  suo  you  ni  men  da  di  ge 

aea  mm  a  An  a  a  a'a  tain  ah  a 

duan  de  ren  men  wo  xiang  yi  ge  ren  cong  chen  ai  zhong  fa  chu 

as  a  AtH,  a  ft  -ti  a  A  mm  a 

shengyin  ban  dui  ni  men  shuo  zai  hui  ba  zhi  dao  na  ge  ju  da 

f  f  f  JfAfPI  a  :  If#  HE,  ifijij  fltfi  a  A 

A  0A  IS„ 


5  And  it  speaketh  harshly  against  sin,  according 
to  the  plainness  of  the  truth;  wherefore,  no  man 
will  be  angry  at  the  words  which  I  have  written 
save  he  shall  be  of  the  spirit  of  the  devil. 

6  I  glory  in  plainness;  I  glory  in  truth;  I  glory 
in  my  Jesus,  for  he  hath  redeemed  my  soul  from 
hell. 

T  I  have  charity  for  my  people,  and  great  faith 
in  Christ  that  I  shall  meet  many  souls  spotless 
at  his  judgment-seat. 

8  I  have  charity  for  the  Jew-I  say  Jew,  because 
I  mean  them  from  whence  I  came. 

9  I  also  have  charity  for  the  Gentiles.  But  be¬ 
hold,  for  none  of  these  can  I  hope  except  they 
shall  be  reconciled  unto  Christ,  and  enter  into 
the  narrow  gate,  and  walk  in  the  strait  path 
which  leads  to  life,  and  continue  in  the  path  until 
the  end  of  the  day  of  probation. 

10  And  now,  my  beloved  brethren,  and  also  Jew, 
and  all  ye  ends  of  the  earth,  hearken  unto  these 
words  and  believe  in  Christ;  and  if  ye  believe  not 
in  these  words  believe  in  Christ.  And  if  ye  shall 
believe  in  Christ  ye  will  believe  in  these  words, 
for  they  are  the  words  of  Christ,  and  he  hath 
given  them  unto  me;  and  they  teach  all  men  that 
they  should  do  good. 

11  And  if  they  are  not  the  words  of  Christ,  judge 
ye-for  Christ  will  show  unto  you,  with  power 
and  great  glory,  that  they  are  his  words,  at  the 
last  day;  and  you  and  I  shall  stand  face  to  face 
before  his  bar;  and  ye  shall  know  that  I  have 
been  commanded  of  him  to  write  these  things, 
notwithstanding  my  weakness. 

12  And  I  pray  the  Father  in  the  name  of  Christ 
that  many  of  us,  if  not  all,  may  be  saved  in  his 
kingdom  at  that  great  and  last  day. 

13  And  now,  my  beloved  brethren,  all  those  who 
are  of  the  house  of  Israel,  and  all  ye  ends  of  the 
earth,  I  speak  unto  you  as  the  voice  of  one  crying 
from  the  dust:  Farewell  until  that  great  day  shall 
come. 
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m  men  na  xie  bu  ken  can  yu  zhu  de  ren  ci  bu  zunzhong 

14  fftfH  ##i  ft.  tf]  CM,  H 

you  tai  ren  de  hua  he  wo  de  hua  yi  ji  yao  cong  shen  de 

a  a  a  mm,  m  mm  m,  cc  m  n  w  m 

gaoyang  kouzhong  fa  chu  de  hua  de  ren  men  wo  xiang  ni  men  zuo 

mm  m  An  a  ia  m  c 

yongyuan  de  gao  bie  yin  wei  zhe  xie  hua  bi  zai  mo  ri  ding 

A  ptSiJ,  Hi  MC  IS  A  4  icH  £ 

irfHA  SL 


yin  wei  fan  shi  wo  zai  di  shangfengyin  de  bi  bei  dai  zhi 

15  H  A  KM  A  If  A  m,  A  SfS 

shenpanlan  he  ni  men  dui  zhi  yin  wei  zhu  yif  zheyang  fen  fu 

mmm  m  %f\  ;  ha  a  e  mm  m 

wo  wo  bi  xu  fu  cong  a  men 

ft,  mcm.WCC  H fHo 


14  And  you  that  will  not  partake  of  the  good¬ 
ness  of  God,  and  respect  the  words  of  the  Jews, 
and  also  my  words,  and  the  words  which  shall 
proceed  forth  out  of  the  mouth  of  the  Lamb  of 
God,  behold,  I  bid  you  an  everlasting  farewell, 
for  these  words  shall  condemn  you  at  the  last 
day. 

15  For  what  I  seal  on  earth,  shall  be  brought 
against  you  at  the  judgment  bar;  for  thus  hath 
the  Lord  commanded  me,  and  I  must  obey. 
Amen. 
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ya  ge  shu 

mmm 

Jacob 


ya  ge  xi  ni  fei  zhi  di 

lift  %  H.B  ft  ft 


ta  dui  ta  di  xiongmenjiangdao 

e  mmm 

tui  fan  ji  du  jiao  yi  de  ren 

mm  mm’i  m  ft  a„ 

de  hua 

ift  Mo 


ftMo 


i  ft  Is  I  iSX  A I 


THE  BROTHER  OF  NEPHI 


The  words  of  his  preaching  unto  his  brethren.  He 
confoundeth  a  man  who  seeketh  to  overthrow  the 
doctrine  of  Christ.  A  few  words  concerning  the 
history  of  the  people  of  Nephi. 


di  yi  zhang 


CHAPTER  1 


li  kai  ye  lu  sa  leng  wu  shi  wu  nian  yi  jing 

mm  e+e  e  him 

guo  qu  le  yin  ci  ni  fei  gei  le  wo  ya  ge  yi  ge  guan  yu 

Eii  r ;  we,  m  m  &  rtffi#-  m  « 

xiao  jin  shu  pian  de  mingling  zhe  xie  shi  qing  jiu  shi  ke  zai  na  xie 

i ±  m  a  ft  ft  ft,  mm  m  ft* 

hu  pianshangnian  de 

i  ft  ft  m  fto 


i  && 


ft  ft 


2  ft  §  jja 
— *  ft  lift  n 


ya  ge 


yi  ge  mingling 

m.  -A ,  — *f@  ft  ft, 

baogui  de 


yao  wo  ba 

ft  ft  ffl 

tan  ye  shang 

ft  ft  lift  11*  ft  ft  ft  ; 

chu  le  shaowei  ti  ji  wai  wo  bu  de  tandao  zhe  yi  ge  chengwei 

ift  r  ft  is  m  ft  ft,  ft  ft  n  m  m  m  -  m  ft  ft 

ni  fei  ren  de  min  zu  de  li  shi 

mBX  ft  ft  Mfto 


yin  wei  ta  shuo  ta  de  ren  min  de  li  shi  bi  xu  ke  zai  ta 

3  iaft  ftfa  ftft  AS  ft  ME  Eft  M E  ffe 

ling  wai  de  pian  ye  shang  wo  yingdang  baocun  zhe  xie  pian  ye 

Eft  ft  ft  n  ft,  ft  m  m  ji*  ft^ 

bingjiang  zhe  xie  pian 

ft  m  il*  ft : 


yi  dai  yi  dai  chuan  gei  wo  de  hou  yi 

'  -ft  -ft  m  m  ft  ft  ti? 


ru  guo  youshensheng  de  jiangdao  huo  wei  da  de  qi  shi  huo 

4  ft  ft  flflfti  it,  ft  ft  ft  ft  ft  ft,  ft 

yu  yan  wo  yingdang  ba  yaodian  ke  zai  zhe  xie  pian  ye  shang 

ft  ft,  ft  j®  ftftE  mi£  ji*  wu  ft, 

bing  jin  ke  neng  de  ti  ji  wei  le  ji  du  de  yuan  gu  ye 

ft  ft  ft  m  mm  ft,  ft  r  mm  ft  it  ft,  ft 

wei  le  women  de  ren  min  de  yuan  gu 

ftfR  ft  Aft  ft  It  fto 


5  wft  Aft  mm  in  mx  ft  mm,  m  he 

women  ren  min  de  jiang  yao  fa  sheng  yu  ta  men  shenshang  de 

nm  as  ft,  ft  ft  m ft  n  m  ft  ±  ft 

shi  qing  yi  dui  wo  men  que  shi  de  xianming  le 

ft  -ft,  ft  m  a  r\  mm  m  m  m  r „ 


1  For  behold,  it  came  to  pass  that  fifty  and  five 
years  had  passed  away  from  the  time  that  Lehi 
left  Jerusalem;  wherefore,  Nephi  gave  me,  Jacob, 
a  commandment  concerning  the  small  plates, 
upon  which  these  things  are  engraven. 

2  And  he  gave  me,  Jacob,  a  commandment  that 
I  should  write  upon  these  plates  a  few  of  the 
things  which  I  consider  to  be  most  precious;  that 
I  should  not  touch,  save  it  were  lightly,  concern¬ 
ing  the  history  of  this  people  which  are  called 
the  people  of  Nephi. 

3  For  he  said  that  the  history  of  his  people 
should  be  engraven  upon  his  other  plates,  and 
that  I  should  preserve  these  plates  and  hand 
them  down  unto  my  seed,  from  generation  to 
generation. 

4  And  if  there  were  preaching  which  was  sacred, 
or  revelation  which  was  great,  or  prophesying, 
that  I  should  engraven  the  heads  of  them  upon 
these  plates,  and  touch  upon  them  as  much  as  it 
were  possible,  for  Christ’s  sake,  and  for  the  sake 
of  our  people. 

5  For  because  of  faith  and  great  anxiety,  it  truly 
had  been  made  manifest  unto  us  concerning  our 
people,  what  things  should  happen  unto  them. 
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w&mm-m  jacob  i 


wo  men  ye  yi  meng  de  le  xu  duo  qi  shi  he  da  liang  yu  yan 

e  &f\  ft  e  m  m  r  x#  xx,  #p  a  *  mn 

zhi  ling  yin  cT  wo  men  yi  zhi  dao  le  na  jiang  yao  lai  lin 

X  S  ;  With,  M  E  Will  T  M  US  M 

de  ji  du  he  ta  de  guo  du 

ft  fn  ftfatfj  latto 

yin  cT  wo  men  zai  wo  men  de  ren  min  zhong  xin  qin  de  gongzuo 

7  Witt  XX  X  XfH  ft  AK  X  Xi»  m  xx 

zhe  qi  nengquan  fu  ta  men  gui  yi  ji  du  bing  can  yu  shen 

m,  m  m  ®m  m  mm  mm, 

de  ren  ci  shi  ta  men  de  yi  jin  ru  ta  de  an  xi  mian  de 

ft  cm,  m  m  ffi  mi  it  a  ft  ft  xx,  a  % 

ta  zai  sheng  nu  zhi  zhong  zhong  yu  yao  duanyan  bu  rang  ta  men 

fthSSIA  t,  x  A  'if  if  S  X*  ftfn 

jin  ru  xiang  na  ci  yi  se  lie  zi  nfi  men  zaihuang  ye  shou  shi  tan 

it  a,  m  m  a  x  m\  x  a  ri  x  m  if  s  m  m 

de  ri  zi  zhong  ji  nu  ta  yi  yang 

ft  0  X  X  ft  —  fi„ 


yin  ci  women  shi  zai  xi  wang  wo  men  nengquan  fu  suoyou  de 

s  a  jtt,  x ft  kx  #  m  x  fn  m  wi  m  m' w  ft 

ren  bu  yao  bei  pan  shen  yi  zhi  ji  qi  ta  de  fen  nu  queyao 

a  ti  cm  w,  mk  le  ft  ft  t;m  x# 

suoyou  de  ren  dou  xiang  xin  ji  du  shen  du  ta  de  si  wang 

rn-ft  ft  a  ip  mm  mm,  mm  ft  ft  xt, 

ren  shou  ta  de  shi  jia  bingchengdan  shijian  de  chi  ru  yin  ci 

IS  ft  ft  X  m,  M  AX  Eft  ft  ft#  ;  Hitt 

wo  ya  ge  yao  yi  ran  lai  da  cheng  wo  ge  ge  ni  fei  de 

a,  n  x  ii  x  x  xx  mm  ft 

mingling 

nn  ~n  o 

ni  fei  xian  zai  yi  jTngshuailao  le  ta  zhTdao  ta  bi  bu  j i ii 

9  mm  fix  ei  xx  7,  ft  m  ft  x  x a 

yu  ren  shi  yin  ci  ta  an  zhao  guowang  men  de  chaodai 

n  a  x  ;  Hitt,  ft  x  m  m  x  m  ft  m  x, 

zai  zhe  shi  gao  li  le  yi  ren  wei  ta  ren  min  de  guowang  he 

X  IBI  f  i  7  -A  I  ffe  AJA  ft  K  If  711 

tong  zhi  zhe 

ifpi. 

renmin  fei  chang  ai  ni  fei  yin  wei  ta  shi  ta  men  yi  wei 

10  ak  x-  x  n  mm,  a  ft  ft  m  ft  fn  -x 

wei  da  de  bao  hu  ren  yong  lei  ban  jian  bao  wei  zhe  ta  men  bing 

ft  a  ft  xha,  m  m  m  urn  m  ftn  x 

bi  sheng  wei  ta  men  de  xing  fu  er  gongzuo 

XXX  ft fH ft  XftS  Miff  - 


yin  ci  renmin  ji  xiang  bao  liu  ta  de  ming  zi 

ll  Hitt ,  AX  mm  fAX  ft  ft  XX 

ji  nian  fan  jie  ta  wang  wei  de  dou  yao  yi  zhaowangchao 

ib  ax  ji  m  ft  x  ft  ft,  m  x  k  w,  x  m, 

bei  renmin  cheng  wei  ni  fei  er  shi  ni  fei  san  shi  dengdeng 

m  ax  mm  mm  xft,  mm  xft  m  m  ; 

ta  men  jiu  shi  zheyang  bei  renmincheng  hu  zhe  bu  guan  ta  men  de 

ft  fn  xx  mm  »AAi»ff,  x  ^  ft  fn  ft 

benming  shi  shen  me 

X  X  X  f+Sfo 


ni  fei  qu  shi  le 

12  mm  -Aft  To 

zhe  shi  de  renmin  bu  shi  la  man  ren  jiu  shi  ni  fei  ren 

13  ins!  ft  as  xx  xu  a  #lX  mm  K  ; 

sui  ran  ru  cT  dan  ta  men  ye  bei  cheng  wei  ni  fei  ren 

A  ft,  fM  ft  fH  it  M  mh  IIA, 

ya  ge  ren  yue  se  ren  she  lei  ren  la  man  ren 

ft  §  A  r^n  h4  ft#  A  r^n  X  m  Ax  x  «  A  , 

Sxil  S  i#iA„ 


6  And  we  also  had  many  revelations,  and  the 
spirit  of  much  prophecy;  wherefore,  we  knew  of 
Christ  and  his  kingdom,  which  should  come. 

T  Wherefore  we  labored  diligently  among  our 
people,  that  we  might  persuade  them  to  come 
unto  Christ,  and  partake  of  the  goodness  of  God, 
that  they  might  enter  into  his  rest,  lest  by  any 
means  he  should  swear  in  his  wrath  they  should 
not  enter  in,  as  in  the  provocation  in  the  days  of 
temptation  while  the  children  of  Israel  were  in 
the  wilderness. 

8  Wherefore,  we  would  to  God  that  we  could 
persuade  all  men  not  to  rebel  against  God,  to 
provoke  him  to  anger,  but  that  all  men  would 
believe  in  Christ,  and  view  his  death,  and  suf¬ 
fer  his  cross  and  bear  the  shame  of  the  world; 
wherefore,  I,  Jacob,  take  it  upon  me  to  fulfil  the 
commandment  of  my  brother  Nephi. 

9  Now  Nephi  began  to  be  old,  and  he  saw  that 
he  must  soon  die;  wherefore,  he  anointed  a  man 
to  be  a  king  and  a  ruler  over  his  people  now, 
according  to  the  reigns  of  the  kings. 

10  The  people  having  loved  Nephi  exceedingly, 
he  having  been  a  great  protector  for  them,  hav¬ 
ing  wielded  the  sword  of  Laban  in  their  de¬ 
fence,  and  having  labored  in  all  his  days  for  their 
welfare- 

11  Wherefore,  the  people  were  desirous  to  retain 
in  remembrance  his  name.  And  whoso  should 
reign  in  his  stead  were  called  by  the  people,  sec¬ 
ond  Nephi,  third  Nephi,  and  so  forth,  according 
to  the  reigns  of  the  kings;  and  thus  they  were 
called  by  the  people,  let  them  be  of  whatever 
name  they  would. 

12  And  it  came  to  pass  that  Nephi  died. 

13  Now  the  people  which  were  not  Lamanites 
were  Nephites;  nevertheless,  they  were  called 
Nephites,  Jacobites,  Josephites,  Zoramites, 
Lamanites,  Lemuelites,  and  Ishmaelites. 
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HfelSIit — A  JACOB  2 


dan  shi  wo  ya  ge  jin  hou  bu  yao  yong  zhe  xie  ming  zi  lai 

fen  bie  ta  men  wo  zhi  yao  an  zhao  ge  wangchao  cheng  na  xie 

mm  mm,  a  m  mm  #  x  m,  m%m 

qi  tu  huTmie  ni  fei  ren  de  renmen  wei  la  man  ren  na  xie  he 

ah  mm  mb  a  a  a m  x  x s  a,  mm  in 

ni  fei  youshan  de  renmen  wo  yao  cheng  zhi  wei  ni  fei  ren  huo 

mb  ah  a  Am,  m  m  nxx  mb  a  m 

ni  fei  de  ren  min 

mb  a  As. 


xian  zai  na  ni  fei  ren  zai  di  er  ren  guowang  de  tong  zhi 

15 fife  mmba, 

xia  ta  men  de  xin  kai  shi  wanying  qi  lai  you  xie  dan  mi  yu 

r,  mrm  a  mm  mx,  WxstMA 

xie  e  de  xingweizhong  li  ru  xiang  gii  shi  de  da  wei  he  ta  de 

313  M  tC  fife  A,  fiJ$0  ft  HA  A  fell  IP  ftilfej 

er  zi  suoluomen  na  yang  ke  wangzhe  you  xu  duo  qi  qie 


a  a  pffn  pi  m  m,  m  m  w  a  a 


ta  men  hai  kai  shi  zhuiqiu  da  liang  de  jin  yin  bing  kai  shi 

i6  mm  m  xx  a  s'  a  mis,  m 

youdian  zai  jiao  ao  zhong  zi  gao  zi  da  qi  lai 

fill1!  A  Hff  I  gist  lai  A, 


yin  cT  wo  ya  ge  shi  xianmeng  de  le  zhii  de  cha  shi 

it  Hitt  a,  n#,  a  a  mm  j  ±  a  nffi, 

zai  shengdianzhong  jiaodao  ta  men  de  shi  hou  dui  ta  men  jiang  le 

a  m  it  ^  mm  ma  mm,  m  mm  m  r 

zhe  xie  hua 

iaX  bIo 

yin  wei  wo  ya  ge  he  wo  de  di  di  yue  se  yi  you 

18  HA  A,  Kl#,  IP  HA 

ni  fei  qinshou  an  li  wei  zhe  ren  min  de  ji  si  he  jiao  shi 

MB  M  AS  A  IP  WtMo 


wo  men  que  ceng  wei  zhuguang  da  wo  men  de  ren  wu  chengdan 

i9  a  m  m  #  a  a  a  a  a  m  a  im,  xm 

zhe  ze  ren  ru  guo  wo  men  meiyou  jin  li  ba  shen  de  hua  jiao 

m  mu,  ip  a  mm  aw  a  a  m  x  am  w 

gei  ta  men  shi  bing  ba  ren  min  de  zui  guidao  women  zi  ji 

r«  ffe  fH  m,  M  le  AKfil  ISfeiJ  IfefPfeE, 

de  toushang  yin  ci  jie  zhe  yong  wo  men  de  quan  li  lai 

A  M  A  ;  Hitt,  »'=]  mm  A  A  A 

gongzuo  shi  ta  men  de  xue  bu  zhi  jianshang  wo  men  de  yi  fu 

X  ife  A  MAM  All  Si  A  M  A  A®  ; 

bu  ran  de  hua  ta  men  de  xue  bi  jianshang  wo  men  de  yi  fu 

A  At  All,  fttfilA  A  A  Si  A  mm  A  A  A, 

er  wo  men  zai  mo  ri  bi  bu  hui  bei  duanding  wei  chun  jie 

m  mm  a  a  b ,  w  a#  m  m  a  a 


m 


mm  Jo 


14  But  I,  Jacob,  shall  not  hereafter  distinguish 
them  by  these  names,  but  I  shall  call  them 
Lamanites  that  seek  to  destroy  the  people  of 
Nephi,  and  those  who  are  friendly  to  Nephi  I 
shall  call  Nephites,  or  the  people  of  Nephi,  ac¬ 
cording  to  the  reigns  of  the  kings. 

15  And  now  it  came  to  pass  that  the  people 
of  Nephi,  under  the  reign  of  the  second  king, 
began  to  grow  hard  in  their  hearts,  and  indulge 
themselves  somewhat  in  wicked  practices,  such 
as  like  unto  David  of  old  desiring  many  wives 
and  concubines,  and  also  Solomon,  his  son. 

16  Yea,  and  they  also  began  to  search  much  gold 
and  silver,  and  began  to  be  lifted  up  somewhat 
in  pride. 

IT  Wherefore  I,  Jacob,  gave  unto  them  these 
words  as  I  taught  them  in  the  temple,  having 
first  obtained  mine  errand  from  the  Lord. 

18  For  I,  Jacob,  and  my  brother  Joseph  had  been 
consecrated  priests  and  teachers  of  this  people, 
by  the  hand  of  Nephi. 

19  And  we  did  magnify  our  office  unto  the  Lord, 
taking  upon  us  the  responsibility,  answering  the 
sins  of  the  people  upon  our  own  heads  if  we  did 
not  teach  them  the  word  of  God  with  all  dili¬ 
gence;  wherefore,  by  laboring  with  our  might 
their  blood  might  not  come  upon  our  garments; 
otherwise  their  blood  would  come  upon  our  gar¬ 
ments,  and  we  would  not  be  found  spotless  at 
the  last  day. 


di  er  zhang 


ni  fei  de  di  di  ya  ge  zai  ni  fei  qu  shi  hou  dui  ni  fei  ren 

1  A®  A  A  A  it  A  A  MB  A  A  ft  II  MBA 

suojiang  de  hua 

Pfr  it  AM„ 

wo  xin  ai  de  di  xiongmen  wo  ya  ge  an  zhao  wo  dui 

2  m  mm  a  a  a  m,  ife,  six,  x m  m  m 

shen  de  ze  ren  yao  renzhen  di  guang  da  wo  de  ren  wu  shi 

A  A  ItiE,  i  life  m  it  A  Ife  A  AfH 

wo  de  yi  fu  bu  zhi  zhan  dao  ni  men  de  zui  jin  tian  wo  dao 

Ife  A  A®  A  m.  A  fij  AAA  fe  AH  Ife  fij 

shengdian  lai  yao  dui  ni  men  xuan  shu  shen  de  hua 

mm  A,  M  II  lAA  liitt  AM„ 


CHAPTER  2 

1  The  words  which  Jacob,  the  brother  of  Nephi, 
spake  unto  the  people  of  Nephi,  after  the  death 
of  Nephi: 

2  Now,  my  beloved  brethren,  I,  Jacob,  according 
to  the  responsibility  which  I  am  under  to  God, 
to  magnify  mine  office  with  soberness,  and  that 
I  might  rid  my  garments  of  your  sins,  I  come 
up  into  the  temple  this  day  that  I  might  declare 
unto  you  the  word  of  God. 
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M&mmStM  jacob  2 


ni  men  zhi  dao  wo  dui  wo  bei  zhaohuan  de  ren  wu  yi  zhi  dou 

3  to  to  toil  iisn  s  mm  i m-m.  m 

shi  hen  nu  li  dan  shi  jin  tian  wo  wei  le  ni  men  linghun  de 

j§  ®  mm  ;  fa  to  mx,  m  h  r  to  to  m  to 

xing  fu  bei  na  bi  wang  ri  geng  li  hai  de  duo  de  ke  wang  he 

to  is,  m  nut  tt  h  m  mm  f#  #  to  m  m  #p 

you  ji  suo  ya  dao 

S  M  Fir  MMo 

yTn  wei  kan  a  yi  zhi  dao  mu  qian  ni  men  yi  zunshou  le 

4  mm,  -a  as  tu,  to  to  e  uto  r 

wo  suo  shou  gei  ni  men  de  zhu  de  hua 

Pfr  JSIn  tototo 


dan  ni  men  zhu  yi  ting  wo  de  hua  ni  men  jiu  hui  zhi  d 

5  u  to  to  a  to  m,  to  to  m  #  m 

jie  zhe  quanneng  de  tian  di  dechuangzao 

to  m  m  mm  m  to  os 


mmm,  ti 


mm  to  to  mn  tototo  ii,  to  to  tm  e 

kai  shi  zai  zui  e  zhonggongzuo  na  zhong 

mm  *  mm,  a  if?,  m  m 

shi  fei  chang  ke  zeng  de  er  qie  zai  shen  kan  lai  ye  shi  ke  zen 

m#  #  ejit  to,  m  *  w  mm  to  m  tott 


m  &  a 


linghun  gandao  you  ltl 

6  ato  Sit  mm  mm 

chuangzaozhe  mianqian  yin  x 


'/k  - 

la ' 


no  El  M1&  TTn  ill®, 

ni  menzhengmingguan  yu  ni  men  xin  di  de  xie  e 

to  to  m  mm  n  to  to  to  mm. 


5  i  5  i  la 

yao  xiang 


SlOi] 


b  a  sm  a  mm 


wo  ye  gandao  hen  ku  nao 

7  a  a  mm  ti, 

da  de  yong  qi  zai  ni  men  de  qi  zi  er  nfl  men  mianqian  lai  jiang 

a  to  nn  i£  tototo  mm  to  a  to  ®  tu  to  m 

guan  yu  ni  men  de  shi  qing  ta  men  zhi  zhong  you  xii  duo  ren  de 

is  n  to  to  to  m tt ,  m  in  to  to  a  §4  a  a  a 

qingcao  zai  shen  qian  shi  fei  changwen  rou  zhen  jie  he  youmei  de 

ttjt  a  4t  if  a#  it  a.  %  m  ffl  fin  to, 

1  1  If  pjr  iS  to  ; 


wo  liaoxiang  ta  men  lai  dao  zhe  li 

s  a  I4*i  m  Mm  mm 

ling  ren  yu  kuai  de  hua  hua  jiu  shi  na  zhi  yu  linghunchuangshang 

to  A  It'IA  toM  IS,  M  M  '/Sit  Mi 


shi  yao  lingting  shen  de 

Ji  to  i[£gl  to  to 


to  IS 


shouzhe  zhong  ya 


9  Hitt,  atolS. 

5  1? ;  IS  a  a  i  ¥  to  §; 

yan  li  de  mingling 


bu  de  bu 


a  a  hsij 

li  mengshou  le 

R  St  to:  f 


to  Sp  a, 


tof#a  mm  ft  in  to  m  mm 


zhi  yao  shi  na  xie  yi  jing  shou  le  chuangshang  de 

to  in,  to  a  mm  ei  a  r  to  m  to 

ren  men  fei  dan  de  bu  dao  an  wei  he  zhi  liao  fan  er  kuo  da 

A  SO,  to-fM  Utoiij  to  tot  fp  'toot,  to  to  flA 

ta  men  de  chuangkou  shi  na  xie  meiyou  shoushang  de  renmen 

fttoto  to  n  ;  to  mm  a  m  to  a  to, 

fei  dan  bu  nengciangshoushen  de  ling  ren  yu  kuai  de  hua  yu  fan  er 

#.  fM  to  ffi  to  a  a  to  a  A  'ir  JA  to  ISM,  to  to 

jiang  bi  shou  1  u  chuan  ta  men  de  linghun  shanghai  ta  men  cui  ruo 

§  ii  to  ft  to  to  itot,  mm  ft  to  mm 

to  -A  So 


3  And  ye  yourselves  know  that  I  have  hitherto 
been  diligent  in  the  office  of  my  calling;  but  I  this 
day  am  weighed  down  with  much  more  desire 
and  anxiety  for  the  welfare  of  your  souls  than  I 
have  hitherto  been. 

4  For  behold,  as  yet,  ye  have  been  obedient  unto 
the  word  of  the  Lord,  which  I  have  given  unto 
you. 

5  But  behold,  hearken  ye  unto  me,  and  know 
that  by  the  help  of  the  all-powerful  Creator  of 
heaven  and  earth  I  can  tell  you  concerning  your 
thoughts,  how  that  ye  are  beginning  to  labor  in 
sin,  which  sin  appeareth  very  abominable  unto 
me,  yea,  and  abominable  unto  God. 

6  Yea,  it  grieveth  my  soul  and  causeth  me  to 
shrink  with  shame  before  the  presence  of  my 
Maker,  that  I  must  testify  unto  you  concerning 
the  wickedness  of  your  hearts. 

7  And  also  it  grieveth  me  that  I  must  use  so 
much  boldness  of  speech  concerning  you,  before 
your  wives  and  your  children,  many  of  whose 
feelings  are  exceedingly  tender  and  chaste  and 
delicate  before  God,  which  thing  is  pleasing  unto 
God; 

8  And  it  supposeth  me  that  they  have  come  up 
hither  to  hear  the  pleasing  word  of  God,  yea,  the 
word  which  healeth  the  wounded  soul. 

9  Wherefore,  it  burdeneth  my  soul  that  I  should 
be  constrained,  because  of  the  strict  command¬ 
ment  which  I  have  received  from  God,  to  ad¬ 
monish  you  according  to  your  crimes,  to  enlarge 
the  wounds  of  those  who  are  already  wounded, 
instead  of  consoling  and  healing  their  wounds; 
and  those  who  have  not  been  wounded,  instead 
of  feasting  upon  the  pleasing  word  of  God  have 
daggers  placed  to  pierce  their  souls  and  wound 
their  delicate  minds. 
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— X  JACOB  2 


dan  shi  jin  guan  zhe  gongzuo  hen  jian  ju  wo  hai  shi 

10  ibm,  m ^  ii  xx  ®  m  is,  a  sx 

bi  xu  zhaozhe  shen  yan  li  de  mingling  qu  zuo  dang  zhe  na  xie 

SM  MW  W  it®  X  Br B  am,  m B 

chun  jie  de  xin  he  po  sui  de  xin  bing  zai  wanneng  zhi  shen  rui 

M  M  X  B  fP  X  B,  t  4  I  i  E  ff  WL 

mu  di  deng  shi  xia  gao  su  ni  men  guan  yu  ni  men  de  xie  e  he 

a  x  m  m  x,  x x  m  n  x  x  x  xm  m 

Wft\ 

yTn  ci  wo  bi  xu  an  zhao  shen  de  hua  de  mmgbaixing 

11  Hitt,  m  sm  ms  x  xm  x  be  ett, 

ba  zhenxiang  gao  su  m  men  yin  wei  dang  wo  xiang  zhu  qiu  wen 

ia&,  #  Ec  x  x  xh 

de  shi  hou  ta  de  hua  zheyang  lin  dao  le  wo  shuo  ya  ge 

mm,  bx  m  mm  mm  r  a  m  ■.  n#, 

mingtian  ni  shanghengdian  qu  ba  wo  yao  ci  gei  ni  de  huaxiang 

be  ±n§  x,  ie  a  m  mm  xx j  m  x 

la  XIE  if  Bo 

xian  zai  wo  de  di  xiongmen  zhe  jiu  shi  wo  yao  xiang 

12  ax  m  ex,  m  m  a  m  x 

ni  men  xuan  shu  de  hua  ni  men  you  xu  duo  ren  yi  kai  shi  zai 

XX  m.  B  XM,  XX  X  X#  A  E  mi i  X 


mb  Affix  mb  ±b  x,  stii  x  b  mm 

ni  men  he  ni  men  hou  dai  de  ying  xu  zhi  di  zhong  shi  ji  feng  fu 

x  x  fp  x  x  x  x  ‘j®  xxffi  x;  x  m  n  @ 

de 

x„ 

xingyun  zhi  shou  yi  te  bie  zhao  gu  le  m  men  shi  ni  men 

13  xu  xxe  Xiii  mm  7  xx,  m  xx 

huo  de  le  xu  duo  de  cai  fu  ni  men  zhi  zhongyou  xie  ren  yin  wei 

Ilf#  r  X  EX  ;  XX  X  X'XXA  HX 

bi  ni  men  di  xiongsuo  huo  de  de  gengfeng  fu  ni  men  de  xin  zhong 

it  x x  x  e  m  m f#  x  i§i,  x x x  b  x 

bianchongman  le  jiao  ao  you  yu  ni  men  hua  gui  de  yi  fu  ni  men 

m  ffi  ii  r  ii  it,  x  n  x  x  xx-  x  x  m  x  x 

bian  iing  qiang  tou  ang  qi  lai  you  yu  ni  men  de  youyuegan 

m  ii  xxi  X  xa,  xx  xxx  lii, 

ni  men  bian  po  hai  ni  men  de  di  xiong 

XX  X  Bffi  XXX  X  Eo 


zai  zhejian  shi  qing 

X  MX  ffitit 


i4  ax  x  e  x,  xx  ii 

shang  hui  yi  ni  men  wei  zhengdang  ma  wo  gao  su  m  men 

±  x  ja  xx  x  x  m  m  ?  a  Xu  xx, 

jue  bu  hui  de  ta  que  yao  qian  ze  ni  men  ru  guo  ni  rr 

im.Xo  m  xx,  tm  xx 


de  lin  dao 


in 


MX 


xx  m  ii  x  mb  m  m\\ 


a  wo  zhen  xi  wang  ta  rang  m  men  zhi  dao  ta  nengdongjhuan 

is m,  iitiBi « x x x ii b m m x 

ni  men  zhi  yao  ta  yong  yanjing  yi  pie  iiu  neng  ba  ni  men 

xx,  .  m  m  ffl  rat  -i,  ®t  m  ie  xx 

mm  mm  i 

ai  wo  zhen  xi  wang  ta  shi  ni  men  chu  qu  zhezhong  zui  e 


ie  bx  a 


fp  ft  It,  B£,  a  a  x  m  xx  in  B  B  ffi 

fen  fu  de  hua  bu  yao  rang  ni  men  xin  zhong  de  zhezhong  zi  da 

BMI  XM,  MB  B  XX  IX  XII  PE 

lai  huimie  ni  men  de  linghun 

A  XX  XXX  SB  ! 


10  But,  notwithstanding  the  greatness  of  the 
task,  I  must  do  according  to  the  strict  commands 
of  God,  and  tell  you  concerning  your  wickedness 
and  abominations,  in  the  presence  of  the  pure 
in  heart,  and  the  broken  heart,  and  under  the 
glance  of  the  piercing  eye  of  the  Almighty  God. 

11  Wherefore,  I  must  tell  you  the  truth  accord¬ 
ing  to  the  plainness  of  the  word  of  God.  For 
behold,  as  I  inquired  of  the  Lord,  thus  came  the 
word  unto  me,  saying:  Jacob,  get  thou  up  into 
the  temple  on  the  morrow,  and  declare  the  word 
which  I  shall  give  thee  unto  this  people. 

12  And  now  behold,  my  brethren,  this  is  the 
word  which  I  declare  unto  you,  that  many  of  you 
have  begun  to  search  for  gold,  and  for  silver,  and 
for  all  manner  of  precious  ores,  in  the  which  this 
land,  which  is  a  land  of  promise  unto  you  and  to 
your  seed,  doth  abound  most  plentifully. 

13  And  the  hand  of  providence  hath  smiled 
upon  you  most  pleasingly,  that  you  have  ob¬ 
tained  many  riches;  and  because  some  of  you 
have  obtained  more  abundantly  than  that  of 
your  brethren  ye  are  lifted  up  in  the  pride  of 
your  hearts,  and  wear  stiff  necks  and  high  heads 
because  of  the  costliness  of  your  apparel,  and 
persecute  your  brethren  because  ye  suppose  that 
ye  are  better  than  they. 

14  And  now,  my  brethren,  do  ye  suppose  that 
God  justifieth  you  in  this  thing?  Behold,  I  say 
unto  you,  Nay.  But  he  condemneth  you,  and 
if  ye  persist  in  these  things  his  judgments  must 
speedily  come  unto  you. 

15  O  that  he  would  show  you  that  he  can  pierce 
you,  and  with  one  glance  of  his  eye  he  can  smite 
you  to  the  dust! 

16  O  that  he  would  rid  you  from  this  iniquity 
and  abomination.  And,  O  that  ye  would  listen 
unto  the  word  of  his  commands,  and  let  not  this 
pride  of  your  hearts  destroy  your  souls! 
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IT  Think  of  your  brethren  like  unto  yourselves, 
and  be  familiar  with  all  and  free  with  your  sub¬ 
stance,  that  they  may  be  rich  like  unto  you. 

18  But  before  ye  seek  for  riches,  seek  ye  for  the 
kingdom  of  God. 

19  And  after  ye  have  obtained  a  hope  in  Christ 
ye  shall  obtain  riches,  if  ye  seek  them;  and  ye  will 
seek  them  for  the  intent  to  do  good-to  clothe  the 
naked,  and  to  feed  the  hungry,  and  to  liberate 
the  captive,  and  administer  relief  to  the  sick  and 
the  afflicted. 

20  And  now,  my  brethren,  I  have  spoken  unto 
you  concerning  pride;  and  those  of  you  which 
have  afflicted  your  neighbor,  and  persecuted  him 
because  ye  were  proud  in  your  hearts,  of  the 
things  which  God  hath  given  you,  what  say  ye 
of  it? 

21  Do  ye  not  suppose  that  such  things  are  abom¬ 
inable  unto  him  who  created  all  flesh?  And  the 
one  being  is  as  precious  in  his  sight  as  the  other. 
And  all  flesh  is  of  the  dust;  and  for  the  selfsame 
end  hath  he  created  them,  that  they  should  keep 
his  commandments  and  glorify  him  forever. 

22  And  now  I  make  an  end  of  speaking  unto  you 
concerning  this  pride.  And  were  it  not  that  I 
must  speak  unto  you  concerning  a  grosser  crime, 
my  heart  would  rejoice  exceedingly  because  of 
you. 

23  But  the  word  of  God  burdens  me  because 
of  your  grosser  crimes.  For  behold,  thus  saith 
the  Lord:  This  people  begin  to  wax  in  iniquity; 
they  understand  not  the  scriptures,  for  they  seek 
to  excuse  themselves  in  committing  whoredoms, 
because  of  the  things  which  were  written  con¬ 
cerning  David,  and  Solomon  his  son. 

24  Behold,  David  and  Solomon  truly  had  many 
wives  and  concubines,  which  thing  was  abom¬ 
inable  before  me,  saith  the  Lord. 
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25  Wherefore,  thus  saith  the  Lord,  I  have  led 
this  people  forth  out  of  the  land  of  Jerusalem, 
by  the  power  of  mine  arm,  that  I  might  raise  up 
unto  me  a  righteous  branch  from  the  fruit  of  the 
loins  of  Joseph. 

26  Wherefore,  I  the  Lord  God  will  not  suffer 
that  this  people  shall  do  like  unto  them  of  old. 

27  Wherefore,  my  brethren,  hear  me,  and  hear¬ 
ken  to  the  word  of  the  Lord:  For  there  shall  not 
any  man  among  you  have  save  it  be  one  wife; 
and  concubines  he  shall  have  none; 

28  For  I,  the  Lord  God,  delight  in  the  chastity 
of  women.  And  whoredoms  are  an  abomination 
before  me;  thus  saith  the  Lord  of  Hosts. 

29  Wherefore,  this  people  shall  keep  my  com¬ 
mandments,  saith  the  Lord  of  Hosts,  or  cursed 
be  the  land  for  their  sakes. 

30  For  if  I  will,  saith  the  Lord  of  Hosts,  raise 
up  seed  unto  me,  I  will  command  my  people; 
otherwise  they  shall  hearken  unto  these  things. 

31  For  behold,  I,  the  Lord,  have  seen  the  sorrow, 
and  heard  the  mourning  of  the  daughters  of  my 
people  in  the  land  of  Jerusalem,  yea,  and  in  all 
the  lands  of  my  people,  because  of  the  wicked¬ 
ness  and  abominations  of  their  husbands. 

32  And  I  will  not  suffer,  saith  the  Lord  of  Hosts, 
that  the  cries  of  the  fair  daughters  of  this  people, 
which  I  have  led  out  of  the  land  of  Jerusalem, 
shall  come  up  unto  me  against  the  men  of  my 
people,  saith  the  Lord  of  Hosts. 

33  For  they  shall  not  lead  away  captive  the 
daughters  of  my  people  because  of  their  tender¬ 
ness,  save  I  shall  visit  them  with  a  sore  curse, 
even  unto  destruction;  for  they  shall  not  commit 
whoredoms,  like  unto  them  of  old,  saith  the  Lord 
of  Hosts. 

34  And  now  behold,  my  brethren,  ye  know  that 
these  commandments  were  given  to  our  father, 
Lehi;  wherefore,  ye  have  known  them  before;  and 
ye  have  come  unto  great  condemnation;  for  ye 
have  done  these  things  which  ye  ought  not  to 
have  done. 
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35  Behold,  ye  have  done  greater  iniquities  than 
the  Lamanites,  our  brethren.  Ye  have  broken  the 
hearts  of  your  tender  wives,  and  lost  the  confi¬ 
dence  of  your  children,  because  of  your  bad  ex¬ 
amples  before  them;  and  the  sobbings  of  their 
hearts  ascend  up  to  God  against  you.  And  be¬ 
cause  of  the  strictness  of  the  word  of  God,  which 
cometh  down  against  you,  many  hearts  died, 
pierced  with  deep  wounds. 
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ff  fl  E,  WIFI  2  t  EH  E  WSL„ 


1  But  behold,  I,  Jacob,  would  speak  unto  you 
that  are  pure  in  heart.  Look  unto  God  with  firm¬ 
ness  of  mind,  and  pray  unto  him  with  exceeding 
faith,  and  he  will  console  you  in  your  afflictions, 
and  he  will  plead  your  cause,  and  send  down  jus¬ 
tice  upon  those  who  seek  your  destruction. 

2  0  all  ye  that  are  pure  in  heart,  lift  up  your 
heads  and  receive  the  pleasing  word  of  God,  and 
feast  upon  his  love;  for  ye  may,  if  your  minds  are 
firm,  forever. 

3  But,  wo,  wo,  unto  you  that  are  not  pure  in 
heart,  that  are  filthy  this  day  before  God;  for  ex¬ 
cept  ye  repent  the  land  is  cursed  for  your  sakes; 
and  the  Lamanites,  which  are  not  filthy  like  unto 
you,  nevertheless  they  are  cursed  with  a  sore 
cursing,  shall  scourge  you  even  unto  destruction. 

4  And  the  time  speedily  cometh,  that  except  ye 
repent  they  shall  possess  the  land  of  your  in¬ 
heritance,  and  the  Lord  God  will  lead  away  the 
righteous  out  from  among  you. 

5  Behold,  the  Lamanites  your  brethren,  whom 
ye  hate  because  of  their  filthiness  and  the  curs¬ 
ing  which  hath  come  upon  their  skins,  are  more 
righteous  than  you;  for  they  have  not  forgotten 
the  commandment  of  the  Lord,  which  was  given 
unto  our  father  that  they  should  have  save  it 
were  one  wife,  and  concubines  they  should  have 
none,  and  there  should  not  be  whoredoms  com¬ 
mitted  among  them. 
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zhetiao  jie  ming  ta  men  zhu  yi  zunshou  zhe  yin  ci  you  yu 

6  iff®  it  ftp  ftfeiH  i£;t  lift  W  ;  Hitt,  t bft 

zhu  yi  zunshou  zhe  yi  tiao  jie  ming  zhushen  bi  bu  huimie 

mm  m  -m  urn,  bw  b  b 

ta  men  queyao  lianmin  ta  men  you  yi  tian  ta  men  bi  chengwei 

ftfen  mm  mm  i  w-ft  mm  b  ^  m 

yi  ge  you  fu  de  min  zu 

-fi  Wffi  ift 

kan  a  ta  men  de  zhang  fu  ai  qT  zi  qT  zi  ai 

7  mm ,  Mitt  i:  k  «  b,  mm^ 

;hang  fu  ta  men  de  zhang  fu  he  qi  zi  ai  ta  men  de  zi  nii 

m  m  ;  maw  m  m  ft  mm-  m  ma^m  mm 

ta  men  de  bu  xin  he  dui  ni  men  de  yuanhen  shi  you  yu  ta  men 

maw  mm  m  m  #  m  mat  mm 

zu  xian  de  zui  e  yin  ci  zai  ni  men  wei  da  de  zao  wu  zhu 

m  ft  m  mm  ;  Hitt,  *  mm  mm  ft  mmm 

de  muguanghong  m  men  jiu  jing  bi  ta  men  haoduo  shao  ne 

ft  s  ft  ft,  m  iT'i  ftft  tt  mm  mm  ft  ft  ? 


wo  de  di  xiongmen  a  chu  fei  ni  men  hui  gai  ni  men  de 

s  aft  m  m  m  m,  m#  mm  maw 

zui  dang  ni  men  he  ta  men  tong  bei  dai  zhi  shen  de  baozuo 

m,  m  mm  ft  mm  ft  «  m  »  ft  n 

zhi  qian  de  shi  hou  wo  pa  ta  men  de  pi  fu  bi  m  men  de  yao 

ft  ft  0^  ii,  a  ta  m  fn  ft  ft  )#  it  m  fn  ft  m 
ft  i„ 

yin  ci  wo  gei  m  men  yi  ge  mingling  na  shi  shen 

9  Hitt,  a  &  mm  -m  bib,  m  &  ft 

de  hua  ni  men  bu  ke  zai  yin  ta  men  pi  fu  de  shen  se  er 

ft  is,  mm  ft  ft  a  ft  mm  ft  ft  ft  m  ft  ft 

fei  bang  ta  men  ye  bu  ke  zai  yin  ta  men  de  wu  hui  er  ru  ma 

m  m  m ;  a  ftft  ft  h  maw  ft m  ft  #m 

ta  men  ni  men  queyao  ji  de  ni  men  zi  ji  de  wu  hui  ye 

ftft  ;  ftft  ftft  left  ftft  ftBft  ftfi,  ft 

yao  ji  de  ta  men  de  wu  hui  shi  you  yu  ta  men  de 

sa' 


is  m  ft  m  m  ft  m  ft  ft  ft  ft  m  ft  m  %  m  ft 

de 

fto 

yin  ci  ni  men  yao  ji  de  ni  men  de  er  nii  you  yu 

10  Hitt,  ftft  ft  IS  ft  ft  ft  ft  ftft,  ftft 

ni  men  zai  ta  men  mianqian  suo  zuo  de  bangyang  ni  men 

ftft  ft  ftft  m  tu  m  ft  ft]  mm,  ftft 

yi  ru  he  de  shang  le  ta  men  de  xin  ye  yao  ji  de 

a  ftft  ft  m  j  ft  ft  ft  -ft  ;  ft  m  isf#, 

you  yu  ni  men  de  wu  hui  ni  men  ye  xu  hui  jiang  ta  men  dai  dao 

ft  ft  ft  ft  ft  >m  ft  ft  ftft  #  ft  ft  ft  mm 

ie  ta  men  de  zui  zai  mo  ri  yao  dui  zai  ni  men  de 

toushang 

§M  ft„ 

wo  de  di  xiongmen 

11  ftft  ft  ft  ft  I 

linghun  de  li  liang  yaohan 

MSI  ft  ft  a  ;  mm  ftft  SB,  ft  ftft  ft 

si  wang  de  chen  shuizhongxing  lai  bingcong  na  di  yu  de  tong  ku 

ft  t  ft  ft  ffi  ft  M  ft  ;  ft  ft  Mm  it  ft  m s 

hong  jie  kai  ni  men  zi  ji  shi  ni  men  bu  zhi  chengwei  mo  gui 

ft  ft?  ft  ftft  SB,  ft  ftft  ftft  ftft  (lift 

de  tu  zhong  bei  diu  jin  na  huo  yu  liu  huang  zhi  hu  zhong 

ft  ft  aB,  m  h-  it  m  ft  if  m  ft  ft  m  ft, 

jiu  shi  na  di  er  ci  si  wang 

fit  BA.  ft  ft  t„ 

wo  ya  ge  dui  ni  fei  ren  you  jiang  le  xu  duo  shi 

12  ft,  rnt,  m  mmx  x  m  r  is#  m, 

dui  tongiian  se  qing  he  mei  yi  zhong  zui  dou  yu  ta  men  yi 

ii^  tit  ft  n-mm,  mmmawj 

jinggao  gao  su  ta  men  zhe  xie  shi  qing  de  ke  pa  de  houguo 

Ift]  fttt6  tft  'i&M o 


mm,  maw  m  t  ta 


m  t  maw 


qingtn 


mii ft m is; 


as  a  ftffffcfHjift 


1=1  ? 


6  And  now,  this  commandment  they  observe 
to  keep;  wherefore,  because  of  this  observance, 
in  keeping  this  commandment,  the  Lord  God 
will  not  destroy  them,  but  will  be  merciful  unto 
them;  and  one  day  they  shall  become  a  blessed 
people. 

7  Behold,  their  husbands  love  their  wives,  and 
their  wives  love  their  husbands;  and  their  hus¬ 
bands  and  their  wives  love  their  children;  and 
their  unbelief  and  their  hatred  towards  you  is 
because  of  the  iniquity  of  their  fathers;  where¬ 
fore,  how  much  better  are  you  than  they,  in  the 
sight  of  your  great  Creator? 

8  O  my  brethren,  I  fear  that  unless  ye  shall  re¬ 
pent  of  your  sins  that  their  skins  will  be  whiter 
than  yours,  when  ye  shall  be  brought  with  them 
before  the  throne  of  God. 

9  Wherefore,  a  commandment  I  give  unto  you, 
which  is  the  word  of  God,  that  ye  revile  no  more 
against  them  because  of  the  darkness  of  their 
skins;  neither  shall  ye  revile  against  them  be¬ 
cause  of  their  filthiness;  but  ye  shall  remember 
your  own  filthiness,  and  remember  that  their 
filthiness  came  because  of  their  fathers. 

10  Wherefore,  ye  shall  remember  your  children, 
how  that  ye  have  grieved  their  hearts  because 
of  the  example  that  ye  have  set  before  them; 
and  also,  remember  that  ye  may,  because  of  your 
filthiness,  bring  your  children  unto  destruction, 
and  their  sins  be  heaped  upon  your  heads  at  the 
last  day. 

11  O  my  brethren,  hearken  unto  my  words; 
arouse  the  faculties  of  your  souls;  shake  your¬ 
selves  that  ye  may  awake  from  the  slumber  of 
death;  and  loose  yourselves  from  the  pains  of 
hell  that  ye  may  not  become  angels  to  the  devil, 
to  be  cast  into  that  lake  of  fire  and  brimstone 
which  is  the  second  death. 

12  And  now  I,  Jacob,  spake  many  more  things 
unto  the  people  of  Nephi,  warning  them  against 
fornication  and  lasciviousness,  and  every  kind  of 
sin,  telling  them  the  awful  consequences  of  them. 
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7,  il® 


hi  qing  yi  ri  qi 

§Ht  e  un 

qi  bai  yi  dan  you 

;  fB  W  rF  #  ftfl  fH  7] 

ye  shang  hai  you 

'nn  /  - 

jfiW 

ta  men  de 


zhe  renminzhong  de 

13  ji  AK  A  ft 

pian  ye  shang  bu  neng  ji  zai  qi  bai 

e  m  ±  7  m  ia«  n  m 

shi  qmg  yi  J 

ta  men  de  zhan  shi  ta  men  de  fenzh' 

mmm  mm, 

guowangmen  de  tong  zhi 

Hi  in  ft  mis. 

zhe  xie  pian  ye  chengwei  ya  ge  pian  shi  you  ni  fei  qTnshou 

14  ji®  E M  m  h  Hi  E,  Ji  A  hiffi  A 

zhi  cheng  de  wo  ba  suojiang  de  zhe  xie  hua  zuo  yi  ge  jie  shu 

M  fto  A  fE  Bt  M  ft  a®  M  fp  — fi 


i  M  A  ft  EH  a, 

ta  men  de  fen  zheng  yi  ji 

mmm  mm,  jee  mam 


13  And  a  hundredth  part  of  the  proceedings  of 
this  people,  which  now  began  to  be  numerous, 
cannot  be  written  upon  these  plates;  but  many 
of  their  proceedings  are  written  upon  the  larger 
plates,  and  their  wars,  and  their  contentions,  and 
the  reigns  of  their  kings. 

14  These  plates  are  called  the  plates  of  Jacob, 
and  they  were  made  by  the  hand  of  Nephi.  And 
I  make  an  end  of  speaking  these  words. 


di 


si  zhang 

m  M 


CHAPTER  4 


wo  ya  ge  yi  yong  hua  dui  wo  de  renmin  zuo  le  henduo 

i  a,  e  Ei  is  m  m i  as  fp  r 

de  shi  zhu  you  yu  ba  wo  men  de  hua  juan  ke  zai  pian  ye  shang 

ft  mm,  (A  n  m  a  in  ftm  m  m  seii 

de  kunnan  wo  zhi  neng  xie  yi  xiao  bu  fen  wo  suojiang  de  hua 

ft  mm,  a  m  m  m  -  a a a  a  m m  ft m ) 

wo  men  zhi  dao  wo  men  xie  zai  jin  shiipianshang  de  shi  qing  shi  bi  xu 

a m  m  a m  mm  a®  e  ±  ft  m  Ji  sm 


fti  iV:  ft  ; 

chu  le  xie  zai  jin  shu  pian  shang  wai  women  xie  zai  ren  he 

2  pa  r  mi±  s® e  ±  ft,  am  sm  mm 

dong  xi  shang  de  ren  he  shi  dou  bi  huimie  he  xiao  shi 

f£f5j  m,  m  m  wm  m  mm  ; 

dan  shi  wo  men  ke  yi  xie  yi  xie  hua  zai  jin  shiipianshang  zhe  xie 

mm  a  m  m  m  -a  m  m  e  a,  jam 

hua  bi  neng  gei  yu  wo  men  de  zi  sun  yi  ji  wo  men  xin  ai 

m  a  m  mm  a  a  ft  =m,  a  a  am  as 


xiongmen 


ft  a  e  in,  mm  n  n  a  in  ft,  mm  m  n 

ta  men  zii  xian  de  zhi  shi 

mm  ma  ft  mm  - 

wo  men  que  zai  zhe  yi  jian 

3  am  m  a  m  -m 


shi  qingzhong  huo  de  le  kuai  le 

mm  a  mm  r  m  ; 

wo  men  xin  qin  de  ba  zhe  xie  hua  ke  zai  pian  ye  shang  xi  wang 

am  mm  m  m  i®  m  s  m  ±,  #  m 

he  wo  men  de  zT  sunmen  jiang 

fp  am  ft  am,  a 

bingguan  yue  zhe  xie  hua  shi 

a  m  ra  jaa  m,  a 

bu  shi  yong  bei  shang  ye  bu  shi 


i  xiongmen 


am  Et  ft  a  a  m 

yong  gan  xie  de  xin  lai  jie  shou 

a  it  if  ft  a  a  fa  a 


ta  men  de 


m  m  f#JE  a 

yong  qu  ru  lai 

a  a 


m,  a  m  m,  a  ti 


mm 


ta  men  di  yi 


m  mi®  mm  m -  m  ?ia 


am 


4  am  stji  h  r  a  -m  Hn  a  r 

hao  shi  ta  men  zhi  dao  wo  men  zai  ji  du  jiang  lin  de 

am  mm  m  am  a  mm  ft 

ian  qian  jiu  yi  zhi  dao  le  ta  jiu  yi  you  le 

USE  if,  a  E  mM  T  m,  El  E  Wj 

yi  zhong  dui  ta  de  rongyao  de  xi  wang  bu  jin  wo  men  zi  ji 

-  mm  mft  nil  ft  ;  mm  amsE 

yi  you  le  dui  ta  de  rongyao  de  xi  wang  jiu  shi  suoyou  na  xie 

e  a  r  m  mm  mss  ft  #  m,  mm  aa  mm 

zai  wo  men  zhi  qian  de  shengxian  zhi  men  ye  ru  cif 

4  am  mil  ft  m  amm  a  mft 


1  Now  behold,  it  came  to  pass  that  I,  Jacob, 
having  ministered  much  unto  my  people  in  word, 
(and  I  cannot  write  but  a  little  of  my  words, 
because  of  the  difficulty  of  engraving  our  words 
upon  plates)  and  we  know  that  the  things  which 
we  write  upon  plates  must  remain; 

2  But  whatsoever  things  we  write  upon  anything 
save  it  be  upon  plates  must  perish  and  vanish 
away;  but  we  can  write  a  few  words  upon  plates, 
which  will  give  our  children,  and  also  our  beloved 
brethren,  a  small  degree  of  knowledge  concerning 
us,  or  concerning  their  fathers- 

3  Now  in  this  thing  we  do  rejoice;  and  we  labor 
diligently  to  engraven  these  words  upon  plates, 
hoping  that  our  beloved  brethren  and  our  chil¬ 
dren  will  receive  them  with  thankful  hearts,  and 
look  upon  them  that  they  may  learn  with  joy  and 
not  with  sorrow,  neither  with  contempt,  con¬ 
cerning  their  first  parents. 

4  For,  for  this  intent  have  we  written  these 
things,  that  they  may  know  that  we  knew  of 
Christ,  and  we  had  a  hope  of  his  glory  many 
hundred  years  before  his  coming;  and  not  only 
we  ourselves  had  a  hope  of  his  glory,  but  also  all 
the  holy  prophets  which  were  before  us. 
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ta  men  yi  xiang  xin  le  ji  du  bing  feng  ta  de  mmgchongbai 

5  m  e  m  t  mm  m  m  xx  x  mn 

fu  women  ye  feng  ta  de  mmgchongbai  fu  wei  le  zhe 

5c,  nf\  m  m  mm  m  mn  aa  a  r  m 


X  XXfX/;, 


lii  fa  du 


zhe  yuan  yin  mo  xi  lti  fa 

ia  JK  H 


de  linghun  ah!  shi  zhe  ta 

X  MSI  XX  %  ftfi  ; 

bei  ren  wei  zhengdang  shi  wo  men  nengchengwei  zheng  yi  jiu  xiang 

ma  ie  m,  m  a  (pi  muz  a  ie  m,  m.  ft 

ya  bo  la  han  zai  huang  ye  zhongfengxian  ta  er  zi  yi  sa  lai 

xxxx  #  x  ^  * 


t  x  ax  jm  % 

tu  congshen  de  mingling  zhejian  shi  yi  yang  bei  zhong  shi  na  jian 

IB  ^  n  X  #  X  lift  0  -  fi  M  M  M,  ## 

hi  jiu  shi  shen  he  ta  de  du  sheng  zT  de  yi  ge  bi  yu 

p  ##  #  m  mm  m  x  x  m  -fi  ixx 


yin  ci  wo  men  yan  du  xian  zhi  men  suo  xie  de  wo  men  yi 

e  witt,  &f\  mm  m  mm,  a  in  e 

you  le  xu  duo  de  qi  shi  he  yu  yan  zhi  ling  you  le  zhe 

W  7  It#  X  fP  fB'3’  a  S  ;  It  I 

yi  qie  de  zheng  ju  wo  men  huo  de  le  yi  ge  xi  wang  wo  men 

-to  x  mm  afn  mm  r  -fi  mm,  a  in 

de  xin  xin  bianchengjianding  bu  yi  yi  zhi  wo  men  que  shi  di  neng 

x  mm  m  ®  s x  x¥  aa  a m  mm  m m 

feng  ye  su  de  ming  fa  chu  mingling  jiu  shi  na  shu  shan 

m  if  pm  x  a  it*  xx,  m  m,  tx 

huo  hailang  ye  bi  shuncong  women 

a  -/ia,  a  $  him  ft  afpi 

ran  er  zhushen  rang  women  kandao  women  de  ruodian  shi 

r  am  aw  m  ain  mm  an  x  mix  m 

women  zhi  dao  na  shi  you  yu  ta  de  en  dian  he  ta  dui  ren  lei 

a ffi  toil  m  m  mn  mm  m a,  m  m  m  xm 

er  nii  de  wei  da  de  qu  zun  wo  men  cai  you  li  liang  zuo  zhe  xie 

a  k  m  ft  a  m  mm,  a  n  it  xx  fi  a  iaa 


jfx 

E3 


gong  zhen  shi  wei  da  er  qi  yi  ta  de 

■x  na  fta  m  Mia  mm 


bu  ke  tan 


mm  x  m  fi  mm  m  xm  mm  ■,  ax  is 

chu  fei 

IX# 


x  #  xm  m  mm  a  ax#  ¥  ¥ 

meng  de  qi  shi  meiyouren  hui  zhi  dao  ta  de  yi  si 


W.  f#  Kzp, 

di  xiongmen 


ftW  A  #  tnH  ftfeW  II  ;  Silt, 

jue  bu  yao  miao  shi  shen  de  qi  shi 

ax  ®x 


yin  wei  jie  zhe  ta  de  hua  de  li  liang  ren  lei  cai  lai  dao  di  mian 

9  tun  n#  mm  m  m  m s  xm  ii  Utm  # ® 

zhi  shang  da  di  ye  shi 

a  x,  a#  a  a 

zaocheng  de  yin  ci  ji 

'Ah 

la  > 

shi  j 


mm  m  m  ai  m 


g  yong  shuohuachu 


i  m0  ant,  mm  n  hk  m  mu  m  m  t 


ye 


§  yong  shuohuachu 


le 


lei 


a  a,  mm  m  mm  tu 


^  t  an,  MX, 


la 


he  bu  neng  an  zhao  ta  de  zhi  yi  he  yuanwang  lai  mingling 

a#  mmvx  m  mm  i§,t  m  'm  x  a  ax 

da  di  he  da  di  shang  de  ta  de  shou  zhi  pin  ne 

a#  fp  a#  x  m  mm  a  urn  is  ? 


i  xiongmen 


1=1  c 


io  HJttu>hB§  RJ 

¥  fk  a  'B  ax 

5  i  -i  KFE 
mx  ii  asfa  m. 


bu  yaochang  shi  q 


shi  yon 

a  a 


u  M  a  a, 

m  men  zhi  da 

ftfPI  Mil 


zhi  hui  gongdac 

xii 


a 

he 

fP 


5  Behold,  they  believed  in  Christ  and  worshiped 
the  Father  in  his  name,  and  also  we  worship 
the  Father  in  his  name.  And  for  this  intent 
we  keep  the  law  of  Moses,  it  pointing  our  souls 
to  him;  and  for  this  cause  it  is  sanctified  unto 
us  for  righteousness,  even  as  it  was  accounted 
unto  Abraham  in  the  wilderness  to  be  obedient 
unto  the  commands  of  God  in  offering  up  his  son 
Isaac,  which  is  a  similitude  of  God  and  his  Only 
Begotten  Son. 

6  Wherefore,  we  search  the  prophets,  and 
we  have  many  revelations  and  the  spirit  of 
prophecy;  and  having  all  these  witnesses  we  ob¬ 
tain  a  hope,  and  our  faith  becometh  unshaken, 
insomuch  that  we  truly  can  command  in  the 
name  of  Jesus  and  the  very  trees  obey  us,  or 
the  mountains,  or  the  waves  of  the  sea. 

7  Nevertheless,  the  Lord  God  showeth  us  our 
weakness  that  we  may  know  that  it  is  by  his 
grace,  and  his  great  condescensions  unto  the  chil¬ 
dren  of  men,  that  we  have  power  to  do  these 
things. 

8  Behold,  great  and  marvelous  are  the  works  of 
the  Lord.  How  unsearchable  are  the  depths  of 
the  mysteries  of  him;  and  it  is  impossible  that 
man  should  find  out  all  his  ways.  And  no  man 
knoweth  of  his  ways  save  it  be  revealed  unto  him; 
wherefore,  brethren,  despise  not  the  revelations 
of  God. 

9  For  behold,  by  the  power  of  his  word  man  came 
upon  the  face  of  the  earth,  which  earth  was  cre¬ 
ated  by  the  power  of  his  word.  Wherefore,  if 
God  being  able  to  speak  and  the  world  was,  and 
to  speak  and  man  was  created,  O  then,  why  not 
able  to  command  the  earth,  or  the  workmanship 
of  his  hands  upon  the  face  of  it,  according  to  his 
will  and  pleasure? 

10  Wherefore,  brethren,  seek  not  to  counsel  the 
Lord,  but  to  take  counsel  from  his  hand.  For 
behold,  ye  yourselves  know  that  he  counseleth 
in  wisdom,  and  in  justice,  and  in  great  mercy, 
over  all  his  works. 
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St.  Pit  A, 
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nf  mm  ft  H-  ±ft,  ft  a  ft,  mt  ft,  m 

wei  yi  de  an  quan  ji  chu 

nf!  •  ft  U  A 


11  Wherefore,  beloved  brethren,  be  reconciled 
unto  him  through  the  atonement  of  Christ,  his 
Only  Begotten  Son,  and  ye  may  obtain  a  resur¬ 
rection,  according  to  the  power  of  the  resurrec¬ 
tion  which  is  in  Christ,  and  be  presented  as  the 
first-fruits  of  Christ  unto  God,  having  faith,  and 
obtained  a  good  hope  of  glory  in  him  before  he 
manifesteth  himself  in  the  flesh. 

12  And  now,  beloved,  marvel  not  that  I  tell  you 
these  things;  for  why  not  speak  of  the  atonement 
of  Christ,  and  attain  to  a  perfect  knowledge  of 
him,  as  to  attain  to  the  knowledge  of  a  resurrec¬ 
tion  and  the  world  to  come? 

13  Behold,  my  brethren,  he  that  prophesieth, 
let  him  prophesy  to  the  understanding  of  men; 
for  the  Spirit  speaketh  the  truth  and  lieth  not. 
Wherefore,  it  speaketh  of  things  as  they  really 
are,  and  of  things  as  they  really  will  be;  where¬ 
fore,  these  things  are  manifested  unto  us  plainly, 
for  the  salvation  of  our  souls.  But  behold,  we 
are  not  witnesses  alone  in  these  things;  for  God 
also  spake  them  unto  prophets  of  old. 

14  But  behold,  the  Jews  were  a  stiffnecked  peo¬ 
ple;  and  they  despised  the  words  of  plainness, 
and  killed  the  prophets,  and  sought  for  things 
that  they  could  not  understand.  Wherefore,  be¬ 
cause  of  their  blindness,  which  blindness  came 
by  looking  beyond  the  mark,  they  must  needs 
fall;  for  God  hath  taken  away  his  plainness  from 
them,  and  delivered  unto  them  many  things 
which  they  cannot  understand,  because  they  de¬ 
sired  it.  And  because  they  desired  it  God  hath 
done  it,  that  they  may  stumble. 

15  And  now  I,  Jacob,  am  led  on  by  the  Spirit 
unto  prophesying;  for  I  perceive  by  the  workings 
of  the  Spirit  which  is  in  me,  that  by  the  stum¬ 
bling  of  the  Jews  they  will  reject  the  stone  upon 
which  they  might  build  and  have  safe  founda¬ 
tion. 

16  But  behold,  according  to  the  scriptures,  this 
stone  shall  become  the  great,  and  the  last,  and 
the  only  sure  foundation,  upon  which  the  Jews 
can  build. 
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17  And  now,  my  beloved,  how  is  it  possible  that 
these,  after  having  rejected  the  sure  foundation, 
can  ever  build  upon  it,  that  it  may  become  the 
head  of  their  corner? 

18  Behold,  my  beloved  brethren,  I  will  unfold 
this  mystery  unto  you;  if  I  do  not,  by  any  means, 
get  shaken  from  my  firmness  in  the  Spirit,  and 
stumble  because  of  my  over  anxiety  for  you. 
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1  Behold,  my  brethren,  do  ye  not  remember  to 
have  read  the  words  of  the  prophet  Zenos,  which 
he  spake  unto  the  house  of  Israel,  saying: 

2  Hearken,  0  ye  house  of  Israel,  and  hear  the 
words  of  me,  a  prophet  of  the  Lord. 

3  For  behold,  thus  saith  the  Lord,  I  will  liken 
thee,  0  house  of  Israel,  like  unto  a  tame  olive- 
tree,  which  a  man  took  and  nourished  in  his  vine¬ 
yard;  and  it  grew,  and  waxed  old,  and  began  to 
decay. 

4  And  it  came  to  pass  that  the  master  of  the 
vineyard  went  forth,  and  he  saw  that  his  olive- 
tree  began  to  decay;  and  he  said:  I  will  prune  it, 
and  dig  about  it,  and  nourish  it,  that  perhaps 
it  may  shoot  forth  young  and  tender  branches, 
and  it  perish  not. 

5  And  it  came  to  pass  that  he  pruned  it,  and 
digged  about  it,  and  nourished  it  according  to 
his  word. 

6  And  it  came  to  pass  that  after  many  days 
it  began  to  put  forth  somewhat  a  little,  young 
and  tender  branches;  but  behold,  the  main  top 
thereof  began  to  perish. 

7  And  it  came  to  pass  that  the  master  of  the 
vineyard  saw  it,  and  he  said  unto  his  servant:  It 
grieveth  me  that  I  should  lose  this  tree;  where¬ 
fore,  go  and  pluck  the  branches  from  a  wild  olive- 
tree,  and  bring  them  hither  unto  me;  and  we  will 
pluck  off  those  main  branches  which  are  begin¬ 
ning  to  wither  away,  and  we  will  cast  them  into 
the  fire  that  they  may  be  burned. 
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8  And  behold,  saith  the  Lord  of  the  vineyard, 
I  take  away  many  of  these  young  and  tender 
branches,  and  I  will  graft  them  whithersoever  I 
will;  and  it  mattereth  not  that  if  it  so  be  that  the 
root  of  this  tree  will  perish,  I  may  preserve  the 
fruit  thereof  unto  myself;  wherefore,  I  will  take 
these  young  and  tender  branches,  and  I  will  graft 
them  whithersoever  I  will. 

9  Take  thou  the  branches  of  the  wild  olive-tree, 
and  graft  them  in,  in  the  stead  thereof;  and  these 
which  I  have  plucked  off  I  will  cast  into  the  fire 
and  burn  them,  that  they  may  not  cumber  the 
ground  of  my  vineyard. 

10  And  it  came  to  pass  that  the  servant  of  the 
Lord  of  the  vineyard  did  according  to  the  word 
of  the  Lord  of  the  vineyard,  and  grafted  in  the 
branches  of  the  wild  olive-tree. 

11  And  the  Lord  of  the  vineyard  caused  that  it 
should  be  digged  about,  and  pruned,  and  nour¬ 
ished,  saying  unto  his  servant:  It  grieveth  me 
that  I  should  lose  this  tree;  wherefore,  that  per¬ 
haps  I  might  preserve  the  roots  thereof  that  they 
perish  not,  that  I  might  preserve  them  unto  my¬ 
self,  I  have  done  this  thing. 

12  Wherefore,  go  thy  way;  watch  the  tree,  and 
nourish  it,  according  to  my  words. 

13  And  these  will  I  place  in  the  nethermost  part 
of  my  vineyard,  whithersoever  I  will,  it  mat¬ 
tereth  not  unto  thee;  and  I  do  it  that  I  may 
preserve  unto  myself  the  natural  branches  of  the 
tree;  and  also,  that  I  may  lay  up  fruit  thereof 
against  the  season,  unto  myself;  for  it  grieveth 
me  that  I  should  lose  this  tree  and  the  fruit 
thereof. 

14  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the  vine¬ 
yard  went  his  way,  and  hid  the  natural  branches 
of  the  tame  olive-tree  in  the  nethermost  parts  of 
the  vineyard,  some  in  one  and  some  in  another, 
according  to  his  will  and  pleasure. 

15  And  it  came  to  pass  that  a  long  time  passed 
away,  and  the  Lord  of  the  vineyard  said  unto  his 
servant:  Come,  let  us  go  down  into  the  vineyard, 
that  we  may  labor  in  the  vineyard. 
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16  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard,  and  also  the  servant,  went  down  into 
the  vineyard  to  labor.  And  it  came  to  pass  that 
the  servant  said  unto  his  master:  Behold,  look 
here;  behold  the  tree. 

IT  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard  looked  and  beheld  the  tree  in  the  which 
the  wild  olive  branches  had  been  grafted;  and  it 
had  sprung  forth  and  begun  to  bear  fruit.  And 
he  beheld  that  it  was  good;  and  the  fruit  thereof 
was  like  unto  the  natural  fruit. 

18  And  he  said  unto  the  servant:  Behold,  the 
branches  of  the  wild  tree  have  taken  hold  of 
the  moisture  of  the  root  thereof,  that  the  root 
thereof  hath  brought  forth  much  strength;  and 
because  of  the  much  strength  of  the  root  thereof 
the  wild  branches  have  brought  forth  tame  fruit. 
Now,  if  we  had  not  grafted  in  these  branches, 
the  tree  thereof  would  have  perished.  And  now, 
behold,  I  shall  lay  up  much  fruit,  which  the  tree 
thereof  hath  brought  forth;  and  the  fruit  thereof 
I  shall  lay  up  against  the  season,  unto  mine  own 
self. 

19  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard  said  unto  the  servant:  Come,  let  us  go 
to  the  nethermost  part  of  the  vineyard,  and  be¬ 
hold  if  the  natural  branches  of  the  tree  have  not 
brought  forth  much  fruit  also,  that  I  may  lay  up 
of  the  fruit  thereof  against  the  season,  unto  mine 
own  self. 

20  And  it  came  to  pass  that  they  went  forth 
whither  the  master  had  hid  the  natural  branches 
of  the  tree,  and  he  said  unto  the  servant:  Behold 
these;  and  he  beheld  the  first  that  it  had  brought 
forth  much  fruit;  and  he  beheld  also  that  it  was 
good.  And  he  said  unto  the  servant:  Take  of  the 
fruit  thereof,  and  lay  it  up  against  the  season, 
that  I  may  preserve  it  unto  mine  own  self;  for 
behold,  said  he,  this  long  time  have  I  nourished 
it,  and  it  hath  brought  forth  much  fruit. 
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21  And  it  came  to  pass  that  the  servant  said  unto 
his  master:  How  comest  thou  hither  to  plant 
this  tree,  or  this  branch  of  the  tree?  For  behold, 
it  was  the  poorest  spot  in  all  the  land  of  thy 
vineyard. 

22  And  the  Lord  of  the  vineyard  said  unto  him: 
Counsel  me  not;  I  knew  that  it  was  a  poor  spot 
of  ground;  wherefore,  I  said  unto  thee,  I  have 
nourished  it  this  long  time,  and  thou  beholdest 
that  it  hath  brought  forth  much  fruit. 

23  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard  said  unto  his  servant:  Look  hither;  be¬ 
hold  I  have  planted  another  branch  of  the  tree 
also;  and  thou  knowest  that  this  spot  of  ground 
was  poorer  than  the  first.  But,  behold  the  tree. 
I  have  nourished  it  this  long  time,  and  it  hath 
brought  forth  much  fruit;  therefore,  gather  it, 
and  lay  it  up  against  the  season,  that  I  may  pre¬ 
serve  it  unto  mine  own  self. 

24  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the  vine¬ 
yard  said  again  unto  his  servant:  Look  hither, 
and  behold  another  branch  also,  which  I  have 
planted;  behold  that  I  have  nourished  it  also, 
and  it  hath  brought  forth  fruit. 

25  And  he  said  unto  the  servant:  Look  hither 
and  behold  the  last.  Behold,  this  have  I  planted 
in  a  good  spot  of  ground;  and  I  have  nourished 
it  this  long  time,  and  only  a  part  of  the  tree  hath 
brought  forth  tame  fruit,  and  the  other  part  of 
the  tree  hath  brought  forth  wild  fruit;  behold,  I 
have  nourished  this  tree  like  unto  the  others. 

26  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard  said  unto  the  servant:  Pluck  off  the 
branches  that  have  not  brought  forth  good  fruit, 
and  cast  them  into  the  fire. 

27  But  behold,  the  servant  said  unto  him:  Let 
us  prune  it,  and  dig  about  it,  and  nourish  it 
a  little  longer,  that  perhaps  it  may  bring  forth 
good  fruit  unto  thee,  that  thou  canst  lay  it  up 
against  the  season. 

28  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the  vine¬ 
yard  and  the  servant  of  the  Lord  of  the  vineyard 
did  nourish  all  the  fruit  of  the  vineyard. 
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29  And  it  came  to  pass  that  a  long  time  had 
passed  away,  and  the  Lord  of  the  vineyard  said 
unto  his  servant:  Come,  let  us  go  down  into  the 
vineyard,  that  we  may  labor  again  in  the  vine¬ 
yard.  For  behold,  the  time  draweth  near,  and 
the  end  soon  cometh;  wherefore,  I  must  lay  up 
fruit  against  the  season,  unto  mine  own  self. 

30  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard  and  the  servant  went  down  into  the 
vineyard;  and  they  came  to  the  tree  whose  nat¬ 
ural  branches  had  been  broken  off,  and  the  wild 
branches  had  been  grafted  in;  and  behold  all 
sorts  of  fruit  did  cumber  the  tree. 

31  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the  vine¬ 
yard  did  taste  of  the  fruit,  every  sort  according 
to  its  number.  And  the  Lord  of  the  vineyard 
said:  Behold,  this  long  time  have  we  nourished 
this  tree,  and  I  have  laid  up  unto  myself  against 
the  season  much  fruit. 

32  But  behold,  this  time  it  hath  brought  forth 
much  fruit,  and  there  is  none  of  it  which  is  good. 
And  behold,  there  are  all  kinds  of  bad  fruit;  and 
it  profiteth  me  nothing,  notwithstanding  all  our 
labor;  and  now  it  grieveth  me  that  I  should  lose 
this  tree. 

33  And  the  Lord  of  the  vineyard  said  unto  the 
servant:  What  shall  we  do  unto  the  tree,  that  I 
may  preserve  again  good  fruit  thereof  unto  mine 
own  self? 

34  And  the  servant  said  unto  his  master:  Be¬ 
hold,  because  thou  didst  graft  in  the  branches  of 
the  wild  olive-tree  they  have  nourished  the  roots, 
that  they  are  alive  and  they  have  not  perished; 
wherefore  thou  beholdest  that  they  are  yet  good. 

35  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the  vine¬ 
yard  said  unto  his  servant:  The  tree  profiteth  me 
nothing,  and  the  roots  thereof  profit  me  nothing 
so  long  as  it  shall  bring  forth  evil  fruit. 

36  Nevertheless,  I  know  that  the  roots  are  good, 
and  for  mine  own  purpose  I  have  preserved  them; 
and  because  of  their  much  strength  they  have 
hitherto  brought  forth,  from  the  wild  branches, 
good  fruit. 
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de  zhitiao  shi  fou  ye  jie  chu  le  huai  guo  zi 

7]  M  A  Ip  (A  7  m  H7B 

ta  men  jiu  zou  jin  le  pu  taoyuanzhong  zui  dT  de  di  fang 

39  Ail  7  lil  'I'  HIE  7) 

ta  men  kandao  yuan  lai  zhitiao  de  guo  zi  ye  bianhuai  le  di  yi 

ftk ffi  mm  m  a  1 m  tj  a#  a  m  m  r ;  m- 

zhu  di  er  zhu  yi  ji  zui  hou  yi  zhu  dou  bianhuai  le 

a,  m.  tf.  JA&  w&  -if  up  mm  7„ 

zui  hou  yT  zhu  de  ye  guo  zi  yT  ya  dao  le  shushang  jie  hao 

40  SfA  -If  7]  If  A  A  A  &  ®  7  m  -t  Ip  w 

guo  zi  de  bu  fen  yT  zhi  na  zhi  tiao  yT  wei  ku  er  si  le 

a#  7] m-k  ip  a m  e  ifeffis 7 „ 

41  §iyi"AuS|  S  7,shi  ifilS:  i 

S  Stj  isi  iff  I  tj  5 1 iS  s?  i5  5 ? 

wo  yT  zhT  dao  chu  le  zhe  xie  wai  suoyou  pu  taoyuanzhong 

42  ffe  B  Alii  Ilf  7  ilA  7k  PifW  MH  A’ 

de  guo  zi  dou  yT  bianhuai  le  xian  zai  zhe  xie  cengjing  yi  du 

7]  a#  ip  e  mm  To  m#  mm  #»:  -m 

jie  guo  hao  guo  zi  de  ye  yT  bianhuai  le  xian  zai  suoyou  wo 

i£ii  m  a#  TiftE  mm  7 ;  miE  mm  a 

pu  taoyuanzhong  de  guoshu  chu  le  kan  xia  lai  qu  zai  huozhong 

MH  A  7]  Hill,  PA 7  A  k  AA  A  A  A’ 

wai  yi  dian  yongchu  ye  meiyou  le 

A,  -ii  ffl®  A  M  7o 

kan  zhe  zui  hou  de  yT  zhu  ta  de  zhitiao  yT  wei  ku 

43  m  jl  fltft  7]  -If  ;  AT]  Iff®  E  m  If 

le  wo  ceng  ba  ta  zhong  zai  yi  kuai  hao  di  shang  na  shi 

7 ,  S  #  IE  7  1  f  — it  7  *  7  ;  IP  ft 

yi  kuai  wo  pu  tao  yuanzhong  zui  hao  de  tii  di 

—  ±4  A  WM  111  A  Jiff  7j  Altko 

ni  kandao  wo  hai  ba  na  zu  ai  zhekuai  di  de  kandiao  le 

44  (7  mm  m  m m  ip  mm  mmmT]  ixw  7, 

er  ba  zhe  ke  shuzhonghang  qu 

rfo  IE  ji  U  rn  if  Ao 


37  But  behold,  the  wild  branches  have  grown 
and  have  overrun  the  roots  thereof;  and  because 
that  the  wild  branches  have  overcome  the  roots 
thereof  it  hath  brought  forth  much  evil  fruit;  and 
because  that  it  hath  brought  forth  so  much  evil 
fruit  thou  beholdest  that  it  beginneth  to  perish; 
and  it  will  soon  become  ripened,  that  it  may  be 
cast  into  the  fire,  except  we  should  do  something 
for  it  to  preserve  it. 

38  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard  said  unto  his  servant:  Let  us  go  down 
into  the  nethermost  parts  of  the  vineyard,  and 
behold  if  the  natural  branches  have  also  brought 
forth  evil  fruit. 

39  And  it  came  to  pass  that  they  went  down 
into  the  nethermost  parts  of  the  vineyard.  And 
it  came  to  pass  that  they  beheld  that  the  fruit 
of  the  natural  branches  had  become  corrupt  also; 
yea,  the  first  and  the  second  and  also  the  last; 
and  they  had  all  become  corrupt. 

40  And  the  wild  fruit  of  the  last  had  overcome 
that  part  of  the  tree  which  brought  forth  good 
fruit,  even  that  the  branch  had  withered  away 
and  died. 

41  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard  wept,  and  said  unto  the  servant:  What 
could  I  have  done  more  for  my  vineyard? 

42  Behold,  I  knew  that  all  the  fruit  of  the  vine¬ 
yard,  save  it  were  these,  had  become  corrupted. 
And  now  these  which  have  once  brought  forth 
good  fruit  have  also  become  corrupted;  and  now 
all  the  trees  of  my  vineyard  are  good  for  nothing 
save  it  be  to  be  hewn  down  and  cast  into  the 
fire. 

43  And  behold  this  last,  whose  branch  hath 
withered  away,  I  did  plant  in  a  good  spot  of 
ground;  yea,  even  that  which  was  choice  unto 
me  above  all  other  parts  of  the  land  of  my  vine¬ 
yard. 

44  And  thou  beheldest  that  I  also  cut  down  that 
which  cumbered  this  spot  of  ground,  that  I  might 
plant  this  tree  in  the  stead  thereof. 
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ni  kandao  shushang  yi  bu  fen  jie  le  hao  guo  zi  yi  bu  fen 

45  #  mm  ±  is  r  ft  if,  — 

jie  le  ye  guo  zi  yin  wei  wo  meiyou  ba  jie  ye  guo  zi  de 

Ip  7  IfH  ft  ;  Bft  a  Eft  ffi  Ip  IfH  ft  ft 

zhi  tiao  zhe  xia  lai  diu  jin  huozhong  kan  a  ta  men  jing  ya  dao 

ft m  i/r  rf ,  H  m  x  ft, ..  mm,  ft r\  t  m 
7  §  ft  ft E  Si  iB  i 

xian  zai  ni  kan  suT  ran  wo  men  fei  le  xu  duo  xTn  li 

46  ffft,  (7  rn,  SI#  ftf\  m  7  §7#  Eft 

zhaoliao  wo  de  pu  taoyuan  shei  zhi  li  mian  de  shu  que  yi 

mm  mh,  mm  ft  m  an  ft 

bianhuai  yi  zhi  bu  jie  hao  guo  zi  le  er  wo  ben  lai 

mm,  mk  #  is  ft  aft  r  ;  m  n  « 

shi  xi  wang  wei  wo  zi  ji  baoquan  zhe  xie  yi  bei  bu  shi  zhi  xu 

ft  #  m  h  a  s  ft  #  a  iia,  mn  mmxm 

de  dan  shi  kan  a  ta  men  yi  bian  de  xiang  ye  sheng gan lan shu 

ft„  (aft  mm,  a  m  ft  m  n  mm  a mmm 

yi  yang  ta  men  yi  hao  wu  jia  zhi  le  zhi  you  kan  xia  lai 

-it,  ftfn  ft  mmmfe  t,  m  m  a 

diu  zai  huozhong  wo  you  lii  wo  yao  shi  qu  ta  men  le 

aft  ft  ft!  a  m  a  #  aft  ftfn  j0 


dan  wo  zai  wo  pu  taoyuanzhong  suo  zuo  de  nandao  hai  bu 

47  fa  a  ft  a  ran  ftftir  ft  ft  mm  mm 

gou  ma  wo  ceng  xie  dai  le  wo  de  shou  bu  zi  yang  ta  ma 

ft  m?  a  #  m  r  aft  ft  ft  mm  ft  m  ? 

bu  wo  ceng  zi  yang  le  ta  wo  ceng  wa  song  ta  zhouwei  de 

ft,  a  #  ?it  m  f  ft,  a  #  fi  ft  M  is  ft 

ni  tu  wo  ceng  xiujian  ta  wo  ye  ceng  dui  ta  shi  fei 

ft±,  a  #  UM  ft,  a  ft  #  If  ft  ME  ; 

wo  ye  ceng  ji  hu  zhengtian  de  shenchu  wo  de  shou  er  na  me 

aft#  mm  mm  m  #  a  aft  ft,  m  ft  ft 

qi  lin  jin  le  wo  you  lii  wo  bi  xu  kan  xia  wo  pu  taoyuan 

ft  eft#  jft  a  mm  a  sm  ft#  a  i®m 

zhongsuoyou  de  shu  ba  ta  men  diu  jin  huozhong  qu  shaodiao 

ft  ft W. ft. if,  fE  ftfPi  ft  ft  ft  ft  ft  j#fft„ 

i  m  mi  7  aft  ilia  ni ? 

pu  ren  dui  ta  zhu ren  shuo  shi  bu  shi  ni  pu  taoyuanzhong 

48  lift  If-  ft  ft  ft  m  :  ft  ft" 

gaogao  zai  shang  de  bu  fen  na  li  de  zhi  tiao  bu  shi  yi  xueruo 

ft##  ft  ft  -  mm  ft  m%  ##  a  ft  ft 

le  lianghao  de  genjing  ma  yin  wei  zhi  tiao  yi  xueruo  le 

7  ft#  ft  lift  «1?  ft#  M  E  ft  ft  7 

genjing  kan  a  ta  men shengzhang  de  kuai  yu  genjing  li  liang 

urn,  mi,  ftfn  #  m  n  urn  mm 

de  shengzhang  ta  men  ba  li  liang  dou  xi  shou  le  qu  wo 

ft  ft  #,  ftfn  fE  as  %  a#  7  a 

shuo  zhe  bu  shi  ni  pu  taoyuan  de  shu  bianhuai  de  yuan  yin 

gt,  il  ftft  (7  ft  f$f  mm  ft  MB 

fl  ? 

pu  taoyuan  zhr  zhu  dui  pu  ren  shuo  rang  wo  men  qu  ba 

49  mm  ft  ft  m  mx  m  ■.  m  am  t<  m 

pu  taoyuaizhong  de  shu  kan  xia  lai  diu  zai  huo  li  mian  de  zu  ai 

fin's  ft  ft  m  mr  ft  #ft  #  m,  #  #  ffliii 

le  wo  pu  taoyuaizhong  de  tu  di  yin  wei  wo  yi  zuo  le  yi  qie 

7  a  Sil  ft  ft  I'.Jlft  B h  a  E  f  7  -ft 

ft  i  7 o  a  S  aft  i n'i  if  fi  ft  Wm  m ? 
li  i  ? 

dan  shi  pu  ren  dui  pu  taoyuan  zhT  zhu  shuo  zai  kuanrong 

50  {aft,  fi#  m  in  ft  ft  iff :  ft  *  # 

ta  yi  xie  shi  hou  ba 

a  —a  H7fi  e„ 


45  And  thou  beheldest  that  a  part  thereof 
brought  forth  good  fruit,  and  a  part  thereof 
brought  forth  wild  fruit;  and  because  I  plucked 
not  the  branches  thereof  and  cast  them  into  the 
fire,  behold,  they  have  overcome  the  good  branch 
that  it  hath  withered  away. 

46  And  now,  behold,  notwithstanding  all  the 
care  which  we  have  taken  of  my  vineyard,  the 
trees  thereof  have  become  corrupted,  that  they 
bring  forth  no  good  fruit;  and  these  I  had  hoped 
to  preserve,  to  have  laid  up  fruit  thereof  against 
the  season,  unto  mine  own  self.  But,  behold, 
they  have  become  like  unto  the  wild  olive-tree, 
and  they  are  of  no  worth  but  to  be  hewn  down 
and  cast  into  the  fire;  and  it  grieveth  me  that  I 
should  lose  them. 

47  But  what  could  I  have  done  more  in  my  vine¬ 
yard?  Have  I  slackened  mine  hand,  that  I  have 
not  nourished  it,  Nay,  I  have  nourished  it,  and 
I  have  digged  about  it,  and  I  have  pruned  it, 
and  I  have  dunged  it;  and  I  have  stretched  forth 
mine  hand  almost  all  the  day  long,  and  the  end 
draweth  nigh.  And  it  grieveth  me  that  I  should 
hew  down  all  the  trees  of  my  vineyard,  and  cast 
them  into  the  fire  that  they  should  be  burned. 
Who  is  it  that  has  corrupted  my  vineyard? 

48  And  it  came  to  pass  that  the  servant  said 
unto  his  master:  Is  it  not  the  loftiness  of  thy 
vineyard-have  not  the  branches  thereof  over¬ 
come  the  roots  which  are  good?  And  because 
the  branches  have  overcome  the  roots  thereof, 
behold  they  grew  faster  than  the  strength  of  the 
roots,  taking  strength  unto  themselves.  Behold, 
I  say,  is  not  this  the  cause  that  the  trees  of  thy 
vineyard  have  become  corrupted? 

49  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard  said  unto  the  servant:  Let  us  go  to 
and  hew  down  the  trees  of  the  vineyard  and  cast 
them  into  the  fire,  that  they  shall  not  cumber 
the  ground  of  my  vineyard,  for  I  have  done  all. 
What  could  I  have  done  more  for  my  vineyard? 

50  But,  behold,  the  servant  said  unto  the  Lord 
of  the  vineyard:  Spare  it  a  little  longer. 
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kuanrong  ta  yi  xie  shi 

jS  HF  ft  —m  0#, 


zhu  shuo  shi  de  wo  yai 

51  i-  m a  1 

yin  wei  wo  you  lii  wo  yao  shi  qu  wo  pu  taoyuanzhong  de  guo shu 

is£  l£  a  $z  I?  ftft  3%  Win  III  ft  7j 

le 

To 

yin  ci  rang  women  ba  wo  zhong  zai  wo  pu  taoyuanzhong 

52  Hitt,  i«  &  f\  ie  a  m  ft  n  mm  a  ft 

zui  di  di  fang  de  shushang  de  na  xie  zhitiao  na  lai  rang  women 

mi&mjf  tj  m  ±  ft  mm  ft m  «,  m  n in 

ba  zhe  xie  zhi  tiao  jie  zhi  dao  ta  men  yuan  lai  de  shushang  qu 

IE  ilft  ftlH  Iftft  fiJ  ft  IR  M  M  FT  tf  ±  ft  ; 

rang  women  ba  shushang  na  xie  jie  zui  shan  guo  zi  de  zhi  tiao  zhe 

is  a  in  ie  m  ±mm  is  i.s.f.T  ft  ft  m  it 

t£  ,  £  i  I  ¥  £  £  £5  fi£  TIL 


wo  zheyang  zuo  shi  yao  shi  na  shu  bu  zhi  si  qu  ye  xu 

53  a  Mfi  m  n  m  f£  m  m  «  TEft,  m 

wo  ke  yi  wei  wo  zi  ji  de  mu  di  wei  wo  zi  ji  baoquan 

fx^m  ,%sgE  ^  aff],  &  aiE 
mm  £0 

kan  a  bei  wo  sui  yi  zhong  zhi  de  na  ke  shushang  de 

54  wm,  m  a  m  m  m  ft  m  m  m  ±  ft 

yuan  lai  zhi  tiao  de  genjing  dou  hai  huozhe  yin  ci  wei  le  shi 

ji  *  m%  ft  mm  m  sg*;  mt  &  7  m 

wo  ke  yi  wei  wo  zi  ji  de  mu  di  er  baoquan  ta  men  wo  yao 

amr  ft  gftM  a '-ft 

ba  zhe  ke  shushang  de  zhi  tiao  jie  zhonghang  qu  shi  de  wo 

ie  ii  u  m  ±  ft  ft m  it  m  ±  £0  lift,  a 

yao  ba  na  xie  mu  shu  de  zhi  tiao  jie  shang  qu  zheyang  wo  ye 

ft  IE  mm  ftfl  ft  ftl£  if  ft  ft,  ilfi  If  ft 

ke  yi  wei  wo  zi  ji  baoquan  na  xie  gen  dang  ta  men  chang  de 

ft  ft  &  a  g  e  &  ft  mm  ii,  ft  it  m 

zu  gou  jianqiang  de  shi  hou  ye  xu  ta  men  hui  wei  wo  jie  chu 

ft  ft  MI  &  FT  07  It,  ft  IT  ft  m  #  ft  ft  If  ft 

hao  guo  zi  lai  wo  yi  ran  ke  yi  yin  wo  pu  taoyuanzhong  de 

ft  ft  ft  ft,  a  mm  ee  h  a  ms  ft  ft 

guo  zi  er  de  dao  rongyao 

ftft  m  mm  ftfio 


m 


ta  men  ba  na  xie  yi  jing  bian  ye  le  de  yuan  lai  shushang 

55  ft  in  ie  ft  ft  em  m  it  r  ft 'li  ft  m± 

de  zhi  tiao  jie  zhi  dao  na  xie  ye  yi  bian  ye  le  de  yuan  lai 

ft  im  if  m  m  ft  ft  a  e  m  m  7  ft  m  ft 

zhi  tiaozhangcheng  de  shushang  qu 

M  ft  ft  ft  ffi  ft  ft. 


ta  men  you  ba  yif  jing  bian  ye  le  de  na  xie  yuan  lai  zhi  tiao 

56  ft  ft  ft  IE  EM  m  IT  7  ft  ftft'Jlft  ft  ft 

zhangcheng  de  shushang  de  zhi  tiao  jie  zhi  dao  ta  men  de  mu  shu 

ft  ft  ft  m  ft  ft  ft  m,  if  ft  m  ft  in  ft  eiji 

shang  qu 

ft  fto 

pu  tao  yuan  zhi  zhu  dui  pu  ren  shuo  bu  yao  cong  na  xie 

57  ijftH  ft  ft  m  fix  m.  ■  ft  ft  ft  mm 

shushang  ba  ye  sheng  zhi  tiao  zhe  xia  lai  chu  fei  shi  na  xie  zui 

m  ft  ie  it  ft  ftfif  ft  rft,  iftft-  ft  mm  m 

ku  de  zai  na  xie  zui  ku  de  zhi  tiao  zhe  xia  de  di  fang 

ft  ft  ;  ft  mm  ft  ft  ft  m  if  ft  r  ft  ft  ft, 

ni  yao  zhaozhe  wo  suo  shuo  de  jie  zhi  shang  qu 

ft  M  PE  ft  If  FT  ta  ft  If  ft  T.  ft„ 


d  men  yao 


bingx 


ft  II 


pei  yang  pu  taoyuanzhong  de  guosl 

58  aiH  ft  IT  ft  #  lift  H  ft  ft  ftl 

jian  ta  men  de  zhitiao  women  yao  cong  shushang  zhe  xia  na  xie 

M  ft  in  ft  ft  if  ;  ft  in  ft  ft  tf  ±  it  t  mm 

yi  chengshu  er  bi  si  qu  de  zhitiao  diu  jin  huozhong  qu 

E  ft  fE  ffo  ft  ft  ft  7]  ft  If ,  ft  ii  ft  ft  ft= 


51  And  the  Lord  said:  Yea,  I  will  spare  it  a  little 
longer,  for  it  grieveth  me  that  I  should  lose  the 
trees  of  my  vineyard. 

52  Wherefore,  let  us  take  of  the  branches  of  these 
which  I  have  planted  in  the  nethermost  parts 
of  my  vineyard,  and  let  us  graft  them  into  the 
tree  from  whence  they  came;  and  let  us  pluck 
from  the  tree  those  branches  whose  fruit  is  most 
bitter,  and  graft  in  the  natural  branches  of  the 
tree  in  the  stead  thereof. 

53  And  this  will  I  do  that  the  tree  may  not  per¬ 
ish,  that,  perhaps,  I  may  preserve  unto  myself 
the  roots  thereof  for  mine  own  purpose. 

54  And,  behold,  the  roots  of  the  natural 
branches  of  the  tree  which  I  planted  whither¬ 
soever  I  would  are  yet  alive;  wherefore,  that  I 
may  preserve  them  also  for  mine  own  purpose, 
I  will  take  of  the  branches  of  this  tree,  and  I 
will  graft  them  in  unto  them.  Yea,  I  will  graft 
in  unto  them  the  branches  of  their  mother  tree, 
that  I  may  preserve  the  roots  also  unto  mine  own 
self,  that  when  they  shall  be  sufficiently  strong 
perhaps  they  may  bring  forth  good  fruit  unto 
me,  and  I  may  yet  have  glory  in  the  fruit  of  my 
vineyard. 

55  And  it  came  to  pass  that  they  took  from  the 
natural  tree  which  had  become  wild,  and  grafted 
in  unto  the  natural  trees,  which  also  had  become 
wild. 

56  And  they  also  took  of  the  natural  trees  which 
had  become  wild,  and  grafted  into  their  mother 
tree. 

57  And  the  Lord  of  the  vineyard  said  unto  the 
servant:  Pluck  not  the  wild  branches  from  the 
trees,  save  it  be  those  which  are  most  bitter;  and 
in  them  ye  shall  graft  according  to  that  which  I 
have  said. 

58  And  we  will  nourish  again  the  trees  of  the 
vineyard,  and  we  will  trim  up  the  branches 
thereof;  and  we  will  pluck  from  the  trees  those 
branches  which  are  ripened,  that  must  perish, 
and  cast  them  into  the  fire. 
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wo  zheyang  zuo  ye  xu  neng  shi  na  xie  genjing  yin  ta  men 

59  a  jg  ti  M,  EfF  ffi  ft  IF®  tiE  H  X  fR 

de  lianghao  xing  er  de  dao  li  liang  bing  qie  you  yu  zhi  tiao  de 

ft  Eft  IE  TnJ  f#EJ  ft  It  ;  Eft  Mil  ft 

bianhuan  shi  na  hao  de  ke  yi  ya  dao  huai  de 

m  ti 


w  «,  ft  m  ft ft  ee  mm  m ftc 

bing  qie  you  yu  wo  yi  baoquan  le  na  xie  yuan  lai  zhTtiao 

eo  ti  Mt  a  e  me  t  %m  mm  m% 

he  ta  men  de  genjing  yi  ba  yuan  lai  zhi  tiao  zai  jie  zhong 

m  eir  ft  urn,  e  ffi  mm  m%  e  it  m 

dao  ta  men  de  mu  shu  shang  baoquan  le  ta  men  de  mu  shu  de 

m  EfR  ft  em  ±,  &  x  r  eir  ft  mm  ft 

genjing  zheyang  ye  xu  wo  pu  taoyuarehong  de  guoshu  hui  zai 

HE,  ;S  fi,  Eft  a  lift  111  ft  ft  EM  #  e 

jie  chu  hao  guo  zi  lai  shi  wo  ke  yi  zai  yin  wo  pu  taoyuan 

ip  ft  ft  ft  ft  ft  ;  ft  a  mx  e  h  a  na 

de  guo  zi  er  de  dao  kuai  le  er  qie  ye  xu  wo  hui  yin 

ft  ft  ft  ft  urn  i urn,  ftft,  Eft  a  #  h 

wo  baoquan  le  na  chu  shu  guo  shi  de  gen  he  zhi  tiao  er  gandao 

a  ft  ft  r  n$  ft  m  ft*  ft  m  m  ft  mm 

fei  chang  de  kuai  le 

ft-  ftft  - 


61  Hitt,  ft  ft  ft  fiAfR  ftft:,  m  atn  * 

pu  tao yuanzhongyong  women  de  quan  li  xin  qin  de  gongzuo  lai 

ftft  iii  ft  ffl  atn  ft  e ft  ftij  ft  xf^p,  ft 

yu  bei  dao  lu  zheyang  wo  hao  zai  shi  na  xie  shu  jie  chu  yuan  lai 

ftfi.im  m  .aft  e  ft»  m  isx  m  m 
ft  lx,  i ¥ m  ft  lx  1 Ift  m  I  ftl 

de  chaoguo  suoyou  qi  ta  de  guo  zi 

ft,  isii  m-w  ftft  ft  Efto 

yin  ci  zhe  zui  hou  de  yi  ci  rang  wo  men  yong  wo  men 

62  Hitt,  it  ft  -a,  m  atn  'ft  atn 

de  quan  li  qu  gongzuo  yin  wei  kan  a  na  me  qi  jin  le 

ft  X  ft  ft  X  fp,  H  %  MM  Sit  &  T , 

zhe  shi 

Xh.  ft 


63 


lift  —a  tm  aft  mm) 

zhongzhrtiao  cong  zui  hou  de  kai  shi  sh 

mm%-,  'tem'&thmm,  n 


ts  in  m  m, 

zui  xian  de  shi  zui  xian  de  chengwei  zuihou  de  bing  zai  suoyou 

sftft,  ft  ii  ft  ft  a*  Eft  ft,  a  a  ft* 

ge  shu  de  zhouwei  lao  de  he  you  de  zui  xian  de  he  zuihou 

ft  tit  ft  ft  IS,  ftft  ft  ft  ft,  lift  ft  ft  lift 

de  zuihou  de  he  zui  xian  de  wa  song  na  ni  t ii  shi 

ft,  lift  ft  ft  ii  ft  ft,  m  m  m  m±,  ft 

suoyou  ge  shu  zuihou  yi  ci  zai  huo  de  zi  yang 

pffW  -ft  m,  II  ft  ‘ft  E  W.M  MMo 

64  Hitt,  Eft 


ft  iS±, 


:  EU 


wa  song  ta  men  zhou 

m  m  a  (Ft  e 

ta  men  shi  fei  zhe  shi  zui  hou 

ft fP1! . Mj|E ,  ii  ft  Eft. ft 

-a,  ii  ii  i  I  jft  wig  II I  ft 

de  jie  zhong  hui  zhang  da  qi  lai  jie  chu  yuan  lai  de  guo  zi 

ft  1ft  If  *  E  ft  ftft,  II X  ft  ft  ft  ftft, 

na  me  ni  men  yao  wei  ta  men  yu  bei  dao  lu  shi  ta  men  de  yi 

m  fMj  ft  m  mm  tils,  m  mm  mx 

MB.  ft  S„ 

dang  ta  men  kai  shi  shengzhang  shi  ni  men  yao  an  zhao  na  xie 

65  ft  ft  in  mh  ft  Eft#,  ft  fR  ft  m  m  m ® 

liang  zhi  de  li  liang  he  da  xiao  chu  qu  na  xie  jie  ku  guo  de 

E  ft  m  ft  S'  ft  ft  ft,  Iftft  ft®  Ip  Eft  ft 

zhi  tiao  m  men  bu  yao  yi  ci  ba  na  xie  huai  de  dou  chu  qu 

m%  ;  ft  fR  ftft  -ft  tE  it®  mm  m  iee, 

mian  de  shu  gen  dui  jie  zhi  tai  qiang  lie  le  yi  zhi  shi  jie  zhi 

e  f#  Mti  %m  ft  ft  ii  r,  ixm  ft 

si  qu  shi  wo  shi  qu  wo  pu  taoyuanzhong  de  guoshu 

ft  ft,  ft  E  ftft  E  III  ft  ift  ftflto 


59  And  this  I  do  that,  perhaps,  the  roots  thereof 
may  take  strength  because  of  their  goodness;  and 
because  of  the  change  of  the  branches,  that  the 
good  may  overcome  the  evil. 

60  And  because  that  I  have  preserved  the  nat¬ 
ural  branches  and  the  roots  thereof,  and  that  I 
have  grafted  in  the  natural  branches  again  into 
their  mother  tree,  and  have  preserved  the  roots 
of  their  mother  tree,  that,  perhaps,  the  trees  of 
my  vineyard  may  bring  forth  again  good  fruit; 
and  that  I  may  have  joy  again  in  the  fruit  of 
my  vineyard,  and,  perhaps,  that  I  may  rejoice 
exceedingly  that  I  have  preserved  the  roots  and 
the  branches  of  the  first  fruit- 

61  Wherefore,  go  to,  and  call  servants,  that  we 
may  labor  diligently  with  our  might  in  the  vine¬ 
yard,  that  we  may  prepare  the  way,  that  I  may 
bring  forth  again  the  natural  fruit,  which  nat¬ 
ural  fruit  is  good  and  the  most  precious  above 
all  other  fruit. 

62  Wherefore,  let  us  go  to  and  labor  with  our 
might  this  last  time,  for  behold  the  end  draweth 
nigh,  and  this  is  for  the  last  time  that  I  shall 
prune  my  vineyard. 

63  Graft  in  the  branches;  begin  at  the  last  that 
they  may  be  first,  and  that  the  first  may  be  last, 
and  dig  about  the  trees,  both  old  and  young, 
the  first  and  the  last;  and  the  last  and  the  first, 
that  all  may  be  nourished  once  again  for  the  last 
time. 

64  Wherefore,  dig  about  them,  and  prune  them, 
and  dung  them  once  more,  for  the  last  time,  for 
the  end  draweth  nigh.  And  if  it  be  so  that  these 
last  grafts  shall  grow,  and  bring  forth  the  natural 
fruit,  then  shall  ye  prepare  the  way  for  them, 
that  they  may  grow. 

65  And  as  they  begin  to  grow  ye  shall  clear 
away  the  branches  which  bring  forth  bitter  fruit, 
according  to  the  strength  of  the  good  and  the 
size  thereof;  and  ye  shall  not  clear  away  the  bad 
thereof  all  at  once,  lest  the  roots  thereof  should 
be  too  strong  for  the  graft,  and  the  graft  thereof 
shall  perish,  and  I  lose  the  trees  of  my  vineyard. 
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m&mmsM  jacob  5 


m  ft  ft  so  r  in  ft,  in 

jin  huozhong  shi  ta  men  bu  zhi 

0  Tft  ft  ft 

vo  yao  zheyang  ba 

ic  ft  is  ft-  }E 


zhongdao  y 


l|  M  A 


yin  wei  wo  you  1  ii  wo  yao  shi  qu  wo  pu  taoyuanzhong  de 

66  ft  ft  ic  Sfl  ft  ft  ft  i ;  -ft  US]  0  ft  Eft 

guo shu  suo  yi  ni  men  yao  an  zhao  na  jiang  yao  shengzhang  de 

xti  ;  mm  ft  ft  ft  mm  in«  ft  x  m  m 

hang  zhi  lai  chu  qu  na  huai  zhi  shi  shu  gen  he  shang  bu  huo  de 

ft  ft  ft  ift  ft  m  i«  ft,  ft  ft  ft  ft  ft  m  mm 

xiangdeng  de  li  liang  zhi  dao  liang  zhi  ya  dao  le  huai  zhi  huai 

ft  m  ft  ft  tf,  ail 

zhi  yao  bei  kan  xia  lai  diu  jin  huozhong 

ft  ft  ft  ftT  ft  ft  ii  ft  ft, 

fanghai  wo  pu  taoyuanzhong  de  t ii  di 

ft  ft  7k  UUH  ft  ift  Xft  ; 

huai  de  saochu  chu  wo  de  pu  tao  yuan 

in  ft  M  ft  $cft  UU  Ho 

na  yuan  lai  shushang  de  zhi  tiao  wo  yao 

67  ipmam  a  tmmmnm 

de  shushang  qu 

ft  ftf  ft  ft  ; 

na  yuan  lai  shushang  de  zhi  tiao  wo  yao  jie  zhongdao  na  shushang 

es  m  m  ft  ©  ft  ft  mm  a  ft  m  m  m  m  m  m 

de  yuan  lai  zhi  tiao  shang  qu  wo  yao  zheyang  zai  ba  ta  men 

ft  Mft  mm  ft  ft  ;  a  ft  ii'ti  n  ie  xft 

dai  hui  zai  yi  qi  ta  men  yao  jie  chu  yuan  lai  de  guo  zi 

m®  x-e,  sfn  ft  ftft  Mft  ft  xx, 

ta  men  yao  he 

ft  IP  ' 


A 

1=1 

huai  de  yao  bei  diu  qi  shi  de  y. 

69  ft  ft  ft  m  Ait  Mft,  i 

pu  taoyuanzhong  de  di  shang  bei  diu  chu  qu 

USB  ft  ft  ft  Xft7  ftft  ft  ; 

wo  yao  xiujian  wo  de  pu  tao  yuan  zhi  you  zhe  yi  ci  le 

7c  ft  mM  TcEft  USj  HI,  ft  ft  is— ft  To 

pu  tao  yuan  zhi  zhu  pai  qian  le  ta  de  pu  ren  pu  ren  zhaozhe 

70  lift  ft  ft  ft  Mil  T  ft  ft  ft  A  ;  ft  A  m  W 

zhu  suo  fen  fu  ta  de  qu  dai  le  bie  de  pu  ren  men  lai 

ft  pff  ftft  ftft,  ft  Til  7  Tift  ftAft  ft  ; 

ta  men  de  ren  shu  henshao 

ft  fH ft  AM  fRfto 


ft  P/tW  7c  ft 


pu  tao  yuan  zhi  zhu  dui  ta  men  shuo  dao  pu  tao  yuan  qu 

71  lil  ft  ft  M  ft  ft  ft  :  fij  liB  ft, 

yong  ni  men  de  quan  li  gongzuo  yin  wei  kan  a  zhe  shi  wo 

'ft  ftftft  ft  ft  ftfft  ft  ft  W,  M  ft  7c 

zui  hou  yi  ci  peiyang  wo  de  pu  tao  yuan  yin  wei  na  me  qi  yi 

Mm  —  ft  ft  #  7c ft  UU  H  ;  ft  ft  IPX  17  E 

jin  le  na  ji  hou  henkuai  yao  dao  lai  ru  guo  m  men  yong 

ft  r,  u  ft  m  urn  nil  ;  xx  ft  ft  h 

ni  men  de  quan  li  he  wo  yi  qi  gongzuo  m  men  bi  yin  na  xie 

ft  ft  ft  ft  ft  ft  7c  -  ft  x  ft ,  ft  fn  x  a  ip  x 

guo  zi  er  de  dao  kuai  le  jiu  shi  wo  yao  wei  wo  zi  ji  liu  cun 

ax  u  mm  ft m,  mm  7c  a  a  7c  s  s  ® # 

qi  lai  yi  bei  bu  shi  zhi  xu  de  guo  zi 

ftft  ftft  xaftftif  ft  AXo 

pu  ren  men  jiu  yong  ta  men  de  quan  li  qu  gongzuo  pu  tao  yuan 

72  fiAIPI  ft  ft  Mft  X ft  A  X ft  ;  UU  H 

zhi  zhu  ye  he  ta  men  yi  qi  gongzuo  ta  men  zai  yi  qie  shi  qing 

x  x  a  ft  ft  fn  -ft  x  ft ;  ft  fn  x  -u m  tt 

shang  dou  fu  cong  pu  tao  yuan  zhi  zhu  de  mingling 

X  f 


.  ft  m  x 


2ift*- 


np  "Ho 


pu  tao  yuaizhongkai  shi  you  you  yuan  lai  de  guo  zi  le  na  xie 

73  lia  ft  HX  A  f'JI  A  ft  AX  r  ;  IPX 

yuan  lai  de  zhi  tiao  kai  shi  shengzhang  bing  qie  fei  changmaosheng 

M  A  ft  mm  PAX  A  M,  Aft  X  AX  m  ; 

ye  sheng  zhi  tiao  kai  shi  bei  chaixia  lai  diudiao  ta  men  zhaozhe 

If  M  mm  PAX  A  XT  A  XU  ;  ftft  M 

shugen  he  zhitiao  de  li  liang  shi  ta  men  bao  chi  jundeng 

ft  A  ft  ft  m  ft  a  s,  ft  x  in  xft  ft  it 


66  For  it  grieveth  me  that  I  should  lose  the  trees 
of  my  vineyard;  wherefore  ye  shall  clear  away  the 
bad  according  as  the  good  shall  grow,  that  the 
root  and  the  top  may  be  equal  in  strength,  until 
the  good  shall  overcome  the  bad,  and  the  bad 
be  hewn  down  and  cast  into  the  fire,  that  they 
cumber  not  the  ground  of  my  vineyard;  and  thus 
will  I  sweep  away  the  bad  out  of  my  vineyard. 

67  And  the  branches  of  the  natural  tree  will  I 
graft  in  again  into  the  natural  tree; 

68  And  the  branches  of  the  natural  tree  will  I 
graft  into  the  natural  branches  of  the  tree;  and 
thus  will  I  bring  them  together  again,  that  they 
shall  bring  forth  the  natural  fruit,  and  they  shall 
be  one. 

69  And  the  bad  shall  be  cast  away,  yea,  even  out 
of  all  the  land  of  my  vineyard;  for  behold,  only 
this  once  will  I  prune  my  vineyard. 

70  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  of  the 
vineyard  sent  his  servant;  and  the  servant  went 
and  did  as  the  Lord  had  commanded  him,  and 
brought  other  servants;  and  they  were  few. 

71  And  the  Lord  of  the  vineyard  said  unto  them: 
Go  to,  and  labor  in  the  vineyard,  with  your 
might.  For  behold,  this  is  the  last  time  that  I 
shall  nourish  my  vineyard;  for  the  end  is  nigh 
at  hand,  and  the  season  speedily  cometli;  and  if 
ye  labor  with  your  might  with  me  ye  shall  have 
joy  in  the  fruit  which  I  shall  lay  up  unto  myself 
against  the  time  which  will  soon  come. 

72  And  it  came  to  pass  that  the  servants  did 
go  and  labor  with  their  mights;  and  the  Lord  of 
the  vineyard  labored  also  with  them;  and  they 
did  obey  the  commandments  of  the  Lord  of  the 
vineyard  in  all  things. 

73  And  there  began  to  be  the  natural  fruit  again 
in  the  vineyard;  and  the  natural  branches  be¬ 
gan  to  grow  and  thrive  exceedingly;  and  the  wild 
branches  began  to  be  plucked  off  and  to  be  cast 
away;  and  they  did  keep  the  root  and  the  top 
thereof  equal,  according  to  the  strength  thereof. 
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ta  men  zhaozhe  pu  taoyuan  zhi  zhu  de  mingling  zheyang 

74  ffefn  mm  mh  x  x  pi  to,  mm 

jin  li  gongzuo  zhe  zhi  dao  huai  zhi  dou  diu  chu  le  pu  taoyuan 

MAj  X  (7  m,  agij  ±H  ft  IF  XX  7  to  H, 

na  xie  shu  jie  chu  le  yuan  lai  de  guo  zi  yi  ji  zhu  wei 

m  m  sx  r  mm  pi  xx,  x  & 

ta  zi  ji  er  baocun  le  ta  men  ta  men  cheng  wei  haoxiang 

iSH  m  s/7  r  nsin  ;  x(7  to  mm 

yi  ti  guo  zi  dou  shi  yi  yang  de  pu  taoyuan  zhi  zhu  wei 

— II  ;  XX  IF  Ji  •  it  PI  ;  MHhI  i;.  X 

lis  M  IS  7  Ifx  I  II,  II  II 

dui  yu  ta  cong  kai  tou  jiu  shi  zui  bao  gui  de 

%m  ffc,  (7  mm  mm  ttia 


dang  pu  taoyuan  zhi  zhu  kandao  le  ta  de  guo  zi  shi  hao  de 

75  m  U7]  hex  mm  7  to  xx  x  xpi, 

ta  de  pu  taoyuan  bu  zai  baihuai  le  ta  jiu  zhao  ji  le  ta  de 

to  M  H  mm  mm  7,  ffe  Sfc  7  M  7  fill  PI 

pu  renmen  dui  ta  men  shuo  kan  a  women  zui  hou  yi  ci 

mxn  m  m  ■■  mm,  Mittox 

pei  zhi  le  women  de  pu  taoyuan  ni  men  kandao  wo  yi  zhaozhe 

mm  7  Tfefn  pi  six  a  ;  (7fn  «  a  7  mm 

wo  de  zhi  yi  zuocheng  le  wo  yi  baocun  le  yuan  lai  de 

to  sM  m  &  r  ;  a  e  r  mm  pi 

guo  zi  ta  men  shi  hao  de  jiu  xiang  zui  chu  shi  yi  yang 

II,  E(7  X  $7  PI,  st  I  MW  “Mo 

ni  men  you  fu  le  yin  wei  ni  men  yi  zhi  he  wo  zai  wo  de 

(7(7  Wffi  7  ;  to  (7(7  -I  7  S  7 

pu  xun yuaizhongxin  qin  de  gongzuo  zunshou  wo  de  mingling  gei 

m  W  H  I  Mil  X  X  (7,  Ji  X  TcPI  X  X,  In 

wo  chong  xin  dai  lai  le  yuan  lai  de  guo  zi  shi  wo  de  pu  taoyuan 

a® tf &m  7'jxxpixx,  mmmm'm 

bu  zai  bai  huai  na  huai  de  dou  yi  bei  diu  qi  ni  men  bi 

xx  mm,  ,  m  ±jip7„if  e  m  xh, ,  (7(7  x 
I  a  §IITTpi  II  m  ft  a  Wi, 


yin  wei  you  henchang  de  yi  duan  shi  qi  wo  yao  wei 

76  to,  (f  ®  m  x  -i7  mm*  a  m  & 

wo  zi  ji  liu  cun  wo  pu  taoyuaiEhong  de  guo  zi  zai  na  henkuai 

agHsxa  mm h  x  pi  xx,  x  m  ® x 

jiu  yao  lai  lin  de  ji  hou  zhong  beiyong  wo  zui  hou  yi  ci 

St  X  XIE  ill .  f-  It  X  Jfffl  ,;...a  M  —X 

51  7  a 5  iil",  S x 51,  i±,  5 

shi  fei  yin  ci  wo  yao  zhaozhe  wo  suo  shuo  de  zai  henchang 


;qr  Hitt  a. m  m m  a .jftopx  a  x  « 

I  lilxi  I  Si e  m  IS  i  II. 


77 1- ilil  Ill  a  a  ill”  IIS  IS, 

na  shi  wo  bi  shi  hao  de  he  huai  de  dou  shou  ji  qi  lai  hao  de 

m  a  x  m  um  m  m  pi  m  m  #  e  x ;  um 

wo  yao  wei  wo  zi  ji  baocun  qi  lai  huai  de  wo  yao  diu  jin 

si  I  sis  IS  ex,  dpi  a  %  x  jn 

ta  men  zi  ji  de  di  fang  qu  ran  hou  na  ji  hou  he  mo  qi  jiu 

e  (7  g  a  pi  Jtex  Xo  xtt  m  x  it  m  Mm  wt 


yao 


XXIJ 


wo  bi  shi  wo  de  pu  taoyuan  zai  huozhongfen  shao 

;  a  e  k  api  mm i  x  k  I 


74  And  thus  they  labored,  with  all  diligence,  ac¬ 
cording  to  the  commandments  of  the  Lord  of  the 
vineyard,  even  until  the  bad  had  been  cast  away 
out  of  the  vineyard,  and  the  Lord  had  preserved 
unto  himself  that  the  trees  had  become  again 
the  natural  fruit;  and  they  became  like  unto  one 
body;  and  the  fruits  were  equal;  and  the  Lord 
of  the  vineyard  had  preserved  unto  himself  the 
natural  fruit,  which  was  most  precious  unto  him 
from  the  beginning. 

75  And  it  came  to  pass  that  when  the  Lord  of 
the  vineyard  saw  that  his  fruit  was  good,  and 
that  his  vineyard  was  no  more  corrupt,  he  called 
up  his  servants,  and  said  unto  them:  Behold,  for 
this  last  time  have  we  nourished  my  vineyard; 
and  thou  beholdest  that  I  have  done  according  to 
my  will;  and  I  have  preserved  the  natural  fruit, 
that  it  is  good,  even  like  as  it  was  in  the  begin¬ 
ning.  And  blessed  art  thou;  for  because  ye  have 
been  diligent  in  laboring  with  me  in  my  vine¬ 
yard,  and  have  kept  my  commandments,  and 
have  brought  unto  me  again  the  natural  fruit, 
that  my  vineyard  is  no  more  corrupted,  and  the 
bad  is  cast  away,  behold  ye  shall  have  joy  with 
me  because  of  the  fruit  of  my  vineyard. 

76  For  behold,  for  a  long  time  will  I  lay  up 
of  the  fruit  of  my  vineyard  unto  mine  own  self 
against  the  season,  which  speedily  cometh;  and 
for  the  last  time  have  I  nourished  my  vineyard, 
and  pruned  it,  and  dug  about  it,  and  dunged  it; 
wherefore  I  will  lay  up  unto  mine  own  self  of  the 
fruit,  for  a  long  time,  according  to  that  which  I 
have  spoken. 

77  And  when  the  time  cometh  that  evil  fruit 
shall  again  come  into  my  vineyard,  then  will  I 
cause  the  good  and  the  bad  to  be  gathered;  and 
the  good  will  I  preserve  unto  myself,  and  the 
bad  will  I  cast  away  into  its  own  place.  And 
then  cometh  the  season  and  the  end;  and  my 
vineyard  will  I  cause  to  be  burned  with  fire. 


203 


m&mmxm  jacob  e 


di 


liu  zhang 
i  .  rfe 

/\  -P 


CHAPTER  6 


wo  de  di  xiongmen  wo  dui  ni  men  shuoguo  wo  yao  yu  yan 

n  n  m ft in m sm, 

zhe  jiu  shi  wo  de  yu  yan  zhe  wei  xu  na  si  xian  zhi  suo  shuo  de 

ii  stji  mb  sm  -  iifs  imm  m  m  tm 

guan  yu  ba  yi  se  lie  jia  zu  bi  zuo  yi  ke  yuansheng  gan  lan  shu 

mm  yaw ij  mm  ttm  -  m'm  xmmm 

de  shiqing  yi  ding  dou  yao  fa  sheng  de 

ft  mm,  —ft  m 


2 1  !?XX  X  if'Fi  1  XI  X  BX, 

jiu  shi  zhu  de  pu  ren  zui  hou  yi  ci  jie  zhe  ta  de  quan  li  qu 

m  i-  m jiA  m  -x  mm  m  i  >i  j< 
gift  ip  m ilfifX  BX ;  £m  ii m 
ii  ii  % 


pu  taoyuamhong  xin  qin  gongzuo  de  shi  duo  me 

ft  ftiiftft  X]  m.  xm 

de  you  fu  na  xie  yao  bei  diu  jin  ta  men  zi  ji  di  fang  de  shi 
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you  huo  zhe  shi  jie  bi  bei  yong  huo  lai  fen  shao 
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3^5^##  ftb  ffiW 

X  Wi 


shen  du 


ji  de 


5  men  shi  duo  me  de  ci  bei 

4  a  in  ft  n  m  n  in  m  ft  mm,  ft  ta# 

yi  se  lie  jia  zu  suoyou  de  genjing  he  zhi  tiao  ta  de  shou 

yaw\  mm  mx  ft  mm  #n  ft#  ;  ftbft  ft 

zhengtianxiang  ta  men  shenchu  zhe  ta  men  shi  yi  ge  qiangxiang  er 
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haobian  de  min  zu  dan  suoyou  na  xie  bu  ying  qi  ta  men  de 

mm  ft  xm  (a  mm  m i?  ft  ®  ft  ft  in  ft 

xin  de  bi  zai  shenguozhong  de  jiu 

ft'  ft,  ft  ft  WW  M1  ftft 


yin  ci  wo  xin  ai  de  di  xiongmen  wo  yonghengzhong  de  hua 

5  ft  nt,  a  ft m  ft  ft  ft  in,  a  «  m  m  ftfg 

ken  qiu  ni  men  ni  men  yao  hui  gai  bing  yong  zhen  xin  cheng  yi 

K  ft  in,  ft  m  ft  ft  ffl  ft -a  it 

jin  jin  de  yi  fu  shen  xiang  ta  jin  yi  ni  men  yi  yang  dang 

iittMf,  ft  ft  m  ft  ft  in  -fio  ft 

ta  zai  baitian  de  guangminghongiang  ni  men  shenchu  ta  ci  bei  zhi 

ft  ft  a  x  ft  ft  aft  X  ft  ft  in  ft  ft  ft  mm  x 

bi  de  shi  hou  bu  yao  ying  qi  ni  men  de  xin  lai 

w  ftH^ft,  ft  ft  'ft  jg  ftinft  ft' 
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jin  tian  ru  guo  ni  men  tingdao  ta  de  shengyin 

TEft,  xx,  ftft  ft  in  im  ftfeft  w  a, 

bu  yao  ying  qi  ni  men  de  xin  lai  ni  men  he  bi  yi  ding  yao 
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XX? 
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le  zhengtian  hou  ni  men  hai  yao  jie  chu  hu 
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t n5 op  VJ&  ' 


bi  xu  bei  kan  xia  lai  diu  jin  huozhong  ma 

ft  II  W.  ft  ft  it  ft  ft  m  ? 


1  And  now,  behold,  my  brethren,  as  I  said 
unto  you  that  I  would  prophesy,  behold,  this  is 
my  prophecy  that  the  things  which  this  prophet 
Zenos  spake,  concerning  the  house  of  Israel,  in 
the  which  he  likened  them  unto  a  tame  olive-tree, 
must  surely  come  to  pass. 

2  And  the  day  that  he  shall  set  his  hand  again 
the  second  time  to  recover  his  people,  is  the  day, 
yea,  even  the  last  time,  that  the  servants  of  the 
Lord  shall  go  forth  in  his  power,  to  nourish  and 
prune  his  vineyard;  and  after  that  the  end  soon 
cometh. 

3  And  how  blessed  are  they  who  have  labored 
diligently  in  his  vineyard;  and  how  cursed  are 
they  who  shall  be  cast  out  into  their  own  place! 
And  the  world  shall  be  burned  with  fire. 

4  And  how  merciful  is  our  God  unto  us,  for  he 
remembereth  the  house  of  Israel,  both  roots  and 
branches;  and  he  stretches  forth  his  hands  unto 
them  all  the  day  long;  and  they  are  a  stiffnecked 
and  a  gainsaying  people;  but  as  many  as  will  not 
harden  their  hearts  shall  be  saved  in  the  kingdom 
of  God. 

5  Wherefore,  my  beloved  brethren,  I  beseech  of 
you  in  words  of  soberness  that  ye  would  repent, 
and  come  with  full  purpose  of  heart,  and  cleave 
unto  God  as  he  cleaveth  unto  you.  And  while 
his  arm  of  mercy  is  extended  towards  you  in  the 
light  of  the  day,  harden  not  your  hearts. 

6  Yea,  today,  if  ye  will  hear  his  voice,  harden  not 
your  hearts;  for  why  will  ye  die? 


7  For  behold,  after  ye  have  been  nourished  by 
the  good  word  of  God  all  the  day  long,  will  ye 
bring  forth  evil  fruit,  that  ye  must  be  hewn  down 
and  cast  into  the  fire? 
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m  ii®  m 
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9  m  m  in  $nn  ' 
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#  mm  m  ®  ns  mm  sp  mm  ns  a 
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If  Si  ¥  i  ? 

an  zhao  gongdao  de  li  liang  yin  wei  gongdao  shi  wu  fa 

10  mm  mm  ns  mm  - 
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hu  qu  na  li  de  huo  yan  shi  bu  hui  xi  mie  de  na  IT 
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A: 
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liu  huang  zhi 
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ns,  u  fii  mx  m  sn  #11 « ns  mmm 
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8  Behold,  will  ye  reject  these  words?  Will  ye  re¬ 
ject  the  words  of  the  prophets;  and  will  ye  reject 
all  the  words  which  have  been  spoken  concern¬ 
ing  Christ,  after  so  many  have  spoken  concerning 
him;  and  deny  the  good  word  of  Christ,  and  the 
power  of  God,  and  the  gift  of  the  Holy  Ghost, 
and  quench  the  Holy  Spirit,  and  make  a  mock  of 
the  great  plan  of  redemption,  which  hath  been 
laid  for  you? 

9  Know  ye  not  that  if  ye  will  do  these  things, 
that  the  power  of  the  redemption  and  the  res¬ 
urrection,  which  is  in  Christ,  will  bring  you  to 
stand  with  shame  and  awful  guilt  before  the  bar 
of  God? 

10  And  according  to  the  power  of  justice,  for 
justice  cannot  be  denied,  ye  must  go  away  into 
that  lake  of  fire  and  brimstone,  whose  flames  are 
unquenchable,  and  whose  smoke  ascendeth  up 
forever  and  ever,  which  lake  of  fire  and  brimstone 
is  endless  torment. 

11  O  then,  my  beloved  brethren,  repent  ye,  and 
enter  in  at  the  strait  gate,  and  continue  in  the 
way  which  is  narrow,  until  ye  shall  obtain  eternal 
life. 

12  O  be  wise;  what  can  I  say  more? 

13  Finally,  I  bid  you  farewell,  until  I  shall  meet 
you  before  the  pleasing  bar  of  God,  which  bar 
striketh  the  wicked  with  awful  dread  and  fear. 
Amen. 
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CHAPTER  7 
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ta  de  ming  zi  shi  xie  lei 


Mo 


kai  shi 


2  ffc  re  mn  2  * 

xuanjian 
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shi  bu  hu 
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de  shi  qir 

ffo  M 


WitL  ft 

zheyang  z 


angdao  dui  ta  men  shuo  ji 

mm, 

xu  duo  shi  renmin  ting  L 

1 1^  #  ft  AK  1 

hi  xiang  t 


Mj 


mi  mm  mm  m  mm  sm  si. 


1  And  now  it  came  to  pass  after  some  years  had 
passed  away,  there  came  a  man  among  the  peo¬ 
ple  of  Nephi,  whose  name  was  Sherem. 

2  And  it  came  to  pass  that  he  began  to  preach 
among  the  people,  and  to  declare  unto  them  that 
there  should  be  no  Christ.  And  he  preached 
many  things  which  were  flattering  unto  the  peo¬ 
ple;  and  this  he  did  that  he  might  overthrow  the 
doctrine  of  Christ. 
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7  MX  ;  HX  X  Min  A.  H#,  M  MIXA  M 
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la 
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zhe  xie  shi  yi  mengshou  le  xu  duo  de  qi  shi 
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ni  ba  zhe  renmin  de  xu  duo  ren  dais  hang  le  qi  tu 

7  ft  te  a  as  x  it#  a  x  ±  r  ms, 

shi  ta  men  wai  qu  le  shen  de  zhengdao  bu  zunshou  na  zhengdao 

m  ftbfi  xs  7  n  x  iH  a,  aia  m  s' it 

mo  xi  lii  fa  bingzhuanbian  mo  xi  lii  fa  wei  chong  bai  yi  ge  ni 
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xie  lei  dui  ni  shuo  zhe  shi  yi  zhongdui  shen  de  xie  du  yin  wei 
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meiyou  jiang  lai  ye  bu  hui  you 
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3  And  he  labored  diligently  that  he  might  lead 
away  the  hearts  of  the  people,  insomuch  that  he 
did  lead  away  many  hearts;  and  he  knowing  that 
I,  Jacob,  had  faith  in  Christ  who  should  come, 
he  sought  much  opportunity  that  he  might  come 
unto  me. 

4  And  he  was  learned,  that  he  had  a  perfect 
knowledge  of  the  language  of  the  people;  where¬ 
fore,  he  could  use  much  flattery,  and  much  power 
of  speech,  according  to  the  power  of  the  devil. 

5  And  he  had  hope  to  shake  me  from  the  faith, 
notwithstanding  the  many  revelations  and  the 
many  things  which  I  had  seen  concerning  these 
things;  for  I  truly  had  seen  angels,  and  they  had 
ministered  unto  me.  And  also,  I  had  heard  the 
voice  of  the  Lord  speaking  unto  me  in  very  word, 
from  time  to  time;  wherefore,  I  could  not  be 
shaken. 

6  And  it  came  to  pass  that  he  came  unto  me, 
and  on  this  wise  did  he  speak  unto  me,  saying: 
Brother  Jacob,  I  have  sought  much  opportunity 
that  I  might  speak  unto  you;  for  I  have  heard  and 
also  know  that  thou  goest  about  much,  preach¬ 
ing  that  which  ye  call  the  gospel,  or  the  doctrine 
of  Christ. 

7  And  ye  have  led  away  much  of  this  people  that 
they  pervert  the  right  way  of  God,  and  keep  not 
the  law  of  Moses  which  is  the  right  way;  and  con¬ 
vert  the  law  of  Moses  into  the  worship  of  a  be¬ 
ing  which  ye  say  shall  come  many  hundred  years 
hence.  And  now  behold,  I,  Sherem,  declare  unto 
you  that  this  is  blasphemy;  for  no  man  knoweth 
of  such  things;  for  he  cannot  tell  of  things  to 
come.  And  after  this  manner  did  Sherem  con¬ 
tend  against  me. 

8  But  behold,  the  Lord  God  poured  in  his  Spirit 
into  my  soul,  insomuch  that  I  did  confound  him 
in  all  his  words. 

9  And  I  said  unto  him:  Deniest  thou  the  Christ 
who  shall  come?  And  he  said:  If  there  should  be 
a  Christ,  I  would  not  deny  him;  but  I  know  that 
there  is  no  Christ,  neither  has  been,  nor  ever  will 
be. 
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ftitET  ;  if  St  AK  ii  —  A 

hua 

Mo 


it  a  p  m 

ta  men  jianghua  fou  i 
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10  And  I  said  unto  him:  Believest  thou  the  scrip¬ 
tures?  And  he  said,  Yea. 

11  And  I  said  unto  him:  Then  ye  do  not  un¬ 
derstand  them;  for  they  truly  testify  of  Christ. 
Behold,  I  say  unto  you  that  none  of  the  prophets 
have  written,  nor  prophesied,  save  they  have 
spoken  concerning  this  Christ. 

12  And  this  is  not  all  it  has  been  made  manifest 
unto  me,  for  I  have  heard  and  seen;  and  it  also 
has  been  made  manifest  unto  me  by  the  power 
of  the  Holy  Ghost;  wherefore,  I  know  if  there 
should  be  no  atonement  made  all  mankind  must 
be  lost. 

13  And  it  came  to  pass  that  he  said  unto  me: 
Show  me  a  sign  by  this  power  of  the  Holy  Ghost, 
in  the  which  ye  know  so  much. 

14  And  I  said  unto  him:  What  am  I  that  I  should 
tempt  God  to  show  unto  thee  a  sign  in  the  thing 
which  thou  knowest  to  be  true?  Yet  thou  wilt 
deny  it,  because  thou  art  of  the  devil.  Neverthe¬ 
less,  not  my  will  be  done;  but  if  God  shall  smite 
thee,  let  that  be  a  sign  unto  thee  that  he  has 
power,  both  in  heaven  and  in  earth;  and  also, 
that  Christ  shall  come.  And  thy  will,  O  Lord, 
be  done,  and  not  mine. 


15  And  it  came  to  pass  that  when  I,  Jacob,  had 
spoken  these  words,  the  power  of  the  Lord  came 
upon  him,  insomuch  that  he  fell  to  the  earth. 
And  it  came  to  pass  that  he  was  nourished  for 
the  space  of  many  days. 

16  And  it  came  to  pass  that  he  said  unto  the 
people:  Gather  together  on  the  morrow,  for  I 
shall  die;  wherefore,  I  desire  to  speak  unto  the 
people  before  I  shall  die. 

17  And  it  came  to  pass  that  on  the  morrow  the 
multitude  were  gathered  together;  and  he  spake 
plainly  unto  them  and  denied  the  things  which 
he  had  taught  them,  and  confessed  the  Christ, 
and  the  power  of  the  Holy  Ghost,  and  the  min¬ 
istering  of  angels. 
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ta  mingbai  de  dui  ta  men  shuo  ta  bei  mo  gui  de  li  liang 

18  fife  Bf|  0  m  Wi  fifeffl  aB,  ftfe  M  M  7]  7j  It 

qi  pian  le  ta  qingdao  di  yu  jiangdao  lai  shi  ye  jiangdao 

m  To  &mm 

yongheng  de  xing  fa 

7#  fl  7j  fflj  Mi 


19  ffc  m  : 

zui  le  yii 


pa  wo  yi  fan  le  na  bu  ke  rao  shu  de 

ta  a  e  iet  m  mm  mm  tj 

wo  ceng  dui  shen  shuo  le  huang  wo  fou  ren 

Be  #  m  w  m  t  m  ;  a  eii 

le  ji  du  queshuo  wo  xiangxin  jingwen  dan  jingwen  que shi 

7  at,  mss  a  ts  m  mjc  ;  u  is#  mm 

zhengming  le  ta  yin  wei  wo  ceng  zheyang  dui  shen  shuo  le  huang 

ii  m  fi.  s  h  m  #  ii  ti  m  w  ta  7  m, 

wo  ji  kong  ju  wo  de  qingxing  yi  ding  shi  fei  chang  ke  pa  de 

a  m  fa®  mb  mm  #  Eta  tj  ; 

dan  wo  dui  shen  chanhui 


(B  a  si  w  tttfSo 

ta  shuowan  le  zhe  xie  hua  jiu  bu  neng  zai  shuo  le  ta 

20  ftt  m %  7  jia  m  wl  mm  mm  7,  m 
xt<  7  a 


21 

£  iia 

de  li  1: 

7j  ii 

di  shang 

m  ±0 


ngdao 


le 


lin 


is  m  mn 

shi  hou  ta 

ft,  M  #  '7  i'7 

ta  men  sho 


ssfij  r  ffe  Ei  ft  m  Erl 

men  fei  chang  de  jing  yi 

MM  W 


g  lin  dao  le  ta  men 

:  mm  7  m, 


7m  n 

7k  Efi  fro  SS 


bu  zhu 


zhejian  shi  shi  wo  ya  ge  fei  chang  de  gaoxing 

22jlf7  7ff7a,  »#, 

zhe  shi  wo  xiang  wo  tianshang  de  fu  qingqiu  de  ta  tingdao 

iii  ji  a  it  a  x  I-.  ie  t  if  m  E  ;  fu  mm 


bing  hui  da  le 


7  aw  m,  a  n 


daogao 


7  aw  iitfo 


ping  an  yu  shen  de  ai  chongxin  zai  zhe  renminzhong  hui  fu 

23  75  n  »  w  i  mm  mm  as  e  m 

le  ta  men  yan  du  jingwen  bu  zai  tingcong  zhe  e  ren  de  hua 

r  ;  m  wifi  it,  ee  ii m  mx  wm 

le 

7. 

women  yong  le  xu  duo  fang  fa  xiang  jiaozheng  la  man  ren  shi 

24  a  in  ffl  r  17#  w  m  m  m  je  &  §  a,  m 

ta  men  hui  fu  zhen  li  de  zhi  shi  dan  dou  meiyou  yong 

m  mm  w  mim  ;  m  m  mm  s, 

yin  wei  ta  men  ku  ai  zhanzheng  he  liu  xue  ta  men  dui  wo  men 

a  m  a  fn  m  msfa. ;  ftfe  m  m  a  n 

ta  men  de  di  xiong  you  zhe  yi  zhongrongyuan  de  chouhen  ta  men 

m wee,  mm  -  mkK  fi  watio  mn 

bu  duan  de  qi  tu  yong  wu  li  lai  huimie  women 

mmmmm 'm a  m  m  afFi 


yin  ci  ni  fei  ren  yong  jun  dui  he  quan  fu  li  li 

25  Hitt,  mmx  ffl  mm  m  mu  tn 

fang  yu  ta  men  xin  lai  zhe  ta  men  jiu  en  de  shen  he  pa: 

mm  m,  mm  m  ft& tn  an  w  n  m 

yin  ci  ta  men  rengran  shi  ta  men  di  ren  men  de  zheng  fu  zhe 

Hitt,  m  in  mm  mm  tn  m.  x  tn  w  m  ®  m 


18  And  he  spake  plainly  unto  them,  that  he  had 
been  deceived  by  the  power  of  the  devil.  And 
he  spake  of  hell,  and  of  eternity,  and  of  eternal 
punishment . 

19  And  he  said:  I  fear  lest  I  have  committed  the 
unpardonable  sin,  for  I  have  lied  unto  God;  for 
I  denied  the  Christ,  and  said  that  I  believed  the 
scriptures;  and  they  truly  testify  of  him.  And 
because  I  have  thus  lied  unto  God  I  greatly  fear 
lest  my  case  shall  be  awful;  but  I  confess  unto 
God. 

20  And  it  came  to  pass  that  when  he  had  said 
these  words  he  could  say  no  more,  and  he  gave 
up  the  ghost. 

21  And  when  the  multitude  had  witnessed  that 
he  spake  these  things  as  he  was  about  to  give  up 
the  ghost,  they  were  astonished  exceedingly;  in¬ 
somuch  that  the  power  of  God  came  down  upon 
them,  and  they  were  overcome  that  they  fell  to 
the  earth. 

22  Now,  this  thing  was  pleasing  unto  me,  Jacob, 
for  I  had  requested  it  of  my  Father  who  was  in 
heaven;  for  he  had  heard  my  cry  and  answered 
my  prayer. 

23  And  it  came  to  pass  that  peace  and  the  love  of 
God  was  restored  again  among  the  people;  and 
they  searched  the  scriptures,  and  hearkened  no 
more  to  the  words  of  this  wicked  man. 

24  And  it  came  to  pass  that  many  means  were 
devised  to  reclaim  and  restore  the  Lamanites 
to  the  knowledge  of  the  truth;  but  it  all  was 
vain,  for  they  delighted  in  wars  and  bloodshed, 
and  they  had  an  eternal  hatred  against  us,  their 
brethren.  And  they  sought  by  the  power  of  their 
arms  to  destroy  us  continually. 

25  Wherefore,  the  people  of  Nephi  did  fortify 
against  them  with  their  arms,  and  with  all  their 
might,  trusting  in  the  God  and  rock  of  their 
salvation;  wherefore,  they  became  as  yet,  con¬ 
querors  of  their  enemies. 
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w&wmmm  jacob  7 


wo  ya  ge  yi  kai  shi  shuai  lao  le  er  qie  zhe  renmin 

26  a,  E  nijfL  il  AS 

de  ji  lu  ye  yi  ji  zai  zai  lingwai  de  ni  fei  pian  shang 

a  m m  *  a  is*  t  ft  mm*  ±, 

suo  yi  wo  yao  shengming  wo  yi  jin  wo  suo  zhi  ji  lu  le 

mx,  a  m  m  as  «eit  m  a  mm  r, 

bing  yong  zhe  xie  hua  lai  jie  shu  zhe  ji  lu  sui  yue  he  wo  men 

m  ffl  m  m  3K  is  a  m  mm  -  mn  m  afn 

tong  shi  wo  men  de  shengming  ye  xiangmeng  si  de  guo  qu 

\4  ifi,  afn  t  ^  s  mwu  m  i§i  ; 

women  shi  yi  qun  ji  mo  er  yan  su  de  renmin  cong  ye  lu 

m  ji  -si  a*  a  mm  a  as,  ii$& 

sa  zhi  bei  ganchu  de  liu  langzhe  sheng  yu  huannan  zai  na 

it  m  m  m  a  a  m  m  a,  a  a  m  m,  a  m 

tuang  ye  zhi  zhong  bei  wo  men  de  di  xiong  suo  zenghen  yi  zhi 

Mm  a  a;  m  afn  a  m  mm  it  is, 

yin  qi  le  zhan  shi  he  fen  zheng  yin  ci  women  zai  bei  shang 

'mm  7  mm  m  m  Hitt,  m  a  m  m 

ihong  du  wan  le  wo  men  de  ri  zi 

A  it  a  r  sin  a  ha 

wo  ya  ge  zhT  dao  wo  bu  jiu  jiu  yao  zou  jin  wo  de 

27  a,  w&.  Ail  a  a  a  a  m  ah  a  a 

fen  mu  le  yin  ci  wo  dui  wo  de  er  zi  yi  nuo  si  shuo 

iff  7  ;h.Hitt, .  a  is  a  a  a  a  Txm f  a.: 
St  II a  £  a  ft  IS  la81! 

wo  de  shi  gao  su  le  ta  ta  da  ying  fu  cong  na  xie  mingling 

a  a  a  a  m  r  m,  i^i  m  a  mm  as  a\ 

wo  jiu  ci  jie  shu  wo  xie  zai  zhe  xie  pian  ye  shang  de  ji  lu 

a  stitt  IbI  a  Ait  iia  sill]  mm, 

zhe  xie  ji  lu  shi  henshao  de  wo  xiang  du  zhe  gao  bie 

jaa  is  it  m  U'p  a  ;  a  a  n  aa, 

xi  wangyou  henduo  wo  de  di  xiongmen  neng  du  dao  wo  de  hua 

til  ts#  aA  %  £<n  ss  mm  a  a 

di  xiongmen  zai  hui  ba 

a  a  n  a  t  te4 


26  And  it  came  to  pass  that  I,  Jacob,  began  to  be 
old;  and  the  record  of  this  people  being  kept  on 
the  other  plates  of  Nephi,  wherefore,  I  conclude 
this  record,  declaring  that  I  have  written  accord¬ 
ing  to  the  best  of  my  knowledge,  by  saying  that 
the  time  passed  away  with  us,  and  also  our  lives 
passed  away  like  as  it  were  unto  us  a  dream,  we 
being  a  lonesome  and  a  solemn  people,  wander¬ 
ers,  cast  out  from  Jerusalem,  born  in  tribulation, 
in  a  wilderness,  and  hated  of  our  brethren,  which 
caused  wars  and  contentions;  wherefore,  we  did 
mourn  out  our  days. 

27  And  I,  Jacob,  saw  that  I  must  soon  go  down 
to  my  grave;  wherefore,  I  said  unto  my  son  Enos: 
Take  these  plates.  And  I  told  him  the  things 
which  my  brother  Nephi  had  commanded  me, 
and  he  promised  obedience  unto  the  commands. 
And  I  make  an  end  of  my  writing  upon  these 
plates,  which  writing  has  been  small;  and  to  the 
reader  I  bid  farewell,  hoping  that  many  of  my 
brethren  may  read  my  words.  Brethren,  adieu. 
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yi  nud  si  shu 

\tmmm 

Enos 


wo  yi  nuo  si  zhi  dao  wo  fu  qin  shi  yi  wei  zheng  zhi  de 

i  a,  mm,  ftii  ft  mm  m  —ft  ie  a  ft 

ren  ta  jiaodao  wo  ta  de  yu  yan  ye  jiaodao  wo  zhu  de 

A  -  it  m%t  ft  fife  ft  Mm,  ft  mm  Sifit 

jiaoyang  he  xun  jie  yin  zhi  wo  shen  de  mine  shi  yingdang 

mm  m  him  -ha,  a  ft  ft  a  m  m m 

ii  ft  - 

wo  yao  gao  su  ni  men  zai  wo  de  zui  huo  de  shemianqian 

m  *  IJ'J’ 

k  8  If  ¥  ¥f  fP  if  ffi  if  SSI 

3 1  §  iftTS  ill ;  ii  S  srigIi 

wo  fu  qin  suojiang  de  guan  yu  yongsheng  he  sheng  tu  men  de 

ft  Hi?  a  m  ft,  m  n  a  a  m  m  m  fn  ft 

XI  yue  shenshen  de  yin  zai  wo  xinzhong 

im  m  if  m  en  M.  ft  t  t* 

wo  de  linghun  jT  e  zhe  wo  zai  wo  dechuang zao zhe  zhfqian 

;  ft  ft  ftft  |IJ  lift  ABU 

It  I,  I  k  i  h  f  IS,  Is  mm  ft  31 

he  ai  ken  hu  qiu  ta  wo  hu  qiu  le  ta  yi  zhengtian 

fP  MM  nf  M  it  ;  ft  nf  ft  7  ftfe  -  H  ft  ; 

dang  ye  wandao  lai  shi  wo  hai  shi  ti  gao  zhe  wo  de  sheng  yin 

#  ft  BfefiJ  ft  ft  ft  if  iS  ft  ftft  31  ft, 

shi  zhishang  da  tianting 

ft’  ft  T  ii  ft  1. 

5  -i11sft  Sly  7  S,  m,  III,  If 

zui  bei  shemian  le  ni  bi  meng  zhu  fu 

mmm&T,  fo&mm s„ 

wo  yi  nuo  sT  zhT  dao  shen  shi  bu  hui  shuohuang  de 

6  ft,  JAMUr,.  M  ft  ft  T#  ft  ft  ft  ; 

Slit,  lift  II I  ft  lit  77 

wo  shuo  zhu  a  zhe  shi  zenyang  zuocheng  de 

t  ft  ft :  t  m,  ii  &  Mm  m  Mm ? 

ta  dui  wo  shuo  na  shi  yin  wei  ni  dui  na  wei  ni  yi  qian 

iJliiS  f  iM  5  5%  1  f  ii 

H  Mil  i  ii.  I  ft  IS  ft  fift'o  3 1 

xu  duo  nian  hou  ta  bi  zai  rou shenzhongxianxian  yin  ci 

ff#  ft  ft,  (ti  -A  ii:  ft  ft 'I1  tfift  ;  Hitt, 
t  ft,  lift  fa  ft"  E  fl  1  fill  To 


dang  wo  tingdao  le  zhe  xie  hua  wo  kai  shi  jue  de  you  yi  zhong 


wei  wo  di  xiongmen  ni  fei  ren  de  xing  fu  de  yuanwang  zai  wo 

&  ft  ft  r  n  mmx  ft  ft  'm  its 

xin  zhongchansheng  le  yin  ci  wo  wei  ta  men  er  xiang  shen 

ft'  T  M  ft  7  ;  Hitt,  ft  ft  rti  iT'l  ri:  lA  ft 

qingchu  wo  zheng  ge  de  linghun 

f@  ft  ft  m  is  ft  Milo 


1  Behold,  it  came  to  pass  that  I,  Enos,  knowing 
my  father  that  he  was  a  just  man-for  he  taught 
me  in  his  language,  and  also  in  the  nurture  and 
admonition  of  the  Lord-and  blessed  be  the  name 
of  my  God  for  it- 

2  And  I  will  tell  you  of  the  wrestle  which  I  had 
before  God,  before  I  received  a  remission  of  my 
sins. 

3  Behold,  I  went  to  hunt  beasts  in  the  forests; 
and  the  words  which  I  had  often  heard  my  father 
speak  concerning  eternal  life,  and  the  joy  of  the 
saints,  sunk  deep  into  my  heart. 

4  And  my  soul  hungered;  and  I  kneeled  down 
before  my  Maker,  and  I  cried  unto  him  in  mighty 
prayer  and  supplication  for  mine  own  soul;  and 
all  the  day  long  did  I  cry  unto  him;  yea,  and 
when  the  night  came  I  did  still  raise  my  voice 
high  that  it  reached  the  heavens. 

5  And  there  came  a  voice  unto  me,  saying:  Enos, 
thy  sins  are  forgiven  thee,  and  thou  shalt  be 
blessed. 

6  And  I,  Enos,  knew  that  God  could  not  lie; 
wherefore,  my  guilt  was  swept  away. 

7  And  I  said:  Lord,  how  is  it  done? 

8  And  he  said  unto  me:  Because  of  thy  faith  in 
Christ,  whom  thou  hast  never  before  heard  nor 
seen.  And  many  years  pass  away  before  he  shall 
manifest  himself  in  the  flesh;  wherefore,  go  to, 
thy  faith  hath  made  thee  whole. 

9  Now,  it  came  to  pass  that  when  I  had  heard 
these  words  I  began  to  feel  a  desire  for  the  wel¬ 
fare  of  my  brethren,  the  Nephites;  wherefore,  I 
did  pour  out  my  whole  soul  unto  God  for  them. 
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zhengdang  wo  nei  xin  zheyang  re  lie  daogao  shi  zhu  de 

10  IE  #  a  lAA  iff  fit  fMX  fSA  bA  A  7] 

sTW  Si  fil  7  i  XT?!  m  ■.  S  I  mi 

ni  di  xiongmen  zunshou  wo  jie  ming  de  nu  li  cheng  du  lai  shang  fa 

(7  %  a  (fi  m '7 m  m m  mm 

ta  men  wo  yi  ba  zhe  di  ci  gei  le  ta  men  zhe  shi  yi  kuai 

IE  fn„  a  e  ie  mm  7  IE  n  ii  &  -±i 

shensheng  zhi  di  chu  fei  wei  le  zui  e  de  yuan  gu  wo  bu  hui 

n  ;  i|#  & 

11  H  iiA  ;  Hitt,  7t  X  Si  li  Sr  tAT]  5 

shang  fa  ni  de  di  xiongmen  ta  men  fan  le  zui  wo  bi  jiang 

mm  (77]  A  £  (FI  ;  A  (FI  IE  7  IP,  7c  AA7 

bei  ai  jia  zai  ta  men  zi  ji  de  toushang 

mm  In'S  aifi  a  h  7j  m  ±„ 


n  I,  fiSlr,  1 7  II  H  li  i  7i  SI 

^ong  le  xu  duo  chang  shi  jian  de 

m  7  17  #  m  mm  7] 

xiang  ta  daogao 


kai  shi  jianding  bu  yi 

^  j  ; 

wei  wo  di  xiongmen 


A  7. 


%  a  %  a  in  m  ia  a  iSTio 


zai  wo  daogao  he  jin  li  gongzuo  hou  zhu  dui  wo  shuo 

12  #  7c  flSA  IP  Ji#  Xfp  ft,  All  To#: 

you  yu  ni  de  xin  xin  wo  yao  zhaozhe  ni  de  yuanwang  da  ying 

Ml  (77]  (I#,  7c  ^  mm  (77]  gg  M  SB 

(7o 


zhe  jiu  shi  wo  xi  wang  ta  da  ying  wo  de  yuanwang  ru  guo 

13  M  stji  7c  a  m  a  nmm  m  -  $nn 

wo  de  renmin  ni  fei  ren  duoluo  yu  fan  zui  zhong  zhong  yu 

7c7]  ak,  mm  a,  mm  n  mm  #,  it  n 

bei  xiaomie  le  er  la  manren  meiyou  bei  xiaomie  yuan zhushen 

M  (£ M  7 ,  TTu  (7  S  A  (AW  M  (£  M,  IH  X  (7 

baoquan  wo  de  renmin  ni  fei  ren  de  ji  lu  ran  hou  zai  jie  zhe 

(A#  7c  7]  A  A  AS#  A  7]  IE  it  ;  BM  A  « 

ta  sheng  bi  de  li  bang  shi  zhe  ji  lu  jiang  lai  you  yi  tian  neng 

llf7)7S,  (7  S  IE  it  KS7  ffi 

chuan  gei  la  manren  zheyang  ye  xu  neng  ba  ta  men  dai  dao  jiu  en 

m  ii  liiA,  mm  *  it  m  m  a  (fi  m  m  m  m 


yin  wei  zai  mu  qian  women  zai  shi  ta  men  hui  fu  dao 

14  ft  Eiiiij,  7c in  x  s  aifi  mm  m 

zhen  shi  xin  yang  fangmian  suo  zuo  de  xu  duo  nu  li  dou  luokong 

(1(7  Mm  m  (7  7]  17#  SA  IP  XX 

le  ta  men  zai  fen  nu  zhongzeng  fa  shi  shuo  ru  guo  ke  neng 

r  „  aifi  x  mm  x  #  w  m,  $nn  a 

ta  men  yao  xiaomie  wo  men  he  wo  men  de  ji  lu  yi  ji  wo  men 

ftb (H  k  m oi  a iti  ip  a iri  tj  mm,  uta iri 

zu  xianmen  yi  qie  de  chuantong 

ffl  %  (fi  -m  7]  m  So 

wo  zhi  dao  zhushen  shi  neng  baoquan  wo  men  de  ji  lu  de 

15  a  771  ±7t  ffi  A  #  a  (FI  7]  IE  it  7], 
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10  And  while  I  was  thus  struggling  in  the  spirit, 
behold,  the  voice  of  the  Lord  came  into  my  mind 
again,  saying:  I  will  visit  thy  brethren  according 
to  their  diligence  in  keeping  my  commandments. 
I  have  given  unto  them  this  land,  and  it  is  a  holy 
land;  and  I  curse  it  not  save  it  be  for  the  cause 
of  iniquity;  wherefore,  I  will  visit  thy  brethren 
according  as  I  have  said;  and  their  transgressions 
will  I  bring  down  with  sorrow  upon  their  own 
heads. 

11  And  after  I,  Enos,  had  heard  these  words,  my 
faith  began  to  be  unshaken  in  the  Lord;  and  I 
prayed  unto  him  with  many  long  stragglings  for 
my  brethren,  the  Lamanites. 

12  And  it  came  to  pass  that  after  I  had  prayed 
and  labored  with  all  diligence,  the  Lord  said  unto 
me:  I  will  grant  unto  thee  according  to  thy  de¬ 
sires,  because  of  thy  faith. 

13  And  now  behold,  this  was  the  desire  which 
I  desired  of  him-that  if  it  should  so  be,  that 
my  people,  the  Nephites,  should  fall  into  trans¬ 
gression,  and  by  any  means  be  destroyed,  and 
the  Lamanites  should  not  be  destroyed,  that  the 
Lord  God  would  preserve  a  record  of  my  people, 
the  Nephites;  even  if  it  so  be  by  the  power  of 
his  holy  arm,  that  it  might  be  brought  forth  at 
some  future  day  unto  the  Lamanites,  that,  per¬ 
haps,  they  might  be  brought  unto  salvation- 

14  For  at  the  present  our  strugglings  were  vain 
in  restoring  them  to  the  true  faith.  And  they 
swore  in  their  wrath  that,  if  it  were  possible, 
they  would  destroy  our  records  and  us,  and  also 
all  the  traditions  of  our  fathers. 

15  Wherefore,  I  knowing  that  the  Lord  God  was 
able  to  preserve  our  records,  I  cried  unto  him 
continually,  for  he  had  said  unto  me:  Whatso¬ 
ever  thing  ye  shall  ask  in  faith,  believing  that 
ye  shall  receive  in  the  name  of  Christ,  ye  shall 
receive  it. 

16  And  I  had  faith,  and  I  did  cry  unto  God 
that  he  would  preserve  the  records;  and  he 
covenanted  with  me  that  he  would  bring  them 
forth  unto  the  Lamanites  in  his  own  due  time. 
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17  i\nd  I,  Enos,  knew  it  would  be  according  to 
the  covenant  which  he  had  made;  wherefore  my 
soul  did  rest. 

18  And  the  Lord  said  unto  me:  Thy  fathers  have 
also  required  of  me  this  thing;  and  it  shall  be 
done  unto  them  according  to  their  faith;  for  their 
faith  was  like  unto  thine. 

19  And  now  it  came  to  pass  that  I,  Enos,  went 
about  among  the  people  of  Nephi,  prophesying 
of  things  to  come,  and  testifying  of  the  things 
which  I  had  heard  and  seen. 

20  And  I  bear  record  that  the  people  of  Nephi 
did  seek  diligently  to  restore  the  Lamanites  unto 
the  true  faith  in  God.  But  our  labors  were  vain; 
their  hatred  was  fixed,  and  they  were  led  by  their 
evil  nature  that  they  became  wild,  and  ferocious, 
and  a  bloodthirsty  people,  full  of  idolatry  and 
filthiness;  feeding  upon  beasts  of  prey;  dwelling 
in  tents,  and  wandering  about  in  the  wilderness 
with  a  short  skin  girdle  about  their  loins  and 
their  heads  shaven;  and  their  skill  was  in  the 
bow,  and  in  the  cimeter,  and  the  ax.  And  many 
of  them  did  eat  nothing  save  it  was  raw  meat; 
and  they  were  continually  seeking  to  destroy  us. 

21  And  it  came  to  pass  that  the  people  of  Nephi 
did  till  the  land,  and  raise  all  manner  of  grain, 
and  of  fruit,  and  flocks  of  herds,  and  flocks  of  all 
manner  of  cattle  of  every  kind,  and  goats,  and 
wild  goats,  and  also  many  horses. 

22  And  there  were  exceedingly  many  prophets 
among  us.  And  the  people  were  a  stiffnecked 
people,  hard  to  understand. 
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23  And  there  was  nothing  save  it  was  exceeding 
harshness,  preaching  and  prophesying  of  wars, 
and  contentions,  and  destructions,  and  continu¬ 
ally  reminding  them  of  death,  and  the  duration 
of  eternity,  and  the  judgments  and  the  power  of 
God,  and  all  these  t  liingfi.  si  ii  i  ing  them  up  con¬ 
tinually  to  keep  them  in  the  fear  of  the  Lord. 
I  say  there  was  nothing  short  of  these  things, 
and  exceedingly  great  plainness  of  speech,  would 
keep  them  from  going  down  speedily  to  destruc¬ 
tion.  And  after  this  manner  do  I  write  concern¬ 
ing  them. 

24  And  I  saw  wars  between  the  Nephites  and 
Lamanites  in  the  course  of  my  days. 

25  And  it  came  to  pass  that  I  began  to  be  old, 
and  an  hundred  and  seventy  and  nine  years  had 
passed  away  from  the  time  that  our  father  Lehi 
left  Jerusalem. 

26  And  I  saw  that  I  must  soon  go  down  to  my 
grave,  having  been  wrought  upon  by  the  power 
of  God  that  I  must  preach  and  prophesy  unto 
this  people,  and  declare  the  word  according  to 
the  truth  which  is  in  Christ.  And  I  have  declared 
it  in  all  my  days,  and  have  rejoiced  in  it  above 
that  of  the  world. 

27  And  I  soon  go  to  the  place  of  my  rest,  which  is 
with  my  Redeemer;  for  I  know  that  in  him  I  shall 
rest.  And  I  rejoice  in  the  day  when  my  mortal 
shall  put  on  immortality,  and  shall  stand  before 
him;  then  shall  I  see  his  face  with  pleasure,  and 
he  will  say  unto  me:  Come  unto  me,  ye  blessed, 
there  is  a  place  prepared  for  you  in  the  mansions 
of  my  Father.  Amen. 
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1  Now  behold,  I,  Jarom,  write  a  few  words  ac¬ 
cording  to  the  commandment  of  my  father,  Enos, 
that  our  genealogy  may  be  kept. 

2  And  as  these  plates  are  small,  and  as  these 
things  are  written  for  the  intent  of  the  benefit  of 
our  brethren  the  Lamanites,  wherefore,  it  must 
needs  be  that  I  write  a  little;  but  I  shall  not 
write  the  things  of  my  prophesying,  nor  of  my 
revelations.  For  what  could  I  write  more  than 
my  fathers  have  written?  For  have  not  they  re¬ 
vealed  the  plan  of  salvation?  I  say  unto  you, 
Yea;  and  this  sufficeth  me. 

3  Behold,  it  is  expedient  that  much  should  be 
done  among  this  people,  because  of  the  hard¬ 
ness  of  their  hearts,  and  the  deafness  of  their 
ears,  and  the  blindness  of  their  minds,  and  the 
stiffness  of  their  necks;  nevertheless,  God  is  ex¬ 
ceedingly  merciful  unto  them,  and  has  not  as  yet 
swept  them  off  from  the  face  of  the  land. 

4  And  there  are  many  among  us  who  have  many 
revelations,  for  they  are  not  all  stiffnecked.  And 
as  many  as  are  not  stiffnecked  and  have  faith, 
have  communion  with  the  Holy  Spirit,  which 
maketh  manifest  unto  the  children  of  men,  ac¬ 
cording  to  their  faith. 

5  And  now,  behold,  two  hundred  years  had 
passed  away,  and  the  people  of  Nephi  had  waxed 
strong  in  the  land.  They  observed  to  keep  the 
law  of  Moses  and  the  sabbath  day  holy  unto  the 
Lord.  And  they  profaned  not;  neither  did  they 
blaspheme.  And  the  laws  of  the  land  were  ex¬ 
ceedingly  strict. 

6  And  they  were  scattered  upon  much  of  the 
face  of  the  land,  and  the  Lamanites  also.  And 
they  were  exceedingly  more  numerous  than  were 
they  of  the  Nephites;  and  they  loved  murder  and 
would  drink  the  blood  of  beasts. 
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7  And  it  came  to  pass  that  they  came  many 
times  against  us,  the  Nephites,  to  battle.  But 
our  kings  and  our  leaders  were  mighty  men  in 
the  faith  of  the  Lord;  and  they  taught  the  peo¬ 
ple  the  ways  of  the  Lord;  wherefore,  we  with¬ 
stood  the  Lamanites  and  swept  them  away  out 
of  our  lands,  and  began  to  fortify  our  cities,  or 
whatsoever  place  of  our  inheritance. 

8  And  we  multiplied  exceedingly,  and  spread 
upon  the  face  of  the  land,  and  became  exceed¬ 
ingly  rich  in  gold,  and  in  silver,  and  in  precious 
things,  and  in  fine  workmanship  of  wood,  in 
buildings,  and  in  machinery,  and  also  in  iron  and 
copper,  and  brass  and  steel,  making  all  manner 
of  tools  of  every  kind  to  till  the  ground,  and 
weapons  of  war-yea,  the  sharp  pointed  arrow, 
and  the  quiver,  and  the  dart,  and  the  javelin, 
and  all  preparations  for  war. 

9  And  thus  being  prepared  to  meet  the  Laman¬ 
ites,  they  did  not  prosper  against  us.  But  the 
word  of  the  Lord  was  verified,  which  he  spake 
unto  our  fathers,  saying  that:  Inasmuch  as  ye 
will  keep  my  commandments  ye  shall  prosper  in 
the  land. 

10  And  it  came  to  pass  that  the  prophets  of  the 
Lord  did  threaten  the  people  of  Nephi,  accord¬ 
ing  to  the  word  of  God,  that  if  they  did  not  keep 
the  commandments,  but  should  fall  into  trans¬ 
gression,  they  should  be  destroyed  from  off  the 
face  of  the  land. 

11  Wherefore,  the  prophets,  and  the  priests,  and 
the  teachers,  did  labor  diligently,  exhorting  with 
all  long-suffering  the  people  to  diligence;  teach¬ 
ing  the  law  of  Moses,  and  the  intent  for  which 
it  was  given;  persuading  them  to  look  forward 
unto  the  Messiah,  and  believe  in  him  to  come  as 
though  he  already  was.  And  after  this  manner 
did  they  teach  them. 

12  And  it  came  to  pass  that  by  so  doing  they 
kept  them  from  being  destroyed  upon  the  face 
of  the  land;  for  they  did  prick  their  hearts  with 
the  word,  continually  stirring  them  up  unto  re¬ 
pentance. 
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13  And  it  came  to  pass  that  two  hundred  and 
thirty  and  eight  years  had  passed  away-after  the 
manner  of  wars,  and  contentions,  and  dissen¬ 
sions,  for  the  space  of  much  of  the  time. 

14  And  I,  Jarom,  do  not  write  more,  for  the 
plates  are  small.  But  behold,  my  brethren,  ye 
can  go  to  the  other  plates  of  Nephi;  for  behold, 
upon  them  the  records  of  our  wars  are  engraven, 
according  to  the  writings  of  the  kings,  or  those 
which  they  caused  to  be  written. 

15  And  I  deliver  these  plates  into  the  hands  of 
my  son  Omni,  that  they  may  be  kept  according 
to  the  commandments  of  my  fathers. 


217 


M7!/«  OMNI 


218 


ao  mu  nai  shu 

m»  nw 

Omni 


A 


i«,  mmn,  t 

xie  yi  xie  hua  zai  zhe  xie  pian  ye  sha 

M  -A  IS  A  ilA  ±,  & 


fu  qin  ya  long  zhi  ming  yao  wo 

jg  h 


fill  A  A, 


IB  A  (FI  A 


rii£  _ 

*ph 


yin  cT  wo  xi  wang  ni  men  yao  zhi  dao  zai  wo  de  ri  zi 

2  Hitt,  a  #  m  a (fi  a  m,  ttt  ua 

zhong  wo  ceng  yong  jian  zuozhan  le  xu  duo  ci  lai  baoquan 

a 


a,  a  #  m  m  ivm  r  m#  a,  a  s 

wo  de  renmin  ni  fei  ren  shi  ta  men  bu  zhi  luo  jin  ta  men 

aa  xa  mmx,  m  m  aifc  m 

He  ^ 


zhong 


mx  m«a  a  II  i 

yi  ge  xie  e  de  ren  wo  bingmeiyo 


a  a  a  \% 


hu  de  fa  gui  he  jie  ming 

3J; 


JSS  #  M 


-fi  A^Ay 

Si  Ifi,  A  M  a  A  A  AH  fp  M  A 

er  bai  qT  shi  liu  nian  guo  qu  le  wo  men  youguo  xu  duo  nian  de 

3  rst+A  a  ii*  r ,  a m  am  ma  a  a 

he  ping  wo  men  ye  youguo  xu  duo  nian  de  yanzhonghanzheng  he 

fDA  ;  AfFI  a  ff.ijA  ISA  A  A  111  A  A 

S.  IS,  ag/v+a  a  I*r,  aa 

zhaozhe  wo  zu  xianmen  de  mingling  xu  xie  le  zhe  xie  pian  ye 

m  ia?M  (fi  a  a  a  m  m  r  ma  n  m ; 

wo  ba  zhe  xie  pian  ye  shou  gei  le  wo  de  er  zi  ai  manlong 

a  g  M0ehM\p  7  a  PH  am  asta 
a  ititt  I  a  To 


manlong 


4aaa, 

xie  shang  ji  ju  wo  suo  yao  xie  de  hua 

m  a  na  a  pit  a  ha  Mo 


a  5  IS  a 


a, 


nian  yi  jing  guo  qu  le  ni  fei  ren  zhong  zui  huai  de 

a  em  i§A7,  mm  a  a  mm  a 


if  tfiA/}  a  a 


7  c 


yin  wei  zhu  jue  bu  rong  xu  zai  ta  ba  ta  men  lingchu  le 

e  ha  a  aa  am,  eij  e  fta  (fi  mta  r 

ye  lu  sa  leng  di  baoquan  le  ta  men  meiyou  luo  zai  ta  men 

a  a  r  a  (fi  a  a  m 

it  “all,  IS,  I  la#  ¥m  II 

hua  bu  shi  xian  de  jiu  shi  ta  dui  wo  men  zu  xianmen  suojiang 

m  aw  a  a,  m  a  m  n  (fi  a  a  fpi  m  m 

de  hua  ta  shuo  zhi  yao  ni  men  bu  zunshou  wo  de  jie  ming 

AM,  it  M  :  R  A  (7  (FI  1EiS  '7  ®  A  M  A, 

ni  men  bi  bu  neng  zai  zhe  di  shangshun  li  fan  rong 

a  (fi  a  a  mm  ±  jusm  mm. 


1  Behold,  it  came  to  pass  that  I,  Omni,  being 
commanded  by  my  father,  Jarom,  that  I  should 
write  somewhat  upon  these  plates,  to  preserve 
our  genealogy- 

2  Wherefore,  in  my  days,  I  would  that  ye  should 
know  that  I  fought  much  with  the  sword  to  pre¬ 
serve  my  people,  the  Nephites,  from  falling  into 
the  hands  of  their  enemies,  the  Lamanites.  But 
behold,  I  of  myself  am  a  wicked  man,  and  I  have 
not  kept  the  statutes  and  the  commandments  of 
the  Lord  as  I  ought  to  have  done. 

3  And  it  came  to  pass  that  two  hundred  and 
seventy  and  six  years  had  passed  away,  and  we 
had  many  seasons  of  peace;  and  we  had  many 
seasons  of  serious  war  and  bloodshed.  Yea,  and 
in  fine,  two  hundred  and  eighty  and  two  years 
had  passed  away,  and  I  had  kept  these  plates 
according  to  the  commandments  of  my  fathers; 
and  I  conferred  them  upon  my  son  Amaron.  And 
I  make  an  end. 

4  And  now  I,  Amaron,  write  the  things  whatso¬ 
ever  I  write,  which  are  few,  in  the  book  of  my 
father. 

5  Behold,  it  came  to  pass  that  three  hundred 
and  twenty  years  had  passed  away,  and  the  more 
wicked  part  of  the  Nephites  were  destroyed. 

6  For  the  Lord  would  not  suffer,  after  he  had 
led  them  out  of  the  land  of  Jerusalem  and  kept 
and  preserved  them  from  falling  into  the  hands 
of  their  enemies,  yea,  he  would  not  suffer  that 
the  words  should  not  be  verified,  which  he  spake 
unto  our  fathers,  saying  that:  Inasmuch  as  ye 
will  not  keep  my  commandments  ye  shall  not 
prosper  in  the  land. 
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7  Wherefore,  the  Lord  did  visit  them  in 
great  judgment;  nevertheless,  he  did  spare  the 
righteous  that  they  should  not  perish,  but  did 
deliver  them  out  of  the  hands  of  their  enemies. 

8  And  it  came  to  pass  that  I  did  deliver  the 
plates  unto  my  brother  Chemish. 

9  Now  I,  Chemish,  write  what  few  things  I  write, 
in  the  same  book  with  my  brother;  for  behold, 
I  saw  the  last  which  he  wrote,  that  he  wrote  it 
with  his  own  hand;  and  he  wrote  it  in  the  day 
that  he  delivered  them  unto  me.  And  after  this 
manner  we  keep  the  records,  for  it  is  according  to 
the  commandments  of  our  fathers.  And  I  make 
an  end. 

10  Behold,  I,  Abinadom,  am  the  son  of  Chemish. 
Behold,  it  came  to  pass  that  I  saw  much  war  and 
contention  between  my  people,  the  Nephites, 
and  the  Lamanites;  and  I,  with  my  own  sword, 
have  taken  the  lives  of  many  of  the  Lamanites  in 
the  defence  of  my  brethren. 

11  And  behold,  the  record  of  this  people  is  en¬ 
graven  upon  plates  which  is  had  by  the  kings, 
according  to  the  generations;  and  I  know  of  no 
revelation  save  that  which  has  been  written,  nei¬ 
ther  prophecy;  wherefore,  that  which  is  sufficient 
is  written.  And  I  make  an  end. 

12  Behold,  I  am  Amaleki,  the  son  of  Abinadom. 
Behold,  I  will  speak  unto  you  somewhat  concern¬ 
ing  Mosiah,  who  was  made  king  over  the  land  of 
Zarahemla;  for  behold,  he  being  warned  of  the 
Lord  that  he  should  flee  out  of  the  land  of  Nephi, 
and  as  many  as  would  hearken  unto  the  voice  of 
the  Lord  should  also  depart  out  of  the  land  with 
him,  into  the  wilderness- 

13  And  it  came  to  pass  that  he  did  according 
as  the  Lord  had  commanded  him.  And  they  de¬ 
parted  out  of  the  land  into  the  wilderness,  as 
many  as  would  hearken  unto  the  voice  of  the 
Lord;  and  they  were  led  by  many  preachings  and 
prophesyings.  And  they  were  admonished  con¬ 
tinually  by  the  word  of  God;  and  they  were  led 
by  the  power  of  his  arm,  through  the  wilder¬ 
ness,  until  they  came  down  into  the  land  which 
is  called  the  land  of  Zarahemla. 
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la  Tf  i©  nt T  'A  EA  A  to  ii  St  T , 

bu  shi  zai  daojian  zhi  xia  dao  xia  qu  ta  men  de  yu  wen  yi 

MM  A  AM  AT  MT  t<  ;  Mitt  MM  E 

biancheng  e  wu  bu  ke  kao  le  ta  men  meiyou  ba  ji  lu 

m  A  ffcfa  TTI  r  ;  fttffl  AT  ffi  I m 

dai  lai  ta  men  fou  ren  ta  men  chuangzaozhii  de  cun  zai 

M  ;  ffein  Mil  M  |IJ  MM  St  ME  ; 

mo  sai  ya  he  ta  de  ren  min  dou  ting  bu  dong  ta  men 

mm  si  fn  fit  st  am  m  liTii  TfR„ 


dan  mo  sai  ya  shi  ta  men  xue  xi  le  ta  de  yu  wen  ta  men 

is  fa  mms  m  m  mm  r  ftst  mm.  mn 

xue  xi  le  mo  sai  ya  de  yu  wen  hou  chai  lei  han  la  gen  ju  le 

r  mmsi  st  ism  m,  that  tia  r 

ta  de  ji  yi  jiangshu  ta  zu  xianmen  de  jia  pu  zhe  xie 

fit  st  mm,  iii  ft  SKAfn  st  mm  ;  a« 

jia  pu  bei  ji  le  xia  lai  dan  bu  shi  ji  zai  zhe  xie  pian  ye 

mm  M  IS  7  TM,  (B  Ti  ISM  MM  ti 

shang 

To 

chai  lei  han  la  de  ren  min  he 

19  MUTT  St  AT  fP 

zai  yi  qi  mo  sai  ya  bei  ren  wei 

it:  -m  ;  mm  m  m  et  ftfnst  e 


T  St  AS  IfT 


ta  men  de  guowang 


zai  mo  sai  ya  de  shi  dai  you  yi  kuai  shangmian  juan  you 

20  M  MT  St  Htft,  w  -±1  T  w  M  W 

wen  zi  de  ju  shi  bei  dai  dao  le  ta  na  li  ta  jie  zhe  shen 

MT  St  ET  M  TTJ  7  ft  MM  ;  ft  M  M 

de  en  ci  he  li  liang  ba  juan  ke  zhe  de  wen  zi  yi  le  chu  lai 

St  Mil  fll  >i  Si  'll!  TIC  IS  St  AT  T  i'  A 


ke  lin  de  mao  de 


ke  lin  de  i 


To  MmiAM 


21  isM  AT  1ST  -fi  A.  n4  MEflM  St 

ren  yi  ji  ta  de  ren  min  de 

A,  E&ftStAMSt 

chai  lei  han 

TiCrt 

Sf  Am  a 


chai  lei  han  la  ren  suo  fa  xian  de  ta  ceng  he  ta  men  zai  yi  qi 

A  ft  mm  St  ;  ft  #  fp  ft fH  M-jg 

zhu  le  jiu  ge  yue 


14  And  they  discovered  a  people,  who  were 
called  the  people  of  Zarahemla.  Now,  there  was 
great  rejoicing  among  the  people  of  Zarahemla; 
and  also  Zarahemla  did  rejoice  exceedingly,  be¬ 
cause  the  Lord  had  sent  the  people  of  Mosiah 
with  the  plates  of  brass  which  contained  the 
record  of  the  Jews. 

15  Behold,  it  came  to  pass  that  Mosiah  discov¬ 
ered  that  the  people  of  Zarahemla  came  out  from 
Jerusalem  at  the  time  that  Zedekiah,  king  of  Ju¬ 
dah,  was  carried  away  captive  into  Babylon. 

16  And  they  journeyed  in  the  wilderness,  and 
were  brought  by  the  hand  of  the  Lord  across  the 
great  waters,  into  the  land  where  Mosiah  discov¬ 
ered  them;  and  they  had  dwelt  there  from  that 
time  forth. 

17  And  at  the  time  that  Mosiah  discovered 
them,  they  had  become  exceedingly  numerous. 
Nevertheless,  they  had  had  many  wars  and  se¬ 
rious  contentions,  and  had  fallen  by  the  sword 
from  time  to  time;  and  their  language  had 
become  corrupted;  and  they  had  brought  no 
records  with  them;  and  they  denied  the  being 
of  their  Creator;  and  Mosiah,  nor  the  people  of 
Mosiah,  could  understand  them. 

18  But  it  came  to  pass  that  Mosiah  caused  that 
they  should  be  taught  in  his  language.  And  it 
came  to  pass  that  after  they  were  taught  in  the 
language  of  Mosiah,  Zarahemla  gave  a  genealogy 
of  his  fathers,  according  to  his  memory;  and  they 
are  written,  but  not  in  these  plates. 

19  And  it  came  to  pass  that  the  people  of  Zara¬ 
hemla,  and  of  Mosiah,  did  unite  together;  and 
Mosiah  was  appointed  to  be  their  king. 

20  And  it  came  to  pass  in  the  days  of  Mosiah, 
there  was  a  large  stone  brought  unto  him  with 
engravings  on  it;  and  he  did  interpret  the  en¬ 
gravings  by  the  gift  and  power  of  God. 

21  And  they  gave  an  account  of  one  Coriantumr, 
and  the  slain  of  his  people.  And  Coriantumr  was 
discovered  by  the  people  of  Zarahemla;  and  he 
dwelt  with  them  for  the  space  of  nine  moons. 
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zhe  xie  wen  zi  ye  shaowei  jiangdao  ta  de  zu  xianmen  ta 

22  a  a  t b  mm  mm  mm  isaifa  fa 

zui  zao  de  yi  dui  zu  xian  shi  zai  zhu  hunyao  renmin  yu  yan  shi  cong 

m  -m  m  a  m  a  a  urn  ak  mm  b7  ¥ 

ju  ta  na  li  chu  lai  de  zhu  de  yan  li  zhaozhe  ta  gongzheng 

MM  AA  7j  ;  A  7  MS,  M  ^  ft k  A  A 

de  pan  jue  er  luodao  le  ta  men  de  shenshang  ta  men  de  hai  gu 

m  t-i)  a  ¥  mm  r  mrm  %  ± ;  mm  n# 

bian  bu  yu  bei  bu  di  fang 

ilffi  A  Alt?  iA 


23 


IA8AA, 


heng  yu 

:A 


ili  B#ft  ;  § 

zhe  kandao  ta  de  sT  wang  ta  de  er  zi  ban  jie  ming  jie  ti 

gij  f:kiA  A  A  ;  ffePI  A*  mm  W 

le  ta  de  wang  wei 

7  ik7 

wo  zai  ban  jie  mingwang  de  shi  dai  kandao  le  ni  fei  ren 

24  a  a  mm  Bjj  a  7]  baa,  mm  r  mm  a 

he  la  man  ren  zhijian  de  yi  ci  yanzhong  de  zhanzheng  he  da  liang 

fP  feift  A  AF7  7  —A  it  M  7  Ik  ¥  f  P  A  fi 

de  liu  xue  dan  ni  fei  ren  zhan  le  ji  da  de  you  shi  yi  zhi 

7  AAo  (a  mm  a  fe  r  s*  a  mm,  im. 

ban  jie  mingwang  ba  ta  men  zhu  chu  le  chai  lei  han  la  di 

mmm  a  a  m  mta  j 


25  a  E 


7  ; 


I  Si  a  I,  5 

ge  zheng zhi  de  ren 

70  IE  S  PI  A, 

jiaogei  ta  quangao  suoyou 

ftk,  ffij  A  At  AT 


ia 

zhi  dao  ban  jie  mingwang  zai  zhu  qii 

Alii  mm  Bfj  Ati  m  ¥ 

suo  yi  wo  yao  ba  zhe  xie  pian 

PtfJE  7c  A  IE  ia®  A  -SR  X.TO  llii,  mi  TU 

de  ren  gui  xianghen  yi  se  lie  shengzhe  bingxiangxin  yu  yan 

7  a  st?  a  w,  aambe 

qi  shi  tian  shi  de  shi  zhu  jiang  yu  yan  de  en  ci  fan  yi 

fkTA  Af£  7  1®,  li  Iff  A  7  SJIn  HP 

yu  wen  de  en  ci  bingxiangxin  yi  qie  lianghao  de  shi  qing 

m a  7  mm,  a  a  ft  -w  a  a  a  mm  ; 

yin  wei  chu  le  cong  zhu  na  lit  lai  de  wai  jue  meiyoushen  me 

A  A  17  7  A  A  II?*  A  7  7,  A  AAfNt 

shi  hao  de  fan  shi  huai  de  dou  shi  cong  mo  gui  na  lit  lai 

A;  TP  PI  ',  II 7E  tStPI,  itl?  ¥  (ft  til*  I[?H:  A 


7o 


o 

linghun  : 


xian  zai  wo  xin  ai  de  di  xiongmen  wo  xi  wang  nit  men 

26  a  a,  tt'tef  a  a  in,  a  #  m  #  r\ 

yao  gui  xiang  ji  du  ta  jiu  shi  yit  se  lie  shengzhe  binggongxiang 

a® 7mm,  Ufa ntji jufinj m m,  aaa 

ta  de  jiu  en  he  ta  jiu  shu  de  li  liang  shi  de  yao 

ftkPI  SkJS,  fP  ftk  Ski#  7  A 

gui  xiang  ta  fengxian  ni  men  zheng  ge  c 

B7  m,  fAfn  m  fi  7  Hi 

dui  ta  de  xian  ji  bu  duan  de  jin  shi  he  daogao  bing 

ii  i&7  mm,  mm  m  m  m%,  a 

chi  shoudao  dit  zheyang  nit  men  ding  bi  de  jiu  xiang  zhu  shi 

17 -7 5i) A  ;  mm  AfPf  A  ft  A  A 

huozhe  yi  yang  de  que  shi 

xian  zai  wo  yao  jiang  ji  ju  guan  yu  na  qun  jin  ru  huang  ye  yao 

27  m  a  a  a  i  is  n  it?  m  it  a  m  if  a 

hui  ni  fei  de  qu  de  ren  men  de  hua  yin  wei  cengyou  ji  da 

m  mm  m  a  pi  Atn  mm  ;  Eaa  #'w  ma 

shu  mu  de  ren  xiang  huo  de  ta  men  de  ji  di 

m  a  m  fit#  ftkffiTj 


22  It  also  spake  a  few  words  concerning  his  fa¬ 
thers.  And  his  first  parents  came  out  from  the 
tower,  at  the  time  the  Lord  confounded  the  lan¬ 
guage  of  the  people;  and  the  severity  of  the  Lord 
fell  upon  them  according  to  his  judgments,  which 
are  just;  and  their  bones  lay  scattered  in  the  land 
northward. 

23  Behold,  I,  Amaleki,  was  born  in  the  days  of 
Mosiah;  and  I  have  lived  to  see  his  death;  and 
Benjamin,  his  son,  reigneth  in  his  stead. 

24  And  behold,  I  have  seen,  in  the  days  of  king 
Benjamin,  a  serious  war  and  much  bloodshed  be¬ 
tween  the  Nephites  and  the  Lamanites.  But  be¬ 
hold,  the  Nephites  did  obtain  much  advantage 
over  them;  yea,  insomuch  that  king  Benjamin 
did  drive  them  out  of  the  land  of  Zarahemla. 

25  And  it  came  to  pass  that  I  began  to  be  old; 
and,  having  no  seed,  and  knowing  king  Benjamin 
to  be  a  just  man  before  the  Lord,  wherefore,  I 
shall  deliver  up  these  plates  unto  him,  exhort¬ 
ing  all  men  to  come  unto  God,  the  Holy  One  of 
Israel,  and  believe  in  prophesying,  and  in  reve¬ 
lations,  and  in  the  ministering  of  angels,  and  in 
the  gift  of  speaking  with  tongues,  and  in  the  gift 
of  interpreting  languages,  and  in  all  things  which 
are  good;  for  there  is  nothing  which  is  good  save 
it  comes  from  the  Lord;  and  that  which  is  evil 
cometli  from  the  devil. 

26  And  now,  my  beloved  brethren,  I  would  that 
ye  should  come  unto  Christ,  who  is  the  Holy 
One  of  Israel,  and  partake  of  his  salvation,  and 
the  power  of  his  redemption.  Yea,  come  unto 
him,  and  offer  your  whole  souls  as  an  offering 
unto  him,  and  continue  in  fasting  and  praying, 
and  endure  to  the  end;  and  as  the  Lord  liveth  ye 
will  be  saved. 

27  And  now  I  would  speak  somewhat  concerning 
a  certain  number  who  went  up  into  the  wilder¬ 
ness  to  return  to  the  land  of  Nephi;  for  there  was 
a  large  number  who  were  desirous  to  possess  the 
land  of  their  inheritance. 
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H7S  A? 


OMNI 


yin  ci  ta  men  jin  ru  le  huang  ye  ta  men  de  shouling 

28  Hitt,  m  it  a  7  mm.  mtm 

shi  yi  ge  qiangzhuang'ou  li  de  ren  ye  shi  yi  ge  wanqiang  de 

Ji  -fi  57  7  77  7  A,  ifa  Ji  -fi  &  7j 

ren  suo  yi  ta  zai  ta  men  zhizhongyin  qi  le  yi  ci  douzheng 

A ,  mhl  ffc  4  ffe  fH  A  I  m  ; 

ta  men  dou  bei  sha  si  zai  huang  ye  zhong  zhi  you  wu  shi  ge  ren 

m  m  w.  we  #  nm  Ml  m  W  s+fi  a 

zai  huidao  le  chai  lei  han  la  di 

w  iai ^ij  7 

ta  men  you  dai  le  xu  duo  bie  de  ren  zai  du  qi  cheng 

29  ffern  a  m  r  17#  sijtj  a,  mm  eg 

jin  ru  le  huang  ye 

iiA  r  m  ifo 

wo  a  man  lai  ka  you  yT  ge  xiong  di  ye  he  ta  men 

30  im  ti7,  W  -  fi  g  m ,  &  mm  fn 

tong  qu  cong  na  shi  qi  wo  yi  zhi  meiyou  tingdao  guan  yu 

17  a  ;  m  m,  n  -a  im  mn 

ta  men  de  xiao  xi  wo  kuaiyao  tang  jin  wo  de  fen  mu  le 

a  iam  i$  ji  gig  mm  j  ■, 

zhe  xie  pian  ye  ye  yi  xieman  le  wo  jiu  ci  jie  shu  wo  de 

ji®  tin  e  nm  f.  g  #litt  ism  ic7j 

hua 


28  Wherefore,  they  went  up  into  the  wilderness. 
And  their  leader  being  a  strong  and  mighty  man, 
and  a  stiffnecked  man,  wherefore  he  caused  a 
contention  among  them;  and  they  were  all  slain, 
save  fifty,  in  the  wilderness,  and  they  returned 
again  to  the  land  of  Zarahemla. 

29  And  it  came  to  pass  that  they  also  took  others 
to  a  considerable  number,  and  took  their  journey 
again  into  the  wilderness. 

30  And  I,  Amaleki,  had  a  brother,  who  also  went 
with  them;  and  I  have  not  since  known  concern¬ 
ing  them.  And  I  am  about  to  lie  down  in  my 
grave;  and  these  plates  are  full.  And  I  make  an 
end  of  my  speaking. 
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mo  men  yu 


nr 


no 


Words  of  Mormon 


xian  zai  wo  mo  men  jiu  yao  jiang  wo  suo  zuo  de  ji  lu 

i  mm.  a,  mn  m  m  m  a  m  a  m  mm 

jiaodao  wo  zi  mo  luo  nai  shouzhong  ji  hu  suo  you  wo  renmin 

%m  a  a  mmi’i  a  a;  mm  rn-w  a  as 

ni  fei  ren  de  huimie  wo  dou  ceng  qin  yan  kandao  le 

as# a  m  wtm,  a  m  #  mm.  mm  i\ 


na  shi  zai  ji  du  jiang  lin  le  hao  ji  bai  nian  hou  wo  ba 

2  m  ji  a  mm  r  mm  a  a  tt,  a  m 

zhe  xie  pian  ye  jiaodao  wo  er  zi  de  shouzhong  wo  liaoxiang  ta 

iia  am  w§u  a&fsaa  a  #4 itt 

renmin  quan  bu  de  huimie  dan  yuan 

;aaaa^saM„  mm 

shen  yiin  xu  ta  bi  ta  men  dou  huo  de  jiu  zheyang  ta  hao  xie 

n  a  14  a  it  m  m  ai#  a,  mm  m  mm 

yi  xie  guan  yu  ta  men  yi  ji  guan  yu  ji  du  de  shi  qing  ye  xu 

-a  is  n  a  r\  a  a  bi  a  mm  (mm  ft,  a  §4 

you  yi  tian  dui  ta  men  hui  you  haochu  de 

w-m  m  ffefn  #  a  mm 


dinghui  qin  yan  kanda 

a#  mm  m3 


xian  zai  wo  yao  jiang  yi  xie  guan  yu  wo  suo  ji  zai  de 

3  a  a,  a  m  m  bi  a  a  m  is*  a 

shiqing  yin  wei  zai  wo  jie  lu  le  ni  fei  pianzhong  de  ji  lu 

aft ;  a  a  a  a  mm  r  mm  t  a  a  tail, 

yi  zhi  dao  a  man  lai  ka  suo  shuo  de  zhe  wei  ban  jie  mingwang  de 

-a:  m  fa  t? a  a  |§f  i  a 
a  lai  ‘I,  a  1 1  il  e§  S 

shouzhong  de  ji  lu  zhongtanqiu  wo  fa  xian  le  zh 

44a  tail  a  mm,  a  mm  r  jta  a  a 

zhe  cong  ya  ge  dao  ban  jie  mingwangchao  dai  de  zhe  yi  ge  guan  yu 

m  ?im&  m  SEfi  m  a  a  a  a  ii  -fi  bi  n 

xian  zhi  men  de  jianduan  de  ji  shu  he  xu  duo  ni  fei  de  hua  de 

a  a  in  a  f®  m  a  taaf,  a  a  a  mm  ait  a 


baohan 


a: 


zhe  xie  pian  ye  shang  suo  ji  de  shiqing  shi  wo  hengaoxing 

4  jaa  am  a  m  taa  aft  a  a  nmm, 

yin  wei  you  na  xie  guan  yu  ji  du  lai  lin  de  yu  yan  wo  de 

am  a  mm  sa  mm  m  a  ?sw  ;  a  a 

zu  xianmen  zhi  dao  na  xie  yu  yanzhongyou  henduo  yi  yingyan  le 

ma  ft  ail  a m  it  m  ^  a  it  r, 

wo  ye  zhi  dao  suo  you  na  xie  yu  yan  zhe  women  zhi  dao  jin  tian 

a  a  aii  m r  sm  a  a  in  mm  am 

de  shiqing  dou  yi  yingyan  le  suoyou  yu  yan  guo  de  jin  tian 

a  mm  m  a  it  r,  aa  sm  ii  a  am 

yi  hou  de  shiqing  ye  yi  ding  yao  fa  sheng 

j att  a  mm  a  —  a  m  m  a  - 


yin  ci  wo  xuan  ze  le  zhe  xie  pian  ye  lai  wancheng  wo  de 

5  Hitt,  a  ii m  7  na  am,  m  a  a  aa 

ji  lu  yu  xia  de  bu  fen  wo  yao  jie  lu  ni  fei  pian 

fsit,  fi  a  a  am,  a  i  «  Kit ; 

guan  yu  wo  de  renmin  de  shiqing  wo  bu  neng  xie  xia  qi  bai 

bi n  aa  am  a  mm,  a  a m  mr  a  m 


1  And  now  I,  Mormon,  being  about  to  deliver 
up  the  record  which  I  have  been  making  into 
the  hands  of  my  son  Moroni,  behold  I  have  wit¬ 
nessed  almost  all  the  destruction  of  my  people, 
the  Nephites. 

2  And  it  is  many  hundred  years  after  the  coming 
of  Christ  that  I  deliver  these  records  into  the 
hands  of  my  son;  and  it  supposeth  me  that  he 
will  witness  the  entire  destruction  of  my  people. 
But  may  God  grant  that  he  may  survive  them, 
that  he  may  write  somewhat  concerning  them, 
and  somewhat  concerning  Christ,  that  perhaps 
some  day  it  may  profit  them. 

3  And  now,  I  speak  somewhat  concerning  that 
which  I  have  written;  for  after  I  had  made 
an  abridgment  from  the  plates  of  Nephi,  down 
to  the  reign  of  this  king  Benjamin,  of  whom 
Amaleki  spake,  I  searched  among  the  records 
which  had  been  delivered  into  my  hands,  and 
I  found  these  plates,  which  contained  this  small 
account  of  the  prophets,  from  Jacob  down  to  the 
reign  of  this  king  Benjamin,  and  also  many  of  the 
words  of  Nephi. 

4  And  the  things  which  are  upon  these  plates 
pleasing  me,  because  of  the  prophecies  of  the 
coming  of  Christ;  and  my  fathers  knowing  that 
many  of  them  have  been  fulfilled;  yea,  and  I  also 
know  that  as  many  things  as  have  been  proph¬ 
esied  concerning  us  down  to  this  day  have  been 
fulfilled,  and  as  many  as  go  beyond  this  day  must 
surely  come  to  pass- 

5  Wherefore,  I  chose  these  things,  to  finish  my 
record  upon  them,  which  remainder  of  my  record 
I  shall  take  from  the  plates  of  Nephi;  and  I  can¬ 
not  write  the  hundredth  part  of  the  things  of  my 
people. 
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wo  yao  ba  zhe  xie  ji  zai  zhe  zhe  xie  yu  yan  he  qi  shi  de 

6  ft  I  ft  lift  IB®  m  iHft  Jim  fp  M.7R  w 

pian  ye  he  wo  qi  yu  de  ji  lu  fang  zai  yi  qi  yin  wei 

ftii,  fp  a  nm  ft  ta»  $4  -m, 

zhe  xie  pian  ye  dui  wo  shi  zui  baogui  de  wo  zhi  dao  dui 

jl»  a  m  m 

wo  de  di  xiongmen  ye  jiang  shi  zui  baogui  de 

nm  ft  £  m  *  mm  m  mm  14 

wo  zhe  yang  zuo  shi  wei  le  yT  ge  rui  zhi  de  mu  di  yin  wei 

7  a  jl'fi  M  Ji  ft  7  —ffl  ift  S  ift  ;  H  ft 

na  shi  yi  zhao  zhe  zai  wo  li  mian  de  zhii  de  ling  de  gongzuo 

m  m  (ft  m 

dui  wo  zheyang  qiaoqiao  de  jiang  de  wo  bing  bu  zhi  dao  yi  qie 

m  a  jiti  ttttifc  m  64  a  a  4M  -m 

de  shi  qing  dan  zhu  zhi  dao  yi  qie  jiang  yao  lai  dao  de  shi  qing 

4  mm  fa  a  m  -w  ^  a  *it ; 

iitt,  lit  mW°m  ffi  I  mi  m 

zhi  yi  qu  zuo 

b;I  itto 

wo  dui  shen  de  daogao  shi  guan  yu  wo  di  xiongmen  de  shi 

s  a  m  a  a  mm  a  m  n  a  a  r  r\  a,  a 

ta  men  de  yi  zai  yi  ci  zhi  dao  shen  shi  de  zhi  dao  ji  du 

ffefpu#a  a- a  m  a,  jia,  ms# 

de  jiu  shu  shi  ta  men  de  yi  zai  chengwei  yi  ge  ke  ai  de 

a  mu  ;  m  m  m  a  a  a  -m  a 

mk 


xian  zai  wo  mo  men  kai  shi  yao  lai  wancheng  wo  lu  zi 

9  a  a  a,  mn  pm  a  a  m  s 

ni  fei  pianshang  de  ji  lu  wo  shi  zhaozhe  shen  suo  ci  gei  wo  de 

mm  n  ±  a  mmj  n  ftmm  a  m  mm  a  a 
aS  fi  m  a  a  fail  a„ 


i  lai  ka  ba 


>cie  pian  ye  jiaodao  ban  jie  mingvanghouzhong 

io  m  ft  aa  ffi  aa  a  a  mm  aa  a  a  a 

hou  ban  jie  mingwang  jiu  ba  zhe  xie  pian  ye  he  bie  de  pian  ye 

a,  mm  aft  a  a  ie  iia  ft  a  fp  m  a  ft  n 

fang  zai  yi  qi  jiu  shi  na  xie  baohan  zhe  guowang  men  yi  dai 

m  -a,  stji  aa  m  is  r\  -a 

yi  dai  chuan  xia  lai  zhi  dao  ban  jie  mingwang  shi  dai  de  ji  lu 

-a  »t  5t$,  Am  mm  sa  a  a $a  a  tsit 

de  pian  ye 

a  ft  n„ 


zhe  xie  pian  ye  you  ban  jie  mingwang  yi  dai  yi  daichuan  xia  qu 

ii  jft*  ft  m  a  mm  m  a  -  a  -  a  m  a  a, 

zhi  dao  luo  zai  wo  shouzhong  wo  mo  men  qi  qiu  shen  sh 

inay  rf4  sla  a,  &?%  44  w  i 

yi  hou  de  yi  baoqua 


iia  ft  it  ftaii  f#a  sa 


a  ait  iia 


ft  m  a' 


;mian  j 

S  Pi 


i  ye  yi  ding  hui  bei  baoqu 

KMrfe t » ft  ; 

zhe  wei  da  de  shi  qing  an  zhao  na  xie  zhe  de  shen  de  hua  zai 

m  if  a  mmm,  &  m  n  nm  a  w  ait,  a 

na  ju  da  er  mo  hou  de  ri  zi  wo  de  renmin  he  ta  men  de 

m  aa  a  a  m  a  h a,  aa  aa  fp  a ina 

di  xiong  dou  yao  bei  yong  zhe  xie  pian  ye  zhong  de  hua  lai  shenpan 

^  a,  m  m  m  m  jia  ft  m  a  mm  m  m  fti 

de 

ffto 


i  jie  mingwang 


12H4,  MftmtiLmmm 

de  renminzhong  ceng  fa  sheng  le  yi  xie  ten  zheng 

a  aa  ft,  #  f$  a  r  -a  m 


4  fftftH 


6  But  behold,  I  shall  take  these  plates,  which 
contain  these  prophesyings  and  revelations,  and 
put  them  with  the  remainder  of  my  record,  for 
they  are  choice  unto  me;  and  I  know  they  will 
be  choice  unto  my  brethren. 

7  And  I  do  this  for  a  wise  purpose;  for  thus  it 
whispereth  me,  according  to  the  workings  of  the 
Spirit  of  the  Lord  which  is  in  me.  And  now,  I 
do  not  know  all  things;  but  the  Lord  knoweth  all 
things  which  are  to  come;  wherefore,  he  worketh 
in  me  to  do  according  to  his  will. 

8  And  my  prayer  to  God  is  concerning  my 
brethren,  that  they  may  once  again  come  to 
the  knowledge  of  God,  yea,  the  redemption  of 
Christ;  that  they  may  once  again  be  a  delight¬ 
some  people. 

9  And  now  I,  Mormon,  proceed  to  finish  out  my 
record,  which  I  take  from  the  plates  of  Nephi; 
and  I  make  it  according  to  the  knowledge  and 
the  understanding  which  God  has  given  me. 

10  Wherefore,  it  came  to  pass  that  after  Amaleki 
had  delivered  up  these  plates  into  the  hands  of 
king  Benjamin,  he  took  them  and  put  them  with 
the  other  plates,  which  contained  records  which 
had  been  handed  down  by  the  kings,  from  gen¬ 
eration  to  generation  until  the  days  of  king  Ben¬ 
jamin. 

11  And  they  were  handed  down  from  king  Ben¬ 
jamin,  from  generation  to  generation  until  they 
have  fallen  into  my  hands.  And  I,  Mormon, 
pray  to  God  that  they  may  be  preserved  from 
this  time  henceforth.  And  I  know  that  they  will 
be  preserved;  for  there  are  great  things  written 
upon  them,  out  of  which  my  people  and  their 
brethren  shall  be  judged  at  the  great  and  last 
day,  according  to  the  word  of  God  which  is  writ¬ 
ten. 

12  And  now,  concerning  this  king  Benjamin- 
he  had  somewhat  of  contentions  among  his  own 
people. 
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la  manren  de  jun  dui  ye  cong  ni  fei  de  chu  lai  xiang  ta  de 

13  as  a.  a  wm  a  %  mm  a  7  7  a  f7A 

renrnin  zuozhan  dan  ban  jie  mingwang  ji  he  le  ta  de  jun  dui  lai 

a  be  fp  m .  (a  mm  m  7  *  a  r  f7  a  wm  m 

di  kang  ta  men  ta  ye  yong  ta  zi  ji  shou  bei  de  li  liang 

IS  la  f7IH  ; 

yong  lei  ban  jian  lai  zuo  zhan 

m  nffi  m  aa  m „ 


ta  men  zai  zhu  de  li  liangzhong  he  di  ren  zheng 

14  i'i:  i-  lA  A1  ill  i|«.'fli  j jfcx  m 


m  M  7  M  7  17 


zhi  da 

r^i 


IJ  IE  15  > 


a„  ffefn  m  15# a 

ren  zhu  chu  le  suoyou  ta  men  de 

a  iitb  7  mm  mtm 


ji 


M. 


is  tE  m  r  m  *#  (P1 

ta  men  bei  an  zhao  ta  men  de 

m  m  mm  mm 


ta  men  de  zui  bei  bi  zhu 

mm  m  m  pa  a, 

L  cheng  fa  hou 

i  m  i  \k ; 


zai  ren  min  zhi  zhongyou  le  jia  xian  zhi  jia  chuanjiao  shi 

i6  a  as  a  t  t  r  m.  7A,  m  m 

jia  jiao  shi  he  suoyou  zhe  xie  ren  bei  an  zhao  ta  men  de  zui 

ii  m,  fp  mm  jha  a  m  mm  mm  m 

cheng  fa  hou  bing  zai  you  le  xu  duo  fen  zheng  he  xu  duo  ren 

IS  SI  fA  ;  i  4  W7  A  A  $4  7  fO  s7  A  A 

pan  li  dao  la  manren  na  li  qu  le  hou  kan  a  ban  jie  ming 

isis  m  15  s  a  «  a  r  it,  mm,  mm  m 

wang  de  dao  le  na  xie  zai  ta  ren  min  zhi  zhong  de  xian  zhi  men  de 

a  mn  m  a  ffc  as  a  s  7]  it  Am  a 

zhu  li 
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yin  wei  ban  jie  mingwang  shi  yi  ge  sheng  jie  de  ren  ta 

it  77,  mm  si  a  7  -ti  m  m  a  a,  a 

yongheng  yi  zhi  li  ta  de  ren  min  zhe  di  ye  you  xu  duosheng  jie 

m  7  m  737  17  A  AS  ;  M  7  W  A  A  MM 

de  ren  ta  menyongquanbing  he  li  liangjiangshen  de  hua  ta  men 

A  A,  17  f\  ffl  li  rn  AMI  n  AM  ;  f7IH 

you  yu  renrnin  de  jueqiang  er  jiang  le  xu  duo  yan  li  hua 

T  ^  nS 
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suo  yi  ban  jie  mingwang  de  dao  le  zhe  xie  zhu  li  jie  zhe 

is  mm  mm  si  7  mm  r  a*  a  a,  mm 
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zai  du  jian  li  le  he  ping 

nm  mti  7  Am 


13  And  it  came  to  pass  also  that  the  armies 
of  the  Lamanites  came  down  out  of  the  land  of 
Nephi,  to  battle  against  his  people.  But  behold, 
king  Benjamin  gathered  together  his  armies,  and 
he  did  stand  against  them;  and  he  did  fight  with 
the  strength  of  his  own  arm,  with  the  sword  of 
Laban. 

14  And  in  the  strength  of  the  Lord  they  did 
contend  against  their  enemies,  until  they  had 
slain  many  thousands  of  the  Lamanites.  And 
it  came  to  pass  that  they  did  contend  against 
the  Lamanites  until  they  had  driven  them  out  of 
all  the  lands  of  their  inheritance. 

15  And  it  came  to  pass  that  after  there  had  been 
false  Christs,  and  their  mouths  had  been  shut, 
and  they  punished  according  to  their  crimes; 

16  And  after  there  had  been  false  prophets,  and 
false  preachers  and  teachers  among  the  people, 
and  all  these  having  been  punished  according 
to  their  crimes;  and  after  there  having  been 
much  contention  and  many  dissensions  away 
unto  the  Lamanites,  behold,  it  came  to  pass  that 
king  Benjamin,  with  the  assistance  of  the  holy 
prophets  who  were  among  his  people- 

17  For  behold,  king  Benjamin  was  a  holy  man, 
and  he  did  reign  over  his  people  in  righteousness; 
and  there  were  many  holy  men  in  the  land,  and 
they  did  speak  the  word  of  God  with  power  and 
with  authority;  and  they  did  use  much  sharpness 
because  of  the  stiffneckedness  of  the  people- 

18  Wherefore,  with  the  help  of  these,  king  Ben¬ 
jamin,  by  laboring  with  all  the  might  of  his  body 
and  the  faculty  of  his  whole  soul,  and  also  the 
prophets,  did  once  more  establish  peace  in  the 
land. 
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CHAPTER  1 


zhe  shi  zai  chai  lei  han  la  di  quanjing  zai  suoyou  shu  yu 

1  mm  a  mmmm  A±t,  x  mx  mt 

ban  jie  mingwang  de  renminzhong  yi  bu  zai  you  fen  zheng  le 

m  m  x  x  ak  a,  m  a  r, 

yin  ci  ban  jie  mingwang  zai  ta  de  yu  shenghong  de  yi  you  chi  xu 

a  it  mm  m  x  a ftb x  ft  a  a,  mm  m  mm 

de  he  ping 

x 

ta  you  san  ge  er  zi  ta  wei  ta  men  qu  ming  mo  sai  ya 

2  ftfa  W  Hfi  XX  ;  ftfa  A  ftfeffl  MX  hhsm 

xi  luoleng  he  xi  la  man  ta  shi  ta  men  xue  xi  le  ta 

fp  ffe  ft'  m  r  m 

zu  xianmen  quan  bu  de  yu  wen  jie  zhe  zhe  xie  yu  wen  hao  shi 

a  air  ahi  a  mx,  mm  mx  mx  mm 

ta  menchengwei  congmingren  ye  hao  shi  ta  men  zhi  dao  zhu  qin  zi 

ftb  fn  $  h  k  m  a  ;  A  xm  m  fn  a  it  a  m  g 

chuan  gei  ta  men  zu  xianmen  er  you  ta  men  zu  xianmen  kouzhong 

m  it  m  ma  n  m  a  m  ia  r\  □  a 

jiangchu  de  yu  yan 

itP  fi  fM Ho 


ta  hai  jiaodao  ta  men  na  ke  zai  tong  ye  pianshang  de 

3|Stii  fR  i5  MX  m  M  A  ±  X  IE 

shuo  wo  de  hai  zi  men  wo  xi  wang  ni  men  ji  zhu 

m  :  %tx  mm  in,  sn  uf\  mm, 

yao  bu  shi  zhe  xie  ji  zai  zhe  zhe  xie  ji  lu  he  zhe  xie  jie  ming  de 

Ama  ji®  mm  m  mx  mm  #p  ma  m  &  a 

pian  ye  wo  men  yi  ding  yi  baoshou  yu  mei  wu  zhi  de  ku  nao 
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yin  wei  wo  men  de  zu  xian  li  hai  bu  ke  neng  hui  ji  de 
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suoyou  zhe  yi  qie  de  shi  qing  lai  jiao  gei  ta  de  hai  zi  men 

mx  ji  x  Ait,  a  n  it  mx  mx  in, 
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ai  ji  ren  de  yu  wen  de  jiao  yu  suo  yi  ta  neng  yue  du  zhe  xie 
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1  i\nd  now  there  was  no  more  contention  in  all 
the  land  of  Zarahemla,  among  all  the  people  who 
belonged  to  king  Benjamin,  so  that  king  Ben¬ 
jamin  had  continual  peace  all  the  remainder  of 
his  days. 

2  And  it  came  to  pass  that  he  had  three  sons; 
and  he  called  their  names  Mosiah,  and  Helo- 
rum,  and  Helaman.  And  he  caused  that  they 
should  be  taught  in  all  the  language  of  his  fa¬ 
thers,  that  thereby  they  might  become  men  of 
understanding;  and  that  they  might  know  con¬ 
cerning  the  prophecies  which  had  been  spoken 
by  the  mouths  of  their  fathers,  which  were  de¬ 
livered  them  by  the  hand  of  the  Lord. 

3  And  he  also  taught  them  concerning  the 
records  which  were  engraven  on  the  plates  of 
brass,  saying:  My  sons,  I  would  that  ye  should 
remember  that  were  it  not  for  these  plates,  which 
contain  these  records  and  these  commandments, 
we  must  have  suffered  in  ignorance,  even  at  this 
present  time,  not  knowing  the  mysteries  of  God. 

4  For  it  were  not  possible  that  our  father,  Lehi, 
could  have  remembered  all  these  things,  to  have 
taught  them  to  his  children,  except  it  were  for 
the  help  of  these  plates;  for  he  having  been 
taught  in  the  language  of  the  Egyptians  there¬ 
fore  he  could  read  these  engravings,  and  teach 
them  to  his  children,  that  thereby  they  could 
teach  them  to  their  children,  and  so  fulfilling 
the  commandments  of  God,  even  down  to  this 
present  time. 
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zai  wo  men  de  genqian  na  me  ji  shi  wo  men  de  zu  xianmen 

#  a  r\  m  ®  tn,  ip*  bp  m  a  r\  be  m  m  in, 

ye  zao  yi  zai  bu  xin  zhonghuai  luo  le  er  wo  men  ye  yi  ding 

a  #e  #  mm  *  m m  r,  iaipii^ 

yao  xiang  wo  men  de  di  xiong  la  man  ren  yi  yang  guan  yu  zhe  xie 

a  ft  a  a  be  a  e  a  s  a  -it,  m  a  mm 

shi  ta  men  yi  dian  ye  bu  zhi  dao  shen zhi  dang  zhe  xie  shi 

a,  m  m,  sm  m  mm  a 

jiao  gei  ta  men  shi  you  yu  ta  men  zu  xianmen  bu  zhengque  de 
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chuanyan  ta  men  ye  bu  hui  xiang xin  de 
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he  a  mm 


wo  xi  wang  ni  men 
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shi  zhen  shi  de  zhe  xie  ji  lu  ye  dou  shi  zhen  shi  de 

m  ip  jt  m  «  w,  aw  tm  a  ip  j§  n  »  w. 

hai  you  na  ni  fei  pian  jiu  shi  na  baohan  zhe  women  zu  xiancong 

w w  m  mm  a,  m  ip  aw  a  a r\  a  a  a 

li  kai  ye  lu  sa  leng  zhi  daoxian  zai  de  ji  lu  he  ta  men  suojiang 

mm  w  m&  m  mr\  mm 

de  hua  de  pian  ye  ye  quandou  shi  zhen  shi  de  wo  men  neng 

wig  wan,  a  wip  a  a*  w  ;  afn  m 

zhi  dao  zhe  xie  pian  ye  de  zhen  shi  xing  shi  yin  wei  zhe  xie  pian  ye 

m  aw  ai  w  a  a  a  a  h.i  mm  ai 

jiu  bai  zai  wo  men  de  genqian 
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men  yao 


wo  ye 

a  a 


7  aw  mm  in,  a  ti  aw  *  «, 

yan  du  zhe  xie  pian  ye  hao  shi  ni  men  yin  er  huo  yi 

mm  mm  a  it,  aw  in' 

xi  wang  ni  men  yao  zunshou  shen  de  jie  ming  shi  ni  men  neng  zai 

#  m  a  w  a  ji  a  n  w  m  a,  m  a  w  m  a 

zhe  di  shangshun  li  fanrong  zhaozhe  zhu  dui  women  zu  xian  suo 
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ban  jie  mingwang  hai  jiaodao  ta  er  zi  men  xii  duo  bie  de  shi 
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na  xie  shi  meiyou  ji  zai  zhe  shuzhong 
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9  mm  he  a  isw  t  m  a  aaw  w 

ta  jianjian  bianlao  le  ta  zhi  dao  ta  henkuai  jiu  yao  zoushang 
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5  I  say  unto  you,  my  sons,  were  it  not  for  these 
things,  which  have  been  kept  and  preserved  by 
the  hand  of  God,  that  we  might  read  and  under¬ 
stand  of  his  mysteries,  and  have  his  command¬ 
ments  always  before  our  eyes,  that  even  our  fa¬ 
thers  would  have  dwindled  in  unbelief,  and  we 
should  have  been  like  unto  our  brethren,  the 
Lamanites,  who  know  nothing  concerning  these 
things,  or  even  do  not  believe  them  when  they 
are  taught  them,  because  of  the  traditions  of 
their  fathers,  which  are  not  correct. 

6  0  my  sons,  I  would  that  ye  should  remember 
that  these  sayings  are  true,  and  also  that  these 
records  are  true.  And  behold,  also  the  plates  of 
Nephi,  which  contain  the  records  and  the  sayings 
of  our  fathers  from  the  time  they  left  Jerusalem 
until  now,  and  they  are  true;  and  we  can  know 
of  their  surety  because  we  have  them  before  our 
eyes. 

7  And  now,  my  sons,  I  would  that  ye  should 
remember  to  search  them  diligently,  that  ye  may 
profit  thereby;  and  I  would  that  ye  should  keep 
the  commandments  of  God,  that  ye  may  prosper 
in  the  land  according  to  the  promises  which  the 
Lord  made  unto  our  fathers. 

8  And  many  more  things  did  king  Benjamin 
teach  his  sons,  which  are  not  written  in  this 
book. 

9  And  it  came  to  pass  that  after  king  Benjamin 
had  made  an  end  of  teaching  his  sons,  that  he 
waxed  old,  and  he  saw  that  he  must  very  soon 
go  the  way  of  all  the  earth;  therefore,  he  thought 
it  expedient  that  he  should  confer  the  kingdom 
upon  one  of  his  sons. 
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10  Therefore,  he  had  Mosiah  brought  before 
him;  and  these  are  the  words  which  he  spake 
unto  him,  saying:  My  son,  I  would  that  ye  should 
make  a  proclamation  throughout  all  this  land 
among  all  this  people,  or  the  people  of  Zara- 
hemla,  and  the  people  of  Mosiah  who  dwell  in 
the  land,  that  thereby  they  may  be  gathered  to¬ 
gether;  for  on  the  morrow  I  shall  proclaim  unto 
this  my  people  out  of  mine  own  mouth  that  thou 
art  a  king  and  a  ruler  over  this  people,  whom  the 
Lord  our  God  hath  given  us. 

11  And  moreover,  I  shall  give  this  people  a 
name,  that  thereby  they  may  be  distinguished 
above  all  the  people  which  the  Lord  God  hath 
brought  out  of  the  land  of  Jerusalem;  and  this  I 
do  because  they  have  been  a  diligent  people  in 
keeping  the  commandments  of  the  Lord. 

12  And  I  give  unto  them  a  name  that  never  shall 
be  blotted  out,  except  it  be  through  transgres¬ 
sion. 

13  Yea,  and  moreover  I  say  unto  you,  that  if  this 
highly  favored  people  of  the  Lord  should  fall  into 
transgression,  and  become  a  wicked  and  an  adul¬ 
terous  people,  that  the  Lord  will  deliver  them  up, 
that  thereby  they  become  weak  like  unto  their 
brethren;  and  he  will  no  more  preserve  them  by 
his  matchless  and  marvelous  power,  as  he  has 
hitherto  preserved  our  fathers. 

14  For  I  say  unto  you,  that  if  he  had  not  ex¬ 
tended  his  arm  in  the  preservation  of  our  fa¬ 
thers  they  must  have  fallen  into  the  hands  of  the 
Lamanites,  and  become  victims  to  their  hatred. 

15  And  it  came  to  pass  that  after  king  Benjamin 
had  made  an  end  of  these  sayings  to  his  son,  that 
he  gave  him  charge  concerning  all  the  affairs  of 
the  kingdom. 
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16  And  moreover,  he  also  gave  him  charge  con¬ 
cerning  the  records  which  were  engraven  on  the 
plates  of  brass;  and  also  the  plates  of  Nephi;  and 
also,  the  sword  of  Laban,  and  the  ball  or  direc¬ 
tor,  which  led  our  fathers  through  the  wilder¬ 
ness,  which  was  prepared  by  the  hand  of  the 
Lord  that  thereby  they  might  be  led,  every  one 
according  to  the  heed  and  diligence  which  they 
gave  unto  him. 

IT  Therefore,  as  they  were  unfaithful  they  did 
not  prosper  nor  progress  in  their  journey,  but 
were  driven  back,  and  incurred  the  displeasure  of 
God  upon  them;  and  therefore  they  were  smitten 
with  famine  and  sore  afflictions,  to  stir  them  up 
in  remembrance  of  their  duty. 

18  And  now,  it  came  to  pass  that  Mosiah  went 
and  did  as  his  father  had  commanded  him,  and 
proclaimed  unto  all  the  people  who  were  in 
the  land  of  Zarahemla  that  thereby  they  might 
gather  themselves  together,  to  go  up  to  the  tem¬ 
ple  to  hear  the  words  which  his  father  should 
speak  unto  them. 
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CHAPTER  2 

1  And  it  came  to  pass  that  after  Mosiah  had 
done  as  his  father  had  commanded  him,  and  had 
made  a  proclamation  throughout  all  the  land, 
that  the  people  gathered  themselves  together 
throughout  all  the  land,  that  they  might  go  up 
to  the  temple  to  hear  the  words  which  king  Ben¬ 
jamin  should  speak  unto  them. 

2  And  there  were  a  great  number,  even  so  many 
that  they  did  not  number  them;  for  they  had 
multiplied  exceedingly  and  waxed  great  in  the 
land. 

3  And  they  also  took  of  the  firstlings  of  their 
flocks,  that  they  might  offer  sacrifice  and  burnt 
offerings  according  to  the  law  of  Moses; 
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4  And  also  that  they  might  give  thanks  to  the 
Lord  their  God,  who  had  brought  them  out  of 
the  land  of  Jerusalem,  and  who  had  delivered 
them  out  of  the  hands  of  their  enemies,  and  had 
appointed  just  men  to  be  their  teachers,  and  also 
a  just  man  to  be  their  king,  who  had  established 
peace  in  the  land  of  Zarahemla,  and  who  had 
taught  them  to  keep  the  commandments  of  God, 
that  they  might  rejoice  and  be  filled  with  love 
towards  God  and  all  men. 

5  And  it  came  to  pass  that  when  they  came  up  to 
the  temple,  they  pitched  their  tents  round  about, 
every  man  according  to  his  family,  consisting  of 
his  wife,  and  his  sons,  and  his  daughters,  and 
their  sons,  and  their  daughters,  from  the  eldest 
down  to  the  youngest,  every  family  being  sepa¬ 
rate  one  from  another. 

6  And  they  pitched  their  tents  round  about  the 
temple,  every  man  having  his  tent  with  the  door 
thereof  towards  the  temple,  that  thereby  they 
might  remain  in  their  tents  and  hear  the  words 
which  king  Benjamin  should  speak  unto  them; 

7  For  the  multitude  being  so  great  that  king  Ben¬ 
jamin  could  not  teach  them  all  within  the  walls 
of  the  temple,  therefore  he  caused  a  tower  to  be 
erected,  that  thereby  his  people  might  hear  the 
words  which  he  should  speak  unto  them. 

8  And  it  came  to  pass  that  he  began  to  speak 
to  his  people  from  the  tower;  and  they  could  not 
all  hear  his  words  because  of  the  greatness  of  the 
multitude;  therefore  he  caused  that  the  words 
which  he  spake  should  be  written  and  sent  forth 
among  those  that  were  not  under  the  sound  of 
his  voice,  that  they  might  also  receive  his  words. 
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9  And  these  are  the  words  which  he  spake  and 
caused  to  be  written,  saying:  My  brethren,  all 
ye  that  have  assembled  yourselves  together,  you 
that  can  hear  my  words  which  I  shall  speak  unto 
you  this  day;  for  I  have  not  commanded  you  to 
come  up  hither  to  trifle  with  the  words  which  I 
shall  speak,  but  that  you  should  hearken  unto 
me,  and  open  your  ears  that  ye  may  hear,  and 
your  hearts  that  ye  may  understand,  and  your 
minds  that  the  mysteries  of  God  may  be  un¬ 
folded  to  your  view. 

10  I  have  not  commanded  you  to  come  up  hither 
that  ye  should  fear  me,  or  that  ye  should  think 
that  I  of  myself  am  more  than  a  mortal  man. 

11  But  I  am  like  as  yourselves,  subject  to  all 
manner  of  infirmities  in  body  and  mind;  yet  I 
have  been  chosen  by  this  people,  and  consecrated 
by  my  father,  and  was  suffered  by  the  hand  of 
the  Lord  that  I  should  be  a  ruler  and  a  king  over 
this  people;  and  have  been  kept  and  preserved 
by  his  matchless  power,  to  serve  you  with  all  the 
might,  mind  and  strength  which  the  Lord  hath 
granted  unto  me. 

12  I  say  unto  you  that  as  I  have  been  suffered  to 
spend  my  days  in  your  service,  even  up  to  this 
time,  and  have  not  sought  gold  nor  silver  nor  any 
manner  of  riches  of  you; 

13  Neither  have  I  suffered  that  ye  should  be 
confined  in  dungeons,  nor  that  ye  should  make 
slaves  one  of  another,  nor  that  ye  should  mur¬ 
der,  or  plunder,  or  steal,  or  commit  adultery; 
nor  even  have  I  suffered  that  ye  should  commit 
any  manner  of  wickedness,  and  have  taught  you 
that  ye  should  keep  the  commandments  of  the 
Lord,  in  all  things  which  he  hath  commanded 
you- 

14  And  even  I,  myself,  have  labored  with  mine 
own  hands  that  I  might  serve  you,  and  that  ye 
should  not  be  laden  with  taxes,  and  that  there 
should  nothing  come  upon  you  which  was  griev¬ 
ous  to  be  borne-and  of  all  these  things  which 
I  have  spoken,  ye  yourselves  are  witnesses  this 
day. 
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15  Yet,  my  brethren,  I  have  not  done  these 
things  that  I  might  boast,  neither  do  I  tell  these 
things  that  thereby  I  might  accuse  you;  but  I 
tell  you  these  things  that  ye  may  know  that  I 
can  answer  a  clear  conscience  before  God  this 
day. 

16  Behold,  I  say  unto  you  that  because  I  said 
unto  you  that  I  had  spent  my  days  in  your  ser¬ 
vice,  I  do  not  desire  to  boast,  for  I  have  only 
been  in  the  service  of  God. 

IT  And  behold,  I  tell  you  these  things  that  ye 
may  learn  wisdom;  that  ye  may  learn  that  when 
ye  are  in  the  service  of  your  fellow  beings  ye  are 
only  in  the  service  of  your  God. 

18  Behold,  ye  have  called  me  your  king;  and  if 
I,  whom  ye  call  your  king,  do  labor  to  serve  you, 
then  ought  not  ye  to  labor  to  serve  one  another? 

19  And  behold  also,  if  I,  whom  ye  call  your  king, 
who  has  spent  his  days  in  your  service,  and  yet 
has  been  in  the  service  of  God,  do  merit  any 
thanks  from  you,  O  how  you  ought  to  thank  your 
heavenly  King! 

20  I  say  unto  you,  my  brethren,  that  if  you 
should  render  all  the  thanks  and  praise  which 
your  whole  soul  has  power  to  possess,  to  that 
God  who  has  created  you,  and  has  kept  and 
preserved  you,  and  has  caused  that  ye  should 
rejoice,  and  has  granted  that  ye  should  live  in 
peace  one  with  another- 

21  I  say  unto  you  that  if  ye  should  serve  him 
who  has  created  you  from  the  beginning,  and 
is  preserving  you  from  day  to  day,  by  lending 
you  breath,  that  ye  may  live  and  move  and  do 
according  to  your  own  will,  and  even  support¬ 
ing  you  from  one  moment  to  another-I  say,  if  ye 
should  serve  him  with  all  your  whole  souls  yet 
ye  would  be  unprofitable  servants. 
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22  And  behold,  all  that  he  requires  of  you  is  to 
keep  his  commandments;  and  he  has  promised 
you  that  if  ye  would  keep  his  commandments  ye 
should  prosper  in  the  land;  and  he  never  doth 
vary  from  that  which  he  hath  said;  therefore,  if 
ye  do  keep  his  commandments  he  doth  bless  you 
and  prosper  you. 

23  And  now,  in  the  first  place,  he  hath  created 
you,  and  granted  unto  you  your  lives,  for  which 
ye  are  indebted  unto  him. 

24  And  secondly,  he  doth  require  that  ye  should 
do  as  he  hath  commanded  you;  for  which  if  ye 
do,  he  doth  immediately  bless  you;  and  there¬ 
fore  he  hath  paid  you.  And  ye  are  still  indebted 
unto  him,  and  are,  and  will  be,  forever  and  ever; 
therefore,  of  what  have  ye  to  boast? 

25  And  now  I  ask,  can  ye  say  aught  of  your¬ 
selves?  I  answer  you,  Nay.  Ye  cannot  say  that 
ye  are  even  as  much  as  the  dust  of  the  earth; 
yet  ye  were  created  of  the  dust  of  the  earth;  but 
behold,  it  belongeth  to  him  who  created  you. 

26  And  I,  even  I,  whom  ye  call  your  king,  am 
no  better  than  ye  yourselves  are;  for  I  am  also 
of  the  dust.  And  ye  behold  that  I  am  old,  and 
am  about  to  yield  up  this  mortal  frame  to  its 
mother  earth. 

27  Therefore,  as  I  said  unto  you  that  I  had 
served  you,  walking  with  a  clear  conscience  be¬ 
fore  God,  even  so  I  at  this  time  have  caused  that 
ye  should  assemble  yourselves  together,  that  I 
might  be  found  blameless,  and  that  your  blood 
should  not  come  upon  me,  when  I  shall  stand  to 
be  judged  of  God  of  the  things  whereof  he  hath 
commanded  me  concerning  you. 

28  I  say  unto  you  that  I  have  caused  that  ye 
should  assemble  yourselves  together  that  I  might 
rid  my  garments  of  your  blood,  at  this  period  of 
time  when  I  am  about  to  go  down  to  my  grave, 
that  I  might  go  down  in  peace,  and  my  immortal 
spirit  may  join  the  choirs  above  in  singing  the 
praises  of  a  just  God. 
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29  And  moreover,  I  say  unto  you  that  I  have 
caused  that  ye  should  assemble  yourselves  to¬ 
gether,  that  I  might  declare  unto  you  that  I  can 
no  longer  be  your  teacher,  nor  your  king; 

30  For  even  at  this  time,  my  whole  frame  doth 
tremble  exceedingly  while  attempting  to  speak 
unto  you;  but  the  Lord  God  doth  support  me, 
and  hath  suffered  me  that  I  should  speak  unto 
you,  and  hath  commanded  me  that  I  should  de¬ 
clare  unto  you  this  day,  that  my  son  Mosiah  is  a 
king  and  a  ruler  over  you. 

31  And  now,  my  brethren,  I  would  that  ye 
should  do  as  ye  have  hitherto  done.  As  ye  have 
kept  my  commandments,  and  also  the  command¬ 
ments  of  my  father,  and  have  prospered,  and 
have  been  kept  from  falling  into  the  hands  of 
your  enemies,  even  so  if  ye  shall  keep  the  com¬ 
mandments  of  my  son,  or  the  commandments  of 
God  which  shall  be  delivered  unto  you  by  him, 
ye  shall  prosper  in  the  land,  and  your  enemies 
shall  have  no  power  over  you. 

32  But,  O  my  people,  beware  lest  there  shall 
arise  contentions  among  you,  and  ye  list  to  obey 
the  evil  spirit,  which  was  spoken  of  by  my  father 
Mosiah. 

33  For  behold,  there  is  a  wo  pronounced  upon 
him  who  listeth  to  obey  that  spirit;  for  if  he  I  is¬ 
let  li  to  obey  him,  and  remaineth  and  dieth  in 
his  sins,  the  same  drinketh  damnation  to  his  own 
soul;  for  he  receiveth  for  his  wages  an  everlasting 
punishment,  having  transgressed  the  law  of  God 
contrary  to  his  own  knowledge. 

34  I  say  unto  you,  that  there  are  not  any  among 
you,  except  it  be  your  little  children  that  have 
not  been  taught  concerning  these  things,  but 
what  knoweth  that  ye  are  eternally  indebted  to 
your  heavenly  Father,  to  render  to  him  all  that 
you  have  and  are;  and  also  have  been  taught  con¬ 
cerning  the  records  which  contain  the  prophecies 
which  have  been  spoken  by  the  holy  prophets, 
even  down  to  the  time  our  father,  Lehi,  left 
Jerusalem; 
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35  And  also,  all  that  has  been  spoken  by  our 
fathers  until  now.  And  behold,  also,  they  spake 
that  which  was  commanded  them  of  the  Lord; 
therefore,  they  are  just  and  true. 

36  And  now,  I  say  unto  you,  my  brethren,  that 
after  ye  have  known  and  have  been  taught  all 
these  things,  if  ye  should  transgress  and  go  con¬ 
trary  to  that  which  has  been  spoken,  that  ye  do 
withdraw  yourselves  from  the  Spirit  of  the  Lord, 
that  it  may  have  no  place  in  you  to  guide  you 
in  wisdom’s  paths  that  ye  may  be  blessed,  pros¬ 
pered,  and  preserved- 

37  I  say  unto  you,  that  the  man  that  doeth  this, 
the  same  cometh  out  in  open  rebellion  against 
God;  therefore  he  listeth  to  obey  the  evil  spirit, 
and  becometh  an  enemy  to  all  righteousness; 
therefore,  the  Lord  has  no  place  in  him,  for  he 
dwelleth  not  in  unholy  temples. 

38  Therefore  if  that  man  repenteth  not,  and  re- 
maineth  and  dieth  an  enemy  to  God,  the  de¬ 
mands  of  divine  justice  do  awaken  his  immor¬ 
tal  soul  to  a  lively  sense  of  his  own  guilt,  which 
doth  cause  him  to  shrink  from  the  presence  of 
the  Lord,  and  doth  fill  his  breast  with  guilt,  and 
pain,  and  anguish,  which  is  like  an  unquenchable 
fire,  whose  flame  ascendeth  up  forever  and  ever. 

39  And  now  I  say  unto  you,  that  mercy  hath  no 
claim  on  that  man;  therefore  his  final  doom  is  to 
endure  a  never-ending  torment. 

40  O,  all  ye  old  men,  and  also  ye  young  men, 
and  you  little  children  who  can  understand  my 
words,  for  I  have  spoken  plainly  unto  you  that  ye 
might  understand,  I  pray  that  ye  should  awake 
to  a  remembrance  of  the  awful  situation  of  those 
that  have  fallen  into  transgression. 
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41  And  moreover,  I  would  desire  that  ye  should 
consider  on  the  blessed  and  happy  state  of  those 
that  keep  the  commandments  of  God.  For  be¬ 
hold,  they  are  blessed  in  all  things,  both  tem¬ 
poral  and  spiritual;  and  if  they  hold  out  faithful 
to  the  end  they  are  received  into  heaven,  that 
thereby  they  may  dwell  with  God  in  a  state  of 
never-ending  happiness.  0  remember,  remem¬ 
ber  that  these  things  are  true;  for  the  Lord  God 
hath  spoken  it. 
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1  And  again  my  brethren,  I  would  call  your  at¬ 
tention,  for  I  have  somewhat  more  to  speak  unto 
you;  for  behold,  I  have  things  to  tell  you  concern¬ 
ing  that  which  is  to  come. 

2  And  the  things  which  I  shall  tell  you  are  made 
known  unto  me  by  an  angel  from  God.  And  he 
said  unto  me:  Awake;  and  I  awoke,  and  behold 
he  stood  before  me. 

3  And  he  said  unto  me:  Awake,  and  hear  the 
words  which  I  shall  tell  thee;  for  behold,  I  am 
come  to  declare  unto  you  the  glad  tidings  of  great 
joy- 

4  For  the  Lord  hath  heard  thy  prayers,  and  hath 
judged  of  thy  righteousness,  and  hath  sent  me  to 
declare  unto  thee  that  thou  mayest  rejoice;  and 
that  thou  mayest  declare  unto  thy  people,  that 
they  may  also  be  filled  with  joy. 

5  For  behold,  the  time  cometh,  and  is  not  far 
distant,  that  with  power,  the  Lord  Omnipotent 
who  reigneth,  who  was,  and  is  from  all  eter¬ 
nity  to  all  eternity,  shall  come  down  from  heaven 
among  the  children  of  men,  and  shall  dwell  in  a 
tabernacle  of  clay,  and  shall  go  forth  amongst 
men,  working  mighty  miracles,  such  as  healing 
the  sick,  raising  the  dead,  causing  the  lame  to 
walk,  the  blind  to  receive  their  sight,  and  the 
deaf  to  hear,  and  curing  all  manner  of  diseases. 

6  And  he  shall  cast  out  devils,  or  the  evil  spirits 
which  dwell  in  the  hearts  of  the  children  of  men. 
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7  And  lo,  he  shall  suffer  temptations,  and  pain 
of  body,  hunger,  thirst,  and  fatigue,  even  more 
than  man  can  suffer,  except  it  be  unto  death;  for 
behold,  blood  cometh  from  every  pore,  so  great 
shall  be  his  anguish  for  the  wickedness  and  the 
abominations  of  his  people. 

8  And  he  shall  be  called  Jesus  Christ,  the  Son  of 
God,  the  Father  of  heaven  and  earth,  the  Creator 
of  all  things  from  the  beginning;  and  his  mother 
shall  be  called  Mary. 

9  And  lo,  he  cometh  unto  his  own,  that  salva¬ 
tion  might  come  unto  the  children  of  men  even 
through  faith  on  his  name;  and  even  after  all  this 
they  shall  consider  him  a  man,  and  say  that  he 
hath  a  devil,  and  shall  scourge  him,  and  shall 
crucify  him. 

10  And  he  shall  rise  the  third  day  from  the  dead; 
and  behold,  he  standeth  to  judge  the  world;  and 
behold,  all  these  things  are  done  that  a  righteous 
judgment  might  come  upon  the  children  of  men. 

11  For  behold,  and  also  his  blood  atoneth  for  the 
sins  of  those  who  have  fallen  by  the  transgression 
of  Adam,  who  have  died  not  knowing  the  will  of 
God  concerning  them,  or  who  have  ignorantly 
sinned. 

12  But  wo,  wo  unto  him  who  knoweth  that  he 
rebelleth  against  God!  For  salvation  cometh  to 
none  such  except  it  be  through  repentance  and 
faith  on  the  Lord  Jesus  Christ. 

13  And  the  Lord  God  hath  sent  his  holy 
prophets  among  all  the  children  of  men,  to  de¬ 
clare  these  things  to  every  kindred,  nation,  and 
tongue,  that  thereby  whosoever  should  believe 
that  Christ  should  come,  the  same  might  receive 
remission  of  their  sins,  and  rejoice  with  exceed¬ 
ingly  great  joy,  even  as  though  he  had  already 
come  among  them. 

14  Yet  the  Lord  God  saw  that  his  people  were  a 
stiffnecked  people,  and  he  appointed  unto  them 
a  law,  even  the  law  of  Moses. 
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ft  m  ft  ft,  s#  ft  ft  ft,  ftft#  mm  an 

bie  de  ming  bie  de  dao  lu  huo  fang  fa  shi  jiu  en  neng  jie  yi 

ft  A  ftv  gijft  M  ft  ft,  f£  M  m  lift 

ill  Xi  km. 


m, 


dan  shi  che 


ft  ft  ;  ft  IU  ft  A 


ta  de  pan  ju 

f-IJ  ft 

shi  bu  hu 


yin  wei  zhi  xing  shenpan  de  shi  ta 

18  [ft  ft  fi  ft  H ft  ft  Ji 

gongzheng  de  na  zai  younianzhong  si  wang  de 

ft  ft  ft  ;  3  a  ft  ft  ft  ft  ft?t  ft  ft# 

chu  fei  ta  men  shi  zi  ji 

m3  ft  (FI  ft  Aft 

qian  bei  cheng  wei  xiang  xiao  hai  yi  yang  bingxiangxin  jiu  en  zai 

m ft,  ft  ft  ft  mm  -ti,  ft  ft  fi  mm  ft 

guo  qu  xian  zai  he  jiang  lai  dou  shi  yi  kao  he  jingyou 

ftftx  fo  a,  3  ft  km  ip  if  a 

quanneng  zhi  zhu  ji  du  de  jiu  shu  zhi  xue  er  lai  de  ta  men 

ft  m  ft  ft  mm  a  mm  a  ft  ft  ft  ft,  an 

shi  zai  ba  zui  xing  he  jin  zi  ji  de  linghun 

ft  ft  fE  m  ft  i  it  g  aft  ssio 

yin  wei  zi  ran  ren  shi  shen  de  di  ren  cong  ya  dangzhui  luo  qi 

19  ftft  gftAftft  A  it  A,  ft  ft  ft  lift  m 

jiu  ru  ci  jiang  lai  ye  ru  ci  yongyuan  ye  jiang  ru  ci 

Sfc  $PJtt,  ffft  ft  tA  AP  lit ,  3  'm  ft  US  $01tti 

chu  fei  ta  fu  cong shengling  de  youdao  tuo  li  zi  ran  ren 

iftft  ft  ®ft  is  ft  If  if,  mm  sft  a, 

jie  zhe  zhu  ji  du  de  jiu  shu  er  chengwei  sheng  tu  bing 

lift  ft  M  ft  ft  lA  &  li  ft ,  ft 

chengwei  xiang  yi  ge  xiaohai  fu  cong  wenshun  qiangong 

ft  ft  m -m  mm,  mm, 

you  nai  xing  chongmanzhe  ai  le  yu  fu  cong  zhu  ren  wei  shi  yu 

ft  ifft  ft  m  f  s^  m  a  ft  ft  ft  hi  ft  ji  ft 

jia  zai  ta  shenshang  de  yi  qie  xiang  yi  ge  hai  zi  fu  cong  ta 

Aft  a  ft  ft  ft  -a,  ft  -fs  mm-  ft  ft  a 

fu  qin 

AfL 


wo  zai  gao  su  ni  men  shi  hou  yao  lai  dao  na  shi  jiu  zhu 

20  ft  ft  ftfff  ftfH,  ft  if  ft  Aft.  ft  ft  ft  i- 

de  zhi  shi  bi  chuanbian  ge  bang  ge  guo  ge  zu  ge  min 

ft  ftii  ft  m  m  an  #h  am 


dang  na  shi  hou  lai  dao  shi  chu  le  xiaohai  he  chu  le  zhi 

21  ft  ft  ft  ft  fttii  ft,  ft  r  mm,  ip  &  r  m 

you  jie  zhe  hui  gai  he  dui  quanneng  zhi  zhiishen  de  ming  de  xin  xin 

jr  «f;  jAft  m  mmm  a  |wju  a  j  a 

Fa  flW  -X  a  ft  mII5  Sis  II. 


15  And  many  signs,  and  wonders,  and  types,  and 
shadows  showed  he  unto  them,  concerning  his 
coming;  and  also  holy  prophets  spake  unto  them 
concerning  his  coming;  and  yet  they  hardened 
their  hearts,  and  understood  not  that  the  law  of 
Moses  availeth  nothing  except  it  were  through 
the  atonement  of  his  blood. 

16  And  even  if  it  were  possible  that  little  chil¬ 
dren  could  sin  they  could  not  be  saved;  but  I 
say  unto  you  they  are  blessed;  for  behold,  as  in 
Adam,  or  by  nature,  they  fall,  even  so  the  blood 
of  Christ  atoneth  for  their  sins. 

IT  And  moreover,  I  say  unto  you,  that  there 
shall  be  no  other  name  given  nor  any  other  way 
nor  means  whereby  salvation  can  come  unto  the 
children  of  men,  only  in  and  through  the  name 
of  Christ,  the  Lord  Omnipotent. 

18  For  behold  he  judgeth,  and  his  judgment  is 
just;  and  the  infant  perisheth  not  that  dieth  in 
his  infancy;  but  men  drink  damnation  to  their 
own  souls  except  they  humble  themselves  and 
become  as  little  children,  and  believe  that  salva¬ 
tion  was,  and  is,  and  is  to  come,  in  and  through 
the  atoning  blood  of  Christ,  the  Lord  Omnipo¬ 
tent. 

19  For  the  natural  man  is  an  enemy  to  God, 
and  has  been  from  the  fall  of  Adam,  and  will 
be,  forever  and  ever,  unless  he  yields  to  the  en- 
ticings  of  the  Holy  Spirit,  and  putteth  off  the 
natural  man  and  becometh  a  saint  through  the 
atonement  of  Christ  the  Lord,  and  becometh  as 
a  child,  submissive,  meek,  humble,  patient,  full 
of  love,  willing  to  submit  to  all  things  which  the 
Lord  seeth  fit  to  inflict  upon  him,  even  as  a  child 
doth  submit  to  his  father. 

20  And  moreover,  I  say  unto  you,  that  the  time 
shall  come  when  the  knowledge  of  the  Savior 
shall  spread  throughout  every  nation,  kindred, 
tongue,  and  people. 

21  And  behold,  when  that  time  cometh,  none 
shall  be  found  blameless  before  God,  except  it 
be  little  children,  only  through  repentance  and 
faith  on  the  name  of  the  Lord  God  Omnipotent. 
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MOSIAH  4 


ji  shi  zai  zhe  shi  hou  zai  m  men  yi  ba  zhu  ni  men  de 

22  mm  a  mmm,  a  m  e  a  a  mm 

shen  suo  fen  fu  m  men  de  shi  jiao  gei  le  m  men  de  renmin  hou 

n  m  a  a  %  in  aj  a  fi  &  r  m  in  m  x  s  tt , 

ye  zhi  you  zhao zhe  wo  dui  ni  men  suojiang  de  hua  cai  neng  shi 


i± iffit  m  m  a  fi  m  in  m  m  mm,  11  m  (3 


ta  men  zai  shen  de  yanguanghong  ren  wei  hao  wu  guo  shi 

m  a  n  m  fe  a  mmh  mm 


xian  zai  wo  yi  jiangchu  le  zhushen  suo  fen  fu  wo  de  hua 

23  ifjt  a  e  mm  raw  m  m  nm  m„ 


zhu  zheyangshuo  zai  shenpan  de  ri  zi  zhe  xie  hua  yao 

24  a  mm  m  ■.  a  mn  m  he,  mm  m  m 

zuo  wei  yi  zhong  dui  zhe  renmin  de  mingbai  de  zhengyan  ta  men 

mm  -  mm  m  as  aj  be  a  aj  mm ■,  m 

mei  yi  ge  ren  dou  yao  an  zhao  zhe  xie  zheng  yan  bing  an  zhao 

m-m  a,  ip  a  mm  mm  m  a,  a  mm 

ta  men  suo  zuo  de  hao  de  huo  huai  de  er  shou  shenpan 

ftfefn pfx  m m,  mm  mm,  ms m ft 


ta  men  shi  huai  de 

J=L 


25  $oHMpe 


A] 


jiu  yao  bei  zhi  yu  ta  men  zi  ji 

t#siitte(nss 

qian  he  zengxing  de  ke  pa  jingxianghong  zhezhongjingxiang 

m  m  it  ff  aj  Ai'fl  ha  i«f  m 

shi  ta  men  cong  zhu  de  mianqian  tui  suo  dao  yi  zhong  bei  can  he 

m  m  n  a  m  m  m  mm  m  -  m  mm  m 

wu  jin  tong  ku  de  jing  di  zhong  cong  na  li  ta  men  zai  ye  bu  neng 

mm  mm  aj  mm,  rimm 

hui  lai  suo  yi  ta  men  yi  ba  zui  xing  he 

ra ;  me  m  b  mm  jhj m 

de  linghun 

A]  MiL 

yin  ci  ta  men  yi  yin  gan  le  shen  de  zhen  nu  zhi  bei 

26  Hitt,  m  e  a  r  n  Ai  mm  a 

gongdao  shi  ta  men  bu  neng  bu  jie  shou  zhe  bei  zhengxiang  ya  dan 

S  MM, .  IE  ft  M  f 

-A  riflH  ffi  ?  is  US  -  tf ;  Hilt, 

ci  bei  yongyuan  bu  neng  zai  you  yao  hui  ta  men  de  quan  li 

mm  a  'ii  a  m  m  aj  ti  tu„ 


ii7  MEE 


Ait  M  M  A tt  A 

chi  le  jin  guo  hou  bu 


ta  men  de  tong  ku  shi  xiang  yi  tiao  huo  yu  liu  huang  zhi 

27  maj  ma  s  ft  -m  a  n  al  m  a 

hu  na  li  de  huo  yan  shi  bu  neng  xi  mie  de  na  IT  de 

m,  mm  aj  a  m  s  a  m  mm  aj,  mm  aj 

yan  wu  yongyuan  de  shangsheng  zhe  zhu  zheyang  fen  fu  le  wo 

mm  A  il  M  A  #  Mo  A  il  ti  7  fSL 

A?P1 


22  And  even  at  this  time,  when  thou  shalt  have 
taught  thy  people  the  things  which  the  Lord  thy 
God  hath  commanded  thee,  even  then  are  they 
found  no  more  blameless  in  the  sight  of  God, 
only  according  to  the  words  which  I  have  spoken 
unto  thee. 

23  And  now  I  have  spoken  the  words  which  the 
Lord  God  hath  commanded  me. 

24  And  thus  saith  the  Lord:  They  shall  stand 
as  a  bright  testimony  against  this  people,  at 
the  judgment  day;  whereof  they  shall  be  judged, 
every  man  according  to  his  works,  whether  they 
be  good,  or  whether  they  be  evil. 

25  And  if  they  be  evil  they  are  consigned  to 
an  awful  view  of  their  own  guilt  and  abomina¬ 
tions,  which  doth  cause  them  to  shrink  from  the 
presence  of  the  Lord  into  a  state  of  misery  and 
endless  torment,  from  whence  they  can  no  more 
return;  therefore  they  have  drunk  damnation  to 
their  own  souls. 

26  Therefore,  they  have  drunk  out  of  the  cup  of 
the  wrath  of  God,  which  justice  could  no  more 
deny  unto  them  than  it  could  deny  that  Adam 
should  fall  because  of  his  partaking  of  the  for¬ 
bidden  fruit;  therefore,  mercy  could  have  claim 
on  them  no  more  forever. 

27  And  their  torment  is  as  a  lake  of  fire  and 
brimstone,  whose  flames  are  unquenchable,  and 
whose  smoke  ascendeth  up  forever  and  ever. 
Thus  hath  the  Lord  commanded  me.  Amen. 


di 


si  zhang 

m  M 


CHAPTER  4 


dang  ban  jie  mingwang  ba  zhu  de  tian  shi  chuan  da  gei  ta  de  hua 

1  m  Mm  BE  A  IE  A  A]  AM  «  li  &  fttlAj  M 

jiangwan  hou  ta  jiang  mu  guang  tou  xiangzhou  wei  de  qunzhong 

m  A  ft,  A  MAM  CSI  A]  01  ffi, 

kan dao  ta  men  yi  dao  zai  di  shang  le  yin  wei  zhu  de  kong  bu 

MEI  M  E  fUA  ill,  BIAA)  Sffi 

yi  lin  dao  le  ta  men 

E  ISsEJ  7  Mo 


1  And  now,  it  came  to  pass  that  when  king  Ben¬ 
jamin  had  made  an  end  of  speaking  the  words 
which  had  been  delivered  unto  him  by  the  angel 
of  the  Lord,  that  he  cast  his  eyes  round  about  on 
the  multitude,  and  behold  they  had  fallen  to  the 
earth,  for  the  fear  of  the  Lord  had  come  upon 
them. 
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MO  SI  AH  4 


ta  men  yi  kandao  le  ta  men  : 

m  r 

shen  zhi  li  i 


2  peph  e  mm  r  peppiee  a  MttjA  ;€ 

tael 


ng  tai  zhong  shen  zhi  lian  di  shang  de  che: 

17  B  te  ,  S  M  'M  ±E  %.  Ett  H . 

ta  men  qi  sheng  da  hu  shuo  ke  lian  wo  men  ba  qiu  shi 

peppi  m  m  *  uf,  m  ■.  to  m  be,  x  m 

ji  du  shu  zui  zhi  xue  shi  wo  men  neng  huo  de  wo  men  de  zui 

m  m  m  mm  a  in  itt  m 

de  rao  shu  shi  wo  men  de  xin  de  yi  jie  jing  yin  wei  wo  men 

itt  mm,  m  n m  e  cn  is,  mm ;  m %  a ppi 

xiangxin  shen  de  er  zi  ye  su  ji  du  ta  chuangzao  le  tian  di 

ts  ft  n  e  IE  iij  jg  7  xm 

wan  wu  ta  bi  lai  dao  ren  lei  er  nii  zhi  zhong 

;  PE  m  Mm  All  CM  X  4a 


ta  men  shuo  le  zhe  xie  hua  hou  zhu  de  ling  lin  dao  le 

3  peppi  m  7  ii®  li  tt,  a  ft  m  mm  r 

ta  men  ta  men  chongman  le  kuai  le  you  yu  ta  men  dui 

peppi,  peppi  x  m  r  cm,  cn  peppi  m 

na  wei  gen  ju  ban  jie  mingwang  dui  ta  men  suo  shuo  de  hua 

m  c,  te»  mm  ate  a  m  pe in  m  m  e  m, 

jiu  yao  dao  lai  de  ye  su  ji  du  de  fei  chang  de  xin  xin  ta  men 

m  m  a  a  m  iPMS#  e  m  ne  mm,  pe in 

huo  de  le  ta  men  de  zui  de  shemian  de  dao  le  nei  xin  de 

«?#  7  Mitt  m  e  me,  mm 7  a  a  a 

ping  an 

^P^Co 

ban  jie  mingwang  you  kai  kou  dui  ta  men  jianghua  shuo  wo  de 

4  mm  an  aE  e  m  □  m  pe  m  m  is,  m  ■.  mi 

pengyoumen  he  wo  de  di  xiongmen  wo  de  tong  zu  he  wo  de 

etetefpi  fp  ate  %  e  ppi,  ne  mm  m  me 

ren  min  wo  yao  zai  du  huan  qi  ni  men  de  zhu  yi  shi  ni  men 

as,  a  m  mm  n a  pe ppp tt  a m,  pe  pe ppi 

neng  tingdao  bing  liao  jie  wo  yao  dui  ni  menjiang  de  qi  yu  de  hua 

m ms\ a  r stf  m m m m m 


shen  de  ren  ci  de  zhi  shi  zai  zhe  shi  ba 

te  tt  mm  tt  £nit  s  sh#  ie 

yi  zhong  ni  men  de  bu  zu  dao  ni  men  de 

-  m  mmm,  mm 

qingxing  de  yi  shi  zhong 

(i  fP  Piite  'ff  0  Ett  MM  te  — 


5  $pn  m  mm 

ni  men  huanxing  dao 

f7fP1  ^ 


[  men  huanxing  da< 

‘  m 

zhi  he  duo  li 


wo  gao  su  ni  men  ru  guo  ni  men  zhi  dao  le  shen  de 

e  a  tefpp,  ate  tefpp  ait  r  n  tt 

ren  ci  zhi  dao  le  ta  de  wu  bi  quan  li  ta  de  zhi  hui 

cm,  Alii  7  f&tt  Mb t  If,  f&tt  teni(, 

ta  de  nai  xing  he  ta  dui  ren  lei  er  nil  de  chang  qi  rongren 

me  iif fp  pe  if  a*i  sa  e  mm  cm  ■, 

bing  zhi  dao  le  na  cong  shi  jie  dian  ji  shi  qi  jiu  yi  zhun  bei 

m  mm  t  m  fte  nw  mm  sf  a  m 

hao  le  de  shu  zui  shi  jiu  en  de  yi  yin  zhi  er  lin  dao  na 

m  7  e  mm ,  m  ies  aw  a  a  mm  m 

(Si  %  5a  I A  1  ii  77  m  IS  fli, 

zhi  dao  ta  shengming  wo  de  yi  si  shi  zhi  ta  bi  si  shen  ti 

mm  pe  a  7?  caE  urn  m  m  pe  ea  mm 


tt  a  if) 


7  tt  a  - 


2  And  they  had  viewed  themselves  in  their  own 
carnal  state,  even  less  than  the  dust  of  the  earth. 
And  they  all  cried  aloud  with  one  voice,  saying: 
0  have  mercy,  and  apply  the  atoning  blood  of 
Christ  that  we  may  receive  forgiveness  of  our 
sins,  and  our  hearts  may  be  purified;  for  we  be¬ 
lieve  in  Jesus  Christ,  the  Son  of  God,  who  cre¬ 
ated  heaven  and  earth,  and  all  things;  who  shall 
come  down  among  the  children  of  men. 

3  And  it  came  to  pass  that  after  they  had  spo¬ 
ken  these  words  the  Spirit  of  the  Lord  came 
upon  them,  and  they  were  filled  with  joy,  hav¬ 
ing  received  a  remission  of  their  sins,  and  hav¬ 
ing  peace  of  conscience,  because  of  the  exceeding 
faith  which  they  had  in  Jesus  Christ  who  should 
come,  according  to  the  words  which  king  Ben¬ 
jamin  had  spoken  unto  them. 

4  And  king  Benjamin  again  opened  his  mouth 
and  began  to  speak  unto  them,  saying:  My 
friends  and  my  brethren,  my  kindred  and  my 
people,  I  would  again  call  your  attention,  that 
ye  may  hear  and  understand  the  remainder  of 
my  words  which  I  shall  speak  unto  you. 

5  For  behold,  if  the  knowledge  of  the  goodness  of 
God  at  this  time  has  awakened  you  to  a  sense  of 
your  nothingness,  and  your  worthless  and  fallen 
state- 

6  I  say  unto  you,  if  ye  have  come  to  a  knowledge 
of  the  goodness  of  God,  and  his  matchless  power, 
and  his  wisdom,  and  his  patience,  and  his  long- 
suffering  towards  the  children  of  men;  and  also, 
the  atonement  which  has  been  prepared  from  the 
foundation  of  the  world,  that  thereby  salvation 
might  come  to  him  that  should  put  his  trust  in 
the  Lord,  and  should  be  diligent  in  keeping  his 
commandments,  and  continue  in  the  faith  even 
unto  the  end  of  his  life,  I  mean  the  life  of  the 
mortal  body- 
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wo  shuo  zhe  jiu  shi  jie  zhe  shu  zui  er  jie  shou  jiu  en  de 

7 m,  ii  m  mm  tin  lit  m  a 

ren  er  na  shu  zui  shi  cong  shi  jie  dian  ji  shi  qi  jiu  wei 

A,  no  IP  l«IP  A  ®  tiiA  US  m  A  Sfc  h 

quanren  lei  zhunbei  hao  le  de  cong  ya  dang  zhuiluo  yi  lai 

a  am  m  ft  m 7  a,  n  cm  mm  cm, 

bu  lun  shi  guo  qu  de  xian  zai  de  huo  shi  jiang  lai  zhi  dao 

'Aim  ®  liliF  PR,  fi®  PR,  J^H  -lc  A 

shi  jie  jin  qi  de  ren  men  dou  shi  tongyang 


im 

ta  men  zhun  bei 


aw  ^  air, 


7E 


mm  &  ftfefn  mm 


m  r  pr„ 

zhe  jiu  shi  na  jiu  en  jie  yi  lai  dao  de  fang  fa  chu  le  zhe 

s  m  m  m  m&  me  Mm  pr  a  a  mj  m 

suojiang  de  yi  wai  zai  meiyou  qi  ta  de  jiu  en  chu  le 

ffp  pr  km,  m  &‘w  K-ife  pr  tm  ;  pa  r 

wo  suo  gao  su  ni  men  de  tiaojian  wai  ye  meiyou  ren  he  tiaojian 

a  pf  mf  c  fR  pr  m ®  c,  -tn  &'w  an  m # 

XS1‘M  ilL 


9  IS  Is  A  ;  IS  fa  ®PR  M,  IS  fa  ®  HU  ii 

le  tianshang  he  di  xia  de  wan  wu  xiang  xin  ta  ju  you  tian  di 

7  A  ±  fP  itfiT  PR  M’d  ;  f S  fl  ftb  AW  Am 

jian  yi  qie  zhi  hui  he  quan  li  xiangxin  shi  ren  bu  neng  ling  wu 

pr  -a  m  fa  m  a  ;  ts  ft  mi  mm 

yi  qie  zhu  neng  ling  wu  de  shi  qing 

— ®  m  m  mm  pr  W'h'u, 


hai  yao  xiang  xin  ni  men  bi  xu  hui  gai  ni  men  de  zui  li  qi 

io  ii  mm  a (r  a m  im  a (r pr  m ,  m a 

ni  men  de  zui  zai  shenqianqian  yi  ni  men  zi  ji  yongqiancheng 

A  fR PR  IP,  to  If  ffll  A fR  g  E  ;  ffl  It  M 

de  xin  qi  qiu  ta  rao  shu  nil  men  xian  zai  ru  guo  nil  men 

PR  A  M  ffc  mm  AIR  ;  Ml£,  A  A  ff  fR 

xiangxin  zhe  yi  qie  zhu  yi  ni  men  yi  ding  yao  zuodao 


fa  ia  —  W,  CM  C  fR  —  5e 


\m\ 


ife  JA  HU  pF  APR, 

ru  guo 


wo  zai  gao  su  nil  men  xiang  wo  yi  qij 

ii  a  if  a  fR, 

dang  nil  men  yi  zhi  dao  le  shen  de  rongyao 

m  A  fR  tL  foil  ntK  AM,  flk 

nil  men  yil  zhi  dao  le  ta  de  ren  ci  changshou  le  ta  de  ai 

a  fR  e  Aim  f  m  cm,  is  r  m 
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7  I  say,  that  this  is  the  man  who  receiveth  salva¬ 
tion,  through  the  atonement  which  was  prepared 
from  the  foundation  of  the  world  for  all  mankind, 
which  ever  were  since  the  fall  of  Adam,  or  who 
are,  or  who  ever  shall  be,  even  unto  the  end  of 
the  world. 

8  And  this  is  the  means  whereby  salvation 
cometh.  And  there  is  none  other  salvation  save 
this  which  hath  been  spoken  of;  neither  are  there 
any  conditions  whereby  man  can  be  saved  except 
the  conditions  which  I  have  told  you. 

9  Believe  in  God;  believe  that  he  is,  and  that  he 
created  all  things,  both  in  heaven  and  in  earth; 
believe  that  he  has  all  wisdom,  and  all  power, 
both  in  heaven  and  in  earth;  believe  that  man 
doth  not  comprehend  all  the  things  which  the 
Lord  can  comprehend. 

10  And  again,  believe  that  ye  must  repent  of 
your  sins  and  forsake  them,  and  humble  your¬ 
selves  before  God;  and  ask  in  sincerity  of  heart 
that  he  would  forgive  you;  and  now,  if  you  be¬ 
lieve  all  these  things  see  that  ye  do  them. 

11  And  again  I  say  unto  you  as  I  have  said  be¬ 
fore,  that  as  ye  have  come  to  the  knowledge  of 
the  glory  of  God,  or  if  ye  have  known  of  his  good¬ 
ness  and  have  tasted  of  his  love,  and  have  re¬ 
ceived  a  remission  of  your  sins,  which  causeth 
such  exceedingly  great  joy  in  your  souls,  even  so 
I  would  that  ye  should  remember,  and  always 
retain  in  remembrance,  the  greatness  of  God, 
and  your  own  nothingness,  and  his  goodness  and 
long-suffering  towards  you,  unworthy  creatures, 
and  humble  yourselves  even  in  the  depths  of  hu¬ 
mility,  calling  on  the  name  of  the  Lord  daily,  and 
standing  steadfastly  in  the  faith  of  that  which  is 
to  come,  which  was  spoken  by  the  mouth  of  the 
angel. 

12  And  behold,  I  say  unto  you  that  if  ye  do 
this  ye  shall  always  rejoice,  and  be  filled  with 
the  love  of  God,  and  always  retain  a  remission 
of  your  sins;  and  ye  shall  grow  in  the  knowledge 
of  the  glory  of  him  that  created  you,  or  in  the 
knowledge  of  that  which  is  just  and  true. 
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13  And  ye  will  not  have  a  mind  to  injure  one 
another,  but  to  live  peaceably,  and  to  render  to 
every  man  according  to  that  which  is  his  due. 

14  And  ye  will  not  suffer  your  children  that  they 
go  hungry,  or  naked;  neither  will  ye  suffer  that 
they  transgress  the  laws  of  God,  and  fight  and 
quarrel  one  with  another,  and  serve  the  devil, 
who  is  the  master  of  sin,  or  who  is  the  evil  spirit 
which  hath  been  spoken  of  by  our  fathers,  he 
being  an  enemy  to  all  righteousness. 

15  But  ye  will  teach  them  to  walk  in  the  ways  of 
truth  and  soberness;  ye  will  teach  them  to  love 
one  another,  and  to  serve  one  another. 

16  And  also,  ye  yourselves  will  succor  those  that 
stand  in  need  of  your  succor;  ye  will  adminis¬ 
ter  of  your  substance  unto  him  that  standeth  in 
need;  and  ye  will  not  suffer  that  the  beggar  put- 
teth  up  his  petition  to  you  in  vain,  and  turn  him 
out  to  perish. 

17  Perhaps  thou  shalt  say:  The  man  has  brought 
upon  himself  his  misery;  therefore  I  will  stay  my 
hand,  and  will  not  give  unto  him  of  my  food,  nor 
impart  unto  him  of  my  substance  that  he  may 
not  suffer,  for  his  punishments  are  just- 

18  But  I  say  unto  you,  0  man,  whosoever  doeth 
this  the  same  hath  great  cause  to  repent;  and 
except  he  repenteth  of  that  which  he  hath  done 
he  perisheth  forever,  and  hath  no  interest  in  the 
kingdom  of  God. 

19  For  behold,  are  we  not  all  beggars?  Do  we  not 
all  depend  upon  the  same  Being,  even  God,  for 
all  the  substance  which  we  have,  for  both  food 
and  raiment,  and  for  gold,  and  for  silver,  and  for 
all  the  riches  which  we  have  of  every  kind? 
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20  And  behold,  even  at  this  time,  ye  have  been 
calling  on  his  name,  and  begging  for  a  remis¬ 
sion  of  your  sins.  And  has  he  suffered  that  ye 
have  begged  in  vain?  Nay;  he  has  poured  out  his 
Spirit  upon  you,  and  has  caused  that  your  hearts 
should  be  filled  with  joy,  and  has  caused  that 
your  mouths  should  be  stopped  that  ye  could 
not  find  utterance,  so  exceedingly  great  was  your 
joy- 

21  And  now,  if  God,  who  has  created  you,  on 
whom  you  are  dependent  for  your  lives  and  for 
all  that  ye  have  and  are,  doth  grant  unto  you 
whatsoever  ye  ask  that  is  right,  in  faith,  believ¬ 
ing  that  ye  shall  receive,  O  then,  how  ye  ought 
to  impart  of  the  substance  that  ye  have  one  to 
another. 

22  And  if  ye  judge  the  man  who  putteth  up  his 
petition  to  you  for  your  substance  that  he  per¬ 
ish  not,  and  condemn  him,  how  much  more  just 
will  be  your  condemnation  for  withholding  your 
substance,  which  doth  not  belong  to  you  but  to 
God,  to  whom  also  your  life  belongeth;  and  yet 
ye  put  up  no  petition,  nor  repent  of  the  thing 
which  thou  hast  done. 

23  I  say  unto  you,  wo  be  unto  that  man,  for 
his  substance  shall  perish  with  him;  and  now, 
I  say  these  things  unto  those  who  are  rich  as 
pertaining  to  the  things  of  this  world. 

24  And  again,  I  say  unto  the  poor,  ye  who  have 
not  and  yet  have  sufficient,  that  ye  remain  from 
day  to  day;  I  mean  all  you  who  deny  the  beggar, 
because  ye  have  not;  I  would  that  ye  say  in  your 
hearts  that:  I  give  not  because  I  have  not,  but 
if  I  had  I  would  give. 

25  And  now,  if  ye  say  this  in  your  hearts  ye  re¬ 
main  guiltless,  otherwise  ye  are  condemned;  and 
your  condemnation  is  just  for  ye  covet  that  which 
ye  have  not  received. 
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26  And  now,  for  the  sake  of  these  things  which 
I  have  spoken  unto  you-that  is,  for  the  sake  of 
retaining  a  remission  of  your  sins  from  day  to 
day,  that  ye  may  walk  guiltless  before  God-I 
would  that  ye  should  impart  of  your  substance 
to  the  poor,  every  man  according  to  that  which 
he  hath,  such  as  feeding  the  hungry,  clothing 
the  naked,  visiting  the  sick  and  administering 
to  their  relief,  both  spiritually  and  temporally, 
according  to  their  wants. 

27  And  see  that  all  these  things  are  done  in  wis¬ 
dom  and  order;  for  it  is  not  requisite  that  a  man 
should  run  faster  than  he  has  strength.  And 
again,  it  is  expedient  that  he  should  be  diligent, 
that  thereby  he  might  win  the  prize;  therefore, 
all  things  must  be  done  in  order. 

28  And  I  would  that  ye  should  remember,  that 
whosoever  among  you  borroweth  of  his  neigh¬ 
bor  should  return  the  thing  that  he  borroweth, 
according  as  he  doth  agree,  or  else  thou  shalt 
commit  sin;  and  perhaps  thou  shalt  cause  thy 
neighbor  to  commit  sin  also. 

29  And  finally,  I  cannot  tell  you  all  the  things 
whereby  ye  may  commit  sin;  for  there  are  divers 
ways  and  means,  even  so  many  that  I  cannot 
number  them. 

30  But  this  much  I  can  tell  you,  that  if  ye  do  not 
watch  yourselves,  and  your  thoughts,  and  your 
words,  and  your  deeds,  and  observe  the  com¬ 
mandments  of  God,  and  continue  in  the  faith  of 
what  ye  have  heard  concerning  the  coming  of  our 
Lord,  even  unto  the  end  of  your  lives,  ye  must 
perish.  And  now,  O  man,  remember,  and  perish 
not. 
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1  And  now,  it  came  to  pass  that  when  king  Ben¬ 
jamin  had  thus  spoken  to  his  people,  he  sent 
among  them,  desiring  to  know  of  his  people  if 
they  believed  the  words  which  he  had  spoken 
unto  them. 
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2  And  they  all  cried  with  one  voice,  saying:  Yea, 
we  believe  all  the  words  which  thou  hast  spoken 
unto  us;  and  also,  we  know  of  their  surety  and 
truth,  because  of  the  Spirit  of  the  Lord  Omnipo¬ 
tent,  which  has  wrought  a  mighty  change  in  us, 
or  in  our  hearts,  that  we  have  no  more  disposi¬ 
tion  to  do  evil,  but  to  do  good  continually. 

3  And  we,  ourselves,  also,  through  the  infinite 
goodness  of  God,  and  the  manifestations  of  his 
Spirit,  have  great  views  of  that  which  is  to  come; 
and  were  it  expedient,  we  could  prophesy  of  all 
things. 

4  And  it  is  the  faith  which  we  have  had  on  the 
things  which  our  king  has  spoken  unto  us  that 
has  brought  us  to  this  great  knowledge,  whereby 
we  do  rejoice  with  such  exceedingly  great  joy. 

5  And  we  are  willing  to  enter  into  a  covenant 
with  our  God  to  do  his  will,  and  to  be  obedient 
to  his  commandments  in  all  things  that  he  shall 
command  us,  all  the  remainder  of  our  days,  that 
we  may  not  bring  upon  ourselves  a  never-ending 
torment,  as  has  been  spoken  by  the  angel,  that 
we  may  not  drink  out  of  the  cup  of  the  wrath  of 
God. 

6  And  now,  these  are  the  words  which  king  Ben¬ 
jamin  desired  of  them;  and  therefore  he  said 
unto  them:  Ye  have  spoken  the  words  that  I 
desired;  and  the  covenant  which  ye  have  made  is 
a  righteous  covenant. 

T  And  now,  because  of  the  covenant  which  ye 
have  made  ye  shall  be  called  the  children  of 
Christ,  his  sons,  and  his  daughters;  for  behold, 
this  day  he  hath  spiritually  begotten  you;  for  ye 
say  that  your  hearts  are  changed  through  faith 
on  his  name;  therefore,  ye  are  born  of  him  and 
have  become  his  sons  and  his  daughters. 

8  And  under  this  head  ye  are  made  free,  and 
there  is  no  other  head  whereby  ye  can  be  made 
free.  There  is  no  other  name  given  whereby  sal¬ 
vation  cometh;  therefore,  I  would  that  ye  should 
take  upon  you  the  name  of  Christ,  all  you  that 
have  entered  into  the  covenant  with  God  that  ye 
should  be  obedient  unto  the  end  of  your  lives. 
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9  And  it  shall  come  to  pass  that  whosoever  doeth 
this  shall  be  found  at  the  right  hand  of  God,  for 
he  shall  know  the  name  by  which  he  is  called; 
for  he  shall  be  called  by  the  name  of  Christ. 

10  And  now  it  shall  come  to  pass,  that  whoso¬ 
ever  shall  not  take  upon  him  the  name  of  Christ 
must  be  called  by  some  other  name;  therefore, 
he  findeth  himself  on  the  left  hand  of  God. 

11  And  I  would  that  ye  should  remember  also, 
that  this  is  the  name  that  I  said  I  should  give 
unto  you  that  never  should  be  blotted  out,  ex¬ 
cept  it  be  through  transgression;  therefore,  take 
heed  that  ye  do  not  transgress,  that  the  name 
be  not  blotted  out  of  your  hearts. 

12  I  say  unto  you,  I  would  that  ye  should  re¬ 
member  to  retain  the  name  written  always  in 
your  hearts,  that  ye  are  not  found  on  the  left 
hand  of  God,  but  that  ye  hear  and  know  the 
voice  by  which  ye  shall  be  called,  and  also,  the 
name  by  which  he  shall  call  you. 

13  For  how  knoweth  a  man  the  master  whom  he 
has  not  served,  and  who  is  a  stranger  unto  him, 
and  is  far  from  the  thoughts  and  intents  of  his 
heart? 

14  And  again,  doth  a  man  take  an  ass  which 
belongeth  to  his  neighbor,  and  keep  him?  I  say 
unto  you,  Nay;  he  will  not  even  suffer  that  he 
shall  feed  among  his  flocks,  but  will  drive  him 
away,  and  cast  him  out.  I  say  unto  you,  that 
even  so  shall  it  be  among  you  if  ye  know  not  the 
name  by  which  ye  are  called. 

15  Therefore,  I  would  that  ye  should  be  stead¬ 
fast  and  immovable,  always  abounding  in  good 
works,  that  Christ,  the  Lord  God  Omnipotent, 
may  seal  you  his,  that  you  may  be  brought  to 
heaven,  that  ye  may  have  everlasting  salvation 
and  eternal  life,  through  the  wisdom,  and  power, 
and  justice,  and  mercy  of  him  who  created  all 
things,  in  heaven  and  in  earth,  who  is  God  above 
all.  Amen. 
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1  And  now,  king  Benjamin  thought  it  was  expe¬ 
dient,  after  having  finished  speaking  to  the  peo¬ 
ple,  that  he  should  take  the  names  of  all  those 
who  had  entered  into  a  covenant  with  God  to 
keep  his  commandments. 

2  And  it  came  to  pass  that  there  was  not  one 
soul,  except  it  were  little  children,  but  who  had 
entered  into  the  covenant  and  had  taken  upon 
them  the  name  of  Christ. 

3  And  again,  it  came  to  pass  that  when  king 
Benjamin  had  made  an  end  of  all  these  things, 
and  had  consecrated  his  son  Mosiah  to  be  a 
ruler  and  a  king  over  his  people,  and  had  given 
him  all  the  charges  concerning  the  kingdom,  and 
also  had  appointed  priests  to  teach  the  people, 
that  thereby  they  might  hear  and  know  the  com¬ 
mandments  of  God,  and  to  stir  them  up  in  re¬ 
membrance  of  the  oath  which  they  had  made, 
he  dismissed  the  multitude,  and  they  returned, 
every  one,  according  to  their  families,  to  their 
own  houses. 

4  And  Mosiah  began  to  reign  in  his  father’s 
stead.  And  he  began  to  reign  in  the  thirti¬ 
eth  year  of  his  age,  making  in  the  whole,  about 
four  hundred  and  seventy-six  years  from  the  time 
that  Lehi  left  Jerusalem. 

5  And  king  Benjamin  lived  three  years  and  he 
died. 

6  And  it  came  to  pass  that  king  Mosiah  did 
walk  in  the  ways  of  the  Lord,  and  did  observe 
his  judgments  and  his  statutes,  and  did  keep  his 
commandments  in  all  things  whatsoever  he  com¬ 
manded  him. 

7  And  king  Mosiah  did  cause  his  people  that 
they  should  till  the  earth.  And  he  also,  himself, 
did  till  the  earth,  that  thereby  he  might  not  be¬ 
come  burdensome  to  his  people,  that  he  might 
do  according  to  that  which  his  father  had  done  in 
all  things.  And  there  was  no  contention  among 
all  his  people  for  the  space  of  three  years. 
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1  And  now,  it  came  to  pass  that  after  king 
Mosiah  had  had  continual  peace  for  the  space  of 
three  years,  he  was  desirous  to  know  concerning 
the  people  who  went  up  to  dwell  in  the  land  of 
Lehi-Nephi,  or  in  the  city  of  Lehi-Nephi;  for  his 
people  had  heard  nothing  from  them  from  the 
time  they  left  the  land  of  Zarahemla;  therefore, 
they  wearied  him  with  their  teasings. 

2  And  it  came  to  pass  that  king  Mosiah  granted 
that  sixteen  of  their  strong  men  might  go  up 
to  the  land  of  Lehi-Nephi  to  inquire  concerning 
their  brethren. 

3  And  it  came  to  pass  that  on  the  morrow  they 
started  to  go  up,  having  with  them  one  Ammon, 
he  being  a  strong  and  mighty  man,  and  a  descen¬ 
dant  of  Zarahemla;  and  he  was  also  their  leader. 

4  And  now,  they  knew  not  the  course  they 
should  travel  in  the  wilderness  to  go  up  to  the 
land  of  Lehi-Nephi;  therefore  they  wandered 
many  days  in  the  wilderness,  even  forty  days  did 
they  wander. 

5  And  when  they  had  wandered  forty  days  they 
came  to  a  hill,  which  is  north  of  the  land  of 
Shilom,  and  there  they  pitched  their  tents. 

6  And  Ammon  took  three  of  his  brethren,  and 
their  names  were  Amaleki,  Helem,  and  Hem,  and 
they  went  down  into  the  land  of  Nephi. 

7  And  behold,  they  met  the  king  of  the  peo¬ 
ple  who  were  in  the  land  of  Nephi,  and  in  the 
land  of  Shilom;  and  they  were  surrounded  by  the 
king’s  guard,  and  were  taken,  and  were  bound, 
and  were  committed  to  prison. 

8  And  it  came  to  pass  when  they  had  been  in 
prison  two  days  they  were  again  brought  before 
the  king,  and  their  bands  were  loosed;  and  they 
stood  before  the  king,  and  were  permitted,  or 
rather  commanded,  that  they  should  answer  the 
questions  which  he  should  ask  them. 
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9  And  he  said  unto  them:  Behold,  I  am  Limhi, 
the  son  of  Noah,  who  was  the  son  of  Zeniff,  who 
came  up  out  of  the  land  of  Zarahemla  to  inherit 
this  land,  which  was  the  land  of  their  fathers, 
who  was  made  a  king  by  the  voice  of  the  people. 

10  And  now,  I  desire  to  know  the  cause  whereby 
ye  were  so  bold  as  to  come  near  the  walls  of  the 
city,  when  I,  myself,  was  with  my  guards  without 
the  gate? 

11  And  now,  for  this  cause  have  I  suffered  that 
ye  should  be  preserved,  that  I  might  inquire  of 
you,  or  else  I  should  have  caused  that  my  guards 
should  have  put  you  to  death.  Ye  are  permitted 
to  speak. 

12  And  now,  when  Ammon  saw  that  he  was  per¬ 
mitted  to  speak,  he  went  forth  and  bowed  him¬ 
self  before  the  king;  and  rising  again  he  said:  O 
king,  I  am  very  thankful  before  God  this  day 
that  I  am  yet  alive,  and  am  permitted  to  speak; 
and  I  will  endeavor  to  speak  with  boldness; 

13  For  I  am  assured  that  if  ye  had  known  me  ye 
would  not  have  suffered  that  I  should  have  worn 
these  bands.  For  I  am  Ammon,  and  am  a  de¬ 
scendant  of  Zarahemla,  and  have  come  up  out  of 
the  land  of  Zarahemla  to  inquire  concerning  our 
brethren,  whom  Zeniff  brought  up  out  of  that 
land. 

14  And  now,  it  came  to  pass  that  after  Limhi 
had  heard  the  words  of  Ammon,  he  was  exceed¬ 
ingly  glad,  and  said:  Now,  I  know  of  a  surety 
that  my  brethren  who  were  in  the  land  of  Zara¬ 
hemla  are  yet  alive.  And  now,  I  will  rejoice;  and 
on  the  morrow  I  will  cause  that  my  people  shall 
rejoice  also. 

15  For  behold,  we  are  in  bondage  to  the  Laman- 
ites,  and  are  taxed  with  a  tax  which  is  grievous 
to  be  borne.  And  now,  behold,  our  brethren  will 
deliver  us  out  of  our  bondage,  or  out  of  the  hands 
of  the  Lamanites,  and  we  will  be  their  slaves;  for 
it  is  better  that  we  be  slaves  to  the  Nephites  than 
to  pay  tribute  to  the  king  of  the  Lamanites. 
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16  And  now,  king  Limhi  commanded  his  guards 
that  they  should  no  more  bind  Ammon  nor  his 
brethren,  but  caused  that  they  should  go  to  the 
hill  which  was  north  of  Shilom,  and  bring  their 
brethren  into  the  city,  that  thereby  they  might 
eat,  and  drink,  and  rest  themselves  from  the 
labors  of  their  journey;  for  they  had  suffered 
many  things;  they  had  suffered  hunger,  thirst, 
and  fatigue. 

17  And  now,  it  came  to  pass  on  the  morrow 
that  king  Limhi  sent  a  proclamation  among  all 
his  people,  that  thereby  they  might  gather  them¬ 
selves  together  to  the  temple  to  hear  the  words 
which  he  should  speak  unto  them. 

18  And  it  came  to  pass  that  when  they  had 
gathered  themselves  together  that  he  spake  unto 
them  in  this  wise,  saying:  O  ye,  my  people, 
lift  up  your  heads  and  be  comforted;  for  be¬ 
hold,  the  time  is  at  hand,  or  is  not  far  distant, 
when  we  shall  no  longer  be  in  subjection  to  our 
enemies,  notwithstanding  our  many  stragglings, 
which  have  been  in  vain;  yet  I  trust  there  re- 
maineth  an  effectual  struggle  to  be  made. 

19  Therefore,  lift  up  your  heads,  and  rejoice, 
and  put  your  trust  in  God,  in  that  God  who  was 
the  God  of  Abraham,  and  Isaac,  and  Jacob;  and 
also,  that  God  who  brought  the  children  of  Israel 
out  of  the  land  of  Egypt,  and  caused  that  they 
should  walk  through  the  Red  Sea  on  dry  ground, 
and  fed  them  with  manna  that  they  might  not 
perish  in  the  wilderness;  and  many  more  things 
did  he  do  for  them. 

20  And  again,  that  same  God  has  brought 
our  fathers  out  of  the  land  of  Jerusalem,  and 
has  kept  and  preserved  his  people  even  until 
now;  and  behold,  it  is  because  of  our  iniquities 
and  abominations  that  he  has  brought  us  into 
bondage. 
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21  And  ye  all  are  witnesses  this  day,  that  Zeniff, 
who  was  made  king  over  this  people,  he  being 
over-zealous  to  inherit  the  land  of  his  fathers, 
therefore  being  deceived  by  the  cunning  and 
craftiness  of  king  Laman,  who  having  entered 
into  a  treaty  with  king  Zeniff,  and  having  yielded 
up  into  his  hands  the  possessions  of  a  part  of  the 
land,  or  even  the  city  of  Lehi-Nephi,  and  the  city 
of  Shilom;  and  the  land  round  about- 

22  And  all  this  he  did,  for  the  sole  purpose 
of  bringing  this  people  into  subjection  or  into 
bondage.  And  behold,  we  at  this  time  do  pay 
tribute  to  the  king  of  the  Lamanites,  to  the 
amount  of  one  half  of  our  corn,  and  our  barley, 
and  even  all  our  grain  of  every  kind,  and  one  half 
of  the  increase  of  our  flocks  and  our  herds;  and 
even  one  half  of  all  we  have  or  possess  the  king 
of  the  Lamanites  doth  exact  of  us,  or  our  lives. 

23  And  now,  is  not  this  grievous  to  be  borne? 
And  is  not  this,  our  affliction,  great?  Now  be¬ 
hold,  how  great  reason  we  have  to  mourn. 

24  Yea,  I  say  unto  you,  great  are  the  reasons 
which  we  have  to  mourn;  for  behold  how  many 
of  our  brethren  have  been  slain,  and  their  blood 
has  been  spilt  in  vain,  and  all  because  of  iniquity. 

25  For  if  this  people  had  not  fallen  into  trans¬ 
gression  the  Lord  would  not  have  suffered  that 
this  great  evil  should  come  upon  them.  But  be¬ 
hold,  they  would  not  hearken  unto  his  words; 
but  there  arose  contentions  among  them,  even 
so  much  that  they  did  shed  blood  among  them¬ 
selves. 

26  And  a  prophet  of  the  Lord  have  they  slain; 
yea,  a  chosen  man  of  God,  who  told  them  of  their 
wickedness  and  abominations,  and  prophesied  of 
many  things  which  are  to  come,  yea,  even  the 
coming  of  Christ. 
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27  And  because  he  said  unto  them  that  Christ 
was  the  God,  the  Father  of  all  things,  and  said 
that  he  should  take  upon  him  the  image  of  man, 
and  it  should  be  the  image  after  which  man  was 
created  in  the  beginning;  or  in  other  words,  he 
said  that  man  was  created  after  the  image  of 
God,  and  that  God  should  come  down  among 
the  children  of  men,  and  take  upon  him  flesh 
and  blood,  and  go  forth  upon  the  face  of  the 
earth- 

28  And  now,  because  he  said  this,  they  did  put 
him  to  death;  and  many  more  things  did  they 
do  which  brought  down  the  wrath  of  God  upon 
them.  Therefore,  who  wondereth  that  they  are 
in  bondage,  and  that  they  are  smitten  with  sore 
afflictions? 

29  For  behold,  the  Lord  hath  said:  I  will  not  suc¬ 
cor  my  people  in  the  day  of  their  transgression; 
but  I  will  hedge  up  their  ways  that  they  pros¬ 
per  not;  and  their  doings  shall  be  as  a  stumbling 
block  before  them. 

30  And  again,  he  saith:  If  my  people  shall  sow 
filthiness  they  shall  reap  the  chaff  thereof  in  the 
whirlwind;  and  the  effect  thereof  is  poison. 

31  And  again  he  saith:  If  my  people  shall  sow 
filthiness  they  shall  reap  the  east  wind,  which 
bringeth  immediate  destruction. 

32  And  now,  behold,  the  promise  of  the  Lord  is 
fulfilled,  and  ye  are  smitten  and  afflicted. 

33  But  if  ye  will  turn  to  the  Lord  with  full  pur¬ 
pose  of  heart,  and  put  your  trust  in  him,  and 
serve  him  with  all  diligence  of  mind,  if  ye  do  this, 
he  will,  according  to  his  own  will  and  pleasure, 
deliver  you  out  of  bondage. 
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1  And  it  came  to  pass  that  after  king  Limhi  had 
made  an  end  of  speaking  to  his  people,  for  he 
spake  many  things  unto  them  and  only  a  few 
of  them  have  I  written  in  this  book,  he  told  his 
people  all  the  things  concerning  their  brethren 
who  were  in  the  land  of  Zarahemla. 
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2  And  he  caused  that  Ammon  should  stand  up 
before  the  multitude,  and  rehearse  unto  them  all 
that  had  happened  unto  their  brethren  from  the 
time  that  Zeniff  went  up  out  of  the  land  even 
until  the  time  that  he  himself  came  up  out  of 
the  land. 

3  And  he  also  rehearsed  unto  them  the  last  words 
which  king  Benjamin  had  taught  them,  and  ex¬ 
plained  them  to  the  people  of  king  Limhi,  so 
that  they  might  understand  all  the  words  which 
he  spake. 

4  And  it  came  to  pass  that  after  he  had  done  all 
this,  that  king  Limhi  dismissed  the  multitude, 
and  caused  that  they  should  return  every  one 
unto  his  own  house. 

5  And  it  came  to  pass  that  he  caused  that  the 
plates  which  contained  the  record  of  his  people 
from  the  time  that  they  left  the  land  of  Zara- 
hemla,  should  be  brought  before  Ammon,  that 
he  might  read  them. 

6  Now,  as  soon  as  Ammon  had  read  the  record, 
the  king  inquired  of  him  to  know  if  he  could  in¬ 
terpret  languages,  and  Ammon  told  him  that  he 
could  not. 

7  And  the  king  said  unto  him:  Being  grieved 
for  the  afflictions  of  my  people,  I  caused  that 
forty  and  three  of  my  people  should  take  a  jour¬ 
ney  into  the  wilderness,  that  thereby  they  might 
find  the  land  of  Zarahemla,  that  we  might  appeal 
unto  our  brethren  to  deliver  us  out  of  bondage. 

8  And  they  were  lost  in  the  wilderness  for  the 
space  of  many  days,  yet  they  were  diligent,  and 
found  not  the  land  of  Zarahemla  but  returned  to 
this  land,  having  traveled  in  a  land  among  many 
waters,  having  discovered  a  land  which  was  cov¬ 
ered  with  bones  of  men,  and  of  beasts,  and  was 
also  covered  with  ruins  of  buildings  of  every  kind, 
having  discovered  a  land  which  had  been  peopled 
with  a  people  who  were  as  numerous  as  the  hosts 
of  Israel. 

9  And  for  a  testimony  that  the  things  that  they 
had  said  are  true  they  have  brought  twenty-four 
plates  which  are  filled  with  engravings,  and  they 
are  of  pure  gold. 
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10  And  behold,  also,  they  have  brought  breast¬ 
plates,  which  are  large,  and  they  are  of  brass  and 
of  copper,  and  are  perfectly  sound. 

11  And  again,  they  have  brought  swords,  the 
hilts  thereof  have  perished,  and  the  blades 
thereof  were  cankered  with  rust;  and  there  is  no 
one  in  the  land  that  is  able  to  interpret  the  lan¬ 
guage  or  the  engravings  that  are  on  the  plates. 
Therefore  I  said  unto  thee:  Canst  thou  trans¬ 
late? 

12  And  I  say  unto  thee  again:  Knowest  thou  of 
any  one  that  can  translate?  For  I  am  desirous 
that  these  records  should  be  translated  into  our 
language;  for,  perhaps,  they  will  give  us  a  knowl¬ 
edge  of  a  remnant  of  the  people  who  have  been 
destroyed,  from  whence  these  records  came;  or, 
perhaps,  they  will  give  us  a  knowledge  of  this 
very  people  who  have  been  destroyed;  and  I  am 
desirous  to  know  the  cause  of  their  destruction. 

13  Now  Ammon  said  unto  him:  I  can  assuredly 
tell  thee,  O  king,  of  a  man  that  can  translate 
the  records;  for  he  has  wherewith  that  he  can 
look,  and  translate  all  records  that  are  of  ancient 
date;  and  it  is  a  gift  from  God.  And  the  things 
are  called  interpreters,  and  no  man  can  look  in 
them  except  he  be  commanded,  lest  he  should 
look  for  that  he  ought  not  and  he  should  perish. 
And  whosoever  is  commanded  to  look  in  them, 
the  same  is  called  seer. 

14  And  behold,  the  king  of  the  people  who  are 
in  the  land  of  Zarahemla  is  the  man  that  is  com¬ 
manded  to  do  these  things,  and  who  has  this 
high  gift  from  God. 

15  And  the  king  said  that  a  seer  is  greater  than 
a  prophet. 

16  And  Ammon  said  that  a  seer  is  a  revelator 
and  a  prophet  also;  and  a  gift  which  is  greater 
can  no  man  have,  except  he  should  possess  the 
power  of  God,  which  no  man  can;  yet  a  man  may 
have  great  power  given  him  from  God. 
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-MllilAM- 


MOSIAH  9 


dan  yi  wei  xianjian  neng  zhi  guo  qu  zhi  shi  ye  neng  zhi 

it  u  9c  a  m  mm  a  a  m,  a  m  a 

wei  lai  zhi  shi  jie  zhe  ta  men  wan  shi  yao  bei  xian  shi 

AX  A  A,  mm  M,  M  m  M  nx 

chu  lai  huozhe  shuo  de  zhengque  xie  jie  zhe  ta  men 

xx,  mm,  mm  mm  m,  mm  m, 


mi  mi  de  shi  yao  bei  xian  shi  yin  cang  de  shi  yao  bei  jie  lu 


wei  zhi  de  shi  yao  bei  gong  bu  hai  you  na  xie  bu  shi  jie  zhe 


a  a  win  Af?,  iiw  Mm  mm 

ta  men  jiu  bu  neng  zhi  dao  de  shi  ye  yao  jie  zhe  ta  men  er 

m  fH  m  a  m  fn m.  a  m,  x  m  mm  a  m  m 

bei  gong  bu 

M  x  ffio 

shen  yi  zheyangzhiin  bei  le  yi  zhongfang  fa  shi  ren  jie  zhe 

is  n  h  mm  m ft  7  -  m  7&  m  a  mm 

xin  xin  ke  xing  da  qi  ji  yin  er  shi  ta  cheng  wei  ta  tong  lei 

mm  Aff  a  am  ;  am  m  m  x  a  m  mm 

A  SA  ii  lx 

dang  ai  meng  shuowan  le  zhe  xie  hua  guowang  fei  chang  de 

19  m  m  m  m  a  r  m,  m  x  #  x  a 

gaoxing  xiangshen  zhi  xie  shuo  wu  yi  you  yi  xiangihong  da  de 

A  PI,  .  A  M  M  : .  M  W  —  JM.  If  A  A 

li  IS  i  II  It  If?!  m  SI  #i, 

wu  yi  shi  wei  le  xiang  ren  lei  er  ntt  jie  lu  suoyou  ci  lei  ao  mi 

mm  m  tbj  a  km  mm  mm  mm  atm  mm 

de  mu  di  er  zhun  bei  de 

a  ha  m  mm  a„ 


20 


zhu  de  shi  gong  shi  duo  me  de  qi  miao  er  ta  dui 

i  tAiii  a  a  a,  mmm 

ta  ren  min  de  rongren  you  shi  duo  me  de  chang  jiu  na  ren  lei 

IASA  §S  A  IMAM  A  ;  MX  M 

er  nu  de  li  jie  li  shi  duo  me  de  meng  mei  er  nan  yi  shen  ru 

mm  a  mmm  i  a  i  b*  i  m  a  ; 

yin  wei  ta  men  bu  ken  zhuiqiu  zhi  hui  ye  bu  yuan  zhi  hui  zhi  pei 

H  A  M  AM  it  A  mm,  A  MM  M  ME 

I?H  ! 

ta  men  xiang  yi  qun  tao  li  mu  yang  ren  de  ye  yang  fen  san 

21  M  ft  -St  &M  MX  A  A  If  A,  Mi k 

kai  lai  bei  sen  lin  zhong  de  ye  shou  zhuizhu  er  tunshu 

m  a  a  if  s*  m  #di„ 


IT  But  a  seer  can  know  of  things  which  are 
past,  and  also  of  things  which  are  to  come,  and 
by  them  shall  all  things  be  revealed,  or,  rather, 
shall  secret  things  be  made  manifest,  and  hidden 
things  shall  come  to  light,  and  things  which  are 
not  known  shall  be  made  known  by  them,  and 
also  things  shall  be  made  known  by  them  which 
otherwise  could  not  be  known. 

18  Thus  God  has  provided  a  means  that  man, 
through  faith,  might  work  mighty  miracles; 
therefore  he  becometh  a  great  benefit  to  his  fel¬ 
low  beings. 

19  And  now,  when  Ammon  had  made  an  end  of 
speaking  these  words  the  king  rejoiced  exceed¬ 
ingly,  and  gave  thanks  to  God,  saying:  Doubtless 
a  great  mystery  is  contained  within  these  plates, 
and  these  interpreters  were  doubtless  prepared 
for  the  purpose  of  unfolding  all  such  mysteries 
to  the  children  of  men. 

20  O  how  marvelous  are  the  works  of  the  Lord, 
and  how  long  doth  he  suffer  with  his  people;  yea, 
and  how  blind  and  impenetrable  are  the  under¬ 
standings  of  the  children  of  men;  for  they  will 
not  seek  wisdom,  neither  do  they  desire  that  she 
should  rule  over  them! 

21  Yea,  they  are  as  a  wild  flock  which  fleeth  from 
the  shepherd,  and  scattereth,  and  are  driven, 
and  are  devoured  by  the  beasts  of  the  forest. 


di 


jiu  zhang 

ti  m 


CHAPTER  9 


wo  xu  li  fu  shou  le  ni  fei  ren  de  yi  qie  yu  wen  de 

l  A,  AAA,  M  7  A  If  A  A  -A  MM  A 

jiao  yu  ju  you  ni  fei  de  huo  wo  men  zu  xian  zui  xian  ji  di  de 

m w,  am  mm  mmmn&xmx  mm  a 

zhi  shi  bei  pai  wang  la  man  ru  zhongdanren  jian  die  de  gongzuo 

AIM,  m  ffi  A  ASA  A  16 {£  A  X  A, 

yi  bianzhen  zhi  ta  men  de  bing  li  shi  women  de  jun  dui  ke  yi 

a  m  «  a  m  fH  a  a  a,  wm  a  a 

jin  gong  ta  men  er  ba  ta  men  xiaomie  dan  dang  wo  kandao  le 

it  a  m  fn  tmj  x  a  ipi  m  n  -  fH  m  n  mm  r 

ta  men  zhi  zhong  de  lianghao  qingxing  hou  wo  ji  xi  wang  ta  men 

ftfe  f\  A  A  A  a  W  It  fFP  tt ,  IS#1I  fH 

bu  yao  bei  xiaomie 

Tit  tifjio 


1 1,  Zeniff,  having  been  taught  in  all  the  language 
of  the  Nephites,  and  having  had  a  knowledge  of 
the  land  of  Nephi,  or  of  the  land  of  our  fathers’ 
first  inheritance,  and  having  been  sent  as  a  spy 
among  the  Lamanites  that  I  might  spy  out  their 
forces,  that  our  army  might  come  upon  them 
and  destroy  them-but  when  I  saw  that  which 
was  good  among  them  I  was  desirous  that  they 
should  not  be  destroyed. 
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2  Hitt, 


fey 


zai  huang  ye  zhong  qi  le 

ft  M  If  ft  m  7 

5  men  de  tong  zhi  zhe  he  ta  men 

m  ft,  bss#is  fn  w  tarn  ft  f  n  ft  fn 

ding  li  yi  xiang  tiaoyue  dan  ta  shi  yi  ge  yan  li  er  shi  xue 

IT  Vi  —  M  ;  U  ffe  II  — fi  it  PM  M  nf'ifn. 

de  ren  xialing  yao  sha  si  wo  dan  shi  jie  zhe  xu  duo  ren  de 

ft  ft,  Tft  M  fxft  $c  ;  fill  lift  ft#  ft  ft 

liu  xue  wo  zhong  yu  bei  jiu  le  chu  lai  yin  wei  fu  yu  fu 

Aft,  a  it  n  M  t&T  ;  H ft  5C  H  ft 

zhan  di  xionggong  ji  di  xiong  zhi  dao  wo  men  de  jun  dui  zai 

m,  ft  am  ft  ft,  mm  «fn  ft  wm  ft 

huang  ye  zhongbei  xiaomie  le  ji  da  de  shu  mu  wo  men  na  xie  xing 

mm ftft mm  r  mw  fttg  ;  atn %m # 

cun  zhe  hui  dao  le  chai  lei  han  la  di  dui  ta  men  de  qi  zi 

ft  ftv  mm  7  mnmm,  m  mm  mw 

ftft  i  §  ftio 


a  men  zu  xian 


ran  er  you  yu  wo  tai  re  zhong  yu  cheng  ji 

3  mm,  ft  ft  a  m  ft  n  a  in  ft 

tu  di  wo  ji  he  le  suoyou  xi  wang  qianwang  zhanling  na  di 

±m,  a  mw  r  mw  #  m  ft  a  a  m  mm 

de  ren  men  zai  du  qi  cheng  jin  ru  huang  ye  qianwang  na  li 

ft  ft  in,  a  a  a  m  iift  mm,  ft  ft  mm  ; 

dan  wo  men  zaoshou  le  ji  huang  he  ji  da  kii  nan  de  da  ji 

u  aa  lift  7  m  ft  fp  wm  ftn  ft  a#  ; 

yin  wei  wo  men  chi  yu  ji  qi  zhii  wo  men  de  shen 

'  [ft  aft  lift  mm  a  aft  ft  ta 


ran  er  women  zai  huang  ye  zhongjingguo  le  xu  duo  tian  liu  lang 

4  ft  ft  aft  ft  ft  if  ft  mm  r  ft#  a  mm 

hou  zhong  yu  zai  wo  men  di  xiong  yi  qian  bei  sha  de  di  fang 

ft,  it  ft  ft  aft  ft  ft  a#!  ft  #  ft  mw 

zhi  qi  le  women  de  zhang  mu  na  li  li  women  zu  xian  de 

ft  mi  aft  ft  ft  m,  mm  m  am  m.%  ft 

tu  di  hen  jin 

±m  ?Rfto 

wo  zai  dai  le  si  ge  ren  jin  cheng  qu  jian  guowang  yi  bian 

5  a  ft  ft  r  raft  a  it  ft  £  a  is  a,  a  a 

zhi  dao  guowang  de  yi  si  yi  ji  wo  shi  fou  ke  yi  dai  zhe 

mm  m  ft  ft  m,  ft  a  a  fta  ft  ft  ft^ 

wo  de  ren  min  he  ping  de  jin  ju  na  di 

aft  as  a  ft  mm  m  mm 


wo  dao  le 


e  a  m  r 

ke  yi  zhanyou 


ftft  ft  ft 


guowang  na  IT 


ft  I p  a  ft  t  ft,  a 


mmm  ft  fp 


ft„ 


ta  you  mingling  ta  de  ren  min  li  kai  na  di  rang  wo  he 

7  ft  ft  ft  ft  ftft  ak  mm  mm,  m  a  a 

wo  de  ren  min  ke  yi  jin  ru  er  zhanling  na  di 

aft  ak  aft  HA  m  mm  mm. 

women  kai  shi  jianzhu  fang  wu  xiu  li  chengqiang  jiu  shi  na 

s  atn  ftft  mm  mm,  mm  m  ft 

li  hai  ni  fei  de  chengqiang  he  xialong  de  chengqiang 

mmmm  ft  ft  la  urn  ft  ft  m „ 


wo  men  kai  shi  gengzhong  tian  di 

9  afn  ftft  ft  m  wft 

zhong  zi  yong  yu  shu  shu  xiaomai 

if,  ft  ASIA  ff, 

de  zhong  zi  yi  ji  ge  zhonghuiguo 

ft  ft  ft,  Aft  ftft  ftft 

zai  zhe  di  fan  zhi  xingsheng  qi  lai 

a  m  ssfg  a  &  /gft„ 


yong  ge  shi  ge  yang  de 

,  ftaftfiaft 
ftftx  niu| 

de  zhong  zi  wo  men  kai  shi 

ft  ftft  ;  afn  pa  ft 


MO  SI  AH  9 

2  Therefore,  I  contended  with  my  brethren  in  the 
wilderness  for  I  would  that  our  ruler  should  make 
a  treaty  with  them;  but  he  being  an  austere  and 
a  bloodthirsty  man  commanded  that  I  should 
be  slain;  but  I  was  rescued  by  the  shedding  of 
much  blood;  for  father  fought  against  father,  and 
brother  against  brother,  until  the  greater  num¬ 
ber  of  our  army  was  destroyed  in  the  wilderness; 
and  we  returned,  those  of  us  that  were  spared, 
to  the  land  of  Zarahemla,  to  relate  that  tale  to 
their  wives  and  their  children. 

3  And  yet,  I  being  over-zealous  to  inherit  the 
land  of  our  fathers,  collected  as  many  as  were 
desirous  to  go  up  to  possess  the  land,  and  started 
again  on  our  journey  into  the  wilderness  to  go  up 
to  the  land;  but  we  were  smitten  with  famine  and 
sore  afflictions;  for  we  were  slow  to  remember  the 
Lord  our  God. 

4  Nevertheless,  after  many  days’  wandering  in 
the  wilderness  we  pitched  our  tents  in  the  place 
where  our  brethren  were  slain,  which  was  near 
to  the  land  of  our  fathers. 

5  And  it  came  to  pass  that  I  went  again  with 
four  of  my  men  into  the  city,  in  unto  the  king, 
that  I  might  know  of  the  disposition  of  the  king, 
and  that  I  might  know  if  I  might  go  in  with  my 
people  and  possess  the  land  in  peace. 

6  And  I  went  in  unto  the  king,  and  he  covenanted 
with  me  that  I  might  possess  the  land  of  Lehi- 
Nephi,  and  the  land  of  Shilom. 

7  And  he  also  commanded  that  his  people  should 
depart  out  of  the  land,  and  I  and  my  people  went 
into  the  land  that  we  might  possess  it. 

8  And  we  began  to  build  buildings,  and  to  repair 
the  walls  of  the  city,  yea,  even  the  walls  of  the 
city  of  Lehi-Nephi,  and  the  city  of  Shilom. 

9  And  we  began  to  till  the  ground,  yea,  even 
with  all  manner  of  seeds,  with  seeds  of  corn,  and 
of  wheat,  and  of  barley,  and  with  neas,  and  with 
slieum,  and  with  seeds  of  all  manner  of  fruits; 
and  we  did  begin  to  multiply  and  prosper  in  the 
land. 
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rilA'i 


MOSIAH  9 


10  1 


hei  zhi  zhe  shi  la  man  wang  de  jiaohua  he  gui  ji  ta 

M  I  151  i  S^]  isJtlf  IP  list,  ftb 

jiaochu  le  t ii  di  rang  wo  men  zhanyou  yuan  shi  yao  ba  wo  de 

ea  7  ±m  m  &f\  few,  mi  m  ie  afe 

renmin  dai  jin  shu  fu  zhong 

ak  mm  nm  fe» 

suo  yi  women  zai  zhe  di  zhu  le  shi  er  nian  zhThou 

ii  few,  &f\  fe  mm  f±r  a  fett, 

la  manwang  jiu  kai  shi  bu  an  qi  lai  pa  wo  de  renminzhong  yu 

&  *  =e  wt  n  m  a  a  a  a,  te  nm  ar  ^  ft 

yao  zai  zhe  di  qiangsheng  qi  lai  yi  zhi  ta  men  bu  neng  ya  fu 

w  a  mm  n  7m.  m  a  m  mm 

ta  men  er  ba  ta  men  dai  jin  shu  fu  zhong 

m  m  ffi  m  mm  mm  fe0 


12  M  tE 


ta  men  shi  yi  ge  lan  duo  he  ou  xiangjhong  bai  de  min  zu 

m  -fi  '®Hf  ID  fe  ft  fefe  fe  fefe  ; 

ta  men  ji  xiang  ba  wo  men  dai  jin  shu  fu  zhong  zheyang 

mx  m  mm  le  a in  mm  am  a;  mm 

ta  men  haoyong  wo  merehuangshou  de  lao  dong  lai  yang  fei  ta  men 

ftfe  in  mm  a  in  m  fe  fe  mm  A'Mfe  in ; 

shi  de  zheyang  ta  men  haoyong  women  mu  changhang  de  yangqun 

Mfe,  mm  m  mm  am  a  m  ±  fe 


Mi 

lai  dian  bao  ta  men  de  kou  fu 

A  it  ra  Mfe  n  i. 

la  manwang  kai  shi  shandong  ta  de  renmin  he  wo  de 

m  s  ii  few  as  in  afe 

n  min  douzheng  yin  ci  zhe  di  kai  shi  you  le 

m  m.  •  min-  zn- uh  ^ y 

fen  zheng 


i3mHltt  life 
AS  n  fe  ; 


zhan  shi  he 


IP 


m  f. 


i4 1  IE  mm  m  fe  hah  a, 


fei  de  de  di  shi  san  nian  yuan  zai  xialong 

■fell! 

dang  wo  de  ren  minzheng  zai  wei  yin  ta  mensheng 

m  fe  w  w,  m  afe  as  ie  fe  m  &  m  ft 

qun  he  gengzhong  ta  men  tian  di  de  shi  hou  yi  da  qun  la  man  ren 

m  ip  m  «  m  ma  fea u,  -a a  & s  a 

qian  lai  xi  ji  ta  men  bing  kai  shi  sha  hai  ta  men  qii  zou 

lUfe  mm  m,  a  nin  mm  m,  m fe 

ta  men  de  shengqun 


ta  men  tian 


Mfe  ft  m  ip  m  m 


tt  E  lx„ 


15  pifw  sw 

le  ni  fei  cheng  qingqiu  wo  bao 

r  mm  a,  iiss 


huishang  de  ren  men  dou  tao  jin 

fe  Afe  Ain, 


wo  yonggongjian  jian  qu  jian  gunbang  shi  dan 

16  a  A  AHA  fe  £fe  II,  fe  Hu 

yi  ji  ge  zhong  women  suo  neng  fa  ming  de  wu  qi  zhuangbei  le 

7m  #  m  m  pff  m  m  hi  a  sgg  m  ft  r 

ta  men  wo  he  wo  de  renmin  yi  tong  qianwang  yu  la  man  ren 

fe n  a  ip  aw  as  - m  u  s  haia 

Wwl 

shi  de  wo  men  kaozhe  zhu  de  li  liang  qianwang  yu 

it  Mtt,  a  in  nw  fe  tt  fife  fe 

la  manren  zuozhan  yin  wei  wo  he  wo  de  renmin  cengjiang  lie  de 

fe  *  a  fe  m ;  swaipattAs#  m 

xiang  zhu  hu  qiu  hu  qiu  ta  cong  wo  men  di  ren  de  shouzhongjiang 

fe  fe  fefe,  Dffe  ffe  fe  MX  fe  fe  fe  W 

wo  men  zheng  jiu  chu  lai  yin  wei  women  yi  bei  huanxing  ji  qi 

ain  mm  aa,  aw  am  eiii  mm 

le  wo  men  zu  xianmen  de  huo  jiu 

7  am  m-fem  fe 


10  Now  it  was  the  cunning  and  the  craftiness  of 
king  Laman,  to  bring  my  people  into  bondage, 
that  he  yielded  up  the  land  that  we  might  pos¬ 
sess  it. 

11  Therefore  it  came  to  pass,  that  after  we  had 
dwelt  in  the  land  for  the  space  of  twelve  years 
that  king  Laman  began  to  grow  uneasy,  lest  by 
any  means  my  people  should  wax  strong  in  the 
land,  and  that  they  could  not  overpower  them 
and  bring  them  into  bondage. 

12  Now  they  were  a  lazy  and  an  idolatrous  peo¬ 
ple;  therefore  they  were  desirous  to  bring  us  into 
bondage,  that  they  might  glut  themselves  with 
the  labors  of  our  hands;  yea,  that  they  might 
feast  themselves  upon  the  flocks  of  our  fields. 

13  Therefore  it  came  to  pass  that  king  Laman 
began  to  stir  up  his  people  that  they  should  con¬ 
tend  with  my  people;  therefore  there  began  to  be 
wars  and  contentions  in  the  land. 

14  For,  in  the  thirteenth  year  of  my  reign  in  the 
land  of  Nephi,  away  on  the  south  of  the  land 
of  Shilom,  when  my  people  were  watering  and 
feeding  their  flocks,  and  tilling  their  lands,  a  nu¬ 
merous  host  of  Lamanites  came  upon  them  and 
began  to  slay  them,  and  to  take  off  their  flocks, 
and  the  corn  of  their  fields. 

15  Yea,  and  it  came  to  pass  that  they  fled,  all 
that  were  not  overtaken,  even  into  the  city  of 
Nephi,  and  did  call  upon  me  for  protection. 

16  And  it  came  to  pass  that  I  did  arm  them 
with  bows,  and  with  arrows,  with  swords,  and 
with  cimeters,  and  with  clubs,  and  with  slings, 
and  with  all  manner  of  weapons  which  we  could 
invent,  and  I  and  my  people  did  go  forth  against 
the  Lamanites  to  battle. 

IT  Yea,  in  the  strength  of  the  Lord  did  we  go 
forth  to  battle  against  the  Lamanites;  for  I  and 
my  people  did  cry  mightily  to  the  Lord  that  he 
would  deliver  us  out  of  the  hands  of  our  enemies, 
for  we  were  awakened  to  a  remembrance  of  the 
deliverance  of  our  fathers. 
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shen  tingdao  le  wo  men  de  hu  qiu  bing  da  fu  le  wo  men 

is  n  mm  r  a  in  a  &  gm  r  mm 

de  daogao  wo  men  kaozhe  ta  de  da  li  qianwang  shi  de 

I:';  8144  ;  an  HA  ftbft  A:  A  fu  tt  ;  hi  A, 

women  qianwanggong  ji  la  manren  zai  yi  tian  yi  ye  zhi  zhong 

an  fu  4  -f  2  t 

women  sha  si  le  sanqianling  si  shi  san  ren  women  zhuisha 

an  m  r  htih+h  a  ;  an  mm 

ta  men  zhi  dao  jiang  ta  men  zhu  chu  le  women  de  t  ii  di 

mm  mm  n  mm  mta  r  an  a  ±m. 

wo  zi  ji  qin  zi  dongshou  bangzhu  zhe  maizang  ta  men  de 

loagssg  iA  m  an  ma 

shi  ti  shi  women  fei  chang  beishang  he  ai  dao  de  shi 

mm.  m  an  a-  a  m  m  m  an  a,  a 

women  de  liangbai  qi  shi  jiu  wei  di  xiong  bei  sha  si  le 

an  a  smn+a  n  %  as  an  t„ 
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18  And  God  did  hear  our  cries  and  did  answer 
our  prayers;  and  we  did  go  forth  in  his  might; 
yea,  we  did  go  forth  against  the  Lamanites,  and 
in  one  day  and  a  night  we  did  slay  three  thousand 
and  forty-three;  we  did  slay  them  even  until  we 
had  driven  them  out  of  our  land. 

19  And  I,  myself,  with  mine  own  hands,  did  help 
to  bury  their  dead.  And  behold,  to  our  great  sor¬ 
row  and  lamentation,  two  hundred  and  seventy- 
nine  of  our  brethren  were  slain. 


til 


shi zhang 

+  m 


CHAPTER  10 


wo  men  zai  du  kai  shi  jianguo  wo  men  zai  du  kai  shi  zai 

i  mm  m  ha  mm,  mm  as  ha  * 

he  pingzhong^hanyou  zhe  di  wo  jiao  ren  zhi  zao  ge  zhong zuozhan 

a  feW  mm.  mm  x  mm  &  m 

de  wu  qi  zheyang  ru  guo  la  manren  zai  lai  he  wo  ren  min 

A  AA,  iltt  AS  tf  A  nM  IP  m  AS 

zuozhan  de  shi  hou  wo  de  renmin  jiu  you  wu  qi  shi  yong  le 

ffi  AAfA,  «A  AS  st  A  EAfg  S'S  7A 


wo  zai  zhe  di  si  zhou  she  zhi  le  shaobing  zheyang  la  manren 

2  It  A  Mil  43  J§1  bxH  1  A?  As  M  A  It  A 

lai  shi  wo  men  bu  hui  zai  bu  zhi  dao  er  bei  xiaomie  le  wo 

a  ha  mm  s#  m  m  m  mm  r  ;  m 

zheyang  de  hu  wei  zhe  wo  de  renmin  he  wo  de  yangqun  bu  rang 

mm  m  mm  m  mm  as  m  mm  ¥  si,  s  m 

ta  men  luo  ru  wo  men  di  ren  de  shouzhong 

mm  m  a  mm  mx  a  W  ¥ 

wo  mencheng  ji  le  wo  men  zii  xian  de  tu  di  you  haoduo  nian 

3  a m  *  m  r  a m  w  s#  a, 

shi  de  you  er  shi  er  nian  zhi  jiu 

SA,  A  A- A  A„ 


wo  jiao  nan  ren  men  gengyun  tu  di 

4  a  mmxm  mm±M, 

he  shuiguo 


ID  A 


bing  zai  zhong  ge  zhong  gu  lei 

a  a  M  4  s  tsii 


wo  jiao  nO  ren  men  fang  zhi  laodong  zuohuo  bing  zuo 

5  a  a  s a  m  mm,  ssa  sa,  a  m 

ge  zhong  xi  ma  bu  yi  ji  ge  zhong  de  bu  liao  shi  women 

A-  M  fffl  A  A,  A  A  #  M  A  A44,  S  a  (PS 

you  yi  fu  chuan  zheyang  wo  men  jiu  zai  zhe  di  shun  li  fanrong 

a  a®  a  ;  mm  mm  wt  a  mss  mm  si  is 

qi  lai  zheyang  wo  men  zai  zhe  di  you  le  er  shi  er  nian  chi  xu 

tea  -  mm  mm  a  mm  at  — ■ a  wm 

de  he  ping 

A  IPIA 

la  manwang  qu  shi  le  ta  de  er  zi  kai  shi  jie  ti  ta  de 

e  as  a  as  7,  a  a  sa  pa  a  a#  a  a 

wangwei  ta  kai  shi  shandong  ta  de  renmin  xiang  wo  de  renmin 

at  a  ha  m  m  a  a  as  a  a  a  as 

zuoluan  yin  ci  ta  men  kai  shi  zhiin  bei  zhanzheng  qian  lai  xiang 

SSL  ;  Hitt  a  a  HA  Afl  It  A,  ijuA  A 

wo  de  renmin  zuozhan 

a  A  AS  fflto 


1  And  it  came  to  pass  that  we  again  began  to 
establish  the  kingdom  and  we  again  began  to 
possess  the  land  in  peace.  And  I  caused  that 
there  should  be  weapons  of  war  made  of  every 
kind,  that  thereby  I  might  have  weapons  for  my 
people  against  the  time  the  Lamanites  should 
come  up  again  to  war  against  my  people. 

2  And  I  set  guards  round  about  the  land,  that 
the  Lamanites  might  not  come  upon  us  again 
unawares  and  destroy  us;  and  thus  I  did  guard 
my  people  and  my  flocks,  and  keep  them  from 
falling  into  the  hands  of  our  enemies. 

3  And  it  came  to  pass  that  we  did  inherit  the 
land  of  our  fathers  for  many  years,  yea,  for  the 
space  of  twenty  and  two  years. 

4  And  I  did  cause  that  the  men  should  till  the 
ground,  and  raise  all  manner  of  grain  and  all 
manner  of  fruit  of  every  kind. 

5  And  I  did  cause  that  the  women  should  spin, 
and  toil,  and  work,  and  work  all  manner  of  fine 
linen,  yea,  and  cloth  of  every  kind,  that  we  might 
clothe  our  nakedness;  and  thus  we  did  prosper  in 
the  land-thus  we  did  have  continual  peace  in  the 
land  for  the  space  of  twenty  and  two  years. 

6  And  it  came  to  pass  that  king  Laman  died, 
and  his  son  began  to  reign  in  his  stead.  And  he 
began  to  stir  his  people  up  in  rebellion  against 
my  people;  therefore  they  began  to  prepare  for 
war,  and  to  come  up  to  battle  against  my  people. 
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dan  wo  yi  zai  xie  long  de  si  zhou  pai  chu  le  chi  hou  zhencha 

7  (a  a  e  ft  mt  m  m  m  Mtti  r  ft  it,  m m 

ta  menzhunbei  de  qingxing  shi  wo  hao  ti  fang  ta  men  bu  rang 

mnmmfrimB,  mm 

ta  men  qian  lai  xi  ji  he  huimie  wo  de  renmin 

m  ta*  mm  #p  m  aft  a 


ialong  de  de  bei  bu  ta  men  de 

mm 


ta  men  yong  da  jun  tu  xi 

s  M's  Am  mm 

shibing  pei  bei  zhe  gongjian  daojia 

ft  ft  SB  Hi  ft  fltfo  77 ft  HA  ft  TA  fP 

tou  shi  qi  deng  ta  men  ti  guang  le  tou  ta  men  de  yaojian  xi 

gftig  m ;  ftbfi  m  it  7  m ;  mam.  m  m 

zhe  pi  dai 

ft  ftlfo 


wo  jiao  wo  renmin  de  fu  ru  cangshen  zai  huang  ye  zhong 

9  ft  ft  ft  as  ft  mm  m  ft  ft  ft  if  ft  ; 

you  jiao  suoyou  neng  he  wu  qi  de  laomanren  he  qingmanren 

ft  ft  ft  ft  ft  Els  ft  ft  ft  A  in  W  ft  A 


he 


la 


qianwang  yu  la  man  ren  zuozhan  wo  an  zhao 

ift  jg*.  if  ft  a  filA  ii  :  a  mm 

nling  bia 


#A  ft  ft-fip  i 


7  ffe  ffto 


wo  menshangqian  yu  la  man  ren  zuozhan  wo  ji  shi  wo 

10  ft  fR  ft  if  H  ft  ft  A  ft  rn  ;  a,  BP  ft  ft, 

shang  le  nian  ji  de  ren  ye  shangqian  he  la  man  ren  zuozhan 

ft  f  ft  IB  ft  A,  ft  ft  if  ft  ft  S  A  ft  IL 

women  shi  kao zhe  zhu  de  li  liangshangqian  zuozhan  de 

ft  fn  ft  ft  ft  ft  s  ft  ii  ftn  fto 


ye  bu  zhi 

til  ftftl 


la  man  ren  bu  zhi  ren  he  guan  yu  zhu  de  si 

11  ft  ft  A  ft  ft  (Aft  II  ft  ft  ft  2 

zhu  de  li  liang  suo  yi  ta  men  yi  kao  zhe  ta  men  zi  ji  de 

ft  ft  ft  s,  ft  ft  fHiffi  m  ft  (ha  a  ft 

li  hang  ran  er  jiu  ren  de  li  liang  er  yan  ta  men  shi  yi  ge 

ft  S„  fAirn  it  A  ft  ft  S  la,  ftffl  S  — li 

jianqiang  de  min  zu 

ft  ft  ft  S^o 


ta  men  shi  yi  g' 

12  ft|R  ft 

min  zu  xiang xin  zhe  ta  men 


AS 


ye  man 

ft  nf ft  ft 

ian  de  chuanyan  na  chuanyan 

s m,  m  ft  m  ft  in  m  %  ft  m  'a,  ip  m  'a 

shi  zheyang  de  xiang  xin  zhe  ta  men  bei  gan  chu  ye  lu  sa  leng 

s  ii'ti  ft  -  mm  m  ft  in  m  ft  a  ft  ft  tt  ft 

shi  you  yu  ta  men  zu  xian  de  zui  e  ta  men  zai  huang  ye 

Ji  ft  ft  ft  fR  ft  fPM, 

cengshou  ta  men  di  xiong  de  niiedai  ta  men 

#  j|ftf  ft  ft  ft 

Sr  pS  'A 


ft  fH  ft  ft  If  ft 

i>  men  zai  du  hai  shi  ye 

ftfn  ft  mm  ft  ft 


7  But  I  had  sent  my  spies  out  round  about  the 
land  of  Shemlon,  that  I  might  discover  their 
preparations,  that  I  might  guard  against  them, 
that  they  might  not  come  upon  my  people  and 
destroy  them. 

8  And  it  came  to  pass  that  they  came  up  upon 
the  north  of  the  land  of  Shilom,  with  their  nu¬ 
merous  hosts,  men  armed  with  bows,  and  with 
arrows,  and  with  swords,  and  with  cimeters,  and 
with  stones,  and  with  slings;  and  they  had  their 
heads  shaved  that  they  were  naked;  and  they 
were  girded  with  a  leathern  girdle  about  their 
loins. 

9  And  it  came  to  pass  that  I  caused  that  the 
women  and  children  of  my  people  should  be 
hid  in  the  wilderness;  and  I  also  caused  that 
all  my  old  men  that  could  bear  arms,  and  also 
all  my  young  men  that  were  able  to  bear  arms, 
should  gather  themselves  together  to  go  to  bat¬ 
tle  against  the  Lamanites;  and  I  did  place  them 
in  their  ranks,  every  man  according  to  his  age. 

10  And  it  came  to  pass  that  we  did  go  up  to  bat¬ 
tle  against  the  Lamanites;  and  I,  even  I,  in  my 
old  age,  did  go  up  to  battle  against  the  Laman¬ 
ites.  And  it  came  to  pass  that  we  did  go  up  in 
the  strength  of  the  Lord  to  battle. 

11  Now,  the  Lamanites  knew  nothing  concern¬ 
ing  the  Lord,  nor  the  strength  of  the  Lord,  there¬ 
fore  they  depended  upon  their  own  strength.  Yet 
they  were  a  strong  people,  as  to  the  strength  of 
men. 

12  They  were  a  wild,  and  ferocious,  and  a  blood¬ 
thirsty  people,  believing  in  the  tradition  of  their 
fathers,  which  is  this-Believing  that  they  were 
driven  out  of  the  land  of  Jerusalem  because  of 
the  iniquities  of  their  fathers,  and  that  they  were 
wronged  in  the  wilderness  by  their  brethren,  and 
they  were  also  wronged  while  crossing  the  sea; 
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hai  you  zai  ta  men  du  guo  le  hai  dang  ta  men  zai  ta  men 

13  mm,  ft  m  fpi  m  r  m,  m  m m  ft  ft  m 

zui  xian  de  ji  di  shi  ye  shouguo  niie  dai  er  zhe  yi  qie  dou 

ft  h  h  »  ft  g  n  mm,  m  m.  -ft  ip 

shi  wei  le  ni  fei  bT  jiao  gengzhong  yu  zunshou  zhu  de  jie  ming 

Ji  h  7  Jtt£  ft  ift  Jift  ft  ft  IS  ft  - 

yin  ci  ta  bei  zhu  suochong  ai  yin  wei  zhu  tingdao  le  ta  de 

Hitt  ft  ft  ft  ft  mm,  Hft  ft  mm  r  ft  ft 

daogao  ye  hui  da  le  ta  de  daogao  ta  zai  huang  ye  zhong 

lift,  ft  ft  ft  7  ftft  lift,  ft  ft  ft  if  ft 

lingdao  le  ta  men  de  lii  cheng 

mm  7  ft  fnft  m  s. 

ta  de  ge  ge  men  fei  chang  fen  hen  ta  yTn  wei  ta  men  bu  liao 

14  ft  ft  ft  ft  fn  #.  ft  ttts  ft,  h  ft  ft  n  ft  7 

jie  zhu  de  cuo  shi  ta  men  ye  ceng  zai  shuishangdui  ta  fa  nu 

m  ft  ft  mm ■,  ft  r\  ft  #  ft  ft  ft  mm, 

yin  wei  ta  men  ying  qi  xin  lai  fan  dui  zhu 

h  ft  ft  fj  m  ft  ft'  ft  si!  fto 


dang  ta  men  di  da  ying  xii  di  hou  ta  men  you  dui  ta 

is  m  ft  in  ffiii  ffiif-ft  ft,  ft  in  ft  if  ft 

fa  nu  yin  wei  ta  men  shuo  ta  cong  ta  men  shouzhongduo  qu  le 


Hft  ftfn  17  ft  ft  ftfPI  ft  ft  #ft  7 


asw  iitftti ;  ft  fn  ft  ta  mm  ft „ 


ta  men  you  dui  ta  fa  nu  yin  wei  ta  zhaozhe  zhu  de 

i6  ftfn  ft  if  ft  mm,  sift  ft  ps#  ft  tj 

fen  fu  jin  ru  huang  ye  qu  de  le  na  ke  zai  tong  ye  pianshang 

ftnff  iiA  ft  If,  ftf#  r  ft  AUft  $! lift  ft 

de  ji  lu  ta  men  shuo  shi  ta  qiang  le  ta  men  de 

ft  m&,  ftfpi  ftft  ft  m  r  ftfim 


yin  cT  ta  men  jiaodao  ta  men  de  zi  nii  yao  zenghen  ta  men 

it  nut  ftfn  mm  ftfn  ft  ftft  ft  it  is  ftfn, 

yao  sha  hai  ta  men  yao  dao  qu  he  liieduo  ta  men  bing  jin 

ft  mm  ftfn,  ftMfntsfpftfn,  ftft 

yi  qie  suo  neng  lai  xiaomie  ta  men  yin  ci  ta  men  dui  ni  fei 


-ft  ft  ffi  ft  mm  ftfn  ;  Hft  ftfn  if  ft® 


de  chouhen 


you  le  yi  zhongyongyu 

7]  ftM  W7  -  1  ft  fa  ft  tfilS. 


jiu  wei  le  zhe  yi  ge  yuan  yin  la  man  wang  yong  ta  de 

is  it  ft  r  ji  -fi  ji  h,  ftft  ftft 

jiaohua  ta  na  huangyan  de  gui  ji  he  ta  na  haoting 

mm,  ft  m  m  m  h  mm,  ft  ft  m 

de  ying  xu  qi  pian  le  wo  shi  wo  ba  wo  de  renmin  dai  dao 

7]  m it  ti  r  a,  ft  ft  fE  ftft  ns  mi 


zhe  di  fang  lai 


ng  ta  men  ha 


ta  men  shi  de 

fiftH  ft,  m  ftfn  ft  fifji  ftfn  i  jtift, 

wo  men  zai  zhe  di  yi  shou  le  zhe  xii  duo  nian  de  kii 

ftfn  ft  jfift  B  ft  7  il  ft#  ft  7]  HA 

wo  xu  li  fu  ba  zhe  yi  qie  guan  yu  la  man  ren  de 

i9  ft,  je  ji  -ft  m ft  ft# h  ft 

shi  gao  su  le  wo  de  renmin  hou  wo  gu  li  ta  men  xin  lai  zhu 

ft  ftft  r  ftft  ak  ft,  ft  ft®  ftfn  fill  h 

er  yong  li  qu  zuo  zhan  yin  ci  women  he  ta  men  mian  dui  mian 

m  h  ft  ft  m  ;  h  ft,  ft  fn  m  ft  fn  m  if  m 

de  douzheng  qi  lai 

7]  H  ft  ftft0 
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13  And  again,  that  they  were  wronged  while  in 
the  land  of  their  first  inheritance,  after  they  had 
crossed  the  sea,  and  all  this  because  that  Nephi 
was  more  faithful  in  keeping  the  commandments 
of  the  Lord-therefore  he  was  favored  of  the  Lord, 
for  the  Lord  heard  his  prayers  and  answered 
them,  and  he  took  the  lead  of  their  journey  in 
the  wilderness. 

14  And  his  brethren  were  wroth  with  him  be¬ 
cause  they  understood  not  the  dealings  of  the 
Lord;  they  were  also  wroth  with  him  upon 
the  waters  because  they  hardened  their  hearts 
against  the  Lord. 

15  And  again,  they  were  wroth  with  him  when 
they  had  arrived  in  the  promised  land,  because 
they  said  that  he  had  taken  the  ruling  of  the 
people  out  of  their  hands;  and  they  sought  to 
kill  him. 

16  And  again,  they  were  wroth  with  him  because 
he  departed  into  the  wilderness  as  the  Lord  had 
commanded  him,  and  took  the  records  which 
were  engraven  on  the  plates  of  brass,  for  they 
said  that  he  robbed  them. 

IT  And  thus  they  have  taught  their  children  that 
they  should  hate  them,  and  that  they  should 
murder  them,  and  that  they  should  rob  and 
plunder  them,  and  do  all  they  could  to  destroy 
them;  therefore  they  have  an  eternal  hatred  to¬ 
wards  the  children  of  Nephi. 

18  For  this  very  cause  has  king  Laman,  by 
his  cunning,  and  lying  craftiness,  and  his  fair 
promises,  deceived  me,  that  I  have  brought  this 
my  people  up  into  this  land,  that  they  may 
destroy  them;  yea,  and  we  have  suffered  these 
many  years  in  the  land. 

19  And  now  I,  Zeniff,  after  having  told  all  these 
things  unto  my  people  concerning  the  Laman- 
ites,  I  did  stimulate  them  to  go  to  battle  with 
their  might,  putting  their  trust  in  the  Lord; 
therefore,  we  did  contend  with  them,  face  to 
face. 
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wo  men  you  ba  ta  men  qu  zhu  chu  wo  men  de  tu  di 

20  m  x  ffi  ffe  fH  mm  &  ±M; 

wo  men  dui  ta  men  da  si  tu  sha  sha  si  ta  men  de  ren  shu  duo 

n  ffi  m  m  in  xm  mm,  «  m  fn  67  xm.  # 

de  wu  fa  ji  suan 

It 


f#  mi 


enchongyou  hui  dao  le 


5  men  de  tu  di 


21  Mmx  ® m  7  a ffi  67  ±m,  mi  xx 

chongxin  kai  shi  zhaoguan  ta  men  de  sheng  qun  gengzhong  ta  men  de 

m  i  r  m  mi  m  n  ffe  r\  67  tt  m,  m  mm  r\  m 

tian  di 

xian  zai  wo  yin  wei  lao  le  ba  guo  du  shou  gei  le 

22  mtE  a,  k  t,  ie  m  mm  r 

wo  de  yi  ge  er  zi  yin  cT  wo  bu  zai  duoshuo  le  yuan 

mm  —  fi  kk  ;  Hitt,  a  to  r,  'm 

zhu  zhu  fu  wo  de  ren  min  a  men 

Mf\a 


20  And  it  came  to  pass  that  we  did  drive  them 
again  out  of  our  land;  and  we  slew  them  with  a 
great  slaughter,  even  so  many  that  we  did  not 
number  them. 

21  And  it  came  to  pass  that  we  returned  again 
to  our  own  land,  and  my  people  again  began  to 
tend  their  flocks,  and  to  till  their  ground. 

22  And  now  I,  being  old,  did  confer  the  kingdom 
upon  one  of  my  sons;  therefore,  I  say  no  more. 
And  may  the  Lord  bless  my  people.  Amen. 


di 


I  vitn 

H — *  m 
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xu  li  fu  ba  guo  du  shou  gei  le  nuo  ya  ta  de  yi  ge 

i  fB  mm  mm  r  mm,  mm  -f@ 

er  zi  yin  ci  nuo  ya  kai  shi  ji  cheng  le  ta  de  wangwei 

kk  ;  Hitt  m  k  7  mm  m  &  ■, 

ta  bing  bu  zhaozhe  ta  fu  qin  de  lu  zou 

m  m  t  mm  m  xm  m  & 


yin  wei  ta  bing  bu  zunshou  shen  de  jie  ming  que  zhaozhe 

2  h&  m  #  n  w  Mks,  @p  mm 

ta  zi  ji  xm  li  de  yu  wang  er  shenghuo  ta  you  xu  duo 

ftfega  AH  7]  71  ftk  W  fF#- 

qi  qie  ta  shi  ta  de  ren  min  fan  zui  bing  zuo  na  xie  zai 

m  m  mm  as  mm.  m  m  mm  -& 

zhu  yanguanghong  shi  ke  zeng  de  shi  qing 


ta  men  fan 


±  n  it  s  m  ojt#  m 

yinluan  he  zhongzhong  de  xie  e 

ilSL  #P  11  ffl  7] 


7E 


m,  ffeiFUE 


ta  dui  ta  men  suo  chi  you  de  yi  qie  dou  chou  qu  wu  fen  zhi  yi 

3  m  m  tfefn  ss  km  -w  m  eea- 

de  shuijuan  ta  men  de  jin  he  yin  de  wu  fen  zhi  yi 

m  stu,  mif^m  ±  #p  is  m  a. mm  •. 

ta  men  de  xi  fu  tong  huangtong  tie  de  wu  fen  zhi  yi 

mf\m  mx,  m,  mm,  mm  uxx  • ; 

ta  men  de  jia  chu  de  wu  fen  zhi  yi  yi  ji  suo  you  ta  men  gu  lei 

m  iT'i 67  s k  mw  m  in  mm 

de  wu  fen  zhi  yi 

67  SEA— „ 

zhe  yi  qie  ta  na  lai  gongyang  ta  zi  ji  he  ta  de  qT  qie 

4  ji  —  in  m  it  ffeiE  ip  mm  x  a, 

hai  you  ta  de  ji  si  men  he  ta  men  de  qi  qie  ta  jiu  zheyang 

Sfi  iL.67'  MciiT'l  LP  fL.iT'167  M  ;  ffc  it  ilfi 

biangeng  le  guo  shi 

m 


5  m  mm  7  mw  m  am  a  li  67  mm,  eh 


lilfc  7  67  D 


ng  de 

67 

ti  ta  men 


lingw 

E=J  , 


ffefflo 


1  And  now  it  came  to  pass  that  Zeniff  conferred 
the  kingdom  upon  Noah,  one  of  his  sons;  there¬ 
fore  Noah  began  to  reign  in  his  stead;  and  he  did 
not  walk  in  the  ways  of  his  father. 

2  For  behold,  he  did  not  keep  the  command¬ 
ments  of  God,  but  he  did  walk  after  the  desires 
of  his  own  heart.  And  he  had  many  wives  and 
concubines.  And  he  did  cause  his  people  to  com¬ 
mit  sin,  and  do  that  which  was  abominable  in 
the  sight  of  the  Lord.  Yea,  and  they  did  commit 
whoredoms  and  all  manner  of  wickedness. 

3  And  he  laid  a  tax  of  one  fifth  part  of  all  they 
possessed,  a  fifth  part  of  their  gold  and  of  their 
silver,  and  a  fifth  part  of  their  ziff,  and  of  their 
copper,  and  of  their  brass  and  their  iron;  and  a 
fifth  part  of  their  fat  lings:  and  also  a  fifth  part 
of  all  their  grain. 

4  And  all  this  did  he  take  to  support  himself,  and 
his  wives  and  his  concubines;  and  also  his  priests, 
and  their  wives  and  their  concubines;  thus  he 
had  changed  the  affairs  of  the  kingdom. 

5  For  he  put  down  all  the  priests  that  had  been 
consecrated  by  his  father,  and  consecrated  new 
ones  in  their  stead,  such  as  were  lifted  up  in  the 
pride  of  their  hearts. 
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MOSIAH  11 


ta  men  jiu  zheyang  zai  ta  men  de  lan  duozhong  zai  ta  men  de 

e  m r\  m  mm  *  m in itt  mm  m r\ itt 

ou  xianghong  baizhong  zai  ta  men  de  ymluarzhong  bei  yong  nuo  ya 

mm® 

wang  jia  yu  ta  renmin  de  shuijuan  lai  gongyang  zhe  renmin  jiu 

^  Mt  ftb  as  m  Mm'm  mi  aki 

zheyang  fei  chang  xin  ku  de  wei  chi  zhe  zui  e 

mm  #  ft  ^  m  m 


er  qie  ta  men  ye  biancheng  le  ou  xiang:hong bai  zhe 

r  irnfi  m  tk  m  t  «i  ft  m  nm, 

ta  men  bei  guowang  he  ji  si  men  de  konghua  he  yu  ci  suo  m< 

m  m  m  #  id  fn  itt  ®  is  in  m  »  m  & 

pian  yin  wei  ta  men  que  ceng  dui  ta  menjiang  le  chanmei  de  hua 

'  i  &  m  fn  fit  #  m  ffe  n  m  r  m  m 


nuo  ya  wangjianzao  le  xu  duo  jn 

s  ®  m  r  it#  i- 

ge  zhong  ba 


de  da  sha  ta  yong  mu 

7]  A®  ;  ftb  M  # 

yl  ji  jin  yin  tong 


lit],  ja&  £,  is,  ii. 


xi  fu  he  huangtong  de  jingzhi  pin  lai  zhuang  shi  zhe 

m  mm  m  mm  &  #  mm  ja® 


Ac®  ; 


9  ftti  x  h  fag  a  m  r 

gongdian  zhongyang  you  yi  wangzuo 

ft  J&  #  A  W  -  5  I®,  p)fW  jl® 

jing  xi  de  mu  gong  zuocheng  de  bing  shi  yi  jin  yin 

it  a  p  m  ®  ti,  #  lfiiiA 


zuo  ju  da  de  gongdian 

®  Ui\  t]  ft  Ml, 

hi  yong 


ta  you  jiao  ta  de  gong ren  yong  jingzhi  de  mu  liao  tong 

10  ftfL  X  H4  ffeitt  IAffl  mm  itt  #14,  ii, 

huangtong  zai  shengdian  weiqiang  nei  zhi zao  ge  zhong  jingmei  de 

mm,  #  m  ms  m  %  #  mm  #  *  isn  tt 

zhi  pin 

®pdp„ 


11  ffe' 


yongchun  jinzhuang  shi  da  ji  si  menzhuanyong  de  zuo  wei 

ahsxie  ^  ji  &  j^tiqi*  ®®]iAo 

31  if£  1  Si  ill  IS  ±8if  tt ;  S  n4 

ren  zai  zhe  xie  zuo  wei  qianmian  jianzao  le  qi  xiong  de  lan  gan 

a  i£  ill®  fi  m  mm  r  n  m  tt  m  a 

shi  ta  men  zai  dui  ta  de  renmin  jian^iuanghua  he  konghua  shi  hao 

ffi  ftk  fn  ® si  m  as  m  mm  ip  #  m  sa  w 


}e  mm 


IP  #  H  M  .1: 


12 1  sirs  fig  i  f  -i  i ;  i  -i 

ji  gao  de  ta  gao  de  ta  zhan  zai  ta  ding  shi  ke  yi  tiaowang 

Sir)  it]  iH,  inj  ftk  $£  tE  TM  pIJA  B4  M 

xialong  de  he  la  man  ren  suo  zhan  you  de  xie  long  de  ta  shen  zhi 

*  ft  4k  IP  IA  it  A  4r  ft  Witt  I mm  i  ftSS 

ke  yif  kandao  suo  you  zhouwei  de  di  fang 

pfjA  mm  m  m  tt  4ktr„ 


13  jk  jj  Iidilii|di7j|Ai  ;J 

4  A  1  IS  m  i®  S  B|l|nSiSBhhSI  7  -I 

ju  ta  zhe  shangang  zai  ni  fei  er  nii  men  tao  li  zhe  di  shi 

urn,  m  1 1 1 W  ®  m m  tf#fn  mm  m#  hi 

ceng  zuo  wei  ta  men  xie  zu  de  di  fang  ta  jiang  ta  cong  renmin 

#  \7'h  ffefn  at  J£  ®  M7f  ;  ft  ft  at  AS 

na  IT  shoushui  suo  de  de  cai  fu  zheyang  shi  yong  zhe 

mm  ®  s  m-  m  tt  its  mm  ® 


6  Yea,  and  thus  they  were  supported  in  their 
laziness,  and  in  their  idolatry,  and  in  their 
whoredoms,  by  the  taxes  which  king  Noah  had 
put  upon  his  people;  thus  did  the  people  labor 
exceedingly  to  support  iniquity. 

7  Yea,  and  they  also  became  idolatrous,  because 
they  were  deceived  by  the  vain  and  flattering 
words  of  the  king  and  priests;  for  they  did  speak 
flattering  things  unto  them. 

8  And  it  came  to  pass  that  king  Noah  built 
many  elegant  and  spacious  buildings;  and  he  or¬ 
namented  them  with  fine  work  of  wood,  and  of 
all  manner  of  precious  things,  of  gold,  and  of  sil¬ 
ver,  and  of  iron,  and  of  brass,  and  of  ziff,  and  of 
copper; 

9  And  he  also  built  him  a  spacious  palace,  and 
a  throne  in  the  midst  thereof,  all  of  which  was 
of  fine  wood  and  was  ornamented  with  gold  and 
silver  and  with  precious  things. 

10  And  he  also  caused  that  his  workmen  should 
work  all  manner  of  fine  work  within  the  walls  of 
the  temple,  of  fine  wood,  and  of  copper,  and  of 
brass. 

11  And  the  seats  which  were  set  apart  for  the 
high  priests,  which  were  above  all  the  other 
seats,  he  did  ornament  with  pure  gold;  and  he 
caused  a  breastwork  to  be  built  before  them, 
that  they  might  rest  their  bodies  and  their  arms 
upon  while  they  should  speak  lying  and  vain 
words  to  his  people. 

12  And  it  came  to  pass  that  he  built  a  tower  near 
the  temple;  yea,  a  very  high  tower,  even  so  high 
that  he  could  stand  upon  the  top  thereof  and 
overlook  the  land  of  Shilom,  and  also  the  land  of 
Shemlon,  which  was  possessed  by  the  Lamanites; 
and  he  could  even  look  over  all  the  land  round 
about. 

13  And  it  came  to  pass  that  he  caused  many 
buildings  to  be  built  in  the  land  Shilom;  and  he 
caused  a  great  tower  to  be  built  on  the  hill  north 
of  the  land  Shilom,  which  had  been  a  resort  for 
the  children  of  Nephi  at  the  time  they  fled  out 
of  the  land;  and  thus  he  did  do  with  the  riches 
which  he  obtained  by  the  taxation  of  his  people. 
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MO  SI  AH  11 


ta  jiang  ta  de  xin  fang  zai  ta  de  cai  fu  shang  ta  jiang 

14  ffe  n  m  #  ma  m  its  ±,  m  as 

ta  de  shijian  xiaomo  zai  yu  ta  qi  qie  men  de  fangdangshenghuo 

m  mm  mm  a it  m  r\  m  n  m  mm 

zhong  ta  de  ji  si  men  ye  tongyang  ba  ta  men  de  shijian  xiaomo 

a  ;  mm  mmr\  M  mm  a  mm  b^FhF  m 

yu  he  chang  ji  men  zai  yi  qi 

M  fn  m  &  fn  a -ml 

ta  zai  zhe  di  bian  she  pu  taoyuan  ta  zhi  zao  le  pu  tao 

15  M  A  mm  ii  15  H  ;  fill  Mm.  7  HA 

zhazhi  qi  mang  le  da  hang  de  jiu  yin  ci  ta  biancheng  le 

#7+  m,  #  t  7 1  w  m  ;  Hitt  ffe  m  it  r 

yi  ge  jiu  tu  ta  de  renmin  ye  ru  ci 

— ll  If#,  I'.kiM  AS  1 fa  7 lilt, 

la  man  ren  kai  shi  xi  jT  ta  de  renmin  xi  jT  xiaoshu 

16  ait  mii  mm  mi  as,  mm  Mm 

mu  di  ren  dang  ta  men  zai  tian  di  li  he  zai  zhaoguanshengqun 

h  Ft  a,  m  ft  fn  a  m  m  m  #n  a  m  if  tt  m 

shi  jiang  ta  men  sha  si 

m,  US  ftkfFI  SA 

nuo  ya  wang  paiqian  ta  de  weibTng  dao  zhe  di  de  zhouwei  qu 

IT  MM  A  Mil  ft  Ft  m  il±t  Ft  S  li  A 

fangzhi  ta  men  dan  ta  meiyou  paiqian  zu  gou  de  ren  shu 

ft  (Ft  ;  fM  ft  MM  Mi t  Alt  Ft  AfA 

la  man  ren  xi  ji  ta  men  sha  si  le  ta  men  bing  jiang  ta  men 

ft  m  a  mm  ft  m,  me  r  ft  n  a  a$  ft  fn 

xu  duo  de  shengqun  qu  li  le  zhe  di  la  man  ren  zheyang  kai  shi 

it#  Ft  ft  m  m  if  r  mm  ■,  as  a  mm  fa  a 

huimie  ta  men  bingjiang  ta  men  de  chouhen  fa  xie  zai  ta  men  de 

gf  m  ft  n  #  m  ft  fn  Ft  s  is  m  a  a  ft  fn  Ft 

shenshang 

M  ±o 

nuo  ya  wang  paiqian  ta  de  jun  dui  gong  ji  ta  men  jiang  ta  men 

is  mm  a  m  it  ft  Ft  m  x# # ft  fn,  m  ft  fn 

zhu  tui  le  huozhe  shuojiang  ta  men  zhu  tui  le  yi  ge  shi  qi 

iiii  7,  MM  A  At  ft  (Ft  iiii  7  -fi  BASH  ; 

yin  cif  ta  men  gao gaoxingxing  di  dai  zhe  ta  men  de  zhan  li  pin 

is  jtt,  ft  in  m  mm  m  ft  fn  Ft  m  m  # 

hui  lai 

IH  Ao 

you  yu  zhe  ci  de  da  sheng  li  ta  men  de  xin  IT  jiu 

19  iis  Ft  M®7AJ,  ftfFIFt  AS  Ml 

yangyang  zi  de  qi  lai  ta  men  kuayao  zhe  zi  ji  de  li  liang 

mm ;  ftfn  mm  m  §HFt  mm, 

shuo  ta  men  de  wu  shi  ren  ke  yif  di  dang  la  man  ren  de  ji  qian 

A  ftfFIFt  EA A  MM  M  ASA  Ft  17 

ren  ta  men  zheyang  de  zi  kua  zhe  xi  ai  zhe  xue  bing 

a  ;  ft  fn  it  fi  m  sit  m,  m  w  a,  m 

ai  liu  ta  men  di  xiong  de  xue  zhe  shi  you  yu  ta  men  de 

S  M  ftfn  A  57  Ft  tn.,  ii  A  MM  ftfFIFt 

guowang  he  ji  si  men  de  xie  e  de  yuan  gu 

m  a  m  fn  Ft  3m  Ft  m 

zhe  shi  ta  men  zhongjian  you  yT  ge  ren  mingjiao 

20  ji stf  ft fFt  m  FM  w  -fi  a,  mm 

a  bin  na  dai  ta  lai  dao  ta  men  zhongjian  kai  shi  yu  yan 

AmirtfA  ;  ft  A7IJ  ftfn  M  FM,  FA  A  flW 

shuo  ting  a  zhu  zheyang  shuo  bing  zheyang  fen  fu  wo 

A  :  IF5  HIM,  A  in  fi  A,  M  in  fi  AM  7c, 

qu  gao  su  zhe  renmin  zhu  zheyangshuo  zhe  renmin  you  huo 

A  TrA  in  AS,  A  infi  A  ~_in  AS  A  M 

le  yin  wei  wo  yi  kandao  le  ta  men  de  zengxing  ta  men  de 

7 ,  H  A  7c  E  A7I)  7  ft  fn  Ft  It  fi,  ft  fn  Ft 

xie  e  he  ta  men  de  yinluan  chu  fei  ta  men  hui  gai  wo 

M,  fP  ftfFIFt  AitL  ;  17#  ftfn  TAM  a 

bi  zai  wo  de  fen  nu  zhongjiang  fa  ta  men 

$  A  TcFt  ttM  M  m  S3  ft  fFl 


14  And  it  came  to  pass  that  he  placed  his  heart 
upon  his  riches,  and  he  spent  his  time  in  riotous 
living  with  his  wives  and  his  concubines;  and  so 
did  also  his  priests  spend  their  time  with  harlots. 

15  And  it  came  to  pass  that  he  planted  vine¬ 
yards  round  about  in  the  land;  and  he  built 
wine-presses,  and  made  wine  in  abundance;  and 
therefore  he  became  a  wine-bibber,  and  also  his 
people. 

16  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  be¬ 
gan  to  come  in  upon  his  people,  upon  small  num¬ 
bers,  and  to  slay  them  in  their  fields,  and  while 
they  were  tending  their  flocks. 

IT  And  king  Noah  sent  guards  round  about  the 
land  to  keep  them  off;  but  he  did  not  send  a  suf¬ 
ficient  number,  and  the  Lamanites  came  upon 
them  and  killed  them,  and  drove  many  of  their 
flocks  out  of  the  land;  thus  the  Lamanites  be¬ 
gan  to  destroy  them,  and  to  exercise  their  hatred 
upon  them. 

18  And  it  came  to  pass  that  king  Noah  sent  his 
armies  against  them,  and  they  were  driven  back, 
or  they  drove  them  back  for  a  time;  therefore, 
they  returned  rejoicing  in  their  spoil. 

19  And  now,  because  of  this  great  victory  they 
were  lifted  up  in  the  pride  of  their  hearts;  they 
did  boast  in  their  own  strength,  saying  that 
their  fifty  could  stand  against  thousands  of  the 
Lamanites;  and  thus  they  did  boast,  and  did  de¬ 
light  in  blood,  and  the  shedding  of  the  blood  of 
their  brethren,  and  this  because  of  the  wicked¬ 
ness  of  their  king  and  priests. 

20  And  it  came  to  pass  that  there  was  a  man 
among  them  whose  name  was  Abinadi;  and  he 
went  forth  among  them,  and  began  to  prophesy, 
saying:  Behold,  thus  saith  the  Lord,  and  thus 
hath  he  commanded  me,  saying,  Go  forth,  and 
say  unto  this  people,  thus  saith  the  Lord- Wo  be 
unto  this  people,  for  I  have  seen  their  abomi¬ 
nations,  and  their  wickedness,  and  their  whore¬ 
doms;  and  except  they  repent  I  will  visit  them 
in  mine  anger. 
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MOSIAH  12 


chu  fei  ta  men  hui  gai  er  zhuanxiang  zhu  ta  men  de  shen  wo 

21  m#  m  mw  a  a  ma  a,  a 

bi  jiang  ta  men  jiaodao  ta  men  di  ren  de  shouzhong  ta  men  bi 

MM  M  MAJ  M  mX  ft  X  A  ;  ffefR  A 

bei  dai  jin  shu  fu  zhong  ta  men  bi  bei  ta  men  di 

M  mil  Mm  A  ;  M  A 


Min  it  A  ft  A 


ffr  JfrHo 

ta  men  bi  jiang  zhl  d 

22  mam  m 

$1  a  % 


i.jyi  AMnJ?  d^:ul  r itL 

A  fe  SI  S  AH  ft  I  Mo 


chu  fei  zhe  ren  min  hui  gai  er  zhuanxiang  zhu  ta  men  de  shen 

23  ia#  ii  am  m  m  am  ma  a, 

ta  men  bi  bei  dai  jin  shu  fu  zhong  chu  le  zhu  quanneng  zhi  shen 

m  a  m  mm  Mm  a  ;  m  r  a  a  m  a  w 

wai  meiyouren  hui  jie  jiu  ta  men 

A,  $^A#MfMfPL 


dang  ta  menxiang  wo  hu  qiu  de  shi  hou  wo  yao  chi  yu  lingting 

24  m  m ffi  a  ft  m a  ftvm,  n m  mn  Mil 

ta  men  de  hu  qiu  er  qie  wo  yao  rang  ta  men  zaoshou  ta  men 

§  fPIA  «  ;  II  III  M  51$  fUffl 
ii  A  IT#„ 

chu  fei  ta  men  zai  sang  fu  he  huT  jin  zhong  hui  gai  bing 

25  m  a  m  in  xm  a  t#&,  m 

qiang  lie  de  hu  qiu  zhu  ta  men  de  shen  wo  bi  bii  ting  ta  men  de 

ii  fn  ft  a,  $  a  a  ii  m  fn  ft 

daogao  ye  bu  jie  jiu  ta  men  tuo  li  ta  men  de  ku  nan  zhu 

ISA,  A  All  A  M  urn  MA  AH  ;  A 

zheyang shuo  bing  zheyang  fen  fu  le  wo 

iafi  A,  A  in  Hi  AMI  j  H <, 

dang  a  bin  na  dai  dui  ta  menjiang  le  zhe  xie  hua  hou  ta  men 

26  m  ii  ii  fn  m  r  a«  m  m,  a  fn 

dui  ta  da  wei  fen  nu  tu  mou  qii  ta  de  xingming  dan  shi 

II  ffi  A  A  till,  HI*  A  fife  A  t±  an  ;  M 

zhucong  ta  men  de  shouzhong  ba  ta  jiu  le  chu  lai 

AM  A.  il"l  A  A  A  ffi  ttiA 

dangnuo  ya  wangtmgdao  le  a  bin  na  dai  dui  ta  ren  min  suo  jiang 

27  $  =gM  a  im\  t  Mmmu  n  mam  m  m 

de  hua  hou  ye  da  wei  zhen  nu  ta  shuo  a  bin  na  dai  shi 

AM  ft,  mil;  ffe  M  A 

shei  yao  ta  lai  lunduan  wo  he  wo  de  ren  min  zhu  you  shi 

It,  A  ft  A  In  if  a  IP  AA  AM,  AAA 

shei  yao  ba  zheyang  da  de  ku  nan  dai  gei  wo  de  ren  min 

it,  m  a  mm  a  a  A«t  mm  a  a  a  a  ? 

wo  mingling  ni  men  ba  a  bin  na  dai  dai  dao  zhe  li  lai  hao 

28  n  an  A  MfFI  IE  All  ;HA  A,  A 

rang  wo  sha  si  ta  yin  wei  ta  jiang  zhe  xie  hua  shi  yao  shandong 

isamiEft,  ha  ft  m  iia  m  m  m  mm 

wo  de  ren  min  bi  ci  xianghen  er  zai  wo  de  ren  minzhong  yin  qi 

aA  am  mt is  ts,  itaA  am  a  'mm 

fen  zheng  suo  yi  wo  yao  sha  si  ta 
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ail  A  AM,  ft  M  AfSHt  ft  A  Mff„ 


21  And  except  they  repent  and  turn  to  the  Lord 
their  God,  behold,  I  will  deliver  them  into  the 
hands  of  their  enemies;  yea,  and  they  shall  be 
brought  into  bondage;  and  they  shall  be  afflicted 
by  the  hand  of  their  enemies. 

22  And  it  shall  come  to  pass  that  they  shall  know 
that  I  am  the  Lord  their  God,  and  am  a  jealous 
God,  visiting  the  iniquities  of  my  people. 

23  And  it  shall  come  to  pass  that  except  this 
people  repent  and  turn  unto  the  Lord  their  God, 
they  shall  be  brought  into  bondage;  and  none 
shall  deliver  them,  except  it  be  the  Lord  the 
Almighty  God. 

24  Yea,  and  it  shall  come  to  pass  that  when  they 
shall  cry  unto  me  I  will  be  slow  to  hear  their 
cries;  yea,  and  I  will  suffer  them  that  they  be 
smitten  by  their  enemies. 

25  And  except  they  repent  in  sackcloth  and 
ashes,  and  cry  mightily  to  the  Lord  their  God,  I 
will  not  hear  their  prayers,  neither  will  I  deliver 
them  out  of  their  afflictions;  and  thus  saith  the 
Lord,  and  thus  hath  he  commanded  me. 

26  Now  it  came  to  pass  that  when  Abinadi  had 
spoken  these  words  unto  them  they  were  wroth 
with  him,  and  sought  to  take  away  his  life;  but 
the  Lord  delivered  him  out  of  their  hands. 

27  Now  when  king  Noah  had  heard  of  the  words 
which  Abinadi  had  spoken  unto  the  people,  he 
was  also  wroth;  and  he  said:  Who  is  Abinadi, 
that  I  and  my  people  should  be  judged  of  him, 
or  who  is  the  Lord,  that  shall  bring  upon  my 
people  such  great  affliction? 

28  I  command  you  to  bring  Abinadi  hither,  that 
I  may  slay  him,  for  he  has  said  these  things  that 
he  might  stir  up  my  people  to  anger  one  with  an¬ 
other,  and  to  raise  contentions  among  my  people; 
therefore  I  will  slay  him. 

29  Now  the  eyes  of  the  people  were  blinded; 
therefore  they  hardened  their  hearts  against  the 
words  of  Abinadi,  and  they  sought  from  that 
time  forward  to  take  him.  And  king  Noah  hard¬ 
ened  his  heart  against  the  word  of  the  Lord,  and 
he  did  not  repent  of  his  evil  doings. 
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CHAPTER  12 


guo  le  liangnian  hou  a  bin  na  dai  qiaozhuang  lai  dao  ta  men 

i  ii7  m  7  a,  hma  m  m  ftf«  ft  in 

ihongjian  ta  men  bu  ren  shi  ta  ta  kai  shi  zai  ta  men 

a  ftfn  ft ;  ft  a  ftfn 

zhi  zhong  yu  yan  shuo  zhu  zhe yang  mingling  le  wo  shuo 

£  A  f|W  aB  :  A  ilfi  7  ft,  m  - 

a  bin  na  dai  qu  xiang  wo  zhe  ren  min  yu  yan  yin  wei  ta  men 

ft  In]  ft  il  AS  ISA,  HA  ftk-fn 

yi  ying  qi  xin  lai  fan  dui  wo  de  hua  ta  men  meiyou  hui  gai 

c  m  m  -A  a  mi  Aft  is  ;  ftfn  aw 

ta  men  de  e  xing  yin  ci  wo  yao  zai  fen  nu  zhongjiang  fa 

ftfHft  Mff  ;  Hitt,  ft  ft  A  ttM  A  Ift  S5j 

ta  men  shi  de  zai  wo  ji  lie  de  fen  nu  zhong  wo  yao  jiang 
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5  Aft,  ft  a  s  mm m a  ftfn  ft  w ±  ; 
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1  And  it  came  to  pass  that  after  the  space  of 
two  years  that  Abinadi  came  among  them  in 
disguise,  that  they  knew  him  not,  and  began 
to  prophesy  among  them,  saying:  Thus  has  the 
Lord  commanded  me,  saying  Abinadi,  go  and 
prophesy  unto  this  my  people,  for  they  have 
hardened  their  hearts  against  my  words;  they 
have  repented  not  of  their  evil  doings;  there¬ 
fore,  I  will  visit  them  in  my  anger,  yea,  in  my 
fierce  anger  will  I  visit  them  in  their  iniquities 
and  abominations. 

2  Yea,  wo  be  unto  this  generation!  And  the  Lord 
said  unto  me:  Stretch  forth  thy  hand  and  proph¬ 
esy  saying:  Thus  saith  the  Lord,  it  shall  come  to 
pass  that  this  generation,  because  of  their  iniq¬ 
uities,  shall  be  brought  into  bondage,  and  shall 
be  smitten  on  the  cheek;  yea,  and  shall  be  driven 
by  men,  and  shall  be  slain;  and  the  vultures  of 
the  air,  and  the  dogs,  yea,  and  the  wild  beasts, 
shall  devour  their  flesh. 

3  And  it  shall  come  to  pass  that  the  life  of  king 
Noah  shall  be  valued  even  as  a  garment  in  a  hot 
furnace;  for  he  shall  know  that  I  am  the  Lord. 

4  And  it  shall  come  to  pass  that  I  will  smite  this 
my  people  with  sore  afflictions,  yea,  with  famine 
and  with  pestilence;  and  I  will  cause  that  they 
shall  howl  all  the  day  long. 

5  Yea,  and  I  will  cause  that  they  shall  have  bur¬ 
dens  lashed  upon  their  backs;  and  they  shall  be 
driven  before  like  a  dumb  ass. 

6  And  it  shall  come  to  pass  that  I  will  send  forth 
hail  among  them,  and  it  shall  smite  them;  and 
they  shall  also  be  smitten  with  the  east  wind; 
and  insects  shall  pester  their  land  also,  and  de¬ 
vour  their  grain. 

7  And  they  shall  be  smitten  with  a  great 
pestilence-and  all  this  will  I  do  because  of  their 
iniquities  and  abominations. 
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chu  fei  ta  men  hui  gai  wo  bi  jiang  ta  men  cong  di  mianshang 

s  mt  m  (r  a  m  m  m  pi  m  m  ®  ± 

che  di  xiaomie  ran  er  ta  men  bi  liu  xia  yi  ge  ji  lu 

mm  mm  ;  mm  m  m  ®t  -m  tail, 

wo  bi  wei  qi  ta  yao  zhanyou  zhe  di  de  min  zu  baoquan  zhe  xie 

^  m  h  nm  m  te  w  mm  m  mi  m  b  mb 

ji  lu  wo  zheyang  zuo  ye  shi  wei  le  yao  dui  bie  de  min  zu 

tail ;  a  mm  n  b  m  a  r  m  m  mi  Rm 

jie  lu  zhe  renmin  de  zengxing  a  bin  na  dai  hai  yu  yan  le 

MIS  m  AM  M  Mffo  IMMM  M  Ms  f 

xu  duo  dui  zhe  renmin  bu  li  de  shi  qing 


IA#  #f  ji  AM  TO  M 


ta  men  dui  ta  hen  fen  nu  ta  menzhuozhu  le  ta  bingjiang 

9  mn  m  m  ®  m m,  m  &  a  r  m,  m  m 

ta  bang  dao  guowang  de  mianqian  dui  guowangshuo  kan  a 

fts  m  m  m  a  m  m  m,  m  ta  a  a  :  mm, 

wo  men  yi  ba  zhe  ge  ren  dai  dao  ni  de  mianqian  ta  yu  yan 

m  b  ?g  mm  a  to  mi  ®  na,  m  rnn 

shen  yao  hu 
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mi 
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12  iiM,  m  m  ft  m  ft  m  m  -m,  m  &  m 

de  shi  hou  feng  yi  chui  jiu  bei  chui  luo  di  shang  ta  jia  cheng 

&imm,  mi  —  pa,  sfiftPA  mm 

zhu  yi  zheyangshuoguo  ta  shuo  chu  fei  ni  hui  gai  zhe  yi  qie 
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bi  lin  dao 
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wang  a  ni  jiu  jing  zuo  xia  le  shen  me  da  e  ni  de 

13  T  m,  ft  MM  M  T  r  f-NS  1k  M,  ftT 

renmin  you  fan  le  shen  me  da  zui  yi  zhi  shen  yao  ding  women 

AM  A  M  7  ft  If  A  IP,  mi  M  M  T  M 

de  zui  huo  shou  zhe  ge  ren  de  shenpan 

H  IP,  lk  S  ilfi  A  Ml  #  fl  ? 

wang  a  ni  kan  wo  men  shi  wu  zui  de  er  nif 

14  T  m,  ft  m,  ftf\  M  TM  M,  M  ft, 

wang  a  ye  meiyou  fan  zui  suo  yi  zhe  ge  ren  shuo  le  guan  yu 
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kan  a  wo  men  shi  qiang  da  de  wo  men  jue  bu  hui  zou  jin 
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shu  fu  zhong  huo  bei  wo  men  de  di  ren  suo  fu  huo  shi  de 
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ni  ke  yi  zhao  ni  ren  wei  hao  de  ban  fa  qu  chu 

ft  mb  m  ft  m  mm  mm 


8  And  it  shall  come  to  pass  that  except  they  re¬ 
pent  I  will  utterly  destroy  them  from  off  the  face 
of  the  earth;  yet  they  shall  leave  a  record  behind 
them,  and  I  will  preserve  them  for  other  nations 
which  shall  possess  the  land;  yea,  even  this  will  I 
do  that  I  may  discover  the  abominations  of  this 
people  to  other  nations.  And  many  things  did 
Abinadi  prophesy  against  this  people. 

9  And  it  came  to  pass  that  they  were  angry  with 
him;  and  they  took  him  and  carried  him  bound 
before  the  king,  and  said  unto  the  king:  Be¬ 
hold,  we  have  brought  a  man  before  thee  who 
has  prophesied  evil  concerning  thy  people,  and 
saith  that  God  will  destroy  them. 

10  And  he  also  prophesieth  evil  concerning  thy 
life,  and  saith  that  thy  life  shall  be  as  a  garment 
in  a  furnace  of  fire. 

11  And  again,  he  saith  that  thou  shalt  be  as  a 
stalk,  even  as  a  dry  stalk  of  the  field,  which  is 
run  over  by  the  beasts  and  trodden  under  foot. 

12  And  again,  he  saith  thou  shalt  be  as  the  blos¬ 
soms  of  a  thistle,  which,  when  it  is  fully  ripe,  if 
the  wind  bloweth,  it  is  driven  forth  upon  the 
face  of  the  land.  And  he  pretendeth  the  Lord 
hath  spoken  it.  And  he  saith  all  this  shall  come 
upon  thee  except  thou  repent,  and  this  because 
of  thine  iniquities. 

13  And  now,  O  king,  what  great  evil  hast  thou 
done,  or  what  great  sins  have  thy  people  com¬ 
mitted,  that  we  should  be  condemned  of  God  or 
judged  of  this  man? 

14  And  now,  O  king,  behold,  we  are  guiltless, 
and  thou,  O  king,  hast  not  sinned;  therefore, 
this  man  has  lied  concerning  you,  and  he  has 
prophesied  in  vain. 

15  And  behold,  we  are  strong,  we  shall  not  come 
into  bondage,  or  be  taken  captive  by  our  ene¬ 
mies;  yea,  and  thou  hast  prospered  in  the  land, 
and  thou  shalt  also  prosper. 

16  Behold,  here  is  the  man,  we  deliver  him  into 
thy  hands;  thou  mayest  do  with  him  as  seemeth 
thee  good. 
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IT  And  it  came  to  pass  that  king  Noah  caused 
that  Abinadi  should  be  cast  into  prison;  and  he 
commanded  that  the  priests  should  gather  them¬ 
selves  together  that  he  might  hold  a  council  with 
them  what  he  should  do  with  him. 

18  And  it  came  to  pass  that  they  said  unto  the 
king:  Bring  him  hither  that  we  may  question 
him;  and  the  king  commanded  that  he  should 
be  brought  before  them. 

19  And  they  began  to  question  him,  that  they 
might  cross  him,  that  thereby  they  might  have 
wherewith  to  accuse  him;  but  he  answered  them 
boldly,  and  withstood  all  their  questions,  yea,  to 
their  astonishment;  for  he  did  withstand  them 
in  all  their  questions,  and  did  confound  them  in 
all  their  words. 

20  And  it  came  to  pass  that  one  of  them  said 
unto  him:  What  meaneth  the  words  which  are 
written,  and  which  have  been  taught  by  our  fa¬ 
thers,  saying: 

21  How  beautiful  upon  the  mountains  are  the 
feet  of  him  that  bringeth  good  tidings;  that 
publisheth  peace;  that  bringeth  good  tidings  of 
good;  that  publisheth  salvation;  that  saith  unto 
Zion,  Thy  God  reigneth; 

22  Thy  watchmen  shall  lift  up  the  voice;  with 
the  voice  together  shall  they  sing;  for  they  shall 
see  eye  to  eye  when  the  Lord  shall  bring  again 
Zion; 

23  Break  forth  into  joy;  sing  together  ye  waste 
places  of  Jerusalem;  for  the  Lord  hath  comforted 
his  people,  he  hath  redeemed  Jerusalem; 

24  The  Lord  hath  made  bare  his  holy  arm  in 
the  eyes  of  all  the  nations,  and  all  the  ends  of 
the  earth  shall  see  the  salvation  of  our  God? 


25  [M'RIlFfA  IF  ftk  ffl  sft  :  M  ffl  M  IkA,  fPx  p  25  And  now  Abinadi  said  unto  them:  Are  you 

zhe  jiaodao  zhe  ren  min  he  liao  jie  yu  yan  zhT  ling  que  xiang  .  ,  ,  1  1 

A  A  AS,  FP  7  ft?  FI  s  A  S,  W  FI  Pnests,  and  pretend  to  teach  this  people,  and 
Jg  ||  Il|ng  ^  ^  to  understand  the  spirit  of  prophesying,  and  yet 


desire  to  know  of  me  what  these  things  mean? 


4M 

1/t 


zhe  IT 

iiU 
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26  a  mjt  aih,  a  in  w  ra  r,  am  as 

zhe  zhu  de  dao  lu  yin  wei  ru  guo  ni  men  liao  jie  zhe  xie  shi 

a  ±  a  mm !  h  &  Ain  r  ji®  m, 

ni  men  que  meiyou  jiaodao  zhe  xie  shi  yin  ci  ni  men  wai  qu  le 

a fn  w  mm  it®  a  ;  Hitt  a in  as  t 

zhu  de  dao  lu 

®  aj  3ifL 

ni  men  meiyou  yong  ni  men  de  xin  qu  qiu  liao  jie  suo  yi 

27  a  in  nm  m  aihaj  s  ?<  a  tb-,  ala 

ni  men  bing  bu  congming  yin  ci  m  men  jiu  jing  jiaodao  zhe 

a  in  s  a  n  w.  Hitt,  am  mm  m 

a!  I  #5  ? 

ta  men  shuo  wo  men  jiaodao  mo  xi  ltl  fa 

28  m  m :  &f\  mm  ihasaa 


29  a  n  m  ifeffi  m  ■.  a  a  a  in  mm 

mo  xi  ltl  fa  wei  he  ni  men  bing  bu  zunshou  ne  wei  he 

JUffiftM,  M  AfH  S  AHA  nig?  M 

ni  men  ba  ni  men  de  xin  fang  zai  cai  fu  shang  ne  wei  he 

a  in  IE  mm  s  mm  its  ±  ds?  m 

ni  men  fan  yinluan  er  jiang  ni  men  de  jing  li  xiaohao  zai  chang  ji 

m  ie  iis l  m  m  mtm  mu  mm  m  mm 

shenshang  bing  shi  zhe  renmin  fan  zui  yi  zhi  zhu  you  li  you 

a  ±,  s  m  m  ak  mm,  im  s  tsfe 

yao  pai  wo  lai  dui  zhe  renmin  zuo  yu  yan  yu  yan  na  dui  zhe 

m  m  n  a  m  m  ar  a  sm,  m  m  m 

renmin  de  da  xiong  huo  ne 

AM  Aj  A  H  nig  ? 

ni  men  bu  zhi  dao  wo  shuo  de  shi  shi  hua  ma  zhi  dao  de 

30  aih  am  a  mm  m  pi  ?  Alii  A, 

ni  men  zhi  dao  wo  shuo  de  shi  shi  hua  ni  men  yingdang  zai  shen 

a  m  Ait  a  m  a  n  mm  ;  a  fn  m  m  a  n 


BU  «fo 

ni  men  bi  jiang  yin  ni  men  de  zu 

31  am  iftns  h  aihm  i 

yin  wei  ni  men  ceng  shuoguo  ni  men  jiaodac 

'  i&  am  #  aiii  #  m  mm 

ltl  fa  ni  men  zhi  dao  xie  shen  me 


ffi 


3c  May, 

iffiftio  IK 

shi  jing  you 


mwm  am  am  a  s-e  njg?  mm  m  ma 

d  xi  lii  fa  er  lai  de  ma  ni  men  zen  me  shuo  ne 

t®  lift  PS  ?  AM  m  Big  ? 


ta  men  hui  da  shuo 


32  MM  ^1,  rn  MA  itffilAiA  Tfn  A 

de 

Ac 

dan  shi  a  bin  na  dai  dui  ta  men  shuo  wo  zhi  dao  ru  guo 

33  fa^  Rfifi  m  ffefH  m  :  Ac  Ail  A  A 

ni  men  zunshou  shen  de  jie  ming  ni  men  jiu  bi  de  jiu  shi  de 

Afpi  m a  n  ft  mm  Afn  wl  mum ; 


A  A  fA  (H  A  Afi  JH®  A 

ihuo 

tip,  pA  : 


Jie  min. 

§A  - 


34  a  Ji  A  A&A®, 

i  m  m  mk 


m  A 


m&m, 


zai  wo  mianqian  ni  bu  ke  you  bie  de  shen 

35  A  Ac  ®  fu  AAA 't  iPiJA  Wo 

ni  bu  ke  wei  zi  ji  zhi  zao  ren  he  diao  ke  de  ou  xiang 

36  a  A  A  h  AS  Mii  AM  BM  A  m  ft, 

huo  yu  tianshang  di  xia  ren  he  dong  xi  xiang  si  de  ou  xiang 

III  AiffiA  AM  JRffi  IS  M  tU  li  ft  0 


26  I  say  unto  you,  wo  be  unto  you  for  perverting 
the  ways  of  the  Lord!  For  if  ye  understand  these 
things  ye  have  not  taught  them;  therefore,  ye 
have  perverted  the  ways  of  the  Lord. 

27  Ye  have  not  applied  your  hearts  to  un¬ 
derstanding;  therefore,  ye  have  not  been  wise. 
Therefore,  what  teach  ye  this  people? 

28  And  they  said:  We  teach  the  law  of  Moses. 

29  And  again  he  said  unto  them:  If  ye  teach  the 
law  of  Moses  why  do  ye  not  keep  it?  Why  do  ye 
set  your  hearts  upon  riches?  Why  do  ye  commit 
whoredoms  and  spend  your  strength  with  har¬ 
lots,  yea,  and  cause  this  people  to  commit  sin, 
that  the  Lord  has  cause  to  send  me  to  prophesy 
against  this  people,  yea,  even  a  great  evil  against 
this  people? 

30  Know  ye  not  that  I  speak  the  truth?  Yea,  ye 
know  that  I  speak  the  truth;  and  you  ought  to 
tremble  before  God. 

31  And  it  shall  come  to  pass  that  ye  shall  be 
smitten  for  your  iniquities,  for  ye  have  said  that 
ye  teach  the  law  of  Moses.  And  what  know  ye 
concerning  the  law  of  Moses?  Doth  salvation 
come  by  the  law  of  Moses?  What  say  ye? 

32  And  they  answered  and  said  that  salvation 
did  come  by  the  law  of  Moses. 

33  But  now  Abinadi  said  unto  them:  I  know  if 
ye  keep  the  commandments  of  God  ye  shall  be 
saved;  yea,  if  ye  keep  the  commandments  which 
the  Lord  delivered  unto  Moses  in  the  mount  of 
Sinai,  saying: 

34  I  am  the  Lord  thy  God,  who  hath  brought 
thee  out  of  the  land  of  Egypt,  out  of  the  house 
of  bondage. 

35  Thou  shalt  have  no  other  God  before  me. 

36  Thou  shalt  not  make  unto  thee  any  graven 
image,  or  any  likeness  of  any  thing  in  heaven 
above,  or  things  which  are  in  the  earth  beneath. 
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a  bin  na  dai  dui  ta  men  shuo  ni  men  zhaozhe  zhe  yi  qie 

37  pmMft  it  m  ti,  fcr\  mm  m  -m 

zuo  le  ma  wo  gao  su  ni  men  mei  you  ni  men  meiyou 

M7  1?  «  MfH,  &W,  MfH  &W 

zuo  ni  men  jiaodao  le  zhe  renmin  yao  ta  men  zuo  zhe  yi  qie 

#fn  fim  j  js  as  ^  m  m  ji  -m 

de  shi  ma  wo  gao  su  ni  men  meiyou  ni  men  meiyou 

n  m  i?  a  #fn,  raw,  m  raw 


jiaodao 


37  Now  Abinadi  said  unto  them,  Have  ye  done 
all  this?  I  say  unto  you,  Nay,  ye  have  not.  And 
have  ye  taught  this  people  that  they  should  do 
all  these  things?  I  say  unto  you,  Nay,  ye  have 
not. 


di 


shi  san  zhang 
1  — - 

~r^  m 


CHAPTER  13 


guowangting  le  zhe  xie  hua  dui  ta  de  ji  si  men  shuo  ba 

i  m  t  m  7  it®  is,  it  fell  mmm  ti  ■■  te 

zhe  jia  huo  ganchu  qu  sha  si  ta  ta  shi  feng  zi  women 

il  -m  &!:\  A,  M  f:k  :  ffi  M  iti  7.  &fH 


MS  m  ffc  #  So 

ta  men  zhan 

2  ffe  fH  II 

ta  men  shuo 

M  II  : 


ta  men  zhan  qT  lai  xiangzhua  ta  dan  ta  fankang  ta  men  dui 

2  ffe  fH  II  g  A  m  M  ffe  ;  (0  ftb  S  ffc  M  fH,  It 


bu  yao  peng  wo  ru  guo  ni  men  yong  shou  zhua  wo  shen  bi 

3  m  a,  inm  (7 in  ffl  a  m  a,  tf  s 

i  wei  wo  hai  meiyou  chuan  da 


rtr  (7fH, 


tfi 


-aw  mm  ± 


7  & 


i  men  qingqn 


m  m  ii  fsm  ;  a  urn  te  <7 in  mM  a  mj* 

ni  men  de  hua  gao  su  ni  men  yin  ci  shen  jue  bu  hui  rang  wo 

fifH.ii  m  pi  fain  ;  Hitt,  ffl  am#  m  a 

s  si  si  is  So 


pif  nMt  an  a ' • 


mingling 

TT 


dan  wo  bi  xu  wancheng  shen 

4  ftj  a  SM  7c  a  w 

ni  men  que  yin  wei  wo  ba  zhenxianggao  su  le  ni  men  er  dui  wo 

#  fn  an  ha  a  te  m  ts  am  r  #fn  m  it  a 

fa  nu  you  yin  wei  wo  shuo  le  shen  de  hua  ni  men  jiu  duanding 

MMo  x  is  ;4  a  is  7  S  ifii  ifH  ti  ii  a 

wo  shi  feng  zi 

a  n  s-Po 

a  bin  na  dai  shuo  le  zhe  xie  hua  hou  nuo  ya  wang  de  renmin 

5  HMft  a  r  iia  m  ft,  mm  a  ii  ak 

jiu  bu  gan  chushou  zhua  ta  yin  wei  zhu  de  ling  zai  ta 

Wt  MM  77  M  ffe,  71  ±  II  1  4  ffe 

shenshang  ta  de  lianshang  fa  chu  le  yi  chang  de  guanghui 

17;  ffeU  il(±l  7  HA  H  KM, 

jiu  xiang  mo  xi  zai  xi  naishanzhong  he  zhu  jianghua  shi  yi  yang 

Sfc  ft  JAffi  ft  ffi 71  iii  7  fP  7  i  M  0#  -  ti„ 


6  ffe 


ci  gei  ta  de  li  liang  he  quan 

lift  ftfeU  A  It  fp  fl 


MM  ffeU  M  ai  : 

ni  men  zhi  dao  ni  men  shi  meiyou  li  liang  sha  hai 

7  f a  in  m  ftfn  m  rsw  tim  m 

yin  cif  wo  yao  shuowan  wo  de  xin  xi 

Hitt  i  II  7c  MU  fi!,o 

xin  xi  ci  zhong  le  ni  men  de  xin  wo 

M  f!J  A  7  ftfHII  sm, 

ni  men  guan  yu  ni  men  de  zui  e  de  zhenxiang 

ft  fn  ii  n  ftfHH  mm  n  *  fflf 


shi  d. 


^  nfe  n5  >  ft! 1 

wo  de 

an, 


aii,  a  at a  m 


kan  chu  zhe 

ill 


aft  7 


s  an  m  m  ftfn  a  m  7  ma  !7h  ip  tt&. 


1  And  now  when  the  king  had  heard  these  words, 
he  said  unto  his  priests:  Away  with  this  fellow, 
and  slay  him;  for  what  have  we  to  do  with  him, 
for  he  is  mad. 

2  And  they  stood  forth  and  attempted  to  lay 
their  hands  on  him;  but  he  withstood  them,  and 
said  unto  them: 

3  Touch  me  not,  for  God  shall  smite  you  if  ye 
lay  your  hands  upon  me,  for  I  have  not  delivered 
the  message  which  the  Lord  sent  me  to  deliver; 
neither  have  I  told  you  that  which  ye  requested 
that  I  should  tell;  therefore,  God  will  not  suffer 
that  I  shall  be  destroyed  at  this  time. 

4  But  I  must  fulfil  the  commandments  where¬ 
with  God  has  commanded  me;  and  because  I 
have  told  you  the  truth  ye  are  angry  with  me. 
And  again,  because  I  have  spoken  the  word  of 
God  ye  have  judged  me  that  I  am  mad. 

5  Now  it  came  to  pass  after  Abinadi  had  spoken 
these  words  that  the  people  of  king  Noah  durst 
not  lay  their  hands  on  him,  for  the  Spirit  of  the 
Lord  was  upon  him;  and  his  face  shone  with  ex¬ 
ceeding  luster,  even  as  Moses’  did  while  in  the 
mount  of  Sinai,  while  speaking  with  the  Lord. 

6  And  he  spake  with  power  and  authority  from 
God;  and  he  continued  his  words,  saying: 

7  Ye  see  that  ye  have  not  power  to  slay  me,  there¬ 
fore  I  finish  my  message.  Yea,  and  I  perceive  that 
it  cuts  you  to  your  hearts  because  I  tell  you  the 
truth  concerning  your  iniquities. 

8  Yea,  and  my  words  fill  you  with  wonder  and 
amazement,  and  with  anger. 
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dan  wo  yao  shuowan  wo  de  xin  xi  ranhou  ru  guo  wo  neng 

9  (a  a  m  m  ^  »  m  ;  ®&,  $nn  n  m 

de  jiu  wo  dao  na  li  qu  dou  meiyou  guan  xi 

tm  a  m  mm  *  m  m  m 

dan  shi  wo  gao  su  ni  men  zhe  yi  dian  ni  men  yi  hou  zen  yang 

10  (a m  a  ^ m  #  m  m -  ml  #  m  ja  ft 

dui  fu  wo  de  ye  bi  chengwei  jiang  yao  dao  lai  zhi  shi  de  biao 

if#  M,  ib  S  It  %  m  MJk 

zheng  he  yu  zhao 

'Hi  Ju  fl^L 

xian  zai  wo  ba  shen  qi  yu  de  jie  ming  du  gei  m  men  ting 

11  m  m  IE  n  w  m  n  m  m  m  m, 

yin  wei  wo  kanchu  zhe  xie  jie  ming  bingmeiyou  xie  zai  ni  men  de 

H/l  fttB  j§.®  psl  mi  MfSIf  US:  fifRAj 

xinshang  wo  kanchu  ni  men  yi  shengzhong  de  da  bu  fen  shi  jian 

-IP  I;.  :  ft  1)1:1  #fR  -  £  *  L]  A  HAD  mm 

1 S 1#  m  £5  iio 


ni  men  ji  de  wo  dui  ni  menshuoguo  ni  bu  ke  wei  zi  ji 

12  # m  mm  a  m  m  m m-.  %  m sr  sea 

zhi  zao  ren  he  diao  ke  de  ou  xiang  huo  yu  tianshang  di  xia  shui 

Sit  fa  far  im  a  $  ft,  f*Tt 

zhong  ren  he  dong  xi  xiang  si  de  du  xiang 

a  an  a®  a  u  a  m  ft„ 


hai  you  ni  bu  ke  bai  du  xiang  ye  bu  ke  shi  feng 

13  MW  ;  ft  as  n  «i  ft,  ib  tni  m 

ta  men  yin  wei  wo  zhu  ni  de  shen  shi  yi  wei  bu  xu 

afFawaa  a,  ftaa,  a -a  as 

bu  xin  de  shen  hen  wo  de  wo  bi  jiang  zii  xianmen  de 

afi  m  w,  ts  nm,  ft  mtfn  a 

zui  e  jiang  fa  zai  zi  sunmen  shenshang  zhi  dao  san  si  dai 

*  —7  T.-r:  /on  t^i  i 


m,  is  §i  a  n-mm  s  a,  mm  he  ft ; 


wo  bi  dui  ai  wo  he  zunshou  wo  jie  ming  de  qianwan  ren 

14  a  a  it  mnmm  a  ft  m  &  m  r-  n  a 

xian  shi  lianmin 


Mr  7J\  WIWo 

ni  bu  ke  wangchengzhii  ni  de  shen  de  ming  yin  wei  zhu  bi 

is  ft  a  a  a  m  a  fta  a  a  a  ;  is  a  a  a 

bu  yi  wangcheng  ta  ming  de  wei  wu  zui 

t  w,  a  ft  t  a  a  MfP„ 


i6dlgia¥ il5,3  “a  lsi“ Ho 
i7  a  a  ft  #  fe,  I  ft  —  w  S  a8 ft ; 


dan  di  qi  tian  zhu  ni  de  shen  de  an  xi  ri  m  bu  ke 

is  fa  m-t  a,  a  ft  ia  n  m  a m  h  ,d  ft  a  a 
I iSalt,  ftfpftSjaaN  ftaifiis 

ni  de  shengchu  yi  ji  zai  ni  men  nei  de  ke  ren  dou  bu  ke 

ft  g ,mjA  a  a  ft  a  a  a  a  a,  m  a  a 
I  Jin  a8 ft ; 

19  IS  a  a  aTa  I  j  a\  m, 

yi  ji  qi  zhong  de  yi  qie  suo  yi  zhu  zhu  fu  le  an  xi  ri 

a  a  sat]  -a  ;  ms  a  mi  t  am  h, 

shi  zhi chengheng 

ft  a  a  iio 

xiaojing  ni  de  fu  mu  shi  ni  de  ri  zi  zai  zhu  ni  de 

20 « fttj  as,  ft  fta  na,  a  a  ft  a 

shen  ci  gei  ni  de  t ii  di  shang  de  yi  chang  jiu 

a  mm  fta  ±m  a,  ?#s  a  a„ 

2i  ft  as  iio 


9  But  I  finish  my  message;  and  then  it  matters 
not  whither  I  go,  if  it  so  be  that  I  am  saved. 

10  But  this  much  I  tell  you,  what  you  do  with 
me,  after  this,  shall  be  as  a  type  and  a  shadow 
of  things  which  are  to  come. 

11  And  now  I  read  unto  you  the  remainder  of  the 
commandments  of  God,  for  I  perceive  that  they 
are  not  written  in  your  hearts;  I  perceive  that  ye 
have  studied  and  taught  iniquity  the  most  part 
of  your  lives. 

12  And  now,  ye  remember  that  I  said  unto  you: 
Thou  shall  not  make  unto  thee  any  graven  im¬ 
age,  or  any  likeness  of  things  which  are  in  heaven 
above,  or  which  are  in  the  earth  beneath,  or 
which  are  in  the  water  under  the  earth. 

13  And  again:  Thou  shalt  not  bow  down  thyself 
unto  them,  nor  serve  them;  for  I  the  Lord  thy 
God  am  a  jealous  God,  visiting  the  iniquities  of 
the  fathers  upon  the  children,  unto  the  third  and 
fourth  generations  of  them  that  hate  me; 

14  And  showing  mercy  unto  thousands  of  them 
that  love  me  and  keep  my  commandments. 

15  Thou  shalt  not  take  the  name  of  the  Lord 
thy  God  in  vain;  for  the  Lord  will  not  hold  him 
guiltless  that  taketh  his  name  in  vain. 

16  Remember  the  sabbath  day,  to  keep  it  holy. 

17  Six  days  shaft  thou  labor,  and  do  all  thy 
work; 

18  But  the  seventh  day,  the  sabbath  of  the  Lord 
thy  God,  thou  shalt  not  do  any  work,  thou, 
nor  thy  son,  nor  thy  daughter,  thy  man-servant, 
nor  thy  maid-servant,  nor  thy  cattle,  nor  thy 
stranger  that  is  within  thy  gates; 

19  For  in  six  days  the  Lord  made  heaven  and 
earth,  and  the  sea,  and  all  that  in  them  is;  where¬ 
fore  the  Lord  blessed  the  sabbath  day,  and  hal¬ 
lowed  it. 

20  Honor  thy  father  and  thy  mother,  that  thy 
days  may  be  long  upon  the  land  which  the  Lord 
thy  God  giveth  thee. 

21  Thou  shalt  not  kill. 
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22  §?  HA  Jfi0  #  HA  ft 


bu  ke  toudao 


ni  bu  ke  zuo  jia  jianzhengxian  hai  ni  lin  ren 

23  #  A' ni  \m  a  ii  mm  a 


bu  ke  tan  la 


bu  ke  tan  lan 


24  %  H  A  «  A  W  A  A  AM,  A  A  A  t  f 

§  i a  a  § fn,rto  S  1a  &  &  ¥  sL  1  i 

Sfi  Si  1  #1  a  I®0 


a  bin  na  dai  jiangwan  le  zhe  xie  hua  ta  dui  ta  menshuo 

25  Mmm a  m  a  r  i«  if,  a  if  mn  m.  ■. 

ni  men  yi  jiaodao  le  zhe  ren  min  yao  zunxing  zhe  yi  qie  de  shi 

AfH  A  $m  T  11  A  A  A  mn  IS  -a  a  a 

lai  zunshou  suoyou  zhe  xie  jie  ming  ma 

A  IS  A  A  A  ii  A  M  np  II  ? 


26  a  A  A  fAfH,  rlA  ;  HA  A  A  A  A  A 

jiaoguo  zhu  jue  bu  hui  jiao  wo  qian  lai  yu  yan  guan  yu  zhe  ren  min 

ifeii,  A  A  A#  K4i  ii  8'W  IS  It  at  HA 

de  bu  xing 

A  A  A„ 

ni  men  shuoguo  jiu  en  shi  jingyou  mo  xi  ltl  fa  er  lai 

27  M  mm  M  A  MS  UMA  rnj  A 

de  wo  gao  su  ni  men  ni  men  hai  shi  bi  xu  zunshou 

A.  .A  AM  Afn,  M  II A  sm  ISA 

mo  xi  lti  fa  dan  wo  gao  su  ni  men  shi  hou  yao  dao 

mimh,  u  a  am  Ain,  mm  A  fij, 

na  shi  zunshou  mo  xi  lti  fa  jiang  bu  zai  shi  bi  xu  de  le 

mm  isa  SIMA  a  as  m  aiia  t. 


er  qie  wo  gao  su  ni  men  jiu  en  bing  fei  jin  shi  jingyou  na 

28  ii  a  am  a n  m  a#  mm  m  a  m 

ltl  fa  er  lai  de  yao  bu  shi  shen  zi  ji  wei  le  ta  ren  min  de 

IMS  m  A  A  ;  AAA  A  SH  AT  A  A  A  A 

zui  e  he  bu  yi  er  yao  zuo  de  shu  zui  jin  guan  you  mo  xi 

ii  fp  A*  I  A  A  A  Flip,  mm  A  mm 

de  ltl  fa  ta  men  ye  bi  zaodao  bu  ke  bi  mian  de  miewang 

A  A  A,  M  A  A  mm  A  A®  A  A  ffi  tr„ 


xian  zai  wo  gao  su  ni  men  guo  qu  suo  yi  yao  ci  gei 

29  fMA  m  am  Afn,  isa  pH m  a  mm 

yi  se  lie  er  nu  yi  zhong  lti  fa  yi  zhong  feilchangyan  li  de 

aaa  a  a  -  m  mm,  -  m  #  a  mm  a 

lti  fa  yin  wei  na  shi  bi  xu  de  yin  wei  ta  men  shi  yi  ge 

mm,  HA  A  A  AAA,  HAMJi-fi 

jueqiang  de  min  zu  xun  yu  wei  fei  zuo  e  er  chi  yu  ji  qi  zhu 

m  a  a  &te,  a  It  a#  a  a  m  alt  mm  a 

ta  men  de  shen 

ffe  fFIA  W  ; 

suo  yi  ci  gei  le  ta  men  yi  zhong  lti  fa  na  shi  yi  zhon 

30  mhi  r  m  -  m  mm,  m  m-m 

xing  shi  he  yi  shi  de  ltl  fa  yi  zhong  ta  men  bi  xu  tiantian 

nm  a  a  a  a,  -  m  m  sm  ah 

yan  ge  de  zunshou  lai  bao  chi  ta  men  dui  shen  de  ji  yi 

ha  m  ISA,  a  urn  m  it  n  A.iatt, 

ye  bao  chi  ta  men  dui  ta  de  ze  ren  de  ji  yi  de  ltl  fa 

a  \m  ftk-fn  it  fts a  ttt  a  mm  a  mm, 

dan  shi  wo  gao  su  ni  men  zhe  yi  qie  dou  shi  na  jiang  yao 

31  cut  a  am  mti  is  -a  m  a  n  as  # 

lai  dao  zhT  shi  de  biaozheng 

MM  f  ft 


22  Thou  shalt  not  commit  adultery.  Thou  shalt 
not  steal. 

23  Thou  shalt  not  bear  false  witness  against  thy 
neighbor. 

24  Thou  shalt  not  covet  thy  neighbor’s  house, 
thou  shalt  not  covet  thy  neighbor’s  wife,  nor  his 
man-servant,  nor  his  maid-servant,  nor  his  ox, 
nor  his  ass,  nor  anything  that  is  thy  neighbor’s. 

25  And  it  came  to  pass  that  after  Abinadi  had 
made  an  end  of  these  sayings  that  he  said  unto 
them:  Have  ye  taught  this  people  that  they 
should  observe  to  do  all  these  things  for  to  keep 
these  commandments? 

26  I  say  unto  you,  Nay;  for  if  ye  had,  the  Lord 
would  not  have  caused  me  to  come  forth  and  to 
prophesy  evil  concerning  this  people. 

27  And  now  ye  have  said  that  salvation  cometh 
by  the  law  of  Moses.  I  say  unto  you  that  it  is 
expedient  that  ye  should  keep  the  law  of  Moses 
as  yet;  but  I  say  unto  you,  that  the  time  shall 
come  when  it  shall  no  more  be  expedient  to  keep 
the  law  of  Moses. 

28  And  moreover,  I  say  unto  you,  that  salvation 
doth  not  come  by  the  law  alone;  and  were  it  not 
for  the  atonement,  which  God  himself  shall  make 
for  the  sins  and  iniquities  of  his  people,  that 
they  must  unavoidably  perish,  notwithstanding 
the  law  of  Moses. 

29  And  now  I  say  unto  you  that  it  was  expedient 
that  there  should  be  a  law  given  to  the  children 
of  Israel,  yea,  even  a  very  strict  law;  for  they 
were  a  stiffnecked  people,  quick  to  do  iniquity, 
and  slow  to  remember  the  Lord  their  God; 

30  Therefore  there  was  a  law  given  them,  yea, 
a  law  of  performances  and  of  ordinances,  a  law 
which  they  were  to  observe  strictly  from  day  to 
day,  to  keep  them  in  remembrance  of  God  and 
their  duty  towards  him. 

31  But  behold,  I  say  unto  you,  that  all  these 
things  were  types  of  things  to  come. 
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MOSIAH  14 


ta  men  liao  jie  le  na  lii  fa  ma  wo  gao  su  ni  men 

32  mm  7B  r  m  mm  m?  m  mn  mm, 

bu  ta  men  bing  bu  dou  liao  jie  na  lti  fa  zhe  shi  yin  wei 

a,  mm  m  a  $3  tb  mm  ■,  aiss 

ta  men  xin  di  qiangying  de  yuan  gu  ta  men  bu  liao  jie  chu  le 

mm  afw  m'mk  ;  mm  at  mm  r 

jingyou  shen  de  jiu  shu  wai  meiyou  ren  he  ren  ke  yi  de  jiu 

w  m  »  n,  um  \mk  sm  mm. 

mo  xT  bu  shi  dui  ta  men  yu  yan  guoguan  yu  mi  sai  ya  de 

33  mm  am  m  mm  sm  m m  n  swm  m 

lai  lin  he  shen  yao  jiu  shu  ta  de  ren  min  ma  shen  zhi  suoyou 

Mm,  n  n  mm  f m  as  m ?ss  m-w 

na  xie  shi  jie  zhao  shi  yi  lai  ceng  zuoguo  yu  yan  de  xian  zhi  men 

m  ai-A  m  in  7m  #  mm  rnn  m  %%\m 

ta  men  bu  ye  ceng  duoshao jiangguo  zhe  xie  shi  qing  ma 

-  mm  a  &  #  a  a  m  m  mm  mm  m  ? 


nandao  ta  men  meiyou  shuoguo  shen  zi  ji 

34  mm  mm  mm  was 


Xi  fxi  I  &  BM, 


nen^hongxingzou  yu  di  mian  zhi  shang  ma 

ffi  A  Xt  A  n  Mw  A  ±  FI? 


yao  jiang  lin  yu 


bing  zai  da  quan 

36  ~k  A  


ta  men  ye  meiyou  shuoguo  ta  yao  zuocheng  si  ren  de 

35  mm  a  mm  m  m  a  a  a 


His,  a &  m  s  h  m  MSie  m  tm  m  ? 


32  And  now,  did  they  understand  the  law?  I  say 
unto  you,  Nay,  they  did  not  all  understand  the 
law;  and  this  because  of  the  hardness  of  their 
hearts;  for  they  understood  not  that  there  could 
not  any  man  be  saved  except  it  were  through  the 
redemption  of  God. 

33  For  behold,  did  not  Moses  prophesy  unto 
them  concerning  the  coming  of  the  Messiah, 
and  that  God  should  redeem  his  people?  Yea, 
and  even  all  the  prophets  who  have  prophesied 
ever  since  the  world  began-have  they  not  spoken 
more  or  less  concerning  these  things? 

34  Have  they  not  said  that  God  himself  should 
come  down  among  the  children  of  men,  and  take 
upon  him  the  form  of  man,  and  go  forth  in 
mighty  power  upon  the  face  of  the  earth? 

35  Yea,  and  have  they  not  said  also  that  he 
should  bring  to  pass  the  resurrection  of  the  dead, 
and  that  lie,  himself,  should  be  oppressed  and 
afflicted? 


d  1 


m 


CHAPTER  14 


shen  zhi  yi  sai  ya  bu  ye  zheyangshuo  sheixiangxin  le  women 

iam  htiSM  a  tii  ii'ti  m :  m  m  r  nm 

de  baodao  zhu  de  bi  jiu  shi  xiang shei  xian  lu  de  ma 

A]  HAS,  ±f]f  stM  $j  If  .HR  A  if  ? 


yin  wei  ta  yao  zai  ta  mianqian  shengzhang  xiang  yi  zhu  you 

2|ilf  til  itij  A  j|,  ft  —  itij 

nen  de  shu  yang  ye  xiang  gan  di  zhongshengchu  de  shu  gen 

mm  m  m,  m  ft  tm  a  a  tu  m  tim  ; 

ta  meiyou  feng  zi  ye  meiyou  meimao  dang  wo  men  jiang  lai 

m  MW  til  MW  #1 1  ;  S  M  mM 

kandao  ta  de  shi  hou  meiyou  na  zhong  shi  women  lianmu  ta  de 

mm  ffti  mm,  mw  m  mm  nm  mm  mm 


shi  yi  ge  bei  shang  er 

ji  -fi  m  m  m 

haoxiang 


3  m  i  EX  ¥ i  fi  ii  ? 

duochou  de  ren  women  yanzhe  lian  haoxiang  meiyou  kanda 

A]  A  ;  tic  fPI  ft 

ta  ta  bei  miao  shi  le  wo  men  bing  bu  zun  jing  ta 

m  ;  ftb  m  m m  t,  nm  m  m „ 


ft  rtiW 


wu  yi  de  ta  yi  chengdan  le  wo  men  de  youshang  bei  fu 

4  mm  m  m  a  *  m  7  «fpi  m  m  m,  mn 

le  wo  men  de  bei  ai  ran  er  wo  men  que  yi  wei  ta  bei  shen 

7  nm  m  mm  ?  nm  an  m  m  w 

ze  da  shou  le  shang  yin  er  tong  ku  zhe 

m?T,  A  7  %,  ESM 


1  Yea,  even  doth  not  Isaiah  say:  Who  hath  be¬ 
lieved  our  report,  and  to  whom  is  the  arm  of  the 
Lord  revealed? 

2  For  he  shall  grow  up  before  him  as  a  tender 
plant,  and  as  a  root  out  of  dry  ground;  he  hath 
no  form  nor  comeliness;  and  when  we  shall  see 
him  there  is  no  beauty  that  we  should  desire  him. 


3  He  is  despised  and  rejected  of  men;  a  man  of 
sorrows,  and  acquainted  with  grief;  and  we  hid 
as  it  were  our  faces  from  him;  he  was  despised, 
and  we  esteemed  him  not. 

4  Surely  he  has  borne  our  griefs,  and  carried  our 
sorrows;  yet  we  did  esteem  him  stricken,  smitten 
of  God,  and  afflicted. 
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MO  SI  AH  15 


5  (H  fttl  m 


wo  men  de  fan  zui  er  fu  tong 

m  &  i  ftf\  M  WM  TTu  t  I®, 

5  men  de  bu  yi  er  shotchuang  you  yu  ta  shenshoucheng  fa 

m  m  mu  m  a  tv,  * n  m  a a  mm, 

huan  de  le  wo  men  de  ping  an  yong  ta  de  bianshang  zhi  yu 

m  f#  7  m  m  mm  ;  m  mm  if  m,  m 

t  mi 

wo  men  da  jia  dou  xiang yang  yi  yang  zou  ru  le  qi  tu 

e  m  am  m  ft  ¥  -m,  ma  r  mm  ; 

wo  men  mei  yi  ge  ren  dou  yi  diaozhuanshen  lai  zou  ta  zi  ji  de 

m  u-m  a  m 

lu  zhu  que  ba  wo  men  da  jia  de  zui  e  dou  fang  zai  ta  zi  ji 

SS  ;  A  W  ffi  M  k'M  M  MM  ^  M  /if  flgH 

de  shenshang 

A  A  Ao 

ta  bei  ya  po  ta  bei  zhe  mo  ran  er  ta  bing  bu  kai 

7  m  msm,  ftfe  ®  m m,  am  a  m  apa 

kou  ta  xiang  yi  tou  gaoyang  bei  qian  qu  tu  zai  you  xiang 

P  ;  M  If  -m  A  A  M  A  A  AM,  A  ft 

yi  tou  mianyang  zai  jianmao  zhe  mianqian  ya  kou  wu  yan  ta  ye 

— M  1$  A  A  mV  V  m  m  M  A 

zheyang  bing  bu  kai  kou 

il'fi  A  AM  Po 

ta  bei  cong  jian  jin  zhong  he  cong shenpan  chu  daizou  sheijiang 

8ft  M  A  A  A  A  m  n,  m  f-i|  Ift  ;  It  A 

¥i  mm  m  i?  iS  m  e¥£a  a  1 


A  II IA  ;  fttA 


n  min  de  fan 


A 


ta  shengqian  meiyou  zuo  guo  huai  sh 

9_fftl  A  BU  A1AA  isf  iJtfl 

ixm  mi ;  K I  m  ma  a  a  m  w. 


AiPo 

ye  meiyou  jiangguo  ren  he 

ftStilfiM 


&  a  m  mm  a  ;  a  n 


ran  er  ta  de  shoichuangshi 

io  AM  MM  A  ill  A 

ta  shou  youshang  dang  ni  yao  ba  ta  de  linghun  zuowei  yi  zh' 

ftf  I  fi  ;  A  ft  A  fE  MM  Msl  AM  —  i 

shu  zui  ji  shi  ta  bi  kandao  ta  de  zi  sun  ta  bi  yanch. 


sij  MM  A?M  M  V  M 

ta  de  shouzhong  de  chen; 


Flip  £  HA  Mft^1 

ta  de  ri  zi  zhu  de 

MM  0  A,  AM  mm  A  A  MM  A  A  U 


bi  kandao 


linghun  de  zhentong  er  gandao  man  yi 

i  M  Hfll  ; 

ta  de  zhi  shi  wo  zheng  yi  de  pu  ren  bi  wei  xu  duo 

SUM  fiA  A  A  It  A 

bian  hu  yin  wei  ta  bi  chengdan  ta  men  de  zui  e 

A  fill  ;  i  A  ft  ft  MfFIM  PUL 


li  M  A  mm  M  Msl  M 


MM  Alii, 


yin  ci  wo  bi  shi  ta  yu  wei  da  zhe  tong  fen  ta  bi  yu 

12  Hitt  m  A  M  M  H  ft  A  A  p]  A,  M  A  A 

qiang  li  zhe  gong  fen  zhan  li  pin  yin  wei  ta  yi  qing  xie  ta  de 

M  A  A  A  A  mm  &  ;  HA  M  E  Mil  MM 

linghun  yi  zhi  yu  si  ta  bei  suan  zai  fan  zui  zhe  yi  qi  ta 

EMM  A  ;  M  ®  AA  MUM  -ite  ;  ffc 


iLt  7  '7  7  x  ^ 

sli  fVo 


Is  a  mmm  at 


5  But  he  was  wounded  for  our  transgressions,  he 
was  bruised  for  our  iniquities;  the  chastisement 
of  our  peace  was  upon  him;  and  with  his  stripes 
we  are  healed. 

6  All  we,  like  sheep,  have  gone  astray;  we  have 
turned  every  one  to  his  own  way;  and  the  Lord 
hath  laid  on  him  the  iniquities  of  us  all. 


T  He  was  oppressed,  and  he  was  afflicted,  yet  he 
opened  not  his  mouth;  lie  is  brought  as  a  lamb  to 
the  slaughter,  and  as  a  sheep  before  her  shearers 
is  dumb  so  he  opened  not  his  mouth. 

8  He  was  taken  from  prison  and  from  judgment; 
and  who  shall  declare  his  generation?  For  he 
was  cut  off  out  of  the  land  of  the  living;  for  the 
transgressions  of  my  people  was  he  stricken. 

9  And  he  made  his  grave  with  the  wicked,  and 
with  the  rich  in  his  death;  because  he  had  done 
no  evil,  neither  was  any  deceit  in  his  mouth. 

10  Yet  it  pleased  the  Lord  to  bruise  him;  he  hath 
put  him  to  grief;  when  thou  shalt  make  his  soul 
an  offering  for  sin  he  shall  see  his  seed,  he  shall 
prolong  his  days,  and  the  pleasure  of  the  Lord 
shall  prosper  in  his  hand. 

11  He  shall  see  the  travail  of  his  soul,  and  shall 
be  satisfied;  by  his  knowledge  shall  my  righteous 
servant  justify  many;  for  he  shall  bear  their  in¬ 
iquities. 

12  Therefore  will  I  divide  him  a  portion  with 
the  great,  and  he  shall  divide  the  spoil  with  the 
strong;  because  he  hath  poured  out  his  soul  unto 
death;  and  he  was  numbered  with  the  transgres¬ 
sors;  and  he  bore  the  sins  of  many,  and  made 
intercession  for  the  transgressors. 


di 


shi  w ij  zhang 

+s  m 


CHAPTER  15 


a  bin  na  dai  dui  ta  men  shuo  wo  xi  wang  ni  men  liao  jie  shen 

l  IMMM  II  MfF!  M  :  ftfl  MfFI  TM  M 

zi  ji  yao  jiang  lin  yu  ren  lei  er  nti  zhong  bing  yao  jiu  shu  ta  de 

0  E  rn  13a  ft  A II  M  A  A,  M  g  «  M M 

XU, 


1  And  now  Abinadi  said  unto  them:  I  would 
that  ye  should  understand  that  God  himself  shall 
come  down  among  the  children  of  men,  and  shall 
redeem  his  people. 
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|M*EEEE  MOSIAH 15 


yin  wei  ta  zhu  zai  roushenzhong  suo  yi  ta  yao  bei  chengwei 

2  m  &  ftb  me  ®  %  4b  miix  ffe  m  m  m  & 

shen  de  er  zi  you  yin  yi  jiang  roushen  congshu  yu  fu  de 

w  p  ee,  x  h  e  e  limn  a  p 

zhi  yi  suo  yi  chengwei  fu  yu  zi 

gig  mix  a  it  e  - 

yTn  wei  ta  shi  jie  zhe  shen  de  li  liang  er  cheng  tai  de 

3||  f  ^yfff  it  S’c. 

EJM  E:  A  ;  HM  ffl  i  ik,  MrJM  II  E  ;  Hitt 

chengwei  fu  yu  zi 

it  M  A  ft  E  - 

ta  men  shi  yi  wei  shen  jiu  shi  tian  he  di  de  yongheng  zhi 

4  M  Ji  -fM  n,  SfcJi  AfPM  P  7TC  f!  A 

fu 


yin  ci  na  roushen  chengwei  congshu  yu  ling  huo  shi  zi 

5  Hitt  M  Hit  it  h  S,  ME  E 

congshu  yu  fu  shen  wei  yi  wei  shen  zaoshou  shi  tan  er  bu  xiang 

M  ®e  a,  h  -e a  w,  it  a  mm  me® 

shi  tan  qu  fu  que  ganshou  ta  ren  min  de  chaonong  zhe  mo 

mm  si®,  w  tt  m  am  p  m  #>  sm. 


qu  zhu  he  fou  ren 


e  m3  t  1  -i,  S  Xi  emeIt  'f  II# 

da  qi  ji  hou  ta  bi  ru  yif  sai  ya  suo  shuo  xiang  yi  tou 

mem  it.  m-m 

mianyang  ya  kou  wu  yan  de  bei  qian  dao  jianmao  zhe  de  mianqian 

in  E,  e®  P  If  m  M  m  m  m  E  M  P  ®  fu, 

bing  bu  kai  kou  shuohua 

M  Eli  □  t£Mo 

tongyang  de  ta  bi  bei  dai  qu  dingzai  shi  zi  jia  shang  bei 

7  HEM,  if  tfPfT4+f$±,  M 

sha  hai  ta  de  rou  shen  shen  zhi  yao  bianchenjpongshu  yu  si  wang 

# m,  Mi Miiiit it m m t, 

zi  de  zhi  yi  bi  zai  fu  de  zhi  yi  zhong  bei  tun  mo 

E  P  situ  A  "MAP  aiS  E  M  Eito 

shen  zheyang  da  duan  si  wang  de  jia  suo  huo  de  ke  fu  si  wang 

s  n  m m  p  it  m  t  p  tali, _  mu  e®  a  a 

de  sheng  li  ci  gei  zi  wei  ren  lei  er  nfi  zuo  tiaoting  de  quan  li 

P  M  7J  ;  lifn  E  M  All  EM  ft  !1  if  P  ti  P 


shengdao  le  tianshang  youzhe  ci  bei  de  xinchang  chongman 

9  It  M  T  f  i,  ME  MM  P  «L'  M  ;  M  M 


le  dui  ren  lei  er  ntl  de  lianmin  xin 


7. if  aim  em  p  mm  -t; 


ta  men  yu  gongdao 


A- 


ng  ta  men  de  bu  yi 


AM;.  E  if.  ffEtp  tail,  E  ffe  tn  PEi 


IP  Mm  tttSHPf  A  ElE  7  ffefn, 

bing  man  zu  le  gongdao  suo  yao  qiu  de  yi  qie 

ii£7  Ail  Fit  EE  P  -Mo 


xian  zai  wo  dui  ni  men  shuo  shei jiangxuan  bu  ta  de  hou  dai 

10  EE  ft  ft  ft fR  E,  It  E  m. m  ftp  Eft 

ne  wo  gao  su  m  men  dang  ta  de  linghun  yi  bei  yong  zuo 

nt  ?  n  Elf  fEfn,  #  ftp  Ms!  eHt 

zui  de  ji  pin  shi  ta  bi  kandao  ta  de  hou  yi  xian  zai 


m  p  m,  m  a  mm  ftp  ii.  he 

nif  men  zen  yang  shuo  ne  sheijiang  shi  ta  de  hou  yi  ne 

Efl"!  MM  M  nig  ?  ft  E  Ji  ftp  EM  njg  ? 


2  And  because  he  dwelleth  in  flesh  he  shall  be 
called  the  Son  of  God,  and  having  subjected  the 
flesh  to  the  will  of  the  Father,  being  the  Father 
and  the  Son- 

3  The  Father,  because  he  was  conceived  by  the 
power  of  God;  and  the  Son,  because  of  the  flesh; 
thus  becoming  the  Father  and  Son- 

4  And  they  are  one  God,  yea,  the  very  Eternal 
Father  of  heaven  and  of  earth. 

5  And  thus  the  flesh  becoming  subject  to  the 
Spirit,  or  the  Son  to  the  Father,  being  one  God, 
suffereth  temptation,  and  yieldeth  not  to  the 
temptation,  but  suffereth  himself  to  be  mocked, 
and  scourged,  and  cast  out,  and  disowned  by  his 
people. 

6  And  after  all  this,  after  working  many  mighty 
miracles  among  the  children  of  men,  he  shall  be 
led,  yea,  even  as  Isaiah  said,  as  a  sheep  before 
the  shearer  is  dumb,  so  he  opened  not  his  mouth. 

T  Yea,  even  so  he  shall  be  led,  crucified,  and 
slain,  the  flesh  becoming  subject  even  unto 
death,  the  will  of  the  Son  being  swallowed  up 
in  the  will  of  the  Father. 

8  And  thus  God  breaketh  the  bands  of  death, 
having  gained  the  victory  over  death;  giving  the 
Son  power  to  make  intercession  for  the  children 
of  men- 

9  Having  ascended  into  heaven,  having  the  bow¬ 
els  of  mercy;  being  filled  with  compassion  to¬ 
wards  the  children  of  men;  standing  betwixt 
them  and  justice;  having  broken  the  bands  of 
death,  taken  upon  himself  their  iniquity  and 
their  transgressions,  having  redeemed  them,  and 
satisfied  the  demands  of  justice. 

10  And  now  I  say  unto  you,  who  shall  declare  his 
generation?  Behold,  I  say  unto  you,  that  when 
his  soul  has  been  made  an  offering  for  sin  he  shall 
see  his  seed.  And  now  what  say  ye?  And  who 
shall  be  his  seed? 
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11 


fan 

fan  < 


fan  ceng  tingguo  xian  zhi  men  de  hua  de 

fa#  Ufa 

shi  de  fan  ceng  tingguo  suoyou  yu  yan  guo  zhu  de  lai  lin  de sheng 

fafa,  fa  #  I£fa  tSW  ii  A  fa  35B§  $1  M 

xian  zhi  men  de  hua  de  wo  gao  su  m  men  suoyou  na  xie  yi 

%  fa  r\  faM  fa  -  fa  mm  fa  n  mm  »  e 

qingting  ta  men  de  hua  xiang  xin  zhu  bi  jiu  shu  ta  de  renmin 

f@  ii  fa  fn  fa  m, 

bing  zhi  wangzhe  ta  men  de 

A  A  HA  faffl fa 


fair  fan 


ffl  fs  fa  fa  M  fafa  Afa, 

zui  de  yi  shemian  de  na  tian  de  w 

AfffaAlfafafaAfa,  I 

iu  shi  ta  de  hou  yi  huan  ju  huashuo 

III  Al  A  fa  i 


ilfa  Ufa  fafa  ft 


fa  in  m  fa  m  fa 


chengzhe 

7?C 


12  is  Ar  fafa  tfcfa  fa  fflfa 


yi  you  ta  chengdan  le 

fa  fa  fa  /A  m  7 

de  ren  zhe  xie  jiu  shi  ta  wei  ta  men  er  si  ba  ta  men 

fa  A  ;  ilfa  Sfcfa  fa  b  faffl  itu  A,  fa  faffl 

cong  fan  zui  zhong  jiu  shu  chu  lai  de  ren  ta  men  bu  jiu  shi  ta  de 

fafa  m  Alfa*  fafa  fa  Ao  faffl  AM  fafa 

Si  i  ? 

zhe  xie  bu  jiu  shi  na  xian  zhi  men  mei  yi  wei  kai  kou  yu  yan 

13  M®  fa  stfa  M  A  fa  fn,  fa-  fa  fa  P  ?H  5 

guo  er  meiyou  duoluo  yu  fan  zui  zhong  de  wo  de  yi  si  shi 

ii  fa  fafa  mm  ft  Afa  fafa,  fafa  ft®  a 

shuo  zhe  xie  bu  jiu  shi  shi  jiechuangshi  yi  lai  suoyou  de  sheng 

m,  ii®  a  stfa  fafa  iu  fafa  a  a  mm  fa  m 

xian  zhi  men  ma  wo  dui  ni  men  shuo  ta  men  jiu  shi  ta  de 

Afafn  m?  fa  m  #fn  fa,  m  it*  fafa 

hou  y\^ 

zhe  xie  jiu  shi  na  ceng  xuan  bu  he  ping  de  dai  lai  da  hao 

14  jlfa  stfa  m  #  A  fa  fafa  fa,  fafa  Afa 

jia  yin  de  xuan  bu  jiu  en  de  yi  ji  dui  xi  an  shuo 

fafa  fa,  a  fa  fafa  fa,  fafa  m  iia  m  : 

ni  de  shen  yi  jun  lin  de  ren  men 

fafa  fa  E  ffafs  fa  A  fn  ! 


15  fafflfa 


zai  zhon^han  zhi  shang  he  qi 

fa  ®  fa  a  a  fafa 


hai  you  na  xie  reng  zai  xuan  bu  he  ping  de  ren  men  ta  men  de 

i6  m  m  m  fa  m  fa  a  m  m- ¥  fa  a  in,  fa  fn  fa 

jiao  zai  zhongshan  zhi  shang  he  qi  mei  li  a 

m  fa  a  iii  fa  a  fafa  mm  m  ! 


ngxian  zai  zhi  dao 

LglJ 

ta  men  de 


hai  you  na  xie  zai  jin  hou  jiu  s 

it  iifa,  fafa  fa  Aft,  AM  ^  m  fa 

yongyuan  yao  xuan  bu  he  ping  de  ren  ta  men  de  jiao  zai  zhong 

A  3a,  fa  A  fa  fafa  fa  A,  fafflfa  m  fa  m 

shan  zhi  shang  he  qi  mei  li  a 

ill  A  A  fafa  faH  ff„ 


faffl,  faflfafa  TfnEo  fafa  fa 


18  fa  fa 

:  jiu  shi  he  ping  dechuang  shi  zh' 

fafa  fa,  ittfafnAfa  HJ 

jiu  shu  ta  renmin  ci  gei  ta  renmin  jiu  en  de  zhu  ta  de 

m  a  a  a,  mfe  fa  a  fa  fan  fa  a,  fafa 

zai  zhon^han  zhi  shang  he  qi  mei  li  a 

fa  m  A  a  a  MA  mm  m  ? 


fa  fafa  fafa 


yao  bu  shi  na  cong  shi  jie  dian  ji  jiu  yi  yu  bei  hao  le  de 

19  fafafa  fa  fa  fafa  A  E  fSfifa  7  fa, 

ta  wei  le  ta  renmin  er  zuo  de  jiu  shu  wo  gao  su  ni  men 

fa  b  f  fa  a  a  m  fa  fa  faff,  fa  fafa  fa  fn, 

yao  bu  shi  zhe  jiu  shu  quanren  lei  yi  ding  zao  yi  miewang  le 

#  Afa  jfi  faff,  A  All  -  A  ¥  E  M  A  7  „ 


11  Behold  I  say  unto  you,  that  whosoever  has 
heard  the  words  of  the  prophets,  yea,  all  the 
holy  prophets  who  have  prophesied  concerning 
the  coming  of  the  Lord-I  say  unto  you,  that  all 
those  who  have  hearkened  unto  their  words,  and 
believed  that  the  Lord  would  redeem  his  people, 
and  have  looked  forward  to  that  day  for  a  re¬ 
mission  of  their  sins,  I  say  unto  you,  that  these 
are  his  seed,  or  they  are  heirs  of  the  kingdom  of 
God. 

12  For  these  are  they  whose  sins  he  has  borne; 
these  are  they  for  whom  he  has  died,  to  redeem 
them  from  their  transgressions.  And  now,  are 
they  not  his  seed? 

13  Yea,  and  are  not  the  prophets,  every  one 
that  has  opened  his  mouth  to  prophesy,  that  has 
not  fallen  into  transgression,  I  mean  all  the  holy 
prophets  ever  since  the  world  began?  I  say  unto 
you  that  they  are  his  seed. 

14  And  these  are  they  who  have  published  peace, 
who  have  brought  good  tidings  of  good,  who 
have  published  salvation;  and  said  unto  Zion: 
Thy  God  reigneth! 

15  And  0  how  beautiful  upon  the  mountains 
were  their  feet! 

16  And  again,  how  beautiful  upon  the  moun¬ 
tains  are  the  feet  of  those  that  are  still  publishing 
peace! 

IT  And  again,  how  beautiful  upon  the  moun¬ 
tains  are  the  feet  of  those  who  shall  hereafter 
publish  peace,  yea,  from  this  time  henceforth 
and  forever! 

18  And  behold,  I  say  unto  you,  this  is  not  all. 
For  0  how  beautiful  upon  the  mountains  are  the 
feet  of  him  that  bringeth  good  tidings,  that  is  the 
founder  of  peace,  yea,  even  the  Lord,  who  has 
redeemed  his  people;  yea,  him  who  has  granted 
salvation  unto  his  people; 

19  For  were  it  not  for  the  redemption  which  he 
hath  made  for  his  people,  which  was  prepared 
from  the  foundation  of  the  world,  I  say  unto  you, 
were  it  not  for  this,  all  mankind  must  have  per¬ 
ished. 
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dan  shi  na  sT  wang  de 

20  (g®  rn  H  A  A 

jun  lin  ju  you  kong  zhi 


I  AMAH,  AW 

de  quan  li  yin  ci  ta 

AW  AAJ  HW  A  II  A  ;  Hitt,  fife 

ren  de  fu  huo 

f£  AH  A  A  II IA 


to  ? 

u  cheng 


£'3 KiiJ,  tf  A  III 


shi  di  yi  ci  fu  hu 


you  yi  zhong  fu  huo  bi  lai  dao 

21  W  -  m  fllr 

shi  yi  zhong  guo  qu  xian  zai  he  jiang  lai  zhi  dao  ji  du  fu  huo 

A  “  ffi  IWA  fit A  fO  HI  A,  fill  HIS 

de  ren  men  de  fu  huo  jiu  yin  wei  zheyang  ta  bi  bei 

A  AIP1  A  HIS  -  HW  il'fi,  fife  W  M 

chengwei  ji  du 

m  h  »§„ 


Dyou  xiang 


22  pfrW  IR  A  HIS,  pfrW  IS  fl  fiWfHtWj 

ishoushen  de 

ap  n  a 


hua  de  ren  men  de  fu  huo  huo  shi  suoyou  ceng 

M  A  XfR  A  HIS,  X®  Ffr  W  # 

jie  ming  de  ren  men  de  fu  huo  dou  bi  zai  na  di  yi  ci  fu  huo 

if  W  A  A  fH  A  MIS,  US  W  A  is  A'— A  MIS 

zhong  chuxian  suo  yi  ta  men  jiu  shi  di  yi  ci  fu  huo 

A  414?  ;  FfJA  fifefH  ®fc®  n—  A  MIS„ 


ta  men  huozhuan  lai  he  jiu  shu  le  ta  men  de  shen  tongzhu 

23  fifefH  IS  tl  A  ffi  mm  7  fibfRA  n  ISA  ; 

yin  ci  ta  men  jie  zhe  na  wei  da  duan  le  si  wang  jia  suo  de  ji  du 

Hitt  fife  in  mm  m®.  it  m  7  h  t  mm  a  mm 

er  de  dao  yongsheng 

li:  If  A  A  A„ 

zhe  xie  jiu  shi  zai  di  yi  ci  fu  huo  zhong  you  fen  de  ren 

24  ji*  M  A  f§-A  ISIS  W  Wff  A  A  ; 

zhe  xie  jiu  shi  zai  ji  du  lai  dao  zhi  qian  meiyou  xiang  ta  men 

ilA  It®  A  mm  MM  AM,  It'W  A  AIR 

en  er  zai  ta  men  de  wu  zhi  zhong  si  qu  de 

M,  TTu  A  fife  IRA  MWl  >1'  A  A  A 

ren  yin  ci  zhu  yao  shi  zhe  xie  ren  fu  yuan  rang  ta  men  zai 

A„  Hitt  if  f£  ilA  A  MM  ;  B  fifefR  A 

di  yi  ci  fu  huo  zhong  you  fen  huan  ju  huashuo  jiu  shi  ta  men 

H—  A  II IS  A  Wff,  ilMIStA  It®  fifefR 

yin  bei  zhu  jiu  shu  er  huo  de  yongsheng 

HIM  A  mm  rfn  III#  M 

xiao  hai  men  ye  dou  you  yongsheng 

25  AM  A  3  W  A  a: 

dan  shi  tingzhe  ni  men  yao  ju  pa  bing  zai  shen  qian 

fffn  h  ate,  maw  m 

fa  dou  yin  wei  ni  men  shi  yingdang  yao  fa  dou  de  yin  wei 

hw  ah  ®  mm  w  m 4  a  ;  ha 

zhu  jue  bu  jiu  shu  na  zhong  bei  pan  ta  er  zai  ta  men  de  zui  e 

a  a  a  mm  m  mnm  a  m  a  fifefR  a  hh 

zhong  si  qu  de  ren  jiu  shi  suoyou  na  xiechuang  shi  yi  lai  zai 

A  HA  A  A  ;  It®  PfW  M A  fiJ  A  J 'AM  A 

ta  men  de  zui  e  zhong  si  qu  de  ren  suoyou  na  xie  ceng  gu  yi 

fife  fR  A  AH  A  HA  A  A,  PfW  It  A  #  A* 

beipan  shen  de  ren  suoyou  na  xie  yi  zhi  dao  le  shen  de  jie  ming 

M  AAA,  PfW  III  A  E  foil  7  A  A  If  W 

er  bu  ken  zunshou  de  ren  zhe  xie  jiu  shi  zai  di  yi  ci  fu  huo 

Iff  38  tF  A  A  ;  ilA  It®  7E  A  II  IS 

zhong  wu  fen  de  ren 

f  A  A„ 

yin  ci  ni  men  nandao  bu  yingdang  fa  dou  ma  yin  wei 

27  Hitt,  win  mm  a  'mm  #w  m ?  ‘ 

jiu  en  jue  bu  hui  lin  dao  zhezhongren  de  zhu  jue  meiyou  jii 

AM  IAA #  MM  il  1  A  A  ;  A  If  IIW  A 

zhezhong  ren  er  qie  zhu  ye  jue  bu  neng  jiu  shu  zhezhon 

A  lit  is  ifi 

;  fouding  ta  zi  ji  yin  wei  danggongdao 


26  (0®  ie 


jjs  nr  m  A  ;  fl,  A  A  A  A  hr 

ren  yin  wei  ta  bu  neng  fouding  ta  zi  ji 

A  ;  HW  fife  A  it  47  FISH  ; 

you  suo  yao  qiu  shi  ta  shi  bu 

W  pf  HA  W,  fife  ® 


a  1&  fern 


ngdao 


A- 


A- 


Ao 


20  But  behold,  the  bands  of  death  shall  be  bro¬ 
ken,  and  the  Son  reigneth,  and  hath  power  over 
the  dead;  therefore,  he  bringeth  to  pass  the  res¬ 
urrection  of  the  dead. 

21  And  there  cometh  a  resurrection,  even  a  first 
resurrection;  yea,  even  a  resurrection  of  those 
that  have  been,  and  who  are,  and  who  shall  be, 
even  until  the  resurrection  of  Christ-for  so  shall 
he  be  called. 

22  And  now,  the  resurrection  of  all  the  prophets, 
and  all  those  that  have  believed  in  their  words, 
or  all  those  that  have  kept  the  commandments 
of  God,  shall  come  forth  in  the  first  resurrection; 
therefore,  they  are  the  first  resurrection. 

23  They  are  raised  to  dwell  with  God  who  has  re¬ 
deemed  them;  thus  they  have  eternal  life  through 
Christ,  who  has  broken  the  bands  of  death. 

24  And  these  are  those  who  have  part  in  the 
first  resurrection;  and  these  are  they  that  have 
died  before  Christ  came,  in  their  ignorance,  not 
having  salvation  declared  unto  them.  And  thus 
the  Lord  bringeth  about  the  restoration  of  these; 
and  they  have  a  part  in  the  first  resurrection,  or 
have  eternal  life,  being  redeemed  by  the  Lord. 

25  And  little  children  also  have  eternal  life. 

26  But  behold,  and  fear,  and  tremble  before 
God,  for  ye  ought  to  tremble;  for  the  Lord  re- 
deemeth  none  such  that  rebel  against  him  and 
die  in  their  sins;  yea,  even  all  those  that  have 
perished  in  their  sins  ever  since  the  world  be¬ 
gan,  that  have  wilfully  rebelled  against  God, 
that  have  known  the  commandments  of  God, 
and  would  not  keep  them;  these  are  they  that 
have  no  part  in  the  first  resurrection. 

27  Therefore  ought  ye  not  to  tremble?  For  sal¬ 
vation  cometh  to  none  such;  for  the  Lord  hath 
redeemed  none  such;  yea,  neither  can  the  Lord 
redeem  such;  for  he  cannot  deny  himself;  for  he 
cannot  deny  justice  when  it  has  its  claim. 
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xian  zai  wo  gao  su  ni  men  shi  hou  yao  lai  dao  zhu  de 

28  fiA  a  Air  Afn,  mmmxm, 

jiu  en  bi  jiangxuan  bu  yu  ge  bang  ge  guo  ge  zu  ge  min 

tm  &  as  m.  m  n  a  n  ah  mm  aim 


shi  de  zhu  ni  de  kanshouzhe  men  bi  jiang  ti  gao 

29  jift,  a,  im  aha  fn  a# 

ta  men  de  shengyin  ta  men  bi  tongsheng  ge  chang  yin  wei  dang 

mm  m  m  ;  m  a  a  m  it  m  ;  ha  m 

zhu  zai  du  ba  xi  an  dai  lai  de  shi  hou  ta  men  bi  yan  duiyan 

a  mm  ie  ns  mia  mr\  a  ®t  mm 

kan  dao  ta 

mm  ftbo 

ni  men  zhe  xie  ye  lu  sa  leng  de  huang  di  a  kuai  le 

30  fan  M&  iflMAiA  A  MM  A,  AH 

qi  lai  yi  tong  ge  chang  ba  yin  wei  zhu  yi  an  wei  le  ta  de 

MM,  -  H  m.  A  A  ;  H  A  A  E  7  ffe  A 

renmin  ta  yi  jiu  shu  le  ye  lu  sa  leng 

as,  ft&  e  tm  t 

zhu  yi  zai  suoyou  ge  min  zu  de  genqian  zhan  lu  le  ta  de 

31  ±  e  a  aa  m tu  mm  r  m 

sheng  bi  suoyou  da  di  de  ge  duan  dou  bi  kan  dao  women  de 

km  tm  a  ass  m  &  mm  a  in  m 

S  H  Ilo 


28  And  now  I  say  unto  you  that  the  time  shall 
come  that  the  salvation  of  the  Lord  shall  be  de¬ 
clared  to  every  nation,  kindred,  tongue,  and  peo¬ 
ple. 

29  Yea,  Lord,  thy  watchmen  shall  lift  up  their 
voice;  with  the  voice  together  shall  they  sing; 
for  they  shall  see  eye  to  eye,  when  the  Lord  shall 
bring  again  Zion. 

30  Break  forth  into  joy,  sing  together,  ye  waste 
places  of  Jerusalem;  for  the  Lord  hath  comforted 
his  people,  he  hath  redeemed  Jerusalem. 

31  The  Lord  hath  made  bare  his  holy  arm  in 
the  eyes  of  all  the  nations;  and  all  the  ends  of 
the  earth  shall  see  the  salvation  of  our  God. 


di 


shi  liu  zhang 
|  i  - 

~r/\  m 


CHAPTER  16 


a  bin  na  dai  jiang  le  zhe  xie  hua  ta  shenchu  le  ta  de  shou 

i  ihmh  m  r  it®  m,  ftk  w  a  r  wf 

shuo  shi  hou  yao  lai  dao  na  shi  suoyou  de  ren  dou  bi  kan  dao 

m :  mm  m  *m,  m  mw  m  a  ip  a  mm 

zhu  de  jiu  en  na  shi  ge  bang  ge  guo  ge  zu  ge  min  dou  bi 

A  A  M  ;  mm  A  A  AS  A  A  IP  A 

zai  shen  qian  yan  duiyan  kan  dao  bingchengren  ta  de  shenpan  shi 

a  n  u'j  m  mm.  mm,  a  %.m  aa  mm  m 

gongzheng  de 

A  A  PM 


2  rm  m  a  a 

hao  ku  yin  qi 

MAM  : 

bu  ken  qingting  zhu  de 

a#  mm  a  a 


ngyin 

>  kr. 
£  B 


e  qie  chi  zhe  shi  yin  wei  ta  me 

Q  WM  ;  jl  M  HA  ffefP 

suo  yi  zhu  bu  jiu  shu  ta  men 

;  PlfJE  A  It  II  ftfeid 


ti 

;hi  ta  men  zhui  1 


yin  wei  ta  men  rou  yu  er 

3  HA  M  H  m  nu 

kong  zhi  ta  men  jiu  shi  na  tiao  lao  she 

MM  A  *&, 

di  yi  dui  zu  xian  zhe  jiu  shi  ta  me 

m-  m  a  a,  ii  mm  m 

ye  shi  quanren  lei  chengwei  rou  yu  hao  se 

ill  A  A  AH  A  A  A  tb  Iff fe 

mingzhi  shan  e  que  chen  fu  yu  mo  gui  de  y 

an  A  #  A,  gp  Hi®  ft  mi 


ili  Wa  i 


yin  you  women 

®  7 1  ia  a  h 


pi 

de 

m  pp 


yin  ci  quanren  lei  dou  mi  shi  le  yao  bu  shi  shen  cong  ta  men 

4  Hitt  A  All  |P  17  A  7  ;  Hi  AM  A  fA  M 

mi  shi  he  zhuiluo  de  jing  di  zhong  jiu  shu  le  ta  de  renmin 

M A  fP  7]  ±f A  tfl  7  fttifiA  AR, 

ta  men  yi  ding  yao  yongyuan  de  mi  shi 

iin  -  f  Ijc  jli  17 A„ 


1  And  now,  it  came  to  pass  that  after  Abinadi 
had  spoken  these  words  he  stretched  forth  his 
hand  and  said:  The  time  shall  come  when  all 
shall  see  the  salvation  of  the  Lord;  when  every 
nation,  kindred,  tongue,  and  people  shall  see  eye 
to  eye  and  shall  confess  before  God  that  his  judg¬ 
ments  are  just. 

2  And  then  shall  the  wicked  be  cast  out,  and 
they  shall  have  cause  to  howl,  and  weep,  and 
wail,  and  gnash  their  teeth;  and  this  because 
they  would  not  hearken  unto  the  voice  of  the 
Lord;  therefore  the  Lord  redeemeth  them  not. 

3  For  they  are  carnal  and  devilish,  and  the  devil 
has  power  over  them;  yea,  even  that  old  ser¬ 
pent  that  did  beguile  our  first  parents,  which 
was  the  cause  of  their  fall;  which  was  the  cause  of 
all  mankind  becoming  carnal,  sensual,  devilish, 
knowing  evil  from  good,  subjecting  themselves 
to  the  devil. 

4  Thus  all  mankind  were  lost;  and  behold,  they 
would  have  been  endlessly  lost  were  it  not  that 
God  redeemed  his  people  from  their  lost  and 
fallen  state. 
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fr  ft  ft 


dan  shi  yao  ji  de  fan  jian  chi  ta  rou  yu  de  benxing 

f  ft  1*1  ft  ft  ftft, 

de  dao  lu  zhong  bing  bei  pan  shen  de  ren 

ftfflft,  ifllfWA, 

ta  bi  liu  zai  ta  zhuiluo  de  jing  di  zhong  mo  gui  you  yi  qie 

ft  r  m  ft  Mm  ft  m  ft,  m  w  -w 

de  li  liangkong  zhi  ta  suo  yi  dui  yu  ta  jiu  shu  jiu  xiang 

ft  ft„  mix,  ftft  m,  mm  mm 

ng  youguo  yi  yang 


'  fi 

shi  shen  de  di  ren 

ji  n  ft 


ft#  Wii 

shi  shen  de 

m  n  # 

6  Wx, 

jiang  ru 

m,  r 

shen  me  jiu 

{ftg  JtWo 


ISWftllA; 


t fa, 


'6  ba  wei  lai  zhi  shi  dangguo  qu  zhi  shi  lai 

A  ffi  ftft  X  ft  's'ii  ft  ft  ft  ft 

ji  du  meiyou  lai  dao  shi  shang  jiu  bu  hui  you 

mm  m  ft  so  s  ±,  it  ft#  W 


&  ft# 


C7E 


ru  guo  ji  du  meiyou  cong  si  li  fu  huo 

7J0SIS  um  fft  ft  K  ftft, 

da  duan  le  si  wang  de  jia  suo  shi  fen  mu  shi  qu  sheng  li 
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si  wang  shi  qu  du  shi  jiu  bu  hui  you  shen  me  fu  huo 

ft  ft  mm  #  H,  ®£  ft#  W  ft)#  ftft„ 
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sheng  li  si  wang  de  du  shi  yi  zai  ji  du  zhong  bei  tun  mo 

3#  ft,  fEtftilt  BSIf  AI  #r5 

le 

To 

ta  shi  shi  jie  de  guang  he  shengming  shi  yi  zhongyong  wu 


9  fill  H  lit#  ft]  R  ft  nn  ;  H  —  IS  ft  ft 

jin  qi  jue  bu  neng  shi  zhi  an  dan  de  guang  ye  shi  yi  zhong 


yong  wu  jin  qi  jue  bu  neng  zai  you  si  wang  de  shengming 


shen  zhi  bi  si  bi  chengwei  bu  si  zhe  fu  xiu  de  bi 

10  ss  ftft  ft  ftft  ftft,  il  S#5  ft]  ft 

chengwei  bu  xiu  bing  yao  bei  dai  qu  zhan  zai  shen  de  shenpan lan 

ft  ft  ft  ft,  ft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  t#J3i 

qian  an  zhao  ta  men  xingwei  de  haohuai  er  shou  shenpan 

fu,  s  m  ft  in  ff  ft  ft  m m  m  s  m  ft  -  - 
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mm  ft]  mm  -,  mm  m  js  ±«ft],  wl  mx 
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ta  men  fu  < 


ta  men  yi  tou  xiang  le 

ft  ftffi  e  35  [ft  r 


e  ft  ftin  mm  t  ft,  m  m 


m 


ta  men  yi  zhao  zhe  ta  men  : 

12  ft  in  e  mm  ft-ftSE  ft  m  ft  its  ap 

yuanwang  : 


ng  ta  men  shenchu 

ft  ft  ft  fEftb 


m  m  m  x  ;  m  m  mm  x 

shi  ta  men  cong  wei  xiang  zhii  hu  qiu  ci  bei  zhi  bi  ceng 

m,  ft -ft  ftft  ft  #  Rft  ;  mm  x  w  # 

:iang  ta  men  shenchu  ta  men  que  bu  yao  ta  men  de  zui  e 

ft  ft  ft  ft  ft,  ftft  W  ftft  ;  ft  ft  ft 

ran  er  ta  men  bu  yuan 

ftft  ftft  mm 

bei  fen  fu  yao  hui  gai  ran  er  ta  men 

ftft  #  3i5  KM  ft  ftft  ftft 


isf  &  si  I  iSft 

m  *'J  1=1  , 

zui  e  ta  men  ce 


li  kai  ta  men  de 


ft  ft  ft 


ftft  tftEft 


5  But  remember  that  he  that  persists  in  his 
own  carnal  nature,  and  goes  on  in  the  ways  of 
sin  and  rebellion  against  God,  remaineth  in  his 
fallen  state  and  the  devil  hath  all  power  over 
him.  Therefore,  he  is  as  though  there  was  no 
redemption  made,  being  an  enemy  to  God;  and 
also  is  the  devil  an  enemy  to  God. 

6  And  now  if  Christ  had  not  come  into  the  world, 
speaking  of  things  to  come  as  though  they  had 
already  come,  there  could  have  been  no  redemp¬ 
tion. 

7  And  if  Christ  had  not  risen  from  the  dead,  or 
have  broken  the  bands  of  death  that  the  grave 
should  have  no  victory,  and  that  death  should 
have  no  sting,  there  could  have  been  no  resur¬ 
rection. 

8  But  there  is  a  resurrection,  therefore  the  grave 
hath  no  victory,  and  the  sting  of  death  is  swal¬ 
lowed  up  in  Christ. 

9  He  is  the  light  and  the  life  of  the  world;  yea,  a 
light  that  is  endless,  that  can  never  be  darkened; 
yea,  and  also  a  life  which  is  endless,  that  there 
can  be  no  more  death. 

10  Even  this  mortal  shall  put  on  immortality, 
and  this  corruption  shall  put  on  incorruption, 
and  shall  be  brought  to  stand  before  the  bar 
of  God,  to  be  judged  of  him  according  to  their 
works  whether  they  be  good  or  whether  they  be 
evil- 

11  If  they  be  good,  to  the  resurrection  of  endless 
life  and  happiness;  and  if  they  be  evil,  to  the  res¬ 
urrection  of  endless  damnation,  being  delivered 
up  to  the  devil,  who  hath  subjected  them,  which 
is  damnation- 

12  Having  gone  according  to  their  own  carnal 
wills  and  desires;  having  never  called  upon  the 
Lord  while  the  arms  of  mercy  were  extended  to¬ 
wards  them;  for  the  arms  of  mercy  were  extended 
towards  them,  and  they  would  not;  they  being 
warned  of  their  iniquities  and  yet  they  would  not 
depart  from  them;  and  they  were  commanded  to 
repent  and  yet  they  would  not  repent. 
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xian  zai  nandao  ni  men  bu  yingdang  fa  dou  er  hui  gai 

13  m?E,  mm  fcm  a  ns  him  m 

ni  men  de  zui  bing  ji  zhu  zhi  you  kao  zhe  ji  du  he  jingyou 

Ik ffl Eft  IP,  M  ISfA  A  W#  M  8#  fP  IMS 
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yu  zhao 

tSI  — 
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de  ta  jiu  shi  na  wei  yongheng  zhi  fu  a  men 

SJ,  ffe  SfcJi  MiH'TkfE  A  5A  NfU 


13  And  now,  ought  ye  not  to  tremble  and  re¬ 
pent  of  your  sins,  and  remember  that  only  in 
and  through  Christ  ye  can  be  saved? 

14  Therefore,  if  ye  teach  the  law  of  Moses,  also 
teach  that  it  is  a  shadow  of  those  things  which 
are  to  come- 

15  Teach  them  that  redemption  corneth  through 
Christ  the  Lord,  who  is  the  very  Eternal  Father. 
Amen. 
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zhong 

So 

guo  le  santian  hou  ta  he  ji  sT  menshangliang  hao  le  you 
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jiao  ren  ba  a  bin  na  dai  dai  dao  ta  mianqian 

s  a  ie  MmmR  mm  ftb  ®  us 


1  And  now  it  came  to  pass  that  when  Abinadi 
had  finished  these  sayings,  that  the  king  com¬ 
manded  that  the  priests  should  take  him  and 
cause  that  he  should  be  put  to  death. 

2  But  there  was  one  among  them  whose  name 
was  Alma,  he  also  being  a  descendant  of  Nephi. 
And  he  was  a  young  man,  and  he  believed  the 
words  which  Abinadi  had  spoken,  for  he  knew 
concerning  the  iniquity  which  Abinadi  has  tes¬ 
tified  against  them;  therefore  he  began  to  plead 
with  the  king  that  he  would  not  be  angry  with 
Abinadi,  but  suffer  that  he  might  depart  in 
peace. 

3  But  the  king  was  more  wroth,  and  caused  that 
Alma  should  be  cast  out  from  among  them,  and 
sent  his  servants  after  him  that  they  might  slay 
him. 

4  But  he  fled  from  before  them  and  hid  himself 
that  they  found  him  not.  And  he  being  con¬ 
cealed  for  many  days  did  write  all  the  words 
which  Abinadi  had  spoken. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  king  caused  that 
his  guards  should  surround  Abinadi  and  take 
him;  and  they  bound  him  and  cast  him  into 
prison. 

6  And  after  three  days,  having  counseled  with 
his  priests,  he  caused  that  he  should  again  be 
brought  before  him. 
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7  And  he  said  unto  him:  Abinadi,  we  have  found 
an  accusation  against  thee,  and  thou  art  worthy 
of  death. 

8  For  thou  hast  said  that  God  himself  should 
come  down  among  the  children  of  men;  and  now, 
for  this  cause  thou  shalt  be  put  to  death  unless 
thou  wilt  recall  all  the  words  which  thou  hast 
spoken  evil  concerning  me  and  my  people. 

9  Now  Abinadi  said  unto  him:  I  say  unto  you,  I 
will  not  recall  the  words  which  I  have  spoken 
unto  you  concerning  this  people,  for  they  are 
true;  and  that  ye  may  know  of  their  surety  I 
have  suffered  myself  that  I  have  fallen  into  your 
hands. 

10  Yea,  and  I  will  suffer  even  until  death,  and 
I  will  not  recall  my  words,  and  they  shall  stand 
as  a  testimony  against  you.  And  if  ye  slay  me 
ye  will  shed  innocent  blood,  and  this  shall  also 
stand  as  a  testimony  against  you  at  the  last  day. 

11  And  now  king  Noah  was  about  to  release  him, 
for  he  feared  his  word;  for  he  feared  that  the 
judgments  of  God  would  come  upon  him. 

12  But  the  priests  lifted  up  their  voices  against 
him,  and  began  to  accuse  him,  saying:  He  has 
reviled  the  king.  Therefore  the  king  was  stirred 
up  in  anger  against  him,  and  he  delivered  him 
up  that  he  might  be  slain. 

13  And  it  came  to  pass  that  they  took  him  and 
bound  him,  and  scourged  his  skin  with  faggots, 
yea,  even  unto  death. 

14  And  now  when  the  flames  began  to  scorch 
him,  he  cried  unto  them,  saying: 

15  Behold,  even  as  ye  have  done  unto  me,  so 
shall  it  come  to  pass  that  thy  seed  shall  cause 
that  many  shall  suffer  the  pains  that  I  do  suffer, 
even  the  pains  of  death  by  fire;  and  this  because 
they  believe  in  the  salvation  of  the  Lord  their 
God. 

16  And  it  will  come  to  pass  that  ye  shall  be 
afflicted  with  all  manner  of  diseases  because  of 
your  iniquities. 
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§  i  A  :S  5E  I A  ifiif 
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a  bin  na  dai  shuo  le  zhe  xie  hua  jiu  dao  xia  qu  bei 
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IT  Yea,  and  ye  shall  be  smitten  on  every  hand, 
and  shall  be  driven  and  scattered  to  and  fro,  even 
as  a  wild  flock  is  driven  by  wild  and  ferocious 
beasts. 

18  And  in  that  day  ye  shall  be  hunted,  and  ye 
shall  be  taken  by  the  hand  of  your  enemies,  and 
then  ye  shall  suffer,  as  I  suffer,  the  pains  of  death 
by  fire. 

19  Thus  God  executeth  vengeance  upon  those 
that  destroy  his  people.  0  God,  receive  my  soul. 

20  And  now,  when  Abinadi  had  said  these 
words,  he  fell,  having  suffered  death  by  fire;  yea, 
having  been  put  to  death  because  he  would  not 
deny  the  commandments  of  God,  having  sealed 
the  truth  of  his  words  by  his  death. 


di 


shi  t>a  zhang 

+a  m 


CHAPTER  18 


a  er  ma  ta  yi  taoguo  le  nuo  ya  wang  de  pu  ren  men 
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renmin  zhi  zhong  kai  shi  jiaodao  a  bin  na  dai  de  hua 


AS  A  A, 


mm 


MA  17ft;  fife  A  ftlft 


jiu  shi  guan  yu  jiang  yao  lai  dao  de  shi  he  guan  yu  si  ren 

2  is  n  m  xm  ft  a,  m  m  n  a  a 

de  fu  huo  yi  ji  renmin  de  jiu  shu  zhe  jiu  shu  shi  jie  zhe 

ft  firs,  A7&  Avs  ft  mm,  m  &m  Jt  wm 

ji  du  de  quan  li  shounan  he  si  wang  yi  ji  ta  de  fu  huo 

a#  ft  I  ft,  ^  $£  fp  A  A,  JA  A  ftfeft  fl'/S 

he  shengtian  er  wancheng  de 

fP  #  A  ffi  A  lA  ft„ 


3  you  yu 

tA^ 


yi  ting  ta  de  hua  de  ren  ta 

M  ii  fife  ft  M  ft  A,  ftfe 


3  Aft 

7  Mo  ftfe  mm  m&m  m,  Tit 

zhi  dao  you  xii  duo  ren  xiang  xin  le  ta  de  hua 

Mo  A  If#  A  fS  ft  7  ftfeft  M 


bu  shi  guowang 


4  pfrA  m  7  ftfe  ft  AfH,  m  m  -f@  AM 

mo  men  de  di  fang  qu  zhe  di  ming  shi  cong  yi  wei  guowang 

inn  ft  mm  a,  jifefi  A  a  n  -e  ha 

na  IT  de  lai  de  wei  yu  zhe  di  de  bianjing  zai  you  xie 

Mm  ft,  fpif  ilfefe  ft  ii±f,  A  A  A 

shi  hou  huo  you  xie  ji  jie  zhong  wei  ye  shou  chu  mo  zhi  suo 

slli  M  AA  4b  A  if  if  ttlfS  Aifo 

zai  mo  men  you  yT  ge  qTngshui  de  quan  yuan  a  er  ma  chang  qu 

5  a  m  pi  a  -m  a  ft  a  m,  w mm  a  a 

na  IT  quanyuan  fu  jin  you  yi  ge  xiaoshu  de  cong  lin  baitian 

Si m,  M  M  A  — fi  T  if  ft  SI  A,  A  A 

ta  duo  zai  na  li  tao  bi  guowang  de  souxun 

ftfe  f$A  mm,  h  a  ft  s#o 


1  And  now,  it  came  to  pass  that  Alma,  who  had 
fled  from  the  servants  of  king  Noah,  repented  of 
his  sins  and  iniquities,  and  went  about  privately 
among  the  people,  and  began  to  teach  the  words 
of  Abinadi- 

2  Yea,  concerning  that  which  was  to  come,  and 
also  concerning  the  resurrection  of  the  dead,  and 
the  redemption  of  the  people,  which  was  to  be 
brought  to  pass  through  the  power,  and  suffer¬ 
ings,  and  death  of  Christ,  and  his  resurrection 
and  ascension  into  heaven. 

3  And  as  many  as  would  hear  his  word  he  did 
teach.  And  he  taught  them  privately,  that  it 
might  not  come  to  the  knowledge  of  the  king. 
And  many  did  believe  his  words. 

4  And  it  came  to  pass  that  as  many  as  did  be¬ 
lieve  him  did  go  forth  to  a  place  which  was  called 
Mormon,  having  received  its  name  from  the  king, 
being  in  the  borders  of  the  land  having  been  in¬ 
fested,  by  times  or  at  seasons,  by  wild  beasts. 

5  Now,  there  was  in  Mormon  a  fountain  of  pure 
water,  and  Alma  resorted  thither,  there  being 
near  the  water  a  thicket  of  small  trees,  where  he 
did  hide  himself  in  the  daytime  from  the  searches 
of  the  king. 
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le  ta  de 


6pTff  tS  ft  7  ft  ft  A 

E„ 


ao  na  li  qu  ting  ta  de 

eij  MM  ft  II  ftft 


hen  da  shu  i 


l  duo  tian  yi  hou  you  ' 

7ff  w  -m  Wt*  $m  ft  a  mm 

zai  mo  men  di  lingtmg  a  er  ma  de  hua  shi  de  suoyou 

ft  B?m,  MI  IftWff  WS.  1W,  FJtW 


TEC 

ts  ft  ftft  m  ft  a  #  m  ft  mm  S  ft  lifE 

ta  jiaodao  ta  men  dui  ta  menxuanjiang  hui  gai  jiu  shu  he 

ft  M  ffe  fn,  li  ft  in  t:  P  tfsaL  i^ilv  ft 


SI  £  ft  fifty 


ta  dui  ta  men  shuo  kan  a  zhe  li  shi  mo  men  shui  liu 

s  ft  m  ft  in  m  :  w,  jam  m 

yin  wei  zhe  xie  shui  liu  shi  zheyang  bei  cheng  hu  de  ji  ran 

(ia& a®  a  a a ati  m  m ft  ft) ,  km 

ni  men  ji  yuan  jin  ru  shen  de  yangquan  bei  cheng  wei  ta  de 

£fn  m  m  a  a  n  ft  ¥  m,  m  mu  aft 

renmin  le  yi  dan  he  bi  ci  de  zhongdan  shi  bie  ren  jianqing 

AS,  MM  ftltt  ft  fi  if,  a  SIJ  A 


9  &'m  1st  m  a,  ft®;  m  Ma  am  ft 

ren  bing  zai  ren  he  shijiannei  ren  he  shi  qingshang  yi  ji 

a,  a  a  fftfs  mm  fa,  an  aa  a, 

ni  men  suo  dao  de  ren  he  chang  he  zhong  zuo  shen  de  jianzheng 

am  m-  m  ft  ftfsj  m  a  a,  a  n  ft  ft  m. 


zhi  dao  si  wang 


l  ni  men  de  yi  bei  shen  jiu  shu  suan  zai 

LSIJ  At,  ffi  ft fH  fUft  ft  ft  fftf,  If  ft 

di  yi  ci  fu  huo  de  renmenzhong  yin  er  de  dao  yongsheng 

ft —ft  flS  ft  AfH  ft,  Hrfff  %3\  ft  ft  - 


dui  ni  men  shuo  ru  guo  zhe  shi  ni  men  xin 

ft  ft fn  a,  ftftaaftfpftft 

na  me  ni  men  dui  yu  feng  zhu  de  mingshou  xi 


10  31  ft 

de  yuanwang 

ft  m,  spa  a  ft  ft  n  a  a  ft  a  a  a, 

zai  ta  mianqian  zuo  wei  yi  ge  zheng  j u  zhengming  ni  men  yi  he 

ft  ft  ft  m  ft  a  "ft  ii  a,  ii  m  ftfn  a  ft 

ta  li  yue  yuan  yi  shi  feng  ta  bing  zunshou  ta  de  jie  ming 

ft  Afj,  'm  it  ft  a  ft,  #  m  ft  ft  a  is  a , 

shi  ta  de  yi  jiang  ta  de  ling  gengfeng  fu  de  guanzhu  yu  ni  men 

ft  ft  f#  A  ft  ft  ft  *  ft  H  a  ft  m  ft:  ft  ft  fPI, 

ni  men  dui  yu  zhejian  shi  you  shen  me  fan  dui  ma 

ft  ft  ft  ft  it  ft  m  a  f+js  sft  ft  ? 

renmin  ting  le  zhe  xie  hua  ta  men  gii  zhangfciiao  shi  kuai  le 

11  as  il  r  iift  m,  ftft  m  mmm 


IKtKi 

bing  da  shengshuo  zhe  zheng  shi  women  xin  zhong  de  yuanwang 

ft  A  m  §is  :  ii  ftft  Aft  -A  ft  ft  ii  H„ 


a  er  ma  dai  zhe  xi  lei  ta  shi  zui  xian  shou  xi  zhe 

12  Riftf§  AM  #H,  IlMSItf 

zhi  yi  zoudao  shuizhonghanding  le  gaoshenghuo  zhu  a 

ft",  ftiy  A  ft  ft  ft  f,  rnj  dK  :  ft  w, 

qiu  ni  guanzhu  ni  de  ling  zai  ni  pu  ren  de  shenshang  shi  ta 

a  %  mm  ftft  a  ft  ft,  ft  ft 

ftsFisi  ft  Z  a  I  SftTfft 


6  And  it  came  to  pass  that  as  many  as  believed 
him  went  thither  to  hear  his  words. 

T  And  it  came  to  pass  after  many  days  there 
were  a  goodly  number  gathered  together  at  the 
place  of  Mormon,  to  hear  the  words  of  Alma. 
Yea,  all  were  gathered  together  that  believed  on 
his  word,  to  hear  him.  And  he  did  teach  them, 
and  did  preach  unto  them  repentance,  and  re¬ 
demption,  and  faith  on  the  Lord. 

8  And  it  came  to  pass  that  he  said  unto  them: 
Behold,  here  are  the  waters  of  Mormon  (for  thus 
were  they  called)  and  now,  as  ye  are  desirous 
to  come  into  the  fold  of  God,  and  to  be  called 
his  people,  and  are  willing  to  bear  one  another’s 
burdens,  that  they  may  be  light; 

9  Yea,  and  are  willing  to  mourn  with  those  that 
mourn;  yea,  and  comfort  those  that  stand  in 
need  of  comfort,  and  to  stand  as  witnesses  of 
God  at  all  times  and  in  all  things,  and  in  all 
places  that  ye  may  be  in,  even  until  death,  that 
ye  may  be  redeemed  of  God,  and  be  numbered 
with  those  of  the  first  resurrection,  that  ye  may 
have  eternal  life- 

10  Now  I  say  unto  you,  if  this  be  the  desire  of 
your  hearts,  what  have  you  against  being  bap¬ 
tized  in  the  name  of  the  Lord,  as  a  witness  be¬ 
fore  him  that  ye  have  entered  into  a  covenant 
with  him,  that  ye  will  serve  him  and  keep  his 
commandments,  that  he  may  pour  out  his  Spirit 
more  abundantly  upon  you? 

11  And  now  when  the  people  had  heard  these 
words,  they  clapped  their  hands  for  joy,  and  ex¬ 
claimed:  This  is  the  desire  of  our  hearts. 

12  And  now  it  came  to  pass  that  Alma  took 
Helam,  he  being  one  of  the  first,  and  went  and 
stood  forth  in  the  water,  and  cried,  saying:  O 
Lord,  pour  out  thy  Spirit  upon  thy  servant,  that 
he  may  do  this  work  with  holiness  of  heart. 
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MO  SI  AH  18 


dang  ta  shuo  le  zhe  xie  hua  zhu  de  ling  jiu  lin  dao  ta 

13  m  a  m  t  ji®  is,  a  a  m  m  mm  a, 

ta  shuo  xi  lei  wo  ju  you  congquanneng  zhi  shen  na  li  lai 

A  JA  g#l’ 

Kill  h  fl  S?l,  fPS  a  e  In  m 

yuan  yi  zhong  ni  shu  shi  de  yi  sheng  shi  feng  ta  de  zheng  ju  yuan 

mm  m  a  §w;si  m 

±Sii  A  S  A  S  iT;  H  A  m  i&  a 

cong  shi  jie  dian  ji  jiu  zhunbei  hao  le  de  ji  du  de  jiu  shu 

a  mm  wt  mm  mi  a  mm  a  mm, 

ci  gei  ni  yongsheng 

mm  a  7^ 


14  Hflil  si  7  MM  IS,  it  Id  #H  if  A  — 14 

mai  ru  le  shuizhong  ta  men  zhan  qi  shen  cong  shuizhong  zou  chu 

a  A  r  A  A  ;  AfH  A  A  A,  A  A  A  A  A 

lai  yin  chongman  le  ling  er  kuai  le  zhe 

a,  a  a  m  i  mm  m 


is  ™i  i  S  t  m-  a,  m=-i  IS 

shuizhong  an  zhao  di  yi  ci  yi  yang  wei  ta  shi  xi  zhi  shi 

A  'I1,  mil  AS -  A  . -f^hA  A.  Mr.,  ffif 

W 5  ¥ a S  h  ft  35  3T¥! 

ta  zhao  zhe  fang  shi  wei  mei  yT  ge  dao  mo  men  di  qu  de  ren 

i6  m  m  ii  A  a  a  m-m  m  a  a  a 

dou  shi  le  xi  ta  men  de  ren  shu  da  yue  youliang  bailing  si 

m  m  7  m  ;  a  in  a  mm  a  a  mm  saa 

ren  ta  men  dou  zai  mo  men  shui  liu  zhongshou  le  xi  bing 

a  ;  mm  ip  a  srn  Ait  a  it  a,  a 

chongman  le  shen  de  en  dian 

a  ti  7  a  a  js*. 


cong  na  shi  qi  ta  men  bei  cheng wei  shen  de  jiaohui 

it  a  mm  a,  mm  a  mu  a  a  a#, 

huo  ji  du  de  jiaohui  yi  hou  fan  jie  zhe  shen  de  li  liang  he 

A  S#  A  J Aft  JI  HH  A  A  AS  fP 

quanbing  er  shou  le  xi  de  dou  jia  jin  le  ta  de  jiaohui 

m  m  m  g  7  a  a,  m  m  r  aa  &#„ 


a  er  ma  yin  chi  you  cong  shen  na  li  lai  de  quanbing 

18  1AM,  A  AS  A  A  M  A  A  m  ffi, 

ta  an  li  le  ji  si  zai  ta  men  mei  wu  shi  ge  ren  zhong  ta 

ftk  as  7  as  ;  a  mm  m  s+fs  a  a;  a 

an  li  le  yi  wei  ji  si  lai  dui  ta  men  jiangdao  bing  jiaodao 

sa  7  -a  17 a  a  m  mm  mm,  m  $m 

ta  men  shu  yu  shenguo  de  shi  qing 

mm  mm  a  a  a 


ta  fen  fu  ta  men  chu  le  ta  suo  jiaoguo  de  yi  ji 

19  m  aa  mm,  is  r  a  m  fm  a,  as 

you  shengxian  zhi  men  kouzhong  suojiang  guo  de  shi  wai  bu  ke  jiao 

A  it  AAA  □  SAi  ii  A  mm,  AS  fi 

ren  he  bie  de  shi 

A  A  A  A  m. 


ta  fen  fu  ta  men  chu  le  hui  gai  he  dui  na  jiu  shu  ta 

20  a  as  mm  m  r  im  sp  m  m  mm  a 

ren  min  de  zhu  de  xin  xin  wai  bu  ke  xuanjiang  bie  de  shi 

A^  m  A  m  AA'  A,  AS  A  P  AkS  m. 


13  And  when  he  had  said  these  words,  the 
Spirit  of  the  Lord  was  upon  him,  and  he  said: 
Helarn,  I  baptize  thee,  having  authority  from  the 
Almighty  God,  as  a  testimony  that  ye  have  en¬ 
tered  into  a  covenant  to  serve  him  until  you  are 
dead  as  to  the  mortal  body;  and  may  the  Spirit 
of  the  Lord  be  poured  out  upon  you;  and  may  he 
grant  unto  you  eternal  life,  through  the  redemp¬ 
tion  of  Christ,  whom  he  has  prepared  from  the 
foundation  of  the  world. 

14  And  after  Alma  had  said  these  words,  both 
Alma  and  Helarn  were  buried  in  the  water;  and 
they  arose  and  came  forth  out  of  the  water  re¬ 
joicing,  being  filled  with  the  Spirit. 

15  And  again,  Alma  took  another,  and  went 
forth  a  second  time  into  the  water,  and  baptized 
him  according  to  the  first,  only  he  did  not  bury 
himself  again  in  the  water. 

16  And  after  this  manner  he  did  baptize  every 
one  that  went  forth  to  the  place  of  Mormon;  and 
they  were  in  number  about  two  hundred  and  four 
souls;  yea,  and  they  were  baptized  in  the  waters 
of  Mormon,  and  were  filled  with  the  grace  of 
God. 

IT  And  they  were  called  the  church  of  God,  or 
the  church  of  Christ,  from  that  time  forward. 
And  it  came  to  pass  that  whosoever  was  baptized 
by  the  power  and  authority  of  God  was  added  to 
his  church. 

18  And  it  came  to  pass  that  Alma,  having  au¬ 
thority  from  God,  ordained  priests;  even  one 
priest  to  every  fifty  of  their  number  did  he  or¬ 
dain  to  preach  unto  them,  and  to  teach  them 
concerning  the  things  pertaining  to  the  kingdom 
of  God. 

19  And  he  commanded  them  that  they  should 
teach  nothing  save  it  were  the  things  which  he 
had  taught,  and  which  had  been  spoken  by  the 
mouth  of  the  holy  prophets. 

20  Yea,  even  he  commanded  them  that  they 
should  preach  nothing  save  it  were  repentance 
and  faith  on  the  Lord,  who  had  redeemed  his 
people. 
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ta  fen  fu  ta  men  bT  cT  bu  ke  you  fen  zheng  queyao  yong 

21  ffe  AM  *  f\  mt  A  A  W  ffi  #,  ffl 

tong  yi  de  yan  iing  xiangqiankan  you zhe  tong  yi  de  xin  xin  he 

|pf-  m  feet  *  mm,  mm  a  (ha  m 

tong  yi  de  xi  IT  ta  men  de  xin  jie  he  zai  yi  qT  bing 

m-  m  Ail,  iki?m  a  is  a  E-e,  a 

bT  ci  xiang  ai 

mt  ts 


ta  fen  fu  ta  men  zheyang  qu  xuanjiang  ta  men  jiu  zheyang 

22  *  m  m  mm  a  a  i.  m  st  mm 

chengwei  shen  de  er  ntl 

iA  h  W  Aj 

ta  fen  fu  ta  men  yao  zunshou  an  xi  ri  bao  chi  zhe  yi  tian 

23  ffe  a  m  m  m  m  m  e  $10,  \m  m  -  a 

de  shensheng  bing  qie  meitian  yao  gan  xie  zhu  ta  men  de  shen 

Ml  mx  M  Jiii  A  MftJ  Wo 


ta  hai  fen  fu  ta  men  ta  suo  an  li  de  ji  si  men 

24  f fell  Anft  M,  ftb  pH  mtL  ft  %rn  fH 

yong  ta  men  zi  ji  de shuangshou yanghuo  ta  men  zi  ji 

m  M  in  g  a  a  «f  m  *  m  m  fn  g  a» 


mei  yi  IT  bai  zhong  you  yi  tian  yi  bei  huachu  zai  na 

25  n-  ill  E  W-a  E  M  30  E,  E  M 

yi  tian  ta  men  yao  ju  ji  zai  yi  qT  jiaodao  renmin  chongbai 

-a,  MfF mn 

zhu  ta  men  de  shen  bing  qie  yao  jin  ta  men  li  liang  suo  ji 

e  f&fngj  i,  mm.,  m  ft  m  a  M  m  &, 

changchang  ju  ji  zai  yi  qT 

E-/g„ 


73  ft  AM 


ji  si  men  bu  ke  yi  lai  renmin  lai  yanghuo  ta  men  dan  shi 

26  ha  in  me  im  as  e  mm  m ;  m 

you  yu  ta  men  de  lao  li  ta  men  bi  mengshou  shen  de  en  dian 

Mt  ftiifni  fg  m  a  m  s  w  a  ji*, 

ling  IT  mi  an  jianqiang  qT  lai  huo  de  shen  de 

m?  m  in,  mm  n  * 


ffl  'fl  W  Is  E  gj 


flfj  ffe  in  fit  E  M  3K-  mi  3i 

zhi  shi  zheyang  ta  men  cai  neng 

$nii,  mm  m  m  m 

li  hang  he  quanbTng  lai  jiaodao 

A  It  fp  li  IS  E  Mlw o 

a  er  ma  zai  fen  fu  jiaohuizhong  de  renmin  yao  mei  ren  an  zhao 

27\mm  a  am  ig  as  *  #a  mm 

mm  ii,  ¥  m  51  51 ;  mi  £  if 

de  bT  jiao  feng  fu  ye  ying  bT  jiao  feng  fu  de  fen  gei  bie  ren 

A  itK  Ha,  mm  itK  Sli  m  A  ; 

suo  you  henshao  de  ta  suo  xu  fen  gei  de  ye  shao  dui  yu 

mm  U'p  a,  m  m  m  m  e  a  ;  mn 

yingdang  fen  gei 


IM  pFrW  A,  B.  #  Ain  IE 


ta  men  yao  yong  ta  men  zi  jT  de  zi  you  yi  zhi  he  dui  shen 

28  M  MS  fgfngE  m  gl  EE  fp  II  w 

de  lianghao  yuanwang  lai  zheyang  fen  fa  ta  men  de  cai  wu  gei  yu 

m  s *  m  m  e  mm  ai$  m fn m  nm.  ia* 


||5  & 


Mg 


yi  ge  pinqic 


AEAfFI,  I'X  A  H  -#1  iX 


m,  me  a  Ao 

you  yu  shen  de  fen  fu  ta  dui  ta  men  shuo  le  zhe  xie 

29  li  n  *  m,  *  m  Min  m  rn 

hua  ta  men  zai  shen  qianzheng  zhi  de  xingzou  an  zhao  ta  men  de 

M  ;  ME  n  if  Mi  ?T  E,  1$  m  m  fFI  A 

que  fa  yu  xu  yao  zai  shu  shi  he  shilling  liangfangmian  bT  cT 

ME  it  #SM,  E  wm  fp  JIM  m  E  ®,  fAltt 

fen  gei 

Alo 


21  And  he  commanded  them  that  there  should 
be  no  contention  one  with  another,  but  that  they 
should  look  forward  with  one  eye,  having  one 
faith  and  one  baptism,  having  their  hearts  knit 
together  in  unity  and  in  love  one  towards  an¬ 
other. 

22  And  thus  he  commanded  them  to  preach. 
And  thus  they  became  the  children  of  God. 

23  And  he  commanded  them  that  they  should 
observe  the  sabbath  day,  and  keep  it  holy,  and 
also  every  day  they  should  give  thanks  to  the 
Lord  their  God. 

24  And  he  also  commanded  them  that  the 
priests  whom  he  had  ordained  should  labor  with 
their  own  hands  for  their  support. 

25  And  there  was  one  day  in  every  week  that 
was  set  apart  that  they  should  gather  themselves 
together  to  teach  the  people,  and  to  worship  the 
Lord  their  God,  and  also,  as  often  as  it  was  in 
their  power,  to  assemble  themselves  together. 

26  And  the  priests  were  not  to  depend  upon  the 
people  for  their  support;  but  for  their  labor  they 
were  to  receive  the  grace  of  God,  that  they  might 
wax  strong  in  the  Spirit,  having  the  knowledge 
of  God,  that  they  might  teach  with  power  and 
authority  from  God. 

27  And  again  Alma  commanded  that  the  people 
of  the  church  should  impart  of  their  substance, 
every  one  according  to  that  which  he  had;  if  he 
have  more  abundantly  he  should  impart  more 
abundantly;  and  of  him  that  had  but  little,  but 
little  should  be  required;  and  to  him  that  had 
not  should  be  given. 

28  And  thus  they  should  impart  of  their  sub¬ 
stance  of  their  own  free  will  and  good  desires 
towards  God,  and  to  those  priests  that  stood  in 
need,  yea,  and  to  every  needy,  naked  soul. 

29  And  this  he  said  unto  them,  having  been  com¬ 
manded  of  God;  and  they  did  walk  uprightly  be¬ 
fore  God,  imparting  to  one  another  both  tempo¬ 
rally  and  spiritually  according  to  their  needs  and 
their  wants. 
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cH1Ij§AA^ 


MO  SI  AH  19 


zhe  yi  qie  dou  shi  zai  mo  men  zuocheng  de  jiu  shi  zai 

30  if  —  w  1!  ^  s  0PI  M  A  PA  AM  A 

mo  men  shuiliu  de  pangbian  zai  mo  men  shui  liu  fu  jin  de  sen  lin 

H  PI  A  m  PI  #  ii,  A  JA  PI  zk  rn  lit &  A  Ac  # 

zhong  shi  de  na  mo  men  de  di  fang  mo  men  de  shuiliu 

A  ;  MPA  m  HP!  PI  SIPP  PS  zk»M 

mo  men  de  sen  lin  zhe  xie  di  fang  zai  dao  le  na  li  er 

UPP  PS  A  A,  iHA  it rn,  A  g!J7  M  ffi 

zhi  dao  le  ta  men  jiu  shu zhu  de  ren  men  de  yanzhong  shi  duo  me 

M  7  ffcPH  MA  PS  A  PH  PS  fe  Af  M 

mei  li  a  er  qie  ta  men  shi  duo  me  you  fu  a 

#11  PH  ;  ml 77,  ffcPH  M  Wffi  W, 

ta  men  bi  yongyuan  ge  song  zanmei  ta 

m  fH  A  A  is  It  m  it#  ftL 


zhe  xie  shi  dou  shi  zai  zhe  di  de  bianjing  zuocheng  de 

31  jlA  m  S 5  M  A  iiifi  PS  ii±t  Pit  A  PS, 

zheyang  ke  yi  bu  rang  guowang  zhi  dao 

in  Psf  of  JA  A  M  IS  A  A  iSo 


dan  shi  guowang  fa  xian  renmin  zhi  zhong  you  yi  zhong  yi  dong 

32  am  m  a  ft*  aa  a  a  m  -  m  &m, 

jiu  pai  chu  le  ta  de  pu  ren  qu  jian  shi  ta  men  yin  ci  zai 

A  A  A  r  PAPS  Pi  A  -A  AM  fit  PH  „  Alt  A 

ta  men  ju  ji  zai  yi  qi  lingting  zhu  de  hua  yii  de  yi  tian 

ft  PH  AS*  A-H£  IS  Si  A  PS  mm  PS  —a, 


ta  men  bei  guowang  fa  xian  le 


ffc  PH  m  a 


m  7< 


guowanghuo  a  er  ma  zai  shandong  renmin  bei  pan  ta  suo  yi 

33  m  am  r»mm  a  m  m  as  to  m ;  mix 

ta  pai  le  jun  dui  qu  xiaomie  ta  men 

ffe  m  7  wm  a  mm  mr\* 

a  er  ma  he  zhu  de  renmin  yi  de  dao  le  guowang  jun  dui 

34  Mmm  fp  A  PS  AS  E  %3\  7  gl  A  MM 

lai  lin  de  baogao  suo  yi  ta  men  dai  le  ta  men  de  zhang  mu 

MWn  ps  spa  ;  mix  ffePH  m  r  mm  m  ¥ 

he  iia  ting  jin  ru  le  huang  ye 

fP  mm  iS  A  7  KL  !fo 


ta  men  de  ren  shu  yue  you  si  bai  wu  shi  ren 

35  mm  Aft  PS  fi  A  SEA  A„ 


30  And  now  it  came  to  pass  that  all  this  was 
done  in  Mormon,  yea,  by  the  waters  of  Mormon, 
in  the  forest  that  was  near  the  waters  of  Mor¬ 
mon;  yea,  the  place  of  Mormon,  the  waters  of 
Mormon,  the  forest  of  Mormon,  how  beautiful 
are  they  to  the  eyes  of  them  who  there  came  to 
the  knowledge  of  their  Redeemer;  yea,  and  how 
blessed  are  they,  for  they  shall  sing  to  his  praise 
forever. 

31  And  these  things  were  done  in  the  borders 
of  the  land,  that  they  might  not  come  to  the 
knowledge  of  the  king. 

32  But  behold,  it  came  to  pass  that  the  king, 
having  discovered  a  movement  among  the  peo¬ 
ple,  sent  his  servants  to  watch  them.  Therefore 
on  the  day  that  they  were  assembling  themselves 
together  to  hear  the  word  of  the  Lord  they  were 
discovered  unto  the  king. 

33  And  now  the  king  said  that  Alma  was  stirring 
up  the  people  to  rebellion  against  him;  therefore 
he  sent  his  army  to  destroy  them. 

34  And  it  came  to  pass  that  Alma  and  the  people 
of  the  Lord  were  apprised  of  the  coming  of  the 
king’s  army;  therefore  they  took  their  tents  and 
their  families  and  departed  into  the  wilderness. 

35  And  they  were  in  number  about  four  hundred 
and  fifty  souls. 


dl 


+a  m 


CHAPTER  19 


guowang  de  jun  dui  hui  lai  le  meiyou  sou  suo  dao  zhu  de 

1  m  a  m  mm  hi  a  7,  am  mm  m  a  pi 

XI. 

guowang  de  blng  li  ben  lai  bu  da  xian  zai  you  jianshao  le 

2  K  E  iM  A  Jj  AA  A  A,  1$  A  S7  7, 

zai  sheng  yu  de  ren  minzhong  kai  shi  le  yi  ci  fen  lie 

A  mm  PI  A  A  A  PA  A  r  -  A  ASA 

na  jiaoxiao  de  bu  fen  kai  shi  chuyan  wei  xie  guowang  ta  men 

3  III  Pc  PI  M  PA  A  A'itiA  fit  PH 

zhi  zhong  kai  shi  fa  sheng  le  yi  ci  da  fen  zheng 

a  aAaa  m  a  r  -  a  a  m 


1  And  it  came  to  pass  that  the  army  of  the  king 
returned,  having  searched  in  vain  for  the  people 
of  the  Lord. 

2  And  now  behold,  the  forces  of  the  king  were 
small,  having  been  reduced,  and  there  began  to 
be  a  division  among  the  remainder  of  the  people. 

3  And  the  lesser  part  began  to  breathe  out 
threatenings  against  the  king,  and  there  began 
to  be  a  great  contention  among  them. 
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zhe  shi  ta  men  zhi zhong you  yi  ge  ren  mingjiao  ji  di  ang 

4  3ft  ft  ft  ft  ft  ft  — fi  A,  A  A  SAA  ; 

ta  shi  yi  ge  qiangzhuang  de  ren  ye  shi  guowang  de  yi  ge 

ft  m  -fi  &  a  tj  a,  -is 

di  ren  yin  ci  ta  chouchu  jian  lai  zai  fen  nu  zhong  fa  shi 

it  A,  Hitt  ft  ffl  M,  ft  tt&  ft  mm 

yao  sha  si  guowang 

ft  m  i. 


owangciangd 


dang  guowang  kandao  ji  di  ang  kuaiyao 


5  ftfi  ft  m  A  fs  H  ;  #  H  ft  M  SAS  fft 


sfli 

zhansheng  ta  shi  ta  jiu  taopao  benshang  le  shengdian  fu  jin 

m  m  ft  m,  ft  wt  mm,  m  ±  r  m  ito 


ft 


ji  di  ang  zai  ta  houmian zhuigan  kuaiyao  zhuidao  ta  shang  qu 

e  sigM  ft  ft  m  iifg,  ftft  jifij  ^  ±  ft 

jiang  guowang  sha  si  le  guowang  de  yanjing  xiang  xie  long  de 

ft  aft  wt  t,  aft  ft  rat  a  ucn  m 

sao  shi  kandao  la  man  ren  de  jun  dui  yi  zai  guojing  IT  mian 

m%,  mm  ®#a  ft  mm  e  ft  m  mm 

le 

7o 

guowang  zai  ta  linghun  de  ji  du  tong  ku  zhong  da  shengjiao 

T  a  ft  ft  ft  MSI  ft  ti/t  A  A  ft  A  Sf  ft 

han  shuo  ji  di  ang  rao  le  wo  ba  yin  wei  la  man  ren 

IS  :  I#  7  7c  ft,  H  ft  ft  #  A 

zai  gong  da  wo  men  le  ta  men  yao  xiaomie  wo  men  shi  de 

ft  iatt  thh  r,  ffefn  ft  7c fn  ;  ftft, 

ta  men  yao  xiaomie  wo  de  ren  min 

Aft0r4nmin 

8  I  ft  ft  lift'  fM ]  Aft,  ft*  ft  ft  lift' 

ta  zi  ji  de  xingming  na  me  li  hai  sui  ran  ru  ci  dan 

fig  a  ft  ft#  itjg  mm  ;  sift  ft  it,  fa 

ji  di  ang  hai  shi  rao  le  ta  de  xingming 

Siam  mm  m  r  ftft  tt 

guowangmingling  renmin  tao  bi  la  man  ren  ta  zi  ji  zou  zai 

9ift^iAft  iima,  fggaftft 

ta  men  de  qianmian  ta  men  dai  zhe  ta  men  de  fu  you  tao  jin  le 

fa  ft  ft  tu  ft,  ft  ft  mm  ftftft  mm  7 

huang  ye 

ft  Sf„ 


ioft« 

sha 

AX.  5 


:  A  il 


ft-fto 


ft  ft, 


jiang  ta  men  zhuishang  le 

ft  ftftii  ft  r, 


kai  shi 


guowangmingling  ta  men  suoyou  de  nan  ren  bi  xu  diu  xia 

11  87  ft  ft  ft  ft,  ft  ft  ft  ft  A  SM  -AT 


ta  men  de  qi  zi  er  nu  er  tao  li  la  man  ren 

ftftft  sft  ft  ft  ft  mm  ft#  Ao 


you  xu  duo  ren  bu  yuan  diu  xia  ta  men  ningyuan  liu  zai  na  li 

12  ft  a  ft'®  Aft  ft  ft,  mm  ft#  ft® 

he  ta  men  si  zai  yi  qi  qi  yu  de  ren  ze  diu  xia  ta  men  de 

ft  ft  ft  ft  nm  7]  a  if  A#  ftftft 
ift  ftA  SI  I 


na  xie  he  ta  men  qi  zi  er  nii  liu  zai  yi  qi  de  ren 

13  ip®  ft  ft  fn  *ft  ft  a  @ft  -ft  ft  a 

jiao  ta  men  mei  li  de  nii  er  men  zhandao  qianmian  qu  ken  qiu 

ft  ft  ft  Ail  ft  Aft  ft  ft®  mm  a,  « 

la  man  ren  bu  yao  sha  ta  men 

ft#  a  Aft  m  ftfP7 


mosiah  w 

4  And  now  there  was  a  man  among  them  whose 
name  was  Gideon,  and  he  being  a  strong  man 
and  an  enemy  to  the  king,  therefore  he  drew  his 
sword,  and  swore  in  his  wrath  that  he  would  slay 
the  king. 

5  And  it  came  to  pass  that  he  fought  with  the 
king;  and  when  the  king  saw  that  he  was  about 
to  overpower  him,  he  fled  and  ran  and  got  upon 
the  tower  which  was  near  the  temple. 

6  And  Gideon  pursued  after  him  and  was  about 
to  get  upon  the  tower  to  slay  the  king,  and  the 
king  cast  his  eyes  round  about  towards  the  land 
of  Shemlon,  and  behold,  the  army  of  the  Laman- 
ites  were  within  the  borders  of  the  land. 

7  And  now  the  king  cried  out  in  the  anguish 
of  his  soul,  saying:  Gideon,  spare  me,  for  the 
Lamanites  are  upon  us,  and  they  will  destroy 
us;  yea,  they  will  destroy  my  people. 

8  And  now  the  king  was  not  so  much  concerned 
about  his  people  as  he  was  about  his  own  life; 
nevertheless,  Gideon  did  spare  his  life. 

9  And  the  king  commanded  the  people  that  they 
should  flee  before  the  Lamanites,  and  he  himself 
did  go  before  them,  and  they  did  flee  into  the 
wilderness,  with  their  women  and  their  children. 

10  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  did 
pursue  them,  and  did  overtake  them,  and  began 
to  slay  them. 

11  Now  it  came  to  pass  that  the  king  com¬ 
manded  them  that  all  the  men  should  leave  their 
wives  and  their  children,  and  flee  before  the 
Lamanites. 

12  Now  there  were  many  that  would  not  leave 
them,  but  had  rather  stay  and  perish  with  them. 
And  the  rest  left  their  wives  and  their  children 
and  fled. 

13  And  it  came  to  pass  that  those  who  tarried 
with  their  wives  and  their  children  caused  that 
their  fair  daughters  should  stand  forth  and  plead 
with  the  Lamanites  that  they  would  not  slay 
them. 
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-THH'TAIS 


MO  SI  AH  19 


ta  mendong  le  lianmin 


mm  a, 

mi  ren  de  mei  li  mi  zhu  le 

A  A  Tj  #11  jAAi  To 


yin  wei  bei  ta  men 

H  A  M  fill  if  1 


yin  ci  la  man  ren  rao  le  ta  men  de  xingming  ba  ta  men 

15  ant  lift  a  m  7  mm  t±  at  ?e  mm 

zuo  wei  fu  1  ii  dai  hui  ni  fei  de  qu  bing  zai  ruogan  tiaojian 

ft  a  fm  mm  m  a  ia  tsti  -  m  a 

zhi  xia  yun  xu  ta  men  ke  yi  zhanyou  na  di  jiu  shi  yao 

at,  Ait  Tin  at  few  mm,  mm  m 

ta  men  ba  nuo  ya  wangjiaodao  la  man  ren  de  shouzhong  bing  jiaochu 

fit  IH  IE  IT  T  Will  AIATT  T  ATT 

ta  men  cai  chan  de  yi  ban  jiu  shi  ta  men  yi  qie  suoyou  de 

mm  itiS  t  -t,  mm  -w  prm  h 

yi  ban  ta  men  de  jin  yin  he  suoyou  baowu  de  yi  ban 

—a,  mm  Ate  tn  Tr'w  mm  t  —a, 

ta  men  bi  xu  meinian  zheyangdang  la  man  ren  de  guowang  jin  gong 

ftt  fPI  TAM  ST  il'fi  lA  lift  A  A  H  T  it  Ho 


zai  na  xie  bei  fu  de  renzhong  you  yi  ge  shi  guowang  de 

16  T  Him  Ml?  TAT,  W  —  fi  Slit 

er  zi  mingjiao  lin  hai 

AT,  A  W  ft'/So 

lin  hai  ji  xT  wang  ta  fu  qin  bu  yao  bei  sha  si  ran  er 

it  fT/s  m  tiffe  ti  ti  m  ;  Aim 

lin  hai  bing  fei  bu  zhi  dao  ta  fu  qin  de  zui  e  yin  ta  zi  ji 

ttfS  TtPTtOiMfttAIITiPlfl,  H  ftti  H 

shi  yi  ge  zheng  zhi  de  ren 

T  — fi  tiff]  A. 

jT  di  ang  pai  ren  mi  mi  jin  ru  le  huang  ye  souxun  guowang 

18  TEJfj  MX  mm  it  A  7  M  If,  m  T 

yi  ji  yu  ta  tong  zai  yi  qi  de  ren  men  ta  men  zai  huang  ye 

7m  mm  at  -m  t  a  m.  mm  t  m  if 

ihong  yu  dao  le  suoyou  de  ren  min  zhi  shi  bu  jian  le  guowang 

t  isfij  r  mm  t  ait  w  m  tut  it 

he  ta  de  ji  si  men 

mm  iiAfPi 

yuan  lai  ta  men  ceng  zai  xTnzhong  li  shi  yao  hui  ni  fei  de 

19  mx  mm  #t  T' t  5S,  T  0  mm  m 

qu  ru  guo  ta  men  de  qi  zi  er  nvi  yi  ji  yu  ta  men  yi  qi 

a,  $nn  fttfHT  mm  at  it  mm  -m 

liu  xia  lai  de  ren  yi  bei  sha  si  ta  men  yi  ding  yao  she  fa 

b?t  ifiAE  m  me,  mm  m  mm 

baochou  he  ta  men  yi  tong  miewang 

fgT,  fP  fttfPI  —  A  Sto 

guowang  mingling  ta  men  bu  ke  hui  qu  ta  men  fen  hen 

20  it  w w  mm  ta  ha  ;  mm  tftl 

guowang  shi  ta  zaoshou  le  huoxing  yi  zhi  yu  si  wang 

m  t,  atu,  tmt  t  tr„ 

ta  men  hai  yao  zhuo  na  ji  sT  men  jiang  ta  men  chu  si  que 

21  m  fn  ii  ®  ♦  mm  n  ht  m  m  mx,  an 

bei  ta  men  taopao  le 

m  mm  me  t0 


14  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  had 
compassion  on  them,  for  they  were  charmed  with 
the  beauty  of  their  women. 

15  Therefore  the  Lamanites  did  spare  their  lives, 
and  took  them  captives  and  carried  them  back  to 
the  land  of  Nephi,  and  granted  unto  them  that 
they  might  possess  the  land,  under  the  condi¬ 
tions  that  they  would  deliver  up  king  Noah  into 
the  hands  of  the  Lamanites,  and  deliver  up  their 
property,  even  one  half  of  all  they  possessed,  one 
half  of  their  gold,  and  their  silver,  and  all  their 
precious  things,  and  thus  they  should  pay  trib¬ 
ute  to  the  king  of  the  Lamanites  from  year  to 
year. 

16  And  now  there  was  one  of  the  sons  of  the 
king  among  those  that  were  taken  captive,  whose 
name  was  Limhi. 

IT  And  now  Limhi  was  desirous  that  his  father 
should  not  be  destroyed;  nevertheless,  Limhi  was 
not  ignorant  of  the  iniquities  of  his  father,  he 
himself  being  a  just  man. 

18  And  it  came  to  pass  that  Gideon  sent  men 
into  the  wilderness  secretly,  to  search  for  the  king 
and  those  that  were  with  him.  And  it  came  to 
pass  that  they  met  the  people  in  the  wilderness, 
all  save  the  king  and  his  priests. 

19  Now  they  had  sworn  in  their  hearts  that 
they  would  return  to  the  land  of  Nephi,  and  if 
their  wives  and  their  children  were  slain,  and 
also  those  that  had  tarried  with  them,  that  they 
would  seek  revenge,  and  also  perish  with  them. 

20  And  the  king  commanded  them  that  they 
should  not  return;  and  they  were  angry  with  the 
king,  and  caused  that  he  should  suffer,  even  unto 
death  by  fire. 

21  And  they  were  about  to  take  the  priests  also 
and  put  them  to  death,  and  they  fled  before 
them. 
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MOSIAH  20 


ta  menzhengyao  hui  ni  fei  di  zhu  de  shi  hou  yu  jian  le 

22  M  IE  M  0  mm  fefeA  TjBm  ISA  T 

ji  di  ang  de  renmen  ji  dT  ang  de  renmen  gao  su  le  ta  men 

mm3  tj  AfFi  mm  tj  xr\  mm  r  mn 

yi  qie  fa  sheng  yu  ta  men  qi  zi  er  nii  shenshang  de  shi  qing 

— W  it  a  h  fife  ffi  A  )•  fiA  HIE)  <M#  ; 

yT  ji  la  man  ren  yun  xu  ta  men  ke  yT  zhanyou  zhe  di  wei 

mm  as  a  mm  m  mm  mm  m,  ft 

xu  jiang  ta  men  suoyou  yi  qie  de  banshu  fu  gei  la  man  ren 

SCill1  tj  mm  irm  tix, 

t  PUo 


ren  min  gao  su  ji  dT  ang  de  renmen  ta  men  yT  chu  si  le 

23  as  mm  tj  Ain,  m  a  mm  7 

guowang  ta  de  ii  si  men  yi  yuanyuan  tao  jin  le  huang  ye 

m  a,  m  ns  r\  e  it  m  mm  i  m  m „ 

ta  men  jie  shu  le  IT  jie  hou  hui  dao  le  ni  fei  de 

24  M  7  ii09@5  tt,  mm  r  mm  m  ; 

ta  men  henkuai  le  yin  wei  ta  men  de  qi  zi  er  ntl  meiyou  bei 

ft  fn  n  ia  m,  s  a  ft m tj  mm  mm  mm  n 

sha  hai  ta  men  ba  zenyang  shou  shi  guowang  de  qingxing  gao  su 

mm  ;  ftfeiFi  fe  %m  mm  &  mm  mm 

le  ji  dT  ang 

7  MJA 

la  man  ren  de  guowang  dui  ta  men  qT  shi  ta  de  ren  min 

25  tiA  tj  is  if  ft  fn  mm,  m  as 

jue  bu  sha  hai  ta  men 

mm  mm 

lin  hai  yTn  wei  shi  guowang  de  er  zi  yT  you  ren  min  ba 

26  frA,  ME,  E  A  A  S  fE 

guo  du  shou  gei  le  ta  ye  dui  la  man  ren  de  guowang  qT  shi 

mm  m m  r  ft,  ft  if  tiA7  m 

ta  de  ren  min  yi  ding  xiang  ta  jin  gong  ta  men  yi  qie  suoyou  de 

ftfeTj  AS  - A  17  ft  it  A  ft  fl*l  —  ffl  Mr  A  ft 

banshu 

ASM 

lin  hai  kai  shT  jian  li  guo  du  bing  zai  ta  de  renmin  zhong 

27  ttis  mb  mm.  mm,  a  a  m  as  a 

jian  li  he  ping 

ft  A  fPSo 

la  man  ren  de  guowang  zai  zhe  di  de  zhouwei  she  zhi  le 

28  A  ft  A  7]  m  A  A  ilft  7]  A  rn  151  7 

shaobing  yT  bian jiang  lin  hai  de  renmin  liu  zai  zhe  di  bu  zhi 

m  A,  A  M  A  A  A  7]  AS  @  A  M,  A  A 

jin  ru  huang  ye  ta  wei  chi  ta  shaobing  de  fei  yong  shi  cong  ta 

it  a  m  if ;  ft  mw  ft  a  a  7]  mm  m  ft  ft 

xiang  ni  fei  ren  na  IT  shou  de  de  gongpin  zhonghuachu  de 

7]  A1:-!  A  MM  A  f#  7]  ft  M.  A  ®JM  7j„ 


lin  hai  wang  zai  ta  de  guo  du  zhong  yT  you  le  liangnian  chi  xu 

29  a  a  ft 7]  mm  a  e  a  r  m  a  wm 

de  he  ping  la  man  ren  meiyou  qi  fu  ta  men  ye  meiyou 

7]  fPA,  ASA  ft  A  ft  A  ftfefH,  A  ft  A 

qT  tu  mie  huT  ta  men 

AH  fji  It  ftffl 


22  And  it  came  to  pass  that  they  were  about  to 
return  to  the  land  of  Nephi,  and  they  met  the 
men  of  Gideon.  And  the  men  of  Gideon  told 
them  of  all  that  had  happened  to  their  wives 
and  their  children;  and  that  the  Lamanites  had 
granted  unto  them  that  they  might  possess  the 
land  by  paying  a  tribute  to  the  Lamanites  of  one 
half  of  all  they  possessed. 

23  And  the  people  told  the  men  of  Gideon  that 
they  had  slain  the  king,  and  his  priests  had  fled 
from  them  farther  into  the  wilderness. 

24  And  it  came  to  pass  that  after  they  had  ended 
the  ceremony,  that  they  returned  to  the  land  of 
Nephi,  rejoicing,  because  their  wives  and  their 
children  were  not  slain;  and  they  told  Gideon 
what  they  had  done  to  the  king. 

25  And  it  came  to  pass  that  the  king  of  the 
Lamanites  made  an  oath  unto  them,  that  his 
people  should  not  slay  them. 

26  And  also  Limhi,  being  the  son  of  the  king, 
having  the  kingdom  conferred  upon  him  by  the 
people,  made  oath  unto  the  king  of  the  Laman¬ 
ites  that  his  people  should  pay  tribute  unto  him, 
even  one  half  of  all  they  possessed. 

27  And  it  came  to  pass  that  Limhi  began  to 
establish  the  kingdom  and  to  establish  peace 
among  his  people. 

28  And  the  king  of  the  Lamanites  set  guards 
round  about  the  land,  that  he  might  keep  the 
people  of  Limhi  in  the  land,  that  they  might  not 
depart  into  the  wilderness;  and  he  did  support 
his  guards  out  of  the  tribute  which  he  did  receive 
from  the  Nephites. 

29  And  now  king  Limhi  did  have  continual  peace 
in  his  kingdom  for  the  space  of  two  years,  that 
the  Lamanites  did  not  molest  them  nor  seek  to 
destroy  them. 
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CHAPTER  20 


1 1 m.  W 

mm  ft  m 


IT  chan 

i  m  it 


MX, 


'  A.  /:■;  A'Affi  if 


you  yi  tian 

2  W-A, 


m  pmx 


Mm  "b  It  fp 


zhe  shi  nuo  ya  wang  de  ji  si  men  wu  yan  hui  ni  fei  cheng 

3  =gg5  t  m  mmr\,  mm  e  mm  $ 

qu  you  pa  ren  min  yao  sha  si  ta  men  suo  yT  bu  gan  hui  dao 

a,  x  ta  tsi  miE  m,  miA  pm  mm 

ta  men  de  qi  zi  er  nii  na  IT  qu 

mm  mp  px  mm 


ta  men  dou  liu  zai  huang  ye  zhong  fa  xian  le  la  man  ren  de 

4  mm  ft  Mm  a,  mm  r  MAfi 

nil  er  men  ta  men  mai  fu  zai  na  IT  jian  shi  ta  men 

a p n  m m  mt  ft  mm  a m  m tn ; 

dang  ta  men  zhT  you  shaoshu  ren  ju  zai  yT  qT  tiaowu  shi 

5  mm  tpi  w  pwlx  mft-u  mm 

ta  men  cong  yinshen  chu  zouchu  lai  zhuozhu  ta  men  ba  ta  men 

ffe  fH  ^  m  %  m  je  f±  m  in,  te  m  fn 

dai  jin  le  huang  ye  ta  men  ba  er  shi  si  ge  la  man  ren  de 

m  7  mm  ;  m  tc  me  m  ma  ai 

nii  er  dai  jin  le  huang  ye 

a  a  mm  7  m  m. 


dang  la  man  ren  fa  jue  ta  men  de  nil  er  men  shi  zong  shi 

e  m  a«a  mm  mm  am  ai®  m, 

ta  men  qian  nu  yu  lin  hai  de  ren  min  yi  wei  shi  lin  hai  de 

ftfetn  ii  it  pi  as,  jaa  ti  pi 

ren  min  suo  zuo  de 

AS  Sr  m  PI„ 


yin  cT  ta  men  pai  chu  le  jun  dui  guowang  zi  jT  zou  zai  ta 

7  Hitt  ftk fH  MS  f  TO  ;  lISBIAt 

ren  min  de  qianmian  ta  men  shang  ni  fei  de  qu  xiaomie  lin  hai 

as  pi  m  e  ;  ffefn  ±  mm  *  x  mm  t*rs 

PI  A  So 


lin  hai  yT  cong  ta  shang  fa  xian  le  ta  men  ta  shen  zhi 

s  wm  x  n  m  x  mm  r  m,  i  sm 

fa  xian  le  suoyou  ta  men  de  zuozhanyong  ju  yin  cT  ta  ji  he 

mm  t  ArA  mm  ;  Hitt  m  mp 

le  ta  de  ren  min  mai  fu  zai  tian  ye  zhong  he  sen  linzhonghduhou 

7  ffepi  as,  mt  a  mm  s  m  s  ft m 


Mo 


dang  la  man  ren 


9  rn  fe#A  Aifi  h#,  fA/S  PI  AS  mil  (7 


shouhou  de  di  fan 


ji  ta  men  bing  kai  shi  sha  lu  ta  men 

a  mwMxmmm  in,  a  mii  tm  m  in 


1  Now  there  was  a  place  in  Shemlon  where  the 
daughters  of  the  Lamanites  did  gather  them¬ 
selves  together  to  sing,  and  to  dance,  and  to 
make  themselves  merry. 

2  And  it  came  to  pass  that  there  was  one  day  a 
small  number  of  them  gathered  together  to  sing 
and  to  dance. 

3  And  now  the  priests  of  king  Noah,  being 
ashamed  to  return  to  the  city  of  Nephi,  yea,  and 
also  fearing  that  the  people  would  slay  them, 
therefore  they  durst  not  return  to  their  wives 
and  their  children. 

4  And  having  tarried  in  the  wilderness,  and  hav¬ 
ing  discovered  the  daughters  of  the  Lamanites, 
they  laid  and  watched  them; 

5  And  when  there  were  but  few  of  them  gathered 
together  to  dance,  they  came  forth  out  of  their 
secret  places  and  took  them  and  carried  them 
into  the  wilderness;  yea,  twenty  and  four  of  the 
daughters  of  the  Lamanites  they  carried  into  the 
wilderness. 

6  And  it  came  to  pass  that  when  the  Laman¬ 
ites  found  that  their  daughters  had  been  miss¬ 
ing,  they  were  angry  with  the  people  of  Limhi, 
for  they  thought  it  was  the  people  of  Limhi. 

7  Therefore  they  sent  their  armies  forth;  yea, 
even  the  king  himself  went  before  his  people;  and 
they  went  up  to  the  land  of  Nephi  to  destroy  the 
people  of  Limhi. 

8  And  now  Limhi  had  discovered  them  from  the 
tower,  even  all  their  preparations  for  war  did 
he  discover;  therefore  he  gathered  his  people  to¬ 
gether,  and  laid  wait  for  them  in  the  fields  and 
in  the  forests. 

9  And  it  came  to  pass  that  when  the  Lamanites 
had  come  up,  that  the  people  of  Limhi  began 
to  fall  upon  them  from  their  waiting  places,  and 
began  to  slay  them. 
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MOSIAH  20 


zhanzhengbian  de  fei  chang  ji  lie 

10  #  n  mu 

i  S  i  I  iL 


;a  menxiang  shi  zi 

h  mn  ft  iit 


lin  hai  de  renmin  kai  shi  qu  zhu  la  man  ren  ran  er 

11  mm  m  am  mm  mm  aia  ;  mm 

ta  men  de  ren  shu  hai  bu  ji  la  man  ren  de  yi  ban  dan  ta  men 

ffl  ffl  ffl  ffl  (PI 

shi  wei  le  zi  ji  de  shengming  er  zuozhan  wei  le  ta  men  de 

s  hi  gas  4^1  mm,  hi  mum 

qi  zi  er  nu  er  zuozhan  suo  yi  ta  men  jie  jin  quan  li  xiang 

a  ••  as  Tfu  a  m ;  pi? a  m fpi  si*  a  a,  ft 

long  yi  yang  de  zuozhan 

ti  -  it  m  mil 

ta  men  zai  si  ren zhong  fa  xian  le  la  manren  de  guowang 

12  ffflfH  a  a  A  MM  T  as  A  ft  IS  ; 

ran  er  ta  bingmeiyou  si  zhi  shi  shou  le  shang  er  bei  yi  liu 

mm  m  a, .  m  ji  &  r  «  m  m  s® 

S  mT,  1ft  as  II  i  ii  ftft 


ta  men  zhuozhu  le  ta  wei  ta  guo  le  shang  ba  ta 

i3  mm  mm  r  a,  h  mm  i  \ m,  ie  m 

dai  dao  lin  hai  de  mianqian  shuo  kan 

mm  mm  a  m  tr  m  ■■  m 

de  guowang  ta  shou  le  yi  chu shang  dao  zai  ta  men  de  si  z 

®  m t ;  mm  r  -j* m,  mm m  a - 

men  zhi  zhong  ta  men  diu  xia  le  ta  kan  a  wo  men  1 


ia  ^  fi  S  A 


in  a  a,  Mfn  at  r  ftfe ;  mm,  m  m 

ta  dai  dao  le  ni  mianqian  xian  zai  rang  wo  men  sha  si  ta 

m  mm  i  m  ®  m ;  mm.  m  tin  «.  m„ 

dan  lin  hai  dui  ta  men  shuo  ni  men  bu  ke  sha  si  ta 

14  (a  mm  m  m  m  :  Mfn  tm  mT  m, 

ba  ta  dai  dao  zhe  li  lai  rang  wo  kan  ta  men  ba  ta  dai 

ffl  m  mm  mm  fits,  m  ffi  m  m 

le  shang  qu  lin  hai  dui  ta  shuo  ni  you  shen  me  yuan  yin  yao 

r  ii.  mm  m  m  m  ■.  m  a  itn  m  a 

qian  lai  he  wo  de  renmin  zuozhan  ne  kan  a  wo  de  renmin 

m  in  a®  as  mm  ni  ?  mm,  a®  as 

dui  ni  suo  li  de  shi  yue  wei  he  ni  yao 

A  ft  pPfT  Wf'i  ;  hffi  ft  A 


bing  wei  wei  bei 

js|I  ...  .  r  d  h. 

IS  ft  ft  a  Is  It  ft  i  ? 


guowang  shuo  wo  wei  bei  shi  yue  shi  yi 

15  m t  a  :  a  iif  m  am  ft®  as 

1  ii  zou  le  wo  renmin  de  nfl  er  men  yin  ci  wo  zai  fen  nu 

lira  as  a  ssfpp ;  Ait,  a  a  ttM 

zhong  jiao  wo  de  renmin  qian  lai  he  ni  de  renmin  zuozhan 

A  a®  AS  TA  III  ft®  AS  ft 


lin  hai  bin 


nei you  tingdao 


zhejian 


16  MM  MAT  ISfiJ  ii  SM 


I  ;  fItJA  fit  M  : 

shei  zuo  le  zhe  shi  shei 

ii  isi  r  m  ^  ii 


a  a  a  a®  as  ft  m 

jiu  gai  si  yu  shi  ta  fen  fu  yao  zai  ta  de  ren  min  zhong  jin 

Jt  MT„a3u fit  Tuft  A  ftt®  AS  A  ii 

n  -ft  flSL 

jT  di  ang  xian  zai  shi  guowang  de  dui  zhang  ta  ting  le 

it  mmB  S4ii  t  a  m  m.  m  ii  7 

zhe  xie  hua  jiu  shangqian  dui  guowangshuo  wo  qiu  ni  ren  nai 

3®  M,  ft  T  fl  If  PS T  14  :  SI  ft  Tiff 

yi  xia  bu  yao  sou  cha  zhe  renmin  bu  yao  ba  zhejian  shi  de 

-t,  ta  m a  a  as,  ta  ffl  mm  m  ® 

ze  ren  gui  gei  ta  men 

it  m  m  &  fflfpt 


10  And  it  came  to  pass  that  the  battle  became 
exceedingly  sore,  for  they  fought  like  lions  for 
their  prey. 

11  And  it  came  to  pass  that  the  people  of  Limlii 
began  to  drive  the  Lamanites  before  them;  yet 
they  were  not  half  so  numerous  as  the  Laman¬ 
ites.  But  they  fought  for  their  lives,  and  for  their 
wives,  and  for  their  children;  therefore  they  ex¬ 
erted  themselves  and  like  dragons  did  they  fight. 

12  And  it  came  to  pass  that  they  found  the 
king  of  the  Lamanites  among  the  number  of  their 
dead;  yet  he  was  not  dead,  having  been  wounded 
and  left  upon  the  ground,  so  speedy  was  the 
flight  of  his  people. 

13  And  they  took  him  and  bound  up  his  wounds, 
and  brought  him  before  Limhi,  and  said:  Behold, 
here  is  the  king  of  the  Lamanites;  he  having  re¬ 
ceived  a  wound  has  fallen  among  their  dead,  and 
they  have  left  him;  and  behold,  we  have  brought 
him  before  you;  and  now  let  us  slay  him 

14  But  Limhi  said  unto  them:  Ye  shall  not  slay 
him,  but  bring  him  hither  that  I  may  see  him. 
And  they  brought  him.  And  Limhi  said  unto 
him:  What  cause  have  ye  to  come  up  to  war 
against  my  people?  Behold,  my  people  have  not 
broken  the  oath  that  I  made  unto  you;  therefore, 
why  should  ye  break  the  oath  which  ye  made 
unto  my  people? 

15  And  now  the  king  said:  I  have  broken  the 
oath  because  thy  people  did  carry  away  the 
daughters  of  my  people;  therefore,  in  my  anger  I 
did  cause  my  people  to  come  up  to  war  against 
thy  people. 

16  And  now  Limhi  had  heard  nothing  concern¬ 
ing  this  matter;  therefore  he  said:  I  will  search 
among  my  people  and  whosoever  has  done  this 
thing  shall  perish.  Therefore  he  caused  a  search 
to  be  made  among  his  people. 

IT  Now  when  Gideon  had  heard  these  things,  he 
being  the  king’s  captain,  he  went  forth  and  said 
unto  the  king:  I  pray  thee  forbear,  and  do  not 
search  this  people,  and  lay  not  this  thing  to  their 
charge. 
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MOSIAH  21 


ni  bu  ji  de  zhe  renmin  qi  tu  xiaomie  de  ni  fu  qin  de 

is  u  t  isf#  m  ah  hh  mm  a  n  5m  a 

ji  si  men  ma  ta  men  bu  shi  zaihuang  ye  zhongma  bu  jiu  shi 

a  m  ?  a  a  tt  h  mm  t  m  ?  t  m 

ta  men  zhe  xie  ren  tou  zou  le  la  manren  de  nu  er  men  ma 

a  a  ji*  a  iiA-  r  fe#A  a  tha  m? 


qing  ba  zhe  xie  shi  gao  su  na  guowang  hao  rang  ta  gao  su 

19  m  h  it*  m  tit  m  a  a,  m  m  a  tt 

ta  de  renmin  shi  ta  men  dui  women  pingjing  xia  lai  yin  wei 

A  A  AH,  ffi  A  A  m  TA  Tff  TA  ;  AT 

ni  kan  ta  men  yi  zhiin  bei  yao  lai  gong  ji  wo  men  le 

a  m$  tfefn  e  m  m  Jii!  a  a  t  ; 

zai  kan  wo  men  zhi  you  zhe  yi  xie  ren 

mm,  a  a  t  if  ji  — *Ao 

ta  men  yao  dai  le  da  jun  qian  lai  chu  fei  na  guowang  shi 

20  A  A  M  m  T  AT  fu  A  ;  It#  3  Hi 

ta  men  dui  wo  men  pingjing  xia  lai  wo  men  yi  ding  yao  miewang 

a  iT'i  m  a  a  a  fi  t  a,  a  ri  -am  m  r.. 


a  bin  na  dai  suo  zuo  bu  li  wo  men  de  yu  yan  bu  shi  yingyan 

21  mmmia  m  a  aa  at!  a  a  a  ta  it 

le  ma  zhe  yi  qie  dou  shi  yin  wei  wo  men  bu  ken  qingting  zhii 

r  m  ?  -  ji  -a  a  a  a  a  a  a  t  a  m  is  a 

de  hua  bing  cong  women  de  zui  e  zhonghuitou  de  yuan  gu 

am,  s  a  a  a  a  ii  t  ham  a  tt  a„ 


xian  zai  rang  wo  men  lai  fu  wei  na  guowang  wo  men  yao 

22  fia  m  a  a  a  m  m  11,  a  in  a 

1  ii  xing  wo  men  he  ta  suo  li  de  shi  yue  yin  wei  wo  men  zai 

Jtft  a  a  fp  a  at  a  m  ■,  at  a  a  a 

shu  fu  zhong  zong  bi  sang  shi  women  de  shengming  yaohao  xie 

mm  a,  m  it  a  a  a  a  a  a  #  «  *  ; 

suo  yi  rang  wo  men  jie  shu  na  da  liang  de  liu  xue  ba 

pjf  a,  i«  a  A  IS  A  M  AST  Msk 


23  AT  T  M  m 


guowang 


u  guan  yu  ta  fu  qir 

wen-  j  n\>  m  ~n  TW  lift  A  Hff 

yi  ji  na  xie  tao  jin  huang  ye  de  ji  si  men  de  si 

ha  #*  mm  mm  a  na  a  a  i 

zou  ta  men  nu  er  de  shi  gui  yin  yu  ta  men 

smmsii  m  Aft  aa„ 


IE 


de  fen  hen 


24  aftA  A  AT  It  tag  A  AH  A  tftS 

pingjing  le  ta  dui  ta  men  shuo  rang  wo  men  tu  shou  qu 

Tff  r  ;  a  m  a  a  a  :  is  a  a  at  t 

huijian  wo  de  renmin  ba  wo  xiang  ni  fa  shi  wo  de  renmin 

IMaW  AH  A  ;  a  A  A  US  aW  AH 

jue  bu  sha  hai  ni  de  renmin 

AT  aw  A  A  A  Ho 


ta  men  gen  sui  zhe  na  guowang  tu  shou  qian  qu  huijian 

25  a  a  mm  a  m  u,  at  at 

la  manren  ta  men  huijian  le  la  manren  la  manren  de 

filA.  A  A  r  as  A  ;  ASA  A 

guowang  fu  zai  ta  men  de  mianqian  ti  lin  hai  de  renmin 

AT  fAA  AAA  A  fu,  #  A  AH 

qju  qing 


dang  la  manren  kandao  le  lin  hai  de  renmin  meiyou  xie  dai 

mm  t  nm  a  ah  at  mm 

ta  men  dong  le  lianmin  xin  dui  ta  men  de 

1  A,  m  AAA 

ta  men  de  guowang  hui  dao 


26  #  as  a 

I  i  A  A 


7 

he  ping  de  to 


tf  M  A  T  m  7 ,  ffi  T  A  A  A  A  A  1 

le  ta  men  zi  ji  de  tu  di 

7  A  ASH  A  ±1. 


HI: 


18  Fbr  do  ye  not  remember  the  priests  of  thy  fa¬ 
ther,  whom  this  people  sought  to  destroy?  And 
are  they  not  in  the  wilderness?  And  are  not 
they  the  ones  who  have  stolen  the  daughters  of 
the  Lamanites? 

19  And  now,  behold,  and  tell  the  king  of  these 
things,  that  he  may  tell  his  people  that  they  may 
be  pacified  towards  us;  for  behold  they  are  al¬ 
ready  preparing  to  come  against  us;  and  behold 
also  there  are  but  few  of  us. 

20  And  behold,  they  come  with  their  numerous 
hosts;  and  except  the  king  doth  pacify  them  to¬ 
wards  us  we  must  perish. 

21  For  are  not  the  words  of  Abinadi  fulfilled, 
which  he  prophesied  against  us-and  all  this  be¬ 
cause  we  would  not  hearken  unto  the  words  of 
the  Lord,  and  turn  from  our  iniquities? 

22  And  now  let  us  pacify  the  king,  and  we  fulfil 
the  oath  which  we  have  made  unto  him;  for  it  is 
better  that  we  should  be  in  bondage  than  that 
we  should  lose  our  lives;  therefore,  let  us  put  a 
stop  to  the  shedding  of  so  much  blood. 

23  And  now  Limhi  told  the  king  all  the  things 
concerning  his  father,  and  the  priests  that  had 
fled  into  the  wilderness,  and  attributed  the  car¬ 
rying  away  of  their  daughters  to  them. 

24  And  it  came  to  pass  that  the  king  was  paci¬ 
fied  towards  his  people;  and  he  said  unto  them: 
Let  us  go  forth  to  meet  my  people,  without  arms; 
and  I  swear  unto  you  with  an  oath  that  my  peo¬ 
ple  shall  not  slay  thy  people. 

25  And  it  came  to  pass  that  they  followed  the 
king,  and  went  forth  without  arms  to  meet  the 
Lamanites.  And  it  came  to  pass  that  they  did 
meet  the  Lamanites;  and  the  king  of  the  Laman¬ 
ites  did  bow  himself  down  before  them,  and  did 
plead  in  behalf  of  the  people  of  Limhi. 

26  And  when  the  Lamanites  saw  the  people  of 
Limhi,  that  they  were  without  arms,  they  had 
compassion  on  them  and  were  pacified  towards 
them,  and  returned  with  their  king  in  peace  to 
their  own  land. 
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CHAPTER  21 


lin  hai  he  ta  de  renmin  huidao  le  ni  fei  cheng  kai  shi  zai 

i  his  ft  haj  as  mm  7  hi#  a 

zai  zhe  di  an  ju  xia  qu 

i\:.  mm  T£„ 


guo  le  xu  duo  tian  la  man  ren  you  kai  shi  ji  qi  le  dui 

2  ii  7  IT#  A,  lift  A  A  7  M 


ni  fei  ren  de  nu  qi  ta  men  kai  shi  jin  ru  le  zhe  di  zhouwei 


you  yu  ta  men  de  guowang  dui  lin  hai  suo  11  de  shi  yan 

3  Ait  HfHAj  it  II  IT  IS  F/f Ar  Aj  If, 

ta  men  bu  gan  sha  lu  dan  ta  men  guo  da  ta  men  de  lian  jia 


hh  ait  m ;  e  hih  m  it  hihaj  mm, 

xing  shi  ta  men  de  weiquan  bing  kai  shi  jiang  zhongdan  fang  zai 

ffffi  maj  m  ;  a  m  mm  ha 

ta  men  de  beishang  ba  ta  men  dang  ben  lti  yi  yang  de  qu  shi 

h  (haj  w  h,  ie  h  in  m  ah  -it  m  sh 


4  iBa&'L  i a  W 


d  ^ 


yi  qie  shi  qing  de  zuocheng 

I  A]  M  J$, 


1  I 


yi  ymgya 


(A  H 

aim  it  it  ®t"' 

xian  zai  ni  fei  ren  de  ku  nan  ji  da  ta  men  wu  fa  ke  shi 

5  HA  HI# A  A]  Ail  tIA,  ftH fPT  AH 

zi  ji  cong  ta  men  de  shouzhong  jie  jiu  chu  lai  yin  wei  la  man  ren 

e  a  H  fn  A]  A  AM  HA,  A  h  It  ft  A 

yi  zai  si  mian  baowei  le  ta  men 

EfiHi  All  7  H. iT'l„ 


renmin  yin  wei  ta  men  de  tong  ku  kai  shi  dui  guowang  fa  chu 

6  ah  ala  hih  aj  mm,  a  a?  fi  m  a  i$h 

le  yuanyan  ta  men  kai  shi  xiang  qu  gen  ta  men  zuozhan 

7  HA  ;  HH  AH?  M  A  St  HA  fFSL 

ta  men  de  yuanyan  shi  guowang  fei  chang  de  fan  nao  yu  shi  ta 

h  a  aj  h  a  m  m  a  #  &  aj  sti  ;  it^  h 

zhun  xu  le  ta  men  zhao  ta  men  de  yuanwang  qu  zuo 

It  IT  7  HA  M  HA  A]  H  M 


ta  men  zai  du  ji  jie  qi  lai  pi  shang  le  ta  men  de 

7  HA  WS.  mm  T2A,  ®A  7  HA  A] 

kai  jia  qu  gong  ji  la  man  ren  yao  ba  ta  men  zhuchu 

it,  A  AH  IAS  A,  H  IE  HA  ilA 

ta  men  de  t ii  di 

H  A  A]  ±H„ 

la  man  ren  ji  bai  le  ta  men  ba  ta  men  gan  hui  qu  bing 

8  It#  A  HIT  7  HA,  IE  HA  @0  A,  M 

sha  si  le  ta  men  xu  duo  ren 


SB7  7  H  A  IT#  Ao 


lin  hai  de  ren minzhongyou  le  ji  da  de  beitong  he  ai  tong 

9  IT  IS  Aj  AS  A  W7  tIA  Aj  M  IP  MW, 

gua  fu  beitonj^hang  fu  zi  nii  beitong  fu  qin  di  xiong  beitong 

'UM  HP  If  A  A,  A  A  M  AH,  A  A  M 

di  xiong 

A  Ao 


1  And  it  came  to  pass  that  Limhi  and  his  people 
returned  to  the  city  of  Nephi,  and  began  to  dwell 
in  the  land  again  in  peace. 

2  And  it  came  to  pass  that  after  many  days  the 
Lamanites  began  again  to  be  stirred  up  in  anger 
against  the  Nephites,  and  they  began  to  come 
into  the  borders  of  the  land  round  about. 

3  Now  they  durst  not  slay  them,  because  of  the 
oath  which  their  king  had  made  unto  Limhi;  but 
they  would  smite  them  on  their  cheeks,  and  ex¬ 
ercise  authority  over  them;  and  began  to  put 
heavy  burdens  upon  their  backs,  and  drive  them 
as  they  would  a  dumb  ass- 

4  Yea,  all  this  was  done  that  the  word  of  the 
Lord  might  be  fulfilled. 

5  And  now  the  afflictions  of  the  Nephites  were 
great,  and  there  was  no  way  that  they  could 
deliver  themselves  out  of  their  hands,  for  the 
Lamanites  had  surrounded  them  on  every  side. 

6  And  it  came  to  pass  that  the  people  began 
to  murmur  with  the  king  because  of  their  af¬ 
flictions;  and  they  began  to  be  desirous  to  go 
against  them  to  battle.  And  they  did  afflict  the 
king  sorely  with  their  complaints;  therefore  he 
granted  unto  them  that  they  should  do  accord¬ 
ing  to  their  desires. 

7  And  they  gathered  themselves  together  again, 
and  put  on  their  armor,  and  went  forth  against 
the  Lamanites  to  drive  them  out  of  their  land. 

8  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  did 
beat  them,  and  drove  them  back,  and  slew  many 
of  them. 

9  And  now  there  was  a  great  mourning  and 
lamentation  among  the  people  of  Limhi,  the 
widow  mourning  for  her  husband,  the  son  and 
the  daughter  mourning  for  their  father,  and  the 
brothers  for  their  brethren. 
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xian  zai  zhe  di  you  le  xu  duo  de  shuang  fu  ta  men  tiantian 

10  m  W7  §7#  tj  m  m,  ^fn 

da  sheng  ku  jiao  zhe  yin  wei  yi  zhong  dui  la  manren  de  kong  bu 

x  m  m,  h e  -  m  m  aw 

yi  xi  ji  le  ta  men 

e  mm  7  m  fn„ 

ta  men  de  bu  duan  ku  jiao  jT  qi  le  lin  hai  qi  yu  renmin 

11  mnm  mm  3m  ;sm  r  ea  nm  as 

dui  la  manren  de  fen  nu  ta  men  zai  qu  zuozhan  dan  ta  men 

m  eii  a  tj  t*& ;  e ffi  ha  e m,  fa  m fn 

you  bei  zhu  hui  shou  le  hen  da  de  sun  shi 

a  mm  s  t  ha  7] 


ta  men  di  san  ci  zai  qu  zaoshou  le  tongyang  de  bai  ji 

12  m  iH7  he,  mm  f  mm  tj  mm ; 

na  xie  meiyou  bei  sha  sT  de  ren  you  hui  dao  le  ni  fei  cheng 

m  ew  m  tj  a  a  mm  r  mm 

ta  men  shi  zi  ji  qian  bei  de  shen  zhi  jie  chu  dao  chen  ai 

13  m  m  sb  tin  m  ss  mm  m  mx, 

xun  fu  yu  nu  yi  zhi  e  bing  zhaozhe  ta  men  di  ren  de 

in®  n  im  a  m,  a  mm  mr\  mx  m 

yi  yuan  chengshou  ze  da  qu  shi  he  zhongdan 

M  M,  A  'A  SIT,  HE  fO  31  HA 


ta  men  qian  yi  zi  ji  zhi  yu  ji  dian  ta  men  re  lie  de 

i4  ftfein  mm  sb  m n  tin ;  m  m  a 

hu  qiu  shen  ta  men  shen  zhi  zhengtian  hu  qiu  ta  men  de  shen  jiang 

n?A  M  ;  M  SS  M  A  nfM  M7j  M,  17 

ta  men  cong  ku  nanzhong  jie  jiu  chu  lai 

i'J'  f I  A  Hit  #  A  Ac 


you  yu  ta  men  de  zui  e  zhu  chi  yu  chui  ting  ta  men  de 

15  Mt  AfPITj  IPM,  A  ME  S  Ii  AfPITj 

hu  qiu  sui  ran  ru  ci  zhu  hai  shi  chui  ting  le  ta  men  de 

m  ;  mm  mat,  ±  if  i  ii  r  mtj 

hu  qiu  bing  kai  shi  ruanhua  la  manren  de  xin  shi  ta  men 

A  A,  A  HA  #A  ft  ESA  7]  A,  E  ftHR 

kai  shi  jianqing  ni  fei  ren  de  zhongdan  ran  er  zhu  ren  wei  hai  bu 

mm  m  mm  x  m  mm ;  mm  a  he  17 

shi  yu  jiang  ta  men  cong  shu  fu  zhong  jie  jiu  chu  lai 

'M  M  mr\  fit  AM  AM  A  A„ 

ta  men  kai  shi  zai  zhe  di  zhu jian  shun  li  fanrong  qi  lai  bing 

16  a  (r  m%i  a  a m  ii*  him  m  m  a  ea,  m 

kai  shi  geng  feng  fu  de  zhongyang  gu  lei  yangqun  he  muqun 

HA 

shi  ta  men  bu  zhi  shoudao 


m  m,  AHfOAH, 


E  E  IF1  A 


A  SiJ 


it  15?  mi  7j  Xi  tl#°,  113  7  If  7] 

ren  shu  yin  ci  lin  hai  wang  fen  fu  mei  yi  ge  nan  zi  dou  yao 

a m  ;  wit  EiA  a  mm  m-m  mk-  m  a 

fen  chu  shi  wu  lai  shanyanghuang  fu  he  ta  men  de  hai  zi  shi 

a  a  ee  a  mm  mm  m  m\fm  mm,  w 

ta  men  bu  zhi  e  si  ta  men  zheyang  zuo  shi  y: 

flt  fH  77  fftS  ;  M  S  fi  M  E  ‘ 

X#  fo 


ta  men  bei 

e  mn  a 


lin  hai  de  renmin  jin  ke  neng  de  tua 

18  7]  AS  ftEE  m  B 

tuo  fang  ta  men  de  gu  lei  he  shengchu 

M  m  fi-rii:';  lx  II  fli  II:  ifi  : 


L  jie  wei  yi  ti  bing 

Ip  E  -ti,  A 


10  Now  there  were  a  great  many  widows  in  the 
land,  and  they  did  cry  mightily  from  day  to  day, 
for  a  great  fear  of  the  Lamanites  had  come  upon 
them. 

11  And  it  came  to  pass  that  their  continual  cries 
did  stir  up  the  remainder  of  the  people  of  Limhi 
to  anger  against  the  Lamanites;  and  they  went 
again  to  battle,  but  they  were  driven  back  again, 
suffering  much  loss. 

12  Yea,  they  went  again  even  the  third  time,  and 
suffered  in  the  like  manner;  and  those  that  were 
not  slain  returned  again  to  the  city  of  Nephi. 

13  And  they  did  humble  themselves  even  to 
the  dust,  subjecting  themselves  to  the  yoke  of 
bondage,  submitting  themselves  to  be  smitten, 
and  to  be  driven  to  and  fro,  and  burdened,  ac¬ 
cording  to  the  desires  of  their  enemies. 

14  And  they  did  humble  themselves  even  in  the 
depths  of  humility;  and  they  did  cry  mightily 
to  God;  yea,  even  all  the  day  long  did  they  cry 
unto  their  God  that  he  would  deliver  them  out 
of  their  afflictions. 

15  And  now  the  Lord  was  slow  to  hear  their 
cry  because  of  their  iniquities;  nevertheless  the 
Lord  did  hear  their  cries,  and  began  to  soften 
the  hearts  of  the  Lamanites  that  they  began  to 
ease  their  burdens;  yet  the  Lord  did  not  see  fit 
to  deliver  them  out  of  bondage. 

16  And  it  came  to  pass  that  they  began  to  pros¬ 
per  by  degrees  in  the  land,  and  began  to  raise 
grain  more  abundantly,  and  flocks,  and  herds, 
that  they  did  not  suffer  with  hunger. 

IT  Now  there  was  a  great  number  of  women, 
more  than  there  was  of  men;  therefore  king 
Limhi  commanded  that  every  man  should  im¬ 
part  to  the  support  of  the  widows  and  their  chil¬ 
dren,  that  they  might  not  perish  with  hunger; 
and  this  they  did  because  of  the  greatness  of 
their  number  that  had  been  slain. 

18  Now  the  people  of  Limhi  kept  together  in  a 
body  as  much  as  it  was  possible,  and  secured 
their  grain  and  their  flocks; 
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chu  fei  dai  zhe  ta  de 


19 mm  t m  m±, 


Dwang  zi  ji  ye  bu  fang 

m  me  mn,  ta  fife  #  m£mWm  tS  1 

la  manren  shouzhong 

SiSA  A  A, 


ta  jiao  ta  de  ren  min  shouwang  zhe  di  de  zhouwei  ye  xu 

20  ffe  B4  ftb^j  ak  a  m  -mMfr]®  m,  tfeti 

hui  zai  mou  zhong  qingxing  xia  zhuozhu  na  xie  tao  jin  huang  ye  de 

#  m  mm  r  mm  mm  tj 

ji  si  men  ta  men  touzou  le  la  manren  de  nti  er  men 

amir,  mn  ft  a  r  aia  tj  a  air, 

yin  qi  le  yi  ci  zheyang  da  de  lin  zai  ta  men  shenshang  de 

'mm  7  -m  mm  *  tj  eg  #  m  #  ±  tj 

huimie 


ta  men  ji  xiangzhuozhu  ta  men  yi  biancheng  fa  ta  men 

21  ffc m  m  m  m  m  fife in,  e  m  m  m  fife  ir  ; 

yin  wei  ta  men  ceng  zai  ye  jian  jin  ru  ni  fei  de  duo  qu  le 

ha  m  fem  iiA  mt  m,  mt<  r 

ta  men  de  gii  lei  he  xu  duo  bao  gui  de  dong  xi  yin  ci  ta  men 

ftfefRTj  *3  II  IP  17#  **  7}  MM  ;  Hitt  ffefR 

mai  fu  zhe  shouhou  ta  men 

mia  m  mm  ftbfflo 


ii  it  w 

de  shi  hou  la  manr 


22 


meng  he  ta  de  di  xiongmen  jin  ru  zhe  di 

fp.  ftfeTi.  m  a.  iT'i  Mxbmm 
7] 37fg,  S*A  m  fti  7)  AS  21  2  A 

zai  youguo  dongluan 

S  Wii  II  iLo 


na  shi  guowang  dai  zhe  ta  de  wei  dui  zai  chengmen  wai 

23  fAi  s pe  mm  mi  mm  m  a, 

fa  xian  le  ai  meng  he  ta  de  di  xiongmen  ta  yi  wei  ta  men 

mm  t  mm  7 n  mtj  %  r  m  ;  fife  3m  mn 

shi  nuo  ya  de  ji  si  men  suo  yi  fen  fu  ju  bu  ta  men 

M  All  7]  HWHP1,  ME  M  Mi  fifefR, 

kiinbang  le  guan  jin  lao  zhong  ru  guo  ta  men  zhen  shi  nuo  ya  de 

mm  7  iiii  a  7.  ip  a  ttfeffl  hm  mm  m 

i  ba  ta  men  chu  si  le 


yi  J»« 


$mru  fife  f  e  m  a  iE  ftkfn 


To 


dan  dang  ta  fa  xian  ta  men  bu  shi  nuo  ya  de  ji  si  men 

24  u  #  fife  mm  mn  am  tm  pa  hmr, 

er  shi  cong  chai  lei  han  la  di  lai  de  ta  de  di  xiongmen  shi 

71  M  M  ^ffMEfife  A  7]  flfeTj  A  R  fH  BA 

ta  jiu  chongman  le  ji  da  de  kuai  le 

fife  Sfc  717  m  A  7] 


lin  hai  wang  ceng  zai  ai  meng  dao  lai  zhiqian  pai  chu  le  yi 

A  #  IE  X  m  34J  A  A  m ,  M  (±17- 

qu  souxun  chai  lei  han  la  di  dan  ta  men  wei  neng 

m  m  HA ;  (B  fifeffl  A  ffi 

ta  men  zai  hu 


25  fr/g 

A  8  A  A 


mm,  fifeffi  a 


ye  zho 

m  if  a  mm  7 


ran  er  ta  men  xundao  le  yi  chu  cengjing  you  ren  ju  zhu  guo 

26  IA7J  ftfeffl  mm  7  -ft  fA  KAA  ii 

de  di  fang  na  shi  yi  chu  bian  di  ku  gu  de  di  fang  yi  chu 

7]  *7  ;  ill  M  -t  ifilfi  fe#  7]  fifet  ;  — t 

cengjing  you  ren  ju  zhu  er  yi  bei  huimie  de  di  fang  ta  men  jiu 

#  if  A  A  At  ME  U  fife  fR  t 

hui  dao  le  ni  fei  cheng  yi  wei  na  jiu  shi  chai  lei  han  la  di 

177)  r  mt  m,  ea  m  aM 

ta  men  shi  zai  ai  meng  lai  dao  qian  bu  duo  ji  tian  di  da  zhe  di 

fife  (FI  14  71  A±iJ  fu  mx  ffiii  ilfife 

b^jing 


19  And  the  king  himself  did  not  trust  his  person 
without  the  walls  of  the  city,  unless  he  took  his 
guards  with  him,  fearing  that  he  might  by  some 
means  fall  into  the  hands  of  the  Lamanites. 

20  And  he  caused  that  his  people  should  watch 
the  land  round  about,  that  by  some  means 
they  might  take  those  priests  that  fled  into  the 
wilderness,  who  had  stolen  the  daughters  of  the 
Lamanites,  and  that  had  caused  such  a  great  de¬ 
struction  to  come  upon  them. 

21  For  they  were  desirous  to  take  them  that  they 
might  punish  them;  for  they  had  come  into  the 
land  of  Nephi  by  night,  and  carried  off  their  grain 
and  many  of  their  precious  things;  therefore  they 
laid  wait  for  them. 

22  And  it  came  to  pass  that  there  was  no  more 
disturbance  between  the  Lamanites  and  the  peo¬ 
ple  of  Limhi,  even  until  the  time  that  Ammon 
and  his  brethren  came  into  the  land. 

23  And  the  king  having  been  without  the  gates 
of  the  city  with  his  guard,  discovered  Ammon 
and  his  brethren;  and  supposing  them  to  be 
priests  of  Noah  therefore  he  caused  that  they 
should  be  taken,  and  bound,  and  cast  into 
prison.  And  had  they  been  the  priests  of  Noah 
he  would  have  caused  that  they  should  be  put 
to  death. 

24  But  when  he  found  that  they  were  not,  but 
that  they  were  his  brethren,  and  had  come  from 
the  land  of  Zarahemla,  he  was  filled  with  exceed¬ 
ingly  great  joy. 

25  Now  king  Limhi  had  sent,  previous  to  the 
coming  of  Ammon,  a  small  number  of  men  to 
search  for  the  land  of  Zarahemla;  but  they  could 
not  find  it,  and  they  were  lost  in  the  wilderness. 

26  Nevertheless,  they  did  find  a  land  which  had 
been  peopled;  yea,  a  land  which  was  covered 
with  dry  bones;  yea,  a  land  which  had  been  peo¬ 
pled  and  which  had  been  destroyed;  and  they, 
having  supposed  it  to  be  the  land  of  Zarahemla, 
returned  to  the  land  of  Nephi,  having  arrived  in 
the  borders  of  the  land  not  many  days  before  the 
coming  of  Ammon. 
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ta  men  dai  hui  le  yi  xiang  ji  lu  jiu  shi  ta  men  suo  fa  xian 

27  ftti  f\  m  m  r  -  im  mm,  mm  ft&  m  m  n  m 

yi  biancheng  ku  gu  de  renmin  de  ji  lu  na  shi  ke  zai 

b  m  ^  te#  m  as  m  mm  ;  m  ji  m 

jin  shupianshang  de 

±  Wo 

xian  zai  Hn  hai  cong  ai  meng  kouzhong  zhi  dao  le  mo  sai  ya  wang 

28  mm  nm  '&  st  m  □  a'm  r  b 

you  yi  zhongcong  shen  na  li  lai  de  en  ci  ke  jie  yi  fan  yi 

W  -  m  'ii  w  mm  e  w  ®j$,  5j  mux  mm 

zhezhong juan  ke  de  wen  zi  ta  you  chongman  le  kuai  le 

ji  m  mm  su?,  ftb  m  m  m  r  m  ; 

ai  meng  ye  fei  changkuai  le 

mm  hi 

ran  er  ai  meng  he  ta  de  di  xiongmen  ye  chongman  le 

29  mm  m  f few  m  win  *  w  m  r 

youshang  yin  wei  ta  de  di  xiongmen  bei  sha  si  le  na  me  duo 

a  m,  h  m  ffew  m  b  w  m  mt  r  mm  #  ; 


hai  you  nuo  ya  wang  he  ta  de  ji  si  men  shi  renmin  dui  shen 

30  mm  mm  e  m  ffiw  m  ak  m  w 

fan  le  na  me  duo  de  zui  e  he  bu  yi  ta  men  ye  bei  ai 

m  7  mm  #  w  n®  #n  mm  -,  m  Hi  mm 

a  bin  na  dai  de  si  wang  yi  ji  a  er  ma  he  gen  ta  tongxing 

rmmR  w  5E  tr,  am  mmm  m  m  m  iw  n 

de  renmin  de  li  qu  ta  ceng  jie  zhe  shen  de  li  liang  he 

w  as  w  ha,  ini  #  mm  w  w  As  #n 

quanneng  yi  ji  dui  a  bin  na  dai  suojiang  de  hua  de  xin  xin 

m  m,  7m  m  hmb  Ai  wm  w  mm, 

zu  cheng  le  shen  de  jiaohui 

ffl.  JA  t  W  W  I 


ta  men  bei  ai  ta  men  de  li  qu  yin  wei  ta  men  bu  zhi  dao 

31  mn  mm  ffefnw  ha,  ha  ft&fn  em 

ta  men  yi  taowang  he  chu  xian  zai  ta  men  hui  hengaoxing  de 

m  b  nnpi.  m  #  unm  m 

jia  ru  ta  men  yin  wei  ta  men  zi  ji  ye  yi  he  shen  li  le 

A  A  M,  A  A  MBE  Hi  E  f P  n  A  7 

yue  yuan  yi  shi  feng  ta  bing  zunshou  ta  de  jie  ming 

W,  'H  it  '|i  a  f;k.  ife  ^  A  HAW  W,  ir& 

zi  cong  ai  meng  lai  le  hou  lin  hai  wang  he  ta  de  xu  duo 

32  g  ri  m  ii7  m,  nm  e  m  haw  fr# 

n  yi  shi  feng  ta  bing 

!  M  EE  HA,  A 


ASf  E  jpjf  turn, 
MM  ftw  litE 


lin  hai  wang  he  xu  duo  ta  de  renmin  ji  xiangshou  xian  dan 

33  a  fp  17#  ffiw  as  m  m  m  m ;  u 

zai  zhe  di  meiyou  yi  ren  ju  you  congshen  na  li  lai  de  quanbing 


A  ji®  'WW  -  A  W  MM  A  W 

shi  yi 


meng  ju  ju 


m  m  II5S?  M  ia 

de  pu  ren 

W  (IA. 


hi 


A  A  SSi-fi  7E1 


suo  yi  ta  men  na  shi  si  hou  zhe  zhu  de  ling  meiyou  ba 

34  AB  HAfPP  M^  mm  iiWI,  WA  ffi 

ta  men  zi  ji  zu  cheng  yi  ge  jiaohui  xian  zai  ta  men  ji  xiang 

HAffi  b  b  &  /a  - fi  m # o  t m  m  m 

cheng  wei  xiang  yi  tao  jin  huang  ye  de  a  er  ma  he  ta  de 

a  a  ft  b  mm  m.  if  w  mmm  mm 

di  xiongmen  yi  yang 

A  B  ffl  -  fio 

ta  men  ji  xiang  shou  xi  zuowei  yT  zhong  zheng  ju  he 

35  HAfH  mm  f7 A  —  M  MS  fP 

jianzheng  zhengming  ta  men  yuan  yi  yong  ta  men  de  quanxin  shi  feng 

a  it;  it  a#  ffe  in  'm  ;t  s  ft  m  w  w  7' m  A 

dan  ta  men  hai  shi  yan  le  qi  guan  yu 

7  m  ;  II  ft 

ta  men  shou  xi  de  ji  shu  yi  hou  yao  jiangdao 


A:  iiiAtlllt. 


HA  fPI  'tTt  W  IBAA,  J m 


31  o 


27  And  they  brought  a  record  with  them,  even  a 
record  of  the  people  whose  bones  they  had  found; 
and  it  was  engraven  on  plates  of  ore. 

28  And  now  Limhi  was  again  filled  with  joy  in 
learning  from  the  mouth  of  Ammon  that  king 
Mosiah  had  a  gift  from  God,  whereby  he  could 
interpret  such  engravings;  yea,  and  Ammon  also 
did  rejoice. 

29  Yet  Ammon  and  his  brethren  were  filled  with 
sorrow  because  so  many  of  their  brethren  had 
been  slain; 

30  And  also  that  king  Noah  and  his  priests  had 
caused  the  people  to  commit  so  many  sins  and 
iniquities  against  God;  and  they  also  did  mourn 
for  the  death  of  Abinadi;  and  also  for  the  de¬ 
parture  of  Alma  and  the  people  that  went  with 
him,  who  had  formed  a  church  of  God  through 
the  strength  and  power  of  God,  and  faith  on  the 
words  which  had  been  spoken  by  Abinadi. 

31  Yea,  they  did  mourn  for  their  departure,  for 
they  knew  not  whither  they  had  fled.  Now  they 
would  have  gladly  joined  with  them,  for  they 
themselves  had  entered  into  a  covenant  with  God 
to  serve  him  and  keep  his  commandments. 

32  And  now  since  the  coming  of  Ammon,  king 
Limhi  had  also  entered  into  a  covenant  with 
God,  and  also  many  of  his  people,  to  serve  him 
and  keep  his  commandments. 

33  And  it  came  to  pass  that  king  Limhi  and 
many  of  his  people  were  desirous  to  be  baptized; 
but  there  was  none  in  the  land  that  had  author¬ 
ity  from  God.  And  Ammon  declined  doing  this 
thing,  considering  himself  an  unworthy  servant. 

34  Therefore  they  did  not  at  that  time  form 
themselves  into  a  church,  waiting  upon  the  Spirit 
of  the  Lord.  Now  they  were  desirous  to  become 
even  as  Alma  and  his  brethren,  who  had  fled  into 
the  wilderness. 

35  They  were  desirous  to  be  baptized  as  a  wit¬ 
ness  and  a  testimony  that  they  were  willing  to 
serve  God  with  all  their  hearts;  nevertheless  they 
did  prolong  the  time;  and  an  account  of  their 
baptism  shall  be  given  hereafter. 
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xian  zai  ai  meng  he  ta  de  renmin  yi  ji  lin  hai  wang  he 

36  %.  m  m  aw  am,  ja&  m  a  m 

ta  de  renmin  ta  men  suo  yan  jiu  de  yi  qie  shi  zenyang  shi 

aw  as,  a ffi  s  am  w  -w,  jt  Mm  m 

ta  men  zi  ji  cong  la  manren  shouzhong  he  cong  shu  fu  zhong  jie  jiu 

AfPISE  A  liSAf  A  fP  A  AM  A  mtk 

chu  lai 


36  And  now  all  the  study  of  Ammon  and  his  peo¬ 
ple,  and  king  Limhi  and  his  people,  was  to  de¬ 
liver  themselves  out  of  the  hands  of  the  Laman- 
ites  and  from  bondage. 


di  er  shi  er  zhang 


ai  meng  yu  lin  hai  wang  kai  shi  he  ren  minshang  tao  ru  he  tuo  li 

l  w.  JPJ  S'/A  A  Wiku  fP  AS  A  $nAl  SPjI 

shu  fu  ta  men  jiao  suo  you  renmin  dou  ju  ji  zai  yi  qi 

AM  ;  AfH  A  mm  AS  H5  MM  ; 

ta  men  zheyang  zuo  shi  wei  le  yao  huo  de  renmin  dui  yu  zhejian 

a  in  mm  m  ji  a 7  m  mm  as  as  ms 


shi  de  gong  yi 


ta  menxiang  bu  chu  tuo  li  shu  fu  de  ban  fa  chu  fei  dai  le 

2  ftfejn  m  a  s  mm  am  a  mm,  m#  m  r 

ta  men  de  fu  ru  shengkou  zhang  mu  jin  ru  huang  ye  qu 

a. mw  mm*  ttn,  mm  ia  iA  s  ; 

yin  wei  la  manren  na  me  duo  lin  hai  de  renmin  xiang  tuo  li 

AM  MSA  M  A,  SS  A  AS  MM 

shu  fu  shi  bu  ke  nengyong  wu  li  he  ta  men  douzheng  de 

am,  Ji  as m'm s  a  m  a fn  n  a  w„ 


ji  di  ang  zhandao  guowang  de  mianqian  dui  ta  shuo  wang 

3  siss  stefij  lift®  m,  m  a  m  ■.  a 

a  yi  wang  dang  women  he  women  de  di  xiong  la  manren 

m,  AS  #  ftf\  M  W  A  A  MS  A 

douzheng  shi  m  ceng  haoduo  ci  ting  le  wo  de  hua 

n  a  m,  %  #  sa  s  m  r  aw  is 

wang  a  ru  guo  ni  meiyou  fa  xian  wo  shi  yT  ge  wu  yong  de 

4  a  m,  m  a  %  & m  m  m  a  m  -  m  m  a  w 

pu  ren  huozhe  ru  guo  ni  yi  wangceng  ting  qu  guo  wo  yi  xie 

IIA,  AM,  MM  A  A  S  #  IS®  Ji  A  -S 

hua  er  na  xie  hua  cengyou  yi  xie  yongchu  wo  xi  wang  ni 

M,  m  M  M  #  A  -S  A  ft,  MAMA 

zhe  yi  ci  ye  xiang  guo  qu  yi  yang  ken  ting  qu  wo  de  hua  wo 

M— A  A  ft  JiM  —  fi  A  8S&  aw  M,  a 

yuan  yi  zuo  ni  de  pu  ren  ba  zhe  renmin  cong  shu  fu  zhong  jiu  chu 

If  it  W  MW  fit  A  ffi  M  AS  A  AM  Atai 

A„ 

guowangzhiin  xii  le  ta  shuohua  jT  di  ang  jiu  dui  ta  shuo 

sin ff  7  a  m. Mo  s&b  wt  m  a m. 


CHAPTER  22 

1  And  now  it  came  to  pass  that  Ammon  and  king 
Limhi  began  to  consult  with  the  people  how  they 
should  deliver  themselves  out  of  bondage;  and 
even  they  did  cause  that  all  the  people  should 
gather  themselves  together;  and  this  they  did 
that  they  might  have  the  voice  of  the  people  con¬ 
cerning  the  matter. 

2  And  it  came  to  pass  that  they  could  find  no 
way  to  deliver  themselves  out  of  bondage,  ex¬ 
cept  it  were  to  take  their  women  and  children, 
and  their  flocks,  and  their  herds,  and  their  tents, 
and  depart  into  the  wilderness;  for  the  Laman- 
ites  being  so  numerous,  it  was  impossible  for  the 
people  of  Limhi  to  contend  with  them,  think¬ 
ing  to  deliver  themselves  out  of  bondage  by  the 
sword. 

3  Now  it  came  to  pass  that  Gideon  went  forth 
and  stood  before  the  king,  and  said  unto  him: 
Now  0  king,  thou  hast  hitherto  hearkened  unto 
my  words  many  times  when  we  have  been  con¬ 
tending  with  our  brethren,  the  Lamanites. 

4  And  now  0  king,  if  thou  hast  not  found  me 
to  be  an  unprofitable  servant,  or  if  thou  hast 
hitherto  listened  to  my  words  in  any  degree,  and 
they  have  been  of  service  to  thee,  even  so  I  de¬ 
sire  that  thou  wouldst  listen  to  my  words  at  this 
time,  and  I  will  be  thy  servant  and  deliver  this 
people  out  of  bondage. 

5  And  the  king  granted  unto  him  that  he  might 
speak.  And  Gideon  said  unto  him: 
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zai  chenghoumian  jingguo  na  houqiang  you  yi  tiao  hou  lu 

6  [fri,  ISii  M  H  W  -  m  ft  JA 

na  la  manren  huo  la  manren  de  weibing  zai  wanshang  dou 

115  fit  A,  M  fiiA  A  ffi  A,  4  rn  ±  115 

shi  he  zui  le  de  suo  yi  rang  women  zai  suoyou  zhe  ren  min 

Ji  to  r  ft  ;  pirhx  m  m  a  mm  m  a  a 

ihong  fa  bu  yi  gonggao  yao  ta  men  ji  he  ta  men  de  shengkou 


A  —  An-,  M  flfafFI  HA  ftfefFIT}  tt 

yi  bian  zai  wanjian  qu  jin  huang  ye 


Sfs 


lf„ 


wo  yuan  yi  zhao  ni  de  mingling  qu  jiao  fu  na  zui  hou  yi  ci 

7  mm  «  «  mm  h  mm  m  -a 

de  gong  jiu  gei  la  manren  ta  men  yi  ding  hui  he  zui  women 

a  it  s  ^  tiiA,  m  (pi  -  £  #  m m ;  a m 

jiu  zai  ta  men  he  zui  shuishou  shi  tongguo  na  ying  di  zuomian  de 

wt  a  m  aii?  ii  m  b#  m  m  mm  m 

mi  mi  tongdao 

51 5l„ 

wo  menjiang  dai  zhe  wo  men  de  fu  you  he  shengkou  jin  ru  huang  ye 

s a fn n ^m m iff a m w #n tt  nmx mm 

qu  wo  menjiang  rao  zhe  xialong  de  xing  jin 

* ;  a  fn  ji$  mm  urn  m  nm. 


guowang  tingcong  le  ji  d 

9  FA  i;.  t's  i'li  T  -6:  1A  j-i'j 


10  ftim  A  nil  M  AS  IE  tt  P  HA 

zai  yi  qi  ta  pai  ren  jiang  jin  gong  de  jiu  songwang  la  manren 

s-e  ; t_ ftk  m x  ^.5tM  a  m  m  a  ss  a 

11  ;  i  ii  #  ¥  1  i  I,  si  ¥11 

ta  men  de  li  pin  ta  menchang  yin  le  lin  hai  wangsongdao  ta  men 

§m  ii|s  ;  m  it  m  t  mm  s  mm  m 

mm  ¥  S„ 

lin  hai  wang  de  ren  min  guoran  dai  le  ta  men  de  da  xiaosheng 

ii  is  as  as  s  r  mrm  as  a 

qun  zai  ye  iian  jin  ru  le  huang  ye  ta  men  zai  huang  ye  zhong 

s  s  Urn  5ti  a  r  m  m  ;  m  s  mm  s 

rao  zhe  xialong  de  qian  jin 

mm  sai  mi  flit 

1U  ling  zhe  zhiben  chai  lei  han  la  di 

m  hi mm 


he  ta  de  di 


xiongmen 


S  Ml  w.  IP  ftSFfS  A  A 


mm  m, 


ta  men  sui  shen  xie  dai  le  quan  bu  de  jin  yin  yi  ji  suo  neng 

12  s r\ m rntmi  mm  s a m  m 

xie  dai  de  gui  zhong  wu  pin  hai  you  ta  men  de  liang  shi  jin  ru 

ish  Fist  fiAn,  mm  mrm  a  a,  it  a 

le  huang  ye  ta  menxiangqian  zan  gan  lu  cheng 

7  m  If  ;  M  S  m  M  ISfS  IS 

zai  huang  ye  zhong  zou  le  xu  duo  tian  hou  ta  men  di  da  le 

13  s  mm  s  a  7  if  a  a  a  fn  7 

chai  lei  han  la  di  yu  mo  sai  ya  de  ren  min  lian  he  zai  yi  qi 

HWASIfi,  a  0*55  m  AS  51S  fE-IH, 

cheng  wei  ta  de  ren  min 

J%  A  A  S„ 

mo  sai  ya  henkuai  le  di  jie  na  le  ta  men  ta  ye  jie  na 

14  ?SfA  %Ml  jglrt  7  ftSffl  ;  ft b  A  IASI 

le  ta  men  de  ji  lu  hai  you  na  lin  hai  de  ren  min  suo  fa  xian 

7  f  fri  is  mm,  mm  m  tm  s  as  m  mm 

¥  fs&o 


6  Behold  the  back  pass,  through  the  back  wall, 
on  the  back  side  of  the  city.  The  Lamanites, 
or  the  guards  of  the  Lamanites,  by  night  are 
drunken;  therefore  let  us  send  a  proclamation 
among  all  this  people  that  they  gather  together 
their  flocks  and  herds,  that  they  may  drive  them 
into  the  wilderness  by  night. 

7  And  I  will  go  according  to  thy  command  and 
pay  the  last  tribute  of  wine  to  the  Lamanites, 
and  they  will  be  drunken;  and  we  will  pass 
through  the  secret  pass  on  the  left  of  their  camp 
when  they  are  drunken  and  asleep. 

8  Thus  we  will  depart  with  our  women  and 
our  children,  our  flocks,  and  our  herds  into  the 
wilderness;  and  we  will  travel  around  the  land  of 
Shilom. 

9  And  it  came  to  pass  that  the  king  hearkened 
unto  the  words  of  Gideon. 

10  And  king  Limhi  caused  that  his  people  should 
gather  their  flocks  together;  and  he  sent  the  trib¬ 
ute  of  wine  to  the  Lamanites;  and  he  also  sent 
more  wine,  as  a  present  unto  them;  and  they  did 
drink  freely  of  the  wine  which  king  Limhi  did 
send  unto  them. 

11  And  it  came  to  pass  that  the  people  of  king 
Limhi  did  depart  by  night  into  the  wilderness 
with  their  flocks  and  their  herds,  and  they  went 
round  about  the  land  of  Shilom  in  the  wilderness, 
and  bent  their  course  towards  the  land  of  Zara- 
hemla,  being  led  by  Ammon  and  his  brethren. 

12  And  they  had  taken  all  their  gold,  and  sil¬ 
ver,  and  their  precious  things,  which  they  could 
carry,  and  also  their  provisions  with  them,  into 
the  wilderness;  and  they  pursued  their  journey. 

13  And  after  being  many  days  in  the  wilderness 
they  arrived  in  the  land  of  Zarahemla,  and  joined 
Mosi ah's  people,  and  became  his  subjects. 

14  And  it  came  to  pass  that  Mosiah  received 
them  with  joy;  and  he  also  received  their  records, 
and  also  the  records  which  had  been  found  by  the 
people  of  Limhi. 
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dang  la  man  ren  fa  xian  le  lin  hai  de  renmin  yi  yu  ye  jian 

15  m  iiiiA  mm  r  a  a  ^ase  n  a  fa 

li  kai  le  zhe  di  shi  ta  men  jiu  paiqian  le  yi  zhi  jun  dui 

mm  7  jfiiffi  ha,  mm  m  rot  r  -a  wm 

jin  ru  huang  ye  qu  zhuigan  ta  men 

Hi  A  W.  If  A  i&@  M  ; 

ta  men  zhuTgan  le  liangtian  hou  bu  neng  zai  zhaodao 

16  m  mm  7  m a  ft,  wm  a  nm 

ta  men  de  zong  ji  le  yu  shi  ta  men  mi  shi  zai  huang  ye  zhi 

m\m j  mm  r ;  mm  mA  *  m  m  a 

;hong 

4a 


15  And  now  it  came  to  pass  when  the  Lamanites 
had  found  that  the  people  of  Limhi  had  departed 
out  of  the  land  by  night,  that  they  sent  an  army 
into  the  wilderness  to  pursue  them; 

16  And  after  they  had  pursued  them  two  days, 
they  could  no  longer  follow  their  tracks;  there¬ 
fore  they  were  lost  in  the  wilderness. 


di 


er  shi  san  zhang 
- -  I  - - 

— m 


CHAPTER  23 


i  irii  Si  7  r  S 

jun  dui  yao  lai  gong  ji  ta  men 

wm  m  m  mm  mm. 


jinggao 

*§&  /fc: 

^  1=1  j 


zhi dao  nuo  ya  wang  de 

Alii  477  -H  7] 

m  it  ‘IS  7  Si 

shengqun  he  gu  lei  zai 


AS  ;  Hitt  M  T  te  M  AP  15  M.  A 

nuo  ya  wang  de  jun  dui  lai  dao  zhi  qian  jin  ru  le  huang  ye 

igr  a  ^  wm  inn  a tn  ha  r  mw. 


zhu  jia  qiang  le  ta  men  shi  nuo  ya  wang  de  renmin  bu  neng 

2±JI  &  7  M,  A  7]  AS  A  tc 

zhuishangxiaomie  ta  men 

in  a  iiiji 

ta  men  zai  huang  ye  zhongtaopao  le  ba  tian  de  lu  cheng 

3  mm  r  mm  a  m  7  a  a  m  m  g. 


ta  men  lai  dao 


di  fang  yi  ge  fei  chang  mei  li 

4  mm  mm  7  -fi  mm,  -m  ip  n  mm 

ke  ai  de  di  fang  yi  ge  quanshuT  qing  jie  de  di  fang 

oj ®  w  mm,  -fi  f<  77  mm  r  mm. 

ta  men  da  qi  le  zhang  mu  kai  shi  gengzhong  tian  di  bing 

5  mm  mm  7  tin,  m  m  mm,  r 


ta  men  he 


:la 


fttifn  ti  mm,  xr  m  mm 

Wik 

renmin  ke  wang  a  er  ma  zuo  ta  men  de  guowang 

A  AS  Sr®  So 


A  ffe 


7  (a  fa  if  ftfeffl  m 


ta  men  shuo  kan  a  wo  men  bu  bi  yao  you 

:  mm,  mm  a 

yi  wei  guowang  yin  wei  zhu  zheyangshuo  ni  men  bu  ke  zunjing 

-feii;  has  mm  m. :  (7 m  a s  mi 

yi  ge  fan  ren  shen  yu  ling  yi  ge  shuo  de  geng  qiadang  xie 

-  fi  A  A  «  n  S  -  fi ,  A 1#  jg  ir  #  A , 
-I  A  A  A  IS  ill  ig  giJA  ;  iltt  I 

dui  ni  men  shuo  ni  men  bu  bi  yao  you  yi  wei  guowang 

if  r m  m,  (7  fn  a a#  W  - &  m  w. 

hua  suT  ru  cT  ru  guo  ni  men  ke  neng  yi  zhi  you  zheng  zhi 

s  ts  m  $oitt,  r  a  (7fn  7i  -if  ei 

de  ren  men  zuo  ni  men  de  guowang  na  me  ni  men  you  yi  wei 

a  Am  n  (7fnA  is,  rs  (7fn  w  -s 

guowang  ye  shi  hen  ha 


a  m  urn  Ao 


1  Now  Alma,  having  been  warned  of  the  Lord 
that  the  armies  of  king  Noah  would  come  upon 
them,  and  having  made  it  known  to  his  people, 
therefore  they  gathered  together  their  flocks,  and 
took  of  their  grain,  and  departed  into  the  wilder¬ 
ness  before  the  armies  of  king  Noah. 

2  And  the  Lord  did  strengthen  them,  that  the 
people  of  king  Noah  could  not  overtake  them  to 
destroy  them. 

3  And  they  fled  eight  days’  journey  into  the 
wilderness. 

4  And  they  came  to  a  land,  yea,  even  a  very 
beautiful  and  pleasant  land,  a  land  of  pure  water. 

5  And  they  pitched  their  tents,  and  began  to  till 
the  ground,  and  began  to  build  buildings;  yea, 
they  were  industrious,  and  did  labor  exceedingly. 

6  And  the  people  were  desirous  that  Alma 
should  be  their  king,  for  he  was  beloved  by  his 
people. 

7  But  he  said  unto  them:  Behold,  it  is  not  expe¬ 
dient  that  we  should  have  a  king;  for  thus  saith 
the  Lord:  Ye  shall  not  esteem  one  flesh  above  an¬ 
other,  or  one  man  shall  not  think  himself  above 
another;  therefore  I  say  unto  you  it  is  not  expe¬ 
dient  that  ye  should  have  a  king. 

8  Nevertheless,  if  it  were  possible  that  ye  could 
always  have  just  men  to  be  your  kings  it  would 
be  well  for  you  to  have  a  king. 
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dan  yao  ji  zhu  nuo  ya  wang  he  ta  de  ji  si  men  de  zui  e 

9  (a  m  isf±  a  fp.M  h.whpi  ft  pm 

iisBi  #  i a  S  - k Hi,  m  1 1 

xu  duo  zai  zhu  yanguanghong  shi  ke  zeng  de  shi  zhe  xie  shi  cen 

17#  A  A  IS  It  A  Ji  nJIt  it]  # 

yin  qi  wo  tong  xin  de  hui  gai 

&  I®  A'  ft  tSBS  ; 


ii®  m  # 


10  ASTTu,  IMii  7  17# 

wo  de  hu  qiu  hui  da  le  wo  de  daogao 


hou  zhu  chui  ting  le 

tit  a  m  mi 

bing  shi  wo  cheng  wei 

,  .  'ii;  if  7k  A  A 

ttb  ¥  a~tTx  *,  mm  (77i  ii  #1  Ills 

ta  de  zhen  li  de  zhT  shi 

fifeft  xi  Tj  Tniio 

nilFpiit,  SSI?  Mil*  I,  iS 

wo  shi  bu  pei  rongyao  wo  zi  ji  de 

a  m  as  mm  ass  tl 

xian  zai  wo  gao  su  ni  men  ni  men  ceng  shou  nuo  ya  wang  de 

12  mm  a  (7 7i,  (7 7i  #  a  a  a 

ya  po  ceng  shou  ta  he  ta  ji  si  men  de  nu  yi  ceng  bei 

MiS,  #  a  Ufa  f P  Ufa  HA71  7]  M,  #  M 

ta  men  dai  jin  le  zui  e  yin  ci  ni  men  ceng  bei  zui  e  de 

ffe71  M  7  mm  ;  Hitt  (771  #  M  PM  7} 

gu  zhi  suo  shu  fu 

f#  g  pjf 


xian  zai  ni  men  sui  yi  jie  zhe  shen  de  li  liang  er  cong  zhe  xie 

13  as  a 7i  m  s  a  tj  a  *  m  a  taa 

zhi  gu  zhong  bei  jie  jiu  chu  lai  jiu  shi  cong  nuo  ya  wang  he  ta 

tsts  a  m  mm  xx,  mm  a  laa  a  a  a 

renmin  de  shouzhong  yi  ji  cong  zui  e  de  gu  zhi  zhong  bei 

aa  tj  a  a,  ss  a  pm  tj  ts  ti  a  m 

jie  jiu  chu  lai  wo  hai  xi  wang  ni  men  yao  lao  lao  shouzhu  zhe 

max,  a  ii  (77i  m  aa  ssi  ii 

shi  ni  men  huo  de  liao  jie  fang  de  zi  you  ye  xi  wang  ni  men 

(7  (7  7i  (it#  im  m  m  ss,  a  mm  (7  71 

bu  yao  xin  lai  ren  he  yi  ge  yao  zuo  ni  men  guowang  de  ren 

am  mm  an  -fi  m  m  (77i  iatia. 

ye  bu  yao  xin  lai  ren  he  yi  ge  yao  zuo  ni  men  jiao  shi  huo 

14  a  ai  (ifi  aa  -fi  m  a  (77i  mm  a 

shi  zhu  zhe  de  ren  chu  fei  ta  shi  yi  wei  shu  yu  shen  de  ren 

mm  a  tj  a,  taa  m  m  -a  ma  n  a  a, 

xingzou  zai  ta  de  dao  lu  zhong  bing  zunshou  ta  de  jie  ming 

f7X  a  (lift  ji  IS  A,  M  Mm  fifeft  IfltnPo 

a  er  ma  zheyang  jiaodao  ta  renmin  mei  yi  ge  ren  ying  ai 

is  Mm  m  iiti  mm  a  a  a,  s-iiit 


ta  men  zhi  zho 

fiT]  fiA  ft  *  ffcSE -fi,  ffefPI  a  A  A 

ying  fa  sheng  fen  zheng 

m  it  a 

a  er  ma  shi  ta  men  de  da  ji  si  ta  shi  ta  men  jiao  hui 

i6  Mmm  iiiHTisss,  At  ji  teffi  m% 

dechuang  li  ren 

7]  |IJ  A  A„ 

chu  fei  jie  zhe  cong  shen  na  li  lai  de  ren  mei  you  ren  neng 

it  ia#  mm  tft  n  mm  a  tj  a,  aaa  m 

huo  de  xuanjiang  huo  jiaodao  de  quan  li  yin  ci  ta  ren  ming  le 

(it#  a  m  m  mm  tj  m  a»  wst  s  a  si  r 

suoyou  ta  men  de  ji  si  he  jiao  shi  chu  le  zheng  zhi  de  ren 

A  A  f  717]  ftljP  mM  ;  IA  7  717]  A 

Ji,  fife  I A  S^STlAo 

yTn  ci  ta  men  kan  gu  zhe  ta  men  de  renmin  yong  shu  yu 

is  Hitt  ftfe  7i  n  m  ftfe7ift  a  a,  a  mn 

zheng  yi  de  shi  lai  jiaoyang  ta  men 

it  A  7:  A  A  mi  ftfe 77 


9  But  remember  the  iniquity  of  king  Noah  and 
his  priests;  and  I  myself  was  caught  in  a  snare, 
and  did  many  things  which  were  abominable  in 
the  sight  of  the  Lord,  which  caused  me  sore  re¬ 
pentance; 

10  Nevertheless,  after  much  tribulation,  the 
Lord  did  hear  my  cries,  and  did  answer  my 
prayers,  and  has  made  me  an  instrument  in  his 
hands  in  bringing  so  many  of  you  to  a  knowledge 
of  his  truth. 

11  Nevertheless,  in  this  I  do  not  glory,  for  I  am 
unworthy  to  glory  of  myself. 

12  And  now  I  say  unto  you,  ye  have  been  op¬ 
pressed  by  king  Noah,  and  have  been  in  bondage 
to  him  and  his  priests,  and  have  been  brought 
into  iniquity  by  them;  therefore  ye  were  bound 
with  the  bands  of  iniquity. 

13  And  now  as  ye  have  been  delivered  by  the 
power  of  God  out  of  these  bonds;  yea,  even  out  of 
the  hands  of  king  Noah  and  his  people,  and  also 
from  the  bonds  of  iniquity,  even  so  I  desire  that 
ye  should  stand  fast  in  this  liberty  wherewith  ye 
have  been  made  free,  and  that  ye  trust  no  man 
to  be  a  king  over  you. 

14  And  also  trust  no  one  to  be  your  teacher  nor 
your  minister,  except  he  be  a  man  of  God,  walk¬ 
ing  in  his  ways  and  keeping  his  commandments. 

15  Thus  did  Alma  teach  his  people,  that  every 
man  should  love  his  neighbor  as  himself,  that 
there  should  be  no  contention  among  them. 

16  And  now,  Alma  was  their  high  priest,  he  be¬ 
ing  the  founder  of  their  church. 

IT  And  it  came  to  pass  that  none  received  au¬ 
thority  to  preach  or  to  teach  except  it  were  by 
him  from  God.  Therefore  he  consecrated  all 
their  priests  and  all  their  teachers;  and  none  were 
consecrated  except  they  were  just  men. 

18  Therefore  they  did  watch  over  their  people, 
and  did  nourish  them  with  things  pertaining  to 
righteousness. 
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ta  men  kai  shi  zai  gai  de  fei  chang  fanrong  qi  lai  ta  men 

19  m  ti«  #  n  mm  mx ;  ft  ft 

cheng  gai  de  wei  xi  lei 

m  m  m  &  #w„ 

ta  men  zai  xT  lei  de  fei  chang  fan  zhi  er  fanrong  ta  men 

20  ft  ft  ft  #it  m  #  a  mm  ft  mm ;  ft  ft 

zao  le  yi  zuocheng  cheng  zhi  wei  xi  lei  cheng 

mi -mm, 

sul  ran  ru  cT  dan  zhu  ren  wei  shi  yu  mo  lian  ta  de  renmin 

21  mm  mat,  fa  ft  mh  m  m  m  ftft  am 

le  ta  yao  shi  yan  ta  men  de  nai  xing  he  ta  men  de  xin  xin 

7  ;  Ufa  m  um  ftftft  m  ftftft  fiA„ 

suT  ran  ru  cT  fan  xin  lai  ta  de  zai  mo  ri  bi  bei 

22  mat  -  ft  mm  f m,  ft  as  a  m 

ti  sheng  dui  yu  zhe  renmin  ye  ru  ci 

m  fto  Mft  m  am  ft  anitt 

yTn  wei  wo  yao  gao  su  ni  men  ta  men  ceng  bei  dai  jin  shu  fu 

23  imi  ft  m  ft  fn,  ft  ft  #  ft  m  mm 

zhong  meiyou  yi  ren  neng  jie  jiu  ta  men  zhi  you  zhu  ta  men  de 

a;  ft  ft  -  a  ft  ra  ft  ft,  ft  ft  a  ft  -ft  ft 

shen  jiu  shi  ya  bo  la  han  yi  sa  he  ya  ge  de  shen 

ft,  m  tm  ft  lift  ft  n. 

ta  jie  jiu  le  ta  men  ta  xiang  ta  men  xian  shi  le  ta  de 

24  ft  M  7  ft  ft,  ft  ft  ft  ft  lift  7  ft  ft 

da  neng  ta  men  de  kuai  le  shi  duo  me  de  da 

Aft,  ftftft  m  Jt  ft  A„ 

dang  ta  menzheng  zai  xT  lei  de  shi  de  zheng  zai  xi  lei 

25  #  ftft  IE  ft  #W  ft,  ftft,  IE  ft  #n 

cheng  de  si  zhougeng  di  de  shi  hou  kandao  you  yi  zhi  la  man  ren 

ft  ft  ft  ft  Wft  ftHAfiA,  mm  ft  -a  ft  t  a 

de  jun  dui  zai  gai  de  de  bianjing 

ft  mm  ft  ie  ft  ft  Mo 

a  er  ma  de  di  xiongmen  cong  ta  men  de  tian  changshang 

26  iftM  ft  ftftft  ft  ftftft  ft  mm 

taozou  zai  xi  lei  chengzhong  ji  he  you  yu  la  man  ren  de 

m  ft,  ft  AW  m  ft  *  A  ;  ft  ft  ft  s  A  ft 

chuxian  shi  ta  men  fei  changjingkong 

ft  ft,  ft  ftft#  A  It 

dan  a  er  ma  zoushangqian  qu  zhanzai  ta  men  de  zhongjian 

27  fU  ft  ft  ffjft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  PA 

quan  ta  men  bu  yao  ju  pa  que yao  ta  men  ji  de  zhu  ta  men  de 

Hi  ft  ft  ftft  ate,  w ft  ftft  mm  ft  ft ft ft 

shen  ta  bi  hui  zheng  jiu  ta  men 

ft,  ft  ft  ftftft  ft  fFft 

yu  shi  ta  men  de  kong  ju  huan  he  le  kai  shi  xiang  zhu 

28  m  ftfrift  a  a  mm  j,  ft  a 

hu  qiu  qiu  ta  ruanhua  la  man  ren  de  xin  shi  ta  men  hui 

ft  A,  A  ft  mm  lift  A  ft  ft',  ft  ft  ft  # 

rao  le  ta  men  he  ta  men  qi  zi  er  nii  men  de  ming 

m  r  ft  ft  m  ft  ft  mm  a  Aft  ft  aa 

zhu  guoran  ruanhua  le  la  man  ren  de  xTn  a  er  ma  he 

29  ft  ft' ft  f  ESA  ft  fto  Ml!  m 

ta  de  di  xiongmen  zouxiang  qian  qu  zi  dong  jiaodao  ta  men  de 

ft  ft  A  A  ft  ft  ft  ft  A,  ft  ft  AftJ  ftftft 

shouzhong  la  man  ren  jiu  zhanling  le  xi  lei  de 

ft  ft  ;  ft#  A  WL  ft  ft  7  #W  fto 


19  And  it  came  to  pass  that  they  began  to  pros¬ 
per  exceedingly  in  the  land;  and  they  called  the 
land  Helam. 

20  And  it  came  to  pass  that  they  did  multiply 
and  prosper  exceedingly  in  the  land  of  Helam; 
and  they  built  a  city,  which  they  called  the  city 
of  Helam. 

21  Nevertheless  the  Lord  seeth  fit  to  chasten  his 
people;  yea,  he  trieth  their  patience  and  their 
faith. 

22  Nevertheless-whosoever  putteth  his  trust  in 
him  the  same  shall  be  lifted  up  at  the  last  day. 
Yea,  and  thus  it  was  with  this  people. 

23  For  behold,  I  will  show  unto  you  that  they 
were  brought  into  bondage,  and  none  could  de¬ 
liver  them  but  the  Lord  their  God,  yea,  even  the 
God  of  Abraham  and  Isaac  and  of  Jacob. 

24  And  it  came  to  pass  that  he  did  deliver  them, 
and  he  did  show  forth  his  mighty  power  unto 
them,  and  great  were  their  rejoicings. 

25  For  behold,  it  came  to  pass  that  while  they 
were  in  the  land  of  Helam,  yea,  in  the  city  of 
Helam,  while  tilling  the  land  round  about,  be¬ 
hold  an  army  of  the  Lamanites  was  in  the  bor¬ 
ders  of  the  land. 

26  Now  it  came  to  pass  that  the  brethren  of 
Alma  fled  from  their  fields,  and  gathered  them¬ 
selves  together  in  the  city  of  Helam;  and  they 
were  much  frightened  because  of  the  appearance 
of  the  Lamanites. 

27  But  Alma  went  forth  and  stood  among  them, 
and  exhorted  them  that  they  should  not  be 
frightened,  but  that  they  should  remember  the 
Lord  their  God  and  he  would  deliver  them. 

28  Therefore  they  hushed  their  fears,  and  began 
to  cry  unto  the  Lord  that  he  would  soften  the 
hearts  of  the  Lamanites,  that  they  would  spare 
them,  and  their  wives,  and  their  children. 

29  And  it  came  to  pass  the  the  Lord  did  soften 
the  hearts  of  the  Lamanites.  And  Alma  and  his 
brethren  went  forth  and  delivered  themselves  up 
into  their  hands;  and  the  Lamanites  took  pos¬ 
session  of  the  land  of  Helam. 
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zai  shuo  na  xie  zhuizong  lin  hai  wang  ren  min  de  la  man  jun  dui 

30  #  m  mm  ii  Ei  mm  to, 

ta  men  mi  shi  zai  huang  ye  zhong  yT  you  haoduo  tian  le 

mm  mm  it  mm  a  e  W  m  a  7* 

ta  men  zai  yT  ge  jiaozuo  ai  miulun  de  di  fang  fa  xian  le 

31  mm  #  -fi  m  mm  mm  r 

nuo  ya  wang  de  ji  si  men  ta  men  yT  zhanling  le  ai  miulun 

aE  m  mmm  ;  mm  e  s  r 

de  bing  yi  kai  shi  gengzhong zhe  tian  di 

m,  me  m%t  m  m  m  mm. 


32  mm  hahpi  m  ti,  mm  m  mt 


ng  la  man  r 


33  mwm  #  siA  ¥¥ ;  ji  i  it  r 

ta  men  de  qi  zi  jiu  shi  la  man  ren  de  nu  er  men  xiang  ta 

ft  m  it  #- a ,  stji  si  a  t  k  m  m,  mm 

men  de  di  xiongmen  qiuqing  bu  yao  sha 


ta  men  de  zhang  fu 


m  m  m  m 


la  man  ren  dui  ai  miulun  he  ta  de  di  xiongmen  you  yu 

34  m  mmm  m  mm  t  nm,  Mt 

ta  men  de  qi  zi  de  yuan  gu  dong  le  lianmin  xin  meiyou 

tfefpit  mm  mmk,  m  r  tmsi  a, 

sha  si  ta  men 

mm, 

ai  miulun  he  ta  de  di  xiongmen  jia  ru  le  la  man  ren 

35  ap  mm  m  &m  mm  r  tiA; 

dang  ta  men  lti  xing  zai  huang  ye  zhongxunzhao  ni  fei  de  de  shi  hou 

m  ft  m  m  n  t  mm  mm  n  mm  m  am, 

fa  xian  le  a  er  ma  he  ta  di  xiongmen  zhan  ju  zhe  de  xi  lei 

mm  7  wmm  ap  ft  m  e  m  mm  m  m  #« 

de 

M. 


he  ta  de  di 


xiongmen 


36  MA  ±m  IHWSf  fP  A  A  A  A  m,  A A 

ta  men  ken  zhidian  ta  men  dao  ni  fei  de  qu  de  tu  jing  jiu 

mm  h  mm  m  mm  m  a  a  it®,  wt 

baoquan  ta  men  de  shengming  he  zi  you 

(7  A  MA  t  An  AP  M 


7  m  m  mm  m  m 


ke  shi  dang  a  er  ma  zhidian  le  ta  men  dao 

37  PIM  #  HM  W 

tu  jing  hou  la  man  ren  bu  shou  ta  men  de  nuoyan  ta  men  zai 

®  ft,  MA7  '7  ft  (Pit  mn  ;  ft  API  7 

pai  chu  le  weibing  jian  shi  a  er  ma  he 

ija  iaai  i®wfi  fp 


®  it  A  JS)  ill  Mtu  7 


di  xiongmen 


F 

mm  %  a  fpi 

ta  men  qi  yu  de  renqian  wang  ni  fei  de  qi  zhong  you 

38  mm  H-ii  m  ah  ®  mm  m-,  h-  a  W 

yT  bu  fen  ren  hui  dao  le  xT  lei  de  hai  dailai  le  liu  zhu 

MIH7  A  iflifij  7  m,  m  W$L  7 

de  de  weibing  men  de  qi  zi  he  er  nii 

ft  t  m  m  mk  m 


M 


39  ma  trs 

tongzhi  zhe 


At 


ATTiJ  ft 

yi  zhi  de  shi  qing 

It;  A  m  APfto 


jtpjlff  f  ft  AJfi 

e  fl®  #fi  m  m  as  ; 

li  zuo  ren  he  wei  fan  la  man  ren  guowang 

ts  m  f£tr  ns  ma  a® 


30  Now  the  armies  of  the  Lamanites,  which  had 
followed  after  the  people  of  king  Limhi,  had  been 
lost  in  the  wilderness  for  many  days. 

31  And  behold,  they  had  found  those  priests  of 
king  Noah,  in  a  place  which  they  called  Amu- 
lon;  and  they  had  begun  to  possess  the  land  of 
Amulon  and  had  begun  to  till  the  ground. 

32  Now  the  name  of  the  leader  of  those  priests 
was  Amulon. 

33  And  it  came  to  pass  that  Amulon  did  plead 
with  the  Lamanites;  and  he  also  sent  forth  their 
wives,  who  were  the  daughters  of  the  Lamanites, 
to  plead  with  their  brethren,  that  they  should 
not  destroy  their  husbands. 

34  And  the  Lamanites  had  compassion  on  Amu¬ 
lon  and  his  brethren,  and  did  not  destroy  them, 
because  of  their  wives. 

35  And  Amulon  and  his  brethren  did  join  the 
Lamanites,  and  they  were  traveling  in  the  wilder¬ 
ness  in  search  of  the  land  of  Nephi  when  they  dis¬ 
covered  the  land  of  Helam,  which  was  possessed 
by  Alma  and  his  brethren. 

36  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites 
promised  unto  Alma  and  his  brethren,  that  if 
they  would  show  them  the  way  which  led  to  the 
land  of  Nephi  that  they  would  grant  unto  them 
their  lives  and  their  liberty. 

37  But  after  Alma  had  shown  them  the  way  that 
led  to  the  land  of  Nephi  the  Lamanites  would  not 
keep  their  promise;  but  they  set  guards  round 
about  the  land  of  Helam,  over  Alma  and  his 
brethren. 

38  And  the  remainder  of  them  went  to  the  land 
of  Nephi;  and  a  part  of  them  returned  to  the 
land  of  Helam,  and  also  brought  with  them  the 
wives  and  the  children  of  the  guards  who  had 
been  left  in  the  land. 

39  And  the  king  of  the  Lamanites  had  granted 
unto  Amulon  that  he  should  be  a  king  and  a 
ruler  over  his  people,  who  were  in  the  land  of 
Helam;  nevertheless  he  should  have  no  power  to 
do  anything  contrary  to  the  will  of  the  king  of 
the  Lamanites. 
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CHAPTER  24 


ai  miulun  de  dao  le  la  man  ren  guowang  de  chong  ai  yin  ci 

i  mm  urn  r  aiAiiw  si  m ;  Hitt, 

la  man  ren  guowangzhiin  xu  ta  he  ta  de  di  xiongmen  bei  pai  ren 

& ft  a  m  m  it  fF  a  fp  a  a  m  m  a  m  mu 

wei  ta  ren  min  de  jiao  shi  jiu  shi  na  xie  zhu  zai  xialong  de 


h  ft  ha  a  mm,  wtm  mm  mm  wm  m. 


i m  m  m  mm  m  a  a  mm. 


yin  wei  la  man  ren  yi  zhanling  le  zhe  xie  di  fang  suo  yi 

2HISIA  e  tef i  r  mm  mm  ;  mim, 

la  man  ren  de  guowang  yi  pai  ren  le  guan  li  zhe  xie  di  fang  de 

la n a  a  m  a  b  Mfi  7  m  mm  mm  a 

guowang  men 


la  man  ren  de  guowangjningjiao  la  man  yi  ta  fu  qin  de  ming 

3  S#  A  A  S  A  774  &  ft,  JH  A  Hfi  7]  A 

wei  ming  yin  ci  ta  bei  cheng  wei  la  man  wan g  ta  shi  yi  wei 

A  A  ;  Hitt  A  M  m  A  A  ft  At  Ufa  Ji  -  A 

guan  li  xu  duo  ren  min  de  guowang 

fA®  ft#  HA  A  IA„ 

ta  zai  mei  yT  kuai  ta  de  ren  min  suozhan  you  de  tu  di  shang 

4  t®  a  m-  m  a  a  ha  rn-A  a  a  ±m  a 

pai  ren  le  ai  miulun  de  di  xiongmen  wei  jiao  shi  ni  fei  de 

Mf®  r  mm  a  a  a  in  a  mm  ;  mm  a 

yu  wen  jiu  zheyang  kai  shi  zai  suo  you  la  man  ren  zhi  zhong  jiaodao 

Mm  wt  mm  a  a  a  as  a  a  a  mm 

zhe 

lit 

ta  men  shi  yi  qun  bi  ci  youhao  de  ren  min  ran  er  ta  men 

5  a  a  jt  - m  mt  mm  a  ha  ;  ah  a  a 

bing  bu  zhi  dao  shen  ai  miulun  de  di  xiongmen  bing  wei  jiaodao 

m  a  Ait  n  ;  mm  a  a  a  a  a  s  mm 

ta  men  ren  he  guan  yu  zhu  ta  men  de  shen  de  shi  ye  meiyou 

A  A  Afst  II  n  A  IflMAI,  it  AW 

jiaodao  ta  men  mo  xi  ltl  fa  ta  men  geng  meiyou  jiaodao  ta  men 

fim  fit  A  ;  fit  A  M  AW  mm  A  A 

rSSh  AM  ; 

dan  ta  men  jiaodao  ta  men  yao  ji  xu  ta  men  de  ji  lu 

6  (a  a  Ak  ft  if  fit  a  m  mm  aaa  ibuh 

i  itt  a i  wa  IE 


yu  shi  la  man  ren  kai  shi  zeng  jia  le  cai  fu  kai  shi  bi  ci 

T  M  ASH  HA  ±ttP  7  WM,  A  A  A  fit 

tongshang  er  qiang  da  qi  lai  jiu  shi  ren  de  zhi  hui  er  lun 

A  A  Tiii  ?k  m  A  AH  A  Wit  niifm, 

bing  yi  kai  shi  cheng  wei  yi  ge  jiaohua  er  congming  de  min  zu 

A  B  A  A  A  h  -fi  no  A  at  A  Rte, 

yi  ge  fei  chang  jiaohua  de  min  zu  xi  ai  zhongzhong 


7E 


a,  -fi  w  m  nm  a  mm 


he  liiedu 


dan  bing  bu 


tf]  3M  ffi  is#,  IB  M  £  ftfeffl fa 

di  xiong  zhi  zhong 

®  a  t  to 

ai  miulun  kai  shi  dui  a  er  ma  he  ta  de  di  xiongmen  xing  shi 

s  mm  a  a  m  mmm  m  aa  a  ha  nm 

quan  li  kai  shi  po  hai  ta  bing  jiao  ta  de  zi  nU  po  hai 

II  A,  A  A  AM  A,  A  A  A  A  WA  AM 

ta  men  de  zi  ntl 

A  AA  7W 


1  And  it  came  to  pass  that  Amulon  did  gain 
favor  in  the  eyes  of  the  king  of  the  Laman- 
ites;  therefore,  the  king  of  the  Lamanites  granted 
unto  him  and  his  brethren  that  they  should  be 
appointed  teachers  over  his  people,  yea,  even 
over  the  people  who  were  in  the  land  of  Shem- 
lon,  and  in  the  land  of  Shilom,  and  in  the  land 
of  Amulon. 

2  For  the  Lamanites  had  taken  possession  of  all 
these  lands;  therefore,  the  king  of  the  Lamanites 
had  appointed  kings  over  all  these  lands. 

3  And  now  the  name  of  the  king  of  the  Lamanites 
was  Laman,  being  called  after  the  name  of  his 
father;  and  therefore  he  was  called  king  Laman. 
And  he  was  king  over  a  numerous  people. 

4  And  he  appointed  teachers  of  the  brethren  of 
Amulon  in  every  land  which  was  possessed  by  his 
people;  and  thus  the  language  of  Nephi  began  to 
be  taught  among  all  the  people  of  the  Lamanites. 

5  And  they  were  a  people  friendly  one  with  an¬ 
other;  nevertheless  they  knew  not  God;  neither 
did  the  brethren  of  Amulon  teach  them  anything 
concerning  the  Lord  their  God,  neither  the  law 
of  Moses;  nor  did  they  teach  them  the  words  of 
Abinadi; 

6  But  they  taught  them  that  they  should  keep 
their  record,  and  that  they  might  write  one  to 
another. 

7  And  thus  the  Lamanites  began  to  increase  in 
riches,  and  began  to  trade  one  with  another  and 
wax  great,  and  began  to  be  a  cunning  and  a 
wise  people,  as  to  the  wisdom  of  the  world,  yea, 
a  very  cunning  people,  delighting  in  all  manner 
of  wickedness  and  plunder,  except  it  were  among 
their  own  brethren. 

8  And  now  it  came  to  pass  that  Amulon  began  to 
exercise  authority  over  Alma  and  his  brethren, 
and  began  to  persecute  him,  and  cause  that  his 
children  should  persecute  their  children. 
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MOSIAH  24 


yin  wei  ai  miulun  zhi  dao  a  er  ma  zhi  dao  ta  cengjing 

9BS  Ht If fit  A I  HSfH,  AI  ftfi  #M 

shi  guowang  de  ji  si  zhi  yi  zhi  dao  jiu  shi  ta  xiangxin 

I  III  A  lA  IrA  I  A I  sH  i  IS  fit 

a  bin  na  dai  de  hua  er  bei  cong  guowang  de  mianqian  ganzou 

mma  am  m  m  f*§  a  ®  m  hi, 

yin  ci  ta  fei  chang  hen  ta  ta  sui  li  shu  yu  la  man  wang 

ta  m  #  it  is  m  ;  At  «i  uta  a, 

ran  er  ta  dui  ta  men  xing  shi  quan  li  jiao  ta  men  zuo  ku  gong 

fib  m  a fpi  n «  m  17,  B4  fib ffi  m si, 

bing  pai  gong tou  jian  du  ta  men 

M  M  II  &§  ftfefflo 

ta  men  de  tong  ku  shi  na  me  da 

10  ma  m  m  x,  m 

xiangshenmeng  lie  de  hu  qiu 

III  W  fi  fl  M  »7i0 


hi  ta  men  kai  shi 


ai  miulun  mingling  ta  men  ting  zhi  ta  men  de  hu  qiu  ta  pa 

ii  mm #  a  i  m  f?it  ma  m ;  m  s 

weibing  men  jian  shi  ta  men  fan  fa  xian  you  hu  qiu  shen  de 

fn  m  m,  imwmaa, 

jiu  jiang  ta  chu  si 

as  m  mm 


a  er  ma  he  ta  de  renmin  bu  gan  dui  zhii  ta  men  de  shen 


12  mu  ip  m  as  mm  m  a  ma  t 

fa  chu  shengyin  que  jiang  ta  men  de  xin  qingzhu  yu  ta  ta 

1 1 A  M  it,  A  H  fulfil  A'  f@ri  it  ftb  ;  A 

zhi  dao  ta  men  xin  li  de  yi  si 

Alii  ftfeffl  >£>m  A  ;iJS„ 


zhu  de  shengyin  zai  ta  men  de  ku  nanzhong  lin  dao  le  ta  men 

13  A  A  If  A  MA  I m  A  WnM  7  M 

shuo  tai  qi  ni  men  de  tou  lai  kuan  weichangkuai  ba  yin  wei 

A  :  7A  A  fH  A  §S  A,  *  tt  tl  A  BE,  A  h 

wo  zhi  dao  ni  men  dui  wo  suo  li  de  yue  wo  yao  he  wo  de 

a  Ait  m  it  a  a  a  ;  a  m  ip  a  a 

renmin  li  yue  bing  jiu  ta  men  tuo  li  shu  fu 

as  tit  a  a  m  mm  Mm. 


wo  hai  yao  jianqing  ni  men  jianshang  de  fu  dan  shen  zhi  ni  men 

i4  a  ii m  m m  a m  i  ±  a  m m ;  ssfr in 

ganjue  bu  dao  ni  men  de  bei  shangyou  fu  dan  ji  shi  zai  ni  men 

mm  m m  a  in  a  a  ±  w  n  ft,  in  m  a  a  r\ 

bei  nu  yi  de  shi  hou  wo  zheyang  zuo  shi  ni  men  jin  hou 

M  im  AHtli  ;  a  ilfi  M,  A  A  fH  Aft 

hao  wei  wo  zuozheng  ren  ye  shi  ni  men  hao  que  shi  zhi  dao 

a  h  a  a  it  a,  a  a  Ain  a  mm  ai 

wo  zhiishen  que  zai  wo  renmin  de  ku  nanzhongjuan  gu  le 

a,  a  a,  ®  a  a  as  m  ai®  m  mm  r 


ftfefflo 


shang  de  dan  zi 

lift  fit 


ta  men  de 


na  fang  zai  a  er  ma  he  ta  di  xiongi 

is  ip  a  a  Mmm  ip  a  a  a 

jianqing  le  shi  de  zhu  jia  qiang  le 

m  7  ;  mm,  A  A  A  r  AfPIA  AS, 

ta  men  neng  qing  yi  de  tiao  qi  ta  men  de  dan  zi  ta  men 

Ain 

tou  kuai  er  nai  xin  de  shuncong  zhu  yi  qie  de  zhi  yi 

\t\  lAM  WI'  A  HIM  A  A  —  A  a  g-jf 


a  m  m 


ta  men  de  xin  xin  he  nai  xin  shi  na  me  da  yi  zhi  zhu 

16  AfPAt  fit  IP  III  I  Alt  A,  JAA  A 

de  shengyin  you  lin  dao  le  ta  men  shuo  m  men  kuan  wei  changkuai 


a  i?  a  a  mm  r  m  m  ■.  aim  m  it  if  s 

ba  yin  wei  mingtian  wo  bi  jiang  ni  men  cong  shu  fu  zhong  jiu  chu 

BE,  H  A  B n  A  a  A  n  A  fH  A  MM  A  At  A 


9  For  Amulon  knew  Alma,  that  he  had  been  one 
of  the  king’s  priests,  and  that  it  was  he  that 
believed  the  words  of  Abinadi  and  was  driven 
out  before  the  king,  and  therefore  he  was  wroth 
with  him;  for  he  was  subject  to  king  Laman,  yet 
he  exercised  authority  over  them,  and  put  tasks 
upon  them,  and  put  task-masters  over  them. 

10  And  it  came  to  pass  that  so  great  were  their 
afflictions  that  they  began  to  cry  mightily  to 
God. 

11  And  Amulon  commanded  them  that  they 
should  stop  their  cries;  and  he  put  guards  over 
them  to  watch  them,  that  whosoever  should  be 
found  calling  upon  God  should  be  put  to  death. 

12  And  Alma  and  his  people  did  not  raise  their 
voices  to  the  Lord  their  God,  but  did  pour 
out  their  hearts  to  him;  and  he  did  know  the 
thoughts  of  their  hearts. 

13  And  it  came  to  pass  that  the  voice  of  the  Lord 
came  to  them  in  their  afflictions,  saying:  Lift  up 
your  heads  and  be  of  good  comfort,  for  I  know  of 
the  covenant  which  ye  have  made  unto  me;  and 
I  will  covenant  with  my  people  and  deliver  them 
out  of  bondage. 

14  And  1  will  also  ease  the  burdens  which  are 
put  upon  your  shoulders,  that  even  you  cannot 
feel  them  upon  your  backs,  even  while  you  are 
in  bondage;  and  this  will  I  do  that  ye  may  stand 
as  witnesses  for  me  hereafter,  and  that  ye  may- 
know  of  a  surety  that  I,  the  Lord  God,  do  visit 
my  people  in  their  afflictions. 

15  And  now  it  came  to  pass  that  the  burdens 
which  were  laid  upon  Alma  and  his  brethren 
were  made  light;  yea,  the  Lord  did  strengthen 
them  that  they  could  bear  up  their  burdens  with 
ease,  and  they  did  submit  cheerfully  and  with 
patience  to  all  the  will  of  the  Lord. 

16  And  it  came  to  pass  that  so  great  was  their 
faith  and  their  patience  that  the  voice  of  the 
Lord  came  unto  them  again,  saying:  Be  of  good 
comfort,  for  on  the  morrow  I  will  deliver  you  out 
of  bondage. 
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MOSIAH  25 


ta  dui  a  er  ma  shuo  ni  yao  zou  zai  zhe  renmin  de 

i7j  ax  cff 

iiij  si,  ii  fo  x  iff,  Hs  M  aM  ff 

shu  fu  zhong  jiu  chu  lai 

MM  X  WitH 

a  er  ma  he  ta  de  renmin  zai  ye  jian  ba  ta  men  de  shengqun 

is  Mmm  m  xff  ass  xh  je  mmm 

he  gu  lei  shou  ji  zai  yi  qi  ta  menzheng  ye  dou  zai  shou  ji 

X  15  II  ff  *  ;  ffe  m  M  X  m  X  ff  * 

ta  men  de  shengqun 

Mff  ft  ffia 


ochen  zhu  shi  yi  zhong  ji  shu  de  shuimian  lin  dao  le 

mm  7 

la  manren  suoyou  ta  men  de  gongtou  men  dou  zai  shushuizhong 


19  f  i  7  ®  -  1  i  i  A 

la  manren  suoyou  ta  men  de  gongtou  men  dc 

x  s  a  ,  fa m  m  m  ff  x  m  m  0  x  m  e  x. 


a  er  ma  he  ta  de  renmin  jin  ru  le  huang  ye  dang  ta  men 

20  iMWif  fp  xff  ax  iiA  r  mm ;  m  mm 

zou  le  yi  zhengtian  hou  jiu  zai  yi  ge  shan  gu  zhong  da  qi  le 

at  -  in,  st  x  -fi  ii  a  x  mm  r 

ta  men  de  zhang  mu  ta  men  cheng  zhe  shan  gu  wei  a  er  ma 

mi?m  mm  ;  mm  mm  iff  &  mmm, 

yin  wei  ta  zai  huang  ye  zhong  wei  ta  men  ling  lu 

NX  r.k  X  >ir:  Ii  'I1  A  ftbffl  iK. 

ta  men  zai  a  er  ma  shan  gu  zhongciangshen  qTng  t ii  ta  men  de 

21  m  x  Mmm  iff  x  ff  mr±  mm 

gan  xie  yin  wei  ta  dui  ta  men  hen  ci  bei  cu  qing  ta  men  de 

!tii,  XI A  ffc  II  ff  f\  U  MM,  tl  ©  PH 1  fR  ff 

dan  zi  bing  jiu  ta  men  tuo  li  le  shu  fu  yin  wei  ta  men 

tix,  a  fxfff  mm  r  m  ;  ha  mm 

ben  lai  zai  shu  fu  zhi  zhong  chu  le  zhu  ta  men  de  shen  wai 

XX  X  MM  XX,  IA7  X  Miff  ff  X, 

jue  wu  bie  ren  neng  jie  jiu  ta  men 

six  fii  mm  xri 


shi  d. 


ff,  fax'  mam  ha, 


shuohua  de 


mm. 


22  mm  Mir  ff, 

suoyou  ta  men  de  nil  ren 

m-x  m  fn  ff  x  a,  x  &  xx  m  fn  m  m  m  ff 

i  ti  gao  le  shengyin  zanmei  ta  men  de  shen 

;  mm  r  mam  ff„ 

23  ifi  X  i  ixii  m  ■.  x  I  ix,  x 

he  m  de  renmin  gankuai  li  kai  zhe  di  fang  yin  wei  la  manren 

f  P  X  ff  A  A  @  X  if  H  ii  ff  X ,  HAAS  A 

yi  jing  xing  lai  bing  zai  zhuigan  m  men  le  suo  yi  ni  men 

AIM  17,  X  X  iffS  XfR  7  ;  Hr  A  XfR 

gankuai  li  kai  zhe  di  fang 

X  HHP  ii ffXA 


yao  jiang  la  man  r 


zhe  shan  gu  zho 


n  AM  A  XX  X 

langqian  zhuigan  zhe 


is  iliff  X,  ff  XfH  Hit!  n  ff  HU  ii/®  in. 
AS 

24  mm 


ta  men  li  kai  le  sh; 


qi  cheng  jin  ru  huang  ye 

i*  |I:X.  X  U  iiA  X  If, 


ta  men  zai  huang  ye  zhongjingg 

25  ff  fR  X  X  If  X  ISx 


7 


.^15  m 


tm  ; 


r  a  ff,  si 

ya  wang  ye  henkuai  le  di  jie  r 

ix  xx  mm 


7  mm* 


17  And  he  said  unto  Alma:  Thou  shalt  go  before 
this  people,  and  I  will  go  with  thee  and  deliver 
this  people  out  of  bondage. 

18  Now  it  came  to  pass  that  Alma  and  his  people 
in  the  night-time  gathered  their  flocks  together, 
and  also  of  their  grain;  yea,  even  all  the  night¬ 
time  were  they  gathering  the  flocks  together. 

19  And  in  the  morning  the  Lord  caused  a  deep 
sleep  to  come  upon  the  Lamanites,  yea,  and  all 
their  task-masters  were  in  a  profound  sleep. 

20  And  Alma  and  his  people  departed  into  the 
wilderness;  and  when  they  had  traveled  all  day 
they  pitched  their  tents  in  a  valley,  and  they 
called  the  valley  Alma,  because  he  led  their  way 
in  the  wilderness. 

21  Yea,  and  in  the  valley  of  Alma  they  poured 
out  their  thanks  to  God  because  he  had  been 
merciful  unto  them,  and  eased  their  burdens, 
and  had  delivered  them  out  of  bondage;  for  they 
were  in  bondage,  and  none  could  deliver  them 
except  it  were  the  Lord  their  God. 

22  And  they  gave  thanks  to  God,  yea,  all  their 
men  and  all  their  women  and  all  their  children 
that  could  speak  lifted  their  voices  in  the  praises 
of  their  God. 

23  And  now  the  Lord  said  unto  Alma:  Haste 
thee  and  get  thou  and  this  people  out  of  this 
land,  for  the  Lamanites  have  awakened  and  do 
pursue  thee;  therefore  get  thee  out  of  this  land, 
and  I  will  stop  the  Lamanites  in  this  valley  that 
they  come  no  further  in  pursuit  of  this  people. 

24  And  it  came  to  pass  that  they  departed  out 
of  the  valley,  and  took  their  journey  into  the 
wilderness. 

25  And  after  they  had  been  in  the  wilderness 
twelve  days  they  arrived  in  the  land  of  Zara- 
hemla;  and  king  Mosiah  did  also  receive  them 
with  joy. 
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MOSIAH  25 


dl 


er  shi  wu  zhang 

e+e  m 


CHAPTER  25 


mo  sai  ya  wang  fen  fu  suoyou  renmin  dou  ju  ji  zai  yi  qi 

1  $|f55  EE  M  pfr'E  AS  i5  MM  E-Eo 


nyou  xiang 


ni  fei  de  er  nil  huo  shi  ni  fei  de  hou  yi 

2  ai#  a  ea,  te  ai#  a  tm  m  fi 

miao  lai  ke  de  hou  yi  chai  lei  han  la  de  renmin  yi  ji  na  xie  he 

m  a  a  a  \m  a  tat  a  as  at  m  #p 

ta  yi  tong  lai  daohuang  ye  zhong  de  ren  men  na  me  duo 

ffe  -P  TEJ  M  if  ^  A  AfR 


ni  fei  ren  he  chai  lei  han  la  ren  meiyou  xiang  la  man  ren 

3  SI# A  #P  iAffAfe  A  &W  ft  feftA 

duo  ta  men  hai  meiyou  yi  ban  na  me  duo 

a  ;  mm  mmc  -a  mm 


zhe  shi  suoyou  de  ni  fei  ren 

4  jiHrp  mm  a  m mx 

ye  dou  ju 


de  chai  lei  han  la 


a  a  a 

hang  dui  ji  he 

if  M  IS 


MM  A--##  pft'm 

zai  yi  qi  ta  men  fen  cheng 

E-#H,  mm  ft  fU 


mo  sai  ya  xiang  renmin  xuan  du  ye  jiao  ren  xiang  renmin 

5  0*55  A  AS  fist,  A.  ”4  A  It  AS 

xuan  du  na  xu  li  fu  de  ji  lu  ta  xuan  du  le  xu  li  fu 

m.  m,  m  IAEA  6#  fSif  ;  ffe  fa  If  f  fAEA 

de  renmin  de  ji  lu  cong  ta  men  li  kai  chai  lei  han  la  di 

a  as  a  tail,  n  mm  mm  mn^wm 

de  shi  hou  qi  zhi  dao  ta  men  zai  hui  lai 

aai#  m,  mm  mm  a  ma, 


xiongmen 


ta  you  xuan  du  le  a  er  ma  he  ta 

6  A  A  a  If  r  Mfl  #P  m  A  E  IF!  A 

ji  shu  yi  ji  ta  men  yi  qie  de  ku  nan  cong  ta  men  li  kai 

IBiA  MR  flffl  -P]  A  Ai,  (A  ftAFI  HH 


chai  lei  han  la  di  de  shi  hou 

ztz  S3  a-i 


zhi  dao  ta  men 

r^i 


ij  mm  n 


7  m  mm  a  if  a  7  jsa  mm,  a  m  a  a  a 

zhe  di  de  ren minchongman  le  jing  qi  he  cha  yi 

mm  a  as  aa®  7  mm  #p  1 m. 

yin  wei  dang  ta  men  kan dao 


a  #  ft#  a  ^sm 


ta  men  bu  zhi  dao  xiangshen  me  hao 

s  mm  a  a  it  mm  m, 

na  xie  bei  jiu  chu  shu  fu  de  ren  shi  ta  menchongman  le  ji  da 

m  t#siAAA  mm  #e  m  7  m  a 

A 


dang  ta  men  zai  xiang  dao  na  xie  bei  la  man  ren  sha  si  de 

9  m  mm  am  m  m  m  as  a  as  a 

ta  men  de  di  xiongmen  shi  ta  men  you chongman  le  beishang 

a m  a  a  e  m  a,  a m  s  a  m  7  m  m, 

shen  zhi  liu  xia  le  xu  duoshangxin  de  yan  lei 

Si  AT  7  AT  m  -A  A 

dang  ta  men  zai  xiangdao  shen  li  ji  dao  da  de  ren  ci  yi  ji 

10  m  m  m  a  mm  m  tip  mm  a  cm,  c  a 

ta  jie  jiu  a  er  ma  he  ta  di  xiongmen  tuo  li  la  man  renzhang  wo 

m  in#  Mi!  #p  m  a  e  m  mm  c  s  a  mm 

shu  fu  de  quan  li  shi  ta  men  jiu  ti  gao  le  shengyin  gan  xie 

'  '  ■  jeSU 


fP  AM  A  li  A  0#,  m  m  AA  AIiHj  7  sf  w 


1  And  now  king  Mosiah  caused  that  all  the  peo¬ 
ple  should  be  gathered  together. 

2  Now  there  were  not  so  many  of  the  children 
of  Nephi,  or  so  many  of  those  who  were  descen¬ 
dants  of  Nephi,  as  there  were  of  the  people  of 
Zarahemla,  who  was  a  descendant  of  Mulek,  and 
those  who  came  with  him  into  the  wilderness. 

3  And  there  were  not  so  many  of  the  people  of 
Nephi  and  of  the  people  of  Zarahemla  as  there 
were  of  the  Lamanites;  yea,  they  were  not  half 
so  numerous. 

4  And  now  all  the  people  of  Nephi  were  assem¬ 
bled  together,  and  also  all  the  people  of  Zara¬ 
hemla,  and  they  were  gathered  together  in  two 
bodies. 

5  And  it  came  to  pass  that  Mosiah  did  read, 
and  caused  to  be  read,  the  records  of  Zeniff  to 
his  people;  yea,  he  read  the  records  of  the  peo¬ 
ple  of  Zeniff,  from  the  time  they  left  the  land  of 
Zarahemla  until  they  returned  again. 

6  And  he  also  read  the  account  of  Alma  and  his 
brethren,  and  all  their  afflictions,  from  the  time 
they  left  the  land  of  Zarahemla  until  the  time 
they  returned  again. 

7  And  now,  when  Mosiah  had  made  an  end  of 
reading  the  records,  his  people  who  tarried  in  the 
land  were  struck  with  wonder  and  amazement. 

8  For  they  knew  not  what  to  think;  for  when 
they  beheld  those  that  had  been  delivered  out  of 
bondage  they  were  filled  with  exceedingly  great 
joy. 

9  And  again,  when  they  thought  of  their 
brethren  who  had  been  slain  by  the  Lamanites 
they  were  filled  with  sorrow,  and  even  shed  many 
tears  of  sorrow. 

10  And  again,  when  they  thought  of  the  immedi¬ 
ate  goodness  of  God,  and  his  power  in  delivering 
Alma  and  his  brethren  out  of  the  hands  of  the 
Lamanites  and  of  bondage,  they  did  raise  their 
voices  and  give  thanks  to  God. 


308 


r  JxrLillf  H  5i.Jp* 


MOSIAH  25 


dang  ta  men  zai  xiang  dao  ta  men  de  di  xiong  la  man  ren 

11  m  ftft  m  m  ft  ftft]  m  ft  sia, 

ta  men  de  zui  nieshenzhong  he  bai  huai  duoluo  de  qingxing  shi 

mm  mmm  mm  ms  mm  a  mm 

ta  men  you  wei  ta  men  linghun  de  xing  fu  chongman  le  you  lti  he 

ftft  x  a  ftft  ssi  ftj  mm  ft  m  r  wm  in 

ji  du  de  tong  ku 

tS/tftM^o 

na  xie  ceng  qu  la  man  ren  nii  er  wei  qi  de  ai  miulun  he 

12  «  #  i?  a#  a  m  ft  mm  in 

ta  di  xiongmen  de  zi  ntl  men  dou  bu  man  ta  men  fu  qin  de 

ft  ft  a  ft  ft  ft  4  ft,  m  ft?i  ft  ft  ah  ft 

xingwei  ta  men  bu  yuan  zai  yi  ta  men  fu  qin  de  ming  weiming 

ff  ft  ;  ft  ft  ft' 'm  ft  J4  ft  ft  AH  ft  ft  ft  ft , 

yin  ci  ta  menchengshou  le  ni  fei  de  ming  shi  ta  men  de  yi 

Hitt  ft  ft  7ft  jt  7  A#  ft  ft,  ft  ft  ft  #ft 

bei  cheng  wei  ni  fei  de  er  ntl  er  bei  suan  zai  na  xie  bei 

M  ft  ft  ft#  ft  ftft,  Hit  IP#  ft 

cheng  wei  ni  fei  ren  de  renmenzhong 

ft  ft  ft# A  ft  Aft  a: 

xian  zai  suoyou  chai  lei  han  la  de  renmin  dou  bei  suanzuo 

13  ft  ft  m-ft  AWftft  ft  A  A  IP  ft  M  ft 

ni  fei  ren  zhe  shi  yin  wei  chu  le  ni  fei  de  hou  yi  wai 

ft# a,  a  m  ha  ft  r  ft#  ft  #, 

zhe  guo  du  xiang  lai  shi  bu  gei  yu  bie  ren  de 

a  mm  as  ft  ana  s«a  ft„ 

dang  mo  sai  ya  jie  shu  le  dui  renmin  de  jianghua  he  xuan  du 

14  ft  mmm  a  a  r  m  as  ft  m  a  in  #  is 

hou  ta  xi  wang  a  er  ma  ye  dui  ren  min  jianghua 

ft,  ft  #  m  arm  ft  m  a  a  m 


a  er  ma  dui  ta  men  jiang  le  hua  dang  ta  men  ji  he  cheng 

15  AM  A  ft  ft  If  M;  #  ft  ft  HA  A 

ruogan  da  dui  shi  ta  cong  zhe  dui  dao  na  dui  xiang  renmin 

ft#  ah  ba  ft  ft  M  m  a  m  m,  a  a  a 

xuanjiang  hui  gai  he  dui  zhu  de  xin  xin 

ft  p  ftft  I P  II  ft  ft  fift'o 

ta  gao  jie  lin  hai  de  renmin  he  ta  de  di  xiongmen  suoyou 

16  ft  ft#  ftft  ft  A  A  ft  ftft  ft  A  ft,  Ffrft 

na  xie  bei  jiu  chu  le  shu  fu  de  ren  dou  yao  ji  zhu  na  shi 

IP#  A  Aft  7  MM  ft  A,  IP  ft  IS  ft  IP  A 

zhu  jie  jiu  le  ta  men 

ft  M  7  ftfto 

a  er  ma  jiaodao  le  renmin  xii  duo  shi  bing  jie  shu  le 

it  AM  7  A  A  ft,  ft  lift  r 

dui  ta  men  de  jianghua  hou  lin  hai  wang  ji  xi  wang  ta  neng 

II  Mft  ii  ft,  ftft  ft  m  Aft  ft  ffi 

shou  xi  suoyou  ta  de  renmin  ye  ji  xi  wangnengshou  xi 

Aft  ;  Fir#  ftft  A  A  ft  M  #  H  ffi  fti# 

yTn  ci  a  er  ma  zou  jin  shuizhong  qu  wei  ta  men  shT  le 

18  Hitt,  Aflfff  ftii  A  ftft  A  ft  IPS  m  7 

xi  ta  zhaozhe  zai  mo  men  shu!  liu  zhong  wei  ta  di  xiongmen 

ft  ;  ft  mm  ft  inti  7k a  ft'  a  ft  ft  #  ft 

shi  xi  de  fang  shi  wei  ta  men  shi  le  xi  suoyou  you  ta 

Sift  A  ftft,  A  ftft  M  7  ft  ;  Fin  ft  ft 

shi  le  xi  de  dou  gui  ren  le  shen  de  jiaohui  zhe  shi  you  yu 

m  7  ft  ft]  IP  IS  A  r  ft  ft]  fk#  ;  ji  A  'ft  ft 

ta  men  dui  yu  a  er  ma  de  hua  de  xin  xin 

ftft  lift  A  if  ft  ftJlS  ft]  fftiA 


11  And  again,  when  they  thought  upon  the 
Lamanites,  who  were  their  brethren,  of  their  sin¬ 
ful  and  polluted  state,  they  were  filled  with  pain 
and  anguish  for  the  welfare  of  their  souls. 

12  And  it  came  to  pass  that  those  who  were 
the  children  of  Amulon  and  his  brethren,  who 
had  taken  to  wife  the  daughters  of  the  Laman¬ 
ites,  were  displeased  with  the  conduct  of  their  fa¬ 
thers,  and  they  would  no  longer  be  called  by  the 
names  of  their  fathers,  therefore  they  took  upon 
themselves  the  name  of  Nephi,  that  they  might 
be  called  the  children  of  Nephi  and  be  numbered 
among  those  who  were  called  Nephites. 

13  And  now  all  the  people  of  Zarahemla  were 
numbered  with  the  Nephites,  and  this  because 
the  kingdom  had  been  conferred  upon  none  but 
those  who  were  descendants  of  Nephi. 

14  And  now  it  came  to  pass  that  when  Mosiah 
had  made  an  end  of  speaking  and  reading  to  the 
people,  he  desired  that  Alma  should  also  speak 
to  the  people. 

15  And  Alma  did  speak  unto  them,  when  they 
were  assembled  together  in  large  bodies,  and  he 
went  from  one  body  to  another,  preaching  unto 
the  people  repentance  and  faith  on  the  Lord. 

16  And  he  did  exhort  the  people  of  Limhi  and 
his  brethren,  all  those  that  had  been  delivered 
out  of  bondage,  that  they  should  remember  that 
it  was  the  Lord  that  did  deliver  them. 

IT  And  it  came  to  pass  that  after  Alma  had 
taught  the  people  many  things,  and  had  made 
an  end  of  speaking  to  them,  that  king  Limhi  was 
desirous  that  he  might  be  baptized;  and  all  his 
people  were  desirous  that  they  might  be  baptized 
also. 

18  Therefore,  Alma  did  go  forth  into  the  water 
and  did  baptize  them;  yea,  he  did  baptize  them 
after  the  manner  he  did  his  brethren  in  the  wa¬ 
ters  of  Mormon;  yea,  and  as  many  as  he  did  bap¬ 
tize  did  belong  to  the  church  of  God;  and  this 
because  of  their  belief  on  the  words  of  Alma. 
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MOSIAH  26 


mo  sai  ya  wang  zhun  xu  a  er  ma  zai  chai  lei  han  la  quanjing 

19  aE  mtk  Mmm  #  7±t 

jian  li  jiaohui  bingshouquan  ta  an  li  mei  yi  jiaohui  de  ji  si 

Mi 1  fA#,  7  IA  li  f:k  lAAr  fA#  ftf  HR] 

fo  IaSI 

zheyang  zuo  shi  yin  wei  renmin  tai  duo  le  ta  men  bu  neng 

20  mm  m  m  to  as  a#  r,  m  mm 

quan  ti  you  yi  wei  jiao  shi  lai  guan  IT  ye  bu  nengquan  ti  zai 

7  m  *  -ft  a  m  a  >  m  7  m  7  m  m. 

yi  ge  ji  hui  zhonglingting  shen  de  hua 

.n#  a  mm  n  6am ; 

suo  yi  ta  men  ji  he  zai  ge  bie  de  tuan  ti  zhong  dou 

21  mx  m  *7  #  &sij  6i  mm  a,  m 

cheng wei  jiaohui  mei  yi  ge  jiaohui  dou  you  ta  men  de  ji  si  he 

m  m  nw ;  m- m  m  w  mam  ns  m 

jiao  shi  mei  yi  wei  ji  si  dou  xuanjiang  zhe  a  er  ma  kouzhong 

fm,  m-  tn  ns  m  mm  m  ism  □  7 

dui  ta  men  suojiang  shu  de  hua 

If  ftfefH  FRi§  R  6frM„ 

zheyang  suT  ran  you  zhe  xu  duo  de  jiaohui  dan  dou  shi 

22  mm,  mm  m  §a#  s  m,  u  m  m 

yi  ge  jiaohui  jiu  shi  shen  de  jiaohui  yin  wei  zai  suo  you 

-fi  AA#,  M  II  6A  #  Sr'S 

de  jiaohui  zhong  chu  le  xuanjiang  hui  gai  he  dui  shen  de  xin  xin 

6A  fA#  7,  IS  ni  1#Sfc  fP  'M  ||  6A  ft  S' 

wai  bie  de  dou  bu  xuanjiang 

7,  SfiJkSAlio 

zhe  shi  zai  chai  lei  han  la  jingnei  you  qT  ge  jiaohui  fan 

23  jlHrp  s  HUME  ±f!S  s  AfH  fA#0  R 

ke  wangihengshou  ji  du  huo  shen  de  ming  de  dou  jia  ru  le  shen 

m istis  ii  ft  7  m,  ®  spa  7  ii 

de  jiaohui 

6A  fA#  ; 

ta  men  bei  chengwei  shen  de  renmin  zhu  guanzhu  le  ta  de 

24  ftsn  M  fi  h  II  6A  A  So  S  Sri  7  fH6A 

ling  zai  ta  menshenshang  ta  menmeng  de  le  zhu  fu  zai  zhe  di 

m  ae  fi  fn  s  ±,  fi  li  m  m  t  nm,  &mm 

shun  li  fanrong  qi  lai 

mm  «  gs 


19  And  it  came  to  pass  that  king  Mosiah  granted 
unto  Alma  that  he  might  establish  churches 
throughout  all  the  land  of  Zarahemla;  and  gave 
him  power  to  ordain  priests  and  teachers  over 
every  church. 

20  Now  this  was  done  because  there  were  so 
many  people  that  they  could  not  all  be  governed 
by  one  teacher;  neither  could  they  all  hear  the 
word  of  God  in  one  assembly; 

21  Therefore  they  did  assemble  themselves  to¬ 
gether  in  different  bodies,  being  called  churches; 
every  church  having  their  priests  and  their  teach¬ 
ers,  and  every  priest  preaching  the  word  accord¬ 
ing  as  it  was  delivered  to  him  by  the  mouth  of 
Alma. 

22  And  thus,  notwithstanding  there  being  many 
churches  they  were  all  one  church,  yea,  even  the 
church  of  God;  for  there  was  nothing  preached 
in  all  the  churches  except  it  were  repentance  and 
faith  in  God. 

23  And  now  there  were  seven  churches  in  the 
land  of  Zarahemla.  And  it  came  to  pass  that 
whosoever  were  desirous  to  take  upon  them  the 
name  of  Christ,  or  of  God,  they  did  join  the 
churches  of  God; 

24  And  they  were  called  the  people  of  God.  And 
the  Lord  did  pour  out  his  Spirit  upon  them,  and 
they  were  blessed,  and  prospered  in  the  land. 


di  er  shi  liu  zhang 


1  S  ill  &  -to!  W  ft#  A  ft "Is  7  § 

ban  jie  mingwang  de  hua  yin  wei  zai  ta  dui  ta  de  renmin  jianghua 

mm  a# t  mm  h  %  m  m  m  as  m  m 

shi  ta  men  hai  dou  shi  xiaohai  zT  ta  men  ye  bu  xiang xin 

HI,  M  M  m  H  717#  ;  ffefn  7  7  IS  ft 

ta  men  fu  qin  de  kou  tou  chuanyan 

m  aim  si  ppm  m  si 

ta  men  bu  xiang  xin  na  xie  suo  shuo  de  guan  yu  si  ren  fu  huo 

2  mn  #  in  ft  m  m  mm  11  it  a  a  it  is 

de  hua  ye  bu  xiang  xin  guan  yu  ji  du  lai  lin  de  hua 

6AM,  mm  mm  11  n  mm  m  6am» 

you  yu  ta  men  de  bu  xin  ta  men  bu  neng  liao  jie  shen  de  hua 

3  A  ft  ffi  f\  6A  7  ft,  fib  f\  mm  r  II  ll  6AM  ; 

ta  men  de  xin  yi  bianying  le 

fib  fP! 6A  -A  E  S  ®7» 


CHAPTER  26 

1  Now  it  came  to  pass  that  there  were  many  of 
the  rising  generation  that  could  not  understand 
the  words  of  king  Benjamin,  being  little  children 
at  the  time  he  spake  unto  his  people;  and  they 
did  not  believe  the  tradition  of  their  fathers. 

2  They  did  not  believe  what  had  been  said  con¬ 
cerning  the  resurrection  of  the  dead,  neither  did 
they  believe  concerning  the  coming  of  Christ. 

3  And  now  because  of  their  unbelief  they  could 
not  understand  the  word  of  God;  and  their 
hearts  were  hardened. 
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ta  men  bu  yuan  shou  xi  ye  bu  yuan  jia  ru  jiaohui  jiu 

4  mm  aib  dda  st»  st 

ta  men  de  xin  xin  lai  shuo  ta  men  shi  yi  qun  ge  li  de 

mmm  ft  a  mm,  mm  m  -si  nit  aj 

renmin  yi  hou  yi  zhi  liu  zai  zhezhonghuang  tai  zhong  jiu  shi 

as,  mt  -a  aa  ii  m  wt  m  a,  m 

ta  men  de  rou  yu  he  zui  nie  shenzhong  dezhuang  tai  zhong  yin  wei 

mm&]  a  M  ip  mw-i%  s'aj  s  ai  is& 

ta  men  bu  ken  hu  qiu  zhu  ta  men  de  shen 

mm  a#  a  a  i-  I'kirnsi  n. 

zai  mo  sai  ya  de  chaodai  zhong  ta  men  de  renshu  bu  dao  shen 

5  a  mmsi  aj  r  Af  maj  am  ass  n 

de  renmin  de  yi  ban  dan  you  yu  di  xiongmen  zhi  zhong  de 

Aj  AS  Aj  —A  ;  fH  AM  A  A  fH  ASA] 

pan  li  ta  men  de  ren  shu  bian  duo  le 

mi,  maj  am  m  #  t„ 

yTn  wei  ta  men  yong  tianyan  mi  yu  qT  pian  le  xu  duo  jiaohui  zhong 

6ii  mm  m  iiiis  ti  r  ##  a 

de  ren  bing  shi  ta  men  fan  le  xu  duo  zui  yin  cT  na  xie 

Aj  a,  m  m  mm  m  r  n#  m  ;  Hitt  m 

fan  le  zui  de  jiaohui  zhong  de  ren  bu  de  bu  you  jiaohui  yu  yi 

SB  rm  A]  A  Aj  A,  A  M#  AS 

jing  jie 

m  m0 

ta  men  bei  dai  dao  ji  sT  men  mianqian  you  jiao  shT  men  jiao  gei 

7  mm  m  mi  as m  ®  tu,  a  fm  in  m 

le  ji  si  men  ji  si  men  you  ba  ta  men  dai  dao  le  da  ji  si 

7  as  m ;  as  m  a  *e  m  fH  mi  r  a  as 

a  er  ma  de  mianqian 

IS  SB  Aj  m  Al„ 

mo  sai  ya  wang  yi  shou  yu  a  er  ma  guan  li  jiaohui  de 

8  A  E  Sf  IMWB  M  I m  A] 


4  And  they  would  not  be  baptized;  neither  would 
they  join  the  church.  And  they  were  a  separate 
people  as  to  their  faith,  and  remained  so  ever 
after,  even  in  their  carnal  and  sinful  state;  for 
they  would  not  call  upon  the  Lord  their  God. 

5  And  now  in  the  reign  of  Mosiah  they  were 
not  half  so  numerous  as  the  people  of  God;  but 
because  of  the  dissensions  among  the  brethren 
they  became  more  numerous. 

6  For  it  came  to  pass  that  they  did  deceive 
many  with  their  flattering  words,  who  were  in 
the  church,  and  did  cause  them  to  commit  many 
sins;  therefore  it  became  expedient  that  those 
who  committed  sin,  that  were  in  the  church, 
should  be  admonished  by  the  church. 

7  And  it  came  to  pass  that  they  were  brought  be¬ 
fore  the  priests,  and  delivered  up  unto  the  priests 
by  the  teachers;  and  the  priests  brought  them 
before  Alma,  who  was  the  high  priest. 

8  Now  king  Mosiah  had  given  Alma  the  author¬ 


a  er  ma  bing  bu  zhi  dao  guan  yu  ta  men  de  shi  dan  shi  you 

9  Mmm  a  am  mn  maj  a  ;  e*  W 

xu  duo  bu  li  ta  men  de  zheng ren  shi  de  renmin  zhan  qi  lai 

IA#  AID  MAj  li  A  ;  JiA],  AS  MA 

zuo  le  xu  duo  youguan  ta  men  zui  e  de  jianzheng 

fF  7  a  a  w  is  m  in  pm  aj  a  m. 


jiaohui  zhong  yi  qian  congwei  fa  sheng  guo  ren  he  zheyang  de 

lp  *|fcA£Ait  ||  A  hl$  Akii|of7f7  j£f|  Aj 
5  ;  Hitt  Rfii  A  A  M  fflS,  m  IE 

ta  men  dai  dao  le  guowang  de  mianqian 

mm  mi  j  m  a  aj  ®  al 


ta  dui  guowang  shuo 


zhe  li  shi  xu  duo  bei 


ity  over  the  church. 

9  And  it  came  to  pass  that  Alma  did  not  know 
concerning  them;  but  there  were  many  witnesses 
against  them;  yea,  the  people  stood  and  testified 
of  their  iniquity  in  abundance. 

10  Now  there  had  not  any  such  thing  happened 
before  in  the  church;  therefore  Alma  was  trou¬ 
bled  in  his  spirit,  and  he  caused  that  they  should 
be  brought  before  the  king. 


11  m  I I  H  A  A  :  •  la  16  71  AM  M 

ta  men  di  xiongkonggao  de  ren  men  women  ba  ta  men  dai  zai 

mm  A  A  17  A  A]  A  fH,  AfH  IE  mm  A  A 

ni  mianqian  ta  men  shi  zai  zhongzhong  de  zui  e  zhong  bei  bu 

A  ffl  ijij  ;  ftk-fH  A  A  M  iA)  PM  A 

de  ta  men  bu  hui  gai  ta  men  de  zui  e  suo  yi  wo  men  ba 

Ajo  mm  AtfifA  ftb  fH  AJ  PM  ;  ArJA  AfH  fE 

ta  men  dai  dao  le  ni  de  mianqian  hao  shi  ni  an  zhao  ta  men 

mm  mi  r  aaj  m  tu,  tm  a  mm  mm 

suo  fan  de  zui  lai  shenpan  ta  men 

fitie  ajii mn  mm. 

dan  mo  sai  ya  wang  dui  a  er  ma  shuo  wo  bu  shenpan 

12  fa  a  ii  mb  a  :  a  a  mn 

ta  men  wo  ba  ta  men  jiao  zai  ni  shouzhong  you  ni  qu 

AfH  ;  IE  ftAfH  A  A  A  A  A,  A  A  A 


11  And  he  said  unto  the  king:  Behold,  here 
are  many  whom  we  have  brought  before  thee, 
who  are  accused  of  their  brethren;  yea,  and  they 
have  been  taken  in  divers  iniquities.  And  they 
do  not  repent  of  their  iniquities;  therefore  we 
have  brought  them  before  thee,  that  thou  mayest 
judge  them  according  to  their  crimes. 

12  But  king  Mosiah  said  unto  Alma:  Behold,  I 
judge  them  not;  therefore  I  deliver  them  into  thy 
hands  to  be  judged. 
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a  er  ma  nei  xin  zai  du  gandao  le  kunrao  ta  qu  qiu  wen 

13  Mmm  mm  mm  mm  i  mm ;  m  m 

zhu  ta  yingdang  ru  he  chu  li  zhejian  shi  yin  wei  ta  pa  ta 

±ftit  m  mm  mm  m,  fa  a  ffe  ta  m 

zai  shen  de  yanguanghong  hui  zuocuo  le 


/if  A  lA  flit  it  M  #  Mis  7 4 


zai  ta  ba  ta  zheng  ge  linghun  xiangshen  qing  xie  hou  zhu 

14  ^  fa i  tB  ft&  m  fs  ssi  ta  ta  fifi  tt, 

de  shengyin  lin  dao  le  ta  shuo 

6a  it  mm  j  m,  m  ■■ 


a  er  ma  ni  you  fu  le  na  xie  zai  mo  men  shuT  liu 

is  t,  mm  iE  Bff  tr m 

zhon^hou  xi  de  ren  men  ye  you  fu  le  yin  wei  ni  jin  ping  wo 

6a  AfR  ta  wti  To  HA  ft  if!  a 

pu  ren  a  bin  na  dai  de  hua  de  fei  chang  de  xin  xin  ni  you  fu 

fiA  RSiaft  eaii  6a  aa  at  6a  ha,  (7  Wts 

le 

To 

yin  wei  ta  men  jin  ping  ni  xiang  ta  men  suojiang  de  hua  de 

16  HA  ftMR  flU  f7  (A  ffefH  Ptrii  67®  6a 

fei  chang  de  xin  xin  ta  men  you  fu  le 

a  fi  6a  fikia.  ffefn  Wts  ta 


yin  wei  ni  yi  zai  zhe  ren minzhongjian  li  le  yi  ge  jiaohui 

it  H  A  f7  e  A  il  AH  7  mtL  7  -fi  ft#, 

ni  you  fu  le  ta  men  bi  bei  que  li  ta  men  bi  cheng  wei 

f7  Wffi  7  ;  ffcfR  -A  M  fit  A,  ffcfR  -A  (A  A 

Sfi  Xlo 


zhe  le  yu  chengdan  wo  ming  de  ren  min  you  fu  le  yin  wei 

is  is  mn  a  m  a  a  6a  ah  mm  r ;  ha 

ta  men  bi  bei  yong  wo  de  ming  lai  cheng  hu  ta  men  shi  shii  yu 

§  fi  a  m  ffl  a 6a  m  %  tiff ;  mn  ji  mn 
a  6a„ 

yin  wei  ni  wei  le  fan  zui  zhe  er  qiu  xun  yu  wo  ni 

19  ha  (7  at  hip  a  m  Mm  n  a,  (7 

you  fu  le 

Wffi.To 

20  (7 1  aaa  8a  ;  a  fi  (7  fiia,  fi  fit# 

yongsheng  ni  yao  shi  feng  wo  bing  feng  wo  de  ming  chu  qu 

m  a  ;  (7  ms  0  a,  a  0  a 6a  a  a  a, 

ju  ji  wo  de  yang 

At*  a6a  So 


fan  yuan  ting 

21  a  m  ii 

jiu  yao  jie  na  ta  dao  jiaohui  zhong  wo  ye  bi  jie  na  ta 

st  m  mm  fdi  m  f&#  a,  a  ta  a  fta 


hengyin  de  bi  cheng  wei  wo  de  yang  m 

™  a  6a  a  a  a  a6a  s  ;  (7 


yin  wei  zhe  shi  wo  de  jiaohui  fan  shou  xian  de  bi  shou 

22  hams  a 6a  ;  a  a  at  6a  a  a 

hui  gai  de  xi  lit  fan  nit  suo  jie  na  de  bi  xiang  xin  wo  de 

tAsi  6a  a fii0  a  (7  Mr  tf  s  6a  -ft  ts  in  a 6a 

ming  wo  bi  hao  bu  lin  se  de  rao  shu  ta 

s  ;  as  * s  m  mm  fta„ 


S 

dao  di  de 


yin  wei  shi  wo  chengdan  shi  ren  de  zui 

23  ha  s  a  *  n  ta  a  6a  ai 

chuangzao  le  ta  men  ye  shi  wo  xu  gei  xia: 

mm  r  ftbtn ;  a  s  a  §m  ts  m  mm  6a  a 

zai  wo  youbian  de  wei  zhi 

te  a  6a  fAi„ 


yin  wei  ta  men  bei  yong  wo  de  ming  lai  cheng  hu  ru  guo 

24  ha  mn  m  m  a6a  a  iff;  aa 

ta  men  ren  shi  wo  ta  men  bi  lai  jiu  wo  ye  bi  yongyuan 

m  mm  a,  mn  a  Sit  a,  a  a 

you  yi  ge  wei  zhi  zai  wo  de  youbian 

fr  -fs  fig  a  a 6a  atio 


13  And  now  the  spirit  of  Alma  was  again  trou¬ 
bled;  and  he  went  and  inquired  of  the  Lord 
what  he  should  do  concerning  this  matter,  for 
he  feared  that  he  should  do  wrong  in  the  sight 
of  God. 

14  And  it  came  to  pass  that  after  he  had  poured 
out  his  whole  soul  to  God,  the  voice  of  the  Lord 
came  to  him,  saying: 

15  Blessed  art  thou,  Alma,  and  blessed  are  they 
who  were  baptized  in  the  waters  of  Mormon. 
Thou  art  blessed  because  of  thy  exceeding  faith 
in  the  words  alone  of  my  servant  Abinadi. 

16  And  blessed  are  they  because  of  their  exceed¬ 
ing  faith  in  the  words  alone  which  thou  hast  spo¬ 
ken  unto  them. 

17  And  blessed  art  thou  because  thou  hast  es¬ 
tablished  a  church  among  this  people;  and  they 
shall  be  established,  and  they  shall  be  my  peo¬ 
ple. 

18  Yea,  blessed  is  this  people  who  are  willing 
to  bear  my  name;  for  in  my  name  shall  they  be 
called;  and  they  are  mine. 

19  And  because  thou  hast  inquired  of  me  con¬ 
cerning  the  transgressor,  thou  art  blessed. 

20  Thou  art  my  servant;  and  I  covenant  with 
thee  that  thou  shalt  have  eternal  life;  and  thou 
shalt  serve  me  and  go  forth  in  my  name,  and 
shalt  gather  together  my  sheep. 

21  And  he  that  will  hear  my  voice  shall  be  my 
sheep;  and  him  shall  ye  receive  into  the  church, 
and  him  will  I  also  receive. 

22  For  behold,  this  is  my  church;  whosoever  is 
baptized  shall  be  baptized  unto  repentance.  And 
whomsoever  ye  receive  shall  believe  in  my  name; 
and  him  will  I  freely  forgive. 

23  For  it  is  I  that  taketh  upon  me  the  sins  of  the 
world;  for  it  is  I  that  hath  created  them;  and  it 
is  I  that  granteth  unto  him  that  believeth  unto 
the  end  a  place  at  my  right  hand. 

24  For  behold,  in  my  name  are  they  called;  and 
if  they  know  me  they  shall  come  forth,  and  shall 
have  a  place  eternally  at  my  right  hand. 


312 


riA  E3  77 


7\- 
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dang  na  di  er  ci  haojiaoshengxiang  de  shi  hou 

25  #  iu  mnm  m 

ren  shi  wo  de  renmen  yao  zoushang  lai  zhan  zai  wo  mianqian 

mm  ifew  X  In  i  k  ±  is  &i#  §,  ®  iw 


WBm  IPWAA 


shi  ta  men  bi  zhi  da 


shi  zhu  ta  men  de  she 


bi 


26  m  air  w  m  a  m  a  airw  w,  a 

zhi  dao  wo  shi  ta  men  de  jiu  shuzhu  dan  ta  men  bi  bu  bei 

7E  AIRW  ti±  ;  (a  AIR  &  A  M 


Aiit  m  m 


na  shi  wo  bi  dui  ta  men  shi  shuo  wo  congwei  ren  shi  guo 

27  mm  n  w  m  air  mm  a  «  mm  ft 

ta  men  ta  men  bi  jiang  zou  jin  na  wei  mo  guT  ji  qi  congzhe 

ffe  fn  ;  air  a  m  Aii  m  snsfifM 

menzhunbei  hao  le  de  yongheng  zhi  huo  qu 

ir  «  wi  w  a  ti  a  a  i„ 

suo  yT  wo  dui  ni  shuo  fan  bu  ting  wo  shengyin  de 

28  wsJi  mm  ait  w,ri 
§  ? If S § w  115,  mi  a  ah 
§  -A  a  feifi  a„ 


suo  yT  wo  dui  ni  shuo  qu  ba  fan  dui  wo  fan  zui 

29  mhi  a  m  a  sr  a  w  ;  a  m  a  mm 

de  ni  yao  an  zhao  ta  suo  fan  de  zui  shenpan 

w,  a  m  mm  a  mm  w 

ta  zai  ni  he  wo  de  mianqian  chen 

a  *  a  fp  aw 

zhenxin  cheng  yi  de  huT  gai  ni  jiu 

JTG  III  M  ffl  tUBW  A  st 

ye  bi  rao  shu  ta 

A  A  M  A„ 

zhi  yao  wo  de  ren  min  mei  yT  ci  hui  gai  wo  bi  rao  shu 

30  aa  aw  a  a  a-  a  t#&,  a  &  §#a 

ta  men  dui  wo  suo  fan  de  zui 


TJ  ftA  ; 

fj  aw  m,  H 

ni  jiu  yao  rao  shu  ta  wo 

i#AR  A,  a 


air  m  a  mm  w 


i  men  ye  ya 


31  AIR  A  A  mt  f m  AIRW  Pii  ;  a  Wffi 

dui  ni  shuo  fan  dang  ta  de  lin  ren  shuo  le  yuan  yi  hui  gai  er 

m  a  a,,  a  m  aw  spa  m  r 'm k  aw. a 

?f |ii  AW iS  W,  A  A ¥ A S a  i I 

11?  at  To 

xian  zai  wo  dui  ni  shuo  qu  ba  shei  bu  ken  hui  gai 

32  JI 4  a  AM^n,su4A  BE  ;e 

AW  i,  S  §  Tn”nz“ 

zhe  shi  qT  zhe  shi  bi  xu  zunshou  de 

iitH?  AS ,  in  JT  AAM  HI Tf-  Wo 


§§  sfe  Ttb  M&  aW  AS  T  ;  A 


tingdao  le  zhe  xie  hua  ta  jiu  ji  le 

W3\  7  aa  is,  a  st  is  r 


33  'g  IT  W 

xia  lai  yT  bian  baocun  qT  lai  zheyang  ta  hao  an  zhac 

TT,  A A  AT  afi  A  & 

de  mingling  lai  shenpan  jiao  hui  zhong  de  ren  min 

W  AAA  'AT  fi#  T  W  AW 


34  IWiRf  m  ^  T  WIS,  A 

zhong  bei  bu  de  renmen 

T  Mii  W  A  fRo 


AS  SPA  A 


fan  hui  gai  le  ta  men  de  zui  bing  que  yT  cheng  ren  le 

35  A  AW  7  AfRW  m  A  II  E  T  II  7 

ta  men  de  zui  de  ren  ta  jiang  ta  men  suan  zai  jiao  hui  de 

AfRW  m  W  A,  A  AIR  If  A  fit  W 

ren  minzhong 

A  A  T  ; 


25  And  it  shall  come  to  pass  that  when  the  sec¬ 
ond  trump  shall  sound  then  shall  they  that  never 
knew  me  come  forth  and  shall  stand  before  me. 

26  And  then  shall  they  know  that  I  am  the  Lord 
their  God,  that  I  am  their  Redeemer;  but  they 
would  not  be  redeemed. 

27  And  then  I  will  confess  unto  them  that  I  never 
knew  them;  and  they  shall  depart  into  everlast¬ 
ing  fire  prepared  for  the  devil  and  his  angels. 

28  Therefore  I  say  unto  you,  that  he  that  will 
not  hear  my  voice,  the  same  shall  ye  not  receive 
into  my  church,  for  him  I  will  not  receive  at  the 
last  day. 

29  Therefore  I  say  unto  you,  Go;  and  whosoever 
transgresseth  against  me,  him  shall  ye  judge  ac¬ 
cording  to  the  sins  which  he  has  committed;  and 
if  he  confess  his  sins  before  thee  and  me,  and 
repenteth  in  the  sincerity  of  his  heart,  him  shall 
ye  forgive,  and  I  will  forgive  him  also. 

30  Yea,  and  as  often  as  my  people  repent  will  I 
forgive  them  their  trespasses  against  me. 

31  And  ye  shall  also  forgive  one  another  your 
trespasses;  for  verily  I  say  unto  you,  he  that  for- 
giveth  not  his  neighbor’s  trespasses  when  he  says 
that  he  repents,  the  same  hath  brought  himself 
under  condemnation. 

32  Now  I  say  unto  you,  Go;  and  whosoever  will 
not  repent  of  his  sins  the  same  shall  not  be  num¬ 
bered  among  my  people;  and  this  shall  be  ob¬ 
served  from  this  time  forward. 

33  And  it  came  to  pass  when  Alma  had  heard 
these  words  he  wrote  them  down  that  he  might 
have  them,  and  that  he  might  judge  the  people 
of  that  church  according  to  the  commandments 
of  God. 

34  And  it  came  to  pass  that  Alma  went  and 
judged  those  that  had  been  taken  in  iniquity, 
according  to  the  word  of  the  Lord. 

35  And  whosoever  repented  of  their  sins  and  did 
confess  them,  them  he  did  number  among  the 
people  of  the  church; 


313 


-  MU  I?  SAX  X 
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na  xie  bu  ken  chengren  ta  men  de  zui 

36  x#  xti  ma  m 

ta  men  de  bu  yi  de  ta  men  bu  bei  sua 

max«a,  mxm m 

zhong  ta  men  de  ming  zi  bei  tu  qu  le 

X-  f:kfl"lA  i',  X  X  X  7 


e  ye  bu  ken  hui  gai 

il  ik  X#  tfJBk 

1  zai  jiao  hui  de  renmin 

it  a  ax 


a  er  ma  guiding  le  jiao  hui  de  yi  qie  shi  wu  ta  men  you 

37  Mmm  mm  7  fit  a  -mm  m ;  m  x 

kai  shi  you  le  he  ping  bing  zai  jiao  hui  de  shi  wushangyou  fei  chang 

m bn  mi  mm,  x  x  x #  a m ±  W #  X 

de  chenggong  ta  men  xiaoxin  de  xingzou  zai  shen  qian  jie  na 

A  AM,.  M  AM  M  17  X  X  #  m, 

7  ft#  A,  7  ft#  Ao 


38  pjj-W  ilX 


ik  a  Mmm  m  m  xx  fa 

jiaohui  de  tonggongmen  suo  zuo  de  ta  men  jie  jin  quan  li  di  zuo 

I A#  A  MX  fn  ft  ®  7]  ;  ftkfH  MM  A  A  Iffi 

shi  zai  suo  you  shi  qingzhong  jiaodao  zhe  shen  de  hua  renshou 

m,  a  p/fw  mm  a  a  a  am, 

zhe zhongzhong  de  ku  nan  shouzhe  suoyou  na  xie  bu  shu  yu  shen 

mm  mm  Mm,  a  a  mm  mm  mmn  a 

de  jiaohui  de  renmen  de  po  hai 

A  fi#  A  A  iT'l  A  MAh 

ta  men  gao  jie  le  ta  men  de  di  xiongmen  ta  men  mei  yr  ge 

39  ftkfH  pi  7  a  (HA  A  A  A  ;  1(H  S-fi 

ren  ye  bei  an  zhao  ta  de  zui  huo  ta  suo  fan  de  zui  yongshen 

Afes  mm  a  a  ip  a  a  mm  a  ip,  x  w 

de  hua  lai  gao  jie  shen  fen  fu  yao  bu  duan  de  daogao  zai 

AM  A  p!  ;  a  MX  MX  if  a  iSX,  X 

wan  shi  zhong gan  xie 

a  iiifo 


36  And  those  that  would  not  confess  their  sins 
and  repent  of  their  iniquity,  the  same  were  not 
numbered  among  the  people  of  the  church,  and 
their  names  were  blotted  out. 

37  And  it  came  to  pass  that  Alma  did  regu¬ 
late  all  the  affairs  of  the  church;  and  they  be¬ 
gan  again  to  have  peace  and  to  prosper  exceed¬ 
ingly  in  the  affairs  of  the  church,  walking  circum¬ 
spectly  before  God,  receiving  many,  and  baptiz¬ 
ing  many. 

38  And  now  all  these  things  did  Alma  and  his  fel¬ 
low  laborers  do  who  were  over  the  church,  walk¬ 
ing  in  all  diligence,  teaching  the  word  of  God  in 
all  things,  suffering  all  manner  of  afflictions,  be¬ 
ing  persecuted  by  all  those  who  did  not  belong 
to  the  church  of  God. 

39  And  they  did  admonish  their  brethren;  and 
they  were  also  admonished,  every  one  by  the 
word  of  God,  according  to  his  sins,  or  to  the  sins 
which  he  had  committed,  being  commanded  of 
God  to  pray  without  ceasing,  and  to  give  thanks 
in  all  things. 
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CHAPTER  27 


you  bu  xin  zhe  men  suo  jia  yu  jiaohui  de  po  hai  yi  bian  de 

1  a  am  tf  f\  m  mn  a#  a  mm  e  mm 

na  me  da  yi  zhi  jiaohui  zhong  kai  shi  fa  sheng  le  wei  yan 

mm  a,  mk  a#  a*  nx  7  mm, 

bing  wei  zhe  shi  xiang  ta  men  de  lingxiu  men  su  yuan  ta  menxiang 

A  h  il  m  A  ftkfPIA  gift  ffl  ff'f  ;  ftkfH  A 
wil  §  7  li„  nil  2  iiiili 

ti  chu  le  zhe  an  jian  mo  sai  ya  jiu  he  ta  de  ji  si  men 

mta  7  il  MM  Wt  fp  ftkA  777  il"l 

shang  yi 

fS  iHo 

mo  sai  ya  wang  zai  quanjing  zhouwei  fa  chu  le  gonggao  bu  zhiin 

2  MM  A  A  A m  A  H  H A  7  AX,  X X 

ren  he  bu  xin  zhe  po  hai  ren  he  shu  yu  shen  de  jiaohui  de  ren 

mm  xfi  x  iax  am  mn  x  a  fit  a  a, 

zai  suoyou  jiao  hui  zhongyou  yi  xiang  yan  ge  de  mingling  jiu  shi 

3  A  MW  #  X  X  -  SM  A  M  X,  SfcJi 

bu  zhun  ta  men  zhi  zhongyou  po  hai  suoyou  de  ren  ying  yi  lu 

A  Pi:  f:k  iT'l  A  X  fi  MX,  FFW  A  A  I 

pingdeng 

XX  ; 


1  And  now  it  came  to  pass  that  the  persecutions 
which  were  inflicted  on  the  church  by  the  unbe¬ 
lievers  became  so  great  that  the  church  began 
to  murmur,  and  complain  to  their  leaders  con¬ 
cerning  the  matter;  and  they  did  complain  to 
Alma.  And  Alma  laid  the  case  before  their  king, 
Mosiah.  And  Mosiah  consulted  with  his  priests. 

2  And  it  came  to  pass  that  king  Mosiah  sent  a 
proclamation  throughout  the  land  round  about 
that  there  should  not  any  unbeliever  persecute 
any  of  those  who  belonged  to  the  church  of  God. 

3  And  there  was  a  strict  command  throughout 
all  the  churches  that  there  should  be  no  perse¬ 
cutions  among  them,  that  there  should  be  an 
equality  among  all  men; 
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m  itit  m  »l  mm 

nzhong  ta  de  lin  ren  xiangzunzhong 


A7j  *A  fl 


ta  men  bu  ke  rang  zi 

4  ftfeffl  te  a  gi 

he  ping  mei  yi  ge  ren  bi  x 

AT  ;  §-fi  A  AT 

ta  zi  ji  yong  ta  men  zi  ji  de  shou  lao  zuo  zhe  lai  yanghuo 

isa,  m  m sh  mx  mum,  a  m a 

zi  ji 

li  H„ 

ta  men  de  ji  si  men  he  jiao  shi  men  zai  yi  qie  qingxing  xia 

5  mfm  heah  fp  fm  in  a  -a  mm  r 

bi  xu  yong  zi  ji  de  shou  lao  zuo  lai  yanghuo  zi  ji  chu  fei 

& m  «  aka  a  m  m  g  e,  m# 

zai  bingzhong  huo  zai  ji  xu  yao  shi  ta  men  yin  zuo  zhe  xie 

A  :|R  A  &  A  S  SfA  H#  ;  AfH  H  M  ;1A 

shi  de  dao  le  shen  henduo  de  en  dian 


mm  7  a  ®#  7]  m 


zhe  di  you  kai  shi  you  le  henchang  de  he  ping  ren  min  kai  shi 

e  juft  7L  W  r  ®  mm  at  ;  a  a 

da  liang  de  zeng  jia  bing  kai  shi  zai  zhe  di  mianshang  san  bu 

AS  A  A  A,  M  mtfe  A  jl±tK  m  A  #A4 

kai  lai  shi  de  zai  bei  fang  he  nanfang  zai  dongfang  he 

m%,  mm,  a  aa  a  a  a  a  a 

xi  fang  zai  zhe  di  daochu  jianzhu  zhe  da  cheng  shi  he  cun  luo 

ffi  a,  a  iiA  mm  mm  mm  at  a  iaa„ 


zhu  zhu  fu  le  ta  men  bing  fan  rong  le  ta  men  ta  men 

7  a  urn  7  aih,  a  mm  r  a m*  aih 

cheng  wei  yi  ge  da  er  fu  shu  de  min  zu 

A  A  — fi  A  A  sJA  A  Si„ 

mo  sai  ya  de  er  zi  men  bei  suan  zai  bu  xin  zhe  zhi  zhong 

s  m  AAfn  m  14  mm  a  a  aA 

a  er  ma  de  yi  ge  er  zi  ye  suan  zai  ta  men  zhi  zhong  ta 

I MM  m  -fi  ttI4  AfH  A  A 

mingjiao  a  er  ma  he  ta  fu  qin  tongming  sui  ran  ru  ci 

AAi}  |36JM,  A  A  All  m  A;  Altt, 

dan  ta  yi  chengwei  yi  ge  fei  chang  xie  e  he  ou  xiangchong  bai 

(a  Ufa  e  a  h  -a  a-  a  fi  a  n  fi  a  n 

de  ren  le  ta  ye  shi  yi  ge  hen  hui  shuohua  de  ren  ta 

m  x  Jo  ass  -is  a  #  a  a  m  x,  a 

dui  renmin  shuo  le  xu  duo  chanmei  de  hua  yin  ci  ta  yin  you  le 

m  xx  m  t  14#  mm  mm-,  Hitt  a  'mm  r 

xu  duo  renmin  zhaozhe  ta  de  zui  e  qu  zuo 

14#  A  A  mm  A  A  IP  A  A  Mo 

ta  chengwei  shen  de  jiao  hui  fa  da  de  yi  da  zhang  ai  you 

9  A  A  h  A  m  ffc#  ifii  m  —  A  IS  M  ;  M 

qie  zhe  renmin  de  xin  zai  ren minzhongyin  qi  xu  duo  pan  li 

m  m  a  a  m  a  ;  a  a  a  a  'mm  14#  mu  ; 

gei  yu  shen  de  di  ren  yi  ge  dui  ta  men  xing  shi  ta  quan  li  de 

In#  A  m  I4A  —  fi  §4  AfH  ff  A  A  fi  A  m 

ji  hui 

tlto 

zhengdang  ta  zai  cong shi  po  huai  shen  de  jiao  hui  de  shi  hou 

10  ie  s  a  a  rim  mm  n  m  ft#  a  a  a 

yin  ta  que  ceng  yu  mo  sai  ya  de  er  zi  men  an  zhong  jin  xing 

-  h  a  m  #n  ise  m  a  a  a  m  a  iifi 

po  huai  jiao  hui  yin  you  zhu  de  renmin  zoushang  qi  tu  wei  fan 

®±St  ft#,  4 1  ff  A  A  A  A  A  A  lAA,  ii  A 

zhe  shen  de  jie  ming  huo  guowang  de  mingling 

#  ^l1  A'  I-4  A,  A?  IS  A  m  A  A  — 


ru  wo  dui  ni  men  suo  shuo  de  zhengdang  ta  men  cong  shi 

ii  tp  a  m  Afn  a  mm,  a  m  Afn  rim 

bei  pan  shen  de  shi  hou  zhu  de  tian  shi  xiang  ta  men  xianxian  le 

um  A  MIA  A  m  A  A  A  A  fH  .11 A  7  ; 

ta  haoxiang  zai  yi  duo  yun  li  jiang  xia  lai  ta  yong  yi  zhon 

_  XX  ® 


A  &  ft  A 

xiang  lei  ming  de  s 

ft  n  m  m 

fa  sheng  le  zhem 

m  a  r  n 


1ST  A  ;  AT 


ngyin  shuohua  shi  ta  men  suo  zhan  de  di  fang 

f  fif  m  i|,  a  a  in  pe  mm  a  a 


4  That  they  should  let  no  pride  nor  haughtiness 
disturb  their  peace;  that  every  man  should  es¬ 
teem  his  neighbor  as  himself,  laboring  with  their 
own  hands  for  their  support. 

5  Yea,  and  all  their  priests  and  teachers  should 
labor  with  their  own  hands  for  their  support, 
in  all  cases  save  it  were  in  sickness,  or  in  much 
want;  and  doing  these  things,  they  did  abound 
in  the  grace  of  God. 

6  And  there  began  to  be  much  peace  again  in  the 
land;  and  the  people  began  to  be  very  numerous, 
and  began  to  scatter  abroad  upon  the  face  of  the 
earth,  yea,  on  the  north  and  on  the  south,  on  the 
east  and  on  the  west,  building  large  cities  and 
villages  in  all  quarters  of  the  land. 

7  And  the  Lord  did  visit  them  and  prosper  them, 
and  they  became  a  large  and  wealthy  people. 

8  Now  the  sons  of  Mosiah  were  numbered  among 
the  unbelievers;  and  also  one  of  the  sons  of  Alma 
was  numbered  among  them,  he  being  called 
Alma,  after  his  father;  nevertheless,  he  became  a 
very  wicked  and  an  idolatrous  man.  And  he  was 
a  man  of  many  words,  and  did  speak  much  flat¬ 
tery  to  the  people;  therefore  he  led  many  of  the 
people  to  do  after  the  manner  of  his  iniquities. 

9  And  he  became  a  great  hinderment  to  the  pros¬ 
perity  of  the  church  of  God;  stealing  away  the 
hearts  of  the  people;  causing  much  dissension 
among  the  people;  giving  a  chance  for  the  en¬ 
emy  of  God  to  exercise  his  power  over  them. 

10  And  now  it  came  to  pass  that  while  he  was 
going  about  to  destroy  the  church  of  God,  for 
he  did  go  about  secretly  with  the  sons  of  Mosiah 
seeking  to  destroy  the  church,  and  to  lead  astray 
the  people  of  the  Lord,  contrary  to  the  com¬ 
mandments  of  God,  or  even  the  king- 

11  And  as  I  said  unto  you,  as  they  were  going 
about  rebelling  against  God,  behold,  the  angel  of 
the  Lord  appeared  unto  them;  and  he  descended 
as  it  were  in  a  cloud;  and  he  spake  as  it  were 
with  a  voice  of  thunder,  which  caused  the  earth 
to  shake  upon  which  they  stood; 


315 


MOSIAH  27 


ta  men  da 


12  Ain 

ta  dui  ta  men  suo 

A  m  AlH  ffi 


jinghai 


fen  fen  da 


di  shang  ting  bu  dong 

mx  mi£  a  ±,  m 


AM, 


II  mu  jjili:  .Hfi, 

**,  %  Si,  a  Im  US  n  a  Hr  ii  ? 

zhu  ceng shuoguo  zhe  shi  wo  de  jiaohui  wo  yao  que  li  zhe 

M  #  tftii  ;  ii  ®  HA  a  m  6S Vi  il 

jiaohui  meiyou  dong  xi  ke  yi  tui  fan  zhe  jiaohui  chu  fei 

fit ;  mm  mx  mm  m  mm 

you  yu  wo  renmin  de  fan  zui 

Mt  iARW  LfGfA 

tian  shi  you  shuo  zhu  yi  tTngdao  le  ta  renmin  de  daogao 

14  ma  ®  m:  m  e  mm  j  a  a®  a  *sh, 

ye  yi  tingdao  le  ta  pu  ren  a  er  ma  de  daogao  jiu  shi  m 

a  e  M3\  t  a  ii  a  wmm  a  m&,  m  a 

daogao  shi  m 

A  A 

de  yi  zhi  dao  zhen  li  suo  yi  wo  wei  le  zhe  yi 

mix  fiii  mm ;  mix,  a  &  r  m  -is  gw 

er  lai  yao  shi  ni  quexin  shen  de  neng  li  he  quanbing  shi 

A  A,  A  A  A  M  n  A  ffi  A  fP  li  ffi,  A 

ta  pu  ren  men  de  daogao  de  yi  zhaozhe  ta  men  de  xin  xin  er 

a  in  a  in  a  mix  mm  a  in  a  ft®  m 

de  dao  hui  da 

MM  A 


ngyong  ji  da  de 


AH  ;  A  #  ffl  ISM  A  fit  A  h  A  SSA, 


xian  zai  ni  nengzhengbian  shen  de  neng  li  ma  kan  a 

is  m&,  a  ffi  Mm  w  a  ffi  Ei  m  ?  mm, 

wo  de  shengyin  bu  shi  zai  zhendong  da  di  ma  m  bu  shi  ye 

A®  m  ?  A  A 


HA  if  s  EM  A  * 


Ai 


fl  IS  ?  H  M.  ri  If  Mi 


i  xianmen 


shu  fu  zhong 

A,  Trij  A 


A  Fttfc 

pai  lai  de 

MA  A„ 

xian  zai  wo  dui  ni  s 

16  A  A  H  m  A  m  :  A  BE,  IE  A  A  M IH 

zai  xi  lei  de  he  ni  fei  de  de  bei  fu  ye  ji  zhu  ta  ceng 

A  #flr  A  #p  AU#  A  A  M#  ;  A  IE  A  A  # 

wei  ta  men  zuo  le  he  deng  wei  da  de  shi  qing  ta  men  ceng  zai 

A  fAIH  ft  r  A  M  ft  A  A  mm  ;  A  IF!  #A 

le  ta  men  xian  zai  wo  dui 

r m„  ha  a m 

i  ba  bu  yao  zai  xiang  po  huai 

a  m,  wmm,  a  a  a,  mm  nmmm 

jiaohui  hao  shi  ta  men  de  daogao  de  dao  hui  da  ta  men  de 

fit,  A  A  MA  it  A  MM  A  ffi  A 

daogao  yi  ding  hui  de  dao  hui  da  de  ji  shi  ni  yuan  yi 

flSM  -  a#  f#fij  At'  A,  BP  A  A  gli; 

ni  zi  ji  bei  diu  qi 

ASA  S|I. 

it  II 1  aS  S  witm  IJ, 

ta  li  kai  le 

a  mm  to 


uihou  de  hu 


ng  de 

i  A  Hit  AM, 


A  A— jg  AAA.  ®  A 

shi  zai  tai  da  le  yin  wei 

ft  ii:  AM  7  ; 


18  lAWH  fP  M*E 

di  shang  le  ta  men  de  jing  yi 

AM  f,  Ain  A  II 

ta  men  yi  iing  qin  yan  kan  dao  le  yi  wei  zhu  de  tian  shi  ta  de 

ML  r  —ft  A  A  MA  ;  AA 

sheng  yin  xiang  lei  ming  zhendong  le  da  di  ta  men  zhi  dao  chu  le 

1  m  7  MA  ;  Aff!  Ail  A  7 

neiyou  dong  xi  neng  zhendong  da  di  bing  shi 

If  A  El  i  A,  A  A  mm  ffi  m  ffl  MA  A  A 

zhi  fa  dou  xiang  yao  lie  kai  yi  yang 


Am  EiM  HI 

xiang  lei  ming 

w  ft  ft  m. 


12  And  so  great  was  their  astonishment,  that 
they  fell  to  the  earth,  and  understood  not  the 
words  which  he  spake  unto  them. 

13  Nevertheless  he  cried  again,  saying:  Alma, 
arise  and  stand  forth,  for  why  persecutest  thou 
the  church  of  God?  For  the  Lord  hath  said:  This 
is  my  church,  and  I  will  establish  it;  and  nothing 
shall  overthrow  it,  save  it  is  the  transgression  of 
my  people. 

14  And  again,  the  angel  said:  Behold,  the  Lord 
hath  heard  the  prayers  of  his  people,  and  also 
the  prayers  of  his  servant,  Alma,  who  is  thy  fa¬ 
ther;  for  he  has  prayed  with  much  faith  concern¬ 
ing  thee  that  thou  mightest  be  brought  to  the 
knowledge  of  the  truth;  therefore,  for  this  pur¬ 
pose  have  I  come  to  convince  thee  of  the  power 
and  authority  of  God,  that  the  prayers  of  his 
servants  might  be  answered  according  to  their 
faith. 

15  And  now  behold,  can  ye  dispute  the  power  of 
God?  For  behold,  doth  not  my  voice  shake  the 
earth?  And  can  ye  not  also  behold  me  before 
you?  And  I  am  sent  from  God. 

16  Now  I  say  unto  thee:  Go,  and  remember  the 
captivity  of  thy  fathers  in  the  land  of  Helam,  and 
in  the  land  of  Nephi;  and  remember  how  great 
things  he  has  done  for  them;  for  they  were  in 
bondage,  and  he  has  delivered  them.  And  now 
I  say  unto  thee,  Alma,  go  thy  way,  and  seek  to 
destroy  the  church  no  more,  that  their  prayers 
may  be  answered,  and  this  even  if  thou  wilt  of 
thyself  be  cast  off. 

IT  And  now  it  came  to  pass  that  these  were  the 
last  words  which  the  angel  spake  unto  Alma,  and 
he  departed. 

18  And  now  Alma  and  those  that  were  with  him 
fell  again  to  the  earth,  for  great  was  their  aston¬ 
ishment;  for  with  their  own  eyes  they  had  beheld 
an  angel  of  the  Lord;  and  his  voice  was  as  thun¬ 
der,  which  shook  the  earth;  and  they  knew  that 
there  was  nothing  save  the  power  of  God  that 
could  shake  the  earth  and  cause  it  to  tremble  as 
though  it  would  part  asunder. 
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a  er  ma  de  jinghai  shi  na  me  da  ta  yi  biancheng  ya 

19  Mmm  m  mm  *  mm  a,  ftfe  e  m  $ 

ba  bu  nen^hang  kai  ta  de  kou  lai  le  ta  ye  bian  de  hen 

m,  *  m  i  i  ffifi  n  *  7  ;  ffe*  mm  ® 

xu  ruo  shen  zhi  bu  neng  yi  dong  ta  de  shou  suo  yi  ta  you 

*  ffi  &Wj  flfelfr  *  ;  P/riT  ftfe  S 

qi  de  renmen  fu  chi  zhe  bu  nengdongdan 

m  $x  a  m  tm  m,  *  m 

i  dao  an  fang  zai  ta  fu  qin  de  mianqian 

IM  Atk  1£  ftfe  Ml!  ft  m  iff 


M ®  IP  ftfe  ■&- 

de  bei  tai  zou 

#3  M 


*  IE  Jfe  (H 
li  fife 


ta  men  dui  ta  fu  qin  shu  le  yi  qie 

20  m  n  ftfe  Aft  r  m 

shenshang  de  shi  qing  ta  de  fu  qin  henkuai  le 

A  A  7j  *'fi  ;  ftfe^j  AH  ®IA 

zhldao  na  shi  shen  de  li  liang 

m  m  ji  n  m  a 

ta  fen  fu  qunzhong  ju  ji  zai  yi  qi  hao  rang  ta  men  qin  yan 

21  ffc  mm si  in m m  m mm 

kan dao  zhu  wei  ta  er  zi  suo  zuo  de  shi  qing  yi  ji  wei  na  xie 

mm  a  &  ftb  a*  Ffr  m  tx  mm,  jam  b  m 

he  ta  er  zi  zai  yi  qi  de  renmen  suo  zuo  de  shi  qing 

ip  ffc  tx  x  m  m-  m  tx  mm. 


ta  men  kai  shi 
k  'a 


22  ftfe  31  n4  If?*  tE-m  ;  M 

jin  shi  bing  xiang  zhu  ta  men  de  shen  daogao  qiu  ta 

mm,  *  is]  *  ftb fps  1*7  w  ii*,  m  ftfe  his 

a  er  ma  de  zui  shi  ta  ke  yi  jianghua  ye  shi  ta  de 

Mfi  x  mi  fiz  ftfe  eja  pm,  *  m  mi 

si  zhi  ke  yi  hui  fu  li  qi  shi  ren  min  de  yanjing  de  yi 

ik  eja  mm  am  -  as  tM  mm  mkx 

zhang  kai  kandao  bing  zhldao  shen  de  ren  ci  he  rongyao 

i  x  cm  ip  Mo 


kandao  bing  zhldao  shen 

\m  *  i  n 


zai  ta  men  jin  shi  bing  daogao  le  liangtian  liang  ye  hou 

23  e  m  min  *  as*  r  si  a  m  *  ft, 

a  er  ma  de  si  zhi  hui  fu  le  li  qi  ta  zhan  qi  lai  kai  shi 

raws#  w  iK  mm  7  am.,  fife  ii1:  kxtt  mti 

dui  ta  men  jianghua  zhu  fu  ta  men  xinqing  yu  kuai 

m  ftfe  in  p  m,  m  pfi  ffe  r\  &  ft  ft  s ; 


24  IS,  SeEf  rlssi,  Ie 

bei  zhu  jiu  shu  le  kan  a  wo  yi  cong  ling  er  sheng  le 

m  *  mm  r ;  mm,  tEtsiiii 


zhu  dui  wo  shuo  bu  yao  qi  guai  suo  you  de  ren  lei 

25  7  fl  a  M:  Jg  p-t7,  p)rW  SS  AM , . 

is*  II  IP  II,  II  sw  SrW  SI 

ge  min  dou  bi  xu  zhongsheng  jiu  shi  cong  shen  er  sheng  cong 

ms,  m  sm  m  s  ;  mm  m  s  m  s,  ^ 

ta  men  rou  yu  he  zhuiluo  de  zhuang  tai  zhuanbian  dao  yi  zhong 

fife  in  i*  w.  ip  nii  1 1  m, 

zheng  yi  de  zhuang  tai  de  dao  shen  de  jiu  shu  che 

E  m  til  a  li,  f#giJ  If  tX  IMi,  Pg  b  ftfeT] 

II  ; 

zheyang  ta  men  jiu  biancheng  xin  de  ren  le  chu  fei  ta  men 

26  mm  ftfefn  m  m  mm  a  r ;  mm 

zheyang  zuo  ta  men  jue  bu  nengchengshou  shen  de  guo 

mm  m,  ffein  s*  m  i„ 


m  m 


ni  men  chu  fei  zheyang  ta  men  yi  ding  yao 

rrS?  IfH,  1*#  ilfi,  fifefn  * 

bei  diu  qi  zhe  ge  wo  shi  zhi  dao  de  yin  wei  wo  ji  hu  bei 


27  a*Sfi 


Wa 


diu  qi  le 

S*  To 


19  o4nd  now  the  astonishment  of  Alma  was  so 
great  that  he  became  dumb,  that  he  could  not 
open  his  mouth;  yea,  and  he  became  weak,  even 
that  he  could  not  move  his  hands;  therefore  he 
was  taken  by  those  that  were  with  him,  and  car¬ 
ried  helpless,  even  until  he  was  laid  before  his 
father. 

20  And  they  rehearsed  unto  his  father  all  that 
had  happened  unto  them;  and  his  father  re¬ 
joiced,  for  he  knew  that  it  was  the  power  of  God. 

21  And  he  caused  that  a  multitude  should  be 
gathered  together  that  they  might  witness  what 
the  Lord  had  done  for  his  son,  and  also  for  those 
that  were  with  him. 

22  And  he  caused  that  the  priests  should  as¬ 
semble  themselves  together;  and  they  began  to 
fast,  and  to  pray  to  the  Lord  their  God  that  he 
would  open  the  mouth  of  Alma,  that  he  might 
speak,  and  also  that  his  limbs  might  receive  their 
strength-that  the  eyes  of  the  people  might  be 
opened  to  see  and  know  of  the  goodness  and 
glory  of  God. 

23  And  it  came  to  pass  after  they  had  fasted  and 
prayed  for  the  space  of  two  days  and  two  nights, 
the  limbs  of  Alma  received  their  strength,  and  he 
stood  up  and  began  to  speak  unto  them,  bidding 
them  to  be  of  good  comfort: 

24  For,  said  he,  I  have  repented  of  my  sins,  and 
have  been  redeemed  of  the  Lord;  behold  I  am 
born  of  the  Spirit. 

25  And  the  Lord  said  unto  me:  Marvel  not 
that  all  mankind,  yea,  men  and  women,  all  na¬ 
tions,  kindreds,  tongues  and  people,  must  be 
born  again;  yea,  born  of  God,  changed  from  their 
carnal  and  fallen  state,  to  a  state  of  righteous¬ 
ness,  being  redeemed  of  God,  becoming  his  sons 
and  daughters; 

26  And  thus  they  become  new  creatures;  and 
unless  they  do  this,  they  can  in  nowise  inherit 
the  kingdom  of  God. 

27  I  say  unto  you,  unless  this  be  the  case,  they 
must  be  cast  off;  and  this  I  know,  because  I  was 
like  to  be  cast  off. 
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ran  er  jingguo  le  xu  duo  shan  nanzhong  de  pai  huai  ao  hui 

28  mm.  Mil  7 17#  #  it  *'tj mm,  mm 

de  ji  hu  yao  si  hou  ci  bei  de  zhu  jue  de  yi  shi  yu  ba 

fjsyjf  el  |e 

i£  tii'jkR  7j  MM  £*,  §  EL  Tl  ft 

er  sheng  le 

®4  To 

wo  de  linghun  yi  bei  cong  ku  naozhong  he  bu  yi  de  shu  fu 

29  ffSTj  MSI  E  m  (7  Mti  E  ffP  Mil  7] 

ihong  jiu  shu  chu  lai  wo  ceng  chu  yu  zui  hei  an  de  wu  di  dong 

4*  ttL^o  7c  #  MM  MM  BbTi  HASP 

ihong  dan  xian  zai  wo  kandao  le  shen  de  qi  yi  zhi  guang 

fp  ;  U  M  7c  M7J  r  n  P7  MU  #‘77: 

wo  de  linghun  ceng  bei  yongheng  de  tong  ku  suo  zhe  mo  dan  wo 

7cP7  Msi  #  ®  7#  fl  TP  if  M  Fir  ;  fi  7c 

yi  beiqiangjiu  wo  de  linghun  bu  zai  tong  ku  le 

E  m  if  17,  7c7]  MSI  MW  If  M  To 

wo  ceng  ju  jue  wo  de  jiu  shu  zhu  bing  fou  ren  women 

30  a  #  mm  nm  mm,  #  wii  mm 

zu  xianmen  suojiang  de  hua  dan  xian  zai  wo  zhi  dao  ta  men  de 

M  ft  ffi  fi  ;  ffi  MM  7c  M  ffi  ffi  7j 

que  yi  yu  zhi  ta  yao  lai  lin  ye  zhi  dao  ta  ji  de  mei  yi  ge 

5®  E  tHAi  ffi  M  »,  ifi  M  ffi  ISf#  S-fi 

ta  suochuangzao  de  ren  ta  bi  qin  zi  xiang  da  jia  xian  shi 

ffi  Fit  |IJ  li  iTj  A,  ffi  E  IT  MM  MM* 


31  s-  ii  s  e  ri,  S-  sii  e  i  a 

mianqian  zhaoren  jiu  shi  zai  na  me  ri  dang  suo  you  de  ren 

B  fu  ffli.  tE  IlkM  Id ,  M  fr'w  Pfi  A 

zhanzai  na  li  jie  shou  ta  shenpan  de  shi  hou  na  shi  ta  men  bi 

A  M  ill  illftf  7-IJ  Pfi  07  M,  ill  Hi  ffi  ffi  e 

cheng ren  ta  shi  shen  na  shi  ta  men  na  xie  huo  zai  shi  shang 


7#  m  ffi  m  n ;  ;  in  Hi  mm,  mm  ± 

shi  meiyou  shen  de  ren  bi  cheng  ren  na  yonghengcheng  fa  de 

Hi  m  m  a,  e  ikm  m  7#  ts  m  -1  m 


pan  jue  dui  ta  men  shi  hen  gongzheng  de 

fiiJMfi  ffifflJiffl  A  AT]  ; 

zhan  li  bing  zai  ta  mingchaqiuha 


bi  zhenzhan 


#  M  ffi.  II] 


ME  ft  If 

i  ItT#  SI„ 


a  er  ma  cong  zhe  shi  qi  jiu  kai  shi  jiaodao  ren  min  na  xie 

32  RftTi  ^  jiui  m  wt  mb  mm  am,  him 

zai  tian  shi  xianxian  shi  he  a  er  ma  zai  yi  qi  de  ren  men  ye 

#  a m  mm  Hi  #n  ihii  tu  aifi  e 

ru  ci  ta  men  zhouyou  ge  di  xiang  suo  you  ren  min  xuan  bu 

$01tt,  mm  &M,  A  P)fW  AM  MM 

ta  men  suo  tingdao  he  kandao  de  shi  qing  bing  zai  xu  duo  ku  nan 

ffi  ffi  A  ii  m  #  p  mm  mm  ft ,  #  #  #  #  m  m 

ihongxuanjiang  shen  de  hua  shouzhe  na  xie  bu  xin  zhe  men  ji  da 

MM  it  em  f  f  HIM  MfH  7f  ffi  fSA 

de  po  hai  he  ta  men  zhi  zhong  xu  duo  ren  de  ou  da 

iM  MM,  fP  ffi  ffi  A  M  17#  A  7]  PtM 


dan  shi  bu  guan  zhe  yi  qie  ta  men  hai  shi  gei  le  jiao  hui 

33  (BM  MM  11  -w,  ffi  ffi  MM  m  T  flit 

xu  duo  wei  jie  jianding  zhe  ta  men  de  xin  xin  bing yonghang  qi 

§H#ttH,  HM  m  ffi  ffi  7]  fIM, 

de  rongren  he  xu  duo  de  lao  ku  quan  jie  zhe  ta  men  yao  zunshou 

7]  M  iS  iP  17#  7]  ®  M  M  ffi  ffi  M  M  M 

shen  de  jie  ming 

W  Pi  n$  Tw  o 

ta  men  zhT  zhong  you  si  wei  shi  mo  sai  ya  de  er  zi 

34  ffi  ffi  A  ft  ME  M  MM  7]  M#  ; 

ta  men  de  ming  zi  shi  ai  meng  ya  lun  ao  mu  na  he 

ffi  ffi  tj  am  ji  MfA  isfifeA  mmm,  fp 

hai  mu  nai  zhe  xie  jiu  shi  mo  sai  ya  de  er  zi  men  de  ming  zi 

mm  ;  ism  mmM  tj  mm  in  Pi  f 


28  Nevertheless,  after  wading  through  much 
tribulations,  repenting  nigh  unto  death,  the  Lord 
in  mercy  hath  seen  fit  to  snatch  me  out  of  an 
everlasting  burning,  and  I  am  born  of  God. 

29  My  soul  hath  been  redeemed  from  the  gall 
of  bitterness  and  bonds  of  iniquity.  I  was  in  the 
darkest  abyss;  but  now  I  behold  the  marvelous 
light  of  God.  My  soul  was  racked  with  eter¬ 
nal  torment;  but  I  am  snatched,  and  my  soul 
is  pained  no  more. 

30  I  rejected  my  Redeemer,  and  denied  that 
which  had  been  spoken  of  by  our  fathers;  but 
now  that  they  may  foresee  that  he  will  come, 
and  that  he  remembereth  every  creature  of  his 
creating,  he  will  make  himself  manifest  unto  all. 

31  Yea,  every  knee  shall  bow,  and  every  tongue 
confess  before  him.  Yea,  even  at  the  last  day, 
when  all  men  shall  stand  to  be  judged  of  him, 
then  shall  they  confess  that  he  is  God;  then  shall 
they  confess,  who  live  without  God  in  the  world, 
that  the  judgment  of  an  everlasting  punishment 
is  just  upon  them;  and  they  shall  quake,  and 
tremble,  and  shrink  beneath  the  glance  of  his 
all-searching  eye. 

32  And  now  it  came  to  pass  that  Alma  began 
from  this  time  forward  to  teach  the  people,  and 
those  who  were  with  Alma  at  the  time  the  an¬ 
gel  appeared  unto  them,  traveling  round  about 
through  all  the  land,  publishing  to  all  the  peo¬ 
ple  the  things  which  they  had  heard  and  seen, 
and  preaching  the  word  of  God  in  much  tribula¬ 
tion,  being  greatly  persecuted  by  those  who  were 
unbelievers,  being  smitten  by  many  of  them. 

33  But  notwithstanding  all  this,  they  did  im¬ 
part  much  consolation  to  the  church,  confirm¬ 
ing  their  faith,  and  exhorting  them  with  long- 
suffering  and  much  travail  to  keep  the  command¬ 
ments  of  God. 

34  And  four  of  them  were  the  sons  of  Mosiah; 
and  their  names  were  Ammon,  and  Aaron,  and 
Omner,  and  Himni;  these  were  the  names  of  the 
sons  of  Mosiah. 
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MOSIAH  28 


ta  men  zoubian  le  chai  lei  han  la  di  daoguo  le  suoyou 

35  ifefn  am  7  mmmm,  3m  r  mm 

mo  sai  ya  wang  zhi  xia  de  renmin  zhong  re  cheng  di  11  qiu 

mm  a  '/□  r  m  ah  a,  m  m  mm  a 

mi  bu  ta  men  ceng  jia  yu  jiaohui  de  yi  qie  shanghai  tan  ren 

mm  mr  #  m n  m  ft  -m  m  m,  a  m 

ta  men  yi  qie  de  zui  xuan  bu  ta  men  suojian  de  yi  qie  bing 

mm-m  wi,  kma jiia-m,  m 

dui  suoyou  yuan  yi  ting  ta  men  hua  de  ren  men  jie  shi  yu  yan  he 

m  mm  mm  m  mm  m  m  xm  mm  fs'w  m 

jingwen 


36  mm 


jiu  zheyangchengwei  shen  shouzhong  de  gong  ju  shi 

St  jlfi  A  A  A  A  A  fff  X*,  A 


xu  duo  ren  ren  shi  zhen  IT  ren  shi  ta  men  de  jiu  shuzhii 

fF#  a  tm  mm,  mm  mam  ma„ 


ta  men  shi  duo  me  you  fu  a  yin  wei  ta  men  xuan  bu  le 

w  mm  mm  m  !  m &  mm  a  m  r 

he  ping  ta  men  xuan  bu  le  da  hao  jia  yin  ta  menxiang  renmin 

fp¥ ftfejn  am  t  a  a  mm ;  mm  ft  as 

in  7  A  E  iio 


35  And  they  traveled  throughout  all  the  lands  of 
Zarahemla,  and  among  all  the  people  who  were 
under  the  reign  of  king  Mosiah,  zealously  striv¬ 
ing  to  repair  all  the  injuries  which  they  had  done 
to  the  church,  confessing  all  their  sins,  and  pub¬ 
lishing  all  the  things  which  they  had  seen,  and 
explaining  the  prophecies  and  the  scriptures  to 
all  who  desired  to  hear  them. 

36  And  thus  they  were  instruments  in  the  hands 
of  God  in  bringing  many  to  the  knowledge  of  the 
truth,  yea,  to  the  knowledge  of  their  Redeemer. 

37  And  how  blessed  are  they!  For  they  did  pub¬ 
lish  peace;  they  did  publish  good  tidings  of  good; 
and  they  did  declare  unto  the  people  that  the 
Lord  reigneth. 


di 


er  shi  bs  zhang 

-+a  m 


CHAPTER  28 


mo  sai  ya  de  er  zi  men  zuo  le  zhe  xie  shi  qing  hou  jiu  dai 

i  on  a  a  a  air  m  r  ma  mm  m 

le  shaoshu  ren  huidao  ta  men  de  fu  qin  guowang  na  IT  qu 

r  'Pma  iaaij  m m m  is  mm  a, 

ji  xi  wang  ta  zhiin  xu  ta  men  dai  zhe  zhe  xie  ta  men  suo  xuan  ze 

m  mm  mm  is  mmmm  mm  m  in  m  m  m 

de  ren  men  qianwang  ni  fei  de  xuanjiang  ta  men  suo  tingdao  de 

7i  A-fR,  fu  tt  Ad#  ill  mm  m  mm  m 

shi  qing  hao  ba  shen  de  huachuan  gei  ta  men  de  di  xiong  la  man  ren 


m  te  n  mu  m  &  mam  a  a  a  §  a 


ye  xu  hao  shi  ta  men  ren  shi  zhii  ta  men  de  shen  bing  shi 

2  ms  mm  mm  mm  a  mam  n,  a  a 

ta  men  que  xin  ta  men  zii  xian  de  zui  e  ye  xu  hao  xiaochu 

AfR  mm  mm  issii;  a  is  n  ara 

ta  men  dui  ni  fei  ren  de  chouhen  shi  ta  men  ye  neng  yin  zhu 

mm  m  mm  a  m  am,  a  mm  a  m  a  a 

ta  men  de  shen  er  de  dao  kuai  le  shi  ta  mennenghengwei  bif  ci 

m  ir  isj  n  m  f#  m  a  m,  mm  ir  m  m  &  m  itt 

youshan  zai  zhii  ta  men  de  shen  suo  ci  gei  ta  men  de  tu  di  shang 

a  a,  aaa  m  a  n  m  mm  m  ir  a  a  a  a 

bu  zhi  zai  you  fen  zheng 

AA  A  w  m  fo 


ta  men  ke  wangzhe 


3  AIR  Ilf  M  m  A  AAA, 


Im 


men  bu  ren  ren  he  ren  lei  de  linghun  miewang 

mm  A  A  AM  A  II  A  SSjt  ffit:  ; 

ren  shou  yongheng  tong  ku  d« 

W 


am  s'i 

ye  hui  shi  ta  men  zhe 


is x  77  fl  HA  PS 

han  li 


a  #  m  mm 


m.  Ir 


1  Now  it  came  to  pass  that  after  the  sons  of 
Mosiah  had  done  all  these  things,  they  took  a 
small  number  with  them  and  returned  to  their 
father,  the  king,  and  desired  of  him  that  he 
would  grant  unto  them  that  they  might,  with 
these  whom  they  had  selected,  go  up  to  the  land 
of  Nephi  that  they  might  preach  the  things  which 
they  had  heard,  and  that  they  might  impart  the 
word  of  God  to  their  brethren,  the  Lamanites^ 

2  That  perhaps  they  might  bring  them  to  the 
knowledge  of  the  Lord  their  God,  and  convince 
them  of  the  iniquity  of  their  fathers;  and  that 
perhaps  they  might  cure  them  of  their  hatred 
towards  the  Nephites,  that  they  might  also  be 
brought  to  rejoice  in  the  Lord  their  God,  that 
they  might  become  friendly  to  one  another,  and 
that  there  should  be  no  more  contentions  in  all 
the  land  which  the  Lord  their  God  had  given 
them. 

3  Now  they  were  desirous  that  salvation  should 
be  declared  to  every  creature,  for  they  could  not 
bear  that  any  human  soul  should  perish;  yea, 
even  the  very  thoughts  that  any  soul  should  en¬ 
dure  endless  torment  did  cause  them  to  quake 
and  tremble. 
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MOSIAH  28 


zhu  de  ling  zheyang  zai  ta  men  shenshang  zuo  le  gong 

4  ^  ft  m  mm  m  m  n  ±  m  r  m, 

ta  men  ceng  shi  zuihuai  de  zui  ren  zhu  zai  ta  de  wu  xian  ci  bei 

m  fR  #  m  m  m  m  m a.  rs  mm 

zhong  yi  ren  wei  shi  yu  rao  shu  ta  men  le  sui  ran  ru  ci  dan 

a  e  iia  mk  m  ffefR  r ;  mm  mt  fM 

ta  men  ye  ceng  you  yu  ta  men  de  zui  e  er  zaoshou  le  xu  duo 

m  tfe  #  Mt  ftk-fn&rj  pm  ns  r  n# 

linghunshang  de  ji  du  de  tong  ku  zaoshou  zhe  xu  duo  de  ku  nan 

MSI  ±  ft  M  ft  IS  M  &  m  II#  ft 

he  kong  iu  zhe  ta  men  yao  yongyuan  bei  diu  qi 

#□  a  is  m  m  m  *'is  *  si. 

ta  men  ken  qiu  le  ta  men  de  fu  qin  xu  duo  tian  qiu  ta  rang 

5 m mm  7  mam  ami if# m,  m  mm 

ta  men  dao  ni  fei  de  qu 

m  m  mm  m  m 


mo  sai  ya  wang  qu  qiu  wen  zhu  shi  fou  yingdang  rang  ta  d< 

e  mmm  be  *  ±,  jim ' 

er  zi  men  qianwang  la  man  ren  zhi  zhong  qu  chuanda 

ijfJ  A  MSA  A  *  *  IHil 


o'  us.  s  m  ftift 


zhu  dui  mo  sai  ya  shuo  rang  ta  men  qianwang  ba 

r  ±  m  mmm  m  ■.  m  m  tu  a  h, 

you  xu  duo  ren  jiangxiang  xin  ta  men  de  hua  ta  men  jiang  de  dao 

w  n#  a  n  mm  mam  m,  m  as  mm 

yongsheng  wo  bi  jiang  m  de  er  zi  men  cong  la  man  ren  shouzhong 

7#  a  ;  a  mm  atmr  a  stAf  h 

jiu  chu  lai 

if  a  m 

mo  sai  ya  zhun  xu  le  ta  men  qianwang  bing  zhaozhe  ta  men 

s  mmm  mtk  r  m  tu  a,  m  mm  mn 

suoqing  qiu  de  qu  zuo 

Fir  If  A  ft 

ta  men  qi  cheng  jin  ru  le  huang  ye  qianwang  la  man  ren  zhi 

9  m  m  n  it  a  7  mm,  tu  a  ns  a  2 

zhonghuandao  yi  hou 

H  \M  it  ;  A  A 


yao  shu  ta  men  de  xingdong 

A  ftfcfflft  ff 


xian  zai  meiyou  yi  ren  mo  sai  ya  wang  hao  ba  guo  du  shou  yu 

10  mm  -  a  mm  be  m  &  ha  m  14 

ta  yin  wei  ta  de  er  zi  men  meiyou  yi  ge  ken  jie  shou 

a,  h&  mm  aw  -f@  n  iaa 

wangguo 


11  sit,  #  m  ffi  nm  as  m  sm* 

lin  hai  qinshou  jiao  gei  ta  de  jin  xiepianshang  de  ji  lu  yi  chu 

fi its  mm  Aio  mm  ±  mm  ±  m  mm  pa 

bing  chi  ren  teng  xie  hou  ta  jiu  na  le  na  ke  zai  tong  ye  pian 

m  if  a  m  m  a,  m  ♦  r  m  t\m  m  m  m 

shang  de  ji  lu  hai  you  ni  fei  pian  yi  ji  suo  you  ta  zhaozhe 

a  if  is  it,  mss  a,  7mm  mmm 

shen  de  fen  fu  er  baocun  zhe  de  dong  xi 

FI  lA1  nviifj  Wn  f|  (/  W  if  Affi  - 


ta  suo  yi  yao  fan  yi  na  xie  jin  xie  pian  de  yuan  gu  shi 

12  m  mix  4?  mm  mm  a  a  a  a  m  m  m 

you  yu  ta  ren  min  ji  da  de  qiewang  yin  wei  ta  men  ji  xiang 

A  A  m  AS  A  A  fl;  ha  M  MM 

zhi  dao  guan  yu  na  xie  yi  bei  xiaomie  le  de  ren  min  de  shi  qing 


m  11  n  mm  e  m  m w.  7  a  as  a 


ta  shi  yong  na  lao  qian  zai  yi  fu  yanjingkuang  nei  de  liangkuai 

13  ftfe  ji  m  m  s  -mu  bam  fb  h  m  ®  m 


bao 


shi  lai  fan  yi 

~S  ^  IIP 


mm  lass  ia„ 


4  And  thus  did  the  Spirit  of  the  Lord  work  upon 
them,  for  they  were  the  very  vilest  of  sinners. 
And  the  Lord  saw  fit  in  his  infinite  mercy  to 
spare  them;  nevertheless  they  suffered  much  an¬ 
guish  of  soul  because  of  their  iniquities,  suffering 
much  and  fearing  that  they  should  be  cast  off 
forever. 

5  And  it  came  to  pass  that  they  did  plead  with 
their  father  many  days  that  they  might  go  up  to 
the  land  of  Nephi. 

6  And  king  Mosiah  went  and  inquired  of  the 
Lord  if  he  should  let  his  sons  go  up  among  the 
Lamanites  to  preach  the  word. 

7  And  the  Lord  said  unto  Mosiah:  Let  them  go 
up,  for  many  shall  believe  on  their  words,  and 
they  shall  have  eternal  life;  and  I  will  deliver  thy 
sons  out  of  the  hands  of  the  Lamanites. 

8  And  it  came  to  pass  that  Mosiah  granted  that 
they  might  go  and  do  according  to  their  request. 

9  And  they  took  their  journey  into  the  wilder¬ 
ness  to  go  up  to  preach  the  word  among  the 
Lamanites;  and  I  shall  give  an  account  of  their 
proceedings  hereafter. 

10  Now  king  Mosiah  had  no  one  to  confer  the 
kingdom  upon,  for  there  was  not  any  of  his  sons 
who  would  accept  of  the  kingdom. 

11  Therefore  he  took  the  records  which  were  en¬ 
graven  on  the  plates  of  brass,  and  also  the  plates 
of  Nephi,  and  all  the  things  which  he  had  kept 
and  preserved  according  to  the  commandments 
of  God,  after  having  translated  and  caused  to 
be  written  the  records  which  were  on  the  plates 
of  gold  which  had  been  found  by  the  people  of 
Limhi,  which  were  delivered  to  him  by  the  hand 
of  Limhi; 

12  And  this  he  did  because  of  the  great  anxi¬ 
ety  of  his  people;  for  they  were  desirous  beyond 
measure  to  know  concerning  those  people  who 
had  been  destroyed. 

13  And  now  he  translated  them  by  the  means 
of  those  two  stones  which  were  fastened  into  the 
two  rims  of  a  bow. 
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MOSIAH  29 


zhe  xie  dong  xi  shi  cong  tai  chu  qi  jiu  zhun  bei  hao  le  de 

14  ji&  *  ffi  ®  n  ±w  its  m  m  m  r  m, 

yi  dai  yi  dai  bei  chuan  xia  lai  zuowei  fan  yi  yu  wen  de 

-ft  -ft  m  mr  a,  up  mx  m 


yong  tu 


zhe  xie  dong  xi  shi  you  zhu  qinshou  baocun  de  ta  yao  ba 

15  jitt  a  ffi  ®  't±j  a  s#  i®,  m  ®  ffi 

ta  ren  min  de  zui  e  he  zengxing  xiangmei  yi  ge  zhanyou  zhe  di 

®  ak  ®  mm  m  it  ft,  [«]  ft-®  ft  w  mm 

de  ren  xian  lu  chu  lai 

7j  A  .Hit  A  A  ; 


fan  chi  you  zhe  xie  dong  xi  de  ren  yi  zhao  gu  lai  de 

16  Ji  ft  It  ilA  A®  ft  A,  km  A  A  A] 

guan  li  bei  chengwei  xianjian 

'If®, 


mo  sai  ya  yi  wan  le  zhe  xie  ji  lu  hou  kandao  zhe  xie 


ji  lu  ji  shu  zhe  na  yi  bei  huTmie  de  ren  min  cong  ta  men 

tail  is®  lies  mm  ft  a  a,  A  m 

bei  huimie  shi  qi  yi  zhi  zhuishu  dao  na  ju  ta  de  jian  li 

a mm,  -ft  it®  m  m  ejs  ft 


jiu  shi  zai  zhu  yao  luan  ren  min  de  yu  yan  yi  ji  ta  men  bei 

IfcJi  ®  A  m  SL  AK  A  MA,  M  A 

fen  san  yu  quan  shi  jie  di  mian  zhishang  de  shi  hou  shenzhi  zai 

Aft  A  A  W-  1121  ftM,  Sit 

cong  na  shi  hou  yi  zhi  zhuishu  dao  ya  dang  dechuangzao 

a  mmm  -a  ®®  3\  ®  m  a  m 


zhexiang  ji  shu  shi  mo  sai  ya  de  ren  min  fei  chang  de  bei  ai 

18  M  If!  IB®  ft  ft  AK  A  A  ft  m$L, 

ta  menchongman  le  youshang  sui  ran  ru  ci  dan  zhe  ji  shu 

ftfefH  7  a  M;  fH  il  is® 

ye  gei  yu  ta  men  xu  duo  de  zhi  shi  zai  zhe  xie  zhi  shi  zhong 

ft  it®  M  ft#  ft  Alii,  ®  ISA  Ali  ® 

ta  men  huo  de  le  kuai  le 

ftfa-rn  fiff  r  -im 

zhexiang  ji  shu  yi  hou  yao  xie  chu  lai  yin  wei  suoyou 

19  jlJft  is®  Aft  ®  m®  A  ;  Ht  mw 

de  renmin  dou  bi  xu  zhi  dao  xie  zai  zhexiang  ji  shu  zhong  de 

fit  AA,  if  SM  Ait  IS®  jl  Jff  IB®  A  A 

shi  qing 


wo  ceng  dui  ni  men  shuodao  mo  sai  ya  wang  zuo  le  zhe  xie 

20  a  #  m  ®in  mm,  mmm  m  m  r  a« 

shi  qing  hou  ta  jiu  na  le  tong  ye  pian  yi  ji  suoyou  ta 

m  i#  ft,  .  m  wth  t- ..  r  mm  a  ,  a  a.  a' a  a 

IS  ft  SI,  “SlI  t  nil.  Si  ™i 

de  er  zi  shi  de  ta  ba  suoyou  de  ji  lu  liantong 

ft  A®  ;  ®ft,  m  fE  plf®  A  IB  if,  ®I7 

lou  shougei  le  ta  bing  fen  fu  ta  yao  hao  hao 

%  mm  7  ®,  ®  ® tt  m  mi  a 

de  baocun  zhe  xie  wu  jian  hai  yao  ji  xu  ji  zai  zhe  renmin  de 

m  mm  aa,  ii®  mm  ib®  a  aa  a 

ji  lu  ba  zhe  xie  wu  jian  yi  dai  yi  dai  chuan  xia  qu  jiu 

fail,  fE  is®  \m  -®  -ft  m  r  a,  m 

xiangcong  li  hai  li  kai  ye  lu  sa  leng  shi  qi  yi  zhi  chuan  xia  lai 

ft  a  Afs  mm  A  if  At  ®  m  m  -a  m  r  a 

yi  yang 

—  fto 


iP  PIS, 


14  Now  these  things  were  prepared  from  the  be¬ 
ginning,  and  were  handed  down  from  generation 
to  generation,  for  the  purpose  of  interpreting 
languages; 

15  And  they  have  been  kept  and  preserved  by 
the  hand  of  the  Lord,  that  he  should  discover  to 
every  creature  who  should  possess  the  land  the 
iniquities  and  abominations  of  his  people; 

16  And  whosoever  has  these  things  is  called  seer, 
after  the  manner  of  old  times. 

17  Now  after  Mosiah  had  finished  translating 
these  records,  behold,  it  gave  an  account  of  the 
people  who  were  destroyed,  from  the  time  that 
they  were  destroyed  back  to  the  building  of  the 
great  tower,  at  the  time  the  Lord  confounded  the 
language  of  the  people  and  they  were  scattered 
abroad  upon  the  face  of  all  the  earth,  yea,  and 
even  from  that  time  back  until  the  creation  of 
Adam. 

18  Now  this  account  did  cause  the  people  of 
Mosiah  to  mourn  exceedingly,  yea,  they  were 
filled  with  sorrow;  nevertheless  it  gave  them 
much  knowledge,  in  the  which  they  did  rejoice. 

19  And  this  account  shall  be  written  hereafter; 
for  behold,  it  is  expedient  that  all  people  should 
know  the  things  which  are  written  in  this  ac¬ 
count  . 

20  And  now,  as  I  said  unto  you,  that  after  king 
Mosiah  had  done  these  things,  he  took  the  plates 
of  brass,  and  all  the  things  which  he  had  kept, 
and  conferred  them  upon  Alma,  who  was  the 
son  of  Alma;  yea,  all  the  records,  and  also  the 
interpreters,  and  conferred  them  upon  him,  and 
commanded  him  that  he  should  keep  and  pre¬ 
serve  them,  and  also  keep  a  record  of  the  people, 
handing  them  down  from  one  generation  to  an¬ 
other,  even  as  they  had  been  handed  down  from 
the  time  that  Lehi  left  Jerusalem. 
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CHAPTER  29 


dang  mo  sai  ya  zheyang  zuo  le  hou  ta  chuanyan  dao  zhe  quan  di 

1  'g  in  fit  [Si  j  fA,  ftil  fil  s  pll  iff  ^  it! 

de  suo  you  renmin  zhi  zhong  qu  xiang  zhi  dao  ta  men  dui  yu  shei 

b  ffrtr  ak  a  a  a,  m  m n  m 

yingzuo  ta  men  guowang  de  yi  yuan 

M  M  MMo 


d  men  ji  yu 


renmin  de  gong  yi  lai  dao  le  shuo 

2  as  a  a m  Ail  r,  iff :  m  m  m 

er  zi  ya  lun  zuo  women  de  guowang  he  tong  zhi  zhe 

ss  sf fm  m  m  m  a  3E  m  mtsm. 


zhe  shi  ya  lun  yi  qianwang  ni  fei  de  suo  yi  guowang  bu  neng 

3  jiHtf  sifra  e  tu  tt  mb#  m,  m hk  ass  m 

ba  guo  du  shou  gei  ta  ya  lun  ye  bu  yuanchengshou  wangguo 

!E  Bit  m  ;  A#  til  BM  ft  g  II  ; 

mo  sai  ya  de  ren  he  yi  ge  er  zi  ye  dou  bu  yuan  chengshou 

a  fits  -m  mm  A  m  a n  as 

wangguo 


yin  ci  mo  sai  ya  wang  zai  chuanyan  dao  ren  minzhongjian  qu  ta 

4  Hitt  sms  iriii  m  as  a  m  t< ;  m 

yong  shumian  de  huachuandao  ren  min zhongjian  qu  zhe  xie  jiu  shi 

m  *  ®  am  m  m  as  a  m  a„  a®  mm 


M  Pi T  M  Aj  It,  Iff  : 


a  wo  de  renmin  huo  wo  de  di  xiongmen 

5  ts  a®  as, 

zunzhong  ni  men  jiu  xiang  wo  di  xiong  wo  xi  wang  ni  men  yingkao 

s'  s  fn  m  ft  a  s  s',  a  #  m  ta  fti  m  s 

lii  yi  xiang  ni  men  bei  yao  qiu  kao  lii  de  wen  ti  yin  wei  ni  men 

A  A  iTi 


it  -  m  fa n  mm 

ji  yuan  you  yi  wei  guowang 

t5  m  %  —  fa  is  s„ 


xiang  ni  men  xuangao 

'gT  Ain 


6  a  is  fan  s.  w. 


A  El 


na  wei  wangguo  yingshu  yu  ta  de 

M fa  SB  BM  B  fill® 

bu  ken  chengshouwangguo 

T,  UtASIBo 


ru  guo  ling  pai  yi  ren  lai  ti  dai  ta  wo  pa  zai  ni  men 

r  as  s  m  -as  ffe,  a  to  a  fan 

zhongjian  hui  yin  qi  fen  zheng  sheineng  zhi  dao  wo  de  na  wei  wangguo 

a  m  #  o i  a  m  it  m  aos  a®  m ta  s  m 

yingshu  yu  ta  de  er  zi  bu  hui  yin  ci  er  fa  nu  ba  zhe 

II  A  tifeift  SS,  A#  Hitt  M  fE  il 

renmin  de  yi  bu  fen  dai  zou  zheyang  ni  men  zhi  zhong  jiu  hui 

AS  ®  -fS)  ff  A,  Mfi  fan  A  A  m  # 

yin  qi  zhan  shi  he  fen  zheng  zhejian  shi  jiangcheng wei  da  liang 

mm  mm  m  m a,  jam  m  n  a  a  as 

liu  xue  he  wai  qu  zhu  dao  lu  de  yuan  yin  hai  hui  hui  mie  xii  duo 

Sifn.  IP  Sift  S  iltfff  t®  M  H,  I  t  ixfit  nia 

renmin  de  linghun 

as  ® 


s  a  a  a  m  fa  n  iff,  m  a  n  m  be  a  s  n m 

zhe  xie  shi  yin  wei  wo  men  meiyou  quan  li  hui  mie  wo  er  zi 

s  an  aw  ti  a  a  ss, 


as  m, 

women  ye  meiyou  ren  he  quan  li  huimie  ling  yi  ren  ru  guo  ta 

a n  a  aw  an  m a  s-  a,  as  n 

yao  bei  pai  ti  dai  ta  de  hua 

M  M  M  #fA  flfeftf  M„ 


1  Now  when  Mosiah  had  done  this  he  sent  out 
throughout  all  the  land,  among  all  the  peo¬ 
ple,  desiring  to  know  their  will  concerning  who 
should  be  their  king. 

2  And  it  came  to  pass  that  the  voice  of  the  people 
came,  saying:  We  are  desirous  that  Aaron  thy 
son  should  be  our  king  and  our  ruler. 

3  Now  Aaron  had  gone  up  to  the  land  of  Nephi, 
therefore  the  king  could  not  confer  the  kingdom 
upon  him;  neither  would  Aaron  take  upon  him 
the  kingdom;  neither  were  any  of  the  sons  of 
Mosiah  willing  to  take  upon  them  the  kingdom. 

4  Therefore  king  Mosiah  sent  again  among  the 
people;  yea,  even  a  written  word  sent  he  among 
the  people.  And  these  were  the  words  that  were 
written,  saying: 

5  Behold,  0  ye  my  people,  or  my  brethren,  for  I 
esteem  you  as  such,  I  desire  that  ye  should  con¬ 
sider  the  cause  which  ye  are  called  to  consider- 
for  ye  are  desirous  to  have  a  king. 

6  Now  I  declare  unto  you  that  he  to  whom  the 
kingdom  doth  rightly  belong  has  declined,  and 
will  not  take  upon  him  the  kingdom. 

7  And  now  if  there  should  be  another  appointed 
in  his  stead,  behold  I  fear  there  would  rise  con¬ 
tentions  among  you.  And  who  knoweth  but 
what  my  son,  to  whom  the  kingdom  doth  be¬ 
long,  should  turn  to  be  angry  and  draw  away  a 
part  of  this  people  after  him,  which  would  cause 
wars  and  contentions  among  you,  which  would 
be  the  cause  of  shedding  much  blood  and  per¬ 
verting  the  way  of  the  Lord,  yea,  and  destroy 
the  souls  of  many  people. 

8  Now  I  say  unto  you  let  us  be  wise  and  consider 
these  things,  for  we  have  no  right  to  destroy  my 
son,  neither  should  we  have  any  right  to  destroy 
another  if  he  should  be  appointed  in  his  stead. 
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9  mu  am  a  am  sit 


A  M  gn  fP 


S1 

shang  ta  jiu  hui  qu  xiao  ta  suo  shuog 

It  W  $1  i,  It  #  M  in  FE  aKi® 

de  hua  er  yao  qiu  ta  dui  wangguo  de  quan  li  zheyang  jiu 

MIA  IIIIIMlfiMIfiJ,  it  fist 

yao  shi  ta  ye  yao  shi  zhe  renmin  qu  fan  xu  duo  de  zui 

m  mm,  a  m  m  m  am,  a  m  iaa  m  m 


It 

xian  zai  rang  wo  men  congir 

10  ST  m  air i  m  m 

zuo  na  dui  renmin  de  he  ping  you  yi  de 

m  m  m  am  m  am  w#  a 


e  lai  zhanwang  zhe 

m  iia 

:hi  qing 


bing 


m  mm 


yin  ci  zai  wo  de  yu  shengzhon 

11  Milt  M  aM  it  a  M  s,  Mte 

guowang  dan  shi  rang  wo  men  jiang  fa  guan  men  pai  ding  1< 

m be  ;  (Ste  m  a ir  m  at  ir  m a  r ,  m 

yi  zhao  wo  men  de  fa  lii  lai  shenpan  zhe  renmin  wo  men  yao 

km  ear  m  mm  a  mm  &  am  ;  a  in  a 

chongxin  an  pai  zhe  renmin  de  shi  wu  yin  wei  women  yao  pai  ren 

M  ir  TiSAMTm  A  A  a  (R  A  M  li 

congming  de  hui  zhaozhe  shen  de  jie  ming  lai  shenpan  zhe  renmin 

m  ha  m,  #  m  #  n  m  m  m  %  m  a  mam 

de  ren  men  wei  fa  guan 

ift  AIR  A  M  Mo 

yi  ge  ren  you  shen  shenpan  yao  bi  you  ren  shenpan  hao 

12  -m  a  m  n  ^m  a  it  ma  mm  m, 

yin  wei  shen  de  shenpan  yi  zhi  shi  gongzheng  de  dan  ren  de 

ha  n  m  mm  -a  m  a  a  a,  fa  a  a 

shenpan  bing  fei  yi  zhi  shi 

mm  mm  Mta 


a  7E 

gzheng  de 

&  ^  it  ift. 


yin  ci  ru  guo  m  men  ke  neng  you  zheng  zhi  de  ren  men  zuo 

13  Alt,  MM  ft fR  S m  M  IE  a  A  A fR  M 

ni  men  de  guowang  ta  men  yuan  que  li  shen  de  ltl  fa  bing 

%  ir  m  m  be,  a  ir  'm  mm.  n  a  mm,  m 

an  zhao  ta  de  jie  ming  shenpan  zhe  renmin  ru  guo  ni  men  neng 

m m  m  mm  mm  m  am,  mm  ear  m 

you  xiang  wo  fu  qin  ban  jie  ming  na  yang  wei  zhe  renmin  zuo  shi  de 

m  ft  a  mu  mm  he  mm  a  m  am  mm  a 

ren  men  zuo  ni  men  de  guowang  wo  dui  ni  men  shuo  ru  guo 

A  fR  M  ft  fR  (ft  H  EE  -  a  SI  M  fR  II,  MM 

qingxing  neng  yi  zhi  ru  ci  na  me  m  men  bi  xu  yi  zhi  you 

mm  m  -a  mat,  k  ear  sm  -at 

guowang  men  lai  guan  li  ni  men 

15  fR  A  EMI  MfRo 


ji  shi  wo  zi  ji  ye  ceng  yong  wo  suo  you  de  li  liang 

14  mm  asa,  a  #  m  a  few  ift  w* 

he  cai  neng  ba  shen  de  jie  ming  jiao  gei  ni  men  zai  zhe 


IP  A  It ,  fE  A  (A  M  M  ft  In  ft  fR ,  ft  M 

quan  di  jian  li  he  ping  shi  meiyou  zhan  shi  huo  fen  zheng  meiyou 


tou  qie  meiyou  qiang  jie  meiyou  mousha  ye  meiyou  ren  he 


WMs  MW  MW  A  MW  ffM 


ihong  lei  de  zui  e 


wu  lun  shei  fan  le  zui  e  wo  dou  an  zhao  le  wo  men  zii  xian 


is  Mim  if  a  tip  n,  a  m  m  m  i  a  fR  a  % 

suo  chuan  gei  women  de  fa  lU  cheng  fa  ta 

pif  m  m  aiR  m  mm  m  n 


xian  zai  wo  gao  su  ni  men  yin  wei  suo  you  de  ren  dou  bu  shi 

i6  aw  a  aw  mr,  a  a  few  w  a  m  am 

gongzheng  de  ni  men  bu  bi  yao  you  yi  ge  guowang  huo  guowang 

A  a  M,  ff fR  TTI  WWliTiSIT 

men  lai  guan  li  ni  men 

fR  A  f?fl!  ff  fRo 


9  And  if  my  son  should  turn  again  to  his  pride 
and  vain  things  he  would  recall  the  things  which 
he  had  said,  and  claim  his  right  to  the  kingdom, 
which  would  cause  him  and  also  this  people  to 
commit  much  sin. 

10  And  now  let  us  be  wise  and  look  forward  to 
these  things,  and  do  that  which  will  make  for 
the  peace  of  this  people. 

11  Therefore  I  will  be  your  king  the  remainder 
of  my  days;  nevertheless,  let  us  appoint  judges, 
to  judge  this  people  according  to  our  law;  and 
we  will  newly  arrange  the  affairs  of  this  people, 
for  we  will  appoint  wise  men  to  be  judges,  that 
will  judge  this  people  according  to  the  command¬ 
ments  of  God. 

12  Now  it  is  better  that  a  man  should  be  judged 
of  God  than  of  man,  for  the  judgments  of  God 
are  always  just,  but  the  judgments  of  man  are 
not  always  just. 

13  Therefore,  if  it  were  possible  that  you  could 
have  just  men  to  be  your  kings,  who  would  es¬ 
tablish  the  laws  of  God,  and  judge  this  people 
according  to  his  commandments,  yea,  if  ye  could 
have  men  for  your  kings  who  would  do  even  as 
my  father  Benjamin  did  for  this  people-I  say 
unto  you,  if  this  could  always  be  the  case  then  it 
would  be  expedient  that  ye  should  always  have 
kings  to  rule  over  you. 

14  And  even  I  myself  have  labored  with  all  the 
power  and  faculties  which  I  have  possessed,  to 
teach  you  the  commandments  of  God,  and  to 
establish  peace  throughout  the  land,  that  there 
should  be  no  wars  nor  contentions,  no  stealing, 
nor  plundering,  nor  murdering,  nor  any  manner 
of  iniquity; 

15  And  whosoever  has  committed  iniquity,  him 
have  I  punished  according  to  the  crime  which  he 
has  committed,  according  to  the  law  which  has 
been  given  to  us  by  our  fathers. 

16  Now  I  say  unto  you,  that  because  all  men  are 
not  just  it  is  not  expedient  that  ye  should  have 
a  king  or  kings  to  rule  over  you. 
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IT  HA 

de  zui  e 


i  a  yi  ge  xie  e  de  guowang  hui  zaochengduoshao 

Hi  —  fi  3PM  A 

shi  de  hui  zao  cheng  duo  da  de  huimie 

M  W,  #  is  ^  #A  W  ! 


yao  ji  de  nuo  ya  wai 

l8  #jEf#  If  A 

if  £  II  w  li  fi  ¥ff  o 

ta  men  de  huimie  shi  duo  me  da  bing  qie  you  yu  ta  men  de 

ftfefHW  §5®  M  A  ;  tl  A  A  ftbfflW 

zui  e  ta  men  bei  dai  jin  le  shu  fu  zhong 

PA,  ftk-fn  M  frrii  T  MM 


mm  spm  fn  mm  it  'if, 

he  zengxing  kan  a  na  lin  dao 

m,  m  sis  m 


io  fei  ta  men  de 


de  tiaoting 


19  a  a-  ffefnw  m  fiz  a  m  iu  mm  m  iifi 

zhe  shi  you  yu  ta  men  de 

oa  m  ffefnw 

bu  ke  bi  mian  de  liu  zai  shu 

HHI  fZ  m  ©A  MM  A, 


hui  gai  ta  men  yi  ding 

o  ,  flffi  —a 


HA  m 


M 


20  (IS  ka° 

ta  men  que  < 

#A  fife© 

you  yu  ta  men  re  lie  de  xiang  ta  hu  qiu 


ceng  jie  jiu  le  ta  men 

#  m  r  miff 

ta  de  mianqian  qian  yi  le  zi  ji  bing  qie 

m  mm  7  SB  ;  f  fi 

a  hu  qiu  ta  que  cengjiang  ta  men 

*  n  m  in  mm  mm  m  a  a,  m  m  #  a  m  in 

cong  shu  fu  zhong  j iu  chu  lai  zhu  zheyang  zai  yi  qie  qingxing  xia 

iit  MM  fi.#A:l  A  :  iSlt  -A  'If  B  T, 

yong  ta  de  quan  li  gongzuo  yu  ren  lei  er  nu  zhong  dui  na  xie 

ffl  mm  ii  a  xm  m  am  a a  fi,  n  Mm 

xin  lai  ta  de  ren  men  shenchu  zhe  ta  ci  bei  de  shoubei 

mm  mm  a  in,  mxmm  mm  m  x 

xian  zai  wo  gao  su  ni  men  ni  men  bu  neng  fei  li  yi  wei 

2i  fi  a  a  xm  m  m,  m  in  a  m  m  x  -  s 


guowang 


xmm  m 

da  liang  de  liu  xue 

A  !  m  tfufii. . 


chu  fei  jingyou 

a  ifr#  m  b  x,  a 


yin  wei  ta  you  ta  bu  yi  de  pengyoumen  ta  ye  you 

22  HA  A  A  m  HA  m  HP  AH,  lit 

weibing  men  shou  hu  ta  ta  si  hui  zai  ta  yi  qian  yonggheng  yi 

Ws  a  h  ff  mm;  m  «  a  m  x  tt  a  a  m 

lai  zhi  IT  de  ren  men  de  fa  16  ta  jiang  shen  de  jie  ming 

A  M  m  A  H  m  H'A  ;  m  H  n  ©  it  Hr 

fang  zai  ta  jiao  di  xia  jian  ta 

tkX  m  IfiS  T 


ta  zhi  ding  fa  16 

23  m  ffjijM  mm. 


m  de 


fa  bu  dao  ren  min  zhongjian  qu 

m  AH  A  M  X, 

xiang  ta  zi  ji  yi  yang  xie  e  de  fa  16 

Mm,  MX  ft  A  OH  — fi  f  i  ©  mm  ; 

fan  bu  fu  cong  ta  de  fa  16  de  ta  jiu  shi  zhi  huimie 

jixm  ri  mm  mm  m,  a  x  a  a  so®  ; 

fan  fan  kang  ta  de  ta  bi  paiqian  ta  de  jun  dui  he  ta  men 

A  AH  mm,  f:k -0  iOfl  ftb.W  WM  fP  HH 

Wm,  S  m  SiS  wE,  m  fi  £5 

ta  men  yin  ci  yi  ge  bu  yi  de  guowang  bi  wai  qu  yi  qie 

m  m ;  Hit  -fi  xm  m  m  x,  m  a  a  -hj 

zheng  yi  de  dao  lu 

a  m  m  itiSo 

xian  zai  zhu  yi  ting  wo  gao  su  ni  men  yao  zheyang  de  zengxing 

24  rn  A  ri  M  IfiH  m  if  fH,  #  jfi  fi  W  If  ff 

lai  lin  dao  ni  men  shi  zai  shi  bu  bi  yao  de 

Mm  m  ftfn  *a  m  ham 


IT  For  behold,  how  much  iniquity  doth  one 
wicked  king  cause  to  be  committed,  yea,  and 
what  great  destruction! 

18  Yea,  remember  king  Noah,  his  wickedness 
and  his  abominations,  and  also  the  wickedness 
and  abominations  of  his  people.  Behold  what 
great  destruction  did  come  upon  them;  and  also 
because  of  their  iniquities  they  were  brought  into 
bondage. 

19  And  were  it  not  for  the  interposition  of  their 
all-wise  Creator,  and  this  because  of  their  sin¬ 
cere  repentance,  they  must  unavoidably  remain 
in  bondage  until  now. 

20  But  behold,  he  did  deliver  them  because  they 
did  humble  themselves  before  him;  and  because 
they  cried  mightily  unto  him  he  did  deliver  them 
out  of  bondage;  and  thus  doth  the  Lord  work 
with  his  power  in  all  cases  among  the  children  of 
men,  extending  the  arm  of  mercy  towards  them 
that  put  their  trust  in  him. 

21  And  behold,  now  I  say  unto  you,  ye  cannot 
dethrone  an  iniquitous  king  save  it  be  through 
much  contention,  and  the  shedding  of  much 
blood. 

22  For  behold,  he  has  his  friends  in  iniquity, 
and  he  keepeth  his  guards  about  him;  and  he 
teareth  up  the  laws  of  those  who  have  reigned 
in  righteousness  before  him;  and  he  trampleth 
under  his  feet  the  commandments  of  God; 

23  And  he  enacteth  laws,  and  sendeth  them 
forth  among  his  people,  yea,  laws  after  the  man¬ 
ner  of  his  own  wickedness;  and  whosoever  doth 
not  obey  his  laws  he  causeth  to  be  destroyed;  and 
whosoever  doth  rebel  against  him  he  will  send 
his  armies  against  them  to  war,  and  if  he  can  he 
will  destroy  them;  and  thus  an  unrighteous  king 
doth  pervert  the  ways  of  all  righteousness. 

24  And  now  behold  I  say  unto  you,  it  is  not 
expedient  that  such  abominations  should  come 
upon  you. 
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yin  ci  ni  men  ke  yi  jie  zhe  zhe  renmin  de  gong  yi  lai 

25  Hitt,  em  mm  m  a  a  &  am  a 

xuan  ze  fa  guanmen  zheyang  ni  men  ke  bei  an  zhao  wo  men  zii  xian 

m m  at  n  mm, it r\  a  m m m  n fpp  m % 

suo  chuan  gei  ni  men  de  fa  1  u  shou  shenpan  na  xie  fa  lii  shi 

p)r  ft  r«  imrm  mm  a  mm,  m  mm  a 

zhengque  de  shi  zhu  qinshou  ci  gei  ta  men  de 

lEffiffj,  liif  life 

renmin  de  gong  yi  xT  wang  ren  he  bu  zhengdang  de  shi 

26  as  is  at  mm  an  a  m  m  a  m, 

na  shi  hen  bu  xunchang  de  dan  shi  shaoshu  ren  min  xi  wang 

m  a  ms  mn  ■,  fa  a  ttu  s 

bu  zhengdang  de  shi  que  shi  hen  xunchang  de  suo  yi  zhe  yi  dian 

s  ie  m  a  m  m  m  m  m  ia ;  mm  ji-sa 

ni  men  yao  zhu  yi  bingdingwei  ni  men  de  fa  ltl  you  ren  min 

fAfPP  M  &.M,  #  A  h  ft  fnlj  AH  I  :h.A  iA 

de  gong  yi  lai  chu  li  ni  men  de  yao  wu 

a  Ei  «  a  mm  m it 


ru  guo  dao  le  renmin  de  gong  yi  xuan  ze  le  zui  e 

27  as  3\(  as  s  At;  mm  7  mm 

de  shi  hou  na  me  jiu  shi  shen  de  jiang  fa  yao  lin  dao  ni  men  de 

snm  its  stji  n  fit  is  m  m  m\\  ft  ipia 

shi  hou  jiu  shi  ta  yao  yong  da  huimie  jiang  fa  ni  men  de 

Htii  ;  stji  fife  m  ffl  a  am  m  si  m tm 

shi  hou  xiang  ta  guo  qu  jiang  fa  zhe  di  yi  yang 

BtlS  ft  ft  iiS  IS  S3  Sift  —  tio 


ru  guo  ni  men  you  le  fa  guan  er  ta  men  bu  an  zhao  suoding 

28  a  s  ft  in  w  r  m  v\.  m  m  s  &  w,  m  s 

de  fa  ltl  shenpan  ni  men  ni  men  ke  yi  shi  ta  men  jie  shou 

mm  ii  ftfn,  ft tn  ss  m  m  && 

yi  wei  gao  ji  fa  guan  de  shenpan 

•A  at  tA  mmL 


ru  guo  ni  men  de  gao  ji  fa  guan  men  de  shenpan 

29  as  ft  (ns  m  (pp  s  mm 

bu  gongzheng  ni  men  ke  shi  ni  men  shaoshu  de  si  ji  fa  guan 

a  a  s,  ftfn  ss  ftfn  mm  s  i&m  at 

ju  ji  zai  yi  qi  an  zhao  renmin  de  gong  yi  shenpan  ni  men  de 

*1  (t-e,  mm  as  n  as:  mm  Mm 

gao  ji  fa  guan  men 

i‘ ?j  iA  m  Tf  iT'l 


men  yong  jingv 


wo  fen  fu 

30  a  M  ftfn  ffl  M  S  A  A  S  M  ;HA 

shi  wo  fen  fu  ni  men  zuo  zhe  xie  shi  fen  fu  ni  men  bu  yao 

A;  S  M  ftfPI  M  MS  S,  AnffftfPPSS 

you  guowang  ru  guo  zhe  xie  renmin  fan  le  zui  e  he  bu  yi 

W  m  s  ;  AS  IS  AS  S  TIP  M  fP  Sit, 


de  toushan 


it  mu  m  m s  m  ipp  §  h  m  m  t. 


31  has  sit  ftfn,  it#  as  m  mm  it 

shi  you  ta  men  guowang  men  de  bu  yi  suo  yin  qi  de  suo  yi 

s  s  ft&fn  m s  (pp  a  mm  m  tits  tj  ;  ms 

ta  men  de  zui  e  de  ze  ren  dou  luo  dao  le  ta  men  guowang  men 


ftAfntj  mm,  ^  mu 

de  toushang 

£A  §1  A„ 


mm  t  m  g 


25  Therefore,  choose  you  by  the  voice  of  this 
people,  judges,  that  ye  may  be  judged  according 
to  the  laws  which  have  been  given  you  by  our 
fathers,  which  are  correct,  and  which  were  given 
them  by  the  hand  of  the  Lord. 

26  Now  it  is  not  common  that  the  voice  of  the 
people  desireth  anything  contrary  to  that  which 
is  right;  but  it  is  common  for  the  lesser  part 
of  the  people  to  desire  that  which  is  not  right; 
therefore  this  shall  ye  observe  and  make  it  your 
law-to  do  your  business  by  the  voice  of  the  peo¬ 
ple. 

27  And  if  the  time  comes  that  the  voice  of  the 
people  doth  choose  iniquity,  then  is  the  time 
that  the  judgments  of  God  will  come  upon  you; 
yea,  then  is  the  time  he  will  visit  you  with  great 
destruction  even  as  he  has  hitherto  visited  this 
land. 

28  And  now  if  ye  have  judges,  and  they  do  not 
judge  you  according  to  the  law  which  has  been 
given,  ye  can  cause  that  they  may  be  judged  of 
a  higher  judge. 

29  If  your  higher  judges  do  not  judge  righteous 
judgments,  ye  shall  cause  that  a  small  number  of 
your  lower  judges  should  be  gathered  together, 
and  they  shall  judge  your  higher  judges,  accord¬ 
ing  to  the  voice  of  the  people. 

30  And  I  command  you  to  do  these  things  in  the 
fear  of  the  Lord;  and  I  command  you  to  do  these 
things,  and  that  ye  have  no  king;  that  if  these 
people  commit  sins  and  iniquities  they  shall  be 
answered  upon  their  own  heads. 

31  For  behold  I  say  unto  you,  the  sins  of  many 
people  have  been  caused  by  the  iniquities  of  their 
kings;  therefore  their  iniquities  are  answered 
upon  the  heads  of  their  kings. 
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xian  zai  wo  xi  wang  zhe  yi  kuai  di  shang  te  bie  zai  wo 

32  m m  a  #  m  m  -&  m  ±,  fern  a  a 

zhe  renmmzhong  bu  zai  you  zhezhong  bu  pingdeng  que  xi  wang 

M  AK  A  A  A  M  «>¥  m  ;  W 

zhe  di  chengwei  zi  you  zhi  di  mei  yi  ge  ren  tongyang  de  de  yi 

Mi &.  (A  A  g  AHA,  fi  A  |sj  fi  M  f#M 

xiang  ta  de  quan  li  he  te  hui  zhi  yao  zhii  ren  wei  wo  men  ke  yi 

a m  «  m  m  mm,  r  m  m  m  mm 


?  y  \ 

zhechengshou  zhe  di  zhi  yao  ren  he  yT  ge  wo  men  de  hou  yi 


All  M  f  Mifi,  R 

hai  liu  zai  zhe  di  mianshang 

ii  AM  MJii;  m  ±o 


m  -  fi  &f\  a  m 


mo  sai  ya  wang  hai  xie  gei  le  ta  men  xii  duo  de  shi  qing 

33  mmm  mm  r  m  mm  a  mm, 

xiang  ta  men  shuoming  yi  wei  zheng  yi  guowang  de  yi  qie  huannan  he 


a  -  a  m  m  fp 

linghun 


A  ftkfn  A  BE  -f*  IE  as 

jian  ku  yi  qie  wei  ta  men  de  r< 

m M  — A  A  MA  AM  if  61  MU  A 

ju  tong  yi  ji  yi  qie  renmin  dui  ta  men  guowang  suo  fa  de 

mm,  jam  -w  as  ii  m  m m  m  m  A 

yuanyan  ta  quandou  dui  ta  men  jie  shi  le 

M  A  ;  IE  ftfefn  ft?#?  7o 

ta  gao  su  ta  men  zhe  xie  shi  shi  bu  yingdang  you  de 

34  fi,  Erli  ffe fPi  MS  M  M  A  it  A  A  ; 

na  dan  zi  yingdang  fang  zai  suo  you  renmin  de  shenshang  zheyang 

m  mm  m  m  mm  fea  as  a  a  ±,  mm 

mei  yi  ge  ren  ke  yi  fu  dan  ta  zi  ji  de  yi  bu  fen 

M-fi  a  bjja  a#t  mama  -mm 

ta  you  xiang  ta  men  shuoming  le  you  yi  ge  bu  yi  de  guowang 

35  ffe  S  IS  ftfefn  WL  BE  7  A  -fi  mm  7]  It 

tong  zhi  ta  men  shi  ta  men  suo  yaomengshou  de  yi  qie  bu  li 

m  m  fE  fn  at,  fife  fn  mmm^m  -s  mm 


36  jaa,  pea  mm  mm  fp  ti  n,  mm  m 


TE  v 

zhan  shi  fen  zhe 

ssfe  m 


tij  x  i§  iL  \ 


#E  An  iA ifiL n  #iSn 

he  zhongzhong  bu  shengmei  ju  de  zui  e  gao  su  ta  men  zhe 

fp  m  mm  m  »  m  mm  -  me  m  ms 

shi  shi  bu  yingdang  you  de  zhe  xie  shi  xian  ran  shi  wei  fan  shen 

m  A  S  JSS  -s'  AS,  MS  f  lil 

m  ii  a  s„ 


mo  sai  ya  wang  ba  zhe  xie  hua  chuandao  le  renmin  zhi  zhong 

37  SUfM  A  ffi  MS  ft  {$  m  T  AS  A  A 

ta  men  que xin  le  ta  de  hua  shi  zhen  shi  de 

t  So 


ft,  ftfefn  mm  7  ftfes  m  a 


yin  ci  ta  men  fang  qi  le  xiang  you  yi  wei  guowang  de 

38  Hitt  ftfefn  m  r  si  a  -s  it  s 

yuanwang  er  bian  de  fei  chang  ke  wang  mei  yi  ge  ren  ying  zai 

'm  m,  s  mm  #  n  m  m  s-S  a  m  m 

zhe  quan  di  you  yi  ge  jundeng  de  ji  hui  mei  yi  ge  ren  dou 

M  AS  A  -fi  AS  S  fi#  ;  M-fi  A  ft 

biao  shi  le  yuan  yi  fu  ze  ta  zi  ji  de  zui  e 

A  A  fillt  ftlllE  S  IPMo 


ji  he  qi  lai 

mm  sm, 


yin  cT  ta  men  zai  zhe  quan  di  fen  tua 

39  Hft,  MSMtiti 

dui  na  xie  ren  yingdang  zuo  ta  men  de  fa  guan  lai  an  zhao  suo 

it  Efts  a  j®  m  m  ftfefn s  at,  a  s m  m 

chuan  gei  ta  men  de  fa  ltl  shenpan  ta  men  zhejian  shi  fa  biao 

m  it  ftfefn s  mm  ftfefn  me  t,  mm 

ta  men  de  yi  jian  you  yu  na  ci  gei  le  ta  men  de  zi  you 

ftfefn  S  it  A  ;  Ml  M  mm  7  ftfefn  S  SeE, 

ta  men  gandao  ji  du  de  kuai  le 

ftfefn  fi7J  fitt  S  Silo 


32  And  now  I  desire  that  this  inequality  should 
be  no  more  in  this  land,  especially  among  this 
my  people;  but  I  desire  that  this  land  be  a  land 
of  liberty,  and  every  man  may  enjoy  his  rights 
and  privileges  alike,  so  long  as  the  Lord  sees  fit 
that  we  may  live  and  inherit  the  land,  yea,  even 
as  long  as  any  of  our  posterity  remains  upon  the 
face  of  the  land. 

33  And  many  more  things  did  king  Mosiah  write 
unto  them,  unfolding  unto  them  all  the  trials  and 
troubles  of  a  righteous  king,  yea,  all  the  travails 
of  soul  for  their  people,  and  also  all  the  murmur- 
ings  of  the  people  to  their  king;  and  he  explained 
it  all  unto  them. 

34  And  he  told  them  that  these  things  ought  not 
to  be;  but  that  the  burden  should  come  upon  all 
the  people,  that  every  man  might  bear  his  part. 

35  And  he  also  unfolded  unto  them  all  the  disad¬ 
vantages  they  labored  under,  by  having  an  un¬ 
righteous  king  to  rule  over  them; 

36  Yea,  all  his  iniquities  and  abominations,  and 
all  the  wars,  and  contentions,  and  bloodshed, 
and  the  stealing,  and  the  plundering,  and  the 
committing  of  whoredoms,  and  all  manner  of 
iniquities  which  cannot  be  enumerated-telling 
them  that  these  things  ought  not  to  be,  that 
they  were  expressly  repugnant  to  the  command¬ 
ments  of  God. 

37  And  now  it  came  to  pass,  after  king  Mosiah 
had  sent  these  things  forth  among  the  people 
they  were  convinced  of  the  truth  of  his  words. 

38  Therefore  they  relinquished  their  desires  for  a 
king,  and  became  exceedingly  anxious  that  every 
man  should  have  an  equal  chance  throughout  all 
the  land;  yea,  and  every  man  expressed  a  will¬ 
ingness  to  answer  for  his  own  sins. 

39  Therefore,  it  came  to  pass  that  they  assem¬ 
bled  themselves  together  in  bodies  throughout 
the  land,  to  cast  in  their  voices  concerning  who 
should  be  their  judges,  to  judge  them  according 
to  the  law  which  had  been  given  them;  and  they 
were  exceedingly  rejoiced  because  of  the  liberty 
which  had  been  granted  unto  them. 
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ta  men  dui  mo  sai  ya  de  ai  zhujian  zengqiang  le  ta  men 

40  ffefn  m  mmm  ft  m  mm  m  m  r  ;  mm 

zunjing  ta  shen  yu  zunjing  ren  he  ren  yin  wei  ta  men  bu  ba  ta 

m  m  #  is  m  am  a  ;  ha  m  m  a  ?e  m 

kanzuo  yi  wei  zhuiqiu  zhe  li  yi  zhuiqiu  zhe  na  baihuai  linghun 

ftfT -ft  ilft  M  AJA,  ilA^II^IftllM 

de  qian  cai  de  baojun  yin  wei  ta  bing  mo  le  suo  ta  men  de 

ft  mm  ft  aia  ;  sai#*  mm  ftfnft 

cai  fu  ye  wei  shi  hao  liu  xue  ta  que  zai  zhe  di  jian  li  le 

its,  ft  a  mm  Aft  ;  ft  aa  mm  mm  r 

he  ping  bing  zhiin  xu  le  ta  de  renmin  cong^hongzhong  shu  fu  zhong 

aa,  m  it  it  r  ft  ft  ak  ft  m  m  mm  a 

jie  fang  chu  lai  yin  ci  ta  men  zunjing  ta  shi  de  fei  chang 

mm  a  a  ;io  hr  m  »  a,  ft  ft,  #  a 

rfff  i?Jl  m  Wm  ft„ 


ta  men  pai  ding  le  fa  guan  men  lai  guan  li  ta  men  huo 

41  ftffi  it  r  At  m  am  mm,  m 

an  zhao  fa  lii  lai  shenpan  ta  men  ta  men  zai  zhe  quan  di  dou 

mi -a  a  3)5  iaij  mm-,  mm  a  a  mm  m 

zheyang  zuo  le 

is.  fit  M  j  o 

a  er  ma  bei  renming  wei  di  yT  ren  shou  xi  fa  guan  ta 

42  Mmm  m  a  At  h  m-  ft  a  a  aa,  ft 

ye  shi  da  ji  si  ta  fu  qin  yi  ba  zhe  zhi  wei  shou  gei  le 

ft  ft  a  Aft,  ft  mm  ft  ft  ji  ©ft  mm  r 

ta  bing  yi  ba  suo  you  jiaohui  shi  wu  de  ze  ren  jiao  gei  le 

ft,  ft  ft  ft  ft'w  At  mm  ft  mm  zm  r 


fto 


shou  ta  de 


a  er  ma  xingzou  yu  zhu  de  dao  lu  zhong 

43  Mmm  ft  ft  ft  a  ft  Mm  ft,  mm  ftft 

jie  ming  zhixing  gongzheng  de  shenpan  quan  di  you  le  chi  xu 

sftftn,  &  ft  ft  ft  ft  mm  ;  ft  ft  ft  7  wm 

de  he  ping 
ft  ft  fto 


chai  lei  han  la  di  quanjing  suo  you  cheng  wei  ni  fei  ren  de 

44  Aftftftft  ft  ±t,  ft  ft  m  ft  mm  a  ft 

renmin  zhong  jiu  zheyang  kai  shi  le  fa  guan  de  tong  zhi 

Aft  ft,  ft  is  It  H§$n  7  ft  B  ft  lit  ip  ; 

a  er  ma  shi  di  yi  wei  fa  guan  ye  shi  shou  xi  fa  guan 

IMlfllf  ft  ll— ft  ft  ft  ft  ill  ft  ft  ft  fto 

ta  de  fu  qin  qu  shi  le  xiangnian  ba  shi  er  sui  ceng 

45  ffcft  tfi  -ift  r,  ft  a  a+-  m,  # 

huo  zhe  wan  cheng  le  shen  de  mingling 


ft  ft  7  W  ft  Ap  fto 


mo  sai  ya  ye  qu  shi  le  zai  wei  san  shi  san  nian 

46  mifft  ft  Aft  r,  ftft  ft+ft  ft, 

xiangnian  liu  shi  san  sui  zongsuan  qi  lai  ju  li  hai  li  kai 

ft  ft  ft+ft  IS-  ft  ifA,  Ift  ftiS  itlB 

ye  lu  sa  leng  wei  shi  yi  wu  bailing  jiu  nian  le 

mm  ft,  AB#  E  ESftft  ft  To 


zheyang  jiu  jie  shu  le  guowang  men  dui  ni  fei  renmin  de 

47  mm  wt  is  a  r  ft  a  m  m  mmxR  ft 

tong  zhi  ye  jie  shu  le  a  er  ma  shi  dai  ta  shi  ta  men 

ft  ft  ;  ft  lu  A  7  Rif  II  HA  (A,  ft  ft  ftffl 

jiaohui  dechuang  li  ren 

ft#  ft  iij  ja„ 


40  And  they  did  wax  strong  in  love  towards 
Mosiah;  yea,  they  did  esteem  him  more  than  any 
other  man;  for  they  did  not  look  upon  him  as  a 
tyrant  who  was  seeking  for  gain,  yea,  for  that  lu¬ 
cre  which  doth  corrupt  the  soul;  for  he  had  not 
exacted  riches  of  them,  neither  had  he  delighted 
in  the  shedding  of  blood;  but  he  had  established 
peace  in  the  land,  and  he  had  granted  unto  his 
people  that  they  should  be  delivered  from  all 
manner  of  bondage;  therefore  they  did  esteem 
him,  yea,  exceedingly,  beyond  measure. 

41  And  it  came  to  pass  that  they  did  appoint 
judges  to  rule  over  them,  or  to  judge  them  ac¬ 
cording  to  the  law;  and  this  they  did  throughout 
all  the  land. 

42  And  it  came  to  pass  that  Alma  was  appointed 
to  be  the  first  chief  judge,  he  being  also  the  high 
priest,  his  father  having  conferred  the  office  upon 
him,  and  having  given  him  the  charge  concerning 
all  the  affairs  of  the  church. 

43  And  now  it  came  to  pass  that  Alma  did  walk 
in  the  ways  of  the  Lord,  and  he  did  keep  his  com¬ 
mandments,  and  he  did  judge  righteous  judg¬ 
ments;  and  there  was  continual  peace  through 
the  land. 

44  And  thus  commenced  the  reign  of  the  judges 
throughout  all  the  land  of  Zarahemla,  among  all 
the  people  who  were  called  the  Nephites;  and 
Alma  was  the  first  and  chief  judge. 

45  And  now  it  came  to  pass  that  his  father  died, 
being  eighty  and  two  years  old,  having  lived  to 
fulfil  the  commandments  of  God. 

46  And  it  came  to  pass  that  Mosiah  died  also, 
in  the  thirty  and  third  year  of  his  reign,  being 
sixty  and  three  years  old;  making  in  the  whole, 
five  hundred  and  nine  years  from  the  time  Lehi 
left  Jerusalem. 

47  And  thus  ended  the  reign  of  the  kings  over 
the  people  of  Nephi;  and  thus  ended  the  days  of 
Alma,  who  was  the  founder  of  their  church. 
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The  account  of  Alma,  who  was  the  son  of  Alma 
the  first,  and  chief  judge  over  the  people  of 
Nephi,  and  also  the  high  priest  over  the  Church. 
An  account  of  the  reign  of  the  judges,  and  the 
wars  and  contentions  among  the  people.  And 
also  an  account  of  a  war  between  the  Nephites 
and  the  Lamanites,  according  to  the  record  of 
Alma,  the  first  and  chief  judge. 
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1  Now  it  came  to  pass  that  in  the  first  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi, 
from  this  time  forward,  king  Mosiah  having  gone 
the  way  of  all  the  earth,  having  warred  a  good 
warfare,  walking  uprightly  before  God,  leaving 
none  to  reign  in  his  stead;  nevertheless  he  had 
established  laws,  and  they  were  acknowledged  by 
the  people;  therefore  they  were  obliged  to  abide 
by  the  laws  which  he  had  made. 

2  And  it  came  to  pass  that  in  the  first  year  of 
the  reign  of  Alma  in  the  judgment-seat,  there 
was  a  man  brought  before  him  to  be  judged,  a 
man  who  was  large,  and  was  noted  for  his  much 
strength. 

3  And  he  had  gone  about  among  the  people, 
preaching  to  them  that  which  he  termed  to  be 
the  word  of  God,  bearing  down  against  the 
church;  declaring  unto  the  people  that  every 
priest  and  teacher  ought  to  become  popular;  and 
they  ought  not  to  labor  with  their  hands,  but 
that  they  ought  to  be  supported  by  the  people. 
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4  And  he  also  testified  unto  the  people  that  all 
mankind  should  be  saved  at  the  last  day,  and 
that  they  need  not  fear  nor  tremble,  but  that 
they  might  lift  up  their  heads  and  rejoice;  for  the 
Lord  had  created  all  men,  and  had  also  redeemed 
all  men;  and,  in  the  end,  all  men  should  have 
eternal  life. 

5  And  it  came  to  pass  that  he  did  teach  these 
things  so  much  that  many  did  believe  on  his 
words,  even  so  many  that  they  began  to  support 
him  and  give  him  money. 

6  And  he  began  to  be  lifted  up  in  the  pride  of 
his  heart,  and  to  wear  very  costly  apparel,  yea, 
and  even  began  to  establish  a  church  after  the 
manner  of  his  preaching. 

7  And  it  came  to  pass  as  he  was  going,  to  preach 
to  those  who  believed  on  his  word,  he  met  a 
man  who  belonged  to  the  church  of  God,  yea, 
even  one  of  their  teachers;  and  he  began  to  con¬ 
tend  with  him  sharply,  that  he  might  lead  away 
the  people  of  the  church;  but  the  man  withstood 
him,  admonishing  him  with  the  words  of  God. 

8  Now  the  name  of  the  man  was  Gideon;  and 
it  was  he  who  was  an  instrument  in  the  hands 
of  God  in  delivering  the  people  of  Limhi  out  of 
bondage. 

9  Now,  because  Gideon  withstood  him  with  the 
words  of  God  he  was  wroth  with  Gideon,  and 
drew  his  sword  and  began  to  smite  him.  Now 
Gideon  being  stricken  with  many  years,  therefore 
he  was  not  able  to  withstand  his  blows,  therefore 
he  was  slain  by  the  sword. 

10  And  the  man  who  slew  him  was  taken  by 
the  people  of  the  church,  and  was  brought  be¬ 
fore  Alma,  to  be  judged  according  to  the  crimes 
which  he  had  committed. 

11  And  it  came  to  pass  that  he  stood  before 
Alma  and  pleaded  for  himself  with  much  bold¬ 
ness. 
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12  But  Alma  said  unto  him:  Behold,  this  is  the 
first  time  that  priestcraft  has  been  introduced 
among  this  people.  And  behold,  thou  art  not 
only  guilty  of  priestcraft,  but  hast  endeavored 
to  enforce  it  by  the  sword;  and  were  priestcraft 
to  be  enforced  among  this  people  it  would  prove 
their  entire  destruction. 

13  And  thou  hast  shed  the  blood  of  a  righteous 
man,  yea,  a  man  who  has  done  much  good 
among  this  people;  and  were  we  to  spare  thee 
his  blood  would  come  upon  us  for  vengeance. 

14  Therefore  thou  art  condemned  to  die,  ac¬ 
cording  to  the  law  which  has  been  given  us  by 
Mosiah,  our  last  king;  and  it  has  been  acknowl¬ 
edged  by  this  people;  therefore  this  people  must 
abide  by  the  law. 

15  And  it  came  to  pass  that  they  took  him; 
and  his  name  was  Nehor;  and  they  carried  him 
upon  the  top  of  the  hill  Manti,  and  there  he  was 
caused,  or  rather  did  acknowledge,  between  the 
heavens  and  the  earth,  that  what  he  had  taught 
to  the  people  was  contrary  to  the  word  of  God; 
and  there  he  suffered  an  ignominious  death. 

16  Nevertheless,  this  did  not  put  an  end  to  the 
spreading  of  priestcraft  through  the  land;  for 
there  were  many  who  loved  the  vain  things  of 
the  world,  and  they  went  forth  preaching  false 
doctrines;  and  this  they  did  for  the  sake  of  riches 
and  honor. 

IT  Nevertheless,  they  durst  not  lie,  if  it  were 
known,  for  fear  of  the  law,  for  liars  were  pun¬ 
ished;  therefore  they  pretended  to  preach  ac¬ 
cording  to  their  belief;  and  now  the  law  could 
have  no  power  on  any  man  for  his  belief. 

18  And  they  durst  not  steal,  for  fear  of  the  law, 
for  such  were  punished;  neither  durst  they  rob, 
nor  murder,  for  he  that  murdered  was  punished 
unto  death. 

19  But  it  came  to  pass  that  whosoever  did  not 
belong  to  the  church  of  God  began  to  persecute 
those  that  did  belong  to  the  church  of  God,  and 
had  taken  upon  them  the  name  of  Christ. 
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dang  ji  si  men  li  kai  le  ta  men  de  gongzuo  qu  dui  ren  min 

26  m  has  if  pa  7  mam  urn  a  m  as 

chuan  da  shen  de  hua  yu  shi  ren  min  ye  li  kai  le  ta  men  de 

m  it  a  a  Mm  a,  a  a  a  it  pa  r  m  am 

gongzuo  qu  qingting  shen  de  hua  dang  ji  si  dui  ta  menchuan  da 

xff  a  Mil  a  mMo  m  ha  it  mn  m  it 

le  shen  de  hua  yu  hou  ta  men  you  dou  xin  qin  de  hui  dao 

r  a  s  Mm  tt,  tin  #  m  aii  m  stij 

ta  men  de  gongzuo  shang  ji  si  bing  bu  ren  wei  zi  ji  gao  yu 

mam  iff;  ha  a  aii  abb  mn 

ta  de  tingzhong  yin  weichuandao  zhe  bing  bu  you  yu  ting  dao  zhe 

mn  il  h;  a  a  a  m  m  a  mn  il  s  #, 

jiao  shi  ye  bing  bu  you  yu  xue  xi  zhe  yin  ci  ta  men  dou  shi 

ma  baa  fix  9mm  ;  wit  m  a  ji 

pingdeng  de  ta  men  mei  yi  ge  ren  dou  zhaozhe  ta  zi  ji  de 

f  f  ®gWufS  s-fi  A  IP  mm  ABB  A 

mn  a  xfP. 


20  Yea,  they  did  persecute  them,  and  afflict 
them  with  all  manner  of  words,  and  this  because 
of  their  humility;  because  they  were  not  proud  in 
their  own  eyes,  and  because  they  did  impart  the 
word  of  God,  one  with  another,  without  money 
and  without  price. 

21  Now  there  was  a  strict  law  among  the  people 
of  the  church  that  there  should  not  any  man,  be¬ 
longing  to  the  church,  arise  and  persecute  those 
that  did  not  belong  to  the  church,  and  that  there 
should  be  no  persecution  among  themselves. 

22  Nevertheless,  there  were  many  among  them 
who  began  to  be  proud,  and  began  to  contend 
warmly  with  their  adversaries,  even  unto  blows; 
yea,  they  would  smite  one  another  with  their 
fists. 

23  Now  this  was  in  the  second  year  of  the  reign 
of  Alma,  and  it  was  a  cause  of  much  affliction  to 
the  church;  yea,  it  was  the  cause  of  much  trial 
with  the  church. 

24  For  the  hearts  of  many  were  hardened, 
and  their  names  were  blotted  out,  that  they 
were  remembered  no  more  among  the  people  of 
God.  And  also  many  withdrew  themselves  from 
among  them. 

25  Now  this  was  a  great  trial  to  those  that  did 
stand  fast  in  the  faith;  nevertheless,  they  were 
steadfast  and  immovable  in  keeping  the  com¬ 
mandments  of  God,  and  they  bore  with  patience 
the  persecution  which  was  heaped  upon  them. 

26  And  when  the  priests  left  their  labor  to  im¬ 
part  the  word  of  God  unto  the  people,  the  peo¬ 
ple  also  left  their  labors  to  hear  the  word  of  God. 
And  when  the  priest  had  imparted  unto  them  the 
word  of  God  they  all  returned  again  diligently 
unto  their  labors;  and  the  priest,  not  esteem¬ 
ing  himself  above  his  hearers,  for  the  preacher 
was  no  better  than  the  hearer,  neither  was  the 
teacher  any  better  than  the  learner;  and  thus 
they  were  all  equal,  and  they  did  all  labor,  every 
man  according  to  his  strength. 
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mmmwm-m  alma  i 


ta  men  an  zhao  ge  ren  suoyou 

27  ffefFI  AM, 

ku  nan  de  ren  men  ta  men  bu  chui 


A  A fFI  ;  ft! 

ta  menzheng  jie  er  meiguan 

fife  f pi  m  m  m  #  iL 


iUffTlAJM,  AM 


zheyang  que  li  le  jiaohui  de  shi  wu  bu  guan  ta  men  yi  qie 

28  ji ti  {g a  r  fi #  tj  mm  ;  i m  -w 

po  hai  ta  men  hai  shi  zheyang  kai  shi  you  you  le  chi  : 


A  iSI 

he  ping 

IPA„ 


ftfefFi  sMiiti 


a  at  mm  tj 


wending  ta  men  kai  shi  fei  chang  fu  you 

A  #-  it  If 

qi  lai  fan  ta  men  suo  xu  yao  de  yi  qie  dou  fei  changfeng  fu 

mm,  MMAff^Ti-feM  hfmiahb 

feng  fu  de  yangqun  he  muqun  yi  ji  ge  zhong  fei  chu 

-ST  TTSff  P  HA,  M&1KA 

feng  fu  de  gu  lei  he  jin  yin  bao  wu  feng  fu  de  si  chou  he 

HAT]  IS  II  IP  AIM  WfA  HA  TJ  M  IP 

jing  zhi  de  xi  ma  bu  yi  ji  zhongzhonghanghao  de  jia  yong 

m  m  tj  m  is  a,  mi  i  ±  a  tj  wm 

zhi  pin 

m  n 
mtnuo 


29  Ml  A  A  TJ  fTii.  ftfe  fFi 


PA  i®  an  ft  A  fltf  Tj,  A  A; 


shi  kou  ke  de 


zai  ta  men  zheyangshun  li  de  qingxing  xia  ta  men  bing  wei 

30  Tt  ftfet  (FI  ii  fi  (III III  A  m  &  A,  ftfefFi  M  A 

bi  tT  de  huo  shi  ji  e  de 

a  tj, 

shi  shengbing  de  huo  shi  wu  ren  fu  yang 

AM  P)I  Ta  AM  AM  ft  A  if# 

de  ren  men  ta  men  bing  weijiang  ta  men  de  xin  fang  zai  cai  fu 

Tl  A  (FI  ;  ftfefFi  M  A  If  ftfe fFI  A  A'  ftf  II A 

shang  suo  yi  ta  men  dui  da  jia  dou  shi  kang  kai  de  wu  lun  shi 

A;  PfrJA  ftfefFi  If  Aic  f|3  M  flfl  A,  MM 


tkti 


A  A  PA  Ta  Aft  A 


m  A  HTa 

nu  de  bu  guan  shi  jiaohui  zhi  wai  de  huo  jiaohui  zhi  nei  de 

ATa  A  if  M  fl#  A  A  Tt  A  fl#  AAJ  Ta 

i  yao  de  ren  shi  yi  shi  tong  ren  de 

tja,  m -mm ta 


If  A  feFH  M  Ml 


ta  men  jiu  zheyangshun  li  fanrong  qi  lai  bian  de  bi  na  xie 

31  ftfe  fi  it  mm  him  iu  m%t  mm,  m  m  it  ft  a 

bu  shu  yu  ta  men  jiaohui  de  ren  men  fu  shu  de  duo  le 

A*  A  ftfefFi  T]  A  fFI  A  A  f#  #7„ 


yin  wei  na  xie  bu  shu  yu  ta  men  jiaohui  de  ren  men  dan  mi 

32  ff  A  fit  A  AM  A  ftfefFi  fl#  T]  A  fFI  SLA 

yu  xie  shu  ou  xiangchong  bai  lan  duo  kongtan  yi  ji 

a  mt  mm  mn,  fitt\  a  a,  as 

cai  ji  he  qing  ya  zhi  zhong  chuanzhe  shehua  de  yi  fu 

AM  IP  MIL  A  A  ;  ff  flSI  A®  ; 

zai  ta  men  zi  ji  yanjing  de  jiao  ao  zhong  zi  gao  zi  da  qi  lai 

A  ftfefFi  R  E  iM  T]  lift  I  MM  ; 

shuohuang  yu  qie  qiangduo  yinluan  mousha  yi  ji 

a  n;  ti  s^  mm,  it.  it#,  jm 

zhongzhong  de  xie  e  sui  ran  ru  ci  dan  fa  lu  hai  shi  shi  xing 

I  IT]  A  A  ;  St  A  Alt,  fH  AM  atM  Jtefr 

yu  na  xie  wei  fan  zhe  men  de  shenshang  zhi  yao 

A  fit  A  AM  fFI  T]  A  A,  R  ' 

de  shi  hou 

Tjsm 


A  H  Be 


27  And  they  did  impart  of  their  substance,  every 
man  according  to  that  which  he  had,  to  the  poor, 
and  the  needy,  and  the  sick,  and  the  afflicted; 
and  they  did  not  wear  costly  apparel,  yet  they 
were  neat  and  comely. 

28  And  thus  they  did  establish  the  affairs  of  the 
church;  and  thus  they  began  to  have  continual 
peace  again,  notwithstanding  all  their  persecu¬ 
tions. 

29  And  now,  because  of  the  steadiness  of  the 
church  they  began  to  be  exceedingly  rich,  having 
abundance  of  all  things  whatsoever  they  stood 
in  need-an  abundance  of  flocks  and  herds,  and 
fatlings  of  every  kind,  and  also  abundance  of 
grain,  and  of  gold,  and  of  silver,  and  of  precious 
things,  and  abundance  of  silk  and  fine-twined 
linen,  and  all  manner  of  good  homely  cloth. 

30  And  thus,  in  their  prosperous  circumstances, 
they  did  not  send  away  any  who  were  naked, 
or  that  were  hungry,  or  that  were  athirst,  or 
that  were  sick,  or  that  had  not  been  nourished; 
and  they  did  not  set  their  hearts  upon  riches; 
therefore  they  were  liberal  to  all,  both  old  and 
young,  both  bond  and  free,  both  male  and  fe¬ 
male,  whether  out  of  the  church  or  in  the  church, 
having  no  respect  to  persons  as  to  those  who 
stood  in  need. 

31  And  thus  they  did  prosper  and  become  far 
more  wealthy  than  those  who  did  not  belong  to 
their  church. 

32  For  those  who  did  not  belong  to  their  church 
did  indulge  themselves  in  sorceries,  and  in  idola¬ 
try  or  idleness,  and  in  babblings,  and  in  envyings 
and  strife;  wearing  costly  apparel;  being  lifted  up 
in  the  pride  of  their  own  eyes;  persecuting,  ly¬ 
ing,  thieving,  robbing,  committing  whoredoms, 
and  murdering,  and  all  manner  of  wickedness; 
nevertheless,  the  law  was  put  in  force  upon  all 
those  who  did  transgress  it,  inasmuch  as  it  was 
possible. 
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alma  2 

jie  zhe  zheyang  shr xing  fa  lii  yu  ta  men  de  shenshang 

33  ^  f| M  jljjl  m  n  g  f  n  ft  §  ffl  jA  $r  ± 

1-i  a  ilf  Urn  m  t?  §  £  S,  §  ffi 

ta  men  bian  de  an  jing  xie  bu  gan  fan  ren  he  da  jia  zhi  dao 

fj'f!  mm  &W  am  ie  f  f:  f' :f  a*  m 

de  xie  e  yin  ci  zai  ni  fei  ren  zhong  you  le  hen  da  de 

A  ATM  ;  gjtt,  giA  A  W7  ISA  A 

he  ping  zhi  dao  fa  guan  tong  zhi  de  di  wu  nian 

IPS,  M  ffif  mh  A  HE  AM 


33  And  it  came  to  pass  that  by  thus  exercising 
the  law  upon  them,  every  man  suffering  accord¬ 
ing  to  that  which  he  had  done,  they  became  more 
still,  and  durst  not  commit  any  wickedness  if  it 
were  known;  therefore,  there  was  much  peace 
among  the  people  of  Nephi  until  the  fifth  year  of 
the  reign  of  the  judges. 


di  er  zhang 


zai  ta  men  tong  zhi  di  wu  nian  de  chu  qi  renmin  jian  kai  shi 

1  ae  ftsfH  tarn  ms  a  a  mn,  a  a  m  pa  a 

you  le  yi  ci  fen  zheng  yin  we  1  you  yi  ge  ren  mingjiao 

t  f  —A  M  A  ;  M.M  ff  — fi  A,  A  A 

ai  mu  li  sha  ta  shi  yi  ge  fei  chang  jiaohua  de  ren  jiu 

MSA,  A  A  — fi  #  A  Sit  A  A,  Sfc 

shi  ren  de  zhi  hui  er  lun  ta  shi  yi  ge  congmingren  ta 

Ilf  A  A  AH  Mfi,  A  A  —  fi  m  m  A  ;  ft 

he  na  ge  yong  jian  sha  si  ji  di  ang  er  bei  an  zhao  fa  ltl  zhi  xing 

IP  M  A  M  SIAM  Tro  M  mm&W  IA It 

si  Xing  de  ren  shi  tong  yi  dangpai 

IE  iff  A  A  M  S']  —  M  M  — 

zhe  ai  mu  li  sha  jie  zhe  ta  de  jiaohua  you  la  le  xii  duo 

2  ji  ‘S.MtLrP,  A  t  ftfeA  If  J4  T  fF# 

ren  gencong  ta  duo  de  shi  ta  men  kai  shi  chengwei  fei  chang 

A  IS  f A  A  ;  #  M  M  PA  A  AM  AM 

you  li  ta  men  kai  shi  zhi  li  yu  shi  ai  mu  li  sha  chengwei 

A  A  ;  M  PA  A  AAA  (A  mi  AM  AM 

guan  li  ren  min  de  guowang 

MA  R  A  8A 

zhe  dui  yu  jiao  hui  de  renmin  he  suoyou  wei  bei  ai  mu  li  sha 

3  ji  If  A  A#  A  AS  IP  Sr  A  AM  MSrA 

de  quanyou  la  zou  de  ren  men  shi  hen  ke  jing  de  yin  wei  ta  men 

A  il]  m  A  A-  A  A  fn  A  fi  AM  A  ;  H  &  M 

zhi  dao  yi  zhao  ta  men  de  fa  lti  zhezhong  shi  qing  yi  ding  yao  you  ren 

Aiii  A  si  fti  in  a  m  m  ji  mm  tt  -  m  m  a  a 

min  de  gong  yi  lai  queding  de 

S  A  A:#l  m.  I®  A  Ao 

4  iitL  ®  lisA  a¥  Si  7  as  a 

zancheng  shenwei  e  ren  de  ta  bi  jiang  bo  duo  ta  men  jiaohui 

It  A,  A  M  A  A  A  A,  A  A  »  A  # 

de  quan  li  he  te  hui  yin  wei  ta  de  mu  di  jiu  shi  yao  po  huai 

A  II 7J  IP  ;  H  M  fill  A  g  A  IfcJi  III 

shen  de  jiaohui 

W  A  fr#„ 

renmin  zai  zhe  quan  di  bu  guan  shi  zancheng  huo  fan  dui 

5  as  i  a  ai,  si?  Ji  m  mm  sis 

ai  mu  li  sha  de  ge  ren  an  zhao  ta  zi  ji  de  yi  zhi  fen  zu 

MMiirP  A,  A  A  SSI  ASH  A  MS,  5Affl 

ji  he  qi  lai  bi  ci  zhi  jian  jingguo  le  xu  duo  de  bianlun 

Mm  it,  MlttAPi,  Mil  7  A#  A  Mm 

he  ke  jing  de  fen  zheng 

fp  "fM  A  if  Mo 

yu  shi  ta  men  ju  zai  yT  qi  toupiao  biao  shi  ta  men  dui  zhe  shi 

e  am  ffifn  ms-®  S®  ^7  ffefn  li  it  m 

de  yi  jian  zhe  xie  piao  dou  bei  fang  zai  fa  guanmen  de  mianqian 

A  SIS!  ;  iSS  A  A  W  M„ 


CHAPTER  2 

1  And  it  came  to  pass  in  the  commencement 
of  the  fifth  year  of  their  reign  there  began  to 
be  a  contention  among  the  people;  for  a  certain 
man,  being  called  Amlici,  he  being  a  very  cun¬ 
ning  man,  yea,  a  wise  man  as  to  the  wisdom  of 
the  world,  he  being  after  the  order  of  the  man 
that  slew  Gideon  by  the  sword,  who  was  exe¬ 
cuted  according  to  the  law- 

2  Now  this  Amlici  had,  by  his  cunning,  drawn 
away  much  people  after  him;  even  so  much  that 
they  began  to  be  very  powerful;  and  they  began 
to  endeavor  to  establish  Amlici  to  be  king  over 
the  people. 

3  Now  this  was  alarming  to  the  people  of  the 
church,  and  also  to  all  those  who  had  not  been 
drawn  away  after  the  persuasions  of  Amlici;  for 
they  knew  that  according  to  their  law  that  such 
things  must  be  established  by  the  voice  of  the 
people. 

4  Therefore,  if  it  were  possible  that  Amlici 
should  gain  the  voice  of  the  people,  he,  being  a 
wicked  man,  would  deprive  them  of  their  rights 
and  privileges  of  the  church;  for  it  was  his  intent 
to  destroy  the  church  of  God. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  people  as¬ 
sembled  themselves  together  throughout  all  the 
land,  every  man  according  to  his  mind,  whether 
it  were  for  or  against  Amlici,  in  separate  bodies, 
having  much  dispute  and  wonderful  contentions 
one  with  another. 

6  And  thus  they  did  assemble  themselves  to¬ 
gether  to  cast  in  their  voices  concerning  the  mat¬ 
ter;  and  they  were  laid  before  the  judges. 
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alma  2 


ren min  de  gong  yi  bu  li  yu  ai  mu  li  sha 

usw  am  Mfm  maa, 

bing  wei  guan  IT  ren  min  de  guowang 

M  h  MA 


A  rAW  M 


zhe  shi  na  xie  fan  dui  ta  de  ren  men  de  xin  zhonggandao  ji  da 

s  ii  m  m  ssi  a  a  air  a  a  'i'  'A a  m a 
a  tii  ;  li  !Saa  Hi  f  ii  1FHsaa 

ren  men  dui  na  xie  bu  zancheng  ta  de  ren  men  de  nu  huo 

a  in  ii  mm  mm  $  a  a  A  in  a  m  ac 


9  m 

guowang 


ju  ji 


ft-®, 


MMiirP  A  A  A  A 


dang  ai  mu  li  sha  bei  li  wei  ta  men  de  guowang  hou  ta 

10  #  MMiirP  M  A  A  AfHA  II  A  it,  A 

mingling  ta  men  yao  na  qi  wu  qi  lai  gong  ji  ta  men  de  di  xiong 

Ap  A  A  (H  A  A  A  A  rn  in  A  A  A  ; 

ta  zheyang  zuo  shi  wei  le  xian^heng  fu  ta  men 

a  mm  m  m  a 7  m  mm  An, 

ai  mu  li  sha  de  ren  min  yong  ai  mu  li  sha  de  ming  zi 

11  Ait  A  AA  ffl  MAA  A  A  A 

lai  qu  bie  cheng wei  ai  mu  li  sha  ren  qi  yu  de  cheng wei 

A  mm,  M  A  flA7  A  ;  Ait  A  iA 

ni  fei  ren  huo  shen  de  renmin 

mmx,  m  a  a  ak„ 


12  Hitt  A .3# A  m 

yu  shi  ta  men  zhun  bei  ying 

Aji  m  «  m 


shi  t 

\  AIun  AAu 

zheng  de  ge  shi  ge  yang  d> 

A  A  AAAti  A 


7  MM\LW>  A  A  MM, 

ta  men  ta  men  yong  jian  qi 

i  A.  ili  AfHfflIA  4 

tou  shi  qi  yT  ji  yong  yu  ge  zhe 

SAA,  AAfflAAl 

i  wu  qi  zhuangbei  le  zi  ji 

7  SA„ 


ta  men  zheyang  zhun  bei  hao  le  dengdai  ai  mu  li  sha  ren 

13  m  mm  mm  mm,  mm  «  a  a  a 

lai  de  shi  hou  ying  ji  ta  men  ta  men  an  zhao  le  ta  men  de 

A  ABtiTM  An  AfP3  i£PS  7  AAA 

ren  shu  pai  ding  le  dui  zhang  da  dui  chang  he  zongdui  chang 


AtA  vi  '/ii 


At 


a  mm 


14  ®$SAA  ffl 


ge  shi  ge  yang  de  yong  yu  ge  zhongzhan 

AA  A  fit  A  ffl  A  A  M  m 


de  wu  qi  zhuangbei  le  ta  de  shi  bing  ta  you  pai  ding  le 

A  m  fi  7  A  AAA;  A  A  7 

guan  li  ta  renmin  de  tongzhi  zhe  men  he  shouling  men  dai  ling 

IIAAKA  AlAA  fH  A  A  A  n  A  A 


A  fH  A  fP  AHA  A  A 


ai  mu  li  sha  ren  lai  dao  le  ai  mu  na  hou  shangan^hang  zai 

is  mi  7 a  a  Am  t  mmmi  it  a  a;  a 

liu  jing  chai  lei  han  la  di  de  shateng  he  zhi  dong  ta  men  zai 

mm  mnmim  a  rm  n  a  a,  a  a  a 

na  IT  kai  shi  yu  ni  fei  ren  zuozhan 

MM  A  A  A  mm  A  Alio 


16  HA  lAWff  Jft  mm  A  A  AT  17  iit  A 

zong  du  suo  yi  ta  he  ta  de  renmin  tongwang  he  ta  de 

mm,  mm  a  a  a  a  as  iaa,  a  a  a 

duizhangnen  yi  ji  zong duichangnen tongwang  zou  zai  ta  de  jun  dui 

m  a  a  a  a  is  m  m  a  m  a,  a  a  a  a  mu 

de  qiantou  qu  he  ai  mu  li  sha  ren  zuozhan 

A  fu  sM,  -A  A  €A7A  K 


7  And  it  came  to  pass  that  the  voice  of  the  people 
came  against  Amlici,  that  he  was  not  made  king 
over  the  people. 

8  Now  this  did  cause  much  joy  in  the  hearts  of 
those  who  were  against  him;  but  Amlici  did  stir 
up  those  who  were  in  his  favor  to  anger  against 
those  who  were  not  in  his  favor. 

9  And  it  came  to  pass  that  they  gathered  them¬ 
selves  together,  and  did  consecrate  Amlici  to  be 
their  king. 

10  Now  when  Amlici  was  made  king  over  them 
he  commanded  them  that  they  should  take  up 
arms  against  their  brethren;  and  this  he  did  that 
he  might  subject  them  to  him. 

11  Now  the  people  of  Amlici  were  distinguished 
by  the  name  of  Amlici,  being  called  Amlicites; 
and  the  remainder  were  called  Nephites,  or  the 
people  of  God. 

12  Therefore  the  people  of  the  Nephites  were 
aware  of  the  intent  of  the  Amlicites,  and  there¬ 
fore  they  did  prepare  to  meet  them;  yea,  they 
did  arm  themselves  with  swords,  and  with  cime- 
ters,  and  with  bows,  and  with  arrows,  and  with 
stones,  and  with  slings,  and  with  all  manner  of 
weapons  of  war,  of  every  kind. 

13  And  thus  they  were  prepared  to  meet  the 
Amlicites  at  the  time  of  their  coming.  And  there 
were  appointed  captains,  and  higher  captains, 
and  chief  captains,  according  to  their  numbers. 

14  And  it  came  to  pass  that  Amlici  did  arm  his 
men  with  all  manner  of  weapons  of  war  of  every 
kind;  and  he  also  appointed  rulers  and  leaders 
over  his  people,  to  lead  them  to  war  against  their 
brethren. 

15  And  it  came  to  pass  that  the  Amlicites  came 
upon  the  hill  Amnihu,  which  was  east  of  the  river 
Sidon,  which  ran  by  the  land  of  Zarahemla,  and 
there  they  began  to  make  war  with  the  Nephites. 

16  Now  Alma,  being  the  chief  judge  and  the  gov¬ 
ernor  of  the  people  of  Nephi,  therefore  he  went 
up  with  his  people,  yea,  with  his  captains,  and 
chief  captains,  yea,  at  the  head  of  his  armies, 
against  the  Amlicites  to  battle. 
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ta  men  zai  shateng  he  zhi  shu  de  xiaoshan  shang  kai  shi 

it  m  4  rpm  m  m  a  m  my  ±  mti 

zhansha  ai  mu  li  sha  ren  ai  mu  li  sha  renyong  le  ji  da  de 

mm  a„  mam  a'm  r  ha  a 

bing  li  he  ni  fei  ren  zhandou  yi  zhi  henduo  ni  fei  ren  dao  zai 

a  a  # p  m  m  a  m  n ,  e  m  ®  #  m  m  a  m  a 

ai  mu  li  sha  ren  mianqian 

SASAM  A  w  itM 

ran  er  zhu  zengqiang  le  ni  fei  ren  shoushang  de  li  liang 

is  am  m  m  m  r  mb# a  a  ±  a  as, 

jiang  ai  mu  li  sha  ren  da  liang  de  tu  sha  yi  zhi  ta  men  kai  shi 

m  mam  A*t*  Mm,  jam  m  fn 
ill  To 

na  tian  ni  fei  ren  zhuT  jT  le  ai  mu  li  sha  ren  yf  zhengtian 

19  fiM  /A I#  A  ii#  7  MAM  A  -  M  A, 

da  liang  de  tu  sha  ta  men  sha  si  le  ai  mu  li  sha  ren  da 

-Ik  mm  mm  m,  me  7  mam  a  ji 

yi  wan  er  qian  wu  bai  san  shi  er  ren  zhi  duo  ni  fei  ren  bei  sha  si 

AM#;  MB#  A  M  #5E 

de  you  li u  gan  wu  bai  1  i u  shi  er  ren 

fit#  Y  ESAA^  Ao 
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zhuida 
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A  MAM  A 

ji  di  ang  shan  gu  zhong 

IB  ii;  A  'I1 


ia  I  U  -fT  M 


JA  MM  M 


tTjHAUM,  ffe  a  mm  AS  A 

da  qi  le  ta  men  de  zhang  mu  zhe  shan 

t  mam  mi 

ni  he  yong  jian  sha  si  de  ji  di  ang  de  ming  weiming  de  zai 

mm  m  m  «  a  mmB  a  a  mm  a  ■,  a 

zhe  shan  gu  zhong  ni  fei  ren  da  qi  le  ta  men  de  zhang  mu  lai  guo 

ii  ia  a  y  mi# a  &&  t  mam  mm  Aii 

ye 

ft. 

21  i%il  il"  7  5m  i¥  mam  X  X 

can  bu  yi  bian  zhi  dao  ta  men  de  ji  hua  he  yin  mou  zheyang 

it  si#  jaY  Ant  mam  it#j  #n  iint,  mm 

ta  ke  yi  ti  fang  ta  men  bao  hu  ta  de  ren  min  mian  yu 

m  bjja  mm  mam  mm  m a  as  am 


22  §1 1  m  a  ill  mam  X  ySm  X  mT 

qi  lei  ai  mu  nuo  man  tai  he  ling  he  zhe  xie  jiu  shi  dai 

m§M,  S#,  MM  AM  A 

le  ta  men  de  bu  xia  qianwangjian  shi  ai  mu  li  sha  ren  ying  di  de 

r  mam  mr  m  msmi  mam  a  mm  a 

X?f1 

di  er  tian  ta  men  fei  chang  jTnghuang  de  huo  su  hui  dao  le 

23  m=-x  bar  ip  a  M  it  m  am  it #i)  r 

ni  fei  ren  de  ying  di  zhong  bei  ji  da  de  kong  j u  suo  xi  ji 

MB# A  BBfiA  m  MJk  A  21  Mr  «#, 

shuo 

aft  : 


24  #ar  k  m  mi  am  a  a  wm  ;  n 


men  da  wei  chijing 


M  A  AAR 
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sfFB  #e  mimm  m 

Dngwang  ni  fei  de  de  manong  di  fang 

Ifi  MB#  m  M  11  #A 

ren  haodang  de  da  jun  ai  mu  li  sha  ren  yi 

A  mm  M  Am  ;  MAM  A  E 


jB  r  e 

jia  ru  le  ta  men 

»A  7  M  ; 


IT  o4nd  they  began  to  slay  the  Amlicites  upon 
the  hill  east  of  Sidon.  And  the  Amlicites  did 
contend  with  the  Nephites  with  great  strength, 
insomuch  that  many  of  the  Nephites  did  fall  be¬ 
fore  the  Amlicites. 

18  Nevertheless  the  Lord  did  strengthen  the 
hand  of  the  Nephites,  that  they  slew  the  Am¬ 
licites  with  great  slaughter,  that  they  began  to 
flee  before  them. 

19  And  it  came  to  pass  that  the  Nephites  did 
pursue  the  Amlicites  all  that  day,  and  did  slay 
them  with  much  slaughter,  insomuch  that  there 
were  slain  of  the  Amlicites  twelve  thousand  five 
hundred  thirty  and  two  souls;  and  there  were 
slain  of  the  Nephites  six  thousand  five  hundred 
sixty  and  two  souls. 

20  And  it  came  to  pass  that  when  Alma  could 
pursue  the  Amlicites  no  longer  he  caused  that 
his  people  should  pitch  their  tents  in  the  valley  of 
Gideon,  the  valley  being  called  after  that  Gideon 
who  was  slain  by  the  hand  of  Nehor  with  the 
sword;  and  in  this  valley  the  Nephites  did  pitch 
their  tents  for  the  night. 

21  And  Alma  sent  spies  to  follow  the  remnant  of 
the  Amlicites,  that  he  might  know  of  their  plans 
and  their  plots,  whereby  he  might  guard  himself 
against  them,  that  he  might  preserve  his  people 
from  being  destroyed. 

22  Now  those  whom  he  had  sent  out  to  watch 
the  camp  of  the  Amlicites  were  called  Zeram, 
and  Amnor,  and  Manti,  and  Limher;  these  were 
they  who  went  out  with  their  men  to  watch  the 
camp  of  the  Amlicites. 

23  And  it  came  to  pass  that  on  the  morrow  they 
returned  into  the  camp  of  the  Nephites  in  great 
haste,  being  greatly  astonished,  and  struck  with 
much  fear,  saying: 

24  Behold,  we  followed  the  camp  of  the  Am¬ 
licites,  and  to  our  great  astonishment,  in  the 
land  of  Minon,  above  the  land  of  Zarahemla,  in 
the  course  of  the  land  of  Nephi,  we  saw  a  nu¬ 
merous  host  of  the  Lamanites;  and  behold,  the 
Amlicites  have  joined  them; 
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ta  men  zai  na  ge  di  fanggong  ji  wo  men  de  di  xiong  wo  men 

25  ftbffl  ft  m  m  a ffi  ft  x  a ;  a r\ 

de  di  xiong  dai  le  ta  men  de  sheng  qun  qi  zi  he  er  nii 

ft  X  ft  If  7  ft  ffi  ft  tt  ffi,  #ft  ffP  ftft, 

tao  xiang  women  de  du  shi  chu  fei  wo  men  gankuai  ta  men  jiu 

m  ft  a  ffi  ft  ip  tu  ;  ft#  a  ffi  mr  1  m 

yao  zhanling  wo  men  de  du  shi  le  er  wo  men  de  fu  qin 

m  1  a  ffi  ft  15tu  7,  ft  a  ffi  ft  sm 

wo  men  de  qi  zi  he  wo  men  de  er  nvi  ye  dou  yao  bei 

aff1ft#ft,  III  7k  ffi  ft  1,77 .  ft  ft  ^  ft 

sha  si  le 

ftftli  7o 

ni  fei  ren  shou  qi  le  ta  men  de  zhang  mu  li  kai  le 

26  mmx  ft  a  7  ftffift  mm,  mm  r 

ji  di  ang  shan  gii  xiang  ta  men  de  du  shi  chai  lei  han  la  cheng 

ffM  ft  ft  ft  ft  ffi  ft  ip  ft  xwxft  m 


dang  ta  menzheng  zai  du  she  shateng  he  de  shi  hou  ji  hu 

27  m  ft  ffi  ft  ft  ft  ft  ft  if  M  mm,  mr 

xiang  hai  li  de  sha  na  yang  duo  de  la  man  ren  he  ai  mu  li  sha 

mm  m  ft  ft  7  ft  as  a  m  «ftft 

ren  shangqian  lai  xiaomie  ta  men 

ft  ft  tuft  if‘i M  iff. ffi 


sui  ran  ru  ci  dan  ni  fei  ren  you  zhii  de  shou  shi  ta  men 
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zhu  chui  ting  le  ta  men  de  hu  qiu  jianqiang  le  ta  men  yi  zhi 

ft  m  Si  7  ft  ffi  ft  ftft,  ft  §s  r  ft  ffi,  jam 

la  man  ren  he  ai  mu  li  sha  ren  zai  ta  menmianqian  dao  xia  le 

ft  m  ft  ffp  mt  7  iff  a  ft  ft  ffi  ft  uij  mr  i\ 


li  sha  mianduir 


29  iftij m  ft  m  ffp  mu'-m  ®n®  ft®  ; 

ta  men  bi  ci  fen  li  : 

ft  ffi  Mitt  WAj 


fen  li  zhandou 


30  R§i,  ft  I  ft  ft  A,  1  ft8  7  MX  ft 

xin  xin  gaosheng  hanzhe  shuo  zhu  a  qiu  ni  chui  lian 

®sDjffnga^  ;hr  ft  ^  fuJg 

5,  ti  7  lift  ft,  S  1  m  il8 ft  ft  ft  ?8 

de  gong  ju  lai  zheng  jiu  bing  baowei  zhe  renmin 

ftXft,  AifttSil  AE 

a  er  ma  shuo  le  zhe  xie  hua  zai  he  ai  mu  li  sha 
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zhandou  ta  de  li  bang  zengqiang  le  yi  zhi  yong  jian  sha  si 
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ta  you  he  la  man  ren  de  guowangzhandou  dan  la  man  ren 
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de  guowang  zai  a  er  ma  mianqian  tao  le  hui  qu  que  pai 

ft  ax  ft  m mm  ®  tu  ft  7  ®-i,  m  m 

ta  de  weibing  men  he  a  er  ma  zhandou 

ft  ft  fn  ffp  Mwsm  in. 


a  er  ma  ltl  tong  ta  de  weibing  men  yu  la  man  ren  guowang 

33  mwim  m  ift  ftft  fiift  ffi  iftiAii 

de  weibing  men  zhandou  zhi  dao  ba  ta  men  sha  sT  he  qu  zhu 

ft  ffi  ft  ffi  «m, 

hui  qu 

0  Ao 
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25  And  they  are  upon  our  brethren  in  that 
land;  and  they  are  fleeing  before  them  with  their 
flocks,  and  their  wives,  and  their  children,  to¬ 
wards  our  city;  and  except  we  make  haste  they 
obtain  possession  of  our  city,  and  our  fathers, 
and  our  wives,  and  our  children  be  slain. 

26  And  it  came  to  pass  that  the  people  of  Nephi 
took  their  tents,  and  departed  out  of  the  valley 
of  Gideon  towards  their  city,  which  was  the  city 
of  Zarahemla. 

27  And  behold,  as  they  were  crossing  the  river 
Sidon,  the  Lamanites  and  the  Amlicites,  being 
as  numerous  almost,  as  it  were,  as  the  sands  of 
the  sea,  came  upon  them  to  destroy  them. 

28  Nevertheless,  the  Nephites  being  strength¬ 
ened  by  the  hand  of  the  Lord,  having  prayed 
mightily  to  him  that  he  would  deliver  them  out 
of  the  hands  of  their  enemies,  therefore  the  Lord 
did  hear  their  cries,  and  did  strengthen  them, 
and  the  Lamanites  and  the  Amlicites  did  fall  be¬ 
fore  them. 

29  And  it  came  to  pass  that  Alma  fought  with 
Amlici  with  the  sword,  face  to  face;  and  they  did 
contend  mightily,  one  with  another. 

30  And  it  came  to  pass  that  Alma,  being  a  man 
of  God,  being  exercised  with  much  faith,  cried, 
saying:  O  Lord,  have  mercy  and  spare  my  life, 
that  I  may  be  an  instrument  in  thy  hands  to  save 
and  preserve  this  people. 

31  Now  when  Alma  had  said  these  words  he  con¬ 
tended  again  with  Amlici;  and  he  was  strength¬ 
ened,  insomuch  that  he  slew  Amlici  with  the 
sword. 

32  And  he  also  contended  with  the  king  of  the 
Lamanites;  but  the  king  of  the  Lamanites  fled 
back  from  before  Alma  and  sent  his  guards  to 
contend  with  Alma. 

33  But  Alma,  with  his  guards,  contended  with 
the  guards  of  the  king  of  the  Lamanites  until  he 
slew  and  drove  them  back. 
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ta  zheyang  qingchu  le  di  mian  huozhe  shuo  ta  qingchu  le 

34  ffe  it m  mm  imm,  mmm  Ufa.  mm  r 
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de  la  manren  he  ai  mu  li  sha  ren  zuozhan 

A  A  S  A  fP  MMiirP  A  ft  St 

dang  ta  men  quan  bu  du  guo  le  shateng  he  de  shi  hou 

35  #  ftkin  mm  7  mm  m  Asm 

la  manren  he  ai  mu  li  sha  ren  kai  shi  zai  ta  men  qianmian  taopao 

ft  s  a  m  mam  a  mh  a  a  m  tu  m  m 

qi  lai  sui  ze  ta  men  de  ren  shu  duo  de  shu  bu  qing 

ea  mm  ma  a m  a  mk  m?#o 


ta  men  zai  ni  fei  ren  de  qianmian  chaozhe  xi  beifangyuan  li 

36  fai in  a  a s# a  a  tu  m,  mm  mtjr n  m 

bianjing  de  huang  ye  taopao  ni  fei  ren  zai  hou  mianyong  li  zhuisha 
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shi  de  ta  men  zai  mei  yi  fang  mian  dou  bei  jie  ji  bei 

37  jtAj,  ffefpi  a  tt- a  w  m  m  mm,  m 

sha  lu  bing  bei  qu  zhu  zhi  dao  ta  men  fen  san  yu  xi  fang  he 

mi  m  m  .if a,  m\  ft r\  am  n  mi  m 

bei  fang  zhi  dao  ta  men  di  da  le  na  jiaozuo  he  mangchi  de 

4b A,  fifij  M  ffiii  f  M  AM  t?f  A 

huang  ye  na  bu  fen  de  huang  ye  shi  e  ji  le  de  ye  shou  de 

mm ;  m  m  a  mm  m  ta®  i  a  if  m  a 

chu  mo  zhi  suo 

Art  fifir „ 

xu  duo  ren  yTnshoushang  er  si  zai  huang  ye  zhong  bei  ye  shou 

38  a  A  A  A  A  %  A  A  A  A  If  A,  M  If  Pfi 

he  kongzhong  de  wu  ying  suo  tun  shi  ta  men  de  gu  tou  yi  bei 
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34  And  thus  he  cleared  the  ground,  or  rather 
the  bank,  which  was  on  the  west  of  the  river 
Sidon,  throwing  the  bodies  of  the  Lamanites  who 
had  been  slain  into  the  waters  of  Sidon,  that 
thereby  his  people  might  have  room  to  cross  and 
contend  with  the  Lamanites  and  the  Amlicites 
on  the  west  side  of  the  river  Sidon. 

35  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  all 
crossed  the  river  Sidon  that  the  Lamanites  and 
the  Amlicites  began  to  flee  before  them,  notwith¬ 
standing  they  were  so  numerous  that  they  could 
not  be  numbered. 

36  And  they  fled  before  the  Nephites  towards 
the  wilderness  which  was  west  and  north,  away 
beyond  the  borders  of  the  land;  and  the  Nephites 
did  pursue  them  with  their  might,  and  did  slay 
them. 

37  Yea,  they  were  met  on  every  hand,  and  slain 
and  driven,  until  they  were  scattered  on  the 
west,  and  on  the  north,  until  they  had  reached 
the  wilderness,  which  was  called  Hermounts;  and 
it  was  that  part  of  the  wilderness  which  was  in¬ 
fested  by  wild  and  ravenous  beasts. 

38  And  it  came  to  pass  that  many  died  in  the 
wilderness  of  their  wounds,  and  were  devoured 
by  those  beasts  and  also  the  vultures  of  the  air; 
and  their  bones  have  been  found,  and  have  been 
heaped  up  on  the  earth. 
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na  xie  wei  bei  zhanzheng  wu  qi  sha  si  de  ni  fei  ren  zai 

1  AM  AM  m  A  M  AM  A  M3#A,  A 

ta  men  maizang  le  bei  sha  si  de  ren  hou  bei  sha  si  de 

mu IP  7n M  A  AJt  -d M1  AM  A 
A  MfT  ft  If  il,  II  MI  AM  7  -  A 

ta  men  maizang  wan  le  ta  men  de  si  zhe  men  hou  dou  hui  dao 

ft&fn  mm  a  r  ma  a  a  m  a  mm 

le  ta  men  de  tu  di  hui  dao  le  ta  men  de  jia  wu  hui  dao 

7  ffe-fRA  ±«A  MfiJ  7  ftfifR  A  A  Ms  AMU 

le  ta  men  de  qi  zi  er  nti  na  li 

7  mrm  mm  mm  mm. 


1  And  it  came  to  pass  that  the  Nephites  who 
were  not  slain  by  the  weapons  of  war,  after  hav¬ 
ing  buried  those  who  had  been  slain-now  the 
number  of  the  slain  were  not  numbered,  because 
of  the  greatness  of  their  number-after  they  had 
finished  burying  their  dead  they  all  returned  to 
their  lands,  and  to  their  houses,  and  their  wives, 
and  their  children. 
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xu  duo  de  nii  ren  he  xiaohai  yi  si  yu  daojian  xia  ta  men 

2  n#  ft  a  a  fp  km  ft  m't  am  t,  ftipi 

xu  duo  de  niuqun  he  yangqun  ye  ru  ci  hai  you  ta  men  de 

ia#  ft  k-m  m  mm  a  >mt ■,  mw  mm 

xu  duo  gu  chang  ye  bei  huihuai  le  shi  bei  da  qun  de  ren  ta 

ft  mm  7,  mmxmfiAm 

gS  fto 

zai  shateng  he  zhe  bei  sha  si  de  xu  duo  la  man  ren  he 


3  tE  %>m  m  ii  m  mt  ft  ft#  ma  fp 


ta  men  de  gu  tou  zai  hai  de  shenchu  shu  mu  ji  da 

ft  ffi  ft  mn  ft  m  ft  if  m  m  s 


ai  mu  11  sha  ren  he  ni  fei  ren  shi  you  qu  bie  de  yin  wei 

4  MAAA  A  AP  mm  A  Ji  WESiJ  ft,  Sift 

ta  men  xue  la  man  ren  de  yang  zai  e  shang  zuo  le  hong  se  de 

ft  ipi  m  &  #  a  ft  ti,  ft  ts  ±  m  r  ft  &  ft 

ji  hao  ran  er  ta  men  mei  you  xiang  la  man  ren  na  yang  ti  guang 

mm  ;  ftnff  ffefH  &W  ft  lit  A  mm  m  ft 

ta  men  de  tou 

ft  f  PI  ft  BI„ 

la  man  ren  de  tou  shi  ti  guang  de  chu  le  ta  men  xi  zai 

5  ft  it  a  ft  bi  ft  m  ft  ft  ;  m  r  ft  ffi  m  ft 

yao  ji  de  pi  ta  men  de  jia  zhou  ta  men  de  gongjian 

mm  ft  a,  ftftft  a  ft,  ftfRft  ftiis 

shi  tou  he  tou  shi  qi  dengwai  ta  men  shi  chi  luo  de 

ftBi,  fp  ftftig  m  a,  ftffi  ji  ft  it  fto 

yT  zhao  na  an  zhi  yu  ta  men  zu  xianmen  shenshang  de  ji  hao 

e  ft  m  an  a  i  n  ft  in  n  7ft  ipi  #  #  ft  mm, 

la  manren  de  pi  fu  shi  shen  se  de  na  ji  hao  shi  jia  yu 

lit  a  ft  ft  it  ft  if  ft  ft  ;  m  mm  ft  « 

ta  men  zu  xian  shenshang  de  yi  zhong  zu  fa  you  yu  ta  men  de 

ft  (PI  ft  ft  ft  ft  ft  -  S  II  S3 ,  ft  ft  ft  IPI  ft 

fan  zui  he  fan  dui  ta  men  de  di  di  men  baokuo  ni  fei 

mm  ap  sft  ftfpift  Aft  fpi  ft  ft  mm, 

ya  ge  yue  se  he  sai  mu  zhe  xie  dou  shi  zheng  zhi  er  sheng  jie 

fi  ft,  foffimmm,  ft  m  ft  m 

ft  AfPl 

ta  men  de  ge  ge  men  ceng  qi  tu  huimie  ta  men  yin  ci 

7  ftfPIft  OTfPI  #  ft  HI  M  ft  fPA  Aft 

ta  men  bei  zu  fa  le  zhiishen  an  zhi  le  yi  zhong  ji  hao 

ftfPI  If  II  §1  7  ;  ft  ft  A  M.  r  -  m  mm 

zai  ta  men  shenshang  shi  de  an  zhi  zai  la  man  he  lei  mi  er 

ft  ft  (PI  ft  ft,  Jift,  ftl  ft  ftS  ft  flftif 

de  shenshang  hai  you  ye  xi  mei  de  er  zi  men  yi  ji  ye  xi  mei 

ft  ft  ftl  st  i#i  w  n  m  i#is 

zu  ntl  ren  men  de  shenshang 

h  A:  a  fpi  ft  ft  fto 

zheyang  zuohao  shi  ta  men  de  hou  yi  he  ta  men  di  di  men  de 

s  mm  \m  ft  ft  in  ft  \m  ft  ft  in  a  a  ipi  ft 

hou  yi  zhijian  rong  yi  bei  bian  bie  zheyang  zhiishen  ke  yi  bao  wei 

it  ft  ft  pi  m  e  if  m  sij,  mm  ft  n  a  ai  &  m 

ta  de  ren  min  shi  ta  men  bu  zhi  hun  he  zai  yi  qi  er  xiang  xin 

ftft  Aft,  ft  ftipi  Aft  iibft  ft-ft  m  ts  ft 

na  zu  yi  shi  ta  men  miewang  de  bu  zhengque  de  chuanyan 

ft  ft  ai  ft  ft  ipi  m  a  m  i  a  m  ft  pa  ai 

fan  yi  shi  ta  de  hou  yi  he  la  manren  de  hou  yi  hun  he 

9  ft  ti  ft  ftft  itit  «iAft 

zai  yi  qi  de  yi  zhao  zhi  le  tongyang  de  zu  fa  lin  yu  ta 

A-/E  ft,  ft  mm  r  mm  ft  ii  u  ^  n  ft 

hou  yi  de  shenshang 

Itir  ft  ft  fto 


2  Now  many  women  and  children  had  been  slain 
with  the  sword,  and  also  many  of  their  flocks  and 
their  herds;  and  also  many  of  their  fields  of  grain 
were  destroyed,  for  they  were  trodden  down  by 
the  hosts  of  men. 

3  And  now  as  many  of  the  Lamanites  and  the 
Amlicites  who  had  been  slain  upon  the  bank 
of  the  river  Sidon  were  cast  into  the  waters  of 
Sidon;  and  behold  their  bones  are  in  the  depths 
of  the  sea,  and  they  are  many. 

4  And  the  Amlicites  were  distinguished  from  the 
Nephites,  for  they  had  marked  themselves  with 
red  in  their  foreheads  after  the  manner  of  the 
Lamanites;  nevertheless  they  had  not  shorn  their 
heads  like  unto  the  Lamanites. 

5  Now  the  heads  of  the  Lamanites  were  shorn; 
and  they  were  naked,  save  it  were  skin  which 
was  girded  about  their  loins,  and  also  their  ar¬ 
mor,  which  was  girded  about  them,  and  their 
bows,  and  their  arrows,  and  their  stones,  and 
their  slings,  and  so  forth. 

6  And  the  skins  of  the  Lamanites  were  dark, 
according  to  the  mark  which  was  set  upon  their 
fathers,  which  was  a  curse  upon  them  because 
of  their  transgression  and  their  rebellion  against 
their  brethren,  who  consisted  of  Nephi,  Jacob, 
and  Joseph,  and  Sam,  who  were  just  and  holy 
men. 

T  And  their  brethren  sought  to  destroy  them, 
therefore  they  were  cursed;  and  the  Lord  God 
set  a  mark  upon  them,  yea,  upon  Laman  and 
Lemuel,  and  also  the  sons  of  Ishmael,  and  Ish- 
maelitish  women. 

8  And  this  was  done  that  their  seed  might  be  dis¬ 
tinguished  from  the  seed  of  their  brethren,  that 
thereby  the  Lord  God  might  preserve  his  people, 
that  they  might  not  mix  and  believe  in  incorrect 
traditions  which  would  prove  their  destruction. 

9  And  it  came  to  pass  that  whosoever  did  mingle 
his  seed  with  that  of  the  Lamanites  did  bring  the 
same  curse  upon  his  seed. 
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alma  3 


yin  ci  fan  yi  rong  xu  ta  zi  ji  bei  la  manren  yin 

10  Hitt,  Jl  E  §17  iga  M  ttSA  Al 

zou  de  ye  yi  bei  yong  na  ge  mingcheng  lai  cheng  hu  ye 

ah,  ttEiffl  m  ^  m  m  m  uf ,  a 

yi  you  yi  zhong  ii  hao  an  zhi  zai  ta  de  shenshang 

e  w  -  m  mm  $  m  n  ±„ 

fan  bu  xiang  xin  la  manren  de  chuanyan  dan  xiang  xin  na  xie 

naa mm  m  m,  fa  mm  m 

cong  ye  lu  sa  leng  di  dai  chu  lai  de  ji  lu  ye  xiang  xin  ta  men 

At  mmmm  k  ^  m&,  tt  mm  mm 

xinshoushen  jie  ling  de  zu  xianmen  de  zhengquechuanyan  de  cong 

m  A?  M  $  6A  M  9t  fH  6A  IE  ft  \% 's  SA,  tl 

na  shi  qi  bei  cheng  wei  ni  fei  ren  huo  ni  fei  de  renmin 

3  ha  m,  *  mh  mm  a  m  mm  sa  as  - 


ye  jiu  shi  ta  men  zhe  xie  ren  baocun  le  ta  men  de  min  zu 

12  t b  M  ftii  fH  IS®  A  7  Mitt  AS7 


yi  ji  la  manren  min  zu  zhen  shi  de  ji  lu 

atm  tiiA  mm  **  sa  faito 


hui  dao 


13  mi£  nm  1?  ®7j  mama  a,  h&  mm 

shi  de  ta  men  an  zhi 

m  ;  tsSA,  f.k  il  l  ’k 


hang  ye  an  zhi  you  yi  zhong  ji  ha 

$r  m 

yi  zhong  ji  hao  zai  ta  men  zi  ji  de  shenshang  jiu  shi  ta  men 

-  m  ta m  n.  fa  m  a  e  sa  #  stm  fa  m 

hang  de  hong  se  ji  hao 


7_ 

m±  sa  77  e  fatko 

shen  de  hua  jiu  zheyang  yingyan  le  zhe  xie  jiu  shi  ta 

14  At  SAsA  M  fit  iTli  j  ,  M®  TtH:  fA 

dui  ni  fei  suojiang  de  hua  kan  a  wo  yi  zu  fa  le 

I jmm  ii  SAM  : 

SiA,  7c  Ic  Tell  — f@  IE 

ta  men  yi  ji  ta  men  de  hou  yi 


7c  E  II  S3  7 

zai  ta  men  shenshang 

TO  AE  M  #  ±, 

hou  yi 


(7  mm  atm  ftEfnsA  wm  ia  (7  atm  sasa  m 

fen  kai  lai  cong  jin  yi  hou  zhi  dao  yongyua 

AH  A,  At  A  AHA, 


i7J 


hui  gai  ta  men  de  xie  e  bingzhuancian 

ftkfRSA  i#lAS,  U 


chu  fei  ta  men 

mt  ftkfH 


ng  lianmin 


S7  ft 


mm* 


15  n: 

fJtiir  AP  37  TfAf 

ta  men  ye  shoudao  zu 

mm  t b  im.  si„ 


yao  an  zhi  yi  g< 
;e  men  hun  h> 


fi  tall  1  §  i  m 

hang 


fFbM  SA  A  SA  $r  ±,  i 


16 .  J 

JAM  (7  ST 

hai  you 

IT  3SW,  : 

ni  de  hou  yi 

(7SA  AAAif  : 

yao  bei  che: 


As 


-fi  Fa 


17  3  m  f7 


(7  W  SA  k  SA  $  Mo 

shuo  fan  li  kai  ni  de  bi  bu  zai  bei  cheng  wei 

;  M  A  HH  (7SA  M  ASSI  h 

wo  bi  zhu  fu  ni  ye  bi  zhu  fu  na  xie 

a  M  U  fi  (7,  -te  M  M 

hou  yi  de  ren  men  cong  jin  yi  hou 


zhi  dao  yongyi 

a  7i  7A 

ying 


M  Ji  A,  (7SA  ft  ft  SA  A  SPA  AEAAft, 

zhe  xie  shi  zhu  dui  ni  fei  he  ta  hou  yi  de 

ii®  $  a  it  mm  m  m  sa 

is  Mo 

ai  mu  li  sha  ren  bu  zhi  dao  dang  ta  men  kai  shi  zai  e  shang 

is  «aAm  a  AAJii  #  mm  $  m  ± 

wei  zi  ji  zuo  ji  hao  shi  zheng  shi  zai  yingyan  zhe  zhu  de  hua 

h  g  EM  SBSS  0i,  lE'Jt  f7  'BM  $  M  SAM  ; 

bu  guanzenyang  ta  men  yi  gong  ran  chu  lai  bei  pan  shen  suo  yi 

a  «=  a  m,  a  m  e  a  m  a  a  mu  w  ;  fjtaa 

na  zu  fa  bi  xu  luo  zai  ta  men  de  shenshang 

ap  ia  si  sm  mm  afrisA  a  ±„ 


10  Therefore,  whosoever  suffered  himself  to  be 
led  away  by  the  Lamanites  was  called  under  that 
head,  and  there  was  a  mark  set  upon  him. 

11  And  it  came  to  pass  that  whosoever  would 
not  believe  in  the  tradition  of  the  Lamanites,  but 
believed  those  records  which  were  brought  out  of 
the  land  of  Jerusalem,  and  also  in  the  tradition  of 
their  fathers,  which  were  correct,  who  believed  in 
the  commandments  of  God  and  kept  them,  were 
called  the  Nephites,  or  the  people  of  Nephi,  from 
that  time  forth- 

12  And  it  is  they  who  have  kept  the  records 
which  are  true  of  their  people,  and  also  of  the 
people  of  the  Lamanites. 

13  Now  we  will  return  again  to  the  Amlicites, 
for  they  also  had  a  mark  set  upon  them;  yea, 
they  set  the  mark  upon  themselves,  yea,  even  a 
mark  of  red  upon  their  foreheads. 

14  Thus  the  word  of  God  is  fulfilled,  for  these  are 
the  words  which  he  said  to  Nephi:  Behold,  the 
Lamanites  have  I  cursed,  and  I  will  set  a  mark 
on  them  that  they  and  their  seed  may  be  sep¬ 
arated  from  thee  and  thy  seed,  from  this  time 
henceforth  and  forever,  except  they  repent  of 
their  wickedness  and  turn  to  me  that  I  may  have 
mercy  upon  them. 

15  And  again:  I  will  set  a  mark  upon  him  that 
mingleth  his  seed  with  thy  brethren,  that  they 
may  be  cursed  also. 

16  And  again:  I  will  set  a  mark  upon  him  that 
fighteth  against  thee  and  thy  seed. 

IT  And  again,  I  say  he  that  departeth  from 
thee  shall  no  more  be  called  thy  seed;  and  I  will 
bless  thee,  and  whomsoever  shall  be  called  thy 
seed,  henceforth  and  forever;  and  these  were  the 
promises  of  the  Lord  unto  Nephi  and  to  his  seed. 

18  Now  the  Amlicites  knew  not  that  they  were 
fulfilling  the  words  of  God  when  they  began  to 
mark  themselves  in  their  foreheads;  nevertheless 
they  had  come  out  in  open  rebellion  against  God; 
therefore  it  was  expedient  that  the  curse  should 
fall  upon  them. 


340 


17 St  M & A  H  M  ALMA  4 


19  a  a 


dai  lai 


i  ta  men  yT  wei  zi  ji 

m  e  m  ss 

zu  fa  le  de  ren 

nfl  HIJ  ~T  yV  ? 


f  wang  ni  men  zhi  da 

^  #fn  m 
7  II  SI  ;  S-#  M 

tongyang  ye  wei  zi  ji  dai  lai  le  ta  < 

m  m  7  lift  si. 

la  man  ren  he  ai  mu  li  sha  ren  zai  chai  lei  han  la  di  fa  dong 

20  ma  a  mniirp  x  a  mm 

zhanzheng  bu  duo  ji  tian  hou  lingyou  yi  zhi  la  man  ren  de  jun  dui 

m  ax #  mx  Ax  -a  a  ft  a  a  mm 

lai  dao  le  ta  men  di  yi  zhi  jun  dui  yu  ai  mu  li  sha  ren  hui  he 

am  7  m  a-  x  mm  it « ix&  a 

de  di  fang  xiang  ni  fei  ren  xi  ji 

a  72  a,  mmtxmw* 


you  yi  zhi  jun  dui  bei  pai  qu  jiang  ta  men  qu  zhu  chu  ta  men  de 

21  x  mm  m  m  a  as  m  mm  a  m  a 

tu  di 

±itfb 

a  er  ma  yinshou  le  yi  chu  shang  zhe  ci  meiyou  qin  zi 

22  Mmm  if  r  -m  m,  17  xx  ms 

qian  qu  he  la  man  ren  zuozhan 

m  A  f  P  &  ft  A  fp  ¥1  ; 

dan  ta  pai  qian  le  yT  zhi  pang  da  de  jun  dui  qu  he  ta  men 

23  u  ffe  mm  r  -a  mia  a  mm  a  m  m 

zuozhan  ta  menshangqian  qu  sha  si  le  xu  duo  la  man  ren 

fP¥S  ;  M  ±  m  A  M  7  17#  Aft  A, 

bingjiang  ta  men  de  can  bu  zhu  chu  le  ta  men  tu  di  de  bianjing 

m  a  ma  mm  m  a  7  m  ±m  tj 

yu  shi  ta  men  hui  lai  chongxln  kai  shi  zai  zhe  di  jian  li  he  ping 

24  mm  a  a  a  wat  a  mm  mm  mm- 

you  yi  ge  shi  qi  meiyou  zai  bei  ta  men  de  di  ren  suo  raoluan 

;  A  -fi  HAW  A  A  AAA  IP1 7]  MX  Ar  9 SL„ 


suo  you  zhe  xie  shi  qing  do 

25  pfr  A  M 


a® 


fa  sheng  le  shi  de  suo  you 

H  A  7,  AT],  A  A 

zhan  shi  he  fen  zheng  dou  kai  shi  yu  fa  guan  tong  zhi  de 

mm  a  rt  mm  pa  a  a  a  a  mx  a 

ian  ye  jie  shu  yu  tong  yi  man 

A  A  A  n  IrI —  A-o 

zai  yi  nian  zhi  zhong  yT  you  chengqianchengwan  de  ren  bei 

26  4-  7  7  7^  E  A  A  A  A  M  7]  A  M 

songwangyongheng  shi  jie  qu  shi  ta  men  de  yi  an  zhao  ta  men  de 

]A  A  7#  fi  |7  A  A,  A  7  m  f#  A  A  PI  ffe  (PI  7] 

suo  wei  hao  de  huo  huai  de  huo  de  ta  men  de  shang  fa 

a- a,  mx  m  ±17],  lit#  ma  mm, 

an  zhao  ta  men  suo  qingting  he  fu  cong  de  ling  hao  ling  huo 

mm  ffefn  m  f®i§  mm  A  as,  m  m  m 

huai  ling  huo  de  yongheng  de  xing  fu  huo  yongheng  de  bei  can 

±n  s,  mm  7#  ti  X]  mMM  zk  ti  a 


27  IS  S-i  a  2  ¥  ¥  m  IS  mm  ¥s  a 

ren  na  IT  ling  qu  gong  zi  zhe  shi  yi  zhao  yu  yan  zhi  ling  de  hua 

A  mm  mm  x  X,  il  A  iX  PI  tMW  A  S  AM 

er  shuo  de  suo  yT  yi  zhao  zhe  zhen  IT  rang  ta  zheyang  ba 

rrn  A  A  ;  Ar  J7  iX  PI  A  ®  ffi,  B  A  il'fi  At 

fa  guan  tong  zhi  de  di  wu  nian  jiu  zheyang  jie  shu  le 

u\  'IT  I7'/p  A  AS  7  il  fi  ISA  7» 


19  Now  I  would  that  ye  should  see  that  they 
brought  upon  themselves  the  curse;  and  even  so 
doth  every  man  that  is  cursed  bring  upon  himself 
his  own  condemnation. 

20  Now  it  came  to  pass  that  not  many  days  af¬ 
ter  the  battle  which  was  fought  in  the  land  of 
Zarahemla,  by  the  Lamanites  and  the  Amlicites, 
that  there  was  another  army  of  the  Lamanites 
came  in  upon  the  people  of  Nephi,  in  the  same 
place  where  the  first  army  met  the  Amlicites. 

21  And  it  came  to  pass  that  there  was  an  army 
sent  to  drive  them  out  of  their  land. 

22  Now  Alma  himself  being  afflicted  with  a 
wound  did  not  go  up  to  battle  at  this  time 
against  the  Lamanites; 

23  But  he  sent  up  a  numerous  army  against 
them;  and  they  went  up  and  slew  many  of  the 
Lamanites,  and  drove  the  remainder  of  them  out 
of  the  borders  of  their  land. 

24  And  then  they  returned  again  and  began  to 
establish  peace  in  the  land,  being  troubled  no 
more  for  a  time  with  their  enemies. 

25  Now  all  these  things  were  done,  yea,  all 
these  wars  and  contentions  were  commenced  and 
ended  in  the  fifth  year  of  the  reign  of  the  judges. 

26  And  in  one  year  were  thousands  and  tens  of 
thousands  of  souls  sent  to  the  eternal  world,  that 
they  might  reap  their  rewards  according  to  their 
works,  whether  they  were  good  or  whether  they 
were  bad,  to  reap  eternal  happiness  or  eternal 
misery,  according  to  the  spirit  which  they  listed 
to  obey,  whether  it  be  a  good  spirit  or  a  bad  one. 

27  For  every  man  receiveth  wages  of  him  whom 
he  listeth  to  obey,  and  this  according  to  the 
words  of  the  spirit  of  prophecy;  therefore  let  it 
be  according  to  the  truth.  And  thus  endeth  the 
fifth  year  of  the  reign  of  the  judges. 
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di 


si  zhang 
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CHAPTER  4 


i  m  w  mm  mm a  a  r  irr 

meiyou  fen  zheng  ye  meiyou  zhan  shi 

7j?  W  R  7k  ill  '/S  W  wk  AS  ; 


2  fM  A  A  W  Ttm  iSA,  MR,  Ttm  is  A 

de  tong  ku  wei  le  shi  qu  ta  men  de  di  xiong  wei  le  shi  qu 

R  If  A,  h  \  f  i  fit  (HR  A  A,  h  7  A  A- 

ta  men  de  niuqun  he  yangqun  ye  wei  le  shi  qu  ta  men  de  gu 

f&  fn  R  HSf  IP  ¥  SI,  til  h  7  A  A  fit  (HR  IS 

:hang  na  shi  zai  la  man  ren  de  jiao  xia  jian  ta  huThuai  de 

m,  m  mr  mmmmfc 


ta  men  de  tong  ku  shi  na  me  da  shi  mei  yi  ge  linghun 

3  mr  if  a  a  ins  a,  m  m-m  mm 

dou  yin  qi  le  bei  ai  ta  men  xiangxin  zhe  shi  shen  jiang  yu 

m  a  a  r  mm  ;  m  is  ft  m  a  n  m  n 

ta  men  de  cheng  fa  you  yu  ta  men  de  xie  e  he  ta  men  de 

MR  B  S3,  A  A  MR  3I5M  IP  MR 

zengxing  yin  cT  ta  men  bei  huan  qi  le  dui  yu  ta  men  de  ze  ren 

If  f A  ;  Alt  M  m  m.  m  7  IS  A  MR  ftff 

r  fafito 

ta  men  kai  shi  geng  wanquan  de  jian  li  jiaohui  xu  duo  ren  zai 

4  ft  fn  mi4  SAlllii  It#  ;  II A  A  A 

shateng  shuiliu  zhongshou  le  xi  jia  ru  le  shen  de  jiaohui 

rPM  7k  Al  AS  7  A,  SPA  T  flRSt; 

ta  men  shi  a  er  ma  qinshou  wei  ta  men  shi  xi  de  ta  yi  you 

ft  fn  *  RWil  If.  A  ft  ft"j  SEA  R.  f:k  i.l  A 

£  Si  i£ii  is  Sa  r  £  I  ¥a  Hr 

ren  min  de  da  ji  si 

AS  R  A 


zai  fa  guantongzhi  de  di  qi  nian  yue  you  sanqianwu  bai  ren 

5  A  A  A  m  A  R  it  A,  RAH  ASA  A 

shou  le  xi  yu  shen  de  jiaohui  jie  wei  yi  ti  zheyang  jiu 

A  r  a,  iwr  a#  mm  s 

jie  shu  le  fa  guantongzhi  ni  fei  ren  min  de  di  qi  nian  zai  zhe 

Ip  A  7  if  mm  A  AAA  fS  ;  7£  il 

zheng  ge  shi  qi  zhong  you  zhe  chi  xu  de  he  ping 


fi  mm  a, 


mm  wm  r  fpSo 


fit  R  A  A  m  s 

da  de  cai  fu  ta  men 

M 


fa  guan  tong zhi  de  di  ba  nian 

6  a  a  mm  r  iff, 

jiao  ao  qi  lai  you  yu  ta  men  ji  da  de  cai  tu 

mm  fa  a,  aa  m  mx  r  tm, 

jingmei  de  si  zhi  pin  he  xi  ma  zhi  pin  ye  you  yu  ta  men 

mm  r  mms,  ip  m  mm  a  a  a  m 

xu  duo  de  niuqun  yangqun  jin  yin  he  zhongzhong  baogui 

II#  R  ASA  ASA  SIS,  fP  i  1  ft 

de  shu  xi  zhe  xie  dou  shi  cong  ta  men  de  qin  lao  zhong  de  lai 

R  A  ffi,  jSH  IP  M  n  MR  IMS  A  A#  A 

de  ta  men  zai  zhe  yi  qie  dong  xi  zhong  zi  gao  zi  da  qi  lai 

R  ;  M  A  il  -A  A®  A¥ifigA  fSA, 


ta  men  kai  shi  chu 


m  nip  mm  b 


r  m  m. 


1  Now  it  came  to  pass  in  the  sixth  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi, 
there  were  no  contentions  nor  wars  in  the  land 
of  Zarahemla; 

2  But  the  people  were  afflicted,  yea,  greatly  af¬ 
flicted  for  the  loss  of  their  brethren,  and  also  for 
the  loss  of  their  flocks  and  herds,  and  also  for  the 
loss  of  their  fields  of  grain,  which  were  trodden 
under  foot  and  destroyed  by  the  Lamanites. 

3  And  so  great  were  their  afflictions  that  every 
soul  had  cause  to  mourn;  and  they  believed  that 
it  was  the  judgments  of  God  sent  upon  them 
because  of  their  wickedness  and  their  abomina¬ 
tions;  therefore  they  were  awakened  to  a  remem¬ 
brance  of  their  duty. 

4  And  they  began  to  establish  the  church  more 
fully;  yea,  and  many  were  baptized  in  the  waters 
of  Sidon  and  were  joined  to  the  church  of  God; 
yea,  they  were  baptized  by  the  hand  of  Alma, 
who  had  been  consecrated  the  high  priest  over 
the  people  of  the  church,  by  the  hand  of  his  fa¬ 
ther  Alma. 

5  And  it  came  to  pass  in  the  seventh  year  of  the 
reign  of  the  judges  there  were  about  three  thou¬ 
sand  five  hundred  souls  that  united  themselves 
to  the  church  of  God  and  were  baptized.  And 
thus  endetli  the  seventh  year  of  the  reign  of  the 
judges  over  the  people  of  Nephi;  and  there  was 
continual  peace  in  all  that  time. 

6  And  it  came  to  pass  in  the  eighth  year  of  the 
reign  of  the  judges,  that  the  people  of  the  church 
began  to  wax  proud,  because  of  their  exceed¬ 
ing  riches,  and  their  fine  silks,  and  their  fine- 
twined  linen,  and  because  of  their  many  flocks 
and  herds,  and  their  gold  and  their  silver,  and 
all  manner  of  precious  things,  which  they  had  ob¬ 
tained  by  their  industry;  and  in  all  these  things 
were  they  lifted  up  in  the  pride  of  their  eyes,  for 
they  began  to  wear  very  costly  apparel. 
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7lli£  mil  ikwis^i® 


ye  shi 

til  Ji# 

xu  duo  a  er  ma  renming  wei  guan  li  jiaohui  de  jiao  shi  ji  si 

fF  #  ia mm  f£  &  &  m  m  m  *  a  m  sf,  h m 

he  zhang  lao  men  fei  changtong  kii  de  yuan  yin  ta  men  xu  duo  ren 

m  n  *in  #  m  m  h  ?  m in  §7#  a 

yin  kandao  le  na  yi  zai  ta  men  ren  min  zhi  zhong  kai  shi  de 

is  mm  7  m  a  a  m  as  a  a  mm  #4 

xie  e  er  gandao  ji  du  de  you  lti 

515  M  ITn  iSfiJ  tl/f  &4  SC 


yin  wei  ta  men  fei  chang  bei  shang  de  kandao  le  jiaohui  de  renmin 

s  w a m # a m mm *71  7  m m  ak 

yi  kai  shi  zi  gao  zi  da  qi  lai  bingjiang  ta  men  de  xin  fang  zai 

a  mi4  g  ns  g  a  mx,  m  n  m  in  m  m  n  a 

cai  fu  he  chen  shi  de  xu  ronghang  yi  zhi  kai  shi  bi  cT  miao  shi 

it  @  fp  m  lit  st  it  m  ±,  mk  m&  mat  m  m 

qi  lai  ta  men  kai  shi  an  zhao  ta  men  zi  ji  de  yi  yuan  po  hai 

ta  a,  m  in  fa  a  m  m  m  in  g  e  st  mm  a  a 

na  xie  bu  xin  de  ren  men 

mm  mm  m  a ifi 


yin  zhi  zai  zhe  fa  guan  tong  zhi  de  di  banian  jiaohui  de 

9  A  A,  A  M  W  17  '/□  St  mi\  A,  ft*  St 

ren  min  zhong  kai  shi  yin  qi  le  ji  da  de  fen  zheng  ta  men  zhi 

AJA  tP*  tlta  7  fiA  St  mm-  ;  M  A 

zhongyou  ji  du  you  qing  ya  you  yuanhen  you  po  hai  you 

ttiA  7llfL  f  ASA  A 

jiao  ao  shen zhi  chaoguo  le  na  xie  bu  shu  yu  shen  de  jiaohui  de 

mt,  ss  m  t  mm  mmn  a  st  ft*  st 

ren  men  de  jiao  ao 

A  in  st  H  it 

fa  guan  tong  zhi  de  di  ba  nian  jiu  zheyang  jie  shu  le 

10  itf  17 A  St  SA7  if  Mfi  Ip A  7  ; 

jiaohui  de  xie  e  dui  na  xie  bu  shu  yu  jiaohui  de  ren  men  shi 

ft*  st  ti as  st  mm  asa  ft*  st  Ain  m 

yi  zhong  ji  da  de  banjiao  shi  yin  cT  jiaohui  kai  shi  ting  zhi 

-  m  tIA  St  IfPA  ;  Aft  ft*  mm  l? it 

jin  bu  le 

m  a  7„ 


zai  di  jiu  nian  chu  a  er  ma  kandao  le  jiaohui  de 

ii  a  m  a  a  w,  mmm  mm  r  ft*  st 

xie  e  ta  ye  kandao  le  jiaohui  de  bangyang  yi  zai  kai  shi 
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(At 
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12  m  *7J  7  A  A  A  ffiA  St  A  A 

zhi  gao  qi  yang  miao  shi  bie  ren  bu  li  na  xie  pinqii 

m i  so  a,  mmmmm 

bingtong  de  ren 
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yi 

ta 


7  Now  this  was  the  cause  of  much  affliction 
to  Alma,  yea,  and  to  many  of  the  people 
whom  Alma  had  consecrated  to  be  teachers,  and 
priests,  and  elders  over  the  church;  yea,  many 
of  them  were  sorely  grieved  for  the  wickedness 
which  they  saw  had  begun  to  be  among  their 
people. 

8  For  they  saw  and  beheld  with  great  sorrow 
that  the  people  of  the  church  began  to  be  lifted 
up  in  the  pride  of  their  eyes,  and  to  set  their 
hearts  upon  riches  and  upon  the  vain  things  of 
the  world,  that  they  began  to  be  scornful,  one 
towards  another,  and  they  began  to  persecute 
those  that  did  not  believe  according  to  their  own 
will  and  pleasure. 

9  And  thus,  in  this  eighth  year  of  the  reign  of 
the  judges,  there  began  to  be  great  contentions 
among  the  people  of  the  church;  yea,  there  were 
envyings,  and  strife,  and  malice,  and  persecu¬ 
tions,  and  pride,  even  to  exceed  the  pride  of 
those  who  did  not  belong  to  the  church  of  God. 

10  And  thus  ended  the  eighth  year  of  the  reign 
of  the  judges;  and  the  wickedness  of  the  church 
was  a  great  stumbling-block  to  those  who  did 
not  belong  to  the  church;  and  thus  the  church 
began  to  fail  in  its  progress. 

11  And  it  came  to  pass  in  the  commencement  of 
the  ninth  year,  Alma  saw  the  wickedness  of  the 
church,  and  he  saw  also  that  the  example  of  the 
church  began  to  lead  those  who  were  unbelievers 
on  from  one  piece  of  iniquity  to  another,  thus 
bringing  on  the  destruction  of  the  people. 

12  Yea,  he  saw  great  inequality  among  the  peo¬ 
ple,  some  lifting  themselves  up  with  their  pride, 
despising  others,  turning  their  backs  upon  the 
needy  and  the  naked  and  those  who  were  hun¬ 
gry,  and  those  who  were  athirst,  and  those  who 
were  sick  and  afflicted. 
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zhe  shi  renminzhong  fa  sheng  bei  tan  de  yi  da  yu 

13  ji  ft  ar  1 14  mm  a  -a  ji 

sui  ze  ye  you  xie  ren  zi  bian  shenfen  jiu  zhu  zhe  na  xi 

\m  t fe  WRA  g  15  IHA,  A  A  ^  §FR 


ta  men  jiu  zhu  de 


fen  fa  ta  men  de 
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a  a,  S  mm  a  a  i  S,  ’1 1  f  iS  ii 

yu  yan  zhi  ling  bi  jiang  lai  lin  de  ji  du  de  yua 
zhezhongzhong  de  tong  ku 

mM  S  A  IfS  ; 
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zhiwang  zhe  na  yi  tian  lai  bao  chi  zhe  ta  men  de  zui  de 

14  iM  mm  m  — a,  a  im  m  ma  a  a 

shemian  chongman  zhe  ji  da  de  kuai  le  you  yu  na  sT  ren 

a  ;  it  mm  t$A  a  fm  a  a  m  a  a 

de  fu  huo  an  zhao  zhe  zhi  yi  quan  li  he  ye  su  ji  du 

a  ft? a  sr  m  ha,  fp 

cong  si  wang  gu  zhi  zhong  de  zheng  jiu 

R  a  t  ft  m  a  a  &  #a 

15  #  |Rj 


ii  r  w  a  m  fi  fAfn 

kandao  le  you  ta  qi  yu  de  ren  min  suo  jia  yu 

a  ah,  mm  j  a  a  nm  a  ar  a  aa 

ta  men  shenshang  de  po  hai  yi  ji  kandao  le  ta  men  suoyou  de 

f i(n#±A  mm,  &  a  mm  r  a  ih  aw  a 

bu  pingdeng  shi  ta  kai  shi  fei  chang  beishang  qi  lai  sui  ran 

a  a  m  a,  a  mt ?  #  a  m  m  sa  ;  si  a 

ru  ci  dan  zhu  de  ling  meiyou  li  kai  ta 

$oitt,  fa±sfi  ?Aw  mm  i. 


ta  cong  jiaohui  de  zhang  lao  men  zhi  zhongxuan  ze  le  yi  wei 

i6  ffc  a  a#  a  sfn  a  a  mm  r  -a 

congmingren  an  zhao  le  ren  min  de  gong  yi  ci  yu  ta  quan  li 

M  0W  A,  m  m  TARA  i>M  liW  ffe  m  A, 

shi  ta  ju  you  an  zhao  suo  ci  de  fa  ltl  er  zhi  ding  fa  ltl  de 

w  fife  aw  mm  m  m  a  mm  m  m  w  a  a  a 

quan  li  bing  an  zhao  zhe  ren  min  de  xie  e  he  zui  xing  er  shi  shi 

h  a,  f  w  m  m  ii  ar  a  wm  a  m  n  m  mm 
wM  ?!i„ 


zhe  ge  ren  de  ming  zi  jiaozuo  ni  fei  ha  ta  bei  renming 

it  iifi  A  A  A  A  «  ftfe  M  Rip 

weishou  xi  fa  guan  ta  zuo  zai  shenpan  xi  shanjghenpan  bingtongzhi 

II  A  St  ;  ftfe  AW  A m A  il f-U  Ji fi 


ARo 

a  er  ma  bing  wei  shou  yu  ta  guan  IT  jiaohui  de  da  ji  si 

18  Rif  if  A#  A  A  HA 


ft  ;  ifis  Si  7  A  AR  A  If£ 

ipan  xi  jiao  gei  le  ni  fei  ha 

AA  Wfi  T 


if 


ta  zheyang  zuo  shi  wei  le  hao  shi  zi  ji  dao  ta  de  ren  min  zhi 

19  ftfe  ii  m  n  ft  h  t  nm  g  a  m  ftfe  a  ar  a 

zhong  qu  huodao  ni  fei  ren  zhizhongqu  dui  ta  menxuanjiangshen 

a  a,  mm  mm  a  a  a  a,  w  m  w  m  w 

de  hua  lai  huan  qi  ta  men  dui  ta  men  de  ze  ren  de  ji  yi 

AM,  Aiei  fn  If  ftfe  f  FI  A  #R  A  IStl, 

bing  ke  jie  zhe  shen  de  hua  lai  yi  zhi  ta  renminzhong  yi  qie 

Jfe  nf  fglf  A  AM,  A  ffKIilJ  fife  A R  A  —A 

de  jiao  ao  gui  zha  he  fen  zheng  yin  wei  chu  le  ta  yi  wanquan 

A  ,HiA  It  A  A  It  ft  ;  AW  I A  7  fife  JA  ft  ft 

bu  li  yu  ta  men  de  jianzheng  lai  ya  dao  ta  men  wai  meiyou 

AMR  ffefPI A  Mil  A  MM  fife f FI  A,  ?£W 

bie  de  fang  fa  ke  yi  jiaozheng  ta  men  le 

SU  A  AS  ftl'X  ffi  IE  fife f PI  7„ 


13  Now  this  was  a  great  cause  for  lamentations 
among  the  people,  while  others  were  abasing 
themselves,  succoring  those  who  stood  in  need  of 
their  succor,  such  as  imparting  their  substance 
to  the  poor  and  the  needy,  feeding  the  hun¬ 
gry,  and  suffering  all  manner  of  afflictions,  for 
Christ’s  sake,  who  should  come  according  to  the 
spirit  of  prophecy; 

14  Looking  forward  to  that  day,  thus  retaining 
a  remission  of  their  sins;  being  filled  with  great 
joy  because  of  the  resurrection  of  the  dead,  ac¬ 
cording  to  the  will  and  power  and  deliverance  of 
Jesus  Christ  from  the  bands  of  death. 

15  And  now  it  came  to  pass  that  Alma,  hav¬ 
ing  seen  the  afflictions  of  the  humble  followers 
of  God,  and  the  persecutions  which  were  heaped 
upon  them  by  the  remainder  of  his  people,  and 
seeing  all  their  inequality,  began  to  be  very  sor¬ 
rowful;  nevertheless  the  Spirit  of  the  Lord  did 
not  fail  him. 

16  And  he  selected  a  wise  man  who  was  among 
the  elders  of  the  church,  and  gave  him  power  ac¬ 
cording  to  the  voice  of  the  people,  that  he  might 
have  power  to  enact  laws  according  to  the  laws 
which  had  been  given,  and  to  put  them  in  force 
according  to  the  wickedness  and  the  crimes  of 
the  people. 

IT  Now  this  man’s  name  was  Nephihah,  and 
he  was  appointed  chief  judge;  and  he  sat  in  the 
judgment-seat  to  judge  and  to  govern  the  people. 

18  Now  Alma  did  not  grant  unto  him  the  office 
of  being  high  priest  over  the  church,  but  he  re¬ 
tained  the  office  of  high  priest  unto  himself;  but 
he  delivered  the  judgment-seat  unto  Nephihah. 

19  And  this  he  did  that  he  himself  might  go 
forth  among  his  people,  or  among  the  people  of 
Nephi,  that  he  might  preach  the  word  of  God 
unto  them,  to  stir  them  up  in  remembrance  of 
their  duty,  and  that  he  might  pull  down,  by  the 
word  of  God,  all  the  pride  and  craftiness  and  all 
the  contentions  which  were  among  his  people, 
seeing  no  way  that  he  might  reclaim  them  save  it 
were  in  bearing  down  in  pure  testimony  against 
them. 
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yin  cT  zai  fa  guan  tong  zhi  ni  fei  renmin  di  jiu  nian  de 
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ta  zi  ji  wanquan  xian  zhi  yu  shen  de  shensheng  xu  wei  de  gao  ji 

ftisa  a  a  mn\  n  a  m  n  m  mu  m  Am 

shengzhi  an  zhao  qi  shi  he  yu  yan  zhi  ling  wei  shen  de  hua 

H  g,hj£pg  fp  fsw  am,  &  w 

W  ill! 


20  And  thus  in  the  commencement  of  the  ninth 
year  of  the  reign  of  the  judges  over  the  people 
of  Nephi,  Alma  delivered  up  the  judgment-seat 
to  Nephihah,  and  confined  himself  wholly  to  the 
high  priesthood  of  the  holy  order  of  God,  to  the 
testimony  of  the  word,  according  to  the  spirit  of 
revelation  and  prophecy. 
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CHAPTER  5 


a  er  ma  kai  shi  dui  ren  minchuanjiangshen  de  hua  shouxian  zai 
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chai  lei  han  la  di  zai  cong  na  li  zoubian  zhe  quan  di 
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fu  qir 


3  a,  WMM,  A  $c  AM  Mwm  n  ffi  b  w 

de  jiaohui  de  da  ji  si  ta  ju  you  cong  shen  na  IT  lai  de 

m  m  a  hal  ini  ^  w  mm  a  m 

li  liang  he  quanbing  wo  dui  ni  men  shuo  ta  ceng  kai  shi  zai 
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quan  li  bei  cong  nuo  ya  wang  de  shouzhong  jiu  le  chu  lai 
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5 


7 


a  ;  m,  a  Am  m,  m  a  mm  a 
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1  Now  it  came  to  pass  that  Alma  began  to  de¬ 
liver  the  word  of  God  unto  the  people,  first  in  the 
land  of  Zarahemla,  and  from  thence  throughout 
all  the  land. 

2  And  these  are  the  words  which  he  spake  to 
the  people  in  the  church  which  was  established 
in  the  city  of  Zarahemla,  according  to  his  own 
record,  saying: 

3  I,  Alma,  having  been  consecrated  by  my  fa¬ 
ther,  Alma,  to  be  a  high  priest  over  the  church 
of  God,  he  having  power  and  authority  from  God 
to  do  these  things,  behold,  I  say  unto  you  that 
he  began  to  establish  a  church  in  the  land  which 
was  in  the  borders  of  Nephi;  yea,  the  land  which 
was  called  the  land  of  Mormon;  yea,  and  he  did 
baptize  his  brethren  in  the  waters  of  Mormon. 

4  And  behold,  I  say  unto  you,  they  were  deliv¬ 
ered  out  of  the  hands  of  the  people  of  king  Noah, 
by  the  mercy  and  power  of  God. 

5  And  behold,  after  that,  they  were  brought  into 
bondage  by  the  hands  of  the  Lamanites  in  the 
wilderness;  yea,  I  say  unto  you,  they  were  in 
captivity,  and  again  the  Lord  did  deliver  them 
out  of  bondage  by  the  power  of  his  word;  and  we 
were  brought  into  this  land,  and  here  we  began 
to  establish  the  church  of  God  throughout  this 
land  also. 
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6  And  now  behold,  I  say  unto  you,  my  brethren, 
you  that  belong  to  this  church,  have  you  suf¬ 
ficiently  retained  in  remembrance  the  captivity 
of  your  fathers?  Yea,  and  have  you  sufficiently 
retained  in  remembrance  his  mercy  and  long- 
suffering  towards  them?  And  moreover,  have  ye 
sufficiently  retained  in  remembrance  that  he  has 
delivered  their  souls  from  hell? 

7  Behold,  he  changed  their  hearts;  yea,  he  awak¬ 
ened  them  out  of  a  deep  sleep,  and  they  awoke 
unto  God.  Behold,  they  were  in  the  midst  of 
darkness;  nevertheless,  their  souls  were  illumi¬ 
nated  by  the  light  of  the  everlasting  word;  yea, 
they  were  encircled  about  by  the  bands  of  death, 
and  the  chains  of  hell,  and  an  everlasting  de¬ 
struction  did  await  them. 

8  And  now  I  ask  of  you,  my  brethren,  were  they 
destroyed?  Behold,  I  say  unto  you,  Nay,  they 
were  not. 

9  And  again  I  ask,  were  the  bands  of  death  bro¬ 
ken,  and  the  chains  of  hell  which  encircled  them 
about,  were  they  loosed?  I  say  unto  you,  Yea, 
they  were  loosed,  and  their  souls  did  expand, 
and  they  did  sing  redeeming  love.  And  I  say 
unto  you  that  they  are  saved. 

10  And  now  I  ask  of  you  on  what  conditions  are 
they  saved?  Yea,  what  grounds  had  they  to  hope 
for  salvation?  What  is  the  cause  of  their  being 
loosed  from  the  bands  of  death,  yea,  and  also  the 
chains  of  hell? 

11  Behold,  I  can  tell  you-did  not  my  father 
Alma  believe  in  the  words  which  were  delivered 
by  the  mouth  of  Abinadi?  And  was  he  not  a 
holy  prophet?  Did  he  not  speak  the  words  of 
God,  and  my  father  Alma  believe  them? 

12  And  according  to  his  faith  there  was  a  mighty 
change  wrought  in  his  heart.  Behold  I  say  unto 
you  that  this  is  all  true. 
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13  And  behold,  he  preached  the  word  unto  your 
fathers,  and  a  mighty  change  was  also  wrought  in 
their  hearts,  and  they  humbled  themselves  and 
put  their  trust  in  the  true  and  living  God.  And 
behold,  they  were  faithful  until  the  end;  there¬ 
fore  they  were  saved. 

14  And  now  behold,  I  ask  of  you,  my  brethren 
of  the  church,  have  ye  spiritually  been  born  of 
God?  Have  ye  received  his  image  in  your  counte¬ 
nances?  Have  ye  experienced  this  mighty  change 
in  your  hearts? 

15  Do  ye  exercise  faith  in  the  redemption  of  him 
who  created  you?  Do  you  look  forward  with  an 
eye  of  faith,  and  view  this  mortal  body  raised 
in  immortality,  and  this  corruption  raised  in  in¬ 
corruption,  to  stand  before  God  to  be  judged 
according  to  the  deeds  which  have  been  done  in 
the  mortal  body? 

16  I  say  unto  you,  can  you  imagine  to  yourselves 
that  ye  hear  the  voice  of  the  Lord,  saying  unto 
you,  in  that  day:  Come  unto  me  ye  blessed, 
for  behold,  your  works  have  been  the  works  of 
righteousness  upon  the  face  of  the  earth? 

IT  Or  do  ye  imagine  to  yourselves  that  ye  can 
lie  unto  the  Lord  in  that  day,  and  say  Lord,  our 
works  have  been  righteous  works  upon  the  face 
of  the  earth-and  that  he  will  save  you? 

18  Or  otherwise,  can  ye  imagine  yourselves 
brought  before  the  tribunal  of  God  with  your 
souls  filled  with  guilt  and  remorse,  having  a  re¬ 
membrance  of  all  your  guilt,  yea,  a  perfect  re¬ 
membrance  of  all  your  wickedness,  yea,  a  re¬ 
membrance  that  ye  have  set  at  defiance  the  com¬ 
mandments  of  God? 

19  I  say  unto  you,  can  ye  look  up  to  God  at 
that  day  with  a  pure  heart  and  clean  hands?  I 
say  unto  you,  can  you  look  up,  having  the  image 
of  God  engraven  upon  your  countenances? 

20  I  say  unto  you,  can  ye  think  of  being  saved 
when  you  have  yielded  yourselves  to  become  sub¬ 
jects  to  the  devil? 
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21  I  say  unto  you,  ye  will  know  at  that  day 
that  ye  cannot  be  saved;  for  there  can  no  man 
be  saved  except  his  garments  are  washed  white; 
yea,  his  garments  must  be  purified  until  they  are 
cleansed  from  all  stain,  through  the  blood  of  him 
of  whom  it  has  been  spoken  by  our  fathers,  who 
should  come  to  redeem  his  people  from  their  sins. 

22  And  now  I  ask  of  you,  my  brethren,  how  will 
any  of  you  feel,  if  ye  shall  stand  before  the  bar  of 
God,  having  your  garments  stained  with  blood 
and  all  manner  of  filthiness?  Behold,  what  will 
these  things  testify  against  you? 

23  Behold  will  they  not  testify  that  ye  are  mur¬ 
derers,  yea,  and  also  that  ye  are  guilty  of  all 
manner  of  wickedness? 

24  Behold,  my  brethren,  do  ye  suppose  that  such 
an  one  can  have  a  place  to  sit  down  in  the  king¬ 
dom  of  God,  with  Abraham,  with  Isaac,  and 
with  Jacob,  and  also  all  the  holy  prophets,  whose 
garments  are  cleansed  and  are  spotless,  pure  and 
white? 

25  I  say  unto  you,  Nay;  except  ye  make  our  Cre¬ 
ator  a  liar  from  the  beginning,  or  suppose  that 
he  is  a  liar  from  the  beginning,  ye  cannot  sup¬ 
pose  that  such  can  have  place  in  the  kingdom  of 
heaven;  but  they  shall  be  cast  out  for  they  are 
the  children  of  the  kingdom  of  the  devil. 

26  And  now  behold,  I  say  unto  you,  my  brethren, 
if  ye  have  experienced  a  change  of  heart,  and  if 
ye  have  felt  to  sing  the  song  of  redeeming  love,  I 
would  ask,  can  ye  feel  so  now? 

27  Have  ye  walked,  keeping  yourselves  blameless 
before  God?  Could  ye  say,  if  ye  were  called  to 
die  at  this  time,  within  yourselves,  that  ye  have 
been  sufficiently  humble?  That  your  garments 
have  been  cleansed  and  made  white  through  the 
blood  of  Christ,  who  will  come  to  redeem  his 
people  from  their  sins? 


348 


M  St  flit  W,  S  $  ALMA  5 


m  men  shi  fou  yi  chu  qu  le  jiao  ao  wo  gao  su  ni  men 

28  (771  isb  r  mm?  a  mm  (77i, 

ru  guo  ni  men  meiyou  chu  qu  ni  men  jiu  shi  meiyou  zhunbei  hao 

$nn  (7  71  aw  a,  (7  71  mm  raw  m  f§  m 

yingjian  shen  ni  men  bi  xu  henkuai  de  zhunbei  yin  wei  tianguo 

iffi  a  n.  (7  71  x  m  ®  i*  m  m  if ;  a  x  x  a 

yi  jin  zai  yanqian  xiangzheyang  de  ren  shi  meiyou  yongsheng 

b  xx  ib  fitj ,  it  jiti  m  a  m  raw  %  x 

de 

A., 

wo  shuo  ni  menzhongjian  you  ren  meiyou  chu  qu  cai  ji  ma 

29  a  tx  w  in  x ~  m  w  a  ra  w  i a a  m x  m  ? 

wo  gao  su  ni  men  zheyang  de  ren  shi  meiyou  zhunbei  hao  wo 

Ac  w m  (A 7i,  mm  a  a  m  raw  m ft  m ;  a 

xi  wang  ta  yao  henkuai  de  zhunbei  yin  wei  na  shi chen  yi  jin  zai 

#  m  m  m  n ta  m  m  ft,  ax  Bum  b  & x 

yanqian  ta  bu  zhi  dao  na  ge  shi  hou  yao  zai  he  shi  lai  dao 

is  u,  a  xm  mm  b#!s  x  x  m  x?u  ; 

yin  wei  zheyang  de  ren  shi  bu  hui  bei  pan  wu  zui  de 

aw  mm  WAiat  m  w  Mm  a„ 

wo  zai  dui  ni  men  shuo  ni  menzhongjian  you  ren  chaonong 

30  ft  s  if  win  a,  (77i  w  Pal  wa  m  # 

ta  de  di  xiong  huo  jiang  po  hai  jia  zai  ta  shenshang  ma 

(Hi  A  X  B,  X  W  WA  XX  ftb  %t  ±  II  ? 


zheyang  de  ren  you  huo  le  yin  wei  ta  meiyou  zhunbei 

31  mm  a  a  w  m  r,  aw  a  aw  mm 

hao  shi  hou  yi  jin  le  ta  bi  xu  hui  gai  fou  ze  ta 

m,  HAM  b  a  7,  ftfe  xx  t m,  xm  x 

bu  neng  de  jiu 

A  ffi  M  ! 

shi  de  suoyou  ni  men  zui  e  de  gongzuozhe  men  you  huo 

32  HA,  AW  (771  mm  AX  AW  71  W  PS 

le  hui  gai  ba  hui  gai  ba  yin  wei  zhushen  yi  zheyang 

7  ;  t#afc  BEE,  A,  AWiW  Ell 

shuoguo 

tSiS  ! 

ta  dui  suoyou  de  ren  fa  chu  yaoqing  yin  wei  na  ci  bei 

33  w  m  a- a  a  a  xx  mm,  aw  m  mm 

zhi  bi  yi  xiang  ta  men  shenchu  le  ta  shuo  hui  gai  ba 

21  B  AM  AX  7,  ffc  m  :  teas  BE, 

wo  bi  jie  na  ni  men 

a  X  IWfrt  (777 


is  3 

;hengming  d' 


34  A  A  :  51 

shengmingshu  shang  d' 

tfp 

ffl  X  W  A  S  X  f  P  rk  ; 


lai  ni  men  bi  fen  xiang 

X,  (7fn  X  M7- 

;hi  yir 


e  m  w  m 


shi  de  dao  wo  zhe  IT  lai  bing  zuochu  zheng  yi  de 

35  HA,  m  a  Ml  X,  M  IXIiA 

gongzuo  wo  men  bi  bu  bei  kan  xia  lai  diu  jin  huozhong 

X  A,  n 71  X  X  PS  1ST  X  m  ii  A  ^  - 

yTn  wei  na  shi  hou  yi  jin  le  fan  bu  jie  hao  guo  zi  de 

36  a  W  M swfii  B  j£  7 ,  A  X  A  W  XX  A, 

huo  bu  zuo  zheng  yi  gongzuo  de  ta  jiu  you  li  you  tong  ku  he 

M  Xi  X  m  XA  A,  A  at  W±SX  AX  X 

bei  shang 

m  Mo 

a  ni  men  zhe  xie  zui  e  de  gongzuozhe  men  ni  men 

37  nif,  A  71  S«  IS  AX  AW  71  ;  (771 

zhe  xie  zai  chen  shi  wu  yi  shi  wu  zhong  zi  man  de  ren  men  ni  men 

litltis  X  m  X  X  r®  A  A  71,  (7  71 

zhe  xie  zi  cheng  yi  zhi  dao  le  zheng  yi  de  dao  lu  quexiangmeiyou 

jfiX  P«B  Ail  7  X  i  A  ilA,  W  ft  (AW 

muyangren  de  yang  zoushang  le  cuo  lu  bu  guan  na  muyangren 

ft  X  A  A  X  X  X  7  UK,  X  X  m  ft  X  A 

ceng  zai  ni  men  houmian  hu  huan  er  qie  reng  zai  ni  men  houmian 

#  X  (7 71  ft  m  X  X,  17  in X  (7 71  X  m 

hu  huan  er  ni  men  reng  bu  ken  ting  ta  shengyin  de  ren  men 

X  It,  TTu  (7  71  IX  #  Ii  iff  AA  71  ! 


28  Behold,  are  ye  stripped  of  pride?  I  say  unto 
you,  if  ye  are  not  ye  are  not  prepared  to  meet 
God.  Behold  ye  must  prepare  quickly;  for  the 
kingdom  of  heaven  is  soon  at  hand,  and  such  an 
one  hath  not  eternal  life. 

29  Behold,  I  say,  is  there  one  among  you  who 
is  not  stripped  of  envy?  I  say  unto  you  that 
such  an  one  is  not  prepared;  and  I  would  that  he 
should  prepare  quickly,  for  the  hour  is  close  at 
hand,  and  he  knoweth  not  when  the  time  shall 
come;  for  such  an  one  is  not  found  guiltless. 

30  And  again  I  say  unto  you,  is  there  one  among 
you  that  doth  make  a  mock  of  his  brother,  or 
that  heapeth  upon  him  persecutions? 

31  Wo  unto  such  an  one,  for  he  is  not  prepared, 
and  the  time  is  at  hand  that  he  must  repent  or 
he  cannot  be  saved! 

32  Yea,  even  wo  unto  all  ye  workers  of  iniquity; 
repent,  repent,  for  the  Lord  God  hath  spoken  it! 

33  Behold,  he  sendeth  an  invitation  unto  all 
men,  for  the  arms  of  mercy  are  extended  towards 
them,  and  he  saith:  Repent,  and  I  will  receive 
you. 

34  Yea,  he  saith:  Come  unto  me  and  ye  shall 
partake  of  the  fruit  of  the  tree  of  life;  yea,  ye 
shall  eat  and  drink  of  the  bread  and  the  waters 
of  life  freely; 

35  Yea,  come  unto  me  and  bring  forth  works  of 
righteousness,  and  ye  shall  not  be  hewn  down 
and  cast  into  the  fire- 

36  For  behold,  the  time  is  at  hand  that  whoso¬ 
ever  bringeth  forth  not  good  fruit,  or  whosoever 
doeth  not  the  works  of  righteousness,  the  same 
have  cause  to  wail  and  mourn. 

37  O  ye  workers  of  iniquity;  ye  that  are  puffed  up 
in  the  vain  things  of  the  world,  ye  that  have  pro¬ 
fessed  to  have  known  the  ways  of  righteousness 
nevertheless  have  gone  astray,  as  sheep  having 
no  shepherd,  notwithstanding  a  shepherd  hath 
called  after  you  and  is  still  calling  after  you,  but 
ye  will  not  hearken  unto  his  voice! 
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wo  dui  ni  men  shuo  na  hao  mu  yangren  que  zai  hu  huan 

38  a  ft  ftft  is,  m  n  ift#A  ®  ^ 

ni  men  shi  de  yong  ta  zi  ji  de  ming  zai  hu  huan  ni  men 

ft  ft,  #ft ,  «  m  g  h  ft  *  # nf  in  # r\, 

jiu  shi  ji  du  de  ming  ru  guo  ni  men  bu  ken  qingting  na  hao 

a#  mm  ft  x  t,  inn  ftft  *#  Mil  m  m 

mu  yangren  de  shengyin  bu  ken  qingting  ni  men  bei  hu  huan  de 

ft'#  A.  #  If  ft,  *#  M  H  ft  if  1  M  d?  n  ft 

ming  ni  men  jiu  bu  shi  na  hao  mu  yangren  de  yang 

ft,  ft  in  ft  ##  m  ft  ft'#  a  ft  '#o 

ru  guo  ni  men  bu  shi  na  hao  mu  yangren  de  yang  na  me 

39  ft#  ft  ft  ft  ft  3  ft  ft#  A  ft  #,  K 

ni  men  shi  shii  yu  shen  me  yangquan  de  ne  wo  gao  su  ni  men 

ft  ft  ji  ji#  #  m  #  m  ft  m  ?  a  # m  ft  ft, 

na  mo  gui  jiu  shi  ni  men  de  mu  yangren  ni  men  shi  shu  yu 

m  Mm  ##  ftftft  ft#  a,  ft  ft  #  mn 

ta  de  yangquan  de  xian  zai  shei  neng  fou  ren  zhe  hua  ne 

ft  ft  '#  m  ft  ;  ##  m  m  #ii  ®  m  m  ? 

wo  gao  su  ni  men  fan  fou  ren  zhe  hua  de  jiu  shi  yi  ge 

ft  ft  ft,  ft  *n  ji  m  ft,  ft#  -fi 

shuohuangzhe  he  yi  ge  mo  gui  de  hai  zi 

m  m  m  m  -ft  mu  ft  she 

yin  wei  wo  gao  su  ni  men  fan  shi  hao  de  dou  shi  lai  zi 

40  HA###  ft  ft,  ft#ftftf5##g 

#  ft,  ft#iftS#  ti  It  fto 

41  Hitt,  ftii  —  fi  X  ii#if  a  #,  ft!—  * 

qingting  na  hao  muyangren  de  shengyin  ta  yi  ding  gen  sui  ta 

m  ii  m  #  ft  #  a  ft  n  n,  #  -  #  mm  ft  ; 

dan  shi  fan  zuochu  huaigongzuo  de  ta  jiu  chengwei  mo  gui  de 

ft#  ft  ##  m  x#  ft,  ft  st  #  #  m#  ft 

hai  zi  yin  wei  ta  qingting  mo  gui  de  shengyin  bing  gen  sui 

lift,  Hft  ft  fill  Mm  ft  SI  MM 

fto 

fan  zheyang  zuo  de  ren  yT  ding  cong  ta  na  li  ling  qu 

42  ft  mm  ft  ft  a,  -#ftft  mm  m* 

ta  de  gong  zi  yin  ci  ta  ling  qu  si  wang  zuo  wei  ta  de 

ftft  #*  ;  Hitt,  ft  MIX  ft  ft  ft*  ftft 

gong  zi  jiu  shu  yu  zheng  yi  de  shi  lai  shuo  ta  dui  yu  yi  qie 

x*,  #«##■# ft ##§#  ft mn -ft 

hao  de  gongzuo  yi  jing  si  wang  le 

If  ft  ft#  EM  ft  ft  jft 

xian  zai  wo  de  di  xiongmen  wo  xi  wang  ni  men  ting  wo  de 

43  ii  #,  n  ft  #  m  ft,  n  #  m  ft  ft  ii  a  ft 

hua  yin  wei  wo  yong  wo  linghun  de  li  liang  zai  jianghua  yin  wei 

IS,  H  *  a  #  a  Sit  ft  ft  M  ft  P  IS  ;  H.A 

wo  yi  hen  mingbai  de  dui  ni  men  jiang  le  ni  men  bu  ke  neng 

a  e  ®  m  a  ft  m  ftft  m  r ,  ft  ft  #  #  m 

wu  hui  de  shuo  de  geng  qiadang  xie  wo  yi  zhaozhe  shen  de 

m#  ft,  m  m  #  ts  *  #,  a  e  m  a  n  ft 

mingling  dui  ni  men  jiang  le 

m  ftfn  m  ja 

yin  wei  wo  shi  yi  zhao  na  zai  ye  su  ji  du  li  mian  de  shen 

44  h*  a  #  k  pi  #  #  ft  ms#  m  ft  ft  n 

de  shensheng  xu  wei  bei  zhaohuan  lai  zheyang  jianghua  de 

ft  n  m  ##,  ssii  mm  ms  ft  ; 

shi  de  wo  shi  bei  fen  fu  wei  wo  men  zii  xian  suojiang  de 

#ft,  a  #  m  B#pfi  ft  aft  *#  ftp  ft 

guan  yu  jiang  yao  lai  dao  de  na  xie  shi  qing  er  zhan  chu  lai  dui  zhe 

is  ft  ft  #  ftft  ft  sit#  mm  ft  *  ##  ft  a 

ren  min  zuozheng  de 

A#  #  li  ft„. 

bu  jin  ru  ci  ni  men  bu  yi  wei  wo  zi  ji  zhi  dao  zhe  xie 

45  #fiinitto  ftft  ##  *  a#E  ftai  iia 

shi  ma  wo  dui  ni  men  zuozheng  wo  di  que  zhi  dao  wo  suojiang 

m  ii  ?  a  ft  ft  ft  #  it,  a  ft®  m  a  m  m 

de  zhe  xie  shi  shi  zhen  shi  de  ni  men  cai  ce  wo  zen  hui  zhi  dao 

ft  ji#  m  #  m  »  fto  ft  ft  mm  a 

zhe  xie  shi  de  zhen  shi  xing  ne 

ii#  m  ft  U  Vi  ft  ng  ? 


38  Behold,  I  say  unto  you,  that  the  good  shep¬ 
herd  doth  call  you;  yea,  and  in  his  own  name  he 
doth  call  you,  which  is  the  name  of  Christ;  and 
if  ye  will  not  hearken  unto  the  voice  of  the  good 
shepherd,  to  the  name  by  which  ye  are  called, 
behold,  ye  are  not  the  sheep  of  the  good  shep¬ 
herd. 

39  And  now  if  ye  are  not  the  sheep  of  the  good 
shepherd,  of  what  fold  are  ye?  Behold,  I  say 
unto  you,  that  the  devil  is  your  shepherd,  and 
ye  are  of  his  fold;  and  now,  who  can  deny  this? 
Behold,  I  say  unto  you,  whosoever  denieth  this 
is  a  liar  and  a  child  of  the  devil. 

40  For  I  say  unto  you  that  whatsoever  is  good 
cometh  from  God,  and  whatsoever  is  evil  cometh 
from  the  devil. 

41  Therefore,  if  a  man  bringeth  forth  good  works 
he  hearkeneth  unto  the  voice  of  the  good  shep¬ 
herd,  and  he  doth  follow  him;  but  whosoever 
bringeth  forth  evil  works,  the  same  becometh 
a  child  of  the  devil,  for  he  hearkeneth  unto  his 
voice,  and  doth  follow  him. 

42  And  whosoever  doeth  this  must  receive  his 
wages  of  him;  therefore,  for  his  wages  he  re¬ 
ceive#  death,  as  to  things  pertaining  unto 
righteousness,  being  dead  unto  all  good  works. 

43  And  now,  my  brethren,  I  would  that  ye 
should  hear  me,  for  I  speak  in  the  energy  of  my 
soul;  for  behold,  I  have  spoken  unto  you  plainly 
that  ye  cannot  err,  or  have  spoken  according  to 
the  commandments  of  God. 

44  For  I  am  called  to  speak  after  this  manner, 
according  to  the  holy  order  of  God,  which  is  in 
Christ  Jesus;  yea,  I  am  commanded  to  stand  and 
testify  unto  this  people  the  things  which  have 
been  spoken  by  our  fathers  concerning  the  things 
which  are  to  come. 

45  And  this  is  not  all.  Do  ye  not  suppose  that 
I  know  of  these  things  myself?  Behold,  I  tes¬ 
tify  unto  you  that  I  do  know  that  these  things 
whereof  I  have  spoken  are  true.  And  how  do  ye 
suppose  that  I  know  of  their  surety? 
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hi  shi  you  shen  de  shensheng  zhi 
le  xiang  zi  ji  zhi  dao  zhe  xie  shi 


46  a  n 

m  S 1 SS  hi  m  s h  m  ii®  m, 

wo  ceng  jin  shi  he  dao gao  le  xu  duo  tian  xian  zai  wo  di  que 

m  #  pa  fo  r  iaa  a„  ita  mm 

zi  ji  zhi  dao  zhe  xie  shi  shi  zhen  shi  de  yin  wei  zhiishen  yi 

SH  Alii  jSA  A  H  Jilt  lA  ;  ±W  A 

jie  zhe  ta  shensheng  zhi  ling  er  shi  zhe  xie  shi  xian  shi  yu  wo 

f£  JlA  A  ffi/K  Jt  m  ; 

zhe  jiu  shi  zai  wo  IT  mian  de  qi  shi  zhi  ling 

if  tfcH  lE  FFF  M  IS  A  IIA  A  S„ 


er  qie  wo  gao  su  ni  men  na  shi  an  zhao  zhe  zai  wo 

47  iron,  mwmmti 

li  mian  de  yu  yan  zhi  ling  ye  jiu  shi  jie  zhe  shen  de  ling  de 

A  S'f  AM,  FL  SfcJi  HA  ffi  A  a  A 


SS,  Lii  /TyLAtl  H’J 

xian  shi  er  zheyang  qi  shi  wo  wo  men  zii  xian  suojiang  de  h 

1 7J\,  ITU  isAfe  $L7L  F 

I  shi  zhen  shi  de 


Mianm*  am 


lH 


A, 


wo  gao  su  ni  men  wo  zi  ji  zhi  dao  fan  wo  yao  dui 

48  a  am  haff,  m,  ji  a  m  if 

ni  men  jiang  de  ren  he  guan  yu  jiang  yao  lai  dao  de  shi  dou 

hmff  m  a  fifHj  is  n  as  m  ahj  a  a,  ,_f 

m-,  mwmmi  a  mm®# 

bi  jiang  lai  lin 


shi  zhen  shi  de 


HI 


ha,  mmm,  'a  mm  Aim, 

chongman  zhe  en  dian  ci  bei  he  zhen  li  jiu  shi  ta  yao  lai 

HMMJM  #pSiio  tun 

chu  qu  shi  ren  de  zui  chu  qu  na  jianding  de  xiang xin  ta  de 

lii;  A  i&A  m  H,  PA#  M  HA  te  IS  fS  HA 

ming  de  mei  yi  ge  ren  de  zui 

a  m  a  a  m „ 


49  p# 

aSz  i 

xu  an  jiang 


1=1 

bei  zhaoh 


sia 


zhe  di  de 


fS  fi-Ai  jlte  m.  IP® 


m  A  PE  si 

de  shi  de 

ip;  am,  a  wm  mi  m 


■m  fafff,  a  m  m  m  r  m 

dui  wo  suo  ai  de  di  xiongmen 

li  P  pm  m  A  A  IFF 

shi  yao  dui  suo you 

h  w  if  mW 

lao  de  he  shao  de  shu  fu  de  he  zi  you 

mm  fn  'pm  ;  mm  m  m  s  a 

6  gao  su  ni  men  na  lao  nian  de  zhongnian 

Ax  AP 

de  he  xinxing  de  yi  dai  yao  xiang  ta  men  da  sheng  ji  hu 

IP  Iff!  m  —  H  ;  rn  A  ftfe fH  A  W  PM, 

ta  men  bi  xu  hui  gai  he  zhongsheng 

ifFF  MM  fit  BA:  fp  ®  Po 

ling  zheyangshuo  hui  gai  ba  suo  you  ni  men  da  di  ge  duan 

so  m  it  m  m.  ■.  iabi  be,  a  a  a  iff  a  m  a  ssf 

de  ren  men  yin  wei  tianguo  yi  jin  zai  yanqian  le  shi  de 

m  A  IFF,  HA  AH  AAA' 

shen  zi  yao  zai  ta  de  rongyaozh' 

if  A 

li  liang  he  tong  zhi  quaizhong  lai  lin 

A  ®  f P  lit  #  II  A  AiA 

ling  zheyang  sh 


if  T  ;  HA, 


A  fdiA  Atl  An  fEAAiA 


xiongmen 


A  slf  lA  IFF ,  S  ia  Ht  uFF  : 


m  Ai® 


a  mm  m  m  a  iff, 

no  kan  na  quan  di  zhi  wang 

M  Hi®  A  A 

jiu  yao  zai  ren  lei 

A  All 


shang  de  wang  henku 

HFAAAAFIfAgt 

er  ntt  zhong  fa  chuguang  lai  le 

A  A  A  #A  ft  M  To 

ling  you  dui  wo  shuo  yong  yi  zhongjiangyou  li  de  sheng  yin 

51  s  a  if  a  m,  a  -  m  #  wa  m  m  w 

dui  wo  da  shengshuo  qu  dui  zhe  ren  min  shuo  hui  gai  ba 

if  a  a  m  m  ■.  a  if  m  a  a  m  -  t»ajt  be, 

yin  wei  chu  le  ni  men  hui  gai  wai  ni  men  meiyou  fang  fa  lai 

cHgAufJu6fHfFF  A,  MFF  F5W  A  A  M 
i  Ft  A  Ho 


46  Behold,  I  say  unto  you  they  are  made  known 
unto  me  by  the  Holy  Spirit  of  God.  Behold,  I 
have  fasted  and  prayed  many  days  that  I  might 
know  these  things  of  myself.  And  now  I  do  know 
of  myself  that  they  are  true;  for  the  Lord  God 
hath  made  them  manifest  unto  me  by  his  Holy- 
Spirit;  and  this  is  the  spirit  of  revelation  which 
is  in  me. 

47  And  moreover,  I  say  unto  you  that  it  has  thus 
been  revealed  unto  me,  that  the  words  which 
have  been  spoken  by  our  fathers  are  true,  even 
so  according  to  the  spirit  of  prophecy  which  is 
in  me,  which  is  also  by  the  manifestation  of  the 
Spirit  of  God. 

48  I  say  unto  you,  that  I  know  of  myself  that 
whatsoever  I  shall  say  unto  you,  concerning  that 
which  is  to  come,  is  true;  and  I  say  unto  you, 
that  I  know  that  Jesus  Christ  shall  come,  yea, 
the  Son,  the  Only  Begotten  of  the  Father,  full 
of  grace,  and  mercy,  and  truth.  And  behold,  it 
is  he  that  cometh  to  take  away  the  sins  of  the 
world,  y?ea,  the  sins  of  every  man  who  steadfastly 
believeth  on  his  name. 

49  And  now  I  say  unto  you  that  this  is  the  or¬ 
der  after  which  I  am  called,  yea,  to  preach  unto 
my  beloved  brethren,  y?ea,  and  every  one  that 
dwelleth  in  the  land;  yea,  to  preach  unto  all, 
both  old  and  young,  both  bond  and  free;  yea,  I 
say  unto  you  the  aged,  and  also  the  middle  aged, 
and  the  rising  generation;  yea,  to  cry  unto  them 
that  they  must  repent  and  be  born  again. 

50  Yea,  thus  saith  the  Spirit:  Repent,  all  ye  ends 
of  the  earth,  for  the  kingdom  of  heaven  is  soon  at 
hand;  yea,  the  Son  of  God  cometh  in  his  glory,  in 
his  might,  majesty,  power,  and  dominion.  Yea, 
my  beloved  brethren,  I  say  unto  you,  that  the 
Spirit  saith:  Behold  the  glory  of  the  King  of  all 
the  earth;  and  also  the  King  of  heaven  shall  very 
soon  shine  forth  among  all  the  children  of  men. 

51  And  also  the  Spirit  saith  unto  me,  yea,  crieth 
unto  me  with  a  mighty  voice,  saying:  Go  forth 
and  say  unto  this  people-Repent,  for  except  ye 
repent  ye  can  in  nowise  inherit  the  kingdom  of 
heaven. 
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52  And  again  I  say  unto  you,  the  Spirit  saith: 
Behold,  the  ax  is  laid  at  the  root  of  the  tree; 
therefore  every  tree  that  bringeth  not  forth  good 
fruit  shall  be  hewn  down  and  cast  into  the  fire, 
yea,  a  fire  which  cannot  be  consumed,  even  an 
unquenchable  fire.  Behold,  and  remember,  the 
Holy  One  hath  spoken  it. 

53  And  now  my  beloved  brethren,  I  say  unto 
you,  can  ye  withstand  these  sayings;  yea,  can  ye 
lay  aside  these  things,  and  trample  the  Holy  One 
under  your  feet;  yea,  can  ye  be  puffed  up  in  the 
pride  of  your  hearts;  yea,  will  ye  still  persist  in 
the  wearing  of  costly  apparel  and  setting  your 
hearts  upon  the  vain  things  of  the  world,  upon 
your  riches? 

54  Yea,  will  ye  persist  in  supposing  that  ye  are 
better  one  than  another;  yea,  will  ye  persist  in 
the  persecution  of  your  brethren,  who  humble 
themselves  and  do  walk  after  the  holy  order  of 
God,  wherewith  they  have  been  brought  into 
this  church,  having  been  sanctified  by  the  Holy 
Spirit,  and  they  do  bring  forth  works  which  are 
meet  for  repentance- 

55  Yea,  and  will  you  persist  in  turning  your 
backs  upon  the  poor,  and  the  needy,  and  in  with¬ 
holding  your  substance  from  them? 

56  And  finally,  all  ye  that  will  persist  in  your 
wickedness,  I  say  unto  you  that  these  are  they 
who  shall  be  hewn  down  and  cast  into  the  fire 
except  they  speedily  repent. 

57  And  now  I  say  unto  you,  all  you  that  are 
desirous  to  follow  the  voice  of  the  good  shepherd, 
come  ye  out  from  the  wicked,  and  be  ye  separate, 
and  touch  not  their  unclean  things;  and  behold, 
their  names  shall  be  blotted  out,  that  the  names 
of  the  wicked  shall  not  be  numbered  among  the 
names  of  the  righteous,  that  the  word  of  God 
may  be  fulfilled,  which  saith:  The  names  of  the 
wicked  shall  not  be  mingled  with  the  names  of 
my  people; 
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58  For  the  names  of  the  righteous  shall  be  writ¬ 
ten  in  the  book  of  life,  and  unto  them  will  I  grant 
an  inheritance  at  my  right  hand.  And  now,  my 
brethren,  what  have  ye  to  say  against  this?  I  say 
unto  you,  if  ye  speak  against  it,  it  matters  not, 
for  the  word  of  God  must  be  fulfilled. 

59  For  what  shepherd  is  there  among  you  hav¬ 
ing  many  sheep  doth  not  watch  over  them,  that 
the  wolves  enter  not  and  devour  his  flock?  And 
behold,  if  a  wolf  enter  his  flock  doth  he  not  drive 
him  out?  Yea,  and  at  the  last,  if  he  can,  he  will 
destroy  him. 

60  And  now  I  say  unto  you  that  the  good  shep¬ 
herd  doth  call  after  you;  and  if  you  will  hearken 
unto  his  voice  he  will  bring  you  into  his  fold,  and 
ye  are  his  sheep;  and  he  commandeth  you  that 
ye  suffer  no  ravenous  wolf  to  enter  among  you, 
that  ye  may  not  be  destroyed. 

61  And  now  I,  Alma,  do  command  you  in  the 
language  of  him  who  hath  commanded  me,  that 
ye  observe  to  do  the  words  which  I  have  spoken 
unto  you. 

62  I  speak  by  way  of  command  unto  you  that 
belong  to  the  church;  and  unto  those  who  do  not 
belong  to  the  church  I  speak  by  way  of  invitation, 
saying:  Come  and  be  baptized  unto  repentance, 
that  ye  also  may  be  partakers  of  the  fruit  of  the 
tree  of  life. 
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CHAPTER  6 

1  And  now  it  came  to  pass  that  after  Alma  had 
made  an  end  of  speaking  unto  the  people  of  the 
church,  which  was  established  in  the  city  of  Zara- 
hemla,  he  ordained  priests  and  elders,  by  laying 
on  his  hands  according  to  the  order  of  God,  to 
preside  and  watch  over  the  church. 

2  And  it  came  to  pass  that  whosoever  did  not 
belong  to  the  church  who  repented  of  their  sins 
were  baptized  unto  repentance,  and  were  re¬ 
ceived  into  the  church. 
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3  And  it  also  came  to  pass  that  whosoever  did 
belong  to  the  church  that  did  not  repent  of  their 
wickedness  and  humble  themselves  before  God- 
I  mean  those  who  were  lifted  up  in  the  pride  of 
their  hearts  the  same  were  rejected,  and  their 
names  were  blotted  out,  that  their  names  were 
not  numbered  among  those  of  the  righteous. 

4  And  thus  they  began  to  establish  the  order  of 
the  church  in  the  city  of  Zarahemla. 

5  Now  I  would  that  ye  should  understand  that 
the  word  of  God  was  liberal  unto  all,  that  none 
were  deprived  of  the  privilege  of  assembling 
themselves  together  to  hear  the  word  of  God. 

6  Nevertheless  the  children  of  God  were  com¬ 
manded  that  they  should  gather  themselves  to¬ 
gether  oft,  and  join  in  fasting  and  mighty  prayer 
in  behalf  of  the  welfare  of  the  souls  of  those  who 
knew  not  God. 

7  And  now  it  came  to  pass  that  when  Alma  had 
made  these  regulations  he  departed  from  them, 
yea,  from  the  church  which  was  in  the  city  of 
Zarahemla,  and  went  over  upon  the  east  of  the 
river  Sidon,  into  the  valley  of  Gideon,  there  hav¬ 
ing  been  a  city  built,  which  was  called  the  city  of 
Gideon,  which  was  in  the  valley  that  was  called 
Gideon,  being  called  after  the  man  who  was  slain 
by  the  hand  of  Nehor  with  the  sword. 

8  And  Alma  went  and  began  to  declare  the  word 
of  God  unto  the  church  which  was  established  in 
the  valley  of  Gideon,  according  to  the  revelation 
of  the  truth  of  the  word  which  had  been  spo¬ 
ken  by  his  fathers,  and  according  to  the  spirit 
of  prophecy  which  was  in  him,  according  to  the 
testimony  of  Jesus  Christ,  the  Son  of  God,  who 
should  come  to  redeem  his  people  from  their  sins, 
and  the  holy  order  by  which  he  was  called.  And 
thus  it  is  written.  Amen. 
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;  ws  i  a<  r»  7  x-  xm 

ye  bu  i 


mm  ia  m,  m  1$  m  xm  m: 


fa 


e  17  mx  mm  mw  r  a  m  #n  mm  x. 


shi  hu 


zhe  ji  da  de  xi  wang  he  ji  qiang  de  yuanwang 

mm  fiA  m  #  n  fp  m  ^  m  n  m 

er  lai  de  xiang  fa  jian  ni  men  yi  zai  shen  qian  qian  yi  le 

m  *  #j,  m  #n  tisw  tu  mm  r 

zi  ji  yi  bu  duan  de  qiqiu  zhe  ta  de  en  dian  yi  zai 

SB,  E  Tit  M  M  M  item  JSW  E4 

ta  mianqian  hao  wu  guo  shi  bing  fa  xian  ni  men  bing  bu  chii  yu 

ffe  m  na  mm  iia,  a  mm  #n  m  a  mn 

na  ke  pa  de  kunjingzhong  xiang  wo  men  guo  qu  zai  chai  lei  han  la 

m  Rite  m  mm  w  mmm  mx  x  mmmtz 

de  di  xiongmen  na  yang 

m  xx  n  aui„ 

dan  shen  de  ming  shi  yingdang  zanyang  de  ta  yi  shi  wo 

4  nn  m  x  x  m  m  mm  m,  m  e  m  m 

zhi  dao  le  ta  yi  ci  gei  le  wo  yin  zhi  dao  ta  men  yi  zai  du 

M  7,  EE  MMs  7  m  H  M  M  E  EE 

zai  ta  zheng  yi  de  dao  lu  zhongjian  li  qi  lai  er  chansheng  de 

7E  E  IE*  m  UK  WEE  €1  I  I  4  K 
mx  m  till 

yi  zhao  zai  wo  li  mian  de  shen  de  ling  wo  que  xin  wo  ye 

5  k  ts  ftii  it  n  m  m,  m  mm  m  e 

bi  yin  ni  men  er  de  dao  kuai  le  sui  ran  ru  ci  dan  wo 

$  H  (7fH  no  Mm  tern  ;  $0lfct,  fi  m 

bing  bu  xi  wang  wo  yin  ni  men  er  de  dao  de  kuai  le  yao 

iiiiti  Efn  ai  urn  it  ixm,  % 

jie  zhe  ni  men  xu  duo  kii  nan  youshang  er  de  dao  xiang  wo  yin 

e  fn  fp  e  «  m  tu  f#?ij ,  ft  m  a 


mnxm  mxx  in  m  f#7ij  mm, 

wo  yin  ta  men  er  de  dao  de  kuai  le  shi  jingguo  1 

E  H  ftkfH  TTiJ  f#giJ  It 

de  ku  nan  he  youshang  cai  hao  bu  rong  y 

it  s m  fp  &  m  m  x  mm  it„ 


M  Ifii  T  17# 

de  dao  de 


1  Behold  my  beloved  brethren,  seeing  that  I  have 
been  permitted  to  come  unto  you,  therefore  I 
attempt  to  address  you  in  my  language;  yea,  by 
my  own  mouth,  seeing  that  it  is  the  first  time 
that  I  have  spoken  unto  you  by  the  words  of 
my  mouth,  I  having  been  wholly  confined  to  the 
judgment-seat,  having  had  much  business  that  I 
could  not  come  unto  you. 

2  And  even  I  could  not  have  come  now  at  this 
time  were  it  not  that  the  judgment-seat  hath 
been  given  to  another,  to  reign  in  my  stead;  and 
the  Lord  in  much  mercy  hath  granted  that  I 
should  come  unto  you. 

3  And  behold,  I  have  come  having  great  hopes 
and  much  desire  that  I  should  find  that  ye  had 
humbled  yourselves  before  God,  and  that  ye  had 
continued  in  the  supplicating  of  his  grace,  that 
I  should  find  that  ye  were  blameless  before  him, 
that  I  should  find  that  ye  were  not  in  the  awful 
dilemma  that  our  brethren  were  in  at  Zarahemla. 

4  But  blessed  be  the  name  of  God,  that  he  hath 
given  me  to  know,  yea,  hath  given  unto  me  the 
exceedingly  great  joy  of  knowing  that  they  are 
established  again  in  the  way  of  his  righteousness. 

5  And  I  trust,  according  to  the  Spirit  of  God 
which  is  in  me,  that  I  shall  also  have  joy  over  you; 
nevertheless  I  do  not  desire  that  my  joy  over  you 
should  come  by  the  cause  of  so  much  afflictions 
and  sorrow  which  I  have  had  for  the  brethren 
at  Zarahemla,  for  behold,  my  joy  cometh  over 
them  after  wading  through  much  affliction  and 
sorrow. 
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dan  wo  que  xin  ni  men  bing  fei  zai  yi  zhongciang  ni  men  di  xiong 

e  u  a  mm  a#  a  -  m  m  mm  a  a 

na  yang  li  hai  de  bu  xinzhuangkuanghong  wo  que  xin  ni  men  de 

mm  mm  a  mm  w.  r  a  ;  a  mm  mm  a 

xinzhongbing  bu  chongman  jiao  ao  wo  que  xin  ni  men  bing  mo  ba 

a  a  m  #  ft  ss  ;  a  mm  mm  a  a  ie 

ni  men  de  xin  fang  zai  shijian  de  cai  fu  he  xu  ronghang  wo  ye 

m m  a  a  mft  a  a  a  its  m  m n  ± ;  a  * 

que  xin  ni  men  bing  bu  chongbai  ou  xiang  er  shi  chongbai  na  wei 

mm  mm  #  #  mn  is  ft,  m  m  m  n  ima 

zhen  shi  er  huozhe  de  shen  ni  men  ye  yong  yi  zhongyong  jiu  de 

*  »  m  a  w,  ft  m  *  a  -  m  ^  a  a 

xin  xin  zhTwang  zhe  na  jiang  yao  lai  dao  de  m  men  de  zui  de 

(ha,  m  n  m  inf  m  mm  a  mum  m  a 

she  mian 

Ml 


mjt  mm, 


it#  a  m  a  mm  ;  W  -m 

bi  suoyou  yi  qie  douzhongyao  shi  hou  bu  yuan  na  wei 

It  plf  lf  —  W  IS  II  —  A  3s,  II Hi 

huzhu  jiu  yao  jiang  lin  bingshenghuo  yu  ta  de  renminzhong 

a  st  m  m  ma  ar  m„ 


m  :  m  ii  as 


wo  bing  fei  shuodang  ta  zhu  zai  ta  bu  nengmian  si  de  shen  ti 

8  jk  #  #  a  #  fi  ft  a  mm  fat  kit 

zhong  shi  yao  lai  dao  wo  men  de  zhongjian  yin  wei  ling  bing  wei 

A  m  A  Ail  M  A  A  m  ;  HA-  IMA 

gao  su  wo  na  qingxing  yao  ru  ci  zhi  yu  zhejian  shi  de 

a  a  a  §15  mm  a  Ant„  mn  it  ft  a  a 

jiu  jing  ru  he  wo  bing  bu  zhi  dao  dan  wo  que  zhi  dao  zhe  me 

tl  AM,  n  M  AM  ;  U  A  W  Alii  M 

duo  jiu  shi  zhushen  you  li  liang  zuo  yi  qie  zhaozhe  ta  de  hua 

#,  AW  WAS  M  •  -I]  mm  fife  A  M 

shi  qmg 

ling  dui  wo  jiang  le  zhe  me  du 

9  m  m  a  m  r  mm  # 

da  sheng  ji  hu  shuo  ni  men  yao  hui  gai  yu  bei  zhu  de 

A  3?  A  A,  A  -  MM  m  1#Sfc,  fSfi  A  A 

dao  lu  bingxing  zou  yu  ta  bi  zhi  de  lu  jingshang  yin  wei 

m,  A  ft  A  n  ft  AM  A  IMfi  A  ;  H  W 

tianguo  yi  zai  yanqian  le  shen  de  er  zi  jiu  yao  jiang  lin  dao 

A  Ml  A  ftmm  T,  M  Aj  MA  Sfc  If  lA^il 

di  mianshang 

Mw  A0 

ta  bi  you  ma  li  ya  suosheng  jin  women  zu  xian  de 

10  it  w  a  m$m  m  &  wfn,  it  w 

di  fang  ye  lu  sa  leng  ta  shi  yi  wei  tongzhen  mi  yi  jian 

mm  ;  m  m  -s  a  it  w,  -ft 

bao  gui  er  jingxuan  de  qi  min  ta  yao  bei  shengling  de  li  liang 

W  w  fit  If  ii  A  ftl,  if 

longzhao  er  shouyun  sheng  xia  yi  ge  er  zi  jiu  shi  shen  de 

§  A  ft  g  A,  A  T  -fi  A  A,  M  n  M] 

AAo 

ta  yao  chu  qu  changshou  mei  yT  zhong  de  tong  kii  zhe  mo 

11  ft  a  a  a,  t  mm, 

he  shi  tan  hao  shi  na  suojiang  de  ta  yao  chengdan  ta  renmin 

m  mm ;  am  §15  mp  a  ft  if  m  m  ft  a  a 

tong  ku  he  ji  bing  de  hua  de  yi  yingyan 

ft  fP  AAt  AM  f#JA  Si, 


6  But  behold,  I  trust  that  ye  are  not  in  a  state  of 
so  much  unbelief  as  were  your  brethren;  I  trust 
that  ye  are  not  lifted  up  in  the  pride  of  your 
hearts;  yea,  I  trust  that  ye  have  not  set  your 
hearts  upon  riches  and  the  vain  things  of  the 
world;  yea,  I  trust  that  you  do  not  worship  idols, 
but  that  ye  do  worship  the  true  and  living  God, 
and  that  ye  look  forward  for  the  remission  of 
your  sins,  with  an  everlasting  faith,  which  is  to 
come. 

T  For  behold,  I  say  unto  you  there  be  many 
things  to  come;  and  behold,  there  is  one  thing 
which  is  of  more  importance  than  they  all-for 
behold,  the  time  is  not  far  distant  that  the  Re¬ 
deemer  liveth  and  cometh  among  his  people. 

8  Behold,  I  do  not  say  that  he  will  come  among 
us  at  the  time  of  his  dwelling  in  his  mortal  taber¬ 
nacle;  for  behold,  the  Spirit  hath  not  said  unto 
me  that  this  should  be  the  case.  Now  as  to  this 
thing  I  do  not  know;  but  this  much  I  do  know, 
that  the  Lord  God  hath  power  to  do  all  things 
which  are  according  to  his  word. 

9  But  behold,  the  Spirit  hath  said  this  much 
unto  me,  saying:  Cry  unto  this  people,  saying- 
Repent  ye,  and  prepare  the  way  of  the  Lord,  and 
walk  in  his  paths,  which  are  straight;  for  behold, 
the  kingdom  of  heaven  is  at  hand,  and  the  Son 
of  God  cometh  upon  the  face  of  the  earth. 

10  And  behold,  he  shall  be  born  of  Mary,  at 
Jerusalem  which  is  the  land  of  our  forefathers, 
she  being  a  virgin,  a  precious  and  chosen  vessel, 
who  shall  be  overshadowed  and  conceive  by  the 
power  of  the  Holy  Ghost,  and  bring  forth  a  son, 
yea,  even  the  Son  of  God. 

11  And  he  shall  go  forth,  suffering  pains  and  af¬ 
flictions  and  temptations  of  every  kind;  and  this 
that  the  word  might  be  fulfilled  which  saith  he 
will  take  upon  him  the  pains  and  the  sicknesses 
of  his  people. 
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Mmmmmm  alma  t 


ta  yaochengdan  si  wang  zheyang  ta  hao  jie  kai  na  kunbang 

12  m  m  7km  m tr,  mm  m  m  m  if  m $ 

ta  renmin  de  si  wang  zhi  suo  ta  yao  chengdan  ta  men  de 

ffe  as  i;  ftb  m  m  mmm 

ruanruo  shi  ta  de  nei  xin  hao  an  zhao  roushen  er  chongman 

f  § ,  m  m  mm  m#  jiff 
MM,  fl  H  t?  1/fA  mk  M  sdiM  5PM  ikw 

ta  renmin  de  ruanruo  er  jiu  zhu  ta  men 

Ufa  as  m  mm  m  m  m„ 


ling  shi  zhi  dao  wan  shi  de  ran  er 

13  Ii  M  Mill  mm  M  ;  MM 


M  MM  Si 

shi  ta  de  yi  chengdan  ta  renmin  de 

m  fit  mm  m  as  m 


mm  M  MS, 

zui  zheyang  ta  hao  an  zhao  ta  zheng  jiu  de 

IP,  M'fi  ffe  5?  S  M  fit  M  tk  M  m  m.  M  W.  ~i< 

ta  men  de  zui  guo  zhe  jiu  shi  zai  wo  li  mian  de  jianzheng 

mm  iPii ;  ii  itji  tE  a  mm  m  ji  m. 


xian  zai  wo  gao  su  ni  men  ni  men  bi  xu  hui  gai  he 

14  31  ft  a  Sff  MM,  MM  IP 

zhongsheng  yin  wei  ling  shuo  ru  guo  ni  men  bu  zhongheng  ni  men 

MM;  MAS  M  5PM  MM  A  MM,  MM 

jiu  bu  nenghengshoutianguo  suo  yi  lai  shou  hui  gai  de  xi  li 

it  M  m  7k  M  AMI  ;  MM  M  M  ®Zk  M  mm, 

shi  ni  men  de  zui  de  yi  bei  di  chu  shi  ni  men  de  yi  you 

m  mmm  ip  mm  m  mm,  s  mm  mm  W 

dui  shen  de  gaoyang  de  xin  xin  ta  chu  qu  shi  ren  de  zui 

II  W  M  MM  M  fHM,  fife  MM  MA  M  IP, 

ta  you  cong  yi  qie  bu  yi  zhongheng  jiu  bing  di  jing  de  da  neng 

m  w  n  su  m  m  m  m  m  m  m  m  ts 


wo  dui  ni  men  shuo  lai  ba  bu  yao  ju  pa  fang  qi 

is  a  si  mm  m,  fe,  mm  ate,  nm 

mei  yi  zhong  zui  zui  hen  rong  yi  chan  rao  ni  men  jiang  ni  men 

m-  m  ip,  ip  n  w  m  mm  mm,  m  mm 

bangxiang  huimie  shi  de  shangqian  lai  ba  gei  ni  men  de  shen 

$5  [I]  mt,  ;  MM,  ±  m  MM,  In  M  M  Ml  M 

kan  ni  men  yuan  yi  hui  gai  ni  men  de  zui  yu  ta  li  yue 

M,  MM  IHM  MMM  IP,  ®  IIS 

zunshou  ta  de  jie  ming  bing  zai  jin  tian  jie  zhe  zou  jin  xi  IT 

31  P‘  MM  ISc  M ,  IP  It  M  A  MiM  '/AfiS 

de  shuizhong  lai  xiang  ta  zhengming 

SlllPlII  Bfl. 


fan  zheyang  zuo  bingcong  na  shi  qi  zunshoushen  jie  ming  de 

i6  ji  jifi  m  m  m  imi  m  mm  m  m, 

bi  ji  de  wo  dui  ta  shuo  shi  de  ta  bi  ji  de  wo 

M  I2M  a  II  ffii,  MM,  M  M  IBM  a 

zhaozhe  na  zai  wo  li  mian  de  shensheng  zhi  ling  de  jianzheng  er 

mm  if  tainii  m  n  it  immii 

dui  ta  suo  shuo  de  ta  bi  de  dao  yongsheng 

II  M  Mr  MM,  ffe  Sf#HJ  7A 


M?  a  Mil  MM, 

zhi  da 


wo  suo  ai  de  di  xiongmen  nil  men  xiang  xin  zhe  xie  shi 

it  a  mm  m  m  m  m,  mm  mm  it  m 

shi  de  wo  zhi  dao  ni  menxiangxin 

MM,  a  Mil  MM  IS  m 

I  menxiangxin  zhe  xie  shi  de  fang  fa  shi  jie  zhe 

M  ;  a  M  M M  IS  ft  MM  m  M  MM  M  mm 

na  zai  wo  li  mian  de  ling  de  biaoming  xian  zai  yin  wei  nil  men 

IF  taiSMSMi  BM  as  H  A  M  M 

dui  yu  zhe  xie  jiu  shi  dui  yu  wo  suojiang  de  shi  de  xin  xin 

ii n  mm,  s^m  nil  a  mm  m  m  m  mm 

shi  fei  chang  de 


n  ¥  aMfMMtm 


12  And  he  will  take  upon  him  death,  that  he  may 
loose  the  bands  of  death  which  bind  his  people; 
and  he  will  take  upon  him  their  infirmities,  that 
his  bowels  may  be  filled  with  mercy,  according 
to  the  flesh,  that  he  may  know  according  to  the 
flesh  how  to  succor  his  people  according  to  their 
infirmities. 

13  Now  the  Spirit  knoweth  all  things;  neverthe¬ 
less  the  Son  of  God  suffereth  according  to  the 
flesh  that  he  might  take  upon  him  the  sins  of  his 
people,  that  he  might  blot  out  their  transgres¬ 
sions  according  to  the  power  of  his  deliverance; 
and  now  behold,  this  is  the  testimony  which  is 
in  me. 

14  Now  I  say  unto  you  that  ye  must  repent, 
and  be  born  again;  for  the  Spirit  saith  if  ye  are 
not  born  again  ye  cannot  inherit  the  kingdom  of 
heaven;  therefore  come  and  be  baptized  unto  re¬ 
pentance,  that  ye  may  be  washed  from  your  sins, 
that  ye  may  have  faith  on  the  Lamb  of  God,  who 
taketh  away  the  sins  of  the  world,  who  is  mighty 
to  save  and  to  cleanse  from  all  unrighteousness. 

15  Yea,  I  say  unto  you  come  and  fear  not,  and 
lay  aside  every  sin,  which  easily  doth  beset  you, 
which  doth  bind  you  down  to  destruction,  yea, 
come  and  go  forth,  and  show  unto  your  God  that 
ye  are  willing  to  repent  of  your  sins  and  enter 
into  a  covenant  with  him  to  keep  his  command¬ 
ments,  and  witness  it  unto  him  this  day  by  going 
into  the  waters  of  baptism. 

16  And  whosoever  doeth  this,  and  keepeth  the 
commandments  of  God  from  thenceforth,  the 
same  will  remember  that  I  say  unto  him,  yea, 
he  will  remember  that  I  have  said  unto  him,  he 
shall  have  eternal  life,  according  to  the  testimony 
of  the  Holy  Spirit,  which  testifieth  in  me. 

IT  And  now  my  beloved  brethren,  do  you  believe 
these  things?  Behold,  I  say  unto  you,  yea,  I  know 
that  ye  believe  them;  and  the  way  that  I  know 
that  ye  believe  them  is  by  the  manifestation  of 
the  Spirit  which  is  in  me.  And  now  because  your 
faith  is  strong  concerning  that,  yea,  concerning 
the  things  which  I  have  spoken,  great  is  my  joy. 
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MMPMP  ALMA  7 


zheng  ru  wo  kai  shi  shi  dui  ni  men  suojiang  de  wo  you 

is  ie  $n  a  mm  p  m  emh  mm  tl  a  a 

ji  qiang  de  yuanwang  xiang  fa  jian  ni  men  bing  bu  chu  yu  xiang 

m  ar  m 'm  m,  m  mm  m  a  a  mn  ft 

ni  men  di  xiong  na  yang  de  kunjingzhong  wo  fa  jian  wo  de  yuanwang 

ft  in  a  a  m  m  m  mm  a,  a  m  a  aw'i  m 

yi  da  dao  le 

ait  mi. 

yin  wei  wo  kan chu  ni  men  shi  zai  zheng  yi  de  dao  lu  shang 

19  mn  a  pm  ft  in  ji  a  a  m  m  m  ±  ; 

wo  kan  chu  ni  men  shi  zai  na  tiao  tongdao  shenguo  qu  de  dao  lu 

a  pm  ft  (h  a  a  mm  mm  wist  mm 


a,1' 


zhi  ta  de 


ft fn  m  a 


ff 


ftfctfj 


a  ;  mitt,  a 

dao  lu 

iilfSo 

wo  kan  chu  jie  zhe  ta  de  hua  de  jianzheng  yi  shi  ni  men 

20  a  pm  mm  mm  m  w  m  i,  Bftftfn 

zhi  dao  ta  shi  bu  hui  xingzou  yu  wan  qu  de  dao  lu  shang  de 

m,  lift  a  a  a  m  a  a  mm  a  a  ; 

ta  ye  bu  hui  gai  bian  ta  yi  jiangguo  de  hua  de  ta  ye  hao  wu 

fl  a  a#  fife  e  ft  ii  aa  a  ;  fit  a  rep 

congyou  zhuandao  zuo  huo  cong  duizhuan  dao  cuo  de  yu  zhao 

a  a  m  m  a,  a  a  m  m  m  ita  m  a  ; 

suo  yi  ta  de  lu  cheng  shi  yi  zhongyongheng  de  lian  xu 

mm,  ftta  m  s  ji  —  f®  a  ti  a 


21 H  §  ?§  aiF?8;  aS  a  S fi  p§ 

zhi  wu  ye  jue  bu  neng  bei  jie  jin  shen  de  guo  du  suo  yi  wo 

a  a  a  aa  m  a  mm  a  a  mm  ;  mm  a 

gao  su  ni  men  shi  hou  yao  lai  dao  zai  na  me  ri  fan 

a  m  ft  a,  sits,  a 

wu  hui  de  bi  jiang  liu  zai  ta  de  wu  hui  zhong 

a  ft  a  &  m  ®  &  ft  a  aa  p„ 


22  a  m'St  a  a  a 


di  xiongmen  wo  yi  dui  ni  men  jiang  le 

%  a  m  ft  fa  m  r 

zhe  xie  shi  lai  huan  qi  ni  men  dui  shen  de  ze  ren  gan  shi 

Map,  p  nfyg  ft  fa  if  ft  a  ftfm  a 

ni  men  de  yi  hao  wu  guo  shi  de  zai  ta  mianqian  xingzou  shi 

ft  a  mx  ii  it  1 1  ft  si  tu  a  a,  m 

ni  men  de  yi  yi  zhaoshen  de  shensheng  xu  wei  er  xingzou  yi  zhao 

ft  m  n a  ft  m  w  a  ft  m  m  a  a  n  a,  ft  m 

le  na  xu  wei  ni  men  yi  bei  jie  shou  le 

7  m  jm  ft  fa  Eti§  7» 

xian  zai  wo  xi  wang  ni  men  yao  qianbei  yao  xun  fu  he 

23  aa  tfi  ft  fa  m  tip,  a  ijhim  m 

wenshun  yi  yu  jie  shou  qingqiu  chongman  nai  xing  he  chang  qi 

® 1||B  •  a  a  Mit;  a  m  wtt  m  mm 

fan  shi  dou  you  fen  cun 

rp  m  aa  a  ; 

qin  yu  zunshoushen  de  jie  ming  qi  qii 


A  fip  ; 
&  ty  • 

TX  VL1.N  , 


i  lun  he  shi 


i  fP  Bp , 


sta  ii  a  w  a  m  a ;  mp  an  ft  n  m  m w 

de  dong  xi  shilling  de  he  shu  shi  de  wei  le  ni  men  suo 

a  mm  a  fo  it  a  ;  a  r  ft  fa  m 

de  dao  de  ren  he  dong  xi  yao  changchang  da  xie  shen 

f#a  a  a  ft  p  is# 


bing  zhu  yi  ni  men  yao  you  xin  xin  xi  wang  he  bo  ai 


24im  ftfn  a  a  fit',  #m,  fo^^, 

ran  hou  ni  men  bi  changhongman  lianghao  de  gongzuo 

ft  fa  a  a  urn  aa  ait, 


18  For  as  I  said  unto  you  from  the  beginning, 
that  I  had  much  desire  that  ye  were  not  in  the 
state  of  dilemma  like  your  brethren,  even  so  I 
have  found  that  my  desires  have  been  gratified. 

19  For  I  perceive  that  ye  are  in  the  paths  of 
righteousness;  I  perceive  that  ye  are  in  the  path 
which  leads  to  the  kingdom  of  God;  yea,  I  per¬ 
ceive  that  ye  are  making  his  paths  straight. 

20  I  perceive  that  it  has  been  made  known  unto 
you,  by  the  testimony  of  his  word,  that  he  can¬ 
not  walk  in  crooked  paths;  neither  doth  he  vary 
from  that  which  he  hath  said;  neither  hath  he  a 
shadow  of  turning  from  the  right  to  the  left,  or 
from  that  which  is  right  to  that  which  is  wrong; 
therefore,  his  course  is  one  eternal  round. 

21  And  he  doth  not  dwell  in  unholy  temples;  nei¬ 
ther  can  filthiness  or  anything  which  is  unclean 
be  received  into  the  kingdom  of  God;  therefore 
I  say  unto  you  the  time  shall  come,  yea,  and  it 
shall  be  at  the  last  day,  that  he  who  is  filthy  shall 
remain  in  his  filthiness. 

22  And  now  my  beloved  brethren,  I  have  said 
these  things  unto  you  that  I  might  awaken  you 
to  a  sense  of  your  duty  to  God,  that  ye  may  walk 
blameless  before  him,  that  ye  may  walk  after 
the  holy  order  of  God,  after  which  ye  have  been 
received. 

23  And  now  I  would  that  ye  should  be  humble, 
and  be  submissive  and  gentle;  easy  to  be  en¬ 
treated;  full  of  patience  and  long-suffering;  being 
temperate  in  all  things;  being  diligent  in  keep¬ 
ing  the  commandments  of  God  at  all  times;  ask¬ 
ing  for  whatsoever  things  ye  stand  in  need,  both 
spiritual  and  temporal;  always  returning  thanks 
unto  God  for  whatsoever  things  ye  do  receive. 

24  And  see  that  ye  have  faith,  hope,  and  charity, 
and  then  ye  will  always  abound  in  good  works. 
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IMWflUIIA^  ALMA  8 


yuan  zhu  ci  fu  ni  men  bao  chi  ni  men  de  yi  fu  meiyou 

25  m  x  mm  m,  \m  ftfnft  a®  aw 

wu  dian  shi  m  men  zui  hou  de  bei  dai  wang  yu  a  bo  la 

xi#  m  #fn  n  m  m  A,  it 

han  yi  sa  he  ya  ge  yi  ji  shi  jiechuang  shi  yi  lai  de 

+>  Aift  fnftft,  MW  IteMW 

sheng  xian  zhi  men  zai  tianguo  zhongtong  zuo  zai  yi  qi  bu  zai 

m  am,  w  xa  w  a  xx  -m,  aw 

chu  lai  you  yu  ni  men  de  yi  fu  he  ta  men  de  yi  fu  tongyang 

a  a,  a  n  #  n  ft  a ®  f p  ft  m  ft  A®  a  m 


m 


s*  >5 IX 


wo  suo  ai  de  di  xiongmen  wo  yi  yi  zhao  le  zai  wo 

26  a  ft  ft  ft  n  ft  a  km  rsft 

li  mian  zuozheng  de  ling  dui  ni  men  jiang  le  zhe  xie  hua  wo  de 

m  ft  ft  it  ft  m  m  ft  (Fi  m  r  jaw  m ;  ft  ft 

linghun  fei  chan^cuai  le  you  yu  ni  men  dui  wo  de  hua  de  ji  du 

M  it  ft  if  A  M ,  ft  ft  ft  (PI  W  ft  ft  M  ft  ti  St 

yongxin  he  zhu  yi 

ft  ft'  ft 


yuan  shen  de  ping  an  jiang  yu  ni  men  jiang  yu  ni  men  de 

27  m  ft  ft  aw  ift  ft  ft  in,  ift  ft  ft  fn  ft 

fang  wu  he  tu  di  jiang  yu  ni  men  de  niuqun  he  yangqun 

li  ft  ±i,  Ift  ft  ft  fH  ft  ft  ft  ft  ft  ft, 

yi  ji  yi  qie  ni  men  suozhan  you  de  ni  men  de  fu  nil  he 

ft  ft  -ft  ftfR  m- ft  Aft,  ft  in  ft  #  a  #p 

hai  zi  yi  zhao  ni  men  de  xin  xin  he  hao  gongzuo  cong  zhe  shi 

ax,  ft  m  ft  in  ft  is  ft  ft  ft  x  ft,  ft  ii  h# 

qi  zhidao  yongyuan  wo  zheyangshuo  le 


[flj  ft 


ii  fi  a£  7  „  RiFl 


25  And  may  the  Lord  bless  you,  and  keep 
your  garments  spotless,  that  ye  may  at  last  be 
brought  to  sit  down  with  Abraham,  Isaac,  and 
Jacob,  and  the  holy  prophets  who  have  been  ever 
since  the  world  began,  having  your  garments 
spotless  even  as  their  garments  are  spotless,  in 
the  kingdom  of  heaven  to  go  no  more  out. 

26  And  now  my  beloved  brethren,  I  have  spo¬ 
ken  these  words  unto  you  according  to  the  Spirit 
which  test  iliet li  in  me;  and  my  soul  doth  exceed¬ 
ingly  rejoice,  because  of  the  exceeding  diligence 
and  heed  which  ye  have  given  unto  my  word. 

27  And  now,  may  the  peace  of  God  rest  upon 
you,  and  upon  your  houses  and  lands,  and  upon 
your  flocks  and  herds,  and  all  that  you  possess, 
your  women  and  your  children,  according  to  your 
faith  and  good  works,  from  this  time  forth  and 
forever.  And  thus  I  have  spoken.  Amen. 


<ii 


a  m 


CHAPTER  8 


a  er  ma  jiaodao  le  ji  di  ang  ren  min  xu  duo  wu  fa  ji  zai 

1  wwm  mm  r  ax  ft#  mm  is® 

de  shi  qing  bing  yi  zhao  ta  yi  qian  zai  chai  lei  han  la  di  suo  zuo 

ft  mm,  x  a m  a  a m  ft  mmmtm  a  m 

jian  li  le  jiao  hui  de  zhi  xu  hou  jiu  cong  ji  di  ang  de  hui  qu 

Aft  r  A#  ft  Aft  ft,  A  ft  SAM  ft  Rift 

le  shi  de  ta  hui  dao  chai  lei  han  la  zi  ji  de  jia  zhong 

7,  .  Aft,.  ft.  Lift  XiXftft  §Hft  tft 

ft  ft  e  I  ft  5ftTS°i  if 

zheyang  jie  shu  le  fa  guantongzhi  ni  fei  ren  de  di  jiu  nian 

2  ilfi  Aft  7  Aft  Aft  MBk  ft 

3  jlWIfft  ill  i+ft  ft  mm,  ™i 

li  kai  le  na  li  qi  chengxiang  na  yan  huang  ye  bian  jie  de 

it  ftp  7  mm,  a  m  ft  m  ft  mm  m  w  ft 

xi  mian  shateng  he  yi  xi  de  mi  le  ke  de  jin  fa 

ft  m,  Alt  M  ft®  ft  ft  iifX 

4  ft  mi  f  ft  i  M  Tff  ft  n  ft  ’nm 

xu  wei  kai  shi  jiaodao  zhu  zai  mi  le  ke  de  de  ren  min  ta 

Aft,  ftft  f±X  Aft  ft  ft  ft  A  A  ;  ft 

kai  shi  jiaodao  mi  le  ke  quanjing  de  ren  min 

pftA  x$rft  ft  ax 


1  And  now  it  came  to  pass  that  Alma  returned 
from  the  land  of  Gideon,  after  having  taught 
the  people  of  Gideon  many  things  which  can¬ 
not  be  written,  having  established  the  order  of 
the  church,  according  as  he  had  before  done  in 
the  land  of  Zarahemla,  yea,  he  returned  to  his 
own  house  at  Zarahemla  to  rest  himself  from  the 
labors  which  he  had  performed. 

2  And  thus  ended  the  ninth  year  of  the  reign  of 
the  judges  over  the  people  of  Nephi. 

3  And  it  came  to  pass  in  the  commencement  of 
the  tenth  year  of  the  reign  of  the  judges  over 
the  people  of  Nephi,  that  Alma  departed  from 
thence  and  took  his  journey  over  into  the  land 
of  Melek,  on  the  west  of  the  river  Sidon,  on  the 
west  by  the  borders  of  the  wilderness. 

4  And  he  began  to  teach  the  people  in  the  land 
of  Melek  according  to  the  holy  order  of  God,  by 
which  he  had  been  called;  and  he  began  to  teach 
the  people  throughout  all  the  land  of  Melek. 
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suoyou  yanhuang  ye  tu  di  de  ge  bianjing  nei  de  renmin  dou 

5  mm  m 


Af  iJ  7  7  Mo  £  ±t  7  A  3  g  7  ; 


yin  ci  dang  ta  zai  mi  le  ke  de  gongzuo  wan  bi  shi  ta 

6  Hitt  m  7  ft  Mmm  7  xft  m, .  7 

jiu  li  kai  le  na  li  zai  mi  le  ke  de  de  beimian  111  xing 

at:  mm  7  ip-*,  x  mm  mm  it  m  mn 

le  santian  ta  lai  dao  le  yi  chu  jiaozuo  ai  mengnai  ha  de 

7  77  ;  7  MM  7  -M  77  7  m 7] 

cheng  shi 

±A  77 

ni  fei  ren  de  xi  su  dui  yu  ta  men  de  tu  di  cheng  shi 

7/gjj#Ai7jm,  mm, 

cunluo  shen  zhi  yi  qie  ji  xiao  de  xiangcun  dou  shi  yong 

nm,  a*  -7  ffi/h  7  mm,  m  ji  'm 

ta  men  de  zui  xian  zhanyou  ren  de  ming  zi  lai  cheng  hu  de 

mm, 1  M9c  77A  7  7]; 

ai  mengnai  ha  de  ye  shi  ru  ci 

mm  m  tk  s  $nitt 

dang  a  er  ma  lai  dao  le  ai  mengnai  ha  cheng  ta  jiu  kai  shi 

s  #  mm  Mm  r  7  m  m  m,  m  wt 

dui  ta  men  xuanjiangshen  de  hua 

m  77  m.  mn  mm 


zhe  shi  sa  dan  yi  jin  jin  zhuazhu  ai  mengnai  ha  cheng  ren  n 

9  iiB-i  mo  7  mm  m ft  ah  #7  $  a  i 

de  xin  le  suo  yi  ta  men  bu  ken  qingting  a  er  ma  de  hua 

7  -a  7  ;  mm  mn  mm  wmm  mm. 


io  ii  M,  u  m  i  i  m  mZ  il  Hit 

qin  lao  zhe  yongquanfu  jingshenxiangshen  re  lie  de  daogao 

ijT?  m,  ffl  *si]  itw  Ai  7  M  m  mm, 

qiu  ta  guanzhu  ta  de  ling  zai  cheng  nei  ju  min  de  shenshang  qiu 

A  Ufa  m  7  77  S  7  |[A1  7K  7  7  7;  7 

ta  ye  zhun  xu  ta  wei  ta  men  shi  xing  hui  gai  de  xian  li 

7.  :k  ft  ft  7.  h  7fH  Wu  1#Sfc  7  7  )iS„ 


sui  ran  zheyang  ta  men  de  xin  rengran  jueqiang  zhe  dui 

ii  $17  mm,  777  a  om  m  7  m,  m 

ta  shuo  wo  men  zhi  dao  ni  shi  a  er  ma  wo  men  ye  zhi  dao 

7  rn  :  77  M  7  Ji  wmm  ;  7  7  7  ft  it 

ni  shi  jiao  hui  zhong  de  da  ji  si  zhe  jiao  hui  shi  ni  yi  zhao 

7  g  Ift#  7  7  A  il  7#  7  7  fc M 

ni  men  de  chuantong  er  jian  li  yu  zhe  di  de  xu  duo  bu  fen  de 

777  fi  Illi  7  it  7  7  ft#  77  7  ; 

women  bing  bu  shu  yu  ni  de  jiao  hui  women  ye  bu  xiang  xin 

77  M  77  li#,  77  ft  ft  IS  7 

zhezhong  wuliao  de  chuantong 

11  M  ftlfi  7  ff  lie 

wo  men  zhi  dao  zhe  yi  dian  yin  wei  wo  men  bu  yong  yu  ni  de 

12  7  7  ft  it  il— 17  H  &  7  7  7  7  ft  77 

jiaohui  women  zhi  dao  ni  dui  women  meiyou  quan  li  bing  qie 

li#,  7  7  M  7  m  7  7  H  7  ;  77 

ni  yi  ba  fa  ting  jiaogei  le  ni  fei  ha  suo  yi  ni  yi  bu  shi 

7  a  ie  mm  Afi  r  ;  mm  7  a  77 


5  men  de  sho 


fa  gu 


77  7  717  7  7  To 

dangren  min  shuo  le  zhe  hua  fan  dui  le  ta  yi  qie  de  hua 

13  m  a  7  m  7  ii  m,  77  r  7  -7  7M, 

ru  ma  le  ta  cui  tuo  le  ta  bing  qu  zhu  ta  chuchenghou 

7  7,  7  7  7  7,  M  MjM  f:k  -7  ft, 

ta  jiu  li  kai  le  na  IT  xiang  na  jiaozuo  ya  lun  de  cheng  shi 

7  7l  mm  7  mm,  7  m  7#  7  m 

jin  fa 


5  And  it  came  to  pass  that  the  people  came  to 
him  throughout  all  the  borders  of  the  land  which 
was  by  the  wilderness  side.  And  they  were  bap¬ 
tized  throughout  all  the  land; 

6  So  that  when  he  had  finished  his  work  at  Melek 
he  departed  thence,  and  traveled  three  days’ 
journey  on  the  north  of  the  land  of  Melek;  and 
he  came  to  a  city  which  was  called  Ammonihah. 

7  Now  it  was  the  custom  of  the  people  of  Nephi 
to  call  their  lands,  and  their  cities,  and  their 
villages,  yea,  even  all  their  small  villages,  after 
the  name  of  him  who  first  possessed  them;  and 
thus  it  was  with  the  land  of  Ammonihah. 

8  And  it  came  to  pass  that  when  Alma  had  come 
to  the  city  of  Ammonihah  he  began  to  preach  the 
word  of  God  unto  them. 

9  Now  Satan  had  gotten  great  hold  upon  the 
hearts  of  the  people  of  the  city  of  Ammonihah; 
therefore  they  would  not  hearken  unto  the  words 
of  Alma. 

10  Nevertheless  Alma  labored  much  in  the  spirit, 
wrestling  with  God  in  mighty  prayer,  that  he 
would  pour  out  his  Spirit  upon  the  people  who 
were  in  the  city;  that  he  would  also  grant  that 
he  might  baptize  them  unto  repentance. 

11  Nevertheless,  they  hardened  their  hearts,  say¬ 
ing  unto  him:  Behold,  we  know  that  thou  art 
Alma;  and  we  know  that  thou  art  high  priest 
over  the  church  which  thou  hast  established  in 
many  parts  of  the  land,  according  to  your  tra¬ 
dition;  and  we  are  not  of  thy  church,  and  we  do 
not  believe  in  such  foolish  traditions. 

12  And  now  we  know  that  because  we  are  not  of 
thy  church  we  know  that  thou  hast  no  power  over 
us;  and  thou  hast  delivered  up  the  judgment-seat 
unto  Nephihah;  therefore  thou  art  not  the  chief 
judge  over  us. 

13  Now  when  the  people  had  said  this,  and  with¬ 
stood  all  his  words,  and  reviled  him,  and  spit 
upon  him,  and  caused  that  he  should  be  cast 
out  of  their  city,  he  departed  thence  and  took 
his  journey  towards  the  city  which  was  called 
Aaron. 
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ta  xiangzhe  na  di  fang  qian  jin  fu  zhe  youshang  de 

14  ftfc  [p]  ff  fifth  ft  TfU  ,  M  71  S  fff  Eft  14  And  it  came  to  pass  that  while  he  was  jour- 

zhongdan  you  yu  na  zhu  zai  ai  mengnai  ha  cheng  de  renmin  de  .  -  ,  .  .  ,  ,  ,  .,i 

M  fit,  I Aft  fP  ft  ft  S§  7!/ dp  i$  Fft  Afc  7]  neymg  thither,  being  weighed  down  with  sorrow, 

ll -W  fi  £  “'St  7  ill#  Mil  ’|h*  [ft  hj§"fj£  wadin§  through  much  tribulation  and  anguish  of 
he  ii  du  de  tang  ko  da„g  a  «r  ™  ahe^g  ehe  jei»g  bei  b«.hto*  gQUi  because  of  the  wickedness  of  the  people  who 
*D  *S«  Eft  's’  MtiSM  IE  JH  fit  ft  m  %  .  fl  f ,  ..  F  v. 

yadao  de  shi  hou  ta  kandao  le  yl  wei  zhu  de  tian  shi  xiang  Were  111  the  City  01  AmniOIllhah,  it  Caffle  tO  paSS 

^  J  \\L  ft  7]  Aft  [I]  while  Alma  was  thus  weighed  down  with  sorrow, 


fl  II  M,  aft  : 


while  Alma  was  thus  weighed  down  with  sorrow, 
behold  an  angel  of  the  Lord  appeared  unto  him, 


a  er  ma  ni  you  fu  le  suo  yi  tai  qi  ni  de 

15  fi  km  r  ;  m ia  ft  ft 

tou  lai  kuaikuai  le  le  ba  yin  wei  ni  you  ji  da  de  yingdang 

m  M  fA'IA  W  PE,  ft  W  ffift  1ft]  j®  # 

kuai  le  de  li  you  yin  wei  zi  cong  ni  mengshou  le  shen  de 

iaih  ift  a  ei  ;  ft  ft  gft  ft  7  a  ft 

di  yi  ci  xin  xi  shi  qi  ni  yi  zhi  zhongcheng  de  zunshou  zhe 

M— ft  fsS  ft  fH,  ft  —  til  ft.  M  ft  Hi  ft  ft 

ta  de  jie  ming  kan  a  jiu  shi  wo  ba  na  xin  xi  chuan  gei 

fife  ft  ift  mft  Cl®1!.  ft  a  S  fE  ill  fSjl  In 

le  ni  de 


saying: 

15  Blessed  art  thou,  Alma;  therefore,  lift  up  thy 
head  and  rejoice,  for  thou  hast  great  cause  to 
rejoice;  for  thou  hast  been  faithful  in  keeping 
the  commandments  of  God  from  the  time  which 
thou  receivedst  thy  first  message  from  him.  Be¬ 
hold,  I  am  he  that  delivered  it  unto  you. 


7  ftft„ 

wo  shi  feng  pai  lai  fen  fu  ni  yao  ni  huidao  ai  mengnai  ha 

i6  ft  jt  m  ma  ft  ft  ft,  ft  ft  hi  7)  ft  m  A  ft 

cheng  qu  zai  dui  gai  cheng  de  ren  min  xuandao  shi  de  yao  dui 

m  a,  ft  if  k  Mft  Aft  n  it ;  ft  ft,  ft  if 

ta  men  xuandao  yao  dui  ta  men  shuo  chu  fei  ta  men  huT  gai 

ftfnftito  ftftMfft  mn t#&, 

zhushen  bi  huimie  ta  men 

ft  ft  ft  ftfefflo 

yTn  wei  ta  men  zhe  shi  que  zai  yan  jiu  ru  he  huimie  ni  de 

it  Hft  M  x3 Bft  m  ft  Wft  ftft 

renmin  de  zi  you  zhu  zheyang shuo  na  shi  he  ta  suo 

as  ft  g $, d  (ft  iif  m  ft  fu  ft.ft 

mm  £  II  ft  flix  #’S8&  §ITisii 

de 

ft„ 

is  ™i¥ft  ft  ‘IS  ii  i?  7 II 5, 

jiu  xun  su  de  huidao  le  ai  mengnai  ha  de  ta  cong  ling  yi 

ft  M  M  III 7J  7  ft  if  Aft  M.  ftb  ft  ft- 

tiao  lu  jin  ru  le  cheng  jiu  shi  cong  ai  mengnai  ha  nanmian  de 

it  a  7  m,  ft  ft  ft  ft  m  a?  ft  m  m  ft 

III  fi  SI  ftL 


16  And  behold,  I  am  sent  to  command  thee 
that  thou  return  to  the  city  of  Ammonihah,  and 
preach  again  unto  the  people  of  the  city;  yea, 
preach  unto  them.  Yea,  say  unto  them,  except 
they  repent  the  Lord  God  will  destroy  them. 

IT  For  behold,  they  do  study  at  this  time  that 
they  may  destroy  the  liberty  of  thy  people,  (for 
thus  saith  the  Lord)  which  is  contrary  to  the 
statutes,  and  judgments,  and  commandments 
which  he  has  given  unto  his  people. 

18  Now  it  came  to  pass  that  after  Alma  had 
received  his  message  from  the  angel  of  the  Lord 
he  returned  speedily  to  the  land  of  Ammonihah. 
And  he  entered  the  city  by  another  way,  yea, 
by  the  way  which  is  on  the  south  of  the  city  of 


ta  jin  ru  chengzhong  shi  fei  chang  ji  e  ta  dui  yi  ge 

19  ft  ha  ft  ft  m  ft-  ft  fit*,  ft  if  -ft 

ren  shuo  ni  ken  gei  yi  ge  shen  de  bei  wei  de  pu  ren  yi  xie 

A  ft  ft  ft  -ft  ft  ft  ft®  ft  ft  A  -ft 

ft8®.  i  ?  h 

20  ill  if  ft  1ft  :  Si -I  IS  A,  Sfti 

ni  shi  yi  wei  shen  de  shengxian  zhi  yin  wei  ni  jiu  shi  yi  wei 

ft  ft  -ft  ft  ft  ft  Aft,  Aft  ft  M  -ft 

tian  shi  zai  yi  xiangzhongshuo  m  yao  jie  dai  ta  de  na  ge  ren 

Aft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  It  ft  MA„ 

suo  yi  qing  he  wo  yi  qi  dao  wo  jia  IT  qu  wo  yao  jiang 

pirn,  m  fn  ft  -a  m  fti?  m  a,  ft  ft 

wo  de  shi  wu  fen  gei  ni  wo  zhi  zhe  ni  dui  wo  he  wo  de 

ftfft  All  ft  ;  ft  ft  il  ft  If  ft  ft  ft^j 

jia  jiang  shi  yi  zhongzhu  fu 

%  -  II  WSo 


Ammonihah. 

19  And  as  he  entered  the  city  he  was  an  hun¬ 
gered,  and  he  said  to  a  man:  Will  ye  give  to  an 
humble  servant  of  God  something  to  eat? 

20  And  the  man  said  unto  him:  I  am  a  Nephite, 
and  I  know  that  thou  art  a  holy  prophet  of  God, 
for  thou  art  the  man  whom  an  angel  said  in  a 
vision:  Thou  shalt  receive.  Therefore,  go  with 
me  into  my  house  and  I  will  impart  unto  thee  of 
my  food;  and  I  know  that  thou  wilt  be  a  blessing 
unto  me  and  my  house. 
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na  ren  jiang  ta  jie  jin  le  ta  de  jia  na  ren  de  rning  zi 

21  mx  as  m  r  f mm-,  if  a  a  A  a 

jiaozuo  ai  miu  lai  ke  ta  ba  mianbao  he  rou  na  chu  lai 

H4IK  Z&MVi  ;  fife  ffi  SS  fP  ^  t- A, 

fang  zai  a  er  ma  mianqian 

Ski  PlWfl  .Ai  fl„ 

a  er  ma  chT bao  le  mianbao  ta  zhu  fu  le  ai  miu  lai  ke 

22  wwm  r  *a;  ffe  r  mmm  a 

he  ta  de  jia  ta  you  gan  xie  le  shen 

fP  Hkfomi  ffc  7  Hit  7  Wo 

23  £  vim  S  m  Him  i  m  ■.  1ft  ftii, 

shi  zhe  quan  di  shangshen  de  jiao  hui  de  da  ji  si 

a  a  a  n  w  mm  m  a  hrl 

wo  bei  zhaohuan  yT  zhao  qi  shi  he  yu  yan  zhT  ling  zai  zhe 

24  fit  M  it  nSt,  ft  P,7  I4A  fP  tM’B'  il4il 

ren  min  zhongxuanjiang  shen  de  hua  wo  ceng  lai  dao  zhe  di  fang 

AA  t  II  tt  ftfl  ;  it  #  A7J  il  fttf, 

ta  men  bu  ken  jie  dai  wo  que  jiang  wo  gan  chu  qu  wo  ji  hu 

m  in  w  n  mm  n,  an  n  a  ett s  a,  a  m- m 

jue  ding  yongyuan  bu  yao  zai  kan  dao  zhe  di  fang  le 

aa'ah  7i  nm  m  m 

dan  shi  wo  bei  fen  fu  zai  hui  lai  xiang  zhe  ren  min 

25  (Bit,  a  m  a  a  m  aa 

yu  yan  bing  dui  ta  men  de  zui  e  zuozheng 

ms,  &  m  m?m  mm  m„ 

xian  zai  ai  miu  lai  ke  ym  wei  ni  gei  wo  shi  wu  chT 

26  m  a,  mmm  a  a  %  a  a  a  a  a  w, 

bing  dai  wo  jin  lai  ni  you  fu  le  wo  ben  lai  hen  ji  e 

|l»?1ll’1e  ft,dtff5n  T  ;  a  A  A  lit  Hit 

il  a  iS  7  ft#  Ao 

a  er  ma  zai  kai  shi  dui  ren  min  xuandao  zhi  qian  he 

27  wmm  a  mtfe  m  ak  ii  a  a,  m 

ai  miu  lai  ke  zai  yi  qi  dou  liu  le  haoduo  tian 

mmmvL  A-e  j  a#  a» 

ren  min  de  zui  e  geng  jia  li  hai  qi  lai  le 

28  a ^  si  pm,  iso  mm  7o 

youhua  lin  dao  a  er  ma  shuo  qu  ba  ye  dui  wo  de 

29  wm  mm  Mmm,  m-.  a  a  ;  a  m  aw 

pu  ren  ai  miu  lai  ke  shuo  qu  dui  zhe  ren  min  yu  yan  shuo 

m  a  mmm  a  m,  a  m  m  a  a  ms,  a  - 

ni  men  yao  hui  gai  ym  wei  zhu  zheyang  shuo  chu  fei  ni  men 

a  a  m  m&,  mh  a  mm  m,  a#  a  a 

hui  gai  wo  bi  zai  wo  de  fen  nu  zhongjiang  fa  zhe  ren  min 

A  ft,  a  A  a  aft  A  I A  SI  ji  a  a  ; 

shi  de  wo  jue  bu  zhuan  kai  wo  de  lie  nu 

a  m,  an#  m  a  a  m 

a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  dao  ge  chu  qu  lai  dao  ren  min 

30  iawii  fp  mmm  a  m  a,  ahj  a  a 

de  zhongjian  dui  ta  men  xuanjiangshen  de  hua  ta  menchongman 

m  a  fa  ii  iin  m.  m  w  mm ;  m  a  m 

le  shengling 

7  1  g 

J  AE  as  o 


21  And  it  came  to  pass  that  the  man  received 
him  into  his  house;  and  the  man  was  called 
Amulek;  and  he  brought  forth  bread  and  meat 
and  set  before  Alma. 

22  And  it  came  to  pass  that  Alma  ate  bread  and 
was  filled;  and  he  blessed  Amulek  and  his  house, 
and  he  gave  thanks  unto  God. 

23  And  after  he  had  eaten  and  was  filled  he  said 
unto  Amulek:  I  am  Alma,  and  am  the  high  priest 
over  the  church  of  God  throughout  the  land. 

24  And  behold,  I  have  been  called  to  preach  the 
word  of  God  among  all  this  people,  according  to 
the  spirit  of  revelation  and  prophecy;  and  I  was 
in  this  land  and  they  would  not  receive  me,  but 
they  cast  me  out  and  I  was  about  to  set  my  back 
towards  this  land  forever. 

25  But  behold,  I  have  been  commanded  that  I 
should  turn  again  and  prophesy  unto  this  people, 
yea,  and  to  testify  against  them  concerning  their 
iniquities. 

26  And  now,  Amulek,  because  thou  hast  fed  me 
and  taken  me  in,  thou  art  blessed;  for  I  was  an 
hungered,  for  I  had  fasted  many  days. 

27  And  Alma  tarried  many  days  with  Amulek 
before  he  began  to  preach  unto  the  people. 

28  And  it  came  to  pass  that  the  people  did  wax 
more  gross  in  their  iniquities. 

29  And  the  word  came  to  Alma,  saying:  Go;  and 
also  say  unto  my  servant  Amulek,  go  forth  and 
prophesy  unto  this  people,  saying-Repent  ye,  for 
thus  saith  the  Lord,  except  ye  repent  I  will  visit 
this  people  in  mine  anger;  yea,  and  I  will  not 
turn  my  fierce  anger  away. 

30  And  Alma  went  forth,  and  also  Amulek, 
among  the  people,  to  declare  the  words  of  God 
unto  them;  and  they  were  filled  with  the  Holy 
Ghost. 
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ta  men  yT  ju  you  na  ci  gei  le  ta  men  de  li  liang  meiyou 

31  fi  in  a  aa  m  r  fi  fn  fi  a  m,  m ? 

ban  fa  ke  yT  ba  ta  men  jin  bi  zai  di  lao  zhong  ye  meiyou 

vila  m  fifn  mm  a  mm  a  ;  a 

ren  he  ren  ke  neng  sha  hai  ta  men  sui  ran  ru  cT  dan  ta  men 

ftfBjA.  mm  mm  fifn  ;  si&  (a  fifn 

bing  wei  yunyong  ta  men  de  li  liang  zhi  dao  ta  men  bei  kunbang 

m  *  a ffl  fi  (pi  fi  a m,  mm  fi in  m  m m 

er  guanjin  laozhong  de  shi  hou  suo  yi  zheyang  zuo  de  yuan  gu 

ffij  FI  ii  fi  fi  fiififfi  pH  LA  il  fi  M  fi  It  it 

shi  zhu  ke  yT  zai  ta  men  shenshangxianchu  ta  de  li  liang  lai 

ji  fi  r ila  fi  fifn  a  a  is  fi  f fcfi  ii m 

ta  men  dao  ge  chu  qu  yT  zhao  zhe  zhu  suo  ci  gei  ta  men  de 

32  m  fn  m  km  a,  k  w,  m  fi  m  vm  fi  fn  fi 

ling  he  li  liang  kai  shi  dui  ren  min  xuandao  he  yu  yan 

m  m  ii  tf,  m  Agi  m  m  rnn. 


31  And  they  had  power  given  unto  them,  in¬ 
somuch  that  they  could  not  be  confined  in  dun¬ 
geons;  neither  was  it  possible  that  any  man  could 
slay  them;  nevertheless  they  did  not  exercise 
their  power  until  they  were  bound  in  bands  and 
cast  into  prison.  Now,  this  was  done  that  the 
Lord  might  show  forth  his  power  in  them. 

32  And  it  came  to  pass  that  they  went  forth 
and  began  to  preach  and  to  prophesy  unto  the 
people,  according  to  the  spirit  and  power  which 
the  Lord  had  given  them. 


di  j iu  zhang 


wo  a  er  ma  feng  shen  mingling  yao  wo  dai 

1  a,  Mmm,  m  w  a  I,  m  a  m 

le  ai  miu  lai  ke  zai  qu  dui  zhe  ren  min  huo  na  zhu  zai 

r  aka,  a  a  m  m  as  a  m  f±fi 

ai  mengnai  ha  chengzhong  de  ren  min  xuanjiang  dang  wo  kai  shi  xiang 

A  m  7in£  m  fi  A  AS  A  m  ;  A  a  PAfi  fi 

ta  men  xuanjiang  de  shi  hou  ta  men  jiu  kai  shi  he  wo  zhenglun 

fifn  m.  m  tfiiHfififi,  ft&fn  m  im m  a  fit# 

qi  lai  shuo 

MM,  aft  : 

2  fi  I  fFi  A  ?  fi  LA I  II  i  5  -I  A 

dui  wo  men  xuanjiang  da  di  yao  xiao  shi  women  ye  yao  xiang  xin 

fi  mm  m.  m  m  mm,  mm&m  ts  m 
fifi  IIIs  i  ? 

ta  men  bu  liao  jie  ta  men  zi  ji  suo  shuo  de  hua  yTn  wei 

3  mm  a r  m  fifnsa  m  Afi  m  ;  mn 

ta  men  bu  zhi  dao  da  di  shi  yao  xiao  shi  de 

mm  fifiii  fifi  fi  S  fi„ 

ta  men  you  shuo  ru  guo  ni  yu  yan  zhe  da  chengyao  zai  yT  tian 

4  fi  m  A  fi  :  fifi  fi  fSW  ii  A  fifi  fi  -  A 

zhi  zhong  huimie  women  jue  bu  hui  xiang  xin  ni  de  hua 

fi  fi  mm  at#  mm  mm 

ta  men  bu  zhT  dao  shen  shi  neng  zuo  zhezhong  qi  yi  gongzuo  de 

5  fi  m  fifiit  fi  fi  m  m  a  il  fi  m, 

yin  wei  ta  men  shi  yi  qun  xin  ying  jing  qiang  de  ren  min 

mm  fi  -m  m  fi  m  fi  fi  as. 

ta  men  shuo  shen  shi  shei  ta  zen  me  bu  paiqian  yT  ge 

e  fifn  m  :  fi  fi  it?  fi  a  is  a  mm  -fi 

yi  shan g  de  youquanwei  de  ren  dao  zhe  ren  min  zhong  lai  dui 

LA  fi  fi  fifiJA  fi  A  fij  il  AS  kM,  M 

ta  men  xuanjiang  zhezhong  wei  da  qi  yi  shi  qing  de  zhen  IT  ne 

fi  m  s  m  M  s  ft  a  fin  mm  fi  *  a  m  ? 

ta  menzhan  guo  lai  yao  zhua  wo  dan  ta  men  jing  meiyou  zhua 

r  fi  m  fi  m  lit;  fa  fi  m  fi  sw  m, 

wo  yonggan  de  zhan  kan  dui  ta  men  xuanjiang  shi  de  wo 

a  mm  fi  fi  «  m  mm  fi  m,  jtfi,  a 

yonggan  de  dui  ta  men  zuozheng  shuo 

mm  fi  m  mm  m  m,  m-. 


CHAPTER  9 

1  And  again,  I,  Alma,  having  been  commanded 
of  God  that  I  should  take  Amulek  and  go  forth 
and  preach  again  unto  this  people,  or  the  people 
who  were  in  the  city  of  Ammonihah,  it  came  to 
pass  as  I  began  to  preach  unto  them,  they  began 
to  contend  with  me,  saying: 

2  Who  art  thou?  Suppose  ye  that  we  shall 
believe  the  testimony  of  one  man,  although  he 
should  preach  unto  us  that  the  earth  should  pass 
away? 

3  Now  they  understood  not  the  words  which 
they  spake;  for  they  knew  not  that  the  earth 
should  pass  away. 

4  And  they  said  also:  We  will  not  believe  thy 
words  if  thou  shouldst  prophesy  that  this  great 
city  should  be  destroyed  in  one  day. 

5  Now  they  knew  not  that  God  could  do  such 
marvelous  works,  for  they  were  a  hard-hearted 
and  a  stiffnecked  people. 

6  And  they  said:  Who  is  God,  that  sendeth  no 
more  authority  than  one  man  among  this  people, 
to  declare  unto  them  the  truth  of  such  great  and 
marvelous  things? 

T  And  they  stood  forth  to  lay  their  hands  on 
me;  but  behold,  they  did  not.  And  I  stood  with 
boldness  to  declare  unto  them,  yea,  I  did  boldly 
testify  unto  them,  saying: 
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ni  men  zhe  xie  e  er  jueqiang  de  yi  dai  a  ni  men  zen  me 

s  %  71  ji  m  m  f§  n  tj  -  r  m,  #  7i  m  m 

yi  wang  ji  le  ni  men  zu  xian  de  chuanyan  shi  de  ni  men 

a  &fa  r  (77i  mx  tj  m  w  ;  tw,  (77i 

zen  me  zheyang  kuai  jiu  wang  ji  le  shen  de  jie  ming 

il'fi  fA  St  fe  IB  7  n  7j  MBft 


xian  li  hai  shi  you 

ni  men  bu  ji  de 


ni  men  bu  ji  de  wo  men  d< 

(771  ft  IB  f#  fefFI  7]  MA 

shen  de  shou  dai  chu  ye  lu  sa  leng  de  ma 

n  7]  ft  ft 7  ii5KJ»^  tj  n  ?  (771 ft  mm 

ta  men  dou  shi  you  ta  dai  ling  tongguohuang  ye  de  ma 

ii  mm  tj  ii  ? 


*  ftfe  mm 


9 


mm  fa  fn  m  s 


nandao  ni  men  zheyang  kuai  jiu  wang  ji  le  ta  ceng  duoshao  ci 

10  mm  (771  il'fi  tA  Sfc  .7  IB  r  fife#  ft  ft  7 

ba  wo  men  de  zu  xian  cong  ta  men  di  ren  de  shouzhong  jiu  chu 

JE  a 71  7]  Bift  (7  (7  71  MX  7]  X  ft  &tii 

bing  bao  hu  ta  men  bu  zhi 

_  _  .  m^c 


bu  zhi  bei 


3K,  ft  ffiii  ftfe 71  ftfe  M  wm,  Bft 


(7  71 A  A  ft  7 

yao  bu  shi  ta  de  wu  bi  de  li 

ll  Mftfe  ftfe 7]  Mit  7]  ft 


7]  X  m  II  ? 


ft mmm,  bp 

ta  dui  women  de  chang  qi  rongren  women  zao  yi  bu  ke  bi  mian 

fife  m  a  7i  tj  n  m  m  e,  a  71  re  mmm  ft 

de  bei  cong  di  mian  zhi  shang  jianchu  le  ye  xii  yi  bei  zhi  yu 

m  m  (7  mm  x  xmm  r,  an  a  m  mr 

yi  zhong  wu  jin  bei  can  he  zai  huo  de  jing  di  zhi  zhong  le 

-  m  mm  mm  bp  a®  tj  m  a  ft  i„ 


xian  zai  wo  dui  ni  menshuo  ta  fen  fu  ni  men  yao  hui  gai 

12  f!  be  a  m  (7  71  m,  a  a m  (7  71  m  ; 

chu  fei  ni  men  hui  gai  ni  men  meiyou  fang  fa  ke  yi  chengshoushe: 

mt  (7  71 1#&,  (7  71  urn  xm  mix  ft  s  n 

de  guo  du  dan  shi  hai  bu  zhi  ci  ta  yi  fen  fu  ni  men  yac 

7]  atto  (mm  mm  a  itt  -  ftfe  e  mm  (771  m 

hui  gai  fou  ze  ta  bi  jiang  ni  men  cong  di  mian  zhi  shang  wanqua 

t#sfc,  a  m  ffe  &  17  (7  71  f7  m  mf  a  a  a  a 

hui  qu  shi  de  ta  bi  zai  ta  de  fen  nu  zhongjiang  fa 

rh.  .  J=L 


Bi  X  ;  ffe  S  BE  ftl'7'j  m  P7  S! 


(771,  ftfe  S^B^ 


ftfeTj  71 


ni  men  bu  ji  de  ta  dui  lit  hai  suo  shuo  de  hua  ma  ta 

13  (7  71  M  mm  ftfe  SB  «  Bi-  m  7]  17  11  ?  fife 

shuo  zhi  yao  nit  men  zunshou  wo  de  jie  ming  nit  men  bi  zai 

m-.  r  m  (77i  mm  nm  (771 « 

zhe  di  shanghun  li  fanrong  you  shuo  zhi  yao  nit  men  bu  zunshou 

m  ±  ms  bu  m  «o  r  m  :  r  #  (7  71  mm  m 

wo  de  jie  ming  nit  men  bi  cong  zhii  de  mianqian  bei  jianchu 

TfeTj  It  Bn,  (771  >&  r7  ±  7]  m  W  X  'RIR 


xian  zai  wo  xi  wang  nit  men  yao  ji  de  yin  wei  la  man  ren 

14  3i ft  a  #  m  (7  71  m  mm,  w  &  &  s  a 

meiyou  zunshou  shen  de  jie  ming  suo  yit  ta  men  yi  bei  cong  zhu 

raw  MX  W  7}  Mifr,  mx  (771  A  M  (7  ± 

de  mianqian  jianchu  le  xian  zai  women  zhi  dao  zhu  de  hua  yit 

ft  ft  fu  |y|ft  |ft  fti  BE  a  71  TJii  ft  ft  17  A 

zai  zhejian  shi  qingshan^heng  shi  le  cong  la  man  ren  zai  zhe  di 

A  JH  f7  m  ft  ±  fi  W  7 ,  17  felt  A  BE  Jlitfe 

shang  fan  zui  de  kai  shit  ta  men  jiu  yi  bei  cong  ta  de  mianqian 

±  mm  7]  m&,  (771  Sfc  A  M  17  f77j  E  fu 

jianchu  le 

BjIR  7o 


8  Behold,  O  ye  wicked  and  perverse  generation, 
how  have  ye  forgotten  the  tradition  of  your  fa¬ 
thers;  yea,  how  soon  ye  have  forgotten  the  com¬ 
mandments  of  God. 

9  Do  ye  not  remember  that  our  father,  Lehi,  was 
brought  out  of  Jerusalem  by  the  hand  of  God? 
Do  ye  not  remember  that  they  were  all  led  by 
him  through  the  wilderness? 

10  And  have  ye  forgotten  so  soon  how  many 
times  he  delivered  our  fathers  out  of  the  hands 
of  their  enemies,  and  preserved  them  from  be¬ 
ing  destroyed,  even  by  the  hands  of  their  own 
brethren? 

11  Yea,  and  if  it  had  not  been  for  his  matchless 
power,  and  his  mercy,  and  his  long-suffering  to¬ 
wards  us,  we  should  unavoidably  have  been  cut 
off  from  the  face  of  the  earth  long  before  this 
period  of  time,  and  perhaps  been  consigned  to  a 
state  of  endless  misery  and  woe. 

12  Behold,  now  I  say  unto  you  that  he  comman- 
deth  you  to  repent;  and  except  ye  repent,  ye  can 
in  nowise  inherit  the  kingdom  of  God.  But  be¬ 
hold,  this  is  not  all-he  has  commanded  you  to 
repent,  or  he  will  utterly  destroy  you  from  off 
the  face  of  the  earth;  yea,  he  will  visit  you  in  his 
anger,  and  in  his  fierce  anger  he  will  not  turn 
away. 

13  Behold,  do  ye  not  remember  the  words  which 
he  spake  unto  Lehi,  saying  that:  Inasmuch  as  ye 
shall  keep  my  commandments,  ye  shall  prosper 
in  the  land?  And  again  it  is  said  that:  Inasmuch 
as  ye  will  not  keep  my  commandments  ye  shall 
be  cut  off  from  the  presence  of  the  Lord. 

14  Now  I  would  that  ye  should  remember,  that 
inasmuch  as  the  Lamanites  have  not  kept  the 
commandments  of  God,  they  have  been  cut  off 
from  the  presence  of  the  Lord.  Now  we  see  that 
the  word  of  the  Lord  has  been  verified  in  this 
thing,  and  the  Lamanites  have  been  cut  off  from 
his  presence,  from  the  beginning  of  their  trans¬ 
gressions  in  the  land. 
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MmmmAM  alma  9 


sui  ran  ru  ci  dan  wo  dui  ni  men  shuo  ru  guo  ni  men 

15  faafiAfHA,  amah 

ji  xu  liu  zai  ni  men  de  zui  zhong  na  me  zai  na  shenpan 

mm  ®a  ma  m  a,  m*  a  m  mm 

de  ri  zi  ta  men  de  qingkuang  bi  jiang  bi  ni  men  de  yi  yu 

WBf,  mm  tt  r  it  mtm 

renshou  er  qie  ji  shi  zai  zhe  yi  shengzhong  ta  men  de 

ni  •  'I-  4t  mam 


MA,  WB  A  M 


3Z., 

qingkuang  ye  jiang  bi  ni  men  de  yi  yu 

tt  r  a  as  it  Mm  ss,  m#  m 

£hL 

yin  wei  you  xu  duo  de  ying  xu  yi  kuo  ji  la  manren  na 

i6  mn  a  iaa  a  it  a  mm  ma;  a 

shi  you  yu  ta  men  zii  xian  de  chuanyan  cai  shi  ta  men  liu  zai 

m  A  it  m  ma  a  br  a  ft  m  a  a 

ta  men  de  wu  zhizhuang  tai  zhong  suo  yi  zhu  bi  lianmin  ta  men 

mam  m  an  a  ;  max  a  a  mm  fttfn, 

bing  yanchang  ta  men  zai  zhe  di  shang  de  shengcun 

til  ifj  A  ilifi  tl  4  #„ 


zai  mou  yi  ge  shi  qi  ta  men  bi  bei  you  dao  xiang  xin  ta  de 

it  is.  a  -m  mm,  ft  fn  a  m  mm  is  m  a 

hua  bing  zhi  dao  ta  men  zu  xian  chuanyan  de  bu  zhengque 

ft,  M  Ait  ftffl  A  A  B  'R  t  tAi; 

ta  men  de  xu  duo  ren  bi  de  jiu  yin  wei  zhu  bi  lianmin  suo  you 

ft  fn  ta  ft  #  a  a  im  h  a  a  a  mm  m' w 

hu  qiu  ta  ming  de  ren 

nf  A  ft  A  A  Ao 


is  ta  n  11  ftfpi  fa,  a  a  ftfn 


I  IE 

zhong  ni  men  de  ri  zi  bi  bu  hui  zai  zhe  di 

ft  fn  A  A  A;  a;  ft  fn  A  HA  S  A  #  A  jlit 

shangyan chang  yin  wei  la  manren  bi  bei  pai  qianyongjciang  ni  men 

A  M  A,  A  A  ft  M  A  A  ®  M  it  it  A  ft  ft  ; 

ru  guo  ni  men  bu  hui  gai  ta  men  bi  zai  yi  ge  ni  men 

a  a  ft  m  AfSA,  ft  fn  a  a  —  fi  ft  fn 

bu  zhi  dao  de  shi  jian  zhong  lai  dao  ni  men  bi  zaoshou  wanquan 

A  Ail.  A  A  ffl  A  ASIJ,  ft  fH.  A  if  A  A  A 

a  £5 ;  §  1  mi  a  a  iisi  m  tm 


%  ft 


Aft  ft  fn  \R A  ftfffift 


19 

Z?18,  A  W&  ft  A  AM.  A  A  If  ft  ft, 

jue  bu  hui  de  ta  ningyuan  rang  la  manren  huimie  suo  you 

A  A#  A  ;  ft  mm  B  ASA  W&  A  A 

bei  cheng  wei  ni  fei  ren  de  ta  de  ren  min  ru  guo  ta  men  zai 

A  If  A  mm  A  A  ft  A  A  A,  A  A  ft  fn  A 

de  dao  le  zhu  suo  ci  gei  ta  men  de  zheyangduo  de  guang  he  zheyang 

f#f!j  7  A  m  Ilf B  ft  fn  A  Jl  fi  A  A  A  A  jlfi 

duo  de  zhi  shi  hou  hai  ke  neng  hui  duo  ru  zui  e  he  guocuo 

a  a  mm  ft,  #  it  mm  fp 

zhong 

A  ; 

shi  de  zai  zuowei  zhu  zheyangchong  ai  de  yi  qunren  min 

20  A:  A,  b  Ah  AA  Aa«t|l  JbA  -Jf  A  ff 

tl ;  a  lit  sit  mi t  S-'if  Si  Si 

ge  min  hou  zai  an  zhao  le  ta  men  de  yuanwang  xin  xin 

dao  ft ;  a  e  m .  t  ft  fn  a  '  m  m\  mm. 


ta  men  zhi  da 


A  iSA,  m  ft  fn  Ait  T  lift  MAs  mis. 


’■  1=1? 
he  jiang  la 


yi  qie  shi  qing  hou 

A  It  A  A  -  AM  ft  ; 


15  Nevertheless  I  say  unto  you,  that  it  shall  be 
more  tolerable  for  them  in  the  day  of  judgment 
than  for  you,  if  ye  remain  in  your  sins,  yea,  and 
even  more  tolerable  for  them  in  this  life  than  for 
you,  except  ye  repent. 


16  For  there  are  many  promises  which  are  ex¬ 
tended  to  the  Lamanites;  for  it  is  because  of 
the  traditions  of  their  fathers  that  caused  them 
to  remain  in  their  state  of  ignorance;  therefore 
the  Lord  will  be  merciful  unto  them  and  prolong 
their  existence  in  the  land. 

17  And  at  some  period  of  time  they  will  be 
brought  to  believe  in  his  word,  and  to  know  of 
the  incorrectness  of  the  traditions  of  their  fa¬ 
thers;  and  many  of  them  will  be  saved,  for  the 
Lord  will  be  merciful  unto  all  who  call  on  his 
name. 

18  But  behold,  I  say  unto  you  that  if  ye  persist 
in  your  wickedness  that  your  days  shall  not  be 
prolonged  in  the  land,  for  the  Lamanites  shall 
be  sent  upon  you;  and  if  ye  repent  not  they  shall 
come  in  a  time  when  you  know  not,  and  ye  shall 
be  visited  with  utter  destruction;  and  it  shall  be 
according  to  the  fierce  anger  of  the  Lord. 

19  For  he  will  not  suffer  you  that  ye  shall  live 
in  your  iniquities,  to  destroy  his  people.  I  say 
unto  you,  Nay;  he  would  rather  suffer  that  the 
Lamanites  might  destroy  all  his  people  who  are 
called  the  people  of  Nephi,  if  it  were  possible  that 
they  could  fall  into  sins  and  transgressions,  after 
having  had  so  much  light  and  so  much  knowledge 
given  unto  them  of  the  Lord  their  God; 

20  Yea,  after  having  been  such  a  highly  favored 
people  of  the  Lord;  yea,  after  having  been  fa¬ 
vored  above  every  other  nation,  kindred,  tongue, 
or  people;  after  having  had  all  things  made 
known  unto  them,  according  to  their  desires,  and 
their  faith,  and  prayers,  of  that  which  has  been, 
and  which  is,  and  which  is  to  come; 
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zai  bei  shen  de  ling  suo  juan  gu  yu  tian  shi  men  jiaotan 

21 4  m  n  tj  m  m  mm-%  11  mm, 

bing  tingdao  guo  zhu  de  shengyin  hou  zai  ju  you  le  yu  yan  zhi 

A  liiJ  I±#jSh  t  ;  A  AW  7  ?J!W  A 

ling  he  qi  shi  zhi  ling  hai  you  xu  duo  de  en  ci  jiangfangyan 

s  fp  j^tf  a  m,  mw  17#  7]  mm,  i7i 


de  en  ci  xuandao  de  en  ci  shengling  de  en  ci  he 


fan  yi  de  en  ci  hou 


mm  tj  mm  ; 


22  Hift,  A 

ye  lu  sa  leng  di  hoi 

Wf  '/A. 


hi  de  zai  jie  zhe  zhu  de  shou  you  shen  jiu  li  le 

A  7j  A,  '7  A  7ft  SH7 

cong  ji  huang  bingtong  yi  ji 

ivMl  It  ;  A  (7  it  An  7!  If,  JAR 

hongzhong  ji  huaizhongbei  jiu  chu  hou  zai  shi  ta  men  zai  zhanzheng 

m  m  m  js  &  a  %. -,  a  m  m  fn  a  m  a 

honghengwei  jianqiang  bu  zhi  bei  hui  hou  zai  yi  ci  you  yi  ci 

A  $  h  M  &  77  M  Wl  '(£  ;  A  -A  X  -A 

bei  dai  chu  shu  fu  bing  bei  bao  hu  zhe  zhi  daoxian  zai  hou  zai 

m  am  Mm  m  m  um  m  uma  it ;  a 

shi  ta  men  fanrong  zhi  dao  ta  men  fu  yu  ge  zhongiong  xi  hou 

(7  M  mu  ofirwij  M  e  n  #  m  A®  It  - 


xian  zai  ting  wo  gao  su  ni  men  ru  guo  zhe  renmin  zai 

23  nw  m  a  #ih,  fton  m  ta,  a 

ta  men  yi  cong  zhu  de  shouzhongneng  de  le  zhe  xu  duo  zhu  fu 

m  e  f*  i  17  f  a  m m  r  m  §7#  aw 

hou  queyao  wei  fan  ta  men  suo  de  dao  de  guang  he  zhi  shi  er 

ft,  »  its  m  m  H3\  mAAm  wni  m 

fan  zui  wo  gao  su  m  men  ru  guo  qingxing  shi  zheyang 

lEfP,  a  (7117  MM  tif  ft?  71  M  7k , 

ru  guo  ta  men  duo  ru  fan  zuizhong  na  me  la  man  ren  de  qingkuang 

a  A  ffefn  sax  m m  a;  mm  maw  m  u 

bi  jiang  bi  ta  men  de  yi  yu  renshou  de  duo  le 

m  A  it  mm  a  a  st  i#  #r0 


yin  wei  zhu  de  ying  xu  yi  kuo  ji  la  man  ren  dan  shi 

24  ja&  a  m  mt  e  ha  ms  a,  (ha 

ru  guo  ni  men  fan  zui  de  hua  na  xie  ying  xu  shi  bu  hui  kuo  ji 

apa  ftfn  im  m%,  ni7  m  a#  mm 

ni  men  de  yin  wei  zhu  bu  shi  cengmingque  de  ying  xu  bing  jianding 

(771 7]  ;  HAI  fif  H 17  tit 

de  xuangao  ru  guo  ni  men  pan  bei  ta  ni  men  bi  bei  cong 

Atwa,  apa  ftfn m  #  ft, 

di  mian  zhi  shangwanquan  hui  qu  ma 

taatAtgi  m ? 

xian  zai  wei  le  zhe  yT  ge  yuan  yin  ni  men  ye  xu  bu  zhi 

25  fia  &  r  ii  -fi  im  is,  ftfn  at7  as 

bei  hui  mie  jiu  shi  zhu  yi  paiqian  ta  de  tian  shi  fangwen  le 

m  mm,  nm  a  e  mm  m  a  a  mm  r 

xu  duo  ta  de  renmin  gao  su  ta  men  bi  xu  qu  xiang  zhe  renmin 

17#  fta  AA,  AIA  ft  fn  SM  A  AM  AM 

da  sheng  ji  hu  shuo  ni  men  yao  hui  gai  yin  wei  tianguo  yi 

A  iMtM,  m  :  ftfPA  M  tfSBM  H  h  All  E 

jin  zai  yanqian  le 

MM  HfJ  7  ; 


A  A  M  ftA  ii  A 


26  #  jiA  #0  A, 

lai  lin  ta  de  rongyao  bi  shi  tu  de  du  sheng  zi  de  rongyao 

Mm ;  m  mm  ma  a  m  is  a  a  a  mm 


ngman  zhe 

AjiW  x  h4 

iltM  Mils  fp 

renmin  de  hu  qiu  he  hr 

AS  7j  nfvj<  fp  7 


A; 


fP 


5  A- A, 

i.  men  de  d 


ngman  zhe 

71,  .  A  M 

i1 1\  El  i 


MW  iSAo 


21  Having  been  visited  by  the  Spirit  of  God; 
having  conversed  with  angels,  and  having  been 
spoken  unto  by  the  voice  of  the  Lord;  and  having 
the  spirit  of  prophecy,  and  the  spirit  of  revela¬ 
tion,  and  also  many  gifts,  the  gift  of  speaking 
with  tongues,  and  the  gift  of  preaching,  and  the 
gift  of  the  Holy  Ghost,  and  the  gift  of  transla¬ 
tion; 

22  Yea,  and  after  having  been  delivered  of  God 
out  of  the  land  of  Jerusalem,  by  the  hand  of 
the  Lord;  having  been  saved  from  famine,  and 
from  sickness,  and  all  manner  of  diseases  of  every 
kind;  and  they  having  waxed  strong  in  battle, 
that  they  might  not  be  destroyed;  having  been 
brought  out  of  bondage  time  after  time,  and  hav¬ 
ing  been  kept  and  preserved  until  now;  and  they 
have  been  prospered  until  they  are  rich  in  all 
manner  of  things- 

23  And  now  behold  I  say  unto  you,  that  if  this 
people,  who  have  received  so  many  blessings 
from  the  hand  of  the  Lord,  should  transgress 
contrary  to  the  light  and  knowledge  which  they 
do  have,  I  say  unto  you  that  if  this  be  the  case, 
that  if  they  should  fall  into  transgression,  it 
would  be  far  more  tolerable  for  the  Lamanites 
than  for  them. 

24  For  behold,  the  promises  of  the  Lord  are  ex¬ 
tended  to  the  Lamanites,  but  they  are  not  unto 
you  if  ye  transgress;  for  has  not  the  Lord  ex¬ 
pressly  promised  and  firmly  decreed,  that  if  ye 
will  rebel  against  him  that  ye  shall  utterly  be 
destroyed  from  off  the  face  of  the  earth? 

25  And  now  for  this  cause,  that  ye  may  not  be 
destroyed,  the  Lord  has  sent  his  angel  to  visit 
many  of  his  people,  declaring  unto  them  that 
they  must  go  forth  and  cry  mightily  unto  this 
people,  saying:  Repent  ye,  for  the  kingdom  of 
heaven  is  nigh  at  hand; 

26  And  not  many  days  hence  the  Son  of  God 
shall  come  in  his  glory;  and  his  glory  shall  be 
the  glory  of  the  Only  Begotten  of  the  Father, 
full  of  grace,  equity,  and  truth,  full  of  patience, 
mercy,  and  long-suffering,  quick  to  hear  the  cries 
of  his  people  and  to  answer  their  prayers. 
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Mmmmm- ex  alma  io 


ta  lai  shi  yao  jiu  shu  na  xie  jie  zhe  dui  ta  de  ming  de 

27  f&  ^  mm  mm  x  xx  x  x 

xin  xin  er  jie  shou  hui  gai  de  xi  li  de  ren  men 

fix  m  ss  x  m  x  Ain 

suo  yi  ni  men  yao  yu  bei  zhu  de  dao  lu  yTn  wei  shi  hou 

28  ffiiA,  XiR  M  fSfi  X  X  HXXfi 

yi  zai  yanqian  suoyou  de  ren  dou  yao  an  zhao  ta  men  suo  zuo 

e  it  r,  ijij,  rn-x  x  a  m  x  mz  xx  m  m 

de  de  dao  ta  men  gongzuo  de  baochou  ru  guo  ta  men  shi 

A],  f#7J  XfR  XX  X  nm  -  XX  M 

iheng  yi  de  ta  men  bi  an  zhao  ye  su  ji  du  de  quan  li  he 

x  m  x,  xin  x  mm  ®sst  x  m  a  m 

;heng  jiu  de  dao  ta  men  linghun  de  jiu  en  ru  guo  ta  men  shi 

mm,  urn  x  in  mm  x  mm  ;  xx  x  in  x 

xie  e  de  ta  men  bi  an  zhao  mo  gui  de  quan  li  he  mi  huo 

3  m  x,  x  x  x  m  m  MX  x  m  x  fn  mm, 

de  dao  ta  men  linghun  de  cheng  fa 

mm  ffefH  Mit  X  IS, 


zhe  jiu  shi  tian  shi  xiang  renmin  hu  jiao  de  shengyin 

29  ji  XX  X  AS  Difiij-  XlfX 


30  fix,  SffftX^X 


wei  ni  men  que  shi 

h  XX  figJi 

wo  de  di  xiongmen  ni  men  ye  shi  yingdang  bei  ai  de  ni  men 

a  x  x  x  fn,  x  fn  x  x  m  m  mm  x,  ft  fn 

bi  xu  zuo chu  shi  yu  hui  gai  de  gongzuo 

<&M  Mtt 1  iist  ift  XfF, 


^ll 


I  X'\ 

wanqiang  de  fan  kang  shen  de  hua  bing 

ft  fnx  -n  e  it  m  m  sx  w  xm,  m 

kan dao  ni  men  shi  yi  qun  mi  shi  he  duoluo  de  renmin 


rs'j  ft  fn  ®  -m  has  a  mm  x  as„ 


31  dff  I,  ixii, 

. fa  nu  le 

m%i  t 

XiC  J  lii\  J  ? 
ying  jingqiang  d. 


asm  a 

shi  yi  qun  xin 

Ji  -ffi  X' 


7  iia  m, 

wo  dui  ta  men  sh 

xaxffefnay  xx 


ta  menshuo  le  ta  men 


SI  X  AS„ 


ye  yin  wei  wo  dui  ta  men  shuo  le  ta  men  shi  yi  qun  mi  shi 

32  x  ax  a  x  xx  m  r  xx  Ji  -si  m a 

he  duoluo  de  renmin  suo  yi  ta  men  dui  wo  fa  nu  bing  qie 

fp  mm  x  as,  rn-x  x fn  x  a  mm,  ax 

yao  zhuozhu  wo  ba  wo  guan  jin  jian  yu  zhong 


&  f±  a,  fE  a  is 


& 


St  To 


dan  shi  zhu  bu  rong  xu  ta  men  zai  na  ge  shi  hou  zhuozhu  wo 

33  fax  X  TTIf  XX  T  M  s^fix  17 ft  a 


m  £  alii  IeS't! 


ai  miu  lai  ke  zhanxiangqian  qu 

34  a m  xx  x  x  tu  x, 

ai  miu  lai  ke  de  hua  meiyou  wanqua 


6  x  x  fn  :t 


XilSsT i  XiS  fAX  XX  1ST  T,  AIM  X 

yi  bu  fen  ta  jiang  de  hua  yi  ji  zai  zheben  shu  zhong  le 

-SX7  X  m  XIX  E  Eft  jlT  117. 


27  And  behold,  he  cometh  to  redeem  those  who 
will  be  baptized  unto  repentance,  through  faith 
on  his  name. 

28  Therefore,  prepare  ye  the  way  of  the  Lord, 
for  the  time  is  at  hand  that  all  men  shall  reap  a 
reward  of  their  works,  according  to  that  which 
they  have  been-if  they  have  been  righteous  they 
shall  reap  the  salvation  of  their  souls,  according 
to  the  power  and  deliverance  of  Jesus  Christ; 
and  if  they  have  been  evil  they  shall  reap  the 
damnation  of  their  souls,  according  to  the  power 
and  captivation  of  the  devil. 

29  Now  behold,  this  is  the  voice  of  the  angel, 
crying  unto  the  people. 

30  And  now,  my  beloved  brethren,  for  ye  are 
my  brethren,  and  ye  ought  to  be  beloved,  and 
ye  ought  to  bring  forth  works  which  are  meet  for 
repentance,  seeing  that  your  hearts  have  been 
grossly  hardened  against  the  word  of  God,  and 
seeing  that  ye  are  a  lost  and  a  fallen  people. 

31  Now  it  came  to  pass  that  when  I,  Alma, 
had  spoken  these  words,  behold,  the  people  were 
wroth  with  me  because  I  said  unto  them  that 
they  were  a  hard-hearted  and  a  stiffnecked  peo¬ 
ple. 

32  And  also  because  I  said  unto  them  that  they 
were  a  lost  and  a  fallen  people  they  were  angry 
with  me,  and  sought  to  lay  their  hands  upon  me, 
that  they  might  cast  me  into  prison. 

33  But  it  came  to  pass  that  the  Lord  did  not 
suffer  them  that  they  should  take  me  at  that 
time  and  cast  me  into  prison. 

34  And  it  came  to  pass  that  Amulek  went  and 
stood  forth,  and  began  to  preach  unto  them  also. 
And  now  the  words  of  Amulek  are  not  all  writ¬ 
ten,  nevertheless  a  part  of  his  words  are  written 
in  this  book. 


di 


|  I3*zX 

~r  m 


CHAPTER  10 


zhe  xie  shi  ai  miu  lai  ke  dui  ai  mengnai  ha  de  renmin  suo 

l  is®  X  XIPT  A  X  X  w.  TTn  X  Ait:  pH 


xuanjiang  de  hua 


1  Now  these  are  the  words  which  Amulek 
preached  unto  the  people  who  were  in  the  land 
of  Ammonihah,  saying: 
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ill  ftllfAjft, 


shi  ji  duo 

ft  Aft 


n«  ft  mm,  mnm 

hou  yi  jiu  shi  na  wei  fan  yi  you  she 

ik If ; 

qiangshang  de  wen  zi  de  ai  mi  nuo  dai 

'Ik  ft  ft  Aft  ft  ft  m  MS  fft 


ft  ft  ft 


ft 

i  R1  ft 


m  m&  mm  *  n  ft  «  i 


igdi« 

Mb 


3  £  §  i  S 1  mm  ft  li 

ye  lu  sa  leng  di  chu  lai  de  li  hai  de  er  zi 

ft  ft  ft  A  ft  «  ft  ftft, 

hou  yi  ma  na  xi 


mm  1  iS¥ 
im  1  i 

ta  ge  ge  men 


AjS  ft,^qF  he  ^  ^ 

mm  ft  I  a-  ft  ¥¥  ft  a#. 

wo  ye  shi  yT  ge  zai  suoyou  na  xie  ren  shi  wo  de  ren  men 

4  a  ft  ft  -fi  ft  Aft  M  fiii  aft  A ffl 

zhongming  qi  bu  xiao  de  ren  wo  you  xu  duo  qin  qi  he 

ftft  I  ft  A  ;  ft  W  W&  M  #P 

pengyou  wo  ye  cengyong  wo  qin  lao  de  shouzheng  de  le  xu  duo 

ma,  a  a  #  m  a  ft  a  w  n  r  ft# 

de  cai  fu 
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5  li,  a  Sit  a  ft  ii,  iftiSfp^a 

de  li  hang  bi  jing  congwei  zhi  dao  guo  henduo  wo  shi  shuo 
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m 

ta  de  qi  yi 


m 

stft  ft 
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la 


li  liang  jiu  shi  zai  bao  wei  zhe  ren  min  d< 
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zhi  ren  ni  yao  jie  ta  dao  ni  jia  li  qu  gei  ta  dong  xi 
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Ift  ft  ft  fP  ftft  Mo 


2  I  am  Amulek;  I  am  the  son  of  Giddonah,  who 
was  the  son  of  Ishmael,  who  was  a  descendant 
of  Aminadi;  and  it  was  the  same  Aminadi  who 
interpreted  the  writing  which  was  upon  the  wall 
of  the  temple,  which  was  written  by  the  finger 
of  God. 

3  And  Aminadi  was  a  descendant  of  Nephi,  who 
was  the  son  of  Lehi,  who  came  out  of  the  land  of 
Jerusalem,  who  was  a  descendant  of  Manasseh, 
who  was  the  son  of  Joseph  who  was  sold  into 
Egypt  by  the  hands  of  his  brethren. 

4  And  behold,  I  am  also  a  man  of  no  small  rep¬ 
utation  among  all  those  who  know  me;  yea,  and 
behold,  I  have  many  kindreds  and  friends,  and 
I  have  also  acquired  much  riches  by  the  hand  of 
my  industry. 

5  Nevertheless,  after  all  this,  I  never  have  known 
much  of  the  ways  of  the  Lord,  and  his  mysteries 
and  marvelous  power.  I  said  I  never  had  known 
much  of  these  things;  but  behold,  I  mistake,  for 
I  have  seen  much  of  his  mysteries  and  his  mar¬ 
velous  power;  yea,  even  in  the  preservation  of 
the  lives  of  this  people. 

6  Nevertheless,  I  did  harden  my  heart,  for  I  was 
called  many  times  and  I  would  not  hear;  there¬ 
fore  I  knew  concerning  these  things,  yet  I  would 
not  know;  therefore  I  went  on  rebelling  against 
God,  in  the  wickedness  of  my  heart,  even  until 
the  fourth  day  of  this  seventh  month,  which  is 
in  the  tenth  year  of  the  reign  of  the  judges. 

T  As  I  was  journeying  to  see  a  very  near  kindred, 
behold  an  angel  of  the  Lord  appeared  unto  me 
and  said:  Amulek,  return  to  thine  own  house, 
for  thou  shalt  feed  a  prophet  of  the  Lord;  yea,  a 
holy  man,  who  is  a  chosen  man  of  God;  for  he 
has  fasted  many  days  because  of  the  sins  of  this 
people,  and  he  is  an  hungered,  and  thou  shalt 
receive  him  into  thy  house  and  feed  him,  and  he 
shall  bless  thee  and  thy  house;  and  the  blessing 
of  the  Lord  shall  rest  upon  thee  and  thy  house. 
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8  And  it  came  to  pass  that  I  obeyed  the  voice  of 
the  angel,  and  returned  towards  my  house.  And 
as  I  was  going  thither  I  found  the  man  whom  the 
angel  said  unto  me:  Thou  shalt  receive  into  thy 
house-and  behold  it  was  this  same  man  who  has 
been  speaking  unto  you  concerning  the  things  of 
God. 

9  And  the  angel  said  unto  me  he  is  a  holy  man; 
wherefore  I  know  he  is  a  holy  man  because  it  was 
said  by  an  angel  of  God. 

10  And  again,  I  know  that  the  things  whereof 
he  hath  testified  are  true;  for  behold  I  say  unto 
you,  that  as  the  Lord  liveth,  even  so  has  he  sent 
his  angel  to  make  these  things  manifest  unto  me; 
and  this  he  has  done  while  this  Alma  hath  dwelt 
at  my  house. 

11  For  behold,  he  hath  blessed  mine  house,  he 
hath  blessed  me,  and  my  women,  and  my  chil¬ 
dren,  and  my  father  and  my  kinsfolk;  yea,  even 
all  my  kindred  hath  he  blessed,  and  the  blessing 
of  the  Lord  hath  rested  upon  us  according  to  the 
words  which  he  spake. 

12  And  now,  when  Amulek  had  spoken  these 
words  the  people  began  to  be  astonished,  seeing 
there  was  more  than  one  witness  who  testified  of 
the  things  whereof  they  were  accused,  and  also 
of  the  things  which  were  to  come,  according  to 
the  spirit  of  prophecy  which  was  in  them. 

13  Nevertheless,  there  were  some  among  them 
who  thought  to  question  them,  that  by  their 
cunning  devices  they  might  catch  them  in  their 
words,  that  they  might  find  witness  against 
them,  that  they  might  deliver  them  to  their 
judges  that  they  might  be  judged  according  to 
the  law,  and  that  they  might  be  slain  or  cast  into 
prison,  according  to  the  crime  which  they  could 
make  appear  or  witness  against  them. 

14  Now  it  was  those  men  who  sought  to  destroy 
them,  who  were  lawyers,  who  were  hired  or  ap¬ 
pointed  by  the  people  to  administer  the  law  at 
their  times  of  trials,  or  at  the  trials  of  the  crimes 
of  the  people  before  the  judges. 
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15  Now  these  lawyers  were  learned  in  all  the 
arts  and  cunning  of  the  people;  and  this  was  to 
enable  them  that  they  might  be  skilful  in  their 
profession. 

16  And  it  came  to  pass  that  they  began  to  ques¬ 
tion  Amulek,  that  thereby  they  might  make  him 
cross  his  words,  or  contradict  the  words  which 
he  should  speak. 

17  Now  they  knew  not  that  Amulek  could  know 
of  their  designs.  But  it  came  to  pass  as  they  be¬ 
gan  to  question  him,  he  perceived  their  thoughts, 
and  he  said  unto  them:  0  ye  wicked  and  perverse 
generation,  ye  lawyers  and  hypocrites,  for  ye  are 
laying  the  foundation  of  the  devil;  for  ye  are  lay¬ 
ing  traps  and  snares  to  catch  the  holy  ones  of 
God. 

18  Ye  are  laying  plans  to  pervert  the  ways  of  the 
righteous,  and  to  bring  down  the  wrath  of  God 
upon  your  heads,  even  to  the  utter  destruction 
of  this  people. 

19  Yea,  well  did  Mosiah  say,  who  was  our  last 
king,  when  he  was  about  to  deliver  up  the  king¬ 
dom,  having  no  one  to  confer  it  upon,  causing 
that  this  people  should  be  governed  by  their  own 
voices-yea,  well  did  he  say  that  if  the  time  should 
come  that  the  voice  of  this  people  should  choose 
iniquity,  that  is,  if  the  time  should  come  that 
this  people  should  fall  into  transgression,  they 
would  be  ripe  for  destruction. 

20  And  now  I  say  unto  you  that  well  doth  the 
Lord  judge  of  your  iniquities;  well  doth  he  cry 
unto  this  people,  by  the  voice  of  his  angels:  Re¬ 
pent  ye,  repent,  for  the  kingdom  of  heaven  is  at 
hand. 

21  Yea,  well  doth  he  cry,  by  the  voice  of  his 
angels  that:  I  will  come  down  among  my  people, 
with  equity  and  justice  in  my  hands. 
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7  A  in  6k  A'  A?  AM  17  in  ft II  lx  i  A 

rang  ta  you  li  liang  lai  kongzhi  ni  men  lai  meng  bi  ni  men  de 

i«  m  A  A  *  A  17  M  (7  fn,  A  MB.  (7  m  A 

yanjing  shi  ni  men  bu  nengmingbai  na  yi  zhao  zhen  li  suo  jiang 

mm,  ne  m  mm  a  m  04  a  ip  m m  aa^fi 
6k  M  nl  ? 

wo  ceng  zuo  le  fan  dui  ni  men  fa  lti  de  zhengyan  ma  ni  men 

26  a  #  a  7  sa  (7  fn  mm  a  it  m  is  ?  (7 m 

bing  bu  mingbai  ni  men  shuo  wo  ceng  shuo  le  fan  dui  ni  men  de 

a  a  ha  a  ;  17  in  m  a  #  m  r  Eim  I7Ira 

fa  ltl  de  hua  dan  wo  bingmeiyou  wo  zhi  cengshuo  le  zancheng 

mm  AM  fifSc#  15  A,  A  Ml  #  tk  7  R  A 

ni  men  de  fa  ltl  de  hua  zuo  wei  ni  men  ding  zui  de  li  you 

(7 in  a  mm  am,  a  a  77 in  sia  ±ia„ 

wo  gao  su  ni  men  zhe  ren  min  de  huimie  de  ji  chu  yi 

27  a  Miff  17 in,  a  as  a  a  mm,  a 

you  ni  men  ltl  shi  he  fa  guan  men  de  bu  yi  zai  kai  shi  an  fang 

a  17  in  m  m  m w  in  aais  a  A 

le 

7o 

dang  ai  miu  lai  ke  shuo  le  zhe  xie  hua  ren  min  da  shengfan  dui 

28  'g  All  A  A  A  7  mm  M,  ASA  &U® 

ta  shuo  xian  zai  wo  men  zhi  dao  zhe  ren  shi  yi  ge  mo  gui  de 

m,  Ik  :  A  A  A  in  Aii  ji  A  A  -li  M  A 

hai  zi  yin  wei  ta  yi  dui  wo  men  shuo  le  huang  ta  cengjing 

?5A,  m  e  m  am  m  7  1 ;  m  #im 

shuoguo  fan  dui  wo  men  fa  ltl  de  hua  er  xian  zai  ta  shuo  ta 

tkii  sit  sin  mm  am„.  a  m  ik  m 

bingmeiyou  shuoguo  fan  dui  wo  men  fa  lti  de  hua 

a  15 A  tkii  sa  am  mm  am„ 


22  Yea,  and  I  say  unto  you  that  if  it  were  not 
for  the  prayers  of  the  righteous,  who  are  now  in 
the  land,  that  ye  would  even  now  be  visited  with 
utter  destruction;  yet  it  would  not  be  by  flood, 
as  were  the  people  in  the  days  of  Noah,  but  it 
would  be  by  famine,  and  by  pestilence,  and  the 
sword. 

23  But  it  is  by  the  prayers  of  the  righteous  that 
ye  are  spared;  now  therefore,  if  ye  will  cast  out 
the  righteous  from  among  you  then  will  not  the 
Lord  stay  his  hand;  but  in  his  fierce  anger  he  will 
come  out  against  you;  then  ye  shall  be  smitten 
by  famine,  and  by  pestilence,  and  by  the  sword; 
and  the  time  is  soon  at  hand  except  ye  repent. 

24  And  now  it  came  to  pass  that  the  people 
were  more  angry  with  Amulek,  and  they  cried 
out,  saying:  This  man  doth  revile  against  our 
laws  which  are  just,  and  our  wise  lawyers  whom 
we  have  selected. 

25  But  Amulek  stretched  forth  his  hand,  and 
cried  the  mightier  unto  them,  saying:  0  ye 
wicked  and  perverse  generation,  why  hath  Sa¬ 
tan  got  such  great  hold  upon  your  hearts?  Why 
will  ye  yield  yourselves  unto  him  that  he  may 
have  power  over  you,  to  blind  your  eyes,  that  ye 
will  not  understand  the  words  which  are  spoken, 
according  to  their  truth? 

26  For  behold,  have  I  testified  against  your  law? 
Ye  do  not  understand;  ye  say  that  I  have  spoken 
against  your  law;  but  I  have  not,  but  I  have  spo¬ 
ken  in  favor  of  your  law,  to  your  condemnation. 

27  And  now  behold,  I  say  unto  you,  that  the 
foundation  of  the  destruction  of  this  people  is 
beginning  to  be  laid  by  the  unrighteousness  of 
your  lawyers  and  your  judges. 

28  And  now  it  came  to  pass  that  when  Amulek 
had  spoken  these  words  the  people  cried  out 
against  him,  saying:  Now  we  know  that  this  man 
is  a  child  of  the  devil,  for  he  hath  lied  unto  us; 
for  he  hath  spoken  against  our  law.  And  now  he 
says  that  he  has  not  spoken  against  it. 
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Mmmmmm-m  alma  n 


er  qie  ta  yi  fei  bang  le  wo  men  de  lii  shi  he  wo  men 

29  noH,  ffe  B  mm  7  ftf\  A  TfsBm  #P  ftf\ 

de  fa  guan  men 

a  m  x  ffi 

lO  shi  men  ba  zhe  xie  hua  fang  jin  le  ta  men  de  xinzhong 

30  BnsrB  m  ?e  jin  m  m  r  mam  a  m; 

yao  ta  men  lao  ji  zhe  yong  zhe  xie  hua  lai  fan  dui  ta 


i j;. ft"!  n  m  jin  m  *  mi  m. 


ta  men  zhi  zhong you  yi  ge  renming  jiao  qi  ai  zhi  le  ta 

31  fifH  n  n  w  -fi  a  a  mi  nm&m*  m 

shi  weishou  fei  nan  ai  miu  lai  ke  he  ke  er  ma  de  yin  wei 

*  tan  m  mwMVi  fp  m  m  m  a,  ran 

ta  shi  ta  men  zhi  zhong  zui  lao  lian  de  yi  ren  he  renmin  you 

ftb  ji  m  n  x  m  a  -a,  fpxxx 

henduo  de  lai  wang 

IS#  A  A  tL 

zhe  xie  lii  shT  men  de  mu  di  shi  huo  li  ta  men  kao  le 

32  jin  m  fpj  a  ba  x  mm  ;  m  mr 

ta  men  de  shou  gu  er  huo  li 

mam  m  mm:. 


29  And  again,  he  has  reviled  against  our  lawyers, 
and  our  judges. 

30  And  it  came  to  pass  that  the  lawyers  put 
it  into  their  hearts  that  they  should  remember 
these  things  against  him. 

31  And  there  was  one  among  them  whose  name 
was  Zeezrom.  Now  he  was  the  foremost  to  ac¬ 
cuse  Amulek  and  Alma,  he  being  one  of  the  most 
expert  among  them,  having  much  business  to  do 
among  the  people. 

32  Now  the  object  of  these  lawyers  was  to  get 
gain;  and  they  got  gain  according  to  their  em¬ 
ploy. 


di 


I  niu 

H — •  m 


zai  mo  sai  ya  de  fa  lit  zhong  mei  yi  ge  fa  lit  zhi  wu  de 

i  ij;  sms  i a  mm.  s,  h  -m  mm  Mm  a 
mW,  S  il  i  SiT I  a  IF  a,  m  mi 

ta  men  shenpan  na  xie  bei  dai  dao  ta  men  mianqian  shou  shen  de 

m  mm  m  a  mm  m  m  a  s  m  a 

ren  men  shi  suo  gongzuo  de  shi  jian  er  ling  qu  gong  zi 

A  m  ba  ft  Xfp  A  HPf  A  m  Mix  x 


2  mW  -I  A  X  7  A -I  A  A  S  m 

bu  huan  ta  jiu  yao  bei  gao  dao  fa  guan  na  li  fa  guanxing  shi 

x  ii,  m  Wi  a  ax  m  m  x  mm ;  m  x  n  x 

quanbing  paiqianguan  li  ba  na  ge  ren  dai  dao  ta  mianqian  ta 

m  m,  m  it  x  x  ffi  mm  a  mm  m  ®  a  %  m 

an  zhao  fa  lii  he  suo  ti  zheng  ju  shenpan  na  ren  zheyang  na  ren 

x m m x f p pi? m m m m t-ij  m a ,  mm m a 

jiu  bu  de  bu chang  fu  ta  suoqian  de  fou  ze  jiu  yao  bei  bo  duo 

it  XXX  if  ft  X  P)f  X  A,  X m  WL  X  A  « 

suo  you  huo  bei  dangzuo  dao  zei  cong  renmin  zhi  zhonggan  chu  qu 

P/f'X,  A  A  S  X  MM  A  AS  X  X  Ac 


fa  guan  an  zhao  ta  de  shi  jian  ling  qu  gong  zi  yi  tian  yi 

3  m  x  m  ft&A  ba  rn  mm  xi  — a  - 

xianning  de  jin  zi  huo  shi  yu  yi  xianning  jin  zi  dengzhi  de 

X  X  A  XX,  AX  H  —  X  X  XX  X  ft  A 

yi  xianneng  de  yin  zi  zhe  shi  yi  ju  suo  ding  fa  lti  er  gei  yu 

-  x  ffi  a  mx,  ii  x  im  m x  mm  m 

de 

Ao 


CHAPTER  11 


1  Now  it  was  in  the  law  of  Mosiah  that  every  man 
who  was  a  judge  of  the  law,  or  those  who  were 
appointed  to  be  judges,  should  receive  wages 
according  to  the  time  which  they  labored  to 
judge  those  who  were  brought  before  them  to 
be  judged. 

2  Now  if  a  man  owed  another,  and  he  would  not 
pay  that  which  he  did  owe,  he  was  complained  of 
to  the  judge;  and  the  judge  executed  authority, 
and  sent  forth  officers  that  the  man  should  be 
brought  before  him;  and  he  judged  the  man  ac¬ 
cording  to  the  law  and  the  evidences  which  were 
brought  against  him,  and  thus  the  man  was  com¬ 
pelled  to  pay  that  which  he  owed,  or  be  stripped, 
or  be  cast  out  from  among  the  people  as  a  thief 
and  a  robber. 

3  And  the  judge  received  for  his  wages  according 
to  his  time-a  senine  of  gold  for  a  day,  or  a  senum 
of  silver,  which  is  equal  to  a  senine  of  gold;  and 
this  is  according  to  the  law  which  was  given. 
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zhe  xie  shi  ta  men  an  zhao  bu  tong  jia  zhi  er  ding  de  jin  kuai 

4  ji»  m  m  mm  aim  mm  m  a±& 

he  yin  kuai  de  mingcheng  zhe  xie  mingcheng  shi  you  ni  fei  ren 

fp  mm.  mi  X  m .  ma  a  m  ^  A  mmx 

suoding  de  ta  men  bing  bu  yi  zhao  ye  lu  sa  leng  you  tai  ren  de 

m A  k,  m m  m  xk  m  mm'X  m x x  k 

fang  shi  lai  ji  suan  ye  bu  yi  zhao  you  tai  ren  de  fang  shi  lai 

77  A  X  ft  »:,  A  Xk  es  m±x  k  XX  7(5 

hengliang  que  yi  zhao  zhe  zhe  ren  min  de  xin  yi  he  qingxing 

w  m  ;  an  km.  m  m  as  k  #n  'hi a, 

zai  mei  yi  dai  zhong  gai  bian  ta  men  de  ji  suan  he  hengliang 

x  n-  x  x,  m  mf\k  t+jf  m  w  a, 

zhi  dao  mo  sai  ya  wang  suochuang  li  de  fa  guan  men  de  tong  zhi 


iflj 


F55  A  pfr  JiJ  *  k  &  t  fH  k  mh. 


na  ji  suan  de  fang  fa  shi  zheyang  de  yi  xianning  de 

5  M  ft  If  k  Xk  Ji  il'fi  k  -  —  XW-  k 

jin  zi  yi  xianang  de  jin  zi  yi  xia  mu  de  jin  zi  he 

A  A,  n4  Ae  ^  ^  ^  ^  ^  ^ 

—  K  A  k  AA„ 

yi  xianneng  de  yin  zi  yi  ai  mu  nuo  de  yin  zi  yi 

e.  -  a  ffi  kmx,  -  k,  is  a,  - 

xmm  th  Isa,  ffi  - 11 1  Ia„ 

yi  xianneng  de  yin  zi  xiangdeng  yu  yi  xianning  de  jin  zi 

7  -  A  ffi  k  ISA  ffl  A  A  -  A  A  k  A  A, 

ke  huan  yi  liang  qi  de  da  mai  ye  ke  huan  yi  liang  qi  de 

a  m  -  mm  m  xm,  a  a  &  -  m m  k 

ge  zhong  gii  lei 

A  H  IMS 
Q-  ®  *Mo 

yi  xianang  jin  zi  de  shu  mu  qi  jia  zhi  bei  yu  yi 

8_-  am  a  a  k  mm,  a  mm  mn  - 

A*  X. 

yi  xia  mu  de  jin  zi  wei  yi  xianang  jia  zhi  de  liang  bei 

9  -  wm  k  aa  a  -  am  mm  a  mm. 


yi  lin  na  jin  zi  wei  ta  men  quan  bu  de  zongzhi 

10  -  A  A  A  A  A  A  fR  A  §15  k  M  flc 


yi  ai  mu  nuo  yin  zi  xiangdeng  yu  liang  xianneng 

11  -  MSj  ISA  ffl  m  A  m  A  ffi. 

yr  ai  Cl  le  yin  zi  xiangdeng  yu  si  xianneng 

12  -  XMM  ISA  IS  m  A  E  A  ffi. 


yi  ang  ta  xiangdeng  yu  ta  men  de  quan  bu 

13  -  Mil;  IS  m  A  A -ffi  k  X'B 


14  fA  fPS  ft  Jf  IttSft  fill 


de  jia  zhi  shi  zheyang  de 


7E 


ill  f!  A] 


yi  xie  bo  long  wei  ban  xianneng  suo  yi 

15  -  mm  h  A  A  ffi  ;  XX 

huan  ban  liang  qi  de  da  mai 

H  A  n  fg  k  xx. 

yi  xie  bo  lun  wei  ban  xie  bo  long 

16  -  mm  x  a  mm. 

yi  li  ya  wei  ban  xie  bo  lun 

17  -  11J55  A  A  m)Xm. 

zhe  shi  ta  men  ji  suan  suo  yong  de  shu  mu 

i8ii  m  ft  m  Hr  ai  ktm. 


xie  bo  long  ke 

~mm  a 


yi  an  tie  weng  de  jin  zi  xiangdeng  yu  san  xie  bo  long 

i9  -  AA  m  k  aa  ts  a  a  a  mm. 


4  Now  these  are  the  names  of  the  different  pieces 
of  their  gold,  and  of  their  silver,  according  to 
their  value.  And  the  names  are  given  by  the 
Nephites,  for  they  did  not  reckon  after  the  man¬ 
ner  of  the  Jews  who  were  at  Jerusalem;  neither 
did  they  measure  after  the  manner  of  the  Jews; 
but  they  altered  their  reckoning  and  their  mea¬ 
sure,  according  to  the  minds  and  the  circum¬ 
stances  of  the  people,  in  every  generation,  until 
the  reign  of  the  judges,  they  having  been  estab¬ 
lished  by  king  Mosiah. 

5  Now  the  reckoning  is  thus-a  senine  of  gold,  a 
seon  of  gold,  a  shum  of  gold,  and  a  limnah  of 
gold. 

6  A  senum  of  silver,  an  amnor  of  silver,  an  ezrom 
of  silver,  and  an  onti  of  silver. 

7  A  senum  of  silver  was  equal  to  a  senine  of  gold, 
and  either  for  a  measure  of  barley,  and  also  for 
a  measure  of  every  kind  of  grain. 

8  Now  the  amount  of  a  seon  of  gold  was  twice 
the  value  of  a  senine. 

9  And  a  shum  of  gold  was  twice  the  value  of  a 
seon. 

10  And  a  limnah  of  gold  was  the  value  of  them 
all. 

11  And  an  amnor  of  silver  was  as  great  as  two 
senums. 

12  And  an  ezrom  of  silver  was  as  great  as  four 
senums. 

13  And  an  onti  was  as  great  as  them  all. 

14  Now  this  is  the  value  of  the  lesser  numbers 
of  their  reckoning- 

15  A  shiblon  is  half  of  a  senum;  therefore,  a 
shiblon  for  half  a  measure  of  barley. 

16  And  a  shiblum  is  a  half  of  a  shiblon. 

17  And  a  leah  is  the  half  of  a  shiblum. 

18  Now  this  is  their  number,  according  to  their 
reckoning. 

19  Now  an  antion  of  gold  is  equal  to  three  shi- 
blons. 
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20  M  if- 


ta  menchan 


ta  men  shi 

ft  M  X 


de  mu  di  shi  hi 

ft  Sft  X 

kaozhe  bei  gu  er  qu  de  ta  men 

fi  TTu  M  X;«  ft,  ftJA, 

handong  renmin  baodong  yi  ji  zhongzhongfang  hai  he 

ftfe-fn  ft  m  m  ak  m m,  jar  s  mmm  #n 

xie  e  shi  ta  men  you  gengduo  de  gongzuo  zheyang  ta  men 

m,  ft  ft fn  w  m #  ft  x ft,  mm  ft r\ 

hao  an  zhao  bei  daidao  ta  men  mianqian  de  su  song  er  huo  de 

n  mm  ft  mm  ft  ft  ft  ft  ft  mm  ft  mm 

jin  qian  suo  yi  ta  men  shandong  le  renmin  lai  fan  dui  a  er  ma 


±m  ;  JJfft  ft  ft 
fO  ftllftfto 


T  Aft  ft  m t  IXWff 


ihe  qi  ai  zhi  le  kai  shi  xunwen  ai  miu  lai  ke  shuo  ni  yuan 


ft  -ft  mn  ism  x  xja  mm  mm  ft 

ren  suo  yi  ta  dui  ai  miu  lai  ke  shuo  ni  yuan  hui  da  wo 


a  ;  mx  ft  m  x  ii  ft  ft  is :  ft  m  a 

yao  xiang  ni  ti  chu  de  wen  ti  ma 


ft  ft  lift  ft  PnlM  m  ? 


ai  miu  lai  ke  dui  ta  shuo  ru  guo  shi  he  hu  zai 

22  Xllft  ft  M  ft  ft  :  ftlft  ft  XX  ft 

de  zhu  de  ling  de  wo  yuan  yi  hui  da  yin  wei 

ft  ft  ft  M  ft,  agftftlAft;  Aft 

shuo  ren  he  wei  fan  zhu  de  ling  de  hua  qi  ai  zhi  le  jiu  dui  ta 

ft  ftft  its  ft  ft  a  fti„  It  it  ft 

ng  ta 


7  ftft 


D  S  •  ft 


:"5“  J=L 


la 


7E  /\ 


ftftftMft,  ftftft 


M  ftfg  -ft  ft  ft  ftft,  a  lift®  tE  MX 


i5  m  fto 

ai  miu  lai  ke  shuo  ni  zhe  di  yu  zhi  zi 

23  ftfiXX  ft  :  ft  lift  tt  ft  X 


shi tan 


bu  zhi  dao 


,  ft  ft  ft 

fu  yu  zhezhong 


mm  a  ?  ft  am  mx  x  x#  is® ft  ji 

shi  tan  de  ma 


MM  ftftl? 

24  ft  TffS 


hen 


si  you 


m  rAft  ft  » 1  ?  a  ^ 


•-I-  d  °  ft  ft,_ 
liL  ft  ft,  fl  ft  M. 


J£ 

bu  shi  de  m  shi  zhTda 

XX  ft,  ft  X  ftJM  W 

qian  geng  shen  yu  ai  ta 

m  x  x  ft  *  fto 

xian  zai  ni  yi  zai  shen  qian  dui  wo  shuo  le  hua 

25  ji  ft  ft  Eft  ft  fi  it  a  ts  7 

shuo  kan  zhe  liu  ge  ang  ta  na  shi 

IS  ~  S  M  ft  f@  ft  ft,  ftp  X 

wo  yuan  yi  gei  ni  dang  ni  zheyang  shuo  de  shi  hou  ni  de 

a  git®  In  ft  -  ft  ft  Jlti  IS  ft  ft  ft 

e  xiang  baoyou  zhe  xie  qian  ni  wei  yi  de  yuanwang  shi 


FOIL 


ft  m  a 

hen  da  de  qian 

ft  ft  ft  II, 


yao  wo  tou  ren  na  wei 

ft  a  xfi  m 

you  IT  you  lai  huTmie 

ta  ft  x  Eli 

ni  bi  de  da< 


ft'  x  ft  m  ftx iia  m ;  ft  ng-  ft  ii  mx 

"  .  ...  shf  ,r  hu6zhe  de  sh4n  hao  shi  ni 

»  m  x  a  ft  x,  aft  ft 

xian  zai  wei  le  zhezhuang  da  e 

flft  ikT  JM  f#  A  ft, 

ft  &mn  ft  ft  ft  AI 

qi  ai  zhi  le  dui  ta  shuo  ni  shuo  queyou  yi  wei  zhen  shi 

26  mpmm  m  m  ■.  ft  is  it  a  -x  mn 

i  ii  ft  ft  i  ? 

ai  miu  lai  ke  shuo  shi  de  queyou  yi  wei  zhen  shi  er 

27  xi ixx  is :  xft,  fita  -x  m 

huozhe  de  shen 

ftft  ft  fto 

qi  ai  zhi  le  shuo  shen  you  yi  wei  yi  shang  ma 

28  mimti  is :  ft  a  -x  ja  x  m  ? 


20  Now,  it  was  for  the  sole  purpose  to  get  gain, 
because  they  received  their  wages  according  to 
their  employ,  therefore,  they  did  stir  up  the  peo¬ 
ple  to  riotings,  and  all  manner  of  disturbances 
and  wickedness,  that  they  might  have  more  em¬ 
ploy,  that  they  might  get  money  according  to  the 
suits  which  were  brought  before  them;  therefore 
they  did  stir  up  the  people  against  Alma  and 
Amulek. 

21  And  this  Zeezrom  began  to  question  Amulek, 
saying:  Will  ye  answer  me  a  few  questions  which 
I  shall  ask  you?  Now  Zeezrom  was  a  man  who 
was  expert  in  the  devices  of  the  devil,  that  he 
might  destroy  that  which  was  good;  therefore,  he 
said  unto  Amulek:  Will  ye  answer  the  questions 
which  I  shall  put  unto  you? 

22  And  Amulek  said  unto  him:  Yea,  if  it  be 
according  to  the  Spirit  of  the  Lord,  which  is  in 
me;  for  I  shall  say  nothing  which  is  contrary  to 
the  Spirit  of  the  Lord.  And  Zeezrom  said  unto 
him:  Behold,  here  are  six  onties  of  silver,  and 
all  these  will  I  give  thee  if  thou  wilt  deny  the 
existence  of  a  Supreme  Being. 

23  Now  Amulek  said:  O  thou  child  of  hell,  why 
tempt  ye  me?  Knowest  thou  that  the  righteous 
yieldeth  to  no  such  temptations? 

24  Believest  thou  that  there  is  no  God?  I  say 
unto  you,  Nay,  thou  knowest  that  there  is  a  God, 
but  thou  lovest  that  lucre  more  than  him. 

25  And  now  thou  hast  lied  before  God  unto  me. 
Thou  saidst  unto  me-Behold  these  six  onties, 
which  are  of  great  worth,  I  will  give  unto  thee- 
when  thou  hadst  it  in  thy  heart  to  retain  them 
from  me;  and  it  was  only  thy  desire  that  I  should 
deny  the  true  and  living  God,  that  thou  might- 
est  have  cause  to  destroy  me.  And  now  behold, 
for  this  great  evil  thou  shaft  have  thy  reward. 

26  And  Zeezrom  said  unto  him:  Thou  sayest 
there  is  a  true  and  living  God? 

27  And  Amulek  said:  Yea,  there  is  a  true  and 
living  God. 

28  Now  Zeezrom  said:  Is  there  more  than  one 
God? 
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29  And  he  answered,  No. 

30  Now  Zeezrom  said  unto  him  again:  How 
knowest  thou  these  things? 

31  And  he  said:  An  angel  hath  made  them 
known  unto  me. 

32  And  Zeezrom  said  again:  Who  is  he  that  shall 
come?  Is  it  the  Son  of  God? 

33  And  he  said  unto  him,  Yea. 

34  And  Zeezrom  said  again:  Shall  he  save  his 
people  in  their  sins?  And  Amulek  answered  and 
said  unto  him:  I  say  unto  you  he  shall  not,  for 
it  is  impossible  for  him  to  deny  his  word. 

35  Now  Zeezrom  said  unto  the  people:  See  that 
ye  remember  these  things;  for  he  said  there  is 
but  one  God;  yet  he  saith  that  the  Son  of  God 
shall  come,  but  he  shall  not  save  his  people-as 
though  he  had  authority  to  command  God. 

36  Now  Amulek  saith  again  unto  him:  Behold 
thou  hast  lied,  for  thou  sayest  that  I  spake  as 
though  I  had  authority  to  command  God  be¬ 
cause  I  said  he  shall  not  save  his  people  in  their 
sins. 

37  And  I  say  unto  you  again  that  he  cannot 
save  them  in  their  sins;  for  I  cannot  deny  his 
word,  and  he  hath  said  that  no  unclean  thing  can 
inherit  the  kingdom  of  heaven;  therefore,  how 
can  ye  be  saved,  except  ye  inherit  the  kingdom 
of  heaven?  Therefore,  ye  cannot  be  saved  in  your 
sins. 

38  Now  Zeezrom  saith  again  unto  him:  Is  the 
Son  of  God  the  very  Eternal  Father? 

39  And  Amulek  said  unto  him:  Yea,  he  is  the 
very  Eternal  Father  of  heaven  and  of  earth,  and 
all  things  which  in  them  are;  he  is  the  beginning 
and  the  end,  the  first  and  the  last; 

40  And  he  shall  come  into  the  world  to  redeem 
his  people;  and  he  shall  take  upon  him  the  trans¬ 
gressions  of  those  who  believe  on  his  name;  and 
these  are  they  that  shall  have  eternal  life,  and 
salvation  cometh  to  none  else. 
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41  Therefore  the  wicked  remain  as  though  there 
had  been  no  redemption  made,  except  it  be  the 
loosing  of  the  bands  of  death;  for  behold,  the 
day  cometli  that  all  shall  rise  from  the  dead  and 
stand  before  God,  and  be  judged  according  to 
their  works. 

42  Now,  there  is  a  death  which  is  called  a  tem¬ 
poral  death;  and  the  death  of  Christ  shall  loose 
the  bands  of  this  temporal  death,  that  all  shall 
be  raised  from  this  temporal  death. 

43  The  spirit  and  the  body  shall  be  reunited 
again  in  its  perfect  form;  both  limb  and  joint 
shall  be  restored  to  its  proper  frame,  even  as  we 
now  are  at  this  time;  and  we  shall  be  brought 
to  stand  before  God,  knowing  even  as  we  know 
now,  and  have  a  bright  recollection  of  all  our 
guilt. 

44  Now,  this  restoration  shall  come  to  all,  both 
old  and  young,  both  bond  and  free,  both  male 
and  female,  both  the  wicked  and  the  righteous; 
and  even  there  shall  not  so  much  as  a  hair  of  their 
heads  be  lost;  but  every  thing  shall  be  restored 
to  its  perfect  frame,  as  it  is  now,  or  in  the  body, 
and  shall  be  brought  and  be  arraigned  before  the 
bar  of  Christ  the  Son,  and  God  the  Father,  and 
the  Holy  Spirit,  which  is  one  Eternal  God,  to  be 
judged  according  to  their  works,  whether  they 
be  good  or  whether  they  be  evil. 

45  Now,  behold,  I  have  spoken  unto  you  con¬ 
cerning  the  death  of  the  mortal  body,  and  also 
concerning  the  resurrection  of  the  mortal  body. 
I  say  unto  you  that  this  mortal  body  is  raised 
to  an  immortal  body,  that  is  from  death,  even 
from  the  first  death  unto  life,  that  they  can  die 
no  more;  their  spirits  uniting  with  their  bodies, 
never  to  be  divided;  thus  the  whole  becoming 
spiritual  and  immortal,  that  they  can  no  more 
see  corruption. 

46  Now,  when  Amulek  had  finished  these  words 
the  people  began  again  to  be  astonished,  and 
also  Zeezrom  began  to  tremble.  And  thus  ended 
the  words  of  Amulek,  or  this  is  all  that  I  have 
written. 
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1  Now  Alma,  seeing  that  the  words  of  Amulek 
had  silenced  Zeezrom,  for  he  beheld  that  Amulek 
had  caught  him  in  his  lying  and  deceiving  to  de¬ 
stroy  him,  and  seeing  that  he  began  to  trem¬ 
ble  under  a  consciousness  of  his  guilt,  he  opened 
his  mouth  and  began  to  speak  unto  him,  and  to 
establish  the  words  of  Amulek,  and  to  explain 
things  beyond,  or  to  unfold  the  scriptures  be¬ 
yond  that  which  Amulek  had  done. 

2  Now  the  words  that  Alma  spake  unto  Zeezrom 
were  heard  by  the  people  round  about;  for  the 
multitude  was  great,  and  he  spake  on  this  wise: 

3  Now  Zeezrom,  seeing  that  thou  hast  been 
taken  in  thy  lying  and  craftiness,  for  thou  hast 
not  lied  unto  men  only  but  thou  hast  lied  unto 
God;  for  behold,  he  knows  all  thy  thoughts,  and 
thou  seest  that  thy  thoughts  are  made  known 
unto  us  by  his  Spirit; 

4  And  thou  seest  that  we  know  that  thy  plan 
was  a  very  subtle  plan,  as  to  the  subtlety  of  the 
devil,  for  to  lie  and  to  deceive  this  people  that 
thou  mightest  set  them  against  us,  to  revile  us 
and  to  cast  us  out- 

5  Now  this  was  a  plan  of  thine  adversary,  and  he 
hath  exercised  his  power  in  thee.  Now  I  would 
that  ye  should  remember  that  what  I  say  unto 
thee  I  say  unto  all. 

6  And  behold  I  say  unto  you  all  that  this  was 
a  snare  of  the  adversary,  which  he  has  laid  to 
catch  this  people,  that  he  might  bring  you  into 
subjection  unto  him,  that  he  might  encircle  you 
about  with  his  chains,  that  he  might  chain  you 
down  to  everlasting  destruction,  according  to  the 
power  of  his  captivity. 
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riM  at  ii 

de  zha 

m  fi 


T  a®  ®,  &§t$M 


zhi  le  kai  shi  geng  ju  lie 

A  HUM 

qi  lai  yin  wei  ta  yue  fa  xin  fu  le  shen  de 

MM,  HA  ffc  felt  (HJS  7  A  ift 

li  liang  ta  ye  xin  fu  le  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  ju  you 
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ling  er  zhi  dao  zhe  xie  shi 
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MM 


nwen  ta  men 
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gengduo  guan  yu  shenguo  de  shi  ta  dui  a  er  ma  shuo 

a#  is n  7H  ii  f  o  m  it  wmm  m  ■■ 

ai  miu  lai  ke  suo  shuo  de  guan  yu  si  ren  fu  huo  suoyou  de 
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ren  zheng zhi  de  he  bu  zheng  zhi  de  dou  yao  cong  si  IT 
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fa  mm  e  a  ia  - a  it  a  fit  t 

bu  zhun  jiang  yi  qie  suo  zhi  gao  su  bie  ren  zhi  zhun  jiang  na 

Ait  W  — -AM  M  AJ  Aft  MA,  fig  it  W  M 

bu  fen  ta  suo  yun  xu  ci  gei  ren  lei  er  nii  de  ta  de  hua  fen  gei 

IP  ft  ft  M  tclt  mm  All  MA  fit  ftfit  M  Atp 

bie  ren  er  qie  yao  an  zhao  ta  men  dui  ta  de  zhu  yi  he  yongxin 

m  a,  ntw  a  m  m  ft  m  m  ftfit  ep  am 

de  cheng  du  er  fen  gei 

fit  EE  ffi  AI6A 

yin  ci  fan  xin  di  wanqiang  de  de  dao  jiaoxiao  bu  fen 

10  Hitt,  a  Mitt  m  a  fit,  mm  Aft 

de  hua  fan  xin  di  bu  wanqiang  de  jiu  ci  gei  jiao  da  bu  fen 
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de  hua  zhi  dao  gei  ta  zhi  dao  shen  de  ao  mi  zhi  dao  ta 
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12  m  it  a  t  fp  a  is  a  a  fi®  m  -iaa 
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7  Now  when  Alma  had  spoken  these  words, 
Zeezrom  began  to  tremble  more  exceedingly,  for 
he  was  convinced  more  and  more  of  the  power  of 
God;  and  he  was  also  convinced  that  Alma  and 
Amulek  had  a  knowledge  of  him,  for  he  was  con¬ 
vinced  that  they  knew  the  thoughts  and  intents 
of  his  heart;  for  power  was  given  unto  them  that 
they  might  know  of  these  things  according  to  the 
spirit  of  prophecy. 

8  And  Zeezrom  began  to  inquire  of  them  dili¬ 
gently,  that  he  might  know  more  concerning  the 
kingdom  of  God.  And  he  said  unto  Alma:  What 
does  this  mean  which  Amulek  hath  spoken  con¬ 
cerning  the  resurrection  of  the  dead,  that  all 
shall  rise  from  the  dead,  both  the  just  and  the 
unjust,  and  are  brought  to  stand  before  God  to 
be  judged  according  to  their  works? 

9  And  now  Alma  began  to  expound  these  things 
unto  him,  saying:  It  is  given  unto  many  to  know 
the  mysteries  of  God;  nevertheless  they  are  laid 
under  a  strict  command  that  they  shall  not  im¬ 
part  only  according  to  the  portion  of  his  word 
which  he  doth  grant  unto  the  children  of  men, 
according  to  the  heed  and  diligence  which  they 
give  unto  him. 

10  And  therefore,  he  that  will  harden  his  heart, 
the  same  receiveth  the  lesser  portion  of  the  word; 
and  he  that  will  not  harden  his  heart,  to  him  is 
given  the  greater  portion  of  the  word,  until  it 
is  given  unto  him  to  know  the  mysteries  of  God 
until  he  know  them  in  full. 

11  And  they  that  will  harden  their  hearts,  to 
them  is  given  the  lesser  portion  of  the  word  until 
they  know  nothing  concerning  his  mysteries;  and 
then  they  are  taken  captive  by  the  devil,  and  led 
by  his  will  down  to  destruction.  Now  this  is  what 
is  meant  by  the  chains  of  hell. 

12  And  Amulek  hath  spoken  plainly  concerning 
death,  and  being  raised  from  this  mortality  to  a 
state  of  immortality,  and  being  brought  before 
the  bar  of  God,  to  be  judged  according  to  our 
works. 
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13  Then  if  our  hearts  have  been  hardened,  yea, 
if  we  have  hardened  our  hearts  against  the  word, 
insomuch  that  it  has  not  been  found  in  us,  then 
will  our  state  be  awful,  for  then  we  shall  be  con¬ 
demned. 

14  For  our  words  will  condemn  us,  yea,  all  our 
works  will  condemn  us;  we  shall  not  be  found 
spotless;  and  our  thoughts  will  also  condemn  us; 
and  in  this  awful  state  we  shall  not  dare  to  look 
up  to  our  God;  and  we  would  fain  be  glad  if  we 
could  command  the  rocks  and  the  mountains  to 
fall  upon  us  to  hide  us  from  his  presence. 

15  But  this  cannot  be;  we  must  come  forth  and 
stand  before  him  in  his  glory,  and  in  his  power, 
and  in  his  might,  majesty,  and  dominion,  and 
acknowledge  to  our  everlasting  shame  that  all 
his  judgments  are  just;  that  he  is  just  in  all  his 
works,  and  that  he  is  merciful  unto  the  children 
of  men,  and  that  he  has  all  power  to  save  every 
man  that  believeth  on  his  name  and  bringeth 
forth  fruit  meet  for  repentance. 

16  And  now  behold,  I  say  unto  you  then  cometh 
a  death,  even  a  second  death,  which  is  a  spiritual 
death;  then  is  a  time  that  whosoever  dieth  in 
his  sins,  as  to  a  temporal  death,  shall  also  die 
a  spiritual  death;  yea,  he  shall  die  as  to  things 
pertaining  unto  righteousness. 

IT  Then  is  the  time  when  their  torments  shall 
be  as  a  lake  of  fire  and  brimstone,  whose  flame 
ascendeth  up  forever  and  ever;  and  then  is  the 
time  that  they  shall  be  chained  down  to  an  ever¬ 
lasting  destruction,  according  to  the  power  and 
captivity  of  Satan,  he  having  subjected  them  ac¬ 
cording  to  his  will. 

18  Then,  I  say  unto  you,  they  shall  be  as  though 
there  had  been  no  redemption  made;  for  they 
cannot  be  redeemed  according  to  God’s  justice; 
and  they  cannot  die,  seeing  there  is  no  more  cor¬ 
ruption. 

19  Now  it  came  to  pass  that  when  Alma  had 
made  an  end  of  speaking  these  words,  the  people 
began  to  be  more  astonished; 
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20  But  there  was  one  Antionah,  who  was  a  chief 
ruler  among  them,  came  forth  and  said  unto 
him:  What  is  this  that  thou  hast  said,  that  man 
should  rise  from  the  dead  and  be  changed  from 
this  mortal  to  an  immortal  state  that  the  soul 
can  never  die? 

21  What  does  the  scripture  mean,  which  saith 
that  God  placed  cherubim  and  a  flaming  sword 
on  the  east  of  the  garden  of  Eden,  lest  our  first 
parents  should  enter  and  partake  of  the  fruit  of 
the  tree  of  life,  and  live  forever?  And  thus  we 
see  that  there  was  no  possible  chance  that  they 
should  live  forever. 

22  Now  Alma  said  unto  him:  This  is  the  thing 
which  I  was  about  to  explain,  now  we  see  that 
Adam  did  fall  by  the  partaking  of  the  forbidden 
fruit,  according  to  the  word  of  God;  and  thus  we 
see,  that  by  his  fall,  all  mankind  became  a  lost 
and  fallen  people. 

23  And  now  behold,  I  say  unto  you  that  if  it 
had  been  possible  for  Adam  to  have  partaken  of 
the  fruit  of  the  tree  of  life  at  that  time,  there 
would  have  been  no  death,  and  the  word  would 
have  been  void,  making  God  a  liar,  for  he  said: 
If  thou  eat  thou  shalt  surely  die. 

24  And  we  see  that  death  comes  upon  mankind, 
yea,  the  death  which  has  been  spoken  of  by 
Amulek,  which  is  the  temporal  death;  neverthe¬ 
less  there  was  a  space  granted  unto  man  in  which 
he  might  repent;  therefore  this  life  became  a  pro¬ 
bationary  state;  a  time  to  prepare  to  meet  God; 
a  time  to  prepare  for  that  endless  state  which 
has  been  spoken  of  by  us,  which  is  after  the  res¬ 
urrection  of  the  dead. 

25  Now,  if  it  had  not  been  for  the  plan  of  re¬ 
demption,  which  was  laid  from  the  foundation  of 
the  world,  there  could  have  been  no  resurrection 
of  the  dead;  but  there  was  a  plan  of  redemption 
laid,  which  shall  bring  to  pass  the  resurrection 
of  the  dead,  of  which  has  been  spoken. 
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iawmaataa  alma  12 


ru  guo  rang  wo  men  de  di  yi  dui  zu  xian  qu  chi  le  na 

26  $oa  m  m  h  m-  m  aa  £  a  7  m 

shengmingshu  ta  men  yi  ding  hui  yongyuan  bei  can  yin  wei  meiyou 

£  A  fit,  ftfa  fH  - A  #  7ic  3a  m If,  H  h  &W 

zhunbei  de  jie  duan  zheyang  na  jiu  shu  ji  hua  jiu  yao  bei 

mm  11  mwt ;  mm  m  mm  ft»j  m  a  m 

po  huai  er  shen  de  hua  ye  yao  chengwei  konghua  bu  neng 

mm,  tto  a  am  *  a  am,  Ata 

le 


ran  er  qingxing  bing  bu  ru  ci  que  yi  jueding  le  shi  ren 

27  mm  m  a  in  jtt ;  an  e  a  a 7  t&A 

bi  xu  si  wang  si  wang  zhi  hou  ta  men  bi  xu  mian  lin 

SM  ft;  5Et  Aft,  M  sm  M 

shenpan  jiu  shi  women  suojiangguo  de  na  zhong  jie  de  shenpan 

m  t-ij ,  st  a  a  m  m  m  11  11  m  m  is  11  m  t-u „ 


zai  shen  pai  ding  le  zhe  xie  shi  bi  xu  lin  dao  shi  ren  hou 

28  tt  a  ma  7  31®  $  sm  mm  at  a  m, 

ta  zhidao  shi  ren  bi  xu  zhi  dao  guan  yu  ta  suo  paiding  ta  men  de 

fti  mm  7t  a  sm  m  11  n  m  ph  m  a  mm 

shi  qing 


shi  men  he  ta  men  tanhu 


fn  fttfn  mm,  ffefn 


t&A  1F.5U 


29  Hitt  ft  ii  a# 

kandao  le  ta  de  rongyao 

All  7  ftlt  §kM. 

cong  na  shi  qi  ta  men  jiu  kai  shi  hu  qiu  ta  de  ming 

30  ft  11  sm  m,  ftfpi  m  mm  a  a  f m%; 

yin  ci  shen  he  shi  ren  tan  le  hua  shi  ta  men  zhidao  le  na 

wat  a  fn  ttA  mi  m,  ft  mm  r  m 

cong  shi  jie  dian  ji  shi  ta  yi  yu  bei  hao  le  de  jiu  shu  ji  hua 

€  m m  7  si  mm  ttfij ; 

ta  shi  an  zhao  zhe  ta  men  de  xin  xin  hui  gai  he  ta  men  de 

ft  a  m  m  a  ft in  11  imim  tM,  fn  ft in m 

shenshenggongzuo  er  shi  ta  men  zhi  dao  zhe  xie  shi  qing  de 

a  m  xft  a  ft  ft fn  toil  3i®  mm  si„ 


yin  ci  ta  ba  jie  ming  ci  gei  le  shi  ren  yin  wei  ta  men 

31  Alt,  ft  }E  M  it  m  In  7  A  A,  A, A  ft  fH 

zai  zui  chu  yi  wei  fan  le  di  yi  ci  ci  gei  ta  men  de  guan  yu 

a  mw  e  iiie  r  m  -x  mm  ft f hoi  ii n 

shu  shi  shi  qing  de  jie  ming  er  chengwei  xiang  shen  yi  yang 

SOI  Tift  II  it  Air,  A  $ ~h  ft  A  —  it, 

ieng  bian  bie  shan  e  ta  men  yi  jiang  zi  ji  fang  zhi  yu  yi  zhong 

ta  m sij  # m,  ft fpi  eish  m  a  n  -  m 

xingdong  dezhuang  tai  zhong  huozhe  shuo  ta  men  yi  bei  fang  zhi  yu 

ft  m  01  ji  a;  a  a  a  ft  fn  a  m  m  a  n 

yi  zhong  an  zhao  ta  men  zuo  e  huo  wei  shan  de  yi  zhi  he  yuanwang 

-  mmm  ft  ft  im  m  a#  01  ha  ip'®  m 

er  xingdong  dezhuang  tai  zhong 

A  fT  II  01  A  Ji  Ac 

yin  ci  shen  zai  shi  ta  men  zhi  dao  le  jiu  shu  ji  hua  hou  you 

32  Hitt  a  a  ft  ft  fn  Ait  r  mm  ftffl  a 

ci  gei  le  ta  men  bu  shao  jie  ming  bu  xu  ta  men  zuo  e  shi 

mm  7  ft  fn  a  a  at  a,  a  a  ft  fn  m  mm, 

zuo  e  shi  de  cheng  fa  shi  yi  zhong  di  er  ci  de  si  wang 

ft  A  A  01  M  13  Ji  —  M  A®  A  01  At, 

jiu  shi  dui  yu  na  xie  shu  yu  zheng  yi  de  shi  wu  de  yi  zhong'ongyuan 

mm  io®  a  m  01  aa  oi-  m  ac)m 

de  si  wang  yin  wei  dui  zhezhong  ren  na  jiu  shu  ji  hua  shi 

0l„|Etn ;  fahiahAdIOhifW  ftffl  A 

ym  i  §lf  a  oi  i  a  inn 

OITlAAii  mi  k 


M1&  hh  01, 

shi  gong  shi  bu 


26  And  now  behold,  if  it  were  possible  that  our 
first  parents  could  have  gone  forth  and  partaken 
of  the  tree  of  life  they  would  have  been  forever 
miserable,  having  no  preparatory  state;  and  thus 
the  plan  of  redemption  would  have  been  frus¬ 
trated,  and  the  word  of  God  would  have  been 
void,  taking  none  effect. 

27  But  behold,  it  was  not  so;  but  it  was  ap¬ 
pointed  unto  men  that  they  must  die;  and  after 
death,  they  must  come  to  judgment,  even  that 
same  judgment  of  which  we  have  spoken,  which 
is  the  end. 

28  And  after  God  had  appointed  that  these 
things  should  come  unto  man,  behold,  then  he 
saw  that  it  was  expedient  that  man  should  know 
concerning  the  things  whereof  he  had  appointed 
unto  them; 

29  Therefore  he  sent  angels  to  converse  with 
them,  who  caused  men  to  behold  of  his  glory. 

30  And  they  began  from  that  time  forth  to  call 
on  his  name;  therefore  God  conversed  with  men, 
and  made  known  unto  them  the  plan  of  redemp¬ 
tion,  which  had  been  prepared  from  the  founda¬ 
tion  of  the  world;  and  this  he  made  known  unto 
them  according  to  their  faith  and  repentance  and 
their  holy  works. 

31  Wherefore,  he  gave  commandments  unto 
men,  they  having  first  transgressed  the  first  com¬ 
mandments  as  to  things  which  were  temporal, 
and  becoming  as  Gods,  knowing  good  from  evil, 
placing  themselves  in  a  state  to  act,  or  being 
placed  in  a  state  to  act  according  to  their  wills 
and  pleasures,  whether  to  do  evil  or  to  do  good- 

32  Therefore  God  gave  unto  them  command¬ 
ments,  after  having  made  known  unto  them  the 
plan  of  redemption,  that  they  should  not  do  evil, 
the  penalty  thereof  being  a  second  death,  which 
was  an  everlasting  death  as  to  things  pertaining 
unto  righteousness;  for  on  such  the  plan  of  re¬ 
demption  could  have  no  power,  for  the  works  of 
justice  could  not  be  destroyed,  according  to  the 
supreme  goodness  of  God. 
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dan  shi  shen  que  ceng  yi  ta  er  zi  de  ming  hu  zhao  shi  ren 

33  fiM  w  m  #  m  ffe  af  ft  m  w  s  t&A, 

zhe  shi  yu  bei  hao  le  de  jiu  shu  ji  hua  shuo  ru  g 

(in  71  tJ 

ni  men  hui  gai  bu  yingzhe  ni  men  d' 


r  m  mm  it ®J)  m  ■■  $nn 

yingzhe  ni  men  de  xin  na  me  wo  bi 

mr  a  mm  mtm  m,  k  a  a 

wo  de  du  sheng  zi  er  lianmin  ni  men 

mm  mmm  m  mm  awr ; 


yin  ci  fan  hui  gai  er  bu  ying  qi  xin  lai  de  ta  jiang 

34  Hitt,  it  iti  a  m  m  -A  Mm,  Ufa 

you  jie  zhe  wo  de  du  sheng  zi  er  yao  qiu  ci  bei  huo  de  she  zui 

'1!  jtf 

Mflfij  ;  MM  A  MMYSa  AW  Ail,  Pir„ 


fan  yao  yingzhe  xin  er  wei  fei  zuo  e  de  wo  zai  zhen  nu 

35  a  ^  fit  m  M  AMflMi  jW,  A  i'i:  I!  fit 

Tsf  f ,  I  m ?¥  fi I  mm  il,  m. 


xian  zai  wo  de  di  xiongmen  wo  dui  m  men  shuo 

36  ft  fit,  mm  m  a  n,  m  m  war  m, 

ru  guo  ni  men  yingzhe  xin  bi  bu  neng  jin  ru  zhu  de  an  xi 

$0H  AAR  mm  A',  A  t  i  iiA  t  it] 

suo  ni  men  de  zui  e  ji  nu  ta  shi  ta  de  zhen  nu  lin  dao 

Af;  aarw  mm,  mm  m,  ft  mm  mm, 

ni  men  de  shenshang  xiang  zai  di  yi  ci  de  ji  nu  zhong  yi  yang 

MAR  m  $s  ±,  ft  fit  f§—  A  m  Ji M  A  -  fi, 


uihou 


de  hua  ni  men  de  linghun  yao  yongyuan  de  miewang 

ss^ia  sc  fi(C  1 

i  men  jiu  yao  shouda 


iAiA,  mar  m 

an  zhao  ta  de  hua 

m  mm  m,  mar  m 


$  MM  W 
iiSt;  PitJA, 


Si 


ij  mm  -a  m 


5  men  zhi  da 


JE  t,  fo  M9c  —A  m  tE  tr„ 

xian  zai  wo  de  di  xiongmen  ji  r 

37  fits,  mm  WAR,  AfR  toil  7 

zhe  xie  zhen  shi  de  shi  na  me 

t  m  3 


M® 


5  men  hui  gai  ba  bu  yao 

iiA  m  AfR  A,  71 

yingzhe  wo  men  de  xin  wo  men  bu  yao  zai  zhu  wo  men  de  shen 

mm  AfR  m  a,  air  a#  «±airrw 

ci  gei  wo  men  de  zhe  xie  di  er  ci  de  jie  minghong  ji  nu  ta 

lifp  AfR  m  MM  A  m  IA  An  >|i  ilM  ft., 

yi  zhi  ta  de  zhen  nu  lin  dao  wo  men  de  shenshang  rang  wo  men 

jam  mm.  mm  isifij. AfR.  m  a  ±  m  AfR 
fiX  i  mm  lot  m  mm  r  m If  m  il, 

APIr 


33  But  God  did  call  on  men,  in  the  name  of  his 
Son,  (this  being  the  plan  of  redemption  which 
was  laid)  saying:  If  ye  will  repent  and  harden 
not  your  hearts,  then  will  I  have  mercy  upon 
you,  through  mine  Only  Begotten  Son; 

34  Therefore,  whosoever  repenteth,  and  hard- 
eneth  not  his  heart,  he  shall  have  claim  on  mercy 
through  mine  Only  Begotten  Son,  unto  a  remis¬ 
sion  of  his  sins;  and  these  shall  enter  into  my 
rest. 

35  And  whosoever  will  harden  his  heart  and  will 
do  iniquity,  behold,  I  swear  in  my  wrath  that  he 
shall  not  enter  into  my  rest. 

36  And  now,  my  brethren,  behold  I  say  unto 
you,  that  if  ye  will  harden  your  hearts  ye  shall 
not  enter  into  the  rest  of  the  Lord;  therefore  your 
iniquity  provoketh  him  that  he  sendeth  down  his 
wrath  upon  you  as  in  the  first  provocation,  yea, 
according  to  his  word  in  the  last  provocation  as 
well  as  the  first,  to  the  everlasting  destruction 
of  your  souls;  therefore,  according  to  his  word, 
unto  the  last  death,  as  well  as  the  first. 

37  And  now,  my  brethren,  seeing  we  know  these 
things,  and  they  are  true,  let  us  repent,  and 
harden  not  our  hearts,  that  we  provoke  not  the 
Lord  our  God  to  pull  down  his  wrath  upon  us 
in  these  his  second  commandments  which  he  has 
given  unto  us;  but  let  us  enter  into  the  rest  of 
God,  which  is  prepared  according  to  his  word. 
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CHAPTER  13 


wo  de  di  xiongmen  wo  yao  jiang  ni  men  de  xin  si  yin  dao 

i  mm  a  amr,  a  m  n$  mai rm  as  pi  m 

yi  qian  zhushen  ci  zhe  xie  jie  ming  gei  ta  zi  nu  de  shi  hou 

A  iiij  MW  m  JIM  MAP  &  ftb  WM  WBAfil  ; 

wo  xi  wang  ni  men  yao  ji  de  zhushen  ceng  yi  zhao  ta  de  shenshenj 

A  #  m ;  A JRJf  js  I#  eM  W  #  M ;  fife  iM  W  W 

mL  IS  mi  Urn  am  m  mi,  t 

ji  si  men  lai  ba  zhe  xie  shi  jiaodao  gei  ren  min 

&  a  fR,  m  le  a®  m  mm  &  as. 


1  And  again,  my  brethren,  I  would  cite  your 
minds  forward  to  the  time  when  the  Lord  God 
gave  these  commandments  unto  his  children;  and 
I  would  that  ye  should  remember  that  the  Lord 
God  ordained  priests,  after  his  holy  order,  which 
was  after  the  order  of  his  Son,  to  teach  these 
things  unto  the  people. 
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cie  ji  si  men  shi  yi  zhao  ta  er  zi  de  xu  wei  er  an  li 

'  im  tfe  xx  x  mx  m  xx 

de  zhe  an  li  de  fang  shi  shi  yao  shi  renmin  jie  yi  zhi  dao 

X,  il  Sil  X  XX  Ji  M  AR  MLA  Alii 

nyang  zhiwang  ta  er  zi  de  jiu  shu 

'  jim  xx  x 


2  m  Ji 


^  ir£ 
stH\  m 


zhe  shi  ta  men  yi  zhao  zhe  be 


li  de  fang  shi 


ta  men  shi 

3  it  Ji  ftfe  (PI  ik  M  m  M  XX  X  X  A  -  ftp,  fPI  A 

cong  shi  jie  dian  ji  shi  jiu  bei  zhaohuan  he  zhunbei  le  na  shi 

n  ms  ®t  m  ft  fp  ^  ft  r,  m  a 

pingzhe  shen  de  yu  zhi  ye  you  yu  ta  men  fei  chang  de  xin  xin 

mm  w  x  fi^n,  x  a  tit  m  it  x  x  fix 

he  lianghao  de  gongzuo  shouxian  shi  tingren  ta  men  xuan  ze 

fp  mm  x  xfp ;  tii  mm  ft kin  mm 

shan  e  yin  ci  zai  ta  men  xuan  ze  le  shan  bing  yunyong  le 

XX  ;  Hitt  X  ffefH  mm  7  #  M  Ji'ffl  7 

ji  da  de  xin  xin  hou  jiu  bei  yong  yi  zhonghensheng  de  zhaohuan 

®  a  x  fix  ft,  m  m  m  -  m  x  ift  s  ft 

suo  zhaohuan  jiu  shi  yong  na  zhong  he  na  yu  bei  jiu  shu 

m  7i  ft,  stji  m  m  mm  m  rfSf»  mj 

wei  le  zhezhong ren  de  yi  qi  zhunbei  hao  le  de  shensheng 

ex  7  ji  m  a  x)  -m  m  ft  m  7fijwi 

zhaohuan  ye  shi  an  zhao  zhe  zhezhong  yu  bei  jiu  shu  de 

si,  tk  ji  mm  m  mm  m  ft  mj  x 

shenshengzhaohuan 

X  li  5  ft„ 

yin  ci  you  yu  ta  men  de  xin  xin  ta  men  yi  bei  zhaohuan  dao 

4  h jtt  X n  x  fn xi  fix,  ftx  fn  e  m  x  ft  711 

zhezhongshensheng  de  zhaohuanshang  er  bie  de  ren  ze  you  yu 

liWI  X  SIX  nil  XX  A  HJ  AX 

ta  men  de  xin  di  wanqiang  li  zhi  meng  bi  er  ju  jue  le  shen  de 

mx  xJd2  m  x  m  m  m  m  xxs  7  x  x 

ling  ru  guo  ta  men  bu  shi  zheyang  ta  men  ke  neng  ye  yi 

m,  a  a  ftxfn  am  mm,  mxaxe 

de  dao  xiang  ta  men  di  xiongmen  yi  yang  da  de  te  quan  le 

f#gij  ft  ftfefn  a  a  in  -m  a  x  mm  r. 


zong  zhi  zui  chu  ta  men  he  ta  men  de  di  xiongmen  shi  zhan  zai 

5  mm,  mw  fx  fn  fn  m  fn  x  m  a  fn  ji  sx  x 

tongdeng  di  wei  de  yin  ci  zhezhong  shensheng  zhaohuan  shi 

m  m  mm  m  ■  Hitt  m  m  x  m  x  m,  & 

cong  shi  jie  dian  ji  shi  jiu  yi  wei  zhezhong  bu  yingzhe  xin  de 

ft  tixsi  ha  ^  e  h m  mm  mm  m  x 

ren  kao  zhe  bing  jingyou  na  wei  yi  zhun  bei  hao  le  de  du  sheng  zi 

a,  mm  m  m  fi  e  m  ft  mi  ^  m  mm 

de  shu  zui  er  zhunbei  hao  le  de 

ix  i«ip  mi  mm  it??  x  - 


ta  men  yi  bei  zhezho 


shengzhaohuan 


2  And  those  priests  were  ordained  after  the  order 
of  his  Son,  in  a  manner  that  thereby  the  people 
might  know  in  what  manner  to  look  forward  to 
his  Son  for  redemption. 

3  And  this  is  the  manner  after  which  they  were 
ordained-being  called  and  prepared  from  the 
foundation  of  the  world  according  to  the  fore¬ 
knowledge  of  God,  on  account  of  their  exceeding 
faith  and  good  works;  in  the  first  place  being  left 
to  choose  good  or  evil;  therefore  they  having  cho¬ 
sen  good,  and  exercising  exceedingly  great  faith, 
are  called  with  a  holy  calling,  yea,  with  that  holy 
calling  which  was  prepared  with,  and  according 
to,  a  preparatory  redemption  for  such. 

4  And  thus  they  have  been  called  to  this  holy 
calling  on  account  of  their  faith,  while  others 
would  reject  the  Spirit  of  God  on  account  of 
the  hardness  of  their  hearts  and  blindness  of 
their  minds,  while,  if  it  had  not  been  for  this 
they  might  have  had  as  great  privilege  as  their 
brethren. 

5  Or  in  fine,  in  the  first  place  they  were  on  the 
same  standing  with  their  brethren;  thus  this  holy 
calling  being  prepared  from  the  foundation  of  the 
world  for  such  as  would  not  harden  their  hearts, 
being  in  and  through  the  atonement  of  the  Only 
Begotten  Son,  who  was  prepared- 


6  Hitt  M  E  M  iiWI  X  afe  77  X  ft, 

bing  bei  an  li  jie  shou  shen  de  shensheng  xu  wei  de  gao  ji 

X  M  t£Tl  JAA  X  7#  U  mx  X  iUM 

sheng  zhi  ba  ta  de  jie  ming  jiaodao  gei  ren  lei  er  nfi  shi 

ig  IE  ftbX  lilt  mm  fn  All  EX, 

ta  men  ye  neng  jin  ru  ta  de  an  xi  suo 

txfpi  m  m  a  ffcx  £  M  m  - 

zhe  gao  ji  sheng  zhi  shi  yT  zhao  ta  er  zi  zai  shi  jie  dian  ji 

7  ji  mm  mm  m  km  m  af  4  t#  i* 

shi  jiu  you  le  de  xu  wei  de  huanyan  zhi  shi  meiyou  kai  shi 

m  WL  X  7  X  mx  X  ;  ill,  M  xx  pax 

de  ri  qi  huozhongzhi  de  niandai  de  shi  an  zhao  zhe  ta  dui 

x  bax  x  x  x  x  x  x,  x  x  m  m  x  m 

wan  shi  de  yu  zhi  cong  yongheng  zhun  bei  dao  yongheng  de 

Mm  X  M9Q,  'XI  A  fl  A  ff  m  tile  ti  x  - 


6  And  thus  being  called  by  this  holy  calling,  and 
ordained  unto  the  high  priesthood  of  the  holy 
order  of  God,  to  teach  his  commandments  unto 
the  children  of  men,  that  they  also  might  enter 
into  his  rest- 

7  This  high  priesthood  being  after  the  order  of 
his  Son,  which  order  was  from  the  foundation 
of  the  world;  or  in  other  words,  being  without 
beginning  of  days  or  end  of  years,  being  pre¬ 
pared  from  eternity  to  all  eternity,  according  to 
his  foreknowledge  of  all  things 
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ta  men  shi  yi  zhao  zhezhongfang  shi  er  bei  jii 

s  ftfafn  m  km  a  MJn&m  m  s 

bei  yong  yi  zhongshensheng  de  zhaohuan  suo  zhaohuan 

M'ffl  -  MW  m  ft  S  A  Ffr  s  m, 

shensheng  de  jiao  yi  suo  an  li  chengshou  le  na  s 

mm  m  7?c  g  t  m 

shengzhi  zhezhongzhaohuan  yi  shi 


\L  &}  - 

yong  yi  zhong 


si8#s 


7j  iHjM  li  li, 


shengzhi 

m  ' 


la  m  ' 

zhong  de 


I7A  IP 


mm 


m,  A  m&M  It  ej  - 


zheyang  ta  men  jiu  yongyuancheng wei  da  ji  si  yi  zhao  le 

9  jl'fi  M  Wt  zlc'jt  fk  h  A  HA.  ft m  7 

zi  de  xu  wei  jiu  shi  fu  de  du  sheng  zi  ta  shi  meiyou 

a  m  ma,  m  a  m  m  a  a,  m  m 

kai  shi  de  ri  qi  huozhong  zhi  de  niandai  de  ta  shi  chongman 

mm  ej  urn  m  it  it  ej  a  ft  ej,  ie  m 

ren  ci  gongzheng  he  zhen  IT  que  shi  shi  zheyang  de 

CMs  A  IE,  IP  fiftf  Ji  ii 

i%?f! 

zhao  wo  suo  shuo  guan  yu  zhe  gao  j: 

10  m  it  m-  m  m n  m  ae 

xu  wei  you  xu  duo  ren  yi  bei  an  li  er  cheng  wei  shen  de  da 

m 7,  'H  IE#  A  A  M  JAA  no  fk  &  W  Ej  A 

ji  si  na  shi  you  yu  ta  men  fei  chang  de  xin  xin  he  hui  gai 

HA  ;  if  M  Ml  M  A-  #  E]  IIA  IP  m&, 

yi  ji  ta  men  zai  shenqian  de  zheng  yi  ta  menxuan  ze  le  hui  gai 

JA  R  M  £  W  fu  El  IE  it,  rn  fn  ii  Ji  7 

he  xingzheng  yi  er  bu  yuanxuan  ze  miewang 

ip  tf  Et  i  m  m  m  n t ; 


m  77  S, 

g  de 

m  Er 

shengzhi  de  shensheng 

HEttl 


ta  men  yi  zhao  zhe  shensheng  xu  wei  bei  zhaohuan  le 

ii  w  i  mu  m  s  m  7, 

bing  bei  shenghua  le  ta  men  de  yi  fu  ye  yi  jie  zhe  gaoyang 

M  m  m  fb  7,ie  mej  ic®  A  e  mm  77 

6  1  m  m W  To 

zai  shengling  shi  ta  mencheng  wei  sheng  jie  ta  men  de  yi  fu 

12  #  mm  f£  m  aA#  mm,  mej  a® 

bei  jie  jing  bing  zai  shen qianchun  jie  wu  xia  hou  ta  men  bu  hui 

n  mm,  jf «  w  tu  m  m  m  tt,  m  fn  a # 

zhu  shi  zui  e  le  chu  fei  yongtonghen  lai  zhu  shi  you  xu  duo 

ii: II  iPM  7 ,  ffl  m ts  H  ii  U  ;  Tf  IE# 

ren  fei  chang  duo  de  ren  ta  men  yi  bei  jie  jing  er  jin  ru 

A,  #-  ft  #  7j  A,  ffefn  E  M  if  if  m  iiA 

le  zhu  ta  men  de  shen  de  an  xi 

7  #  if.  il"l  if  ■;  W  ft  A’X.E 


11  pfrE  fifFI  ftps  il 


13  fcfj  a  e  in,  it  #HS  fffpi  m  ft  w  fu 

qian  yi  zi  ji  bing  jie  chu  shi  yu  hui  gai  de  guo  zi  shi 

mm  se,  #  lottj  mn  m  if,  m 

ni  men  ye  neng  jin  ru  na  an  xi 

fffPl  Hi  ffi  ii  A  Ilf  A  A 


shi  de  yao  qian  yi  ni  men  zi  ji!  xiang  mai  ji  xian  de 

14  ft,  m  ftJfP  ft  in  se,  tu  m  m 

shi  dai  de  ren  min  yi  yang  mai  ji  xi!  de  ye  shi  yi  wei  yi  zhao 

HE  ft  m  A  A  —  it,  »/Af!  tfe  M  -ft  ftps 

wo  suo  shuo  de  tongyang  xu  wei  de  da  ji  si  ta  ye  yongyuan 

It  P)f  It  ft  M  fi  Ft  ft  ft  A  HA,  fit  it  7#  'm 

de  chengshou  le  na  gao  ji  shengzhi 

m  7#  s  7  in  nm  m  i, 

zhe  wei  jiu  shi  ya  bo  la  han  jiao  na  shi  yT  fengxian  yu 

15  lift  stji  EiftJtA  mm  fi— mm  a 

ta  de  mai  ji  xi!  de  shi  de  ji  shi  wo  men  de  zu  xian 

fttft  mmmm  ■,  mft,  mm  it  fn  ft  m 

ya  bo  la  han  ye  jiao  na  ta  yi  qie  suo  you  de  shi  fen  zhi  yi 

AftJtA,  El  mm  ffi  -A  PEW  ft  +WA- 

de  shi  yi  fengxian 

ft  ft—  w  it 


8  Now  they  were  ordained  after  this  manner¬ 
being  called  with  a  holy  calling,  and  ordained 
with  a  holy  ordinance,  and  taking  upon  them  the 
high  priesthood  of  the  holy  order,  which  calling, 
and  ordinance,  and  high  priesthood,  is  without 
beginning  or  end- 

9  Thus  they  become  high  priests  forever,  after 
the  order  of  the  Son,  the  Only  Begotten  of  the 
Father,  who  is  without  beginning  of  days  or  end 
of  years,  who  is  full  of  grace,  equity,  and  truth. 
And  thus  it  is.  Amen. 

10  Now,  as  I  said  concerning  the  holy  order,  or 
this  high  priesthood,  there  were  many  who  were 
ordained  and  became  high  priests  of  God;  and 
it  was  011  account  of  their  exceeding  faith  and 
repentance,  and  their  righteousness  before  God, 
they  choosing  to  repent  and  work  righteousness 
rather  than  to  perish; 

11  Therefore  they  were  called  after  this  holy  or¬ 
der,  and  were  sanctified,  and  their  garments  were 
washed  white  through  the  blood  of  the  Lamb. 

12  Now  they,  after  being  sanctified  by  the  Holy 
Ghost,  having  their  garments  made  white,  be¬ 
ing  pure  and  spotless  before  God,  could  not  look 
upon  sin  save  it  were  with  abhorrence;  and  there 
were  many,  exceedingly  great  many,  who  were 
made  pure  and  entered  into  the  rest  of  the  Lord 
their  God. 

13  And  now,  my  brethren,  I  would  that  ye 
should  humble  yourselves  before  God,  and  bring 
forth  fruit  meet  for  repentance,  that  ye  may  also 
enter  into  that  rest. 

14  Yea,  humble  yourselves  even  as  the  people 
in  the  days  of  Melchizedek,  who  was  also  a  high 
priest  after  this  same  order  which  I  have  spoken, 
who  also  took  upon  him  the  high  priesthood  for¬ 
ever. 

15  And  it  was  this  same  Melchizedek  to  whom 
Abraham  paid  tithes;  yea,  even  our  father  Abra¬ 
ham  paid  tithes  of  one-tenth  part  of  all  he  pos¬ 
sessed. 
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ALMA  13 


zhe  xie  jiao  yi  shi  yi  zhao  zhezhongfang  shi  er  ding  li  de 

i6  ji&  m  tk  ps  m  e  aa  m  a  a  ft, 

shi  renmin  de  yi  jie  ci  zhi  wangshen  zi  yin  wei  na  shi  ta  de 

m  as  mix  mtt  m  iff  a  m  h  m  a  mm 

xu  wei  de  yi  zhong  shi  yang  ye  ke  shuo  jiu  shi  ta  de  xu  wei 

fftlft  ft1-  tt  xtfi,  ife  5J  ft  gt;  A  ftfe  ft  mil, 

zheyang  ta  men  ke  yi  zhiwang  ta  lai  shemian  ta  men  de  zui 

mm  m  mix  m  m  m  a  &  &  Mft  m, 

shi  ta  men  neng  jin  ru  zhii  de  an  xi  suo 

fife  fH  ffe  it  A  ft  ft  #11  PiTo 


17  jlfir 


de  shi  sa  leng  de  de  guowang  ta  de 

HA*  ASA;  Aft 

renmin  de  zui  e  he  zengxing  zhujian  zengqiang  ta  men  quandou 

as  A]  nn  fn  it  ft  mm  m  &  ;  ftAfn  Ait 

zoushang  le  qi  tu  ta  menchongman  le  zhongzhong  de  xie  e 

A  ±  7  Hftt  ;  ffeffl  ft  m  7  m  tt  ft  M  ; 


18  (B  WSfAfl  #  is  7 

fiefi?  ft  >TIE  £?£ 

zhi  wei  dui  ta  de  renmin  xuanj 

St  IS,  If  ffeft  AS  iC 


le  ji  qiang  de  xin  xin  bing 

f  M  51  ft  fHA,  ft 

jie  shou  le  gao  ji  shengzhi  de 

7  MWl  ft  ©i  ft 

mg  le  hui  gai  yu  shi  ta  men 

..  ni  t#&„  h,M  m 

Si  7  ;  isS£  £  SS  hSVSS  t 

guonei  de  he  ping  yin  ci  ta  bei  chengwei  he  ping  zhi  jun 

ft  fPft  ;  Hit  ftfe  m  m  h  Aft  A  A, 

wei  ta  shi  sa  leng  de  wang  ta  zai  ta  fu  qin  shii  xia 

bli  A  ft  #  fii  ft  A;  ft  ft  ft  Ait  15 T 

H  ff  h  '/n  o 

zai  ta  zhi  qian  you  xu  duo  ren  zai  ta  zhi hou  ye 

19  A  ftfe  AfJ  ft  ft#  A,  ft  ftfe  Aft  A 

you  xu  duo  ren  dan  meiyou  yi  ge  bi  ta  gengwei  da  de 

ft  ft#  A,  U  fAft  -fi  it  ftfe  ftf$A  ft  ; 

suo  yi  ta  men  bit  jiao  geng  te  bie  de  ti  dao  ta 

PiTft,  ftfe f PI  itft 


m\  its  mm  flfeo 

;  i£  Fn 


20  if?  i  IS  i  ;  I  mm  ft 

yi  zu  gou  le  kan  a  na  xie  jingwen  jiu  zai  ni  men  de 

A  Aft  A  mm,  it®  ISA  ill  ft  ftfPIft 

mianqian  ru  guo  m  men  yao  qu  jie  na  xie  jingwen  bi  jiang 

ft  ft  ;  ft  A  fftfPI  ft  ft  ft?  it®  ISA,  Afti 

zhao  lai  nit  men  zi  jit  de  huitmie 

Aft  ftfn  s aft 

a  er  ma  dui  ta  men  shuo  le  zhe  xie  hua  ta  jiu  xiang  ta  men 

21  Iftflfi!  If  M  rn  7  M®  ft,  ft  Sfc  ft  ft  fPl 

shenchu  le  ta  de  shou  yong  yi  zhong  ji  you  li  de  shengyin  hu  han 

ft  ft  r  ft  ft  a,  '7  -  mw  a  ft  g  w  ft  its 

zhe  shuo  xian  zai  jiu  shi  ying  gai  hui  gai  de  shi  hou  yin  wei 

f ft  ft#  stJi  mm  fteftiA, 

II  ft  0ft  §£  7  ; 


22  Aft,  ft  ft 

xiang  suo  yo' 


ft  ptfw  ft  a  m  m  iL ;  te 


shengyin  jie  zhe  tian  shi  men  de  kou 

mm  Aftfn  ft  n, 

uangao  shi  de  xiang  ta  menxuangao 

^  At  .  m  I 


ft,  ft  ftfe fPP  Aft, 


;  you  haoxiao  xi  he  da 

ft  ffefn  m  w  k\-  ifiA  fp  a«  m  ;  ffe  fE  ii® 

haoxiao  xi  chuan  bo  yu  suo  you  ta  de  renmin  zhong  chuan  bo 

f#f#  ft  mm  ftfe  ft  as  ft,  mm 

gei  na  xie  san  chu  yu  di  mianshang  de  ren  men  suo  yi  zhe  xie 

ft  it®  m  mn  mm  ±  ft  Atn  ;  mix  m® 

haoxiao  xi  lin  dao  le  wo  men 

&mi a  mm  r  a  tn 


16  Now  these  ordinances  were  given  after  this 
manner,  that  thereby  the  people  might  look  for¬ 
ward  on  the  Son  of  God,  it  being  a  type  of  his 
order,  or  it  being  his  order,  and  this  that  they 
might  look  forward  to  him  for  a  remission  of  their 
sins,  that  they  might  enter  into  the  rest  of  the 
Lord. 

17  Now  this  Melchizedek  was  a  king  over  the 
land  of  Salem;  and  his  people  had  waxed  strong 
in  iniquity  and  abomination;  yea,  they  had  all 
gone  astray;  they  were  full  of  all  manner  of 
wickedness; 

18  But  Melchizedek  having  exercised  mighty 
faith,  and  received  the  office  of  the  high  priest¬ 
hood  according  to  the  holy  order  of  God,  did 
preach  repentance  unto  his  people.  And  behold, 
they  did  repent;  and  Melchizedek  did  establish 
peace  in  the  land  in  his  days;  therefore  he  was 
called  the  prince  of  peace,  for  he  was  the  king  of 
Salem;  and  he  did  reign  under  his  father. 

19  Now,  there  were  many  before  him,  and  also 
there  were  many  afterwards,  but  none  were 
greater;  therefore,  of  him  they  have  more  par¬ 
ticularly  made  mention. 

20  Now  I  need  not  rehearse  the  matter;  what  I 
have  said  may  suffice.  Behold,  the  scriptures  are 
before  you;  if  ye  will  wrest  them  it  shall  be  to 
your  own  destruction. 

21  And  now  it  came  to  pass  that  when  Alma  had 
said  these  words  unto  them,  he  stretched  forth 
his  hand  unto  them  and  cried  with  a  mighty 
voice,  saying:  Now  is  the  time  to  repent,  for  the 
day  of  salvation  draweth  nigh; 

22  Yea,  and  the  voice  of  the  Lord,  by  the  mouth 
of  angels,  doth  declare  it  unto  all  nations;  yea, 
doth  declare  it,  that  they  may  have  glad  tidings 
of  great  joy;  yea,  and  he  doth  sound  these  glad 
tidings  among  all  his  people,  yea,  even  to  them 
that  are  scattered  abroad  upon  the  face  of  the 
earth;  wherefore  they  have  come  unto  us. 
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zhe  xie  haoxiao  xi  shi  yong  mingbai  de  zi  yan  dui  women 

23  ji&  m im  m  'm  m  a  ft  Aig  m  nf\ 

xuan  bu  de  shi  wo  men  neng  liao  jie  shi  wo  men  bu  ke  neng 

mffi  ft, 

wu  hui  zhe  yin  wei  wo  men  shi  yi  xiang  de  liu  langzhe  suo  yi 

M#  ;  jlfil  fic  fF  1  ftLy]|  $  ;  ft  JA 

wo  men  shoudao  le  zheyang  da  de  chong  ai  neng  you  zhe  xie 

ft  in  a  3\  j  ms  ^  ft  si  i? ,  tt  W  ia  ® 

haoxiao  xi  zai  women  pu  taoyuan  de  ge  bu  fen  xiang  women 

mm  ft  &f\  mh  ft  #  a  &f\ 

ft  j‘L 


24 

zhe  shi hou 


§ft,  ft  fttf\  ft  ±ft  ±,  ft 

tian  shi  men  zai  xiang  xii  duo  ren  xuangao  zhe 

ft  Ml  ft  ft;  ft]  ft#  A  Ip  S 

ren  lei  er  nii  men  de  xin 

aim  ma  fn  w  As 


An:  A  Aft 

-ti ;  il  ipfi  aft  § 


haoxiao  xi  mu  di  shi  zai  zhiir 

mm  Mi  H  ft  lift  ft 

dang  ta  zai  ta  rongyao  zhong  lai  lin  de  shi  ho 

S  fit  ft  ftfe  HIS  ft  MU  ftBftft,  ftfaftj 

hua 

Mo 

xian  zai  women  zhi  dengdai  lingting  na  jie  zhe  tian  shimen  de 

25  ai  £  a  fn  m  ifi  m  m  HA  ft  ftfn  ft 

d  men  xuangao  de  guan  yu  ta  de  lai  lin  de 

ft:  ft-  ft,  is  ft  ftbft  MU  ft 

ge  shi  hou  yao  lai  dao  wo  men  bu  zhi  dao 

aft  ftftii 

yaoduo  jiu  danyuan  shen  shi  na  ge  shi  hou  zai  wo  de  ri  zi 

ft#  fto  {em  ft  fft  mm  H-ftift  ft  aft  aft 

zhong  lai  dao  dan  shi  bu  guan  chi  huo  zao  wo  bi  yin  zhi  er 

ft.  ftftJ  ;  kit  ft  IS?  M  ik  ft,  a  ft  Hft  fro 

flAo 

zai  ta  lai  lin  de  shi  hou  bi  jie  zhe  tian  shimen  de  kou 

26  ft  ft  »  ftftft,  ft  lift  A  ft  ft  ft  P, 

shi  zheng  zhi  he  sheng  jie  de  renmen  zhi  dao  zheyang  women 

ft  ft  ft  a  mm  ft  Aft  aft,  mm  a  in 

zu  xianmen  suojiangguan  yu  ta  de  hua  jiu  ke  yi  yingyan  na  xie 

m  ft  in  m  m  is  a  ft  ft  m  a  ft  ja  lift,  ilia 

hua  shi  yi  zhao  zhe  zai  ta  men  li  mian  de  yu  yan  zhi  ling  er  jiang 

B0  ft  mm  m  ft  ftfn  mm  ft  fiw  mi 


M  ft 

de 

fto 

xian  zai  wo  de  di  xiongmen  wo  congnei  xTn  de  zui  shen 

27  aft,  aft  a  an,  a  ft  a  a  ft  mm 

chii  bing  dai  zhe  ji  da  de  you  lii 

m,  ft  a  a  ft  ft  ft  sm 

xi  wang  ni  men  yao  tingcong  wo  de  hua  pao  qi  ni  men  de  zui 

ft  m  a  in  ft  m  ft  aft  m,  mm  ft  in  ft  m, 

bing  qie  bu  yao  tuoyan  ni  men  hui  gai  de  shi  jian 

ft  ft  ft  ft  «  ft  fn  t#Sfc  ft  Blft  ; 

que  xT  wang  ni  men  zai  zhu  qian  qian  yi  zi  ji  hu  qiu 

28  ft  ft  m  ftfn  ft  ft  tu  mm  sa,  ft  ft 

ta  de  shengming  bu  duan  de  zhu  yi  he  daogao  shi  ni  men 

ftfeft  m  ft,  ft®r  m  aft  in  lift,  ft  ftfn 

bu  zhi  shoudao  chaoguo  ni  men  suo  neng  chengshou  de  youhuo 

ft m  ftii  ftfn  ft  ft  ft  ft  ft  m m, 

zheyang  hao  you  shensheng  zhi  ling  yin  ling  zhe  chengv 


shen  zhi  dai  zhe  tong  ku 

H;  S: 


IS  cS, 


ft  ft  ft 


ft 
ft  3z 

/ietk 

chang  qi 


IS 


ft 


ft  \ 


ft  i 


m mm,  mhmmu 

hongmanzhe  ai  he  yi  qie  de 

a  m  a  9.  id  -w  m 


you  zhe  dui  zhu  de  xin  xin  you  zhe  ni  men  jiang  huo  de 

29  m  a  a  ft  a  ;  aft  ftfn  a  fit# 

yongsheng  de  xi  wang  you  zhe  shen  de  ai  yi  zhi  zai  ni  men 

ft  A  ft  A  ft  :  ft  ft  M.  ft  ft  fn 

xin  zhong  shi  ni  men  zai  mo  ri  de  bei  gao  ju  er  jin  ru 

a  ft,an  xftu.ftfn  ft  ftB  m  ft  mm  m  ia 

ft  ft  ft  A  pft 


23  And  they  are  made  known  unto  us  in  plain 
terms,  that  we  may  understand,  that  we  cannot 
err;  and  this  because  of  our  being  wanderers  in 
a  strange  land;  therefore,  we  are  thus  highly  fa¬ 
vored,  for  we  have  these  glad  tidings  declared 
unto  us  in  all  parts  of  our  vineyard. 

24  For  behold,  angels  are  declaring  it  unto  many 
at  this  time  in  our  land;  and  this  is  for  the  pur¬ 
pose  of  preparing  the  hearts  of  the  children  of 
men  to  receive  his  word  at  the  time  of  his  com¬ 
ing  in  his  glory. 

25  And  now  we  only  wait  to  hear  the  joyful  news 
declared  unto  us  by  the  mouth  of  angels,  of  his 
coming;  for  the  time  cometh,  we  know  not  how 
soon.  Would  to  God  that  it  might  be  in  my  day; 
but  let  it  be  sooner  or  later,  in  it  I  will  rejoice. 


26  And  it  shall  be  made  known  unto  just  and 
holy  men,  by  the  mouth  of  angels,  at  the  time 
of  his  coming,  that  the  words  of  our  fathers  may 
be  fulfilled,  according  to  that  which  they  have 
spoken  concerning  him,  which  was  according  to 
the  spirit  of  prophecy  which  was  in  them. 

27  And  now,  my  brethren,  I  wish  from  the  in¬ 
most  part  of  my  heart,  yea,  with  great  anxiety 
even  unto  pain,  that  ye  would  hearken  unto  my 
words,  and  cast  off  your  sins,  and  not  procrasti¬ 
nate  the  day  of  your  repentance; 

28  But  that  ye  would  humble  yourselves  be¬ 
fore  the  Lord,  and  call  on  his  holy  name,  and 
watch  and  pray  continually,  that  ye  may  not 
be  tempted  above  that  which  ye  can  bear,  and 
thus  be  led  by  the  Holy  Spirit,  becoming  hum¬ 
ble,  meek,  submissive,  patient,  full  of  love  and 
all  long-suffering; 

29  Having  faith  on  the  Lord;  having  a  hope  that 
ye  shall  receive  eternal  life;  having  the  love  of 
God  always  in  your  hearts,  that  ye  may  be  lifted 
up  at  the  last  day  and  enter  into  his  rest. 
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yuan  zhu  yunzhun  ni  men  hui  gai  shi  ni  men  bu  zhi  zhaozhi 

30 ' m  a  '±  it . ft  fn  t# ft ,  ft  ft fH  a m  m  m. 

mm  mm,  ?1  i  mm  8 1 S  i  SB8, 

bu  zhi  zaoshou  na  di  er  ci  de  si  wang 

mm  mm:  m  -a  .X  m  ftt: 

a  er  ma  hai  dui  ren  min  shuo  le  xu  duo  hua  meiyou  ji  zai 

31  Mwm  m  it  as  m  r  it  #  m,  ft  a  ia& 

zheben  shu  IT  mian 

in.  A  llr  M  ffi  o 


30  And  may  the  Lord  grant  unto  you  repen¬ 
tance,  that  ye  may  not  bring  down  his  wrath 
upon  you,  that  ye  may  not  be  bound  down  by 
the  chains  of  hell,  that  ye  may  not  suffer  the 
second  death. 

31  And  Alma  spake  many  more  words  unto  the 
people,  which  are  not  written  in  this  book. 
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CHAPTER  14 


ta  jie  shu  le  dui  ren  min  de  jianghua  hou  ta  men  you 

1  ffc  r  it  aa  m  mm  ft,  m  a 

henduoren  xiang  xin  le  ta  de  hua  bing  kai  shi  hui  gai  yan  du 

?s#a  ts  ft  7  m  if,  tk  nif  mm 

jingwen 

dan  ta  men  zhi  zhong  da  bu  fen  ren  que  xiang  sha  si  a  er  ma 

2  (a  ffein  a  a  an  hwii 

he  ai  miu  lai  ke  ta  men  fen  hen  a  er  ma  you  yu  ta 

m  m&mx  ;  ftfe-fn  tits  wmm,  a  a  m 

dui  qi  ai  zhi  le  suojiang  de  hua  tai  mingbai  le  ta  men  you 

it  mmm  mm  mm  a  a  r ;  m  a 

shuo  ai  miu  lai  ke  dui  ta  men  sa  le  huang  er  qie  fei  bang 

ta  mmjL  it  m  m  r  m,  n  mm 

le  ta  men  de  fa  lii  ye  fei  bang  le  ta  men  de  lti  shi  he 

7  mtm  mw,  a  m  m  j  ip 

fa  guan 

A  W. 

ta  men  fen  hen  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  ym  wei  ta  men 

3  ffefn  mu  mwm  m  mm# ;  mu  m 

yi  zheyang  ming  bai  de  zheng shi  le  ta  men  de  xie  e  suo  yi 

a  ji'fi  m a  m  mm  r  ffn,  mix 

ta  men  qi  tu  an  zhonghou  shi  ta  men 

ftfefn  abi  m  A  m  m„ 

dan  ta  men  meiyou  zheyang  zuo  que  jiang  ta  men  zhuozhu  le 

4  (B  M  ft  A  il'fi  M  ;  W  A  M  JE  f±  7, 

bing  yong  jian  ren  de  shengsuo  kiinbang  qi  lai  dai  dao  le  zhe  di 

a  m  m m  a  mm  m mm,  t  mm 

de  shou  xi  fa  guan  qian 

fit  if  )7  Sf  fL 

ren  min  qian  wang  zuo  bu  li  ta  men  de  jianzheng  shuo  ta  men 

5  a  a  fj  tt  ft  Atu  m  am  a  is  -  m  mn 

fei  bang  le  zhe  di  de  ye  shi  suo  you  zhe  di  ren  min  de 

mm  7 ,  b 5 Jit;  fit,  ft  M  )AA  liiJli;  AA  fit 

fa  ltl  ltl  shi  he  fa  guan  bingceng  zuozhenjghuo  zhi  you  yi  wei 

A  W,  ft fP  A,  tk  #  ft  11 A  i®  A  —  ft 

shen  shuo  ta  yao  paiqian  ta  de  er  zi  lai  dao  renminzhong  dan 

A,  A  ftk  A  rot  ffeA  A  A  AfiJ  AS  A,  U 

ta  que  jue  bu  zheng  jiu  ta  men  ren  min  hai  zuo  le  xu  duo  zhe  lei 

m  a  a  a  m  m  m  ;  as  m  ft  7  it#  mm 

bu  li  yu  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  de  zheng  yan  zhe  xie  zheng 

mmn  hm  #p  aka  fit  n  w„  mm  m 

yan  dou  shi  zai  zhe  di  de  shou  xi  fa  guanmianqian  suo  zuo  de 

if  IP  S  A  mm  fit  A  If  A  A  ®  if  A  ft  file 


1  And  it  came  to  pass  after  he  had  made  an  end 
of  speaking  unto  the  people  many  of  them  did 
believe  on  his  words,  and  began  to  repent,  and 
to  search  the  scriptures. 

2  But  the  more  part  of  them  were  desirous  that 
they  might  destroy  Alma  and  Amulek;  for  they 
were  angry  with  Alma,  because  of  the  plainness 
of  his  words  unto  Zeezrom;  and  they  also  said 
that  Amulek  had  lied  unto  them,  and  had  reviled 
against  their  law  and  also  against  their  lawyers 
and  judges. 

3  And  they  were  also  angry  with  Alma  and 
Amulek;  and  because  they  had  testified  so 
plainly  against  their  wickedness,  they  sought  to 
put  them  away  privily. 

4  But  it  came  to  pass  that  they  did  not;  but  they 
took  them  and  bound  them  with  strong  cords, 
and  took  them  before  the  chief  judge  of  the  land. 

5  And  the  people  went  forth  and  witnessed 
against  them  testifying  that  they  had  reviled 
against  the  law,  and  their  lawyers  and  judges 
of  the  land,  and  also  of  all  the  people  that  were 
in  the  land;  and  also  testified  that  there  was  but 
one  God,  and  that  he  should  send  his  Son  among 
the  people,  but  he  should  not  save  them;  and 
many  such  things  did  the  people  testify  against 
Alma  and  Amulek.  Now  this  was  done  before 
the  chief  judge  of  the  land. 
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e  iiii  1}  pifi8  H  i*  m  S  mi  ;  £ 

ye  zhi  dao  le  you  yu  ta  suo  shuo  de  huangyan  er  zai  ren  min 

mm  7  mn  m  ph  m  it  is  as 

ihong  yin  qi  de  li  zhi  de  meng  bi  ta  de  linghun  kai  shi  zai 

A  Ilia  7j  ±1®  AM;  ffeA  M  mil  4 

ta  zi  ji  you  zui  de  yi  shi  zhong  ku  nao  qi  lai  shi  de  ta 

iSB  WIP  #4  MM  A  HA  ;  JiA,  IB 

kai  shi  bei  di  yu  de  tong  ku  suo  wei  rao 

W$n  ®  ifiJt  A  Y® A  Pit  HU, 


kai  shi  du 


n  min  da  she 


shi  you 

YU: 


&  A  Yf  A  ®  m  iiM 


T  ffc  mil  IHRAf  M,  te  ; 

de  zhe  liang  ge  ren  shi  zai  shen  de  mianqiai 

II  M  f@  A  Ye 

de  cong  na  shi  qi  ta  jiu  kai  shi  wei  ta  men  bian  hu 

a„  (7  mm  m  m  wt  mm  &  mm  mm  ; 

dan  ta  men  ru  ma  ta  shuo  ni  ye  bei  mo  gui  mi  zhu  le 

(0  M  IB,  :  f7  *  M  H5S.  Mil  T 

ma  ta  menxiang  ta  tu  tuo  mo  jiang  ta  cong  ta  men  zhi  zhong 

iff  ?  mm  aj  itii  p±®At,  n  ft&  Vi  mm  a  a 

ganchu  qu  suo  you  na  xie  xiang  xin  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke 

HA  A,  A  A  Ilf*  mm  AM  IP  ASM 

suojiang  de  hua  de  renmen  ye  dou  shoudao  tongyang  de  dai  yu 

m  m  am  el  a  m,  m  ip  g  m  ia  ti  a  ; 

ta  men  ba  ta  men  gan  le  chu  qu  bing  pai  ren  yong  shi  tou  zhi 

mm  IE  mm  H7  *  a,  m  ma  'a  sm  m 

da  ta  men 

ft  mm. 

ta  men  zhao  ji  le  ta  men  de  qi  zi  he  er  nii  fan  xiang  xin 

s  m in  ?y  m  7  m in a  mm  ip  m m,  a  mm 

huo  bei  jiaodao  xiang  xin  shen  de  hua  de  dou  bei  tou  jin  le 

m  m  m  m  m  yi  am  a  ip  a  j 

huozhong  ta  men  hai  na  chu  ta  men  zai  you  shensheng  jingwen  de 

a  a  ;  mm  m  am  mm  fm  yi  has  a  a 

ji  lu  ye  dou  tou  jin  le  huozhong  shi  bei  huoshao  huT 

tail,  A  ip  mm  r  a  a;  a  m  m. 


ta  men  ba  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  dai  dao  xunnan  de  di  fang 

9  mm  ye  Mmm  ip  ah m  a  mm  wm  a  w 

qu  jiao  ta  men  qin  yan  kandao  na  xie  bei  huo  ranshao  de  renmen 

a,huia  mm  mm  mm  ip*  n  a  mm  a  a m 

a  Hit 


io  m  asm 


ke  kandao  le  na  xie  zai  huozhongran shaozhe  de 

pj  7  IP*  7E  A  A  111  A 

fu  ru  de  tong  ku  shi  ta  ye  tong  ku  zhe  ta  dui  a  er  ma 

t§ it  b$,  m  A  Y®  A  H  ;  ik  ¥ t  H W M 

shuo  women  zenneng  kan  zhe  ke  pa  de  jingxiang  ne  hai  shi 

m  :  mm  a m  m  a  Ate  a  mm  m?  mm 

rang  women  shenchu  women  de  shou  lai  xing  shi  zai  women 

m  mm  fstb  mm  ei  i,  nm  a  mm 

li  mian  de  shen  de  li  liang  ba  ta  men  cong  huo  yanzhong  jiu  chu 

M  ffl  7]  YI  61  A  M,  YE  ftfeffl  71  A  A  II A 


AbE0 


6  And  it  came  to  pass  that  Zeezrom  was  as¬ 
tonished  at  the  words  which  had  been  spoken; 
and  he  also  knew  concerning  the  blindness  of  the 
minds,  which  he  had  caused  among  the  people 
by  his  lying  words;  and  his  soul  began  to  be  har¬ 
rowed  up  under  a  consciousness  of  his  own  guilt ; 
yea,  he  began  to  be  encircled  about  by  the  pains 
of  hell. 

7  And  it  came  to  pass  that  he  began  to  cry 
unto  the  people,  saying:  Behold,  I  am  guilty, 
and  these  men  are  spotless  before  God.  And  he 
began  to  plead  for  them  from  that  time  forth; 
but  they  reviled  him,  saying:  Art  thou  also  pos¬ 
sessed  with  the  devil?  And  they  spit  upon  him, 
and  cast  him  out  from  among  them,  and  also 
all  those  who  believed  in  the  words  which  had 
been  spoken  by  Alma  and  Amulek;  and  they  cast 
them  out,  and  sent  men  to  cast  stones  at  them. 

8  And  they  brought  their  wives  and  children 
together,  and  whosoever  believed  or  had  been 
taught  to  believe  in  the  word  of  God  they  caused 
that  they  should  be  cast  into  the  fire,  and  they 
also  brought  forth  their  records  which  contained 
the  holy  scriptures,  and  cast  them  into  the  fire 
also,  that  they  might  be  burned  and  destroyed 
by  fire. 

9  And  it  came  to  pass  that  they  took  Alma  and 
Amulek,  and  carried  them  forth  to  the  place  of 
martyrdom,  that  they  might  witness  the  destruc¬ 
tion  of  those  who  were  consumed  by  fire. 

10  And  when  Amulek  saw  the  pains  of  the 
women  and  children  who  were  consuming  in  the 
fire,  he  also  was  pained;  and  he  said  unto  Alma: 
How  can  we  witness  this  awful  scene?  Therefore 
let  us  stretch  forth  our  hands,  and  exercise  the 
power  of  God  which  is  in  us,  and  save  them  from 
the  flames. 
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dan  a  er  ma  dui  ta  shuo  ling  zhi  zhi  wo  bu  ke  shenchu 

ii  u  Mfi  m  m  m  ■.  m  ijit  a  ax  wta 

wo  de  shou  lai  yin  wei  zhuyao  jiang  ta  men  jie  shang  ta  de  shenbian 

a  a  x  x ;  ha  m  m  a  m  a  a  a  a  a 

qu  zai  rongyao  zhi  zhong  ta  rong  ta  men  zuo  zhejian  shi 

a,  x  nil  a  x  ;  ftfe  a  m  m  jsx  m, 

huozhe  shuo  renmin  ke  yi  zhaozhe  ta  men  qiangying  de  xin 

a  a  m,  ax  ajx  mm  mn  xXX  a  a, 

dui  ta  men  zuo  zhejian  shi  zheyang  ta  zai  zhen  nu  zhongsuo  yao 

m  m  m  iifa  m ;  mm  am  m 

shi  yu  ta  men  de  jiang  fa  cai  xian  de  gongzheng  er  na  wu  gu 

m  n  ma  ix  m  t  mm  x  a  ;  a  m  xx 

zhe  de  xue  bi  zuo  wei  bu  li  ta  men  de  zhengren  shi  de 

twi  a  fx%  ma  mia  it  a,  xa, 

zai  mo  ri  yao  you  li  de  hu  han  zhe  lai  kong  su  ta  men 

4WI  XX  m  Dftt  m  *  ftfefRo 


A  ;  Pit  a  M 


ai  miu  lai  ke  dui  a  er  ma  shuo  huo  xu  ta  men  ye  yao 

12  xiiax  m  perwn  m  ■.  fttifn  a  a 

fen  shao  wo  men 

SAJUMo 

13 1 aii  II :  is  ill  i  Hi  a  a  li  m 

xing  ba  dan  shi  kan  a  wo  men  de  gongzuo  hai  meiyou 

ft  Co  fM  a  ,  m m ,  a f\  a  x a  m & W 

ta  men  bu  hui  shao  wo  men  de 

r  M  a  in 

dang  na  xie  bei  tou  ru  huozhong  de  ren  men  de  shen  ti  he 

14  #  m  s  a  a  a  a  a  m  a  a  m,  m 

na  xie  tong  shi  tou  ru  de  ji  lu  bei  shaojiao  shi  zhe  di  de 

mm  hi  ha  ftA  a  fait  m  mm  ha,  mm  a 
¥5  £¥iS  iax  i  ill  m  nil  m 

ai  miu  lai  ke  de  mianqian  ta  yongshou  guo  ta  men  de  lian  jia 

XKX  A  m  FA  ;  I'fflAI  MA  M, 

dui  ta  men  shuo  zai  ni  men  kandao  le  suo  kandao  de  yi  hou 

sa  m  m :  x  m  mm  j  m  mm  a  tm, 

ni  men  hai  yao  dui  zhe  renmin  xuanjiang  ta  men  yao  bei  tou  ru  huo 

m  sX  ft  ;i  ax  m.  p  m  m  n  ®a  a 

yu  liu  huang  zhi  hu  ma 

n  ffi  m  a  m  m  ? 


kan  a  ni  men  zhi  dao  m  men  shi  meiyou  li  liang  qu  jiu 

is  mm,  m  m  m  a  xx  a  m  t<  m 

na  xie  bei  tou  ru  huozhong  de  ren  de  shen  ye  meiyou  yin  wei 

MB  M  A  A  A  A  A  A  A  ;  A  A  A  W  ®  A 

ta  men  he  ni  tong  yi  xin  yang  er  jiu  le  ta  men  fa  guan  zai 

mn  ap  %  p-  mw  m  t  r  mt%  aa  a 

zhang  guo  ta  men  de  lian  jia  wen  ta  men  shuo  ni  men  zi  ji 

$  m  ffefHA  Kxt,  P4  mn  m.  ■.  a  a  sb 

zen  me  shuo  ne 

Mm  hS? 

zhe  fa  guan  shi  he  na  sha  si  jT  di  ang  de  ni  he  tong  yT 

16  ji  AW  X  ffi  M  A  A  SIS  A  A  MW  AJ- 

tuan  ti  he  xin  yang  de 

■  m  m  ft  w  Ac 

a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  meiyou  hui  da  ta  shen  me  ta 

IT  Mffim  fp  AiiB  AW  liW  ftfe  AS  ;  A 

zai  da  ta  men  bing  ba  ta  men  jiao  gei  guan  li  song  jin  jian  yu 

a  w  mn  w  x  Afn  wfi  ww  aw 

zhong 

Wo 


11  But  Alma  said  unto  him:  The  Spirit  con- 
straineth  me  that  I  must  not  stretch  forth  mine 
hand;  for  behold  the  Lord  receiveth  them  up 
unto  himself,  in  glory;  and  he  doth  suffer  that 
they  may  do  this  thing,  or  that  the  people  may 
do  this  thing  unto  them,  according  to  the  hard¬ 
ness  of  their  hearts,  that  the  judgments  which 
he  shall  exercise  upon  them  in  his  wrath  may  be 
just;  and  the  blood  of  the  innocent  shall  stand 
as  a  witness  against  them,  yea,  and  cry  mightily 
against  them  at  the  last  day. 

12  Now  Amulek  said  unto  Alma:  Behold,  per¬ 
haps  they  will  burn  us  also. 

13  And  Alma  said:  Be  it  according  to  the  will  of 
the  Lord.  But,  behold,  our  work  is  not  finished; 
therefore  they  burn  us  not. 

14  Now  it  came  to  pass  that  when  the  bodies 
of  those  who  had  been  cast  into  the  fire  were 
consumed,  and  also  the  records  which  were  cast 
in  with  them,  the  chief  judge  of  the  land  came 
and  stood  before  Alma  and  Amulek,  as  they  were 
bound;  and  he  smote  them  with  his  hand  upon 
their  cheeks,  and  said  unto  them:  After  what  ye 
have  seen,  will  ye  preach  again  unto  this  people, 
that  they  shall  be  cast  into  a  lake  of  fire  and 
brimstone? 

15  Behold,  ye  see  that  ye  had  not  power  to  save 
those  who  had  been  cast  into  the  fire;  neither 
has  God  saved  them  because  they  were  of  thy 
faith.  And  the  judge  smote  them  again  upon 
their  cheeks,  and  asked:  What  say  ye  for  your¬ 
selves? 

16  Now  this  judge  was  after  the  order  and  faith 
of  Nehor,  who  slew  Gideon. 

IT  And  it  came  to  pass  that  Alma  and  Amulek 
answered  him  nothing;  and  he  smote  them  again, 
and  delivered  them  to  the  officers  to  be  cast  into 
prison. 
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dang  ta  men  zai  jian  yu  zhongguan  le  santian  hou  lai  le 

is  m  m  4  mm  ®  is  r  ma  ti,  a  r 

xu  duo  lii  shi  fa  guan  ji  si  he  jiao  shi  men  ta  men  dou 

it#  mat  at,  am  ip  ma  in,  mm  m 

shi  shu  yu  ni  he  tong  yi  tuan  ti  de  ta  men  dao  jian  yu  zhong 

m  mn  mm  m-  Hi  a  ;  ffefn  m  Mlt  a 

lai  kan  ta  men  wen  le  ta  men  xu  duo  hua  dan  ta  men  shen  me 

am  m  ®,  m  7  ®  ®  it#  m  ;  fa  ®  ®  ft-  m 

ye  meiyou  hui  da 

m  &'W  IH^o 

fa  guanzhan  zai  ta  menmianqian  shuo  ni  men  wei  he  bu  hui 

19  at  a a  mn  ®  tu,  m  ■.  ® ®  m  a® 

da  zhe  ren  min  de  hua  ne  ni  men  bu  zhi  dao  wo  youquan  li  ba 

«f  ji  AM  AIT  m  ?  #®  AM  a  W  li  A  IE 

ni  men  songdao  huozhong  qu  ma  ta  mingling  ta  men  shuohua 

mm  mm  a  am  m  ?  m  7n  a  mm  tm  ? 

dan  ta  men  shen  me  ye  bu  hui  da 

fa  mm  i-am  tfewt. 

ta  men  ge  zi  li  qu  dan  di  er  tian  you  lai  le  fa  guan 

20  ffc®  if  A,  fa  m=-X  MA  7  ;  St 

you  zhang  guo  ta  men  de  lian  jia  xu  duo  ren  ye  zoushangqian  lai 

Jim  m  mam  smc  a#  a  a  a ±  ma 

da  ta  men  shuo  ni  men  hai  yao  ji  xu  lunduan  zhe  ren  min 

it  fa ®,  ®  :  fa m  si  mm  it  if  ji  am, 

zhi  ze  wo  men  de  fa  lii  ma  ru  guo  ni  men  you  zheyang  da 

mm  a®  a  mm  m ?  am  mm  w  mm  a 

de  li  liang  wei  he  bu  jiu  ni  men  zi  ji  ne 

a  a  u,  m  Ait  mm  g e  m ? 


ta  men  dui  ta  men  shuo  le  xu  duo  zheyang  de  hua  dui  ta  men 

21  fa m  m  mm  m  r  §7#  mm  ait,  m  fa m 

yao  ya  qie  chi  tu  ta  men  tuo  mo  bing  qie  shuo  dang  women 

mm- mm,  n±  mm  ms:  ttn 

bei  da  ru  di  yu  hou  women  hui  xiangshen  ma  yang  zi  ne 

m  it  a  fait  tt,  mm  #  ft  f  i- mm?  m  ? 


xu  duo  zheyang  de  hua  shi  de  ta  men  dui  ta  men  shuo  le 

22  it#  mm  mm,  ma,  mm  m  mm  mi 

zhongzhong  zheyang  de  hua  ta  men  zheyang  chaonong  le  ta  men 

m  m  mm  ait  ;  fa®  mm  «$#  r  mm 

haoduo  tian  bu  gei  ta  men  shi  wu  shi  ta  men  ai  e 

tia  ait  fa®  km,  ft  fa®  mm, 

bu  gei  ta  men  shui  shi  ta  men  kou  ke  hai  bo  qu  ta  men  de 

Min  fa®  7k,  m  fa®  nm  ;  m  to  a  fa® a 

yi  fu  shi  ta  men  chi  luo  ta  men  jiu  zheyang  bei  yong  jian  ren 

a  m,  mm  ®  a  if ;  m ,®  urn  m  m 'm 

a“3eI  Wm  i,  IIa  1ST. 


zai  ta  men  zheyang  shou  le  xu  duo  tian  kii  chii  hou  na 

23  a  fa®  mm  a  r  it#  a  mm  tt,  cm 

shi  zai  fa  guan  tong  qia  ni  fei  ren  de  di  shi  nian  di  shi  yue 

m  a  a®  m  ®  mm  a  aiti,  mm'n 

de  di  shi  er  ri  ai  mengnai  ha  de  de  shou  xi  fa  guan 


A  m+-  0  )  A  M  A®  f®  A  it  17  A®, 

ta  men  de  xu  duo  jiao  shi  he  lii  shi  dou  lai  dao  le  jian  yu 

fa® a  n#  ma  ip  mb®  m  a®  r  Alt 

ihong  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  bei  yongshengsuo  kiinbang  zai 

Mmm  ip  mkm  ®  m  mm  m m  a 

li. 


18  And  when  they  had  been  cast  into  prison 
three  days,  there  came  many  lawyers,  and 
judges,  and  priests,  and  teachers,  who  were  of 
the  profession  of  Nehor;  and  they  came  in  unto 
the  prison  to  see  them,  and  they  questioned 
them  about  many  words;  but  they  answered 
them  nothing. 

19  And  it  came  to  pass  that  the  judge  stood 
before  them,  and  said:  Why  do  ye  not  answer 
the  words  of  this  people?  Know  ye  not  that  I 
have  power  to  deliver  you  up  unto  the  flames? 
And  he  commanded  them  to  speak;  but  they 
answered  nothing. 

20  And  it  came  to  pass  that  they  departed  and 
went  their  ways,  but  came  again  on  the  morrow; 
and  the  judge  also  smote  them  again  on  their 
cheeks.  And  many  came  forth  also,  and  smote 
them,  saying:  Will  ye  stand  again  and  judge  this 
people,  and  condemn  our  law?  If  ye  have  such 
great  power  why  do  ye  not  deliver  yourselves? 

21  And  many  such  things  did  they  say  unto 
them,  gnashing  their  teeth  upon  them,  and  spit¬ 
ting  upon  them,  and  saying:  How  shall  we  look 
when  we  are  damned? 

22  And  many  such  things,  yea,  all  manner  of 
such  things  did  they  say  unto  them;  and  thus 
they  did  mock  them  for  many  days.  And  they 
did  withhold  food  from  them  that  they  might 
hunger,  and  water  that  they  might  thirst;  and 
they  also  did  take  from  them  their  clothes  that 
they  were  naked;  and  thus  they  were  bound  with 
strong  cords,  and  confined  in  prison. 

23  And  it  came  to  pass  after  they  had  thus  suf¬ 
fered  for  many  days,  (and  it  was  on  the  twelfth 
day,  in  the  tenth  month,  in  the  tenth  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi)  that 
the  chief  judge  over  the  land  of  Ammonihah  and 
many  of  their  teachers  and  their  lawyers  went  in 
unto  the  prison  where  Alma  and  Amulek  were 
bound  with  cords. 
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shou  xi  fa  guan  zhan  zai  ta  men  de  mianqian  zai  da  le 

24  mm  $&i±.  mam  ®  m,  #  at  r 

ta  men  dui  ta  men  shuo  ru  guo  ni  men  youshen  de  li  liang 

m in,  m  m  fn  ta :  $nn  mm  m, 

jiu  shi  ni  men  zi  ji  cong  zhe  xie  shengsuo  zhong  jie  jiu  chu  lai 

m  m  mm  sa  a  mm  mm  ®  mm  tax, 

ranhou  women  cai  xiang xin  zhuyao  zhao zhe  ni  men  de  hua  huimie 

§t§nj|fR  a  mm  m  mm  mam  m  ism 

Xh.  AS. 

ta  men  dou  shangqian  qu  da  ta  men  shuo  zhe  tongyang 

25  mm  ni  ±  fi  i  a  mm,  mm  Pit 

de  hua  zhi  dao  zuihou  yi  ren  dang  zui  hou  yi  ren  dui  ta  men 

tj  is,  mm  -  a  :  m  -  a  m  m  fn 

shuowan  le  hua  shen  de  li  liang  jiu  longzhao  zhe  a  er  ma  he 

ta  H  7  fe,  tt  ran  An 

ai  miu  lai  ke  ta  men  zhan  qi  shen  lai 

mm 

a  er  ma  hanzhe  shuo  zhu  a  women  shou  zhe  me  da 

26  IMflflg  MW  ta  ;  7  AAfPI  m  itf®  A 

de  kii  nan  yao  dao  ji  shi  ne  zhu  a  qiu  m  an  zhao 

m  sn  n  m  hha  Bg  ?  ±  m,  s.  (7  mm 

wo  men  dui  ji  du  de  xin  xin  ci  gei  wo  men  huo  jiu  de  li  liang 

a  fn  m  a#  tj  (ha,  m m  a  m  mm  tj  a  tf 

ba  ta  menzhengduan  le  kunbang  ta  men  de  shengsuo  dangren 

Co  ftfe-rn  wm  t  ss m  mmm  mm  ;  s'a 


min  kandao  le  zhe  qingxing  jiu  kai  shi  taopao  le  huimie 


tj  sffi  e  mm  7  mm. 


ta  men  jingkongwanzhuang  fen  fen  dao  zai  di  xia  bu  neng 

27  ffefn  isg  fa;  mm  mr, 

dao  da  jian  yu  de  wai  men  di  zhen  dong  de  hen  li  hai 

mm  a  a  m  ;  mm  m  n  ®  mm, 

jian  yu  de  qiang  lie  cheng  er  ban  ta  dao  zai  di  shang  na  xie  guo 

fifi  Fi  m  j%  ra  mm  sia;  am  m 

da  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  de  shou  xi  fa  guan  ltl  shi 

ft  mmm  m  AiiA  tj  nm  m^,  wm, 

ji  si  he  jiao  shi  men  dou  bei  ya  si  zai  xiamian 

Si,  ap  ma  fn  ip  m  &  ae  ®„ 


a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  zouchu  le  jian  yu  ta  men 

28  ran  ap  7®  r  mm,  mm 

bingmei you  shoushang  yin  wei  zhu  yi  an  zhao  ta  men  dui  ji  du 


sfifxW  m  %  ; 


a  e  Ac! a  ftfefn  m  mm 
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le  jian  yu  ta  men  yi  tuochu  le  ta  men  de  kunbang  na 

r  m m  ;  ffefn  e  7  mam  mm  s  m 

jian  yu  yi  ta  dao  zai  di  shang 

m  e  mm  ®  m  ±, 

de  ren  chu  le  a  er  ma  he 

7]  A,  I®  r  MAI  An 


At  f@  At  M  Fi  JAlAl 

ai  miu  lai  ke  wai  dou  bei  ya 

zmmft  9Y,  ip  ®  is 


si  le  ta  men  li  ke  zou  jin  le  chengzhong 

AE7  ;  mm  HM  7ii  7  M 


24  And  the  chief  judge  stood  before  them,  and 
smote  them  again,  and  said  unto  them:  If  ye 
have  the  power  of  God  deliver  yourselves  from 
these  bands,  and  then  we  will  believe  that  the 
Lord  will  destroy  this  people  according  to  your 
words. 

25  And  it  came  to  pass  that  they  all  went  forth 
and  smote  them,  saying  the  same  words,  even 
until  the  last;  and  when  the  last  had  spoken 
unto  them  the  power  of  God  was  upon  Alma  and 
Amulek,  and  they  rose  and  stood  upon  their  feet. 

26  And  Alma  cried,  saying:  How  long  shall  we 
suffer  these  great  afflictions,  0  Lord?  0  Lord, 
give  us  strength  according  to  our  faith  which  is 
in  Christ,  even  unto  deliverance.  And  they  broke 
the  cords  with  which  they  were  bound;  and  when 
the  people  saw  this,  they  began  to  flee,  for  the 
fear  of  destruction  had  come  upon  them. 

27  And  it  came  to  pass  that  so  great  was  their 
fear  that  they  fell  to  the  earth,  and  did  not  ob¬ 
tain  the  outer  door  of  the  prison;  and  the  earth 
shook  mightily,  and  the  walls  of  the  prison  were 
rent  in  twain,  so  that  they  fell  to  the  earth;  and 
the  chief  judge,  and  the  lawyers,  and  priests,  and 
teachers,  who  smote  upon  Alma  and  Amulek, 
were  slain  by  the  fall  thereof. 

28  And  Alma  and  Amulek  came  forth  out  of 
the  prison,  and  they  were  not  hurt;  for  the  Lord 
had  granted  unto  them  power,  according  to  their 
faith  which  was  in  Christ.  And  they  straight¬ 
way  came  forth  out  of  the  prison;  and  they  were 
loosed  from  their  bands;  and  the  prison  had 
fallen  to  the  earth,  and  every  soul  within  the 
walls  thereof,  save  it  were  Alma  and  Amulek, 
was  slain;  and  they  straightway  came  forth  into 
the  city. 
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zhe  shi  renrnin  yin  tingdao  le  yi  zhong  ju  da  de  xiangsheng  er 

29  as  m  mm  7  -  ig*  tj m  ii 

fengyong  de  paoguo  lai  xiang  zhi  dao  na  ju  xiang  de  yuan  yin 

41  m  ife  M  M,  M  Alii  M 

dang  ta  men  kan dao  le  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  cong  jian  yu 

m  m  mm  r  with  m  ^  is  It 

zhongzouchu  lai  you  kandao  le  na  jian  yu  de  qiang  yi  dao  zai 

s'  7m  s  mm  7  m  nit  h  m  e 

di  shang  shi  ta  men  bei  ji  da  de  kong  ju  suo  xi  ji  cong 

m  ±  Hi,  ftfein  m  mm  7]  S'i  m  mm,  n 

a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  de  mianqian  taopao  you  ru  shanyang 

Mmm  m  tj  m  na  mm,  mm  iii# 

dai  zhe  ta  de  xiaoyang  tao  bi  liangtou  shi  zi  ta  men  jiu  zheyang 

ST]  77 mm  m m n=?  ;  m m mm 

cong  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  de  mianqian  taopao  le 

n  HWff  fP  7 If  7  7  7]  Si  m  mm  7„ 


29  Now  the  people  having  heard  a  great  noise 
came  running  together  by  multitudes  to  know 
the  cause  of  it;  and  when  they  saw  Alma  and 
Amulek  coming  forth  out  of  the  prison,  and  the 
walls  thereof  had  fallen  to  the  earth,  they  were 
struck  with  great  fear,  and  fled  from  the  presence 
of  Alma  and  Amulek  even  as  a  goat  fleeth  with 
her  young  from  two  lions;  and  thus  they  did  flee 
from  the  presence  of  Alma  and  Amulek. 


dl 


shi  w ij  zhang 

+e  m 


CHAPTER  15 


a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  bei  fen  fu  li  kai  na  cheng  ta  men 

i  mff  fp  Hums  m  m  mrm  mp  m-,  m 

li  kai  le  na  cheng  jin  ru  le  sha  du  de  zai  na  IT  ta  men 

mm  7  m  w,  ni§\7jgg  m  ; 

iJ£  t  is  II  ilff  r  ftii  tjm  £ 

zao  qu  zhu  bing  bei  yong  shi  tou  zhi  da  yin  er  li  kai  le 

it  mm,  m  n 'm  mm  »  n,  am  mm  r 

ai  mengnai  ha  de  de  renrnin 

h  Mims  m  7]  as 


ta  men  dui  ta  men  shu  le  ta  men  qi  zi  er  nil  de  zao  yu 

2  m  m  mn  h  r  f &r\  mm  mm  tj  mm, 

yi  ji  guan  yu  ta  men  zi  ji  de  shi  he  ta  men  huo  jiu  de 

AAltt  MgE  7]  m,  fp  M  mtk  7] 

li  liang 

Sfi'o 


lif  fit]  % 


la 


qi  ai  zhi  le  ye  wo  bing  zai  sha  du 

a [mmmm  eif  %  . 
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chansheng  de  ji  da  ku  nan  suo  yin  qi  de  yin  wei  ta  cai  xiang 

m  ii  f 

Ifti  S  lifts  a  ft!  I  IS  7  ;  4 

cai  xiang  ta  men  yi  you  yu  ta  de  zui  e  er  bei  sha  si  le 

ms  m  a  a  a  htj  iss  m  ®  r„ 

zhe  chunzhong  da  de  zui  yi  ji  ta  de  xu  duo  bie  de  zui 

iH  IIA  7]  m,  IAS  n  17#  giJT] 

ku  nao  zhe  ta  de  xin  zhi  dao  zhezhong  ku  nao  biancheng  ji  du 

Hti  w  fHiTi  as  asij  a  m  Hti  *m  j%  ts/t 

li  hai  er  wu  fa  jie  tuo  yin  ci  ta  kai  shi  bei  jian  ao  de  fa 

mm  Tfn  §737  ;  ESI  lit  fill  li®  ®  f#  li 

le  gaoshao 

7  [yl  Mo 

4  IS,  dfg  4  Illy  7  Mikm  fp  I  lifts  ft 

sha  du  de  ta  de  xin  kai  shi  zhenfen  qi  lai  ta  li  ji 

mm  m,  m  a  mm  mm  em  ;  h  sip 

shao  le  yi  ge  xin  gei  ta  men  xi  wang  ta  men  dao  ta  na  IT 

it  r  -m  m  r»  ffefH,  ftsfn  m  m  mm 


1  And  it  came  to  pass  that  Alma  and  Amulek 
were  commanded  to  depart  out  of  that  city;  and 
they  departed,  and  came  out  even  into  the  land 
of  Sidom;  and  behold,  there  they  found  all  the 
people  who  had  departed  out  of  the  land  of  Am- 
monihah,  who  had  been  cast  out  and  stoned, 
because  they  believed  in  the  words  of  Alma. 

2  And  they  related  unto  them  all  that  had  hap¬ 
pened  unto  their  wives  and  children,  and  also 
concerning  themselves,  and  of  their  power  of  de¬ 
liverance. 

3  And  also  Zeezrom  lay  sick  at  Sidom,  with  a 
burning  fever,  which  was  caused  by  the  great 
tribulations  of  his  mind  on  account  of  his  wicked¬ 
ness,  for  he  supposed  that  Alma  and  Amulek 
were  no  more;  and  he  supposed  that  they  had 
been  slain  because  of  his  iniquity.  And  this  great 
sin,  and  his  many  other  sins,  did  harrow  up 
his  mind  until  it  did  become  exceedingly  sore, 
having  no  deliverance;  therefore  he  began  to  be 
scorched  with  a  burning  heat. 

4  Now,  when  he  heard  that  Alma  and  Amulek 
were  in  the  land  of  Sidom,  his  heart  began  to 
take  courage;  and  he  sent  a  message  immediately 
unto  them,  desiring  them  to  come  unto  him. 
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ta  menzhaozhe  ta  suo  shao  de  xin  li  ke  jiu  qu  le  ta  men 

5  M  mm m  3r|  7]  f  mM  Sfc*  7  ;  mm 

Ifi  7  IT,  Si  ii,  Si"  i 

bingdao  zai  chuangshang  yin  fa  gaoshao  er  fei  chang  xu  ruo 

lifij  IE  JA  _h,  H  It  irj  ‘M  M#  A  MSE/ii  ; 

ta  de  xin  ye  yin  ta  de  zui  e  er  fei  changtong  ku  dang  ta 

atj  a  m  a  m  ip  a  m#  #  ;  I  m 

kandao  ta  men  shi  jiu  shenchu  ta  de  shou  lai  ken  qiu  ta  men 

mm  mm  st  wta  mttim  a,  «  mm 

Si  So 


6  M 


ji  du 


ill  mm  ftb^j  s, 


IMS  7]  A  fi  H  ? 


m  m  m  ;  (7  is  m 


ta  hui  da  shuo  shi  de 

T  m  H^rte  :  M7j, 

de  hua 


i£  i  fa 


^¥°&mSBhu0  rligua  v-im&k 

s  nil  m :  ®  i Till  mi  m  iil,  ik 

§i  tt  ii  '/nio 

ta  shuo  shi  de  wo  zhaozhe  ni  de  hua  er  xiang xin  de 

9  m  j& :  ^7],  $t  m  m  i77j  m  m  is  ft  tj„ 


yu  shi  a  er  maxiangzhu  hu  qiu  shuo  zhii  women  de  shen 

10  JtJi  Mff  lA  M  A  A,  18  :  ±i  m  7]  w 

i,xini  f  JtS  Si  X,  1  ill  i  m  *i 

7j  fa  A  '7'i  f:k  JlXh. 

11  d§s iTii  m  7  SI  m,  I  Si 

shen  bing  kai  shi  zou  qi  lu  lai  zhejian  shi  de  zuocheng  shi 

$s,  m  mb  ah  is  * ;  mm  m  tj  m  m 

suo  you  de  renmin  da  wei  jing  qi  zhe  xiao  xi  chuanbian  le  sha  du 

mm  7JAR7&  M;  it  mm  m  m  r 

de  quanjing 

7l  M  LL 


12  Mmm  h  mmm  mm 

qi  ta  jiu  kai  shi  dui  ren mine 

m  m  wt  m  as 


n  minchuandao 


7  M  ;  fi  » 


13  Pistil  mm  m  mm  7  - 

na  di  fang  renming  le  ji  si  he  jiao  shi 

mm 77  f£^  r  in  mm, 

shou  xi  de  ren  shi  xT  gui  zhu 

S  ik  7]  A  M%  H  ±„ 


fH 


jiao  hui  bing  zai 

fit,  S  7E 

;i  ren  he  ke  wang 

^  am  >i  m 


ta  men  de  ren  shu  henduo 

14  ftkfflT]  AWi  ffi#, 

suo  you  de  di  qu  chengqun  er  lai 

m #  7]  mm  s  si  m  s, 


wei  ta  men  cong  sha  du  zhou 

h  ifefn  fi  s 

?  7  So 


zhi  yu 

15  MS 


inm  m 


miu  lai  ke 


nai  ha  de  de  renmin  ta  men 

/Si  m  7]  AS,  M 

xin  ying  jing  qiang  de  renmin  ta  men  bing 

A'  ®  m  ?iii  7]  AS  ;  mm  M 

bu  hui  gai  ta  men  de  z 

MtHS  ffe  fHTj  I 

de  quan  li  dou  gui  zhi  yu  mo  gui  yin  wei  ta  men  shi  he  ni  he 

7]  rn  A  m  U  A  S  ISA.  ;  H  h  m ffl  A  IP  AM 

shu  yu  tong  yi  tuan  ti  de  bing  bu  xiang  xin  yao  hui  gai  ta  men  de 
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ee  pistil  ip  ptwnm  mu 


5  And  it  came  to  pass  that  they  went  imme¬ 
diately,  obeying  the  message  which  he  had  sent 
unto  them;  and  they  went  in  unto  the  house  unto 
Zeezrom;  and  they  found  him  upon  his  bed,  sick, 
being  very  low  with  a  burning  fever;  and  his 
mind  also  was  exceedingly  sore  because  of  his 
iniquities;  and  when  he  saw  them  he  stretched 
forth  his  hand,  and  besought  them  that  they 
would  heal  him. 

6  And  it  came  to  pass  that  Alma  said  unto  him, 
taking  him  by  the  hand:  Believest  thou  in  the 
power  of  Christ  unto  salvation? 

7  And  he  answered  and  said:  Yea,  I  believe  all 
the  words  that  thou  hast  taught. 

8  And  Alma  said:  If  thou  believest  in  the  re¬ 
demption  of  Christ  thou  canst  be  healed. 

9  And  he  said:  Yea,  I  believe  according  to  thy 
words. 

10  And  then  Alma  cried  unto  the  Lord,  saying: 
O  Lord  our  God,  have  mercy  on  this  man,  and 
heal  him  according  to  his  faith  which  is  in  Christ. 

11  And  when  Alma  had  said  these  words, 
Zeezrom  leaped  upon  his  feet,  and  began  to 
walk;  and  this  was  done  to  the  great  astonish¬ 
ment  of  all  the  people;  and  the  knowledge  of  this 
went  forth  throughout  all  the  land  of  Sidom. 

12  And  Alma  baptized  Zeezrom  unto  the  Lord; 
and  he  began  from  that  time  forth  to  preach  unto 
the  people. 

13  And  Alma  established  a  church  in  the  land 
of  Sidom,  and  consecrated  priests  and  teachers 
in  the  land,  to  baptize  unto  the  Lord  whosoever 
were  desirous  to  be  baptized. 

14  And  it  came  to  pass  that  they  were  many;  for 
they  did  flock  in  from  all  the  region  round  about 
Sidom,  and  were  baptized. 

15  But  as  to  the  people  that  were  in  the  land  of 
Ammonihah,  they  yet  remained  a  hard-hearted 
and  a  stiffnecked  people;  and  they  repented  not 
of  their  sins,  ascribing  all  the  power  of  Alma  and 
Amulek  to  the  devil;  for  they  were  of  the  profes¬ 
sion  of  Nehor,  and  did  not  believe  in  the  repen¬ 
tance  of  their  sins. 
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ft  ft  mm,  b  t#n  r  mm  ft  h:.  ft 
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yi  ji  ta  de  qin  qi  men  suo 

ftft  ftft  ft®  f\  m 
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daogao  zhe  shi  ta  men  de  bei  jiu  li  sa  dan  si  wang 

m^m,  mmmmmmmmm,  tela 
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is  a  mu  ft  m,  ift  wii  e 

shi  qing 


kandao  le  zhe  yi  qie 

mm  t  m  -w 

i  miu  lai  ke  lai  dao  le 
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chai  lei  han  la  di 

mss- 
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Hitt  ft  %?m  ftKft  AiJ  7 


ft  ft  ft  mm  ftBB  ft  m 


zhong  dui  ta  shi  zhu  bing 

ft  ftft  ftift  ft  If  ft  lift,  M  ft  ft  Mm 

jia  qiang  le  ta 

m  ft  r  ft„ 

fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  de  di  shi  nian  jiu  zheyang  jie  shu 

19  ft  ft  lit  ft  mm  a  ft  ft+ft-  st  ii'ti  ISA 

le 

7  a 


16  And  it  came  to  pass  that  Alma  and  Amulek, 
Amulek  having  forsaken  all  his  gold,  and  silver, 
and  his  precious  things,  which  were  in  the  land 
of  Ammonihah,  for  the  word  of  God,  he  being 
rejected  by  those  who  were  once  his  friends  and 
also  by  his  father  and  his  kindred; 

17  Therefore,  after  Alma  having  established  the 
church  at  Sidom,  seeing  a  great  check,  yea,  see¬ 
ing  that  the  people  were  checked  as  to  the  pride 
of  their  hearts,  and  began  to  humble  themselves 
before  God,  and  began  to  assemble  themselves 
together  at  their  sanctuaries  to  worship  God  be¬ 
fore  the  altar,  watching  and  praying  continually, 
that  they  might  be  delivered  from  Satan,  and 
from  death,  and  from  destruction- 

18  Now  as  I  said,  Alma  having  seen  all  these 
things,  therefore  he  took  Amulek  and  came  over 
to  the  land  of  Zarahemla,  and  took  him  to  his 
own  house,  and  did  administer  unto  him  in  his 
tribulations,  and  strengthened  him  in  the  Lord. 

19  And  thus  ended  the  tenth  year  of  the  reign 
of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 
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CHAPTER  16 


fa  guantong  zhi  ni  fei  ren  de  di  shi  yi  nian  zai  di  er  yue 

l  ft  ft  ft  ft  ft  IB  A  ft  H+—  ft,  ft  R 

de  di  wu  tian  chai  lei  han  la  di  yi  you  hen  jiu  de  he  ping 

ftSEft  B  ft  MA  ft  fPft, 

ruogan  nianzhongdou  meiyou  zhan  shi  huo  fen  zheng  zhi  dao  di  shi  yi 

a  a  ft  ft  ip  ft  ft  mmm  m  a;  mm  n+- 

man  di  er  yue  de  di  wu  tian  bian  di  tingdao  le  yi  zhong 

ft  ftfti'ft  ft  ie  ft,  iifti  mm  7  —  # 

zhanzheng  de  hu  sheng 

m  a  ft  ft  g  „ 


yin  wei  kan  a  la  man  ren  de  jun  dui  yif  cong  huang  ye 

2  Hft  mm,  asa  ft  mm  e  ft  ft  if 

na  bian  lai  dao  jin  ru  le  zhe  di  de  bianjing  shen  zhi  jin  ru 

m  a  *m ,  it  a  7  is;®  ft  m.  ft,  s  m  it  a 

le  ai  mengnai  ha  cheng  bing  kai  shi  sha  lu  ren  min  huihuai 

7  ft,  ft  mm  aa,  mm 

cheng  shi 

ft  fto 


1  And  it  came  to  pass  in  the  eleventh  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi,  on 
the  fifth  day  of  the  second  month,  there  having 
been  much  peace  in  the  land  of  Zarahemla,  there 
having  been  no  wars  nor  contentions  for  a  certain 
number  of  years,  even  until  the  fifth  day  of  the 
second  month  in  the  eleventh  year,  there  was  a 
cry  of  war  heard  throughout  the  land. 

2  For  behold,  the  armies  of  the  Lamanites  had 
come  in  upon  the  wilderness  side,  into  the  bor¬ 
ders  of  the  land,  even  into  the  city  of  Ammoni¬ 
hah,  and  began  to  slay  the  people  and  destroy 
the  city. 
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3  S  iSI  ¥  mm  -I  &  IS  ¥ 

qu  zhu  ta  men  chu  jing  zhi  qian  ta  men  yi  xiaomie  le  zhu  zai 

mm  air  A±t  z.m,  air  e  mm  r  a  a 

ai  mengnai  ha  cheng  nei  de  ren  min  hai  you  yi  xie  zhu  zai  nuo  ya 

a  m  7 ^  ak,  mm  -a  i±a 

bianjing zhou wei  de  bingjiang  qi  ta  de  ren  fu  jin  le  huang  ye 

mmm  m  m,  a  n  n  a m  a  a  it  r  m  m. 


ni  fei  ren  xi  wangneng  huo  de  na  xie  yi  bei  fu 

4  mmx  m  mm  mm  e  m# 
aip! 


ng  ye 

l  If 


5  iitL  iS  i  SS  IS  15  I  Sil! 

ta  mi  ng  jiao  she  lei  youliang  ge  er  zi  li  hai  he 

( A  A,  n4 .  AH ,  t_  f  ffi  iWl  )Ah  |  m  III 

- Sfi m mmm i II,  SS w#I 

shi  jiao  hui  de  da  ji  si  ye  tingshuo  ta  you  yu  yan  zhi  ling 


te  A  A  HA,  A  iA  A  A.  fi  A, A 


ta  men  dao 


r  wangcong  ta 

ft JA  ftfe  fH  m  A  Mm  A,  #  m  A  A  Mm  M 

zhu  shi  fou  yao  ta  men  jin  ru  huang  ye  qu  souxun  ta  men  bei 

a  &&  m  air  ii  A  m  if  A,  smiairm 


de  di  xiongmen 


ASA  «  A  m  %  H 


a  er  ma  xiang  zhu  qiu  wen  zhejian  shi  ta  hui  lai  dui  ta  men 

6  \mm  A  A  AFS  MA  fo  A  ®H  If  AIR 

shuo  la  man  ren  yao  du  guo  man  ta  de  bianjing  na  tou  nan  bu 

A  :  felAI  M  S  ftA  A  ii±t  M  M  ¥§15 

huang  ye  zhong  de  shateng  he  ni  men  yao  zai  na  li  de  shateng 

mm  A  A  Mi  Mo  AIR  A  a  Mm  A  rP  If 

he  de  dongmian  ying  ji  ta  men  zhu  bi  zai  na  li  ba  na  xie 

M  A  M  B  M  AIR,  A  S  A  Mm  IE  M 

bei  la  man  ren  fu  zou  de  ni  men  de  di  xiong  jiao  gei  ni  men 

M  ASA  A  A  A  mm  A  A  AIR, 


she  lei  he  ta  de  er  zi  men  dai  zhe  ta  men  de 


r  hh  m  aa  amir,  mm 

du  guo  le  shateng  he  xiangman  ta  bianjing  de  na  tou 

iSii  7  rP  If  M,  AS  A  il±f  A  M  M 

jin  ru  le  shateng  he  yi  dong  de  nan  bu  huang  ye  zhong 

iiA  T  Mi  M  A  IRSillf  A 


ta  men  xi  ji  la  manren  de  jun  dui  la  manren  bei  ji 

s  air  mm  asa  m  mm,  as  a  a  # 

san  bing  bei  gan  jin  le  huang  ye  ta  men  duo  hui  le  na  xie  bei 

it  a  a  m  it  r  mm  ;  air  #®  r  mm  n 

la  manren  fu  qu  de  di  xiongmen  yi  ge  ye  meiyou  shi  diao 

A  S  A  #  A  ft  m  A  IR,  -li  A  A  A  A  Ac 

ta  men  bei  ta  men  de  di  xiongmen  dai  hui  dao  zi  ji  de  tu  di 


AIR  M  mm  H  A  IR  If®  fijg  E  a  ±m 
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3  And  now  it  came  to  pass,  before  the  Nephites 
could  raise  a  sufficient  army  to  drive  them  out 
of  the  land,  they  had  destroyed  the  people  who 
were  in  the  city  of  Ammonihah,  and  also  some 
around  the  borders  of  Noah,  and  taken  others 
captive  into  the  wilderness. 

4  Now  it  came  to  pass  that  the  Nephites  were 
desirous  to  obtain  those  who  had  been  carried 
away  captive  into  the  wilderness. 

5  Therefore,  he  that  had  been  appointed  chief 
captain  over  the  armies  of  the  Nephites,  (and 
his  name  was  Zoram,  and  he  had  two  sons,  Lelii 
and  Aha)-now  Zoram  and  his  two  sons,  knowing 
that  Alma  was  high  priest  over  the  church,  and 
having  heard  that  he  had  the  spirit  of  prophecy, 
therefore  they  went  unto  him  and  desired  of 
him  to  know  whither  the  Lord  would  that  they 
should  go  into  the  wilderness  in  search  of  their 
brethren,  who  had  been  taken  captive  by  the 
Lamanites. 

6  And  it  came  to  pass  that  Alma  inquired  of  the 
Lord  concerning  the  matter.  And  Alma  returned 
and  said  unto  them:  Behold,  the  Lamanites  will 
cross  the  river  Sidon  in  the  south  wilderness, 
away  up  beyond  the  borders  of  the  land  of  Manti. 
And  behold  there  shall  ye  meet  them,  on  the  east 
of  the  river  Sidon,  and  there  the  Lord  will  deliver 
unto  thee  thy  brethren  who  have  been  taken  cap¬ 
tive  by  the  Lamanites. 

7  And  it  came  to  pass  that  Zoram  and  his  sons 
crossed  over  the  river  Sidon,  with  their  armies, 
and  marched  away  beyond  the  borders  of  Manti 
into  the  south  wilderness,  which  was  on  the  east 
side  of  the  river  Sidon. 

8  And  they  came  upon  the  armies  of  the  Laman¬ 
ites,  and  the  Lamanites  were  scattered  and 
driven  into  the  wilderness;  and  they  took  their 
brethren  who  had  been  taken  captive  by  the 
Lamanites,  and  there  was  not  one  soul  of  them 
had  been  lost  that  were  taken  captive.  And  they 
were  brought  by  their  brethren  to  possess  their 
own  lands. 
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fa  guan  de  di  shi  yi  nian  jiu  zheyang  jie  shu  le  la  man  ren 

9  'H+-  M  Ml  jlfi  In'S  7  ;  ft#  A 

bei  zhu  chu  le  zhe  di  ai  mengnai  ha  ren  bei  huimie  le 

Mii  x  r  m,  mmnm  x  m  wm  r  ; 

shi  de  mei  yi  ge  huozhe  de  ai  mengnai  ha  ren  dou  bei  huimie 

sffi,  n- m  fern  em  ft  m  x  ip  m  mm 

le  hai  you  ta  men  de  da  cheng  ye  bei  huimie  le  ta  men 

T ,  MU . ft il"l 67  A  At  A  M  mm  7, ,  ft fH 
t'H  lilgI  ii  x.  If  1  Ii  mm 

de 

file 

dan  shi  kan  a  yT  tian  zhT  zhong  ta  yi  biancheng  fei  xu 

10  m  -amazes  ®ii 

le  na  xie  shi  hai  bei  gou  he  huang  ye  zhong  de  ye  shou  rou  lin 

r ;  m  i«  n  in  nm  a‘67  mm.  mm 

de  bu  chengyang  zi  le 

f#  x  mi  fix  \\ 

ran  er  guo  le  xu  duo  tian  yi  hou  ta  men  de  shi  ti  bei 

11  mm  ii  r  n#  x  7m,  mam  mm  m 

dui  ji  zai  di  mianshang  bei  bo  bo  de  zhe  bi  qi  lai  na  IT 

mm  ft  m  ®  ±,  m  mm  m  mm  six  mm 

de  chouwei  shi  zheyang  da  you  xu  duo  nian  ren  min  dou  meiyou 

67  MM  Ji  ilfi  X,  W  ft#  M  Aft  IP  ft  ft 

jin  qu  zhan  ju  ai  mengnai  ha  de  t  ii  di  na  di  fang  bei  cheng  wei 

it  *  ft  m  ft  m  am  m  ±m0  mmx  m  m  ft 

ni  he  ren  de  fei  xu  yin  wei  ta  men  na  xie  bei  sha  si  de 

AM  A  X]  mm  ;  AM  ftft  §P»  M  M 

shi  he  ni  he  tong  yi  tuan  ti  de  ta  men  de  tu  di  rengran 

ft  in  am  m-  hh  si ;  M67  ±m  mm 

luang  fei  zhe 

Jtl  m  Ao 

la  man  ren  meiyou  zai  lai  he  ni  fei  ren  zuozhan  zhi  dao 

12  AM  A  MM  AS  IP  AM  A  IX  m,  fifij 

fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  de  di  shi  si  nian  zheyang  ni  fei  ren 

MM  ti  AM  A  61  m+m  Mo  ilfi  AM  A 

zai  zhe  quan  di  you  le  sannian  chi  xu  de  he  ping 

ft  ii  mm  ut  am  wm  6i  mm0 

a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  dao  ge  chu  qu  dui  ren  min  xuanjiang 

13  IHflflf  IP  ft  lift' A  m  hm  A  II  Aft  ft  if 

hui  gai  zai  ta  men  de  shengdianzhong  zai  ta  men  de  sheng  suo 

tftBfc,  ft  ftfelPI 6ft  g  Mx  lx  ft  ffef16l  if  pH 

zhong  yi  ji  zai  ta  men  na  xie  fangzhao  you  tai  ren  de  shi  yang 

Mf  iiklk  ft  M  IPM  ixm  if  A  A  61  ftli 

er  zao  de  huitangzhong 

m  ii  61  A„ 

fan  yuan  ting  ta  men  de  hua  de  bu  guan  shi  shei  ta  men 

14  ft  'm  ii  mam  m  6m  mi?  ft  it,  m 

dou  bu  duan  de  ba  shen  de  hua  gao  su  ta  men 

ip  mmmm  n  xm  am  pa fpio 

a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  hai  you  xu  duo  beixuan  dan  ren 

15  Mmm  IP  ftllAM,  lift  ftft  Mil  ftft 

zhe  gongzuo  de  jiu  zheyang  bian  di  xuanjiang  shen  de  hua  yu 

iH  X  A  61,  M  Mfi  ilA  ft  P  ft  61 

jiao  hui  de  she  li  zai  quanjing  yi  ji  zhouwei  ge  qu  yu  suo  you 
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9  And  thus  ended  ttie  eleventh  year  of  the  judges, 
the  Lamanites  having  been  driven  out  of  the 
land,  and  the  people  of  Ammonihah  were  de¬ 
stroyed;  yea,  every  living  soul  of  the  Ammoni- 
hahites  was  destroyed,  and  also  their  great  city, 
which  they  said  God  could  not  destroy,  because 
of  its  greatness. 

10  But  behold,  in  one  day  it  was  left  desolate; 
and  the  carcasses  were  mangled  by  dogs  and  wild 
beasts  of  the  wilderness. 

11  Nevertheless,  after  many  days  their  dead 
bodies  were  heaped  up  upon  the  face  of  the 
earth,  and  they  were  covered  with  a  shallow  cov¬ 
ering.  And  now  so  great  was  the  scent  thereof 
that  the  people  did  not  go  in  to  possess  the  land 
of  Ammonihah  for  many  years.  And  it  was  called 
Desolation  of  Nehors;  for  they  were  of  the  pro¬ 
fession  of  Nehor,  who  were  slain;  and  their  lands 
remained  desolate. 

12  And  the  Lamanites  did  not  come  again  to  war 
against  the  Nephites  until  the  fourteenth  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 
And  thus  for  three  years  did  the  people  of  Nephi 
have  continual  peace  in  all  the  land. 

13  And  Alma  and  Amulek  went  forth  preaching 
repentance  to  the  people  in  their  temples,  and  in 
their  sanctuaries,  and  also  in  their  synagogues, 
which  were  built  after  the  manner  of  the  Jews. 

14  And  as  many  as  would  hear  their  words,  unto 
them  they  did  impart  the  word  of  God,  without 
any  respect  of  persons,  continually. 

15  And  thus  did  Alma  and  Amulek  go  forth, 
and  also  many  more  who  had  been  chosen  for 
the  work,  to  preach  the  word  throughout  all  the 
land.  And  the  establishment  of  the  church  be¬ 
came  general  throughout  the  land,  in  all  the  re¬ 
gion  round  about,  among  all  the  people  of  the 
Nephites. 
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ta  men  de  xin  shineng  jie  shou  zai  ta 
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il  ft  AS  817  A-  A  M  fD  iUfL 


zai  jiaohui  bian  she  yu  zhe  quan  di  hou  zai  yi  jing  zhansheng 
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r  ns#,  n  ais  a  m  mm  »  m  n  m 

quan  di  zhu  jiang  ta  de  zhu  fu  qingzhu  yu  ren  min  hou 
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16  And  there  was  no  inequality  among  them; 
the  Lord  did  pour  out  his  Spirit  on  all  the  face 
of  the  land  to  prepare  the  minds  of  the  children 
of  men,  or  to  prepare  their  hearts  to  receive  the 
word  which  should  be  taught  among  them  at  the 
time  of  his  coming- 

17  That  they  might  not  be  hardened  against  the 
word,  that  they  might  not  be  unbelieving,  and 
go  on  to  destruction,  but  that  they  might  receive 
the  word  with  joy,  and  as  a  branch  be  grafted 
into  the  true  vine,  that  they  might  enter  into 
the  rest  of  the  Lord  their  God. 

18  Now  those  priests  who  did  go  forth  among 
the  people  did  preach  against  all  lyings,  and  de- 
ceivings,  and  envyings,  and  strifes,  and  malice, 
and  revilings,  and  stealing,  robbing,  plundering, 
murdering,  committing  adultery,  and  all  manner 
of  lasciviousness,  crying  that  these  things  ought 
not  so  to  be- 

19  Holding  forth  things  which  must  shortly 
come;  yea,  holding  forth  the  coming  of  the  Son 
of  God,  his  sufferings  and  death,  and  also  the 
resurrection  of  the  dead. 

20  And  many  of  the  people  did  inquire  concern¬ 
ing  the  place  where  the  Son  of  God  should  come; 
and  they  were  taught  that  he  would  appear  unto 
them  after  his  resurrection;  and  this  the  people 
did  hear  with  great  joy  and  gladness. 

21  And  now  after  the  church  had  been  estab¬ 
lished  throughout  all  the  land-having  got  the 
victory  over  the  devil,  and  the  word  of  God  be¬ 
ing  preached  in  its  purity  in  all  the  land,  and  the 
Lord  pouring  out  his  blessings  upon  the  people- 
thus  ended  the  fourteenth  year  of  the  reign  of 
the  judges  over  the  people  of  Nephi. 


di 
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CHAPTER  17 


zai  a  er  ma  cong  ji  di  ang  de  xiangnan  chu  fa  qianwang 

1  ¥  lAWff  (7  m  m  1#  ttjfji,  Ft!  ¥ 

man  ta  de  de  lii  tu  zhong  shi  ta  fei  chang  jing  yi  de 

it  mm  am  ¥,  a  a  a-  a  mu  a, 

shi  ta  yu  dao  le  mo  sai  ya  de  er  zi  men  zhengxiang  zhe 

¥  m  m  7  mmm  m  ¥¥in,  a  ^  m 

chai  lei  han  la  di  lii  xing 

mmmm  mn. 


1  And  now  it  came  to  pass  that  as  Alma  was 
journeying  from  the  land  of  Gideon  southward, 
away  to  the  land  of  Manti,  behold,  to  his  aston¬ 
ishment,  he  met  with  the  sons  of  Mosiah  jour¬ 
neying  towards  the  land  of  Zarahemla. 
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MMH+tipC  ALMA  17 


mo  sai  ya  de  zhe  xie  er  zT  men  zai  tian  shi  chu  ci  dui 

2  mm m  a  ma  mtmh,  *  mm  m 

a  er  ma  xianxian  shi  shi  he  a  er  ma  zai  yi  qi  de 

Mmm  mm  &  #n  imam  m-m  a  * 

suo  yi  a  er  ma  fei  chanj^cuai  le  nengjian  dao  ta  de  di  xiongmen 

pH  lx  wwm  #  m  mm  m  a  m  m  %  m  r\ ■, 

geng  shi  ta  kuai  le  de  shi  ta  menrengran  shi  ta  de  zhu  nei  di 


m  m  ftfe  i*  m  m,  Ji  a  fn  in  m  m  ftfe  a  a  a  % 

xiong  er  qie  ta  men  dui  yu  zhen  li  de  zhi  shi  yi  da  wei  zengqiang 

a  ;  nun  m a  a  mm  e  a &  m  m 

le  yin  wei  ta  men  shi  li  jie  li  henqiang  de  ren  ta  men  you 

7  ;  ia&  m  m  mmm  m  m#j  a,  m  m 


ceng  qin  yu  yan  xi  jingwen  yi  bian  zhi  dao  shen  de  hua  yu 

#  mw  mm,  m  m  mm  a  a  mm. 


dan  shi  hai  bu 


zhi  li  yu  da 


3  (hie  s^f  ih  jtt ;  m  #  *  a  mmn  mm 

he  jin  shi  suo  yi  ta  men  yi  ju  you  yu  yan  zhi  ling  he  qi  shi 

fp  mk  ;  mm  ftfe  a  e  mn  m  m  #n  par 

zhi  ling  dang  ta  men  jiaodao  de  shi  hou  ta  men  yong  shen  de 

a  si,  m  ftfefn  mm  Asm  m  a  n  a 

li  hang  he  quanbing  lai  jiaodao 

A  It  fP  H  IP!  3fe  1km o 

ta  men  yi  zai  la  man  ren  zhT  zhong  jiao  le  shi  si  nian  shen 

4  m  e  A# a  a  mfi  r  +e  a  n 

de  hua  ceng  fei  changzhenggong  de  shi  xii  duo  ren  ren  shi  le 

mm,  #  #  A  A  A;  Jil;  f'ii  !7#  A  MAt  7 

ffi  IT#  A 

iqian  hu  qiu  ta  de 

m  nf  A  ftfe  A 


ftfe  fn  a  m  a  a 


mi  r  a  a  mm  ta,  a  a 

ming  bing  chanhui  ta  men  de  zui 


A,  A  ftfe  fn  A 


zhe  xie  jiu  shi  zai  ta  men  lii  chenghong  ban  sui  zhe  ta  men  de 

5®i  m  a  m  m  s  a  im  m  minm 

qingkuang  ta  men  ceng  zaoshou  xu  duo  de  mo  zhe  ta  menshou  le 

m  r,  ftfe  fn  tit  §7#  a  mm  ;  m  in  ft  r 

xii  duo  de  tong  kii  rou  ti  shang  de  he  jingshenshang  de  zhu  ru 

17#  A  A  A,  mm  A  A  fP  ft  w  ±  a,  mm 

ji  e  kou  ke  he  pi  fa  hai  you  xii  duo  nei  xin  de  lao  kii 

itlfA  P)IfP^A,  HAI7#RAA^„ 

zhe  xie  shi  ta  men  de  lii  cheng  zai  fa  guan  de  di  yT  nian 

6  MA  ^  fife fH A  li  :  17  Sf  A  A 

li  kai  le  ta  men  de  fu  qin  mo  sai  ya  ju  jue  le  ta  men 

mm  7  fife  fn a  AS  mmm  ■,  r  ftfefn 

fu  qin  xiangyao  shou  yu  ta  men  de  wangguo  zhe  ye  shi  ren  min 

S,  is.  ffe  ae  AjA 


A? 


ftfefn  a 


A  ii 


ta  men  que  li  kai  le 


chai  lei  han  la  di 


7  fSM  ftfefn  w 


7  mn'mm. 


dai  zhe 

ft  if 


ta  men  de  jian  qiang  gongjian  he  tou  shi  qi  ta  men  suo  yi 

ffefnAAJtAA  mm,  m  ■,  ftfefn 

dai  zhe  xie  shi  wei  le  zai  huang  ye  zhong  ke  yi  lie  qii  shi  wu 

m i®  m  a r  # mm  a  to  wm  'km. 


ta  men  jiu  zheyang  dai  le  ta  men  suo  xuan  de  ji  ge  ren  jin  ru 

s  ftfe  tn  m  ii  ti  m  i  ftfe fn  m  m  a  mm  a  h  a 

le  huang  ye  qianwang  ni  pai  de  dui  la  man  ren  xuanjiangshen 

r  mm,  fu  tt  a  m  its,  m  a  ft  a  a  m  w 

de  hua 

A  M„ 


2  Now  these  sons  of  Mosiah  were  with  Alma 
at  the  time  the  angel  first  appeared  unto  him; 
therefore  Alma  did  rejoice  exceedingly  to  see  his 
brethren;  and  what  added  more  to  his  joy,  they 
were  still  his  brethren  in  the  Lord;  yea,  and  they 
had  waxed  strong  in  the  knowledge  of  the  truth; 
for  they  were  men  of  a  sound  understanding  and 
they  had  searched  the  scriptures  diligently,  that 
they  might  know  the  word  of  God. 

3  But  this  is  not  all;  they  had  given  themselves 
to  much  prayer,  and  fasting;  therefore  they  had 
the  spirit  of  prophecy,  and  the  spirit  of  revela¬ 
tion,  and  when  they  taught,  they  taught  with 
power  and  authority  of  God. 

4  And  they  had  been  teaching  the  word  of 
God  for  the  space  of  fourteen  years  among  the 
Lamanites,  having  had  much  success  in  bringing 
many  to  the  knowledge  of  the  truth;  yea,  by  the 
power  of  their  words  many  were  brought  before 
the  altar  of  God,  to  call  on  his  name  and  confess 
their  sins  before  him. 

5  Now  these  are  the  circumstances  which  at¬ 
tended  them  in  their  journeyings,  for  they  had 
many  afflictions;  they  did  suffer  much,  both  in 
body  and  in  mind,  such  as  hunger,  thirst  and 
fatigue,  and  also  much  labor  in  the  spirit. 

6  Now  these  were  their  journeyings:  Having 
taken  leave  of  their  father,  Mosiah,  in  the  first 
year  of  the  judges;  having  refused  the  kingdom 
which  their  father  was  desirous  to  confer  upon 
them,  and  also  this  was  the  minds  of  the  people; 

7  Nevertheless  they  departed  out  of  the  land 
of  Zarahemla,  and  took  their  swords,  and  their 
spears,  and  their  bows,  and  their  arrows,  and 
their  slings;  and  this  they  did  that  they  might 
provide  food  for  themselves  while  in  the  wilder¬ 
ness. 

8  And  thus  they  departed  into  the  wilderness 
with  their  numbers  which  they  had  selected,  to 
go  up  to  the  land  of  Nephi,  to  preach  the  word 
of  God  unto  the  Lamanites. 
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Mmmmmm-tm  almah 


ta  men  zai  huang  ye  zhong  lii  xing  le  xu  duo  tian  changchang 

9  mn  x  mm  x  mn  r  x,  x  ft 

jin  shi  he  daogao  qiu  zhu  ci  yi  bu  fen  ta  de  ling  he  ta  men 

min  fp  mn,  xx  m  -m  mm  m  m  m  a 

tongxing  he  ta  men  tongzhu  shi  ta  men  neng  cheng  wei  shen 

1 4 tf ,  m  mn  iax,  m  mn  m  $  x  n 

shouzhong  de  gong  j u  ru  guo  ke  neng  de  hua  shi  ta  men  de 

x  x  m  x*,  n Xxaaxm, 

di  xiong  la  man  ren  ren  shi  zhen  li  bing  ren  shi  ta  men  zu  xian 

%  r  &#a  hi ii  mm,  m  nil  a  a  m.% 

bu  zhengque chuanyan  de  bei  bi 

in  XIX 


zhu  guozhen  yong  ta  de  ling  juan  gu  le  ta  men  bing  dui 

10  x  m  mm  m  mm  r  mn,  x  m 

ta  men  shuo  kuan  wei  ba  ta  men  jiu  kuanwei  le 

mn  m  ■■  a  it  pe„  mn  m.  ait  r„ 


zhu  hai  dui  ta  men  shuo  dao  ni  men  de  di  xiong  la  man  ren 

nil  m  mn  m  ■■  m  mam  % 

zhongjian  qu  zheng  shi  wo  de  hua  ran  er  ni  men  yao  zai 

a,  mm  an  m  ;  xx  mn  m  x 

chang  qi  renshou  he  ku  nanzhongyou  nai  xing  zheyang  ni  men  hao  yin 

mm e x m x Wwtx  mm x a m h 

wo  er  wei  ta  men  zuohao  bangyang  wo  bi  shi  ni  menchengwei 

n  t m  mm,  a  x  m  x  in  it  a 

wo  shouzhong  de  gong  ju  lai  zheng  jiu  xu  duo  de  linghun 

k  iii  a  If#  m  ssL 


mo  sai  ya  de  er  zi  men  he  na  xie  gen  ta  men  zai  yi  qi  de 

12  n  ax  a  m  %m  ns  mn  x-ti  m 

ren  men  de  xin  zhong  dou  ti  qi  le  yong  qi  qianwang  la  man  ren 

a  n  m  a  x  m  m m  r  m  u,  tu  x  a  #  a 

na  IT  dui  ta  men  xuan  bu  shen  de  hua 

« is  a  a  a  ft  n  mm. 

dang  ta  men  di  da  le  la  man  ren  tu  di  bianjing  shi  ta  men 

13  m  m  a  ffiii  r  a  s  a  ±mm  m  m,  a  n 

jiu  ge  zi  fen  tou  jin  xing  que  xin  zhe  zhu  bi  shi  ta  men  zai 

st  mm  jiff,  fi iff  ^  x  $  x  a  a  a 

ta  men  shouhuo  qi  jie  shu  de  shi  hou  zai  xiangjian  yin  wei  ta  men 

m A  IS  m  HP  Ip M  Mfii  IS  Af  H  ;  AAA  n 

xiangxiang  de  dao  ta  men  suo  cong  shi  de  gongzuo  shi  fei  changjian  ju 

m  ft  mm  mn  m  rim  mmm  #  m  is 

de 

m o 


zhe  gongzuo  que  shi  fei  changjian  ju  de  yin  wei  ta  men  yi 

14  m  x fp  #  & m  is  m,  sei n  a 

cong  shi  dui  yi  ge  ye  man  de  wanqiang  de  he  can  ren  de 

sf  is  —  fi  mm  m,  m  mm,  m  me  m 

min  zu  xuanjiangshen  de  hua  yi  ge  xi  huan  sha  hai  ni  fei  ren 

.KfA  m.  m  w  mm,  - m  m m  ^ m  && x, 

bing  dui  ta  men  qiang  qu  haoduo  de  min  zu  ta  men  de  xin 

m  is  mn  ^wsm  m  ■,  mam  m 

fang  zai  cai  fu  shang  huozhe  shuo  shi  fang  zai  jin  yin  bao  shi  shang 

SSX  It e  ±,  ISM  SSX  fi  ; 

ran  er  ta  men  que  xiangyong  sha  hai  he  qiang  jie  lai  mou  qu  zhe  xie 

aatto  mn  an  m'm  sp  m m  m  ksx 

dong  xi  zheyang  ta  men  ke  yi  bu  bi  yong  zi  ji  shuangshou  de 

mm,  mm  a n  mm  x a  'a  g h  m >  m 

lao  zuo  qu  hud  qu 


9  And  it  came  to  pass  that  they  journeyed  many 
days  in  the  wilderness,  and  they  fasted  much  and 
prayed  much  that  the  Lord  would  grant  unto 
them  a  portion  of  his  Spirit  to  go  with  them, 
and  abide  with  them,  that  they  might  be  an  in¬ 
strument  in  the  hands  of  God  to  bring,  if  it  were 
possible,  their  brethren,  the  Lamanites,  to  the 
knowledge  of  the  truth,  to  the  knowledge  of  the 
baseness  of  the  traditions  of  their  fathers,  which 
were  not  correct. 

10  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  did  visit 
them  with  his  Spirit,  and  said  unto  them:  Be 
comforted.  And  they  were  comforted. 

11  And  the  Lord  said  unto  them  also:  Go  forth 
among  the  Lamanites,  thy  brethren,  and  estab¬ 
lish  my  word;  yet  ye  shall  be  patient  in  long- 
suffering  and  afflictions,  that  ye  may  show  forth 
good  examples  unto  them  in  me,  and  I  will  make 
an  instrument  of  thee  in  my  hands  unto  the  sal¬ 
vation  of  many  souls. 

12  And  it  came  to  pass  that  the  hearts  of  the 
sons  of  Mosiah,  and  also  those  who  were  with 
them,  took  courage  to  go  forth  unto  the  Laman¬ 
ites  to  declare  unto  them  the  word  of  God. 

13  And  it  came  to  pass  when  they  had  arrived 
in  the  borders  of  the  land  of  the  Lamanites, 
that  they  separated  themselves  and  departed  one 
from  another,  trusting  in  the  Lord  that  they 
should  meet  again  at  the  close  of  their  harvest; 
for  they  supposed  that  great  was  the  work  which 
they  had  undertaken. 

14  And  assuredly  it  was  great,  for  they  had  un¬ 
dertaken  to  preach  the  word  of  God  to  a  wild 
and  a  hardened  and  a  ferocious  people;  a  people 
who  delighted  in  murdering  the  Nephites,  and 
robbing  and  plundering  them;  and  their  hearts 
were  set  upon  riches,  or  upon  gold  and  silver, 
and  precious  stones;  yet  they  sought  to  obtain 
these  things  by  murdering  and  plundering,  that 
they  might  not  labor  for  them  with  their  own 
hands. 
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alma  17 


15  Hitt  mm  JE 


ta  men  shi  yi 

B 


fei  changlandud  de  min  zu  ta  men 

-m  #  ■%  #itf  6i  rm,  ml  in 

you  xu  duo  ren  chongbai  ou  xiang  you  yu  ta  men  zu  xian  de 

W  §7#  a  a#  mm,  a  a  mm  mx  si 

chuanyan  shen  de  zu  fa  yi  luo  zai  ta  men  shenshang  le 

m  'a,  n  si  11  §1  a  mit  m  n  ±  7  ; 

sui  shi  zheyang  dan  zai  hui  gai  de  tiaojian  xia  zhu  de 

*  m  mm,  a  4  si  mmr,  x  si 

ying  xu  rengran  kuo  ji  dao  ta  men 

inm  m  mm. 

yTn  ci  zhe  jiu  shi  mo  sai  ya  de  er  zi  men  suo  yi  cong  shi 

i6  Hitt,  m  stji  mmm  aj  xxfn  rn-JA  rim 

zhe  gongzuo  de  yuan  yin  xi  wang  ta  men  huo  xu  neng  ba  ta  men 

m  x  a  si  m  h  ,  #m  mm  mr  m  ie  m fn 

dai  dao  hui  gai  huo  xu  neng  shi  ta  men  zhi  dao  jiu  shu  de 

mi  im  ;  mvt  ffi  m  mm  m  mm  m 

Ji  hua 

n  1‘fflo 


ta  men  bi 


it  pfrii  mm  mt  x m,  m  m  m  mm  m  tn si 

shen  de  hua  yu  he  li  liang  dan  du  qianwang  ta  men  de  zhongjian 

n  si  m  m  mum,  m  m  ti  a  m  m  si  a  as  „ 


ai  meng  shi  ta  men  zhi  zhong  de  shouling  shuo  de  que  qie 

is  x  m  m  m in  x  a  si  m n,  m %  mm 

xie  ta  shi  zhu  le  ta  men  zai  ta  an  zhao  ta  men  ji  zhong 

x,  ta  msb  r  mm,  s  m  mi  mm  m  m 

zhi  wei  zhu  fu  le  ta  men  ba  shen  de  hua  gao  su  le  ta  men 

®tfi  nm  7  mm,  ie  n  sim  xx  r  mm, 

huozhe  shuo  dui  ta  men  zuo  le  li  bie  qian  de  shi  zhu  hou  ta 

is x  m,  m  m m  x  r  mm  tu  si  mm  tt,  m 

jiu  li  kai  le  ta  men  ta  men  jiu  zheyang  dao  quanjing  qu  zuo 

m  mm  7  mm mm  wt  mm  m  x±t  xia 

le  ta  men  ji  ci  de  lii  xing 

7  mm  mx  si  m I 


meng  dao  le 

3il 


19  m  r 


zhe  di  fang  shi  yi  ye 

J=L 


Ml,  mMllf  Ie  K  57  Ail 

de  er  zi  men  de  ming  wei  ming  de  ta  men  ye  yi  cheng  wei 

si  xxin  si  x  xx  si,  mm  tt  e  is  x 

la  man  ren  le 

till  7 o 

dang  ai  meng  jin  ru  ye  xi  mei  de  shi  la  man  ren  zhuozhu  le 

20  #  x  mm  Ai«i  ba  ns  a  x  x  7 

ta  bingjiang  ta  kiinbang  qi  lai  na  shi  ta  men  de  xi  su 

m,  M  X  17  m  XX  ;  3  Ji  X fPISI  Hf£, 

yao  kiinbang  suo  you  luo  zai  ta  men  shouzhong  de  ni  fei  ren  bing 

a  1717  xx  mu  mm  x  x  si  mt x,  m 

iang  ta  men  jie  dao  guowang  de  mianqian  ran  hou  sui  guowang  de 

m  mm  m  ijiisn  m  x ;  xia  m  m  x  si 

gaoxing  sha  si  ta  men  bao  liu  ta  men  zuo  wei  fu  lu  jiang 

me  mm,  mm  fix  n$ 

ta  men  guan  jin  jian  yu  huo  jiang  ta  men  zhuchu  ta  de  tu  di 

ffe m  is  it  m. m,  mmmmm&mm  ±m, 

hi  he  yuanwang 


7u  i?  uk  ftXSI  il 


X  X 

21  Hitt  mm 


meng  bei  dai  da 

rfr  & 


ta  de  ming 


mm  j 


Mo 

le  ye  > 


ta  BU  ;  Ml  SI  X  X  S  f$  ;  Ml  te 

de  yi  ge  hou  yi 

si  -m  \%Mo 


de  guowang  de 

m  a  x  si 

a  shi  ye  xi  mei 


22  B  X  It 


shi  fou  xiang  zhu  zai  na  di  fang  de 


rb/IpJ  X 

hi  zhong  huozhe  shuo  ta  de 


7E  l=t 


IIS  A  X  X,  SX  II  ffeSI  AX  Xo 


si 


15  Thus  they  were  a  very  indolent  people,  many 
of  whom  did  worship  idols,  and  the  curse  of  God 
had  fallen  upon  them  because  of  the  traditions 
of  their  fathers;  notwithstanding  the  promises  of 
the  Lord  were  extended  unto  them  on  the  con¬ 
ditions  of  repentance. 

16  Therefore,  this  was  the  cause  for  which  the 
sons  of  Mosiah  had  undertaken  the  work,  that 
perhaps  they  might  bring  them  unto  repentance; 
that  perhaps  they  might  bring  them  to  know  of 
the  plan  of  redemption. 

IT  Therefore  they  separated  themselves  one 
from  another,  and  went  forth  among  them,  every 
man  alone,  according  to  the  word  and  power  of 
God  which  was  given  unto  him. 

18  Now  Ammon  being  the  chief  among  them, 
or  rather  he  did  administer  unto  them,  and  he 
departed  from  them,  after  having  blessed  them 
according  to  their  several  stations,  having  im¬ 
parted  the  word  of  God  unto  them,  or  adminis¬ 
tered  unto  them  before  his  departure;  and  thus 
they  took  their  several  journeys  throughout  the 
land. 

19  And  Ammon  went  to  the  land  of  Ishmael,  the 
land  being  called  after  the  sons  of  Ishmael,  who 
also  became  Lamanites. 

20  And  as  Ammon  entered  the  land  of  Ishmael, 
the  Lamanites  took  him  and  bound  him,  as  was 
their  custom  to  bind  all  the  Nephites  who  fell 
into  their  hands,  and  carry  them  before  the  king; 
and  thus  it  was  left  to  the  pleasure  of  the  king 
to  slay  them,  or  to  retain  them  in  captivity,  or 
to  cast  them  into  prison,  or  to  cast  them  out  of 
his  land,  according  to  his  will  and  pleasure. 

21  And  thus  Ammon  was  carried  before  the  king 
who  was  over  the  land  of  Ishmael;  and  his  name 
was  Lamoni;  and  he  was  a  descendant  of  Ish¬ 
mael. 

22  And  the  king  inquired  of  Ammon  if  it  were  his 
desire  to  dwell  in  the  land  among  the  Lamanites, 
or  among  his  people. 
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ai  meng  dui  ta  shuo  shi  de  wo  xiang  zai  zhe  ren  min 

23  a  m  m  m  m  ■.  jitl  a  m  a  a  as 

zhongzhu  yi  ge  shi  qi  ye  xu  zhu  dao  wo  si  qu  de  yi  tian 

a  a  -fi  mm ;  &  m  a  tea  tj 

la  mo  na  wang  fei  chang  xi  huan  ai  meng  jiao  ren  song  le 

24  aw  a  #  a  mm  ast  mi  a  fi  r 

ta  de  bang  ta  xi  wang  ai  meng  qu  ta  de  yi  ge  ntl  er  wei 

fldfi  M;  ffi  # M  A  m  S  ffeTj  -f@  AS  h 


dan  shi  ai  meng  dui  ta  shuo  bu  dan  wo  yuan  yi  zuo 

25  fBM  a  m  m  ftb  m  ■.  a,  u  n  m  m  m 

ni  de  pu  ren  yin  ci  ai  meng  jiu  cheng  wei  la  mo  na  wang  de 

lATj  liAo  Hitt  A  m  PJt  j$  £  A  Tj 

pu  ren  le  an  zhao  la  man  ren  de  xi  su  ta  bei  an  zhi  zai 

ii  a  7  „  m  m  &  s  a  a  mm,  m  m  a  a  a 

bie  de  pu  ren  zhong  kanshou  la  mo  na  de  yangqun 

m  tj  ii a  a;  *  'A  mmm  tj  a  sa 


ta  weiguo  wang  fu  wu  le  santian  hou  dang  ta  zheng  he 

26  ftk  AH  a  mm  7  HA  ft,  m  ffe  a  fp 

la  man  pu  ren  men  dai  zhe  ta  men  de  yangqun  qianwang  youshui  de 

as  ha  in  mm  a  in  a  tua  a  a  a 

di  fang  na  di  fang  jiaozuo  xi  ba  shi  shuT  liu  suoyou  de 

A,  fflteJT  m HA  ffiEA  A  A .  fHi  Tj 

la  man  ren  dou  shi  ba  ta  men  de  yangqun  gandao  na  IT  qu  yin  shui 

as  a  m  a  a  mtj  asi  mm  mm  a  & a 

de 

7]  - 

dang  ai  meng  he  guowang  de  pu  ren  menzheng  gan  zhe  ta  men  de 

27  m  a  m  fp  m  a  tj  m  a  in  a  a  in  tj 

yangqun  qianwang  zhe  shui  di  de  shi  hou  you  ruogan  yi  dai  zhe 

a  hi  fu  a  m  Aa  a  a  i-  e  mm 

ta  men  de  yangqun  zai  yin  shui  de  la  man  ren  zhan  qi  lai  ba 

a  in  a  a  m  a  m  a  a  a  s  a  ,  a  m  a  m 

ai  meng  he  guowang  pu  ren  men  de  yangqun  gan  san  le  ta  men 

a  m  f  p  m  a  m  a  in  a  a  si  m  a  r ,  a  in 

jiang  ta  men  gan  de  si  xia  luancuan 

a  sitin  mm  et  ml  sl 


guowang  de  pu  ren  men  kai  shi  nannan  de  shuo  xian  zai 

28  Ha  7]  ha  in  na  mm  m  m  ■.  a  a 

guowang  yao  sha  si  wo  men  le  xiang  ta  ceng  sha  si  wo  men  de 

h  a  a  m  a  a  in  r ,  it  a  #  mt  a  in  tj 

di  xiongmen  yi  yang  yin  wei  ta  men  de  yangqun  ceng  bei  zhe  xie 

a  a  in  -  m,  s  &  a m  tj  a  si  #  a  m a 

ta  men  kai  shi  tong  ku  qi  la 


a  in  mt ? 


3PM  7]  A  m  n 

shuo  kan  a  wo  men  de  yangqun  yi 

m :  mm,  a  in  tj  a  si  e 


SR  ISA, 

i  le 

To 


A. 

m  ;  ait  iE m, 

de  pu  ren  men  xiai 

tj  ha  in  m 


!  'J' 

li  mian  de  li  li« 


ta  men  de  tong  ku  shi  hai  pa  ta  men  yao  bei  sha  dang 

29  a  in  Tj  is  a  a  aa  a  in  a  m  ia  m 

ai  meng  kandao  le  zhe  qingxing  ta  nei  xin  chongman  le 

\3\  7  jM  lit  A,  a  AJ'7  A  Si  7 

yao  dui  wo  zhe  xie  tong  shi 

:  a  a  a  ii®  mm 

AcTj  a  s,  MM  it  Ma  lit 

guo  wangshou  fu  zhe  yangqun 

a  a  *  71  7]  A  fi,  AHA  a  IS  J1  a  si, 

zheyang  jiu  hao  ying  de  wo  zhe  xie  tong  shi  pu  ren  men  de  xin 

Mfi  st  it  mm  a  jaa  mm  ha  in  a  a, 

shi  wo  neng  yin  dao  ta  menxiangxin  wo  de  hua 

a  a  st  A  a  a  in  mm  ass  i. 

ai  meng  kandao  le  ta  suocheng  wei  ta  de 

ifiJ  7  a  pfr  li  A  ass 

di  xiongmen  de  ku  nao  shi  de  xiang  fa 


30  is. A  f  Ai  1JIJ 


a  a  in  ss  st!  0#  ss  m 


23  And  Ammon  said  unto  him:  Yea,  I  desire 
to  dwell  among  this  people  for  a  time;  yea,  and 
perhaps  until  the  day  I  die. 

24  And  it  came  to  pass  that  king  Lamoni  was 
much  pleased  with  Ammon,  and  caused  that  his 
bands  should  be  loosed;  and  he  would  that  Am¬ 
mon  should  take  one  of  his  daughters  to  wife. 

25  But  Ammon  said  unto  him:  Nay,  but  I  will 
be  thy  servant.  Therefore  Ammon  became  a  ser¬ 
vant  to  king  Lamoni.  And  it  came  to  pass  that 
he  was  set  among  other  servants  to  watch  the 
flocks  of  Lamoni,  according  to  the  custom  of  the 
Lamanites. 

26  And  after  he  had  been  in  the  service  of  the 
king  three  days,  as  he  was  with  the  Lamanitish 
servants  going  forth  with  their  flocks  to  the  place 
of  water,  which  was  called  the  water  of  Sebus, 
and  all  the  Lamanites  drive  their  flocks  hither, 
that  they  may  have  water- 

27  Therefore,  as  Ammon  and  the  servants  of 
the  king  were  driving  forth  their  flocks  to  this 
place  of  water,  behold,  a  certain  number  of  the 
Lamanites,  who  had  been  with  their  flocks  to 
water,  stood  and  scattered  the  flocks  of  Ammon 
and  the  servants  of  the  king,  and  they  scattered 
them  insomuch  that  they  fled  many  ways. 

28  Now  the  servants  of  the  king  began  to  mur¬ 
mur,  saying:  Now  the  king  will  slay  us,  as  he  has 
our  brethren  because  their  flocks  were  scattered 
by  the  wickedness  of  these  men.  And  they  began 
to  weep  exceedingly,  saying:  Behold,  our  flocks 
are  scattered  already. 

29  Now  they  wept  because  of  the  fear  of  be¬ 
ing  slain.  Now  when  Ammon  saw  this  his  heart 
was  swollen  within  him  with  joy;  for,  said  he,  I 
will  show  forth  my  power  unto  these  my  fellow- 
servants,  or  the  power  which  is  in  me,  in  restor¬ 
ing  these  flocks  unto  the  king,  that  I  may  win  the 
hearts  of  these  my  fellow-servants,  that  I  may 
lead  them  to  believe  in  my  words. 

30  And  now,  these  were  the  thoughts  of  Ammon, 
when  he  saw  the  afflictions  of  those  whom  he 
termed  to  be  his  brethren. 
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alma  17 


ta  yong  ta  de  hua  lai  qu  yue  ta  men  shuo  wo  de 

31  ifc  m  mm  is  m  mm,  ta :  nm 

di  xiongmen  bu  yao  ao  sang  rang  wo  men  qu  souxun  na 

m  sim,  am  tuns,  m  nm  a  mm  m 

yangqun  wo  men  yao  ju  ji  ta  men  bing  jiang  ta  men  dai  hui 

'¥m,  nm  m  mm  mm,  m  as  mm  mm 

dao  zhe  shui  di  zheyang  women  hao  wei  guo  wang  baoquan  na 

511  ii  7k±t+2 ;  mm  nm  w  m  ee  km  m 

yangqun  er  ta  ye  bu  hui  sha  si  wo  men  le 

mm,  m  mm  a#  me  nm  t„ 

ta  men  jiu  qu  souxun  na  yangqun  ta  men  gen  sui  zhe 

32  mm  ® it<  mm  m  Mm,  mm  mm  m 

ai  meng  ji  xun  su  de  ben  qu  dao  le  guowang  de  yangqun 

h  m,  m  m  #a,  m  r  Mm 

de  qiantou  chongxin  ba  ta  men  ju  ji  dao  shui  di 

fit!  tu  0M,  M  if  }E  mm  MM  fij  zkitfio 


na  xie  ren  you  zhan  qi  lai  yao  gan  san  ta  men  de  yangqun 

33  mm  k  a  msm  m  m  s  mmm  Mm  ; 

dan  ai  meng  dui  ta  de  di  xiongmen  shuo  ba  yangqun  wei  qi 

u  Mm  m  mm  m  urn  m  ■.  m  Mm  mm 

lai  bu  yao  rang  ta  men  taopao  wo  qu  he  zhe  xie  gan  san 

am  m  min  mu  ■,  m  a  #n  mm  m  m 

wo  men  yangqun  de  ren zheng dou 

&mMm  m  x  fa 

ta  men  zhaozhe  ai  meng  suo  fen  fu  de  qu  zuo  le  ta 

34  mm  mm  mwph  m  m  xm  7,  m 

zoushang  qian  qu  he  na  xie  zhan  zai  xi  ba  shi  shuiliu  bian  de 

A  A  Iji'li  fo  MM  MH  ffiEdr  AAl  jft  m. 

renzhengdou  ta  men  de  ren  shu  bu  shao 

x  m  h  ;  mam  xm  am. 


suo  yif  ta  men  bing  bu  pa  ai  meng  ta  men  yi  wei  ta  men  zhi 

35  mix  mm  m  aiu  a  m,  m in  ix h  mm  x 

ihong  de  yi  ge  ren  jiu  ke  yi  sui  bian  ba  ta  sha  si  yin  wei 

xm  -fi  x  m  mix  11  m  m  m  mt,  hm 

ta  men  bu  zhi  dao  zhu  yi  ying  xii  le  mo  sai  ya  ta  bi  jiang 

ffefH  mm  x  h  ffiif  r  m  && 

ta  de  er  zi  men  cong  ta  men  shouzhong  jiu  chu  lai  ta  men  ye 

mm  xxm  n  mm  a  a  a ;  mm  * 

bu  zhi  dao  ren  he  guan  yu  zhu  de  shi  suo  yi  ta  men  xi  huan 

am  ttfl  UK  a  m  a  ;  mix  mm  it 

ta  men  de  di  xiongmen  huTmie  jiu  shi  wei  le  zhe  yuan  yin  ta  men 

mam  m  x  in  xj  mm  is  mm 


yao  zhan  qi  lai  qu  san 


guowang  de  yangqun 

15 


dan  ai  men@ha.ndao  qianmian  qu  kai  shi  yong  ta  de  tou  shi  qi 

36  fn  &  m  tu  m  x,  e  mm 

xiang  ta  men  tou  zhi  shi  kuai  shi  de  ta  yong  ji  qiang  de 

iri  mm  si)  mi%. ;  jtw,  m  e  m  h  m 

li  hang  jiang  shi  kuai  touxiang  ta  men  zhongjian  ta  jiu  zheyang 

ojs  Hi*  ix  in  mm  e  Psi ;  m  tt  ati 

ji  bi  le  ta  men  ruogan  ren  yi  zhi  ta  men  kai  shi  dui  ta  de 

m  r  mm  hY-  a,  mk  mm  m  mm 

li  liang  chi  jing  qi  lai  sui  ran  ru  ci  dan  ta  men  ye  fei  chang 

a  §  ngm  H515 ;  sim  Ait,  u  mm  tt  A-  it 

fen  nu  yin  wei  ta  men  de  di  xiongmen  bei  ji  bi  le  ta  men 

ti m,  mnmmmM  x  fn  «it,  ft  fn 

jueding  yao  ta  dao  xia  qu  suo  yi  dang  ta  men  kandao  bu  neng 

m  m  m  m  fsur  a  ;  mix,  #  fn  m  m  m  m 

yong  shi  kuai  ba  ta  ji  dao  shi  ta  men  jiu  zoushang  qian  qu 

ffl  fE  ft  mm  s#,  mm  ®t  h  ±  tu  a 

xian gyong bang  da  si  ta 

m  m  m  it  a  m. 


31  And  it  came  to  pass  that  he  flattered  them  by 
his  words,  saying:  My  brethren,  be  of  good  cheer 
and  let  us  go  in  search  of  the  flocks,  and  we  will 
gather  them  together  and  bring  them  back  unto 
the  place  of  water;  and  thus  we  will  preserve  the 
flocks  unto  the  king  and  he  will  not  slay  us. 

32  And  it  came  to  pass  that  they  went  in  search 
of  the  flocks,  and  they  did  follow  Ammon,  and 
they  rushed  forth  with  much  swiftness  and  did 
head  the  flocks  of  the  king,  and  did  gather  them 
together  again  to  the  place  of  water. 

33  And  those  men  again  stood  to  scatter  their 
flocks;  but  Ammon  said  unto  his  brethren:  En¬ 
circle  the  flocks  round  about  that  they  flee  not; 
and  I  go  and  contend  with  these  men  who  do 
scatter  our  flocks. 

34  Therefore,  they  did  as  Ammon  commanded 
them,  and  he  went  forth  and  stood  to  contend 
with  those  who  stood  by  the  waters  of  Sebus; 
and  they  were  in  number  not  a  few. 

35  Therefore  they  did  not  fear  Ammon,  for  they 
supposed  that  one  of  their  men  could  slay  him 
according  to  their  pleasure,  for  they  knew  not 
that  the  Lord  had  promised  Mosiah  that  he 
would  deliver  his  sons  out  of  their  hands;  neither 
did  they  know  anything  concerning  the  Lord; 
therefore  they  delighted  in  the  destruction  of 
their  brethren;  and  for  this  cause  they  stood  to 
scatter  the  flocks  of  the  king. 

36  But  Ammon  stood  forth  and  began  to  cast 
stones  at  them  with  his  sling;  yea,  with  mighty 
power  he  did  sling  stones  amongst  them;  and 
thus  he  slew  a  certain  number  of  them  insomuch 
that  they  began  to  be  astonished  at  his  power; 
nevertheless  they  were  angry  because  of  the  slain 
of  their  brethren,  and  they  were  determined  that 
he  should  fall;  therefore,  seeing  that  they  could 
not  hit  him  with  their  stones,  they  came  forth 
with  clubs  to  slay  him. 
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dan  shi  mei  yi  ge  ju  qi  bang  lai  ji  da  ai  meng  de  ren 

37  fuM  mm  m  a  mn  a  mx  x, 

dou  bei  ta  yong  jian  kan  qu  le  shoubei  ta  yong  jian  kou  hui  ji 

m  m  Ufa  ffl  m  7  7t ;  Ufa  m  $  □  mm 

ta  men  de  shoubei  zhi zhu  le  ta  men  de  gong  shi  shi  ta  men 

fife  (R  A  A  W,  filj  (7  r  fife  fR  7]  17  f  7  (7  fife  fR 

kai  shi  chi  jing  qi  lai  bing  kai  shi  zai  ta  mianqian  taopao  le 

mil  ngfg  fiA,  M  HA  A  ffe  B  fu  777  7  ; 

shi  de  ta  men  de  ren  shu  que  shi  bu  shao  er  ta  jing  pingzhe 

Jtift,  ffefRTj  Affi  fit*  A  A,  Ill 

ta  shoubei  de  li  liang  shi  ta  men  taopao  le 

I7f  ffefR  mu  Jo 


SO  7]  A  ;  Afe 


ta  men  yi  you  liu  ge  ren  bei  tou  shi  qi  ji  dao  dan  shi 

38  ffefR  A  A  Af@  X  M  STAS  HM,  fM7 

chu  le  ta  men  weishou  zhi  ren  wai  ta  bing  wei yong  jian  sha  si 

l&Tffe  fR  A  A  A  A  ft,  fife  A  A'ffl  7  A  A 

fan  shi  dongshougong  ji  ta  de  ren  ta  dou  kan  qu 

a  m  a  jjc  m  fifeTj  a,  fife  m  a  a 

le  ta  de  bi  bang  ta  men  de  shu  mu  bing  bu  shao 

7  ttt m,  ffe fR ap 

dang  ta  ba  ta  men  gan  de  lao  yuan  hou  ta  jiu  huizhuan 

39  n  fife  te  ffefR  7AI  ft,  ftfe  tfc  0  I? 

lai  ta  men  shi  ta  men  de  yangqun  yin  le  shui  you  ba 

A,  ffefR  (7  ffefRA  AA  m  7  A,  A  IE 

owang  de  mu chang  ran  hou  zoudao  guowang 

PAtPl  Aft  API  15 


ta  men  dai  h 

rf?  0  E’1 

be 
«! 


%fn  f0  ** 


mengyong  ji« 


IIIKIffl  ffl  A  (X  *1 


mm 

sha  si  ta  de  ren  men  de  bi  bang  zhe  xie 

7  A  fife  A  A  fR  X  W  ffi  ;  it  A 

guowang  na  li  zuo  wei  ta  men  suo  zuo  zhi  shi  de  zheng  j 

m  a  mm,  a  a  a  n  m  mxmx  it 


bei  dai  dao 

m  m  mi 


37  But  behold,  every  man  that  lifted  his  club 
to  smite  Ammon,  he  smote  off  their  arms  with 
his  sword;  for  he  did  withstand  their  blows  by 
smiting  their  arms  with  the  edge  of  his  sword, 
insomuch  that  they  began  to  be  astonished,  and 
began  to  flee  before  him;  yea,  and  they  were  not 
few  in  number;  and  he  caused  them  to  flee  by 
the  strength  of  his  arm. 

38  Now  six  of  them  had  fallen  by  the  sling,  but 
he  slew  none  save  it  were  their  leader  with  his 
sword;  and  he  smote  off  as  many  of  their  arms 
as  were  lifted  against  him,  and  they  were  not  a 
few. 

39  And  when  he  had  driven  them  afar  off,  he 
returned  and  they  watered  their  flocks  and  re¬ 
turned  them  to  the  pasture  of  the  king,  and  then 
went  in  unto  the  king,  bearing  the  arms  which 
had  been  smitten  off  by  the  sword  of  Ammon, 
of  those  who  sought  to  slay  him;  and  they  were 
carried  in  unto  the  king  for  a  testimony  of  the 
things  which  they  had  done. 
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CHAPTER  18 


ljill 

i 

Ifi! 


0  m  fiAfn  sttfij  mm  A,  A 

io  de  yi  qie  youguan  zhe  shi  de  qingxing  zuo 

a  x  -w  m  m  is  m  x  tt  m  a 


dang  ta  men  dui  ta  men  suojian  zhi  shi  dou  zuo  le  jianzheng 

2  m  m  m  ffefR  a  a  a  a  m  a  r  a  m, 

dang  ta  zhi  dao  le  ai  meng  zai  bao  hu  ta  de  yangqun  shi  suo 

S  fife  All  7  A  m  A  (m  fifeTj  'A  A  A  ffi 


M  X 


A1 


j xik  fife  mm 


:ie  xiangyao 


#7 

fei  cha 


fife  A  A  fR  A  PJ  A  X  ft  A  A  fi  ft,  ffe  A  A 

de  chi  jing  shuo  zhe  yi  ding  shi  yi  wei  chaoren  zhe  bu  shi 

X  n£H,  A  :  S-eI  —  fit  M  Xo  JI  A 4! 

na  wei  yin  zhe  ren  min  de  mousha  er  jiang  zheyang  da  de  cheng  fa 

m  a  HaAiwwsi  as  n't*  a  x  m  §i 


A  A  fife  0  x  ft  a  x  m  re? 


1  And  it  came  to  pass  that  king  Larnoni  caused 
that  his  servants  should  stand  forth  and  testify 
to  all  the  things  which  they  had  seen  concerning 
the  matter. 

2  And  when  they  had  all  testified  to  the  things 
which  they  had  seen,  and  he  had  learned  of  the 
faithfulness  of  Ammon  in  preserving  his  flocks, 
and  also  of  his  great  power  in  contending  against 
those  who  sought  to  slay  him,  he  was  astonished 
exceedingly,  and  said:  Surely,  this  is  more  than 
a  man.  Behold,  is  not  this  the  Great  Spirit  who 
doth  send  such  great  punishments  upon  this  peo¬ 
ple,  because  of  their  murders? 
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ta  men  hui  da 


3  mm  n 


shi  yi 

m 


wang shuo  ta  shi  yi  wei  wei  da  de  ling 

ns :  m  &  -&  f$A  a  m 

ge  ren  wo  men  bu  zhi  dao  dan  wo  men  zhi  dao  zhe 

-fi  a,  nm  am ;  u  nm  m  m 

yi  xie  jiu  shi  wang  de  di  ren  men  wu  fa  sha  si  ta  dang  ta 

-®,  stji  a  a  m  a  m  we  m ;  nm 

he  women  zai  yi  qi  shi  ta  men  ye  bu  nenggan  san  guowang  de 

fp  nm  am  ba  m m  *  a  m  m  m  a 

/angqun  you  yu  ta  de  lao  lian  he  da  li  yin  cT 

A  A,  A  A  MA  %M  fP  A  A  ;  Hitt, 

zhi  dao  ta  shi  wang  de  pengyou 

Alii  M  ft 

bu  xiang xin  yi  ge  ren  hui  you  zheyang  da  de  li  li« 

A  fS  ft  -fi  A  #  W  il'ti  A  A  A  i, 

wo  men  zhi  dao  ta  shi  bu  hui  bei  sha  si  de 
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3  And  they  answered  the  king,  and  said: 
Whether  he  be  the  Great  Spirit  or  a  man,  we 
know  not;  but  this  much  we  do  know,  that  he 
cannot  be  slain  by  the  enemies  of  the  king;  nei¬ 
ther  can  they  scatter  the  king’s  flocks  when  he 
is  with  us,  because  of  his  expertness  and  great 
strength;  therefore,  we  know  that  he  is  a  friend 
to  the  king.  And  now,  0  king,  we  do  not  believe 
that  a  man  has  such  great  power,  for  we  know 
he  cannot  be  slain. 

4  And  now,  when  the  king  heard  these  words, 
he  said  unto  them:  Now  I  know  that  it  is  the 
Great  Spirit;  and  he  has  come  down  at  this  time 
to  preserve  your  lives,  that  I  might  not  slay  you 
as  I  did  your  brethren.  Now  this  is  the  Great 
Spirit  of  whom  our  fathers  have  spoken. 

5  Now  this  was  the  tradition  of  Lamoni,  which 
he  had  received  from  his  father,  that  there  was 
a  Great  Spirit.  Notwithstanding  they  believed 
in  a  Great  Spirit  they  supposed  that  whatsoever 
they  did  was  right;  nevertheless,  Lamoni  began 
to  fear  exceedingly,  with  fear  lest  he  had  done 
wrong  in  slaying  his  servants; 

6  For  he  had  slain  many  of  them  because  their 
brethren  had  scattered  their  flocks  at  the  place 
of  water;  and  thus,  because  they  had  had  their 
flocks  scattered  they  were  slain. 

T  Now  it  was  the  practice  of  these  Lamanites 
to  stand  by  the  waters  of  Sebus  to  scatter  the 
flocks  of  the  people,  that  thereby  they  might 
drive  away  many  that  were  scattered  unto  their 
own  land,  it  being  a  practice  of  plunder  among 
them. 

8  And  it  came  to  pass  that  king  Lamoni  inquired 
of  his  servants,  saying:  Where  is  this  man  that 
has  such  great  power? 
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9  And  they  said  unto  him:  Behold,  he  is  feeding 
thy  horses.  Now  the  king  had  commanded  his 
servants,  previous  to  the  time  of  the  watering  of 
their  flocks,  that  they  should  prepare  his  horses 
and  chariots,  and  conduct  him  forth  to  the  land 
of  Nephi;  for  there  had  been  a  great  feast  ap¬ 
pointed  at  the  land  of  Nephi,  by  the  father  of 
Lamoni,  who  was  king  over  all  the  land. 

10  Now  when  king  Lamoni  heard  that  Ammon 
was  preparing  his  horses  and  his  chariots  he  was 
more  astonished,  because  of  the  faithfulness  of 
Ammon,  saying:  Surely  there  has  not  been  any 
servant  among  all  my  servants  that  has  been  so 
faithful  as  this  man;  for  even  he  doth  remember 
all  my  commandments  to  execute  them. 

11  Now  I  surely  know  that  this  is  the  Great 
Spirit,  and  I  would  desire  him  that  he  come  in 
unto  me,  but  I  durst  not. 

12  And  it  came  to  pass  that  when  Ammon  had 
made  ready  the  horses  and  the  chariots  for  the 
king  and  his  servants,  he  went  in  unto  the  king, 
and  he  saw  that  the  countenance  of  the  king  was 
changed;  therefore  he  was  about  to  return  out  of 
his  presence. 

13  And  one  of  the  king’s  servants  said  unto  him, 
Rabbanah,  which  is,  being  interpreted,  powerful 
or  great  king,  considering  their  kings  to  be  pow¬ 
erful;  and  thus  he  said  unto  him:  Rabbanah,  the 
king  desireth  thee  to  stay. 

14  Therefore  Ammon  turned  himself  unto  the 
king,  and  said  unto  him:  What  wilt  thou  that 
I  should  do  for  thee,  O  king?  And  the  king  an¬ 
swered  him  not  for  the  space  of  an  hour,  accord¬ 
ing  to  their  time,  for  he  knew  not  what  he  should 
say  unto  him. 

15  And  it  came  to  pass  that  Ammon  said  unto 
him  again:  What  desirest  thou  of  me?  But  the 
king  answered  him  not. 
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16  And  it  came  to  pass  that  Ammon,  being  filled 
with  the  Spirit  of  God,  therefore  he  perceived  the 
thoughts  of  the  king.  And  he  said  unto  him:  Is 
it  because  thou  hast  heard  that  I  defended  thy 
servants  and  thy  flocks,  and  slew  seven  of  their 
brethren  with  the  sling  and  with  the  sword,  and 
smote  off  the  arms  of  others,  in  order  to  defend 
thy  flocks  and  thy  servants;  behold,  is  it  this  that 
causeth  thy  marvel ings? 

IT  I  say  unto  you,  what  is  it,  that  thy  mar- 
velings  are  so  great?  Behold,  I  am  a  man,  and 
am  thy  servant;  therefore,  whatsoever  thou  de- 
sirest  which  is  right,  that  will  I  do. 

18  Now  when  the  king  had  heard  these  words, 
he  marveled  again,  for  he  beheld  that  Ammon 
could  discern  his  thoughts;  but  notwithstanding 
this,  king  Lamoni  did  open  his  mouth,  and  said 
unto  him:  Who  art  thou?  Art  thou  that  Great 
Spirit,  who  knows  all  things? 

19  Ammon  answered  and  said  unto  him:  I  am 
not. 

20  And  the  king  said:  How  knowest  thou  the 
thoughts  of  my  heart?  Thou  rnayest  speak 
boldly,  and  tell  me  concerning  these  things;  and 
also  tell  me  by  what  power  ye  slew  and  smote 
off  the  arms  of  my  brethren  that  scattered  my 
flocks- 

21  And  now,  if  thou  wilt  tell  me  concerning  these 
things,  whatsoever  thou  desirest  I  will  give  unto 
thee;  and  if  it  were  needed,  I  would  guard  thee 
with  my  armies;  but  I  know  that  thou  art  more 
powerful  than  all  they;  nevertheless,  whatsoever 
thou  desirest  of  me  I  will  grant  it  unto  thee. 

22  Now  Ammon  being  wise,  yet  harmless,  he 
said  unto  Lamoni:  Wilt  thou  hearken  unto  my 
words,  if  I  tell  thee  by  what  power  I  do  these 
things?  And  this  is  the  thing  that  I  desire  of 
thee. 

23  And  the  king  answered  him,  and  said:  Yea, 
I  will  believe  all  thy  words.  And  thus  he  was 
caught  with  guile. 
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is  n  aim  mm  a 

he  shensheng  de  jingwen  fang  z 


nmin  de  ji  lu 


M  M  AM  A  mm 

ta  mianqian  xiang  ta  jiangshu 


fP  n  M  A  IMA  AM  ffc  m  if,  lliss^ 

zhe  xie  jingwen  dou  shi  xianzhimen  suo  jiang  de  hua  yi  zhi  da 

MA  IMA  m  &  AAA  Ai  AM,  -it  5 

ta  men  zu  xian  li  hai  li  kai  ye  lu  sa  leng  de  shi  hou 

ft  A  M  mm  IIPA  AbMA„ 


24  And  Ammon  began  to  speak  unto  him  with 
boldness,  and  said  unto  him:  Believest  thou  that 
there  is  a  God? 

25  And  he  answered,  and  said  unto  him:  I  do 
not  know  what  that  meaneth. 

26  And  then  Ammon  said:  Believest  thou  that 
there  is  a  Great  Spirit? 

27  And  he  said,  Yea. 

28  And  Ammon  said:  This  is  God.  And  Am¬ 
mon  said  unto  him  again:  Believest  thou  that 
this  Great  Spirit,  who  is  God,  created  all  things 
which  are  in  heaven  and  in  the  earth? 

29  And  he  said:  Yea,  I  believe  that  he  created 
all  things  which  are  in  the  earth;  but  I  do  not 
know  the  heavens. 

30  And  Ammon  said  unto  him:  The  heavens  is 
a  place  where  God  dwells  and  all  his  holy  angels. 

31  And  king  Lamoni  said:  Is  it  above  the  earth? 

32  And  Ammon  said:  Yea,  and  he  looketh  down 
upon  all  the  children  of  men;  and  he  knows  all 
the  thoughts  and  intents  of  the  heart;  for  by  his 
hand  were  they  all  created  from  the  beginning. 

33  And  king  Lamoni  said:  I  believe  all  these 
things  which  thou  hast  spoken.  Art  thou  sent 
from  God? 

34  Ammon  said  unto  him:  I  am  a  man;  and  man 
in  the  beginning  was  created  after  the  image  of 
God,  and  I  am  called  by  his  Holy  Spirit  to  teach 
these  things  unto  this  people,  that  they  may  be 
brought  to  a  knowledge  of  that  which  is  just  and 
true; 

35  And  a  portion  of  that  Spirit  dwelleth  in  me, 
which  givetli  me  knowledge,  and  also  power  ac¬ 
cording  to  my  faith  and  desires  which  are  in  God. 

36  Now  when  Ammon  had  said  these  words,  he 
began  at  the  creation  of  the  world,  and  also  the 
creation  of  Adam,  and  told  him  all  the  things 
concerning  the  fall  of  man,  and  rehearsed  and 
laid  before  him  the  records  and  the  holy  scrip¬ 
tures  of  the  people,  which  had  been  spoken  by 
the  prophets,  even  down  to  the  time  that  their 
father,  Lehi,  left  Jerusalem. 
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RM«H+Alp£  alma  19 


ta  hai  dui  ta  men  guowang  he  ta  de  pu  ren  men  jiangshu 

37  M  Aft  ft  (III  ftft  lit  A  ft)  it  ft 

ta  men  de  zu  xian  zai  huang  ye  zhongquan  bu  de  xing  lti  yi  ji 

ft (rift  is a  a  mm  a  a m  ft  nm,  7m 

ta  men  suo  zaoshou  de  yi  qie  ji  ke  he  xingchengdengdeng  de 

^  ts  m  m 


ftft  a  m  ft  -m  m  m  m  f?  m  m  m  ft 

tong  ku 

I®  77 


■as- 


XC-  file  \  fp 


ta  you  dui  ta  men  jiangshu  la  man 

38  m  37  m  ftft  mm  as> 

ye  xi  mei  de  er  zi  men  de  panluan  shi  de  ta  dui  ta  men 

ft  AftfR  ft  mil  ;  jtft,  ft  m  ftft 

jiangshu  le  suoyou  ta  men  de  panluan  ta  dui  ta  men  jie  shi 

mm  7  ftft  ftft  ft  M iL  ;  ft  M  ftft  mm 

le  suoyou  cong  IT  hai  li  kai  ye  lu  sa  leng  shi  qi  yi  zhi  dao 

r  ftft  ft  mm  nn  mmm  b^  m  -a  m 

xian  zai  de  ji  lu  he  jingwen 

mm  ft  isif  fp  mm „ 

dan  shi  hai  bu  zhi  ci  ta  dui  ta  men  jie  shi  le  na  cong 

39  fHM  sa  ft  itt ;  mm  ftft  mm  r  m  ft 

shi  jie  dian  ji  shi  jiu  yu  bei  hao  le  de  jiu  shu  ji  hua  ta 

ai- ft  ns  m  st  m ha  7  ft  mm  tttij  ;  ft 

ye  shi  ta  men  zhi  dao  le  guan  yu  ji  du  de  lai  lin  hai  you 

ft  ft  ft  in  ft  ft  t  mm  ft  Mm, 

zhu  yi  qie  de  shi  gong  ta  dou  shi  ta  men  zhi  dao  le 

ft  -a  ft  mm,  ft  ns  ft  ftft  ft  it  7o 


zai  ta  jiang  le  zhe  yi  qie  de  shi  qing  bing  dui  guowang 

40  ft  ft  =i  r  ii  -ft  ft  mm,  iiss 

jie  shi  le  yi  hou  guowangxiang  xin  le  ta  quan  bu  de  hua 

r  iim,  m  ft  fs  ft  7  ft  ft  m  ftis. 


ta  kai  shi  hu  qiu  zhu  shuo  zhu  a  qiu  ni  lianmin 

41  ft  «  ft,  ft  :  ft  m,  ft  ft  mm 

ba  zhaozhe  ni  suo  shi  yu  ni  fei  renmin  de  ni  na  feng  fu 

ft  ;  mm  ft  ft  m  mmxm  ft  ft  m  m 


ft  mm,  ft  ft  mm  a  fp  aft  as  €„ 


dang  ta  shuo  le  zhe  hua  jiu  dao  zai  di  shang  xiang  si  qu 

42  ft  ft  rn  7  il  If,  Sfc  ffUft  ft  A,  ft  ftft 

yi  yang 

—  fio 

ta  de  pu  renmenjiang  ta  tai  dao  le  ta  de  qi  zi  na  li 

43  ft  ft  fix  ft  m  ft  ft  ftj  7  ft  ft  mm  mm, 

fang  zai  yi  zhan^iuangshang  ta  xiang  si  qu  yi  ban  tang  le  liangtian 

Aft  -  ft  A  A  ;  ft  ft  fti  -15  mi  ®  A 

liang  ye  ta  de  qi  zi  ta  de  er  zi  men  he  ta  de 

m  a  ;  ftft  mm,  ftft  ft  r-ri.  fp  ftft 

nil  er  men  an  zhao  la  man  ren  de  fang  shi  ai  dao  ta  tongdao 

ft  ft  ft,  PS  icii  A  ft  A  ft  ftft  ft  n  If  ft 

zhe  ta  de  sang shi 

^  ftft  HA 


37  And  he  also  rehearsed  unto  them  (for  it  was 
unto  the  king  and  to  his  servants)  all  the  jour- 
neyings  of  their  fathers  in  the  wilderness,  and  all 
their  sufferings  with  hunger  and  thirst,  and  their 
travail,  and  so  forth. 

38  And  he  also  rehearsed  unto  them  concerning 
the  rebellions  of  Laman  and  Lemuel,  and  the 
sons  of  Ishmael,  yea,  all  their  rebellions  did  he 
relate  unto  them;  and  he  expounded  unto  them 
all  the  records  and  scriptures  from  the  time  that 
Lehi  left  Jerusalem  down  to  the  present  time. 

39  But  this  is  not  all;  for  he  expounded  unto 
them  the  plan  of  redemption,  which  was  pre¬ 
pared  from  the  foundation  of  the  world;  and  he 
also  made  known  unto  them  concerning  the  com¬ 
ing  of  Christ,  and  all  the  works  of  the  Lord  did 
he  make  known  unto  them. 

40  And  it  came  to  pass  that  after  he  had  said  all 
these  things,  and  expounded  them  to  the  king, 
that  the  king  believed  all  his  words. 

41  And  he  began  to  cry  unto  the  Lord,  saying: 
O  Lord,  have  mercy;  according  to  thy  abundant 
mercy  which  thou  hast  had  upon  the  people  of 
Nephi,  have  upon  me,  and  my  people. 

42  And  now,  when  he  had  said  this,  he  fell  unto 
the  earth,  as  if  he  were  dead. 

43  And  it  came  to  pass  that  his  servants  took 
him  and  carried  him  in  unto  his  wife,  and  laid 
him  upon  a  bed;  and  he  lay  as  if  he  were  dead 
for  the  space  of  two  days  and  two  nights;  and  his 
wife,  and  his  sons,  and  his  daughters  mourned 
over  him,  after  the  manner  of  the  Lamanites, 
greatly  lamenting  his  loss. 


di 


+a  m 


CHAPTER  19 


guo  le  liangtian  liang  ye  ta  men  da  suan  ba  ta  de  shen  ti  tai 

i  ft  7  ft  A  ft  ft,  ft  fn  ft  ft  fE  ftft  ft  il  ft; 

qu  fang  zai  yi  zuo  fen  mu  zhong  zhe  fen  mu  shi  ta  men  yu  xian 

A  WlTE  —ft  iffll  ft,  JH  SI  jib  ft  in  lift 

zhu  cheng  zuo  wei  maizang  ta  men  si  zhe  zhi  yong  de 

n  ft  a  mm  ft  in  mm  mm  ft„ 


1  And  it  came  to  pass  that  after  two  days  and 
two  nights  they  were  about  to  take  his  body  and 
lay  it  in  a  sepulchre,  which  they  had  made  for 
the  purpose  of  burying  their  dead. 
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wanghou  zao  yi  tingdao  le  ai  meng  de  mingsheng  suo  yi  ta 

2  a  a  fB  mm  7  a  m  m  a  m,  faim  m 

pai  ren  tongzhi  ta  xi  wang  ta  jin  qu  jian  ta 

M Aiaft,  #  M  tib  ii*  E  Mo 

ai  meng  zunming  qu  jian  wanghou  xiang  zhTdao  ta  yao  ta  zuo 

•5  A  %i  .S  irf  Ac  ’>4  l;.  jo,  ,f!j.  A '.iff  A/J  '>7  fj;  fift 

f+lo 


ta  dui  ta  shuo  wo  zhang  fu  de  pu  ren  men  yi  gao  su  le 

4  m  m  mm:  mx*  a  mxm  e  &m  r 

wo  m  shi  yi  wei  shensheng  zhi  shen  de  xian  zhi  er  qie  ni  you 

1  i  -(i  tt  !  A  17  m  A  A,  Tfij  J3-  (7  W 

feng  ta  de  mingxing  xu  duo  qi  ji  de  quan  li 

0  ffiTj  h  ff  wb  Afai  7]  li  A  ; 


wang  ni  ji 


A  f ids  mm  ^  ± 


5  mm  tm  S  I  Si,  m  # 

kan  kan  wo  de  zhang  fu 

M  8c  7]  3t  A, 

tang  le  liangtian  liang  ye  le  -----  -- 

#!  7  ®  A  ®  f£  7  ;  W  A  A  aft  fill  txW  AH, 

dan  shi  ye  you  xie  ren  shuo  ta  yi  si  le  er  qie  yi  fa  chou 

0U7  A  W®A  m  m  E  AE  7,  TIE  E  H* 

le  yingdangiiang  ta  fang  jin  fen  mu  qu  zhi  yu  wo  zi  ji 

7,  IgMMlIi;  Mj^agE, 

wo  bing  bu  jue  de  ta  you  chouwei 

a  a  #  ftb  w  *  b*„ 

zhe  zheng  shi  ai  meng  suo  xi  wang  de  yin  wei  ta  zhi  dao 

e  m  a  *  a  m  m  #  m  m,  a  &  ftb  %am 

la  mo  na  wang  shi  zai  shen  de  li  liang  zhi  zhong  ta  zhi  dao 

fijAIAA  ftb  M 

na  bu  xin  de  hei  an  zhi  mu  zhengcong  ta  de  xinshang  bei  pao 

M  Els  7]  fief  A  #  IE  (7  ftb7j  -A  A  M  li 

qu  er  na  zhaoliang  le  ta  xin  zhong  de  guang  jiu  shi  shen  de 

A,  Tnj  m  m  E  7  ftb  i'  A  7j  it,  n  7] 

rongyao  zhi  guang  shi  yi  zhong  ta  de  ren  ci  de  qi  yi  zhi  guang 

§km  a  a,  m-n  mm  mm  m  a®  a  a 

shi  de  zhezhonguang  yi  jiang  zheyang  de  kuai  le  guan  jin  le 

-  utl  as  a  e  3$  a  ti  tj  t£i§  Hit  7 

ta  de  linghun  na  hei  yun  yi  bei  qu  san  le  na  yongsheng 

mm  mm,  m  mm  e  m  m  r,  m  a  a 

zhi  guang  yi  zai  ta  de  linghun  zhongzhao  yao  zhe  shi  de  ta 

a  e  4  m  ii  1,  sa  m 

zhi  dao  zhe  guang  yi  ya  dao  le  ta  na  zi  ran  de  qu  ti  ta 

as  mae  mm  7  ftb  m  smm  m,  a 

shou  le  shenqiang  lie  de  gandong 

§7tt  m  m  mm  - 


suo  yi  wanghou  suo  xi  wang  yu  ta  de  ye  jiu  shi  ta 

r  aje,  a  a  m  ti  a  mm,  a  mm  a 

wei  yi  de  xi  wang  yin  ci  ta  zhaozhe  wanghou  suo  xi  wang 

m-  m  # m „  Hitt,  m  mm  mm  m  #i 

yu  ta  de  jin  qu  kan  guowang  ta  kan  dao  le  guowang 

n  mm,  mm  m  a  a  ;  m  mm  7  a  a, 

zhi  dao  ta  bingmeiyou  si 

aoii  m  atsw  ae» 

ta  dui  wanghou  shuo  ta  meiyou  si  er  shi  shui  zai  shen 

s  m  1 1  a  a  m  ■.  a  ew  ah,  imis  n 

li  mian  mingtian  ta  jiu  yao  su  xing  de  suo  yi  bu  yao  maizang 

MM,  BjjaflbsfcMilSiT]:  pH  LX  71  ffl  W 

So 

ai  meng  dui  ta  shuo  ni  xiang  xin  zheyang  ma  ta  dui  ta 

9  a  mm  m  m  ■.  m  tn  m  mm  m  ?  m  m  m 

shuo  chu  le  ni  de  hua  he  women  pu  ren  men  de  hua  wai  wo 

m P77  mm  m loan  ia.ifi  mm  m,  n 
mTISIi  a ;  li  STffS  l>  Sits  mm 

na  yang  de 

M  fi  m. 


2  Now  the  queen  having  heard  of  the  fame  of 
Ammon,  therefore  she  sent  and  desired  that  he 
should  come  in  unto  her. 

3  And  it  came  to  pass  that  Ammon  did  as  he  was 
commanded,  and  went  in  unto  the  queen,  and 
desired  to  know  what  she  would  that  he  should 
do. 

4  And  she  said  unto  him:  The  servants  of  my 
husband  have  made  it  known  unto  me  that  thou 
art  a  prophet  of  a  holy  God,  and  that  thou  hast 
power  to  do  many  mighty  works  in  his  name; 

5  Therefore,  if  this  is  the  case,  I  would  that  ye 
should  go  in  and  see  my  husband,  for  he  has  been 
laid  upon  his  bed  for  the  space  of  two  days  and 
two  nights;  and  some  say  that  he  is  not  dead,  but 
others  say  that  he  is  dead  and  that  he  stinketh, 
and  that  he  ought  to  be  placed  in  the  sepulchre; 
but  as  for  myself,  to  me  he  doth  not  stink. 

6  Now,  this  was  what  Ammon  desired,  for  he 
knew  that  king  Lamoni  was  under  the  power  of 
God;  he  knew  that  the  dark  veil  of  unbelief  was 
being  cast  away  from  his  mind,  and  the  light 
which  did  light  up  his  mind,  which  was  the  light 
of  the  glory  of  God,  which  was  a  marvelous  light 
of  his  goodness-yea,  this  light  had  infused  such 
joy  into  his  soul,  the  cloud  of  darkness  having 
been  dispelled,  and  that  the  light  of  everlasting 
life  was  lit  up  in  his  soul,  yea,  he  knew  that 
this  had  overcome  his  natural  frame,  and  he  was 
carried  away  in  God- 

T  Therefore,  what  the  queen  desired  of  him  was 
his  only  desire.  Therefore,  he  went  in  to  see  the 
king  according  as  the  queen  had  desired  him; 
and  he  saw  the  king,  and  he  knew  that  he  was 
not  dead. 

8  And  he  said  unto  the  queen:  He  is  not  dead, 
but  he  sleepeth  in  God,  and  on  the  morrow  lie 
shall  rise  again;  therefore  bury  him  not. 

9  And  Ammon  said  unto  her:  Believest  thou 
this?  And  she  said  unto  him:  I  have  had  no  wit¬ 
ness  save  thy  word,  and  the  word  of  our  servants; 
nevertheless  I  believe  that  it  shall  be  according 
as  thou  hast  said. 
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ai  meng  dui  ta  shuo  yin  wei  ni  de  fei  chang  de  xin  xin 

10  mm  m  m  ■.  ha  t  a  #  n  t  aa, 

ni  you  fu  le  wo  dui  ni  shuo  fu  ren  zai  suoyou 

T  Wffl  7  ;  A  m  T  I ft,  HA,  A  pEW 

ni  fei  ren  zhi  zhong  hai  wei  you guo  zheyang  da  de  xin  xin 


APIA  A  'I'.  1^  Wii  ia fi  X  T  (HA„ 


ii  ¥  mm  m, 

yao  su  xing  de  shi  hou 

MM  Mfii, 

chuang 


dao  ai  meng  suo  zhi  ding  ta  di  er  tian 

3\  A  T  Pif  faT  fi 1  HIT 

ta  yi  zhi  zhu  yi  zhe  ta  zhang  fu  de 

A  — fi  A  I  X  T 


le  dang  ta  su  x 

~f  l  M  fill  ft?  E 


ta  zhaozhe  ai  meng  de  hua  su  xin 

12  fiji  a m  tsi  ns 

de  shi  hou  ta  xiang  na  fu  ren  shenchu  le  ta  de  shou  shuo 

TTf!  A  T  ffl  MX  AH  7  AT  A,  Ift  : 

shen  de  ming  shi  yingdang songzan  de  ni  you  fu  le 

'ii  s  mm  t,  i  wffl  To 


zhengxiang  ni  huozhe  yi  yang  de  zhen  shi  wo  yi  kandao  le 

13  ie  ft  h  ^  -  fi  X)  it,  e  -till  r 

wo  de  jiu  shuzhu  ta  bi  lai  lin  you  yi  wei  fu  ren  shengxia 

1ST  If  IS  A  ;  ftfi  1  Mm,  A  -fi  MX  AT 

lai  ta  bi  jiu  shu  suoyou  xiang  xin  ta  ming  de  ren  lei  dang 

I,  A  1  IfPS  pET  IS  ft  ATT  AIT  # 

ta  jiang  le  zhe  xie  hua  ta  de  xin  zai  ta  li  mianzhangman 

a  m  7  ii®  m,  at  A'  «  ah  mm 

le  ta  zai  kuai  le  zhong  you  yun  le  guo  qu  na  wanghou  ye 

r,  AT  AM  fx  *7  ii*  ;  ffi  Ts  A 

bei  ling  de  li  bang  ya  dao  er  yun  guo  qu  le 

WITT!  Hffil  rfn  *  iiT7„ 


ai  meng  kandao  zhu  de  ling  yi  zhaozhe  ta  de  daogao  er 

14  zm  mm  t  t  s  e  mm  at  a 

qingzhu  zai  ta  di  xiong  la  man  ren  shenshang  zhe  xie  ren  you  yu 

Mit  iAiEMAf  7-1®  A  HA 

ta  men  de  zui  e  he  ta  men  de  chuanyan  yi  zhi  shi  ni  fei  ren 

ATT  mm  in  att  m  a,  -a  a  mmx 

zhi  zhong  huo  suoyou  shen  de  ren  min  zhi  zhong  de  na  yang  duo 

T  T,  M  FEW  A  T  A  A  A  T  T  fii  # 

i«T  yl"i  -  a  S  It  1,  S  f  n  S 1 

di  xiongmen  suo  zuo  de  shi  er  kai  shi  guanzhu  ta  de  linghun  yu 

t  an  pir  n  tii  fat  Ac x  at  mm  a 

dui  shen  de  daogao  he  gan  xie  zhong  ta  ye  bei  kuai  le  suo 

ii  n  t  si!  ip  mm  t  ;  a«  am  pe 

ya  dao  yin  ci  ta  men  san  ren  dou  yundao  zai  di  shang  le 

If  ;  Hitt  AT  TA  ¥  mm  1117. 

dang  guowang  de  pu  ren  men  kandao  ta  men  dao  le  xia  qu 

15  I1IT  TAT  mm  AT  MJ  TA, 

ta  men  ye  kai  shi  hu  qiu  shen  zhu  de  kong  bu  ye  yi  lin  dao 

AT  A  PAT  AT  I,  AT  fill  A  E  W*3\ 

le  ta  men  yin  wei  ta  men  jiu  shi  na  xie  ceng  zhan  zai  guowang 

r  AT,  H&  AT  M  AT  #  A  A  II 

mianqianxiang  ta  zhengming  ai  meng  de  wei  da  li  liang  de  ren  men 

®  m  T  A  11  17  A  !  T  ft  A  T  !  T  AT. 


10  And  Ammon  said  unto  her:  Blessed  art  thou 
because  of  thy  exceeding  faith;  I  say  unto  thee, 
woman,  there  has  not  been  such  great  faith 
among  all  the  people  of  the  Nephites. 

11  And  it  came  to  pass  that  she  watched  over 
the  bed  of  her  husband,  from  that  time  even  un¬ 
til  that  time  on  the  morrow  which  Ammon  had 
appointed  that  he  should  rise. 

12  And  it  came  to  pass  that  he  arose,  according 
to  the  words  of  Ammon;  and  as  he  arose,  he 
stretched  forth  his  hand  unto  the  woman,  and 
said:  Blessed  be  the  name  of  God,  and  blessed 
art  thou. 

13  For  as  sure  as  thou  livest,  behold,  I  have 
seen  my  Redeemer;  and  he  shall  come  forth,  and 
be  born  of  a  woman,  and  he  shall  redeem  all 
mankind  who  believe  on  his  name.  Now,  when 
he  had  said  these  words,  his  heart  was  swollen 
within  him,  and  he  sunk  again  with  joy;  and  the 
queen  also  sunk  down,  being  overpowered  by  the 
Spirit . 

14  Now  Ammon  seeing  the  Spirit  of  the  Lord 
poured  out  according  to  his  prayers  upon  the 
Lamanites,  his  brethren,  who  had  been  the  cause 
of  so  much  mourning  among  the  Nephites,  or 
among  all  the  people  of  God  because  of  their 
iniquities  and  their  traditions,  he  fell  upon  his 
knees,  and  began  to  pour  out  his  soul  in  prayer 
and  thanksgiving  to  God  for  what  he  had  done 
for  his  brethren;  and  he  was  also  overpowered 
with  joy;  and  thus  they  all  three  had  sunk  to 
the  earth. 

15  Now,  when  the  servants  of  the  king  had  seen 
that  they  had  fallen,  they  also  began  to  cry  unto 
God,  for  the  fear  of  the  Lord  had  come  upon 
them  also,  for  it  was  they  who  had  stood  before 
the  king  and  testified  unto  him  concerning  the 
great  power  of  Ammon. 
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16  And  it  came  to  pass  that  they  did  call  on  the 
name  of  the  Lord,  in  their  might,  even  until  they 
had  all  fallen  to  the  earth,  save  it  were  one  of  the 
Lamanitish  women,  whose  name  was  Abish,  she 
having  been  converted  unto  the  Lord  for  many 
years,  on  account  of  a  remarkable  vision  of  her 
father- 

17  Thus,  having  been  converted  to  the  Lord,  and 
never  having  made  it  known,  therefore,  when  she 
saw  that  all  the  servants  of  Lamoni  had  fallen 
to  the  earth,  and  also  her  mistress,  the  queen, 
and  the  king,  and  Ammon  lay  prostrate  upon 
the  earth,  she  knew  that  it  was  the  power  of 
God;  and  supposing  that  this  opportunity,  by 
making  known  unto  the  people  what  had  hap¬ 
pened  among  them,  that  by  beholding  this  scene 
it  would  cause  them  to  believe  in  the  power  of 
God,  therefore  she  ran  forth  from  house  to  house, 
making  it  known  unto  the  people. 

18  And  they  began  to  assemble  themselves  to¬ 
gether  unto  the  house  of  the  king.  And  there 
came  a  multitude,  and  to  their  astonishment 
they  beheld  the  king,  and  the  queen,  and  their 
servants  prostrate  upon  the  earth,  and  they  all 
lay  there  as  though  they  were  dead;  and  they 
also  saw  Ammon,  and  behold,  he  was  a  Nephite. 

19  And  now  the  people  began  to  murmur  among 
themselves;  some  saying  that  it  was  a  great  evil 
that  had  come  upon  them,  or  upon  the  king 
and  his  house,  because  he  had  suffered  that  the 
Nephite  should  remain  in  the  land. 

20  But  others  rebuked  them,  saying:  The  king 
hath  brought  this  evil  upon  his  house,  because 
he  slew  his  servants  who  had  had  their  flocks 
scattered  at  the  waters  of  Sebus. 

21  And  they  were  also  rebuked  by  those  men 
who  had  stood  at  the  waters  of  Sebus  and  scat¬ 
tered  the  flocks  which  belonged  to  the  king,  for 
they  were  angry  with  Ammon  because  of  the 
number  which  he  had  slain  of  their  brethren  at 
the  waters  of  Sebus,  while  defending  the  flocks 
of  the  king. 


411 


RMM+ftft  alma  19 


qi  zhong  you 

22  f 

i  i  m, 


ge  ren  ta  de  di  xiong  bei  ai  meng  de 

-fg  A,  ftiift  A  £  M  A  ft  ft 

in  ta  fei  chang  fen  hen  ai  meng  jiu  chouchu 

a  ftb  ft  ft  tits  ft  m,  sfctttu 

ouguo  qu  yao  kan  si  ai  meng  dang  ta  zheng 

flilft  ft  A,  AjS  ig  lc  ft  W  ;  ft  ft!  IE 

ju  qi  jian  lai  yao  kan  ta  de  shi  hou  kan  a  ta  dao  xia  lai 

mm  ij  a  ^  m  B$m,  m,  m  bit  a 

ft  A  i A 

xian  zai  wo  men  zhT  d; 

23  ha  nm  aji 

yin  wei  zhu  yi  dui  ta  d 

I  A  ft  1 1  7:  r.kft  A 


ai  meng  shi  bu  hui  bei  sha  de 

a  m  m  a#  m  ®  ft, 

fu  qin  mo  sai  ya  shuo 


#51  afti®  :  Ac  ft 

jiu  ta  de  ming  bi  an  zhao  ni  de  xin  xin  er  jiu  ta 

Wt.  flilft  An,  ft  &rn  (All  fil'd'  M  Me  fil  - 

yin  ci  mo  sai  ya  yi  jiang  ta  tuo  fu  le  zhu 

HA,  @»55  E  fkf£tt7  Ho 


dang  qunzhongkandao 


24  #  m  m  mm 


ft  A  BM 


na  ju  jian  yao  kan  ai 

it  m  m  m  m  ft 

kong  ju  lin  dao  le  ta  menquan  ti  ta  men  bu 

r ,  sfi  mm  r  ffe m  ai,  fti m  tm  #  a 

shou  qu  peng  ta  huo  ren  he  dao  zai  di  shang  de  ren  ta  men  zhi 

f  Aiffil  fft(7  BIT.  m  ±  ft  A  ;  ftk-fn  A 

hong  you  kai  shi  jing  yi  qi  lai  zhe  wei  da  li  liang  de  yuan  yin 

fx  mil  ii  a  a,  is  #  a  a  m  ft  m  h 

jiu  jing  shi  shenme  huozhe  zhe  yi  qie  de  shi  jiu  jing  shi  shenme 

AcAf  is.  “tp]  ft)  $  Ah.  M 


B- 

7L  JAL  Ah£ 


m  i+m 


Tt  bb 

>11,'' o 


ta  men  zhi  zhong  you  xii  duo  ren  shuo  ai  meng  shi  wei  da  de 

25  mm  a  t't  ft#  a  m  ftn  m  it  a  ft 

ling  lingwai  de  ren  shuo  ta  shi  you  wei  da  de  ling  suo  pai  lai 

a,  ASA-  fflAIil  'A  ft  A  ft  M  pfr  MA 

de 

ft  ; 


dan  shi  lingwai  de  ren  chi 

26  fMj  ft  ^  A  K 

-I  ii$j  m 

ta  men  de 


ta  men  quan  ti  shuo  ta 

mm  ah,  ft  ft 


ft  MBA  Ml 


ftfnfto 

you  xie  ren  ze  shuo  ai  meng  shi  wei  da  de  lii 

27  Aft  A  Hi  ft  ft  if  ft  it  A  ft  I 


ta  men  shou  kii 


.  H  ft  fH  ft 

hm  m  ft  a  ft  mm  a  ah  ft ;  mL  i  I  a 

de  ling  yi  zhi  zai  zhao  gu  zhe  ni  fei  ren  jiang  ta  men  cong 

ft  a  -a  ft  mm  ft  mm  a,  mm  ft 

ta  men  de  shouzhongjiu  chu  lai  ta  men  shuo  jiu  shi  zhe  wei  wei  da 

ft  in  ft  ft  ft 'IX  ft  A  ;  ft  in  ft  ftft  lift  it  A 

de  ling  ceng  huimie  le  ta  men  de  xu  duo  di  xiong  la  man  ren 

ft  a  #  7  ft m ft  ft#  ft  a,  tiA0 


yu  shi  ta  men  zhi  jian  de  zheng  lun  jiu  kai  shi  fei  chang  jian  rui 

28  ft  ft  ftflfn  Aft  ft  ft  fra  Sfc  ft  ft  ft-  ft  Ait 

qi  lai  dang  ta  men  zheyanghenglun  de  shi  hou  na  nti  pu 

§  A,  ft  mm  mm  ft  it  ftsm  ft  a  m, 
SI  i  i  m  mm  i-i  ft  a  ft  a  f  ; 

dang  ta  kandao  le  qunzhong  zhi  zhong  de  zhenglun  ta  fei  chang  de 

mm  ah  r  ft  ®a  a  ft  a  it,  m  ft-  ft  ft 

nanguo  shen  zhi  luo  lei  le 

mm ;  mm  ta 


22  Now,  one  of  them,  whose  brother  had  been 
slain  with  the  sword  of  Ammon,  being  exceed¬ 
ingly  angry  with  Ammon,  drew  his  sword  and 
went  forth  that  he  might  let  it  fall  upon  Am¬ 
mon,  to  slay  him;  and  as  he  lifted  the  sword  to 
smite  him,  behold,  he  fell  dead. 

23  Now  we  see  that  Ammon  could  not  be  slain, 
for  the  Lord  had  said  unto  Mosiah,  his  father:  I 
will  spare  him,  and  it  shall  be  unto  him  accord¬ 
ing  to  thy  faith-therefore,  Mosiah  trusted  him 
unto  the  Lord. 

24  And  it  came  to  pass  that  when  the  multitude 
beheld  that  the  man  had  fallen  dead,  who  lifted 
the  sword  to  slay  Ammon,  fear  came  upon  them 
all,  and  they  durst  not  put  forth  their  hands  to 
touch  him  or  any  of  those  who  had  fallen;  and 
they  began  to  marvel  again  among  themselves 
what  could  be  the  cause  of  this  great  power,  or 
what  all  these  things  could  mean. 

25  And  it  came  to  pass  that  there  were  many 
among  them  who  said  that  Ammon  was  the 
Great  Spirit,  and  others  said  he  was  sent  by  the 
Great  Spirit; 

26  But  others  rebuked  them  all,  saying  that 
he  was  a  monster,  who  had  been  sent  from  the 
Nephites  to  torment  them. 

27  And  there  were  some  who  said  that  Am¬ 
mon  was  sent  by  the  Great  Spirit  to  afflict 
them  because  of  their  iniquities;  and  that  it 
was  the  Great  Spirit  that  had  always  attended 
the  Nephites,  who  had  ever  delivered  them  out 
of  their  hands;  and  they  said  that  it  was  this 
Great  Spirit  who  had  destroyed  so  many  of  their 
brethren,  the  Lamanites. 

28  And  thus  the  contention  began  to  be  exceed¬ 
ingly  sharp  among  them.  And  while  they  were 
thus  contending,  the  woman  servant  who  had 
caused  the  multitude  to  be  gathered  together 
came,  and  when  she  saw  the  contention  which 
was  among  the  multitude  she  was  exceedingly 
sorrowful,  even  unto  tears. 
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29  And  it  came  to  pass  that  she  went  and  took 
the  queen  by  the  hand,  that  perhaps  she  might 
raise  her  from  the  ground;  and  as  soon  as  she 
touched  her  hand  she  arose  and  stood  upon  her 
feet,  and  cried  with  a  loud  voice,  saying:  O 
blessed  Jesus,  who  has  saved  me  from  an  awful 
hell!  O  blessed  God,  have  mercy  on  this  people! 

30  And  when  she  had  said  this,  she  clasped 
her  hands,  being  filled  with  joy,  speaking  many 
words  which  were  not  understood;  and  when  she 
had  done  this,  she  took  the  king,  Lamoni,  by  the 
hand,  and  behold  he  arose  and  stood  upon  his 
feet. 

31  And  he,  immediately,  seeing  the  contention 
among  his  people,  went  forth  and  began  to  re¬ 
buke  them,  and  to  teach  them  the  words  which 
he  had  heard  from  the  mouth  of  Ammon;  and 
as  many  as  heard  his  words  believed,  and  were 
converted  unto  the  Lord. 

32  But  there  were  many  among  them  who  would 
not  hear  his  words;  therefore  they  went  their 
way. 

33  And  it  came  to  pass  that  when  Ammon  arose 
he  also  administered  unto  them,  and  also  did  all 
the  servants  of  Lamoni;  and  they  did  all  declare 
unto  the  people  the  selfsame  thing-that  their 
hearts  had  been  changed;  that  they  had  no  more 
desire  to  do  evil. 

34  And  behold,  many  did  declare  unto  the  peo¬ 
ple  that  they  had  seen  angels  and  had  conversed 
with  them;  and  thus  they  had  told  them  things 
of  God,  and  of  his  righteousness. 

35  And  it  came  to  pass  that  there  were  many 
that  did  believe  in  their  words;  and  as  many  as 
did  believe  were  baptized;  and  they  became  a 
righteous  people,  and  they  did  establish  a  church 
among  them. 

36  And  thus  the  work  of  the  Lord  did  commence 
among  the  Lamanites;  thus  the  Lord  did  begin 
to  pour  out  his  Spirit  upon  them;  and  we  see 
that  his  arm  is  extended  to  all  people  who  will 
repent  and  believe  on  his  name. 
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1  m  m  h  mmx  mx  7  -is  ft, 

la  mo  na  wang  xi  wang  ai  meng  he  ta  yi  qi  dao  ni  fei  de 

ftBM  BE  XM  Hi!  fP  ftfe  -/g  iij  /gj$ 

qu  zheyang  ta  hao  wei  ai  meng  yin  jian  ta  fu  qin 

A  iii  17  f:k  h  7  -7  7  7  f:k  HIE 

zhu  de  shengyTn  lin  dao  ai  mengshuo  ni  bu  ke  shang  ni  fei  de 

2±w  it  mm  x  m  m :  (7  7  7  ±mm  m 

qu  yin  wei  na  guowang  yao  mou  qu  m  de  xingming  dan  m 

H,  H  h  M  STM  M  (77]  (7  ifP  ;  fM  (7 

yingdang  dao  mi  du  nai  de  qu  yin  wei  ni  de  di  di  ya  lun 

JSS  S  m  m&'J'j  ;  H  &  (77]  ft  ft  55#, 

hai  you  miao  luo  ka  he  ai  mu  ma  ta  men  dou  zai  jian  yu  zhong 

m  ii  fp  mmm,  m  in  ns  h  Hit 

dang  ai  meng  tTngdao  le  zhe  hua  jiu  dui  la  mo  na  shuo 

3  #  x  m  lifj  r  it  m,  st  m  umm  ta : 

wo  de  di  di  he  di  xiongmen  zai  mi  du  nai  de  jian  yu  zhong 

mm  ft  ft  fn  ft  57  (fi  &  mmn  ft]  Hit  t, 

wo  yao  qu  jiu  ta  men  chu  lai 

iii  &  f:k(F'l 

la  mo  na  dui  ai  mengshuo  wo  zhT  dao  zai  zhu  de  li  liang 

4  If  X  W.  ■  ftt  TOiff,  It  T  E  7j  It 

shong  ni  neng  zuo  yi  qie  shi  qing  de  dan  shi  wo  yao  he 

t  (7  iif  K  -mm -ft  f:'L  fii.7,.  a.  m  fp 

(7  -I  I  mmn  m  x ;  SS  mmn  m  m 

guowang  ta  de  ming  zi  shi  an  tie  ao  nuo  shi  wo  de  yi  ge 

a  be,  f77j  t7  m  %mmm ,  &  titj  -m 

pengyou  suo  yi  wo  yao  dao  mi  du  nai  de  qu  zheyang  wo 

it ;  mix  a  m  rnmn  ffl  x,  Mfi  a 

ke  yi  xiang  na  di  fang  de  guowangjiang  haohua  ta  jiu  hui  jiang 

n i la  a  ft]  a  be  m  *m,  ft  m  #  m 

ni  de  di  xiongmen  fangchu  jian  yu  la  mo  na  wang  you  dui  ta 

(77]  ft  57  (h  a  a  h m „  a  a  m  a 

shuo  shei  gao  su  ni  shuo  ni  de  di  xiongmen  zai  jian  yu  zhon; 

m  :  it  atf  (7  m  (77]  ft  57  (H  a  mm  a 

7]  ? 

ai  meng  dui  ta  shuo  chu  le  shen  meiyou  yi  ge  ren  gao  su 

5  a  mm  a  m  ■.  m  r  w,  aa  -m  k  atf 

guo  wo  ta  dui  wo  shuo  qu  jiu  ni  de  di  xiongmen 

ii  a  ;  ftb  m  a  te  -  a  a  (77j  ft  57  in, 

yin  wei  ta  men  zai  mi  du  nai  de  de  jian  yu  zhong 

wt  (tin  a  mmn  m  ft]  Hit  7. 

la  mo  na  ting  le  zhe  hua  jiu  jiao  ta  de  pu  ren  men  zhunbei 

6&mm.  mj  m  m,  m  a  m  mx  (fi  m  « 
mh  Ie  fi  i:‘i8„ 

ta  dui  ai  men^huo  lai  wo  he  ni  yi  qi  dao  mi  du  nai 

7  ft&  m  x  m  m  ■.  m,  a  m  (7  -a  ii  mm n 

de  qu  dao  le  na  li  wo  yao  ken  qiu  na  guowangfang  ni  de 

eh,  f  ij  7  m  m,  a  m  m  m  a  be  a  (7  tj 

di  xiongmen  chu  jian  yu 

ft  57  (FI  a  HI, 

dang  ai  meng  he  la  mo  na  zhengxiang  zhe  na  li  111  xing 

8  H  X  M  7P  HJSiF  IE  it]  ^  Ili-Jft  M'ift 

de  shi  hou  ta  men  yu  dao  le  la  mo  na  de  fu  qin  ta  shi 

a  a  a,  a  iff  mm  r  wm  ft]  xm,  n 

zhe  quan  di  de  guowang 

ii  a  m  7]  a  be0 


1  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  estab¬ 
lished  a  church  in  that  land,  that  king  Lamoni 
desired  that  Ammon  should  go  with  him  to  the 
land  of  Nephi,  that  he  might  show  him  unto  his 
father. 

2  And  the  voice  of  the  Lord  came  to  Ammon  say¬ 
ing:  Thou  shalt  not  go  up  to  the  land  of  Nephi, 
for  behold,  the  king  will  seek  thy  life;  but  thou 
shalt  go  to  the  land  of  Middoni;  for  behold,  thy 
brother  Aaron,  and  also  Muloki  and  Ammah  are 
in  prison. 

3  Now  it  came  to  pass  that  when  Ammon  had 
heard  this,  he  said  unto  Lamoni:  Behold,  my 
brother  and  brethren  are  in  prison  at  Middoni, 
and  I  go  that  I  may  deliver  them. 

4  Now  Lamoni  said  unto  Ammon:  I  know,  in  the 
strength  of  the  Lord  thou  canst  do  all  things. 
But  behold,  I  will  go  with  thee  to  the  land  of 
Middoni;  for  the  king  of  the  land  of  Middoni, 
whose  name  is  Antiomno,  is  a  friend  unto  me; 
therefore  I  go  to  the  land  of  Middoni,  that  I  may 
flatter  the  king  of  the  land,  and  he  will  cast  thy 
brethren  out  of  prison.  Now  Lamoni  said  unto 
him:  Who  told  thee  that  thy  brethren  were  in 
prison? 

5  And  Ammon  said  unto  him:  No  one  hath  told 
me,  save  it  be  God;  and  he  said  unto  me-Go  and 
deliver  thy  brethren,  for  they  are  in  prison  in  the 
land  of  Middoni. 

6  Now  when  Lamoni  had  heard  this  he  caused 
that  his  servants  should  make  ready  his  horses 
and  his  chariots. 

7  And  he  said  unto  Ammon:  Come,  I  will  go 
with  thee  down  to  the  land  of  Middoni,  and  there 
I  will  plead  with  the  king  that  he  will  cast  thy 
brethren  out  of  prison. 

8  And  it  came  to  pass  that  as  Ammon  and  Lam¬ 
oni  were  journeying  thither,  they  met  the  father 
of  Lamoni,  who  was  king  over  all  the  land. 
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la  mo  na  de  fu  qin  dui  ta  shuo  ni  wei  he  meiyou  lai 

9  w mm  t  m  m  m  ■.  ia  m  m 7  a 

can  jia  na  wei  da  ri  zi  de  yan  hui  ne  na  tian  shi  wo 

#T  M  ft  A  0A  T  At  A?  Ji  ft 

wei  le  wo  er  zi  men  he  wo  renmin  er  j u  xing  yi  ci  yan  hui 

&  r  7c  am in  fp  t  as  1  m n  -a 

t  0^0 

ta  you  shuo  ni  he  zhe  ge  ni  fei  ren  dao  na  li  qu 

10  ffe  a  m  :  (A  m  mm  fSJSA  m  mm  a 

ne  ta  shi  yi  ge  shuohuangzhe  de  zi  sun 

nig?  ttb  m  -fi  m  1?  t  m?a 

la  mo  na  dui  ta  xiangshu  le  ta  yao  qu  de  di  fang 

11  m  At  m  a  tiiak  am, 

IS  m  te  Si  iL 

ta  ye  gao  su  le  ta  suo  yi  liu  zai  zi  ji  de  guozhong 

12  ffe  til  Mf?  7  m  pH  LX 

meiyou  dao  ta  fu  qin  na  IT  qu  can  jia  ta  suo  zhun  bei  hao  le 

511  a  5? is  mm  a  #t  a  m  mm  mi 

de  yan  hui  de  quan  bu  yuan  yin 

T  'g#  T  Tti[>  Jl  H„ 

dang  la  mo  na  dui  ta  xiangshu  le  zhe  xie  shi  hou  shi  ta 

13  #  1?  a  ia  a  j  ji®  m&,  m  a 

hen  chijing  de  shi  ta  fu  qin  dui  ta  fa  nu  le  bing  qie 

®  dam  tfiii  ai  m  a  mm  r,  m 

shuo  la  mo  na  ni  shi  yao  qu  jie  jiu  zhe  xie  ni  fei  ren 

stz :  &mm,  a  m  m  a  mi  mm 

ta  men  dou  shi  yi  ge  shuohuangzhe  de  zi  sun  kan  a  ta 

m  m  Ji  -fi  m  mm  t  mm*  w,  a 

cengqiangduo  le  wo  men  de  zii  xianmen  xian  zai  ta  de  zi  sun 

#  m  m  r  tmh  a  m %  in  ;  am  at  mm 

ye  lai  dao  le  wo  men  de  zhongjian  zheyang  ta  men  hao  jie  zhe 

a  %n  r  7c  fn  7]  a  Pal,  iifi  mn  &  mm 

ta  men  de  jiaohua  he  huangyan  lai  qi  pian  wo  men  ta  men  youhao 

a  m  s?  mm  m  11  a  m.  m  m  n  fi  m  mm 

lai  qiangduo  wo  men  de  cai  chan  le 

a  mm  7c m  t  is  a 

la  mo  na  de  fu  qin  mingling  ta  yong  jian  sha  si  ai  meng 

14  MM  T  ATM  MM  AT  ffl  iHM.  A  Mo 

ta  hai  mingling  ta  bu  de  dao  mi  du  nai  de  qu  queyao  ta 

fi  Ji  7p  A  fi  Tf#  rn  Aft  A  m  A,  AM  fi 

he  ta  yi  qi  hui  dao  ye  xi  mei  de  qu 

ffi  fi  -A  MM  lt«  A  Ao 

dan  la  mo  na  dui  ta  shuo  wo  jue  bu  sha  ai  meng  ye 

15  fu  AM  I?  fi  ai  :  7c  AA  #  A  m,  A 

jue  bu  hui  ye  xi  mei  de  qu  queyao  qianwang  mi  du  nai  de 

a  a  ®  it#ft  m  a,  am  tu  a  mmm  m, 

qu  jie  jiu  ai  meng  de  di  xiongmen  yin  wei  wo  zhi  dao  ta  men 

a  m  m.  a  m  a  a  a  fn,  s  h  7c  m  a  r\ 

dou  shi  zheng  zhi  de  ren  he  zhenshen  de  shengxian  zhi 

A  A  A  a  iA  A  A  A  A  7]  M  7AA0 

ta  fu  qin  ting  le  zhe  xie  hua  fei  changheng  qi  chouchu  jian 

16  i  71  m  T  JHA  M  #  f  i  i  ;  fi  A  m 

lai  yao  jiang  ta  kan  dao  zai  di  xia 

M  M  Pf  fi  m%\  AffiTo 

dan  ai  mengzhan  guo  qu  dui  ta  shuo  ni  bu  ke  sha  si 

iJJfiA^  u^iiAlfao§  f  qAf7  7A f  A 

Sea  Sa  ;  Sfiij,  S  St  a  a  it  a  St  a 

m,  IS  i  e  SS  7  SS  i  ;  11  tm  S 

zai  zhe  shi  hou  dao  xia  qu  zai  ni  de  fen  nu  zhi  zhong  ni  de 

A  ilBTA  ffJT  A,  A  fAT  ttM  A  A,  fAT 

linghun  bi  bu  neng  de  jiu 

mm  a  a  m  mx 


9  And  behold,  the  father  of  Lamoni  said  unto 
him:  Why  did  ye  not  come  to  the  feast  on  that 
great  day  when  I  made  a  feast  unto  my  sons,  and 
unto  my  people? 

10  And  he  also  said:  Whither  art  thou  going 
with  this  Nephite,  who  is  one  of  the  children  of 
a  liar? 

11  And  it  came  to  pass  that  Lamoni  rehearsed 
unto  him  whither  he  was  going,  for  he  feared  to 
offend  him. 

12  And  he  also  told  him  all  the  cause  of  his  tarry¬ 
ing  in  his  own  kingdom,  that  he  did  not  go  unto 
his  father  to  the  feast  which  he  had  prepared. 

13  And  now  when  Lamoni  had  rehearsed  unto 
him  all  these  things,  behold,  to  his  astonishment, 
his  father  was  angry  with  him,  and  said:  La¬ 
moni,  thou  art  going  to  deliver  these  Nephites, 
who  are  sons  of  a  liar.  Behold,  he  robbed  our 
fathers;  and  now  his  children  are  also  come 
amongst  us  that  they  may,  by  their  cunning  and 
their  lyings,  deceive  us,  that  they  again  may  rob 
us  of  our  property. 

14  Now  the  father  of  Lamoni  commanded  him 
that  he  should  slay  Ammon  with  the  sword.  And 
he  also  commanded  him  that  he  should  not  go  to 
the  land  of  Middoni,  but  that  he  should  return 
with  him  to  the  land  of  Ishmael. 

15  But  Lamoni  said  unto  him:  I  will  not  slay 
Ammon,  neither  will  I  return  to  the  land  of  Ish¬ 
mael,  but  I  go  to  the  land  of  Middoni  that  I  may 
release  the  brethren  of  Ammon,  for  I  know  that 
they  are  just  men  and  holy  prophets  of  the  true 
God. 

16  Now  when  his  father  had  heard  these  words, 
he  was  angry  with  him,  and  he  drew  his  sword 
that  he  might  smite  him  to  the  earth. 

IT  But  Ammon  stood  forth  and  said  unto  him: 
Behold,  thou  shalt  not  slay  thy  son;  nevertheless, 
it  were  better  that  he  should  fall  than  thee,  for 
behold,  he  has  repented  of  his  sins;  but  if  thou 
sliouldst  fall  at  this  time,  in  thine  anger,  thy  soul 
could  not  be  saved. 
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is  ml,  1 11  li ;  il  £1 1  il  7 
11,  1 1  -i  it  1  X,  11 1 

bi  cong  di  xia  hu  han  zhu  ta  de  shen  lai  xiang  ni  fu  chou 

ft  fit  ftT  uftt  ft  ftift  fft  M  In]  ft  flfft  ; 

huo  xu  ni  jiu  yao  sang  shi  ni  de  linghun 

jftft  17  :1c  III  X  ftX  Mcj lo 


dang  ai  meng  dui  ta  shuo  le  zhe  xie  hua  ta  hui  da  ta 

19  m  ft  m  m  ft  m  r  iift  is,  ft  ft 

shuo  wo  zhidao  ru  guo  wo  sha  le  wo  de  er  zi  wo  jiu  shi 

aft  :  1  M  IX  1  #  T  11  #,ft,  1  1 

liu  wu  gu  zhe  de  xue  yin  wei  na  qi  tu  hu 

iff  MU 


ft 

ta  de  shi 


n  m  ifc;  m&m  mb  mm  ftE  ft 
ft„ 

ta  shenchu  shou  lai  yao  sha  ai  meng  dan  ai  mengdangzhu  le 

20  ft  ft  e  m  ^  «  ft  ii,  fH  x  mm  ft  t 

ta  de  kan  ji  bingjiang  ta  de  shoubei  da  de  bu  neng  yunyong 

ftfe^i  &  m,  ft  n  m  ft  w  *m  ft  ft  ii  ft 

le 

7od 

21  ft  111  ft 

kai  shi  ken  qiu  ai 

Eft'  K  ft  rn  MM  ft„ 


dang  guowang  kan dac 


mengneng  sha 


rftj  ft  ft  ft  wt  ft  m,  ft  st 

kai  shi  ken  qiu  ai  meng  rao shu  ta 


dan  ai  meng  jii  qi  le  ta  de  jian  dui  ta  shuo  chu  fei 

22  fu  ft  ft  mm  t  m  »y,  m  ft  ta ; 

ni  da  ying  wo  shi  wo  de  di  xiongmen  ke  yi  tuo  luo  jian  yu 

ft  gj®  ft,  ft  mm  ^  ft  (pi  em  m  m  ra, 

fou  ze  wo  yao  kan  sha  ni 

ftij  ft  #  M  ft„ 


guowang  kong  ju  zhe  hui  sang  shi  ta  de  shengming  shuo 

23  m  ft  ft®  if  # ;  lift  ftfl  ft  ft,  IS 

IX 1 5  I  I!  mft,  ft  1  it  ft!  Sfi 

yao  qiu  ji  shi  shi  guo  du  de  yi  ban 

m  -ft„ 


fft,  Eft  ft 


dang  ai  mengkandao  ta  yi  zhaozhe  ta  de  yuan wang  zuo you  le 

24  ft  ft  mm3  ij  ft  e  mm  mmm  r 

na  lao  guowang  shi  jiu  dui  ta  shuo  ru  guo  ni  da  ying 

m  m  mm  hi,  m  m  ft  ^  :  $nn  ft  g® 

wo  de  di  xiongmen  ke  yi  li  kai  jian  yu  la  mo  na  ke  yi 

ft  ft  ftEfn  ee  if  pe  m,  mm  Eft 

bao you  ta  de  guo  du  ni  bu  dui  ta  sheng  qi  bing  zhun  xu 

ft®  ftft  Eft,  ft  mm  ft  ft  ft,  ft  mw 

ta  yi  zhao  ta  zi  ji  de  yuanwang  zuo  ta  xiangzuo  de  shi  qing 

ft  km  ftga  ft  'm  m  m  ft  it  m  ft®, 

na  me  wo  jiu  rao  le  ni  fou  ze  wo  yao  ba  ni  kandao  zai 

mm  a  ft  m  7  ft ;  shj  ft  m  fa  ft  m  ft 

di  shang 

ft  ft„ 


dang  ai  meng  shuo  le  zhe  xie  hua 

25  m  ft  §g  J  Mft  pft 

ke  yi  huoming  er  gaoxing  qi  lai 

EJft  hri  ft  nff  if]*  Eift 


6 wang  kai  shi  wei  ta 

ft  1  ft 


18  And  again,  it  is  expedient  that  thou  shouldst 
forbear;  for  if  thou  shouldst  slay  thy  son,  he  be¬ 
ing  an  innocent  man,  his  blood  would  cry  from 
the  ground  to  the  Lord  his  God,  for  vengeance 
to  come  upon  thee;  and  perhaps  thou  wouldst 
lose  thy  soul. 

19  Now  when  Ammon  had  said  these  words  unto 
him,  he  answered  him,  saying:  I  know  that  if  I 
should  slay  my  son,  that  I  should  shed  innocent 
blood;  for  it  is  thou  that  hast  sought  to  destroy 
him. 

20  And  he  stretched  forth  his  hand  to  slay  Am¬ 
mon.  But  Ammon  withstood  his  blows,  and  also 
smote  his  arm  that  he  could  not  use  it. 

21  Now  when  the  king  saw  that  Ammon  could 
slay  him,  he  began  to  plead  with  Ammon  that 
he  would  spare  his  life. 

22  But  Ammon  raised  his  sword,  and  said  unto 
him:  Behold,  I  will  smite  thee  except  thou  wilt 
grant  unto  me  that  my  brethren  may  be  cast  out 
of  prison. 

23  Now  the  king,  fearing  he  should  lose  his  life, 
said:  If  thou  wilt  spare  me  I  will  grant  unto  thee 
whatsoever  thou  wilt  ask,  even  to  half  of  the 
kingdom. 

24  Now  when  Ammon  saw  that  he  had  wrought 
upon  the  old  king  according  to  his  desire,  he  said 
unto  him:  If  thou  wilt  grant  that  my  brethren 
may  be  cast  out  of  prison,  and  also  that  Lam- 
oni  may  retain  his  kingdom,  and  that  ye  be  not 
displeased  with  him,  but  grant  that  he  may  do 
according  to  his  own  desires  in  whatsoever  thing 
he  thinketh,  then  will  I  spare  thee;  otherwise  I 
will  smite  thee  to  the  earth. 

25  Now  when  Ammon  had  said  these  words,  the 
king  began  to  rejoice  because  of  his  life. 
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meng  bu  xiang  sha  hai 


dang  ta  kandao 

26  #  ffe  mm  ©  m  ©  m  mw  m,  m  mm  fa 

dui  ta  de  er  zi  la  mo  na  de  wei  da  de  ai  shi  ta  fei  chang 

m  m  ©a  &&m  m  ft  a  &  m  m,  m  #  © 

de  jing  qi  shuo  yin  wei  zhe  shi  ni  suo  xi  wang  de  yi  qie 

A  MA,  :  H  ©  il  m  #  m  flft  -w, 

yao  wo  shi  fang  ni  de  di  xiongmen  he  rong  xu  wo  de  er  zi 

m  a  m m  #1©  %  .©  n  fp  m  §f  »  aw 

fiiiSwlwii,  5,  SiSwaSw 

er  zi  ke  yi  baoyou  ta  de  guo  du  cong  zhe  shi  qi  zhi  dao 

a  mhw  m  mm 


aw  mx  aw  ffew  a 

yongyuan  wo  bu  zai  quan  zhi  ta  le 

A  it  ;  «Wfl IJ  ftb  7 


wo  ye  da  ying  ni  ni  de  di  xiongmen  ke  yi  li  kai 

27  a  w  «  a,  ww  m  a  in  aw  mm 

jian  yu  ni  he  ni  de  di  xiongmen  ke  yi  dao  wo  zhe  li  lai 

mm,  m  fp  ww  a  a  in  aw  m  a  mm  w, 

zai  wo  de  guo  du  zhong  yin  wei  wo  fei  changiangjian  ni  yin  wei 

w  aw  ait  a  ;  a  #  a  m  a  a© 

guowang  fei  changjing  qi  ta  suojiang  de  hua  ye  jing  qi  ta  er  zi 

m w ft m m  wm,  a ft  aw 

la  mo  na  suojiang  de  hua  suo  yi  ta  ji  xiang  zhi  dao  qingchu 

%lbm  w  m  wia  ww  ft  m  m  m 


ai  meng  he  la  mo  na  ji  xu  xiang  mi  du  nai  de  lu  xing 


28  fp  $lB3  mm  w  mmn  m  mn. 

la  mo  na  shen  de  gai  de  guowang  de  huanxin  suo  yi  ai  meng 

m  m  m  ft  m  w  w  m  a  ;  mix  w  m 

de  di  xiongmen  bei  cong  jian  yu  zhongfang  le  chu  lai 

w  w  a  in  m  a  &m  mm  haa 


dang  ai  meng  hui  wu  ta  men  shi  ta  xin  zhong  fei  chang 

29  #  Ail  WBg  ft  fH  Hff ,  ft  A  W  #-© 

nanguo  yin  wei  ta  men  dou  chi  luo  zhe  ta  men  de  pi  fu 

Hi®,  raw  ft  ft  m  m,  ftww  wit 

yin  bei  yongjianren  de  shengsuo  kunbang  er  ca  po  de  hen  li  hai 

hm  m  mu  w  m  m  m  »  m  mm  m  ®  mm „ 

ta  men  hai  zaoshou  le  ji  ke  he  zhongzhong  de  ku  chu  ran  er 

ft  rn  m  mm  7  m  m  fp  m  i  w  wu  ;  mm 

ta  men  zai  yi  qie  tong  ku  zhongdou  nengren  nai  zhe 


ft  iti  #  -wi  m  mm 


ta  men  cengpengqiao  luo  jin  le  yi  qun  geng  wan  lie  geng  jueqiar 

30  ft  fn  #  m  v j  m  ii7  -m  m  fs  w  w  m  ^ 

de  renmin  de  shouzhong  na  xie  ren  bu  ken  ting  ta  men  de  hua 

W  AS  WWW;  WM  A  W#  li  ftfPIW  M, 

ba  ta  men  gan chu  qu  ou  da  ta  men  bing  jiang  ta  men  con 

ft  ft  fn  ww  w,  mm  ft  fn,  w  W  ftfn  w 

yi  di 


yi  jia  gandao  ling  yi  jia 

— %  Mm  i?, 

zhi  dao  ta  men  dao  da  le  rr 

,>sr2?i 


-m  mm  w-  m. 


ta  men  bei 

m  ftfn  iUii  7  mmm  ft ;  ftfn  m 


jian  yu  zhong  yong  j 

M©  W, 

zhong 


Wfi  M  m  i 

i,  wiJ  W  M©  W  fr#  A,  W 

he  ai  mengying  jiu  chu  lai 

fp  ft  W.  '“UtML  WWo 


w  mm 


&Bm 


26  And  when  he  saw  that  Ammon  had  no  desire 
to  destroy  him,  and  when  he  also  saw  the  great 
love  he  had  for  his  son  Lamoni,  he  was  aston¬ 
ished  exceedingly,  and  said:  Because  this  is  all 
that  thou  hast  desired,  that  I  would  release  thy 
brethren,  and  suffer  that  my  son  Lamoni  should 
retain  his  kingdom,  behold,  I  will  grant  unto  you 
that  my  son  may  retain  his  kingdom  from  this 
time  and  forever;  and  I  will  govern  him  no  more- 

27  And  I  will  also  grant  unto  thee  that  thy 
brethren  may  be  cast  out  of  prison,  and  thou 
and  thy  brethren  may  come  unto  me,  in  my  king¬ 
dom;  for  I  shall  greatly  desire  to  see  thee.  For  the 
king  was  greatly  astonished  at  the  words  which 
he  had  spoken,  and  also  at  the  words  which  had 
been  spoken  by  his  son  Lamoni,  therefore  he  was 
desirous  to  learn  them. 

28  And  it  came  to  pass  that  Ammon  and  Lamoni 
proceeded  on  their  journey  towards  the  land  of 
Middoni.  And  Lamoni  found  favor  in  the  eyes 
of  the  king  of  the  land;  therefore  the  brethren  of 
Ammon  were  brought  forth  out  of  prison. 

29  And  when  Ammon  did  meet  them  he  was  ex¬ 
ceedingly  sorrowful,  for  behold  they  were  naked, 
and  their  skins  were  worn  exceedingly  because  of 
being  bound  with  strong  cords.  And  they  also 
had  suffered  hunger,  thirst,  and  all  kinds  of  afflic¬ 
tions;  nevertheless  they  were  patient  in  all  their 
sufferings. 

30  And,  as  it  happened,  it  was  their  lot  to  have 
fallen  into  the  hands  of  a  more  hardened  and 
a  more  stiffnecked  people;  therefore  they  would 
not  hearken  unto  their  words,  and  they  had  cast 
them  out,  and  had  smitten  them,  and  had  driven 
them  from  house  to  house,  and  from  place  to 
place,  even  until  they  had  arrived  in  the  land  of 
Middoni;  and  there  they  were  taken  and  cast  into 
prison,  and  bound  with  strong  cords,  and  kept 
in  prison  for  many  days,  and  were  delivered  by 
Lamoni  and  Ammon. 
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CHAPTER  21 


ai  meng  he  ta  de  di  xiongmen  zai  la  man  ren  tu  di  bianjing 

1 m  fp  am  %  a  fn  #  ±m  mm 

fen  shou  hou  ya  lun  jiu  chaozhe  yi  chu  la  man  ren  chengwei 

MM  ft,  55  fr  Sfc  M  -It  MA 

ye  lu  sa  leng  de  di  fang  qian  jin  na  di  fang  yuan  lianzhe  mo  men 

mmti  A  mm  tuii,  mmjr  m  am  m fp 

de  bianjing  shi  yi  zhao  ta  men  zu  xian  de  yuan  ji  er  mingming 

a  m  m,  a  m  m  m  in  m  a  a  m  m  m  a  a 

de 

&M 

la  man  ren  a  man  lai  ka  ren  he  ai  miulun  ren  yi 

2  MSA^  HSMM  A,  m  M#  A,  E 

jianzhu  le  yi  zuo  da  cheng  jiaozuo  ye  lu  sa  leng 

AM  AAiMM 

la  man  ren  benshen  yi  gou  wanqiang  le  dan  a  man  lai  ka  ren 

3  feM  A  A  A  E  rn  m  5if  7 ,  fB  M II7A 

he  ai  miulun  ren  geng  wanqiang  yin  ci  ta  men  shi!  la  man  ren 

m  mm  a  m  fs n  ;  Hitt  m  m  aia 

xin  di  yinghua  zengqiang  le  ta  men  de  xie  e  he  zengxing 

mm  iiift,  n  7  mrm  ra  m  tt  f?„ 

ya  lun  lai  dao  le  ye  lu  sa  leng:heng  shouxian  dui  a  man  lai  ka 

4  55 m  Ail  r  MMUM  M,  It  A  m  IM  s  mm 

ren  xuanjiang  qi  lai  ta  kai  shi  zai  ta  men  de  hui  tangzhong  dui 

A  A:  m  AAo  ftE  AIM  A  MffjiM  If  5  tt 

ta  men  xuanjiang  yin  ta  men  yi  yi  zhao  ni  he  ren  de  zu  zhi 

m  ii,  h  ftfefn  e  mm  mm  am  mm 

jian  li  le  huitang  yin  wei  xu  duo  de  a  man  lai  ka  ren  he 

mtL  7  tf  ;  HA  It  A  tit  IMftMM  A  fP 

ai  miulun  ren  shi  yi  zhao  ni  he  ren  de  zu  zhi  de 

mm  a  a  m  mm  a  a  mm  m„ 

yTn  ci  dang  ya  lun  jin  ru  ta  men  de  yT  ge  huitang  qu  dui 

5  h  jtt,  m  55  #  it  a  ftb  m  m  -  m  #  tf  t<  m 

ren  min  xuanjiang  zhengdang  ta  dui  ta  men  jianghua  de  shi  hou 

ama  ii,  a  m  a  m  a  a  m  m  mam, 

you  yi  ge  a  man  lai  ka  ren  zhan  le  qi  lai  kai  shi  he  ta 

W A  A  ste  7  shm&  fP  A 

tt  :  A  Mr  ft  M  A  fi" A  II?  A  # 

kan  dao  le  yi  wei  tian  shi  ma  wei  he  tian  shimen  bu  xiang  women 

Ail  7  -  A  AM  II?  AM  A  MM  M  M  MfFI 

xianxian  ne  nandao  zhe  li  de  ren  min  meiyou  ni  men  de  ren  min 

mm  nig?  nit  jin  m  am  &W  am  a  am 

?i? 

nil  hai  shuo  chu  fei  women  hui!  gai  women  jiu  yao  miewang 

e  a  s  tt,  mt  a m  am  tin  m  a  m  tr0 

nil  zen  hui  zhi  dao  wo  men  xinzhong  de  niantou  he  yi  tu  nil 

A  A#  Alt  a  in  A  M  fit  fp  II  ?  A 

zen  hui  zhi  dao  wo  men  you  hui!  gai  de  yuan  yin  ni  zen  hui  zhi  dao 

A#  All  M  A  A35  6t  M  H  ?  A  A#  Alt 

women  bu  shi  yi  qunzheng  yi  de  ren  min  kan  a  women  yi! 

a fPI  AA  -ffi  51  A  AM  ?  AM,  A fH  E 

jianzhu  le  shengtang  women  ju  ji  zai  yi  qi!  chons  bai  shen 

mm  r  it,  a  in  mm  a-a  mm  it 

wo  menxiang  xin  shen  shi  yao  jiu  suoyou  de  ren  de 

an  ts  ft  if  Ait  mm  m  a  m. 


1  Now  when  Ammon  and  his  brethren  sepa¬ 
rated  themselves  in  the  borders  of  the  land  of 
the  Lamanites,  behold  Aaron  took  his  journey 
towards  the  land  which  was  called  by  the  Laman¬ 
ites,  Jerusalem,  calling  it  after  the  land  of  their 
fathers’  nativity;  and  it  was  away  joining  the 
borders  of  Mormon. 

2  Now  the  Lamanites  and  the  Amalekites  and 
the  people  of  Amulon  had  built  a  great  city, 
which  was  called  Jerusalem. 

3  Now  the  Lamanites  of  themselves  were  suf¬ 
ficiently  hardened,  but  the  Amalekites  and  the 
Amulonites  were  still  harder;  therefore  they  did 
cause  the  Lamanites  that  they  should  harden 
their  hearts,  that  they  should  wax  strong  in 
wickedness  and  their  abominations. 

4  And  it  came  to  pass  that  Aaron  came  to  the 
city  of  Jerusalem,  and  first  began  to  preach  to 
the  Amalekites.  And  he  began  to  preach  to  them 
in  their  synagogues,  for  they  had  built  syna¬ 
gogues  after  the  order  of  the  Nehors;  for  many 
of  the  Amalekites  and  the  Amulonites  were  after 
the  order  of  the  Nehors 

5  Therefore,  as  Aaron  entered  into  one  of  their 
synagogues  to  preach  unto  the  people,  and  as 
he  was  speaking  unto  them,  behold  there  arose 
an  Amalekite  and  began  to  contend  with  him, 
saying:  What  is  that  thou  hast  testified?  Hast 
thou  seen  an  angel?  Why  do  not  angels  appear 
unto  us?  Behold  are  not  this  people  as  good  as 
thy  people? 

6  Thou  also  sayest,  except  we  repent  we  shall 
perish.  How  knowest  thou  the  thought  and  in¬ 
tent  of  our  hearts?  How  knowest  thou  that  we 
have  cause  to  repent?  How  knowest  thou  that 
we  are  not  a  righteous  people?  Behold,  we  have 
built  sanctuaries,  and  we  do  assemble  ourselves 
together  to  worship  God.  We  do  believe  that 
God  will  save  all  men. 


418 


ALMA  21 


7  55#  15  fR  :  A  ft  W 

jiu  shu  ren  lei  tuo  li  ta  men  de  zui  ma 

mm  aim  mm  frira  n  m? 


a  Mm  i  a 


s  mx  m  ftfi  sa  :  m  a  in  ft  a  ah  an 

zhe  lei  de  shi  qing  women  bu  xiangxin  zhe  xie  yu  chun  de 

iin  a  mm.  afn  a  is  ft  ii®  Mu  a 

chuanyan  women  bu  xiangxin  m  zhi  dao  wei  lai  zhi  shi  women 

ffa'o  AfRAtSfl  AM  AAA  A,  Ac  (H 

ye  bu  xiangxin  ni  de  zu  xianmen  he  women  de  zu  xianmen  zhi  dao 

A  A  IS  ft  A  A  A  %  fH  IP  A  fR  A  A  A  fR  Ail 

guan  yu  ta  men  suo  shuo  de  jiang  yao  lai  dao  de  shi 

is  n  fRfR  m  ta  a  as  a  xm  a  m . 


ya  lun  kai  shi  dui  ta  men  jie  shi  na  xie  guan  yu  ji  du  lai  lin 

9  A#  ha?  li  ftfi  fR  mm  m  ft  mm  *m, 

guan  yu  si  ren  fu  huo  yi  ji  chu  fei  jie  zhe  ji  du  de  si  wang 

II  ft  IE  A  ftiA  A  A  mt  Ilif  AfE  A 

shou  ku  he  ta  de  xue  de  shu  zui  ren  lei  bu  neng  you  jiu  shu 

A  A,  10  ftfi  A  A  A  mm.  All  A  ffi  All  l« 

de  jingwen 

A 


zhengdang  ta  kai  shi  dui  ta  men  jie  shi  zhe  xie 

10  A  m  A  A  A  15  ftfi  fR  Ilf?  JHA 

de  shi  hou  ta  men  dui  ta  fa  nu  le  bing  kai  shi 


shi  qing 


ABm  ftfi  fR  15  a  mm  r,  a  a  a  m  # 

ta  ta  men  bu  yao  ting  ta  suojiang  de  hua 

fill  ;  fRfR  AI  li  ftfi  A  IS  A M„ 


dang  ta  kan  dao  ta  men  bu  yuanting 

ii  m  a  mm  mn  mm  m 

le  ta  men  de  huitang  er  lai  dao  yi 

r  fR  fR  A  #  A  fnj  AM  — 

xiangcun  na  li  ta  kandao  le  n 


ta  de  hua  shi 


ftfaA  m  m. 


n  up 


f@  AM  ABMfR  A 


ffltt,  Mm  fR  mm  7  If  f#  AH  15  fR  fR 

xuanjiangshen  de  hua  hai  you  ai  mu  ma  he  ta  de  di  xiongmen 

a  m  A  AM  ;  iSW  m®M  5P  fRA  A  A  fR» 

ta  men  ceng  he  xu  duo  ren  zheng  lun  le  guan  yu  shen  de  hua 

fR  fR  #  5P  15  A  A  A  ft  T  II  ft  A  AM. 


ta  men  kandao  ren  min  yao  ying  qi  ta  men  de  xin  lai  suo  yi 

12  fR  fR  m  m  AKf  m  is  fR  fR  ara  mm 

jiu  li  kai  le  na  li  er  lai  dao  le  mi  du  nai  de  ta  men 

wt  HA  r  Mm  A  AiJ  r  fRR  1.  fRfR 

dui  xu  duo  ren  xuanjiang  le  shen  de  hua  dan  henshao  ren  xiangxin 

15  A#  A  s.  m  T  A  AM,  fi  ®  A  A  A  ft 

le  ta  men  suo  jiaodao  de  hua 

7  fR  fR  p)f  A  Mo 


ya  lun  he  ta  de  ruogan  di  xiongmen  que  bei  ju  bu  er 

13  55  fro  fP  .fRA  A  A  A  .MfR.®  A.  A  fit  A 

1i|  j  jfjf,de  |I|  a  a  SA  7  ii  a  m 
m  1a  Si  a  ii 

na  xie  bei  guan  jin  jian  yu  de  ren  shou  le  xu  duo  ku 

14  mm  A  II  ii  A®  A  A  A  r  It#  A, 

hou  lai  you  la  mo  na  he  ai  meng  de  shou  jiu  le  chu  lai  ta  men 

ft  A  A  tiVlAA  fP5f:Sf7t7  A  A,  fRfR 

huo  de  le  shi  wu  he  yi  fu 

fit#  7  A  A  5P  ASM 


7  Now  Aaron  said  unto  him:  Believest  thou  that 
the  Son  of  God  shall  come  to  redeem  mankind 
from  their  sins? 

8  And  the  man  said  unto  him:  We  do  not  be¬ 
lieve  that  thou  knowest  any  such  thing.  We  do 
not  believe  in  these  foolish  traditions.  We  do 
not  believe  that  thou  knowest  of  things  to  come, 
neither  do  we  believe  that  thy  fathers  and  also 
that  our  fathers  did  know  concerning  the  things 
which  they  spake,  of  that  which  is  to  come. 

9  Now  Aaron  began  to  open  the  scriptures  unto 
them  concerning  the  coming  of  Christ,  and  also 
concerning  the  resurrection  of  the  dead,  and  that 
there  could  be  no  redemption  for  mankind  save  it 
were  through  the  death  and  sufferings  of  Christ, 
and  the  atonement  of  his  blood. 

10  And  it  came  to  pass  as  he  began  to  expound 
these  things  unto  them  they  were  angry  with 
him,  and  began  to  mock  him;  and  they  would 
not  hear  the  words  which  he  spake. 

11  Therefore,  when  he  saw  that  they  would 
not  hear  his  words,  he  departed  out  of  their 
synagogue,  and  came  over  to  a  village  which 
was  called  Ani-Anti,  and  there  he  found  Mu- 
loki  preaching  the  word  unto  them;  and  also 
Ammali  and  his  brethren.  And  they  contended 
with  many  about  the  word. 

12  And  it  came  to  pass  that  they  saw  that 
the  people  would  harden  their  hearts,  therefore 
they  departed  and  came  over  into  the  land  of 
Middoni.  And  they  did  preach  the  word  unto 
many,  and  few  believed  on  the  words  which  they 
taught. 

13  Nevertheless,  Aaron  and  a  certain  number 
of  his  brethren  were  taken  and  cast  into  prison, 
and  the  remainder  of  them  fled  out  of  the  land 
of  Middoni  unto  the  regions  round  about. 

14  And  those  who  were  cast  into  prison  suf¬ 
fered  many  things,  and  they  were  delivered  by 
the  hand  of  Lamoni  and  Ammon,  and  they  were 
fed  and  clothed. 
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ta  men  zai  chu  qu  xuandao  ta  men  jiu  shi  zheyang  de 

15  mm  n  m  ;  m  m  mm  m 

di  yi  ci  bei  jiu  chu  le  jian  yu  ta  men  jiu  shi  zheyang  de 

m-x  m  r  sdt  ;  mm  sts  mm  m 

shou  le  ku 

S  7 

ta  men  dao  ren  he  di  fang  qu  dou  you  zhu  de  ling  yin  dao 

lemmm  fAMiffiTT,  US  *  ft  g  31# 

zhe  zai  mei  yi  ge  a  man  lai  ka  ren  de  huitang  nei  huo 

7e  n-m  Afitt  a,  m, 

mei  yi  ge  ta  men  ke  yi  jin  qu  de  la  man  ren  de  ji  hui  zhong 

fi  ftbffl  T lx  iii-  fteiA  A#  T, 

xuanjiang  zhe  shen  de  hua 

J=L  nit  T  T  iA  bS  o 

zhu  kai  shi  zhu  fu  ta  men  yi  zhi  ta  men  shi  xu  duo  ren 

it  t  m%3  urn  ffefn,  jaia  m  m  itt  a 

ren  shi  le  zhen  li  shi  de  ta  men  shi  xu  duo  ren  hui  wu  le 

mm  7  ns ;  ha,  mm  m  ,7#  a  mm  r 

ta  men  de  zui  ye  jue  wu  le  ta  men  zii  xianmenchuanyan  de 

mam  m,  m  mm  r  mm  m  Afn  m  a  a 

bu  zhengque 

T  IE  fitL 

ai  meng  he  la  mo  na  cong  mi  du  nai  de  hui  dao  le  ye  xr  mei 

is  aa mm  17  mmrj m  mm  7 

de  jiu  shi  ta  men  de  ji  di 

m,  wtm  mam, 

la  mo  na  wang  bu  rang  ai  meng  shi  feng  ta  huo  zuo  ta  de 

19  IAI5I$  T  ftfe,  m  M  ft&  a 

pu  ren 

fiA„ 

ta  jiao  ren  zai  ye  xi  mei  de  jianzao  le  huitang  ta  you 

20  fife  BJj  a  A  it«  M  mm  7  ;  ftfe  A 

jiao  ta  de  renmin  huo  zai  ta  tong  zhi  zhi  xia  de  renmin 

BE  ffcA  AT,  it  -7  A  ITT  AT  A  AT, 

ji  he  zai  yi  qi 

II -n  At  —  iA 

ta  yin  ta  men  er  gandao  kuai  le  ta  jiaodao  le  ta  men 

21  m  a  mm  m  mm  mm,  m  mm  t  mm 

xu  duo  shi  ta  you  dui  ta  menxuangao  ta  men  shi  yi  qun  zai 

IE#  To  ATSIMTT,  MH-TT 

ta  zhi  xia  de  renmin  ta  men  shi  yi  qun  zi  you  de  renmin 

m  '/□  T  A  AT,  IE m  H  -ffi  AAT  AT, 

ta  men  bu  shou  guowang  ta  fu  qin  de  ya  zhi  yin  wei  ta 

M  Ef  8  7  ft Ai  A  ®mU  ;  ffe 

fu  qin  yi  yunzhun  le  ta  ke  yi  tong  zhi  na  xie  zhu  zai  ye  xi  mei 

aim  a  Vc  it  r  ft  T lx  mm  mm  at 

de  he  suoyou  zhouwei  di  fang  de  renmin 

m  ip  pif'T  m  H  mm  m  at. 

ta  you  dui  ta  men  xuangao  ta  men  you  yT  zhao  ta  men  de 

22  ft  t  m  ft fn  it,  ft m  W  k m  ft m a 

yuanwang  zai  ren  he  ta  men  suo  zai  de  di  fang  chongbai  zhu 

'm  m,  Tft  ft  ft  fn  (7i  mm  mm  m 

ta  men  de  shen  de  zi  you  zhi  yao  shi  zai  la  mo  na  wangtongzhi 

ft  fH lA  W  ft  lE  AS  l£  -f.  m ft 

zhi  xia  de  di  fang 

AT  T  mffo 


15  And  they  went  forth  again  to  declare  the 
word,  and  thus  they  were  delivered  for  the  first 
time  out  of  prison;  and  thus  they  had  suffered. 

16  And  they  went  forth  whithersoever  they  were 
led  by  the  Spirit  of  the  Lord,  preaching  the  word 
of  God  in  every  synagogue  of  the  Amalekites,  or 
in  every  assembly  of  the  Lamanites  where  they 
could  be  admitted. 

IT  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  began  to 
bless  them,  insomuch  that  they  brought  many  to 
the  knowledge  of  the  truth;  yea,  they  did  con¬ 
vince  many  of  their  sins,  and  of  the  traditions  of 
their  fathers,  which  were  not  correct. 

18  And  it  came  to  pass  that  Ammon  and  Lamoni 
returned  from  the  land  of  Middoni  to  the  land  of 
Ishmael,  which  was  the  land  of  their  inheritance. 

19  And  king  Lamoni  would  not  suffer  that  Am¬ 
mon  should  serve  him,  or  be  his  servant. 

20  But  he  caused  that  there  should  be  syn¬ 
agogues  built  in  the  land  of  Ishmael;  and  he 
caused  that  his  people,  or  the  people  who  were 
under  his  reign,  should  assemble  themselves  to¬ 
gether. 

21  And  he  did  rejoice  over  them,  and  he  did 
teach  them  many  things.  And  he  did  also  declare 
unto  them  that  they  were  a  people  who  were 
under  him,  and  that  they  were  a  free  people, 
that  they  were  free  from  the  oppressions  of  the 
king,  his  father;  for  that  his  father  had  granted 
unto  him  that  he  might  reign  over  the  people 
who  were  in  the  land  of  Ishmael,  and  in  all  the 
land  round  about. 

22  And  he  also  declared  unto  them  that  they 
might  have  the  liberty  of  worshiping  the  Lord 
their  God  according  to  their  desires,  in  whatso¬ 
ever  place  they  were  in,  if  it  were  in  the  land 
which  was  under  the  reign  of  king  Lamoni. 
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ai  meng  dui  la  mo  na  wang  de  ren  minchuandao  ta  jiaodao 

23  £  mm  &Bm  m  ak  mm-,  m 

ta  men  yi  qie  shu  yu  zheng  yi  de  shi  qing  ta  yong  yi  qie  de 

ftfe  m  -w  m  ft  urn  „  m  «  -w  a 

nu  11  meitian  quan  jie  ta  men  ta  men  yongxin  ting  ta  de 

mm,  mx  mm  -,  mm  'fni  m  mm 

hua  ta  men  re  xin  de  zunshou  zhe  shen  de  jie  ming 

IS  ;  ffeffl  it A  m  mm  M  W  Ift  MtJPo 


23  And  Ammon  did  preach  unto  the  people  of 
king  Lamoni;  and  it  came  to  pass  that  he  did 
teach  them  all  things  concerning  things  pertain¬ 
ing  to  righteousness.  And  he  did  exhort  them 
daily,  with  all  diligence;  and  they  gave  heed  unto 
his  word,  and  they  were  zealous  for  keeping  the 
commandments  of  God. 
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dang  ai  meng  zai  zheyang  bu  duan  de  jiaodao  la  mo  na  de  ren  min 

1  m  2  m  «  mm  mm  m  &bb  ak 

de  shi  hou  women  yao  huidao  ya  lun  he  ta  di  xiongmen  de 

a  a  ft,  nm  m  mm  55#  m  m  m  r  m  a 

shu shang  ta  cong  mi  du  nai  de  chu  fa  hou  bei  ling  yin  wang 

m  ± :  ffe  ^  mmn  m  mu  m  m  si  a 

ni  fei  de  lai  dao  le  guowang  de  jia  zhong  zhe  wei  guowang 

mm  m,  Mm  r  a  i  m  m  a,  mm  a  se 

chu  le  ye  xi  mei  de  wai  suoyou  qi  ta  de  di  fang  dou  shi 

l&  r  rn  9Y,  pJtW  K-ffe  A  MLf  m  ® 

ta  tongzhi  de  ta  jiu  shi  la  mo  na  de  fu  qin 

ffe  tarn  a ;  m  m  &bb  asl 

ta  he  ta  de  di  xiongmen  zou  jin  guowang  de  gongdian  qu 

2  ffe  in  m  %  a  fn  mm  is  a  a 

jian  ta  ta  zai  guowangmianqian  xing  le  li  dui  ta  shuo 

f!  fife,  Itaiffi  fill  ft  T  H,  m  ffe  aft  : 

kan  a  wo  men  shi  ai  meng  de  di  xiong  jiu  shi  ni  cong  jian  yu 

*  m,  nm  mzMfr]  %  r,  mm  m  ^  & m 

ihong  shi  fang  chu  lai  de 

*$/;'(  ii\M  Ah 

wang  a  ru  guo  ni  ken  rao  women  de  ming  wo  men  yuan  yi 

3  a  m,  a  a  m  n  m  m  mm  :t 

zuo  ni  de  pu  ren  guowang  dui  ta  men  shuo  qi  lai  ba 

m  %$]  fiA„  is  it  mm  m  :  mm  be, 

wo  yun  xu  ni  men  huoming  wo  bu  yuan  rang  ni  men  zuo  wo  de 

a  aii  mm  a,  a  t  m  m  fifn  m  m 

pu  ren  dan  wo  jian  chi  yao  ni  men  shi  zhu  wo  yin  wei  wo 

ii a  ;  u  a  mw  m  fifn  mm  a  ;  a 

xin  zhong  you  xie  kunrao  you  yu  ni  ge  ge  ai  meng  de  kuan  ren 

a  a  a*  mm,  a  a  #  aa  &  m  m  m  t 

he  suojiang  de  hua  de  wei  da  wo  ji  xiang  zhi  dao  ta  wei  he 
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fWi  iffiA  A  ; 
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guowang  dui  ta  men  shuo 
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shi  shen  me  yi  si  a 
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1  Now,  as  Ammon  was  thus  teaching  the  peo¬ 
ple  of  Lamoni  continually,  we  will  return  to  the 
account  of  Aaron  and  his  brethren;  for  after  he 
departed  from  the  land  of  Middoni  he  was  led  by 
the  Spirit  to  the  land  of  Nephi,  even  to  the  house 
of  the  king  which  was  over  all  the  land  save  it 
were  the  land  of  Ishmael;  and  he  was  the  father 
of  Lamoni. 

2  And  it  came  to  pass  that  he  went  in  unto  him 
into  the  king’s  palace,  with  his  brethren,  and 
bowed  himself  before  the  king,  and  said  unto 
him:  Behold,  0  king,  we  are  the  brethren  of  Am¬ 
mon,  whom  thou  hast  delivered  out  of  prison. 

3  And  now,  0  king,  if  thou  wilt  spare  our  lives, 
we  will  be  thy  servants.  And  the  king  said  unto 
them:  Arise,  for  I  will  grant  unto  you  your  lives, 
and  I  will  not  suffer  that  ye  shall  be  my  servants; 
but  I  will  insist  that  ye  shall  administer  unto 
me;  for  I  have  been  somewhat  troubled  in  mind 
because  of  the  generosity  and  the  greatness  of 
the  words  of  thy  brother  Ammon;  and  I  desire 
to  know  the  cause  why  he  has  not  come  up  out 
of  Middoni  with  thee. 

4  And  Aaron  said  unto  the  king:  Behold,  the 
Spirit  of  the  Lord  has  called  him  another  way; 
he  has  gone  to  the  land  of  Ishmael,  to  teach  the 
people  of  Lamoni. 

5  Now  the  king  said  unto  them:  What  is  this 
that  ye  have  said  concerning  the  Spirit  of  the 
Lord?  Behold,  this  is  the  thing  which  doth  trou¬ 
ble  me. 
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hai  you  ai  meng  shuo  de  zhe  hua  shi  shen  me  yi  si 

6  is  A,  VLW.  A  in  nS  'i-  A  u>:  MM,  — 

ru  guo  ni  men  hui  gai  ni  men  jiu  bi  de  jiu  ru  guo  ni  men 

anuMtfcsfc,  m  st  am,  $on#fn 

bu  hui  gai  zai  mo  ri  ni  men  bi  bei  diu  qi 

ft  fan  mm? 

ya  lun  hui  da  ta  shuo  ni  xiang  xin  you  yi  wei  shen  ma 

7  §5#  Ufa  ta :  #  mm  a  -m  n  m ? 

guowangshuo  wo  zhi  dao  a  man  lai  ka  ren  shuo  you  yi  wei  shen 

IS  3E  A  :  A  A  ill  IM  it  A  A  A  A  A  'fi  A, 

wo  yi  jing  yun  xu  ta  men  jianzao  shengtang  shi  ta  men  ke  yi 

m  em  aia  m  mm  m  utifn  mx 

ju  zai  yi  qi  chongbai  ta  ru  guo  xian  zai  ni  shuo  you  yi  wei 

fflAM  A  3¥  ftfeo  AH  M A  A  I s  a  —  a 

shen  wo  shi  xiang  xin  de 

a,  a  a  mm  m. 


ya  lun  ting  h 

8  55#  ss 

qi  lai  ta 

EH,  fill  : 

de  que  shi  shi  you  yi 


mmn,  a  a 


in  M,  ftfeft  -A  A 

5  wang  a  xiang  ni 
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A  If  AL 

jiu  shi  dailing  women  zu  xian 

&  mm  m  ma 


kai  shi  gaoxing 

&  t§rf! 

yi  yang 
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guowang  sh 

9 

ye  lu  sa  leng  di  de  na  wei  wei  da  de  ling 

m  mm  ft  a  s^ii? 


eS  :  A  st/E 


ya  lun  dui  ta  shuo  shi  de  ta  jiu  shi  na  wei  wei  da 

10  55#  m  #  ba  :  mm,  ffe  wtm  mm  ft  a 

de  ling  tachuangzao  le  tian  di  zhong  de  wan  wu  ni  xiangxin 

1#  M  ja  ft#  iiJ  Ai  7  Aife  A  A  HAh  ft  fS  ft 

Si  i  ? 

ta  shuo  shi  de  wo  xiangxin  wei  da  de  linjphuangzao  le 

11  m  ba  :  mm,  n  m  ft  ft  a  a  m  m  m  r 

wan  wu  wo  xi  wang  ni  gao  su  wo  suoyou  zhe  xie  shi  wo 

HA)  ;  Stiff  ABA  A  A  A  MA  m,  A 

yi  dingxiangxin  ni  de  hua 

— a  m  m  ft  a  H 


dang  ya  lun  zhi  dao  guowang  ken  xiangxin  ta  de  hua  shi  ta 
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ya  lun  dui  ta  jie  shi  jingwen  cong  ya  dang  dechuangzao 
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shuangkuang  he  na  cong  shi  jie  dian  ji  jie  zhe  ji  du  er 

a  u,  fo  m  ft  a#  ms,  mm  mm  a 

wei  suoyou  xiangxin  ta  ming  de  ren  yu  bei  hao  le  de  jiu  shu 
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6  And  also,  what  is  this  that  Ammon  said-If  ye 
will  repent  ye  shall  be  saved,  and  if  ye  will  not 
repent,  ye  shall  be  cast  off  at  the  last  day? 

7  And  Aaron  answered  him  and  said  unto  him: 
Believest  thou  that  there  is  a  God?  And  the  king 
said:  I  know  that  the  Amalekites  say  that  there 
is  a  God,  and  I  have  granted  unto  them  that  they 
should  build  sanctuaries,  that  they  may  assem¬ 
ble  themselves  together  to  worship  him.  And  if 
now  thou  sayest  there  is  a  God,  behold  I  will 
believe. 

8  And  now  when  Aaron  heard  this,  his  heart 
began  to  rejoice,  and  he  said:  Behold,  assuredly 
as  thou  livest,  O  king,  there  is  a  God. 

9  And  the  king  said:  Is  God  that  Great  Spirit 
that  brought  our  fathers  out  of  the  land  of 
Jerusalem? 

10  And  Aaron  said  unto  him:  Yea,  he  is  that 
Great  Spirit,  and  he  created  all  things  both  in 
heaven  and  in  earth.  Believest  thou  this? 

11  And  he  said:  Yea,  I  believe  that  the  Great 
Spirit  created  all  things,  and  I  desire  that  ye 
should  tell  me  concerning  all  these  things,  and  I 
will  believe  thy  words. 

12  And  it  came  to  pass  that  when  Aaron  saw 
that  the  king  would  believe  his  words,  he  began 
from  the  creation  of  Adam,  reading  the  scrip¬ 
tures  unto  the  king-how  God  created  man  af¬ 
ter  his  own  image,  and  that  God  gave  him  com¬ 
mandments,  and  that  because  of  transgression, 
man  had  fallen. 

13  And  Aaron  did  expound  unto  him  the  scrip¬ 
tures  from  the  creation  of  Adam,  laying  the  fall 
of  man  before  him,  and  their  carnal  state  and 
also  the  plan  of  redemption,  which  was  pre¬ 
pared  from  the  foundation  of  the  world,  through 
Christ,  for  all  whosoever  would  believe  on  his 
name. 
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ji  ran  ren  yi  zhuiluo  le  ta  dan  kao  zi  ji  yi  bu  pei 
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14  And  since  man  had  fallen  he  could  not  merit 
anything  of  himself;  but  the  sufferings  and  death 
of  Christ  atone  for  their  sins,  through  faith  and 
repentance,  and  so  forth;  and  that  he  breaketh 
the  bands  of  death,  that  the  grave  shall  have  no 
victory,  and  that  the  sting  of  death  should  be 
swallowed  up  in  the  hopes  of  glory;  and  Aaron 
did  expound  all  these  things  unto  the  king. 

15  And  it  came  to  pass  that  after  Aaron  had 
expounded  these  things  unto  him,  the  king  said: 
What  shall  I  do  that  I  may  have  this  eternal  life 
of  which  thou  hast  spoken?  Yea,  what  shall  I  do 
that  I  may  be  born  of  God,  having  this  wicked 
spirit  rooted  out  of  my  breast,  and  receive  his 
Spirit,  that  I  may  be  filled  with  joy,  that  I  may 
not  be  cast  off  at  the  last  day?  Behold,  said  he,  I 
will  give  up  all  that  I  possess,  yea,  I  will  forsake 
my  kingdom,  that  I  may  receive  this  great  joy. 

16  But  Aaron  said  unto  him:  If  thou  desirest 
this  thing,  if  thou  wilt  bow  down  before  God, 
yea,  if  thou  wilt  repent  of  all  thy  sins,  and  will 
bow  down  before  God,  and  call  on  his  name  in 
faith,  believing  that  ye  shall  receive,  then  shalt 
thou  receive  the  hope  which  thou  desirest. 

17  And  it  came  to  pass  that  when  Aaron  had 
said  these  words,  the  king  did  bow  down  before 
the  Lord,  upon  his  knees;  yea,  even  lie  did  pros¬ 
trate  himself  upon  the  earth,  and  cried  mightily, 
saying: 

18  O  God,  Aaron  hath  told  me  that  there  is  a 
God;  and  if  there  is  a  God,  and  if  thou  art  God, 
wilt  thou  make  thyself  known  unto  me,  and  I  will 
give  away  all  my  sins  to  know  thee,  and  that  I 
may  be  raised  from  the  dead,  and  be  saved  at 
the  last  day.  And  now  when  the  king  had  said 
these  words,  he  was  struck  as  if  he  were  dead. 
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ftfn  «  ft  ft  m  :  m  ft  ftfnft  -fi  a  m 

bi  wo  men  quan  bu  de  ren  geng  you  li  wei  he  ni  yao  fen  fu 

it  afn  ft  gif  ft  a  ft  ft  a,  ft#  ft  ft  ft  ft 

wo  men  sha  si  zhe  xie  ren  ne  wo  men  yi  ding  hui  dao  zai  ta  men 

ft  fn  me  aft  a  ft  ?  ft  fn  -  ft  #  fiu  A  ft  fn 

mianqian  de 

ffi  m  ft. 

dangwanghou  kandao  le  pu  renmen  de  kong  ju  ta  ye  kai  shi 


21  ft  ft  ft  mm  7  fiAfn  a  a  - 


ft 


huo  shi  yao  lin  dao 

|  Mft  ft  Wn3 IJ 

n  men  qu  jiao  ren  min 


fei  changkong  ju  qi  1. 

ta  shenshang  le  ta  fen  fu  ta  de 

ft  ft  ft  7o  ft  ft  ft  ft  A]  fiAfn  A  ft  AS 

lai  rang  ta  men  ba  ya  lun  he  ta  de  di  xiongmen  sha 

a,  m  ftfn  m  a#  ft  ft  a  a  a  m  ** 


ya  lun  kandao  le  wanghou  de  jueding  ta  ye  zhi  dao  ren  min 

22  ft#  mm  7  ft  ft  ft  Aft,  ft  ft  M  AS 

xin  di  de  wanqiang  shengkong  da  qun  ren  ju  ji  long  lai  ta  men 

Aft  ft  aha  ft  a  aii  a  mm  m  a,  ftfn 

zhi  zhong  bi  hui  fa  sheng  yi  ci  ji  da  de  fen  zheng  he  saodong 

ft  ft  ft  #  M  ft  —  A  fift  ft  ft  f  D  ,11  SJj  ; 

owangcong  di  shang  la  qi  lai  dui  ta 

ft  ft  Aftift  A,  m  ft 


Hitt  ft  ft  Vfe  11 

shuo  zhan  qi  lai  ta  jiu  zhan  le  qi  lai  hui  fu  le  ta  de 

m  :  ft  ft  a.  ft  ft  ft  7  ft  a,  mm  7  ft  ft 


zhe  shi  dang  zhe  wanghou 


locheng 


23  it  ^  m  m  be  s  fn  §5#  fiAfn  ft  ffi  f®  $ 
fto  #  ft  fn 

kong  ju 

ftAo  1 A  ft  ft  bu 
shi  zhu  le  ta  men  yi  zhi 

&  mm  ftfn.  ft  mm  7  ftfn,  as  ftft 

quan  jia  dou  gui  xin  le  zhu 

mmm  mm  r  a„ 


1e  JE  B 

dang  ta  men  kandao  le  zhe  qingxing  ta  men  ji  wei 

m  7  a  ft  a,  ftfn  gft 

jing  yi  bing  kai  shi  kong  ju  qi  lai  guowangzhanxiangqianmian 

MS,  ft  ftft  SB 

kai  shi  shi  zhu  ta  men  ta  shi  zhu  le  ta  men  yi  zhi  ta  de 


you  yu  wanghou  de  mingling 

24  Aft  A  Jri  ft  ft  ft, 

zai  yi  qi  ta  menzhongjian  yi  yin 


yi  you  yi  da  qun  ren 

A  ft  -Aft  A 

ya  lun  he  ta  d 


xiongmen 


ft  •&,  ftfn  ft  ft  b  m  ft#  fn  ftft  a  a  fn 

er  fa  chu  le  ji  da  de  yuanyan 

ffi  lift  7  fiA  ft 'ft  ft. 


19  And  it  came  to  pass  that  his  servants  ran  and 
told  the  queen  all  that  had  happened  unto  the 
king.  And  she  came  in  unto  the  king;  and  when 
she  saw  him  lay  as  if  he  were  dead,  and  also 
Aaron  and  his  brethren  standing  as  though  they 
had  been  the  cause  of  his  fall,  she  was  angry  with 
them,  and  commanded  that  her  servants,  or  the 
servants  of  the  king,  should  take  them  and  slay 
them. 

20  Now  the  servants  had  seen  the  cause  of  the 
king’s  fall,  therefore  they  durst  not  lay  their 
hands  on  Aaron  and  his  brethren;  and  they  pled 
with  the  queen  saying:  Why  commandest  thou 
that  we  should  slay  these  men,  when  behold  one 
of  them  is  mightier  than  us  all?  Therefore  we 
shall  fall  before  them. 

21  Now  when  the  queen  saw  the  fear  of  the  ser¬ 
vants  she  also  began  to  fear  exceedingly,  lest 
there  should  some  evil  come  upon  her.  And  she 
commanded  her  servants  that  they  should  go  and 
call  the  people,  that  they  might  slay  Aaron  and 
his  brethren. 

22  Now  when  Aaron  saw  the  determination  of 
the  queen,  he,  also  knowing  the  hardness  of  the 
hearts  of  the  people,  feared  lest  that  a  multi¬ 
tude  should  assemble  themselves  together,  and 
there  should  be  a  great  contention  and  a  distur¬ 
bance  among  them;  therefore  he  put  forth  his 
hand  and  raised  the  king  from  the  earth,  and 
said  unto  him:  Stand.  And  he  stood  upon  his 
feet,  receiving  his  strength. 

23  Now  this  was  done  in  the  presence  of  the 
queen  and  many  of  the  servants.  And  when  they 
saw  it  they  greatly  marveled,  and  began  to  fear. 
And  the  king  stood  forth,  and  began  to  minister 
unto  them.  And  he  did  minister  unto  them,  in¬ 
somuch  that  his  whole  household  were  converted 
unto  the  Lord. 

24  Now  there  was  a  multitude  gathered  together 
because  of  the  commandment  of  the  queen,  and 
there  began  to  be  great  murmurings  among  them 
because  of  Aaron  and  his  brethren. 
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ALMA  22 


dan  shi  guowangzhandao  le  ta  men  de  zhongjian  shi  zhu  le 

25  (HU  si  sttfij  t  i ma  #  m.  Mm  r 

ta  men  ta  men  dui  ya  lun  yi  ji  na  xie  he  ta  zai  yi  qi  de 

Mo  m  m  §5#  ar  fp  m  a-®  m 

ren  de  qing  xu  pingding  le 

a  a  mm  f  a  To 

dang  guowang  kandao  renmin  pingding  le  ta  jiu  jiao  ya  lun 

26  #  m  A  M  A  A  ¥  A  7,  A  Wi  A  A# 

he  ta  de  di  xiongmen  zhan  zai  qunzhong  de  zhongjian  rang  ta  men 

fo  a  a  a  a  fn  a  a  m  ®  a  a  FhI,  m  m 

dui  ta  men  xuandao 


m  ftfeffl 


ita  t 


guowang  fa  ch 

27  8  7 

iA)q|:nM  AS, 

shang  yi  ji  zhouwei 

A,  JAR  M 

haibian  cong  dong  dao 

'Mi i,  fit  A  7J 

5  chai  lei  han  la  di  ge 


m  ®  m,  W  if 

chai  lei  han  la  di  de  biai 


a  a 


EH 

de  man  tai  bianjing 

7]  mm 


A  u  i 

jiu  shi  suoyou  zhu  zai  ta  quan  bu  tu  di 

SfcJi  FJtW  (A  A  ft#  A  A  ±A 

qu  zhong  de  renmin  qi  jing  jie  yuan  da 

EAAAA, 

XI  you  yi  tiao  xiachang  de  huang  ye 

ffi,  4  -fl  I  S  ff]  1  If 

kai  zhe  zhe huang  ye  shi  cong  dong  hai 

if  ;  Ji  A  if  A  A  A  M 

J  an  de  bianjing  jing  bei  mian  kao  jin 

I A  A  mm,  M  A  m  fSifi 

jing  you  jingguo  zai  shateng  he  yuan  tou 

if,  A  Sii  A  Mi  MW  m 

:hi  zhe  yang 


uafen  de 

tiJA  A„ 


Aft  a  m  mm  a  wt 


jh  a  fit 


bi  jiao  geng  lan  duo  de  la  man  ren  shenghuo  zai  huang  ye  zhong 

28  ittK  A  lift  A  Aft  A  A  A  A  A  If  A, 

ju  zhu  yu  zhang  mu  nei  ta  men  san  bu  yu  ni  fei  de  xi  mian 

AAA  mm  A  ;  ffefH  A  A  A  A m  A  ffirn 

de  huang  ye  zhong  ye  san  bu  yu  chai  lei  han  la  di  zhi  xi 

A  mm  A  ;  A  A  A  A  AAAAA  A  A, 

zai  y an  hai  de  bianjingzhong  he  zai  ni  fei  de  de  xi  mian 

a  mm  a  mm  a,  fo  a  mm  i  abe 

zai  ta  men  zii  xian  zui  chu  de  ji  di  pi  lian  zhe  hai  an 

a  a  a  fflft  mw  a  mm. 


hai  you  xu  duo  la  man  ren  san  bu  zai  yan  hai  an  de  dongmian 

29  if  A  a#  Aft  A  ITA  A  MM  A  A  A  m, 

jiu  shi  ni  fei  ren  ceng  qu  zhu  ta  men  de  di  fang  yin  ci  ni  fei  ren 

it  Ji  mm  a  #  mm  a  a  a  a  a„  a  itt  m  m  a 

ji  hu  bei  la  man  ren  baowei  zhe  ran  er  ni  fei  ren  yi  zhan  you 

ha  m  Aft  a  mm  ;  at]  mm  A  A  fcf 

zai  shateng  he  shangyou  cong  dong  dao  xi  de  na  huang  ye  de 

A  Mi  M  A  ffi,  f7  A  m  ffi  A  m  A  If  A 

bianyuan  yi  bei  de  quan  bu  tu  di  ta  men  zai  bei  bu  yi  zhi 

m'm  JfUb  A  A  A  ±rn  ;  A  A  A  A  A,  -A 


ciJii  A  A  A  A  mmrn  A  *A 


25  But  the  king  stood  forth  among  them  and 
administered  unto  them.  And  they  were  pacified 
towards  Aaron  and  those  who  were  with  him. 

26  And  it  came  to  pass  that  when  the  king  saw 
that  the  people  were  pacified,  he  caused  that 
Aaron  and  his  brethren  should  stand  forth  in 
the  midst  of  the  multitude,  and  that  they  should 
preach  the  word  unto  them. 

27  And  it  came  to  pass  that  the  king  sent  a 
proclamation  throughout  all  the  land,  amongst 
all  his  people  who  were  in  all  his  land,  who  were 
in  all  the  regions  round  about,  which  was  border¬ 
ing  even  to  the  sea,  on  the  east  and  on  the  west, 
and  which  was  divided  from  the  land  of  Zara- 
hemla  by  a  narrow  strip  of  wilderness,  which  ran 
from  the  sea  east  even  to  the  sea  west,  and  round 
about  on  the  borders  of  the  seashore,  and  the 
borders  of  the  wilderness  which  was  on  the  north 
by  the  land  of  Zarahemla,  through  the  borders  of 
Manti,  by  the  head  of  the  river  Sidon,  running 
from  the  east  towards  the  west  and  thus  were 
the  Lamanites  and  the  Nephites  divided. 

28  Now,  the  more  idle  part  of  the  Lamanites 
lived  in  the  wilderness,  and  dwelt  in  tents;  and 
they  were  spread  through  the  wilderness  on  the 
west,  in  the  land  of  Nephi;  yea,  and  also  on  the 
west  of  the  land  of  Zarahemla,  in  the  borders 
by  the  seashore,  and  on  the  west  in  the  land  of 
Nephi,  in  the  place  of  their  fathers’  first  inheri¬ 
tance,  and  thus  bordering  along  by  the  seashore. 

29  And  also  there  were  many  Lamanites  on  the 
east  by  the  seashore,  whither  the  Nephites  had 
driven  them.  And  thus  the  Nephites  were  nearly 
surrounded  by  the  Lamanites;  nevertheless  the 
Nephites  had  taken  possession  of  all  the  northern 
parts  of  the  land  bordering  on  the  wilderness,  at 
the  head  of  the  river  Sidon,  from  the  east  to  the 
west,  round  about  on  the  wilderness  side;  on  the 
north,  even  until  they  came  to  the  land  which 
they  called  Bountiful. 
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zhe  di  fang  jie  lian  zhe  ta  men  jiaozuo  huang  wu  de  di  fang 

30  jfttiA  jgjg  W  ftkffl  AM  W  M  A  HA, 

zhe  zai  henyuan  de  bei  mian  shen  zhi  dao  na  cengyou  ren  ju  zhu 

il  A  Urn  A  4k  ®,  SM  5I|  M  #  W  A  Af± 

dan  yi  bei  huimie  de  di  fang  na  xie  ren  men  de  gii  hai  women 

fM  e  m  ix?j$  a  mjt,  mm  a  ffi  a  wm  a  in 

cengjiang  qi  guo  na  di  fang  shi  chai  lei  han  la  ren  fa  xian  de 

#  m &  ii,  mmm  a  a  ham  a  m m  a, 

shi  ta  men  dangchu  deng  lu  de  di  fang 

h  m  gw  m  a  mm. 

ta  men  cong  na  IT  guo  lai  jin  ru  le  nanmian  de  huang  ye 

31  ftfe-fn  ^  Mm  iiA  ii  a  ri  ®  A  m  m. 

yin  ci  na  bei  mian  de  t ii  di  bei  jiaozuo  huang  wu  er  na 

Hitt  M  4k  ®  SA  Ait h  M  AM  M  TTu  ill 

nanmian  de  t ii  di  bei  jiaozuo  man  di  fu  na  shi  chongmanzhe 

A  ®  A  AH  M  AM  'iittle,  III  M  A  M 

ge  zhong  ge  lei  ye  shou  de  huang  ye  yi  bu  fen  shi  cong  bei  bu 

#  m  mm  if  m  a  w,  if,  -m®  m  ^  4k® 

di  fang  qian  lai  mi  shi  de 

AA  mM  A  ft  A„ 


man  di  fu  yu  huang  wu  zhijian  cong  dong  hai  dao  xi  hai 


zhi  shi  yi  ge  ni  fei  ren  yi  tian  ban  111  cheng  de  ju  li  suo  yi 

m  a  -fi  mm  a  -  a  a  m  m  a  mm ;  mm 


ni  fei  de  he  chai  lei  han  la  di  cha  bu  duo  dou  shi  bei  shuihuanrao 

mm  m  m  ah amm  a  fi m 

zhe  zai  bei  bu  di  fang  yu  nan  bu  di  fang  zhijian  you  yi  ge 

A.  /ii  AH  Jit  >'/  A  A4®  HI;  //  A®.  W  “fi 

xiaoxiao  de  de  xia 

a  a  a  tti  it 

ni  fei  ren  ju  zhu  yu  man  di  fu  di  cong  dong  hai  yi  zhi  dao 

33  A  4#  A  A  ft  A  Metti,  A  MM  “iff  M 

xi  hai  zhe  shi  ni  fei  ren  de  congming  ta  men  yong  shaobing 

ffi  m,  m  m  mm  a  a  m  ha  a  m  a  m  a 

he  jun  dui  zai  nanmian  du  zhu  le  la  man  ren  shi  ta  men 

m  to,  a  a®  mm  r  si  a,  m  m 

wu  fa  zhanyou  bei  bu  zheyang  ta  men  jiu  bu  neng  qin  liie  bei  bu 

mm  te W  4k®,  mm  m  wt  a m  mm  4k® 

de  t  ii  di 

A  Atth 

yin  cT  la  man  ren  chu  le  zai  ni  fei  de  he  zhouwei  de 

34  Hitt  asa  iif  7  a  mm  mm  mm  m 

nuang  ye  wai  bu  zai  you  qi  ta  de  ling  tu  zhe  jiu  shi 

A  If  A,  A -A  A  Jirftk  A  fliho  in  Al A 

ni  fei  ren  congming  de  di  fang  yin  wei  la  man  ren  shi  ta  men  de 

mm  a  m  m  a  ma  -  h  h  mai  mam 

di  ren  ta  men  bu  yao  changchang shoudao  ta  men  de  zhe  mo 

it  a,  fiAfH  aa  %  ft  %n  mm, 

tong  shi  ta  men  ye  you  yi  ge  ke  yi  sui  yi  tao  bi  de  di  qu 

its#  ftkfn  a  w  “fi  nfiA  mm  mm  m  mm. 

xian  zai  wo  zai  jiang  le  zhe  xie  hou  zai  yao  hui  dao 

35  fiA  m,  a  m  r  mm  m,  a  a  mm 

ai  meng  he  ya  lun  ao  mu  na  he  hai  mu  nai  yi  ji 

A  W  fO  Afro  ,  AAfift  fD  'MMn  ,  Aft 

ta  men  de  di  xiongmen  de  shu  shang 

mam  a  a  fn  wia 


30  And  it  bordered  upon  the  land  which  they 
called  Desolation,  it  being  so  far  northward  that 
it  came  into  the  land  which  had  been  peopled 
and  been  destroyed,  of  whose  bones  we  have  spo¬ 
ken,  which  was  discovered  by  the  people  of  Zara- 
hemla,  it  being  the  place  of  their  first  landing. 

31  And  they  came  from  there  up  into  the  south 
wilderness.  Thus  the  land  on  the  northward  was 
called  Desolation,  and  the  land  on  the  south¬ 
ward  was  called  Bountiful,  it  being  the  wilder¬ 
ness  which  is  filled  with  all  manner  of  wild  an¬ 
imals  of  every  kind,  a  part  of  which  had  come 
from  the  land  northward  for  food. 

32  And  now,  it  was  only  the  distance  of  a  day 
and  a  half’s  journey  for  a  Nephite,  on  the  line 
Bountiful  and  the  land  Desolation,  from  the  east 
to  the  west  sea;  and  thus  the  land  of  Nephi  and 
the  land  of  Zarahemla  were  nearly  surrounded  by 
water,  there  being  a  small  neck  of  land  between 
the  land  northward  and  the  land  southward. 

33  And  it  came  to  pass  that  the  Nephites  had 
inhabited  the  land  Bountiful,  even  from  the  east 
unto  the  west  sea,  and  thus  the  Nephites  in  their 
wisdom,  with  their  guards  and  their  armies,  had 
hemmed  in  the  Lamanites  on  the  south,  that 
thereby  they  should  have  no  more  possession  on 
the  north,  that  they  might  not  overrun  the  land 
northward. 

34  Therefore  the  Lamanites  could  have  no  more 
possessions  only  in  the  land  of  Nephi,  and  the 
wilderness  round  about.  Now  this  was  wisdom 
in  the  Nephites  as  the  Lamanites  were  an  enemy 
to  them,  they  would  not  suffer  their  afflictions 
on  every  hand,  and  also  that  they  might  have 
a  country  whither  they  might  flee,  according  to 
their  desires. 

35  And  now  I,  after  having  said  this,  return 
again  to  the  account  of  Ammon  and  Aaron,  O in¬ 
ner  and  Himni,  and  their  brethren. 
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CHAPTER  23 


la  man  ren  de  guowang  zai  suoyou  ta  de  ren  min  zhong  fa  chu 

l  MSA  ^114  A#  ftfe^j  AS  A1  Htb 

le  gonggao  bu  zhun  ta  men  ju  bu  ai  meng  ya  lun 

r  A  A,  A  it  M  Mi  AfA  55# , 

ao  mu  na  hai  mu  nai  huo  ren  he  ta  men  de  di  xiongmen 

mm,  m  m  mm  m  a  iff, 

dang  ta  men  dao  ta  men  tu  di  de  ren  he  bu  fen  de  ren  he  chusuo 


m  m  m  m  ±m  w  an  mi%  w  an  mm 

suanjiang shen  de  hua  yu  de  shi  hou 

fe  Mfio 


ta  men  zhi  zhong  fa  bu  le 


2  Jiift,  ftfe  A  flMfFI  A  4s 

ta  men  bu  de  ju  bu  ta  m 


yi  tiao  fa  ling 

T  -m 

kiinbang  ta  men  huo  ba  ta  men 

ffe  r\  a  n  aj  m  m  in ,  m  m  #  (fa  m  fe  #  m 

guan  jin  jian  yu  zhong  ye  bu  de  cui  tuo  ta  men  ou  da 

II  ii  A  ;  A  mu  A  Bl  ftfMFW  mi 

ta  men  ba  ta  men  gan chu  huitang  huo  bian  da  ta  men 

ffefFA  m  m  mta  m  mtr  m, 

ye  bu  de  xiang  ta  men  tou  zhi  shi  tou  ta  men  ke  yi  zi  you 

A  M  f#  |A|  ftfifH  AsM  ;  ftfeffl  rJJA  B'M 

chu  ru  ta  men  de  wu  she  ta  men  de  shengdian  he  ta  men  de 

a  a  mm  m#s  mm  m  m  m  mm 

shengtang 

1M  Mo 

zheyang  ta  men  ke  yi  zhaozhe  ta  men  de  xT  wang  chu  qu 

3  mm  m  a  a  mm  mm  mm  a  a 

chuandao  yin  wei  guowang  he  ta  de  quan  jia  yi  gui  xin  le  zhu 

mm,  HM  baMlP  ffeWAW  E  §WI  P  A  ; 

suo  yi  ta  zai  ge  di  dui  ta  de  ren  min  fa  chu  le  gonggao 

miA  ftA  a  # m  m  m  as  ha  r  a  a, 

shi  shen  de  hua  bu  zhi  shoudao  zu  ai  er  nengchuanbian  suoyou 

m  n  iam  mm  &n  mm,  m  m  m  m  aw 

ge  di  shi  ta  de  ren  min  ke  yi  que zhi  ta  men  zu  xian  xie  e 

&m,  m  m  as  hja  m  m  mm  jam 

de  chuanyan  bing  shi  ta  men  que  zhi  ta  men  dou  shi  di  xiong 

w  m  w,  m  m  m  fitA  m  m  a  m  a, 

ta  men  bu  ke  sha  hai  qiangduo 

s-N  if!  A, 


ftb  il"l  MB  . 

'\inm%  i-io 


wm,  m  ie 


dang  guowang  fa  chi 

4  m  m  a 

di  xiongmen  jiu  chu  qu 

A  A  iT'l  Sfc  A  A, 


mm,  rim  - 


A  7  ii  ^ 


ya  lun  he  ta  de 

hi  zt w,  55#  #P  fill 1 7-; 

:ongzhe  yi  cheng  shi  dao  na  yi 

am  -  m  a  m  a  - 

chongbai  chusuo  dao  na  yi  chongbai 

mm  m  m  -  mn 

jian  li  jiao  hui  zai  quanjing  la  man  ren  zhi  zhong  ren  ming 

H  \L  A  A  iM  A  5  A  A  A  f£  # 

ji  si  he  jiao  shi  yi  bian  zai  ta  men  zhi  zhongxuanjiang  he 

ns  ip  mi,  mm  4  tin  2  ^  i  i  ip 

jiaodao  shen  de  hua  zheyang  ta  men  kai  shi  you  le  ji  da  de 

mm  #  mi  ■,  ii  miff  wm  wt  hi  a-  w 


5^  Mo 


1  Behold,  now  it  came  to  pass  that  the  king 
of  the  Lamanites  sent  a  proclamation  among  all 
his  people,  that  they  should  not  lay  their  hands 
on  Ammon,  or  Aaron,  or  Omner,  or  Himni, 
nor  either  of  their  brethren  who  should  go  forth 
preaching  the  word  of  God,  in  whatsoever  place 
they  should  be,  in  any  part  of  their  land. 

2  Yea,  he  sent  a  decree  among  them,  that  they 
should  not  lay  their  hands  on  them  to  bind  them, 
or  to  cast  them  into  prison;  neither  should  they 
spit  upon  them,  nor  smite  them,  nor  cast  them 
out  of  their  synagogues,  nor  scourge  them;  nei¬ 
ther  should  they  cast  stones  at  them,  but  that 
they  should  have  free  access  to  their  houses,  and 
also  their  temples,  and  their  sanctuaries. 

3  And  thus  they  might  go  forth  and  preach  the 
word  according  to  their  desires,  for  the  king 
had  been  converted  unto  the  Lord,  and  all  his 
household;  therefore  he  sent  his  proclamation 
throughout  the  land  unto  his  people,  that  the 
word  of  God  might  have  no  obstruction,  but  that 
it  might  go  forth  throughout  all  the  land,  that 
his  people  might  be  convinced  concerning  the 
wicked  traditions  of  their  fathers,  and  that  they 
might  be  convinced  that  they  were  all  brethren, 
and  that  they  ought  not  to  murder,  nor  to  plun¬ 
der,  nor  to  steal,  nor  to  commit  adultery,  nor  to 
commit  any  manner  of  wickedness. 

4  And  now  it  came  to  pass  that  when  the  king 
had  sent  forth  this  proclamation,  that  Aaron  and 
his  brethren  went  forth  from  city  to  city,  and 
from  one  house  of  worship  to  another,  establish¬ 
ing  churches,  and  consecrating  priests  and  teach¬ 
ers  throughout  the  land  among  the  Lamanites, 
to  preach  and  to  teach  the  word  of  God  among 
them;  and  thus  they  began  to  have  great  success. 
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chengqianchengwan  de  ren  bei  dai  dao  le  zhu  de  zhi  shi 

5  it  t  it  m  ft  a  m  mi  7  a  ft  Aiii, 

shi  de  shi  chengqianchengwan  de  ren  xiang  xin  le  ni  fei  ren  de 


chuanyan 


ji 


A  It  T  It  A  ft  A  fS  fH  7  A  H#  A  ft 

ta  men  ye  bei  jiao  yi  suoyou  shouchuandao  xian  zai  de 

;  M  A  M  ti  LA  FfrA  A  »  M  MIL  ft 

he  yu  yan 


13#  fp  fSa 


xiang  zhu  huozhe  yi  yang  de  que  shi  suo  you  xiang  xin  le  de 

6  ft  A  mm  —  fi  ftWM,  TA  fS  ft  7  ft, 

huo  suoyou  jie  zhe  ai  meng  he  ta  de  di  xiongmen  yi  zhao  qil  shi 

a  ta  mm  a  mm  ah  a  a  fH,  ft m  m. a 

he  yu  yan  zhi  ling  de  xuanjiang  bing  jie  zhe  shen  zai  ta  men 

m  fsw  a  m  ft  a  m,  a  it  a  a  a  m 

lil  mianxing  qi  ji  de  li  liang  er  ren  shi  le  zhen  IT  de  ren  men 

m  E  ff  AM  6A1II  Ilfi  r  A±!  ft  A  fH 

shi  de  wo  dui  ni  men  shuo  xiang  zhu  huozhe  yi  yang 

-  ah,  a  m  a  fn  m,  ft  a  mm  -  ti, 

suoyou  xiang  xin  le  ta  men  de  xuanjiang  er  gui  yi  le  zhu  de 

TA  fS  m  7  MH  A  lit  A  ®  A  T  A  ft 

la  man  ren  yil  hou  congwei  shuyuan  he  bei  pan  guo 

ASA,  LA  ft  A  A  II' II  f  P  W  M  ii„ 


ta  menchengwei  yi  qunzheng  yi  de  ren  min  ta  men  fang  xia  le 

7  Ain  it  a  -m  a  m  ft  a  a  ;  m  at  7 

panluan  de  wu  qi  bu  zai  yu  shen  douzheng  ye  bu  zai  yu 

m SL  ft  AT,  TA  A  #  PJ  T,  A  TA  A 

ren  he  ta  men  de  di  xiong  douzheng 

A  A  ftfz  fH  ft  A  AH  f'. 

8  II  SI  i#  f  A  A  A  : 


zhu  zai  ye  xi  mei  de  de  la  man  ren 

9  A  A  iiAIA; 


hai  you  zhu  zai  mi  du  nai  de  de  la  man  ren 

10  ha  a  a  mmn  m  a  at  a  ; 


hai  you  zhu  zai  ni  fei  chengzhong  de  la  man  ren 

11  HA  A  A  AH#  T  '  I'  1 A  AT  A  : 

hai  you  zhu  zai  xia  long  de  xie  long  de  lei  mil  er  cheng 

12  ha  aa  wm  mi  m,  was  m, 

he  xie  mu  nailongcheng  de  la  man  ren 

#p  mmri  Lift  atA. 


zhe  xie  jiu  shi  gui  yi  le  zhu  de  la  man  ren  de  cheng  shi  de 

13  a®  m  mm  7  a  ft  aha  ft  m  a  a 

mingcheng  zhe  xie  ye  shi  fang  xia  le  ta  men  panluan  de  wu  qi 

A  fi  ;  MATT  AT  7  A (FH  M ill  ft  &m, 

fang  xia  le  suoyou  ta  men  zhanzheng  wu  qi  de  ren  men  ta  men 

ftT  7  TA  ftk-fH  m  ft  AfH  ;  ftk-fH 

dou  shi  la  man  ren 

if  ^  m  A, 

na  a  man  lai  ka  ren  chu  le  zhil  you  yT  ren  wai  dou 

14  JF  MUT  A,  5u  l%7  /ift  A -A  A,xin#F 

?lA  lil  ;  A  I A  IS  lift  A  SI  ; 

ta  men  que  ying  qi  le  ta  men  de  xin  hai  you  zai  na  ge  bu  fen 

AfFH  W  ®  A  7  MH  -A  ;  HA  A  M  MB 

zhongzhu  zai  ren  he  di  fang  de  la  man  ren  de  xin  ye  ru  cil 

A  A  AHA  AT  A  ft  MA  ft  A  A  Aftt, 

shi  de  zhu  zai  suoyou  ta  men  ge  xiangcun  ge  cheng  shi  zhong  de 

A  A,  A  A  TA  A  IFF  A  ffl  ff  A  M  T  A  ft 

la  man  ren  dou  ru  ci 

ASA  IF  $PJJt„ 


5  And  thousands  were  brought  to  the  knowledge 
of  the  Lord,  yea,  thousands  were  brought  to  be¬ 
lieve  in  the  traditions  of  the  Nephites;  and  they 
were  taught  the  records  and  prophecies  which 
were  handed  down  even  to  the  present  time. 

6  And  as  sure  as  the  Lord  liveth,  so  sure  as  many 
as  believed,  or  as  many  as  were  brought  to  the 
knowledge  of  the  truth,  through  the  preaching  of 
Ammon  and  his  brethren,  according  to  the  spirit 
of  revelation  and  of  prophecy,  and  the  power  of 
God  working  miracles  in  them-yea,  I  say  unto 
you,  as  the  Lord  liveth,  as  many  of  the  Laman- 
ites  as  believed  in  their  preaching,  and  were  con¬ 
verted  unto  the  Lord,  never  did  fall  away. 

7  For  they  became  a  righteous  people;  they  did 
lay  down  the  weapons  of  their  rebellion,  that 
they  did  not  fight  against  God  any  more,  neither 
against  any  of  their  brethren. 

8  Now,  these  are  they  who  were  converted  unto 
the  Lord: 

9  The  people  of  the  Lamanites  who  were  in  the 
land  of  Ishmael; 

10  And  also  of  the  people  of  the  Lamanites  who 
were  in  the  land  of  Middoni; 

11  And  also  of  the  people  of  the  Lamanites  who 
were  in  the  city  of  Nephi; 

12  And  also  of  the  people  of  the  Lamanites  who 
were  in  the  land  of  Shilom,  and  who  were  in  the 
land  of  Shemlon,  and  in  the  city  of  Lemuel,  and 
in  the  city  of  Shimnilom. 

13  And  these  are  the  names  of  the  cities  of  the 
Lamanites  which  were  converted  unto  the  Lord; 
and  these  are  they  that  laid  down  the  weapons 
of  their  rebellion,  yea,  all  their  weapons  of  war; 
and  they  were  all  Lamanites. 

14  And  the  Amalekites  were  not  converted,  save 
only  one;  neither  were  any  of  the  Amulonites; 
but  they  did  harden  their  hearts,  and  also  the 
hearts  of  the  Lamanites  in  that  part  of  the  land 
wheresoever  they  dwelt,  yea,  and  all  their  vil¬ 
lages  and  all  their  cities. 
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yin  ci  wo  men  yi  shuochu  le  yi  hui  gai  ren  shi  le 

15  Hitt,  m  e  r  e  t»afe,  mm  r 

zhen  li  bing  gui  xin  de  la  man  ren  suoyou  ge  cheng  shi  de 

mm,  n  mm  m  ssa  p/f'w  #  m  a 

mingcheng 

A  Ho 

guowang  he  na  xie  yi  gui  xin  de  ren  men  ke  wang  ta  men 

16  gi  fp  mm  e  mm  a  in  mm  m 

neng  you  yi  ge  mingcheng  shi  ta  men  ke  yi  he  ta  men  de 

m  W  -ti  «i,  m  m  he  id  Mitt 

di  xiongmen  yousuo  qu  bie  yin  ci  guowang  jiu  he  ya  lun  yi  ji 

A  A  fn  WP)r  E  7J  ;  H  itt  W  A  it  IP  M #  E R 

ta  men  de  xu  duo  ji  si  men  shangliang  guan  yu  ta  men  ying  qu  he 

Mitt  it#  hehr  is  *  list  m  m  n 

ming  lai  qu  bie  ta  men 

A  *  EH  Mo 

ta  men  qu  ming  wei  an  tai  ni  fei  li  hai  ren  ta  men  jiu 

it  m  a  ;  m  st 

bei  yong  yi  zhe  mingcheng  lai  cheng  hu  er  bu  zai  bei  chengwei 

A  :;l  ti  Pi  H  A  H  d7,  rfo  Is’ Hi  M  H  A 

la  man  ren  le 

fill  A  7o 

ta  men  kai  shi  chengwei  yi  qun  fei  chang  ke  kii  qin  lao  de 

is  m  mm  -si  aja  mm  m 

ren  min  er  qie  ta  men  he  ni  fei  ren  hen  youshan  yin  ci 

A  A  ;  TTijE  ftfe-fR  IP  mmx  ®  A#  ;  Hitt 

ta  men  zhi  jian  de  lai  wang  yi  kai  fang  le  shen  de  zii  fa  yi 

h fn  mmmx a  e  m n  r,  n  a  la  s  e 

bu  zai  gen  sui  ta  men  le 

AH  MM  jA 


15  Therefore,  we  have  named  all  the  cities  of  the 
Lamanites  in  which  they  did  repent  and  come  to 
the  knowledge  of  the  truth,  and  were  converted. 

16  And  now  it  came  to  pass  that  the  king  and 
those  who  were  converted  were  desirous  that 
they  might  have  a  name,  that  thereby  they  might 
be  distinguished  from  their  brethren;  therefore 
the  king  consulted  with  Aaron  and  many  of  their 
priests,  concerning  the  name  that  they  should 
take  upon  them,  that  they  might  be  distin¬ 
guished. 

17  And  it  came  to  pass  that  they  called  their 
names  Anti-Nephi-Lehies;  and  they  were  called 
by  this  name  and  were  no  more  called  Lamanites. 

18  And  they  began  to  be  a  very  industrious 
people;  yea,  and  they  were  friendly  with  the 
Nephites;  therefore,  they  did  open  a  correspon¬ 
dence  with  them,  and  the  curse  of  God  did  no 
more  follow  them. 
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CHAPTER  24 


a  man  lai  ka  ren  he  ai  miulun  ren  yi  ji  na  xie 

l  Eiif  A  IP  M fi  A,  EE  M 

zhu  zai  ai  miulun  de  xi  lan  de  he  ye  lu  sa  leng  di 

a  a  mmm  i,  #«  m,  ip 

de  la  man  ren  gai  yan  zhi  na  xie  zhu  zai  suoyou  zhouwei 

A  ESA,  M  A  A,  HE  AM  MM  A  III 

ge  di  meiyou  gui  xin  he  meiyou  chengshou  an  tai  ni  fei  li  hai 

EH,  '/AH  BiS  IP  Eli  A  H  A  AAEI7M'/lf 

ren  zhi  ming  de  la  man  ren  shou  le  a  man  lai  ka  ren  he 

A  I  SA  JilA,  If  IHSMA  A  IP 

ai  miulun  ren  de  shandong  dui  ta  men  de  di  xiongmen shengchu 

m#  a  a  m  m,  si  Mitt  a  h  fn  n 

le  fen  hen 

r  ttis. 


ta  men  dui  ta  men  de  zenghen  bian  de  fei  chang  li  hai  shen  zhi 

2  m  fn  si  h  fn  a  it  is  a*  #  #  #  mm,  «  m 

kai  shi  bei  pan  ta  men  de  guowang  shen  zhi  bu  yuan  ta  zuo 

PA  A  TO  Mitt  A  A,  EM  Mil  H  M 

ta  men  de  guowang  yin  ci  ta  men  na  qi  wu  qi  lai  gong  ji 

h  fn  tt  ii;  h  it,  h  fn  ha  a  is  its 

an  tai  ni  fei  li  hai  ren 

AAMJEM'/i?  A„ 


zhe  shi  guowang  yi  ba  guo  du  shou  gei  le  ta  de  er  zi  cheng 

3  iHHA  H  a  EfGii  m  r»  7  ftbitt  am,  m 

ta  de  ming  wei  an  tai  ni  fei  li  hai 

ftfett  A  MM  A  mm 

guowang  jiu  zai  la  man  ren  kai  shi  zhunbei  he  shen  de  ren  min 

41  A  A  A  AS  A  TM&  m  fi  IP  A  tt  A  A 

i  SS  To 


1  And  it  came  to  pass  that  the  Amalekites  and 
the  Amulonites  and  the  Lamanites  who  were  in 
the  land  of  Amulon,  and  also  in  the  land  of 
Helam,  and  who  were  in  the  land  of  Jerusalem, 
and  in  fine,  in  all  the  land  round  about,  who 
had  not  been  converted  and  had  not  taken  upon 
them  the  name  of  Anti-Nephi-Lehi,  were  stirred 
up  by  the  Amalekites  and  by  the  Amulonites  to 
anger  against  their  brethren. 

2  And  their  hatred  became  exceedingly  sore 
against  them,  even  insomuch  that  they  began 
to  rebel  against  their  king,  insomuch  that  they 
would  not  that  he  should  be  their  king;  there¬ 
fore,  they  took  up  arms  against  the  people  of 
Anti-Nephi-Lehi. 

3  Now  the  king  conferred  the  kingdom  upon  his 
son,  and  he  called  his  name  Anti-Nephi-Lehi. 

4  And  the  king  died  in  that  selfsame  year  that 
the  Lamanites  began  to  make  preparations  for 
war  against  the  people  of  God. 
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dang  ai  meng  he  ta  de  di  xiongmen  yi  ji  na  xie  he  ta  tong  lai 

5 m  a  mm  me a  a  m  las mm m  m  a 

de  ren  kandao  le  la  man  ren  de  yao  huimie  ta  men  di  xiong  de 

tj  a  mm  r  ^116^  ffefn  a 

zhunbei  shi  ta  men  jiu  lai  dao  le  mi  di  an  de  zai  na  IT 

&  ft  m,  ffe fFi  ®t  apj  7  se:  jkgm,  *  mm 

ai  meng  yu  jian  le  ta  suoyou  de  di  xiongmen  ta  men  you 

t  mi §n  7  ft&  m-'tr  wit  fn  ;  mn  x 

cong  na  li  lai  dao  ye  xi  mei  de  yi  bian  yu  la  mo  na  ye 

n  mm  atij  m,  mm  m  %lbm,  a 

yu  ta  de  di  xiong  an  tai  ni  fei  li  hai  ju  xing  yi  ci  hui  yi 

it  me  a  a  xa/sjs«  m n  -a  mm. 


shangta 


It  £Pf7  i£  I  71  A„ 


zai  suoyou  yi  gui  zhii  de  renminzhong  meiyou  yi  ren  yuan 

6 a  mm  e  s  ±  7  as  t  x'w  -a  m 

na  qi  wu  qi  lai  gong  ji  ta  men  de  di  xiong  bu  dan  zheyang 

AA  tig  A  M  MTj  A  A  ;  XfH  ilfi, 

ta  men  shen  zhi  bu  yuan  zuo  ren  he  zhanzheng  de  zhunbei  er  qie 

ftfefn  si  mm  ft  an  m  f  w  «  ;  n 


ta  men  de  guowang  ye  mingling  ta  men  bu  ke  zheyang  zuo 

ffefFITj  K  If  A  A  7  M  A  A  il'fi  fit 


ng  de  guan  yu  zhejian 

I  7]  M  ilft 


7  jlA  Ji  ft  II  AK  A: 

de  hua  wo  suo  ai  de  ren  min  wo  gan  xie  wo  de  shen 

TlM  :  A  Aft  A  AK,  A  flif  AT]  A, 

women  wei  da  de  shen  zai  ren  ci  zhongpai  qian  le  zhe  xie  women  de 

A  (H  ft  A  Wft  CM  A  II  f  ilA  A  fFi  T] 


di  xiong  ni  fei  ren  dao  wo  men  zhe  li  lai  dui  wo  menxuan 

A  A  cm  A,  m  A  fFI  ilK  A  If  A  fFI  m. 

bing  shi 

■if-:  f  j 

chuanyan 


A  fFi  M  7  A  fFI  WM  7]  M  A  fFI  T] 


8  m,  a  1 1  a  I  a  tj  n,  1  e  Is  1 T)  m 

de  yi  bu  fen  ci  gei  le  wo  men  lai  ruanhua  wo  men  de  xin  shi 

Tj  -  Aft  7  A  fFI  A  $A  ft  A  fFI  T]  A,  t 

wo  men  kai  fang  le  he  zhe  xie  di  xiongmen  ni  fei  ren  de  lai  wang 

A  fFI  mn  7  fO  MA  A  A  fFI  Alt  A  T]  A  tt„ 


9  P|5»f,  A  A  Hit  A  A  W, 

kai  fang  wo  men  que  zhi  le  wo  men  de 

mn  a  fFi  am  r  a  fFi  tj 

de  xu  duo  mousha 

Tj  bT^  fSfih 


;he  zhezhong  lai  wang  de 

jfi  ffl  A  ft  T] 

he  wo  men  suo  fan 

fp  a  fFi  mt 


shi  de  wo  de  wei  da  de 

At,  AT]  ft  A  Tj 

5  men  hui  gai  zhe  xie  shi  ta  hai  rao  shu 

fit  M  M 

he  mousha  bing  jie  zhe  ta 

r  a  fFi  mt  Tj  it#  n  fp  im  A  ha  m 

er  zi  de  gonglao  er  chu  qu  le  women  xinzhong  de  zui 

A  A  TJ  A  A  m  7  A  fFi  A'  A  TJ  IP„ 


10  A  it  !H§fl  Aft  A, 

shen  ta  yun  xu  le  wo  men  hui  £ 

n,  ft  AIT  7  A  fFi  iii'1-: 


5  Now  when  Ammon  and  his  brethren  and 
all  those  who  had  come  up  with  him  saw  the 
preparations  of  the  Lamanites  to  destroy  their 
brethren,  they  came  forth  to  the  land  of  Mid- 
ian,  and  there  Ammon  met  all  his  brethren;  and 
from  thence  they  came  to  the  land  of  Ishmael 
that  they  might  hold  a  council  with  Lamoni 
and  also  with  his  brother  Anti-Nephi-Lehi,  what 
they  should  do  to  defend  themselves  against  the 
Lamanites. 

6  Now  there  was  not  one  soul  among  all  the  peo¬ 
ple  who  had  been  converted  unto  the  Lord  that 
would  take  up  arms  against  their  brethren;  nay, 
they  would  not  even  make  any  preparations  for 
war;  yea,  and  also  their  king  commanded  them 
that  they  should  not. 

7  Now,  these  are  the  words  which  he  said  unto 
the  people  concerning  the  matter:  I  thank  my 
God,  my  beloved  people,  that  our  great  God 
has  in  goodness  sent  these  our  brethren,  the 
Nephites,  unto  us  to  preach  unto  us,  and  to  con¬ 
vince  us  of  the  traditions  of  our  wicked  fathers. 

8  And  behold,  I  thank  my  great  God  that  he 
has  given  us  a  portion  of  his  Spirit  to  soften  our 
hearts,  that  we  have  opened  a  correspondence 
with  these  brethren,  the  Nephites. 

9  And  behold,  I  also  thank  my  God,  that  by 
opening  this  correspondence  we  have  been  con¬ 
vinced  of  our  sins,  and  of  the  many  murders 
which  we  have  committed. 

10  And  I  also  thank  my  God,  yea,  my  great 
God,  that  he  hath  granted  unto  us  that  we  might 
repent  of  these  things,  and  also  that  he  hath 
forgiven  us  of  those  our  many  sins  and  murders 
which  we  have  committed,  and  taken  away  the 
guilt  from  our  hearts,  through  the  merits  of  his 
Son. 
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ii  lift  nm  ft  ft  n  mm  a  in  m  m  ®  ft 

yi  qie  yin  wei  women  shi  quanren  lei  zhong  zui  baihuai  de 

— W,  (HA  ain  Ji  ft  All  ft  S  II ±i  6-f) 

shi  hui  gai  suoyou  women  de  zui  he  women  suo  fan  de  xu  duo 

cong  women  xin  zhong  chu  qu 

tm  a  m  w  je  a  in  ft  a  r\  a  ft  &  a, 

yin  wei  wo  men  suo  neng  zuo  de  yi  qie  shi  zai  shen  qianchong  fen  de 

h  a  a  in  pn  ft  m  ft  -  w  ji  ft  w  Hu  ft  a  mi 

hui  gai  shi  ta  chu  qu  wo  men  de  wu  dian 

t#&,  m  f &  a  fH  ft  a,i^  - 


ji  mw  afn  ft 

mousha  bing  shi  shen  ba  ta 


12  ifS,  a  §  a  I  m  i  fts?pi  mm  If 

yi  chu  qu  le  wo  men  de  wu  dian  wo  men  de  jian  yi  bian  de 

a  laa  r  afn  a  aia  afn  w  m  a  mm 

mingliang  na  me  rang  wo  men  bu  yao  zai  yong  wo  men  di  xiong  de 

aft  a,  ilia  m  amis  a  a  in  m  a  ft 

xue  lai  ran  wu  wo  men  de  jian  ba 

ifn.  a  aa  am  ft  m  a„ 

wo  dui  ni  men  shuo  jue  bu  yao  zheyang  rang  wo  men 

13  a  in  am  m,  a  a  w  mm,  m  am 

bao  chi  women  de  jian  shi  wo  men  de  jian  bu  yao  zhanran 

\m  am  ft  m,  m  am  ft  m  aw  a  a 


a  m  a  a  m  ft  a ;  a  a  aa  a  m  a  am 

le  wo  men  de  iian  ye  xu  bu  neng  zai  iie  zhe  wo  men  wei  da 

am  m a 

er  liu  de  xue 

ft  ft  ft  ft 


r  am  ft  m,  a  a  aft  ¥ 

de  shen  de  er  zi  yao  wei  shu  wo  men  de 

6i  ft  6i  aa  w  ft  pi  a  m  ft 

lai  xi  liang  le 

a  a  a  in 

wei  da  de  shen  yi  lianmin  le  wo  men  rang  wo  men  zhi  d 

14  ft  ft  ft  ft  e  mm  r  am,  m  am  m 

le  zhe  xie  shi  shi  wo  men  bu  zhi  miewang  shi  de  ta 

riiaa,  tamaiiit 


7E 


ft,  ft  B 

ft  ftiaTFi 
m- a, 


yu  xian  shi  wo  men  zhi  dao  le  zhe  xie 

tHftftamM  r  Ma 

de  linghun  zhengxiang  ai  wo  men  de  zi  nii  yi  yang 

ft  m  a  ft  w  am  ft  aa  -m  ; 

zai  ta  de  lianminzhong  ta  jie  zhe  ta  de  tianshimen 

ft  ft  ft  turn  ftf  ft  ft  ft  a  cam  m  mm 

le  wo  men  shi  na  jiu  en  ji  hua  de  yi  zhao  shi  yu  wo  men 

r  am,  ft  m  Mftffi  mj,  as  ft  ft  am, 

xiangzhao  shi  yu  houdai  yi  yang 

ft  as  ft  ft  mx  -  tio 

a  wo  men  de  shen  shi  he  deng  de  ci  bei  xian  zai 

is  m,  am  ft  n  Ji  nm  ft  mm  !  aft, 


aft  a  fn  Eft  r  a  m  ft  a  m  ft  a  m  ft  a  si 

de  yi  chu  qu  wo  men  de  jian  yi  bei  ca  liang  rang  wo  men  ba 

f#a iftft,  a m 6i m  ek ft,  m a m a 

ta  men  cang  qi  lai  shi  ta  men  bao  chi  mingliang  zai  mo  ri 

ft  m  mm*,  ft  ft  m  sft  ft,  ft  ft  a , 

huo  zai  wo  menjiang  bei  dai  qu  zhan  zai  women  de  shenmianqian  shou 

ft  ft  am  m  a  ft  a  a  ft  a  m  ft  ft  m  u  a 

shen  de  ri  zi  zuo  wei  dui  ta  ti  chu  de  yi  zhongsheng  ju 

m  ft  aw,  a  a  m  m  jue  ft-  m  m  m, 

jiu  shi  zi  cong  ta  ba  ta  de  hua  chuan  gei  le  wo  men  bing 

ft  ft  Eft  ft  ft  ft  ft  m  m  m  r  am,  ft 

yin  ci  er  jie  jing  le  wo  men  yi  lai  wo  men  zai  meiyou  zai 

Hitt  ti  w  r  am  aw,  am  a  aw  ft 

wo  men  di  xiongmen  de  xuezhongdian  wu  wo  men  de  jian 

a  m  a  a  m  6i  a  a  ft  a  a  m  6i 


11  And  now  behold,  my  brethren,  since  it  has 
been  all  that  we  could  do,  (as  we  were  the  most 
lost  of  all  mankind)  to  repent  of  all  our  sins 
and  the  many  murders  which  we  have  commit¬ 
ted,  and  to  get  God  to  take  them  away  from  our 
hearts,  for  it  was  all  we  could  do  to  repent  suffi¬ 
ciently  before  God  that  he  would  take  away  our 
stain- 

12  Now,  my  best  beloved  brethren,  since  God 
hath  taken  away  our  stains,  and  our  swords  have 
become  bright,  then  let  us  stain  our  swords  no 
more  with  the  blood  of  our  brethren. 

13  Behold,  I  say  unto  you,  Nay,  let  us  retain  our 
swords  that  they  be  not  stained  with  the  blood 
of  our  brethren;  for  perhaps,  if  we  should  stain 
our  swords  again  they  can  no  more  be  washed 
bright  through  the  blood  of  the  Son  of  our  great 
God,  which  shall  be  shed  for  the  atonement  of 
our  sins. 

14  And  the  great  God  has  had  mercy  on  us,  and 
made  these  things  known  unto  us  that  we  might 
not  perish;  yea,  and  he  has  made  these  things 
known  unto  us  beforehand,  because  he  loveth  our 
souls  as  well  as  he  loveth  our  children;  therefore, 
in  his  mercy  he  doth  visit  us  by  his  angels,  that 
the  plan  of  salvation  might  be  made  known  unto 
us  as  well  as  unto  future  generations. 

15  Oh,  how  merciful  is  our  God!  And  now  be¬ 
hold,  since  it  has  been  as  much  as  we  could  do 
to  get  our  stains  taken  away  from  us,  and  our 
swords  are  made  bright,  let  us  hide  them  away 
that  they  may  be  kept  bright,  as  a  testimony 
to  our  God  at  the  last  day,  or  at  the  day  that 
we  shall  be  brought  to  stand  before  him  to  be 
judged,  that  we  have  not  stained  our  swords  in 
the  blood  of  our  brethren  since  he  imparted  his 
word  unto  us  and  has  made  us  clean  thereby. 
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xian  zai  wo  de  di  xiongmen  ru  guo  wo  men  de 

i6  fit;,  mi  m  iff ,  mm  a  iff  ^ 

di  xiongmen  tu  mou  huimie  women  women  yao  cang  qi  women 

m  iff  h  m  mm  a  fFF,  am  m  m  m  a iff 

de  jian  shi  de  wo  men  shen  zhi  yao  ba  wo  men  de  jian  shen 

a  ij,  a  in  imi  ie  a  iff  w  m  if 

mai  zai  di  xia  shi  ta  men  de  yi  bao  chi  mingliang  zai  mo  ri 

aa  it,  ft  a  ffi  mm  \m  m  a,  a  a  h 

zuo  wei  yi  zhong  wo  men  cong  wei  shi  yong  ta  men  de zheng  ju  ru  guo 

-  s  a  iff  «  m  m  a iff  w  m  a  ;  mm 

women  de  di  xiongmen  huimie  women  women  bi  dao  women 

a  (fi  w  a  a  fFF  mm  a  (ft  afFi  a  m  a  iff 

de  shen  na  li  qu  er  qie  bi  neng  de  jiu 

w  n  mm  a,  it  a  m  mm 

dang  guowang  jie  shu  le  zhe  xie  hua  suoyou  de  ren  min  jiu 

it  a  m  a  ism  r  jaa  m,  am  w  as  a 

ji  he  zai  yi  qi  qu  chu  le  ta  men  de  jian  yi  ji  suoyou 

urn  a-e,  r  mtm  m,  a  a  mm 

yong  zuo  sharen  liu  xue  de  wu  qi  ta  men  ba  zhe  xie  wu  qi 

¥  w  ati,  ftfefFi  ie  na 

li  mk  ¥t„ 


ta  men  zheyang  zuo  zai  ta  men  de  xin 

is  m  ji'#  m,  a  m  iff  A  a; 

yi  zhong  dui  shen  de  zheng  ju 


flit  In 


m  -  m  m  w  w  ii 

zheng  ju  zhengmmg  ta  men  jue  bu 

m  m 


1 T 


shi yon 


7E 


T;  ,  \  I:'; 

is  bi  fa  iff  saw  am  5  Sa 

liu  xue  ta  men  zheyang  zuo  shi  xiangshen  baozhengbing  yu  shen 

iiA ;  miff  mm  m,  m  im  n  ff  i§  a  it  w 

li  yue  ta  men  ningyuan  she  qi  ta  men  zi  ji  de  shengming 

aw,  miff  m  i#n  fa  iff  a  a  w  a  a, 

er  bu  yuan  liu  ta  men  di  xiongmen  de  xue  ta  men  ningyuan 

m  a®  m  miff  a  m  iff  w  a  ;  ia iff  m'm 

shi  yu  ta  men  de  yi  ge  di  xiong  er  bu  yuan  cong  ta  na  IT 

MfFFM  -IS  AM,  M  A  M  A  fa  MM 

qu  zou  ta  men  ningyuanyong  ta  men  deshuangshou  duozuo  lao  zuo 

a  a  ;  fa  fFF  f  iffl  fa  iff  w  m  m  #  m  m  it, 

er  bu  yuan  zai  lan  duo zhongxiao  mo  ta  men  de  ri  zi 

m  Agi  a  mm  fa  iff  w  ha 

yin  ci  women  zhi  dao  dang  zhe  xie  la  man  ren  xiang  xin  le  bing 

is  a  itt  a  fFF  ii  ii,  m  a  a  a  *  a  is  m  r  A 

ren  shi  le  zhen  li  ta  men  shi  jianding  de  shen  zhi  ningyuan 

mm  7  a  a,  fafFF  issA,  mm 

shou  si  ye  bu  yuan  fan  zui  yin  ci  wo  men  zhi  dao  ta  men 

f  I  ft  A  M  IE  IP  ;  Hitt  a  fFF  M,  fafFF 

maicang  le  ta  men  he  ping  de  wu  qi  huozhe  shuo  ta  men 

an  r  fife  IFF  fPA  W  AA,  II  m,  fafFF 

wei  le  he  ping  er  maicang  le  zhanzheng  de  wu  qi 

fPA  in  mm  r  m  a  w  aim 


ta  men  de  di  xiongmen 


20  ia  IFF  m  A  A 


wancheng  le  zuozhan 

ASA,  ^ J  7  fjF® 

y“  is 

guowang  ling  li  yi  ren  lai  dai  ti  ta  ye  wei 

HA,  A  A  —A  A  A#  fa,  A  h 

an  tai  ni  fei  li  hai  ren  cong  zhe  di  huimie  diao 


w  ait,  »  r  a  a  m, 

i  yi  ren  lai  dai  ti  ta 

l  -  A  Ijli  fa, 
a  aaifaS  a  ¥  li  i 5 


IE 


dang  ren  min  kan  dao  ta  menqian  lai  gong  ji  ta  men  shi  ta  men 

21  A  ASA  f  IJ  fa  fFF  m  A  A  «  fa  fFF  HI ,  fa  fFF 

chu  qu  ying  jie  ta  men  pu  fu  zai  ta  men  de  mianqian  bing 

AS  M  fa  IFF,  ®  IAS  fa  IFF  W  m  fu,  M 

kai  shi  hu  qiu  zhu  de  ming  zhe  jiu  shi  dang  la  man  ren  kai  shi 

FAS?  M  A  W  ¥ ;  ii  AM  MSA  US 

gong  ji  ta  men  he  yong  jian  sha  lu  ta  men  shi  ta  men  suo  qu 

ia iff  fp  s  m  mm.  fain  w,  fa  iff  mi 

de  tai  du 

w  mm. 


16  And  now,  my  brethren,  if  our  brethren  seek  to 
destroy  us,  behold,  we  will  hide  away  our  swords, 
yea,  even  we  will  bury  them  deep  in  the  earth, 
that  they  may  be  kept  bright,  as  a  testimony 
that  we  have  never  used  them,  at  the  last  day; 
and  if  our  brethren  destroy  us,  behold,  we  shall 
go  to  our  God  and  shall  be  saved. 

IT  And  now  it  came  to  pass  that  when  the  king 
had  made  an  end  of  these  sayings,  and  all  the 
people  were  assembled  together,  they  took  their 
swords,  and  all  the  weapons  which  were  used  for 
the  shedding  of  man’s  blood,  and  they  did  bury 
them  up  deep  in  the  earth. 

18  And  this  they  did,  it  being  in  their  view  a 
testimony  to  God,  and  also  to  men,  that  they 
never  would  use  weapons  again  for  the  shedding 
of  man’s  blood;  and  this  they  did,  vouching  and 
covenanting  with  God,  that  rather  than  shed  the 
blood  of  their  brethren  they  would  give  up  their 
own  lives;  and  rather  than  take  away  from  a 
brother  they  would  give  unto  him;  and  rather 
than  spend  their  days  in  idleness  they  would  la¬ 
bor  abundantly  with  their  hands. 

19  And  thus  we  see  that,  when  these  Laman- 
ites  were  brought  to  believe  and  to  know  the 
truth,  they  were  firm,  and  would  suffer  even  unto 
death  rather  than  commit  sin;  and  thus  we  see 
that  they  buried  their  weapons  of  peace,  or  they 
buried  the  weapons  of  war,  for  peace. 

20  And  it  came  to  pass  that  their  brethren,  the 
Lamanites,  made  preparations  for  war,  and  came 
up  to  the  land  of  Nephi  for  the  purpose  of  de¬ 
stroying  the  king,  and  to  place  another  in  his 
stead,  and  also  of  destroying  the  people  of  Anti- 
Nephi-Lehi  out  of  the  land. 

21  Now  when  the  people  saw  that  they  were 
coming  against  them  they  went  out  to  meet 
them,  and  prostrated  themselves  before  them  to 
the  earth,  and  began  to  call  on  the  name  of  the 
Lord;  and  thus  they  were  in  this  attitude  when 
the  Lamanites  began  to  fall  upon  them,  and  be¬ 
gan  to  slay  them  with  the  sword. 
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yin  ci  meiyou  zao  yu  ren  he  di  kang  sha  si  le  ta  men 

22  Hitt  Eft  mm  m  «  7  m 

yi  qianling  wu  ren  wo  men  zhi  dao  ta  men  shi  you  fu  de 

-ft -mm  a  ;  a  in  m  m  e  Wffi  ft, 

yin  wei  ta  men  yi  qu  he  ta  men  de  shen  zhu  zai  yi  qi  le 


ha  ffetH  e  s  fp  mm  n  ee  7„ 


•  a  zuav6u 
Jk  A.  ftp 
E  M  T  ft  i 


di  xiongmen  bing  bu  t 

aj  Mft  e  ft  fn  ft  ft  i 

l,L 


/If 


M 


ap 


31  i 


iift  ft  ft, 

mei  zhe  shen 

11  ft  if  - 


dang  la  man  ren  kandao  le  zhe  qingxing  ta  men  jiu  yi  zhu  le 

24  ft  e  ft  a  ft f  ij  7  ii  m  b,  m  fn  e  m  e  7 

dui  ta  men  de  sha  lu  you  haoduo  ren  wei  le  na  xie  sangsheng  zai 

m  mrm  eh ;  ft  e#  a  a  7  mm  m  44 

jian  xia  de  ta  men  de  di  xiongmen  er  xin  IT  zhongzhang  qi  lai 

m  ft  ft  Efnft  e  E  m  ft  A-*  m  m 

yin  wei  ta  men  houhuT  le  ta  men  suo  zuo  de  shi 


m  7  Efn  pit  m  ft 


ta  men  diu  xia  le  ta  men  de  zuozhan  wu  qi  ta  men  bu  yuan 

25  ftfe  fpp  at  r  m  f\  ft  e  m  m m  fn  ft  m 

zai  na  qi  lai  yin  wei  ta  men  yi  wei  ta  men  suo  fan  de  sha  lu 

n  t- m  ft,  h  a  m  fn  e  ft  m  mu  ft  eh 

suo  ci  tong  ta  men  shen  zhi  xiang  ta  men  de  di  xiongmen  yi  yang 

ft  mm  ;  M  SM  ft  Mft  ft  ft  fH  -fl 

fu  xia  lai  ren  you  na  xie  j ii  qi  shoubei  yao  sha  ta  men  de  ren 

Er  ft,  Eft  mm  iiHfti  e  ttbffl  ft  a 


na  tian  jia  ru  le  shen  de  ren  min  de  ren  shu  bi  bei  sha  si 

26  ill  A  in  A  r  ft  ft  AS  ft  AM  it  ft  Eft 

de  gengduo  na  xie  yi  bei  sha  si  de  dou  shi  zheng  yi  de 

ft  ;  mm  e  e  Eft  ft  m  e  ft  m  ft 

ren  min  yin  cT  women  meiyou  IT  you  lai  huai  yi  ta  men  de 

as,  Hitt  aft  Eft  a  ft  ft  mm  mm 

m  J1“ 


ta  men  zhi  zhong  meiyou  yi  ge  huai  ren  bei  sha  si  dan  you 

27  ftfefH  E  ft  Eft  -fi  mx  M  Eft  ;  U  ft 

yi  qianduo  ren  ren  shi  le  zhen  IT  yin  cT  women  zhi  dao  zhu  yong 

-  T-  ft  A  Hit  jES;  Hitt  ftfPP  ft  it  ft  ft 

xu  duo  fang  shi  wancheng  ta  ren  min  de  jiu  en 

14  ft  ft  A  ft  ft  ft  AS  ft  ETA 


la  man  ren  zhong  sha  sT  ta  men  xu  duo  di  xiong  de 


28  EH  A  ft  Eft  M  ft  ft  Eft  ft, 

jue  da  duoshu  shi  a  man  lai  ka  ren  he  ai  miulun  ren  qi  zhon 

m ft  ft m  e  Pi  h  Eft  ft  e  « m  ft,  n  ft 

jue  da  duoshu  shi  yi  zhao  ni  he  ren  xi  tong  de  ren  men 

m ftftM  E  ftps  Mm  ft  ft  ftfPA 


29  e  ip*  in  a  7  ft  ft  fts  ft  ft  fH  ft'. 


man  lai  ka 


EE  -ti  e  isHftft  ft  m  mm  ft, 


EM  i 

de  hou 

ft  ttt 


ft  ft, 


i  h 


E  Es  E  eh  ft  f 


zheng 

ft 


22  And  thus  without  meeting  any  resistance, 
they  did  slay  a  thousand  and  five  of  them;  and 
we  know  that  they  are  blessed,  for  they  have 
gone  to  dwell  with  their  God. 

23  Now  when  the  Lamanites  saw  that  their 
brethren  would  not  flee  from  the  sword,  neither 
would  they  turn  aside  to  the  right  hand  or  to  the 
left,  but  that  they  would  lie  down  and  perish, 
and  praised  God  even  in  the  very  act  of  perish¬ 
ing  under  the  sword- 

24  Now  when  the  Lamanites  saw  this  they  did 
forbear  from  slaying  them;  and  there  were  many 
whose  hearts  had  swollen  in  them  for  those  of 
their  brethren  who  had  fallen  under  the  sword, 
for  they  repented  of  the  things  which  they  had 
done. 

25  And  it  came  to  pass  that  they  threw  down 
their  weapons  of  war,  and  they  would  not  take 
them  again,  for  they  were  stung  for  the  murders 
which  they  had  committed;  and  they  came  down 
even  as  their  brethren,  relying  upon  the  mercies 
of  those  whose  arms  were  lifted  to  slay  them. 

26  And  it  came  to  pass  that  the  people  of  God 
were  joined  that  day  by  more  than  the  number 
who  had  been  slain;  and  those  who  had  been 
slain  were  righteous  people,  therefore  we  have 
no  reason  to  doubt  but  what  they  were  saved. 

27  And  there  was  not  a  wicked  man  slain  among 
them;  but  there  were  more  than  a  thousand 
brought  to  the  knowledge  of  the  truth;  thus  we 
see  that  the  Lord  worketh  in  many  ways  to  the 
salvation  of  his  people. 

28  Now  the  greatest  number  of  those  of  the 
Lamanites  who  slew  so  many  of  their  brethren 
were  Amalekites  and  Amulonites,  the  greatest 
number  of  whom  were  after  the  order  of  the  Ne- 
hors. 

29  Now,  among  those  who  joined  the  people  of 
the  Lord,  there  were  none  who  were  Amalekites 
or  Amulonites,  or  who  were  of  the  order  of  Ne- 
hor,  but  they  were  actual  descendants  of  Laman 
and  Lemuel. 
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yin  ci  wo  men  ke  yi  hen  mingbai  de 

30  Hitt  &f\  mix  ®  we  m 

min  zu  zai  yi  du  shou  le  shen  de  ling  de 

mm,  *  -m  a  r  n  a  m  tt  m 

le  shu  yu  zheng  yi  zhi  shi  de  ji  da  zhi  shi  que  you  pa 

7  mn  ie  m  a  m  itt  sa  m,  w  a  n 

er  duo  ru  zui  he  guo  fan  zhi  zhonghou 

M  HA  IP  ii  IE  A  A  ft, 

wanqiang  ta  men  de  jingkuang  ye  yin  ci  huibian  de  bi  ta  men 

fs  Mitt  *  r  m  Hitt  m  it  m 

congwei  zhidao  zhe  xie  shi  genghuai 

fit  A  AUl  II  A  ±Jt„ 


ta  men  huibit 


m 


m 


30  And  thus  we  can  plainly  discern,  that  after  a 
people  have  been  once  enlightened  by  the  Spirit 
of  God,  and  have  had  great  knowledge  of  things 
pertaining  to  righteousness,  and  then  have  fallen 
away  into  sin  and  transgression,  they  become 
more  hardened,  and  thus  their  state  becomes 
worse  than  though  they  had  never  known  these 
things. 


di 


er  shi  wu  zhang 

-+s  m 


CHAPTER  25 


1  nm  |*ah  m  m  7  Mitt  m  a  m 


r  =f£r 


t*&  7  ;  mix  M  if  fiPtll  AAA 

fu  chou  ta  men  na  shi  bu  zai  qi  tu  sha  lu  an  tai  ni  fei  li  hai 

ft  A  ;  ftfafPI  M  A if  AH  m 

A  7o 


dan  ta  men  dai  le  ta  men  de  jun  dui  jin  ru  le 

2  fa  m  a  7  Mtt  mu  it  a  r 

chai  lei  han  la  di  bianjing  jin  gong  zhu  zai  ai  mengnai  ha  de  de 

m ±t,  it  a  fiit  a  m  A/P7  m  tt 

renmin  jiang  ta  men  xiaomie  le 

a  a,  ns  m  mm  Jo 

ci  hou  ta  men  he  ni  fei  ren  you  xu  duo  ci  zhanzheng  zai 

3  it  ft  m  #n  mm  a  a  if#  a  m  m,  # 

na  xie  zhanzhenghong  ta  men  bei  qu  zhu  bing  bei  sha  si 

nm  m  m  a  m  m  mm,  m  m 

la  man  ren  zhong  bei  sha  si  de  jT  hu  shi  quan  bu  ai  miulun 

4  fe  ft  A  A  M  M  tt,  A  f-  7  7  A  -7  if  fi 

de  he  ta  di  xiongmen  nuo  ya  de  ji  si  men  de  zi  sun  ta  men 

ftt  in  a.  m  a  m  Mss  tt  n  m  tt  mm,  ft  m 

i  1 1  imX  i  Sa  tt ; 

yu  xia  de  tao  jin  le  dongmian  de  huang  ye  jian  duo  le 

5 m  r  m  iiit  r  a m  a  mm ,  ft  m r 

la  man  ren  de  guan  li  quan  jiang  xu  duo  de  la  man  ren  yin 

MA  tt  A ±1  fi,  m  17#  tt  ASA,  H 

ta  men  de  xin  yang  er  yong  huoshao  si 

ftfntt  fi’ffli  m  m  Ai  5E  - 


yin  wei  ta  men  zhi  zhong  you  xu  duo  ren  zai  shou  le  xu  duo 

6  Hit  ft fR  7  7  W  7#  A,  1 £  A  f  §7 # 

sun  shi  he  na  me  duo  de  kii  nan  hou  yi  kai  shi  ji  qi  le 

»£  in  mm  #  tt  ft,  a  mu j  iea  r 

ya  lun  he  ta  di  xiongmen  zai  ta  men  tu  di  shangdui  ta  men  suo 

#fi  in  ft  a  a  fn  #  ft  fn  ±  m  ft  ft  m 

xuanjiang  de  hua  yin  ci  ta  men  kai  shi  bu  xiang  xin  ta  men  zu  xian 

m.  m  ttts ;  Hit  ft  fn  m  tn  m  ft  fn  m  % 

de  chuanyan  er  xiang  xin  le  zhu  bing  xiang  xin  ta  ci  gei  le 

itt  m  a  m  ts  f®  r  #,  m  ts  ft  ft  mm  r 

ni  fei  ren  wei  da  de  li  liang  yin  ci  ta  men  de  xu  duo  ren  zai 


A  Iff  A  ft  A  itt  A I  ;  Hitt  Mitt  It#  A  £ 

huang  ye  zhong  gui  xin  le 


Mm*  mm  7„ 


1  And  behold,  now  it  came  to  pass  that 
those  Lamanites  were  more  angry  because  they 
had  slain  their  brethren;  therefore  they  swore 
vengeance  upon  the  Nephites;  and  they  did  no 
more  attempt  to  slay  the  people  of  Anti-Nephi- 
Lehi  at  that  time. 

2  But  they  took  their  armies  and  went  over  into 
the  borders  of  the  land  of  Zarahemla,  and  fell 
upon  the  people  who  were  in  the  land  of  Am- 
monihah,  and  destroyed  them. 

3  And  after  that,  they  had  many  battles  with 
the  Nephites,  in  the  which  they  were  driven  and 
slain. 

4  And  among  the  Lamanites  who  were  slain  were 
almost  all  the  seed  of  Amulon  and  his  brethren, 
who  were  the  priests  of  Noah,  and  they  were  slain 
by  the  hands  of  the  Nephites; 

5  And  the  remainder,  having  fled  into  the  east 
wilderness,  and  having  usurped  the  power  and 
authority  over  the  Lamanites,  caused  that  many 
of  the  Lamanites  should  perish  by  fire  because 
of  their  belief- 

6  For  many  of  them,  after  having  suffered  much 
loss  and  so  many  afflictions,  began  to  be  stirred 
up  in  remembrance  of  the  words  which  Aaron 
and  his  brethren  had  preached  to  them  in  their 
land;  therefore  they  began  to  disbelieve  the  tra¬ 
ditions  of  their  fathers,  and  to  believe  in  the 
Lord,  and  that  he  gave  great  power  unto  the 
Nephites;  and  thus  there  were  many  of  them  con¬ 
verted  in  the  wilderness. 
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na  xie  ai  miulun  zi  sun  zhong  yi  cun  de  tong  zhi  zhe  men  jiang 

7  mm  -tm  a  it  #  m  m&m  m  n 


mm  m e  7,  Jim  m  mw  m  m  m 


7]  Afn  m e  To 


zhe  ci  de  xundao  ji  qi  le  ta  men  xu  duo  di  xiong  de 

s  m;7  7]  m  mm  7  mm  17#  m  a  tj 

fen  nu  huang  ye  zhong  kai  shi  qi  le  fen  zheng  la  man  ren  kai  shi 

tt& :  mm  ¥paa  m  7  m  $ ;  eiA  aa 

sou  suo  ai  miulun  he  ta  di  xiongmen  de  hou  yi  bing  kai  shi 

mm  mm®  7p  m  a  7  fn  tj  m  a  a 

sha  lu  ta  men  ta  men  tao  jin  le  dongmian  de  huang  ye 

m  mm ;  mm  m  t  m  ®  tj  mm0 


ta  men  dao  xian  zai  hai  bei  la  manren  zhuizhu  zhe  zheyang 

9  ftiifH  m  m  m  stA  m  mm 

a  bin  na  dai  de  hua  jiu  yingyan  le  jiu  shi  ta  suo  shuo  de 

MfrtfA  TfM  Tl  11  7,  M  ffe  ft  ®7j 

guan  yu  na  xie  yong  huo  jiang  ta  shao  si  de  ji  si  men  de  hou  yi 

m  n  m  ¥  a  m  m  -jute  tj  71  a  nni  tj  mm 

de  hua 

7jM„ 

ta  ceng  dui  ta  men  shuo  ni  men  suo  yao  zuo  zai  wo  shenshang 

10  m  #  m  m  fn  m  ■.  m  m  m-  m  m  te  «  #  ¥ 

de  bi  chengwei  na  jiang  yao  lai  dao  zhi  shi  de  biaozheng 

7],  m  M  US  m  MM  A  A  7]  7?  it 

a  bin  na  dai  shi  di  yi  ge  yin  xiang  xin  shen  er  bei  yong  huoshao 

11  IMUfftfA  A  Si  -fW  H  ffl  ft  Hf  M‘M 

si  de  ren  ta  de  yi  si  shi  shuo  xu  duo  ren  yao  zhaozhe 

7E  Tj  A  ;  ffcTj  Ifi  A  IS,  17#  A  W  M 


de  yang  : 

ftfaTj  mm 


yong  huosha 

:  m  MM  7E„ 


xiang  yi  qu 


ta  ceng  dui  nuo  ya  de  ji  si  men  shuoguo  ta  men  de  zi  sun 

12  m  #  m  em  7]  hwhh  isii  mam  am 

yao  jiang  xu  duo  ren  chu  si  xiang  ta  bei  chu  si  de  yang  zi  you 

a  as  17#  a  it  a,  ft  m  n  mm  a,  a 

shuo  ta  men  yao  bei  fen  san  bing  bei  sha  si  jiu  xia: 

is  mm  m  m  # §t  #  m  m  fi 

meiyou  mu  ren  de  yang  bei  ye  shou  zhuizhu  he  sha  si  yi  yang 

aw  wa  7]  ¥  m  sfm  mm  m  77 a  -m  ; 

xian  zai  kan  a  zhe  xie  hua  douzheng  shi  le  yin  wei  ta  men  yi 

m,  ji  A  IA  H5  fi  *  A ,  A  A  A  fn  A 


la* 

la  manren  suo  qu  z 

&  ft  A  p/t  Hi 


ta  men  bei 


mm  m  mm, 


dang  la  manren  zhi  dao  ta  men  bu  nengheng  fu  ni  fei  ren  shi 

13  m  w  #  a  Aiii  a  m  a  m  mm  mm  a  a, 

ta  men  you  huidao  le  ta  men  zi  ji  de  t ii  di  ta  men  you 

mm  a  iti aij  r  ffefFfga  tj  a®  ;  mm  w 

henduoren  guo  lai  zhu  zai  ye  xi  mei  de  he  ni  fei  de  bing 

fl#A  ilA  ATE  il#75  A  fP  SA7  A,  H 

jia  ru  le  shen  de  ren  min  jiu  shi  na  an  tai  ni  fei  li  hai  ren 

a  a  7  n  m  aw,  mm  m  Mkmmmm  a„ 


ta  men  ye  he  ta  men  de  di  xiong  yi  yang  maicang  le 

14  mm  a  fn  ffefHTj  a  a  -ti,  mm  r 

ta  men  zuozhan  de  wu  qi  kai  shi  chengwei  yi  qun  zheng  yi  de 

mm  ivm  tj  pa  a  mm  -m  mm  tj 

ren  min  ta  men  xingzou  yu  zhu  de  dao  lu  zhong  zunshou  ta  de 

AS;  ffe  fPP  f7  7  n  M  7]  iI77  A,  M  '7  ftfiTj 

jie  ming  he  fa  gui 

lit  tfn  fP 


7  And  it  came  to  pass  that  those  rulers  who  were 
the  remnant  of  the  children  of  Amulon  caused 
that  they  should  be  put  to  death,  yea,  all  those 
that  believed  in  these  things. 

8  Now  this  martyrdom  caused  that  many  of  their 
brethren  should  be  stirred  up  to  anger;  and  there 
began  to  be  contention  in  the  wilderness;  and  the 
Lamanites  began  to  hunt  the  seed  of  Amulon  and 
his  brethren  and  began  to  slay  them;  and  they 
fled  into  the  east  wilderness. 

9  And  behold  they  are  hunted  at  this  day  by 
the  Lamanites.  Thus  the  words  of  Abinadi  were 
brought  to  pass,  which  he  said  concerning  the 
seed  of  the  priests  who  caused  that  he  should 
suffer  death  by  fire. 

10  For  he  said  unto  them:  What  ye  shall  do  unto 
me  shall  be  a  type  of  things  to  come. 

11  And  now  Abinadi  was  the  first  that  suffered 
death  by  fire  because  of  his  belief  in  God;  now 
this  is  what  he  meant,  that  many  should  suffer 
death  by  fire,  according  as  he  had  suffered. 

12  And  he  said  unto  the  priests  of  Noah  that 
their  seed  should  cause  many  to  be  put  to  death, 
in  the  like  manner  as  he  was,  and  that  they 
should  be  scattered  abroad  and  slain,  even  as  a 
sheep  having  no  shepherd  is  driven  and  slain  by 
wild  beasts;  and  now  behold,  these  words  were 
verified,  for  they  were  driven  by  the  Lamanites, 
and  they  were  hunted,  and  they  were  smitten. 

13  And  it  came  to  pass  that  when  the  Lamanites 
saw  that  they  could  not  overpower  the  Nephites 
they  returned  again  to  their  own  land;  and  many 
of  them  came  over  to  dwell  in  the  land  of  Ishmael 
and  the  land  of  Nephi,  and  did  join  themselves 
to  the  people  of  God,  who  were  the  people  of 
Anti-Nephi-Lehi. 

14  And  they  did  also  bury  their  weapons  of  war, 
according  as  their  brethren  had,  and  they  began 
to  be  a  righteous  people;  and  they  did  walk  in 
the  ways  of  the  Lord,  and  did  observe  to  keep 
his  commandments  and  his  statutes. 
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15  ft.  ft,  M 


ft  ft, 


ishou  mo  xT  lu  fa 

'■V  ; 

6  xi  lu  fa  yin  \ 

dan  bu  guar 

fi 

ji  d 


lii  fa 


JEt 

hai  shi  bi  xu  zunshou 

sit  sm  hm  ; 

hai  meiyou  quan  bu  chengquan 

il'/t  W  ft  oF 

ta  men  hai  shi  zhTwang  zhe  ji  du  de  lai  lin  ren  wei 

ftfefn.5SJi  fa m  m  ft  Mm, 

mo  xi  lii  fa  shi  ta  lai  lin  de  yi  zhongbiaozheng  xiang  xin  zhe 

mwifc  m  ffe  Mm  ft-  m  m  ft,  ts  ft  m 


ft  fftfn 

xT  lu  fa 

®fjf£ 

in  fit, 


ta  men  bi  xu  zunshou  na  xie  biaomian  de  xing  shi 

m  mm  ft  ft  ft  im 

bi  xu  xiang  ta  men  xian  shi  de  shi  hou 

MM  ft  ffcfn  Hft  ftB#fft 


zhi  dac 

LflJ 


Ufa 


ta  men  yT  bu  yT  wei  jiu  en  shi  jingyou  mo  xi  lii  fa  er 

16  ftfn  E  ftft.  ft  M  ft  M'ft  HMft  ft 

lai  de  dan  mo  xi  lii  fa  shi  he  yu  jia  qiang  ta  men  dui  ji  du 

^  ft  ;  fa  )ift  ft  m  #i  f:ifti"i  m  s# 

de  xin  xin  yin  cT  ta  men  jie  zhe  xin  xin  er  baoyou  yi  ge  dui 

ft  lift  ;  Hitt  ftfn  mm  flft  ft  ft  ft  -fi  m 

yongheng  jiu  en  de  xi  wang  xin  lai  zhe  cengjiangguo  na  xie  jiang 

7ft  ts  tm  ft  #  m,  mm  ft  #  m  m  m  ft 

yao  lai  dao  zhi  shi  de  yu  yan  zhi  ling 

M  MM  ft  H  ft  lift  ft  M„ 


xian  zai  ai  meng  ya  lun  ao  mu  na  hai  mu  nai  he 

lrfift  ft!g;  ft#,  Mift  mmn,  fo 

ta  men  de  di  xiongmen  que  shi  fei  chang  de  kuai  le  you  yu  ta  men 

fa  fn  ft  ft  e  fn  m  ft  ft-  ft  ft  ift  m,  ft  ft  ft  fn 

zai  la  man  ren  zhizhongsuo  huo  de  de  chenggong  kandao  le  zhu 

ft  ma  ft  ftftrr  mm  ft  ft  ft,  mm  r  ft 

yT  zhaozhe  ta  men  de  dao gao  er  ci  gei  le  ta  men  ye  kandao 

e  m  ftt  ffifti^i  7  ft  fn,  ft  mm 

le  ta  yT  zai  mei  yi  fang  mian  dui  ta  men  zheng  shi  le  ta  de 

7  ft  e  ft  ft- ft  mm  ft  fn  mm  j  ft  ft 


Mo 


15  Yea,  and  they  did  keep  the  law  of  Moses; 
for  it  was  expedient  that  they  should  keep  the 
law  of  Moses  as  yet,  for  it  was  not  all  fulfilled. 
But  notwithstanding  the  law  of  Moses,  they  did 
look  forward  to  the  coming  of  Christ,  considering 
that  the  law  of  Moses  was  a  type  of  his  coming, 
and  believing  that  they  must  keep  those  outward 
performances  until  the  time  that  he  should  be 
revealed  unto  them. 

16  Now  they  did  not  suppose  that  salvation 
came  by  the  law  of  Moses;  but  the  law  of  Moses 
did  serve  to  strengthen  their  faith  in  Christ; 
and  thus  they  did  retain  a  hope  through  faith, 
unto  eternal  salvation,  relying  upon  the  spirit  of 
prophecy,  which  spake  of  those  things  to  come. 
IT  And  now  behold,  Ammon,  and  Aaron,  and 
Omner,  and  Himni,  and  their  brethren  did  re¬ 
joice  exceedingly,  for  the  success  which  they 
had  had  among  the  Lamanites,  seeing  that  the 
Lord  had  granted  unto  them  according  to  their 
prayers,  and  that  he  had  also  verified  his  word 
unto  them  in  every  particular. 


dl  er  shi  liu  zhSng 


CHAPTER  26 


zhe  xie  shi  ai  meng  dui  ta  di  xiongmen  suo  shuo  de  hua  zheyang 

i  Mft  ft  ft  m  m  ft  %  e  in  m  m  ft  m,  is  m 

shuo  wo  de  di  xiongmen  he  wo  de  tongbao  men  wo  gao  su 

m. :  ft  ft  ft  ft  fn  m  ft  ft  in  ft  fn,  ft  mm 

nT  men  wo  men  you  duo  me  da  de  IT  you  lai  kuai  le  yin  wei 

ft  fn,  ft  fn  W  ft  ft  a  ft  ft  ft  m  ;  h  ft 

dang  wo  men  cong  chai  lei  han  la  di  chu  fa  de  shi  hou  wo  men  neng 

m  ftfn  ft  mnmm  ft#  ftsftE,  ftfn  m 

liaoxiangdao  shen  hui  ci  gei  wo  men  zheyang  da  de  zhu  fu  ma 

ft  m  m  w  #  afn  mm  ft  ft  nm  m ? 


ne  nT  men  kan  de  chu  lai  ma 

a?  ftfn  mi #ft  ft  ft? 

ting  zhe  wo  ti  nT  men  hi 

3  lift,  n  #  ftfn  rn 


r  ftfn  ttsftsiffi 


m 


ftfn  ft 

ill,  Sift, 

na  zui  hei  an  de  wu  di  shen vuarzhone  dan  shi  kan  a  ta  men 

,  ftfn 


m  urn  sffft  ins  m'm  fan  i 

youdao  er  kandao  le  shen 


ft  ft  ft  ft  E 


Ulb- 


hfn 


m  t 


ft  ft®  ft 


;uang  le  zhe  jiu  shi  na  suo  ci  yu  wo  men  de  zhu  fu  wo  men 

%  7 1  m  stn  m  p)f  ns  ft  fn  ft  ft  fn 

shi  shen  shouzhong  cu  cheng  zhexiang  wei  da  shi  gong  de  gong  ju 

a  n  ft  ft  ft  ft  is  m  ft  a  ft  x  ft  x  *0 


1  And  now,  these  are  the  words  of  Ammon  to 
his  brethren,  which  say  thus:  My  brothers  and 
my  brethren,  behold  I  say  unto  you,  how  great 
reason  have  we  to  rejoice;  for  could  we  have  sup¬ 
posed  when  we  started  from  the  land  of  Zara- 
hemla  that  God  would  have  granted  unto  us  such 
great  blessings? 

2  And  now,  I  ask,  what  great  blessings  has  he 
bestowed  upon  us?  Can  ye  tell? 

3  Behold,  I  answer  for  you;  for  our  brethren,  the 
Lamanites,  were  in  darkness,  yea,  even  in  the 
darkest  abyss,  but  behold,  how  many  of  them 
are  brought  to  behold  the  marvelous  light  of 
God!  And  this  is  the  blessing  which  hath  been 
bestowed  upon  us,  that  we  have  been  made  in¬ 
struments  in  the  hands  of  God  to  bring  about 
this  great  work. 
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kan  a  ta  men  wu  shu  ren  huo  de  le  kuai  le  bei  dai  jin 

4  mm,  m  mi  k  mu  r  is  if  it 

le  shen  de  yangquan 

7  If  7  7  Ho 

kan  a  na  he  jia  yi  chengshu  ni  men  you  fu  le 

5  mm,  m  7-  m  e  «  is,  m  Wii  r, 

yin  wei  ni  men  ceng  huidong  liandao  yong  li  shou  j 

B7#f7fn#II 

ni  men  ceng^hong  ri  lao  zuo  kan  a  ni  men  de  he  kun 


mu,  pi  n  #7, 


(7ipi  #  is  h  ## ;  mm,  M7  7  li  m 

duo  ta  men  bi  bei  shou  jin  gu  cang  yi  mian  haosun 

p\  ffein  '7  is  m  is  m,  la  #  nm. 


shi  de  ta  men  zai  mo  ri  bi  bu  bei  baofeng  suo  cui  dao 

6  m  ffe  r\ «  7  a  7  7  is  m  m  m  is  m  ■, 

ye  bu  bei  xuanfeng  suo  juan  qi  dang  baofeng  lai  lin  shi 

7  7  IS  M  a  pfr  It  &  ;  #  H®  %iM  07 

ta  men  queyao  bei  shou  jin  ta  men  de  di  fang  shi  baofeng  bu  neng 

m  fpi  ®  m  is  it  m  m  7  m  7,  ffi  m  mi  7  m 

qin  ru  shi  de  ta  men  ye  bi  bu  bei  lie  feng  chui  dao  di  ren 

fSA  ;  117,  ftk ffl  7  7  7  IS  7  Ml  nfc  f ij  ffi  k 

suo  xi  wang  ba  ta  men  dai  dao  de  ren  he  di  fang  qu 

m  ie  ffeiH  m\  u  mu 


ta  men  shi  zai  shouhuo  zhi  zhii  de  shouzhong  ta  men  shi 

7  m  ffein  n 

shu  yu  ta  de  ta  bi  zai  mo  ri  jii  qi  ta  men 

mn  ftk  7  ;  ffe  7  7  70  S  f:|;  iT'l 

wo  men  de  shen  de  ming  shi  yTngdang  zanmei  de  rang  wo  men 

s  7  fpi  7  if  7  7  &  m  m  it#  7 ;  m  a r\ 

ge  chang  lai  zanmei  ta  rang  women  gan  xie  ta  de  shengming 

it  mu  if#  ftk,  m  ain  mm  mu  m  7, 

yin  wei  ta  yongyuan cong  shi  zheng  yi 

H  #  ftk  7#  it  77  7  Ho 

yin  wei  ru  guo  wo  men  meiyou  cong  chai  lei  han  la  di  lai  dao 

9  H#  7#  7fH  um  7  #77177  7iiJ 

ci  jian  na  me  zhe  xie  wo  men  zui  qin  ai  de  ye  shen  ai 

ttm,  mu  mm  7 in  m  M7,  7  m 

zhe  women  de  di  xiongmen  bi  reng  bei  nazhongdui  women  de 

m  a  ffi  u  #  #  m,  7  m  is  7  is  m  7  in  u 

zenghen  jiaotong  zhe  er  qie  ta  men  ye  bi  reng  shi  bu  ren  shi 

77  ISIS  m,  IS,  m ffl  7  7  7  Ji  7!IIi 

if  7  1 

dang  ai  mengjiang  le  zhe  xie  hua  ta  de  di  di  ya  lun  ze  bei 

10  m  #  m  m  r  mm  is,  mu  ##  ##  mm 

ta  shuo  ai  meng  wo  pa  ni  de  kuai  le  yi  ba  ni  dai  dao 

ftk,  #:  stm,  7 16  mu  e  ie  is  if 

zi  kuashang  qu  le 

Sit  7  i  j# 


dan  ai  meng  dui  ta  shuo  wo  bing  bu  yin  wo  zi  ji  de 

ii  fa  #  mm  mm-.  s#7iteEi 

li  hang  er  zi  kua  ye  bu  yin  wo  zi  ji  de  congming  er 

um  7  gif,  7  7  #  ifE  u  m  an  m 

zi  kua  dan  shi  kan  a  wo  de  kuai  le  shi  shi  zu  de 

Sit  ;  fM7  mm,  77  M  Ji  +7  7, 

shi  de  wo  de  xin  shi  chongman  le  kuai  le  wo  yao  yin 

^7,h.  77.7  7  7  m  7  mm,  7  #  # 

77  if  M  tf  io 


4  Behold,  thousands  of  them  do  rejoice,  and  have 
been  brought  into  the  fold  of  God. 

5  Behold,  the  field  was  ripe,  and  blessed  are  ye, 
for  ye  did  thrust  in  the  sickle,  and  did  reap  with 
your  might,  yea,  all  the  day  long  did  ye  labor; 
and  behold  the  number  of  your  sheaves!  And 
they  shall  be  gathered  into  the  garners,  that  they 
are  not  wasted. 

6  Yea,  they  shall  not  be  beaten  down  by  the 
storm  at  the  last  day;  yea,  neither  shall  they  be 
harrowed  up  by  the  whirlwinds;  but  when  the 
storm  cometh  they  shall  be  gathered  together 
in  their  place,  that  the  storm  cannot  penetrate 
to  them;  yea,  neither  shall  they  be  driven  with 
fierce  winds  whithersoever  the  enemy  listeth  to 
carry  them. 

7  But  behold,  they  are  in  the  hands  of  the  Lord 
of  the  harvest,  and  they  are  his;  and  he  will  raise 
them  up  at  the  last  day. 

8  Blessed  be  the  name  of  our  God;  let  us  sing 
to  his  praise,  yea,  let  us  give  thanks  to  his  holy 
name,  for  he  doth  work  righteousness  forever. 

9  For  if  we  had  not  come  up  out  of  the  land  of 
Zarahemla,  these  our  dearly  beloved  brethren, 
who  have  so  dearly  beloved  us,  would  still  have 
been  racked  with  hatred  against  us,  yea,  and 
they  would  also  have  been  strangers  to  God. 

10  And  it  came  to  pass  that  when  Ammon  had 
said  these  words,  his  brother  Aaron  rebuked  him, 
saying:  Ammon,  I  fear  that  thy  joy  doth  carry 
thee  away  unto  boasting. 

11  But  Ammon  said  unto  him:  I  do  not  boast 
in  my  own  strength,  nor  in  my  own  wisdom;  but 
behold,  my  joy  is  full,  yea,  my  heart  is  brim  with 
joy,  and  I  will  rejoice  in  my  God. 
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12  is,  I  ii  I  Sxl  TFI ;  S  mm 
mm  III.  SI  ¥i  K  ;  II 1  l8 1 
SSIh  it  .Sit,  I  mm  S  3K  If  I 
Sit,  IS  I  IK  I ‘IT?!  S  ¥  I  IS 

de  shi  qing  kan  a  wo  men  yi  zai  zhekuai  di  shangxing  le 

ft  xx ;  mm,  mm  e  X  ii±i%  ft  ff  r 

xu  duo  da  qi  ji  wei  ci  wo  men  yao  yongyuan  zanmei  ta  de 

ftftss,  Mt  mm  m  7ft  3i  it  it  ftfeft 

¥ 

kan  a  wo  men  de  di  xiong  you  duoshao  wan  yi  you  ta 

13  mm,  mm  ft  ft  at^seii 

jie  chu  le  di  yu  de  tong  kii  yi  zhi  ta  men  ge  changzhe  jiu  shu 

mm  t  mm  ft  i®  ft ;  xx  mm  t  m  ft  $m 

zhi  ai  zhe  shi  yin  wei  na  zai  wo  men  IT  mian  de  ta  de  hua 

ft  m,  m  ft  a  ft  m  ft  m  m  u  ®  ft  mm  m 

de  li  liang  suo  yi  wo  men  nandao  meiyou  ji  da  de  li  you 

ft  ft  tf,  mix,  mm  mm  ftft  tsx  ft  is 

I  i  ? 

shi  de  women  you  IT  you  yongyuan  zanmei  ta  yin  wei  ta 

14  ft  ft,  afHftiift  7ic'ji  mm  ft,  aft  ft 

shi  zhi  gao  zhi  shen  bing  ceng  jie  kai  le  wo  men  di  xiong  de 

ft  sft  ft  ft,  ft  #  mm  7  mm  ft  a  ft 

1 1 1  li 

shi  de  ta  men  ceng  bei  yongyuan  de  hei  an  he  huimie  suo 

is  ftft,  mm  #  ft  7ft  ji  ft  mm  a  mm  m 

wei  rao  dan  shi  kan  a  ta  yi  ba  ta  men  dai  jin  le  ta 

mm  ;  urn  mm,  ft  e  ft  ft  in  mm  r  ft 

yongyuan  de  guangming  dai  jin  le  yongyuan  de  jiu  en  ta  men 

7ft 'ji  ft  a  .ift  ftji  r  7ft  )i  ft  m ;  ft  in 

E  ft  ftft  1ft  lit  IS  I  ii  ;  IS,  5 

zhejian  wei  da  er  qi  miao  de  gongzuo  de  shi  xingzhong  women 

aft  fta  a  a#  ft  ift  ft  *17  a,  mm 

shi  ta  shouzhong  de  gong  ju 

ft  ft  a  ft  ft  x  Ho 

yin  ci  rang  wo  men  rongyao  ba  wo  men  yao  yin  zhii 

16  Hitt,  m  mm  m'm  a,  nm  m  h  ft 

er  rongyao  wo  men  yao  kuai  le  yin  wei  wo  men  de  kuai  le 

a  nil ;  a  a  a  ]%m,  a  &  m  a  ft 

shi  shi  zu  de  wo  men  yao  yongyuan  zanmei  women  de  shen 

ft  ax  ft  ;  m  a  ft  7ft 'ji  m#  sa  ft 

na zhong  yin  zhu  de  rongyao  shei  hui  jue  de  tai  guofen  le 

m  i®  a  a.  ft  mm,  a  #  «;#  a  I 
dI?  IK  ¥§1  IK  ill  M  ft  S  ai 

er  nu  de  chang  qi  renshou  shei  nengshuo  de  tai  duo  ne  wo 

a  a  ft  a  m  a  a,  ft  m  m  n  a#  m?  m 

gao  su  ni  men  wo  bu  nengshuochu  wo  suogan  jue  dao  de  zui  xiao 

ft  m  a  a,  m  x  m  m  x  ft  m  m\  mm'  7 

de  bu  fen 

ft  ftfto 

shei  neng  liaodao  wo  men  de  shen  hui  zheyang  de  ci  bei  ba 

17  ft  m  I45ii  ft  a  ft  n  a  mm  ft  mm,  a 

women  cong  women  na  ke  pa  de  zui  zhong  de  he  baihuai 

ft  a  a  ft  a  m  aa  ft^  m  m  fts  m  mm 

de  qingkuanghonffliang  jiu  chu  lai  ne 

ft  1#  ft  ft  It  ft  XX  nig  ? 

kan  a  wo  men  shen  zhi  ceng  zai  sheng  nu  zhong  chu  qu  yong 

i,8*?1  P  w JHj?  #  £  &u  &  ft  XX,  ffl 

til  ft  ill  HI  1ft  flS„ 

dan  shi  ta  wei  he  meiyou  ba  wo  men  jiaodao  yi  zhong  ke  pa 

19  fuft,  a  hn  aw  a  ft  a  xa  - 

de  huimie  ta  wei  he  meiyou  rang  ta  de  gongdao  zhi  jian  luo  zai 

ft  a  m  ax  *  aft  a  m  a  m  m- x 

wo  men  de  shenshang  bing  panding  wo  men  yao  shou  yongheng  de 

ft  a  ft  !  x,  a  ax  ft  a  S  s  x  ts  ft 

juewang  ne 

mm 


12  Yea,  I  know  that  I  am  nothing;  as  to  my 
strength  I  am  weak;  therefore  I  will  not  boast 
of  myself,  but  I  will  boast  of  my  God,  for  in  his 
strength  I  can  do  all  things;  yea,  behold,  many 
mighty  miracles  we  have  wrought  in  this  land, 
for  which  we  will  praise  his  name  forever. 

13  Behold,  how  many  thousands  of  our  brethren 
has  he  loosed  from  the  pains  of  hell;  and  they  are 
brought  to  sing  redeeming  love,  and  this  because 
of  the  power  of  his  word  which  is  in  us,  therefore 
have  we  not  great  reason  to  rejoice? 

14  Yea,  we  have  reason  to  praise  him  forever, 
for  he  is  the  Most  High  God,  and  has  loosed  our 
brethren  from  the  chains  of  hell. 

15  Yea,  they  were  encircled  about  with  ever¬ 
lasting  darkness  and  destruction;  but  behold,  he 
has  brought  them  into  his  everlasting  light,  yea, 
into  everlasting  salvation;  and  they  are  encircled 
about  with  the  matchless  bounty  of  his  love;  yea, 
and  we  have  been  instruments  in  his  hands  of  do¬ 
ing  this  great  and  marvelous  work. 

16  Therefore,  let  us  glory,  yea,  we  will  glory  in 
the  Lord;  yea,  we  will  rejoice,  for  our  joy  is  full; 
yea,  we  will  praise  our  God  forever.  Behold, 
who  can  glory  too  much  in  the  Lord?  Yea,  who 
can  say  too  much  of  his  great  power,  and  of  his 
mercy,  and  of  his  long-suffering  towards  the  chil¬ 
dren  of  men?  Behold,  I  say  unto  you,  I  cannot 
say  the  smallest  part  which  I  feel. 

17  Who  could  have  supposed  that  our  God 
would  have  been  so  merciful  as  to  have  snatched 
us  from  our  awful,  sinful,  and  polluted  state? 

18  Behold,  we  went  forth  even  in  wrath,  with 
mighty  threatenings  to  destroy  his  church. 

19  Oh  then,  why  did  he  not  consign  us  to  an 
awful  destruction,  yea,  why  did  he  not  let  the 
sword  of  his  justice  fall  upon  us,  and  doom  us  to 
eternal  despair? 
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20 


i  r, 


5  yi  xiang  dao  zhe  ge  wo  de 

t  -  m  m  iifi,  mi 

kan  a  ta  bing  weijiang  ta 


linghun  ji  hu  yao 

St 

-*TK  £ 


i,  flii  A  A  HI  ftb^j  VS  frffi 

hang  que  zai  ta  de  ji  da  ci  bei  zhongjiang 

A  M  7j  $s  ±,  M  M  M  X 

wo  men  dai  guo  le  na  tiao  si  wang  he  bei  can  de  wu  di  shenyuan 

a  (pf  7  mm  a  t  m  Mm  m  mis  mm, 

shen  zhi  dai  dao  le  wo  men  linghun  de  jiu  en 

Si  T  AfPF  MM  7]  M„ 

xian  zai  wo  de  di  xiongmen  you  shen  me  zi  ran  ren  zhi  dao 

21  fia  aw  7,  r  iff,  a  m  sum  a  m 

zhe  xie  shi  qing  ne  wo  gao  su  ni  men  chu  le  huT  gai  zhe 

m  ?  a  a  I?  miff,  a  t  tua  m 

you  yi  ge  zhi  dao  zhe  xie  shi  qing  de 


a® 


LX9Y,  aw  —  f@  teit  jsa 


w„ 


22  aw,  r  tea  m  ate  is  a,  aa  m 

gongzuo  bing  ji  xu  bu  duan  de  daogao  de  dui  yu  zheyang 

x  a,  a  mm  x  it  m  wm  w  -  wa  it  m 

de  ren  cai  gei  ta  zhi  dao  shen  de  ao  mi  dui  yu  zheyang 

w  a,  x  &  a  teit  n  w  mm ;  wa  mm 

de  ren  bi  jiang  na  xie  congwei  xian  shi  guo  de  shi  qing  xian  shi 

WA,  71i®f*i7iWI 

yu  ta  dui  yu  zheyang  de  ren  bi  jiao  fu  ta 

a  a  ;  mn  isti  w  a,  a  mix  fta  a  tfJi 

qianwan  linghun  hui  gai  jiu  xiang  jiao  fu  wo  men  youdao  wo  men 

XU  M3I  teEA  st  ft  MX  filPF  Ifjf  filPF 

zhe  xie  di  xiongmen  hui  gai  yi  yang 

li  X  a  (FI  teEH  -  fio 


!  /J ' 

youda 


yao  qianwang 


xian  zai  wo  de  di  xiongmen  ni  men  ke  ji  de  wo  men 

23  rnft  aw  X  X  IFF,  MfPF  teiaf#,  XfPF 

ceng  dui  zhu  zai  chai  lei  han  la  di  de  di  xiongmen  shuo  wo  men 

#  m  ax  mnmm  w  x  a  iff  m,  Afpp 

fei  de  dui  women  de  di  xiong  la  man  ren 

tu  x  mm  m,  m  afFF  w  x  a  as  a 

xuanjiang  ta  men  que  chaoxiao  wo  men  ma 

si  tefFite  »if  a  afPf  a? 

ta  men  dui  wo  men  shuo  ni  men  yi  wei  ni  men  neng  shi 

24  m  m  a  iff  m  ■.  miff  aw  miff  a  m 

la  man  ren  ren  shi  zhen  li  ma  xiang  la  man  ren  zheyangqiangxiang 

a  *  a  mm  m  a  m  ?  ft  a  *  a  mm  &  a 

de  min  zu  ta  men  de  xin  ku  shi  liu  xue  ta  men  de  ri  zi 

w  ;  mw  x  s  m  ma ;  mam  hx 

xiaomo  zai  zhong  da  zui  e  zhong  ta  men  de  dao  lu  congtou  jiu  shi 

a  m  a  mm  x  ;  a  (pf  w  mm  a  m  mm 


yi  zhong  fan  5 


dao  lu  ni  men  yi  wei  ni  men  neng  shi 

-  m  mmm  w  a  a  ;  a  iff  a  a  a  iff  m  a 

ta  men  que  xin  ta  men  zu  xian  chuanyan  de  bu  zhengque 


i  xiongmen 


ftWPI  5SfH  ffefFF  lit  tee  W  XX 

m 

hua 

Mo 


FI  ? 


zhe  shi  ta  men  suo  shuo  de 

aw  x  a  -fpi,  a  iff  ixa  m  Ji  fttzfFF  m  aw 


er  qie  ta  men  hai  shuo  rang  wo  men  na  qi  wu  qi  lai 

25  MX  MIFF  mm  :  m  AfPF  XX  A 

gong  ji  ta  men  rang  wo  men  ba  ta  men  he  ta  men  de  zui  e 

a  m  a  iff,  m  a  iff  a  a  iff  m  ftw  iff  w  w m 

cong  zhe  di  shang  huimie  diao  mian  de  ta  men  qin  lue  women  he 

te  jax  w,  a  t#  a  iff  mn  a  iff  m 

Su  STf! 

dan  shi  kan  a 

26  (b^  mm, 

huang  ye  zhongbing  fei 


xiongmen 


i  men  lai  dao 

a  pirn  w  x  a  iff,  a  iff  a^j 

in  zhe  huimie  women  di  xiong  de  yi  tu 

jjl  if  x  m#  a  x  as  a  iff  x  aw  km, 

que  cun  zhe  ye  xu  wo  men  nenpheng  jiu  ta  men  yi  xie  linghun  de 

m  a  m  ait  a  iff  m  m  a  m  -a  mm  w 

yi  tu 


20  Oh,  my  soul,  almost  as  it  were,  fleeth  at  the 
thought.  Behold,  he  did  not  exercise  his  justice 
upon  us,  but  in  his  great  mercy  hath  brought  us 
over  that  everlasting  gulf  of  death  and  misery, 
even  to  the  salvation  of  our  souls. 

21  And  now  behold,  my  brethren,  what  nat¬ 
ural  man  is  there  that  knoweth  these  things?  I 
say  unto  you,  there  is  none  that  knoweth  these 
things,  save  it  be  the  penitent. 

22  Yea,  he  that  repenteth  and  exerciseth  faith, 
and  bringeth  forth  good  works,  and  prayeth  con¬ 
tinually  without  ceasing-unto  such  it  is  given  to 
know  the  mysteries  of  God;  yea,  unto  such  it 
shall  be  given  to  reveal  things  which  never  have 
been  revealed;  yea,  and  it  shall  be  given  unto 
such  to  bring  thousands  of  souls  to  repentance, 
even  as  it  has  been  given  unto  us  to  bring  these 
our  brethren  to  repentance. 

23  Now  do  ye  remember,  my  brethren,  that  we 
said  unto  our  brethren  in  the  land  of  Zarahemla, 
we  go  up  to  the  land  of  Nephi,  to  preach  unto 
our  brethren,  the  Lamanites,  and  they  laughed 
us  to  scorn? 

24  For  they  said  unto  us:  Do  ye  suppose  that 
ye  can  bring  the  Lamanites  to  the  knowledge  of 
the  truth?  Do  ye  suppose  that  ye  can  convince 
the  Lamanites  of  the  incorrectness  of  the  tra¬ 
ditions  of  their  fathers,  as  stiffnecked  a  people 
as  they  are;  whose  hearts  delight  in  the  shed¬ 
ding  of  blood;  whose  days  have  been  spent  in 
the  grossest  iniquity;  whose  ways  have  been  the 
ways  of  a  transgressor  from  the  beginning?  Now 
my  brethren,  ye  remember  that  this  was  their 
language. 

25  And  moreover  they  did  say:  Let  us  take  up 
arms  against  them,  that  we  destroy  them  and 
their  iniquity  out  of  the  land,  lest  they  overrun 
us  and  destroy  us. 

26  But  behold,  my  beloved  brethren,  we  came 
into  the  wilderness  not  with  the  intent  to  destroy 
our  brethren,  but  with  the  intent  that  perhaps 
we  might  save  some  few  of  their  souls. 
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dang  women  de  xTn  gandao  le  ju  sang  er  zhengyao  huitou 

27  #  a iff  ft  a  mm  7  mm 

de  shi  hou  zhu  que  an  wei  le  wo  men  shuo  dao  ni  men  de 

ftn$M,  ft  w  $«t  r  a  iff,  m  m  ft  iff  ft 

di  xiong  la  man  ren  zhongjian  qu  yong  naixing  renshou  ni  men  de 

%  71  ft  #  A  ft  Pal  ft,  m  m  ti  E  g  ft  fH  ft 

ku  nan  wo  bi  shi  ni  menchenggong 

mm,  aftftftTfFFftft* 

xian  zai  kan  a  wo  men  yi  jlng  lai  le  er  qie  lai  dao  le 

28  ii £  mm,  nm  him  ft  t,  rna  km  t 

ta  men  de  zhongjian  women  renshou  le  wo  men  de  tong  ku 

ftk-fn  ft  ft  fs ;  a  iff  si  t  a  iff  ft  is  ft, 

wo  men  shoudao  le  mei  yi  zhongjian  ku  shi  de  wo  men  ceng  yan 

a  iff  a  m  r  m  isft ;  lift,  a  fFF  #  ft 

men  zoufang  yi  lai  zhe  shi  ren  de  lianmin  bu  jin  yi  lai 

pi  ft  ft,  im  ft  ns  a  ft  mm  -  Em  mm 

zhe  shi  ren  de  lianmin  ye  yi  lai  zhe  shen  de  lianmin 

ft  ft  a  ft  mm,  a  a  n  ft  mm. 

wo  men  ceng  jin  ru  ta  men  de  wu  zi  jiaodao  ta  men  wo  men 

29  a  IFF  #  ii  a  ftp,  IFF  ft  ME  ft  IFF,  a  IFF 

ceng  zai  jie  shangjiaodao  ta  men  wo  men  ceng  zai  ta  men  de  shangang 

#  ft  m  ftft  IFF  ;  a  IFF  #  ft  fft  IFF  ft  1 1 1  m 

shangjiaodao  ta  men  wo  men  ye  ceng  jin  ru  ta  men  de  shengdian  he 

±.$m  ft  iff ;  a  iff  a  #  ii  A  a  iff  ft  m  m 

hui  tang  jiaodao  ta  men  wo  men  ceng  bei  qu  zhu  chaonong  cui 

ft  ft  a  iff  ;  a  iff  #  ft  mm,  m  a 

tuo  he  zhang  jia  women  ye  ceng  bei  tou  shi  ju  bu  yong 

m,  fp  fti ;  a  iff  a  #ft  aft,  tom,  a 

jian  sheng  kunbang  bing  guan  jin  jian  yu  jie  zhe  shen  de  11  liang 

ft  m  m  m,  a  is  a  ra ;  mm  ft  ft  a  * 

he  da  zhi  women  you  bei  jiu  chu  le 

fll  kfi.  a  IFF  ft  ft  aa  7* 

women  ceng  zao shouzhongzhong  de  mo  zhe  suoyou  zhe  xie 

30  a  iff  #iii  ift  im/  r,  aft  jia, 

ye  xu  dou  shi  shi  women  ke  yi  cheng  wei  zheng  jiu  mou  xie  linghun 

aa  ip  a  a  a  iff  aa  a  *  it  a  a  wk 

de  gong  ju  wo  men  ceng  xiangxiang  ru  guo  wo  men  huo  neng 

ft  a*  ;  afFF  #  m  ft,  ft  ft  a  IFF  ft  ffi 

cheng  wei  zheng  jiu  xie  xu  linghun  de  gong  ju  women  de  kuai  le 

ft  ft  n  a  aft  msi  ft  ft*,  a  iff  ft 

yi  ding  hui  shi  zu  de 

—  ft  #  ft  ft  fto 

xian  zai  kan  a  women  yi  nengzhanwang  er  kandao  women 

31  m  ft  m  m,  a  iff  e  m  sih  m  a  iff 
5a  ft  S ft  7  ;  la  15  £  a  5  ?  a  ai 

ni  men  bu  ta  men  shi  henduo  de  shi  de  you  yu 

ft  IFF,  ft,  fib  IFF  ft  ft  ;  ftft,  ft* 

ta  men  dui  ta  men  de  di  xiong  he  dui  wo  men  de  ai  wo  men 

ft  iff  m  ft  iff  ft  ft  ft  fp  m  a  iff  ft  m,  a  iff 

ke  yi  zhengming  ta  men  de  zhencheng 

ftft  11  sft  ft  IFF  ft  *  I. 

yin  wei  kan  a  ta  men  shen  zhi  ningyuan  xi  sheng  ta  men  de 

32  mm,  ft  iff  ss  mm  m  a  ft  iff  ft 

shengming  er  bu  yuan  qu  ta  men  di  ren  de  shengming  you  yu 

a  ft,  ft  EM  ft  ft  IFF  mx  ft  a  ft  ;  ftft 

ta  men  dui  ta  men  di  xiong  de  ai  ta  men  ta  ba  ta  men  de 

ft  iff  m  ft  iff  a  ft  ft .  m,  ft  iff  a  m  ft  iff  ft 

fill  iti  15  IS  la  I 

xian  zai  wo  wen  ni  men  zai  zhe  quan  di  zhong  you  zheyang 

33  fia  a  m  ft  iff,  mm 

wei  da  de  ai  ma  wo  gao  su  ni  men  bu  jue  meiyou 

ft  a  ft  shi  ?  a  ati  ft  iff,  a,  a 

ji  shi  zai  ni  fei  ren  zhi  zhong  ye  meiyou 

bp  ft  ft  mmx  a  a  a  aw  „ 


27  Now  when  our  hearts  were  depressed,  and  we 
were  about  to  turn  back,  behold,  the  Lord  com¬ 
forted  us,  and  said:  Go  amongst  thy  brethren, 
the  Lamanites,  and  bear  with  patience  thine  af¬ 
flictions,  and  I  will  give  unto  you  success. 

28  And  now  behold,  we  have  come,  and  been 
forth  amongst  them;  and  we  have  been  patient  in 
our  sufferings,  and  we  have  suffered  every  priva¬ 
tion;  yea,  we  have  traveled  from  house  to  house, 
relying  upon  the  mercies  of  the  world-not  upon 
the  mercies  of  the  world  alone  but  upon  the  mer¬ 
cies  of  God. 

29  And  we  have  entered  into  their  houses  and 
taught  them,  and  we  have  taught  them  in  their 
streets;  yea,  and  we  have  taught  them  upon  their 
hills;  and  we  have  also  entered  into  their  temples 
and  their  synagogues  and  taught  them;  and  we 
have  been  cast  out,  and  mocked,  and  spit  upon, 
and  smote  upon  our  cheeks;  and  we  have  been 
stoned,  and  taken  and  bound  with  strong  cords, 
and  cast  into  prison;  and  through  the  power  and 
wisdom  of  God  we  have  been  delivered  again. 

30  And  we  have  suffered  all  manner  of  afflic¬ 
tions,  and  all  this,  that  perhaps  we  might  be  the 
means  of  saving  some  soul;  and  we  supposed  that 
our  joy  would  be  full  if  perhaps  we  could  be  the 
means  of  saving  some. 

31  Now  behold,  we  can  look  forth  and  see  the 
fruits  of  our  labors;  and  are  they  few?  I  say 
unto  you,  Nay,  they  are  many;  yea,  and  we  can 
witness  of  their  sincerity,  because  of  their  love 
towards  their  brethren  and  also  towards  us. 

32  For  behold,  they  had  rather  sacrifice  their 
lives  than  even  to  take  the  life  of  their  enemy; 
and  they  have  buried  their  weapons  of  war  deep 
in  the  earth,  because  of  their  love  towards  their 
brethren. 

33  And  now  behold  I  say  unto  you,  has  there 
been  so  great  love  in  all  the  land?  Behold,  I  say 
unto  you,  Nay,  there  has  not,  even  among  the 
Nephites. 
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ta  men  hui  na  qi  wu  qi  lai  gong  ji 

m  #  e  eh 

ta  men  bu  ken  rang  zi  ji  bei  sha  si 

ft fn e h  m  gat m„ 

dan  shi  kan  a  duoshao  zheyang  de  ren  yi  she  qi  le  ta  men  de 

(he  mm,  #  'p  mm  wae  t  ft  in  ft 

shengming  wo  men  zhi  dao  ta  men  yi  dao  ta  men  de  shen  na  IT 

^  tn ;  m  ft  it  m  e  m  ft  in  ft  e  mm 


34  |s|  ft  <B|S 

ta  men  de  di  xiongi 

ft  in  ft  m  e 


he  ta  men  de 


E  E  ::ift  ftiHft fll  ftiHft 


HI  SePo 


35  a  fH.ii  JM  <X/R  tap  AN  I7XEK  *7®  i  «  Pi 

ni  men  zi  cong  shi  jiechuang  shi  yi  lai  cong  mo  you  ren  cengyou 

ft  n  s  e  n  e  m  bu  jae,  ft  e  w  a  #  m 

guo  xiang  wo  men  zheyang  wei  da  de  ke  yi  kuai  le  de  li  you 

ii  ft  fic.fH  jifi  ftft.ft  EH  EH.  ft  fflft  ;.. 

IftrK  e  i  Iftlf it  i  Sa8  IS ;  IS 

ta  you  yi  qie  de  quan  li  yi  qie  de  zhi  hui  he  yi  qie 

ft  fi  .  -ft  ft  If  E  .-.ft.  ft  ^iu  fn  .-ft 

ft  im ;  fi  7m  -iiS,  fi  1  -i  mm 

de  shen  shen  zhi  dui  na  xie  yuan  yi  hui  gai  bingxiangxin  ta  ming 

ft  W,  ®  M  If  MM  'm  M  tSHt  ft  f@  ft  ft  £ 


urn  a*  *  \ m  ?  a  atf 


ft  a,  nil 


7c  sfc  1IS|  ; 

de  guang 


ft  £  Ji 

ta  men  shi 


la 


36  EH  ill  Iff, 

shi  wo  de  shengming  he  w 

e  aft  e  ft  m  aw  a,  aft  eh  m  aft 

jiu  en  wo  de  yongheng  zai  huo  de  jiu  shu  shi  de  wo  shen 

tm,  aft  7Hti  a®  ft  mn„  Eft,  aw 

ming  shi  yingdang  zanmei  de  ta  zhu  yi  zhe  zhe  min  zu 

in  ft,  ft  mmm  m  ssi, 

shushang  de  yi  gen  zhitiao  cong  ta 


ftfH  E  EfeEJ  if  ±  ft 


fi  m%,  ft  Eft 


nghong 

I  H  ; 


ft,  ft  it:#; Sf  afH  ME 


Eft,  a  ss, 

,  zhu  yi  zhe  wo  men  zhe 


shu  shenshang  shi  1 

til  e  ±  mm  e  f 

shen  de  ming  shi  yingdang  zan 

n  ft  a  e  m  m  m 

yi  xiang  de  liulangzhe 

II  $!|5  ft  Sltil  ifo 

wo  de  di  xiongmen 

37  aft  ee  fn,  afn  ft 

mei  yi  ge  min  zu  de  bu  guan  ta  men  zhu  : 

fa-fi  SSI  ft,  ft  ft fH  EE 

shang  ta  shudian  zhe  ta  de  ren  min  ta  de  lianmin 

±  ;  ft  m  ft  ft  as,  ft  ft  mm 

ye  shi 

B 


5  men  zhi  da 


E 

shen  me  tu  di 

±m 


E'  E 


iiEaftti^,  a  East 


ft  I! ;  a  k  mm  afn  ft  w, 

iffFl 


zhi  dao  yongyua 

L^IJ  E  fl 


34  For  behold,  they  would  take  up  arms  against 
their  brethren;  they  would  not  suffer  themselves 
to  be  slain.  But  behold  how  many  of  these  have 
laid  down  their  lives;  and  we  know  that  they 
have  gone  to  their  God,  because  of  their  love 
and  of  their  hatred  to  sin. 

35  Now  have  we  not  reason  to  rejoice?  Yea,  I 
say  unto  you,  there  never  were  men  that  had  so 
great  reason  to  rejoice  as  we,  since  the  world  be¬ 
gan;  yea,  and  my  joy  is  carried  away,  even  unto 
boasting  in  my  God;  for  he  has  all  power,  all  wis¬ 
dom,  and  all  understanding;  he  comprehendeth 
all  things,  and  he  is  a  merciful  Being,  even  unto 
salvation,  to  those  who  will  repent  and  believe 
on  his  name. 

36  Now  if  this  is  boasting,  even  so  will  I  boast; 
for  this  is  my  life  and  my  light,  my  joy  and  my 
salvation,  and  my  redemption  from  everlasting 
wo.  Yea,  blessed  is  the  name  of  my  God,  who  has 
been  mindful  of  this  people,  who  are  a  branch 
of  the  tree  of  Israel,  and  has  been  lost  from  its 
body  in  a  strange  land;  yea,  I  say,  blessed  be  the 
name  of  my  God,  who  has  been  mindful  of  us, 
wanderers  in  a  strange  land. 

37  Now  my  brethren,  we  see  that  God  is  mindful 
of  every  people,  whatsoever  land  they  may  be  in; 
yea,  he  numbereth  his  people,  and  his  bowels  of 
mercy  are  over  all  the  earth.  Now  this  is  my  joy, 
and  my  great  thanksgiving;  yea,  and  I  will  give 
thanks  unto  my  God  forever.  Amen. 


<di 


er  shi  cfl  zhSng 

E+t  m 


CHAPTER  27 


na  xie  qianwang  yu  ni  fei  ren  zuozhan  de  la  man  ren  zai 

i  »  tu  tt  it  mm  a  ivm  ft  e«  a,  e 

ta  men  zuo  le  xu  duo  huimie  ni  fei  ren  de  nu  li  fa  jue  xiang 

m  ft  r  e#  mm  a  ft  lift,  mm  m 

huimie  ta  men  yi  cheng  tu  lao  wu  gong  shi  ta  men  you  hui  dao  le 

M  E  (A  Evj  E  ft  BE  M  X  AEiJ  7 

ni  fei  de 

mm 


1  Now  it  came  to  pass  that  when  those  Laman- 
ites  who  had  gone  to  war  against  the  \ epl litres 
had  found,  after  their  many  struggles  to  destroy 
them,  that  it  was  in  vain  to  seek  their  destruc¬ 
tion,  they  returned  again  to  the  land  of  Nephi. 
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a  man  lai  ka  ren  you  yu  ta  men  de  sun  shi  er  fei  chang 

2  Hlif  A,  A  A  mm l  M£i  M#  A 

fen  nu  dang  ta  men  kandao  le  ta  men  wu  fa  cong  ni  fei  ren 

•it  m  m  mm  7  mr\  mm  n  mm  a 

na  IT  xun  qiu  bao  fu  shi  ta  men  jiu  kai  shi  ji  qi  ren  min 

m  m  m,  ffefn  wt  mm  ak 

de  nu  huo  lai  fan  dui  ta  men  de  di  xiong  an  tai  ni  fei  li  hai 

A  MA,  A  Eim  MA  A  A  AA/I»« 

ren  yin  ci  ta  men  zai  kai  shi  qu  huimie  ta  men 

A  ;  Hitt  ffcfR  APAA  A  Wtm  M„ 


a  qi  ta  men  de 

m  ma 

de  yuanwang  er  shou  lu 

mm  m  B  ftb  m  m  a  a  m  mm 


n  mm  you  ju  ju 

a  m 

zhaozhe  ta  men  di 


3  A  A  A  A 


ffefR 


dang  ai  meng  he  ta  de  di  xiongmen  kandao  le  zhezhong  huimie 

4  m  a  a  r\  mm  r  a  m&m 

xingwei  fa  sheng  yu  ta  men  zheyang  re  ai  zhe  de  di  xiongmen  zhi 

fT  %  W  A  A  ft  (R  il'fi  M  w  lA  A  A  fR  A 

zhong  ta  men  ye  bei  re  ai  zhe  bei  dangzuo  you  shen  na  IT 

A'-  ftiAR  i fa  M  M  M  SfF  A  A  MM 

pai  lai  zheng  jiu  ta  men  tuo  li  yongheng  huimie  de  tian  shi  kan  dai 

M  mm  fAfR  MM'jk  fl  Wtffi  ft  Af£  mm  - 

yin  ci  dang  ai  meng  he  ta  de  di  xiongmen  kandao  le  zhezhong 

Hitt,  m  a  mm  mm  a  a  ir  mm  7  is  m 

yanzhong  de  huimie  xingwei  shi  jiu  dong  le  lianmin  xin  ta  men 

m  a  a  wm  n  h  m,  wt  m  r  m ti  a,  a r\ 

dui  guowangshuo 

m  m  a  m  ■■ 


n  min  ji  he  qi  lai  rang  women 

5*afRlEiI  A  A  ARM  AA,  MfR 


5  men  de  di 


A  ftf\  AAA 


AS#  A 


nwangchai  lei  han  la  di 
na  IT  qu  tao  li  wo  men  di  ren  de  zhang  wo  shi  wo  men 

mm  a,  . mm  Acffi  mx  a  mm,  m  atn 

a  I  i  iSo 

dan  guowang  dui  ta  men  shuo  ni  fei  ren  hui  huimie  women 

6fiii  m  ftfifR  m  :  a  1#  a  #  mm  m  n 

de  yin  wei  women  cengjing  dui  ta  men  fan  le  xii  duo  mousha 

A,  HA  AcfR  If  ftAlR  !GT  A#  M 

he  qi  ta  de  zui  e 

m  nm  a 


yao  qu  qiu  wen 


nmxxm a,  a* a m AfR 


m  m  a  ir  a  a  a  mm  a,  #  in  m  ®  a  is  ? 


guowang  dui  ta  shuo  yuan  yi  de  ru  guo  zhu  dui  wo  men 

s  m  a  if  ft  a  :  m  k  a,  a  m  a ir 

shuo  qu  wo  men  jiu  dao  wo  men  di  xiong  na  li  qu  wo  men 

A  A,  a  m  7l  fij  am  A  A  MM  A,  AAR 

yuan  yi  zuo  ta  men  de  nu  li  zhi  dao  changqing  le  wo  men  dui 

m  k  m  it  Ira  m,  mm  m  m  r  a  in  m 

ta  men  suo  fan  de  xu  duo  mousha  he  zui  e 


ft  ir  pit  a  a  ft#  mm  fp 


dan  ai  meng  dui  ta  shuo  ta  men  zhi  zhong  ru  you  ren  he  de 

9 10  a  mm  m  m  ■.  ft  ir  a  aApw  a  a  a 

nu  li  na  shi  wei  fan  wo  men  di  xiong  de  fa  lii  de  zhe 

%m,  M  A  iiA  afR  A  A  A  A  A  A,  il 

fa  lii  shi  wo  fu  qin  suo  zhi  ding  de  suo  yi  hai  shi  rang  wo  men 

mm  m  a  m  su  a  a  ;  mix  m m  mmm 


iju  A,  if  7  afR  A  7  A 


chu  zhi  ba 


Ho 


dan  guowang  dui  ta  shuo  qu  qiu  wen  zhu  ru  guo  ta  dui 

10  u  m  A  If  ft  a  :  A  APR  A,  A  A  ft  If 

wo  men  shuo  qu  wo  men  jiu  qu  fou  ze  wo  men  jiu  si  zai 

afR  st  a,  aiR  ifA  ;  Am  aiR  ta  a  a 

zhe  di 

iltito 


2  And  it  came  to  pass  that  the  Amalekites,  be¬ 
cause  of  their  loss,  were  exceedingly  angry.  And 
when  they  saw  that  they  could  not  seek  revenge 
from  the  Nephites,  they  began  to  stir  up  the  peo¬ 
ple  in  anger  against  their  brethren,  the  people  of 
Anti-Nephi-Lehi;  therefore  they  began  again  to 
destroy  them. 

3  Now  this  people  again  refused  to  take  their 
arms,  and  they  suffered  themselves  to  be  slain 
according  to  the  desires  of  their  enemies. 

4  Now  when  Ammon  and  his  brethren  saw 
this  work  of  destruction  among  those  whom 
they  so  dearly  beloved,  and  among  those  who 
had  so  dearly  beloved  them-for  they  were 
treated  as  though  they  were  angels  sent  from 
God  to  save  them  from  everlasting  destruction- 
therefore,  when  Ammon  and  his  brethren  saw 
this  great  work  of  destruction,  they  were  moved 
with  compassion,  and  they  said  unto  the  king: 

5  Let  us  gather  together  this  people  of  the  Lord, 
and  let  us  go  down  to  the  land  of  Zarahemla  to 
our  brethren  the  Nephites,  and  flee  out  of  the 
hands  of  our  enemies,  that  we  be  not  destroyed. 

6  But  the  king  said  unto  them:  Behold,  the 
Nephites  will  destroy  us,  because  of  the  many 
murders  and  sins  we  have  committed  against 
them. 

7  And  Ammon  said:  I  will  go  and  inquire  of  the 
Lord,  and  if  he  say  unto  us,  go  down  unto  our 
brethren,  will  ye  go? 

8  And  the  king  said  unto  him:  Yea,  if  the  Lord 
saith  unto  us  go,  we  will  go  down  unto  our 
brethren,  and  we  will  be  their  slaves  until  we  re¬ 
pair  unto  them  the  many  murders  and  sins  which 
we  have  committed  against  them. 

9  But  Ammon  said  unto  him:  It  is  against  the 
law  of  our  brethren,  which  was  established  by  my 
father,  that  there  should  be  any  slaves  among 
them;  therefore  let  us  go  down  and  rely  upon 
the  mercies  of  our  brethren. 

10  But  the  king  said  unto  him:  Inquire  of  the 
Lord,  and  if  he  saith  unto  us  go,  we  will  go; 
otherwise  we  will  perish  in  the  land. 
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ai  meng  jiu  qu  qiuwen  le  zhu  zhu  dui  ta  shuo 

ii  70  wti  a  a  7i,  f  m  a  ta : 


ba  zhe  renmin  nongchu  zhe  di  fang  shT  ta  men  bu  zhi  yu 

12  IE  jl  AS  ii MJT,  A  A  A  AMA 

miewang  yin  wei  sa  dan  yi  jin  jin  zhuazhu  le  a  man  lai  ka 

m  t ;  a  a  m fi  e  ii  m  a  r  w  s*a 

ren  de  xin  ta  men  shan  qT  la  man  ren  dui  ta  men  di  xiong 

A  A  As  A  A  S®  17#  A  m  A  A  A  A 

de  nu  huo  lai  sha  lu  ta  men  yin  cT  ni  men  yao  li  kai 

a  mx,  x  mm  a  a  ;  Hitt  a  a  m  nn 

zhe  di  zhe  yi  dai  zhong  de  zhe  renmin  you  fu  le  yin  wei 

Mtffi  ;  in  ‘ft  A1  ttj  .in  AS  W7B  J  , 

wo  bi  bao  hu  ta  men 

a  -A  (a  ii  aa„ 

ai  meng  qu  ba  zhu  dui  ta  suo  shuo  de  hua  gao  su  le 

13  5c  0  i  IE  A  §1  A  p/t  IS  A]  lS  A  Bi  7 

guowang 


ta  men  ji  he  le  suoyou  ta  men  de  renmin  jiu  shi  suoyou 

i4  a  a  r  pi'A  mam  as,  a  a 

zhu  de  renmin  bing  ji  he  le  suoyou  ta  men  de  niuqun  he 

A  A  AS,  M  7  A  A  AAA  AS!  fO 

yangqun  li  kai  le  zhe  di  jin  ru  le  na  fen  ge  zhe  ni  fei 

¥  a,  mm  r  mm,  ii  A  7  iii  mm  a 

de  he  chai  lei  han  la  di  de  huang  ye  lai  dao  le  zhe  di  de 

A  fP  ms  AM  A  A  If,  XM  7  iSA  A 

bianjing 


mi 


ai  meng  dui  ta  men  shuo  wo  he  wo  de  di  xiongmen 

15  7  7  m  A  A  a  :  a  *  IA  f  A  A 

xian  jin  ru  chai  lei  han  la  di  ni  men  liu  zai  zhe  li  deng  wo  men 

Ail  A  AffAlnA,  A  A  “f  ilK  ffi  fH 

hui  lai  wo  men  xianyao  tan  ce  wo  men  di  xiongmen  de  xin  yi 

a  a  ;  mm  a  a  mm  nm  a  a  in  a 

shi  fou  ta  men  yuan  yi  ni  men  jin  ru  ta  men  de  t ii  di 

A  A  A  A  'mm  A  A  iiA  AAA  ±A„ 


dang  ai  meng  jin  ru  zhe  di  de  shi  hou  ta  he  ta  de 

16  m  7  0  iiA  il  A  AM,  A  A  ftfaA 

di  xiongmen  zai  na  suojiang  de  di  fang  yu  dao  le  a  er  ma 

a  a  in  a  in  Arp  a  mi  mi  r  wmm  ; 

zhe  shi  yi  ci  kuai  le  de  hui  wu 

A  A  i  A  f*  A  #Bg0 


17  7 


meng  de  ku 


A  tAfU  A: 


ta  chen  jin  yu  ta 


!  A, 


shen  zhi  chongman  le 

iKA  A  ii  7 

de  kuai  le  zhi  zhong 


A  ;  A  A,  A  TtMA  ftfaA  A  A  'lA^  A  A, 

yi  zhi  hao  jin  le  ta  de  ti  li  ta  you  dao  zai  di  shang  le 

7m  7iAI7;  ftfa  7  m A  if  To 


18  I  A  Alls  At?i  i? 

zhenzheng  de  hui  gai  zhe  he  qian  bei  de 

IEA  t#afc  A  fP  If  A  A  ATS  iiA 

meiyou  bie  de  ren  he  ren  ke  yi  de  dao  de  kuai  le 

urn  gy  a  Af5jA  'em  mm  a  im 


an  a  zhe  shi  chu  le 

SW,  MAIA7 

g  fu  zhuiqiu 


A, 


xiongmen 


19  aa  mmm  #b§  aaa 

ya  lun 


A 


L  Te 


A  X  Ml,  55  fK  fP  mmi'j  A 

kuai  le  ye  ru  ci  dan  ta  men  de  kuai  le  que  meiyou  chaoguo 

am  ifa  5Pltt  ;  [B  AAA  ®  r5W  B ii 

ta  men  de  ti  li 

ftfafHA  if  A„ 


11  And  it  came  to  pass  that  Ammon  went  and 
inquired  of  the  Lord,  and  the  Lord  said  unto  him: 

12  Get  this  people  out  of  this  land,  that  they 
perish  not;  for  Satan  has  great  hold  on  the  hearts 
of  the  Amalekites,  who  do  stir  up  the  Laman- 
ites  to  anger  against  their  brethren  to  slay  them; 
therefore  get  thee  out  of  this  land;  and  blessed 
are  this  people  in  this  generation,  for  I  will  pre¬ 
serve  them. 

13  And  now  it  came  to  pass  that  Ammon  went 
and  told  the  king  all  the  words  which  the  Lord 
had  said  unto  him. 

14  And  they  gathered  together  all  their  people, 
yea,  all  the  people  of  the  Lord,  and  did  gather 
together  all  their  flocks  and  herds,  and  departed 
out  of  the  land,  and  came  into  the  wilderness 
which  divided  the  land  of  Nephi  from  the  land 
of  Zarahemla,  and  came  over  near  the  borders  of 
the  land. 

15  And  it  came  to  pass  that  Ammon  said  unto 
them:  Behold,  I  and  my  brethren  will  go  forth 
into  the  land  of  Zarahemla,  and  ye  shall  remain 
here  until  we  return;  and  we  will  try  the  hearts 
of  our  brethren,  whether  they  will  that  ye  shall 
come  into  their  land. 

16  And  it  came  to  pass  that  as  Ammon  was  go¬ 
ing  forth  into  the  land,  that  he  and  his  brethren 
met  Alma,  over  in  the  place  of  which  has  been 
spoken;  and  behold,  this  was  a  joyful  meeting. 

17  Now  the  joy  of  Ammon  was  so  great  even 
that  he  was  full;  yea,  he  was  swallowed  up  in 
the  joy  of  his  God,  even  to  the  exhausting  of  his 
strength;  and  he  fell  again  to  the  earth. 

18  Now  was  not  this  exceeding  joy?  Behold,  this 
is  joy  which  none  receiveth  save  it  be  the  truly 
penitent  and  humble  seeker  of  happiness. 

19  Now  the  joy  of  Alma  in  meeting  his  brethren 
was  truly  great,  and  also  the  joy  of  Aaron,  of 
Omner,  and  Himni;  but  behold  their  joy  was  not 
that  to  exceed  their  strength. 
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ALMA  27 


di  xiongmen 


fife  6ft  A  £ 


JIM 


aj  figs  ft  m 

;hi  zhong  shi 


20  Mmm 

chai  lei  han  la  di 

,  s' 

ba  na  zai  ni  fei  de  ta  men  de  di  xiong  la  man 

IE  §i$  be  ibp m  mrm  a  bma  a  a  eft 

suo  fa  sheng  yu  ta  men  shenshang  de  yi  qie  dou  qu  gao  su  le 

m  m  &  n  ftfe  ifp  tftft  -w,  m  a  r 

shou  xi  fa  guan 

MM  iif„ 

shou  xi  fa  guanxiang  zhe  quan  di  fa  chu  le  gonggao  xT  wang 

21  HP  lA  Jl  Aiffe  It  A  7  A  A, 

huo  de  ren  min  dui  yu  yun  xii  ta  men  de  di  xiong  an  tai  ni  fei  li  hai 

mm  as i m  im mm  a  a  a  am»m 

ren  ru  jing  de  gong  yi 

A  A±1  ift  A  17 


22  AS  6ft  s 


lai  dao  le  shuo  wo  menyuan  yi  fang  qi 

r,  m-.  nn'mMmm 

na  zai  dong  bu  yan  hai  de  man  di  fu  di  yi  nan  pi  lian  zhe 

M  it  A  till  YuM  6ft,  fiftfe  sftfe  Sift.  fttiil  Pf 

man  di  fu  di  de  qiuxun  de  zhe  qiuxun  de  jiu  shi  women  yao 

Jiitfelsitfe  6ft  Uli  itfe  ;  if  ili  ftfe  stH  TcfFI  S 

gei  yu  wo  men  de  di  xiongmen  zuo  wei  ji  di  de  di  fang 

Iftfe  6ft  ftfeAft 


MA  M  6ft  A  A 


hu 


m  i  si 


de 


wo  men  yao  fang  zhi  wo  men  de  jun  dui 

23MMMM6ftM 

de  zhi  jian  zheyang  wo  men  ke  yi  bao 

mzm,  ji'tissssfA 

de  di  xiong  wo  men  wei  wo  men  de 

6ft  A  A  ;  M  * 

shi  you  yu  ta  men  ju  pa 

Ji  AS  ffefFI  W t 

di  xiong  er  fan  zui  de  yuan  gu  ta  men  zhezhong  ju  da  kong  ju 

a  am  mm  6ft  mk  ;  m  ji  is*  an 

de  dao  lai  shi  you  yu  ta  men  dui  ta  men  de  xu  duo  mousha  he 

6ft  «,  s  Mt  m  m  fife ffi 6ft  it-#  mm  m 


m  i?pl  itmmm 

di  xiong  zheyang  zuo 

M  6ft  A  A  Jl'fi  M, 

na  qi  wu  qi  lai  gong  ji  ta  men  de 

tig  M  £  Mil  ftfe ffft 6ft 


MS 


tong  hu 

plfli  fij  6ft  ft  tSo 


xian  zai  wo  men  yao  wei  wo  men  de  di  xiong  zheyang  zuo 

24  ss  m  m  h  &f\  6ft  a  a  jiti  m, 

hao  shi  ta  men  chengshou  qiuxun  de  zai  ta  men  gei  women 

AM  ftfe  f  FI  t  f  li  *  ;  S  ftfe  IF!  In  M 

yi  bu  fen  wu  zi  yi  wei  chi  wo  men  jun  dui  de  tiaojian  xia 

— pFM  wm  a  &f\  mm  6ft 

women  yao  yong  jun  dui  lai  bao  wei  ta  men  shi  ta  men  bu  shou 

a  (pp  m  m  wm  m  \m  m  (fp,  m  mas 

di  ren  de  qin  fan 

ift  A  6ft  ft  JE„ 

dang  ai  meng  tTngdao  le  zhe  yi  jian  ta  jiu  hui  dao 

25  'g  54  W*  HA)  J  it  ,iS,  ftfe  Al  I13! A) 

an  tai  ni  fei  lit  hai  ren  na  IT  qu  a  er  ma  ye  he  ta 

A:  A  SP  AM  A  MM  A  ;  P  fP  ftfe 

tongwang  jin  ru  le  ta  men  zhi  da  zhang  mu  de  huang  ye 

i a  tit,  jiA  7  ftfefpp  a  m  w ¥  6ft  mm, 

gao  su  le  ta  men  zhe  yi  qie  de  shi  qing  a  er  ma  hai 

mm  7  ftfefpp  is  6ft  mm.  mwii  ji 

dui  ta  men  shu  le  ta  he  ai  meng  ya  lun  yi  ji  ta 

m  ftsfFP  ji  r  ftfe  fp  %m\  s#, 

di  xiongmen  de  gui  xin 

A  A  fPP  6ft  fSfio 


20  And  now  it  came  to  pass  that  Alma  con¬ 
ducted  his  brethren  back  to  the  land  of  Zara- 
hemla;  even  to  his  own  house.  And  they  went 
and  told  the  chief  judge  all  the  things  that  had 
happened  unto  them  in  the  land  of  Nephi,  among 
their  brethren,  the  Lamanites. 

21  And  it  came  to  pass  that  the  chief  judge  sent 
a  proclamation  throughout  all  the  land,  desir¬ 
ing  the  voice  of  the  people  concerning  the  ad¬ 
mitting  their  brethren,  who  were  the  people  of 
Anti-Nephi-Lehi. 

22  And  it  came  to  pass  that  the  voice  of  the 
people  came,  saying:  Behold,  we  will  give  up 
the  land  of  Jershon,  which  is  on  the  east  by  the 
sea,  which  joins  the  land  Bountiful,  which  is  on 
the  south  of  the  land  Bountiful;  and  this  land 
Jershon  is  the  land  which  we  will  give  unto  our 
brethren  for  an  inheritance. 

23  And  behold,  we  will  set  our  armies  between 
the  land  Jershon  and  the  land  Nephi,  that  we 
may  protect  our  brethren  in  the  land  Jershon; 
and  this  we  do  for  our  brethren,  on  account  of 
their  fear  to  take  up  arms  against  their  brethren 
lest  they  should  commit  sin;  and  this  their  great 
fear  came  because  of  their  sore  repentance  which 
they  had,  on  account  of  their  many  murders  and 
their  awful  wickedness. 

24  And  now  behold,  this  will  we  do  unto  our 
brethren,  that  they  may  inherit  the  land  Jer¬ 
shon;  and  we  will  guard  them  from  their  enemies 
with  our  armies,  on  condition  that  they  will  give 
us  a  portion  of  their  substance  to  assist  us  that 
we  may  maintain  our  armies. 

25  Now,  it  came  to  pass  that  when  Ammon  had 
heard  this,  he  returned  to  the  people  of  Anti- 
Nephi-Lehi,  and  also  Alma  with  him,  into  the 
wilderness,  where  they  had  pitched  their  tents, 
and  made  known  unto  them  all  these  things. 
And  Alma  also  related  unto  them  his  conversion, 
with  Ammon  and  Aaron,  and  his  brethren. 
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alma  28 


zhe  shi  ta  men  zhi  zhong  yin  qi  le  ji  da  de  kuai  le 

26  jg  fe  mm  A  fe  'mm  7  MX  7]  17 1„ 

ta  men  jin  ru  le  qiuxun  de  bing  zhanyou  le  qiuxun  de 

mm  iiA  r  mm  m,  A  few  r  mm  m  ; 

ta  men  bei  ni  fei  ren  chengwei  ai  meng  ren  yin  ci  ta  men  yT  hou 

fe  m  m  m  3#  a  m  h  tz  mx-,  h  #t  m  m  a  it 

jiu  yi  zhi  bei  yong  zhe  mingcheng  lai  qu  fen 

st  -a  m  «  is  w  m  a  isw„ 

ta  men  shi  zai  ni  fei  ren  zhTzhong  de  ye  bei  suan  zai  shen 

27  ftfe m  M  A  mBX  A  A  7h  A  M  M A  n 

de  jiaohui  de  renminzhong  ta  men  ye  yi  dui  shen  he  dui  ren 

m  w  a  a  a„  fefn  a  a  m  a  a  m  a 

de  re  cheng  zhecheng  yin  wei  ta  men  zai  yi  qie  shiqingshang 

7j  m  M  M  H  ;  HA  life  A  -feMti  ±, 

dou  shi  wanquanzhongcheng  er  zheng  zhi  ta  men  dui  ji  du  de 

m  m  a  a  m  mm  ei  ;  mm  m  mm  m 


xin  xin  shi  jianding  de  shen  zhi  jianding  dao  di 


ta  men  yong  ji  da  de  tonghen  lai  kan  ta  men  di  xiong  de 

28  mm  m  mx  a  m ts  am  mm  a  a  tj 

liu  xue  ta  men  jue  bu  neng  bei  shuo  fu  na  qi  wu  qi  lai  gong  ji 

MM  ;  m  fH  A  a  m  M  m  m  ♦e  fe  m 

ta  men  de  di  xiong  you  yu  ta  men  dui  ji  du  he  fu  huo  de 

mam  a  a  ;  am  mm  m  a  mx  tj 

xi  wang  ji  ren  shi  ta  men  jue  bu  yong  ren  he  cheng  du  de  kong  bu 

#16  mm,  m  in  a  a  a  am  mm  a 

lai  kan  si  wang  yin  ci  si  wang  dui  yu  ta  men  yT  bei  ji  du 

AM  At;  ADt  At  SEAM,  AMS# 

ke  fu  si  wang  de  sheng  li  suo  tun  mo 

A1B  At  7j  mm  Fir  #&. 

yTn  ci  ta  men  ningyuan  renshou  ta  men  de  di  xiong  ke  neng 

29  a  jit,  m  in  m'm  e  a  m  m  t  a  a  a  & 

jia  yu  ta  men  de  zui  e  hua  he  zui  bei  can  de  sT  wang  er 

tt  mam  it  At  a  it  mm  m  At,  m 

bu  yuan  ju  qi  jian  he  qu  dao  lai  kan  ji  ta  men 

Ail  m  f P  M  A  A  fe  m  fefPl 

yTn  ci  ta  men  shi  yT  qun  re  cheng  er  ke  ai  de  ren  min 

30  Hitt  tin  t  -m  m  mm  ms  t  am, 

yi  qun  zhu  fei  changhong  ai  de  ren  min 

-SI  A  A  A  SI  S  7J  A M„ 


26  And  it  came  to  pass  that  it  did  cause  great 
joy  among  them.  And  they  went  down  into  the 
land  of  Jershon,  and  took  possession  of  the  land 
of  Jershon;  and  they  were  called  by  the  Nephites 
the  people  of  Ammon;  therefore  they  were  dis¬ 
tinguished  by  that  name  ever  after. 

27  And  they  were  among  the  people  of  Nephi, 
and  also  numbered  among  the  people  who  were 
of  the  church  of  God.  And  they  were  also  dis¬ 
tinguished  for  their  zeal  towards  God,  and  also 
towards  men;  for  they  were  perfectly  honest  and 
upright  in  all  things;  and  they  were  firm  in  the 
faith  of  Christ,  even  unto  the  end. 

28  And  they  did  look  upon  shedding  the  blood 
of  their  brethren  with  the  greatest  abhorrence; 
and  they  never  could  be  prevailed  upon  to  take 
up  arms  against  their  brethren;  and  they  never 
did  look  upon  death  with  any  degree  of  terror, 
for  their  hope  and  views  of  Christ  and  the  res¬ 
urrection;  therefore,  death  was  swallowed  up  to 
them  by  the  victory  of  Christ  over  it. 

29  Therefore,  they  would  suffer  death  in  the 
most  aggravating  and  distressing  manner  which 
could  be  inflicted  by  their  brethren,  before  they 
would  take  the  sword  or  cimeter  to  smite  them. 

30  And  thus  they  were  a  zealous  and  beloved 
people,  a  highly  favored  people  of  the  Lord. 


<dl 


er  shi  ba  zhang 

a+a  m 


CHAPTER  28 


dang  ai  meng  ren  zai  qiuxun  de  zhu  ding  le  you  she  li  le 

l  ai  A  s  A  4  mMf]  m  i TAP,  A  M  7’.  7 


yi  ge  jiaohui  bingdang  ni  fei  ren  de  jun  dui  shefang  yu  qiuxun 


de  zhouwei  ye  ji  shefang  yu  suoyou  chai  lei  han  la  di  zhouwei 

mm  m,  a  m  ix  wi  n  mw  m m  


ge  bianjing  zhi  hou  la  man  ren  de  jun  dui  yT  genzong  ta  men  de 

#  m ft  am,  liiA  tj  mm  a  us s#  m m m 


di  xiong  er  jin  ru  le  huang  ye 

A  A  M  iiA  7  M  IA 


1  And  now  it  came  to  pass  that  after  the  people 
of  Ammon  were  established  in  the  land  of  Jer¬ 
shon,  and  a  church  also  established  in  the  land 
of  Jershon,  and  the  armies  of  the  Nephites  were 
set  round  about  the  land  of  Jershon,  yea,  in  all 
the  borders  round  about  the  land  of  Zarahemla; 
behold  the  armies  of  the  Lamanites  had  followed 
their  brethren  into  the  wilderness. 
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PRlWBf<gJ-+A$  ALMA  28 


yu  shi  jiu  you  le  yi  ci  jingren  de  huizhan  xiangzheyang  de 

2  M  a  W7  -ft  MX  ft  # rn  ;  ft  ifi fi  ft 

huizhan  shi  cong  li  hai  li  kai  ye  lu  sa  leng  yT  lai  zhe  di 

wm,  &  n  mm  mm  mazm#  lax, 

de  renmin  cong  mo  youguo  de  shi  de  you  qianqianwanwan 

ft  AS  [ft  ft  Aii  ft  ;  Jift,  W  f  f  SS 

de  la  man  ren  bei  sha  si  huo  bei  qu  san  le 


3  a  mm  a  a  a  ft  w  r  -ft  mx  ft  mn  ■, 

ran  er  la  man  ren  shi  bei  qu  san  le  ni  fei  ren  ye  jiu  hui  dao 

AAirn  filAI  M  M  T ,  MM- A  ft  Wt  It £ij 

le  ta  men  de  tu  di 

7  mrm  ±*0 

zhe  shi  yT  ge  zai  zhe  quan  di  suoyou  ni  fei  ren  min  zhong  dou 

4jlfi-fiAiiftiffi  mm  MM  AS  ft  i5 

ke  ting  dao  ji  da  bei  tong  he  ai  tong  zhi  sheng  de  shi  ke 

mm  m  mx  mm  fn  mm  a  w  m  - 


shi  de  na  weiwangren  bei  tong  ta  menzhang  fu  de  ku  sheng 

5  Jift,  ft  At  A  m  m  M  fH  t 

fu  qin  bei  tong  ta  men  de  er  zi  zi  mei  bei  tong  di  xiong 

sii  m  ftti fn etu  sa,  mm  a  a, 

di  xiong  bei  tong  fu  qin  zai  suoyou  ta  men  zhizhong  dou  ke  ting 

A  £ii  All  ;  ft  Aft  ftfR  ft  ftf  ft  Eli 

dao  zhezhong  bei  tong  de  ku  sheng  bei  tong  zhe  ta  men  bei  sha  si 

®  mmm 


m  ii 


M  ft  35 


ft  111 


yi  ge  yan  i 


zhe  que  shi  yi  ge  youshang  de  ri  zi 

6  m  ffift  -p  a  mm  ha  ;  -f@  mm  m 

shi  ke  he  yi  ge  xu  duo  jin  shi  ji  dao gao  de  shi  hou 

sftftij,  ap  -fi  ft  t  min  & 


fa  guan  tong  zhi  ni  fei  renmin  de  di  shi  wu  nian  jiu  zheyang 

r  ft  ft  ft  ft  a®  as  ft  m  as  ft  ft  mm 

jie  shu  le 

7  ; 

zhe  shi  yi  bu  ai  meng  he  ta  di  xiongmen  de  ji  shi  ta  men 

s  ji  a  -ft  a  mm  a  a  a  m  ft  mm,  ft  m 

zai  ni  fei  de  de  lii  cheng  ta  men  zai  gai  de  de  shou  ku 

a  mm  ft  ft  m  m,  ft  fn  a  ft  ft  ft  a  a, 

ta  men  de  youshang  ta  men  de  mo  zhe  ta  men  wu  xian  de 

ft  fn  ft  a  % ,  ftfnft  mift,  ftfn  a®  ft 

kuai  le  yi  ji  di  xiongmen  zai  qiuxun  de  de  huo  de  jie  dai 

im  a  a  a  a  fn  a  siiij  ft  ft  mm  mm 


m 


So  ft  A  M  A, 

yongyuan  zhu  fu  ta  men  de  linghun 

7ft 'jt  nm  ftfnft 


9  il  A  MMX  A  A 

shi  .  ' 

E3 


A  A  Ai  ft  AW  A 

hTzhonghan  shi  he  fen  zheng  de 


m  m  a  ft  mm, 

la  man  ren  fa  jian  de  zhanzheng  de  ji  s 

s  MMX  ft  AS  A  A  ft  ft  Wt  Aft 

fa  guan  tong  zhi  de  di  shi  wu  man  yT  jie  shu  le 

St  k'/i a  ft  HAS  ft  E  ip  A  7„ 


ft 


10  ft  A- ft  m  i+E  ft  E  (7  ft  7 


ft  tft  ft 

fftSIiflo 


E  f7  ft  7  —A  EI6  ft 


2  And  thus  there  was  a  tremendous  battle;  yea, 
even  such  an  one  as  never  had  been  known 
among  all  the  people  in  the  land  from  the  time 
Lehi  left  Jerusalem;  yea,  and  tens  of  thou¬ 
sands  of  the  Lamanites  were  slain  and  scattered 
abroad. 

3  Yea,  and  also  there  was  a  tremendous  slaugh¬ 
ter  among  the  people  of  Nephi;  nevertheless,  the 
Lamanites  were  driven  and  scattered,  and  the 
people  of  Nephi  returned  again  to  their  land. 

4  And  now  this  was  a  time  that  there  was  a  great 
mourning  and  lamentation  heard  throughout  all 
the  land,  among  all  the  people  of  Nephi- 

5  Yea,  the  cry  of  widows  mourning  for  their  hus¬ 
bands,  and  also  of  fathers  mourning  for  their 
sons,  and  the  daughter  for  the  brother,  yea, 
the  brother  for  the  father;  and  thus  the  cry  of 
mourning  was  heard  among  all  of  them,  mourn¬ 
ing  for  their  kindred  who  had  been  slain. 

6  And  now  surely  this  was  a  sorrowful  day;  yea, 
a  time  of  solemnity,  and  a  time  of  much  fasting 
and  prayer. 

7  And  thus  endeth  the  fifteenth  year  of  the  reign 
of  the  judges  over  the  people  of  Nephi; 

8  And  this  is  the  account  of  Ammon  and  his 
brethren,  their  journeyings  in  the  land  of  Nephi, 
their  sufferings  in  the  land,  their  sorrows,  and 
their  afflictions,  and  their  incomprehensible  joy, 
and  the  reception  and  safety  of  the  brethren  in 
the  land  of  Jershon.  And  now  may  the  Lord,  the 
Redeemer  of  all  men,  bless  their  souls  forever. 

9  And  this  is  the  account  of  the  wars  and  con¬ 
tentions  among  the  Nephites,  and  also  the  wars 
between  the  Nephites  and  the  Lamanites;  and 
the  fifteenth  year  of  the  reign  of  the  judges  is 
ended. 

10  And  from  the  first  year  to  the  fifteenth  has 
brought  to  pass  the  destruction  of  many  thou¬ 
sand  lives;  yea,  it  has  brought  to  pass  an  awful 
scene  of  bloodshed. 
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ii  mm.  a  a  '?A  ii  If  1  n  At,  mm  a 

de  shen  tT  ye  zai  di  mianshangheng  dui  de  f ii  lan  wu  shu  ren 

±  $  ±§  m ;  mm  a 

beitong  zhe  ta  men  qin  shu  de  sangwang  yin  wei  ta  men  youzhe 

M  rn  ffifl  M  A  X  A,  HA  ffeffl  'M 

ju  pa  de  li  you  an  zhao  zhu  de  yu  shi  ta  men  yao  bei 


'Its  A  a  A,  Si  i  ft  tSzf,  ffefn  M  I® 

fang  zhi  yu  yi  zhong  wu  jin  zai  huo  de  jing  di  zhong 

mm  n  -iii  a®  a  ±tx  m 


hai  you  lingwai  wu  shu  ren  zhenzheng  beitong  ta  men  qin  zu  de 

12  mil  mm  mm  x  mm  mm  m  mm  a 

shi  qu  ran  er  ta  men  ye  zai  xi  wanghon^cuai  le  er  kuang  xi 

a  t<,  ainj  ik  in  a  a  #  m  mi*  m  m  if  m, 

shen  zhi  ye  zhi  dao  zhaozhe  zhu  de  ying  xii  ta  men  yao  bei 

ii  S  Ait,  mm  x  a  ffiti,  m  m  is 

ju  qi  er  zhu  zai  shen  de  youbian  zai  yi  zhong  wu  qiongxing  fu 

M  TTij  XX  W  ^11,  X  —  It  IS  SI  Tig 

de  jing  di  zhong 

A  To 


13  HA  M  Ai 


5  men  zhi  dao  you  yu  zui  e  euo  fan  yi  ii 

Mi  mm  m  ie,  as 

you  yu  mo  gui  jie  zhe  ta  suoding  yong  yi  bii  zhuo  ren  xin  de  jiao 

Mi  m  mm  a  mjk  'miii  ii®  am  a  is 

ji  er  de  lai  de  li  liang  ren  lei  de  bu  pingdeng  shi  ru  he 

ft  M  f#X  ATS  3  * 


All  A  iff  H  M 


A  A„ 

yTn  ci  wo  men  zhTd. 

14  Isa  -Ar  Ai 
iiyinz?siIxsA  A  ft  A  A  H 

wo  men  ye  zhi  dao  le  na  youshang  de  he  kuai  le  de  da  yu 

AcfH  A  Ail  r  M  S  %  A  fP  Vim  A  A  D 

n men  zhong  de  si  wang  he  huimie  er  yoush. 


T  IP  A  A  A  AAA 
HA 


da  de  zhaohu 


Mi  Affl  t  Alt  fp  gSM  A  «  if, 


you  yu  dao  da  yongsheng  de 

A  A  iiJii  A  A  A  Si 


a8 A  M  VlMo 


11  And  the  bodies  of  many  thousands  are  laid 
low  in  the  earth,  while  the  bodies  of  many  thou¬ 
sands  are  moldering  in  heaps  upon  the  face  of 
the  earth;  yea,  and  many  thousands  are  mourn¬ 
ing  for  the  loss  of  their  kindred,  because  they 
have  reason  to  fear,  according  to  the  promises  of 
the  Lord,  that  they  are  consigned  to  a  state  of 
endless  wo. 

12  While  many  thousands  of  others  truly  mourn 
for  the  loss  of  their  kindred,  yet  they  rejoice  and 
exult  in  the  hope,  and  even  know,  according  to 
the  promises  of  the  Lord,  that  they  are  raised 
to  dwell  at  the  right  hand  of  God,  in  a  state  of 
never-ending  happiness. 

13  And  thus  we  see  how  great  the  inequality 
of  man  is  because  of  sin  and  transgression,  and 
the  power  of  the  devil,  which  comes  by  the  cun¬ 
ning  plans  which  he  hath  devised  to  ensnare  the 
hearts  of  men. 

14  And  thus  we  see  the  great  call  of  diligence 
of  men  to  labor  in  the  vineyards  of  the  Lord; 
and  thus  we  see  the  great  reason  of  sorrow,  and 
also  of  rejoicing-sorrow  because  of  death  and  de¬ 
struction  among  men,  and  joy  because  of  the 
light  of  Christ  unto  life. 


di 


x+a  m 


CHAPTER  29 


tis  HI  t  CA 

yong  yi  zhongzhendong 


i  w,  aS  i  I  -?£  xS, 

de  xi  wang  yong  shen  de  haojiao  jianghua 

A  #  M,  A  #  A  M  it  M,  ffl  - 

da  di  de  shengyin  xiang  mei  yi  ge  min  zu  hu  yu  hui  gai  jiu 

Ai  A  SAM  X  l§— li  Ml  X§f  At 

hao  le 

XTo 


shi  de  wo  yao  yong  yi  zhongdang  lei  ming  de  shengyin  xiang 

2  A  A,  A  M  H  Mi  ft  ft  U#  A  II  A,  A 

mei  yi  ge  linghun  xuan  bu  hui  gai  he  jiu  shu  de  ji  hua  shi 

#— fi  MU  M  fP  #M#  A  ftp,  X 

ta  men  hui  gai  er  lai  jiu  wo  men  de  shen  zheyang  suoyou  de 

M  IAA  imj  At  AfH  A  If,  Mfi  MW  A 

di  mianshang  jiu  bu  zhi  zai  you  youshang  le 

Jiu  .hi  I-.,  l«7o 


shi  yi  ge  fan 

A 


m  jix,  m  x  aa 


ying  gai  man  s 


dan  shi  kan  a 

3  (an  mm, 

xi  wangzhong  fan  le 

am  t  ie rm  ;  ha  a  ii  m&n  x  m 

fen  pei  gei  wo  de  shi  qing 

ae  it  a  a  mm. 


1  0  that  I  were  an  angel,  and  could  have  the 
wish  of  mine  heart,  that  I  might  go  forth  and 
speak  with  the  trump  of  God,  with  a  voice  to 
shake  the  earth,  and  cry  repentance  unto  every 
people! 

2  Yea,  I  would  declare  unto  every  soul,  as  with 
the  voice  of  thunder,  repentance  and  the  plan  of 
redemption,  that  they  should  repent  and  come 
unto  our  God,  that  there  might  not  be  more  sor¬ 
row  upon  all  the  face  of  the  earth. 

3  But  behold,  I  am  a  man,  and  do  sin  in  my 
wish;  for  I  ought  to  be  content  with  the  things 
which  the  Lord  hath  allotted  unto  me. 
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wo  bu  yingjiang  yi  wei  gongzheng zhi  shen  di  que  ding  fa  ling  yin 

4 mm  mm -ft a  ie a ft ft® ft m 

mei  zai  wo  de  yuanwanghong  yin  wei  wo  zhi  dao  ta  shi  zhaozhe 

&  «  aft  m  m  ft;  m  &  a  ah  ft  ft  m  a 

renmen  de  yuanwang  er  ci  gei  ta  men  de  wu  lun  shi  yao  si  wang 

a  fn  ftiiffi  mm  ft  fn  ft,  isi^ft  ft  a  t 

huo  shi  shengming  shi  de  wo  zhi  dao  ta  shi  zhaozhe  renmen 

jAft  ft  ft  ;  ft  ft,  a  AiM  ft  ft  W.^3  A  fH 

fen  gei  ta  men  de  wu  lun  shi  yao  de 


ftJiA  ft  ft®  ft  fn  ft. 


Eft 

c  nfffl  7E 


a# 


aft 


to 


wo  zhi  dao  shan  yu  e  yi  lai  dao  le  suoyou  shi  ren  zhi  qian 

5  a  ftii  #  ft  ft  ft  aai)  r  mm  ft  a  a  tu ; 

fan  bu  zhi  dao  shan  e  de  shi  wu  zui  de  dan  shi  fan  zhi  dao 

ft  ft  Ail  ft  ft  ft  ft  Mm  ft  ;  fMft  ft  Ail 

le  shan  yu  e  de  j iu  yao  zhaozhe  ta  de  yuanwang  er  gei  yu 

r  ft  ft  ft  ft,  m  ft  m  iiftin  j&it 

ta  wu  lun  ta  xiangyao  shan  huo  e  shengming  huo  si  wang 

ft,  Mira  ft  *M  ft  ft  a  ft, 

kuai  le  huo  liangxin  de  ze  bei 

ftllS  ft'  ft  fffio 

wo  ji  yi  zhT  dao  le  zhe  xie  shi 

e  a  aa  ft 

bi  wo  bei  zhaohu 

it  a  m  s  % 


a  An  a  a  t, 


7  Jia  m ,  am  8 

de  gongzuo  gengduo  de  shi  qing 

ft  ft  a  a#  ft  fta  ns? 


hai  xiangyao 

m  ft  ft 


7  M  a  m  a 

da  di  ge  duanjianghua  ne 

Aft!  4§-  Sra  St  IS  ft  ? 


nai  xi  wang  zuo  yi  wei  tian  shi  shi  wo  neng  du 

»  & ^  m  -a  Aft,  ft  a  m  m 


8  H  ft 


ft  IS  M  fP  II, 


ft  a  mm  mm  a  m  Mgs 

u  yan  lai  jiaodao  ta  de  hua  jiaodao 

ft  kM  f&ft  m,  ktk 


da  zhi  hui  zhong  ren  wei  dui  ta  men  he  shi 

mm  a  ftk  aw  n  a  lift  $$  m  Avii  ft 

shi  qing  yin  ci  wo  men  zhi  dao  zhii  shi  zai  da  zhi  hui  zhong 

ft  ft ;  Hitt  a  in  ah  ft  ft  ft  Aft  m 

an  zhao gongzheng  er  zhen  shi  de  shi  quangao  de 


M  ft  M 


wo  zhi  dao  zhu  suo  fen  fu  wo  de 

9  Ant  ft  m  ft  ft  aft 

wo  bing  bu  yi 

ft  ft  i 


ft, 

ft  m  lift  ft„ 

£  Hft  rfo 


rongyao 

Mm 

ftft  ivm 


a  a  a  fj 


gyao 

M  S 


ITO  M:  H 

zhu  suo  fen  fu  wo  de  er  rongyao  zhe  jiu  shi  wo  de  rongyao 

ft  ft  ft  ft  aft  a  mm ;  m  m  aft  mm, 

ngcheng  wei  shen shouzhong  de  gong  ju  youdao  yi  xie 

**  ^  'A  trtr  ^  ^  ft  X  ft,  ffif  -ft 

linghun  hui  gai  zhe  ye  jiu  shi  wo  de  kuai  le 

MSI  m$L  ;  il  ft  aft  { 


ill  eft  a  HE 


10 


dang 


eij  a  ,i't  7  ft  ft 


li:  Si;  ft  r  ft  iftllift 


gmen  zhenzheng  de  chan  hui 

ft  1EM  titS 

linghun  jiu  chongman 

aft  msi  ft  a  ss 


7  M 


a  ft  fsft  a  a  a  f/t  m  ft 

tingdao  le  wo  de  daogao 


k-m  ft  e  lift  r  aft  Ha  , 

ji  qi  ta  shenxiang  wo  de  ci  bei  zhi  bi 

mm  ttb  ta  ft  aft  mm  a  w„ 


7E 


ft,  a  ft 


wo  ye  ji  qi  wo  zu  xianmen  de  bei  fu  wo  que  qie  zhi  dao 

ii  a  ft  Aft  a  Mft  fn  ft  ;  a  mw  Att 

zhu  cengzheng  jiu  ta  men  tuo  li  shu  fu  you  ci  er  jian  li  le 

ft  #  m  a  ttfefH  mm  Mm,  Aft  a  am  r 

ta  de  jiaohui  shi  de  zhushen  zhe  wei  ya  bo  la  han  de 

ffeft  a#  ;  ft  ft,  ft  ft,  ME  aftftft  ft 

shen  yi  sa  de  shen  he  ya  ge  de  shen  ta  cengzheng  jiu 

ft,  m  ft  ft^  fp  mm  ft  ft,  At  #  a  a 


m  mm  r 


4  I  ought  not  to  harrow  up  in  my  desires,  the  firm 
decree  of  a  just  God,  for  I  know  that  he  granteth 
unto  men  according  to  their  desire,  whether  it  be 
unto  death  or  unto  life;  yea,  I  know  that  he  allot- 
teth  unto  men,  yea,  decreeth  unto  them  decrees 
which  are  unalterable,  according  to  their  wills, 
whether  they  be  unto  salvation  or  unto  destruc¬ 
tion. 

5  Yea,  and  I  know  that  good  and  evil  have  come 
before  all  men;  he  that  knoweth  not  good  from 
evil  is  blameless;  but  he  that  knoweth  good  and 
evil,  to  him  it  is  given  according  to  his  desires, 
whether  he  desireth  good  or  evil,  life  or  death, 
joy  or  remorse  of  conscience. 

6  Now,  seeing  that  I  know  these  things,  why 
should  I  desire  more  than  to  perform  the  work 
to  which  I  have  been  called? 

7  Why  should  I  desire  that  I  were  an  angel,  that 
I  could  speak  unto  all  the  ends  of  the  earth? 

8  For  behold,  the  Lord  doth  grant  unto  all  na¬ 
tions,  of  their  own  nation  and  tongue,  to  teach 
his  word,  yea,  in  wisdom,  all  that  he  seeth  fit 
that  they  should  have;  therefore  we  see  that  the 
Lord  doth  counsel  in  wisdom,  according  to  that 
which  is  just  and  true. 

9  I  know  that  which  the  Lord  hath  commanded 
me,  and  I  glory  in  it.  I  do  not  glory  of  myself,  but 
I  glory  in  that  which  the  Lord  hath  commanded 
me;  yea,  and  this  is  my  glory,  that  perhaps  I  may 
be  an  instrument  in  the  hands  of  God  to  bring 
some  soul  to  repentance;  and  this  is  my  joy. 

10  And  behold,  when  I  see  many  of  my  brethren 
truly  penitent,  and  coming  to  the  Lord  their 
God,  then  is  my  soul  filled  with  joy;  then  do 
I  remember  what  the  Lord  has  done  for  me,  yea, 
even  that  he  hath  heard  my  prayer;  yea,  then  do 
I  remember  his  merciful  arm  which  he  extended 
towards  me. 

11  Yea,  and  I  also  remember  the  captivity  of 
my  fathers;  for  I  surely  do  know  that  the  Lord 
did  deliver  them  out  of  bondage,  and  by  this  did 
establish  his  church;  yea,  the  Lord  God,  the  God 
of  Abraham,  the  God  of  Isaac,  and  the  God  of 
Jacob,  did  deliver  them  out  of  bondage. 
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wo  yi  zhi  ji  de  wo  zu  xianmen  de  bei  fu  na  wei  ceng 

12  a  -a  ixf#  tie  r\  a  m#  ;  mm  # 

zheng  jiu  ta  men  tuo  li  ai  ji  ren  zhang  wo  de  shen  ye  zheng  jiu 

mm  ffefn  mm  ftAA  mm  ft  m,  a  mm 

ta  men  tuo  li  le  shu  fu 

m  mm  r  mm, 

zhe  tong  yT  wei  shen  ceng  zai  ta  men  zhTzhongjian  li  le  ta  de 

13  M  m-  ft  n  #x  ftfn  a  x  mti  r  ftft 

jiao hui  zhe  tong  yi  wei  shen  ceng  jie  zhe  yi  zhongshensheng  de 

At  ;  il  IrI  —  ft  ft  #  mm  -  Slf  1  a 

zhaohuan  zhaohuan  wo  dui  zhe  ren  min  xuanjiang  ta  de  hua  bing 

si,va  t  mm  jk«Ag  j  ti¬ 

nt  lit  m  If?  ft  STIx  Ska 

Sit  tli  1  ax  si 

dan  wo  bu  jin  yin  wo  zi  ji  de  chenggong  er  kuai  le  ye 

14  (a  m  x  fi  m  m  e  e  ft  ^  ^  m  it  a 

yin  wo  na  xie  dao  le  ni  fei  de  de  di  xiongmen  de  chenggong  er 

mmm^  m  r  mm  ft  a  %  x  in  ft  m  &  m 

shi  wo  de  kuai  le  geng  wanquan 

ft  at  tt^ 

kan  a  ta  mengongzuo  de  fei  changxTn  qin  bing  yi  jie  chu 

15  m  m,  ft  fn  x  a  %  #.  a  x  m,  me  is  x 

le  xu  duo  de  guo  zi  ta  men  de  choushangjiang  ru  he  de  da 

7  A#  ft  XX  ;  Mint  m  ft'  a  ftft  ft  ft 


12  Yea,  I  have  always  remembered  the  captivity 
of  my  fathers;  and  that  same  God  who  deliv¬ 
ered  them  out  of  the  hands  of  the  Egyptians  did 
deliver  them  out  of  bondage. 

13  Yea,  and  that  same  God  did  establish  his 
church  among  them;  yea,  and  that  same  God 
hath  called  me  by  a  holy  calling,  to  preach  the 
word  unto  this  people,  and  hath  given  me  much 
success,  in  the  which  my  joy  is  full. 

14  But  I  do  not  joy  in  my  own  success  alone, 
but  my  joy  is  more  full  because  of  the  success  of 
my  brethren,  who  have  been  up  to  the  land  of 
Nephi. 

15  Behold,  they  have  labored  exceedingly,  and 
have  brought  forth  much  fruit;  and  how  great 
shall  be  their  reward! 


di  xiongmen  de  chen 


shen  zhi  he 


ft  (ft  ft, 


i6  ft  ft  m  m  r  ft  iift  x  X 

wo  de  linghun  haoxiang  bei  dai  zou  le  shen  z 

ft  ft  Msi  w  it  m  m  x  7 ,  s  x  m  ftft 


fen  kai  le 


Xf§7,  ftftMJi 


fto 


xiongmen 


ng  ta  men 

i7  m  n  jax  ft,  ftft  x  X  n  m  m 

>  du  zhongzuo  xia  lai  ye  tongyang  yun 


ffi  411ft  MM  ft  XT  ft  ;  ft  P  fi  jffi  AW 


ta  men  lao  li  jie  chu 

m ft  ft  r\  m  ft  s  x  ft  if  ft  ft  fn,  ft  in 

bu  zhi  zai  cong  na  li  zou  chu  qu  shi  ta  men  de  yi  yongyuan 

XX  ft  ft  MM  XX  ft,,  ft  ftfn  ffJftVft'it 

Si  lo  Iflf  S  kk  Hi  m  m  lift  m 

shi  xian  a  men 

ft  fto  IftfRo 


16  Now,  when  I  think  of  the  success  of  these 
my  brethren  my  soul  is  carried  away,  even  to  the 
separation  of  it  from  the  body,  as  it  were,  so 
great  is  my  joy. 

IT  And  now  may  God  grant  unto  these,  my 
brethren,  that  they  may  sit  down  in  the  king¬ 
dom  of  God;  yea,  and  also  all  those  who  are  the 
fruit  of  their  labors  that  they  may  go  no  more 
out,  but  that  they  may  praise  him  forever.  And 
may  God  grant  that  it  may  be  done  according 
to  my  words,  even  as  I  have  spoken.  Amen. 


di 


san  shi  zhang 
— - 

m 


CHAPTER  30 


zai  ai  meng  ren  yu  qiuxun  de  zhu  ding  le  zai  la  man  ren 

i  x  X m  x  x  mm  ft  ft  x 7,  x 

bei  zhu  chu  le  gai  de  ta  men  de  si  zhe  bei  gai  de  de  ren  min 

Mil  X  7  M  ft,  fill  f FI  ft  ftft  M  M  ft  ft  Aft 

maizang  le  yi  hou 

ft  IP  7  Wk  - 


1  Behold,  now  it  came  to  pass  that  after  the 
people  of  Ammon  were  established  in  the  land 
of  Jershon,  yea,  and  also  after  the  Lamanites 
were  driven  out  of  the  land,  and  their  dead  were 
buried  by  the  people  of  the  land- 
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ta  men  de  si  zhe  meiyou  ji  suan  guo  yin  wei  shu  mu  tai  duo 

2  mam  a  a  &a  t+if  ii,  ha  tH  a# 

le  ni  fei  ren  de  si  wang  ren shu  ye  meiyou  ji  suan  guo 

7 ;  x  a  5E  t  km  *  aw  ft  if  A  - 

dan  zai  ta  men  maizang  le  ta  men  de  si  zhe  zai  jingguo  le 

u  «  map  amaaa,  a  isn  7 
iS,  IS  ft  i°I  a  ii  I,  ci  1  5 

fa  guan  tong zhi  ni  fei  ren  min  de  di  shi  liu  nian  zhe  quan  di 

at  mm k k  a  h+a  a)  m  ah 

kai  shi  you  le  chi  xu  de  he  ping 

at  wm  a  tnA„ 


kf 


eij  m 


ren  min  que  shi  zunshou  zhe  zhu  de  jie  ming  ta  men  zhaozhe 

3  AK  MM  AAA  MW  ;  M  MM 

mo  xi  ltl  fa  yan  ge  de  zunshou  zhe  shen  de  jiao  yi  yin  wei 

Sill-  ifi  .H'7  A  A  A  &cM  ;  Sli 

ta  men  bei  jiaodao  yao  zunshou  mo  xi  ltl  fa  zhi  dao  na  ltl  fa 

ttbffi  a  mm  a 

chengquan  wei  zhi 

I  A  A  it. , 

yTn  ci  ren  min  zai  fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  min  de  di  shi  liu 

4  Hitt  AK  A  m  A  ffite  mmxg.  A  a+a 

nianzhongbing  wei  fa  shengdong  luan 

AAA  All  A  ft  iL 


zai  fa  guantongzhi  de  di  shi  qi  nianzhong 

5  A  Sf  lit  A  A  H+A  A-  A, 


IP¥„ 


A  A  it  as  A 


dan  zai  di  shi  qi  nian  de  mo  qi  you  yi  ge  ren  lai  dao  le 

6  U  A  AAA  A  A  ASA  A  -fi  A  MM  7 

chai  lei  han  la  di  ta  shi  fan  ji  du  zhe  yin  wei  ta  kai  shi 

mmmnm  ■,  a  h  a  mm  a,  ha  a 

dui  ren  min  xuanjiang  fan  dui  xian  zhi  men  suo  shuo  de  guan  yu  ji  du 

m  a  a  a  m,  ah  a  a  in  m  m  a  m  n  an 

lai  lin  de  yu  yan 

AH'™  A  tSUL 


zhe  shi  bingmei you  fan  dui  yi  ge  ren  de  xinyang  de  fa  ltl 

7  iiBt  aaa  aa  — fi  a  a  mu  a  mm  ■, 

yin  wei  yi  tiao  hui  ba  ren  men  dai  dao  bu  pingdeng  di  wei  shang  de 

HA  -m  #  IE  A  71  mi  A¥  A  M\iL  ±  A 

fa  lii  shi  quanran  wei  fan  shen  de  jie  ming  de 

to  a,  Jt  A  m  3i  A  A  A  ,M  Ap  A„ 


jin  tiai 

A  A  A  A 


men  yao  xuan  : 


'33 


yin  wei  iingwen  zheyang  shuo 

8  ha  isa  mm  m  ■. 

ni  men  yuan  yi  shi  feng  shei 

mu  mm  mm 

ru  guo  yi  ge  ren  yuan  yi  shi  feng  shen  na  shi  ta  de 

9  A  A  -fi  A  Mm:  M  A,  ffl  A  A  A 

te  quan  huozhe  shuo  de  geng  que  qie  xie  ru  guo  ta  xiangxin 

a  ii ;  mm,  m  m  a  mw  a,  $pss  a  is  m 

shen  ta  you  te  quan  lai  shi  feng  ta  dan  shi  ru  guo  ta  bing 

A,  W  A  A I  I  $$  I  ;  IE  H  A  A  ft&  A 

bu  xiangxin  ta  ye  meiyou  fa  lii  lai  cheng  fa  ta 

A  IB  ft  ffc,  A  A  A  A  A  A  M  il  ftfe„ 

dan  shi  ru  guo  ta  fan  le  mousha  ta  jiu  yao  bei 

10  EH  A  A  A  IE  7  M,  A  ffi  A  A 

chu  si  xing  ru  guo  ta  qiang  jie  le  ta  ye  yao  bei  chuxing 

JtAffU  ;  A  A  ftfe  £j]  7,  AAA  A  MM  ; 

ru  guo  ta  tou  qie  le  ta  ye  yao  bei  chuxing  ru  guo  ta 

A  A  A  mm  7,  A  A  A  A  mm  ;  A  A  A 

ye  yao  bei  chux 


A  r  Si,  A  A  A  A  mm  ;  HA, 

yi  qie  xie  e  ta  men  dou  yao  bei  chuxing 

-SJfE  A  in  A  A  Aft  7L 


iH. 


2  Now  their  dead  were  not  numbered  because 
of  the  greatness  of  their  numbers;  neither  were 
the  dead  of  the  Nephites  numbered-but  it  came 
to  pass  after  they  had  buried  their  dead,  and 
also  after  the  days  of  fasting,  and  mourning,  and 
prayer,  (and  it  was  in  the  sixteenth  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi) 
there  began  to  be  continual  peace  throughout 
all  the  land. 

3  Yea,  and  the  people  did  observe  to  keep  the 
commandments  of  the  Lord;  and  they  were  strict 
in  observing  the  ordinances  of  God,  according  to 
the  law  of  Moses;  for  they  were  taught  to  keep 
the  law  of  Moses  until  it  should  be  fulfilled. 

4  And  thus  the  people  did  have  no  disturbance 
in  all  the  sixteenth  year  of  the  reign  of  the  judges 
over  the  people  of  Nephi. 

5  And  it  came  to  pass  that  in  the  commencement 
of  the  seventeenth  year  of  the  reign  of  the  judges, 
there  was  continual  peace. 

6  But  it  came  to  pass  in  the  latter  end  of  the  sev¬ 
enteenth  year,  there  came  a  man  into  the  land  of 
Zarahemla,  and  he  was  Anti-Christ,  for  he  began 
to  preach  unto  the  people  against  the  prophecies 
which  had  been  spoken  by  the  prophets,  concern¬ 
ing  the  coming  of  Christ. 

7  Now  there  was  no  law  against  a  man’s  belief; 
for  it  was  strictly  contrary  to  the  commands  of 
God  that  there  should  be  a  law  which  should 
bring  men  on  to  unequal  grounds. 

8  For  thus  saith  the  scripture:  Choose  ye  this 
day,  whom  ye  will  serve. 

9  Now  if  a  man  desired  to  serve  God,  it  was 
his  privilege;  or  rather,  if  he  believed  in  God  it 
was  his  privilege  to  serve  him;  but  if  he  did  not 
believe  in  him  there  was  no  law  to  punish  him. 

10  But  if  he  murdered  he  was  punished  unto 
death;  and  if  he  robbed  he  was  also  punished; 
and  if  he  stole  he  was  also  punished;  and  if  he 
committed  adultery  he  was  also  punished;  yea, 
for  all  this  wickedness  they  were  punished. 
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Mfmmmmmm  alma  30 


yin  wei  you  yi  tiao  fa  lii  jiu  shi  renmen  yao  zhaozhe 

11  is  a  w  -m  mm,  wl&  am  m  mm 

ta  men  de  zui  shou  shenpan  ran  er  bingmeiyou  yi  tiao  fan  dui 

mt  m  s  imm  «  maw  -m  mx 

yi  ge  ren  de  xin  yang  de  fa  ltl  suo  yi  yi  ge  ren  zhi 

-fi  a  t  ft  ftp  t  mm  ;  mix,  -m  a  m 

shi  wei  le  ta  suo  fan  de  zui  er  bei  chuxing  yin  ci  suo  you 

m  at  m  tie  kiis  mm  >  Hitt  mm 

de  ren  dou  shi  zai  pingdeng  de  di  wei  shang 

T  A  M  M  A  ¥  m  T  m\tL  a: 

zhe  ge  fan  jT  du  zhe  ta  de  rning  zi  shi  ke  li  he 


12  mm  m  mm  m,  mt  a  a  jt  mam, 


jue  bu  hui  you  ji  du  ta  zheyang  de  xuanjiang  shuo 


mt#  if  mm,  ftfe  a  it  m  %  m,  §8  : 


ni  men  zhe  xie  bei  shu  fu  yu  yi  zhong  yu  chun  er  tu  ran  de 

13  mm  ji®  m  mm  n  - 1111  mm  t 

xi  wang  zhi  xia  de  renmen  a  wei  he  ni  men  yao  yong  zhezhong 

#  m  AT  T  A  M  W,  AM  M  M  M  ffl  it  * 

yu  chun  de  shi  lai  xian  zhi  zi  ji  ne  wei  he  ni  men  yao  xun  qiu 

M  IT  m  A  H  m  ?  AM  M  M  A  at 

yi  wei  ji  du  ne  meiyou  yi  ge  ren  neng  zhi  dao  ren  he  wei  lai 

— fiz  mm  m  ?  mm  -fi  a  m  m  mm  at 

zhT  shi  de 

A  T  T„ 

zhe  xie  ni  men  suo  wei  yu  yan  de  shi  qing  ni  men  shuo  shi  you 

14  jf  M  MM  Mr !W  tilt  T  mm,  MM  18 M  A 


gxian  zhi  menc 


u  xm n  itia 

zu  xianmen  de  yu  chun  de  chuanyan 

mam  t  Ms  t  mm. 


la 


i  m  m  mm 


15  MM  MM  Tlj 


hi  shi  que  shi  de  ne  ni  men 

~  Ji  T  M?  MM 

:hi  qing  de  suo  yi 

Pit  T  ;  FFrJA 

ji  du  de 

mm  Ji  t  ffi  Mil  n  #  w  —  a  mm  t» 


shi  bu  neng  zhi  dao  ni  men  meiyou  kanjia 

Ji  TMM  MM  gfilK 

ni  men  shi  bu  neng  zhi  dao  jianghui  you  yi  w< 


f  men  kandao 

^ll 


7  - 


hong 


ni  men  panwang  zhe  bing  shi 

16  MM  mm  m  M  18  Mfn 

ni  men  de  zui  de  shemian  dan  shi  kan  a  na  shi  yi  zhong 

mmt  m  t  m  Mo  faji  mm,  m  m  -  m 

kuangluan  jingshen  de  yingxiang  ni  men  zhezhong  jingshen  de 

if  »l  iff  ft  is  ;  Mfn  ji m  mw  t 

kuangluan  shi  you  yu  ni  men  zu  xian  de  chuanyan  er  lai  de 

if  sl,  Ji  at  Mfn  ifift  m  m  w  m  a  t, 

na  xie  chuanyan  jiang  ni  men  you  jin  le  yi  zhongbing  fei  ru  ci  de 

Mm  m  a  m  Mfn  if  jit  -  a  mmat  t 

shi  qing  de  xin  yang 

AM  T  7;  (i'll 

ta  hai  dui  ta  men  shuo  le  xu  duo  lei  si  zheyang  de  hua 

it  m  ii  ii  Mfn  §8  r  if#  msx  mm  m$, 

gao  su  ta  men  bu  hui  you  na  wei  shi  ren  de  zui  er  zuo  de 

M  fPI  T#  M  M  A  IT  A  T  m  TTu  M  T 

shu  zui  dan  mei  yi  ge  ren  zai  zhe  yi  shengzhong  yao  zhaozhe 

dtp,  u  s-fi  a  s  i  -  f  f  i  mm 

fan  ren  de  jingying  li  guo  ri  zi  suo  yi  mei  yi  ge  ren  yao 

RA  T  A  JiHT  ;  PfrA  T-f@  A  K 

zhaozhe  ta  de  tian  cai  er  chenggong  mei  yi  ge  ren  yao  zhaozhe 

mm  MT  at  ni]  'A  r.  h  -fu  a  A  mm 

It  a  it  m  ji  BE;  ml  -i  a  IS  I?Fi 

dou  bu  shi  fan  zui 


ff  JEfPo 


11  For  there  was  a  law  that  men  should  be 
judged  according  to  their  crimes.  Nevertheless, 
there  was  no  law  against  a  man’s  belief;  there¬ 
fore,  a  man  was  punished  only  for  the  crimes 
which  he  had  done;  therefore  all  men  were  on 
equal  grounds. 

12  And  this  Anti-Christ,  whose  name  was  Ko- 
rihor,  (and  the  law  could  have  no  hold  upon 
him)  began  to  preach  unto  the  people  that  there 
should  be  no  Christ.  And  after  this  manner  did 
he  preach,  saying: 

13  0  ye  that  are  bound  down  under  a  foolish  and 
a  vain  hope,  why  do  ye  yoke  yourselves  with  such 
foolish  things?  Why  do  ye  look  for  a  Christ?  For 
no  man  can  know  of  anything  which  is  to  come. 


14  Behold,  these  things  which  ye  call  prophecies, 
which  ye  say  are  handed  down  by  holy  prophets, 
behold,  they  are  foolish  traditions  of  your  fa¬ 
thers. 

15  How  do  ye  know  of  their  surety?  Behold, 
ye  cannot  know  of  things  which  ye  do  not  see; 
therefore  ye  cannot  know  that  there  shall  be  a 
Christ. 

16  Ye  look  forward  and  say  that  ye  see  a  remis¬ 
sion  of  your  sins.  But  behold,  it  is  the  effect  of 
a  frenzied  mind;  and  this  derangement  of  your 
minds  comes  because  of  the  traditions  of  your  fa¬ 
thers,  which  lead  you  away  into  a  belief  of  things 
which  are  not  so. 

IT  And  many  more  such  things  did  he  say  unto 
them,  telling  them  that  there  could  be  no  atone¬ 
ment  made  for  the  sins  of  men,  but  every  man 
fared  in  this  life  according  to  the  management  of 
the  creature;  therefore  every  man  prospered  ac¬ 
cording  to  his  genius,  and  that  every  man  con¬ 
quered  according  to  his  strength;  and  whatso¬ 
ever  a  man  did  was  no  crime. 
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ta  zheyang  dui  ta  men  xuanjiang  yin  you  le  xu  duo  ren  de 

is  a  ii'ti  m  aih  a  m,  mm  r  n#  a  a 

xin  shi  ta  men  zai  ta  men  de  xie  e  zhong  gan  jue  kuayao 

a,  m  aih  a  aiha  at  m  ®m  mm, 

ye  yin  you  le  xu  duo  mi  ren  he  nan  ren  fan  yinluan  gao  su 

A  mm  7  fp#  A  A  fP  H  A  IE  A  ML  —  pi 

ta  men  dang  yi  ge  ren  si  le  ye  jiu  shi  wan  le 

aih  n  — fi  a  at  a  mm  a t„ 


zhe  ge  ren  ye  wang  qiuxun  de  qu  zai  na  cengjing  yi  du 

19  jffi  A  A  A  A  A  m  A,  A  M  #M  -g 

shi  la  man  ren  de  ai  meng  ren  zhi  zhong  xuanjiang  zhe  xie  shi 

A  *  A  A  A  m  A  A  a;  ft  m  M  A  77 


/jk 


dan  shi  kan 


20  1BH  WH,  mt  1  it  II#  A  AJJ7A 

gengcongming  ta  men  zhuozhu  le  ta  kiinbang  le  ta  bing 

a  m  m  ;  a  fH  a  a  t  a,  m  lA  r  a,  m 

ba  ta  dai  dao  le  na  qun  ren  min  de  da  ji  si  ai  meng  de 

ffi  a  mi  t  m  m  a  a  a  a  ha  a  si  a 

mianqian 

IS  fQo . 

21  A  A  A  £  A  7  Mo  A  S  7 

ji  di  ang  de  ye  dui  ta  men  kai  shi  xuanjiang  zhe  li  ta 

SAM  A,  ih  m  AfH  AT  A  m  ;  ill  A 

meiyou  duo  da  de  chenggong  ta  bei  dai  bu  er  bangsongdao  da 

AT  #A  A  A  A  ;  A  M  A  A  A  B  A  71  A 

ji  si  he  zhe  di  de  shou  xi  fa  guanmianqian 


fP  M A  A  nT  Ail 


BUo 


da  ji  si  dui  ta  shuo  wei  he  ni  yao  zhi  li  yu  wai  qu 

22  A  HA  A  A  A  :  A  A  A  A  liAA  AS 

zhu  de  dao  lu  ne  wei  he  ni  yao  jiaodao  zhe  ren  min  shuo  meiyou 

A  7]  it  A  A  ?  AA  A  A  M  il  AM  A  A  A 

ji  du  lai  fang  ai  ta  men  de  xi  le  ne  wei  he  ni  yao  shuo 

mm,  a  a  tii  a  fn  a  mm  m  ?  a  a  a  a  m 

fan  dui  suo  you  shengxian  zhi  men  de  yu  yan  de  hua  ne 

um  p)r  A  m  A  A  fH  A  fSA  Ait  A  ? 


na  da  ji  si  de  ming  zi  shi  ji  duo  na  ke  li  he  dui  ta 

23  IPA  HA  A  AT  A  AAA  II  A 

shuo  yin  wei  wo  bu  yao  jiaodao  ni  men  zu  xian  de  yu  chun  de 

A  :  HA  A  7  A  AfH  A  A  All  A 

chuanyan  yin  wei  wo  bu  yao  jiaodao  zhe  ren  min  jiang  ta  men  zi  ji 

A  a,  m  h  ft  A#  fim  il  A  A  II  A  fH  g  A 

shu  fu  yu  gu  shi  ji  si  men  suoding  de  yu  chun  jiao  yi  he  xing  shi 

Mm  A  A  A  HA  fH  FfTSAIIti  #P  Iff 

at,  il  iifi  ft  tf  i  1  Is  i  I  m  iS 


7E 

ta  men  de  quan  li  jiang  ta  men  liu  zai  wu  zhi  zhong 

ffi  AfH  A  li  A,  A  AfH  M  A  A  Tf  A 

ta  men  tai  bu  qi  tou  lai  er  zhaozhe  ni  men  de  hua  lai  bian  yi 

AfH  ist  asm  t,  m  m  m  a ih a  m  m  iiw 


AfH  A„ 


ni  men  shuo  zhe  ren  min  shi  yi  qun  zi  you  de  ren  min  wo 

24  #fH  m  il  AT  A  -SI  ST  A  AM„  A 

shuo  ta  men  shi  zai  shu  fu  zhi  zhong  ni  men  shuo  na  xie  gu  shi 

A  AfH  Ji  A  A  If  A  Tf  AfH  A  M  Ah# 

yu  yan  shi  zhen  shi  de  wo  shuo  ni  men  shi  bu  hui  zhi  dao 

f  I»A.  a  m  AfH  Ji  T#  Ail 

yu  yan  shi  zhen  shi  de 

t  Ac 


A  tS  a  ae 


m  IMS  m 


18  And  thus  he  did  preach  unto  them,  leading 
away  the  hearts  of  many,  causing  them  to  lift 
up  their  heads  in  their  wickedness,  yea,  leading 
away  many  women,  and  also  men,  to  commit 
whoredoms-telling  them  that  when  a  man  was 
dead,  that  was  the  end  thereof. 

19  Now  this  man  went  over  to  the  land  of  Jer- 
shon  also,  to  preach  these  things  among  the  peo¬ 
ple  of  Ammon,  who  were  once  the  people  of  the 
Lamanites. 

20  But  behold  they  were  more  wise  than  many 
of  the  Nephites;  for  they  took  him,  and  bound 
him,  and  carried  him  before  Ammon,  who  was  a 
high  priest  over  that  people. 

21  And  it  came  to  pass  that  he  caused  that 
he  should  be  carried  out  of  the  land.  And  he 
came  over  into  the  land  of  Gideon,  and  began  to 
preach  unto  them  also;  and  here  he  did  not  have 
much  success,  for  he  was  taken  and  bound  and 
carried  before  the  high  priest,  and  also  the  chief 
judge  over  the  land. 

22  And  it  came  to  pass  that  the  high  priest  said 
unto  him:  Why  do  ye  go  about  perverting  the 
ways  of  the  Lord?  Why  do  ye  teach  this  peo¬ 
ple  that  there  shall  be  no  Christ,  to  interrupt 
their  rejoicings?  Why  do  ye  speak  against  all 
the  prophecies  of  the  holy  prophets? 

23  Now  the  high  priest’s  name  was  Giddonah. 
And  Korihor  said  unto  him:  Because  I  do  not 
teach  the  foolish  traditions  of  your  fathers,  and 
because  I  do  not  teach  this  people  to  bind  them¬ 
selves  down  under  the  foolish  ordinances  and 
performances  which  are  laid  down  by  ancient 
priests,  to  usurp  power  and  authority  over  them, 
to  keep  them  in  ignorance,  that  they  may  not  lift 
up  their  heads,  but  be  brought  down  according 
to  thy  words. 

24  Ye  say  that  this  people  is  a  free  people.  Be¬ 
hold,  I  say  they  are  in  bondage.  Ye  say  that 
those  ancient  prophecies  are  true.  Behold,  I  say 
that  ye  do  not  know  that  they  are  true. 
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ni  men  shuo  zhe  renmin  shi  yi  qun  you  zui  er  duoluo  de 

25  mh  m  M  am  &  -si  mm  mi  mm  p® 

renmin  you  yu  yi  wei  zu  xian  de  fan  zui  wo  shuo  yi  ge 

ar,  M®  ma  p®  SGHo  a  m-m 


a#  a  mp®  as  m 


P®0 


m  men  you  shuo  ji  du  yao  lai  lin  dan  shi 

26  #  f\  x  m  mm  is  m, 

shi  bu  hui  zhi  dao  jiang  yao  you  yi  wei  ji  du  < 

m  a#  siii 

shuo  ta  jiang  wei  shi  ren  de  zui  er  bei  sha  si 

n  ft®  m  b  t&A  m  m  m  m  me 


a  a  m 

ni  men  you 

m  -fa  mm  p®„  Mfn  a 


ta  men  d' 

m 


M 


ni  men  zheyang  yi  zhao  zhe  ni  men  zu  xian  yu  chun  de 

27  #fH  mm  km  m  rain  m %  mm  p® 

chuanyan  he  ni  men  zi  ji  de  yuanwang  er  yin  you  zhe  renmin 

m  a,  id  a  m  g  ep® 'm  i®  mm  mar; 

ni  men  yi  di  ta  men  you  ru  zai  shu  fu  zhi  zhong  zheyang 

ia ffi  m&  m,  m u  a  Mm  a  a;  mm 

ni  men  j iu  haoyong  ta  men  shouzhong  de  lao  li  lai  gongyang 

fa  fH  Sfc  ME  MIFF  If  ®  f  A  A  #A# 

ni  men  shi  ta  men  bu  gan  da  dan  yang  shi  bu  gan  xiangshou 

miff,  m  mr\  mm  aj»'m,  mm  m  a 

ta  men  de  quan  li  he  te  hui 

mm  i  a  ip 

ta  men  bu  gan  shi  yong  ta  men  zi  ji  de  dong  xi  shenkong 

28  ftHfH  ASS  M'ffl  MgE  P®  Mm,  if  a 

le  ta  men  de  ji  si  zhe  xie  ji  si  sui  yi 

7  fk.iT'IP®  US  ;  Mi  7M®  MM 

nu  yi  ta  men  bing  yong  ta  men  de  chuanyan  ta  men  de 

m  m,  m  ‘ffl  mp®  m  ‘s\  ft®  iff  p® 

mengxian  ta  men  de  xing  zhi  ta  men  de  huanxiang  he  ta  men 

#  m  ^  ftk  m  p®  pi  m  ^  i®  m  p®ai  ip  m  m 

jiazhuangde  ao  mi  shi  ta  men  xiang  xin  ru  guo  ta  men  bu 

m  m  p®  mm,  m  ft sin  mm,  spa  m  a 

zhaozhe  ta  men  de  hua  qu  zuo  ta  men  jiu  yao  de  zui  mouzhong 

m  m  ftb  in p®  m  am,  ffe in  m  mm  m  a  m 

p®  At®  -  —  ii  ma 

bei  kandao  guo  hud  ren  shi  guo  de  ren  wu  yi  ge  cong  wei  youguo 

M  m3\  ii  it  llli  ii  P®  At®,  — fi  fit  AWii 

ye  yong  bu  hui  you  de  ren  wu 

t®  MM  #  WP®  Af®„ 

dang  da  ji  si  he  shou  xi  fa  guan  kanchu  le  ta  xin  di 

29  a  ASMlDfi  f  T  ft® 

de  qiangying  dang  ta  men  kanchu  le  ta  shen  zhi  yao  fei  bang 

p®  AffA,  m  mm  mm  r  ft®  a  a  m  mm 

shen  de  shi  hou  ta  men  bu  yuan  dui  ta  de  hua  zuo  ren  he  de 

n  p®tm  m  a  Ji  si  tip®  m  a  am  p® 


ta  men  shuo  shi  shen  de 


a  Ait  p®,  mm 


a 


ftfe-fFI  n|  A  fE  ffe  mm  r  ;  ffefH  fG 

ta  jiaodao  le  guan  li  de  shouzhong  jie  wangchai  lei  han  la  di 

ft® Mil  r  w a p® a  a,  m 

yi  bian  dai  dao  a  er  ma  he  guan  li  zhe  quan  di  de  shou  xi  fa  guan 

a  m  mm  law m  m  a  m  a  m  p®  a  a  m  a 

de  mianqian 

P®  tS  ill  Jo 


30  dfs  i  i  ill  t  Mm  ip  Hi  mW  S 

mianqian  ta  rengzhao  zhe  ta  zai  ji  di  ang  de  de  shuo  fa  shuo 

fa  tu,  ffe  in  PA  I;k  /li  .t.AAM  -ttk  P®  Aii;  IS 


A  A  ;  kp®,  ft® 


I®  a  flf#P®il„ 


ta  zai  a  er  ma  mianqian  ji  xu  shuozhe  kuangwang  zi  zun 

31  ft®  Me  Rifll  ®  fu  MB  ffJA  If 

de  hua  fei  bang  ji  si  he  jiao  shi  men  chi  ze  ta  men  yi  zhao 

p®m,  m  m  ns  ip  fm  fFi,  mu  ft®  tn  k  pa 

ta  men  zu  xian  yu  chun  de  chuanyan  yin  you  renmin  wei  le  zha  qu 

ft®  fR  A  A  M  a  P®  m  'A  Miff  AK,  h  T  WM 

renmin  de  lao  li  lai  gongyang  ta  men 

AM  P®  AS  AM  ft® ff®„ 


25  Ye  say  that  this  people  is  a  guilty  and  a  fallen 
people,  because  of  the  transgression  of  a  parent. 
Behold,  I  say  that  a  child  is  not  guilty  because 
of  its  parents. 

26  And  ye  also  say  that  Christ  shall  come.  But 
behold,  I  say  that  ye  do  not  know  that  there 
shall  be  a  Christ.  And  ye  say  also  that  he  shall 
be  slain  for  the  sins  of  the  world- 

27  And  thus  ye  lead  away  this  people  after  the 
foolish  traditions  of  your  fathers,  and  according 
to  your  own  desires;  and  ye  keep  them  down, 
even  as  it  were  in  bondage,  that  ye  may  glut 
yourselves  with  the  labors  of  their  hands,  that 
they  durst  not  look  up  with  boldness,  and  that 
they  durst  not  enjoy  their  rights  and  privileges. 

28  Yea,  they  durst  not  make  use  of  that  which 
is  their  own  lest  they  should  offend  their  priests, 
who  do  yoke  them  according  to  their  desires,  and 
have  brought  them  to  believe,  by  their  traditions 
and  their  dreams  and  their  whims  and  their  vi¬ 
sions  and  their  pretended  mysteries,  that  they 
should,  if  they  did  not  do  according  to  their 
words,  offend  some  unknown  being,  who  they 
say  is  God-a  being  who  never  has  been  seen  or 
known,  who  never  was  nor  ever  will  be. 

29  Now  when  the  high  priest  and  the  chief  judge 
saw  the  hardness  of  his  heart,  yea,  when  they 
saw  that  he  would  revile  even  against  God,  they 
would  not  make  any  reply  to  his  words;  but  they 
caused  that  he  should  be  bound;  and  they  deliv¬ 
ered  him  up  into  the  hands  of  the  officers,  and 
sent  him  to  the  land  of  Zarahemla,  that  he  might 
be  brought  before  Alma,  and  the  chief  judge  who 
was  governor  over  all  the  land. 

30  And  it  came  to  pass  that  when  he  was 
brought  before  Alma  and  the  chief  judge,  he  did 
go  on  in  the  same  manner  as  he  did  in  the  land 
of  Gideon;  yea,  he  went  on  to  blaspheme. 

31  And  he  did  rise  up  in  great  swelling  words  be¬ 
fore  Alma,  and  did  revile  against  the  priests  and 
teachers,  accusing  them  of  leading  away  the  peo¬ 
ple  after  the  silly  traditions  of  their  fathers,  for 
the  sake  of  glutting  on  the  labors  of  the  people. 
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wmmmmmmm  alma  30 


a  er  ma  dui  ta  shuo  ni  shi  zhi  dao  women  bing  weiyong 

32  Mmm  m  mm-.  a  m  ah  n  in  #  ax 

zhe  ren  min  de  lao  li  lai  gongyang  women  zi  ji  de  yin  wei 

ii  as  x  mu  x  #t  #  afnsa  x  ;  rax 

kan  a  shen zhi  cong  fa  guantongzhi  kai  shi  dao  xian  zai  jin  guan 

mm,  fit1 

wo  ceng  hao  ji  ci  zai  zhe  di  de  zhouwei  lti  xing  dui  wo  de 

a  #  aha  a  site  a  m m  mn,  m  m 

ren  min  xuanjiang  shen  de  hua  dan  wo  yi  zhi  zai  yong  wo  zi  ji 

as  a  m  n  xm,  m  m  -a  -&m 

zhi  shou  de  lao  li  yanghuo  wo  zi  ji 

xx  x  xx  mm  aaso 


XfR 


33  ii  iaSui|5]?SI  jjjrp  §  xlf  ,h5u]| 

ii  M  ii X  X  fp  5  “(IS  rl" S$rj  ife  A  i  X 

guo  wo  de  di  xiongmen  ye  ru  ci  chu  le  zai  dan  ren  fa  ting 

ii  ;  mi  x  a  ffi  x  mt,  m  7  x  mm  mm 

zhi  wu  de  shi  hou  na  shi  wo  men  ye  zhi  shi  yi  zhao  fa  ltl  er 

mm  sxHAfiA,  m  m  x  ®  x  &  m  mm  m 

ling  qu  women  gongzuo  shijian  de  baochou 

mm  mr  1  xx  mm  x  xsi 

ji  ran  women  zai  jiaohuizhong  de  gongzuo  bing  bu shou  qu 

34  km  afH  tsttfi  xx  a  xx  x 

ren  he  dong  xi  na  me  chu  le  xuan  bu  zhen  li  shi  wo  men 

am  ifx  1&7  iffi  na 

ke  yi  yin  wo  men  di  xiongmen  de  kuai  le  er  huo  de  kuai  le  wai 

xx  a  a  r\  x  x  in  mm  m  mm  mm  x, 

women  zai  jiao  huizhongongzuo  dui  women  you  shen  me  hao  chu  ne 

M  X  M  X  XX  m  XfFI  W  Il-X  kJ-'M  nig  ? 

na  me  dang  m  zi  ji  zhTdao  wo  men  bing  wei  huo  qu  jTn  qian 

35 «,  m  x s a  Ait  &f\  a  am  m 

shi  wei  he  ni  yao  shuo  women  dui  ren  min  xuanjiang  shi  yao 

Hi,  ax  x  x  m  m  m  as  a  m  m  m 

huo  qu  jin  qian  ne  ni  xiang  xin  women  qi  pian  le  zhe  ren  min 

mm  aii  x ?  x  mm  Ac fn m  r  m  as, 

hai  hui  shi  ta  men  de  xinzhong  de  dao  zheyang  de  kuai  le  ma 

ii#  X  ft feffjftj  A'  X  %3\  il'fi  X 't %m  if  ? 

ke  li  he  hui  da  ta  xiangxin  de 

36  fxxjfx  fax  x,  mm  mi. 

yu  shi  a  er  ma  dui  ta  shuo  ni  xiangxin  you  yi  wei  shen 

37  Mmm  m  m  m  ■■  m  *§  m  a  -a  n 

i  ? 

ta  hui  da  bu  xiangxin 

38  fit  x  m  fio 

a  er  ma  dui  ta  shuo  ni  hai  yao  fou  ren  you  yi  wei  shen 

39  umm  m  m  ta  ■■  %  m  xii  a  -  a  a, 

he  fou  ren  ji  du  ma  wo  gao  su  ni  wo  zhi  dao  you  yi  wei 

a  xx  su  m  ?  a  xi?  a,  a  Ait  a  -a 

shen  ye  zhi  dao  ji  du  yao  lai  lin 

#,  A  Ait  mm  a  mu. 


ni  you  shen  me  zheng  ju  zhengming  meiyou  shen  huo  ji  du 

40  a  a  ft*  it  a  it  aa  a,  a  mm 

bu  hui  lai  ne  wo  gao  su  ni  chu  le  zhi  you  ni  zi  ji 

x#  x  ng ?  a  xa  a,  a  r  x  a  ass 

de  hua  wai  ni  jue  meiyou  ren  he  zheng  ju  de 

tlx  a,  a  a  aa  a  a  is  a  a„ 

dan  shi  kan  a  wo  queyou  yi  qie  shi  wu  wei  zheng 

41  fujt,  mm,  a  an ‘a  a  is, 

zhengming  zhe  xie  shi  dou  shi  zhen  shi  de  er  ni  ye  you  yi  qie 

is  bX  a®  x  m  x  a  »  a  ;  sax  a  -m 

de  shi  wu  dui  ni  zuozheng  zhengming  zhe  xie  shi  dou  shi  zhen  shi 

m  mm  m  a  a  is,  is  m  a®  m  m  &  n  * 

de  ni  yao  fou  ren  zhe  xie  ma  ni  xiangxin  zhe  xie  shi  dou 

a  ;  a  a  an  it*  a  ?  a  m  ft  it*  m  if 

shi  zhen  de  ma 


7E 


a  fs  ? 


32  Now  Alma  said  unto  him:  Thou  knowest  that 
we  do  not  glut  ourselves  upon  the  labors  of  this 
people;  for  behold  I  have  labored  even  from  the 
commencement  of  the  reign  of  the  judges  un¬ 
til  now,  with  mine  own  hands  for  my  support, 
notwithstanding  my  many  travels  round  about 
the  land  to  declare  the  word  of  God  unto  my 
people. 

33  And  notwithstanding  the  many  labors  which 
I  have  performed  in  the  church,  I  have  never  re¬ 
ceived  so  much  as  even  one  senine  for  my  labor; 
neither  has  any  of  my  brethren,  save  it  were  in 
the  judgment-seat;  and  then  we  have  received 
only  according  to  law  for  our  time. 

34  And  now,  if  we  do  not  receive  anything  for 
our  labors  in  the  church,  what  doth  it  profit  us 
to  labor  in  the  church  save  it  were  to  declare  the 
truth,  that  we  may  have  rejoicings  in  the  joy  of 
our  brethren? 

35  Then  why  sayest  thou  that  we  preach  unto 
this  people  to  get  gain,  when  thou,  of  thyself, 
knowest  that  we  receive  no  gain?  And  now,  be- 
lievest  thou  that  we  deceive  this  people,  that 
causes  such  joy  in  their  hearts? 

36  And  Korihor  answered  him,  Yea. 

37  And  then  Alma  said  unto  him:  Believest  thou 
that  there  is  a  God? 

38  And  he  answered,  Nay. 

39  Now  Alma  said  unto  him:  Will  ye  deny  again 
that  there  is  a  God,  and  also  deny  the  Christ? 
For  behold,  I  say  unto  you,  I  know  there  is  a 
God,  and  also  that  Christ  shall  come. 

40  And  now  what  evidence  have  ye  that  there  is 
no  God,  or  that  Christ  cometh  not?  I  say  unto 
you  that  ye  have  none,  save  it  be  your  word  only. 

41  But,  behold,  I  have  all  things  as  a  testimony 
that  these  things  are  true;  and  ye  also  have  all 
things  as  a  testimony  unto  you  that  they  are 
true;  and  will  ye  deny  them?  Believest  thou  that 
these  things  are  true? 
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Mmmwmmmm  alma  30 


42  ^  A  jit  « 


7E 


f@  fs  A,  fs  % 


yi  ge  shuohuang 

— (IS  IS  n 

ling  mi  zhu  le  ni  yi  tui  kai  le  shen  de  ling  shi 

&s«n m§  7, m ti jfui^« , n igi 
I?  ¥  I  ¥  mm  ;  fl  II  ii  aIs 

zhi  pei  ni  ta  dailing  zhe  ni  jin  xingzhe  zhongzhong  gui  ji 

Ale  fA  ft&  M  M  fA  mum  fl  fi  lift 


A  A  A  A  o 


ke  li  he 


43  m  tr:  m  it  Mmm  m-.  am  a  m 


-fi 


#1 


r« 


shi  de  gei 

n,  mtb,  a 


ifaff  I  Ik  f'i 


you  yi 


^1 


HI  W  —  fi 


:hi  youqu 

33J  fit  Ji  W II  a  A,  atm 

;hi  zhen  shi  de 


iff  fAA  M  Ji 


dan  a  er  ma  dui  ta  shuo  ni  yi  you  zu  gou  de  shen  ji 

44  fa  mmm  it  ftfe  is  :  Et  a  m 

le  ni  yao  shi  tan  ni  de  shen  ma  dang  ni  yi  you  le 

r  ;  a  m  mm  a  a  n  ji  ?  m  a  a  m  r 

ni  suoyou  zhe  xie  di  xiongmen  de  he  suo  you  shengxian  zhi  men  de 

%  mm  a m  Ain  a  m  mm  m  %  a  in  a 

jianzheng  m  hai  yao  shuo  xian  yi  ge  shen  ji  gei  wo  kan  ma 


jingwen  jiu  fang  zai  ni  mianqian  er  qie  suoyou  de  shi  wu  dou 

me  m  nm  m  m  iw,  ms.  mm  a  mm  m 


zhi  shi  zhe  you  yi  wei  shen  jiu  shi  na  da  di  he  da  di  shangmian 

fim  mm  -fi  n  ;  m  m  ma  m  mm  ±  m 

de  wan  wu  yi  ji  da  di  de  yunzhuan  hai  you  yi  qie  an  zhe 

ftnm,  mEimmm'j iti,  mm—w&m 

yi  ding  fang  shi  yunxing  de  xingxing  dou  zhengming  zheyou  yi  wei 

^  a  a  a  ii  a  a  a  it,  ¥  it  9jj  fiw  —  ia 


;hi  gao  de chuangzao  zhe 


45  M  a  mm  mm  mm  m  mm  a  a,  if 

ta  menzhengming  meiyou  shen  ma  ni  hai  yao  fou  ren  suoyou  zhe  xie 

a  m  m  m  urn  a  ji  ?  a  mm  mm  mm  mm 


jianzheng  ma  ta  shuo  shi  de  wo  yao  fou  ren  chu  fei 

a  it  ji  ?  a  is :  Jift,  a  m  mm,  mt 

ni  xian  yi  ge  shen  ji  gei  wo  kan 


a  er  ma  dui  ta  shuo  wo  hen  tongxin  you  yu  ni  xin  di 

46  m  mm  if  a  is :  mum  a,  a  n  a  a  a 

de  wanqiang  shi  de  ni  hai  shi  yao  fankangzhen  li  de  ling 

atijiu  ta,  a  mm'M  mama  as, 


shi  ni  de  linghun  huimie 


dan  shi  ni  de  linghun  de  sang  shi  zhong  bi  ni  jie  zhe 

4T  {0  ti,  a  a  asi  a  &  it  a 

shuohuang  he  huayanqiao  yu  cheng  wei  dao  zhi  xii  duo  linghun  miewang 

is  m  to  m  a  a  it  a  sit  ss  a 

de  gong  ju  yaohao  suo  yi  ru  guo  ni  hai  yao  fou  ren  shen  bi 

ns  Mm  ;  mu  am  a  iia  an,  n  m 

ze  fa  ni  ni  bi  biancheng  ya  ba  bu  zai  neng  kai  kou 

m si  a,  a  a  m  m  a  a,  ma  m  ran, 

zheyang  ni  jiu  bu  hui  zai  qi  pian  zhe  ren  min  le 

mm  a  a  m#  a  mm  a  as  j. 


42  Behold,  I  know  that  thou  believest,  but  thou 
art  possessed  with  a  lying  spirit,  and  ye  have  put 
off  the  Spirit  of  God  that  it  may  have  no  place 
in  you;  but  the  devil  has  power  over  you,  and  he 
doth  carry  you  about,  working  devices  that  he 
may  destroy  the  children  of  God. 

43  And  now  Korihor  said  unto  Alma:  If  thou 
wilt  show  me  a  sign,  that  I  may  be  convinced 
that  there  is  a  God,  yea,  show  unto  me  that  he 
hath  power,  and  then  will  I  be  convinced  of  the 
truth  of  thy  words. 

44  But  Alma  said  unto  him:  Thou  hast  had  signs 
enough;  will  ye  tempt  your  God?  Will  ye  say, 
Show  unto  me  a  sign,  when  ye  have  the  testi¬ 
mony  of  all  these  thy  brethren,  and  also  all  the 
holy  prophets?  The  scriptures  are  laid  before 
thee,  yea,  and  all  things  denote  there  is  a  God; 
yea,  even  the  earth,  and  all  things  that  are  upon 
the  face  of  it,  yea,  and  its  motion,  yea,  and  also 
all  the  planets  which  move  in  their  regular  form 
do  witness  that  there  is  a  Supreme  Creator. 

45  And  yet  do  ye  go  about,  leading  away  the 
hearts  of  this  people,  testifying  unto  them  there 
is  no  God?  And  yet  will  ye  deny  against  all  these 
witnesses?  And  he  said:  Yea,  I  will  deny,  except 
ye  shall  show  me  a  sign. 

46  And  now  it  came  to  pass  that  Alma  said  unto 
him:  Behold,  I  am  grieved  because  of  the  hard¬ 
ness  of  your  heart,  yea,  that  ye  will  still  resist 
the  spirit  of  the  truth,  that  thy  soul  may  be  de¬ 
stroyed. 

47  But  behold,  it  is  better  that  thy  soul  should 
be  lost  than  that  thou  shouldst  be  the  means 
of  bringing  many  souls  down  to  destruction,  by 
thy  lying  and  by  thy  flattering  words;  therefore 
if  thou  shalt  deny  again,  behold  God  shall  smite 
thee,  that  thou  shalt  become  dumb,  that  thou 
shalt  never  open  thy  mouth  any  more,  that  thou 
shalt  not  deceive  this  people  any  more. 
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m  m  mi  -77  n 


ke  li  he  dui  ta  shuo  wo  bing  bu  fou  r 

48  fpJTjfE  f|  I  IS  : 

de  cun  zai  dan  wo  bu  xiang xin  xian  zai  you  yi  wei  shen  wo 

S7  1 i77E,  (B  l£  7  IS  ft  MtE  W  — 17  I  ;  S 

hai  yao  shuo  ni  men  shi  bu  zhi  dao  xian  zai  you  yi  wei  shen  de 

mgm,  fcf\  Jt  w  -77  w  m  ; 

chu  fei  ni  men  xian  yi  ge  shen  ji  gei  wo  kan  wo  jue  bu  hui 

mt  m  m  -fi  nmmmm,  a  sef# 

Tfflo 

a  er  ma  dui  ta  shuo  wo  yao  gei  m  zheyang  de  yi  ge 

49  mmm  m  mm:  mg  r»  m  m  m  m  -m 

shen  ji  jiu  shi  ni  yao  zhaozhe  wo  de  huachengwei  ya  ba 

nm,  stJi  m  g  mm  n  m  $  &  ®  be  ; 

wo  feng  shen  de  mingshuo  ni  yao  cheng wei  ya  ba  shi  ni 

IS  0  W  77  7  IS,  %  g  $1  %  i©  BE,  # 

bu  zai  neng  fa  chushengyin 

77?  m  tit b  3?  m 

50  d§s  kiwi  1st  II  S,  SIS  1 

mu  dengkou  dai  ta  yi  zhaozhe  a  er  ma  de  hua  bu  neng 

gain*,  ftb  e  wm  mwm  mm,  mm 

fa  chushengyin  le 

II  ttl  3f  k  7  o 

dangshou  xi  fa  guan  kan  dao  le  zhe  qingxing  ta  shenchu  shou 

51  # it 7  gt  mm  7  m  mm,  ie  fi  7  k 

lai  xie  gei  ke  li  he  shuo  ni  que xin  shen  de  li  liang  le 

M  W®  MiJW,  IS  :  (7  fiSfa  7$  77  71:  7 

ma  ni  xiangyao  a  er  ma  yong  shei  lai  xian  shi  ta  de  shen  ji 

m  ?  <7  11  Mwm  ffl  it  m  up  mm  »i 

ne  ni  xi  wang  ta  yao  shi  bie  de  ren  shou  ku  lai  dui  ni 

ni  ?  (7  #  m  IE  g  17  SiJ^j  A§g*  SI  (7 

xian  shi  shen  ji  ma  kan  a  ta  yi  dui  ni  xian  le  yi  ge 

mm  ?ti  li?  mm,  ie  e  si  (7  is  r  -m 

shen  ji  xian  zai  ni  hai  yao  zheng  lun  ma 


17  FS  ;  fSTE  f7  isle  7  sm  $§  ? 


ke  li  he  shenchu  ta  de  shou  lai  shu  xie  shuo  wo  zhi  dao 

52  M7Ef  (7  7  fE77  7  %,  IS  :  is  soil 

wo  yif  jing  ya  le  yin  wei  wo  bu  neng  shuohua  wo  zhi  dao 

IS  EM  Iffi  7,  77  IS  71  IS m  ;  IS  TEit 

chu  le  shen  de  quan  li  wai  meiyou  dong  xi  neng  shi  zhezhong  shi 

it  r  w  77  if  7  m,  m  m m  m  m  m  mm 

shang  wo  ye  zao  yi  zhi  dao  shi  you  yi 

CnSsy  ^ 

de 

53  ?I  §  IS  iH  t 

de  zi  tai  xiang  wo  xianxian  bing  dui  wo  shuo  qu  gai  zheng  zhe 

#j  mm  nw  is  sn  ji,  M  si  is  is :  7  is  7  m 

ren  min  yin  wei  ta  men  dou  yi  zou  shang  le  qi  tu  zhuiqiu 

7K,  77  fEIH  m  E  7  7  7  7717,  M 

yi  wei  bu  zhi  dao  de  shen  ta  you  dui  wo  shuo  shen  shi  meiyou 

-ewmtjte  ffe  x  si  a  is: 

de  ta  hai  jiaodao  wo  yingdangshuo  de  hua 

7]  ;  fE  ji  III 

ta  de  hua  wo  jiaodao  ta  de  hua  shi  yin  wei  ta  de  hua  neng 

mm  m  :  is  m  mi  miss  m  m  m 

man  zu  rou  yu  zhi  xin  wo  jiaodao  ta  de  hua  zhi  zhi  wo 

ms.  i7  in  7  7;  is  mm  mm  m,  is  a 

huo  de  le  hen  da  de  chenggong  yi  zhi  wo  que  shi  de  xiang  xin 

mm  t  urn  (ft  %  Pi,  mi 

i  de  you  yu  zhe  yuan  yin  wo  kang  ju  le 

pi  ;  7k  ii 'mm  a  77.  7 
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ta  yong  yi 

7  ftfaffl  —fiz  Si 


m  aw 

jiaoda 


n  #  is  67  Mi  a  mm  \ 


shi  zhen  de 


7  mm  m  m 


zhi  dao 

r^il 


m  is  ft 
m 

fa 

7  ii  M  7  77  li  S3. 


zhi  le  zhezhong  da  d 


dang  ta  shuo  le  zhe  hua  ta  ken  qiu  a  er  ma  xiang 

54  'ii  ft!  pS  j  ia  b5,  fill  ITT  Will  7] 

daogao  shi  na  zu  fa  de  yif  cong  ta  shenshangchu  qu 

liw,  m  m  ii  ii  ulx  k  ie  a  ± 


48  Now  Korihor  said  unto  him:  I  do  not  deny 
the  existence  of  a  God,  but  I  do  not  believe  that 
there  is  a  God;  and  I  say  also,  that  ye  do  not 
know  that  there  is  a  God;  and  except  ye  show 
me  a  sign,  I  will  not  believe. 

49  Now  Alma  said  unto  him:  This  will  I  give 
unto  thee  for  a  sign,  that  thou  shaft  be  struck 
dumb,  according  to  my  words;  and  I  say,  that  in 
the  name  of  God,  ye  shall  be  struck  dumb,  that 
ye  shall  no  more  have  utterance. 

50  Now  when  Alma  had  said  these  words,  Ko¬ 
rihor  was  struck  dumb,  that  he  could  not  have 
utterance,  according  to  the  words  of  Alma. 

51  And  now  when  the  chief  judge  saw  this,  he 
put  forth  his  hand  and  wrote  unto  Korihor,  say¬ 
ing:  Art  thou  convinced  of  the  power  of  God? 
In  whom  did  ye  desire  that  Alma  should  show 
forth  his  sign?  Would  ye  that  he  should  afflict 
others,  to  show  unto  thee  a  sign?  Behold,  he  has 
showed  unto  you  a  sign;  and  now  will  ye  dispute 
more? 

52  And  Korihor  put  forth  his  hand  and  wrote, 
saying:  I  know  that  I  am  dumb,  for  I  cannot 
speak;  and  I  know  that  nothing  save  it  were  the 
power  of  God  could  bring  this  upon  me;  yea,  and 
I  always  knew  that  there  was  a  God. 

53  But  behold,  the  devil  hath  deceived  me;  for 
he  appeared  unto  me  in  the  form  of  an  angel,  and 
said  unto  me:  Go  and  reclaim  this  people,  for 
they  have  all  gone  astray  after  an  unknown  God. 
And  he  said  unto  me:  There  is  no  God;  yea,  and 
he  taught  me  that  which  I  should  say.  And  I  have 
taught  his  words;  and  I  taught  them  because 
they  were  pleasing  unto  the  carnal  mind;  and 
I  taught  them,  even  until  I  had  much  success, 
insomuch  that  I  verily  believed  that  they  were 
true;  and  for  this  cause  I  withstood  the  truth, 
even  until  I  have  brought  this  great  curse  upon 
me. 

54  Now  when  he  had  said  this,  he  besought 
that  Alma  should  pray  unto  God,  that  the  curse 
might  be  taken  from  him. 
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55  S  nil  I  £  m  ■.  £1 1  i  i  ¥  ¥ 

shenshangchu  qu  le  ni  you  yao  qu  yin  you  zhe  renmin  de  xin 

ft  ±  mi  r,  #  x  m  £  'mm  m  as  ft  a 

le  yin  ci  yao  zhaozhe  zhu  de  zhi  yi  lai  dui  fu  ni 

7  ;  Hitt,  m  mm  £ ft  aa  a  iim 

na  zu  fa  bingmeiyou  cong  ke  li  he  de  shenshangchu  qu 

56  ill  II  ij  tgf  ft  MAM  ft  ft  ft  IAA  ; 

ta  bei  gan  le  chu  qu  yan  men  qi  qiu  shi  wu 

mm  mi  ft  ft,  ft  pi  a  a 

na  fa  sheng  zai  ke  li  he  shenshang  de  shi  qing  de  xiao  xi 

57  in  m  44«Miift  mm  ft  mu 

li  ji  fa  bu  dao  zhe  quan  di  na  gonggao  shi  you  shou  xi 

tap  lift  ft  ill  A  HP  :  ft  ft  Pi  A  :ll  rift 

fa  guan  fa  gei  zhe  di  quan  ti  renmin  de  xiang  na  xie  yi  xiang xin 

ft  ft  mm  jfliffi  a  ii  as  ft,  ft  in*  a  mm 

ke  li  he  de  hua  de  ren  men  xuangao  ta  men  bi  xu  xun  su 

ft  Aft  ft  if  ft  AfH  ft  ft,  ftffl  S  M  M 

hui  gai  mian  de  na  tongyang  de  cheng  fa  lin  dao  ta  men 

im  ft  m  m  ft'ti  ft  m  n  tisi  m„ 

ta  men  dou  que  xin  le  ke  li  he  de  xie  e  yin  cil  ta  men 

58  ft  ft  III  fit f|f  r  ftftft  ft  3I5M  ;  Hitt  ftfPI 

dou  chong  xin  gui  xin  le  zhu  zheyang  jiu  jie  shu  le  ke  li  he 

ip  mm  mm  r  ft  ;  mm  wt  lit  r  ftftft 

shi  de  zui  e  ke  li  he  ze  yT  ai  hu  qi  shi  wei  sheng 

ft  ft  fPM„  ftftft  liJJA  lift  ft#  ft  ft„ 

zhengdang  ta  lai  dao  renmin  zhr  zhong  lai  dao  yT  qun  jiang 

59  ft  ft  ft  ftglj  AS  ft  ft,  3fcflJ  -II  n 

ta  men  zi  ji  yu  ni  fei  ren  fen  kai  zi  cheng  wei  she  lei  ren 

ft  1H  g  B  It  ftft  A  ft  m,  S  ffi  ft  Aft  A, 

you  yi  ge  mingjiao  she  lei  de  ren  lingdao  zhe  de  renmin  zhi  zhong 

ft  —  is  a  s  An  it  a  mm  m  ft  as  a  ft 

zhengdang  ta  lai  zai  ta  menzhongjian  de  shi  hou  ta  bei 

-  mm  ft  t  s  m  ft  ft  ftBifg,  ft  m 

ihuangdao  le  bing  bei  jian  ta  zhe  zhi  dao  ta  si  qu 

n  m  7,  ft  m  mm  m,  mm  ft  ie#o 

you  cil  women  zhTdao  le  yT  ge  wai  qu  zhu  dao  lu  de  ren 

60  ft  ft  m  toil  r  -ft  ft*  ft  mm  ft  a 

de  jie  ju  you  yu  wo  men  ye  zhi  dao  le  mo  gui  zai  mo  ri 

ft  lift  :  ft  ft  tin  ft  M  7  Kft  ft  SB 

shi  bu  hui  yuanzhu  ta  de  hai  zi  men  de  que  yao  xun  su  de  ba 

ft  ft#  is  ft  mm  mi-  in  ft,  sm  m  m  ie 

ta  men  tuo  xia  di  yu 

ffeiH  lift  ft  it 


55  But  Alma  said  unto  him:  If  this  curse  should 
be  taken  from  thee  thou  wouldst  again  lead  away 
the  hearts  of  this  people;  therefore,  it  shall  be 
unto  thee  even  as  the  Lord  will. 

56  And  it  came  to  pass  that  the  curse  was  not 
taken  off  of  Korihor;  but  he  was  cast  out,  and 
went  about  from  house  to  house  begging  for  his 
food. 

57  Now  the  knowledge  of  what  had  hap¬ 
pened  unto  Korihor  was  immediately  published 
throughout  all  the  land;  yea,  the  proclamation 
was  sent  forth  by  the  chief  judge  to  all  the  peo¬ 
ple  in  the  land,  declaring  unto  those  who  had 
believed  in  the  words  of  Korihor  that  they  must 
speedily  repent,  lest  the  same  judgments  would 
come  unto  them. 

58  And  it  came  to  pass  that  they  were  all  con¬ 
vinced  of  the  wickedness  of  Korihor;  therefore 
they  were  all  converted  again  unto  the  Lord;  and 
this  put  an  end  to  the  iniquity  after  the  man¬ 
ner  of  Korihor.  And  Korihor  did  go  about  from 
house  to  house,  begging  food  for  his  support. 

59  And  it  came  to  pass  that  as  he  went  forth 
among  the  people,  yea,  among  a  people  who 
had  separated  themselves  from  the  Nephites  and 
called  themselves  Zoramites,  being  led  by  a  man 
whose  name  was  Zoram-and  as  he  went  forth 
amongst  them,  behold,  he  was  run  upon  and 
trodden  down,  even  until  he  was  dead. 

60  And  thus  we  see  the  end  of  him  who  per- 
verteth  the  ways  of  the  Lord;  and  thus  we  see 
that  the  devil  will  not  support  his  children  at 
the  last  day,  but  doth  speedily  drag  them  down 
to  hell. 
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CHAPTER  31 


ke  li  he  si  hou  a  er  ma  de  dao  xiao  xi  shuo  she  lei  ren 

i  mn  \mm  m\  m  m, 

zai  wai  qu  zhu  de  dao  lu  ta  men  de  shouting  she  lei  zai  yin  you 

MA  Wit  AH  4  At§ 

zhe  ren  min  de  xin  xiang  bu  neng  shuohua  de  ou  xiang  gui  bai 

f  AR  W  A,  A]  M  mm  A]  ft  ; 

you  yu  ren  min  de  zui  e  ta  de  xin  you  kai  shi  fan  nao  le 

Mt  as  a  mm,  ma  a  a  ha?  mm  r„ 


zhi  dao  ta  renminzhong  de  zui  e  shi  yin  qi  a  er  ma  ji  da 

2  Aiii  m  as  a  a  mm  m  am  \mmm  tin 

beitong  de  yuan  yin  suo  yi  you  yu  she  lei  ren  he  ni  fei  ren 

MWJIi;  ArJM,  A  A  AHA  fP  SB#  A 

de  fen  li  ta  de  xin  fei  chang  beitong 

a  ftM,  ma  a  m  a  mm0 


she  lei  ren  zai  yi  ge  ta  men  jiaozuo  an  tie  ang  na  de  di  fang 

3  At  A  A  -f@  MM  M©  AStMIrt  A  mill 

ji  he  qi  lai  na  di  fang  shi  zai  chai  lei  han  la  di  zhi  dong 

ha  mx,  nmm  h  a  m  a, 

lin  jin  hai  an  zai  qiuxun  de  zhi  nan  ye  pi  lian  zhe  zhu 

wm,  it  isii  m  a  ta,  a  fttii  h  ft 

man  le  la  man  ren  de  nanhuang  ye 

mi  ftiAKii iA 


ni  fei  ren  ji  pa  she  lei  ren  kai  shi  yu  la  man  ren  lai  wang 

4  MI#  A  m  16  AHA  PA  A  HAIAA  ft, 

zhe  zai  ni  fei  ren  fangmian  jiangcheng  wei  yi  zhong  ju  da  sun  shi 

M  A  MI# A  At  B,  A  &  -  #  MA  HA 
A  MB, 


yin  wei  xuan  jiangshen  de  hua  cengyou  yi  zhongyindao  renmin  zuo 

5  A  A  A  rn  A  AM,  #  W  -SIISASI 

zheng  zhi  zhi  shi  de  ji  da  de  qu  xiang  shi  de  xuanjiangshen 

IE  B  A  H  A  gA  A  M  A  -  HA,..  A.  it  A 
AM,  ft  AS  A  AIM  it  mi  S  Sfi 

fa  sheng  yu  ta  men  shenshang  de  shi  qing  cengyou  guo  gengwei  da 

m  a  n  ma  maa  mm,  #a  ii  aha 

de  gongxiao  suo  yi  a  er  ma  xiangdao  ta  men  bi  xu  shi  yi  shi 

am  a  -  am  wmm  m  a  mm  sm  m-m 
If  AM  A  II 


yin  ci  ta  dai  le  ai  meng  ya  lun  he  ao  mu  na  ta 

6  Hitt  M  rn  r  A  Ms  Mfi,  rn  JIM  ;  M 

ba  hai  mu  nai  liu  zai  chai  lei  han  la  de  jiao  hui  zhong  ta  dai  le 

ie  mm  Pi  m  mham  a  a  if  r 

qianmian  de  san  ren  hai  you  zai  mi  le  ke  de  ai  miu  lai  ke  he 

m  B  A  HA,  lift  A  Alii  A  A  All M  A  fP 

qi  ai  ye  le  ta  hai  dai  le  ta  de  liang  ge  er  zi 

m  m  ^  r  ma  m  m  hem 


1  Now  it  came  to  pass  that  after  the  end  of  Ko- 
rihor,  Alma  having  received  tidings  that  the  Zo¬ 
ramites  were  perverting  the  ways  of  the  Lord, 
and  that  Zoram,  who  was  their  leader,  was  lead¬ 
ing  the  hearts  of  the  people  to  bow  down  to 
dumb  idols,  his  heart  again  began  to  sicken  be¬ 
cause  of  the  iniquity  of  the  people. 

2  For  it  was  the  cause  of  great  sorrow  to  Alma  to 
know  of  iniquity  among  his  people;  therefore  his 
heart  was  exceedingly  sorrowful  because  of  the 
separation  of  the  Zoramites  from  the  Nephites. 

3  Now  the  Zoramites  had  gathered  themselves 
together  in  a  land  which  they  called  Antionum, 
which  was  east  of  the  land  of  Zarahemla,  which 
lay  nearly  bordering  upon  the  seashore,  which 
was  south  of  the  land  of  Jershon,  which  also  bor¬ 
dered  upon  the  wilderness  south,  which  wilder¬ 
ness  was  full  of  the  Lamanites. 

4  Now  the  Nephites  greatly  feared  that  the  Zo¬ 
ramites  would  enter  into  a  correspondence  with 
the  Lamanites,  and  that  it  would  be  the  means 
of  great  loss  on  the  part  of  the  Nephites. 

5  And  now,  as  the  preaching  of  the  word  had 
a  great  tendency  to  lead  the  people  to  do  that 
which  was  just-yea,  it  had  had  more  powerful 
effect  upon  the  minds  of  the  people  than  the 
sword,  or  anything  else,  which  had  happened 
unto  them-therefore  Alma  thought  it  was  expe¬ 
dient  that  they  should  try  the  virtue  of  the  word 
of  God. 

6  Therefore  he  took  Ammon,  and  Aaron,  and 
Omner;  and  Himni  he  did  leave  in  the  church  in 
Zarahemla;  but  the  former  three  he  took  with 
him,  and  also  Amulek  and  Zeezrom,  who  were 
at  Melek;  and  he  also  took  two  of  his  sons. 
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ta  zui  da  de  er  zi  mingjiao  xi  la  man  ta  meiyou  dai  zhe 

r  m  mx  m  xx  x  n4  m  mx  mm 

tongxing  ta  dai  zhe  tongxing  de  liang  ge  mingjiao  xie  bo  long  he 

[5]  ff  ;  ffc  m  m  1 5]  ff  6A  m  fi  £  nij  iAfAH  AP 

a  lin  an  dun  zhe  xie  jiu  shi  sui  ta  qianwang  she  lei  ren  zhi 

haa  aa is ;  mm  mm  ij'j  tt  mmx  x 

zhong  dui  ta  men  xuanjiangshen  de  hua  de  renmen  de  ming  zi 

4b  fA  ftbfj  fll  tt  X]  K  iT'l  X]  XX  o 


she  lei  ren  yuan  shi  ni  fei  ren  zhong  de  pan  li  zhe  suo  yi 

s  xmx  +  6A  mu  m  ;  mx 

yi  qian  cengyou  shen  de  hua  dui  ta  men  xuanjiang  guo 

lx  ijij  ttfl  m  mm  t:  m  i§. 


dan  ta  men  yi  duo  ru  le  ji  da  de  cuo  wu  yin  wei  ta  men 

9  (a  ftk-fn  e  ia  r  m*l  x  mm,  h^  mm 

bu  ken  zhaozhe  mo  xi  1  ti  fa  zunshoushen  de  jie  ming  he  ta  de 

T#  W,  %  £  m  X  #  X]  M  Ap,  AP  ffcTj 

fa  gui 

iiTIL 

ta  men  ye  bu  ken  zunzhao  jiaohui  de  zuo  fa  ji  xu  meitian 

10  m fn  *  t#  m  m  sa  fm  mm  m x 

xiangshen  daogao  he  qi  qiu  shi  ta  men  bu  zhi  xian  ru  youhuo 

fan  mx  ap  Atpr,  m  mm  tm  mx  mm 

zhong 

4b 


zong  zhi  ta  men  zai  ji  duo  li  zi  zhong  wai  qu  zhe  zhii 

11  mx,  mm  *  s#  x  r  t  Tiiii  a  l 

aA  Si  ;  mx,  I1?  111,  nii  ap 

ta  de  di  xiongmen  yao  jin  ru  na  di  fang  dui  ta  men  xuanjiang 

mm  x  5A  m  §?  mx  mmx,  m  mm  ®  m 

shen  de  hua 

n  aAMo 

dang  ta  men  jin  ru  le  na  di  fang  ta  men  hen  jmg  yi 

12  s  mm  mx  r  mmx,  mm  ®  mx 

de  fa  xian  she  lei  ren  yi  jianzao  le  huitang  ta  men  zai 

aA  Aim  xmx  e  am  r  mm  ae 

meixing  qi  zhong  de  yi  tian  ju  ji  zai  yi  qi  na  tian  ta  men 

mM.m  a  aA  -x  mm  x-m,  mx  mm 

cheng wei  zhu  ri  ta  men  yi  zhao  yi  zhong  a  er  ma  he  ta 

;  mm  mm  -  m  nmm  ap  a 

di  xiongmen  congwei  jianguo  de  fang  shi  lai  chongbai 

x  £  m  iia  nil  aA  am  %  m  n ; 


ta  men  zai  ta  men  huitang  de  zhongyang  jianzao  le  yi  ge 

13  mm  ae  mm  aA  x'x  am  r  -fi 

di  fang  yi  ge  gong  ren  zhan  li  de  di  fang  gaogao  de  zai 

AS  AT,  — fi  fP<  A  AAAI  PA  MX,  GiiAi  i-A  Aii 

tou ding  zhishang  dingduan  zhi  nengrong  yi  ge  ren 

mm  xx,  tm  ia  as  m  §  -fi  a. 


yin  cT  fan  yao  chongbai  de  ren  bi  xu  zoushang  qu 

14  Hitt,  a  m  mn  m  x,  sm  x  x  x 

zhan  zai  na  dingduan  jiang  ta  de  shou  shenxiang  tiankong  yong 

AAa  AP  mWn,  lA.l'A  f-  X  IT  LX,  ffl 


da  shenghanzhe 


X  Sf  MM,  m  ; 


sheng  zai  zhisheng  de  shen  wo  menxiang xin  ni  shi  shen 

is  mm,  a  m  aA  n  ;  mfpi  as  ft  a  a  n, 

wo  men  xiang xin  ni  shi  zhisheng  de  xiang xin  ni  yi  qian  shi 

nm  as  ft  a  m  a  m  aA,  as  a  a  ixm  m 

yi  ge  ling  xian  zai  shi  yi  ge  ling  jiang  lai  ye  yongyuan  shi 

-fi  s,  mm  a  -fi  a,  mx  x  ?x  m  m 

yi  ge  lin 


-fi  a, 


7  Now  the  eldest  of  his  sons  he  took  not  with 
him,  and  his  name  was  Helaman;  but  the  names 
of  those  whom  he  took  with  him  were  Shiblon 
and  Corianton;  and  these  are  the  names  of  those 
who  went  with  him  among  the  Zoramites,  to 
preach  unto  them  the  word. 

8  Now  the  Zoramites  were  dissenters  from  the 
Nephites;  therefore  they  had  had  the  word  of 
God  preached  unto  them. 

9  But  they  had  fallen  into  great  errors,  for  they 
would  not  observe  to  keep  the  commandments 
of  God,  and  his  statutes,  according  to  the  law  of 
Moses. 

10  Neither  would  they  observe  the  performances 
of  the  church,  to  continue  in  prayer  and  suppli¬ 
cation  to  God  daily,  that  they  might  not  enter 
into  temptation. 

11  Yea,  in  fine,  they  did  pervert  the  ways  of  the 
Lord  in  very  many  instances;  therefore,  for  this 
cause,  Alma  and  his  brethren  went  into  the  land 
to  preach  the  word  unto  them. 

12  Now,  when  they  had  come  into  the  land,  be¬ 
hold,  to  their  astonishment  they  found  that  the 
Zoramites  had  built  synagogues,  and  that  they 
did  gather  themselves  together  on  one  day  of 
the  week,  which  day  they  did  call  the  day  of 
the  Lord;  and  they  did  worship  after  a  manner 
which  Alma  and  his  brethren  had  never  beheld; 

13  For  they  had  a  place  built  up  in  the  center  of 
their  synagogue,  a  place  for  standing,  which  was 
high  above  the  head,  and  the  top  thereof  would 
only  admit  one  person. 

14  Therefore,  whosoever  desired  to  worship 
must  go  forth  and  stand  upon  the  top  thereof, 
and  stretch  forth  his  hands  towards  heaven,  and 
cry  with  a  loud  voice,  saying: 

15  Holy,  holy  God;  we  believe  that  thou  art  God, 
and  we  believe  that  thou  art  holy,  and  that  thou 
wast  a  spirit,  and  that  thou  art  a  spirit,  and  that 
thou  wilt  be  a  spirit  forever. 
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- m  ALMA  31 


zhi  sheng  de  shen  women  xiang  xin  m  yi  jiang  women 

i6  sifi  n,  nm  ts  ft  #  a  as  nm 

he  women  de  di  xiongmen  fen  kai  women  bu  xiang  xin  women 

fp  mm  tj  m  £ m  mm  ;  nm  a mm  mm 

di  xiongmen  de  chuanyan  na  chuanyan  shi  you  ta  men  zii  xian  de 

a  m  m  m  m  m,  m  m  w  m  *  ftb  m  a  %  tj 

hai  zi  qi  suo  chuan  gei  ta  men  de  dan  wo  men  que  xiang  xin  m 

m  r<  m  m  &  mm ;  u  mmw  ft  # 

yi  xuan  ze  le  women  zuo  m  shensheng  de  er  nii  ye  xiang  xin 

Bmm  t  mm  m  friiifi  && ;  m  m  ft 

ni  yi  shi  wo  men  zhi  dao  bu  hui  you  ji  du 

(7  a  m  mm  m  a#  W  mm. 

dan  ni  shi  zuotian  jin  tian  zhi  dao  yongyuan  bu  bian  de 

it  fa  &  ji  atm  mm  ^  a  it  tj  ; 

ni  yi  xuanding  le  wo  men  jiang  lai  bi  ding  de  jiu  er  suo  you 

#  bum  7  mm  m  am  im  m  mm 

women  zhouwei  de  ren  yi  xuanding  yao  bei  m  de  zhen  nu  pao  xia 

m  fn  m  m  suei  a  m  m  m  *  m  «  a 

di  yu  shen  a  wei  le  zhezhongshenshengxing  wo  men  gan  xie 

«  ;  n  m,  hr  m  m  ft  it  mm  Mitt 

ni  wo  men  ye  gan  xie  ni  xuanding  le  wo  men  shi  wo  men 

(7  ;  mm  m  mm  (7  m  a  r  mm,  (7  mm 

bu  zhi  gen  zhe  wo  men  di  xiongmen  yu  chun  de  chuanyan  er  bei 

am  mm  mm  a  &m  ms,  tj  m  h  m  m 

you  ru  qi  tu  na  xie  chuanyan  jiang  ta  men  shu  fu  yu  yi  zhong 

mx  iKtt ;  mx  m  a  a$  mm  mm  n  -  m 

dui  ji  du  de  xin  yang  bing  you  shi  ta  men  de  xin  yuan  li  ni 

It  STf  Tj  fl  m,  M  If  f£  ftfe-fn  M  S'  M  M  17, 


5  men  de  shen 

m  m  7]  Wo 


mm 


JMstt  f7, 


mm  I 


18  (7  « 

yi  qun  jingxuan  he  shensheng  de  ren  min  a  men 

-m  mm  fp  ft  m  m  as.  iaffi 

a  er  ma  he  ta  de  di  xiongmen  yi  ji  ta  de  er  zi  men 

i9  Mti  fp  mm  a  £  in  iim  ftkTj  %=?m 

tingdao  le  zhe  xie  dao  gao  hou  ta  men  fei  chang  de  jing  qi 

IfJt  7  il®  m'X  ft,  M  #  A  7]  17 


yin  wei  mei  yi  ge  ren  dou  zoushang  qu  zuo  zhe  tongyang  de 

20  HA  4g-f!  A  m  A  A  AM  m  PJ  ti  7] 

dao gao 

liAo 

na  ge  di  fang  ta  men  jiaozuo  lei  mi  e  dun  fan  yi  chu  lai 

21  m  mx  mm  am  w*it,  up  ma 

jiu  shi  sheng  tai 

1=  Mo 

cong  zhe  ge  taishang  ta  men  mei  yi  ge  ren  dou  dui  shen  zuo  le 

22  m  jg  fg  m  ±,  itti  m  m - m  x  m  m  w  m  7 

wanquanxiangt ong  de  daogao  gan  xie  zhe  ta  men  de  shen  xuan  ze 

a  a  tn  pi  7]  mx,  Mitt  m  m  (Ft  a  n  m  tf 

le  ta  men  gan  xie  ta  meiyou  zhaozhe  ta  men  di  xiongmen  de 

7  mm,  Mit  ftk  urn  mm  mm  m  urn  7} 

chuanyan  yin  ling  ta  men  zou  ru  qi  tu  ta  men  de  xin  meiyou  bei 

M  5  f  I  ffi  A  (Ft  A  A  11 m,  m  (Ft  7]  A  &W  M 

pian  qu  xiang  xin  na  xie  ta  men  hao  wu  suo  zhi  de  wei  lai  de 

is  a  ts  ft  mx  mm  ii  if  to  tj  aa  tj 

shi  qing 


23  X  AS  S 

hui  dao  jia  zhong  : 

MM  A  ‘I1,  ] 


zhaoyang  zhi  le  xie  yi  hou  ta  men  jiu 

mm  fi  r  mm  ft,  mm  wl 

i  bu  tan  dao  ta  men  de  she 

iik  SI 


Alt  s' 


hi  dao  ta  men 

3?ll 


mmmn,  mm  mm 

dao  sheng  tai  shangzhao  ta  men  de  fang  shi 

mm  ±  m  mmrixm 


16  Holy  God,  we  believe  that  thou  hast  sepa¬ 
rated  us  from  our  brethren;  and  we  do  not  be¬ 
lieve  in  the  tradition  of  our  brethren,  which  was 
handed  down  to  them  by  the  childishness  of  their 
fathers;  but  we  believe  that  thou  hast  elected  us 
to  be  thy  holy  children;  and  also  thou  hast  made 
it  known  unto  us  that  there  shall  be  no  Christ. 
IT  But  thou  art  the  same  yesterday,  today,  and 
forever;  and  thou  hast  elected  us  that  we  shall 
be  saved,  whilst  all  around  us  are  elected  to  be 
cast  by  thy  wrath  down  to  hell;  for  the  which 
holiness,  O  God,  we  thank  thee;  and  we  also 
thank  thee  that  thou  hast  elected  us,  that  we 
may  not  be  led  away  after  the  foolish  traditions 
of  our  brethren,  which  doth  bind  them  down  to 
a  belief  of  Christ,  which  doth  lead  their  hearts 
to  wander  far  from  thee,  our  God. 

18  And  again  we  thank  thee,  O  God,  that  we 
are  a  chosen  and  a  holy  people.  Amen. 

19  Now  it  came  to  pass  that  after  Alma  and  his 
brethren  and  his  sons  had  heard  these  prayers, 
they  were  astonished  beyond  all  measure. 

20  For  behold,  every  man  did  go  forth  and  offer 
up  these  same  prayers. 

21  Now  the  place  was  called  by  them  Rameump- 
tom,  which,  being  interpreted,  is  the  holy  stand. 

22  Now,  from  this  stand  they  did  offer  up,  every 
man,  the  selfsame  prayer  unto  God,  thanking 
their  God  that  they  were  chosen  of  him,  and  that 
he  did  not  lead  them  away  after  the  tradition  of 
their  brethren,  and  that  their  hearts  were  not 
stolen  away  to  believe  in  things  to  come,  which 
they  knew  nothing  about. 

23  Now,  after  the  people  had  all  offered  up 
thanks  after  this  manner,  they  returned  to  their 
homes,  never  speaking  of  their  God  again  until 
they  had  assembled  themselves  together  again 
to  the  holy  stand,  to  offer  up  thanks  after  their 
manner. 
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24  #  |KJW5I 

beishang  yin  wei  ta 

m m ;  hm  ffe 

jueqiang  d< 


kandao  zhe  qin 


A.  f:k7]  ,f>  1 1'  -7 A 


m  ia 

kandao  le  ta  men  shi  yi  qun 

mm  t  m  m  -si  mm  m 

ta  kandao  le  ta  men  de  xin  shi  fang  zai 


&  WAS;  t  mm  7  f.kirn'A'  -r.>  m  mft 


jin  yin  shang  fang 


±,  Aft  17  #"S 


\W  fA 


shang 

7  nn  -to 


ye  kandao  ta  men  de 


i  chongman  zhe  ji  da  de 


25  ffeih  TfgiJ  M7]  A  ft  M  SA  7]  gif 

he  zi  fu 

IP  Sto 

ta  xiangtian 

26  flfc  [6]  Ji 


ta  de  she: 

ftkTj  S 


;yin  hanzheshuo  zhu  a 

if,  F®=tf  dR  :  ft  Wt 

ni  yao  ni  de  pu  ren  men  zai  rou shenzhongzhu  zai  zhe  xia  jie 

(7  'IS  (77]  f!  A  iT'I  ft  lA  #  A  ft  ft  il  T#, 

kan  ren  lei  er  ntl  zhong  zhezhonghong  da  de  xie  e  jiu  jing  yao 

mx  §  R'A  A  iii  All  57  A  77  %m,  (Eaf 

m  ial  i-? 

shen  a  ta  men  xiang  ni  hu  qiu  ran  er  ta  men  de  xTn 

27  n  rn,  ftk(F1  A  (7  M,  AM  M7j  ft 

que  chongman  zhe  jiao  ao  shen  a  ta  men  yong  ta  men  de  zui 

w  ft  m  m  m ft  n  m,  ft  m a  ft&  iff  tj  m 

xiang  ni  hu  qiu  tong  shi  que  yin  shi  shang  wu  yi  de  dong  xi  er 

A  (7  AM,  [h]  07  W  H  tf  ±  *£#  7]  JR  ffi  rro 

yangyang  zi  de 

m  ii  s  f#o 


wo  de  shen  a  ni  kan  ta  men  ang  gui  de  yi  fu 

28  a 7]  n  m,  (7  *  ftk(F1  MS  7]  AIM 

ta  men  de  shi  huan  ta  men  de  shouzhuo  ta  men  de  jin  shi 

MTj  m  M,  ftblHTj  M  .  M7j  ±B 

pin  he  suoyou  ta  men  yong  yi  zhuang  shi  de  gui  zhong  wu  pin 

□p,  IP  7fW  M  rn  JA  m  fk  7]  *  m  AM  ; 

kan  a  ta  men  de  xin  fang  zai  zhe  xieshangmian  ta  men  hai  xiang 

mm,  mtj  t'AftMii®  ±  m,  fts (n  «  m 

ni  hu  qiu  shuo  shen  a  wo  men  gan  xie  ni  wei  le  wo  men 

(7  mm  m  -  m  m,  a  in  ra  (7,  M7  a (fi 

shi  ni  de  xuanmin  er  bie  ren  ze  yao  miewang 

ft  (77]  il  a,  ffi  ska  m  m  (Jito 


er  qie  ta  men  shuo  ni  yi  shi  ta  men  zhi  dao  le  bii  hui  you 

29  II  ftk(F1  rn  (7  E  (7  (fefFF  till  f  7f  7 

ji  du 


30  US},  (7 

zhe  ren  min  zhong  dao  ji 

il  AS  M  m  M  sig  ?  a 

n 

A 


yao  rongren  zhezhong  xie  e  bii  yi  zai 

i  7f(S  il  M  fKSS  Alt  7E 
S  (7  m  I 

li  hang  shi  wo  nengrong  ren  wo  de  ruanruo  yin  wei  wo  shi 

.  dft  m  a  m  a  7i  m  p. ..  m  %  a.  f 
¥1  7i,  1  as¥e7j  risii  S  a tj 

linghun  tong  ku 

asi  it  Ao 

zhu  a  wo  de  xTn  fei  chang  beitong  qiu  ni  jie  zhe 

31  ft  a  ,  a  a  hM'  ii  a  tat. ;  a  (7 

aiilasVilo  ftm,  liilii 

li  hang  shi  wo  nengyong  naixing  lai  renshou  zhe  xie  you  yu  zhe 

as,  mm  m  a  wt±  a  si ma  am m 

ren  min  de  zui  e  er  jiang  yao  lin  dao  wo  shenshang  de  ku  nan 

as  ss  mm,  m  nm  astTj 


24  Now  when  Alma  saw  this  his  heart  was 
grieved;  for  he  saw  that  they  were  a  wicked  and 
a  perverse  people;  yea,  he  saw  that  their  hearts 
were  set  upon  gold,  and  upon  silver,  and  upon 
all  manner  of  fine  goods. 

25  Yea,  and  he  also  saw  that  their  hearts  were 
lifted  up  unto  great  boasting,  in  their  pride. 

26  And  he  lifted  up  his  voice  to  heaven,  and 
cried,  saying:  O,  how  long,  O  Lord,  wilt  thou 
suffer  that  thy  servants  shall  dwell  here  below  in 
the  flesh,  to  behold  such  gross  wickedness  among 
the  children  of  men? 

27  Behold,  O  God,  they  cry  unto  thee,  and 
yet  their  hearts  are  swallowed  up  in  their  pride. 
Behold,  O  God,  they  cry  unto  thee  with  their 
mouths,  while  they  are  puffed  up,  even  to  great¬ 
ness,  with  the  vain  things  of  the  world. 

28  Behold,  O  my  God,  their  costly  apparel,  and 
their  ringlets,  and  their  bracelets,  and  their  or¬ 
naments  of  gold,  and  all  their  precious  things 
which  they  are  ornamented  with;  and  behold, 
their  hearts  are  set  upon  them,  and  yet  they  cry 
unto  thee  and  say-We  thank  thee,  O  God,  for 
we  are  a  chosen  people  unto  thee,  while  others 
shall  perish. 

29  Yea,  and  they  say  that  thou  hast  made  it 
known  unto  them  that  there  shall  be  no  Christ. 

30  O  Lord  God,  how  long  wilt  thou  suffer  that 
such  wickedness  and  infidelity  shall  be  among 
this  people?  O  Lord,  wilt  thou  give  me  strength, 
that  I  may  bear  with  mine  infirmities.  For  I  am 
infirm,  and  such  wickedness  among  this  people 
doth  pain  my  soul. 

31  O  Lord,  my  heart  is  exceedingly  sorrow¬ 
ful;  wilt  thou  comfort  my  soul  in  Christ.  O 
Lord,  wilt  thou  grant  unto  me  that  I  may  have 
strength,  that  I  may  suffer  with  patience  these 
afflictions  which  shall  come  upon  me,  because  of 
the  iniquity  of  this  people. 
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32  S  m,  5  x  ii  5  a  11,  iS  1 

chenggong  ye  ci  chenggong  gei  na  xie  he  wo  zai  yi  qi 

It  A,  *  II  It  *  In  XX  fp  a  ft— jg 

de  wo  de  tonggong  men  jiu  shi  ai  meng  ya  lun  he 

MIX  fj  -  M  X  X ,  Xfi,  fP 

ao  mu  na  hai  you  ai  miu  lai  ke  he  qi  ai  zhi  le  yi  ji  wo  de 

jym  m  n§\m  m  §a 

"iTi  xx  -  x  x  ft  ii  irW  ill  Ao 

qiu  ni  jie  zhe  ji  du  an  wei  ta  men  de  linghun 

a  ft  up  Ait  fiinw  msjl 

qiu  ni  yun  xu  ci  gei  ta  men  li  liang  shi  ta  men  neng 

33  A  ft  Alt  II A  XfPI  AS,  ft  ft  fH  ffi 

renshou  na  you  yu  zhe  renmin  de  zui  e  er  jiang  yao  lin  dao 

21  it  MA  il  AX  A  PM  m  M  mm 

ta  men  de  ku  nan 

ma  mm. 


zhu  a  qiu  ni  yun  xu  wo  men  shi  wo  men  nengchenggong 

34  x  x,  s  ft  Ait  m,  m  m  m  it  a 

de  jie  zhe  ji  du  er  jiang  ta  men  zai  dai  dao  ni  genqian 

it  mm  mm  m  if  ft fn  m  mm  ft  m  tx 

zhu  a  ta  men  de  linghun  shi  bao  gui  de  ta  men  de 

35  X  i,  ftfcffJA  MSI  A  «*  A,  ft  fit] 

xu  duo  ren  shi  wo  men  de  di  xiong  zhu  a  suo  yif  qiu  nil 

If#  A  A  XfPI  A  A  A  ;  X  W,  Ft  it  A  ft 

ci  gei  wo  menquan  li  he  zhi  hui  shi  wo  men  neng  zai  jiang  zhe  xie 

mm  a fi  m  a  a  m,  m  n fi  m  x  if  mm 

women  de  di  xiongmen  dai  dao  nil  genqian 

afi  a  a  a  fi  mi  ft  mm. 

dang  a  er  ma  shuo  le  zhe  xie  hua  ta  jiu  yongshouqing  an 

36  x  mwm  it  r  mx  m,  ft  x  a  x  it  m 

suo  you  he  ta  zai  yi  qi  de  ren  zai  ta  yong  shouqing  an 

PlfW  fp  ft  x— jg  A  Ao  X  ft  A  X  If  It 

ta  men  shi  ta  men  jiu  chongman  le  shensheng  zhi  ling 

ftfi  m,  ftfi  a  ti  7  n  it  Mo 


zheyang  yi  hou 

37  in fit  J Aft, 

ta  men  yao  chi  shen  m< 

ftfi  Mug'*® 


ta  men  jiu  bil  ci!  fen  shou  hao  bu  dan  xin 

ftfi  ft  lit  XX,  If  it 


yao  he  shen  me  huo  yaochuarshen  me 


ta  men  zhun  be 


38  x  E  &  ft  fPI  m 


ta  men  bu  zhi  shoudao 

TT  &  zjll 


m,  f£ftfflX'X5£5' 


ta  men  li  liang  shil  ta  men 

it  M  ;  ft  X  mm  T  ftfi  AS,  m  ftfi 

bu  zhi  shoudao  ren  he  tong  ku  zhil  shi  chen  jin  yu  ji  du  de 

III  fxfsj 


X 


Ate  7/1  7 


he  wanquan  yu  a  er  ma  de  dao  gao  xiang  fu  h' 

is  Ao  ii  a  x  x  Mmm  a  tm  in  xx 

zhe  ye  shi  you  yu  ta  yong  xin  xin  lai  dao  gao  de  yuan  gu 

A  X  A  A  A  ft  li  fix  M  IIS  A  If  Ao 


A 


32  0  Lord,  wilt  thou  comfort  my  soul,  and  give 
unto  me  success,  and  also  my  fellow  laborers  who 
are  with  me  yea,  Ammon,  and  Aaron,  and  0 in¬ 
ner,  and  also  Amulek  and  Zeezrom  and  also  my 
two  sons-yea,  even  all  these  wilt  thou  comfort, 
0  Lord.  Yea,  wilt  thou  comfort  their  souls  in 
Christ. 

33  Wilt  thou  grant  unto  them  that  they  may 
have  strength,  that  they  may  bear  their  afflic¬ 
tions  which  shall  come  upon  them  because  of 
the  iniquities  of  this  people. 

34  0  Lord,  wilt  thou  grant  unto  us  that  we  may 
have  success  in  bringing  them  again  unto  thee  in 
Christ. 

35  Behold,  0  Lord,  their  souls  are  precious,  and 
many  of  them  are  our  brethren;  therefore,  give 
unto  us,  0  Lord,  power  and  wisdom  that  we  may 
bring  these,  our  brethren,  again  unto  thee. 

36  Now  it  came  to  pass  that  when  Alma  had  said 
these  words,  that  he  clapped  his  hands  upon  all 
them  who  were  with  him.  And  behold,  as  he 
clapped  his  hands  upon  them,  they  were  filled 
with  the  Holy  Spirit. 

37  And  after  that  they  did  separate  themselves 
one  from  another,  taking  no  thought  for  them¬ 
selves  what  they  should  eat,  or  what  they  should 
drink,  or  what  they  should  put  on. 

38  And  the  Lord  provided  for  them  that  they 
should  hunger  not,  neither  should  they  thirst; 
yea,  and  he  also  gave  them  strength,  that  they 
should  suffer  no  manner  of  afflictions,  save  it 
were  swallowed  up  in  the  joy  of  Christ.  Now 
this  was  according  to  the  prayer  of  Alma;  and 
this  because  he  prayed  in  faith. 


<di 


XX- 


CHAPTER  32 


ta  men  chu  fa  qian  jin  kai  shi  dui  renmin  xuanjiang  shei 

1  ffefi  xu  mm,  rxx  a  ax  ii  n 

de  hua  jin  ru  ta  men  de  hui  tang  he  ta  men  de  jia  zhong 

AM,  ii  A  ftkffl  A  fP  ftk-fn  A  -M  A  ; 

ta  men  shen  zhi  hai  zai  jie  shangpcuandao 

ffefPI  Si  Sft  m±.  Milo 


1  And  it  came  to  pass  that  they  did  go  forth, 
and  began  to  preach  the  word  of  God  unto  the 
people,  entering  into  their  synagogues,  and  into 
their  houses;  yea,  and  even  they  did  preach  the 
word  in  their  streets. 
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alma  32 


jingguo  le  zai  ta  men  zhizhongde  xu  duo  xin  qin  gongzuo  hou 

2  Mii  r  # Aft  ft  ft  ft  ,n- »  fti »x  fp 

ta  men  kai  shi  zai  ren  min  de  pin  ku  jie  ji  zhong  huo  de  le 

Aft  mu j  £  as  ft  ns  mis  ft  nit  7 

chenggong  yin  wei  ta  men  you  yu  fu  zhuanglan  lii  er  bei  ganchu 

A  ft  ;  HA  Aft  AS  3B  ft  ffitS  Trn  M  Aft 

le  hui  tang 

7  #A  - 

yTn  ci  ta  men  bei  shi  wei  wu  hui  suo  yi  bu  zhun  ta  men 

3  Hitt  Aft  M  HA  HU,  ftrJft  sift  Aft 

jin  ru  hui  tangchong  bai  shen  ta  men  shi  pin  ku  ren  ta  men 

Ia  tf  mn  ft  ;  Aft  ft  Mft  A  ;  Aft 

bei  ta  men  de  di  xiong  shi  wei  tie  zha  suo  yi  jiu  shi  shang  de 

ft  Mft  7.  A  UM  mm  ;  Hr  A  Sfc  lit  Aft 

dong  xi  lai  shuo  ta  men  shi  pin  ku  de  ta  men  de  xin  zhong 

rs  ft  ;  A  in  ft  ft'  A 


m  MM,  AIRS 


ye  shi  pin  ku  de 

A  A  MS  ft0 

4 i*  will  i  lift  Til1  if  a8 S  as  Si 

he  jianghua  shi  you  yi  da  qun  ren  lai  dao  le  ta  na  IT 

fp  mm  m,  a  -  as  a  j  a  mm, 

jiu  shi  na  xie  wo  men  gang  cai  jiang  qT  de  ren  men  ta  men  xin  zhong 

as  mm  Aft  mu  a  m  m  ft  a  ft,  Aft  ft'  a 

pin  ku  you  yu  ta  men  pin  yu  shi  shang  de  dong  xi 

MS,  Aft  Aft  M  ft  tAftlE 


ta  men  lai  dao 


ta  men  zhi  zho 


5  Aft  Aft  Mmm  m 

de  yi  ge  dui  ta  shuo  kan 

ft  -fi  m  a  s 


Aft  A  A  AS 

wo  zhe  xie  di  xiongmen 

a  iis  7  sft 
is  x 


naban  you  yu  ta  men  de  pinqi 

?  Aft  Aftft  Ml 

dou  kan  bu  qT  ta  men  you  qi  wo  men  de  ji  si  men 

m  a  ft,  aft  ft  hh  ft; 

ta  men  yi  jiang  women  ganchu  le  na  xie  yong  women  zi  ji 

a  ft  s  ft  a  ft  as  r  iiA'ffla-ft  g  a  ft  a 

xin  ku  zhucheng  de  wo  men  de  huita 

as  a  a  ft  aft  ft  st 

yin  wei  women  ji  du  de  pinqiong 

HA  aft  tilt  ft  M J 

chong  bai  women  de  shen  le 

mn aft  ft  n j ; 


ta  men  ganchu  women  shi 

A  ;  Aft  Aft  aftS 

wo  men  meiyou  di  fang  ke  yi 

;  aft  A  ft  17  SJA 

an  a  wo  men  gai  zen  maban 

i«,  aft  m  M&M 


m? 


e  wil  Mm  j  i  E,  fi  ilSX,  Aft  m 

zhi  dui  zhe  ta  ta  yong  ji  da  de  kuai  le  lai  kan  yin  wei  ta 

a  mm  a,  as  tis  ft  vim  Mm ;  ha  a 

kan  dao  ta  men  de  ku  nan  yi  zhenzheng  de  qian  yi  le  ta  men 

mm  Aftft  ssi  s  s  lem  mm  r  Aft, 

bing  qie  ta  men  yi  zai  zhun  bei  qingting  shen  de  hua  yu  le 

as  Aft  e  s  Aft  Mil  ft  ft  mm  r. 


yin  cT  ta  bu  zai  dui  qi  ta  de  qunzhongjianghua  le  que 

r  ha  a  ss  m  k- a  ft  m  as  m  m  r ■,  w 

shenchu  ta  de  shou  lai  dui  ta  suo  kan  dao  de  na  xie  zhenzheng 

a  a  Aft  a  a,  m  a  s  mm  ft  mm  a  a 

de  hui  gai  zhe  hanzhe  bing  dui  ta  men  shuo 

ft  t-SBt  A  W,m,  A  ft  Aft  It  : 


8  a  mm  Aftft  ah  m  mm ;  ah  mm, 

nT  men  jiu  you  fu  le 

Aft  ft  Arts  jA 

ni  men  de  di  xiong  yi  shuoguo  women  gai  zen  maban 

9  A  ft  ft  7  A  ft  It  i®,  a  ft  m  AM  ?  - 

yin  wei  women  yi  bei  ganchu  le  women  de  hui  tang  women 

ha  aft  e  m  ah  r  aft  ft  #s,  aft 

bu  nengchongbai  women  de  shen  le 

has a  aft  ft  ft 7 o 


2  And  it  came  to  pass  that  after  much  labor 
among  them,  they  began  to  have  success  among 
the  poor  class  of  people;  for  behold,  they  were 
cast  out  of  the  synagogues  because  of  the  coarse¬ 
ness  of  their  apparel- 

3  Therefore  they  were  not  permitted  to  enter 
into  their  synagogues  to  worship  God,  being  es¬ 
teemed  as  filthiness;  therefore  they  were  poor; 
yea,  they  were  esteemed  by  their  brethren  as 
dross;  therefore  they  were  poor  as  to  things  of 
the  world;  and  also  they  were  poor  in  heart. 

4  Now,  as  Alma  was  teaching  and  speaking  unto 
the  people  upon  the  hill  Onidah,  there  came  a 
great  multitude  unto  him,  who  were  those  of 
whom  we  have  been  speaking,  of  whom  were 
poor  in  heart,  because  of  their  poverty  as  to  the 
things  of  the  world. 

5  And  they  came  unto  Alma;  and  the  one  who 
was  the  foremost  among  them  said  unto  him: 
Behold,  what  shall  these  my  brethren  do,  for 
they  are  despised  of  all  men  because  of  their 
poverty,  yea,  and  more  especially  by  our  priests; 
for  they  have  cast  us  out  of  our  synagogues  which 
we  have  labored  abundantly  to  build  with  our 
own  hands;  and  they  have  cast  us  out  because 
of  our  exceeding  poverty;  and  we  have  no  place 
to  worship  our  God;  and  behold,  what  shall  we 
do? 

6  And  now  when  Alma  heard  this,  he  turned  him 
about,  his  face  immediately  towards  him,  and  he 
beheld  with  great  joy;  for  he  beheld  that  their 
afflictions  had  truly  humbled  them  and  that  they 
were  in  a  preparation  to  hear  the  word. 

7  Therefore  he  did  say  no  more  to  the  other  mul¬ 
titude;  but  he  stretched  forth  his  hand,  and  cried 
unto  those  whom  he  beheld,  who  were  truly  pen¬ 
itent,  and  said  unto  them: 

8  I  behold  that  ye  are  lowly  in  heart;  and  if  so, 
blessed  are  ye. 

9  Behold  thy  brother  hath  said,  What  shall  we 
do?-for  we  are  cast  out  of  our  synagogues,  that 
we  cannot  worship  our  God. 
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m  77  sp's 

shi  you  yu  ni  men  bei 

M  3  Ji  Mt  7fH  M 

.  men  de  di  xiong 


wo  dui  ni  men  shuo  ni  men  yi  wei  chu  le  zhi  you  zai 

10  a  m  m  m,  77  lam  17  7  ®  m  4 

ni  men  de  huitangzhong  yi  wai  ni  men  jiu  bu  nengchong  bai  shen 

7 fR 7  # ft.  7  LA A,  7 7  Sfc  7 ffi  mm  7 

7  i? 

wo  hai  yao  wen  ni  men  yi  wei  chu  le  zhi  shi  mei  zhou 

11  m  m  Fni  77  lam  11  7  m  &  m  m 

yi  ci  wai  ni  men  jiu  bu  bi  chong  bai  shen  le  ma 

-7  a,  77  m  77  mm  7  7  n ? 

wo  gao  su  ni  men  ni  men  bei  gan  chu  ni  men  de  hui tang 

12  a  a m  7 7,  7  in  ®  m  tu  7  7  w  #  ft, 

na  shi  jian  henhao  de  shi  qing  zheyang  ni  men  hao  qianbei 

m  m  7  mi  tj  <rfi,  mm  77  m  1 

zheyang  ni  men  hao  xue  xi  dao  zhi  hui  yin  wei  m  men 

iiti  77  m  mm  511  m  ;  to  7«  mm 

zhi  hui  shi  bi  yao  de  yin  wei  na  shi  you  yu 

fr'l  Ji  7M  Tj  ; 

ganchu  you  yu  ni  men  fei  changpinqion 

Mtb,  7 n  7 7  #  7 n  m  m  m  7 7 tj  a  a 

suo  qing  shi  cai  shi  ni  men  de  xin  bianwei  qian  xia  yin  wei 

pit  ©n,  7  7  maw  a  wm  m  t  ;  to 

ni  men  shi  bi  xu  cheng  wei  qianbei  de 

77  A  SM  Ac  M  If  Tl 

xian  zai  you  yu  ni  men  bei  po  cheng  wei  qianbei  ni  men 

13  m 7,  ta  77  mm  am  mm,  77 

you  fu  le  yin  wei  yi  ge  ren  ru  guo  bei  po  cheng  wei  qian  be 

77  7  ;  717  -fi  A  77  177  pg  M  §1 

you  shi  ta  hui  xunqiu  hui  gai  na  shi  que  shi  de 

tBiit#*  t#sfc ;  m  m  mm  m,  a 

de  bi  huo  de  lianmin 

a  7  lit#  mm 

de  bi  de  jiu 

7]  AIHSL 

wo  dui  ni  men  shuoguo  you  yu  ni  men  bei  po  cheng  wei 

14  a  ft  77  sAii,  7  a  77  m  aim 

qian  bei  ni  men  you  fu  le  ni  men  bu  yi  wei  na  xie  you  yu 

tt  a,  a  in  'mm  r ;  7  in  mla  m  mm  a  a 

shen  de  hua  er  zhenzhengjian  yi  ta  men  zi  ji  de  ta  mengeng  jia 

n  tjm  m  s  a  if  ffl  fk  (r  a  a  7,  7 m  m  m 

you  fu  ma 

? 

hengqian  yi  zi  ji  hui  gai  ta  de  zui 

aiffflga,  t#a&:  mm,._ 

la,  tt  mm 


lianmin  bin 


shou  dao  di 


a  mm  tuti  a  mm 


fan  zhenzhen 


15  7-a,  a 


7E 

bing  chi  shoudao  d^ 

M  7 '7  7 

you  yu  ji  du  pinqio 

mk  ts/t  m  1 

de  duo 

m 


bi  mengzhu  fu 


a,  &  m  wm 


bei  po  qij 

M  M7  If  ^  a  A 


gyao  you  fu 


suo  yi  na  xie  meiyou  bei  po  qianbei  er  zi  ji  qian  yi 

i6  m  la,  mm  &  a  m  if  ^  m  ss  mm 

de  ren  you  fu  le  huozhe  huan  ju  huashuo  fan  xiang  xin  shen 

a  a  Wffi  r ;  Mm,  a  ts  ft  a 

de  hua  er  shou  xi  xin  di  bu  wanqiang  shi  de  bu  xu  bei 

aMM^iA,  A'±tfi  a  m  a,  ta,  ais 

youdao  zhi  dao  shenhuo  bei  po  zhi  dao  shen  de  hua  cai  xiangxin  de 

mm  ait  a  a  m  a  ait  a  ts  a  a 

ren  men  you  fu  le 

Afn  mm  it 


you  xu  duo  ren  shuo  ru  guo  m  xian  yi  ge  tianshang  de 

it  a  a#  a  m  ■.  77  a  m  -a  a  a  a 

shen  ji  gei  wo  men  kan  na  me  wo  men  jiu  hao  que  shi  zhi  dao 

a  m  m  a  n  a,  ais  a  in  m  w  asw  77  ; 

na  me  women  jiu  hui  xiangxin  le 

mm  a  a  st  t  ts  ft  7„ 


7  7  (□  7'  ®  ?  a  a  pit 


is  77  a  a  m, 

ni  men  jue  bu  shi  de  yin  wei  ru  guo  yi  ge  ren  yi  zhi 

a  a,  aaa  a  ;  a  a  77  -fi  a  e  a 

le  yi  jian  shi  ta  jiu  meiyou  yuan  yin  qu  xiangxin  yin 

r  -7  7,  a  7  urn  m  s  a  ts  ft, 

ta  yi  jing  zhi  dao  le 

7  Hif  77  To 


10  Behold  I  say  unto  you,  do  ye  suppose  that 
ye  cannot  worship  God  save  it  be  in  your  syna¬ 
gogues  only? 

11  Moreover,  I  would  ask,  do  ye  suppose  that  ye 
must  not  worship  God  only  once  in  a  week? 

12  I  say  unto  you,  it  is  well  that  ye  are  cast  out 
of  your  synagogues,  that  ye  may  be  humble,  and 
that  ye  may  learn  wisdom;  for  it  is  necessary 
that  ye  should  learn  wisdom;  for  it  is  because 
that  ye  are  cast  out,  that  ye  are  despised  of  your 
brethren  because  of  your  exceeding  poverty,  that 
ye  are  brought  to  a  lowliness  of  heart ;  for  ye  are 
necessarily  brought  to  be  humble. 

13  And  now,  because  ye  are  compelled  to  be 
humble  blessed  are  ye;  for  a  man  sometimes,  if  he 
is  compelled  to  be  humble,  seeketh  repentance; 
and  now  surely,  whosoever  repenteth  shall  find 
mercy;  and  he  that  findeth  mercy  and  endureth 
to  the  end  the  same  shall  be  saved. 

14  And  now,  as  I  said  unto  you,  that  because  ye 
were  compelled  to  be  humble  ye  were  blessed,  do 
ye  not  suppose  that  they  are  more  blessed  who 
truly  humble  themselves  because  of  the  word? 

15  Yea,  he  that  truly  humbleth  himself,  and  re¬ 
penteth  of  his  sins,  and  endureth  to  the  end,  the 
same  shall  be  blessed-yea,  much  more  blessed 
than  they  who  are  compelled  to  be  humble  be¬ 
cause  of  their  exceeding  poverty. 

16  Therefore,  blessed  are  they  who  humble 
themselves  without  being  compelled  to  be  hum¬ 
ble;  or  rather,  in  other  words,  blessed  is  he  that 
believeth  in  the  word  of  God,  and  is  baptized 
without  stubbornness  of  heart,  yea,  without  be¬ 
ing  brought  to  know  the  word,  or  even  compelled 
to  know,  before  they  will  believe. 

IT  Yea,  there  are  many  who  do  say:  If  thou  wilt 
show  unto  us  a  sign  from  heaven,  then  we  shall 
know  of  a  surety;  then  we  shall  believe. 

18  Now  I  ask,  is  this  faith?  Behold,  I  say  unto 
you,  Nay;  for  if  a  man  knoweth  a  thing  he  hath 
no  cause  to  believe,  for  he  knoweth  it. 
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19 


yi  ge  yi  zhi  dao  le  shen  de  zhi  yi  er  bu  zuo  de 

-fi  E  Ait  7  A  A  ©A  nff  AM  A 

ta  yingshou  de  zai  huo  jiao  zhi  na  zhi  shi  xiang  xin  huo 


a,  a  n  m  a  im  i^a  m  m  ^mmm 

zhi  you  xiang  xin  de  yuan  yin  er  liu  yu  fan  zui  de  ren  yao 

<lS  A  IS  ft  fi  ll  ffi  TIP  A  A,  m 

A'  !■  A  it  ? 

ni  men  bi  xu  an  zhao  zhejian  shi  shenpan  wo  gao  su 

20  MR  sm  m'i  iif a  m  mm.  n 

ni  men  shenpan  zhe  yi  fangmian  ye  tongyang  shenpan  na 

Ain,  mm  ii  -a®,  a  mm  mm  m 

yi  fangmian  mei  yi  ge  ren  dou  yao  yi  zhao  ta  de  xingwei  bei 

-a  ffi  ;  «-fi  a  ip  m  km  ha  am  m 

21  |£  iu  A  sgfij  (g'E  -  fiH  3#  S  W  if 

shi  qing  de  wanquan  de  zhi  shi  suo  yi  ru  guo  ni  men  you 

mm  a  a  a  a  ai&  ;  mix  ah  a  in  w 

xin  xin  ni  men  jiu  dui  na  xie  meiyou  kan dao  dan  que  xi  zhen  shi 

(ha,  a  in  a  m  m  a  am  mm  ®  m  m  m  » 

de  shi  you  xi  wang 

A  fl?  W#  Mo 

xian  zai  wo  gao  su  ni  men  bing  qie  wo  xi  wang  ni  men  yao 

22  m  a  n  a  if  a  m,  mi#  m  a  in  m 

ji  zhu  shen  dui  suo  you  xiang  xin  ta  ming  de  ren  dou  shi  ci  bei 

IE  A,  W  If  A  A  mm  A  A  A  A  3  M  MM 

de  suo  yi  ta  shouxian  yao  ni  men  xiang  xin  jiu  shi  xiang  xin 

a  ;  mix  it^s  a  in  mm,  mm  m  m 

ta  de  hua 

lA  A  If  „ 


ta  jie  zhe  tian  shi  men  ba  ta  de  huachuan  gei  shi  ren  bu  dan 

23  ft©  ft  A  A  i'll  iT'l  IE  HA  If  m  fs  HA,  A  ffi 

1111  II,  tMifS  *1  A  limit  ;  11 

de  hua  ye  ceng  xu  duo  ci  chuan  gei  xiaohaimen  shi  congmingren 

am  it  #  a#  a  m  it  am,  m  n  at  a 

he  youxuewen  de  ren  jinghuang  shi  cuo 

a  a  mm  aai  tt  hue 


men  you  yu 


24  fiA,  pm  aaa  n  mb  ah  m  n 

shou  kii  bing  bei  ganchu  er  xiangcong  wo  zhe  li  zhi  dao  ni  men  gai 

em  a  m  a  a  mi  am  a  r\  m 

.  men  hui  yi 


an  zhao  shi  shi  you  yi  lunduan 

m  mm  ti  it  if  ah 


a  mm  ah  #  \x%  ft  m,  m 


bu  shi  shu 


25  a  a  it®  AM  It  AH 


shi  bei  po 

M 


A  A 


siftl  EBA  ; 

ill,  Si  A 

zi  ji  de 

SEA. 

xiang  wo  suojiangguan  yu  xin  xTn  yi  yang  na  bing  bu  shi 

26  ff  a  3ri  HI  A  (HA  -it  -  A  A  AM 

yi  zhong  wanquan  de  zhi  shi  wo  de  hua  ye  shi  ru  ci 

-  I  MM  A  Alii  -  aA  If  it  M  Alto 

ni  men  zai  zui  chu  shi  bu  neng  wanquan  zhi  dao  zhe  xie  hua  de  que  shi 

Ain  A  MW  M  A  m  A  A  Ail  ilM  If  AM 

xin  cr  dp  whencr  rii  xin  xin  -zai  zn.i  chu  bu  neng  shi  yi  zhongwanquar 

'  H  $.A 

ti  7C  i 


m  m  m  a  ir  a  a 

qingkuang  zhi  xia  ye  hui  qian  yi 

it  R  AT  it  #  I#  A 


A  A,  TEW  fa  A  A 

de  zhi  shi  yi  yan; 

A  Ain  -  f« 


mm 


7 E 


19  And  now,  how  much  more  cursed  is  he  that 
knoweth  the  will  of  God  and  doeth  it  not,  than 
he  that  only  believeth,  or  only  hath  cause  to 
believe,  and  falleth  into  transgression? 

20  Now  of  this  thing  ye  must  judge.  Behold,  I 
say  unto  you,  that  it  is  on  the  one  hand  even  as 
it  is  on  the  other;  and  it  shall  be  unto  every  man 
according  to  his  work. 

21  And  now  as  I  said  concerning  faith-faith  is 
not  to  have  a  perfect  knowledge  of  things;  there¬ 
fore  if  ye  have  faith  ye  hope  for  things  which  are 
not  seen,  which  are  true. 

22  And  now,  behold,  I  say  unto  you,  and  I  would 
that  ye  should  remember,  that  God  is  merciful 
unto  all  who  believe  on  his  name;  therefore  he 
desireth,  in  the  first  place,  that  ye  should  believe, 
yea,  even  on  his  word. 

23  And  now,  he  imparteth  his  word  by  angels 
unto  men,  yea,  not  only  men  but  women  also. 
Now  this  is  not  all;  little  children  do  have  words 
given  unto  them  many  times  which  confound  the 
wise  and  the  learned. 

24  And  now,  my  beloved  brethren,  as  ye  have 
desired  to  know  of  me  what  ye  shall  do  because 
ye  are  afflicted  and  cast  out-now  I  do  not  desire 
that  ye  should  suppose  that  I  mean  to  judge  you 
only  according  to  that  which  is  true- 

25  For  I  do  not  mean  that  ye  all  of  you  have  been 
compelled  to  humble  yourselves;  for  I  verily  be¬ 
lieve  that  there  are  some  among  you  who  would 
humble  themselves,  let  them  be  in  whatsoever 
circumstances  they  might. 

26  Now,  as  I  said  concerning  faith-that  it  was 
not  a  perfect  knowledge-even  so  it  is  with  my 
words.  Ye  cannot  know  of  their  surety  at  first, 
unto  perfection,  any  more  than  faith  is  a  perfect 
knowledge. 


465 


ALMA  32 


PE  loft,  m 

yuanwang  j 

m  m,  wt  m  mt  mh 


dan  shi  ru  guo  nT  men  yuan  yi  huan  qi  he  ji  fa  ni  men  de 

27  fiji  $nn  fan' mm  tft  fp  mm  imipe 

tian  zi  jiang  wo  de  hua  zuo  yi  ci  shi  yan  bing  yunyong  xie  wei 

ft  ft.  ft  m  ft  17  -ft  MM,  M  Ji'ffl  m$L 

shi  de  ji  shi  nT  men  zhi  neng  you  xiang xin  de 

jipe,  ppm  imih  fiS  m  W  ffl  ft  pe 

ng  zhe  yuanwang  zai  nT  men  IT  mian  fa  shengzuoyong 

a  m  ft  fp  ffl 

zhi  dao  nT  menxiangxin  ni  men  duoshaonengrangchu  xie  di  wei 

be,  mm  #  fn  tR  m  #  in  #  ft  m  m&  mm  a 

gei  yu  wo  yi  bu  fen  de  hua 

&H  a  MPIft  KMo 

xian  zai  wo  men  yao  ba  shen  de  hua  bT  zuo  yi  li  zhong  zT 

28  3i  ft  a  in  m  ie  n  pem  itfp  -ft  m  ft» 

ru  guo  ni  men  rangchu  xie  di  wei  shi  yi  li  zhong  zT  neng 

$on  imih  ft  mu,  m  -ft  m 

zhong  zai  ni  men  de  xin  IT  ru  guo  na  shi  yi  li  zhenzheng  de 

m  ft  imihpe  mm,  $nn  m  ft  -ft  m  m  pe 

zhong  zT  huo  shi  yi  li  lianghao  de  zhong  zT  ru  guo  nT  men 

mm,  m  —ft  mm  pe  is m,  Min 

bu  yong  nT  men  de  bu  xin  ba  ta  jT  chu  qu  yT  zhi  nT  men  dT 

M'ffl  is  m  pe  ft  ii  ie  ft  m  tn  *,  jb  m  is  in  is 

zhu  le  zhu  de  ling  na  me  ta  bi  kai  shT  zai  nT  men  xin  IT 

f±  r  ft  pe  si,  mm  ft  b  mh  ft  is in  bu 

pengzhang  dang  nT  men  gandao  le  zhe  xie  pengzhangyundong  shi 

m  hi  ;  ft  is  in  mm  r  aft  m  him  he, 

nT  men  jiu  hui  kai  shT  zai  nT  men  zi  jT  de  xin  IT  shuo  zhe 

is  in  ft  ft  rs  ft  ft  is  m  bbpe  ft' «  m 

yi  ding  shi  yi  li  lianghao  de  zhong  zT  huo  shi  liangha 


la 


■/E  ■  ft  ft  ft  PE  IS  ft,  Mjft  ft  ft  PEsft 


kai  shT 

'a 


kai  shT  kuo  da  wo  de  linghu 

Eft  ft  ft  mb  lift  ft  PE  Sft  7  ;  ft  ft 

qT  fa  wo  de  wu  xing  le  shi  de  ta  zai  kai  shT  shT  wo 

mm  ft pe  a  ft  r ;  ftPE,  ft  ft  ft  ft 

jue  de  fei  chang  yu  kuai  le 

fftlftftltft  Jft 

zhe  bu  hui  zeng  jia  nT  men  de  xin  xin  ma  wo  gao  su 

29  jit  ft #  mm  isfnPE  lift  ii?  ft  me 

i  ze  ta  hai  meiyou  zhangcheng  dao  yi  zhong 

=iy  ft  a  a  w  ft  ft  si  —  is 


IS  in,  #  PE  ; 


ft 


ft  ft  PE  ftiiL 

dan  dang  na  zhong  zi  pengzhang  meng  ya  bing  kai  shTshengzhang 

30  u  ft  m  is  a  m  m,  si  ft,  ft 

le  na  shi  nT  yi  ding  hui  shuo  na  zhong  zi  shi  h« 

7 ,  M  IS  -  ft  #  ft  m  IS  ft  ft  ft  PE  ; 

ta  pengzhang  meng  ya 

ft  B  Hft  rm  ft, 


aH 

bing  kai  shT  shengzhang  le 

ft  ppEi  ft  m  jft 


31  lift,  ISfnffSWM 


-ft  ft 


ft  s- 


w. 


32  it  Jft,  ft  ft 


m 


ft  ft  ft 


zhe  shi 

h  d  la  /E 

IS?  ft  ME  IS  in,  ftPE; 

dou  jie  chu  he  ta  zi  jT  tong  lei  de  guo  zi 

sp  inti  fp  meh  mm  pe  ftfto 

ngzhang  de 

aE  hJd£  PE  , 

ft  PE,  ft  ft  ft  ft  ft  5,  M  '3:.  ft  ft 

hao  de  suo  yi  jiu  yao  jiang  ta  rengdiao 

ft  PE,  ftftftiMftftlft 

yin  wei  nT  men  yT  zuo  le  shi  yan  bo  le  zhong  zT  er  qie 

33  ft  ft  is in  b  is  r  mm,  ii  r  m  ft,  sift 

zhong  zT  pengzhang  le  meng  ya  le  bing  kai  shTshengzhang  le 

is  it-  m  hi  r,  si  ft  r,  a  mm  ft  ft  r, 

nT  men  yi  ding  zhi  dao  na  zhong  zi  shi  hao  de 


ft 

g  zT 

fl¬ 

ip 


IS  in  -ft  MSI  iP  IS  ft 


ft  ftPEo 


27  But  behold,  if  ye  will  awake  and  arouse  your 
faculties,  even  to  an  experiment  upon  my  words, 
and  exercise  a  particle  of  faith,  yea,  even  if  ye  can 
no  more  than  desire  to  believe,  let  this  desire 
work  in  you,  even  until  ye  believe  in  a  manner 
that  ye  can  give  place  for  a  portion  of  my  words. 

28  Now,  we  will  compare  the  word  unto  a  seed. 
Now,  if  ye  give  place,  that  a  seed  may  be  planted 
in  your  heart,  behold,  if  it  be  a  true  seed,  or  a 
good  seed,  if  ye  do  not  cast  it  out  by  your  un¬ 
belief,  that  ye  will  resist  the  Spirit  of  the  Lord, 
behold,  it  will  begin  to  swell  within  your  breasts; 
and  when  you  feel  these  swelling  motions,  ye  will 
begin  to  say  within  yourselves-It  must  needs  be 
that  this  is  a  good  seed,  or  that  the  word  is  good, 
for  it  beginneth  to  enlarge  my  soul;  yea,  it  be- 
ginneth  to  enlighten  my  understanding,  yea,  it 
beginneth  to  be  delicious  to  me. 


29  Now  behold,  would  not  this  increase  your 
faith?  I  say  unto  you,  Yea;  nevertheless  it  hath 
not  grown  up  to  a  perfect  knowledge. 

30  But  behold,  as  the  seed  swelleth,  and 
sprouteth,  and  beginneth  to  grow,  then  you  must 
needs  say  that  the  seed  is  good;  for  behold  it 
swelleth,  and  sprouteth,  and  beginneth  to  grow. 
And  now  behold,  will  not  this  strengthen  your 
faith?  Yea,  it  will  strengthen  your  faith:  for  ye 
will  say  I  know  that  this  is  a  good  seed;  for  be¬ 
hold  it  sprouteth  and  beginneth  to  grow. 

31  And  now,  behold,  are  ye  sure  that  this  is  a 
good  seed?  I  say  unto  you,  Yea;  for  every  seed 
bringeth  forth  unto  its  own  likeness. 

32  Therefore,  if  a  seed  groweth  it  is  good,  but  if 
it  groweth  not,  behold  it  is  not  good,  therefore 
it  is  cast  away. 

33  And  now,  behold,  because  ye  have  tried  the 
experiment,  and  planted  the  seed,  and  it  swelleth 
and  sprouteth,  and  beginneth  to  grow,  ye  must 
needs  know  that  the  seed  is  good. 
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xian  zai  ni  men  de  zhi  shi  shi  fou  wanquan  le  shi  de 

34  he,  eire  mm  ee  e  ±  7  ?  he, 

ni  men  de  zhi  shi  zai  zhejian  shi  shang  shi  wanquan  le  er 

eire  ra  *  me  m±.  &  ee  j,  m 

ni  men  de  xin  xin  shi  zhe  fu  le  zhe  shi  you  yu  ni  men  yi 

eire  mm  n  a m  r ;  m  h  e  n  eir  m 

zhi  dao  le  ni  men  zhi  dao  shen  de  hua  yi  shi  ni  men  de  linghun 

m  7  i  eir  m  n  em  e  m  eire  mm, 

pengzhang  le  ni  men  ye  zhi  dao  na  zhong  zi  yi  meng  ya  le 

m  m  r,  eir  m  m  ft  e  h  m  r, 

ni  men  de  wu  xing  yi  kai  shi  qi  fa  le  ni  men  de  xin  yi  yi 

e  ir  e  t§  ti  e  m  e  m.  §t  r ,  e  ir  e  e  m  e 

kuozhang  le 

m  m  IE  . 

35  n|,  rn.  I  ¥1  mi  Si?  I  it§ 

ni  men  shi  zhen  shi  de  yin  wei  na  jiu  shi  guang  fan  shi  guang 

EfR,  Ml  6?,  M  SfcJi  %,  EHMt 

dou  shi  hao  de  yin  wei  na  shi  bian  bie  de  chu  de  suo  yi 

m  h  mi,  Wh  m  h  mm  e,  mm 

ni  men  yi  ding  zhi  dao  na  shi  hao  de  na  me  zai  ni  men 

EfR  -h  m  m  h  m  ■,  ##,  e  (Tin 

hi  shi  shi  fou  wanquan 

EpL  ER 


m  t  it  e  im,  ejre  tarn  ^  ^  ^ 


|fn  1 

7  n|?g 

36 


ni  men  bu  ni  men  ye  jue  bu  yao  ba 

mm  eir,  7  :  eir  e  ee  m  m 

ni  men  de  xin  xin  ge  zhi  qi  lai  yin  wei  ni  men  bu  guo  ceng 

EfRE  fiE  II  rn  E,  H^  EfR  Mil  # 

yunyong  le  ni  men  de  xin  xin  bo  xia  le  zhong  zi  shi  ni  men 

ji'ffl  7  mm  mm  mr  j  mft,  e  eir 

ke  yi  zuo  yi  ge  shi  yan  lai  zhi  dao  na  zhong  zi  shi  bu  shi 

mix  m  -fi  mm  m  m  m  met-  eye 

hao  de 

EE„ 

dang  na  ke  shu  kai  shi  shengzhang  de  shi  hou  ni  men  hui 

37  #  m  u  m  n  e  ebth,  eir  # 

shuo  rang  women  ji  xiao  xin  di  lai  peiyang  ta  shi  ta  de  yi 

m :  m a ir m t mm n,  mm m 

shenggen  shi  ta  de  yi  zhang  da  bing  wei  wo  men  jie  chu  guo  zi 

Eti,  mnmAM*,  m  m  sfefR  ise  it 

lai  ru  guo  ni  men  ji  xiao  xin  di  peiyang  ta  ta  yi  ding  hui 

fo  ee  MR  ti7  E'±s  mm  n,  n  —n  # 

shenggen  yi  ding  hui  zhang  da  bing  jie  chu 

e  m, 

dan  ni  men  ru  guo  hu  lue  le  na  ke  shu  bu  xiang  qu 

38  fa  Mfn  Mm  r  m  m  m,  e  m  e 

peiyang  ta  ta  jiu  bu  hui  shenggen  dang  tai  yang  de  re  qi 

mm  n,  n  e #  e  is  ;  e  e pm  e 

shai  zhuo  ta  de  shi  hou  yin  wei  ta  meiyou  gen  jiu  yao  bei 

si  7J  EE  ft  ft,  E  EE  ti  ;  it  m  M 

shai  ku  ni  men  jiu  yao  ba  ta  ba  qi  lai  diudiao 

si  te,  EfR  S  }G  E  t£  I 


-TtSt  E  ISE  M-f  Eo 


zhe  bing  fei  yin  wei  zhong  zi  bu  hao  ye  bing  fei  y: 

39  jH  M  TT  E$T,  EM# 

ta  de  guo  zi  jiang  bu  hao  chi  er  shi  yin  wei  ni  men  de  di  shi 

EE  EE  AS  E EE  ;  M  g 

ji  di  ni  men  bu  ken  qu  pei  yang 


h  ii  amm  e 

hu  yin  ci  ni  men 

mm,  EfR  ee  e  mm  m  m,  Hitt  eir 

bu  neng  de  dao  ta  de  guo  zi 

E  ffi  f#7J  EE  EEo 


zheyang  ru  guo  ni  men  bu  ken  peiyang  shen  de  hua  yong 

40  mm,  ee  EfR  e#  mm  e  em,  e 

xin  xin  de  yanjing  panwang  zhe  na  guo  zi  ni  men  jue  bu  neng 

mm  e  pH#  e m  m  #  ee,  EfR  mm m 

EEo 


E  np 


34  And  now,  behold,  is  your  knowledge  perfect? 
Yea,  your  knowledge  is  perfect  in  that  thing,  and 
your  faith  is  dormant;  and  this  because  ye  know, 
for  ye  know  that  the  word  hath  swelled  your 
souls,  and  ye  also  know  that  it  hath  sprouted 
up,  that  your  understanding  doth  begin  to  be 
enlightened,  and  your  mind  doth  begin  to  ex¬ 
pand. 

35  O  then,  is  not  this  real?  I  say  unto  you,  Yea, 
because  it  is  light;  and  whatsoever  is  light,  is 
good,  because  it  is  discernible,  therefore  ye  must 
know  that  it  is  good;  and  now  behold,  after  ye 
have  tasted  this  light  is  your  knowledge  perfect? 


36  Behold  I  say  unto  you,  Nay;  neither  must  ye 
lay  aside  your  faith,  for  ye  have  only  exercised 
your  faith  to  plant  the  seed  that  ye  might  try 
the  experiment  to  know  if  the  seed  was  good. 


37  And  behold,  as  the  tree  beginneth  to  grow, 
ye  will  say:  Let  us  nourish  it  with  great  care, 
that  it  may  get  root,  that  it  may  grow  up,  and 
bring  forth  fruit  unto  us.  And  now  behold,  if  ye 
nourish  it  with  much  care  it  will  get  root,  and 
grow  up,  and  bring  forth  fruit. 

38  But  if  ye  neglect  the  tree,  and  take  no  thought 
for  its  nourishment,  behold  it  will  not  get  any 
root;  and  when  the  heat  of  the  sun  cometh  and 
scorcheth  it,  because  it  hath  no  root  it  withers 
away,  and  ye  pluck  it  up  and  cast  it  out. 

39  Now,  this  is  not  because  the  seed  was  not 
good,  neither  is  it  because  the  fruit  thereof  would 
not  be  desirable;  but  it  is  because  your  ground 
is  barren,  and  ye  will  not  nourish  the  tree,  there¬ 
fore  ye  cannot  have  the  fruit  thereof. 

40  And  thus,  if  ye  will  not  nourish  the  word, 
looking  forward  with  an  eye  of  faith  to  the  fruit 
thereof,  ye  can  never  pluck  of  the  fruit  of  the  tree 
of  life. 


467 


ALMA  33 


dan  shi  ru  guo  nT  men  ken  pei  yangshen  de  hua  dang  na  ke 

41  fHM  $nn  mm  ft  mm  n  ms,  m  m  m 

shu  kai  shi  shengzhang  de  shi  hou  jiu  jie  zhe  nT  men  de  xin  xin  yong 

tf  £  n  mm  st  mm  mam  fi'iLs  ffl 

zui  da  de  nu  li  he  naixing  pei  yang  ta  panwang  zhe  ta  de 

m  mm  #p  wti  mm  m,  mmm  mm 

guo  z i  ta  yi  ding  hui  shenggen  ta  yi  ding  huizhangheng  yi 

mm,  m  ■''\i  #  'is-ii' ;  m  ^  m 

ke  yonghen^hengming  de  shu 

U  7TC  fl  'I-  in  I:'; 

you  yu  nT  men  de  qin  fen  nT  men  de  xin  xTn  he 

42  Ml  MW  fflW,  l7fP1l7f  f§/M  fp 

nT  men  de  naixing  lai  pei  yangshen  de  hua  shi  shen  de  hua  zai 

mm  *tt±  *  mm  w  am  m  n  $ m  * 

nT  men  IT  miarehenggen  kan  a  bu  jiu  nT  men  jiu  jiang  cai  zhai 

(7 in  m  ®  £  ti,  mm,  m  x  mm  m  nt  && 

na  guo  zi  le  na  guo  zi  shi  zui  bao gui  de  bi  yi  qie 

mxx-7,  i  if  f  i  1 1  tt-w 

dou  tian  mi  bi  yi  qie  dou  jie  bai  bi  yi  qie  dou  chun  jie 

mmm,  st-wmmm,  it  -wmmm-, 

nT  men  jiangxiangshou  zhe  guo  zi  zhi  dao  shi  nT  men  chi  bao 

mm  as  m  s  M  hts  mm  m  mm  mm, 

nT  men  bu  hui  ji  e  ye  bu  hui  kou  ke 


na  shi  hou  wo  de  di  xiongmen  nT  men  de  xin  xin 

43  mmm,  a  at  mum,  mam  mm, 

nT  men  de  xin  qin  naixing  he  dengdai  zhe  na  shu  wei  nT  men 

m  fn  m  * m,  m  M  m  m  m  m  m  %  m  fn 

jie  guo  zi  de  chang  qi  renshou  dou  bi  huo  de  baochou 


41  But  if  ye  will  nourish  the  word,  yea,  nourish 
the  tree  as  it  beginneth  to  grow,  by  your  faith 
with  great  diligence,  and  with  patience,  looking 
forward  to  the  fruit  thereof,  it  shall  take  root; 
and  behold  it  shall  be  a  tree  springing  up  unto 
everlasting  life. 

42  And  because  of  your  diligence  and  your  faith 
and  your  patience  with  the  word  in  nourishing 
it,  that  it  may  take  root  in  you,  behold,  by  and 
by  ye  shall  pluck  the  fruit  thereof,  which  is  most 
precious,  which  is  sweet  above  all  that  is  sweet, 
and  which  is  white  above  all  that  is  white,  yea, 
and  pure  above  all  that  is  pure;  and  ye  shall  feast 
upon  this  fruit  even  until  ye  are  filled,  that  ye 
hunger  not,  neither  shall  ye  thirst. 

43  Then,  my  brethren,  ye  shall  reap  the  rewards 
of  your  faith,  and  your  diligence,  and  patience, 
and  long-suffering,  waiting  for  the  tree  to  bring 
forth  fruit  unto  you. 


di 


san  shi  san  zhang 
— -  I  — -  ^ n 


CHAPTER  33 


a  er  ma  jiang  le  zhe  xie  hua  ta  men  jiu  pai  ren  dao  ta 

1  hwii  m  7  ii®  m,  ffefn  m  mx  m  ft 

na  IT  ji  xiang  zhi  dao  shi  fou  ta  men  yingdangxiang xin  yi  wei 

mm,  m  m  m  ft  fn  m  s  is  m  ma. 

shen  hao  shi  ta  men  de  dao  ta  suojiang  de  zhezhong  guo  zi 

n,  m  ffefn  mm  m  Ftp  m  a  m  mm, 

huozhe  yingdang  zenyang  bo  zhi  na zhong  zi  huo  ta  suojiang  de 

mm  m  m  z  m  m  ft  m  m  »,  a  m  m  m  tx 

bi  xu  zhong  zai  ta  men  xin  IT  de  shen  de  hua  huozhe  ta  men 

sm  ii  &  ffefn  Axis  sn  w  ;  mm  ffefn 

yingdangyong  shen  me  fang  shi  kai  shT  yunyong  ta  men  de  xin  xin 

m  #  m  fi*  mm  iiffl  mam  mm. 

a  er  ma  dui  ta  men  shuo  nT  men  shuoguo  yTn  wei  nT  men  bei 

2  Him  m  ffefn  m  ■■  mm  mm  mm  m 

ganchu  le  nT  men  de  hui  tang  suo  yi  nT  men  bu  nengchongbai 

mtt i  7  mam  mm,  mu  mm  mm 

nT  men  de  shen  le  dan  shi  wo  gao  su  nT  men  ru  guo  nT  men 

fi  fn  itj  w  r  „  fM  m  a  a  in  (7  n  $p  a  (7  r\ 

yi  wei  nT  men  bu  nenghongbai  shen  nT  men  shi  da  da  de  cuo  wu 

a  h  (7  fn  a  m  mn  w,  m  fn  ji  xx  m  mm 

le  nT  men  yinggai  yan  du  jingwen  ru  guo  nT  men  yi  wei 

7,  mm  ii  wit  mjc  ;  a#  mm 

jingwen  jiaodao  le  nT  men  zheyang  nT  men  jiu  shi  bu  liao  jie 

mx  am  t  mm  ii'ti,  mm  mm  a  r  m 

jingwen 

nT  men  ke  ji  de  ceng  du  guo  gu  dai  xian  zhi  xu  na  si  suojiang 

3  mm  5TIBf#  #  f*ii  XR  man  FfrP 

guan  yu  daogao  huochongbai  de  hua  ma 

m  n  mm-  m  m  n  mm  m  ? 


1  Now  after  Alma  had  spoken  these  words,  they 
sent  forth  unto  him  desiring  to  know  whether 
they  should  believe  in  one  God,  that  they  might 
obtain  this  fruit  of  which  he  had  spoken,  or  how 
they  should  plant  the  seed,  or  the  word  of  which 
he  had  spoken,  which  he  said  must  be  planted 
in  their  hearts;  or  in  what  manner  they  should 
begin  to  exercise  their  faith. 

2  And  Alma  said  unto  them:  Behold,  ye  have 
said  that  ye  could  not  worship  your  God  be¬ 
cause  ye  are  cast  out  of  your  synagogues.  But 
behold,  I  say  unto  you,  if  ye  suppose  that  ye 
cannot  worship  God,  ye  do  greatly  err,  and  ye 
ought  to  search  the  scriptures;  if  ye  suppose  that 
they  have  taught  you  this,  ye  do  not  understand 
them. 

3  Do  ye  remember  to  have  read  what  Zenos, 
the  prophet  of  old,  has  said  concerning  prayer 
or  worship? 
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4  m  m :  w”  m,  Ik  1  mm  3,  i  Ik  e  H 

ting  le  wo  de  daogao  shen  zhi  dang  wo  zai  huang  ye  de  shi  hou 

i i  f  nm  m&,t .  sm  #  a  ^  m  if  mm  ; 

la  Ik  1  ii  a  i S !•  I  S  f  1  i I 

di  ren  er  daogao  de  shi  hou  ni  jiang  ta  menzhuanxiang  le  wo 

iai  im  mia  #  a ik  r\  m  a  r  s„ 

tianchangshangdang  ni  hu  qiu  shi 

ffl  ±i  ±  AJft.ufA.HA  . 

fcmnm  mm  m  ■,  d§sI  S  S  3lz?sl8l 


S 

hu  qiu  shi 


dang 

EEJ  ’ 
shi  ci  bei  de 


& 


chui  ting  le 


fS.  BTf,  % 


shen  a  dang  wo  hui  dao  wo  jia  zhong  shi  ni  you  zai  wo  de 

6  a  w,  #  a  am  Is#,  t 

daogao zhongchui  ting  le  wo 

m  m  mi 

zhu  a  dang  wo  hui  dao  wo  si  shi  xiang  ni  daogao  shi 

t  a  m,  m  a  mn  n  a  %  mm  m, 

ni  chui  ting  le  wo 

ft  ^  it  a. 

shi  de  dang  ni  de  er  nii  xiang  ni  hu  qiu  zhi  yao  ni 

8  #  ffta  a  a  ftft  am,  m.  m  n 

tingdao  er  bu  yao  ren  men  tingdao  shi  ni  shi  ci  bei  de 

mm  a  aa  xr\  mm  ha,  a  m  mm  a, 

ni  bi  chui  ting  ta  men 

ff  a  m  m 

shen  a  ni  yi  xiang  dui  wo  hen  ci  bei  zai  ni  de  hui  zhong 

9  a  m,  a  -  a  m  a  ®  mm,  a  a  a  #  ® 

zhi  zhongchui  ting  le  wo  de  hu  qiu 

mm  ^  mi  aa  nfa„ 


dang  wo  bei  ganchu  er  zao  wo  de  di  ren  men  qing  shi  shi 

10  m  a  m  na  a  m  aa  mm  a  mu  ha, 

ni  ye  chui  ting  le  wo  ni  que  ceng  chui  ting  wo  de  hu  qiu 

ftfsiia;  a  ®  m  li  aa  am, 

bing  dui  wo  de  di  ren  men  fa  nu  ni  que  ceng  zai  ni  de  fen  nu 

m  m  aa  m a  a  mm,  a  a  #  a  aa 

zhongyong  xun  su  de  huimie  cheng  fa  le  ta  men 

a  ffl  m  a  mm  m  h  t  a  a. 

you  yu  wo  de  ku  nan  he  wo  de  cheng xln  ni  que  ceng  chui 

11  a  a  aa  aat  fn  aa  it  a,  a  ®  #  m 

ting  le  wo  na  shi  you  yu  ni  zi  de  yuan  gu  ni  yi  xiang 

mi  a ;  m  m  'a a  a  a  a  it  a,  a  -  a 

dui  wo  zheyang  ci  bei  suo  yi  wo  yao  zai  wo  yi  qie  ku  nan 

m  a  jiti mm,  mhi  ana-«  ast 

zhongiang  ni  hu  qiu  yin  wei  wo  shi  kaozhe  ni  er  de  dao  kuai  le 

a  a  a  aa,  s^ai  mm  a  a  urn  t*  m 

de  yin  wei  ni  yi  jiang  ni  de  ze  fa  cong  wo  shenshang  yi  kai 

a ;  a  a  a  e  a#  aa  usi  a  a  a  a  fin 

le  you  yu  ni  zi  de  yuan  gu 

7,  fit  a  7  a 

a  er  ma  dui  ta  men  shuo  ni  men  xiang  xin  gu  ren  men  suo 

12  Mffim  m  m  ta  ■■  ain  ts  a  aa  m  m 

xie  de  na  xie  jingwen  ma 

Ha  MM  ISA  ffj  ? 


menxia 


ni  men  jiu  yi  dingxiangxin  xu  na  si 

i3  a  a  a  fa  w  a,  a  r\  at  -  a  ts  a  &mm 

suo  shuo  de  hua  ta  shuo  ni  yi  yin  ni  de  er  zi  er  yi  kai 

pH  is  a  m  ;  a  is :  a  e  is  aa  aa  a  fin 


f  aa  hSIc 


de  di  xiongmen 


yao  wen  ni  men 


i4  aa  %  a  a,  a  m  m  aa  #  a  n 


f  men  yi  du  j 


mm  a  a  ?  an  a  a  e  mm,  a  a  aaa 

bu  xin  shen  zi  ne 

saw  a  «i? 


4  For  he  said:  Thou  art  merciful,  O  God,  for 
thou  hast  heard  my  prayer,  even  when  I  was  in 
the  wilderness;  yea,  thou  wast  merciful  when  I 
prayed  concerning  those  who  were  mine  enemies, 
and  thou  didst  turn  them  to  me. 

5  Yea,  O  God,  and  thou  wast  merciful  unto  me 
when  I  did  cry  unto  thee  in  my  field;  when  I  did 
cry  unto  thee  in  my  prayer,  and  thou  didst  hear 
me. 

6  And  again,  O  God,  when  I  did  turn  to  my 
house  thou  didst  hear  me  in  my  prayer. 

7  And  when  I  did  turn  unto  my  closet,  O  Lord, 
and  prayed  unto  thee,  thou  didst  hear  me. 

8  Yea,  thou  art  merciful  unto  thy  children  when 
they  cry  unto  thee,  to  be  heard  of  thee  and  not 
of  men,  and  thou  wilt  hear  them. 

9  Yea,  O  God,  thou  hast  been  merciful  unto  me, 
and  heard  my  cries  in  the  midst  of  thy  congre¬ 
gations. 

10  Yea,  and  thou  hast  also  heard  me  when  I  have 
been  cast  out  and  have  been  despised  by  mine 
enemies;  yea,  thou  didst  hear  my  cries,  and  wast 
angry  with  mine  enemies,  and  thou  didst  visit 
them  in  thine  anger  with  speedy  destruction. 

11  And  thou  didst  hear  me  because  of  mine  af¬ 
flictions  and  my  sincerity;  and  it  is  because  of 
thy  Son  that  thou  hast  been  thus  merciful  unto 
me,  therefore  I  will  cry  unto  thee  in  all  mine 
afflictions,  for  in  thee  is  my  joy;  for  thou  hast 
turned  thy  judgments  away  from  me,  because  of 
thy  Son. 

12  And  now  Alma  said  unto  them:  Do  ye  be¬ 
lieve  those  scriptures  which  have  been  written 
by  them  of  old? 

13  Behold,  if  ye  do,  ye  must  believe  what  Zenos 
said;  for,  behold  he  said:  Thou  hast  turned  away 
thy  judgments  because  of  thy  Son. 

14  Now  behold,  my  brethren,  I  would  ask  if  ye 
have  read  the  scriptures?  If  ye  have,  how  can  ye 
disbelieve  on  the  Son  of  God? 
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yin  wei  bing  bu  shi  ji  zai  zhe  zhi  you  xu  na  si  jiangguo  zhe  xie 

15  m  &  #  am  mm.  m  m,  w  hm  m  n  s  a 


shi  xu  nuo  ke  ye  jiangguo  zhe  xie  shi 


ta  shuo  zhii  a  ni  dui  zhe  renmin  fa  nu  le 

i6  ftt  m  :  a  m,  #  m  a  as  mm  r, 

yin  wei  ta  men  bu  yuan  liao  jie  ni  you  yu  ni  zi  er  shi  yu 

A  A  M  MSI  rm  H  A  ft  Ml  ft 

ta  men  de  lianmin 

mrm  im 

wo  de  di  xiongmen  ni  men  zhTdao  you  yT  wei  gu  dai  de 

IT  ®m  A  WAR,  (AfH  AUiM  W  -M  A  A  A 

ceng  wei  shen  zi  zuozheng  de  di  er  wei  xian  zhi  you  yu  renmin 

#  h  A  A  fp  SeAAj  HA,  A  A  AS 

bu  yuan  liao  jie  ta  de  hua  ta  men  yong  shi  tou  jiang  ta  da  si 

a' m  7  m  mm  m,  m  a  taa  m  n h 

le 

To 

dan  shi  hai  bu  zhi  ci  jiang  qi  guo  shen  zi  de  fei  jin 

I8xi|  IT  it  lit  ;  ieittTT,  #  fl 
iM®  A  Dll  EL„ 

ta  bei  mo  xT  jiang  qi  guo  shi  de  zai  huang  ye  zhong 

19  ft fc  M  IS  A  ii  ;  MH,  A  M  If  A 

ceng  shu  qi  yi  ge  ji  hao  fan  yuan  kan  na  ji  hao  de  ke  yi 

#  mm  -fi  fait  a m,  a  m  is m  m  mm 

huoming  xu  duo  ren  kan  le  er  de  huoming 

iif  mA  rF#  A  tl  j*  lit  M  S  mA 

dan  henshao  ren  liao  jie  na  xie  shi  de  yi  yi  zhe  shi 

20  fa  a  rm  mm  a  m  km,  m  m 

yin  wei  ta  men  xin  di  qiangying  de  yuan  gu  dan  you  xu  duo  ren 

HA  ftTfR  AM  m  it tko  U  W  II#  A 

shi  zheyang  de  wanqiang  ta  men  jing  bu  yuan  guankan  yin  ci 

a  ii'ti  m  m ftk-fn  n  Hii  mm,  Hut 

ta  men  miewang  le  ta  men  bu  yuanguankan  de  yuan  yin  shi  you  yu 

ffe m  m  t  t o  ftfe  f\  mm  is m  m 'm  ha  A ft 

ta  men  bu  xin  na  ji  hao  hui  zhi  yu  ta  men 

m  Aft  m  Isis  #  rpS  ftbfflo 


2i  mm  a  a 


i  men  jin  yon 


yanjing  pit 


1  A,  AH  lAfR  flA  HfRAj 

yi  xia  jiu  ke  yi  bei  zhi  yu  de  hua  ni  men  bu  yuan 

®0r  if  —a  m  mm  m  fpfi  mm,  a ir  a 'm 

henkuai  de  kan  ma  hai  shi  ni  men  ningyuan  zai  bu  xin  zhongying 

m  m  m ?  si  (tin  mm  a  am  a  ® 


yanjing  pi< 


m  p f  R  A  A,  #If#  A  (MfRH  ®b#  if  -A, 
HM  HA  i? 


bi  lin  dao 


®  a  mm  Afn  ;  Si  trn 

yong  ni  men  de  yanjing  pie  shi  bing 


ru  guo  zheyang 

22  A  in  fH , 

bu  shi  zheyang  ni 

am  mm,  it  a  mtm  ®b#  m,  a 

kai  shi  xiang xin  shen  zi  xiang xin  ta  bi  lai  jiu  shu  ta  de 

mb  a  ft  n  a,  a  m  ftt  a  a  mm  mm 

renmin  ta  bi  wei  le  shu  ta  men  de  zui  er  shou  ku  bing 

ah,  ffe  a  h  j  i«  mtm  §  i  ss  # 

si  qu  xiang  xin  ta  bi  cong  si  wan^hong  zai  qi  lai  yin  er 

HA  ;  Aft  ftt  A  (7  Ht  A  HA  A,  Himj 

cu  cheng  fu  huo  shi  suoyou  de  ren  zai  mo  hou  he  shenpan 

(7  A  A  A,  A  AH  H  A  A  A  ft  A  mm 

de  ri  zi  zhanzai  ta  mianqian  an  zhao  ta  men  de  xingwei  shou 

m  m,  A  !b  ffe  fPIH 


15  For  it  is  not  written  that  Zenos  alone  spake 
of  these  things,  but  Zenock  also  spake  of  these 
things- 

16  For  behold,  he  said:  Thou  art  angry,  O 
Lord,  with  this  people,  because  they  will  not  un¬ 
derstand  thy  mercies  which  thou  hast  bestowed 
upon  them  because  of  thy  Son. 

IT  And  now,  my  brethren,  ye  see  that  a  second 
prophet  of  old  has  testified  of  the  Son  of  God, 
and  because  the  people  would  not  understand 
his  words  they  stoned  him  to  death. 

18  But  behold,  this  is  not  all;  these  are  not  the 
only  ones  who  have  spoken  concerning  the  Son 
of  God. 

19  Behold,  he  was  spoken  of  by  Moses;  yea,  and 
behold  a  type  was  raised  up  in  the  wilderness, 
that  whosoever  would  look  upon  it  might  live. 
And  many  did  look  and  live. 

20  But  few  understood  the  meaning  of  those 
things,  and  this  because  of  the  hardness  of  their 
hearts.  But  there  were  many  who  were  so  hard¬ 
ened  that  they  would  not  look,  therefore  they 
perished.  Now  the  reason  they  would  not  look  is 
because  they  did  not  believe  that  it  would  heal 
them. 

21  O  my  brethren,  if  ye  could  be  healed  by 
merely  casting  about  your  eyes  that  ye  might  be 
healed,  would  ye  not  behold  quickly,  or  would 
ye  rather  harden  your  hearts  in  unbelief,  and  be 
slothful,  that  ye  would  not  cast  about  your  eyes, 
that  ye  might  perish? 

22  If  so,  wo  shall  come  upon  you;  but  if  not  so, 
then  cast  about  your  eyes  and  begin  to  believe  in 
the  Son  of  God,  that  he  will  come  to  redeem  his 
people,  and  that  he  shall  suffer  and  die  to  atone 
for  their  sins;  and  that  he  shall  rise  again  from 
the  dead,  which  shall  bring  to  pass  the  resurrec¬ 
tion,  that  all  men  shall  stand  before  him,  to  be 
judged  at  the  last  and  judgment  day,  according 
to  their  works. 
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xian  zai  wo  de  di  xiongmen  wo  ke  wang  ni  men  ba  zhe 

23  mil,  mtu  %  e  m,  a  m  m  # m  m  m 

huazhongzai  nT  men  de  xin  IT  dang  ta  kai  shT  pengzhang  shi 

m  mil  urn,  m  #  m  mm, 

zhaoyang  yong  nT  men  de  xin  xin  peiyang  ta  ta  bi  zai  nT  men 

pi  fi  Mm  m>\L  mm  m  #  #  urn 

IT  miaizhangcheng  yi  ke  yonghenghengming  de  shu  na  shi  yuanshen 

*  w  n  it  -  ti  7^  ti  e  ^  m  m.  m  m ' m  w 

yun  xu  nT  men  jie  zhe  ta  er  zi  de  kuai  le  er  shT  nT  men  de 

M7  (7  IFF,  HE  fill  EH  7j  rfff  f£  MW 

fu  dan  de  yi  jianqing  zhe  yi  qie  dou  shi  nT  men  neng  zuo dao 

t#  mx  mm.  ii  -m  in  m  m  m  mm 

de  ru  guo  nT  men  yuan  yi  qu  zuo  de  hua  a  men 

a  n  #  fn  'm  m  mm  m§,  m  ifi 


23  And  now,  my  brethren,  I  desire  that  ye  shall 
plant  this  word  in  your  hearts,  and  as  it  begin- 
neth  to  swell  even  so  nourish  it  by  your  faith. 
And  behold,  it  will  become  a  tree,  springing  up 
in  you  unto  everlasting  life.  And  then  may  God 
grant  unto  you  that  your  burdens  may  be  light, 
through  the  joy  of  his  Son.  And  even  all  this  can 
ye  do  if  ye  will.  Amen. 


di 


H+ffl  m 


CHAPTER  34 


a  er  ma  dui  ta  men  shuo  le  zhe  xie  hua 


1  Mmm  if  m  ta  r  ii®  is, 

zuo  xia  ai  miu  lai  ke  zhan  qT  lai  kai  shT  jiaodao 


iffi  fife  H 

ta  men  shuo 

mu  if : 


i  xiongmen 


2  in, 

de  guan  yu  ji  du 

m  m  n  mm,  mm  m  n  m a  mm  m  m 


shi  g 

m 


fHFFIIfM  IfJH  Sri 

men  suo  jiaod; 

fn  pfr 

shi  bu  ke  ne 


Mm  n  m  he  ii  n  iii 

bu  zhi  dao  de  shi  de  wo  zhi  dao  zai  nT  men  cong  wo  men  zhi 

hm  m  ;  nm  a  m  *  #fn  ^  t  in  2 

zhongpan  li  chu  qu  qian  yT  ba  zhe  xie  shi  chong  fen  de  jiao  gei 

h  mm  he  fi,  e  !e  a®  m 

#?H  7o 

3  fm  ¥ 


ai  de  di  xiong  shT  nT  men 

rtn  E  H  f£  f7fF1 

zhi  dao  you  yu  nT  men  de  ku  nan  nT  men  gai  zen  ma  ban  ta 

m  Mt  mm  eh,  i*m  m  &mm ;  m 

ceng  dui  nT  men  shuo  le  yi  xie  hua  lai  zhun  bei  nT  men  de  xin  IT 

#  if  (7  in  if  7  -m  is  *  m  ft  #fn  m  -gsi  ; 

shi  de  ta  cengquangao  nT  men  yao  you  xin  xin  he  naixing 

&l 


m  a  ius 


ten,  fife  #  f7fH 


W  faff  fP  Ifti 


zheyang  da  de 


4  mm  m  #fn  w  mm  m  m 


zhi  hui 


de  huazhon 


fE  n  ms 

ta  de  mei  diar 

tfi  m  if 

wo  men  yT 

5  afH  e 


n  ms  ft 

you  ji  du 

W  Silo 


ii  fi  fHij  -r.' 


I  men  shi  yan 

fifn  mm 


men  yi  kandao  le  zai  nT  men  xinzhong  de  da  wen  ti  shi 

m  7  SE  fifFI  &  ^  ij  AFpIM  m 

de  hua  shi  fou  zai  shen  zT  de  IT  mian  huozhe  shi  fou  bu  hui 


7E  C3 


E# 


er  nT  men  ye  kandao  le  wo  de  di  xiong  yT  zai  xu  duo  li  zi 

6  m  fifFF  tfe  *SIJ  T  m&)  SSE4  IS#  fSJE 

zhongdui  nT  menzheng  shi  le  na  huo  de  jiu  en  de  shen  de  hua  shi 

e  if  fifFi  is  m  7  m  mu  mm  m  w  em  * 

zai  ji  du  IT  •  ' 

#  *g  J 


l-'i.. 


1  And  now  it  came  to  pass  that  after  Alma 
had  spoken  these  words  unto  them  he  sat  down 
upon  the  ground,  and  Amulek  arose  and  began 
to  teach  them,  saying: 

2  My  brethren,  I  think  that  it  is  impossible  that 
ye  should  be  ignorant  of  the  things  which  have 
been  spoken  concerning  the  coming  of  Christ, 
who  is  taught  by  us  to  be  the  Son  of  God;  yea, 
I  know  that  these  things  were  taught  unto  you 
bountifully  before  your  dissension  from  among 
us. 

3  And  as  ye  have  desired  of  my  beloved  brother 
that  he  should  make  known  unto  you  what  ye 
should  do,  because  of  your  afflictions;  and  he 
hath  spoken  somewhat  unto  you  to  prepare  your 
minds;  yea,  and  he  hath  exhorted  you  unto  faith 
and  to  patience- 

4  Yea,  even  that  ye  would  have  so  much  faith  as 
even  to  plant  the  word  in  your  hearts,  that  ye 
may  try  the  experiment  of  its  goodness. 

5  And  we  have  beheld  that  the  great  question 
which  is  in  your  minds  is  whether  the  word  be 
in  the  Son  of  God,  or  whether  there  shall  be  no 
Christ. 

6  And  ye  also  beheld  that  my  brother  has  proved 
unto  you,  in  many  instances,  that  the  word  is  in 
Christ  unto  salvation. 
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shu  shi 

E3 


wo  de  di  xiong  ceng  jie  zhu  xu  na  si  de  hu 

7  nm  ft  a  #  m  mm,  tm  « 

jie  zhe  shen  zi  er  lai  dao  de  ye  ceng  jie  zhu  xu  nuo  ke 

mm  n  m  m  m,  a  #  m&i 

dehua  ta  you  ceng  qiu  zhu  yu  mo  xi  lai  zheng shi  zhe  xie 

mm  ;  a  a  #  ama  m®,  m  m  n  ma 

shi  shi  zhe: 


;H„ 


xian  zai  wo  yao  lai  dui  ni  menzhengming  zhe  xie  shi  shi  zhen  de 

s  ah a m *  m  m m  sk  m*  a a mm. 

wo  gao  su  ni  men  wo  di  que  zhi  dao  ji  du  yao  lai  dao  ren  lei 

a  a  if  a  n  a  mm  mui  urn  a  m 

er  nu  zhong  chengdan  ta  ren  min  suo  fan  de  zui  ye  zhi  dao  ta 

a  a  a;  #c  m  tfe  as  mm  m  m,  a  m  a 

yao  shu  shi  jie  de  zui  yin  wei  zhiishen  yi  zheyang shuoguo 

M  PI  M  m  IP  ;  HA  AW  E  jl'fi  sKii„ 


A'  ;  A m , 


yin  wei  yi  xiang  shu  zui  de  zuocheng  shi  bi  xu  de 

9  ha  —  is  if n  m  a  a  a  sMm 

an  zhao  yongheng  zhi  shen  de  wei  da  ji  hua  bi  xu  zuocheng 

mm  a  is  a  w  m  ft  a  fffi,  sm  a  a 

yi  xiang  shu  zui  fou  ze  quanren  lei  yi  ding  dou  bu  neng  bi  mian 

-  Jft  I# IP,  Ail  A  All  —  A  M  A tt  if  A 

ewang  shi  de  quanren  lei  dou  yi  wanqiang  le  dou  yi 

^Ais.E  raar  t  e 
mm  mm*  f ,  S®  ii  i  sm  aSES 

shu  zui  quanren  lei  yi  ding  dou  yao  miewang 

PfIP,  A  All  —  A  ffl  S  St, 

yTn  wei  bi  xu  you  yT  zhong  wei  da  er  zui  hou  de  xT  sheng 

10  ha  sm  a  -  m  ft  a  mm&  mm  ft  i 

bu  shi  yi  zhong  ren  de  xi  sheng  bu  shi  ye  shou  de  xi  sheng 

hu  -  m  a  m  m  a,  a  a  if  m  m  ft  a, 

bu  shi  ren  he  yi  zhong  fei  qin  de  xi  sheng  yin  wei  na 

m  Ef5Iah-  i  mits  HJgtt  ;  HA  3 


a  Aa 


All  H  ;  M  SM  M 


fAA#  M 

yi  zhong  wu  xian  er  yongheng  de  xi  sheng 

—  M  Ml®  TO  fk  fl  A  m  tto 

meiyou  ren  he  yi  ge  ren  ke  yi  xi  sheng  ta  zi  ji  de  xue 

ii  fifi  if®  -f@  a  i'U-a  m  tt  asE  m  a 

a  S  a  a  -i  a  m  io  ®  -i  a  i  r 

ren  wo  men  gongzheng  de  fa  ltl  hui  qii  ta  de  di  xiong  de  ming 

a,  m  a  a  m aa  # ix  ®m  ft  'mm  an 

ma  wo  gao  su  ni  men  bu  hui  de 

w?  a  aa  an.  a#  m» 


fa  lii  que  yao  na  sha  ren  zhe  de  ming  suo  yi  fan  que  fa 

12  mm  wa  M  SAf  ft  fl  ;  pH  LX  A  MS 

yi  zhong  wu  xian  shu  zui  de  dou  bu  zu  yi  di  shu  shi  ren  de 

-  m  m  mm  m,  ns  a  a  lx  a  p*  a  a  h 


yin  ci  bi  xu  yao  you  yi  zhong  wei  da  er  zui  hou  de 

13  Hitt,  SM  If  -1  i$A  TO  fltfA  H 

XI  sheng  ran  hou  jiang  yao  you  huo  bi  xu  yao  you  yi  zhong 

Ii  te  ;  lit,  A  SM  a  A,  -  m 

liu  xue  de  zhong  zhi  na  shi  mo  xi  lii  fa  jiu  yao  beichengquan 

aa  h  m  a  ;  m  m  u  a  m  ^  a  ; 

shi  de  yi  dian  yi  hua  dou  yao  beichengquan  jue  meiyou  ren  he 

an,  U  A  A  A  a,  A  &  W  f£f5J 

hui  bei  fei  qu  de 

#  M 


7  My  brother  has  called  upon  the  words  of  Zenos, 
that  redemption  cometh  through  the  Son  of  God, 
and  also  upon  the  words  of  Zenock;  and  also  he 
has  appealed  unto  Moses,  to  prove  that  these 
things  are  true. 

8  And  now,  behold,  I  will  testify  unto  you  of 
myself  that  these  things  are  true.  Behold,  I  say 
unto  you,  that  I  do  know  that  Christ  shall  come 
among  the  children  of  men,  to  take  upon  him  the 
transgressions  of  his  people,  and  that  he  shall 
atone  for  the  sins  of  the  world;  for  the  Lord  God 
hath  spoken  it. 

9  For  it  is  expedient  that  an  atonement  should 
be  made;  for  according  to  the  great  plan  of  the 
Eternal  God  there  must  be  an  atonement  made, 
or  else  all  mankind  must  unavoidably  perish; 
yea,  all  are  hardened;  yea,  all  are  fallen  and  are 
lost,  and  must  perish  except  it  be  through  the 
atonement  which  it  is  expedient  should  be  made. 

10  For  it  is  expedient  that  there  should  be  a 
great  and  last  sacrifice;  yea,  not  a  sacrifice  of 
man,  neither  of  beast,  neither  of  any  manner  of 
fowl;  for  it  shall  not  be  a  human  sacrifice;  but  it 
must  be  an  infinite  and  eternal  sacrifice. 

11  Now  there  is  not  any  man  that  can  sacrifice 
his  own  blood  which  will  atone  for  the  sins  of 
another.  Now,  if  a  man  murdereth,  behold  will 
our  law,  which  is  just,  take  the  life  of  his  brother? 
I  say  unto  you,  Nay. 

12  But  the  law  requireth  the  life  of  him  who 
hath  murdered;  therefore  there  can  be  nothing 
which  is  short  of  an  infinite  atonement  which 
will  suffice  for  the  sins  of  the  world. 

13  Therefore,  it  is  expedient  that  there  should  be 
a  great  and  last  sacrifice;  and  then  shall  there  be, 
or  it  is  expedient  there  should  be,  a  stop  to  the 
shedding  of  blood;  then  shall  the  law  of  Moses 
be  fulfilled;  yea,  it  shall  be  all  fulfilled,  every  jot 
and  tittle,  and  none  shall  have  passed  away. 
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zhe  jiu  shi  na  lii  fa  de  quan  bu  yi  yi  mei  yi  dian  dou 

14  is  gfcjjl  f||  ElA  M  ^  n|5  *  Si  IP 

1  Si  i  §  Sa  m  IS  m  ill8;  m  § 

wei  da  er  zui  hou  de  xi  shengjiang  shi  shen  de  er  zi  wu  xian 

ft  a  m  #4  m  tt  iiitft  %b,  mi® 

er  yongheng 

rfo  7®  fS„ 

yin  ci  ta  yao  ba  jiu  en  dai  gei  suo  you  xiang  xin  ta  rning  de 

15  Hitt  ftb  m  IE  M  AM  ffl  ft  ffe  A  M 

ren  men  zhe  zui  hou  xi  sheng  de  mu  di  shi  yao  shi  na  ya  dao 

Atn  ;  an  m  m  m  mm 

gongdao  de  ci  bei  de  yi  shi  xing  bing  wei  shi  ren  dai  lai  yi  zhong 

a  it  m  mm  mx » n,  m  a  t* a  -  m 

fang  fa  hao  shi  ta  men  huo  de  xin  xin  er  hui  gai 

AtA,  tm  m  mm  iia  m  tssfc„ 

zheyang  ci  bei  jiu  hao  man  zu  gongdao  de  ge  xiang  yao  qiu 

16  jiti  mm  pi  ttf  Ait  m  #  m 

bing  jiang  ta  men  wei  lan  zai  an  quan  de  shou  bei  zhong  er  na 

a  ¥  m  m  mil  am  m  aw  a;  m  m 

bu  yunyong  xin  xin  lai  hui  gai  de  ren  ze  yao  bao  lu  yu 

b  'ii'ffl  fa -A  m  t»afe  m  a,  m  m  mm  n 

gongdao  suo  yao  qiu  de  quan  bu  ltl  fa  xia  suo  yi  na  wei  da 

Ail  a  mm  m  mm  r  ;  mix  m  ft  a 

er  yongheng  de  jiu  shu  ji  hua  zhi  shi  dai  gei  na  ju  you  xin  xin 

p  a  ts  f]  mm  it  §  ij,  r  ji  mm  m  am  ft  a 

ffi  ES  M  A  M, 

wo  de  di  xiongmen  suo  yi  yuan  shen  yiin  xu  ni  men  shi 

it  a  a  %  mix  m  a  #fn,  m 

ni  men  neng  kai  shi  yunyong  ni  men  de  xin  xin  lai  hui  gai  kai  shi 

ft  fn  m  mb  'ii'ffl  Mm  (ha  a  t#&,  mb 

hu  qiu  ta  de  shengning  qiu  ta  de  ci  bei  lin  dao  ni  men 

AM  m  m%,  M  ftiiM  Mm  tifij  ftfn  ; 

yao  hu  qiu  ta  de  ci  bei  yTn  wei  ta  shi  you  ji  da  zheng  jiu 

18  jg  uf  M  ffeM  Mm  ;  H  b  ft  Ji  'A  M A  M  m 

li  Hang  de 

yao  qian  yi  ni  men  zi  ji  ji  xu  xiang  ta  dao gao 

19  m  mm  ft  ii"i  n b,  mm  p  ft  *S¥ 

ni  men  yao  zai  mu  changhang  de  shi  hou  hu  qiu  ta  wei  le 

20  ft  fH  M  A  A  m  ±  Mil  AM  ft,  h  7 

ni  men  suo  you  de  yangqun 

ft  ft  AM  M¥0M 

yao  zai  ni  men  de  jia  zhong  hu  qiu  ta  wu  lun  zaochen 

21  m  A  ft  ft  A  i<  AtifM  ft,  Mft  Afts 

zhong  wu  huo  wanshang  wei  le  suo  you  ni  men  de  jia  ren 

1 1 1  i  A,  AT  AM  ft-fPlA  A A„ 

hu  qiu  ta  yi  zhi  ni  men  di  ren  de  li  liang 

22  ufM  ft  ffltiJ  ft  fH  MX  A  A  S„ 

hu  qiu  ta  yi  zhi  na  mo  gui  ta  shi  suoyou  zheng  yi  de 

23  M a  ft  mm  §15  St,  ft  Ji  AM  BUM 

tfeAo 

wei  ni  men  tianzhong  de  gu  wu  hu  qiu  ta  shi  ni  men 

24  a  ft  fH  ffl«i  m  AM  ft,  ft  ft  f  H 

de  yi  fengshou 

mx  n  Ao 

wei  ni  men  muchanghang  de  yangqun  hu  qiu  ta  shi  ta  men 

25  %  ft  fH  a  m  ±  m  ¥  m  am  ft ,  ft  %  fn 

de  yi  fan  zhi 

mjx  ii. 


14  And  behold,  this  is  the  whole  meaning  of  the 
law,  every  whit  pointing  to  that  great  and  last 
sacrifice;  and  that  great  and  last  sacrifice  will  be 
the  Son  of  God,  yea,  infinite  and  eternal. 

15  And  thus  he  shall  bring  salvation  to  all  those 
who  shall  believe  on  his  name;  this  being  the 
intent  of  this  last  sacrifice,  to  bring  about  the 
bowels  of  mercy,  which  overpowereth  justice,  and 
bringeth  about  means  unto  men  that  they  may 
have  faith  unto  repentance. 

16  And  thus  mercy  can  satisfy  the  demands  of 
justice,  and  encircles  them  in  the  arms  of  safety, 
while  he  that  exercises  no  faith  unto  repentance 
is  exposed  to  the  whole  law  of  the  demands  of 
justice;  therefore  only  unto  him  that  has  faith 
unto  repentance  is  brought  about  the  great  and 
eternal  plan  of  redemption. 

IT  Therefore  may  God  grant  unto  you,  my 
brethren,  that  ye  may  begin  to  exercise  your 
faith  unto  repentance,  that  ye  begin  to  call  upon 
his  holy  name,  that  he  would  have  mercy  upon 
you; 

18  Yea,  cry  unto  him  for  mercy;  for  he  is  mighty 
to  save. 

19  Yea,  humble  yourselves,  and  continue  in 
prayer  unto  him. 

20  Cry  unto  him  when  ye  are  in  your  fields,  yea, 
over  all  your  flocks. 

21  Cry  unto  him  in  your  houses,  yea,  over  all 
your  household,  both  morning,  mid-day,  and 
evening. 

22  Yea,  cry  unto  him  against  the  power  of  your 
enemies. 

23  Yea,  cry  unto  him  against  the  devil,  who  is 
an  enemy  to  all  righteousness. 

24  Cry  unto  him  over  the  crops  of  your  fields, 
that  ye  may  prosper  in  them. 

25  Cry  over  the  flocks  of  your  fields,  that  they 
may  increase. 
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bu  jin  ru  ci  er  yi  ni  men  bi  xu  zai  ni  men  de 

26  MflMAt  ME  ;  Mfn  SM  M  MfnM 

si  shi  ni  men  de  mi  suo  ni  men  de  huang  ye  qing  xie 

M  fn  SB  &  Mfn&Pji!ilA  f@?I 

ni  men  de  linghun 

m  fn^j  m„ 

er  qie  dang  ni  men  bu  zai  hu  qiu  zhu  de  shi  hou  yao 

27  MM,  m  Mfn  MM  MM  M  MAM,  4? 

wei  le  ni  men  de  xing  fu  ye  wei  le  ni  menzhouwei  renmen  de 

A  7  M  fH  M  M  ffi,  M  A  J  M  fH  ISA  fH  7] 

xing  fu  rang  ni  men  de  xin  bu  duan  de  chongmanzhe  bing  qing 

# m,  m  m  fn  m  m m  it  m  urn  m,  m  m 

ju  yu  dui  ta  de  daogaozhong 

m  n  m  mm  mm 

xian  zai  wo  suo  ai  de  di  xiongmen  wo  dui  ni  men 

28  mm,  a  pm  m  m  e  in,  a  m  mm 

shuo  bu  yao  yi  wei  zheyang  jiu  wan  le  yin  wei  zai  ni  men 

m,  mm  ea  mm  a  at  ;  bam  mm 

zuo  le  zhe  yi  qie  hou  ru  guo  ni  men  gan  kai  qiongren  he  wu 

M  f  M  -M  ft,  MM  MM  mm  M  A  #P  M 

yi  bi  ti  zhi  ren  bu  tan  shi  ji  huan  tong  ku  bu  ba 

m  mm  m  a,  m  mm  mM  mm,  m  m 

ni  men  de  cai  wu  ru  guo  you  de  hua  fen  gei  na  xie  xu  yao 

Mfn  7]  Mm,  MM  AT]  M,  Mfn  MM  MM 

de  ren  wo  dui  ni  men  shuo  ru  guo  ni  men  yi  dian  ye  bu 

a  a  -  a  m  Mfn  a,  mm  Mfn  -ibmm 

zuo  zhe  xie  shi  na  me  ni  men  de  daogao  shi  tu  ran  de  dui 

a  ji  a  m,  m  a  m  fn  m  *sm  m  m  m  m,  m 

ni  men  hao  wu  yongchu  ni  men  jiu  xiang  na  ju  jue  xin  yang  de 

Mfn  mm  'mm,  Mfn  a  mm  nzm  mm  m 

wei shan zhe  yi  yang 


suo  yi  ru  guo  ni  men  bu  ji  zhe  zuo  ci  shan  zhi  ren 

29  pjfMA,  MM  MfH  M  MM  M  JAM  M  A, 

jiu  yao  xiang  tie  zha  yi  yang  bei  lian  jin  zhe  diu  qi  yin  w< 

m  m  ‘tit,  m  a 

hao  wu  jia  zhi  bing  bei  jian  ta  yu  renmen  de  jiaoxia 

mmmm  a  m  mm  n  xr\  a  it. 


zai  ni  men  huo  de  le  zhe  xu  duo  de 

m  Mfn  mm  r  m  mm  m 

zheng  ju  kandao  le  shensheng  de  jingwen  wei  zhe  xie  shi  zuozheng 

mm,  mm  r  n  m  m mm  a  i®  m  m m 

hou  wo  xi  wang  ni  men  qi  lai  jie  chu  hui  gai  de  guo  zi 

#  m  m  fn  mm,  mm  a  Mm„ 


30  afeM£ 
ip  i 

s, 


shi  de  wo  xi  wang  ni  men  qi  lai  bu  yao  zai  yingzhe 

31  M7j,  tfl  Mfn  MM,  MM  n 

ni  men  de  xin  yin  wei  kan  a  xian  zai  jiu  shi  ni  men  jiu  en 

MfRM  M  ;  MM  mm,  fMM  SfcJi  MfH 

de  shi  hou  he  ri  zi  yin  cT  ru  guo  ni  men  hui  gai  er  bu 

MIA  ffi  HM  ;  71  At,  MM  MfH  ASM  71  M 

yingzhe  ni  men  de  xin  na  wei  da  de  jiu  shu  ji  hua  li  ke  jiu 

ii'ii  7  MfH  7]  Ms  M  ft  A  lM  IAW  It  SO  A  K  st 

hui  dai  gei  ni  men 

#  mm  m  BA 

yTn  wei  jTn  sheng  jiu  shi  shi  ren  wei  yingjian  shen  er  zuo  zhun  bei 

32  rn h  M  M  am  01- A  h  Ilffiff  ? fi 

de  shi  hou  jin  sheng  de  ri  zi  jiu  shi  shi  ren  wancheng  ta  men 

tJBt.fi  ;  .MM  tj  BM  M  fit  A  M  M  MfH 
Tf  t]  0  Mo 

gang  cai  wo  yi  dui  ni  men  shuoguo  ni  men  yi  you  le  zhe 

33  mu m  a  e  m  Mfn  mm,  Mfn  e  a  r  ii 

xu  duo  de  zheng  ju  suo  yi  wo  kenqing  ni  men  bu  yao  ba 

it#  tj  it  a,  mx,  a  mm  Mfn  mm  m 

ni  men  hui  gai  de  ri  zi  tuoyan  dao  zui  hou  yin  wei  guo  le  zhe 

Mfn  tj  hm  mm  m  mk\  ha  ii  r  ji 

ci  gei  women  zhun  bei  yongheng  lai  shi  de  jin  sheng  ri  zi  hou 

mm  a  fn  m  ft  'a  ti  Mt  tjpt  att; 

kan  a  ru  guo  zai  zhe  yi  shengzhong  wo  men  bu  gai  shan  wo  men 

MW,  MM  41-i  M  afH  MS  #  afH 

de  shi  ji  na  me  hei  ye  jiu  yao  lai  lin  na  shi  wo  men  jiu 

tj  b m,  k  it  m  m  mbi,  m  Mfn  st 


M MM  7c 


26  But  this  is  not  all;  ye  must  pour  out  your 
souls  in  your  closets,  and  your  secret  places,  and 
in  your  wilderness. 

27  Yea,  and  when  you  do  not  cry  unto  the  Lord, 
let  your  hearts  be  full,  drawn  out  in  prayer  unto 
him  continually  for  your  welfare,  and  also  for  the 
welfare  of  those  who  are  around  you. 

28  And  now  behold,  my  beloved  brethren,  I  say 
unto  you,  do  not  suppose  that  this  is  all;  for  after 
ye  have  done  all  these  things,  if  ye  turn  away 
the  needy,  and  the  naked,  and  visit  not  the  sick 
and  afflicted,  and  impart  of  your  substance,  if 
ye  have,  to  those  who  stand  in  need-I  say  unto 
you,  if  ye  do  not  any  of  these  things,  behold, 
your  prayer  is  vain,  and  availeth  you  nothing, 
and  ye  are  as  hypocrites  who  do  deny  the  faith. 


29  Therefore,  if  ye  do  not  remember  to  be  char¬ 
itable,  ye  are  as  dross,  which  the  refiners  do  cast 
out,  (it  being  of  no  worth)  and  is  trodden  under 
foot  of  men. 

30  And  now,  my  brethren,  I  would  that,  after  ye 
have  received  so  many  witnesses,  seeing  that  the 
holy  scriptures  testify  of  these  things,  ye  come 
forth  and  bring  fruit  unto  repentance. 

31  Yea,  I  would  that  ye  would  come  forth  and 
harden  not  your  hearts  any  longer;  for  behold, 
now  is  the  time  and  the  day  of  your  salvation; 
and  therefore,  if  ye  will  repent  and  harden  not 
your  hearts,  immediately  shall  the  great  plan  of 
redemption  be  brought  about  unto  you. 

32  For  behold,  this  life  is  the  time  for  men  to 
prepare  to  meet  God;  yea,  behold  the  day  of  this 
life  is  the  day  for  men  to  perform  their  labors. 

33  And  now,  as  I  said  unto  you  before,  as  ye  have 
had  so  many  witnesses,  therefore,  I  beseech  of 
you  that  ye  do  not  procrastinate  the  day  of  your 
repentance  until  the  end;  for  after  this  day  of  life, 
which  is  given  us  to  prepare  for  eternity,  behold, 
if  we  do  not  improve  our  time  while  in  this  life, 
then  cometh  the  night  of  darkness  wherein  there 
can  be  no  labor  performed. 
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dang  ni  men  bei  dai  dao  le  na  zhong  ke  pa  de  wei  ji  shi 

34  #  # n  m  mi  t  m  m  Ate  a  im  m, 

ni  men  shi  bu  hui  shuo  wo  yao  hui  gai  wo  yao  hui  dao  wo  de 

fAfFI  HA#  IS  lie  H  tSHS,  l£  H  dOHJ  HA 

shen  na  li  qu  de  bu  ni  men  bu  hui  zheyang  shuo  de 

A  MM  £61  A,  fAfFI  A#  il'fi  !£A  ; 

yin  wei  na  ge  zai  ni  men  li  kai  jin  sheng  shi  zhan  ju  zhe  ni  men 

mn  huh  it  ft  fn  mm  m  a  b $  i&mm  iiafi 

shen  ti  de  tong  yi  ge  ling  jiang  you  li  bang  zai  yongheng  shi  jie 

%  f§  a  m-m  m,  Jiftit  *  ti  t&  w 

zhong^han  ju  ni  men  de  shen  ti 

A  ft  i*  fa  fFi  A  #tl„ 

yin  wei  ru  guo  ni  men  ba  ni  men  hui  gai  de  ri  zi  tuoyan 

35  hp  $on  ft fn  IE  ft fFi  t»afe  6i  hi  mm 

dao  si  wang  de  shi  hou  na  me  ni  men  yi  biancheng  li  shii  yu 

HI  5Etr  Asm  Hip  ft  fFi  ti  m  A  ItMH 

mo  gui  de  ling  le  ta  yi  queding  ni  men  shi  shii  yu  ta  de 

1151  6117,  fit  E  ISA  ft  fFi  fi  JBit  ft iiA 

le  yin  ci  zhu  de  ling  jiu  cong  ni  men  na  li  yin  tui 

r  ;  Hitt,  ±611  Sfc  ft  ft  fFi  MM  Ail, 

zai  ni  men  li  mian  meiyou  le  wei  zhi  er  mo  gui  queyou  le 

it  ft  fFi  Mm  ttw  r  m  mm  mm  r 

yi  qie  zhi  pei  ni  men  de  li  liang  zhe  jiu  shi  e  ren  men  zui  hou 

-w  MS  fa  fFi  A  ±7  *  ;  il  SfcJi  HA  fFi  Sit 

de  jingkuang 

A  Hr 

36  IS1  s  s S ,  i  S  a  Is  i  i  a S  i  f  m 

de  dian  nei  er  shi  zhu  zai  yi  ren  de  xin  li  ta  ye  shuoguo 

A  l§  Ai,  M  Ji  fift  HA  A  ‘\LM  ;  ftHi  ISii 

yi  ren  men  yao  zai  ta  de  guo  du  zhongzuo  xia  lai  bu  yao  zouchu 

HA  fFi  H  M  HA  mm  A  MM  A,  AH  AH 

qu  ta  men  de  yi  fu  bi  jie  zhe  gaoyang  de  xue  er  xi  jing 

A  ;  fa  fFi  A  A®  A  MM  AH  A  fa  rfo 


xian  zai  wo  suo  ai  de  di  xiongmen  wo  ji  xi  wang 

37  iSH,  H  AM  A  A  A  fFi,  till 

ni  men  yao  ji  zhu  zhe  xie  shi  bing  xu  zai  shen  qian 

ft  fFi  iH  IB  ft  il®  M ,  it  M  fa  W  fu 

zhanzhanjingjing  nu  li  zuocheng  ni  men  de  de  jiu  hai  xi  wang 

m  mMM,  ha  ©  ft  fFi  a  ?m,  m  #  m 

ni  men  bu  yao  zai  fou  ren  ji  du  de  lai  lin 

ft  fFi  AH  A  HIS  mm  I A  M  ; 


xi  wang  ni  men  bu  yao  zai  he  shengling  douzheng  queyao 

38  fl  ft  fFi  AH  R  fP  IS  H  A,  AH 

jie  shou  ta  bingchengshou  ji  du  de  ming  xi  wang  ni  men  yao 

ft  A  ftA  if  H  A  mm  A  A  ;  #  W.  ft  fFi  H 

qian  yi  zi  ji  shen  zhi  jie  chu  dao  chen  ai  bing  zai  ren  he 

mm  a e,  ha  fffi  hi  mm,  a  hah  a 

ni  men  suo  chu  de  di  fang  yongxin  ling  zhenzheng  de  chongbai 

ft  fFi  mm  a  if,  ah  is±i  f# 

shen  bing  xi  wang  ni  men  yao  wei  le  ta  suo  shi  yu  ni  men  de 

n  ;  ifi  ft  fFi  h  a  r  ffe  m  mm  ft  fFi  a 

xu  duo  lianmin  he  zhu  fu  er  meitianshenghuo  yu  gan  en  zhong 

if#  mm  ip  has  m  ha  a  m  n  mm  a: 


wo  de  di  xiongmen  wo  ye  quangao  ni  men  ni  men  yao 

39  ftA  f  A  fFi,  ftfit  ft  fFi,  ft  fFi  H 

zhu  yi  jingchangdao  gao  shi  ni  men  bu  zhi  bei  mo  gui  de  youhuo 

im  IM  fA  ft  fFi  AM  It  MM.  A  Mm 

you  ru  le  qi  tu  bu  zhi  bei  ta  suo  zhi  pei  bu  zhi  zai 

if  a  r  itm  as  s  m  m  he,  am  m 

a i CSES  1a  S  i" ;  IS  1  Iw  is® 

choubao  ni  men  de 

Sill  A  ftfF1A„ 


34  Ye  cannot  say,  when  ye  are  brought  to  that 
awful  crisis,  that  I  will  repent,  that  I  will  return 
to  my  God.  Nay,  ye  cannot  say  this;  for  that 
same  spirit  which  doth  possess  your  bodies  at 
the  time  that  ye  go  out  of  this  life,  that  same 
spirit  will  have  power  to  possess  your  body  in 
that  eternal  world. 

35  For  behold,  if  ye  have  procrastinated  the  day 
of  your  repentance  even  until  death,  behold,  ye 
have  become  subjected  to  the  spirit  of  the  devil, 
and  he  doth  seal  you  his;  therefore,  the  Spirit  of 
the  Lord  hath  withdrawn  from  you,  and  hath  no 
place  in  you,  and  the  devil  hath  all  power  over 
you;  and  this  is  the  final  state  of  the  wicked. 

36  And  this  I  know,  because  the  Lord  hath  said 
he  dwelleth  not  in  unholy  temples,  but  in  the 
hearts  of  the  righteous  doth  he  dwell;  yea,  and 
he  has  also  said  that  the  righteous  shall  sit  down 
in  his  kingdom,  to  go  no  more  out;  but  their  gar¬ 
ments  should  be  made  white  through  the  blood 
of  the  Lamb. 

37  And  now,  my  beloved  brethren,  I  desire  that 
ye  should  remember  these  things,  and  that  ye 
should  work  out  your  salvation  with  fear  before 
God,  and  that  ye  should  no  more  deny  the  com¬ 
ing  of  Christ; 

38  That  ye  contend  no  more  against  the  Holy 
Ghost,  but  that  ye  receive  it,  and  take  upon  you 
the  name  of  Christ;  that  ye  humble  yourselves 
even  to  the  dust,  and  worship  God,  in  whatso¬ 
ever  place  ye  may  be  in,  in  spirit  and  in  truth; 
and  that  ye  live  in  thanksgiving  daily,  for  the 
many  mercies  and  blessings  which  he  doth  be¬ 
stow  upon  you. 

39  Yea,  and  I  also  exhort  you,  my  brethren,  that 
ye  be  watchful  unto  prayer  continually,  that  ye 
may  not  be  led  away  by  the  temptations  of  the 
devil,  that  he  may  not  overpower  you,  that  ye 
may  not  become  his  subjects  at  the  last  day;  for 
behold,  he  rewardeth  you  no  good  thing. 
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wo  suo  ai  de  di  xiongmen  wo  quan  ni  men  yao  you  nai  xin 
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40  And  now  my  beloved  brethren,  I  would  ex¬ 
hort  you  to  have  patience,  and  that  ye  bear  with 
all  manner  of  afflictions;  that  ye  do  not  revile 
against  those  who  do  cast  you  out  because  of 
your  exceeding  poverty,  lest  ye  become  sinners 
like  unto  them; 

41  But  that  ye  have  patience,  and  bear  with 
those  afflictions,  with  a  firm  hope  that  ye  shall 
one  day  rest  from  all  your  afflictions. 
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CHAPTER  35 


1  Now  it  came  to  pass  that  after  Amulek  had 
made  an  end  of  these  words,  they  withdrew 
themselves  from  the  multitude  and  came  over 
into  the  land  of  Jershon. 

2  Yea,  and  the  rest  of  the  brethren,  after  they 
had  preached  the  word  unto  the  Zoramites,  also 
came  over  into  the  land  of  Jershon. 

3  And  it  came  to  pass  that  after  the  more  pop¬ 
ular  part  of  the  Zoramites  had  consulted  to¬ 
gether  concerning  the  words  which  had  been 
preached  unto  them,  they  were  angry  because  of 
the  word,  for  it  did  destroy  their  craft;  therefore 
they  would  not  hearken  unto  the  words. 

4  And  they  sent  and  gathered  together  through¬ 
out  all  the  land  all  the  people,  and  consulted 
with  them  concerning  the  words  which  had  been 
spoken. 

5  Now  their  rulers  and  their  priests  and  their 
teachers  did  not  let  the  people  know  concerning 
their  desires;  therefore  they  found  out  privily  the 
minds  of  all  the  people. 

6  And  it  came  to  pass  that  after  they  had  found 
out  the  minds  of  all  the  people,  those  who  were 
in  favor  of  the  words  which  had  been  spoken  by 
Alma  and  his  brethren  were  cast  out  of  the  land; 
and  they  were  many;  and  they  came  over  also 
into  the  land  of  Jershon. 

T  And  it  came  to  pass  that  Alma  and  his 
brethren  did  minister  unto  them. 
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she  lei  ren  fen  hen  zhe  zhu  zai  qiu  xun  de  ai  meng  ren  na 
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ta  fa  chutongzhi  gei  ai  meng  ren  yao  qiu  ta  men  ba  suoyou 
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ta  men  kai  shi  he  la  man  ren  hun  he  zai  yi  qi  bing  shandong 
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ta  men  ye  fen  hen  ai  meng  ren 
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yu  shi  she  lei  ren  he  la  man  ren  jiu  kai  shi  dui  ai  meng  ren 
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zheyang  jiu  jie  shu  le  fa  guantongzhi  ni  fei  ren  de  di  shi  qT 
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a 
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yu  la  man  ren  de  jun  dui  yi  ji  she  lei  ren  de  jun  dui  zuozhan 
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8  Now  the  people  of  the  Zoramites  were  angry 
with  the  people  of  Ammon  who  were  in  Jershon, 
and  the  chief  ruler  of  the  Zoramites,  being  a  very 
wicked  man,  sent  over  unto  the  people  of  Ammon 
desiring  them  that  they  should  cast  out  of  their 
land  all  those  who  came  over  from  them  into 
their  land. 

9  And  he  breathed  out  many  threatenings 
against  them.  And  now  the  people  of  Ammon 
did  not  fear  their  words;  therefore  they  did  not 
cast  them  out,  but  they  did  receive  all  the  poor 
of  the  Zoramites  that  came  over  unto  them;  and 
they  did  nourish  them,  and  did  clothe  them,  and 
did  give  unto  them  lands  for  their  inheritance; 
and  they  did  administer  unto  them  according  to 
their  wants. 

10  Now  this  did  stir  up  the  Zoramites  to  anger 
against  the  people  of  Ammon,  and  they  began 
to  mix  with  the  L amanitas  and  to  stir  them  up 
also  to  anger  against  them. 

11  And  thus  the  Zoramites  and  the  Lamanites 
began  to  make  preparations  for  war  against  the 
people  of  Ammon,  and  also  against  the  Nephites. 

12  And  thus  ended  the  seventeenth  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 

13  And  the  people  of  Ammon  departed  out  of 
the  land  of  Jershon,  and  came  over  into  the  land 
of  Melek,  and  gave  place  in  the  land  of  Jer¬ 
shon  for  the  armies  of  the  Nephites,  that  they 
might  contend  with  the  armies  of  the  Lamanites 
and  the  armies  of  the  Zoramites;  and  thus  com¬ 
menced  a  war  betwixt  the  Lamanites  and  the 
Nephites,  in  the  eighteenth  year  of  the  reign  of 
the  judges;  and  an  account  shall  be  given  of  their 
wars  hereafter. 
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14  And  Alma,  and  Ammon,  and  their  brethren, 
and  also  the  two  sons  of  Alma  returned  to  the 
land  of  Zarahemla,  after  having  been  instru¬ 
ments  in  the  hands  of  God  of  bringing  many  of 
the  Zoramites  to  repentance;  and  as  many  as 
were  brought  to  repentance  were  driven  out  of 
their  land;  but  they  have  lands  for  their  inheri¬ 
tance  in  the  land  of  Jershon,  and  they  have  taken 
up  arms  to  defend  themselves,  and  their  wives, 
and  children,  and  their  lands. 

15  Now  Alma,  being  grieved  for  the  iniquity  of 
his  people,  yea  for  the  wars,  and  the  bloodsheds, 
and  the  contentions  which  were  among  them; 
and  having  been  to  declare  the  word,  or  sent  to 
declare  the  word,  among  all  the  people  in  every 
city;  and  seeing  that  the  hearts  of  the  people 
began  to  wax  hard,  and  that  they  began  to  be 
offended  because  of  the  strictness  of  the  word, 
his  heart  was  exceedingly  sorrowful. 

16  Therefore,  he  caused  that  his  sons  should  be 
gathered  together,  that  he  might  give  unto  them 
every  one  his  charge,  separately,  concerning  the 
things  pertaining  unto  righteousness.  And  we 
have  an  account  of  his  commandments,  which 
he  gave  unto  them  according  to  his  own  record. 
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1  My  son,  give  ear  to  my  words;  for  I  swear 
unto  you,  that  inasmuch  as  ye  shall  keep  the 
commandments  of  God  ye  shall  prosper  in  the 
land. 

2  I  would  that  ye  should  do  as  I  have  done,  in  re¬ 
membering  the  captivity  of  our  fathers;  for  they 
were  in  bondage,  and  none  could  deliver  them 
except  it  was  the  God  of  Abraham,  and  the  God 
of  Isaac,  and  the  God  of  Jacob;  and  he  surely 
did  deliver  them  in  their  afflictions. 
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lai  kan dao  le  na  tian  shi 


I  ¥  ¥  ®  % 


3fs.  mm  r  ss 

ta  dui  wo  shuo  ji  shi  ni  yuan  yi  huimie  ni  zi  ji  ye 

9  mm  mm-,  bp®  s  m  k  s  g  e,  m 

bu  yao  zai  xiang  qu  huimie  shen  de  jiaohui 

Mg  n  M  M  S  S  fit o 


wo  dao  zai  di  shang  you  santian  san  ye  bu  neng  kai  kou 

10  He  MM  m  ±  :  S  MM  HS  M  HP, 

ye  bu  neng  yunyong  wo  de  si  zhi 

m  He s  Hi. 


S  S  ffi 


tian  shi  hai  dui  wo  jiang  le  xu  duo  shi  wo  de  di  xiongmen 

ii  mm  mm  mm  r  s#  m,  as  s  s  (h 

dou  tingdao  de  dan  shi  wo  meiyou  tingdao  yin  wei  dang  wo 

ip  iiij  s,  (bm  a  as  liiij ;  as  m  a 

tingdao  le  ji  shi  ni  yuan  yi  huimie  ni  zi  ji  ye  bu  yao 

w.3\  7  -  bp m  ft  m ;t  mu.  ft  s a,  a  ti 

zai  xiang  qu  huimie  shen  de  jiaohui  zhe  xie  hua  de  shi  hou  wo 

S  M  S  w  s  a  t  -  MS  M  SB ss  a 

bei  na  me  da  de  kong  ju  he  jmg  yi  suo  xi  ji  shen  pa  wo 

m  mm  a  s  a«  a  ii  m  mm,  m  to  a 

yao  bei  huimie  wo  jiu  dao  zai  di  shang  bu  zai  tingdao  shen  me 

m  mm,  a  m.  mm  m  its  mm  mm 
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dan  wo  baoshou  yongheng  de  tong  ku  yin  wei  wo  de  linghun 

12  (a  m  Mat  ts.  .sis,  as  as  Msi 
i“SEi  tllf,  i  a  is  s  i  SI  if 


3  And  now,  O  my  son  Helaman,  behold,  thou 
art  in  thy  youth,  and  therefore,  I  beseech  of  thee 
that  thou  wilt  hear  my  words  and  learn  of  me;  for 

I  do  know  that  whosoever  shall  put  their  trust  in 
God  shall  be  supported  in  their  trials,  and  their 
troubles,  and  their  afflictions,  and  shall  be  lifted 
up  at  the  last  day. 

4  And  I  would  not  that  ye  think  that  I  know  of 
myself  not  of  the  temporal  but  of  the  spiritual, 
not  of  the  carnal  mind  but  of  God. 

5  Now,  behold,  I  say  unto  you,  if  I  had  not 
been  born  of  God  I  should  not  have  known  these 
things;  but  God  has,  by  the  mouth  of  his  holy 
angel,  made  these  things  known  unto  me,  not  of 
any  worthiness  of  myself. 

6  For  I  went  about  with  the  sons  of  Mosiah,  seek¬ 
ing  to  destroy  the  church  of  God;  but  behold, 
God  sent  his  holy  angel  to  stop  us  by  the  way. 

T  And  behold,  he  spake  unto  us,  as  it  were  the 
voice  of  thunder,  and  the  whole  earth  did  trem¬ 
ble  beneath  our  feet;  and  we  all  fell  to  the  earth, 
for  the  fear  of  the  Lord  came  upon  us. 

8  But  behold,  the  voice  said  unto  me:  Arise. 
And  I  arose  and  stood  up,  and  beheld  the  angel. 

9  And  he  said  unto  me:  If  thou  wilt  of  thyself  be 
destroyed,  seek  no  more  to  destroy  the  church  of 
God. 

10  And  it  came  to  pass  that  I  fell  to  the  earth; 
and  it  was  for  the  space  of  three  days  and  three 
nights  that  I  could  not  open  my  mouth,  neither 
had  I  the  use  of  my  limbs. 

II  And  the  angel  spake  more  things  unto  me, 
which  were  heard  by  my  brethren,  but  I  did  not 
hear  them;  for  when  I  heard  the  words-If  thou 
wilt  be  destroyed  of  thyself,  seek  no  more  to  de¬ 
stroy  the  church  of  God-I  was  struck  with  such 
great  fear  and  amazement  lest  perhaps  I  should 
be  destroyed,  that  I  fell  to  the  earth  and  I  did 
hear  no  more. 

12  But  I  was  racked  with  eternal  torment,  for 
my  soul  was  harrowed  up  to  the  greatest  degree 
and  racked  with  all  my  sins. 
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13 1  isl  I  -i  Si  ii  in  SI,  i®  I 

bei  na  di  yu  de  tong  ku  zhemo  zhe  wo  zhi  dao  wo  yi  bei  pan 
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tong  ku  zhe  mo  zhe 

zhengdang  wo  bei  wo  xu  duo  zui  e  de  ji  yi  suo  tong  ku 
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fu  qin  dui  ren  min  yu  yan  guo  yi  wei  ye  su  ji  du  yi  wei  shen 
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ke  lian  wo  zhe  ge  zai  ku  nao  zhi  zhong  bei  yongheng  de  si  wang 

® m  a  Mfi  w  at!  w  m ts  wst 

zhi  lian  wei  rao  zhe  de  ren  ba 
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dang  wo  zheyangxiangzhe  shi  wo  bu  zai  neng  ji  de  wo  de 
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wo  de  hai  zi  wo  gao  su  nT  meiyou  dong  xi  nengxiang 
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13  Yea,  I  did  remember  all  my  sins  and  iniqui¬ 
ties,  for  which  I  was  tormented  with  the  pains  of 
hell;  yea,  I  saw  that  I  had  rebelled  against  my 
God,  and  that  I  had  not  kept  his  holy  command¬ 
ments. 

14  Yea,  and  I  had  murdered  many  of  his  chil¬ 
dren,  or  rather  led  them  away  unto  destruction; 
yea,  and  in  fine  so  great  had  been  my  iniqui¬ 
ties,  that  the  very  thought  of  coming  into  the 
presence  of  my  God  did  rack  my  soul  with  inex¬ 
pressible  horror. 

15  Oh,  thought  I,  that  I  could  be  banished  and 
become  extinct  both  soul  and  body,  that  I  might 
not  be  brought  to  stand  in  the  presence  of  my 
God,  to  be  judged  of  my  deeds. 

16  And  now,  for  three  days  and  for  three  nights 
was  I  racked,  even  with  the  pains  of  a  damned 
soul. 

IT  And  it  came  to  pass  that  as  I  was  thus 
racked  with  torment,  while  I  was  harrowed  up 
by  the  memory  of  my  many  sins,  behold,  I  re¬ 
membered  also  to  have  heard  my  father  prophesy 
unto  the  people  concerning  the  coming  of  one  Je¬ 
sus  Christ,  a  Son  of  God,  to  atone  for  the  sins  of 
the  world. 

18  Now,  as  my  mind  caught  hold  upon  this 
thought,  I  cried  within  my  heart:  O  Jesus,  thou 
Son  of  God,  have  mercy  on  me,  who  am  in  the 
gall  of  bitterness,  and  am  encircled  about  by  the 
everlasting  chains  of  death. 

19  And  now,  behold,  when  I  thought  this,  I 
could  remember  my  pains  no  more;  yea,  I  was 
harrowed  up  by  the  memory  of  my  sins  no  more. 

20  And  oh,  what  joy,  and  what  marvelous  light 
I  did  behold;  yea,  my  soul  was  filled  with  joy  as 
exceeding  as  was  my  pain! 

21  Yea,  I  say  unto  you,  my  son,  that  there  could 
be  nothing  so  exquisite  and  so  bitter  as  were  my 
pains.  Yea,  and  again  I  say  unto  you,  my  son, 
that  on  the  other  hand,  there  can  be  nothing  so 
exquisite  and  sweet  as  was  my  joy. 
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wo  xiang  wo  yi  kandao  le  shen  jiu  xiang  wo  men  de  zu  xian 

22  a  it  e  mm  t  n,  st  ft  a  in  m  m.% 

li  hai  kandao  de  yi  yang  zuo  zai  ta  de  baozuo  shang  si 
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cong  na  shi  qi  zhi  daoxian  zai 
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shi  wo  de  yif  dailing  ren  men  dao  hui  gai  sm  wo  ae  yi  aainng 
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ta  menchanghou  wo  suochanghoudao  de  ji  da  de  kuai  le  shi 
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ta  men  ye  neng  you  shen  er  sheng  bingchongmanshengling 
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wo  de  hai  zi  a  zhii  q 
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zhong  ci  gei  wo  ji  da  de  ku 
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you  yu  ta  suochuan  gei  wo  de  hua  kan  a  xii  duo  ren  yi 
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wo  zai  mei  yi  zhong  jiankun  he  fan  nao  zhi  xia  yi  ji  zai 

27  a  a  m- 1  mm  m  Mti  at,  jaaa 

ge  zhong  ku  nan  zhi  zhong  dou  ceng  huo  de  le  zhi  yuan  shen ceng 
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wo  zhi  dao  ta  yao  zai  mo  ri  ti  sheng  wo  he  ta  tongzhu 
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22  Yea,  methought  I  saw,  even  as  our  father  Lehi 
saw,  God  sitting  upon  his  throne,  surrounded 
with  numberless  concourses  of  angels,  in  the  at¬ 
titude  of  singing  and  praising  their  God;  yea, 
and  my  soul  did  long  to  be  there. 

23  But  behold,  my  limbs  did  receive  their 
strength  again,  and  I  stood  upon  my  feet,  and 
did  manifest  unto  the  people  that  I  had  been 
born  of  God. 

24  Yea,  and  from  that  time  even  until  now,  I 
have  labored  without  ceasing,  that  I  might  bring 
souls  unto  repentance;  that  I  might  bring  them 
to  taste  of  the  exceeding  joy  of  which  I  did  taste; 
that  they  might  also  be  born  of  God,  and  be 
filled  with  the  Holy  Ghost. 

25  Yea,  and  now  behold,  0  my  son,  the  Lord 
doth  give  me  exceedingly  great  joy  in  the  fruit 
of  my  labors; 

26  For  because  of  the  word  which  he  has  im¬ 
parted  unto  me,  behold,  many  have  been  born 
of  God,  and  have  tasted  as  I  have  tasted,  and 
have  seen  eye  to  eye  as  I  have  seen;  therefore 
they  do  know  of  these  things  of  which  I  have 
spoken,  as  I  do  know;  and  the  knowledge  which 
I  have  is  of  God. 

27  And  I  have  been  supported  under  trials  and 
troubles  of  every  kind,  yea,  and  in  all  manner 
of  afflictions;  yea,  God  has  delivered  me  from 
prison,  and  from  bonds,  and  from  death;  yea, 
and  I  do  put  my  trust  in  him,  and  he  will  still 
deliver  me. 

28  And  I  know  that  he  will  raise  me  up  at  the 
last  day,  to  dwell  with  him  in  glory;  yea,  and  I 
will  praise  him  forever,  for  he  has  brought  our 
fathers  out  of  Egypt,  and  he  has  swallowed  up 
the  Egyptians  in  the  Red  Sea;  and  he  led  them 
by  his  power  into  the  promised  land;  yea,  and  he 
has  delivered  them  out  of  bondage  and  captivity 
from  time  to  time. 
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ta  ye  ceng  dai  ling  wo  men  de  zu  xian  li  kai 
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ye  lu  sa  leng  di  ta  ye  ceng  jie  zhe  ta  yongheng  de  quan  li 

fefe  ;  ftfe  tfe  #  ifft  fill  ft  fl  ft  II  ft, 
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dan  shi  wo  de  hai  zi  zhe  hai  meiyou  wan  yin  wei  ni 

30  waft 

yingdang  zhi  dao  xiang  wo  yi  yang  zhi  dao  zhi  yao  ni  zunshou 
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M  rfn  It  ft„ 


29  Yea,  and  he  has  also  brought  our  fathers  out 
of  the  land  of  Jerusalem;  and  he  has  also,  by  his 
everlasting  power,  delivered  them  out  of  bondage 
and  captivity,  from  time  to  time  even  down  to 
the  present  day;  and  I  have  always  retained  in 
remembrance  their  captivity;  yea,  and  ye  also 
ought  to  retain  in  remembrance,  as  I  have  done, 
their  captivity. 

30  But  behold,  my  son,  this  is  not  all;  for  ye 
ought  to  know  as  I  do  know,  that  inasmuch  as 
ye  shall  keep  the  commandments  of  God  ye  shall 
prosper  in  the  land;  and  ye  ought  to  know  also, 
that  inasmuch  as  ye  will  not  keep  the  command¬ 
ments  of  God  ye  shall  be  cut  off  from  his  pres¬ 
ence.  Now  this  is  according  to  his  word. 
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ihe  xie  yi  zhi 


wo  de  hai  zi  xian  zai  wo  fen  fu  ni 
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wo  ye  fen  fu  ni  yao  yi  zhao  wo  suo  zuo  jiang  zhe  renmin 
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de  ji  lu  ji  xu  xie  zai  ni  fei  pianshang  bingjiang  zhe  yi  qie 
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wo  suo  baocun  de  dong  xi  bao  chi  shensheng  xiang  wo  bao  chi 
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ft  mm, 

wo  men  zu  xianmen  ceng  yu  yan  zhe  xie  ji  lu  yao  bei  ji  xia 

4  a  fn  ft  a  in  #  fsft,  iia  mm  a  m  tar 

lai  yi  dai  yi  dai  chuan  xia  qu  bing  qie  yao  you  zhii  de  shou 

ft,  —a  —a  \m  t  a,  aw.  m  ft  a  ft  a 

lai  bao  hu  zhi  dao  zhe  xie  ji  lu  chuandao  le  ge  bang  ge  guo 

ft  \m,  mm  aft  mm  m  m  7  ft  a 

ge  zu  ge  min  shi  ta  men  zhi  dao  li  mian  suo  zai  de  ao  mi 

«  a  a  ftit  m  ®  m  m  ft  n^. 


jiu  yi  ding  ya 
1 


ru  guo  zhe  xie  pian  ye  bei  baocun  qi  lai 

5  aft  iia  ft  11  ft  aft  aft, 

bao  chi  ta  men  de  guangliang  shi  de  ta  men  bi  bao  chi  ta  men 

aaftfriftAftft;  ftft,  ftfnftaftftfn 

de  guangliang  suo  you  ji  zai  zhe  shenshengjingwen  de  pian  ye  ye 

ft  ft  ft  ;  pftrJft  IB®  ft  ft  H  ft  £  ft  ft  M  tfe 

bi  ru  cif  bao  chi  ta  men  de  guangliang 

ft  ftift  ftfn  ft 


1  And  now,  my  son  Helaman,  I  command  you 
that  ye  take  the  records  which  have  been  en¬ 
trusted  with  me; 

2  And  I  also  command  you  that  ye  keep  a  record 
of  this  people,  according  as  I  have  done,  upon  the 
plates  of  Nephi,  and  keep  all  these  things  sacred 
which  I  have  kept,  even  as  I  have  kept  them;  for 
it  is  for  a  wise  purpose  that  they  are  kept. 

3  And  these  plates  of  brass,  which  contain  these 
engravings,  which  have  the  records  of  the  holy 
scriptures  upon  them,  which  have  the  genealogy 
of  our  forefathers,  even  from  the  beginning- 

4  Behold,  it  has  been  prophesied  by  our  fathers, 
that  they  should  be  kept  and  handed  down  from 
one  generation  to  another,  and  be  kept  and  pre¬ 
served  by  the  hand  of  the  Lord  until  they  should 
go  forth  unto  every  nation,  kindred,  tongue,  and 
people,  that  they  shall  know  of  the  mysteries 
contained  thereon. 

5  And  now  behold,  if  they  are  kept  they  must 
retain  their  brightness;  yea,  and  they  will  retain 
their  brightness;  yea,  and  also  shall  all  the  plates 
which  do  contain  that  which  is  holy  writ. 
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xian  zai  ni  ye  xu  yi  wei  zhe  shi  wo  de  chui 

6  mm  %  xx  jaa  m  x  sx  M 

gao  su  ni  wei  da  de  shi  shi  jie  zhe  weixiao  er  jiandan  de 

*  m  mm  mm  m  x 


;  (a  a 


air  x,  xa  x 


shi  chansheng  de  er  qie  weixiao  de  fang  fa 

m  f  v.  i:'; :  it  mm,  x  am  x  x#  mm 
TS  HIa  m'W  mm. 

zhushen  jie  zhe  fang  fa  er  gongzuo  lai  cu  cheng  ta  wei  da 

7  ±w  mm  mm  m  xx,  x  x  a  x  it  a 

er  yongheng  de  mu  di  jie  zhe  ji  xiao  de  fang  fa  zhu  que 

Tru  x  ts  x  §x ;  mm  x  mm,  x  m 

shi  congmingren  jinghuang  shi  cuo  bing  cu  cheng  xu  duo  linghun  de 

x  if.  su  x  m  ti  &m,  x  ffi  a  xx  msx  a 

de  jiu 

m- 


zhi  daoxian  zai  zhe  yi  zhi  shi  shen  de  da  zhi  yao  ba  zhe  xie 

8  a'iXX  X.  il  -it  Ji  n  X  Af  M  fE  il® 

dong  xi  baocun  qi  lai  yin  wei  kan  a  zhe  xie  dong  xi  yi 

XX  XX  XA  ;  HX  M,  1*11  B 

kuo  da  le  zhe  renmin  de  ji  yi  shi  xu  duo  ren  que  xin  le 

fix  7  ii  as  7]  mm,  x  mm  a  mm  r 

ta  men  suo  zoudao  lu  de  cuo  wu  bing  shi  ta  men  ren  shi  le 

m  x  Xii  x  x  if  fa,  x  m  m  urn  r 

ta  men  de  shen  yi  zhi  huo  de  le  ta  men  linghun  de  jiu  en 

xihx  n,  xx  mm  r  xin  mm  x  tm„ 

wo  gao  su  ni  yao  bu  shi  na  xie  zai  zhe  xie  pian  ye  shan; 

9  mm  x,  in  m  mm  mm  in  x 

de  zhe  xie  ji  lu  zhong  suo  baohan  de  dong  xi  ai  meng  he 

x,  ii®  fait  x  m  mm  x  Mm,  mm  fn 

ta  de  di  xiongmen  jiu  bu  neng  shi  na  me  duowan  de  la  man  ren 

xx  x  jm  m  x  m  m  mm  mm  x ii*a 

que  zhi  le  ta  men  zu  xian  chuanyan  de  bu  zhengque  zhe  xie 

m  7  m  m  mm  tt  n® 

ji  lu  he  ji  lu  zhong  de  huajiang  ta  men  dai  dao  le  hu: 

tail  x  fait  x  xm  m  xin  mi  r  ;  ii 

jiu  shi  shuo  zhe  xie  ji  lu  jiang  ta  men  dai  dao  le  zhu  ta  men  de 

m  m,  ii®  fait  m  x  m  mi  r  x  mm 

shen  de  zhi  shi  zhong  bing  yin  ta  men  de  jiu  shuzhu  ye  su  ji  du 

n  x  xii  i  xh  xx  tt  mum  xms# 

m  x  A„ 

sheizhi  dao  zhe  xie  ji  lu  ke  neng  ye  hui  cheng  wei  shi 

10  tm  ii,  ii®  ta m  mm  x  #  mm  m 

ta  men  zhi  zhong  de  wu  shu  ren  yi  ji  xian  zai  zheng  zai  zui  e 

xx  x  x  x  mm  a,  m  it  1 1  ii 

bu  yi  zhongyingzhe  ta  men  de  xin  de  wo  men  wu  shu  de  ni  fei 

mm  x  ® x  x xx  a  x,  a x  mm  x  mm 

di  xiongmen  ren  shi  ta  men  de  jiu  shuzhu  de  fang  fa  ne 

X  X  X,  II  fi  X X X  & Pl±  X  AX  Dig ? 


il® 


zhe  xie  ao  mi  haimeiyou  wanquanrang  wo  zhi  dao  suo  yi  wo 

ii  ii®  mm  itxw  a  x  a  a  m,  mxa 

bu  shuo 

12 1  i  i  m  1®  fai  S  1  f  -i  If  i 

zhi  dao  de  rui  zhi  de  mu  di  er  baocun  de  ye  xu  yi  jing 

Xii  X  *Xn  X  XX  X  f£X  X,  XX  HIM 

gou  le  yin  wei  ta  dui  yu  ta  yi  qie  de  shi  gong  dou  shi 

m  -,  wax  $m  x  -x  x  n,  x  m 

yong  zhi  hui  lai  quangao  de  ta  de  lu  shi  zhi  de  ta  de 

ffl  wtiit  x,  xx  St  x  a  x,  xx 

xingcheng  shi  yi  ge  yongheng  de  lian  xu 

If  g  X  —  fi  A  ii  X  iia„ 


6  Now  ye  may  suppose  that  this  is  foolishness 
in  me:  but  behold  I  say  unto  you,  that  by  small 
and  simple  things  are  great  things  brought  to 
pass;  and  small  means  in  many  instances  doth 
confound  the  wise. 

7  And  the  Lord  God  doth  work  by  means  to 
bring  about  his  great  and  eternal  purposes;  and 
by  very  small  means  the  Lord  doth  confound  the 
wise  and  bringeth  about  the  salvation  of  many 
souls. 

8  And  now,  it  has  hitherto  been  wisdom  in  God 
that  these  things  should  be  preserved;  for  be¬ 
hold,  they  have  enlarged  the  memory  of  this 
people,  yea,  and  convinced  many  of  the  error  of 
their  ways,  and  brought  them  to  the  knowledge 
of  their  God  unto  the  salvation  of  their  souls. 

9  Yea,  I  say  unto  you,  were  it  not  for  these  things 
that  these  records  do  contain,  which  are  on  these 
plates,  Ammon  and  his  brethren  could  not  have 
convinced  so  many  thousands  of  the  Lamanites 
of  the  incorrect  tradition  of  their  fathers;  yea, 
these  records  and  their  words  brought  them  unto 
repentance;  that  is,  they  brought  them  to  the 
knowledge  of  the  Lord  their  God,  and  to  rejoice 
in  Jesus  Christ  their  Redeemer. 

10  And  who  knoweth  but  what  they  will  be 
the  means  of  bringing  many  thousands  of  them, 
yea,  and  also  many  thousands  of  our  stiffnecked 
brethren,  the  Nephites,  who  are  now  hardening 
their  hearts  in  sin  and  iniquities,  to  the  knowl¬ 
edge  of  their  Redeemer? 

11  Now  these  mysteries  are  not  yet  fully  made 
known  unto  me;  therefore  I  shall  forbear. 

12  And  it  may  suffice  if  I  only  say  they  are 
preserved  for  a  wise  purpose,  which  purpose  is 
known  unto  God;  for  he  doth  counsel  in  wisdom 
over  all  his  works,  and  his  paths  are  straight,  and 
his  course  is  one  eternal  round. 
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ji  zhu  a  ji  zhu  wo  de  hai  zi  xi  la  man  shen  de 

13  isf±  m,  iBf±,  a®  s®  n  ® 

jie  ming  shi  ru  he  de  yan  ge  ta  shuo  ru  guo  ni  zunshou 

Hit  Ji  5Pf6I  ®  mi  II  :  $011  ® 

wo  de  jie  ming  ni  bi  zai  zhe  di  shanghun  li  fanrong  dan  shi 

mL  _  %  ®'  /l:  1j  1  -HU  I .  Ifci  fMM 

$oH  ®  ®ira  fi®  S0®  fi  k  \'l  &  ®fi 

bei  jianchu 

M 

ji  zhe  wo  de  hai  zi  shen  yi  jiang  zhe  xie  dong  xi  tuo 

14  ieh,  a®  s®,  w  e  m  31®  ra®  im 

fu  le  ni  zhe  xie  dong  xi  shi  shensheng  de  ta  ceng  shi  zhi 

It  7  %  ;  M®  m®  Ji  n  m  ®,  ffli  #  ®  ra 

bao  chi  shensheng  ta  ye  yao  wei  le  ta  de  yi  ge  rui  zhi  de 

\m  wi,  m  ®  ®  h  \  f m  -fi  *i?  ® 

mu  di  er  baoquan  zhe  xie  dong  xi  zheyang  ta  hao  Xiangjiang  lai 

ra®  ®  ra®  ia®  ra®, 

de  shi  dai  xian  shi  ta  de  quan  li 

®  ttft  is®  mu®  n®„ 

15  ii®,  H  mm  fl  a  2  s  ra®  fi,  $oH 

ni  wei  fan  shen  de  jie  ming  zhe  xie  shensheng  de  dong  xi  bi 

®  m  n  ®  a®  n  m  ®  ra®  ® 

you  shen  de  li  liangcong  ni  na  li  qu  qu  ni  bi  bei  jiao  gei 

fa  %  Mm  ®ra ;  %  &  w  ran 

sa  dan  hao  rang  ta  shai  sa  ni  xiang  zai  feng  qian  shai  sa  kang 

lif®  W  B  ftfa  IS  It  ft,  ft  ®  M  iff  li  It  it 

bi  yi  yang 

tt  -m, 

dan  shi  ru  guo  ni  zunshou  shen  de  jie  ming  bingzhaozhe  zhu 

16  fail  rara  ®  is  ®  ®  ®  m  ®  m  m  ® 

suo  fen  fu  ni  de  lai  chu  shi  zhe  xie  shensheng  de  dong  xi  yin  wei 

Pfr  p® nft  ft®  S  jfi®  ffl  li  ®  ®  ®  era  ra 

ni  dui  ren  he  ni  bi  xu  chu  zhi  de  dong  xi  dou  bi  xu  qiuzhu  yu 

ra  m  film  ft  sm  mm  ®  m®  m  sm  mxn 

zhu  na  me  meiyou  chen  shi  huo  di  yu  de  li  liang  nengcong 

®)  ,  at®  -/sw  s  mi  ®  ®  ®  m  tt  ra 

ni  na  li  qu  zou  zhe  xie  dong  xi  yin  wei  shen  shi  you  ji  da 

ra  mm  s®  ®®,  is®  w  Ji  w  era 

quan  li  lai  shi  xian  suo  you  ta  de  hua  yu  de 

it  ®  ®  mm  p/frar  mi®  mm  ®„ 

ta  bi  shi  xian  suo  you  ta  yao  dui  ni  zuo  de  ying  xu 

it  mi  &  wra  pifra  mi  m  m  ra  ra  ®  ura, 

yin  wei  ta  yi  shi  xian  le  ta  dui  women  zii  xian  suo  zuo  de 

rara  mi  e  mm  r  mi  m  a  mi  li  ra  m  ra  ® 
WI® 

ta  yi  ying  xu  ta  men  ta  yao  wei  le  ta  de  yi  ge  rui  zhi 

is  mi  e  m fF  ftfen  m  m  ra  r  mi®  -fi 

de  mu  di  er  baocun  zhe  xie  dong  xi  zheyang  ta  haoxiangiang  lai 

®  h ®  imj  \m  ia®  m  ®,  iifi  fm  m  ra  n  ® 

de  shi  dai  xian  shi  ta  de  quan  li 

®  tara  li®  ftb®  n®o 

xian  zai  kan  a  ta  yi  wancheng  le  yT  ge  mu  di  jiu  shi 

19  ji®  mm,  fm  e®  m  r  -fi  a®,  stjt 

hui  fu  le  haoduo  wan  la  man  ren  dui  yu  zhen  li  de  ren  shi 

mm  r  m  rasra  mn  ®±i  ®  mm  ; 

ta  yi  zai  zhe  xie  dong  xi  zhongxian  shi  le  ta  de  quan  li  ta 

mi  e  ®  ji®  ®  ®  ®  a®  r  mi®  ii ®  ;  mi 

hai  yao  zai  zhe  xie  dong  xi  zhongxiangjiang  lai  de  shi  dai  hao  shi 

ii  ®  ji®  ra®  ®  ra  ®  ra  ®  rara  m  ® 

ta  de  quan  li  suo  yi  zhe  xie  dong  xi  bi  hui  bei  baocun 

mi®  li  ra  ;  pub  ii®  ®®  ®  #  m  f§#„ 


13  O  remember,  remember,  my  son  Helaman, 
how  strict  are  the  commandments  of  God.  And 
he  said:  If  ye  will  keep  my  commandments  ye 
shall  prosper  in  the  land-but  if  ye  keep  not  his 
commandments  ye  shall  be  cut  off  from  his  pres¬ 
ence. 

14  And  now  remember,  my  son,  that  God  has 
entrusted  you  with  these  things,  which  are  sa¬ 
cred,  which  he  has  kept  sacred,  and  also  which 
he  will  keep  and  preserve  for  a  wise  purpose  in 
him,  that  he  may  show  forth  his  power  unto  fu¬ 
ture  generations. 

15  And  now  behold,  I  tell  you  by  the  spirit  of 
prophecy,  that  if  ye  transgress  the  command¬ 
ments  of  God,  behold,  these  things  which  are  sa¬ 
cred  shall  be  taken  away  from  you  by  the  power 
of  God,  and  ye  shall  be  delivered  up  unto  Satan, 
that  he  may  sift  you  as  chaff  before  the  wind. 

16  But  if  ye  keep  the  commandments  of  God, 
and  do  with  these  things  which  are  sacred  ac¬ 
cording  to  that  which  the  Lord  doth  command 
you,  (for  you  must  appeal  unto  the  Lord  for  all 
things  whatsoever  ye  must  do  with  them)  be¬ 
hold,  no  power  of  earth  or  hell  can  take  them 
from  you,  for  God  is  powerful  to  the  fulfilling  of 
all  his  words. 

IT  For  he  will  fulfil  all  his  promises  which  he 
shall  make  unto  you,  for  he  has  fulfilled  his 
promises  which  he  has  made  unto  our  fathers. 

18  For  he  promised  unto  them  that  he  would 
preserve  these  things  for  a  wise  purpose  in  him, 
that  he  might  show  forth  his  power  unto  future 
generations. 

19  And  now  behold,  one  purpose  hath  he  ful¬ 
filled,  even  to  the  restoration  of  many  thousands 
of  the  Lamanites  to  the  knowledge  of  the  truth; 
and  he  hath  shown  forth  his  power  in  them,  and 
he  will  also  still  show  forth  his  power  in  them 
unto  future  generations;  therefore  they  shall  be 
preserved. 
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yin  cT  wo  fen  fu  ni  wo  de  hai  zi  xi  la  man  ni  yao 

20  Hitt  A  uftpft  U,  Aft  ?ICX  #&M,  #  M 

nu  li  shi  xing  wo  yi  qie  de  hua  ni  shua  nu  li  zunshou  na  xie 

nil  m  ft  a  -  w  ft  m,  #  m  m  a  m  a  m  x 

ji  zai  zhe  de  shen  de  jie  ming 

M  ft  W  ft  M  ft 


shi  si  zhang  jin  shupian 

:+H  m  £I5£  ; 


21  Jiit  a  ^  ft  m  a? 

ni  yao  jiang  ta  men  baocun  hao  shi  na  xie  ao  mi  he  hei  an 

ft  m  m  xin  &,  a  mm  m  m 

gongzuo  yi  ji  ta  men  de  mi  mi  gongzuo  huo  shi  na  xie  yi 

xa,  j :m  Mft  mm  iff  m  e 

bei  huimie  de  renmin  de  mi  mi  gongzuo  de  yi  xian  shi  yu 

m  w&l  ft  as  ft  mm  x ft,  urn  it  ft 

zhe  renmin  shi  de  suoyou  ta  men  de  mousha  dao  qie 

ii  aa  ;  Aft,  mm  mm  tm  mm, 

lueduo  yi  ji  suoyou  ta  men  de  xie  e  he  zengxing  de  yi 

it#,  hxik  xtr  ffefnft  fp  tf  ft,  mm 

xian  shi  yu  zhe  renmin  ni  ye  yao  baocun  zhe  xie  yi  ju 

is  a  ft  m  as  ;  ft  a  m  urn  mx  pjx 


yin  wei  zhu  yi  kandao  le  ta  de  renmin  kai  shi  zai  hei  an  zhong 

22  h u  x  e  mm  h j  ffeft  as  m% x  m  s' 

xs,  Fiiifpiilt ;  ixxtx  xl 

ta  men  bu  hui  gai  ta  men  bi  cong  di  mianshang  bei  huimie 

m xt-ss#  ffefn  x ft  m ®  is mm. 


zhu  shuo  wo  yao  wei  wo  de  pu  ren  gai  sai  lan  zhun  bei 

23  x  ii :  a  m  h  aft  sa  mmm  mm 

yi  kuai  bao  shi  zhekuai  bao  shi  yao  zai  hei  an  zhongfangchu  guang 

-±&  ;  mm  mm  m  x  n®  s' ax  s' 

lai  zheyang  wo  hao  shi  wo  na  xie  shi  feng  wo  de  renmin  kan  de 

x,  mm  a  um  a  mm  s m  aft  as  mn 

dao  shi  ta  men  kandao  ta  men  di  xiongmen  de  gongzuo  jiu  shi 

m  ;  m  as  mm  mn  x  a  in  ft  xs  stA 

ta  men  de  mi  mi  gongzuo  ta  men  de  hei  an  gongzuo  yi  ji 

a  tn  ft  mm  x  a,  m  ft  m  x  a,  a  a 

ta  men  de  xie  e  he  zengxing 


as  ft  fp  it  tt o 

wo  de  hai  zi  zhe  xie  yi  ju  de  zhun  bei  shi  wei  le  shi 

24  aft  mm,  mm  pa  ft  a  ft,  a  a  r  a 

shen  suo  shuo  de  hua  de  yi  yingyan  ta  shuo 

ft  x  ii  ft  m  f#jx  is  iff  a  ii: 


wo  bi  jiang  suoyou  ta  men  de  mi  mi  gongzuo  he  ta  men  de 

25  a  iipa  as  ft  mm  it  m  as  ft 

zengxingcong  hei  an  zhongdai  daoguangming  chu  fei  ta  men  hui  gai 

if  x  ft  m  s  m\  ft  bi  ;  as  tua, 

wo  bi  jiang  ta  men  cong  di  mian  zhishang  hui  qu  wo  bi  jiang 

a  x n  as  ft  a®  a x  m  a  ;  a  x s 

suoyou  ta  men  de  mi  mi  he  zengxing  bao  lu  yu  mei  yi  ge 

pjfff  a  s  ft  mm  a  tfft,  mm  n  m-m 

jin  hou  yao  zhanyou  zhe  di  de  guo  zu 

aft  a  as  iaa  ft  a  m . 

xian  zai  wo  de  hai  zi  women  zhTdao  ta  men  bingmeiyou 

26  fix,  aft  mm,  as  an  as  a'a's 

hui  gai  suo  yi  ta  men  yi  bei  huimie  le  shen  de  hua  zhi  ci 

t#afc  ;  PffX  as  E  M  ISM  7,  X  ftlf  ant 

yi  yingyan  le  shi  de  ta  men  de  mi  mi  zengxing  yi  bei 

e  li  r ;  Aft,  a  s  ft  mm  if  ft  e  ® 

cong  hei  an  zhongbao  lu  er  shi  wo  men  zhi  dao  le 

ft  m  a  a  a  as  an  j, 


20  Therefore  I  command  you,  my  son  Helaman, 
that  ye  be  diligent  in  fulfilling  all  my  words, 
and  that  ye  be  diligent  in  keeping  the  command¬ 
ments  of  God  as  they  are  written. 

21  And  now,  I  will  speak  unto  you  concerning 
those  twenty-four  plates,  that  ye  keep  them,  that 
the  mysteries  and  the  works  of  darkness,  and 
their  secret  works,  or  the  secret  works  of  those 
people  who  have  been  destroyed,  may  be  made 
manifest  unto  this  people;  yea,  all  their  mur¬ 
ders,  and  robbings,  and  their  plunderings,  and 
all  their  wickedness  and  abominations,  may  be 
made  manifest  unto  this  people;  yea,  and  that 
ye  preserve  these  interpreters. 

22  For  behold,  the  Lord  saw  that  his  people  be¬ 
gan  to  work  in  darkness,  yea,  work  secret  mur¬ 
ders  and  abominations;  therefore  the  Lord  said, 
if  they  did  not  repent  they  should  be  destroyed 
from  off  the  face  of  the  earth. 

23  And  the  Lord  said:  I  will  prepare  unto  my 
servant  Gazelem,  a  stone,  which  shall  shine  forth 
in  darkness  unto  light,  that  I  may  discover  unto 
my  people  who  serve  me,  that  I  may  discover 
unto  them  the  works  of  their  brethren,  yea,  their 
secret  works,  their  works  of  darkness,  and  their 
wickedness  and  abominations. 

24  And  now,  my  son,  these  interpreters  were 
prepared  that  the  word  of  God  might  be  fulfilled, 
which  he  spake,  saying: 

25  I  will  bring  forth  out  of  darkness  unto  light  all 
their  secret  works  and  their  abominations;  and 
except  they  repent  I  will  destroy  them  from  off 
the  face  of  the  earth;  and  I  will  bring  to  light 
all  their  secrets  and  abominations,  unto  every 
nation  that  shall  hereafter  possess  the  land. 

26  And  now,  my  son,  we  see  that  they  did  not 
repent;  therefore  they  have  been  destroyed,  and 
thus  far  the  word  of  God  has  been  fulfilled;  yea, 
their  secret  abominations  have  been  brought  out 
of  darkness  and  made  known  unto  us. 
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wo  de  hai  zi  xian  zai  wo  fen  fu  ni  ni  yao  bao  liu 

27  M  If,  Aft  M  to,  to  ft  ft® 

suoyou  zai  ta  men  mi  mi  zengxingzhong  de  ta  men  de  xuan  shi 

P/f'W  ft  AfFI  If  ff  A  Ift  AfFlift  !??> 

ta  men  de  qi  yue  he  ta  men  de  xie  yue  hai  you  ta  men 

mm  mm,  #n  mm  turn  ;  mm  affi 

yi  qie  de  zhengzhao  he  qi  ji  ni  ye  yao  dui  zhe  renmin 

-w  ft  ft  ft  ft  ftEfft  to  t fe  ft  m  jfi  AS 

baoshou  mi  mi  bu  rang  ta  men  zhi  dao  mian  de  ta  men  wan  yi 

fsft  mm,  xm  ftkffi  Aiii,  si#  ffeffi  m-** 

ye  duo  jin  hei  an  zhi  zhong  er  bei  huimie 

ft  m  it  mm  a  tffi  m 

yin  wei  you  yi  zhong  zu  fa  yi 

28  W  —  M  II  S3  E 


lin  zai  zhe  zhengpian  tu  di 

Sftml  A  Aft 

shang  dang  na  xie  hei  an  de  gongzuozhe  men  e  guanmanying  shi 

a,  m  mm  mm  ft  a mm  ffi  m m  is  m, 

huimie  jiu  yao  an  zhaoshen  de  quan  li  er  lin  dao  suoyou  ta  men  de 

m  ft  &  m  w  ft  m  a  m  mm  mm  a  fFift 

shenshang  suo  yi  wo  ji  xi  wang  zhe  renmin  bu  zhi  bei  huimie 


#  ±  ;  mu mmmmi iase 


suo  yi  ni  yingdang  bi  mian  rang  zhe  renmin  zhi  dao  zhe  xie 

29  max  to  ns  lift  m  a  as  so  it  jfi® 

guan  yu  ta  men  de  xuan  shi  he  qi  yue  de  mi  mi  ji  hua  zhi  you 

11  n  a  fFi  ft  a «  m  mm  ft  mm  i+iu,  m  a 

ta  men  de  xie  e  ta  men  de  mousha  he  ta  men  de  zengxing 

a  fn  a  3  m  ,  mrm  m  m  ft  a  fn  a  if  n , 

ni  yingdang  shi  ta  men  zhi  dao  ni  yingdang  jiaodao  ta  men  ya  e 

to m s m a fFi ft  n ;  ah s mm a fn mm 

ye  yingdang  jis 


ii  m  up  tf  ft  ft  m  ;  to  mm 

ta  men  zhe  xie  renmin  shi  yin  wei  ta  men  de  xie  e 


mm 


ft m  a®  as  ft 


%AfF1ft5F^  If  ft , 
ft  mm  i m  m  m  ii  ft. 


ta  men  de  mousha 


yin  wei  ta  men  sha  hai  le  suoyou  lai  dao  ta  menzhongjian  xiang 

30  pea  m  ms  7  mm  aaj  affi  a  m  a 

ta  menxuan  bu  ta  men  zui  e  de  zhu  de  xian  zhi  men  na  xie  bei 

ft  fFi  ft  to  AfFI  IPS  A  A  A  A  A  fn  ;  IF®  M 

ta  men  sha  hai  le  de  ren  men  de  xue  cengxiang  zhu  ta  men  de  shen 

AfFI  ms  7  PS  A  fFi  PS  ifa  #  [A  A  fife  f FI  PS  A 

hu  han  yao  qiu  zai  ta  men  de  xiongshou  men  shenshang  fu  chou 

DfBJf,  .  SA.ft,  ftfefFIPS.S  A  fFI  A  A  ft  {A 

ii  n  PscSBi  #  iS  7  II  Si  5  ii 

jie  she  de  gongzuozhe  men 

lot  PS  AAA  fFl 


dui  yu  na  xie  hei  an  he  mi  mi  jie  she  de  gongzuozhe  men 

31  sas  nm  Asti  m  mm  1st  ps  a  a  a  n 

zhe  tu  di  yao  yongyuanshoudao  zu  fa  shen  zhi  huimie  chu  fei 

ji  ± m  s  ii  a  511 11  si ,  *  m  mm,  is s 

ta  men  zai  e  guanmanying  qian  hui  gai 

a  iff  ft  i!  mm  tu  t»afeo 

wo  de  hai  zi  ji  zhu  wo  dui  ni  suojiang  de  hua  bu  yao 

32  aps  mx,  ia  a  a  m  a  m  m  psm  ;  as 

jiang  na  xie  mi  mi  ji  hua  jiao  gei  zhe  renmin  queyaojiang  yi  zhong 

n  ft®  mm  ittij  mn  a  as,  as  m  -  m 

dui  yu  zui  e  bu  yi  de  yong  jiu  zenghen  jiaodao  gei  ta  men 

IAS  IPS  AH  PS  A  A  if  IS  mm  &  ftfefFl 


dui  ta  men  xuanjiang  hui  gai  he  dui  zhu  ye  su  ji  du  de 

33  si  ftfefFl  S  li  t#Sfc  fp  IS  A  AMS#  PS 

xin  xin  jiaodao  ta  men  qian  yi  zi  ji  bing  yao  zai  xin  zhong 

flA  ;  A  fFl  It  to  SB,  A  S  ft  A  A 

wenshun  qiangong  jiaodao  ta  men  yong  ta  men  dui  zhu  ye  su  ji  du 

A  Ills  It  A  ;  mm  A  (FI  ffl  A  fFl  II  A  ' 

de  xin  xin  lai  di  ju  mo  gui  de  mei  yi  zhongyouhuo 

ps  fife'  k  fe  is4  ps  #—  m  mi&o 


27  And  now,  my  son,  I  command  you  that  ye 
retain  all  their  oaths,  and  their  covenants,  and 
their  agreements  in  their  secret  abominations; 
yea,  and  all  their  signs  and  their  wonders  ye  shall 
keep  from  this  people,  that  they  know  them  not, 
lest  peradventure  they  should  fall  into  darkness 
also  and  be  destroyed. 

28  For  behold,  there  is  a  curse  upon  all  this  land, 
that  destruction  shall  come  upon  all  those  work¬ 
ers  of  darkness,  according  to  the  power  of  God, 
when  they  are  fully  ripe;  therefore  I  desire  that 
this  people  might  not  be  destroyed. 

29  Therefore  ye  shall  keep  these  secret  plans  of 
their  oaths  and  their  covenants  from  this  people, 
and  only  their  wickedness  and  their  murders  and 
their  abominations  shall  ye  make  known  unto 
them;  and  ye  shall  teach  them  to  abhor  such 
wickedness  and  abominations  and  murders;  and 
ye  shall  also  teach  them  that  these  people  were 
destroyed  on  account  of  their  wickedness  and 
abominations  and  their  murders. 

30  For  behold,  they  murdered  all  the  prophets  of 
the  Lord  who  came  among  them  to  declare  unto 
them  concerning  their  iniquities;  and  the  blood 
of  those  whom  they  murdered  did  cry  unto  the 
Lord  their  God  for  vengeance  upon  those  who 
were  their  murderers;  and  thus  the  judgments  of 
God  did  come  upon  these  workers  of  darkness 
and  secret  combinations. 

31  Yea,  and  cursed  be  the  land  forever  and  ever 
unto  those  workers  of  darkness  and  secret  com¬ 
binations,  even  unto  destruction,  except  they  re¬ 
pent  before  they  are  fully  ripe. 

32  And  now,  my  son,  remember  the  words  which 
I  have  spoken  unto  you;  trust  not  those  secret 
plans  unto  this  people,  but  teach  them  an  ever¬ 
lasting  hatred  against  sin  and  iniquity. 

33  Preach  unto  them  repentance,  and  faith  on 
the  Lord  Jesus  Christ;  teach  them  to  humble 
themselves  and  to  be  meek  and  lowly  in  heart; 
teach  them  to  withstand  every  temptation  of  the 
devil,  with  their  faith  on  the  Lord  Jesus  Christ. 
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jiaodao  ta  men  jue  bu  yao  yanjuan  hao  gongzuo  queyao  zai 

34  fim  ftfeffi  m  in  ft  m  xx,  x 

xin  zhong  wenshun  qiangong  yin  wei  zheyang  de  ren  bi  zhaodao 

X'  X  IIS  ft  ^  MM  &}  X,  SUM 

ta  men  linghun  de  an  xi  suo 

ftfpi  a  si  ft  pif„ 

a  wo  de  hai  zi  ji  zhe  bing  zai  ni  nianqing  de 

35  m,  aft  ?xx  m m,  M^xxiift 

shi  dai  xue  xi  zhi  hui  shi  de  yao  zai  ni  nianqing  de  shi  dai 

mix  mmjmj  .im,  mix 

S#  lx?  ¥  Si  lilft 

bing  hu  qiu  shen  gei  ni  yi  qie  de  zhi  chi  rang  ni  suo 

36  ft  X  In  X  -ft  ft  XX  ;  Ift  F 4 

zuo  de  yi  qie  dou  gui  yu  zhu  wu  lun  ni  dao  na  IT  qu 

m  ft  -ft  Hi  m'i  x,  mm  x  m  mm  a, 

dou  yingdang  zai  zhu  IT  mian  rang  ni  de  si  xiang  dou  duizhun  zhe 

m  m  tsiiffl;  m  xft  js  m  m  m  m  m 

zhu  rang  ni  xin  zhong  de  ai  qing  yongyuan fang  zai  zhu  shenshang 

a  ;  m  X  X'  a  ft  utt  it  ftx  x  x  x„ 


3T  ft  Pfr  M  ft  -fti 

ni  zuo  you  yi  zhi 

x  m  fra:  a 


l^d 


u  yao  yu  zhushangliang  ta  bi 

i  ft  x  x  ai  s,  x  x 

dang  ni  wan sh an gs h ui mian  shi 

S  X^X  pjg  B#,  . 

¥  if  xin  a,  m  i  5  xft  S 1'  x8SH 

ni  dang  ni  zaochen  qT  shen  shi  rang  ni  de  xin  chongman  dui 

X  ;d  It  X  -¥■  ft  ifS#  p, .  jiljftft  -ft ¥.4®. I 
¥  ft  il ;  xl  if  I II  i,  if  s  S  x  a 
M 


IH]¥o 

xian  zai  wo  de  hai  zi  wo  bi  xu  jiang  yT  dian  guan  yu 

38  fix,  aft  sx,  a  sm  m  -&  is n 

na  jian  women  zu  xianchengwei  yuanqiu  huo  daoxiangpan  de  dong  xi 

iifti « fn  a  m  h  n mmm  a  m  ft  a® 

women  de  zu  xian  ye  cheng  zhi  wei  li  a  he  na  fan  yi 

-  afpi  fiiifttt  I#  ft  ft  mwm^,  mm 

shi  luopan  na  shi  zhu  suo  zhunbei  de 

m  ;  115  ft  ft  ft  ft  if  ft„ 


ft  ft  at  ft 


39  Wn  SSX  if  Ift  iiii  ft  x8§0 

na  shi  zhun  bei  zhe  wei  wo  men  zu  xian  zhi  shi  ta  men  zai  huang  ye 

m  ft  ft  ft  m  ft  a  m  m  ft  xx  ft  in  x  mm 

zhong  lu  xing  de  fangxiang  de 

X  ft  ftf  nfti  Eftjo 


40  115  ft 


shi  yi  zhao 

ft 


ta  men  dui  shen  de  xin  xin  er 

M  m  ft  11 14  ft  ft  ft  A  rfo 

wei  ta  men  cao  zuo  de  suo  yT  ru  guo  ta  men  you  xin  xin 

&  ftfPI  lift  ft  ;  Fir  ft,  ftft  ft  fn  W  ftfts 

xiangxin  shen  neng  shi  na  xie  ding  xing  wu  zhi  chu  ta  men  ying  zou  de 

ts  ft  ft  ft  ft  »  ft  xft  ftx  ft  in  'ft  Aft 

lu  xian  ta  men  jiu  zhi  chu  le  yin  cT  ta  men  cengyou  zhe 

ft  m,  X  II  at  ft  ft  r  ;  Hitt  ft  11  il 

qi  ji  yT  ji  xu  duo  qi  ta  de  qi  ji  meitian  jie  zhe  shen 

ft  ft  ft  #  ft  ft  iU  ftM, 

f  m  ics: 

n  na  xie  qi  ji  shi  you  xiao  fang  fa 

14  ft  ft  fg  ft  ft  ft,  ft 

ta  men  ceng  xianchu  le  qi  yi  de  gongzuo  you  shi  ta  men 

it  ft  li  #  ntb  r  ft®  ft  xx0  ftst  ft  ii 

hen  lan  duo  wang  le  yunyong  ta  men  de  xin  xin  he  qin  mian 

ft  lilt,  ft  r  mm  ft  lift  fix  tn  mm  ; 

yu  shi  na  xie  qi  yi  de  gongzuo  jiu  ting  zhi  le  ta  men  de 

M  4I5X  ftH  ft  Xft  at  XX  7,  ft  11  ft 

lu  cheng  ye  iiu  meiyou  jin  zhan  le 

m  S  ft  at  raw  AM  i  ; 


ft  ft 

41  II  f5X 


aocheng  de 


34  Teach  them  to  never  be  weary  of  good  works, 
but  to  be  meek  and  lowly  in  heart;  for  such  shall 
find  rest  to  their  souls. 

35  0,  remember,  my  son,  and  learn  wisdom  in 
thy  youth;  yea,  learn  in  thy  youth  to  keep  the 
commandments  of  God. 

36  Yea,  and  cry  unto  God  for  all  thy  support; 
yea,  let  all  thy  doings  be  unto  the  Lord,  and 
whithersoever  thou  goest  let  it  be  in  the  Lord; 
yea,  let  all  thy  thoughts  be  directed  unto  the 
Lord;  yea,  let  the  affections  of  thy  heart  be 
placed  upon  the  Lord  forever. 

37  Counsel  with  the  Lord  in  all  thy  doings,  and 
he  will  direct  thee  for  good;  yea,  when  thou  li- 
est  down  at  night  lie  down  unto  the  Lord,  that 
he  may  watch  over  you  in  your  sleep;  and  when 
thou  risest  in  the  morning  let  thy  heart  be  full 
of  thanks  unto  God;  and  if  ye  do  these  things, 
ye  shall  be  lifted  up  at  the  last  day. 

38  And  now,  my  son,  I  have  somewhat  to  say 
concerning  the  thing  which  our  fathers  call  a 
ball,  or  director-or  our  fathers  called  it  Liahona, 
which  is,  being  interpreted,  a  compass;  and  the 
Lord  prepared  it. 

39  And  behold,  there  cannot  any  man  work  after 
the  manner  of  so  curious  a  workmanship.  And 
behold,  it  was  prepared  to  show  unto  our  fa¬ 
thers  the  course  which  they  should  travel  in  the 
wilderness. 

40  And  it  did  work  for  them  according  to  their 
faith  in  God;  therefore,  if  they  had  faith  to  be¬ 
lieve  that  God  could  cause  that  those  spindles 
should  point  the  way  they  should  go,  behold,  it 
was  done;  therefore  they  had  this  miracle,  and 
also  many  other  miracles  wrought  by  the  power 
of  God,  day  by  day. 

41  Nevertheless,  because  those  miracles  were 
worked  by  small  means  it  did  show  unto  them 
marvelous  works.  They  were  slothful,  and  for¬ 
got  to  exercise  their  faith  and  diligence  and  then 
those  marvelous  works  ceased,  and  they  did  not 
progress  in  their  journey; 
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zhe  shu 

a8, 


yin  ci  ta  men  dou  liu  zai  huang  ye  zhong 

42  Hitt,  ft  IFF  it  M  if  ft,  Ww  D j, 

ta  men  meiyou  xingzou  zai  yi  ge  zhiinque  de  fangxianghong  bing  qie 

ft  IFF  & W  ft  Affi-fijfftSftlftftft,  fi 

you  yu  ta  men  de  fan  zui  er  shouzhe  ji  ke  de  tong  kii 

Aft  ft  IFF  ft]  *EIP  ISil  M  ft  If 


wang  ni  yao  ming  bai  zhe  xie 

m  {%  m  bi  e  ma 

de  yin  wei  dang  wo  men 


43  flit,  Aft]  If  ft,  Wl  ft 

shiqing  bing  fei  meiyou  yi  zhong  yu  zhao  de 

mm  mt  urn  -  if  m  ft  ; 

de  zu  xianmen  lan  yu  zhu  yi  zhe  luopan  shi  zhe  xie 

ft  ifi  ft  iff  mn  ft k  m  mm  sa  gi® 

shu  shi  de  ta  men  bing  bu  shun  li  zai  shilling  d' 

Mft  ft)  ft  IFF  M  ft  IIIS f IJ  ;  "it  MM  ft 

fangmian  ye 

ft  m  if 


ft  ft  (FI 

hi  qing  ^i 
hi  qing 


ye  shi  zheyang 


ji  du 


aE  Xh  fit 

de  hua  zhi  shi 


yi  tiao  dao  da  yonghe 

51 1 


44  ft  is  lift  ft  -fi  flJii  7ft  fi  M  ft 

zhi  lu  yao  zhu  yi  ji  du  de  hua  shi  hen  rong  yi  de  jiu  xiang 

ifiMr  ;  ft  ftft  SHF  ft ft  M  ft  i§  ft,  ft  ft 

wo  men  zu  xianmen  zhu  yi  zhe  ge  hui  zhi  shi  ta  men  yi  tiao  dao  da 

ftfFI  lift  (FF  ifti  jfifi  #  lift  ft fFI  -fi  fijjg 

ying  xu  di  de  zhi  lu  de  luopan  yi  yang  rong  yi 

ffilftft  ft  ft  M  -  fi  ft  ft  „ 


ft  ix  W  —  fl 

men  de 


xian  zai  wo  yao  shuo  zai  zhejian 

JL5S: 

5  if  i  ?  fts  it  ji  S  ftfk  #  ffn  a  iff  ft 

zu  xian  ruo  zhe  gen  sui  ta  de  fangxiang  er  dao  da  ying  xu  di 

ffi  ft,  ft  a  m  aft  ft  ft  ft  mm 

yi  yang  de  que  shi  ru  guo  wo  men  gen  sui  ji  du  de  hua  de 

-fi  m  m,  ftft  afFF  mm  mm  ftM  ft 

fangxiang  ye  bi  jiang  women  dai  li  zhe  bei  shang  zhi  gii  er 

ft  ft,  ft  ft'  ft  a  iff  ft  it  fi  m  m  ft  a,  ft 

jin  ru  yi  chu  hao  de  duo  de  ying  xu  zhi  di 

it  a  -m  ft  m  ft  ft'ftftftfto 

wo  de  hai  zi  a  bu  yao  yin  na  fang  fa  rong  yi  er 

46  aft  m- ft  ft,  ft  a  ft  ft  Aft  ftf)  ft 

shi  women  lan  duo  yin  wei  women  de  zu  xian  jiu  cengyou  guo 

ft  a  IFF  lift  ;  Hft  afFF  ft  lift  a  #ft  ji 

zheyang  de  qingxing  na  fang  fa  ceng  wei  ta  men  yu  bei  hao 

ft  ft  ft  #  ft  ft  iff  mmm, 

ta  men  jiu  ke  yi  huoming  dui  wo  men 

ft  IFF  ffi  ft  ft  ft  in  ;  If  a  IFF 

na  fang  fa  yi  yu  bei  hao  le  ru  guo 

f  T, 

5  men  ke  yi  yongyuan  huozhe 

a  fFF  n  a,  a  iff  mx  ^  ji 

wo  de  hai  zi  ni  yao  liu  xin  zhaoguan  zhe  xie  shensheng  zhi 

47  aft  ®ft,  ft  a  ft  ft' m  n jis  ft  ft  ft 

wu  bing  qie  yao  liu  xin  yangwang  s 

v*  ft  a  m  ft  ft  a  m 


Xh.  fi  ft]  'IW  ft 


ta  men  ken  kan 


ft  ft  ft  fFF  ft  ft 

ye  zheng shi  zheyang 

ftftftjlfio  ffi  ft  ft  E  fl 

5  men  ken  kan 


dao  zhe 

m  ji 


as  mm  A, 


n  - 


a  si  lift, 


JUL 

:ai  huT 


de  dao  shengming 

ft  urn  a  a o 

en  de  hua  bing  qie  ya 

I  A;  ft.  Ml 


BEo 


42  Therefore,  they  tarried  in  the  wilderness,  or 
did  not  travel  a  direct  course,  and  were  afflicted 
with  hunger  and  thirst,  because  of  their  trans¬ 
gressions. 

43  And  now,  my  son,  I  would  that  ye  should 
understand  that  these  things  are  not  without  a 
shadow;  for  as  our  fathers  were  slothful  to  give 
heed  to  this  compass  (now  these  things  were 
temporal)  they  did  not  prosper;  even  so  it  is  with 
things  which  are  spiritual. 

44  For  behold,  it  is  as  easy  to  give  heed  to  the 
word  of  Christ,  which  will  point  to  you  a  straight 
course  to  eternal  bliss,  as  it  was  for  our  fathers 
to  give  heed  to  this  compass,  which  would  point 
unto  them  a  straight  course  to  the  promised 
land. 

45  And  now  I  say,  is  there  not  a  type  in  this 
thing?  For  just  as  surely  as  this  director  did 
bring  our  fathers,  by  following  its  course,  to  the 
promised  land,  shall  the  words  of  Christ,  if  we 
follow  their  course,  carry  us  beyond  this  vale  of 
sorrow  into  a  far  better  land  of  promise. 

46  0  my  son,  do  not  let  us  be  slothful  because 
of  the  easiness  of  the  way;  for  so  was  it  with  our 
fathers;  for  so  was  it  prepared  for  them,  that  if 
they  would  look  they  might  live;  even  so  it  is 
with  us.  The  way  is  prepared,  and  if  we  will 
look  we  may  live  forever. 

47  And  now,  my  son,  see  that  ye  take  care  of 
these  sacred  things,  yea,  see  that  ye  look  to  God 
and  live.  Go  unto  this  people  and  declare  the 
word,  and  be  sober.  My  son,  farewell. 


di  san  shi  ba 


CHAPTER  38 


wo  de  hai  zi  yong  xin  ting  wo  de  hua  wo  dui  m  shuo 

i  aft  ®ft,  ft  -ft  afti  m  ;  a  ii  ft  m, 

jiu  xiang  wo  dui  xi  la  man  suo  shuo  de  yi  yang  zhi  yao  ni 

m  ft  a  ii  a  as  a  tm  -ft,  r  a  ft 

zunshoushen  de  jie  ming  ni  bi  zai  zhe  di  shanghun  li  fan  rong 

M  ft  ft  ft]  li  ft,  ft  ft  ft  M  A  HIM  ft  m  ft  ; 

zhi  yao  ni  bu  zunshoushen  de  jie  ming  ni  bi  cong  ta  mianqian 

K  ft  ft  ft)®  ft  ft  ft]  fi  A,  ft  ft  ft  ffe  m  ft 

bei  jianchu 

ft  Milo 


1  My  son,  give  ear  to  my  words,  for  I  say  unto 
you,  even  as  I  said  unto  Helaman,  that  inasmuch 
as  ye  shall  keep  the  commandments  of  God  ye 
shall  prosper  in  the  land;  and  inasmuch  as  ye  will 
not  keep  the  commandments  of  God  ye  shall  be 
cut  off  from  his  presence. 
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wo  de  hai  zi  wo  que  xin  wo  bi  yin  ni  er  you  ji  da 

2  m^i  mm,  a  mm  n  x  Hftit  tsx 

de  kuai  le  you  yu  ni  dui  shen  de  jianding  he  zhong  shi  ni 

m  ft  mi,  Mt  m  m  #p  &  w ;  # 

zai  ni  nianqing  de  shi  dai  yi  kai  shi  zhi  wang  zhu  ni  de  shen 

4  %  ¥ m  tj  mR  e  m iiw», 

wo  ye  xi  wang  ni  yao  ji  xu  zunshou  ta  de  jie  ming  yin  wei 

a  X  #  m  m  m  mm  m  x  m  m  a  ;  a  a 

na  chi  shoudao  di  de  ren  you  fu  le 

m  7„ 


3  mi  mm,  a  m  m  m,  a  ae 

you  le  ji  da  de  kuai  le  you  yu  ni  jianding  de  xin  xin  he 

W  7  tj  ft  ig,  7  a  %  ms  a  &  ft  a  a 

ni  de  qin  lao  yi  ji  ni  zai  she  lei  ren  zhi  zhong  de  nai  xin  he 

mmm,  xxxxxwax  x  tj 


chang  qi 


a  a 

xin  he 

A  fP 

xin  he 

a'  fp 


E  a 


ni  ceng  bei  kunbang  wo  ye  zhi  dao  ni 

7  m  a  #  m  m  # ;  a  a  Ann  a 

ceng  wei  le  dao  de  yuan  gu  er  bei  ren  tou  shi  er  ni  que  yong 

#  tbj  it  a  it  a  a  m  a  aa ;  m  a  a  a 

nai  xin  renshou  le  zhe  yi  qie  you  yu  zhu  yu  ni  tong  zai  de 

wa  st  j  a  - AJilha  a 

it  a  ;  if  I  fa  SS  S  e‘S‘1  j  JL 

wo  de  hai  zi  xie  bo  long  wo  xT  wang  ni  yao  ji  zhu 

5  nmmm, .  mm,  .a. # m  a  Miafa . 

fa  ii  a  #  a,  fa  I  fam  ill,  Si  in 

ku  nan  zhong  ye  bi  huo  de  tongyang  duoshao  de  zheng  jiu  zai 

ait  a  a  a  mu  ia  m  a  a  ^it,  a 

mo  ri  ni  ye  bi  huo  de  tongyang  duoshao  de  ti  sheng 

as  a  a  a  mu  mt  #a  m  m  #„ 


a  a 


e  aa  mx,  a  a  # m  m  aa  ag a  Ann 

hi  qing  de  na  shi  zai  wo  li  mian  de  shen  de  ling  shi 

stt  a,  ii  i  s  a  i  A  a  n  a  m  a 

hi  qing  de  yin  wei  ru  guo  wo  meiyou  cong 

a  ;  a  a  aa  a  a'a  a 

:hi  qing  de 

si#  a„ 


am  a  a 


#  riff  "'ti 


shi  jue  bu  hui  zhi  da 

a  aa#  Anil 


a  a 


dan  zhu  zai  ta  de  ji  da  ci  bei  zhong  pai  qian  le  ta  de  tian  shi 

7  ta  a  a  na  tsa  mm  a  ii.7  ffca  xm 

ii  IS  S,  a  Ii  Sa  S  1  aIT 

de  po  huaigongzuo  shi  de  wo  mian  dui  mian  kandao  le  yi  wei 

a  m  m  x  a ;  n  a,  a  a  m  a  mm  j  -  a 

tian  shi  ta  gen  wo  shuohua  ta  de  sheng  yin  xiang  lei  yi  yang 

7fa  ftb  m  a  m  m,  aa  ®  a  ft  *  -  m, 

zhendong  le  zheng  ge  da  di 

m  ©  7  m  fi  Aitfio 

wo  ceng  santian  san  ye  chu  zai  linghun 

8  a  #  —  A  —  R  MtE  9i.i% 

fan  nao  zhong  wo  de  zui  jue  de  bu  dao  she  mian 

mm  a;  aa  m  ft  f#xa  m  a, 

da  shengciang  zhu  ye  su  ji  du  qi  qiu  lianmin  wo  que  cengxiang 

Aifii  KPMs#  xa  mm.  a  fit  #  a 

ta  hu  qiu  wo  ye  que  ceng  de  dao  le  wo  linghun  de  ping  an 

a  ax,  a  a  ft#  i#  7)  r  asia^x 


de  ji  du  tong  ku  he 

a  MM  17  fp 


zhi  dao 

rJPil 


2  And  now,  my  son,  I  trust  that  I  shall  have 
great  joy  in  you,  because  of  your  steadiness  and 
your  faithfulness  unto  God;  for  as  you  have  com¬ 
menced  in  your  youth  to  look  to  the  Lord  your 
God,  even  so  I  hope  that  you  will  continue  in 
keeping  his  commandments;  for  blessed  is  he 
that  endureth  to  the  end. 

3  I  say  unto  you,  my  son,  that  I  have  had  great 
joy  in  thee  already,  because  of  thy  faithfulness 
and  thy  diligence,  and  thy  patience  and  thy  long- 
suffering  among  the  people  of  the  Zoramites. 

4  For  I  know  that  thou  wast  in  bonds;  yea,  and 
I  also  know  that  thou  wast  stoned  for  the  word’s 
sake;  and  thou  didst  bear  all  these  things  with 
patience  because  the  Lord  was  with  thee;  and 
now  thou  knowest  that  the  Lord  did  deliver  thee. 

5  And  now  my  son,  Shiblon,  I  would  that  ye 
should  remember,  that  as  much  as  ye  shall  put 
your  trust  in  God  even  so  much  ye  shall  be  de¬ 
livered  out  of  your  trials,  and  your  troubles,  and 
your  afflictions,  and  ye  shall  be  lifted  up  at  the 
last  day. 

6  Now,  my  son,  I  would  not  that  ye  should  think 
that  I  know  these  things  of  myself,  but  it  is  the 
Spirit  of  God  which  is  in  me  which  maketh  these 
things  known  unto  me;  for  if  I  had  not  been  born 
of  God  I  should  not  have  known  these  things. 

7  But  behold,  the  Lord  in  his  great  mercy  sent 
his  angel  to  declare  unto  me  that  I  must  stop  the 
work  of  destruction  among  his  people;  yea,  and 
I  have  seen  an  angel  face  to  face,  and  he  spake 
with  me,  and  his  voice  was  as  thunder,  and  it 
shook  the  whole  earth. 

8  And  it  came  to  pass  that  I  was  three  days  and 
three  nights  in  the  most  bitter  pain  and  anguish 
of  soul;  and  never,  until  I  did  cry  out  unto  the 
Lord  Jesus  Christ  for  mercy,  did  I  receive  a  re¬ 
mission  of  my  sins.  But  behold,  I  did  cry  unto 
him  and  I  did  find  peace  to  my  soul. 
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dao  zhi  hui 

m  m, 
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shi  ni  nengcong  wo  xue  xi  dao  chu  le  kaozhe  he 

m  f7  m  ft  mm  511  m  7  mm  a 

ji  du  wai  jue  wu  qi  ta  de  lu  huo  fang  fa  shi  ren 

mm  mm  ft,  &&  nm  tj  m  m  mm  t&A 

neng  yin  zhi  er  de  jiu  kan  a  ta  shi  shi  shang  de  shengming 

ffi  ha  m  mst  mm,  ffe  a  at  a  ti  m  a 

he  guang  kan  a  ta  shi  zhen  li  he  zheng  yi  de  dao 

ip  it.  ffc  a  is  ip  a  m  tj  nc 


10  f7  HIM 


de  hua  le 


7, 


lit8 1 

wan  shi  zhong 


yi  jing  kai  shi  jiaodac 

&}  WlM 

reng  yao  ii  xu  jiaodao  wo  ye  xi  wang  ni  yao 

in  mmmmm ;  7 
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zhu  yi  ni  bu  yao  jiao  ao  zi  da  zhu  yi  ni  bu  yao  zi  kua 

11  ink  ?7  a  a  m  §  a  ;  &.M  (7  mm  gff 

ni  zi  ji  de  zhi  hui  ye  bu  yao  zi  kua  ni  you  hen  da  de 

I7AB  7]  M,  A  AS?  gff  (7  A  ISA  7] 

11  liang 

A  S„ 

yao  yonggan  dan  fei  ao  man  zhu  yi  yueshu  ni  yi  qie 

12  g  mm,  fi  #-  It'S  ;  #:k  IMS  f7  -W 

qiang  lie  de  qinggan  shi  ni  de  yi  chongman  ai  xin  zhu  zhang 

57  H  7]  M,  (7  f7  mx  A  m  *'7  ;  ri  m 

ni  bu  yao  lan  duo 
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bu  yao  xiang  she  lei  ren  na  yang  zuodaogao  yin  wei  ni  yi 

13  am  m  a  mm  mm,  ha  (7  h 

zhi  dao  ta  men  de  daogao  shi  yao  gei  renmen  ting  de  shi  yao  ren 

m  17  a  7]  mm  a  m  &  a  r\  m  m,  a  m  a 

jia  chengzan  ta  men  de  zhi  hui 

m  mm  mm  use 

bu  yao  shuo  shen  a  wo  wei  le  wo  men  bi  wo  men  di  xiong 

14  amji :  n  ®t  7  ft  fpi  tt  ftm  m  a 

m  M  li  (7  ;  a  in  tk  :  a  I,  it#  1b  ft  Ik 

bu  pei  cheng  bing  zai  lianmin  zhong  ji  qi  wo  de  di  xiongmen 

as  m,  m  a  mm  a  mm  ftm  m  a  fn  - 

shi  de  wu  lun  he  shi  dou  yao  zai  shen  qian  cheng  ren  ni  de 

atj,  ismba  m  m  a  if  sr  m  m  f77j 

bu  pei  cheng 

ae  m. 

yuan  zhu  zhu  fu  ni  de  linghun  bing  zai  mo  ri  jie  na  ni 
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1a  m  ii,  is  I  1a  ffi  a- 

ba  wo  de  hai  zi  qu  ba  shen  de  hua  jiao  gei  zhe  ren  min 

be,  ATj  mm,  a  ie  if  tjis  m  i&  m  mm 

yao  hen  ren  zhen  za 


®  SB: 


be,  ftm  mm. 


di  san  shi  jiu  zhang 
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wo  de  hai  zi  wo  yao  dui  ni  jiang  de  hua  yao  bi  dui 

i  fttt]  ?#h,  a  a  ii  (7  m  tjm,  m  tt  si 

ni  ge  ge  jiang  de  duo  yi  xie  yin  wei  kan  a  nandao  ni 
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meiyou  kan  dao  ni  ge  ge  de  jianding  ta  de  zhongcheng  he 
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ta  de  qin  yu  zunshoushen  de  jie  ming  ma  kan  a  nandao  ta 
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gf  h  (7  AT  -fi  m  m  fi  II  ? 


9  And  now,  my  son,  I  have  told  you  this  that  ye 
may  learn  wisdom,  that  ye  may  learn  of  me  that 
there  is  no  other  way  or  means  whereby  man  can 
be  saved,  only  in  and  through  Christ.  Behold, 
he  is  the  life  and  the  light  of  the  world.  Behold, 
he  is  the  word  of  truth  and  righteousness. 

10  And  now,  as  ye  have  begun  to  teach  the  word 
even  so  I  would  that  ye  should  continue  to  teach; 
and  I  would  that  ye  would  be  diligent  and  tem¬ 
perate  in  all  things. 

11  See  that  ye  are  not  lifted  up  unto  pride;  yea, 
see  that  ye  do  not  boast  in  your  own  wisdom, 
nor  of  your  much  strength. 

12  Use  boldness,  but  not  overbearance;  and  also 
see  that  ye  bridle  all  your  passions,  that  ye  may 
be  filled  with  love;  see  that  ye  refrain  from  idle¬ 
ness. 

13  Do  not  pray  as  the  Zoramites  do,  for  ye  have 
seen  that  they  pray  to  be  heard  of  men,  and  to 
be  praised  for  their  wisdom. 

14  Do  not  say:  O  God,  I  thank  thee  that  we 
are  better  than  our  brethren;  but  rather  say: 
O  Lord,  forgive  my  unworthiness,  and  remem¬ 
ber  my  brethren  in  mercy-yea,  acknowledge  your 
unworthiness  before  God  at  all  times. 

15  And  may  the  Lord  bless  your  soul,  and  receive 
you  at  the  last  day  into  his  kingdom,  to  sit  down 
in  peace.  Now  go,  my  son,  and  teach  the  word 
unto  this  people.  Be  sober.  My  son,  farewell. 


CHAPTER  39 


1  And  now,  my  son,  I  have  somewhat  more  to 
say  unto  thee  than  what  I  said  unto  thy  brother; 
for  behold,  have  ye  not  observed  the  steadiness 
of  thy  brother,  his  faithfulness,  and  his  diligence 
in  keeping  the  commandments  of  God?  Behold, 
has  he  not  set  a  good  example  for  thee? 
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yin  wei  zai  she  lei  ren  zhi  zhong  ni  meiyou  xiang  ni  ge  ge 
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wo  de  hai  zi  ni  nandao  bu  zhi  dao  zhe  xie  shi  zai  zhu  de 
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yanguanghong  shi  yi  zhongzengxing  chu  le  liu  wu  gu  de  xue  huo 
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SHf  BIS 


HS  ? 
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wei  bei  le  ta  yi  huo  de  le  de  shen  de  guang  he  zhi  shi  er 
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huo  de  rao  shu  de 
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da  de  zui  yao  bu  shi  wei  le  ni  de  haochu  wo  shi  zai 
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wang  ni  meiyou  fan  guo  zheyang 
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B  B  BA  irB  B  B  I.  Wx  B  A 
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2  For  thou  didst  not  give  so  much  heed  unto 
my  words  as  did  thy  brother,  among  the  peo¬ 
ple  of  the  Zoramites.  Now  this  is  what  I  have 
against  thee;  thou  didst  go  on  unto  boasting  in 
thy  strength  and  thy  wisdom. 

3  And  this  is  not  all,  my  son.  Thou  didst  do  that 
which  was  grievous  unto  me;  for  thou  didst  for¬ 
sake  the  ministry,  and  did  go  over  into  the  land 
of  Siron,  among  the  borders  of  the  Lamanites, 
after  the  harlot  Isabel. 

4  Yea,  she  did  steal  away  the  hearts  of  many; 
but  this  was  no  excuse  for  thee,  my  son.  Thou 
shouldst  have  tended  to  the  ministry  wherewith 
thou  wast  entrusted. 

5  Know  ye  not,  my  son,  that  these  things  are  an 
abomination  in  the  sight  of  the  Lord;  yea,  most 
abominable  above  all  sins  save  it  be  the  shedding 
of  innocent  blood  or  denying  the  Holy  Ghost? 

6  For  behold,  if  ye  deny  the  Holy  Ghost  when  it 
once  has  had  place  in  you,  and  ye  know  that  ye 
deny  it,  behold,  this  is  a  sin  which  is  unpardon¬ 
able;  yea,  and  whosoever  murdereth  against  the 
light  and  knowledge  of  God,  it  is  not  easy  for 
him  to  obtain  forgiveness;  yea,  I  say  unto  you, 
my  son,  that  it  is  not  easy  for  him  to  obtain  a 
forgiveness. 

T  And  now,  my  son,  I  would  to  God  that  ye  had 
not  been  guilty  of  so  great  a  crime.  I  would  not 
dwell  upon  your  crimes,  to  harrow  up  your  soul, 
if  it  were  not  for  your  good. 

8  But  behold,  ye  cannot  hide  your  crimes  from 
God;  and  except  ye  repent  they  will  stand  as  a 
testimony  against  you  at  the  last  day. 

9  Now  my  son,  I  would  that  ye  should  repent  and 
forsake  your  sins,  and  go  no  more  after  the  lusts 
of  your  eyes,  but  cross  yourself  in  all  these  things; 
for  except  ye  do  this  ye  can  in  nowise  inherit  the 
kingdom  of  God.  Oh,  remember,  and  take  it 
upon  you,  and  cross  yourself  in  these  things. 


491 


MMUH+Alpr  ALMA  39 


fen  fu  nl  yao  yi 
yaocongshi  de 


10  m  AMI  fA  M  flU  fP  fA  MMl 


:  menshangliangguan  yu 

js  s  is 

ia m m rim a x® ;  a & m a 3E  3  1 

xu  yao  you  ni  ge  ge  men  lai  fu  yang  de  ni  hai  yao  zhu  yi  ting 

mm  3  %  nf  nf  "fn  k  aiH  a„  #  si  ai :k 

ta  men  de  quangao 

fEIPiA  SjM, 


bu  yao  rang  ni  zi  ji  bei  ren  he  wu  yi  huo  yu  ben  de  shi 

11  MMJ«  MS oE  MJ£ 5  MM  m  M  A  f 

pir_  §i  I.;  3m  nm 
il'i  il  §i  33133  ¥  13  5 3, 

shenshang  cL 


dai  dao  she  lei  : 


7E 


a  ± 


m  %  mm  ® mx  m  a  a 

a  yin  wei  dang  ta  men  kan dao  le  ni  de  xingwei  shi  ta  men 

m  ;Mh fn  mm  r  m  n &  at,  fE r\ 

§  ?¥?i  13  m  t„ 

xian  zai  zhu  de  ling  yao  dui  wo  shuo  fen  fu  ni  de  hai  zi  men 

12  fi ft  ±  a  m  m  m  a  m  ■■  m  ia  a  mx  in 
mi 


mian  de  ta  men  ji« 


mi#  mr\  'ic  a#  a  a  -A  mm 

ei  le  jingwei  shen 

b  r  mm  n, 

5  ten  tu  ni  bu  yao  fan  zui  ba 

i  M  (A  AM  All  BE  ; 


i  i  m  ;  Hitt,  a  A  SHE 


ni  yao  yong  ni  de  quanxin  quan  yi  he  quan  li  lai 

13  #  M  ffl  (AA  MAn  M;IA  fl  P  ±  A  A 

guixiang  zhu  bu  yao  zai  yin  you  ren  de  xin  qu  zuo  huai  shi 

ll^i;  AM  n  §IS§  A  A  A"  AiA  ±SM  ; 

queyao  huidao  ta  men  na  li  cheng ren 


wm 
1 3  m 


eij  ftfein  mm,  &  m  ima  mm  #p  %  m 


bu  yao  zhuiqiu  zhe  shi shang  de  cai  fu  he  wu  yong  de 

14  AM  ii A.  il  tA  A  A. Its  *P  M  A 

3® ;  il  3  i  3¥ £  SIS®  SI  3„ 


xian  zai  wo  de  hai  zi  wo  yuan  dui  ni  jiang  yi  xie  guan  yu 

15  m  {\\,  a  a  mm, .  mm  m  a  m  '  -a  is  a 
i#  li  3E  i  li  k  iS  -Is  1 3 

chu  qu  shi  ren  de  zui  de  jiu  shi  ta  shi  de  ta  lai  shi 

IAA  t&A  A  m  A  it  A  A  ;  A  A,  ftfe  A  M 

yao  dui  ta  de  ren  min  xuan  bu  jiu  en  de  haoxiao  xi 

m  m  f&A  as  m.  m  tm  a  w m m» 


16  1333,  I  SI  a  #5 


ia  *  ii  a  as  i 


A  nt  A  \M  it 

zhe  xie  haoxiao  xi  lai 

lii  A  ®  1 ,  A 


mm  ip®  a,  tm  is 


®li  IE  A  A  A' U 

jiu  en  de  yi  lin  dao  ta  men  shi  ta  men  de  yi  zhunbei  ta  men 

mm  mx  mm  mi  rff  m  a  a 

31 3  as,  3  3  li  S  HI  13  H 

xian  zai  wo  yao  zai  zhe  ge  ti  mu  shang  shi  ni  duoshao  an  xTn 

17  fMiA  Ac  M  3  MM  seIIA  i  i  H  MA  A  A' 

xie  ni  yi  ding  qi  guai  zhe  wei  he  zhe  xie  shi  yao  na  me  zao  jiu 

Mo  A  -  A  Mrl!  M  AM  MM  ^  M  HIM  Mt 

shi  ren  zhi  dao  wo  gao  su  ni  dui  yu  shen  zhe  shi  hou  de 

M  A  Alto  Ac  Ml?  il,  lit  A,  fiBtM  A 

yi  ge  linghun  he  ta  lai  lin  shi  de  yi  ge  linghun  bu  shi 

-M  SI,  fP  fE  A  -fi  MS,  MU 

tongyang  bao  gui  ma 

[p]  li  m  t  Hi  ? 


10  And  I  command  you  to  take  it  upon  you  to 
counsel  with  your  elder  brothers  in  your  under¬ 
takings;  for  behold,  thou  art  in  thy  youth,  and  ye 
stand  in  need  to  be  nourished  by  your  brothers. 
And  give  heed  to  their  counsel. 

11  Suffer  not  yourself  to  be  led  away  by  any  vain 
or  foolish  thing;  suffer  not  the  devil  to  lead  away 
your  heart  again  after  those  wicked  harlots.  Be¬ 
hold,  O  my  son,  how  great  iniquity  ye  brought 
upon  the  Zoramites;  for  when  they  saw  your  con¬ 
duct  they  would  not  believe  in  my  words. 

12  And  now  the  Spirit  of  the  Lord  doth  say  unto 
me:  Command  thy  children  to  do  good,  lest  they 
lead  away  the  hearts  of  many  people  to  destruc¬ 
tion;  therefore  I  command  you,  my  son,  in  the 
fear  of  God,  that  ye  refrain  from  your  iniquities; 

13  That  ye  turn  to  the  Lord  with  all  your 
mind,  might,  and  strength;  that  ye  lead  away 
the  hearts  of  no  more  to  do  wickedly;  but  rather 
return  unto  them,  and  acknowledge  your  faults 
and  that  wrong  which  ye  have  done. 

14  Seek  not  after  riches  nor  the  vain  things  of 
this  world;  for  behold,  you  cannot  carry  them 
with  you. 

15  And  now,  my  son,  I  would  say  somewhat  unto 
you  concerning  the  coming  of  Christ.  Behold, 
I  say  unto  you,  that  it  is  he  that  surely  shall 
come  to  take  away  the  sins  of  the  world;  yea,  he 
cometh  to  declare  glad  tidings  of  salvation  unto 
his  people. 

16  And  now,  my  son,  this  was  the  ministry  unto 
which  ye  were  called,  to  declare  these  glad  tid¬ 
ings  unto  this  people  to  prepare  their  minds; 
or  rather  that  salvation  might  come  unto  them, 
that  they  may  prepare  the  minds  of  their  chil¬ 
dren  to  hear  the  word  at  the  time  of  his  coming. 

17  And  now  I  will  ease  your  mind  somewhat 
on  this  subject.  Behold,  you  marvel  why  these 
things  should  be  known  so  long  beforehand.  Be¬ 
hold,  I  say  unto  you,  is  not  a  soul  at  this  time  as 
precious  unto  God  as  a  soul  will  be  at  the  time 
of  his  coming? 
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18  Is  it  not  as  necessary  that  the  plan  of  redemp¬ 
tion  should  be  made  known  unto  this  people  as 
well  as  unto  their  children? 

19  Is  it  not  as  easy  at  this  time  for  the  Lord  to 
send  his  angel  to  declare  these  glad  tidings  unto 
us  as  unto  our  children,  or  as  after  the  time  of 
his  coming? 
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CHAPTER  40 


1  Now  my  son,  here  is  somewhat  more  I  would 
say  unto  thee;  for  I  perceive  that  thy  mind  is 
worried  concerning  the  resurrection  of  the  dead. 

2  Behold,  I  say  unto  you,  that  there  is  no 
resurrection  or,  I  would  say,  in  other  words,  that 
this  mortal  does  not  put  on  immortality,  this  cor¬ 
ruption  does  not  put  on  incorruption-until  after 
the  coming  of  Christ. 

3  Behold,  he  bringeth  to  pass  the  resurrection 
of  the  dead.  But  behold,  my  son,  the  resur¬ 
rection  is  not  yet.  Now,  I  unfold  unto  you  a 
mystery;  nevertheless,  there  are  many  mysteries 
which  are  kept,  that  no  one  knoweth  them  save 
God  himself.  But  I  show  unto  you  one  thing 
which  I  have  inquired  diligently  of  God  that  I 
might  know-that  is  concerning  the  resurrection. 

4  Behold,  there  is  a  time  appointed  that  all  shall 
come  forth  from  the  dead.  Now  when  this  time 
cometh  no  one  knows;  but  God  knoweth  the  time 
which  is  appointed. 

5  Now,  whether  there  shall  be  one  time,  or  a 
second  time,  or  a  third  time,  that  men  shall  come 
forth  from  the  dead,  it  mattereth  not;  for  God 
knoweth  all  these  things;  and  it  sufficeth  me  to 
know  that  this  is  the  case-that  there  is  a  time 
appointed  that  all  shall  rise  from  the  dead. 

6  Now  there  must  needs  be  a  space  betwixt  the 
time  of  death  and  the  time  of  the  resurrection. 
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7  And  now  I  would  inquire  what  becometh  of 
the  souls  of  men  from  this  time  of  death  to  the 
time  appointed  for  the  resurrection? 

8  Now  whether  there  is  more  than  one  time  ap¬ 
pointed  for  men  to  rise  it  mattereth  not;  for  all 
do  not  die  at  once,  and  this  mattereth  not;  all  is 
as  one  day  with  God,  and  time  only  is  measured 
unto  men. 

9  Therefore,  there  is  a  time  appointed  unto  men 
that  they  shall  rise  from  the  dead;  and  there 
is  a  space  between  the  time  of  death  and  the 
resurrection.  And  now,  concerning  this  space 
of  time,  what  becometh  of  the  souls  of  men  is 
the  thing  which  I  have  inquired  diligently  of  the 
Lord  to  know;  and  this  is  the  thing  of  which  I 
do  know. 

10  And  when  the  time  cometh  when  all  shall 
rise,  then  shall  they  know  that  God  knoweth  all 
the  times  which  are  appointed  unto  man. 

11  Now,  concerning  the  state  of  the  soul  be¬ 
tween  death  and  the  resurrection-Behold,  it  has 
been  made  known  unto  me  by  an  angel,  that  the 
spirits  of  all  men,  as  soon  as  they  are  departed 
from  this  mortal  body,  yea,  the  spirits  of  all  men, 
whether  they  be  good  or  evil,  are  taken  home  to 
that  God  who  gave  them  life. 

12  And  then  shall  it  come  to  pass,  that  the  spir¬ 
its  of  those  who  are  righteous  are  received  into 
a  state  of  happiness,  which  is  called  paradise,  a 
state  of  rest,  a  state  of  peace,  where  they  shall 
rest  from  all  their  troubles  and  from  all  care,  and 
sorrow. 

13  And  then  shall  it  come  to  pass,  that  the  spir¬ 
its  of  the  wicked,  yea,  who  are  evil-for  behold, 
they  have  no  part  nor  portion  of  the  Spirit  of  the 
Lord;  for  behold,  they  chose  evil  works  rather 
than  good;  therefore  the  spirit  of  the  devil  did 
enter  into  them,  and  take  possession  of  their 
house-and  these  shall  be  cast  out  into  outer 
darkness;  there  shall  be  weeping,  and  wailing, 
and  gnashing  of  teeth,  and  this  because  of  their 
own  iniquity,  being  led  captive  by  the  will  of  the 
devil. 
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fu  huo  hui  shi  na  linghun  de  fu  huo  he  ta  men  de  xing  fu 
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ASwQAo 


bu  shi  de 
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ya  dang  zhi  ji  du  fu  huo  shi  qi  zhong  de  renmen  de  linghun  he 
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shen  ti  de  chongxin  jie  he 

A  A  If  A 
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14  Now  this  is  the  state  of  the  souls  of  the 
wicked,  yea,  in  darkness,  and  a  state  of  awful, 
fearful  looking  for  the  fiery  indignation  of  the 
wrath  of  God  upon  them;  thus  they  remain  in 
this  state,  as  well  as  the  righteous  in  paradise, 
until  the  time  of  their  resurrection. 

15  Now,  there  are  some  that  have  understood 
that  this  state  of  happiness  and  this  state  of 
misery  of  the  soul,  before  the  resurrection,  was  a 
first  resurrection.  Yea,  I  admit  it  may  be  termed 
a  resurrection,  the  raising  of  the  spirit  or  the  soul 
and  their  consignation  to  happiness  or  misery, 
according  to  the  words  which  have  been  spoken. 

16  And  behold,  again  it  hath  been  spoken,  that 
there  is  a  first  resurrection,  a  resurrection  of  all 
those  who  have  been,  or  who  are,  or  who  shall 
be,  down  to  the  resurrection  of  Christ  from  the 
dead. 

17  Now,  we  do  not  suppose  that  this  first  resur¬ 
rection,  which  is  spoken  of  in  this  manner,  can  be 
the  resurrection  of  the  souls  and  their  consigna¬ 
tion  to  happiness  or  misery.  Ye  cannot  suppose 
that  this  is  what  it  meaneth. 

18  Behold,  I  say  unto  you,  Nay;  but  it  meaneth 
the  reuniting  of  the  soul  with  the  body,  of  those 
from  the  days  of  Adam  down  to  the  resurrection 
of  Christ. 

19  Now,  whether  the  souls  and  the  bodies  of 
those  of  whom  has  been  spoken  shall  all  be 
reunited  at  once,  the  wicked  as  well  as  the 
righteous,  I  do  not  say;  let  it  suffice;  that  I  say 
that  they  all  come  forth;  or  in  other  words,  their 
resurrection  cometh  to  pass  before  the  resurrec¬ 
tion  of  those  who  die  after  the  resurrection  of 
Christ. 

20  Now,  my  son,  I  do  not  say  that  their  resur¬ 
rection  cometh  at  the  resurrection  of  Christ;  but 
behold,  I  give  it  as  my  opinion,  that  the  souls 
and  the  bodies  are  reunited,  of  the  righteous,  at 
the  resurrection  of  Christ,  and  his  ascension  into 
heaven. 


495 


— m  ALMA  41 


zhi  yu  shi  fou  yi  ding  zai  ta  fu  huo  shi  huo  fu  huo  hou 
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m  ffi  a  it  ii„ 
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ran  hou  yi  ren  men  zai  shen  de  guo  du  zhong  fa  chuguang  lai 
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ta  men  shi  bu  jie  de  jue  meiyou  bu  jie  de  dong  xi  ke  yi 
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21  But  whether  it  be  at  his  resurrection  or  after, 
I  do  not  say;  but  this  much  I  say,  that  there  is 
a  space  between  death  and  the  resurrection  of 
the  body,  and  a  state  of  the  soul  in  happiness 
or  in  misery  until  the  time  which  is  appointed 
of  God  that  the  dead  shall  come  forth,  and  be 
reunited,  both  soul  and  body,  and  be  brought  to 
stand  before  God,  and  be  judged  according  to 
their  works. 

22  Yea,  this  bringeth  about  the  restoration  of 
those  things  of  which  has  been  spoken  by  the 
mouths  of  the  prophets. 

23  The  soul  shall  be  restored  to  the  body,  and 
the  body  to  the  soul;  yea,  and  every  limb  and 
joint  shall  be  restored  to  its  body;  yea,  even 
a  hair  of  the  head  shall  not  be  lost;  but  all 
things  shall  be  restored  to  their  proper  and  per¬ 
fect  frame. 

24  And  now,  my  son,  this  is  the  restoration  of 
which  has  been  spoken  by  the  mouths  of  the 
prophets- 

25  And  then  shall  the  righteous  shine  forth  in 
the  kingdom  of  God. 

26  But  behold,  an  awful  death  cometh  upon  the 
wicked;  for  they  die  as  to  things  pertaining  to 
things  of  righteousness;  for  they  are  unclean, 
and  no  unclean  thing  can  inherit  the  kingdom 
of  God;  but  they  are  cast  out,  and  consigned 
to  partake  of  the  fruits  of  their  labors  or  their 
works,  which  have  been  evil;  and  they  drink  the 
dregs  of  a  bitter  cup. 
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1  And  now,  my  son,  I  have  somewhat  to  say  con¬ 
cerning  the  restoration  of  which  has  been  spo¬ 
ken;  for  behold,  some  have  wrested  the  scrip¬ 
tures,  and  have  gone  far  astray  because  of  this 
thing.  And  I  perceive  that  thy  mind  has  been 
worried  also  concerning  this  thing.  But  behold, 
I  will  explain  it  unto  thee. 
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suo  yi  dang  hei  ye  lai  lin  shi  ta  ye  bi  shoudao  ta  xie  e 

ArJA  #  If  X®  H,  fife  -tfe  X  fife  flfi 

de  baochou 

tt  a. 

zai  ling  yi  fangmian  ye  shi  ru  ci  ru  guo  ta  yi  hui  gai  le 

6  A  m-A  m  A  Ji  Xjfto  ftfe  H  7 

ta  de  zui  bing  ke  wangzhe  zheng  yi  zhi  dao  ta  ri  zi  de 

x  m mm  x  m,  m\\  m  hx  ® 


ftfe®  t 

jie  shu  na  me  ta  ye  bi  shoudao  zheng  yi  de  baocho 

ism,  mm  ftfe  tfe  x  § m  mm  m  n si 


shi  de 

mi 


l  i  A  ;  M  ix  ;1* 


zhe  xie  jiu  shi  zhii  suo  jiu  shu  de 

7  ji*  ±  m  m 

jiu  shi  bei  dai  chu  bei  cong  na  wu  jin  hei  ye  zhong  jiu  chu  de 

m  s  m a,  m  fi  a  xa  mfe  x  tt 

ren  ta  men  zheyang  de  zhanzhu  huo  die  dao  yin  wei  ta  men 

A  ;  fifefrt  jifi  M  ®fi  ik  MM  ;  ®;4  ftfeffi 

shi  zi  ji  de  shenpanzhe  shi  fou  yao  xingshan  huo  zuo  e 

ft  s s®  m mm,  ma  a  tf  m  m  fix 


fa  ling  shi  bu  bian 


8  n  tt  ax  m  Xi  tt  ;  Aril,  M  it  IS  E 

yu  bei  hao  le  fan  yuan  yi  de  dou  ke  xingzou  yu  qi  zhong  er 

jif  7,  a  gift  itt  fix  fix  n  x  x  m 

}a£ 


2  I  say  unto  thee,  my  son,  that  the  plan  of 
restoration  is  requisite  with  the  justice  of  God; 
for  it  is  requisite  that  all  things  should  be  re¬ 
stored  to  their  proper  order.  Behold,  it  is  requi¬ 
site  and  just,  according  to  the  power  and  resur¬ 
rection  of  Christ,  that  the  soul  of  man  should  be 
restored  to  its  body,  and  that  every  part  of  the 
body  should  be  restored  to  itself. 

3  And  it  is  requisite  with  the  justice  of  God  that 
men  should  be  judged  according  to  their  works; 
and  if  their  works  were  good  in  this  life,  and 
the  desires  of  their  hearts  were  good,  that  they 
should  also,  at  the  last  day,  be  restored  unto  that 
which  is  good. 

4  And  if  their  works  are  evil  they  shall  be  re¬ 
stored  unto  them  for  evil.  Therefore,  all  things 
shall  be  restored  to  their  proper  order,  every 
thing  to  its  natural  frame-mortality  raised  to 
immortality,  corruption  to  incorruption-raised 
to  endless  happiness  to  inherit  the  kingdom  of 
God,  or  to  endless  misery  to  inherit  the  king¬ 
dom  of  the  devil,  the  one  on  one  hand,  the  other 
on  the  other- 

5  The  one  raised  to  happiness  according  to  his 
desires  of  happiness,  or  good  according  to  his 
desires  of  good;  and  the  other  to  evil  according 
to  his  desires  of  evil;  for  as  he  has  desired  to  do 
evil  all  the  day  long  even  so  shall  he  have  his 
reward  of  evil  when  the  night  cometh. 

6  And  so  it  is  on  the  other  hand.  If  he  hath 
repented  of  his  sins,  and  desired  righteousness 
until  the  end  of  his  days,  even  so  he  shall  be 
rewarded  unto  righteousness. 

T  These  are  they  that  are  redeemed  of  the  Lord; 
yea,  these  are  they  that  are  taken  out,  that  are 
delivered  from  that  endless  night  of  darkness; 
and  thus  they  stand  or  fall;  for  behold,  they  are 
their  own  judges,  whether  to  do  good  or  do  evil. 
8  Now,  the  decrees  of  God  are  unalterable;  there¬ 
fore,  the  way  is  prepared  that  whosoever  will 
may  walk  therein  and  be  saved. 
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9  And  now  behold,  my  son,  do  not  risk  one  more 
offense  against  your  God  upon  those  points  of 
doctrine,  which  ye  have  hitherto  risked  to  com¬ 
mit  sin. 

10  Do  not  suppose,  because  it  has  been  spoken 
concerning  restoration,  that  ye  shall  be  restored 
from  sin  to  happiness.  Behold,  I  say  unto  you, 
wickedness  never  was  happiness. 

11  And  now,  my  son,  all  men  that  are  in  a  state 
of  nature,  or  I  would  say,  in  a  carnal  state,  are 
in  the  gall  of  bitterness  and  in  the  bonds  of  in¬ 
iquity;  they  are  without  God  in  the  world,  and 
they  have  gone  contrary  to  the  nature  of  God; 
therefore,  they  are  in  a  state  contrary  to  the  na¬ 
ture  of  happiness. 

12  And  now  behold,  is  the  meaning  of  the  word 
restoration  to  take  a  thing  of  a  natural  state  and 
place  it  in  an  unnatural  state,  or  to  place  it  in  a 
state  opposite  to  its  nature? 

13  O,  my  son,  this  is  not  the  case;  but  the  mean¬ 
ing  of  the  word  restoration  is  to  bring  back  again 
evil  for  evil,  or  carnal  for  carnal,  or  devilish  for 
devilish-good  for  that  which  is  good;  righteous 
for  that  which  is  righteous;  just  for  that  which 
is  just;  merciful  for  that  which  is  merciful. 

14  Therefore,  my  son,  see  that  you  are  mer¬ 
ciful  unto  your  brethren;  deal  justly,  judge 
righteously,  and  do  good  continually;  and  if  ye  do 
all  these  things  then  shall  ye  receive  your  reward; 
yea,  ye  shall  have  mercy  restored  unto  you  again; 
ye  shall  have  justice  restored  unto  you  again;  ye 
shall  have  a  righteous  judgment  restored  unto 
you  again;  and  ye  shall  have  good  rewarded  unto 
you  again. 

15  For  that  which  ye  do  send  out  shall  return 
unto  you  again,  and  be  restored;  therefore,  the 
word  restoration  more  fully  condemneth  the  sin¬ 
ner,  and  justifieth  him  not  at  all. 
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guan  yu  cheng  fa  zui  ren  fangmian  de  shen  de  gongdao  yin  wei  ni 

m  n  m  m  m  a  x  mt  ffi  ffi  ffi  x  m ■,  m  u  ffi 

jie  li  she  xiang  na  zui  ren  yao  bei  jiaodao  bei  can  de  jing  di  zhong 
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4  Efeitt  a  ffi  ait,  e  W  — fi  a 

ci  gei  le  ren  shi  de  na  shi  yi  ge  kaoyan  de  shi  qi 

mm  r  x,  mm,  m  x  -m  xm  a  mm, 
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1  And  now,  my  son,  I  perceive  there  is  somewhat 
more  which  doth  worry  your  mind,  which  ye  can¬ 
not  understand-which  is  concerning  the  justice 
of  God  in  the  punishment  of  the  sinner;  for  ye  do 
try  to  suppose  that  it  is  injustice  that  the  sinner 
should  be  consigned  to  a  state  of  misery. 

2  Now  behold,  my  son,  I  will  explain  this  thing 
unto  thee.  For  behold,  after  the  Lord  God  sent 
our  first  parents  forth  from  the  garden  of  Eden, 
to  till  the  ground,  from  whence  they  were  taken- 
yea,  he  drew  out  the  man,  and  he  placed  at  the 
east  end  of  the  garden  of  Eden,  cherubim,  and  a 
flaming  sword  which  turned  every  way,  to  keep 
the  tree  of  life 

3  Now,  we  see  that  the  man  had  become  as  God, 
knowing  good  and  evil;  and  lest  he  should  put 
forth  his  hand,  and  take  also  of  the  tree  of  life, 
and  eat  and  live  forever,  the  Lord  God  placed 
cherubim  and  the  flaming  sword,  that  he  should 
not  partake  of  the  fruit- 

4  And  thus  we  see,  that  there  was  a  time  granted 
unto  man  to  repent,  yea,  a  probationary  time,  a 
time  to  repent  and  serve  God. 

5  For  behold,  if  Adam  had  put  forth  his  hand 
immediately,  and  partaken  of  the  tree  of  life,  he 
would  have  lived  forever,  according  to  the  word 
of  God,  having  no  space  for  repentance;  yea,  and 
also  the  word  of  God  would  have  been  void,  and 
the  great  plan  of  salvation  would  have  been  frus¬ 
trated. 

6  But  behold,  it  was  appointed  unto  man  to  die- 
therefore,  as  they  were  cut  off  from  the  tree  of 
life  they  should  be  cut  off  from  the  face  of  the 
earth-and  man  became  lost  forever,  yea,  they 
became  fallen  man. 

T  And  now,  ye  see  by  this  that  our  first  parents 
were  cut  off  both  temporally  and  spiritually  from 
the  presence  of  the  Lord;  and  thus  we  see  they 
became  subjects  to  follow  after  their  own  will. 
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8  Now  behold,  it  was  not  expedient  that  man 
should  be  reclaimed  from  this  temporal  death, 
for  that  would  destroy  the  great  plan  of  happi¬ 
ness. 

9  Therefore,  as  the  soul  could  never  die,  and  the 
fall  had  brought  upon  all  mankind  a  spiritual 
death  as  well  as  a  temporal,  that  is,  they  were 
cut  off  from  the  presence  of  the  Lord,  it  was  ex¬ 
pedient  that  mankind  should  be  reclaimed  from 
this  spiritual  death. 

10  Therefore,  as  they  had  become  carnal,  sen¬ 
sual,  and  devilish,  by  nature,  this  probationary 
state  became  a  state  for  them  to  prepare;  it  be¬ 
came  a  preparatory  state. 

11  And  now  remember,  my  son,  if  it  were  not 
for  the  plan  of  redemption,  (laying  it  aside)  as 
soon  as  they  were  dead  their  souls  were  miser¬ 
able,  being  cut  off  from  the  presence  of  the  Lord. 

12  And  now,  there  was  no  means  to  reclaim  men 
from  this  fallen  state,  which  man  had  brought 
upon  himself  because  of  his  own  disobedience; 

13  Therefore,  according  to  justice,  the  plan  of 
redemption  could  not  be  brought  about,  only  on 
conditions  of  repentance  of  men  in  this  proba¬ 
tionary  state,  yea,  this  preparatory  state;  for  ex¬ 
cept  it  were  for  these  conditions,  mercy  could 
not  take  effect  except  it  should  destroy  the  work 
of  justice.  Now  the  work  of  justice  could  not  be 
destroyed;  if  so,  God  would  cease  to  be  God. 

14  And  thus  we  see  that  all  mankind  were  fallen, 
and  they  were  in  the  grasp  of  justice;  yea,  the 
justice  of  God,  which  consigned  them  forever  to 
be  cut  off  from  his  presence. 

15  And  now,  the  plan  of  mercy  could  not  be 
brought  about  except  an  atonement  should  be 
made;  therefore  God  himself  atoneth  for  the  sins 
of  the  world,  to  bring  about  the  plan  of  mercy,  to 
appease  the  demands  of  justice,  that  God  might 
be  a  perfect,  just  God,  and  a  merciful  God  also. 
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T'jii  AX  i*  f 

21  Wi  mm  at,  il  $ni  Sa 

gongdao 


mjm. 


A; 


m  ma  ft  m  mg?  mm  x  m 

yin  wei  ta  men  dou  meiyou  yao  qiu  dui  shi  ren 

'  \h  AN  3  AM  MA  M  AA 


yi  zhongheng  fa 


ta  men  do 

ifLtt  f  ."in  V, 

Si  ffiSliij, 

dan  shi  yi  zhong  ltl  fa  que  yi  dingxia  le 

22  fuji  -  m  mm  m  ett  t, 

que  yT  fu  shang  le  yi  zhong  hui  gai  ye  que  bei  yun  xu  le 

si  e  Pf* ±r,  -a  t b  m  m  ait  r ; 

zhezhong  hui  gai  shi  ci  bei  suo  yao  qiu  de  fou  ze  gongdao 

if  m  t»Sfc  Ji  MM  FT  MA  Xj  ;  Mil,  .  Ait 

jiu  yao  qiu  qu  de  shi  ren  bing  zhi  xing  ltl  fa  er  ltl  fa  shi 

a  ma  it  a,  a  #i  ft  mm,  Tru  mm  m 

shoucheng  fa  ru  guo  bu  shi  zheyang  gongdao  de  gongzuo  bi 

sii;  m  a  ma  is  fi,  a  m  ft  mm  X 

bei  po  huai  er  shen  ye  bu  cheng  qi  wei  shen  le 

M  mM,  HTT  fA  K-  h  W  To 

dan  shi  shen  hai  shi  shen  ci  bei  yao  qiu  qu  de  hui  gai  zhi 

23  EM  n  ilA  n,  MM  MA  MU  t#Sfc  A 

ren  er  ci  bei  de  lai  dao  shi  you  yu  na  shu  zui  shu  zui 

A,  rfu  MM  ft  ATI)  A  AM  3  !«IP  ;  PI  A 

zuocheng  si  ren  de  fu  huo  si  ren  de  fu  huo  jiang  shi  ren  dai  hui 

m  ia  tea  ft  mm ;  tea  a  mm  a  aa  an 

dao  shen  de  mianqian  ta  men  jiu  zheyang  hui  fu  dao  ta  de 

m  A  ft  ffi  fu  ;  AN  WL  il'fi  Nfl  M  AM 

mianqian  an  zhao  lti  fa  he  gongdao  an  zhao  ta  men  de  gongzuo 

m  tu ,  a  m  m m  m  a  ji,  ji  m  a  a  ft  x  a 

er  shou  shenpan 

M  A 


yin  wei  gongdao  shi  shi  ta  yi  qie  de  yao  qiu  ci  bei  ye 

24  HA  All  mm  A  -A  ft  MA„  MM  A 

yao  qiu  qu  de  yi  qie  shu  yu  ta  zi  ji  de  zheyang  zhi  you 

MA  Af#  —  A  ISM  1|H  ft  ;  il'fi,  M  W 

a  I  j  ¥  m. 


16  Now,  repentance  could  not  come  unto  men 
except  there  were  a  punishment,  which  also  was 
eternal  as  the  life  of  the  soul  should  be,  affixed 
opposite  to  the  plan  of  happiness,  which  was  as 
eternal  also  as  the  life  of  the  soul. 

IT  Now,  how  could  a  man  repent  except  he 
should  sin?  How  could  he  sin  if  there  was  no 
law?  How  could  there  be  a  law  save  there  was  a 
punishment? 

18  Now,  there  was  a  punishment  affixed,  and  a 
just  law  given,  which  brought  remorse  of  con¬ 
science  unto  man. 

19  Now,  if  there  was  no  law  given-if  a  man  mur¬ 
dered  he  should  die-would  he  be  afraid  he  would 
die  if  he  should  murder? 

20  And  also,  if  there  was  no  law  given  against 
sin  men  would  not  be  afraid  to  sin. 

21  And  if  there  was  no  law  given,  if  men  sinned 
what  could  justice  do,  or  mercy  either,  for  they 
would  have  no  claim  upon  the  creature? 


22  But  there  is  a  law  given,  and  a  punish¬ 
ment  affixed,  and  a  repentance  granted;  which 
repentance  mercy  claimeth;  otherwise,  justice 
claimeth  the  creature  and  executeth  the  law,  and 
the  law  inflicteth  the  punishment;  if  not  so,  the 
works  of  justice  would  be  destroyed,  and  God 
would  cease  to  be  God. 

23  But  God  ceaseth  not  to  be  God,  and  mercy 
claimeth  the  penitent,  and  mercy  cometh  be¬ 
cause  of  the  atonement;  and  the  atonement 
bringeth  to  pass  the  resurrection  of  the  dead; 
and  the  resurrection  of  the  dead  bringeth  back 
men  into  the  presence  of  God;  and  thus  they 
are  restored  into  his  presence,  to  be  judged  ac¬ 
cording  to  their  works,  according  to  the  law  and 
justice. 

24  For  behold,  justice  exerciseth  all  his  demands, 
and  also  mercy  claimeth  all  which  is  her  own; 
and  thus,  none  but  the  truly  penitent  are  saved. 
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25  ft  lx S  Si  5  5i¥l  &  T+i  i  ?  I 

gao  su  ni  bu  hui  de  yi  dian  ye  bu  hui  ru  guo  hui 

AM  fa,  Aft  ft  ;  -I£ftA  #„  ftft  # 

de  hua  shen  jiu  bu  cheng  qi  wei  shen  le 

mm, 

shen  zheyang  lai  wancheng  ta  wei  da  er  yongheng  de  mu  di 

26  n  ii'ft  a  a  Aft  mm  m M  ti  m  mm, 

zhe  xie  mu  di  shi  cong  shi  jie  dian  ji  shi  jiu  zhiin  bei  hao  le  de 

ja®  Hft  m  h#  wt  m  n  m  t  m „ 

zheyang  jiu  hao  chansheng  shi  ren  de  de  jiu  he  jiu  shu  ye 

mm  wt  m  i  'i-  ti-  a  m  m  mm,  * 

chansheng  ta  men  de  huimie  he  bei  can 

m  m  mtm  m®.  m 


27  Hitt,  mmmmv 

bing  jin  bang  de  lii 


fan  yuan  yi  qian  lai  de  ke  yi 

/ft  Hit  mM  m  ft  LA 

shengming  zhi 


bu3r,  ft  yi  ti  Jtt  ft -a  ft  ft  ft?  A  ft  :  Jl 


bing  bu  qiang  po 


dan  shi 

J=L 


ft  II  fuft  m  ft  A  K  m  ftb  mM  ;  M  l£ 

mo  ri  bi  an  zhao  ta  de  suo  wei  hui  fu  dao  ta  shenshang 

mb,  m  mm  mm  am  mm  m  fa  *  ±„ 


ru  guo  ta  ceng  ke  wang  zuo  e  er  qie  meiyou  zai  ta  de 

28  $on  ftfe  #  m  m  mm,  injJel  &W  *  mm 

ri  zi  zhong  hui  gai  kan  a  na  bu  xing  bi  an  zhe  shen  de 

ba  a  tsaft  mm,  Mmmmmmwm 

fu  yuan  er  zai  ta  shenshang zuocheng 

m  IffiStli  M  7L 

wo  de  hai  zi  wo  xi  wang  ni  bu  yao  zai  rang  zhe  xie  shi 

m  a®  m 

3  ni  you  le 

ft  Sfl  fa,  W  7 


(7  a 


29  m 

ft  §1  (7,  iiitt 

na  zhong  ku  nao  jiu  hui  jiang  ni  dai  dao  hui  gai 

m  m  wt  #  3$  (7  mi  mm 


wang  ni  bu  yao 

m  (7  a^i 


m  'it 


M  fa.  AH'  .67 


30  %tm  mm  w,  k  # 

gongdao  bu  yao  yin  wei  ni  de  zui 

±>Mo  mfawhfamw, 

yi  dianshang  yong  fou  ren  shen  de  gongdao  lai 

-it  ±,  m  ftfi  ft  m  mm  ft  mm  &  (77 a 

zuo  bian  jie  ni  queyao  rang  shen  de  gongdao  ta  de  ci  bei 

(7  MM  ;  (7  m  ft  m  Ail,  fam  MM, 

he  ta  de  chang  qi  renshou  zai  ni  xin  zhong  you  chong  fen  de 


fp  ftii  m 

shi  li  bing 

M  ;  M  B  M 


mm, 

zhezhoni 


ft  fa  /d'  +  W  7E  m  ft 

jie  chu 


lft  (7  § 


f# 


ni  shi  you  shen  zhaohuan  la 

si  mm  mm  m,  (7  m  7  n  m  mm  m  m 

ren  min  xuandao  de  xian  zai  wo  de  hai  zi  ni  qu  ba 

as  m  m  ft„  d  fMft,  aft  mm,  (7  a  a, 
m  5 


"Ip  h 

dai  dao  hui  g; 


^  es  Tfn  ii 


a  m,  m  (7  mi  m  mm 


^1X  WV\ 

ji  hua  neng  you  yao  qiu 

mm  mm,  m  m  mm  ft  mm  ttfij  m  ft  « 

zheng  jiu  ta  men  de  quan  li  yuansh 


ft  Ml  f.kiT'lft 

Iftll 


fto  iii  ft  m  aft  is  ft  ;t  f7o 


25  What,  do  ye  suppose  that  mercy  can  rob  jus¬ 
tice?  I  say  unto  you,  Nay;  not  one  whit.  If  so, 
God  would  cease  to  be  God. 

26  And  thus  God  bringeth  about  his  great  and 
eternal  purposes,  which  were  prepared  from  the 
foundation  of  the  world.  And  thus  cometh  about 
the  salvation  and  the  redemption  of  men,  and 
also  their  destruction  and  misery. 

27  Therefore,  O  my  son,  whosoever  will  come 
may  come  and  partake  of  the  waters  of  life  freely; 
and  whosoever  will  not  come  the  same  is  not 
compelled  to  come;  but  in  the  last  day  it  shall 
be  restored  unto  him  according  to  his  deeds. 

28  If  he  has  desired  to  do  evil,  and  has  not  re¬ 
pented  in  his  days,  behold,  evil  shall  be  done 
unto  him,  according  to  the  restoration  of  God. 

29  And  now,  my  son,  I  desire  that  ye  should  let 
these  things  trouble  you  no  more,  and  only  let 
your  sins  trouble  you,  with  that  trouble  which 
shall  bring  you  down  unto  repentance. 

30  O  my  son,  I  desire  that  ye  should  deny  the 
justice  of  God  no  more.  Do  not  endeavor  to  ex¬ 
cuse  yourself  in  the  least  point  because  of  your 
sins,  by  denying  the  justice  of  God;  but  do  you 
let  the  justice  of  God,  and  his  mercy,  and  his 
long-suffering  have  full  sway  in  your  heart;  and 
let  it  bring  you  down  to  the  dust  in  humility. 

31  And  now,  O  my  son,  ye  are  called  of  God 
to  preach  the  word  unto  this  people.  And  now, 
my  son,  go  thy  way,  declare  the  word  with  truth 
and  soberness,  that  thou  mayest  bring  souls  unto 
repentance,  that  the  great  plan  of  mercy  may 
have  claim  upon  them.  And  may  God  grant  unto 
you  even  according  to  my  words.  Amen. 


di 


CHAPTER  43 


a  er  ma  de  er  zi  men  yi  qianwang  ge  chu  de  renminzhong 

i  iftWfi  ft  ftftfn  ft  tu  ft  mm  ft  as  ft, 

dui  ta  men  xuan  bu  shen  de  hua  a  er  ma  zi  ji  ye  bu  neng 

m  fftfn  ft  ft  w  ft  Mo  iMWfi  g  h  ft  mm 

xiu  xi  ta  ye  chu  qu  le 

fftl,  ft  ft  ft  A  TA 


1  And  now  it  came  to  pass  that  the  sons  of  Alma 
did  go  forth  among  the  people,  to  declare  the 
word  unto  them.  And  Alma,  also,  himself,  could 
not  rest,  and  he  also  went  forth. 
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7] 


shi  qing  le 

7, 


xian  zai  women  bu  zai  jiang  ta  menchuandao 

2  thfi  mm  m  aifi  m  m 

zhi  yao  shuo  ta  men  shi  yi  zhao  yu  yan  he  qi  shi  zhi  ling 

j®  M  A,  ffe fH  A  ffil  tSB'  fP  MM  A  S  M 

xuanjiang  dao 


ta  men  shi  zhao 


JiL  n] 

zhaohu 


in 


7]  ;  AfFI  A  mm  AfFI  M 


rn i  rfff 


7j. 


xian  zai  wo  yao  hui  dao  fa  guan  tong  zhi  di  shi  ba  nian 

3  ffME  7c  M  1771  j&W  M'/p  It  A  A  A, 

ni  fei  ren  yu  la  manren  zhijian  de  zhanzheng  de  shushang 

mm  A  If  77#A  MPT  7]  ®  AT]  A  a: 


she  lei  ren  yi  cheng  le  la  manren  yin  cT  zai  di  shi  ba  nian 

4  Ail  A  A  A  7  A  M  A,  Hitt,  A  HA  A  7- 

de  chu  qi  ni  fei  ren  yi  kandao  le  la  man  ren  zheng yao  qian  lai 

a  mn,  mm  a  e  mm  r  a#  a  am  m  a 

gong  ji  ta  men  suo  yi  ta  men  zuo  le  zhanzheng  de  zhiinbei 

AfFI  ;  A  A  AfFI  (7  7  Wt  A  7]  M  ; 

ta  men  jiang  jun  dui  ji  he  zai  qiuxun  de 

f&fn  m  I74i  m  a„ 


wu  shu  de  la  manren  lai  dao  le  ta  men  jin  ru  le 

5  AM  7]  ITjftA  A7I  7  ;  AfFI  iiA  7 

an  tie  ang  na  de  na  shi  she  lei  ren  de  di  fang  yi  ge 

AHAfrt  a,  m  a  a  7]  mm  ;  -m 

jiaozuo  ran  la  han  na  de  ren  shi  ta  men  de  shouling 


mm  mm 


71  A  Ji  ftfe'fHTj  HAM 


yin  wei  a  man  lai  ka  ren  de  xingqing  bi  la  manren  zi  ji 

6  HA  MU  A  A  A  7i  Alt  It  MA  SH 

geng  xie  e  ye  genghao  sha  suo  yi  ran  la  han  na  pai  ren  le 

A  A  A,  AAA  A,  Fir  77  Alt  A  A  Aft  7 

guan  IT  la  manren  de  zongdui  chang  men  er  ta  men  do 

tr±!  77g  A  7i  mm  A  (FI, 

a  man  lai  ka  ren  he  she  lei  ren 


m  fit  (FI  3  A 


IMftAA  A  ID 


FA* 


ta  zheyang  zuo  shi  wei  le  ta  hao  bao  chi  ta  men  dui  ni  fei  ren 

7  fit  ji  ti  a  a  a  r  a  n  Ait  fttfFi  ii  mm  A 

de  chouhen  hao  shi  ta  men  fu  cong  ta  lai  wancheng  ta  de 

A  AKA  mm  AIF1  ®  A  AAA  A  AT] 

Ji  hua 

etfio 

ta  de  ji  hua  shi  yao  shan  qi  la  manren  dui  ni  fei  ren  de 

8  AT]  ftfij  A  I  S6  AM  A  SI  mm  A  7] 

nu  huo  zheyang  ta  hao  duo  qii  guan  li  ta  men  de  da  quan  ye 

m a  ;  ji  m  a  m  «  if  ±1  a  (fi  tj  a  ii,  a 

hao  jie  zhe  ba  ni  fei  ren  dai  jin  shu  fu  zhong  er  qu  de  guan  IT 

m  mm  IE  mm  a  mm  mm  am  mu  mm 

ta  men  de  quan  li 

A  (FIT]  tl  to 

dan  ni  fei  ren  de  ji  hua  shi  yao  wei  chi  ta  men  de  tu  di 

9  u  mm  a  Ti  itffl  a  m  mm  aifiti  ±m, 

fang  wu  qi  zi  he  er  nii  bao  hu  ta  men  shi  bu  zhi  luo  ren 

m  au  mm  ip  a  a,  m§  aifi  m  am  m  a 

ta  men  di  ren  de  shouzhong  ye  bao  hu  ta  men  de  quan  li  he 

AfFl  MA  fill;  A  m i  AfFIT]  filU  IP 

te  hui  yi  ji  ta  men  de  zi  you  shi  ta  men  de  yi  yi  zhao 

17  M,  77  A  A  (FI  A  g  A,  A  AfFI  f#77  AM 

ta  men  de  yuanwanghong  bai  shen 

AfFiT]  m  mmn 


2  Now  we  shall  say  no  more  concerning  their 
preaching,  except  that  they  preached  the  word, 
and  the  truth,  according  to  the  spirit  of  prophecy 
and  revelation;  and  they  preached  after  the  holy 
order  of  God  by  which  they  were  called. 

3  And  now  I  return  to  an  account  of  the  wars 
between  the  Nephites  and  the  Lamanites,  in  the 
eighteenth  year  of  the  reign  of  the  judges. 

4  For  behold,  it  came  to  pass  that  the  Zoramites 
became  Lamanites;  therefore,  in  the  commence¬ 
ment  of  the  eighteenth  year  the  people  of  the 
Nephites  saw  that  the  Lamanites  were  coming 
upon  them;  therefore  they  made  preparations  for 
war;  yea,  they  gathered  together  their  armies  in 
the  land  of  Jershon. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  came 
with  their  thousands;  and  they  came  into  the 
land  of  Antionum,  which  is  the  land  of  the  Zo¬ 
ramites;  and  a  man  by  the  name  of  Zerahemnah 
was  their  leader. 

6  And  now,  as  the  Amalekites  were  of  a  more 
wicked  and  murderous  disposition  than  the 
Lamanites  were,  in  and  of  themselves,  therefore, 
Zerahemnah  appointed  chief  captains  over  the 
Lamanites,  and  they  were  all  Amalekites  and  Zo¬ 
ramites. 

7  Now  this  he  did  that  he  might  preserve  their 
hatred  towards  the  Nephites,  that  he  might 
bring  them  into  subjection  to  the  accomplish¬ 
ment  of  his  designs. 

8  For  behold,  his  designs  were  to  stir  up  the 
Lamanites  to  anger  against  the  Nephites;  this 
he  did  that  he  might  usurp  great  power  over 
them,  and  also  that  he  might  gain  power  over 
the  Nephites  by  bringing  them  into  bondage. 

9  And  now  the  design  of  the  Nephites  was  to 
support  their  lands,  and  their  houses,  and  their 
wives,  and  their  children,  that  they  might  pre¬ 
serve  them  from  the  hands  of  their  enemies;  and 
also  that  they  might  preserve  their  rights  and 
their  privileges,  yea,  and  also  their  liberty,  that 
they  might  worship  God  according  to  their  de¬ 
sires. 
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yin  wei  ta  men  zhi  dao  ru  guo  ta  men  luo  ru  le  la  manren  de 

10  H  A  AIR  Ait  $011  AIR  i§A  7  feM A  A 

shouzhong  shei  yao  shi  xinlingshang  he  shi  ji  shanghongbai  shen 

t  t;  m  m  am ±  fp  m a, 

chong  bai  na  wei  zhen  shi  er  huozhe  de  shen  shei  jiu  yao  bei 

m  n  mm  mm  m  at  a  a,  m  m  m  m 

la  manren  sha  si 

fiMA 

ta  men  ye  zhi  dao  la  manren  dui  ta  men  di  xiong  de  ji  duan 

11  a  ffi  a  %am  a  m  a  m  a  m  a  a  a  m  w> 

chouhen  jiu  shi  dui  na  xie  bei  cheng wei  ai  meng  ren  de 

Ats,  m  m  m  Mh  ttm  a  a 

an  tai  ni  fei  li  hai  ren  ta  men  bu  ken  na  qi  wu  qi  lai 

A  A  A  3#  A  A  A  -  AIR  A  A  AT  A  A  A, 

ta  men  yi  li  xia  le  shi  yue  ta  men  bu  ken  wei  fan  zhe  shi  yue 

a fn  a  at  r  «a,  ffe fn  t  a  its  m  «  a 

suo  yi  ru  guo  ta  men  luo  jin  le  la  manren  shouzhong 

-  ALA  AT  AfR  m  !7  ASA  T  A, 

ta  men  jiu  yao  bei  huimie 

ffe  fH  m  m  m 


ni  fei  ren  bu  ren  ta  men  bei 

12  A m  A  T,S  AfR  A 

t ii  di  zuo  wei  ta  men  de  ji  di 

±A  fp;i  A  fR  A  S!A„ 


le  ta  men 


m  ;  Pit  A  &  7  AfR 


ai  meng  ren  jiang  ta  men  cai  wu  de  yi  da  bu  fen  gei  yu 

13  A  T  AfR  ttti  A  -A  M 

ni  fei  ren  lai  wei  chi  ta  men  de  jun  dui  yin  ci  ni  fei  ren 

mmx,  a  mw  AfR  a  mm  ;  Hitt  mmx 

bu  de  bu  dan  du  qu  kang  ju  la  manren  la  manren  shi  yi  ge 

TAT  mm  A  AT  A  5  A,  A  ft  A  A  — fi 

hun  he  ti  baokuo  la  man  lei  mi  er  ye  xi  mei  de 

AT  AM  n  HAW  x  HAT  A 

er  zi  men  yi  ji  suo  you  ni  fei  ren  zhi  zhong  de  pan  li  zhe 

ATfPT  Aft  AT  AAA  A  AT]  Mil  A 

men  zhe  xie  ren  jiu  shi  a  man  lai  ka  ren  he  she  lei  ren 

fR,  ii®  A  stT  IT  MAT  A  A  AH  A  n 

hai  you  nuo  ya  de  ji  si  men  de  hou  yi 

n'w  m §5  7]  17  a  m  Ti  tm. 


hou  yi  ji  hu  yi  xiang  ni  fei  ren  yi  yang 

A  ft  AAA  -ti 

bu  de  bu  he  ta  men  de  di  xiong 


14  mp  MM? 

'STS  t  ;  iitt  mmx  tat  m  AfR  a  m  a 

heng  shen  zhi  liu  xue 

T,  BM  Tifa0 


douzhi 

m 


dang  la  manren  de 

15  A  AM  A  7] 


BA  A  rn  A  7] 

ta  men  le 

AfR  7o 


E  mm  A  TitlTfJ  A 


dui  yi  zhiinbei  hao  zai  qiuxun  de  ying  ji 

m  EffiMiii'n 


i6  mmx  Ti  mm,  a  m  m  a  mmx  tj  m\ 

chang  de  na  ren  zong duichang zhi  hui  suo  you  ni  fei  ren  de  jun  < 

it  tj  iii  a  -  mm  iw  t  as#  a  a  mi 

ta  de  ming  zi  shi  mo  luo  nai 

-  ftfeTl  A  A  A  BBT-:  ; 


bing  zhi  hui  ta  men 

m  mm  air 


mo  luo  nai  tong  lu  suoyou  de  jun  du 

17  bbtj  at  at  a  wm 

yi  qie  de  zhanzheng  dang  ta  bei  pai  ren  wei  ni  fei  ren  jui 

-A  A  rn  To  m  A  M  MA  M  A  it  A  S 

de  zong  dui  chang  shi  ta  de  nian  ji  zhi  you  er  shi  wu  sui 

a  mm  it  bt  a  a  tib  i  w 


10  For  they  knew  that  if  they  should  fall  into  the 
hands  of  the  Lamanites,  that  whosoever  should 
worship  God  in  spirit  and  in  truth,  the  true  and 
the  living  God,  the  Lamanites  would  destroy. 

11  Yea,  and  they  also  knew  the  extreme  hatred 
of  the  Lamanites  towards  their  brethren,  who 
were  the  people  of  Anti-Nephi-Lehi,  who  were 
called  the  people  of  Ammon-and  they  would 
not  take  up  arms,  yea,  they  had  entered  into  a 
covenant  and  they  would  not  break  it-therefore, 
if  they  should  fall  into  the  hands  of  the  Laman¬ 
ites  they  would  be  destroyed. 

12  And  the  Nephites  would  not  suffer  that  they 
should  be  destroyed;  therefore  they  gave  them 
lands  for  their  inheritance. 

13  And  the  people  of  Ammon  did  give  unto 
the  Nephites  a  large  portion  of  their  substance 
to  support  their  armies;  and  thus  the  Nephites 
were  compelled,  alone,  to  withstand  against  the 
Lamanites,  who  were  a  compound  of  Laman  and 
Lemuel,  and  the  sons  of  Ishmael,  and  all  those 
who  had  dissented  from  the  Nephites,  who  were 
Amalekites  and  Zoramites,  and  the  descendants 
of  the  priests  of  Noah. 

14  Now  those  descendants  were  as  numerous, 
nearly,  as  were  the  Nephites;  and  thus  the 
Nephites  were  obliged  to  contend  with  their 
brethren,  even  unto  bloodshed. 

15  And  it  came  to  pass  as  the  armies  of  the 
Lamanites  had  gathered  together  in  the  land  of 
Antionum,  behold,  the  armies  of  the  Nephites 
were  prepared  to  meet  them  in  the  land  of  Jer- 
shon. 

16  Now,  the  leader  of  the  Nephites,  or  the  man 
who  had  been  appointed  to  be  the  chief  captain 
over  the  Nephites-now  the  chief  captain  took  the 
command  of  all  the  armies  of  the  Nephites-and 
his  name  was  Moroni; 

17  And  Moroni  took  all  the  command,  and  the 
government  of  their  wars.  And  he  was  only- 
twenty  and  five  years  old  when  he  was  appointed 
chief  captain  over  the  armies  of  the  Nephites. 
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ta  zai  qiuxun  de  bianjing  ying  ji  la  man  ren  ta  de  renmin 

is  m  a  mm  a  mm  mm  six ;  mm  ak 


tiuangbei  zhe  jian  qu  dao  he  ge  zhong zuozhan  de  wii  qi 

A  f I  if  HA  ft  A,  IP  4  II  f#i<  M  lAflo 


dang  la  man  ren  de  jun  dui  kan dao  le  ni  fei  ren  huozhe  shuo 

i9  m  &  s  a  m  wm  mm  r  mb#  a,  m m  m 

kan  dao  le  mo  luo  nai  yi  yongxiong  jia  bi  dun  he  bao  hu 

mm  7  mmn  a  raw  w  jg\  m 

tou  bu  de  dun  pai  zhunbei  le  ta  de  renmin  you  kandao  ta  men 

mm  m  mm  m  ft  r  mm  as,  a  mm  m 

douchuanzhe  henhou  de  yi  fu  shi 

m  £  m  um  m  txm  b#  - 


ran  la  lao  han  na  jun  dui  meiyou  ren  he  zhezhongdong  xi  de 

20  am  a  m  m  mm  urn  an  mm  Mm  m 

zhun  bei  ta  men  zhi  you  jian  dao  gong  jian  shi  kuai 

M;  ffefH/ig  'WHA  XL  H#  M,  TAM 

he  tou  shi  qi  chu  le  zai  yao  bu  xi  zhe  yi  kuai  pi  zhi  wai 

m  ®TAtg ;  m  t  £  mm  si  m-m  a  a  a, 

ta  men  shi  chi  luo  zhe  de  shi  de  quan  bu  dou  shi  chi  luo 

m  m  as  m  m,  hm, 

de  chu  le  she  lei  ren  he  a  man  lai 

m,  iat  aha  ip  aim  mm  a 


a  a,  a  m 

a  man  lai  ka  ren 


a  AS 


7E 


xiong  jia  huo  dun  pai 

H&I  EA 


dan  ta  men  ye  meiyou  zhuang  bei 

21  fB  ftil  fn  A  A  A  m  fi  s  «  ^  a*  >mm 

yin  ci  sui  ran  ta  men  de  ren  shu  yuan  chaoguo  ni  fei  ren 

-  Hitt,  sd&  mm  AtAii  am  mb#a, 

ta  men  que  yin  ni  fei  ren  de  jia  zhou  er  fei  chang  ju  pa  ta  men  de 

m  m  M  it  a  me  mm 


de  bianjing  zhong  lai  gong  ji 

A  ii±i  AAA# 


MB# A  ;  Hitt  ftfa-fn 


le  huang  ye 


ta  men  bu  gan  dao  qiuxur 

22  Min  M  fij  AH 

ta  men  li  kai  le 

i  7  M  A 

bing  zai  yanzhe  shateng  he  shangyou  na  bian 

ii  A  7  Ax:  17,  if  A  A  rP  If  M  A  :M  MU 

de  huang  ye  zhong  yu  hui  qian  xing  yi  bian  jin  ru  man  tai  de  qu 

M  M  If  A  if  M  fu  ff,  J A  A  ii  A  #  A  M  A 

zhanling  na  di  fang  ta  men  bu  yi  wei  mo  luo  nai  de  jun  dui  hui 

A  m  IWA  ;  M  AM  h  BBTy  A  mm  # 

zhi  dao  ta  men  de  qu  xiang 

AAl  f:k  fl  1: ■]  A  A„ 


dan  shi  dang  ta  men  yi  jin  ru  huang  ye  mo  luo  nai  jiu  pai 

23  mm  m  m  -it  a  mm,  mmn  m  m 

tan  zi  daohuang  ye  qu  jian  shi  ta  men  de  ying  di  mo  luo  nai  ye 

mm  m  mm  a  as  mm  mm  ;  mmn  tt 

zhi  dao  a  er  ma  de  yu  yan  suo  yi  pai  le  ji  ge  ren  dao  ta 

Ail  wmm  a  fsW,  mx  m  r  mm  a  m  a 

na  IT  qu  xi  wang  ta  qiu  wen  zhu  ni  fei  ren  de  jun  dui  ying 

mm  A,  #111 H  A,  MB#  A  A  Aft  JI 

wang  he  chu  di  kang  la  man  ren 

AM  IfiUMAo 


18  And  it  came  to  pass  that  he  met  the  Laman- 
ites  in  the  borders  of  Jershon,  and  his  people 
were  armed  with  swords,  and  with  cimeters,  and 
all  manner  of  weapons  of  war. 

19  And  when  the  armies  of  the  Lamanites  saw 
that  the  people  of  Nephi,  or  that  Moroni,  had 
prepared  his  people  with  breastplates  and  with 
arm-shields,  yea,  and  also  shields  to  defend  their 
heads,  and  also  they  were  dressed  with  thick 
clothing- 

20  Now  the  army  of  Zerahemnah  was  not  pre¬ 
pared  with  any  such  thing;  they  had  only  their 
swords  and  their  cimeters,  their  bows  and  their 
arrows,  their  stones  and  their  slings;  and  they 
were  naked,  save  it  were  a  skin  which  was  girded 
about  their  loins;  yea,  all  were  naked,  save  it 
were  the  Zoramites  and  the  Amalekites; 

21  But  they  were  not  armed  with  breast¬ 
plates,  nor  shields,  therefore,  they  were  exceed¬ 
ingly  afraid  of  the  armies  of  the  Nephites  be¬ 
cause  of  their  armor,  notwithstanding  their  num¬ 
ber  being  so  much  greater  than  the  Nephites. 

22  Behold,  now  it  came  to  pass  that  they  durst 
not  come  against  the  Nephites  in  the  borders  of 
Jershon;  therefore  they  departed  out  of  the  land 
of  Antionum  into  the  wilderness,  and  took  their 
journey  round  about  in  the  wilderness,  away  by 
the  head  of  the  river  Sidon,  that  they  might  come 
into  the  land  of  Manti  and  take  possession  of  the 
land;  for  they  did  not  suppose  that  the  armies 
of  Moroni  would  know  whither  they  had  gone. 

23  But  it  came  to  pass,  as  soon  as  they  had  de¬ 
parted  into  the  wilderness  Moroni  sent  spies  into 
the  wilderness  to  watch  their  camp;  and  Mo¬ 
roni,  also,  knowing  of  the  prophecies  of  Alma, 
sent  certain  men  unto  him,  desiring  him  that  he 
should  inquire  of  the  Lord  whither  the  armies 
of  the  Nephites  should  go  to  defend  themselves 
against  the  Lamanites. 
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zhu  dehua  lin  dao  le  a  er  ma  a  er  ma  you  tongzhi  le 

24  ±  ft  is  m3\  7  wmm,  \mm 

mo  luo  nai  de  shi  zhe  men  shuo  la  man  ren  de  jun  dui  zheng  zai 

mmn  ft  in,  ta  a# a  ft  wm  a  a 

huang  ye  zhong  yu  hui  qian  jin  xiang  iin  ru  man  tai  de  yi  bian 

m  if  A  ie  ijij m ,  m  ii a  s m  m ,  lam 

zai  ren  min  jiaoruo  de  bu  fen  kai  shi  yi  ci  gong  ji  na  xie 

a  as  ft  ffi®  m^  -ft  m 

shi  zhe  men  qu  ba  zhe  xin  xi  chuan  gei  le  mo  luo  nai 

ft  a  fn  a  ffi  ii  ftm  m  m  7  mmm „ 


mo  luo  nai  jiang  ta  de  jun  dui  liu  xia  le  yi  bu  fen  zai  qiuxun 

25  mmi'j  ftkft  wm  7  a  mm 

de  yin  kong  wan  yi  you  yi  bu  fen  la  man  ren  hui  jin  ru 

ft,  H  AS  H—  W  —  §IU7  filA  #  ii  A 

na  di  fang  zhanling  na  cheng  shi  ta  dai  le  ta  qi  yu  de 

i mm  am  m  ^  tu  ;  ftft  r  ft  nm  ft 

jun  dui  xiangman  tai  de  jin  jun 

wm  ft  ft  jiSo 


ta  fen  fu  le  suoyou  zai  na  yi  di  ou  de  ren  min 

26  ft  ft  ft  7  ft  ft  ft  m  -ft  E  ft  Aft 

yao  ji  he  zai  yi  qi  he  la  man  ren  zuozhan  yi  baowei 

ft  ftft  ft-ft  ft  ASA  ft m,  J7  ftft 

ta  men  de  t ii  di  ta  men  de  guo  jia  ta  men  de  quan  li 

ft  in  ft  ±ft ,  ft  fn  ft  mm,  ft  fn  ft  m  ah  , 

he  ta  men  de  zi  you  suo  yi  ta  men  dui  la  man  ren  de  qian  lai 

ft  ftfflft  S'ft  ;  ft  ft  ftft  If  ft  fiA 

yi  you  le  shi  xian  de  zhiinbei 

E  f7  f  ft  ft  ft  fio 

mo  luo  nai  fen  fu  ta  de  jun  dui  yao  zai  huang  ye  zhong  de 

27  mmn  m  ftft  wm  m  ft  ft  if  ft  ft 

shateng  he  zhi  xi  de  kao  jin  shateng  he  an  de  shan  gii  zhong 

rP  If  ffl  ft  ®  ft,  fASf  71  ft  ft  ft  ft  ft 

yin  cang  qi  lai 

fSlK 

mo  luo  nai  zai  zhouwei  bu  shi  le  tan  zi 


28  rnmnitm  m 

la  man  ren  de  junying  yao 

ASA  ftSflft  fftf  hSf  mm 


yi  bian  tan  zhi 

7  m=?,  ft  ft  » 


he  shi  lai  dao 


yin  wei  mo  luo  nai  yi  zhi  dao  le  la  man  ren  de  yi  tu 

29  ftft  mwn  ft  ftii  r  &#a  ft  mm, 

ta  men  de  yi  tu  shi  yao  huimie  ta  men  de  di  xiongmen  huo  shi 

ft  fn  ft  m  h  m&m n  ft  ft  ft  ft  ft  ft,  Aft 

yaozheng  fu  ta  men  bing  nu  yi  ta  men  yi  bian  wei  ta  men  : 


ism  ft-fn  ft  ft  ft  fn,  aj 

yi  ta  men  yi  bian  wei  ta  men  zi  ji 

ft  m  ft  fn  a  a  s  ft  fn,  pa  ft  %  ft  fn  g  h 

jian  li  yi  ge  quan  di  de  wangguo 

mpr  -fi  ftft  ft  ft  63  ; 


30  ft  ft  Aoit  77#  a  pi-  ft  m  m  ft 


ta  men  bing  bu  shi 


f£fr  ftffi  ft  Aft 


men  ta  xian 


yi  de  yuanwang  shi  yao  baoquan 

'ftft 

ta  men  de  tu  di  ta  men  de  zi  you  he  ta  men  de  jiao  hui 

ft  fn  ft  ±ftx  ft  fn  ft  s  s  x  f p  ft  fn  ft  a#, 

suo  yi  ta  yi  wei  ta  yongzhan  liie  ba 

mA  ft  a  |  ft 

|jL  deft  ii  lift  St1  fn  mm  j  &#a  m 
Six  ft 

yu  shi  ta  jiang  ta  de  jun  dui  fen  kai  lai  ba  yT  bu  fen 

3i  ftft,  fth n  ftft  wm  mm  a,  r  m 
Si  t  i  TiTI,  It  i  iii  TiTW  ft 

dongmian  he  nanmian 

A  fa  f  P  WfS  i 


24  And  it  came  to  pass  that  the  word  of  the  Lord 
came  unto  Alma,  and  Alma  informed  the  mes¬ 
sengers  of  Moroni,  that  the  armies  of  the  Laman- 
ites  were  marching  round  about  in  the  wilder¬ 
ness,  that  they  might  come  over  into  the  land 
of  Manti,  that  they  might  commence  an  attack 
upon  the  weaker  part  of  the  people.  And  those 
messengers  went  and  delivered  the  message  unto 
Moroni. 

25  Now  Moroni,  leaving  a  part  of  his  army  in 
the  land  of  Jershon,  lest  by  any  means  a  part  of 
the  Lamanites  should  come  into  that  land  and 
take  possession  of  the  city,  took  the  remaining 
part  of  his  army  and  marched  over  into  the  land 
of  Manti. 

26  And  he  caused  that  all  the  people  in  that 
quarter  of  the  land  should  gather  themselves  to¬ 
gether  to  battle  against  the  Lamanites,  to  de¬ 
fend  their  lands  and  their  country,  their  rights 
and  their  liberties;  therefore  they  were  prepared 
against  the  time  of  the  coming  of  the  Lamanites. 

27  And  it  came  to  pass  that  Moroni  caused  that 
his  army  should  be  secreted  in  the  valley  which 
was  near  the  bank  of  the  river  Sidon,  which  was 
on  the  west  of  the  river  Sidon  in  the  wilderness. 

28  And  Moroni  placed  spies  round  about,  that 
he  might  know  when  the  camp  of  the  Lamanites 
should  come. 

29  And  now,  as  Moroni  knew  the  intention  of 
the  Lamanites,  that  it  was  their  intention  to 
destroy  their  brethren,  or  to  subject  them  and 
bring  them  into  bondage  that  they  might  estab¬ 
lish  a  kingdom  unto  themselves  over  all  the  land; 

30  And  he  also  knowing  that  it  was  the  only 
desire  of  the  Nephites  to  preserve  their  lands, 
and  their  liberty,  and  their  church,  therefore  he 
thought  it  no  sin  that  he  should  defend  them  by 
stratagem;  therefore,  he  found  by  his  spies  which 
course  the  Lamanites  were  to  take. 

31  Therefore,  he  divided  his  army  and  brought 
a  part  over  into  the  valley,  and  concealed  them 
on  the  east,  and  on  the  south  of  the  hill  Riplali; 
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32  fife  {$  S  &  ®  1 

zhong  yi  zhi  tongdao  le 

a,  -fi  afij  t 


i  tt  mn  ra  I-;  i,|:iii  # 

tai  de  de  ge  bianjing 

#  m  &  #  ii±t„ 


ta  zheyangzhao zhe  ta  de  yuanwang  bu  shi  le  ta  de  jun  dui 

33  fife  jin  mm'm  m  m  s  r  fife®  mu 

hou  jiu  zhun  bei  ying  ji  ta  men 

m  ip  it  mm  fifefi^„ 

la  man  ren  lai  dao  le  shangang  de  beimian  na  IT  you 

34  xm  r  a  I  lag  ®  ®®,  mm  w 


yi  bu  fen  mo  luo  nai  de  jun  dui  yincang  zhe 


dang  la  man  ren  tongguo  le  rui  pu  la  shangang  jin  ru  le 

35  #  m  r  iii  m,  mm  r 

shan  gii  zhengkai  shi  du  yue  shateng  he  de  shi  hou  na  yincang 

oj  n,  in  m  &  m  m  ia  it  m  ®  0#  it,  m  m  m 

zai  shangang  nanmian  de  jun  dui  you  yi  ge  mingjiao  IT  hai  de 

®  oj  is]  ®  ®  ®  wm,  ®  -®@  ®  04  ® 

ren  lti  ling  zhe  cong  la  man  ren  hou  wei  de  dongmianjiang  ta  men 

a  mm  m,  m  a  tt  m  ®  m  b  a$  ftfefpi 

baowei  le 

mm  To 


dang  la  man  ren  kandao  ni  fei  ren  cong  ta  men  houmian  xi  ji 

36  m  as  a  mm  m  m  a  a  fife  in  it®  mm 

ta  men  shi  jiu  zhuanguo  shen  qu  kai  shi  he  IT  hai  de  jun  dui 


ftfe  fPI  04, 


a  a  fn  mis  ® 


ihandou 


si  wang  de  gongzuo  zaishuangfang  kai  shi  le  dan  la  man  ren 

37?Et  ®XfF^:lt  41®  r,  (Has  A 

fangmian  de  qingxing  bi  jiao  geng  ke  pa  yin  wei  ta  men  chi  luo 

a ®  a  mm  tm  a  ate,  m &  m 

de  shen  ti  bao  lu  yu  ni  fei  ren  daojian  de  zhong  ji  xia  ji  hu 

®  a  m  mm  n  mm  a  a  m  ®  mu  t,  mm 

mei  yi  ji  dou  hui  dai  lai  si  wang 

m-  m  #5  #  m m  a  at 


zai  ling  yi  fangmian  ni  fei  ren  zhi  zhong  bu  shi  ye  you  ge  ba 

38  aa-a®,  ®i#a  a  a  «  a  m  mm 

ren  yin  zao  jian  ji  shi  xue  er  dao  xia  ta  men  shen  ti  shang 


ta  men  shen  ti  shang  bi  jiao  yao  hai  de  bu  fen  dou  bei  yong  ta  men  de 


a  in  a  n  a  itm  aa  a  m  ip  m  m  fife  fn® 

xiong  jia  bi  dun  he  tou  kui  deng  fang  hu  zhe  la  man  ren  de 

m  t,  w  )g\  a  mM  m  mmm  as  a  a 

ji  da  ni  fei  ren  zheyang  de  zai  la  man  ren  zhi  zhong  ji  xu 

«at  ;  at#  a  mm  m  a  as  a  a  mm  m 

zhe  si  wang  de  gongzuo 

m  ee  a  ®  x  f#0 

you  yu  ta  men  zhT  zhong  de  da  huimie  la  man  ren  hai  pa 

39  a  n  a  in  a  a  ®  a  a  s  a 

qi  lai  le  yi  zhi  ta  men  kai  shi  chaozhe  shateng  fangmian  taozou 

m  m  t  ,  a  a  tn  m  %  #4  m  a  ti  a  ®  &  a 

le 

To 

ta  men  bei  IT  hai  he  ta  de  bTngdTng  zhuT  jT  zhe  ta  men 

40  ftfein  a  mis  #p  a®  4t  mm  m  ;  am 

bei  IT  hai  qu  jin  le  shateng  shuTliu  zai  shateng  shuT  liu  zhong 

a  mis  m  a  7  iak  mi*,  a  ats  am  m 

du  she  IT  hai  jiang  ta  de  jun  dui  liu  zai  shateng  he  an  pang 

m  (To  mis  as  a®  wm  a  it  aa  a, 

bu  rang  ta  men  du  guo  qu 

mis  am  isii  a0 


32  o4nd  the  remainder  he  concealed  in  the  west 
valley,  on  the  west  of  the  river  Sidon,  and  so 
down  into  the  borders  of  the  land  Manti. 

33  And  thus  having  placed  his  army  according 
to  his  desire,  he  was  prepared  to  meet  them. 

34  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  came 
up  on  the  north  of  the  hill,  where  a  part  of  the 
army  of  Moroni  was  concealed. 

35  And  as  the  Lamanites  had  passed  the  hill 
Riplah,  and  came  into  the  valley,  and  began  to 
cross  the  river  Sidon,  the  army  which  was  con¬ 
cealed  on  the  south  of  the  hill,  which  was  led  by 
a  man  whose  name  was  Lehi,  and  he  led  his  army 
forth  and  encircled  the  Lamanites  about  on  the 
east  in  their  rear. 

36  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites, 
when  they  saw  the  Nephites  coming  upon  them 
in  their  rear,  turned  them  about  and  began  to 
contend  with  the  army  of  Lehi. 

37  And  the  work  of  death  commenced  on  both 
sides,  but  it  was  more  dreadful  on  the  part  of 
the  Lamanites,  for  their  nakedness  was  exposed 
to  the  heavy  blows  of  the  Nephites  with  their 
swords  and  their  cimeters,  which  brought  death 
almost  at  every  stroke. 

38  While  on  the  other  hand,  there  was  now  and 
then  a  man  fell  among  the  Nephites,  by  their 
swords  and  the  loss  of  blood,  they  being  shielded 
from  the  more  vital  parts  of  the  body,  or  the 
more  vital  parts  of  the  body  being  shielded  from 
the  strokes  of  the  Lamanites,  by  their  breast¬ 
plates,  and  their  arm-shields,  and  their  head- 
plates;  and  thus  the  Nephites  did  carry  on  the 
work  of  death  among  the  Lamanites. 

39  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  be¬ 
came  frightened,  because  of  the  great  destruc¬ 
tion  among  them,  even  until  they  began  to  flee 
towards  the  river  Sidon. 

40  And  they  were  pursued  by  Lehi  and  his  men; 
and  they  were  driven  by  Lehi  into  the  waters 
of  Sidon,  and  they  crossed  the  waters  of  Sidon. 
And  Lehi  retained  his  armies  upon  the  bank  of 
the  river  Sidon  that  they  should  not  cross. 
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zai  shateng  he  de  na  yi  mian  mo  luo  nai  he  ta  de  jun  dui 

41  A  7Mi  M  itt  M  —  IS,  MMTj  fp  ft JiEtt  WM 

zai  shan  gu  zhong  he  la  manren  yu  shang  le  bian  kai  shi  gong  ji 

a  oj a  a  fp  a#a  m  ±  r,  m  mh  as 

ta  men  bing  sha  lu  ta  men 


M, 


a  mi  m„ 


la  man  ren  you  zai  ta  men  qianmian  xiang  man  tai  de  taopao 

42  A  -ft  M  uij  m  A 

le  ta  men  you  yu  shang  le  mo  luo  nai  de  jun  dui 

r ;  m  x  is  ±7  mmn  itt  mm. 


iiA . 

ngyong  zheyang  da  de  li  qi 


43  is  — A  MA  ftifl  S  ts 

cong  lai  meiyou  ren  zhi  dao  la  manren  cengyong  zheyar 

(7  A  AW  A  Ait  Ad A  #  ffl  it  fi  A  #4  AM. 

he  yong  qi  zuozhan  guo  meiyou  congtou  jiu  meiyou 

fp  ft  M,  0  ®  iS,  A W,  (7  3%  St  A  Wo 


ta  men  shou  le  she  le 


44  M  A  7 


A  fP  MAW  A  A  m 

ye  sh 

tii  i7 


ta  men  shi  ta  men  de  zongdui  chang  he  shouling  men  ye  shou  le 

m  ji  Mitt  mm  n  m  mi 

ran  la  han  na  de  gu  wu  ta  shi  ta  men  de  zongdui  chang 

arm  mm,  ftb  ji  Mitt  mm  n, 

huo  shi  ta  men  de  zong  shouling  he  zhi  huiguan  ta  men  xiang 

a  a  mm  is  AttiA  m  a#;  a  ;  m  m 

long  yi  yang  de  zuozhan  xu  duo  ni  fei  ren  si  zai  ta  men  de 

ti  —  ti  m  0  m,  if  #  a  a  Mitt 

ta  menjiang  ta  men  xu  duo  de  tou  kui  ji  chenj|iangban 


at,  m tn ffe n 17 #  m mm »  a m t, 

ta  men  ci  chuan  le  ta  men  xu  duo  de  xiong  jia  ta  men  kandiao 

M  f!J  A  7  M  17#  A  m  7,  M  AT 

la  manren  zai  ta  men  de  lie 

MA7  ftJARTj  f,l{ 


ta  men  xu  duo  de  shou  bei 

7  M  17#  W  W 

nu  zhong zheyang  kan  sha  zhe 

M  T  il'fi  A#  17 


sui  ran  ru  ci  dan  ni  fei  ren  que  bei  yi  zhonggenghao  de 

45  sit  rntt,  fM  mm  a  an 

dong  ji  gu  wu  zhe  yin  wei  ta  men  bu  shi  wei  le  wangguo  huo 

mm  mm  m,  hw  m  ta  a  r  is  a 

quan  li  er  zuozhan  ta  men  de  zuozhan  shi  wei  le  ta  men  de 

17  1  0m,  Mitt  0m  H  A  7.  Mitt 

guo  jia  ta  men  de  zi  you  ta  men  de  qi  zi  er  nfl  yi  ji 

mm,  tefA  §7,  MWATRAd  A# 

ta  men  de  yi  qie  ye  wei  le  ta  men  de  chongbai  yi  shi  he 

Mitt  -A,  til  A 7  Mitt  T  AAA  fP 

ta  men  de  jiaohui 

fUAHtt  o 

ta  men  zai  zuo  de  ta  men  jue  de  shi  ta  men  dui  ta  men  de 

46  M  A®  tt,  A  fn  Sf#  A  A  fn  If  A  fn ttt 

shen  ying  fu  de  ze  ren  yin  wei  zhu  ceng  dui  ta  men  shuoguo 

W  'mfk  tt  fft  ;  HA  A  #  If  M  Aii, 

ye  ceng  dui  ta  men  zii  xian  shuoguo  jiu  shi  zhi  yao  ni  men 

til  #  If  ftefH  IRA  mm,  SAT  ;  R  A  (7(H 

bu  shi  fan  di  yi  huo  di  er  gong  ji  de  zui  ni  men  bu  ke 

77  R  m-  A  m=-  tt  fP,  tiK  f\  77 
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yao  liu  xue  ni  men 
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zhu  ye  ceng  zheyang  shuo  ji  sh 
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ye  yao  baowei  ni  men  de  jia  ting 

tii  m  fAtii  (77 mm. 

suo  yi  ni  fei  ren  zai  he  la  manren 

mm  mm  a  a  m  a*  a 

ta  men  zi  ji  ta  men  de  jia  ting 

mah^  Mitt  mm, 

ta  men  de  guo  jia  ta  men  de  quan  li  he  ta  men  de 

Mitt  HiiT  Mitt  mm,  fp  ffefPItt 

-gTo 


a  im 

ta  men  de  tu  di 

Mitt  ±«A 


41  And  it  came  to  pass  that  Moroni  and  his 
army  met  the  Lamanites  in  the  valley,  on  the 
other  side  of  the  river  Sidon,  and  began  to  fall 
upon  them  and  to  slay  them. 

42  And  the  Lamanites  did  flee  again  before 
them,  towards  the  land  of  Manti;  and  they  were 
met  again  by  the  armies  of  Moroni. 

43  Now  in  this  case  the  Lamanites  did  fight  ex¬ 
ceedingly;  yea,  never  had  the  Lamanites  been 
known  to  fight  with  such  exceedingly  great 
strength  and  courage,  no,  not  even  from  the  be¬ 
ginning. 

44  And  they  were  inspired  by  the  Zoramites  and 
the  Amalekites,  who  were  their  chief  captains 
and  leaders,  and  by  Zerahemnah,  who  was  their 
chief  captain,  or  their  chief  leader  and  comman¬ 
der;  yea,  they  did  fight  like  dragons,  and  many 
of  the  Nephites  were  slain  by  their  hands,  yea, 
for  they  did  smite  in  two  many  of  their  head- 
plates,  and  they  did  pierce  many  of  their  breast¬ 
plates,  and  they  did  smite  off  many  of  their  arms; 
and  thus  the  Lamanites  did  smite  in  their  fierce 
anger. 

45  Nevertheless,  the  Nephites  were  inspired  by 
a  better  cause,  for  they  were  not  fighting  for 
monarchy  nor  power  but  they  were  fighting  for 
their  homes  and  their  liberties,  their  wives  and 
their  children,  and  their  all,  yea,  for  their  rites 
of  worship  and  their  church. 

46  And  they  were  doing  that  which  they  felt  was 
the  duty  which  they  owed  to  their  God;  for  the 
Lord  had  said  unto  them,  and  also  unto  their 
fathers,  that:  Inasmuch  as  ye  are  not  guilty  of 
the  first  offense,  neither  the  second,  ye  shall  not 
suffer  yourselves  to  be  slain  by  the  hands  of  your 
enemies. 

47  And  again,  the  Lord  has  said  that:  Ye 
shall  defend  your  families  even  unto  bloodshed. 
Therefore  for  this  cause  were  the  Nephites  con¬ 
tending  with  the  Lamanites,  to  defend  them¬ 
selves,  and  their  families,  and  their  lands,  their 
country,  and  their  rights,  and  their  religion. 
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dang  mo  luo  nai  de  shi  bing  men  kandao  le  la  man  ren  de 

48  m  mmn  tj±  m  fn  #511  7  tit  a  tj 

xiongmeng  he  fen  nu  ta  men  ji  hu  yao  tui  suo  he  taozou 
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si  xianghuanchu  qu  gu  wu  ta  men  de  jingshen  jiu  shi  ta  men  de 

s  m  m  7  t<  mm  m  fn  m  m  m  -  stji  fn  fn  m 

tii  di  ta  men  de  zi  you  ta  men  cong  shu  fu  zhong  huo  qu 
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Z1  you  de  si  xiang 

gifts  Mo 

ta  men  zhuanguo  lai  dui  zhe  la  man  ren  wei  le  ta  men  de 

49  ftbfn  ii  ii±  mm  &#a,  ±7  f7fn7j 

zi  you  he  cong  shu  fu  zhong  huo  qu  zi  you  er  tongshengxiang  zhu 

g  7  #p  m  Mm  ±  mm  gii  in  m  g]  ± 

ta  men  de  shen  hu  qiu 

MTl  of±0 

ta  men  kai  shi  you  li  liang  di  kang  la  man  ren  le  jiu  zai 

50  fifH  rnh  WAS  Mft  St  A  7  ;  it  W 

ta  men  xiang  zhu  hu  qiu  ta  men  zi  you  de  tong  yi  shi  ke  nei 

fftfn  ft]  ±  fftfn  ft '7  A  ft]  -  BAAIJ  A, 

la  man  ren  kai  shi  zai  ta  menmianqian  taopao  le  ta  men  shen  zhi 

s  t  a  mm  s  m  fn  m  m  mm  7  ;  m  fn  «  s 

taodao  le  shateng  shui  liu  qu 

mm  7  tm  a±l  m 

la  man  ren  de  ren  shu  duo  bT  ni  fei  ren  duo  yi  bei  you 
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yu  ran  er  ta  men  bei  qu  zhu  de  qun  ji  yu  shateng  he  an 
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yin  ci  mo  luo  nai  de  jun  dui  jiang  ta  men  bao  wei  le  shen  z 
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zai  he  de  liangmian  yin  wei  dongmian  shi  IT  hai  de  ren  men 
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53iAdl8±S±S^fij  7 
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kandao  le  ta  men  yi  bei  ni  fei  ren  baowei  le  de  shi  hou 
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48  And  it  came  to  pass  that  when  the  men  of 
Moroni  saw  the  fierceness  and  the  anger  of  the 
Lamanites,  they  were  about  to  shrink  and  flee 
from  them.  And  Moroni,  perceiving  their  intent, 
sent  forth  and  inspired  their  hearts  with  these 
thoughts  yea.  the  thoughts  of  their  lands,  their 
liberty,  yea,  their  freedom  from  bondage. 

49  And  it  came  to  pass  that  they  turned  upon 
the  Lamanites,  and  they  cried  with  one  voice 
unto  the  Lord  their  God,  for  their  liberty  and 
their  freedom  from  bondage. 

50  And  they  began  to  stand  against  the  Laman¬ 
ites  with  power;  and  in  that  selfsame  hour  that 
they  cried  unto  the  Lord  for  their  freedom,  the 
Lamanites  began  to  flee  before  them;  and  they 
fled  even  to  the  waters  of  Sidon. 

51  Now,  the  Lamanites  were  more  numerous, 
yea,  by  more  than  double  the  number  of  the 
Nephites;  nevertheless,  they  were  driven  inso¬ 
much  that  they  were  gathered  together  in  one 
body  in  the  valley,  upon  the  bank  by  the  river 
Sidon. 

52  Therefore  the  armies  of  Moroni  encircled 
them  about,  yea,  even  on  both  sides  of  the  river, 
for  behold,  on  the  east  were  the  men  of  Lehi. 

53  Therefore  when  Zerahemnah  saw  the  men 
of  Lehi  on  the  east  of  the  river  Sidon,  and  the 
armies  of  Moroni  on  the  west  of  the  river  Sidon, 
that  they  were  encircled  about  by  the  Nephites, 
they  were  struck  with  terror. 

54  Now  Moroni,  when  he  saw  their  terror,  com¬ 
manded  his  men  that  they  should  stop  shedding 
their  blood. 
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ta  men  ting  zhi  le  bing  cong  ta  men  na  IT  che  tui  le 
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m  ±m  m  mm  ±  a.  e  m  eeh  e 


zai  wo  men  de  zhang  wo  zhi  zhong  ran  er  wo  men  bu  xiang  sha  si 
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1  And  it  came  to  pass  that  they  did  stop  and 
withdrew  a  pace  from  them.  And  Moroni  said 
unto  Zerahemnah:  Behold,  Zerahemnah,  that 
we  do  not  desire  to  be  men  of  blood.  Ye  know 
that  ye  are  in  our  hands,  yet  we  do  not  desire  to 
slay  you. 
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wo  men  chu  lai  dui  ni  men  zuozhan  bing  fei  yao  liu  ni  men  de 

2  a  m  tn m  m  %  m  m  m,  m  m  '*  m  ft  m  m 

xue  lai  huo  qu  quan  li  wo  men  ye  bu  yuan  ba  ren  he  ren  dai  jin 

m  m  mm  mx  ■,  ft  fn  ft  mm  m  ft.®  x  m 

shu  fu  zhi  zhong  dan  zhe  zheng  shi  ni  men  qian  lai  gong  ji  wo  men 

xm  ft  ft.  fM  m  ie  n  ft  in  m  m  m  m  ft  fn 

de  yuan  yin  er  qie  ni  men  wei  le  women  de  zongjiao  er  fen  hen 
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s  ill 

dan  shi  xian  zai  ni  men  kandao  le  zhu  shi  he  women 
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zai  yi  qi  de  ni  men  ye  kandao  le  ta  yi  ba  ni  men  jiao 
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zai  wo  men  de  shouzhong  le  xian  zai  wo  xi  wang  ni  mingbai 

m  am  ft  ft  ft  r„  mm  ft  mm  ft  Me 

wo  men  suo  yi  neng  zheyang  shi  yin  wei  wo  men  de  zon. 

ft  ffl  Fh  ft  ft  ft  fit,  ®  H  ft  ft  fn  ft  ft 

women  dui  ji  du  de  xin  yang  xian  zai  ni  ke  yi  zhi  dao  ni  men 

a  fn  m  mm  ft  mw.  m m  m  mm  m  m  fn 

shi  bu  neng  po  huai  women  zhezhong  xin  yang  de 
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chu  fei  wo  men  duo  ru  fan  zui  he  fou  ren  wo  men  de  xin  yang  zhu 
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wo  men  lii  li  shi  wo  men  huo  de  zhi  pei  ni  men  zhi  li  de 

ft  ffi  WX,  ffi  ft  ffi  mm  MSS  MfH  ft  M  M 

quanneng  zhi  shen  de  ming  ping  zhe  women  de  xin  xin  women 

ft  ffi  ft  ft  M  ft,  M  ft  ffi  M  fHiM  ft  ffi 

de  zongjiao  women  de  chongbai  yi  shi  women  de  jiao  hui 

Mftfft  ft  fl*I  M  Ef  ft  ffi  M  fE#, 

pingzhe  wo  men  dui  wo  men  qi  zi  er  ntl  suo  fu  de  shensheng 

if  ft  ffi  m  am  mm  mm  m  ft  m  n  m 

shanyang  yi  wu  pingzhe  na  jiang  women  he  wo  men  de  t ii  di 

it  #  mb,  m  m  m  m  ft  fn  fn  a  fn  m  ±m 

yu  guo  jia  wei  xi  zai  yi  qi  de  zi  you  ye  pingzhe  na  shensheng 
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jiao  gei  wo  men  ru  guo  ni  men  hui  qu  bu  zai  lai  he  wo  men 
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zuozhan  na  me  wo  men  bu  hui  mou  qu  ni  men  de  xue  queyao 

an,  «  am  it  i®  fmmM  a,  mm 

rao  ni  men  de  ming 
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ru  guo  ni  men  bu  zheyang  zuo 

7  aft  am  a  mm  n, 
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am  e 

m  am  m  a  a  ;  a  -ft  ft  ft  Sm  X  ai 

ni  men  jiang  na  zhi  min^hang  jia  zai  ni  men  de  shenshang  shi 

a  m,  ft  m  m  ft  m  snM  a  m  m  a  a,  a 

ni  men  xiaomie  na  shi  women  kan  shei  jiang  you  zhi  pei  zhe  ren  min 

am  a  ft ;  m  am  *  m  ft  ft  ass  m  x® 

de  quan  li  shi  de  wo  men  kan  sheijiang  bei  dai  jin  shu  fu 

M  Lift  ;  MM,  am  ft  lift  ft 
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2  Behold,  we  have  not  come  out  to  battle  against 
you  that  we  might  shed  your  blood  for  power; 
neither  do  we  desire  to  bring  any  one  to  the  yoke 
of  bondage.  But  this  is  the  very  cause  for  which 
ye  have  come  against  us;  yea,  and  ye  are  angry 
with  us  because  of  our  religion. 

3  But  now,  ye  behold  that  the  Lord  is  with  us; 
and  ye  behold  that  he  has  delivered  you  into  our 
hands.  And  now  I  would  that  ye  should  under¬ 
stand  that  this  is  done  unto  us  because  of  our 
religion  and  our  faith  in  Christ.  And  now  ye  see 
that  ye  cannot  destroy  this  our  faith. 

4  Now  ye  see  that  this  is  the  true  faith  of  God; 
yea,  ye  see  that  God  will  support,  and  keep,  and 
preserve  us,  so  long  as  we  are  faithful  unto  him, 
and  unto  our  faith,  and  our  religion;  and  never 
will  the  Lord  suffer  that  we  shall  be  destroyed 
except  we  should  fall  into  transgression  and  deny 
our  faith. 

5  And  now,  Zerahemnah,  I  command  you,  in 
the  name  of  that  all-powerful  God,  who  has 
strengthened  our  arms  that  we  have  gained 
power  over  you,  by  our  faith,  by  our  religion,  and 
by  our  rites  of  worship,  and  by  our  church,  and 
by  the  sacred  support  which  we  owe  to  our  wives 
and  our  children,  by  that  liberty  which  binds  us 
to  our  lands  and  our  country;  yea,  and  also  by 
the  maintenance  of  the  sacred  word  of  God,  to 
which  we  owe  all  our  happiness;  and  by  all  that 
is  most  dear  unto  us- 

6  Yea,  and  this  is  not  all;  I  command  you  by  all 
the  desires  which  ye  have  for  life,  that  ye  deliver 
up  your  weapons  of  war  unto  us,  and  we  will  seek 
not  your  blood,  but  we  will  spare  your  lives,  if 
ye  will  go  your  way  and  come  not  again  to  war 
against  us. 

7  And  now,  if  ye  do  not  this,  behold,  ye  are  in 
our  hands,  and  I  will  command  my  men  that 
they  shall  fall  upon  you,  and  inflict  the  wounds 
of  death  in  your  bodies,  that  ye  may  become  ex¬ 
tinct;  and  then  we  will  see  who  shall  have  power 
over  this  people;  yea,  we  will  see  who  shall  be 
brought  into  bondage. 
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dang  ran  la  han  na  tingdao  le  zhe  xie  hua  ta  jiu  zoushan; 

8  m  7474#  ft®  7  jH4  M,  Mil 

qian  lai  jiang  ta  de  jian  qu  dao  he  gongdeng  jiaodao  le 

ft  4,  4  ftft  f.7  ft  tj,  m  ^  m  '4tm  r 

mo  luo  nai  de  shouzhong  bing  dui  ta  shuo  kan  a  zhe  li  shi 

MMft  ft  4  4,  ft  § i  ft  aft  :  44,  MM  4 

women  de  zuozhan  wu  qi  wo  men  yuan  ba  zhe  xie  jiao  gei  ni 

mm  7]  (7®  ;  mm'm  m  f7, 

dan  wo  men  jue  bu  rong  xu  wo  men  zi  ji  dui  ni  men  li  yi  ge 

la  mn  44  '#,7-  afnss  m  #ih  *  -fi 

wo  men  zhi  dao  wo  men  he  wo  men  de  er  nii  dou  yao  wei  fan  de 

4(FF  M  7HFF  IP  ftfFF  7]  71:7  IF  m  lift  7] 

shi  yan  dan  wangshouxia  women  de  zuozhan  wu  qi  rong  xu 

tfs  ;  IB  m  ftft  74FF  7]  f7®  &m,  '#17 

wo  men  jin  ru  huang  ye  fou  ze  wo  men  yao  bao  liu  wo  men  de 

mn  it  a  nm  ;  #hj  mn  m  (7®  mn  ft 

daojian  women  bu  shi  miewang  jiu  shi  zhansheng 
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kan  a  wo  men  bing  fei  shu  yu  ni  men  de  xin  yang  wo  men 

9  mm,  4  IFF  ftft  Mfo  17 1F1 7]  II  HP  ;  4(FF 

bing  bu  xiang  xin  na  shi  shen  ba  wo  men  jiao  zai  ni  men  de 

ft  ftfSfl  M  4  ft  IE  a  (FI  4  4  17  (FI  PI 

shouzhong  dan  wo  men  xiang  xin  na  shi  ni  men  de  jiaohua  shi 
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an g wan  le  zhe  xie  hua  mo  luo  nai 

1  t  1  ■■  d  ^  ft..  4  j  44 !  ,  J#jli7 'j 
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le  ran  la  han  na  shuo  ting  zhe  women  yao  jie  shu  zhe 

7  74744,  m  :  mm,  a  iff  ' 

douzheng 
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wo  bu  nengshouhui  wo  suo  shuo  de  hua  yin  ci  xiang  zhu 

11  ft  4  li  £  71  ft  If  14(4  M,  Kilt,  ft  4 

huozhe  yi  yang  de  que  shi  chu  fei  ni  men  zai  li  qu  shi  li  xia 

mm  -it  tj  mm,  mt  (7(ff  1 17  3$  tit 

yi  ge  shi  yan  bu  zai  hui  lai  he  wo  men  zuozhan  ni  men 

-li  «'w,  44  714  IP  ftfFF  17®,  17 (FI 

shi  jue  bu  neng  li  kai  de  ji  ran  ni  men  yi  zai  wo  men  de 

4  144  m  HH  7]„  441  17  (FI  4  ft  ftfFF  ft 

shouzhong  wo  men  yao  shi  ni  men  de  xue  liu  zai  di  shang  fou  ze 
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ni  men  bi  xu  shuncong  wo  suo  ti  de  tiaojian 
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8  And  now  it  came  to  pass  that  when  Zerahem- 
nah  had  heard  these  sayings  he  came  forth  and 
delivered  up  his  sword  and  his  cimeter,  and  his 
bow  into  the  hands  of  Moroni,  and  said  unto 
him:  Behold,  here  are  our  weapons  of  war;  we 
will  deliver  them  up  unto  you,  but  we  will  not 
suffer  ourselves  to  take  an  oath  unto  you,  which 
we  know  that  we  shall  break,  and  also  our  chil¬ 
dren;  but  take  our  weapons  of  war,  and  suffer 
that  we  may  depart  into  the  wilderness;  other¬ 
wise  we  will  retain  our  swords,  and  we  will  perish 
or  conquer. 

9  Behold,  we  are  not  of  your  faith;  we  do  not 
believe  that  it  is  God  that  has  delivered  us  into 
your  hands;  but  we  believe  that  it  is  your  cun¬ 
ning  that  has  preserved  you  from  our  swords. 
Behold,  it  is  your  breastplates  and  your  shields 
that  have  preserved  you. 

10  And  now  when  Zerahemnah  had  made  an 
end  of  speaking  these  words,  Moroni  returned 
the  sword  and  the  weapons  of  war,  which  he  had 
received,  unto  Zerahemnah,  saying:  Behold,  we 
will  end  the  conflict. 

11  Now  I  cannot  recall  the  words  which  I  have 
spoken,  therefore  as  the  Lord  liveth,  ye  shall  not 
depart  except  ye  depart  with  an  oath  that  ye  will 
not  return  again  against  us  to  war.  Now  as  ye 
are  in  our  hands  we  will  spill  your  blood  upon 
the  ground,  or  ye  shall  submit  to  the  conditions 
which  I  have  proposed. 

12  And  now  when  Moroni  had  said  these  words, 
Zerahemnah  retained  his  sword,  and  he  was  an¬ 
gry  with  Moroni,  and  he  rushed  forward  that  he 
might  slay  Moroni;  but  as  he  raised  his  sword, 
behold,  one  of  Moroni’s  soldiers  smote  it  even  to 
the  earth,  and  it  broke  by  the  hilt;  and  he  also 
smote  Zerahemnah  that  he  took  off  his  scalp  and 
it  fell  to  the  earth.  And  Zerahemnah  withdrew 
from  before  them  into  the  midst  of  his  soldiers. 
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na  zhan  zai  pangbian  de  xiao  luo  le  ran  la  han  na  tou  pi 
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ta  men  bei  ci  chuan  le  bei  ji  zhong  le  zai  ni  fei  ren  de 
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bei  saodang  zhe  zheng  ru  mo  luo  nai  de  bing  shi  suo  yu  yan  de 
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AfPI  AIL 


13  And  it  came  to  pass  that  the  soldier  who 
stood  by,  who  smote  off  the  scalp  of  Zerahemnah, 
took  up  the  scalp  from  off  the  ground  by  the 
hair,  and  laid  it  upon  the  point  of  his  sword, 
and  stretched  it  forth  unto  them,  saying  unto 
them  with  a  loud  voice: 

14  Even  as  this  scalp  has  fallen  to  the  earth, 
which  is  the  scalp  of  your  chief,  so  shall  ye  fall  to 
the  earth  except  ye  will  deliver  up  your  weapons 
of  war  and  depart  with  a  covenant  of  peace. 

15  Now  there  were  many,  when  they  heard  these 
words  and  saw  the  scalp  which  was  upon  the 
sword,  that  were  struck  with  fear;  and  many 
came  forth  and  threw  down  their  weapons  of 
war  at  the  feet  of  Moroni,  and  entered  into  a 
covenant  of  peace.  And  as  many  as  entered 
into  a  covenant  they  suffered  to  depart  into  the 
wilderness. 

16  Now  it  came  to  pass  that  Zerahemnah  was 
exceedingly  wroth,  and  he  did  stir  up  the  re¬ 
mainder  of  his  soldiers  to  anger,  to  contend  more 
powerfully  against  the  Nephites. 

IT  And  now  Moroni  was  angry,  because  of 
the  stubbornness  of  the  Lamanites;  therefore 
he  commanded  his  people  that  they  should  fall 
upon  them  and  slay  them.  And  it  came  to 
pass  that  they  began  to  slay  them;  yea,  and 
the  Lamanites  did  contend  with  their  swords  and 
their  might. 

18  But  behold,  their  naked  skins  and  their  bare 
heads  were  exposed  to  the  sharp  swords  of  the 
Nephites;  yea,  behold  they  were  pierced  and 
smitten,  yea,  and  did  fall  exceedingly  fast  be¬ 
fore  the  swords  of  the  Nephites;  and  they  began 
to  be  swept  down,  even  as  the  soldier  of  Moroni 
had  prophesied. 

19  Now  Zerahemnah,  when  he  saw  that  they 
were  all  about  to  be  destroyed,  cried  mightily 
unto  Moroni,  promising  that  he  would  covenant 
and  also  his  people  with  them,  if  they  would 
spare  the  remainder  of  their  lives,  that  they 
never  would  come  to  war  again  against  them. 
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mo  luo  nai  fen  fu  sha  lu  de  gongzuo  zai  zai  renmin  zhi  zhon; 
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20  And  it  came  to  pass  that  Moroni  caused  that 
the  work  of  death  should  cease  again  among  the 
people.  And  he  took  the  weapons  of  war  from 
the  Lamanites;  and  after  they  had  entered  into 
a  covenant  with  him  of  peace  they  were  suffered 
to  depart  into  the  wilderness. 

21  Now  the  number  of  their  dead  was  not  num¬ 
bered  because  of  the  greatness  of  the  number; 
yea,  the  number  of  their  dead  was  exceedingly 
great,  both  on  the  Nephites  and  on  the  Laman¬ 
ites. 

22  And  it  came  to  pass  that  they  did  cast  their 
dead  into  the  waters  of  Sidon,  and  they  have 
gone  forth  and  are  buried  in  the  depths  of  the 
sea. 

23  And  the  armies  of  the  Nephites,  or  of  Mo¬ 
roni,  returned  and  came  to  their  houses  and  their 
lands. 

24  And  thus  ended  the  eighteenth  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi.  And 
thus  ended  the  record  of  Alma,  which  was  writ¬ 
ten  upon  the  plates  of  Nephi. 
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1  Behold,  now  it  came  to  pass  that  the  people 
of  Nephi  were  exceedingly  rejoiced,  because  the 
Lord  had  again  delivered  them  out  of  the  hands 
of  their  enemies;  therefore  they  gave  thanks  unto 
the  Lord  their  God;  yea,  and  they  did  fast  much 
and  pray  much,  and  they  did  worship  God  with 
exceedingly  great  joy. 

2  And  it  came  to  pass  in  the  nineteenth  year 
of  the  reign  of  the  judges  over  the  people  of 
Nephi,  that  Alma  came  unto  his  son  Helaman 
and  said  unto  him:  Believest  thou  the  words 
which  I  spake  unto  thee  concerning  those  records 
which  have  been  kept? 

3  And  Helaman  said  unto  him:  Yea,  I  believe. 

4  And  Alma  said  again:  Believest  thou  in  Jesus 
Christ,  who  shall  come? 
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ta  shuo  shi  de  wo  xiangxin  ni  suojiang  de  quan  bu  hua 

5  ftb  m  :  Jilfr.,  a  fg  ft  ft  PJt  P ft .  g[5  ff« 


you  dui  ta  shuo 


de  mingling 


e  Knm  x  it  m  m  ■.  ft  n  mm 


Hg  ? 

ta  shuo  shi  de 

7  ftfe  :  /Ik  ft, 

de  mingling 


M  ffl  ftft  ft  ft  ft  lift 


ft  ft 


w  Ho 


dui  ta  shu 


ni  you  fu  le  zhu  bi  zai 

8  M  AMI!  It  ft  M  :  ft  Wffi  T,  ft  X'  ft 

zhe  di  shangfanrong  ni 

jlft  X  flit  ft0 

wo  you  xie  shi  yao  dui  ni  yu  yan  dan  wo  suo  dui  ni 

9  tflll  It  ft  tSW  ;  (0  *  P)'r  It  ft 

yu  yan  de  ni  bu  ke  shi  ren  zhi  dao  shi  de  wo  suo 

fSH  ft,  ft  Aft  ft  ftjl  ;  Jtftj,  a  P If 

dui  ni  yu  yan  de  yao  dao  yingyan  de  shi  hou  cai  neng  shi 

it  ft  mn  m  m  mm  ftsm  a m  ft? 

ren  zhi  dao  suo  yi  ni  ba  wo  yao  jiang  de  hua  ji  xia  lai 

a  m ;  mix  ft  tE  m  m  m  ftfs  tar  ftc 


xiamian  jiu  shi  zhe  xie  hua  wo  yi  zhao  zai  wo  IT  mian  de 

10  t  ft  it  ft  Mft  m  ;  a  ft  m  it  a  m  ft  ft 

qi  shi  zhi  ling  kanchu  le  zhe  yi  ge  min  zu  ni  fei  ren 

jft 7j\_  ft  f!,_  til  j  M  "f@  ftfA,  ftftA, 

zai  ye  su  ji  du  qin  zi  xiang  ta  men  xianxian  de  si  bainian  hou 

ft  wmmm  sjs  ft  ft  in  mm  ft  ras  a  ft, 

bi  zai  bu  xin  zhonjghuai  luo 

ft  ft  A  is  ft  M  Mo 


shi  de  na  shi  ta  men  bi  you  zhanzheng  he  wen  yi  hai  you 

11  ft  ft,  m  ft  fn  &  a  m  ft  fp  ft  ft,  m 

ji  huang  he  liu  xue  zhi  dao 

r^il 


bi*  /it  fP  ftifa,  filiJ  ft  I#  A  ft  ?J®£M  — 

zhe  shi  ym  wei  ta  men  yao  zai  bu  xin  zhon^huailuo  er 

12  aft  Hft  ftfH  ft  A  ft  ft  'I;  ft 

SXiiTfft  £H\  aft  l8Z38ift  ?8; 

gao  su  ni  ym  wei  ta  men  yao  wei  fan  zhe  yang 

■*i f  ft,  Hft  ftk-fn  ft  iift  Mti 


ft  ft ,  «  B 

da  de  guang  he  zhi  shi 


a  ft  ft  fp  ftii  ft  mm,  m  ft,  ft  m 

ri  zi  qi  zai  di  si  dai  hai  meiyou  wanquan  guo  qu  zhi  qian 

:  I  )*■  45,  !E  ft* ft  ft  ft  ft  iiS  A  ft  ft, 

zhe  ji  da  de  zui  e  j iu  yao  lai  lin 

il  SA  ft  IPM  t  ft 


:ie  xian  z 


13  df-  i  ft  a  ft  Bft  ii  5i,  mm  mtt 

bei  suan  zai  ni  fei  de  ren  min  zhi  zhong  de  huo  shi  ta  men  de 

M  MIL  mm  ft  AS  ft  ft  ft,  Aft  ftfFIft 

hou  yi  henkuai  jiu  yao  bu  zai  bei  suan  zai  ni  fei  de  renmin 

i&ffi,  m  ftft  ft  ft  lift  mm  ft  As 

zhi  zhong  le 


ft  ft  7, 


5  And  he  said:  Yea,  I  believe  all  the  words  which 
thou  hast  spoken. 

6  And  Alma  said  unto  him  again:  Will  ye  keep 
my  commandments? 

7  And  he  said:  Yea,  I  will  keep  thy  command¬ 
ments  with  all  my  heart. 

8  Then  Alma  said  unto  him:  Blessed  art  thou; 
and  the  Lord  shall  prosper  thee  in  this  land. 

9  But  behold,  I  have  somewhat  to  prophesy  unto 
thee;  but  what  I  prophesy  unto  thee  ye  shall 
not  make  known;  yea,  what  I  prophesy  unto 
thee  shall  not  be  made  known,  even  until  the 
prophecy  is  fulfilled;  therefore  write  the  words 
which  I  shall  say. 

10  And  these  are  the  words:  Behold,  I  perceive 
that  this  very  people,  the  Nephites,  according  to 
the  spirit  of  revelation  which  is  in  me,  in  four 
hundred  years  from  the  time  that  Jesus  Christ 
shall  manifest  himself  unto  them,  shall  dwindle 
in  unbelief. 

11  Yea,  and  then  shall  they  see  wars  and  pesti¬ 
lences,  yea,  famines  and  bloodshed,  even  until 
the  people  of  Nephi  shall  become  extinct- 

12  Yea,  and  this  because  they  shall  dwindle 
in  unbelief  and  fall  into  the  works  of  darkness, 
and  lasciviousness,  and  all  manner  of  iniquities; 
yea,  I  say  unto  you,  that  because  they  shall  sin 
against  so  great  light  and  knowledge,  yea,  I  say 
unto  you,  that  from  that  day,  even  the  fourth 
generation  shall  not  all  pass  away  before  this 
great  iniquity  shall  come. 

13  And  when  that  great  day  cometh,  behold, 
the  time  very  soon  cometh  that  those  who  are 
now,  or  the  seed  of  those  who  are  now  numbered 
among  the  people  of  Nephi,  shall  no  more  be 
numbered  among  the  people  of  Nephi. 
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dan  shi  fan  zai  na  da  er  ke  wei  de  ri  zi  zhong  wei  bei 

14  (BJi  A4E  M  ic  I  nfg  ft  Hf  #  M4 

huimie  er  liu  cun  xia  lai  de  bi  bei  suan  zai  la  man  ren  zhi 

ffi  SR  TM  ft,  #  M  14  }ilA2 

zhong  bing  qie  dou  yao  bianchengjciang  la  man  ren  yi  yang  chu  le 

ma  ii5  a  m  1#  m  & #  a  - m,  1#  r 

ji  shaoshu  bei  chengwei  zhu  de  men  tu  de  yi  wai  ta  men  dou 

M'PWi  M  mh  #  ft  PAR  ft  7m  ;  ftfeffl  M 

yao  bei  la  man  ren  zhuizhu  zhi  dao  ta  men  bei  miejue  you  yu 

m  m  six  ii  m,  mm  a  r\  m  mm.  a  n 

zui  e  zhe  yu  yan  bi  yingyan 

la  Ti  5  jfi 


a  er  ma  dui  xi  la  man  jiang  le  zhe  xie  shi  yi  hou  ta 

15  mu  m  Ait#  m  7  mm  a  7m,  f4 

zhu  fu  le  xi  la  man  ye  zhu  fu  le  ta  bie  de  er  zi  men 

Ms  r  #&#,  m  Ms  r  f4  mft  ##in  % 

ta  hai  wei  le  yi  ren  men  de  yuan  gu  er  zhu  fu  le  tu  di 

fit  m  7  ha  m  ft  it  ti  m  ms  r  ±±4„ 

ta  shuo  zhushen  zheyangshuo  dui  yu  ge  bang  ge  guo  ge  zu 

16  ftb  te :  #  n  a  m  m  -  mm  #  n 

ge  min  de  na  xie  zuo  e  de  ren  men  zhekuai  di  bi  shoudao  zu 

m&ft  %m  ixm  ft  a  in,  m  it  m  s  #  m  11 

fa  dang  ta  men  e  guanmanying  shi  bi  bei  huimie  wo  suo 

S3,  #  mn  Sli'S  AM  14  %km  ;  a  jfr 

shuo  de  bi  zhaozhe  shi  xian  yin  wei  zhe  shi  shen  dui  zhe  di 

1464,  #  mm  mm  ■,  ha  m  ji  w  m  m 

de  zu  fa  he  zhu  fu  yin  wei  zhu  jue  bu  hui  yong  ji  shi  zui  xiao 

64 11  si  m  ms,  0  a  #  a# #  A  bp ®  *  'j * 

cheng  du  de  mo  xu  lai  zhu  shi  zui  e  de 

g  It  64  lie#  k  rill  PM  64„ 


a  er  ma  jiang  le  zhe  xie  hua  ta  jiu  zhu  fu  le  jiao  hui 

it  mu  m  7  ji  a  m,  it  m  mi  r  n  m, 

shi  de  ta  zhu  fu  le  suo  you  cong  na  shi  qi  neng  zai  xin  xin 

4164,  ft  Mi  r  pif #  #  mm  m  m  #  mm 

zhong^han  li  de  zhu  de  ren  men 

A  7l  f#fi  64  A  ffl 

a  er  ma  zuowan  le  zhe  shi  ta  jiu  li  kai  le 

is  mu  m#  7  mm,  a  m.  itr#  r 

chai  lei  han  la  di  si  hu  yao  jin  ru  mi  le  ke  de  yi  hou 

•'  t.f  A.  %  .  7m 

MIL  rSW  U 1111  If  ft  ikft  ?ffl  7  ;  III  ft64 

si  wang  huo  maizang  wo  men  bing  bu  zhi  dao 

TEtimmm,  sin  #  #4oji„ 


mnm m,  urn 


dan  zhe  yi  dian  wo  men  shi  zhi  da 

19  ftj  il- 16  S 1H  Ji  R  ji  64,  SfcJi  14  Ji  -li 

yi  ren  jiao  hui  zhonghengchuan  ta  bei  ling  jie  le  shang  qu  hi 

#A  ;  f4#  #  m  W  14  14  S  Jr  7  ±  A,  4 

shuo  ta  shi  you  zhu  qinshou  maizang  de  xiang  mo  xi  yi  yang 

14  14  Ji  A  A  if  HP  64,  It  -'17 

dan  jingwen  shuo  zhu  jiang  mo  xi  jie  dao 

la  it  14  #  m  mm 

ai  xiang  ta  ye  jiang  a  er  ma  de  ling  jie  dao 


#|J  7  14 AS  Ml 


sin  m  mm  mu  64  m  mm  7  14 


5  men  dui  yu 


ji  mi,  fu#  sin  ti n  1464 

wang  he  maizang  yi  dian  dou  bu  zhi  dao  le 

t  fP  mm,  -16  IP  7o 


zai  fa  guantong  zhi  ni  fei  ren  min  di  shi  jiu  nian  de  chu  qi 

20  #  fate  m&Ag  A# A  7-  64  wm, 

xi  la  man  qian wang  renminzhong  dui  ta  menxuan  bu  shen  de  hua 

#14 #  m  17  A®  #;  II 14 in  a.  17  n  64fS„ 


14  But  whosoever  remaineth,  and  is  not  de¬ 
stroyed  in  that  great  and  dreadful  day,  shall  be 
numbered  among  the  Lamanites,  and  shall  be¬ 
come  like  unto  them,  all,  save  it  be  a  few  who 
shall  be  called  the  disciples  of  the  Lord;  and 
them  shall  the  Lamanites  pursue  even  until  they 
shall  become  extinct.  And  now,  because  of  iniq¬ 
uity,  this  prophecy  shall  be  fulfilled. 

15  And  now  it  came  to  pass  that  after  Alma  had 
said  these  things  to  Helaman,  he  blessed  him, 
and  also  his  other  sons;  and  he  also  blessed  the 
earth  for  the  righteous’  sake. 

16  And  he  said:  Thus  saith  the  Lord  God- 
Cursed  shall  be  the  land,  yea,  this  land,  unto 
every  nation,  kindred,  tongue,  and  people,  unto 
destruction,  which  do  wickedly,  when  they  are 
fully  ripe;  and  as  I  have  said  so  shall  it  be;  for 
this  is  the  cursing  and  the  blessing  of  God  upon 
the  land,  for  the  Lord  cannot  look  upon  sin  with 
the  least  degree  of  allowance. 

IT  And  now,  when  Alma  had  said  these  words 
he  blessed  the  church,  yea,  all  those  who  should 
stand  fast  in  the  faith  from  that  time  henceforth. 

18  And  when  Alma  had  done  this  he  departed 
out  of  the  land  of  Zarahemla,  as  if  to  go  into  the 
land  of  Melek.  And  it  came  to  pass  that  he  was 
never  heard  of  more;  as  to  his  death  or  burial  we 
know  not  of. 

19  Behold,  this  we  know,  that  he  was  a  righteous 
man;  and  the  saying  went  abroad  in  the  church 
that  he  was  taken  up  by  the  Spirit,  or  buried  by 
the  hand  of  the  Lord,  even  as  Moses.  But  be¬ 
hold,  the  scriptures  saith  the  Lord  took  Moses 
unto  himself;  and  we  suppose  that  he  has  also 
received  Alma  in  the  spirit,  unto  himself;  there¬ 
fore,  for  this  cause  we  know  nothing  concerning 
his  death  and  burial. 

20  And  now  it  came  to  pass  in  the  commence¬ 
ment  of  the  nineteenth  year  of  the  reign  of  the 
judges  over  the  people  of  Nephi,  that  Helaman 
went  forth  among  the  people  to  declare  the  word 
unto  them. 
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you  yu  ta  men  yu  la  manren  de  zhan  shi  yi  ji  zai  renmin 

2itoMitMftAiMM,  M4AS 

ihong  suo  fa  sheng  de  xu  duo  xiao  de  fen  zheng  he  dongluan  zai 

M  ft  M  X  m  II#  xm  M  fD  lij  ill,  4 

ta  men  zhongjian  xuan  bu  shen  de  hua  he  zai  quan  jiaohui  zhong 

mm  mm  n  mm,  fit  m 

zhiding  yi  xiang  gui  ze  yi  chengwei  bi  yao  le 

rnuiT  -is mm,  eimit. 

yTn  ci  xT  la  man  he  ta  de  di  xiongmen  zai  qianwang 

22  jfMft  ffi  m.  p  Rf\  H  IJij  tt 

Hi  mm  IS,  S  iS  iSIii  mm  Si 

de  mei  yi  cheng  shi  zhongjian  li  jiaohui  ta  men  zai  ge  di  suo  you 

m m- m  rtf  mmtL  fiit.  mm it  xm mm 


jiaohui  zhong  renming  le  ji  si  he  jiao  shi 


xi  la  man  he  ta  de  di  xiongmen  renming  le  ge  jiaohui 

23  #Mft  mm  m  sim  r  #  s# 

de  ji  si  he  jiao  shi  hou  ta  men  zhi  zhong  fa  sheng  le  yi  ci 

m  mm  fp  wm  it,  mm  z  m  it  at  -m 

pan  li  ta  men  bu  ting  xi  la  man  he  ta  di  xiongmen  de  hua 

MU,  M  M  II  #M  ft  IP  ffc  rn  X  n  MM  ; 

ta  men  que  bian  de  jiao  ao  qi  lai  xTn  zhong^angyang  de  yi 

24  fk m  w  m m  m m  mx,  m  m  ffn mm, 

you  yu  ta  men  ji  da  de  cai  fu  yin  ci  ta  men  zai  zi  ji  de 

Mt  M  ISA  M  Its  ;  Hitt  M  A  gHt 

yanzhongbian  de  fu  you  qi  lai  bu  yuan  liu  yi  ta  men  de  hua 

te  m  tsi#  it  mm,  xm  &m  mm  m, 

zai  shen  qianzheng  zhi  de  xingzou 

t£.  W  fu  M  g  m  ft  Mo 


21  For  behold,  because  of  their  wars  with  the 
Lamanites  and  the  many  little  dissensions  and 
disturbances  which  had  been  among  the  people, 
it  became  expedient  that  the  word  of  God  should 
be  declared  among  them,  yea,  and  that  a  regu¬ 
lation  should  be  made  throughout  the  church. 

22  Therefore,  Helaman  and  his  brethren  went 
forth  to  establish  the  church  again  in  all  the  land, 
yea,  in  every  city  throughout  all  the  land  which 
was  possessed  by  the  people  of  Nephi.  And  it 
came  to  pass  that  they  did  appoint  priests  and 
teachers  throughout  all  the  land,  over  all  the 
churches. 

23  And  now  it  came  to  pass  that  after  Hela¬ 
man  and  his  brethren  had  appointed  priests  and 
teachers  over  the  churches  that  there  arose  a  dis¬ 
sension  among  them,  and  they  would  not  give 
heed  to  the  words  of  Helaman  and  his  brethren; 

24  But  they  grew  proud,  being  lifted  up  in  their 
hearts,  because  of  their  exceedingly  great  riches; 
therefore  they  grew  rich  in  their  own  eyes,  and 
would  not  give  heed  to  their  words,  to  walk  up¬ 
rightly  before  God. 


di 


CHAPTER  46 


suo  you  na  xie  bu  yuan  qingting  xi  la  man  he  ta  di  xiongmen 

1  MM  M  MU  Mil  MM  ft  fP  ftb  %  M  fPI 

de  hua  de  ren  ji  he  qi  lai  fan  dui  ta  men  de  di  xiongmen 

mm  m  x  um  mm  mii  mm  %  x  fn 

ta  men  fei  changfen  nu  fen  nu  de  jue  xTn  yao  sha  si  ta  men 

2  m  in  m  m  m m,  mm  m  mm  m  fn 

na  xie  fen  hen  ta  men  di  xiongmen  de  ren  de  shouling  shi  yi  ge 

3  mx  ttts  f&fH  m  r  m  m  x  m  w  M  m  -m 

gao  da  er  qiangzhuang  de  ren  ta  de  ming  zi  shi  a  man  li  ka 

mxm  &  at  m  xa  mm  xx  m  ns  mm 

Mo 

a  man  li  ka  a  ke  wangzhe  zuo  guowang  na  xie  fen  nu  de 

4  m  ft  li  xm  iif  tih;  mm  mm  m 

renmin  ye  dou  ke  wangzhe  ta  zuo  guowang  ta  men  da  bu  fen 

ASft  m  m if  it  m  m x  ■,  mm  xmm 

shi  na  di  fang  de  si  ji  fa  guan  ta  men  zhuiqiu  zhe  quan  li 

m  ill  m  im  si ;  mm  mm  m  « 


1  And  it  came  to  pass  that  as  many  as  would 
not  hearken  to  the  words  of  Helaman  and  his 
brethren  were  gathered  together  against  their 
brethren. 

2  And  now  behold,  they  were  exceedingly  wroth, 
insomuch  that  they  were  determined  to  slay 
them. 

3  Now  the  leader  of  those  who  were  wroth 
against  their  brethren  was  a  large  and  a  strong 
man;  and  his  name  was  Amalickiah. 

4  And  Amalickiah  was  desirous  to  be  a  king;  and 
those  people  who  were  wroth  were  also  desirous 
that  he  should  be  their  king;  and  they  were  the 
greater  part  of  them  the  lower  judges  of  the  land, 
and  they  were  seeking  for  power. 
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ta  men  wei  a  man  li  ka  a  de  chanmei  suo  youhuo  jiu  shi 

5  ttb  fpi  h  im  *  n  -rim  a  m  m  m  mm,  mm 

ru  guo  ta  men  ken  zhi  chi  ta  bing  li  ta  wei  ta  men  de  guowang 

$on  m  (pi  h  a m  m  Mii  ikhmtmm  a, 

ta  jiu  shi  ta  men  zuo ren  min  de  tong  zhi  zhe  men 

m  m  m  mppp  ma  k  #4  m mm  ppi 

ta  men  jiu  zheyang  bei  a  man  li  ka  a  yin  dao  le  pan  li 

6  M  m  il'fi  M  IMSAJTIM  Rl  Ml  ®SH, 

sui  ze  you  xi  la  man  he  ta  de  di  xiongmen  ta  men  shi  jiaohui 

m  m  am s  ip  ffeiMj  m  a  fpi,  m fpi  m  a # 

ihong  de  da  ji  si  zai  xuanjiang  zhe  sui  ze  ta  men  ji  du 

A  A  A  f  I  i  f ,  MIMfPPM 

am  m  mm  S  JHr„ 

jiaohui  zhong  you  xu  duo  ren  xiang  xin  le  a  man  li  ka  a  de 

r  f//#  a  'w  a#  a  mm  r  im  sip  aim  a 

tianyan  mi  yii  ta  men  shen  zhi  yin  cT  er  fan  dui  jiaohui 

ffi'nmm,  Min  sm  Hitt  m  am  fi#  ; 

ni  fei  ren  min  de  qingxing  jiu  ci  bian  de  fei  chang  bii  an  er 

mmxR  a  mm  stitt  mm  m 

weixian  sui  ze  ta  menceng  huo  de  le  dui  la  man  ren  de  da  sheng 

fa.  m,  ip  m  ipp  #  mm  r  m  m  *  a  a  a  m 

li  yi  ji  you  yu  ta  men  wei  zhii  qinshou  suozheng  jiu  er  huo  de 

m ,  ti  n  m  fn  h  a  m a  ft  mm  m  m  m 

a  a  tlio 


yu  wang  ji 


ren  lei  er  ntl  shi  ru  he 

All  A  A  Ji  Mffi  ft  A  IS 


you  ci  wo  men  zhi  d. 

8  Etlltt  fJMPP  Alia  /V*; 

zhu  ta  men  de  shen  ru  he  xun  yu  wei  fei  zuo  e  he  bei  na 

±  m  in a  a,  mm  a  ft  ip  m  m 

e  zhe  suo  youhuo 

w,m  m  mm. 

women  ye  zhi  dao  yi  ge  ji  xie  e  de  ren  neng  shi  ji  da 

9  m  a  m  -ti  m  a  a  m  m  sa 

de  xie  e  fa  sheng  yu  ren  lei  er  nii  zhong 

A  ft  A  A  All  A  A  Ac 


shi  de  wo  men  zhi  dao  le  a  man  li  ka  a  yin  wei  ta 

io  HA,  A  fPP  A  it  7  IM  *  HJ  AIM,  HAM 

shi  yi  ge  gui  ji  duoduan  he  huayanqiao  yu  de  ren  jiu  bei  ta 

A  — fi  If  It#  HfPt  sWl§  A  A,  st  M  M 

yin  you  le  xu  duo  ren  min  de  xin  qu  zuo  e  shi  bing  qi  tu 

mm  T  It#  A  A  A  A'  AM  mm  ;  M  AH 

po  huaishen  de  jiaohui  he  po  huai  na  zi  you  de  ji  chu  na 

mm  a  a  aa,  ip  mm  m  a  a  a  mm ■,  m 

shi  shen  suo  ci  gei  ta  men  de  zhezhong  zhu  fu  shi  shen  wei  le 

Ji  A  Ft  Hit  fiTfPP  A  ;  it  1HI  A  A  AT 

yi  ren  men  de  yuan  gu  er  ci  jiang  yu  zhe  di  mian  zhi  shang  de 

mx  in  a  it  A  m  m  ia  n  ism  a  a  a  a0 


ii  #  mmn,  m 

tingdao  le  zhe  xie  fen  zheng 

W3\  J  JH®  it  a; 

de  fen  nu 

A  tf  Eo 


A 


feffi  A 

1  m  im 


man  li  ka 


ngshuai 

A  if  A, 


■A  RIM  A  A 


ta  si  lie  le  ta  de  wai  yi  qu  xia  le  yi  kuai  bu 

12  M  mm  T  MA  A  A,  AT  7  A, 

zai  shangmian  xie  zhe  wei  ji  nian  wo  men  de  shen  wo  men  de 

A  ±  w  AT  -  h  1ST  AMn  A  A,  AMPP  A 

zongjiao  wo  men  de  zi  you  wo  men  de  he  ping  wo  men  de 

A  AMP1  A  M  A n  Ac  fPP  A  IP  T,  AMPP  A 

qi  zi  he  wo  men  de  er  nii  ta  ba  zhekuai  bu  xi  zai 

~  ^  A  A  A 

•  ;;U  i  ll  T-  A  A'  MR 


5  And  they  had  been  led  by  the  flatteries  of 
Amalickiah,  that  if  they  would  support  him  and 
establish  him  to  be  their  king  that  he  would 
make  them  rulers  over  the  people. 

6  Thus  they  were  led  away  by  Amalickiah  to 
dissensions,  notwithstanding  the  preaching  of 
Helaman  and  his  brethren,  yea,  notwithstand¬ 
ing  their  exceedingly  great  care  over  the  church, 
for  they  were  high  priests  over  the  church. 

7  And  there  were  many  in  the  church  who  be¬ 
lieved  in  the  flattering  words  of  Amalickiah, 
therefore  they  dissented  even  from  the  church; 
and  thus  were  the  affairs  of  the  people  of  Nephi 
exceedingly  precarious  and  dangerous,  notwith¬ 
standing  their  great  victory  which  they  had  had 
over  the  Lamanites,  and  their  great  rejoicings 
which  they  had  had  because  of  their  deliverance 
by  the  hand  of  the  Lord. 

8  Thus  we  see  how  quick  the  children  of  men  do 
forget  the  Lord  their  God,  yea,  how  quick  to  do 
iniquity,  and  to  be  led  away  by  the  evil  one. 

9  Yea,  and  we  also  see  the  great  wickedness  one 
very  wicked  man  can  cause  to  take  place  among 
the  children  of  men. 

10  Yea,  we  see  that  Amalickiah,  because  he  was 
a  man  of  cunning  device  and  a  man  of  many 
flattering  words,  that  he  led  away  the  hearts  of 
many  people  to  do  wickedly;  yea,  and  to  seek 
to  destroy  the  church  of  God,  and  to  destroy 
the  foundation  of  liberty  which  God  had  granted 
unto  them,  or  which  blessing  God  had  sent  upon 
the  face  of  the  land  for  the  righteous’  sake. 

11  And  now  it  came  to  pass  that  when  Moroni, 
who  was  the  chief  commander  of  the  armies  of 
the  Nephites,  had  heard  of  these  dissensions,  he 
was  angry  with  Amalickiah. 

12  And  it  came  to  pass  that  he  rent  his  coat;  and 
he  took  a  piece  thereof,  and  wrote  upon  it-In 
memory  of  our  God,  our  religion,  and  freedom, 
and  our  peace,  our  wives,  and  our  children-and 
he  fastened  it  upon  the  end  of  a  pole. 
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ta  dai  shang  le  ta  de  tou  kui  pei  shang  le  ta  de  xiong  jia 

13  ffc  m  _h  r  iape  «  ±  t  iape  »  tp 

he  dunpai  bing  zai  yaojian  pei  shang  le  ta  de  jia  zhou  ta 

ft  mm,  ee  a  mm  «  ±  j  iape  7  s  ;  m 


/m 

na  qi  le  yuan  gan  gan  de  mo  duan  xi  zhe  ta  si  lie  le  de 

t-fei  7  m  m,  m  pe  *  ^  m  m  m  mm  r  pe 

wai  yi  ta  cheng  zhi  wei  zi  you  de  biao  shi  ta  guidao  zai 

mix  (ftb  m  a  a  g'7  pe  mm)  -,  ia  m  4 

di  shang  xiang  ta  de  shen  re  lie  de  daogao  qi  qiu  na  zi  you 

M  ±,  ir]  IAPE  1$  ffi  iA  IIA,  M  ill  A 'A 

de  zhu  fu  ting  liu  zai  ta  di  xiongmen  shenshang  zhi  yao  rengyou 

pe  a  is  1 4^ it  ia  m  7  fn  *  ±,  is  m  mm 

yi  qun  ji  du  tu  liu  zhe  zhanyou  na  tu  di 

-si  mmm  mm  aw  m  ±m  - 


suoyou  shu  yu  shenjiao  hui  de  zhenzheng  xinyang  ji  du  de 

14  pFr'W  WEE  I Mfl  IK,  I  IE  Is  w  a#  a 

renmen  shi  bei  na  xie  bu  shi  shu  yu  jiao  hui  de  renmen  zheyang 

Ain,  d  w  m  mm  mn  nm  a  a  in  mm 

ill  W  PEC 

na  xie  shu  yu  jiao  hui  de  dou  shi  zhong  shi  de  shi  de 

is  m m  mn  mm  a  a  w  a  *  pe ;  upe, 

suoyou  na  xie  zhenzheng  xin  yang  ji  du  de  renmen  yin  wei  ta  men 

few  ana  a  w  mm  mm  a  a  in,  s  a  a  in 

xiang  xin  na  wei  bi  jiang  lai  lin  de  ji  du  dou  le  yu  chengshou 

ts  if  m  a  a  m  a  a#,  m  mn  *  w 

ji  du  de  ming  huo  ta  men  bei  cheng  hu  de  ji  du  tu 

a#  a  a,  w  im  a  if  aj  mmm. 

suo  yi  zai  zhe  shi  hou  mo  luo  nai  qi  qiu  zhe  shi 

16  FEJA,  W  iHHFIA,  MA  EfA  m,  1$ 

ji  du  tu  de  mu  di  he  zhe  di  de  zi  you  de  yi  cu  jin 

mmm  pe  iape  m  mm  a  g  a  mix  im 


dang  ta  jiang  ta  de  linghun  guanzhu  yu  shen  hou  ta  ba 

ir  m  in  a  iape  mm  a  a  n  w  a,  m  je 

suoyou  huangwu  di  yi  nan  de  di  fang  gai  yan  zhi  ta  ba 

few  m.  mm  ix it  w  a  a,  ta  ma,  ia  tE 

suoyou  zhe  di  fang  wu  lun  shi  zai  beimian  de  huo  shi  zai  nanmian 

FEW  MAE  infta  a  it  .hi  7}  JtM  ESI 

de  dou  mingmingwei  xuan  de  he  zi  you  zhi  di 

73,  IP  A  A  h  -  mm,  fP  g'EAifi, 


ta  shuo  shen  bi  bu  ren  wo  men  zhe  xie  yin  chengshou  ji  du 

is  ffe  m :  n  a  aw  win  jaw  ia  g  mm 

de  ming  er  zao  qing  shi  de  ren  bei  rou  lin  er  hui  mie 

PE  A  71  51  PE  A,  M  M 

zhi  dao  wo  men  zi  ji  de  fan  zui  zhao  lai  zhe  yi  qie 

mm  wing  a  pe  ee  m  tit  a  ei  -w. 


mo  luo  nai  jiang  le  zhe  xie  hua  ta  jiu  qianwang  ren  min  zhi 

19  mmn  mr  taw  m,  in  ®t  tu  a  aka 

;hong  qu  jiang  ta  yi  fu  shang  si  xia  de  bu  fen  zai  kongzhong 

A  A,  W  IA  W3B  W  STF  PE  FllfA  45  A 

hui  dong  zhe  shi  da  jia  dou  neng  kan dao  ta  xie  zai  na  shangmian 

m m  w,  ia  mm  m  m  mm  ia  wa  m  a  m 

de  zi  ju  bing  yong  da  shengjiao  hanzhe  shuo 

pe  a  in  a  a  be  iww.  is  : 

kan  a  fan  yuan  zai  zhe  di  shang  wei  hu  zhe  biao  shi  de 

20  ia  o[55f ,  a  ig  a  ji m  a  mm  m  tsii  pe 

renmen  rang  ta  men  kaozhe  zhu  de  li  liang  zouchu  lai  bing  li 

a  in,  is  ia  in  a  pe  a  s  a  a  a,  a  a 

yue  yuan  yi  wei  hu  ta  men  de  quan  li  he  ta  men  de  zongjiao  shi 

®  m,  m  mm  ia  in  pe  ti  m  m  ia  in  pe  a  n,  ia 

ta  men  neng  de  dao  zhushen  de  zhu  fu 

ia  in  tE  f#ij  a  if  pe  atio 


13  And  he  fastened  on  his  head-plate,  and  his 
breastplate,  and  his  shields,  and  girded  on  his  ar¬ 
mor  about  his  loins;  and  he  took  the  pole,  which 
had  on  the  end  thereof  his  rent  coat,  (and  he 
called  it  the  title  of  liberty)  and  he  bowed  him¬ 
self  to  the  earth,  and  he  prayed  mightily  unto 
his  God  for  the  blessings  of  liberty  to  rest  upon 
his  brethren,  so  long  as  there  should  a  band  of 
Christians  remain  to  possess  the  land- 

14  For  thus  were  all  the  true  believers  of  Christ, 
who  belonged  to  the  church  of  God,  called  by 
those  who  did  not  belong  to  the  church. 

15  And  those  who  did  belong  to  the  church  were 
faithful;  yea,  all  those  who  were  true  believers 
in  Christ  took  upon  them,  gladly,  the  name  of 
Christ,  or  Christians  as  they  were  called,  because 
of  their  belief  in  Christ  who  should  come. 

16  And  therefore,  at  this  time,  Moroni  prayed 
that  the  cause  of  the  Christians,  and  the  freedom 
of  the  land  might  be  favored. 

IT  And  it  came  to  pass  that  when  he  had  poured 
out  his  soul  to  God,  he  named  all  the  land  which 
was  south  of  the  land  Desolation,  yea,  and  in 
fine,  all  the  land,  both  on  the  north  and  on  the 
south-A  chosen  land,  and  the  land  of  liberty. 

18  And  he  said:  Surely  God  shall  not  suffer  that 
we,  who  are  despised  because  we  take  upon  us 
the  name  of  Christ,  shall  be  trodden  down  and 
destroyed,  until  we  bring  it  upon  us  by  our  own 
transgressions. 

19  And  when  Moroni  had  said  these  words,  he 
went  forth  among  the  people,  waving  the  rent 
part  of  his  garment  in  the  air,  that  all  might  see 
the  writing  which  he  had  written  upon  the  rent 
part,  and  crying  with  a  loud  voice,  saying: 

20  Behold,  whosoever  will  maintain  this  ti¬ 
tle  upon  the  land,  let  them  come  forth  in  the 
strength  of  the  Lord,  and  enter  into  a  covenant 
that  they  will  maintain  their  rights,  and  their 
religion,  that  the  Lord  God  may  bless  them. 
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21  #  mmi'j  tin  7  a®  is,  mm, 

yi  qi  ben  le  guo  lai  ta  men  de  yaojian  xi  zhe  jia  zhou 

m  7  m,  ma  ra  m  a  7  n, 


ji  hi 

AM  Si 


shi  yue  jue  bu  bei  qi 

®A,  AM  WM 

ru  guo  ta  men  wei  fan  she 


AS 

i 


mm  m  mm  mbb  ma  m^, 

zhu  ta  men  de  shen  huan  ju  huashuo 

A  MA  n  ; 

de  jie  ming  huo  duo  ru  fan  zui  x 

W  A  Iff?  A,  A  a  A  mm,  i 


75  M  ji 

Ichi"5  *§  7]  K  A  A  M  M, 

jiu  xiang  ta  men  si  lie  ta  men  de  yi  fu  yi  yang 

St  ft  fSfH  M  MA  izM  -fi„ 


zhe  shi  ta  men 


ta  men  ba 


2211  mn  m-A  a  m,  m  m  mm 


d  qian  shuo  wo  men  he  wo  men 

Ijjij,  A:  M  fP  ftf\ 


5  men  bi  bei 


JLh  7E 

yi  fu  diu  za 

a®  a  a  mmn 

de  shen  li  yue  ru  guo 

a  n  ha,  75  m  ®a  mm,  m  a  m 

huimie  jiu  xiang  zai  bei  bu  di  fang  de  wo  men  de  di  xiongmen 

wt  ft  a  a  a  m  A  a  a  r\  a  a  a  r\ 

yi  yang  ru  guo  wo  men  duo  ru  fan  zui  ta  ke  yi  ba  wo  men 

-m  ;  a  a  nm  ha  mm,  a  a  a  ie  a  in 

diu  zai  women  di  ren  de  jiao  xia  jiu  xiang  women  ba  women 

A  A  AfH  m  A  A  WT,  A  ft  A  A  IE  AfFI 

de  yi  fu  diu  zai  ni  de  jiao  xia  bei  jian  ta  yi  yang 

a  izM  aa  ft  a  pt  m  mm  -m. 


23 


ha  §5  ftfefn  m 


ta  men  shuo  kan  a  wo  men  shi  ya  ge 

AfPI  A 

de  zi  sun  de  yi  yi  shi  de  wo  men  shi  na  wei  ta  de 

A  A?5  A  M  ;  A  A,  AfH  A  MUL  A  A 

wai  yi  ceng  bei  ta  ge  ge  men  lie  cheng  pianpian  de  yue  i 

AA  #  A  A 

yi  yi  xian  zai  rang  wo  men  ji 


urur  l 


f^Agil 
A  Iff? A, 

di  xiongmen  f 


gf  A  A  A  A  AH  A 

rang  wo  men  ji  zhe  zunshou  shen 

m  m a,  m  Afn  w§  mm  a 

fou  ze  wo  men  de  yi  fu  bi  bei  wo  men  de 

A  HI  AfH  A  A  315  A  M  M  A 

lie  women  bi  bei  guan  jin  jian  yu  huo  bei 

Aft,  A  M 


A  A  fn  if m,  AAA  A  Hi! 

chumai  huo  bei  sha  si 

AH, 

shen  wei  yue  se  de  yi  yi  rang  women  baowei  wo  men  de 

24  #  a  AH  A  fair,  B  M  M  A 


zi  you  ba  rang  wo  men  ji  zhu  ya  ge  zai  ta  si  qian  de  hua 

g  A  A  ;  Bftf\  ISA  1&AI7  fu  AM, 

yin  wei  ta  ceng  kandao  yue  se  de  wai  yi  shang  yi  sheng  de  yi  bu  fen 

m3\  AH  A  MA  A  A  M  A  -t?3  B 

bei  baoquan  meiyou  fu  lan  ta  shuo  jiu  xiang  wo  er  zi  yi  fu 

a  u  a  a  a  mm.  a  a  -  m  ft  a  ha  abb 

shang  zhe  huan  liu  de  bu  fen  bei  baoquan  yi  yang  wo  er  zi  de 

A  il  A  m  A  pMA  M  (5  A  -  fi,  A  A  A  A 

zi  sun  de  yi  yi  ye  bi  wei  shen  de  shou  suo  baoquan  bing  bei 

mm  a  mm  a  a  a  n  a  a  m  ®  a,  .  a  a 
ill  ill  ii,  m  ah  a  n&  Si  5  a 

miewang  jiu  xiang  ta  yi  fu  de  yu  xia  bu  fen  yi  yang 

M  A,  Wt  ft  A  A3B  A  it  A  S3  -  fi„ 


25  1  S  §A  S'i  S  1 1*;  II  IltL 

wo  de  linghun  ye  yin  wo  de  er  zi  er  de  dao  kuai  le 

aA.su  ah  aA  ha  mjm&M, 
a  aI  a  m  -55  a  i  55  n  ii. 


zhe  jiu  shi  ya  ge  de  hua 

26  ji  ,M  S#  AM„ 


21  And  it  came  to  pass  that  when  Moroni  had 
proclaimed  these  words,  behold,  the  people  came 
running  together  with  their  armor  girded  about 
their  loins,  rending  their  garments  in  token,  or 
as  a  covenant,  that  they  would  not  forsake  the 
Lord  their  God;  or,  in  other  words,  if  they  should 
transgress  the  commandments  of  God,  or  fall 
into  transgression,  and  be  ashamed  to  take  upon 
them  the  name  of  Christ,  the  Lord  should  rend 
them  even  as  they  had  rent  their  garments. 

22  Now  this  was  the  covenant  which  they  made, 
and  they  cast  their  garments  at  the  feet  of  Mo¬ 
roni,  saying:  We  covenant  with  our  God,  that 
we  shall  be  destroyed,  even  as  our  brethren  in 
the  land  northward,  if  we  shall  fall  into  trans¬ 
gression;  yea,  he  may  cast  us  at  the  feet  of  our 
enemies,  even  as  we  have  cast  our  garments  at 
thy  feet  to  be  trodden  under  foot,  if  we  shall  fall 
into  transgression. 

23  Moroni  said  unto  them:  Behold,  we  are  a 
remnant  of  the  seed  of  Jacob;  yea,  we  are  a  rem¬ 
nant  of  the  seed  of  Joseph,  whose  coat  was  rent 
by  his  brethren  into  many  pieces;  yea,  and  now 
behold,  let  us  remember  to  keep  the  command¬ 
ments  of  God,  or  our  garments  shall  be  rent  by 
our  brethren,  and  we  be  cast  into  prison,  or  be 
sold,  or  be  slain. 

24  Yea,  let  us  preserve  our  liberty  as  a  remnant 
of  Joseph;  yea,  let  us  remember  the  words  of 
Jacob,  before  his  death,  for  behold,  he  saw  that 
a  part  of  the  remnant  of  the  coat  of  Joseph  was 
preserved  and  had  not  decayed.  And  he  said- 
Even  as  this  remnant  of  garment  of  my  son  hath 
been  preserved,  so  shall  a  remnant  of  the  seed  of 
my  son  be  preserved  by  the  hand  of  God,  and  be 
taken  unto  himself,  while  the  remainder  of  the 
seed  of  Joseph  shall  perish,  even  as  the  remnant 
of  his  garment . 

25  Now  behold,  this  giveth  my  soul  sorrow;  nev¬ 
ertheless,  my  soul  hath  joy  in  my  son,  because  of 
that  part  of  his  seed  which  shall  be  taken  unto 
God. 

26  Now  behold,  this  was  the  language  of  Jacob. 
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shei  zhi  dao  na  yao  xiang  yue  se  de  yi  fu  yi  yang  miewang 

27  m.  m  ft  mmm  a  im  -ti  at 

de  ta  de  zi  sun  de  hou  yi  jiu  shi  na  xie  cong  wo  men  zhi 

a  ft  a  -f-u  a  mm  mm  ^  a  in  a 

ihongpan  li  chu  qu  de  ren  ne  ru  guo  wo  men  zai  dui  zhu  de 

ft  iftt  ha  w  a  Dg?  $on  a  in  is.  n  a  a 

xin  xin  zhong^han  li  bu  wen  ke  neng  jiu  shi  wo  men  zi  ji 

ISA  ft  A  A  A  if,  H  jfe  g£Ji  i  Ho 

mo  luo  nai  jiang  le  zhe  xie  hua  jiu  dao  ge  di  qu  you 

28  mmr-j  m  r  a®  m  m  m  a,  a 

pai  ren  tong  zhi  zhe  di  cengyou  fen  zheng  de  ge  bu  fen  bing  ji  he 

MX  lift  lift  #W  It  ft  A  ft  MB,  It  lift 

suoyou  xi  wang  wei  hu  ta  men  zi  you  de  ren  min  lai  duikang 

plr'H  AM  If  II  ft  IH  Hft  A  AK,  A  II  HE 

a  man  li  ka  a  he  na  xie  pan  li  chu  qu  de  bei  cheng  wei 

HIS  HI  ft  HI  ffi  MM  mm  HA  A,  M  Iff  ft 

a  man  li  ka  a  ren  de  ren  men 

HIMftHl  A  A  Afflo 


dang  a  man  li  ka  ke  kan  dao  le  mo  luo  nai  de  ren  min  bi 

29  s  him  ft  tnj  mm  7  mmi'j  a  a  a  it 

a  man  li  ka  a  ren  gengzhongduo  ta  ye  kan  dao  le  ta  de 

amah  a  m  m  #  -  ft  ft  mm  r  mi 

ren  min  dui  yu  ta  men  suo  cong  shi  de  mu  di  shi  fou  zhengdang  you 

A  A  mn  ft  ft  A?  titm  A  HA  lift  HA  A 

huai  yi  shenkong  bu  nengguanche  ta  de  mu  di  suo  yi  ta 

mm  -  if  s? tt . M it. ft  a  ha,  mx  a 
i  f  ft  a  illll  a  I  a  fiX  t  mm  m. 


mo  luo  nai  ren  wei  shi  la  man  ren  zai  zeng  jia  ren  he  li  liang  shi 

30  mmn  is  &  m  mas  m  m  x&m 

hen  shi  ce  de  suo  yi  ta  xiangyao  ge  duan  a  man  li  ka  a  de 

®  ftjft  A  ;  pJtJA  A  II  PH  Bf  HIMftHl  A 

ren  min  huo  ba  ta  men  ju  hui  lai  bing  jiang  a  man  li  ka  a 

A  A,  A  IE  ft  ft  A  Hi  A,  A  V&  HI  S  HU  A  A 

chu  si  yin  wei  mo  luo  nai  zhi  dao  ta  yao  shan  qi  la  man  ren  de 

It  A  ;  HA  J ill  Ait  ft  m  SIS  IS  ft  A  A 

nu  huo  lai  fan  dui  ta  men  bing  shi  la  man  ren  lai  dui  ta  men 

M  A  A  All  ft  ft,  It  m  IS  ft  A  A  II  A  ft 

zuozhan  ta  zhi  dao  a  man  li  ka  a  yao  zheyang  zuo  lai  da  dao 

ft  It  ;fi  ft  Ait  HIMftHI  A  mm  ft  A  iifij 

A  A  lAo 

31  ifi  mmn  fiS  i  fit  S  aa  li, 

ta  men  yi  ji  he  zai  yi  qi  zhuangbei  hao  le  bing  yi  li  shi 

A  A  H  Aft  m  fi  m  T ,  It  H  ft® 

wei  chi  he  ping  ta  dai  ta  de  jun  dui  xian&uang  ye  zhong  tui  jin 

If  IS  IP  A  -  ft  If  ft  A  ra  A  ft  If  ft  liii, 

qu  jie  duan  a  man  li  ka  a  zai  huang  ye  zhong  de  lu  xian 

A  it  if  HI  ft  lU  AIM  ft  ft  If  ft  A  FAWo 


ta  zhaozhe  ta  de  yuanwang  qu  zuo  xian^iuang  ye  zhong  ji i 

32  ft  teft  ft  a  'M  H  Aft,  A  M  If  ft  i! 

jun  lan  zhu  le  a  man  li  ka  a  de  jun  dui 

A,  lift  7  HTftfiJftHI  A  Sl„ 


dai  le  ta  shaoshu  de 


33  A  ft  f  UAH  If  7  ft  Aft  A  A  M  7  ; 


a  is  a  a  ft  sftij  mmn  a  ft. 


chai  lei  han  la  di 

PK  ES 


HI  7 


27  And  now  who  knoweth  but  what  the  remnant 
of  the  seed  of  Joseph,  which  shall  perish  as  his 
garment,  are  those  who  have  dissented  from  us? 
Yea,  and  even  it  shall  be  ourselves  if  we  do  not 
stand  fast  in  the  faith  of  Christ. 

28  And  now  it  came  to  pass  that  when  Moroni 
had  said  these  words  he  went  forth,  and  also  sent 
forth  in  all  the  parts  of  the  land  where  there  were 
dissensions,  and  gathered  together  all  the  peo¬ 
ple  who  were  desirous  to  maintain  their  liberty, 
to  stand  against  Amalickiah  and  those  who  had 
dissented,  who  were  called  Amalickiahites. 

29  And  it  came  to  pass  that  when  Amalickiah 
saw  that  the  people  of  Moroni  were  more  nu¬ 
merous  than  the  Amalickiahites  and  he  also  saw 
that  his  people  were  doubtful  concerning  the  jus¬ 
tice  of  the  cause  in  which  they  had  undertaken- 
therefore,  fearing  that  he  should  not  gain  the 
point,  he  took  those  of  his  people  who  would 
and  departed  into  the  land  of  Nephi. 

30  Now  Moroni  thought  it  was  not  expedi¬ 
ent  that  the  Lamanites  should  have  any  more 
strength;  therefore  he  thought  to  cut  off  the  peo¬ 
ple  of  Amalickiah,  or  to  take  them  and  bring 
them  back,  and  put  Amalickiah  to  death;  yea, 
for  he  knew  that  he  would  stir  up  the  Lamanites 
to  anger  against  them,  and  cause  them  to  come 
to  battle  against  them;  and  this  he  knew  that 
Amalickiah  would  do  that  he  might  obtain  his 
purposes. 

31  Therefore  Moroni  thought  it  was  expedient 
that  he  should  take  his  armies,  who  had  gathered 
themselves  together,  and  armed  themselves,  and 
entered  into  a  covenant  to  keep  the  peace-and  it 
came  to  pass  that  he  took  his  army  and  marched 
out  with  his  tents  into  the  wilderness,  to  cut  off 
the  course  of  Amalickiah  in  the  wilderness. 

32  And  it  came  to  pass  that  he  did  according  to 
his  desires,  and  marched  forth  into  the  wilder¬ 
ness,  and  headed  the  armies  of  Amalickiah. 

33  And  it  came  to  pass  that  Amalickiah  fled  with 
a  small  number  of  his  men,  and  the  remainder 
were  delivered  up  into  the  hands  of  Moroni  and 
were  taken  back  into  the  land  of  Zarahemla. 
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mo  luo  nai  yin  wei  shi  yi  ge  you  shou  xi  fa  guanmen  he  renmin 

34  rnmn  h m  m  -fi  7  m  ft  m  7  m 

gong  yi  suo  pai  ren  de  ren  suo  yi  ta  youquan zhaozhe  ta  de 

At;  pH  M7  ft  A,  pH  LX  7  7fl  M  i&ft 

yi  si  lii  ling  ni  fei  ren  de  jun  dui  bing  dui  ta  men  zhi  ding  he 

:m  4<tA  mm  a  m  to,  7  m  m  m  au  M  m 

xing  shi  zhi  quan 


ft  Hi 


a  man  li  ka  a  renzhongfan  bu  ken  li  yue  zhi  chi  na  zi  you 

35  H  MAR  AH4  it  <I3)  A  ft  M  g  * 

de  mu  di  shi  ta  menneng  wei  chi  yi  ge  zi  youzheng  f ii  de 

ft  a  m  ft  ft  m  mft  -m  g  7  m  ft, 

ta  fen  fu  chu  yi  si  xing  ju  jue  le  zi  you  shi  yue  de  ren 

ft  m  mix  ;  mm  r  g*  mm  ft  a 

henshao 

fito 


ta  you  fen  fu  ba  na  zi  you  biao  shi  xuansheng  zai  ni  fei  ren 

36  ft  a  U5M  m  m  g't  mm  m  mm  a 

suoyou  ge  di  de  mei  yi  zuo  gao  lou  shang  mo  luo  nai  jiu  zheyang 

pH  ft  tit  ft  m-  m  ns#  ±  ;  rnmn  ist 

ba  na  zi  you  de  qi  zhi  shu  li  yu  ni  fei  ren  zhi  zhong 

!e  m  ft  ft  ft  mm  mm  n  mmx  a  a: 


ta  men  zai  zhe  di  chongxin  you  le  he  ping  ta  men  jiu  zheyang 

37  ft  fR  ft  ii it  rn  It  ft  7  IP  ¥  ;  ft  ¥  Ml  ii  if 

zai  zhe  di  wei  chi  zhe  he  ping  zhi  dao  jiang  jin  fa  guan  tong  zhi 

ft  is  it  mft  ft  ft  ¥, 

di  shi  jiu  nian  de  mo  qi 

mm  a  7-  ft  xm* 


eij  Kifc  7  7  fftfp 


xi  la  man  he  da  ji  si  men  ye  zai  jiao  hui  zhong  wei  chi  zhe 

38  IP  A  HA]  fR  it  ft  #1#  ft  m ft  ¥ 

zhi  xu  ta  men  zai  jiao  huizhongyou  ji  da  de  he  ping  yu  kuai  le 

ft  ifftft  II#  7  ft  MX  7]  IP  ¥  it  M 

3  13  7-  A  Ac 


you  xu  duo  ren  qu  shi  le  jianxin  zhe  ta  men  de  linghun 

39  a  a#  a  At  r,  mm  m  ftfnt  m 

yi  bei  zhu  ye  su  ji  du  suo  jiu  shu  ta  men  zheyang  dai  zhe 

Eli  immm  ph  mm  ;  ft  in  mm 

kuai  le  er  li  kai  le  shi  jie 

m  mm  r  w„ 


you  xie  ren  si  yu  re  bing 

40  77  A  4E7il7, 

ji  jie  zhong  shi  changcha 


la 

fa  sheng  yu 


5  zai  meinian  de  mou  xie 

'7  77  7  77 

li  de  dan  bi  jiao 

ft  -  ffi  it® 

qi  lai  meiyou  duoshao  ren  si  yu  re  bing  you  yu  xu  duo  zhi  wu 

MM  'lift  %  A  A  77  77,  Ml  A#  til  7) 
ip  i  IT 3  si  3  ii,  II  i5  ip  I 

cai  shi  shen  wei  le  qu  chubing  yuan  er  zhu 

¥  Ji  n  ft  T  m  177  M  7  7 

shou  le  na  zhong  qi  hou  xing  zhi  de  yingxiang 

7  r  m  m  Mm  ttM  7  m  m. 

huanbing  de 

41  fi  ft  A#  A  H  77  TTfj  4EA  ;  7fR  m 

na  xie  zai  ji  du  de  xin  yan^hong  si  qu  de  yi  ding  dou  yin  ta 

¥7  7  mm  ft  tip 1 1  a  iea  ft  -a  m  a  ft 

er  de  dao  xing  fu 

rfn  f§7ll  tlBo 


m  ¥  7  7  7  if  a  n  fi 


!  7,  AfR 

shi  hen  rong  yi 

7  fft  7  Hh 


d  men  xiang 


34  Now,  Moroni  being  a  man  who  was  appointed 
by  the  chief  judges  and  the  voice  of  the  people, 
therefore  he  had  power  according  to  his  will  with 
the  armies  of  the  Nephites,  to  establish  and  to 
exercise  authority  over  them. 

35  And  it  came  to  pass  that  whomsoever  of 
the  Amalickiahites  that  would  not  enter  into 
a  covenant  to  support  the  cause  of  freedom, 
that  they  might  maintain  a  free  government,  he 
caused  to  be  put  to  death;  and  there  were  but 
few  who  denied  the  covenant  of  freedom. 

36  And  it  came  to  pass  also,  that  he  caused  the 
title  of  liberty  to  be  hoisted  upon  every  tower 
which  was  in  all  the  land,  which  was  possessed 
by  the  Nephites;  and  thus  Moroni  planted  the 
standard  of  liberty  among  the  Nephites. 

3T  And  they  began  to  have  peace  again  in  the 
land;  and  thus  they  did  maintain  peace  in  the 
land  until  nearly  the  end  of  the  nineteenth  year 
of  the  reign  of  the  judges. 

38  And  Helaman  and  the  high  priests  did  also 
maintain  order  in  the  church;  yea,  even  for  the 
space  of  four  years  did  they  have  much  peace 
and  rejoicing  in  the  church. 

39  And  it  came  to  pass  that  there  were  many 
who  died,  firmly  believing  that  their  souls  were 
redeemed  by  the  Lord  Jesus  Christ;  thus  they 
went  out  of  the  world  rejoicing. 

40  And  there  were  some  who  died  with  fevers, 
which  at  some  seasons  of  the  year  were  very  fre¬ 
quent  in  the  land-but  not  so  much  so  with  fevers, 
because  of  the  excellent  qualities  of  the  many 
plants  and  roots  which  God  had  prepared  to  re¬ 
move  the  cause  of  diseases,  to  which  men  were 
subject  by  the  nature  of  the  climate- 

41  But  there  were  many  who  died  with  old  age; 
and  those  who  died  in  the  faith  of  Christ  are 
happy  in  him,  as  we  must  needs  suppose. 
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CHAPTER  47 


xian  zai  women  yao  ba  women  de  ji  lu  zhuanhui  dao 

1  mi±.  a ffl  m  a  &f\  a  ia m  m 

a  man  li  ka  a  he  na  xie  yu  ta  yi  qi  qi  jin  huang  ye  de 

hsaah  fp  mm  it  ffl  -m  m  m  mm  m 

renmen  de  shenshang  ta  dai  le  na  xie  he  ta  tongxing  de 

a  ffl  a-  ±  ;  ffl  m  r  m  m  ffl  ia  n  a 

renmen  lai  dao  le  ni  fei  de  de  la  man  renzhongjian  shan  qi 

A ffl,  »  7  m  ffl  ffl  fr]  MA  A1  H,  «  A 

le  la  man  ren  dui  ni  fei  ren  de  fen  nu  yi  zhi  la  manren  de 

r  a  s  a  m  mm  a  pfe  m  m,  jMsatAW 

guowang  dui  suoyou  ta  guojing  nei  de  ren  min  fa  chu  le  yi  xiang 

m  Am  mm  a  m  a  a  ak  ha  t  -  m 

gonggao  yao  ta  men  zai  du  ji  he  qi  lai  qu  he  ni  fei  ren 

a  fr,  a  fife  ffl  nit  *a  a  fp  mm  a 

fP’iE, 

dang  na  gonggao  chuan  da  dao  ta  men  zhongjian  shi  ta  men 

2  m  m  An-  ff  ii  m  ftfeffl  a  pa  ba,  a fn 

fei  chang  hai  pa  ta  men  pa  chu  nu  guowang  you  pa  qu 

A-  A  me  ;  ftfeffl  to  8S&  IA  A  to  A 

he  ni  fei  ren  zuozhan  er  sang  shi  ta  men  de  shengming  ta  men 

ffi  mm  A  fPSfe  IM  fife  ffl  W  A  Affl  ftfeffl 

bu  yuan  huozhe  shuo  ta  men  da  bu  fen  de  ren  bu  yuan  zunshou 

mm,  mam,  ftfeffl  am  po  a  mm  ma 

guowang  de  mingling 

IS  PE  A]  tfp  Ao 


guowang  yin  ta  men  de  bu  fu  cong  er  da  nu  yin  ci  ta  ba 

31SI  fflfflffl  AM&  ffl  AM  ;  Hitt  ffl  fE 

fu  cong  ta  mingling  de  na  bu  fen  jun  dui  de  zhi  hui  quan  jiao  gei  le 

j&  A  ttfe  a  a  a  m  ffl®  mm  po  mm  «  a  A  r 

a  man  li  ka  a  bing  mingling  ta  qu  qiang  po  ta  men  wu  zhuan 

IA  H  ffl  AIM,  A  A  A  fife  A  A  A  ftfeffl  St  A 

qi  lai 

45  A., 

zhezheng  shi  a  man  li  ka  a  suo  xT  wang  de  yin  wei  ta  shi 

4  jl  IE  A  HiiAH  Of  #  m  PO  ; 

yi  ge  fei  changshan  yu  zuo  e  de  ren  ta  de  xinzhong  zao  yi 

— fi  A-  it  ft  A  AM  PO  A,  ftfePO  -f>  'I1  T-i  l 

xianghao  le  tui  fan  la  manren  guowang  de  ji  hua 

m  ft  7  mm  a  #  a  m  a  po  ftii 

xian  zai  ta  yi  huo  de  le  na  xie  zhT  chi  guowang  bu  fen 

5  rnft  ftfe  E  fi  t#  7  M  A  A  15  A  A 

de  la  manren  de  zhi  hui  quan  ta  you  qi  tu  huo  de  na  xie 

PO  AHA  PO  mm  fi  ;  ftfe  A  AH  fit#  ill  A 

bu  fu  cong  de  renmen  de  haogan  suo  yi  ta  jiu  dao  na  jiaozuo 

A E  fit  PO  A  ffl  PO  ft®  ;  ffl  77  ftfe  at  m  M  ifflM 

wo  na  da  de  di  fang  qu  yin  wei  suoyou  de  la  manren  dou  yi 

lit  A  A  PO  ffl  A  A,  H  A  Of  A  PO  A  §  A  ffl  E 

taodao  le  na  lit  ta  men  yin  wei  fa  xian  jun  dui  lai  le 

m ij  7  mm  ;  ftfeffl  ha  mm  wm  a  t, 

bing  qie  yi  wei  ta  men  yao  lai  hui  mie  ta  men  suo  yif  ta  men  jiu 

ffl  A  A  A  fife  ffl  m  M  m. lli  ftfe  ffl,  Of  70  ffl  ffl  ffi 

taodao  le  wo  na  da  taodao  le  na  you  wu  zhuangde  di  fang 

m  IJ  7  11 A  A,  m\\  7  M  A  St  m  PO  ia 


1  Now  we  will  return  in  our  record  to  Amal- 
ickiah  and  those  who  had  fled  with  him  into 
the  wilderness;  for,  behold,  he  had  taken  those 
who  went  with  him,  and  went  up  in  the  land  of 
Nephi  among  the  Lamanites,  and  did  stir  up  the 
Lamanites  to  anger  against  the  people  of  Nephi, 
insomuch  that  the  king  of  the  Lamanites  sent 
a  proclamation  throughout  all  his  land,  among 
all  his  people,  that  they  should  gather  them¬ 
selves  together  again  to  go  to  battle  against  the 
Nephites. 

2  And  it  came  to  pass  that  when  the  procla¬ 
mation  had  gone  forth  among  them  they  were 
exceedingly  afraid;  yea,  they  feared  to  displease 
the  king,  and  they  also  feared  to  go  to  battle 
against  the  Nephites  lest  they  should  lose  their 
lives.  And  it  came  to  pass  that  they  would  not, 
or  the  more  part  of  them  would  not,  obey  the 
commandments  of  the  king. 

3  And  now  it  came  to  pass  that  the  king  was 
wroth  because  of  their  disobedience;  therefore  he 
gave  Amalickiah  the  command  of  that  part  of  his 
army  which  was  obedient  unto  his  commands, 
and  commanded  him  that  he  should  go  forth  and 
compel  them  to  arms. 

4  Now  behold,  this  was  the  desire  of  Amalickiah; 
for  he  being  a  very  subtle  man  to  do  evil  there¬ 
fore  he  laid  the  plan  in  his  heart  to  dethrone  the 
king  of  the  Lamanites. 

5  And  now  he  had  got  the  command  of  those 
parts  of  the  Lamanites  who  were  in  favor  of  the 
king;  and  he  sought  to  gain  favor  of  those  who 
were  not  obedient;  therefore  he  went  forward  to 
the  place  which  was  called  Onidah,  for  thither 
had  all  the  Lamanites  fled;  for  they  discovered 
the  army  coming,  and,  supposing  that  they  were 
coming  to  destroy  them,  therefore  they  fled  to 
Onidah,  to  the  place  of  arms. 
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ta  men  pai  ding  le  yi  ren  zuo  ta  men  de  guowang  he  shouling 

e  ffe  m  m  a  r  -  a  m  m  m  m  m  a  #p  at  fi, 

yin  wei  ta  men  de  xin  yi  yi  bei  yi  ge  queding  le  de  jue  xin  suo 

is  h  ftfc-fHlft  A*  E  M  — fi  fit  A  r  Ai  fAE  Ffr 

wenzhu  jiu  shi  ta  men  bu  yuanting  ming  qu  gong  ji  ni  fei  ren 

m ft,  a  a  ffc  fn  a  m  3ii  An  t<  ta  m  m$  a „ 

ta  men  ji  he  zai  na  jiaozuo  an  di  pa  sT  de  shandingshang 

7  m  mm  a  m  am  a  a  tm  ±, 

zuozhanzheng  de  zhun  bei 

fi  It  A  Al  A  fi„ 


8  EJMAEI  A  MM  PM 

zuozhan  de  yi  tu  ta  de  yi 

A  mm 


owang  de  mingling  du 


I! 


A  An  M  If  f.AT'l 

£1"a 


nn  n 

yao  de  dac 

fIJ 

fang 


m 


a 


mi  % 

heyang  ta 

A I rn,  MIA  f.k  ij'fl!!  I'll1  AM:  f:kfl"IA 

n  tui  fan  guowang  er  qu  de  wanggu 

,  ft  SB  IS  EE  M  lAf#  EE  1 


ta  fen  fu  ta  de  jur 

9  ftfe  uAnff  ftkA  5 

shan  gu  zhong  zhi  da  ta  men  de  zhan, 

A  if  A  A  }§f  ftAHA  it 


ft  ASM?  ill  Pffjfi  A 


ye  wan  de  shi  hou  ta  pai  qian  le  yi  wei  mi  mi  shi  jie 

io  A  ill  fix-,  fi  rot  7  -ft  WM  f A  gr5 

jin  ru  an  di  pa  si  shan  yao  qiu  na  ge  jiaozuo  li  hong  ta 

iiA  AlSA»r  A,  «  M  AM  AJAfi 

de  shanshangren men  de  shouling  dao  shanjiao  xia  lai  yin  wei 

A,  ill  A  A  fR  A  HAS,  3\  A  ®P  TA,  HA 

ta  yao  gen  ta  jianghua 

ft  mm  fi  m  m 


ii  mmm  SS f  S  nil,  £  ri  m  ‘H 

xia  lai  a  man  li  ka  a  di  er  ci  you  pai  ren  qu  yao  qiu 

TA„  El  it  ill  AIM  A  MX  A,  A  A 

ta  xia  lai  li  hong  ta  bu  ken  ta  you  di  san  ci  pai  le 

fi  TA„  AJfftfi  A#  ;  fi  A  f!5t  M  7 

ren  qu 

A  Ac 


dang  a  man  li  ka  a  fa  jue  ta  bu  neng  shi  li  hong  ta  cong 

12  A  WS7JAEJ  it*  fi  TA  fi  Alitfi  A 

shanshang  xia  lai  shi  ta  jiu  zou  jin  shanzhong  qu  ji  hu 

A  A  A  A  ii.f,  fi.  A  Ail  A.  A  A. ..  Ilf 

lil  a  iwT;  £  ii  k  n  £1 

chuanxin  gei  li  hong  ta  yao  qiu  ta  xia  lai  hai  gao  su  ta 


ft  m  m  m  fi, 


m  fi  ta,  m  mm  fi 


nn  »  #a  mm  m  a„ 


6  And  they  had  appointed  a  man  to  be  a 
king  and  a  leader  over  them,  being  fixed  in 
their  minds  with  a  determined  resolution  that 
they  would  not  be  subjected  to  go  against  the 
Nephites. 

7  And  it  came  to  pass  that  they  had  gathered 
themselves  together  upon  the  top  of  the  mount 
which  was  called  Antipas,  in  preparation  to  bat¬ 
tle. 

8  Now  it  was  not  Amalickiah’s  intention  to  give 
them  battle  according  to  the  commandments  of 
the  king;  but  behold,  it  was  his  intention  to  gain 
favor  with  the  armies  of  the  Lamanites,  that  he 
might  place  himself  at  their  head  and  dethrone 
the  king  and  take  possession  of  the  kingdom. 

9  And  behold,  it  came  to  pass  that  he  caused 
his  army  to  pitch  their  tents  in  the  valley  which 
was  near  the  mount  Antipas. 

10  And  it  came  to  pass  that  when  it  was  night 
he  sent  a  secret  embassy  into  the  mount  Antipas, 
desiring  that  the  leader  of  those  who  were  upon 
the  mount,  whose  name  was  Lehonti,  that  he 
should  come  down  to  the  foot  of  the  mount,  for 
he  desired  to  speak  with  him. 

11  And  it  came  to  pass  that  when  Lehonti  re¬ 
ceived  the  message  he  durst  not  go  down  to  the 
foot  of  the  mount.  And  it  came  to  pass  that 
Amalickiah  sent  again  the  second  time,  desiring 
him  to  come  down.  And  it  came  to  pass  that 
Lehonti  would  not;  and  he  sent  again  the  third 
time. 

12  And  it  came  to  pass  that  when  Amalickiah 
found  that  he  could  not  get  Lehonti  to  come 
down  off  from  the  mount,  he  went  up  into  the 
mount,  nearly  to  Lehonti’s  camp;  and  he  sent 
again  the  fourth  time  his  message  unto  Lehonti, 
desiring  that  he  would  come  down,  and  that  he 
would  bring  his  guards  with  him. 
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dang  li  hong  ta  dai  zhe  ta  de  wei  dui  xiashan  lai  dao 

13  m  mm  ffiffi  mm  tt  ar 

a  man  li  ka  a  na  li  shi  a  man  li  ka  a  yao  qiu  ta  zai 

rsrtr  mm  m,  rsrtr  ma  m  a 

ye  jian  dai  le  ta  de  jun  dui  xia  lai  jiang  na  xie  guowang  jiao  gei 

femm  r  ffiffi  wm  ta,  n  m&  m  t 

ta  zhi  hui  de  ren  men  baowei  zai  ta  men  de  zhenyingzhong  ta 

ffi  mm  ffi  a  ffi  a h  a  ffi  ffi  ffi  wm  a  ;  ffi 

yuanjiang  ta  men  jiaodao  li  hong  ta  shouzhong  ru  guo  ta  ken  shi 

'm  3$  ffiffi  ar  m  m  ffi  t  a;  at  ffi  n  ffi 

ta  cheng  wei  quanjun  fu  shouling  de  hua 

ffi  ffi  A  7  T  li]  li  kl 


14  i  f  ffiffi  A  TA  Si  7 

a  man  li  ka  a  de  ren  zheyang  ta  men  zai  tianliang  xing  lai 

RftRTR  ffi  A,  it m  ffiffi  A  AT  If 

zhi  qian  dou  bei  li  hong  ta  de  jun  dui  baowei  le 

a  m  m  m  m  m  ffi  ffi  mm  as  r„ 


dang  ta  men  kandao  ta  men  yi  bei  baowei  shi  ta  men  jiu 

is  m  ffiffi  mm  ffiffi  e  m  ah  m,  ffiffi  wt 

ken  qiu  a  man  li  ka  a  rong  xii  ta  men  yu  ta  men  de  di  xiongmen 

K  R«RAR  ffefR  m  mm  A  A  ffi 

gou  he  shi  ta  men  bu  zhi  bei  xiaomie  zhe  zhen 

m  ffi,  ffi  ffiffi  TM  M 

a  man  li  ka  a  suo  xi  wang  de  shi  qir 

RMAR  T  fim  mn 


i 


7E 


ta  jiaochu  le  ta  de  ren  yu  guowang  de  mingling 

16  ffi  AT  f  ffiffi  A,  H  Hi  ffi  ffiffi 

ihengxiang  fan  zhe  shi  a  man  li  ka  a  suo  xi  wang  de  shi 


T  ffi  ST  jl  Ji  RMfiJAR  pfr  f  1 

ta  hao  wancheng  ta  tui  fan  guowang  de  yinmou 

ffi  m  a  m  ffi  mm  a  t  ffi  mm. 


la  manren  you  yi  zhong  xi  su  ru  guo  ta  men  de  zongshouling 

it  ffi  maw-  im,  at  ffi  fR  ffi  m  m  m 

bei  sha  hai  le  jiu  pai  ren  na  fu  shouling  wei  ta  men  de  zong 

ffi  mm  t,  m  mu  m  iu  mm  h  ffi  ffi  ffi  m 

shouling 


li. 

a  man  li  ka  a  fen  fu  ta  de  yi  ge  pu  ren  dui  li  hong  ta 

18  RMf  TR  ffiffi  ffiffir-fi  fiA  ffi  ffi  ffi  ffi 

?i?i  ffiT  A,  ffi  ffi  To 


li  hong  ta  si  hou  la  manren  jiu  pai  ren  a  man  li  ka  a 

19  R  ffi  ffi  ffi  ffi,  ffi  M  A  ffi  ffi  ffi  R  #  RAM 

wei  ta  men  de  shouling  he  tongshuai 

ffi  ffi  ffi  ffi  fi  ffi  ffi  ffio 

a  man  li  ka  a  dai  le  ta  de  jun  dui  yTn  ta  yi  sui  le 

20 R m ffi tr m  r  ffiffi mm  c m  mm m  r 

ta  de  yuanwang  xiang  ni  fei  de  qian  jin  dao  da  le  shou  du 

ffiffi  giM)  ffi  mm  ffi  mm,  ai  t  t is 
till! 


guowang  dai  le  ta  de  wei  dui  chu  lai  ying  jie  ta  ta 

21  ii  r  ffiffi  mm  ta  mm  ffi  ;  ffi 

yi  wei  a  man  li  ka  a  yi  da  cheng  le  ta  de  mingling  bing 

JAW  RMRAR  Eii  A  7  ffiffi  ffiffi,  ffi 

yi  wei  a  man  li  ka  a  ceng  ji  he  le  zheyang  da  de  yi  zhi 


JAW  RSffUAIR  #  ffiffi  7  ilfi  A  ffi  -A 


jun 


dui  qu  he  ni  fei  ren  zuozhan 

m  a  ffi  ffiffi  a  ffi®o 


13  And  it  came  to  pass  that  when  Lehonti  had 
come  down  with  his  guards  to  Amalickiah,  that 
Amalickiah  desired  him  to  come  down  with  his 
army  in  the  night-time,  and  surround  those  men 
in  their  camps  over  whom  the  king  had  given 
him  command,  and  that  he  would  deliver  them 
up  into  Lehonti ’s  hands,  if  he  would  make  him 
(Amalickiah)  a  second  leader  over  the  whole 
army. 

14  And  it  came  to  pass  that  Lehonti  came  down 
with  his  men  and  surrounded  the  men  of  Amal¬ 
ickiah,  so  that  before  they  awoke  at  the  dawn 
of  day  they  were  surrounded  by  the  armies  of 
Lehonti. 

15  And  it  came  to  pass  that  when  they  saw  that 
they  were  surrounded,  they  plead  with  Amal¬ 
ickiah  that  he  would  suffer  them  to  fall  in  with 
their  brethren,  that  they  might  not  be  destroyed. 
Now  this  was  the  very  thing  which  Amalickiah 
desired. 

16  And  it  came  to  pass  that  he  delivered  his 
men,  contrary  to  the  commands  of  the  king. 
Now  this  was  the  thing  that  Amalickiah  desired, 
that  he  might  accomplish  his  designs  in  dethron¬ 
ing  the  king. 

IT  Now  it  was  the  custom  among  the  Lamanites, 
if  their  chief  leader  was  killed,  to  appoint  the 
second  leader  to  be  their  chief  leader. 

18  And  it  came  to  pass  that  Amalickiah  caused 
that  one  of  his  servants  should  administer  poison 
by  degrees  to  Lehonti,  that  he  died. 

19  Now,  when  Lehonti  was  dead,  the  Laman¬ 
ites  appointed  Amalickiah  to  be  their  leader  and 
their  chief  commander. 

20  And  it  came  to  pass  that  Amalickiah  marched 
with  his  armies  (for  he  had  gained  his  desires) 
to  the  land  of  Nephi,  to  the  city  of  Nephi,  which 
was  the  chief  city. 

21  And  the  king  came  out  to  meet  him  with 
his  guards,  for  he  supposed  that  Amalickiah  had 
fulfilled  his  commands,  and  that  Amalickiah  had 
gathered  together  so  great  an  army  to  go  against 
the  Nephites  to  battle. 
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dan  dang  guowang  chu  lai  ying  jie  ta  shi  a  man  li  ka  a 

22  (0  #  a  a  a  a  'm  m  m  n$ ,  per  s  m  aw 

jiao  ta  de  pu  ren  menshangqian  qu  yingjian  guowang  ta  men  zouguo 

mi  mm  mx  m  ±  m  ifflin.  m  fn  ah 

qu  gui  zai  guowang  de  mianqian  xiang  shi  yin  wei  ta  de  wei  da 

x  BeA  pi a  m  is  iu,  #  jfe  mm 
m  Wm  1„ 

guowang  shenshou  qu  chan  ta  men  na  shi  la  man  ren  de 

23  m  x  m  X  X  %  M  ;  3  ItiAfi 


XI  su  zuowei  yi  zhong  he  ping  de  ji  hao  zhezhong  xi  su 


m  m  ?t  mm x  mm  mx  m „ 


dang  ta  cong  di  shangchan  qi  le  di  yi  ge  ren  de  shi  hou 

24  m  m  n  m  ±m&  r  n-fi  x  mia 

zhe  ren  jiu  ci  zhong  le  guowang  de  xin  wo  ta  dao  zai  di  shang 

m  x  m  fu  #  r  a  a  m  ah  ;  m  ma  m  ± 

le 

To 

guowang  de  pu  ren  men  tao  zou  le  a  man  li  ka  a  de 

25  mxm  fiAfH  a  a-  r  ;  wsaaw  m 

pu  renmen  da  shengjiao  zhe  shuo 

i:l  A  fl"l  A  A"  m|  A  M  : 

kan  a  guowang  de  pu  renmen  ci  zhong  le  ta  de  xin 

26  mx  iiw  fiAfR  m  a  t  mm  a, 


le  ta  men  tao 


m  far  r,  mr\  «  t  ; 


I,  X1 


a  man  li  ka  a  fen  fu  ta  de  jun  dui  kai  guo  qu  kan  guowang 

27  ias  m apt  a  a  mm  m  mm  xx  is 

fa  sheng  le  shen  me  shi  dang  ta  men  lai  dao  le  chu  shi  de 

w  x  t  si  f  ;  m  mm  xn  r  a  a  m 

di  dian  bing  fa  xian  le  guowang  tang  zai  ta  de  xuezhong  shi 

Mi&,  a  mm  t  m  a  mm  jfo  a  ba 

a  man  li  ka  a  jia  zhuang  da  nu  de  yang  zi  shuo  fan  shi 

wsaaw  ®  m  mmx,  m  a  a 


m, 

m  fn  ti 


ta  men  sha 


yingdang  qu  zhuiga 

mm  x  its  mm  fiAfn,  as 


suoyou  na  xie  ai  guo  wang  de  dang  ta  men  ting  le  zhe  xie 

28  mm  tB7  7,  m  mn  m  r  mx 

hua  jiu  chu  qu  zhuigan  guowang  de  pu  renmen 

m,  it  a  a  it  m  a  a  m  m  a  ipi 

guowang  de  pu  renmen  kan  dao  le  you  yT  zhT  jun  dui  zai 

29  si  m  mxm  mm  r  W  -a  wm  a 

zhuigan  ta  men  you  jinghuang  qi  lai  tao  jin  le  huang  ye 

ii@  m,  a  m  it  mx,  m  t  m  if, 

lai  dao  chai  lei  han  la  di  jia  ru  le  ai  meng  ren 

X3\  mmmtm,  mx  i  x  m  x „ 


zhuigan  ta  men  de  jun  dui  bai  zhui  le 

30  AIM  ftAfHtffA  wm  A  il  7 

a  man  li  ka  a  jiu  zheyang  jie  zhe  ta  de 

HSfiJAiM  t  ii'ti  mm  mm 
If. 


MX  r  ; 

qi  zha  er  huo  de  le 

mt ?fff  mm  7 


di  er  tian  ta  dai  zhe  ta  de 


31  m  mm 

zhanling  le  na  cheng  shi 

fe  m  7  m  m  as 


jun  dui 


jin  ru  ni  fei  cheng 

mx  mm  ft, 


22  But  behold,  as  the  king  came  out  to  meet 
him  Amalickiah  caused  that  his  servants  should 
go  forth  to  meet  the  king.  And  they  went  and 
bowed  themselves  before  the  king,  as  if  to  rever¬ 
ence  him  because  of  his  greatness. 

23  And  it  came  to  pass  that  the  king  put  forth 
his  hand  to  raise  them,  as  was  the  custom  with 
the  Lamanites,  as  a  token  of  peace,  which  cus¬ 
tom  they  had  taken  from  the  Nephites. 

24  And  it  came  to  pass  that  when  he  had  raised 
the  first  from  the  ground,  behold  he  stabbed  the 
king  to  the  heart;  and  he  fell  to  the  earth. 

25  Now  the  servants  of  the  king  fled;  and  the 
servants  of  Amalickiah  raised  a  cry,  saying: 

26  Behold,  the  servants  of  the  king  have  stabbed 
him  to  the  heart,  and  he  has  fallen  and  they  have 
fled;  behold,  come  and  see. 

27  And  it  came  to  pass  that  Amalickiah  com¬ 
manded  that  his  armies  should  march  forth  and 
see  what  had  happened  to  the  king;  and  when 
they  had  come  to  the  spot,  and  found  the  king 
lying  in  his  gore,  Amalickiah  pretended  to  be 
wroth,  and  said:  Whosoever  loved  the  king,  let 
him  go  forth,  and  pursue  his  servants  that  they 
may  be  slain. 

28  And  it  came  to  pass  that  all  they  who  loved 
the  king,  when  they  heard  these  words,  came 
forth  and  pursued  after  the  servants  of  the  king. 

29  Now  when  the  servants  of  the  king  saw  an 
army  pursuing  after  them,  they  were  frightened 
again,  and  fled  into  the  wilderness,  and  came 
over  into  the  land  of  Zarahemla  and  joined  the 
people  of  Ammon. 

30  And  the  army  which  pursued  after  them  re¬ 
turned,  having  pursued  after  them  in  vain;  and 
thus  Amalickiah,  by  his  fraud,  gained  the  hearts 
of  the  people. 

31  And  it  came  to  pass  on  the  morrow  he  en¬ 
tered  the  city  Nephi  with  his  armies,  and  took 
possession  of  the  city. 
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dangwanghou  tingdao  guowang  yi  bei  sha  si  a  man  li  ka  a 

32  gig  mm  m be  e  ®  -  a*  amr 

yi  qian  shi  tong  zhi  wanghou  shuo  guowang  yi  bei  ta  de  pu  renmen 

e it m a ee io,  m m be e»m m x fn 

sha  si  ta  ceng  dai  le  ta  de  jun  dui  zhuigan  ta  men  dan 

mt,  ftb  #  m  7  m  mm  it  is  mm,  u 

meiyou  zhuidao  ta  men  dou  taodiao  le 

um&3\,  mm  mmw  r  - 


33^mE, 
MA 


7]  AK  ;  M  l 

qiu  ta  dai  le  zhengren 

a  mm t  mx 

de  shi  zuo  jianzheng 

r  m  R  e  n0 


dang  wanghou  jie  dao  le  zhe  xiao  xi  ta  jiu 

#  BE  E  fe  A  7  il  Ji ,  M  7l 

yu  a  man  li  ka  a  yao  qiu  ta  rao  she  chengnei 

m  rsmmia,  «  mmm  mx 


a  ftfc  m  m  mm  x  ; 

i  men  tong  qu  wei  guan  yi 

N  X,  X  IIS  f- 


hai  yao 
'nn  -pppr 

3S  3C 

guowang  si  wang 

*  HR  3T  ^  t 


man  li  ka 


34  R 

m  a  a  %m  fn 

i 


ta  zud^gBhuiSj  m 
m  fPllli 

de  ta  men  hai  shuo 

R ;  ftb  ffl  m  m. : 

ta  men  bu  li  de  zheng  j 

mm  rah  r  it  i 

quexin  le  guowang  de 

fit  ft  7SBR 


le  na  ge  sha  si  guowang  de  pu  ren 

r  m  mt  hr  fix, 

ta  zai  yi  qi  de  renmen  dao  wanghou 

ft  AE-R  R  An  7  In 

suo  zuo  de  di  fang  ta  men  dou  dui 

m  x  r  mx ;  mm  ®  m 


wang  shi  be 


sRffeSER  fiAffl  SR 

ta  men  yi  taozou  le  zhe  bu  shi  dui 

mm  e  mm  r  ;  m  am  m 

a  ma  ta  men  jiu  zheyang  shi  wanghou 

i  »i?  ft  fn  m  mm  m  xjs 


7 


a  man  li  ka  a  bo  de  le  wanghou  de  huan  xin  q 

35  RS7JAR  Iff#  7  BE fp  R  IRA,  ! 

ta  wei  qi  ta  jiu  zheyang  jie  zhe  ta  de  qi  zha  he 

m  a  *  ;  ft  Wi  M'fi  mm  ftR  ra,  An 

ta  jiao  pu  men  de  bangzhu  er  huo  de  le  wangguo  ta  zai 

ft  n  m  fn  r  nm  m  mm  r  as  ;  ft  a 

suo  you  ge  di  la  man  ren  de  ren  minzhong  bei  cheng  ren  wei  guowang 

A  A  #±t  14*  A  R  AS  AM  A  §g  A  W  X, 

la  man  ren  de  ren  min  baokuo  la  man  ren  lei  mi  er  ren 

14*  X  R  AS  EA  14*  A  n  MA^ 

ye  xi  mei  ren  yi  ji  zi  ni  fei  zhi  zheng  qi  zhi  daoxian  zai 

i#ia^  At  a  g  mm  ie‘e  last 

suoyou  ni  fei  ren  zhi  zhong  de  pan  li  zhe  men 

A  A  mm  A  X  A  R  MU  A  ffl 


zhe  xie  pan  li  zhe  men  you  zhe  he  ni  fei  ren  tongyang  de  jiao  yu 

36  ma  mu  a  fn  a  a  fn  mm  a  ia  m  R  aw 

he  zhi  shi  ta  men  hui  bei  jiao  yi  kai  yu  zhii  de  tongyang  de 

fn  m,  mm  #  m  a  At  rm  x  r  mm  r 

zhi  shi  ran  er  shuo  lai  hen  qi  guai  zai  ta  men  pan  li  hou 

AHA  AS  A  A  ®  A 17,  A  ft  ffl  MU  ft 

bu  jiu  ta  men  jiu  bian  de  bi  la  man  ren  geng  wanqiang  geng 

a  a,  mm  wt  m  m  At  a  *  a  m  a  ik  m 

bu  quan  geng  ye  man  xie  e  he  can  ren  tao  zui 

m  if  Sx  tma  fn  mm  -  pup 

de  chuanyan  chen  ni  yu  lan  duo  he  zhongzhong 

X  f4*A  R  (It,  RifiM  #Iff  fn  I  i 

yinluanzhong  wanquanwang  ji  le  zhu  ta  men  de  shen 

AiL  A  ;  A  A  ART  A  ft  ffl  R  ft 


ttMA  If  x 


32  And  now  it  came  to  pass  that  the  queen, 
when  she  had  heard  that  the  king  was  slain-for 
Amalickiah  had  sent  an  embassy  to  the  queen 
informing  her  that  the  king  had  been  slain  by 
his  servants,  that  he  had  pursued  them  with  his 
army,  but  it  was  in  vain,  and  they  had  made 
their  escape- 

33  Therefore,  when  the  queen  had  received  this 
message  she  sent  unto  Amalickiah,  desiring  him 
that  he  would  spare  the  people  of  the  city;  and 
she  also  desired  him  that  he  should  come  in  unto 
her;  and  she  also  desired  him  that  he  should 
bring  witnesses  with  him  to  testify  concerning 
the  death  of  the  king. 

34  And  it  came  to  pass  that  Amalickiah  took  the 
same  servant  that  slew  the  king,  and  all  them 
who  were  with  him,  and  went  in  unto  the  queen, 
unto  the  place  where  she  sat;  and  they  all  testi¬ 
fied  unto  her  that  the  king  was  slain  by  his  own 
servants;  and  they  said  also:  They  have  fled; 
does  not  this  testify  against  them?  And  thus 
they  satisfied  the  queen  concerning  the  death  of 
the  king. 

35  And  it  came  to  pass  that  Amalickiah  sought 
the  favor  of  the  queen,  and  took  her  unto  him  to 
wife;  and  thus  by  his  fraud,  and  by  the  assistance 
of  his  cunning  servants,  he  obtained  the  king¬ 
dom;  yea,  he  was  acknowledged  king  through¬ 
out  all  the  land,  among  all  the  people  of  the 
Lamanites,  who  were  composed  of  the  Laman- 
ites  and  the  Lemuelites  and  the  Ishmaelites,  and 
all  the  dissenters  of  the  Nephites,  from  the  reign 
of  Nephi  down  to  the  present  time. 

36  Now  these  dissenters,  having  the  same  in¬ 
struction  and  the  same  information  of  the 
Nephites,  yea,  having  been  instructed  in  the 
same  knowledge  of  the  Lord,  nevertheless,  it  is 
strange  to  relate,  not  long  after  their  dissen¬ 
sions  they  became  more  hardened  and  impeni¬ 
tent,  and  more  wild,  wicked  and  ferocious  than 
the  Lamanites-drinking  in  with  the  traditions  of 
the  Lamanites;  giving  way  to  indolence,  and  all 
manner  of  lasciviousness;  yea,  entirely  forgetting 
the  Lord  their  God. 


526 


M ililE3+ A M  ALMA  48 


dl 


ffl+A  m 


CHAPTER  48 


a  man  li  ka  a  yi  de  dao  wangguo  ta  jiu  kai  shi  gu  dong 

i  h  m  aim  -a#  m  si  fife  a  mm  n m 

la  manren  de  xin  lai  fan  dui  ni  fei  ren  shi  de  ta  pai 

Aft  A.  A  A'  A  A  A  mm  A  ;  A  A,  ftk  M 

le  ren  zai  ta  men  de  gao  lou  shang  fa  biao  fan  dui  ni  fei  ren  de 

r  a  a  mm  isn  ±  mm  am  mm  a  a 

yan  lun 

5  nRflo 


ta  zheyang  gu  dong  zhe  ta  men  de  xin  lai  fan  dui  ni  fei  ren 

2  a  mm  mm  m  mm  a  a  am  mm  a, 

yi  zhi  zai  fa  guantongzhi  di  shi  jiu  nian  mo  ta  yi  wancheng  le 
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1  And  now  it  came  to  pass  that,  as  soon  as 
Amalickiah  had  obtained  the  kingdom  he  began 
to  inspire  the  hearts  of  the  Lamanites  against 
the  people  of  Nephi;  yea,  he  did  appoint  men 
to  speak  unto  the  Lamanites  from  their  towers, 
against  the  Nephites. 

2  And  thus  he  did  inspire  their  hearts  against 
the  Nephites,  insomuch  that  in  the  latter  end 
of  the  nineteenth  year  of  the  reign  of  the  judges, 
he  having  accomplished  his  designs  thus  far,  yea, 
having  been  made  king  over  the  Lamanites,  he 
sought  also  to  reign  over  all  the  land,  yea,  and 
all  the  people  who  were  in  the  land,  the  Nephites 
as  well  as  the  Lamanites. 

3  Therefore  he  had  accomplished  his  design,  for 
he  had  hardened  the  hearts  of  the  Lamanites 
and  blinded  their  minds,  and  stirred  them  up 
to  anger,  insomuch  that  he  had  gathered  to¬ 
gether  a  numerous  host  to  go  to  battle  against 
the  Nephites. 

4  For  he  was  determined,  because  of  the  great¬ 
ness  of  the  number  of  his  people,  to  overpower 
the  Nephites  and  to  bring  them  into  bondage. 

5  And  thus  he  did  appoint  chief  captains  of  the 
Zoramites,  they  being  the  most  acquainted  with 
the  strength  of  the  Nephites,  and  their  places 
of  resort,  and  the  weakest  parts  of  their  cities; 
therefore  he  appointed  them  to  be  chief  captains 
over  his  armies. 

6  And  it  came  to  pass  that  they  took  their  camp, 
and  moved  forth  toward  the  land  of  Zarahemla 
in  the  wilderness. 

T  Now  it  came  to  pass  that  while  Amalickiah  had 
thus  been  obtaining  power  by  fraud  and  deceit, 
Moroni,  on  the  other  hand,  had  been  preparing 
the  minds  of  the  people  to  be  faithful  unto  the 
Lord  their  God. 
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8  Yea,  he  had  been  strengthening  the  armies  of 
the  Nephites,  and  erecting  small  forts,  or  places 
of  resort;  throwing  up  banks  of  earth  round 
about  to  enclose  his  armies,  and  also  building 
walls  of  stone  to  encircle  them  about,  round 
about  their  cities  and  the  borders  of  their  lands; 
yea,  all  round  about  the  land. 

9  And  in  their  weakest  fortifications  he  did  place 
the  greater  number  of  men;  and  thus  he  did  for¬ 
tify  and  strengthen  the  land  which  was  possessed 
by  the  Nephites. 

10  And  thus  he  was  preparing  to  support  their 
liberty,  their  lands,  their  wives,  and  their  chil¬ 
dren,  and  their  peace,  and  that  they  might  live 
unto  the  Lord  their  God,  and  that  they  might 
maintain  that  which  was  called  by  their  enemies 
the  cause  of  Christians. 

11  And  Moroni  was  a  strong  and  a  mighty  man; 
he  was  a  man  of  a  perfect  understanding;  yea, 
a  man  that  did  not  delight  in  bloodshed;  a  man 
whose  soul  did  joy  in  the  liberty  and  the  freedom 
of  his  country,  and  his  brethren  from  bondage 
and  slavery; 

12  Yea,  a  man  whose  heart  did  swell  with 
thanksgiving  to  his  God,  for  the  many  privileges 
and  blessings  which  he  bestowed  upon  his  peo¬ 
ple;  a  man  who  did  labor  exceedingly  for  the 
welfare  and  safety  of  his  people. 

13  Yea,  and  he  was  a  man  who  was  firm  in  the 
faith  of  Christ,  and  he  had  sworn  with  an  oath 
to  defend  his  people,  his  rights,  and  his  country, 
and  his  religion,  even  to  the  loss  of  his  blood. 

14  Now  the  Nephites  were  taught  to  defend 
themselves  against  their  enemies,  even  to  the 
shedding  of  blood  if  it  were  necessary;  yea,  and 
they  were  also  taught  never  to  give  an  offense, 
yea,  and  never  to  raise  the  sword  except  it  were 
against  an  enemy,  except  it  were  to  preserve  their 
lives. 
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15  And  this  was  their  faith,  that  by  so  doing 
God  would  prosper  them  in  the  land,  or  in  other 
words,  if  they  were  faithful  in  keeping  the  com¬ 
mandments  of  God  that  he  would  prosper  them 
in  the  land;  yea,  warn  them  to  flee,  or  to  prepare 
for  war,  according  to  their  danger; 

16  And  also,  that  God  would  make  it  known 
unto  them  whither  they  should  go  to  defend 
themselves  against  their  enemies,  and  by  so  do¬ 
ing,  the  Lord  would  deliver  them;  and  this  was 
the  faith  of  Moroni,  and  his  heart  did  glory  in 
it;  not  in  the  shedding  of  blood  but  in  doing 
good,  in  preserving  his  people,  yea,  in  keeping 
the  commandments  of  God,  yea,  and  resisting 
iniquity. 

17  Yea,  verily,  verily  I  say  unto  you,  if  all  men 
had  been,  and  were,  and  ever  would  be,  like  unto 
Moroni,  behold,  the  very  powers  of  hell  would 
have  been  shaken  forever;  yea,  the  devil  would 
never  have  power  over  the  hearts  of  the  children 
of  men. 

18  Behold,  he  was  a  man  like  unto  Ammon,  the 
son  of  Mosiah,  yea,  and  even  the  other  sons  of 
Mosiah,  yea,  and  also  Alma  and  his  sons,  for 
they  were  all  men  of  God. 

19  Now  behold,  Helaman  and  his  brethren  were 
no  less  serviceable  unto  the  people  than  was  Mo¬ 
roni;  for  they  did  preach  the  word  of  God,  and 
they  did  baptize  unto  repentance  all  men  whoso¬ 
ever  would  hearken  unto  their  words. 

20  And  thus  they  went  forth,  and  the  people 
did  humble  themselves  because  of  their  words, 
insomuch  that  they  were  highly  favored  of  the 
Lord,  and  thus  they  were  free  from  wars  and 
contentions  among  themselves,  yea,  even  for  the 
space  of  four  years. 

21  But,  as  I  have  said,  in  the  latter  end  of 
the  nineteenth  year,  yea,  notwithstanding  their 
peace  amongst  themselves,  they  were  compelled 
reluctantly  to  contend  with  their  brethren,  the 
Lamanites. 

22  Yea,  and  in  fine,  their  wars  never  did  cease 
for  the  space  of  many  years  with  the  Lamanites, 
notwithstanding  their  much  reluctance. 
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23  Now,  they  were  sorry  to  take  up  arms  against 
the  Lamanites,  because  they  did  not  delight  in 
the  shedding  of  blood;  yea,  and  this  was  not  all- 
they  were  sorry  to  be  the  means  of  sending  so 
many  of  their  brethren  out  of  this  world  into  an 
eternal  world,  unprepared  to  meet  their  God. 

24  Nevertheless,  they  could  not  suffer  to  lay 
down  their  lives,  that  their  wives  and  their  chil¬ 
dren  should  be  massacred  by  the  barbarous  cru¬ 
elty  of  those  who  were  once  their  brethren,  yea, 
and  had  dissented  from  their  church,  and  had  left 
them  and  had  gone  to  destroy  them  by  joining 
the  Lamanites. 

25  Yea,  they  could  not  bear  that  their  brethren 
should  rejoice  over  the  blood  of  the  Nephites, 
so  long  as  there  were  any  who  should  keep  the 
commandments  of  God,  for  the  promise  of  the 
Lord  was,  if  they  should  keep  his  commandments 
they  should  prosper  in  the  land. 
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fa  xianzheng  zai  xiang  ai  mengnai  ha  de  xing  . 

fjtJJl  IE  ft  l&j  A  H  RBp  ifi  f73 


de  jun  dui 

7]  WM 


bei 


na  zuocheng  yi  chongjian  guo  le  mo  luo  nai  zai  chengbian  zhuzha 

2  siAA  r  m  37 m  r ;  mmr'j  mfk 

le  yi  zhi  jun  dui  ta  men  zai  zhouwei  dui  shang  le  wu  ni  lai 

f  wm  ;  M  tmil  MR  05 

fang  bi  la  man  ren  de  jian  he  shi  tou  yin  wei  ta  men  shi  yong 

IM3®  A/flA  .Ti  m  fP  mm  ;  is  A;  M 

aS  #  J§  Wm  7)„ 


wo  shuoguo  na  ai  mengnai  ha  cheng  yT  chongjian  guo  le  wo 

3  a  m  m  a  m  Aim  m  e  m  m  3i7„  m 

gao  su  ni  men  na  shi  bu  fen  de  chongjian  yin  wei  you  yu 

-AM  MffA  ffl  A  SIMA  ^11;  HA  i Aft 

ren  min  zui  e  de  yuan  gu  la  man  ren  ceng  yi  du  jiang  ta 

ak  ipa  m  mt,  ma  #  -m  m  a 

po  huai  la  man  ren  yT  wei  zhezuo  cheng  you  jiang  bei  ta  men  hen 

mm,  sia  r a  3i)A  m  m  ftfeffl  m 

rong  yi  de  duo  huo 

7  ^  m  m  iio 


1  And  now  it  came  to  pass  in  the  eleventh  month 
of  the  nineteenth  year,  on  the  tenth  day  of  the 
month,  the  armies  of  the  Lamanites  were  seen 
approaching  towards  the  land  of  Ammonihah. 

2  And  behold,  the  city  had  been  rebuilt,  and 
Moroni  had  stationed  an  army  by  the  borders  of 
the  city,  and  they  had  cast  up  dirt  around  about 
to  shield  them  from  the  arrows  and  the  stones 
of  the  Lamanites;  for  behold,  they  fought  with 
stones  and  with  arrows. 

3  Behold,  I  said  that  the  city  of  Ammonihah 
had  been  rebuilt.  I  say  unto  you,  yea,  that  it 
was  in  part  rebuilt;  and  because  the  Lamanites 
had  destroyed  it  once  because  of  the  iniquity  of 
the  people,  they  supposed  that  it  would  again 
become  an  easy  prey  for  them. 
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a 


dan  ta  men  de  shi  wang 

4  fu  aiha  a m 

ni  fei  ren  yi  zai  ta  men  de  zhoi 

AJ»A  E  A  AfHAJSl 


A  A  A  M 

uxiao  de  1 


[rj, 

AM  fP  SI, 

chu  fei  jingyou  ta  men  ru  kou  de 

MA  IMA  Affl  AP  A  AA„ 


A  A 

;i  jue cheng  le  yi  dao  tii  ji 

i  m  a  r  -31  ±  #, 

la  man  ren  bu  neng  dui  ta  men 

APS  A  AfE 

ye  bu  neng  xi  ji  ta  men 

di  a  a  a  mm  a  in, 


zhe  shi  la  man  ren  de  zongdui  changmen  fei  chang  de  chi  jing 

5  iBi  asa  a  mm  m  fn  a-  a  a  am, 

you  yu  ni  fei  ren  zai  zhunbei  ta  men  de  an  quan  chusuo  shang  suo 

pa  AAA  a  mm  a  in  a  a  a  mm  ±  m 

biaoxian  de  zhi  hui 


:  ff  A  -M 


la  man  ren  de  shouling  men  ceng  yi  wei  you  yu  ta  men  ren  shu 


6  A  S  A  A  It  rn  ffl  #  A  h,  P  A  A  ffl  AM 

de  zhongduo  ta  men  you  xi  ji  ni  fei  ren  de  te  li  xianj 

Am#,  a  a  a  mm  mm  a  a  m\,  m 

yi  wang  suo  zuo  de  yi  yang  bing  qie  ta  men  ye  yi  wei 

A  A  m  A  A  —  fi  ;  ti  AfR  PEA 

ta  men  zi  ji  zhunbei  le  dunpai  he  xiong  jia  ye  yi  zhunbei 

airse  «  7  mm  a  a  e  mm 


le  pi  yi  fu  shi  de  ji  hou  de  yi  fu  lai  zhe  bi  ta  men 

7  a  A  m,  mA,  tiff  a  Am  a  mm  aifi 


AW  A  UfA 


yin  wei  yi  jing  zheyang zhun  bei  hao  le  ta  men  yi  wei  ke  yi 

7  H  A  EIM  il  ti  m  ti  m  7 ,  A  fR  A  h  A  A 

rong  yi  de  zheng  fu  bing  sui  yi  nu  yi  ta  men  de 

A  1  A  ffi  m  A  IMP;  M  AAA  A  A 

huo  sha  lu  ta  men 


xiongmen 


M  Afl. 


dan  shi  ta  men  ji  du  jing  qi  de  shi  ta  men  yi  dui 

s  a  a  a  a  mm  Ha  a,  i  ahe  m 

ta  men  you  le  zhunbei  zhezhongzhun  bei  fang  shi  shi  zai  li  hai 

MfS  pi  Ji  A  ^ 


Afflf  I  fl,  Jfi 

de  zi  sun  zhongcong  wei  jianguo  de  ta  men  yi  dui  la  man  ren 

A  AM  P  A  A  PA  A„  A  A  E  It  A  S  A 

zuo  le  zhunbei  yong  mo  luo  nai  suo  zhi  shi  de  fang  shi  lai  zuo 

fp7  mm,  p  rnmn  m  aa  a  a  a  aa 


na  la  man  ren  huo  a  man  li  ka  a  ren  fei  chang  jing  qi 

9  M  ASA,  AMS  SHAH  A ,  A  A  M  A 

ta  men  zuozhan zhun  bei  de  fang  shi 

A  A  Alt  m  fi  A  A  Ac 


yao  shi  a  man  li  ka  a  wang  zhe  shi  li  kai  le  ni  fei  de 

10  AM  ESI.  PH  A  M  mm  7  Ait  A, 

qin  zi  qian  lai  zhi  hui  ta  jun  dui  de  hua  ye  xu  ta  hui  fen  fu 

fsp  ijfiA  mm  a  mi t  mm,  pip  a  a  a  a 

la  man  ren  zai  ai  mengnai  ha  chenggong  ji  ni  fei  ren  yin  wei  ta 

A  S  A  A  A  m  A  A  A  P  W  A  it  A  ;  HA  A 
I  AAA  A  Al°  A  £a  Ah 


4  But  behold,  how  great  was  their  disappoint¬ 
ment;  for  behold,  the  Nephites  had  dug  up  a 
ridge  of  earth  round  about  them,  which  was  so 
high  that  the  Lamanites  could  not  cast  their 
stones  and  their  arrows  at  them  that  they  might 
take  effect,  neither  could  they  come  upon  them 
save  it  was  by  their  place  of  entrance. 

5  Now  at  this  time  the  chief  captains  of  the 
Lamanites  were  astonished  exceedingly,  because 
of  the  wisdom  of  the  Nephites  in  preparing  their 
places  of  security. 

6  Now  the  leaders  of  the  Lamanites  had  sup¬ 
posed,  because  of  the  greatness  of  their  numbers, 
yea,  they  supposed  that  they  should  be  privi¬ 
leged  to  come  upon  them  as  they  had  hitherto 
done;  yea,  and  they  had  also  prepared  them¬ 
selves  with  shields,  and  with  breastplates;  and 
they  had  also  prepared  themselves  with  gar¬ 
ments  of  skins,  yea,  very  thick  garments  to  cover 
their  nakedness. 

7  And  being  thus  prepared  they  supposed  that 
they  should  easily  overpower  and  subject  their 
brethren  to  the  yoke  of  bondage,  or  slay  and 
massacre  them  according  to  their  pleasure. 

8  But  behold,  to  their  uttermost  astonishment, 
they  were  prepared  for  them,  in  a  manner  which 
never  had  been  known  among  the  children  of 
Lehi.  Now  they  were  prepared  for  the  Laman¬ 
ites,  to  battle  after  the  manner  of  the  instruc¬ 
tions  of  Moroni. 

9  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites,  or 
the  Amalickiahites,  were  exceedingly  astonished 
at  their  manner  of  preparation  for  war. 

10  Now,  if  king  Amalickiah  had  come  down  out 
of  the  land  of  Nephi,  at  the  head  of  his  army, 
perhaps  he  would  have  caused  the  Lamanites  to 
have  attacked  the  Nephites  at  the  city  of  Am- 
monihah;  for  behold,  he  did  care  not  for  the 
blood  of  his  people. 
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dan  a  man  li  ka  a  bing  wei  qin  zi  qian  lai  zuozhan  ta  de 

ii  u  r  s  a  air  tiis  if  a  fp  m o  ftfe r 

zong  dui changjnen  bu  gan  zai  ai  mengnai  ha  chenggong  ji  ni  fei  ren 

mm  fji™  xjzmn^  f  a^ 
min  £  iH  7  iSXVii  & 

yi  zhi  shi  la  man  ren  dui  yu  ta  men  tui  bi  di  fang 

im.  m  ma  am  m  mm  mn 

hen  shi  wang  ta  men  bu  neng  jin  gong 

Wt  Al,  M  iilM 


yin  ci  ta  men  tui  jin  le  huang  ye  dai  zhe  ta  men  de  yingzhan 

12  Hitt  fit  in  m  ii  7  m  if,  mm  m  fn r  m  m 

kai  fu  nuo  ya  de  yi  wei  na  li  shi  ta  men  gong  ji  ni  fei  ren 


f§ib  MM  Mil 

de  di  er  ge  zui  hao  de  di  fang 

R  fi  HR  R  IfeRo 
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ftfeffl  M  /SI# A 


yin  wei  ta  men  bu  zhi  mo  luo  nai  yi  zai  zhouwei  ge  di 

13  a  a  m  a  a  mmn  e  a  mm  nm 

de  mei  yi  ge  cheng  shi  jianzhu  le  fang  yu  gong  shi  huo  fang  yu 

a  s-fi  a  a  mm  r  mm  xm,  m  mm 

bao  lei  suo  yi  ta  men  yong  jianqiang  de  jue  xin  xiang  nuo  ya  de 

ah  ;  mm  ffefn  ffl  a  &  a  sai'.'  m  mM  m 

jin  jun  ta  men  de  zong  dui  chang  men  chu  lai 

it®  ;  mam  mm  &r\  am 

yao  xiaomie  gai  cheng  de  ren  min 

H  iiM  M  A  Ajih 


:hi  shuo  ta  men 


m  fts  fH 


dan  shi  ta  men  jing  qi  de  shi  na  xiang  lai  shi  yi  ge 

14  fa  m  m  mm  a  a,  m  a  a  ji  -m 

cui  ruo  di  fang  de  nuo  ya  cheng  zhe  shi  yi  jie  zhe  mo  luo  nai 

mm  mn  tn  mm  m,  ii m  e  mm  mmn 

de  fang  fa  er  cheng  wei  jianqiang  le  shen  zhi  chaoguo  le 

A  AS  Till  tic  h  M&  7,  SS  M  7 

ai  mengnai  ha  cheng  de  shi  li 

rnmn  r  th 

zhe  shi  mo  luo  nai  de  congming  ta  yi  liaodao  ta  men 

15  ii  a  mmn  a  m.  $  ;  a  a  aarj  m 

hai  pa  ai  mengnai  ha  cheng  you  yin  nuo  ya  chengciang  lai  shi 

•H?  oin  X  »;JBD  «  ,  X.  I  'I  ill  ~rf  A  A  A 


m  Afp 

de 

Ac 


te  mwj'jmw  ;>ux 

j  55,  yi  m) 

;  iitt-ii  a  a  am  mm 


ta  men  yi  ding  yao  kai  da 

m  m  m  m&,  mis  m  -  a  m  §#i 

yi  qie  dou  bu  ch 


i6  mmn  e  ha  «  &  iHTIf!  5ltS 

chang  jiu  shi  ceng  zai  shateng  he  zhi  dongshan  gu  zhong  he 

M  ;  SfeJi  #A  rAfli  M  AAA  A  A  fP 

la  manren  zuozhan  de  li  hai 

ASA  At  AAR 

dang  la  manren  fa  xian  le  li  hai  zai  kong  zhi  gai  cheng  shi 

it  #  ASA  mm  7  AH  A  ATfilJ  M  W, 

ta  men  you  qi  j ii  le  yin  wei  ta  men  fei  chang  pa  IT  hai 

M  A  M.  M  r,  mh  AfFl  IP  A  A  ATS  ; 

ran  er  ta  men  de  zong  dui changnen  yi  li  shi  yao  gong  ji  na  cheng 

AM  A  fH  A  II,  m  A  fF1  A  A®  W  A  «  iMA  ; 

yin  ci  ta  men  ba  jun  dui  dai  le  shang  lai 

Hitt  AM  A  AIA  A  7  1A 


11  But  behold,  Amalickiah  did  not  come  down 
himself  to  battle.  And  behold,  his  chief  captains 
durst  not  attack  the  Nephites  at  the  city  of  Am- 
monihah,  for  Moroni  had  altered  the  manage¬ 
ment  of  affairs  among  the  Nephites,  insomuch 
that  the  Lamanites  were  disappointed  in  their 
places  of  retreat  and  they  could  not  come  upon 
them. 

12  Therefore  they  retreated  into  the  wilderness, 
and  took  their  camp  and  marched  towards  the 
land  of  Noah,  supposing  that  to  be  the  next  best 
place  for  them  to  come  against  the  Nephites. 

13  For  they  knew  not  that  Moroni  had  fortified, 
or  had  built  forts  of  security,  for  every  city  in  all 
the  land  round  about;  therefore,  they  marched 
forward  to  the  land  of  Noah  with  a  firm  deter¬ 
mination;  yea,  their  chief  captains  came  forward 
and  took  an  oath  that  they  would  destroy  the 
people  of  that  city. 

14  But  behold,  to  their  astonishment,  the  city  of 
Noah,  which  had  hitherto  been  a  weak  place,  had 
now,  by  the  means  of  Moroni,  become  strong, 
yea,  even  to  exceed  the  strength  of  the  city  Am- 
monihah. 

15  And  now,  behold,  this  was  wisdom  in  Moroni; 
for  he  had  supposed  that  they  would  be  fright¬ 
ened  at  the  city  Ammonihah;  and  as  the  city 
of  Noah  had  hitherto  been  the  weakest  part  of 
the  land,  therefore  they  would  march  thither  to 
battle;  and  thus  it  was  according  to  his  desires. 

16  And  behold,  Moroni  had  appointed  Lehi  to 
be  chief  captain  over  the  men  of  that  city;  and  it 
was  that  same  Lehi  who  fought  with  the  Laman¬ 
ites  in  the  valley  on  the  east  of  the  river  Sidon. 

17  And  now  behold  it  came  to  pass,  that  when 
the  Lamanites  had  found  that  Lehi  commanded 
the  city  they  were  again  disappointed,  for  they 
feared  Lehi  exceedingly;  nevertheless  their  chief 
captains  had  sworn  with  an  oath  to  attack  the 
city;  therefore,  they  brought  up  their  armies. 
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la  manren  chu  le  jingyou  ru  kouchu  wai  wu  fa  jin  ru 
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ta  men  de  fang  yu  bao  lei  yin  wei  na  tu  an  yi  dui  de 

Mitt  mm  mu,  rat  iif±  s  e  m  n 

hengao  na  zhouwei  de  haogou  yi  jue  de  henshen  zhi 

tm,  ns  mm  tt  mm  e  m  f#  nm,  m 

you  cong  na  ru  kouchu  cai  neng  jin  chu 

W  M  i|5  APt  tm  iMT 

ni  fei  ren  zhun  bei  hao  le  yao  yong  shi  tou  he  jian  lai  xiaomie 

19  mm  a  m  it  &  r  is  xm  mm  a  mm 

suoyou  qi  tu  cong  bie  chu  pa  jin  bao  lei  de  ren  men 

rnw  ±m  ft  mm  mm  m^  tt  An, 


ta  men  zhun  bei  le  yi  dui  zui  qiangzhuangde  ren  yong  daojian 

20  m  m  ft  7  -m  m  &  pa  a,  m  pa 

he  tou  shi  qi  lai  ji  dao  suoyou  qi  tu  cong  ru  kouchu  jin  ru 

m  spirf  ^  mm  p-p  ph  ft  api  ia 

ta  men  fang  yu  bao  lei  de  renmen  ta  men  jiu  zheyang  zhun  bei 

m  mm  m^tL]  aip  m  m  mm  mm 

zhe  wei  bao  wei  zi  ji  er  di  kang  la  manren 

w  h  fm  §bi  mm  etA. 
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21  ft#  A  itt 


ta  men  de  jun  dui  dai  dao 

m  mi 
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zhang  men  b; 

H  fH  fE  Mitt 

lian  kai  shi  yu  ni  fei 

7  a  pit  ttt  tu  m,  ms  ii  p a#  a 

yao  jin  ru  ta  men  de  fang  yu  chu  suo  dan  ta  men 

^  iiA  f Mitt  mm  mm  ■,  is  ft  in  pbp 

ji  tui  yi  zhi  da  liang  de  bei  tu  sha  zhe 

M,  JtM  A  It  S3  ft  I. 


n  m, 

ta  men  bu  shi  bei 


dang  ta  men  fa  jue  ta  men  bu  neng  zai  ai  kou  zhi  sheng  ni  fei  ren 

22  #  ft  fn  mm  ft  fn  p  m  m  p  m  m  mm  a 

shi  ta  men  jiu  kai  shi  qu  jue  ta  men  de  tu  an  shi  ta  men 

BP,  MPPAAiPffiMittiP,  ftftfFI 

ye  neng  de  dao  yi  tiao  tongwang  ta  men  jun  dui  de  xiao  lu  shi 

ft  ffi  im  -f«  a  ft  ft  an  to  tt  pip,  m 

ta  mennengyou  yi  ge  jundeng  de  zuozhan  ji  hui  dan  zai  zhe  xie 

ft -fR  ft  W  -fi  JtJ  m  itt  ft  Wt  fi#  ;  fM  it  MM 

chang shi  zhong  ta  men  bei  tou  she  yu  ta  men  de  shi  kuai  he  jian 


m  u  s,  m  m  mi  a  ft  met  ism  mm 

suo  saodang  fei  dan  meiyou  tui  dao  tu  an  lai  dian  mei  ta  men  de 

m  ®  m ;  P-fH  pp  mm  ±  m  a  m  &  ft  fntt 


haogou  fan  er  jiang  ta  men  si  zhe  he  shangzhe  de  shen  ti  dian 

mm,  pm  as  m  it  m  m  m  m  mm  m 

jin  le  bu  shao 

ill  RA 


yu  shi  ni  fei  ren  you  le  yi  qie  ya  dao  ta  men  di  ren  de 

23  ah  it  p  a  p  t  -p  mm  ft  fn  mx  p 

li  liang  la  manren  ceng  qi  tu  xiaomie  ni  fei  ren  zhi  dao 
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ta  men  de  zongdui  chang  men  dou  bei  sha  si  le  er  qie 
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hai  you  yi  qianduo  ge  la  manren  ye  bei  sha  si  le  er 
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zai  ling  yi  fangmian  que  lian  yi  ge  ni  fei  ren  ye  meiyou  bei 

it  A  ■  )'f  S,  A  3S  — fi  tif  A  ft  P'P  H 


18  Now  behold,  the  Lamanites  could  not  get  into 
their  forts  of  security  by  any  other  way  save  by 
the  entrance,  because  of  the  highness  of  the  bank 
which  had  been  thrown  up,  and  the  depth  of  the 
ditch  which  had  been  dug  round  about,  save  it 
were  by  the  entrance. 

19  And  thus  were  the  Nephites  prepared  to  de¬ 
stroy  all  such  as  should  attempt  to  climb  up  to 
enter  the  fort  by  any  other  way,  by  casting  over 
stones  and  arrows  at  them. 

20  Thus  they  were  prepared,  yea,  a  body  of 
their  strongest  men,  with  their  swords  and  their 
slings,  to  smite  down  all  who  should  attempt  to 
come  into  their  place  of  security  by  the  place  of 
entrance;  and  thus  were  they  prepared  to  defend 
themselves  against  the  Lamanites. 

21  And  it  came  to  pass  that  the  captains  of  the 
Lamanites  brought  up  their  armies  before  the 
place  of  entrance,  and  began  to  contend  with  the 
Nephites,  to  get  into  their  place  of  security;  but 
behold,  they  were  driven  back  from  time  to  time, 
insomuch  that  they  were  slain  with  an  immense 
slaughter. 

22  Now  when  they  found  that  they  could  not  ob¬ 
tain  power  over  the  Nephites  by  the  pass,  they 
began  to  dig  down  their  banks  of  earth  that  they 
might  obtain  a  pass  to  their  armies,  that  they 
might  have  an  equal  chance  to  fight;  but  behold, 
in  these  attempts  they  were  swept  off  by  the 
stones  and  arrows  which  were  thrown  at  them; 
and  instead  of  filling  up  their  ditches  by  pulling 
down  the  banks  of  earth,  they  were  filled  up  in 
a  measure  with  their  dead  and  wounded  bodies. 

23  Thus  the  Nephites  had  all  power  over  their 
enemies;  and  thus  the  Lamanites  did  attempt  to 
destroy  the  Nephites  until  their  chief  captains 
were  all  slain;  yea,  and  more  than  a  thousand 
of  the  Lamanites  were  slain;  while,  on  the  other 
hand,  there  was  not  a  single  soul  of  the  Nephites 
which  was  slain. 
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24  There  were  about  fifty  who  were  wounded, 
who  had  been  exposed  to  the  arrows  of  the 
Lamanites  through  the  pass,  but  they  were 
shielded  by  their  shields,  and  their  breast¬ 
plates,  and  their  head-plates,  insomuch  that 
their  wounds  were  upon  their  legs,  many  of 
which  were  very  severe. 

25  And  it  came  to  pass,  that  when  the  Laman¬ 
ites  saw  that  their  chief  captains  were  all  slain 
they  fled  into  the  wilderness.  And  it  came  to 
pass  that  they  returned  to  the  land  of  Nephi, 
to  inform  their  king,  Amalickiah,  who  was  a 
Nephite  by  birth,  concerning  their  great  loss. 

26  And  it  came  to  pass  that  he  was  exceedingly 
angry  with  his  people,  because  he  had  not  ob¬ 
tained  his  desire  over  the  Nephites;  he  had  not 
subjected  them  to  the  yoke  of  bondage. 

27  Yea,  he  was  exceedingly  wroth,  and  he  did 
curse  God,  and  also  Moroni,  swearing  with  an 
oath  that  he  would  drink  his  blood;  and  this 
because  Moroni  had  kept  the  commandments  of 
God  in  preparing  for  the  safety  of  his  people. 

28  And  it  came  to  pass,  that  on  the  other  hand, 
the  people  of  Nephi  did  thank  the  Lord  their 
God,  because  of  his  matchless  power  in  deliver¬ 
ing  them  from  the  hands  of  their  enemies. 

29  And  thus  ended  the  nineteenth  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 

30  Yea,  and  there  was  continual  peace  among 
them,  and  exceedingly  great  prosperity  in  the 
church  because  of  their  heed  and  diligence  which 
they  gave  unto  the  word  of  God,  which  was  de¬ 
clared  unto  them  by  Helaman,  and  Shiblon,  and 
Corianton,  and  Ammon  and  his  brethren,  yea, 
and  by  all  those  who  had  been  ordained  by  the 
holy  order  of  God,  being  baptized  unto  repen¬ 
tance,  and  sent  forth  to  preach  among  the  peo¬ 
ple. 
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1  And  now  it  came  to  pass  that  Moroni  did  not 
stop  making  preparations  for  war,  or  to  defend 
his  people  against  the  Lamanites;  for  he  caused 
that  his  armies  should  commence  in  the  com¬ 
mencement  of  the  twentieth  year  of  the  reign  of 
the  judges,  that  they  should  commence  in  dig¬ 
ging  up  heaps  of  earth  round  about  all  the  cities, 
throughout  all  the  land  which  was  possessed  by 
the  Nephites. 

2  And  upon  the  top  of  these  ridges  of  earth  he 
caused  that  there  should  be  timbers,  yea,  works 
of  timbers  built  up  to  the  height  of  a  man,  round 
about  the  cities. 

3  And  he  caused  that  upon  those  works  of  tim¬ 
bers  there  should  be  a  frame  of  pickets  built 
upon  the  timbers  round  about;  and  they  were 
strong  and  high. 

4  And  he  caused  towers  to  be  erected  that  over¬ 
looked  those  works  of  pickets,  and  he  caused 
places  of  security  to  be  built  upon  those  towers, 
that  the  stones  and  the  arrows  of  the  Lamanites 
could  not  hurt  them. 

5  And  they  were  prepared  that  they  could  cast 
stones  from  the  top  thereof,  according  to  their 
pleasure  and  their  strength,  and  slay  him  who 
should  attempt  to  approach  near  the  walls  of 
the  city. 

6  Thus  Moroni  did  prepare  strongholds  against 
the  coming  of  their  enemies,  round  about  every 
city  in  all  the  land. 

7  And  it  came  to  pass  that  Moroni  caused  that 
his  armies  should  go  forth  into  the  east  wilder¬ 
ness;  yea,  and  they  went  forth  and  drove  all  the 
Lamanites  who  were  in  the  east  wilderness  into 
their  own  lands,  which  were  south  of  the  land  of 
Zarahemla. 

8  And  the  land  of  Nephi  did  run  in  a  straight 
course  from  the  east  sea  to  the  west. 
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9  o4nd  it  came  to  pass  that  when  Moroni  had 
driven  all  the  Lamanites  out  of  the  east  wilder¬ 
ness,  which  was  north  of  the  lands  of  their  own 
possessions,  he  caused  that  the  inhabitants  who 
were  in  the  land  of  Zarahemla  and  in  the  land 
round  about  should  go  forth  into  the  east  wilder¬ 
ness,  even  to  the  borders  by  the  seashore,  and 
possess  the  land. 

10  And  he  also  placed  armies  on  the  south,  in  the 
borders  of  their  possessions,  and  caused  them  to 
erect  fortifications  that  they  might  secure  their 
armies  and  their  people  from  the  hands  of  their 
enemies. 

11  And  thus  he  cut  off  all  the  strongholds  of 
the  Lamanites  in  the  east  wilderness,  yea,  and 
also  on  the  west,  fortifying  the  line  between  the 
Nephites  and  the  Lamanites,  between  the  land  of 
Zarahemla  and  the  land  of  Nephi,  from  the  west 
sea,  running  by  the  head  of  the  river  Sidon-the 
Nephites  possessing  all  the  land  northward,  yea, 
even  all  the  land  which  was  northward  of  the 
land  Bountiful,  according  to  their  pleasure. 

12  Thus  Moroni,  with  his  armies,  which  did  in¬ 
crease  daily  because  of  the  assurance  of  protec¬ 
tion  which  his  works  did  bring  forth  unto  them, 
did  seek  to  cut  off  the  strength  and  the  power  of 
the  Lamanites  from  off  the  lands  of  their  posses¬ 
sions,  that  they  should  have  no  power  upon  the 
lands  of  their  possession. 

13  And  it  came  to  pass  that  the  Nephites  be¬ 
gan  the  foundation  of  a  city,  and  they  called  the 
name  of  the  city  Moroni;  and  it  was  by  the  east 
sea;  and  it  was  on  the  south  by  the  line  of  the 
possessions  of  the  Lamanites. 

14  And  they  also  began  a  foundation  for  a  city 
between  the  city  of  Moroni  and  the  city  of  Aaron, 
joining  the  borders  of  Aaron  and  Moroni;  and 
they  called  the  name  of  the  city,  or  the  land, 
Nephihah. 

15  And  they  also  began  in  that  same  year  to 
build  many  cities  on  the  north,  one  in  a  partic¬ 
ular  manner  which  they  called  Lehi,  which  was 
in  the  north  by  the  borders  of  the  seashore. 
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16  o4nd  thus  ended  the  twentieth  year. 

17  And  in  these  prosperous  circumstances  were 
the  people  of  Nephi  in  the  commencement  of  the 
twenty  and  first  year  of  the  reign  of  the  judges 
over  the  people  of  Nephi. 

18  And  they  did  prosper  exceedingly,  and  they 
became  exceedingly  rich;  yea,  and  they  did  mul¬ 
tiply  and  wax  strong  in  the  land. 

19  And  thus  we  see  how  merciful  and  just  are 
all  the  dealings  of  the  Lord,  to  the  fulfilling  of 
all  his  words  unto  the  children  of  men;  yea,  we 
can  behold  that  his  words  are  verified,  even  at 
this  time,  which  he  spake  unto  Lehi,  saying: 

20  Blessed  art  thou  and  thy  children;  and  they 
shall  be  blessed,  inasmuch  as  they  shall  keep  my 
commandments  they  shall  prosper  in  the  land. 
But  remember,  inasmuch  as  they  will  not  keep 
my  commandments  they  shall  be  cut  off  from  the 
presence  of  the  Lord. 

21  And  we  see  that  these  promises  have  been 
verified  to  the  people  of  Nephi;  for  it  has  been 
their  quarrelings  and  their  contentions,  yea, 
their  murderings,  and  their  plunderings,  their 
idolatry,  their  whoredoms,  and  their  abomi¬ 
nations,  which  were  among  themselves,  which 
brought  upon  them  their  wars  and  their  destruc¬ 
tions. 

22  And  those  who  were  faithful  in  keeping  the 
commandments  of  the  Lord  were  delivered  at  all 
times,  whilst  thousands  of  their  wicked  brethren 
have  been  consigned  to  bondage,  or  to  perish  by 
the  sword,  or  to  dwindle  in  unbelief,  and  mingle 
with  the  Lamanites. 

23  But  behold  there  never  was  a  happier  time 
among  the  people  of  Nephi,  since  the  days  of 
Nephi,  than  in  the  days  of  Moroni,  yea,  even  at 
this  time,  in  the  twenty  and  first  year  of  the  reign 
of  the  judges. 

24  And  it  came  to  pass  that  the  twenty  and  sec¬ 
ond  year  of  the  reign  of  the  judges  also  ended  in 
peace;  yea,  and  also  the  twenty  and  third  year. 
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25  And  it  came  to  pass  that  in  the  commence¬ 
ment  of  the  twenty  and  fourth  year  of  the  reign 
of  the  judges,  there  would  also  have  been  peace 
among  the  people  of  Nephi  had  it  not  been 
for  a  contention  which  took  place  among  them 
concerning  the  land  of  Lehi,  and  the  land  of 
Morianton,  which  joined  upon  the  borders  of 
Lehi;  both  of  which  were  on  the  borders  by  the 
seashore. 

26  For  behold,  the  people  who  possessed  the 
land  of  Morianton  did  claim  a  part  of  the  land 
of  Lehi;  therefore  there  began  to  be  a  warm  con¬ 
tention  between  them,  insomuch  that  the  peo¬ 
ple  of  Morianton  took  up  arms  against  their 
brethren,  and  they  were  determined  by  the 
sword  to  slay  them. 

27  But  behold,  the  people  who  possessed  the 
land  of  Lehi  fled  to  the  camp  of  Moroni,  and 
appealed  unto  him  for  assistance;  for  behold  they 
were  not  in  the  wrong. 

28  And  it  came  to  pass  that  when  the  people  of 
Morianton,  who  were  led  by  a  man  whose  name 
was  Morianton,  found  that  the  people  of  Lehi 
had  fled  to  the  camp  of  Moroni,  they  were  ex¬ 
ceedingly  fearful  lest  the  army  of  Moroni  should 
come  upon  them  and  destroy  them. 

29  Therefore,  Morianton  put  it  into  their  hearts 
that  they  should  flee  to  the  land  which  was 
northward,  which  was  covered  with  large  bodies 
of  water,  and  take  possession  of  the  land  which 
was  northward. 

30  And  behold,  they  would  have  carried  this 
plan  into  effect,  (which  would  have  been  a  cause 
to  have  been  lamented)  but  behold,  Morianton 
being  a  man  of  much  passion,  therefore  he  was 
angry  with  one  of  his  maid  servants,  and  he  fell 
upon  her  and  beat  her  much. 

31  And  it  came  to  pass  that  she  fled,  and  came 
over  to  the  camp  of  Moroni,  and  told  Moroni  all 
things  concerning  the  matter,  and  also  concern¬ 
ing  their  intentions  to  flee  into  the  land  north¬ 
ward. 
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32  Now  behold,  the  people  who  were  in  the  land 
Bountiful,  or  rather  Moroni,  feared  that  they 
would  hearken  to  the  words  of  Morianton  and 
unite  with  his  people,  and  thus  he  would  ob¬ 
tain  possession  of  those  parts  of  the  land,  which 
would  lay  a  foundation  for  serious  consequences 
among  the  people  of  Nephi,  yea,  which  conse¬ 
quences  would  lead  to  the  overthrow  of  their  lib¬ 
erty. 

33  Therefore  Moroni  sent  an  army,  with  their 
camp,  to  head  the  people  of  Morianton,  to  stop 
their  flight  into  the  land  northward. 

34  And  it  came  to  pass  that  they  did  not  head 
them  until  they  had  come  to  the  borders  of  the 
land  Desolation;  and  there  they  did  head  them, 
by  the  narrow  pass  which  led  by  the  sea  into  the 
land  northward,  yea,  by  the  sea,  on  the  west  and 
on  the  east. 

35  And  it  came  to  pass  that  the  army  which  was 
sent  by  Moroni,  which  was  led  by  a  man  whose 
name  was  Teancum,  did  meet  the  people  of  Mo¬ 
rianton;  and  so  stubborn  were  the  people  of  Mo¬ 
rianton,  (being  inspired  by  his  wickedness  and 
his  flattering  words)  that  a  battle  commenced 
between  them,  in  the  which  Teancum  did  slay 
Morianton  and  defeat  his  army,  and  took  them 
prisoners,  and  returned  to  the  camp  of  Moroni. 
And  thus  ended  the  twenty  and  fourth  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 

36  And  thus  were  the  people  of  Morianton 
brought  back.  And  upon  their  covenanting  to 
keep  the  peace  they  were  restored  to  the  land 
of  Morianton,  and  a  union  took  place  between 
them  and  the  people  of  Lehi;  and  they  were  also 
restored  to  their  lands. 

37  And  it  came  to  pass  that  in  the  same  year 
that  the  people  of  Nephi  had  peace  restored  unto 
them,  that  Nephihah,  the  second  chief  judge, 
died,  having  filled  the  judgment-seat  with  per¬ 
fect  uprightness  before  God. 
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38  Nevertheless,  he  had  refused  Alma  to  take 
possession  of  those  records  and  those  things 
which  were  esteemed  by  Alma  and  his  fathers 
to  be  most  sacred;  therefore  Alma  had  conferred 
them  upon  his  son,  Helaman. 

39  Behold,  it  came  to  pass  that  the  son  of  Nephi- 
hah  was  appointed  to  fill  the  judgment-seat,  in 
the  stead  of  his  father;  yea,  he  was  appointed 
chief  judge  and  governor  over  the  people,  with  an 
oath  and  sacred  ordinance  to  judge  righteously, 
and  to  keep  the  peace  and  the  freedom  of  the 
people,  and  to  grant  unto  them  their  sacred  priv¬ 
ileges  to  worship  the  Lord  their  God,  yea,  to  sup¬ 
port  and  maintain  the  cause  of  God  all  his  days, 
and  to  bring  the  wicked  to  justice  according  to 
their  crime. 

40  Now  behold,  his  name  was  Pahoran.  And 
Pahoran  did  fill  the  seat  of  his  father,  and  did 
commence  his  reign  in  the  end  of  the  twenty  and 
fourth  year,  over  the  people  of  Nephi. 
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1  And  now  it  came  to  pass  in  the  commencement 
of  the  twenty  and  fifth  year  of  the  reign  of  the 
judges  over  the  people  of  Nephi,  they  having  es¬ 
tablished  peace  between  the  people  of  Lehi  and 
the  people  of  Morianton  concerning  their  lands, 
and  having  commenced  the  twenty  and  fifth  year 
in  peace; 

2  Nevertheless,  they  did  not  long  maintain  an 
entire  peace  in  the  land,  for  there  began  to  be 
a  contention  among  the  people  concerning  the 
chief  judge  Pahoran;  for  behold,  there  were  a 
part  of  the  people  who  desired  that  a  few  par¬ 
ticular  points  of  the  law  should  be  altered. 

3  But  behold,  Pahoran  would  not  alter  nor  suffer 
the  law  to  be  altered;  therefore,  he  did  not  hear¬ 
ken  to  those  who  had  sent  in  their  voices  with 
their  petitions  concerning  the  altering  of  the  law. 
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renmen  bei  chengwei  guowang  pai  yin  wei  ta  men  xi  wang  fa  ltl 

a  in  m  m  h  m  be  m  ,  ha  fttfn  if  m  m  * 

yu  yi  biangeng  lai  tui  fan  zi  youzheng  fu  er  li  yi  tong  zhi  zhe 

mi#  m  m,  ^  tin  g  a  m  m  TmAr  -  fem. 

de  de  guowang 

m  aj  m  a. 


6  # 


wang  pai  he  1 

m  y&Wl 


youmin 


AfH  M  $  T  S  AK  Aj  M 

zheyang  huafen  le  yin  we  1 

in  fH  ®J  A  j  ,  H  A 

yao  yong  yi  ge  zi  you  zheng  fu  lai  w 

iffl  —  ti  g a  mm  m  i 

ta  men  de  zongjiao  te  quan 

mm 


ilM  MM  gf  A] 

ta  men  zhijian  j i u 

m  a®  st 


;hi  huo  dingyu 

gASEiSS  IT 

men  de  quan  li  he 


■R3£ 


mrm  mm  fn 


m  ® 


hi  you  ren  min 

A  A  A 

zancheng  zi  youmin 

»  ) $  gAA, 


ta  men  zhe  yi  ci  de  fen  zheng  shi  jian 

T  fUz  TPT  if— 'A  A] 

gong  yi  jie  jue  de  ren  min  de  gong  yi 

&I  MPA  Aj„  AR  A]  At 

zhi  chi  pai  he  lan  liu  ren  shou  xi  fa  guan  zhe  sh 

AM#  ill  Mfi  If  1A  PA  T?  ;  il  A 

di  xiongmen  yi  ji  xii  duo  zi  you  ren  min  zhizhongyin  qi  le  ji  da 

a  a  ppi  Lm  it#  g  a  as  a  m  mm  7  ®A 

de  kuai  le  ta  men  ye  shi  guowang  pai  wu  hua  ke  shuo  shi 

aj  ;  m  a  pa  is  a  m  a  is,  pa 


he  lan 

-  £5  f 


A] 

de 

A] 


: 

ta  men  bu  g 


bu  de  bu 


ftizfPT  AIT  PAST, 

mu  di 

SAl 


A  Af#A  fill  IP  g  A  A] 


zancheng  you  guowang  de  shi  na  xie  chushenmingmen  de  ren 

8  m  J$  W  ITAiT  IIP  A  A  A  APP  A]  A, 

ta  men  qi  tu  zuo  guowang  ta  men  shouzhe  na  xie  qi  tu  huo  de 

M  AH  M  m  A  ;  ftATPT  MM  IIP  A  AH  Jit# 

kong  zhi  ren  min  quan  li  de  renmen  de  zhi  chi 

ei!  AS  m  A  A]  A fR  A]  A  Mo 

dan  shi  ni  fei  renzhongzai  ci  shi  fa  shengzhezhongfen  zheng  shi  hen 

9  {BU  MI#  A  A  A  Its#  It  A  il  ffi  B  A  A  ?S 

weixian  de  yin  wei  a  man  li  ka  a  you  shandong  le  la  man  ren 

A  m  A]  ;  mh  H  #  AJ  AIM  A  S  SI  7  A  S  A 

de  xin  lai  fan  dui  ni  fei  ren  ta  zhengcong  ta  guo  nei  de  ge 

A]  -A  A  MIT  MI# A  ;  MAMA  HA  A]  # 

bu  fen  ji  he  bing  shi  wu  zhuang  ta  men  bing  jin  li  zhun  bei 

olPfA  MA  A±,  A  m  ffefPI,  M  A#  Aff 

zuozhan  yin  wei  ta  yi  li  shi  yao  yin  mo  luo  nai  de  xue 

;  HA  A  E  Tf  '%  fit  BBn  A]  A0 


4  Therefore,  those  who  were  desirous  that  the 
law  should  be  altered  were  angry  with  him,  and 
desired  that  he  should  no  longer  be  chief  judge 
over  the  land;  therefore  there  arose  a  warm  dis¬ 
pute  concerning  the  matter,  but  not  unto  blood¬ 
shed. 

5  And  it  came  to  pass  that  those  who  were  de¬ 
sirous  that  Pahoran  should  be  dethroned  from 
the  judgment-seat  were  called  king-men,  for  they 
were  desirous  that  the  law  should  be  altered  in 
a  manner  to  overthrow  the  free  government  and 
to  establish  a  king  over  the  land. 

6  And  those  who  were  desirous  that  Pahoran 
should  remain  chief  judge  over  the  land  took 
upon  them  the  name  of  freemen;  and  thus  was 
the  division  among  them,  for  the  freemen  had 
sworn  or  covenanted  to  maintain  their  rights  and 
the  privileges  of  their  religion  by  a  free  govern¬ 
ment. 

T  And  it  came  to  pass  that  this  matter  of  their 
contention  was  settled  by  the  voice  of  the  peo¬ 
ple.  And  it  came  to  pass  that  the  voice  of  the 
people  came  in  favor  of  the  freemen,  and  Pa¬ 
horan  retained  the  judgment-seat,  which  caused 
much  rejoicing  among  the  brethren  of  Pahoran 
and  also  many  of  the  people  of  liberty,  who  also 
put  the  king-men  to  silence,  that  they  durst  not 
oppose  but  were  obliged  to  maintain  the  cause 
of  freedom. 

8  Now  those  who  were  in  favor  of  kings  were 
those  of  high  birth,  and  they  sought  to  be  kings; 
and  they  were  supported  by  those  who  sought 
power  and  authority  over  the  people. 

9  But  behold,  this  was  a  critical  time  for  such 
contentions  to  be  among  the  people  of  Nephi; 
for  behold,  Amalickiah  had  again  stirred  up  the 
hearts  of  the  people  of  the  Lamanites  against 
the  people  of  the  Nephites,  and  he  was  gather¬ 
ing  together  soldiers  from  all  parts  of  his  land, 
and  arming  them,  and  preparing  for  war  with  all 
diligence;  for  he  had  sworn  to  drink  the  blood  of 
Moroni. 
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dan  wo  men  jiang  kandao  ta  suo  zuo  de  yueyan  shi  qingshuai 

10  »  jfc/X/X ft  fepji  ®, ¥ 

ft  ;  ii  mk,  (i  i  i  e  «  t  file 

he  ta  de  jun  dui  qu  he  ni  fei  ren  zuozhan 

fp  mm  mm  x  in  mmx  mm. 

zhe  shi  ta  de  jun  dui  yi  meiyou  xiang  ta  men  guo  qu 

11  ma  mm  mm  e  &W  ft  mm  mm 

na  yang  de  pang  da  yin  wei  yi  you  haoduo  wan  ren  si  zai 

mum  mx,  Hft  e  w  ft#  ha  a  ft 

ni  fei  ren  shouzhong  dan  bu  guan  ta  men  de  zhong  da  sun  shi 

mtx  mm-,  umumim  mx  mx, 

a  man  li  ka  a  hai  shi  ji  he  le  yi  zhi  qi  da  de  jun  dui 

rhihaim  mm  r  -  ft  mx  m  mm, 

shi  ta  bu  pa  dao  chai  lei  han  la  di  qu 

ft  Ate  m  mmmim  x. 

shen  zhi  a  man  li  ka  a  zi  ji  ye  tong  qu  zou  zai 

12  ftM  RHfiJAH  ga  ft  MX,  ft  ft 

la  manren  qianmian  na  shi  zai  fa  guantong  zhi  de  di  er  shi  wu 

ft  s  a  ti  Wo  if  ft:  ft  ft  ft  ft  ft  m  a® as 

nian  ye  shi  zai  ta  men  yi  kai  shi  jie  jue  ta  menguan  yu  shou  xi 

ft-  ;  ft  ft  ft  ft  fPF  ft  ft  ft  lift  ftfeffl  IS  n  ft  ft 

fa  guan  pai  he  lan  fen  zheng  shi  jian  de  tong  yi  ge  shi  qi 

ft  ft  mmm  m  ft  mm  m  p-ii 


dang  na  xie  bei  cheng  wei  guowang  pai  de  ren  men  tingdao 

13  ft  if  ft  ft  M  ft  m=E  ft  m  Afn  mm 

la  man  ren  zheng  zai  qian  lai  dui  ta  men  zuozhan  shi  ta  men  xin  IT 


ft  HA  IE  !E  if!  A  II  fftffl  ft  m  Bft 


pin  a s# 


umm  ;  ft  in  mm  ft  ft  &m,  a  a  ft  in  ft 

zheyang  de  fen  hen  shou  xi  fa  guan  he  na  xie  zi  you  de  ren  min 

jiti  m  tits  iftA  ft  ft  ip  if®  gft  ft  aa, 

ta  men  bu  ken  na  qi  wu  qi  lai  bao  wei  ta  men  de  guo  jia 

ft  in  ft#  ftft  Egg  a  urn  ft  in  ft  at. 


mo  luo  nai  kandao  le  zhe  qingxing  you  kandao  le  la  manren 

i4  mmxm m  r  it  tt  ft ,  a  mm  j  &  h  a 

S fiX S±  ft  IS,  mm  m ¥ i  f  ii 

da  de  nu  li  lai  bao  hu  ta  men  de  na  xie  ren  min  de  jueqiang 

X  ft  I? ft  ft  im  ftftft  IF®  Aft  ft  ft  ft 

fei  chang  de  zhen  nu  shi  de  ta  shi  fei  chang  de  zhen  nu 


ft  ft  ft  mm  ;  ftft,  ft  ftft  ft  ft  ; 

ta  de  linghunchongman  le  dui  ta  men  de  fen  nu 

ft  ft  sin  ft  m  t  si  ft  ft  ft  mm. 


ta  songchu  le  yi  fen  qlngy 

is  ft  ft  ft  r  -ft  mi 

gong  yi  gei  zhe  di  de  tong  zhi  zh' 


v&m*  ft  lift  ft  ft  I; 


A 

gei 

iA 


riftft  emu  a)  i 

men  bao  wei  ta  men  de  guo  jia 

ft  mi  ftftft  sit 


I,  Hi  XI  ft 

xi  wang  ta  yue  du  bing 

..  ft  pi,,  ft 

X  A  fifi  ii  Si  S 

fou  ze  jiang  ta  men  chu  si 

All  ft  ft  ft 


di  yi 


16  A  ft  ft  ft—  S'  ft'  ft  It 

de  zhezhong  fen  zheng  he  pan  li  yir 

ft  ii  IS  II  ft  fp  Ml 

zhe  shi  yi  ge  ta  men  yi  qie 

la  7E 


-f@  ftft  -ft  WlU  ft 


hi  yao  jie  shu  ren  min  zhi  zhong 

AREA 

dao  xian  zai  wei  zhi 

ft  m  urn  Aft, 

de  yuan  yin  zhe  qingyuanshu 


n  min  de  gong  yi 


Is  nl=l 


Aft  ft  71  M  lift  I. 


10  But  behold,  we  shall  see  that  his  promise 
which  he  made  was  rash;  nevertheless,  he  did 
prepare  himself  and  his  armies  to  come  to  battle 
against  the  Nephites. 

11  Now  his  armies  were  not  so  great  as  they  had 
hitherto  been,  because  of  the  many  thousands 
who  had  been  slain  by  the  hand  of  the  Nephites; 
but  notwithstanding  their  great  loss,  Amalickiah 
had  gathered  together  a  wonderfully  great  army, 
insomuch  that  he  feared  not  to  come  down  to 
the  land  of  Zarahemla. 

12  Yea,  even  Amalickiah  did  himself  come  down, 
at  the  head  of  the  Lamanites.  And  it  was  in  the 
twenty  and  fifth  year  of  the  reign  of  the  judges; 
and  it  was  at  the  same  time  that  they  had  begun 
to  settle  the  affairs  of  their  contentions  concern¬ 
ing  the  chief  judge,  Pahoran. 

13  And  it  came  to  pass  that  when  the  men  who 
were  called  king-men  had  heard  that  the  Laman¬ 
ites  were  coming  down  to  battle  against  them, 
they  were  glad  in  their  hearts;  and  they  refused 
to  take  up  arms,  for  they  were  so  wroth  with  the 
chief  judge,  and  also  with  the  people  of  liberty, 
that  they  would  not  take  up  arms  to  defend  their 
country. 

14  And  it  came  to  pass  that  when  Moroni  saw 
this,  and  also  saw  that  the  Lamanites  were  com¬ 
ing  into  the  borders  of  the  land,  he  was  exceed¬ 
ingly  wroth  because  of  the  stubbornness  of  those 
people  whom  he  had  labored  with  so  much  dili¬ 
gence  to  preserve;  yea,  he  was  exceedingly  wroth; 
his  soul  was  filled  with  anger  against  them. 

15  And  it  came  to  pass  that  he  sent  a  petition, 
with  the  voice  of  the  people,  unto  the  governor  of 
the  land,  desiring  that  he  should  read  it,  and  give 
him  (Moroni)  power  to  compel  those  dissenters 
to  defend  their  country  or  to  put  them  to  death. 

16  For  it  was  his  first  care  to  put  an  end  to  such 
contentions  and  dissensions  among  the  people; 
for  behold,  this  had  been  hitherto  a  cause  of  all 
their  destruction.  And  it  came  to  pass  that  it 
was  granted  according  to  the  voice  of  the  people. 
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IT 


i>  luo  nai  mingling  ta  de  jun  dui  qu  gong  da  na  xie  guowan 

mn  Mr  M  ft m  wm.  ti  tmIt  ii 

pai  de  ren  lai  ya  di  ta  men  de  jiao  ao  he  ta  men  gao  gu: 

m  su,  m  s®  mm  m  m  m  mm 

de  shenfen  shi  zhi  yu  de  qi  ping  fou  ze  ta  men  bi  xu 

ift  lift},  f'ti  A  M  Jit;  ^  f ,  MUJ  M  Mi 


*  MM  n't  mm 


jun  dui  kai  le  chu  qu  gong  ji  ta  men  ya  di  le  ta  men  de 

is  wm  n  r  mm  mn  sis  7  mm 

jiao  ao  he  ta  men  gao  gui  de  shenfen  zhi  yao  ta  men  yi  ju 

m  #p  ftfz'fn  mm  &  m,  m  m  -m 

qi  ta  men  de  zuozhan  wii  qi  he  mo  luo  nai  de  ren  zuozhan 

m  mam  mm  m  mmn  m  a  mm, 

ta  men  jiu  bei  kandao  er  yu  de  qi  ping 

ffcfn  St  M  M  IHttfA 


you  si  qian  ge  pan  li  zhe  bei  jian  kandao  le  ta  men 

19  A  if  fi  Mil  m  M  M  mw  7  ;  M 

na  xie  meiyou  zai  zuozhanzhong  bei  sha  si  de  shouling  men  dou  bei 

m  mm  mt,  ft  w.pi  in  §  m 

ikm  Mlfi  f  ffi,  IS  5  li  mm  e 

meiyou  shi  jian  lai  shenwen  ta  men  le 

&W  mm  m  if  fs  ffefn  ja 


qi  yu  de  pan  li  zhe  men  bu  yuan  bei  jian  kandao  zai 

20  H-fet  ft  mu  m  in,  n  m  m\  4 

di  shang  ta  men  xiang  zi  you  qi  biao  touxiang  le  ta  men 

m±,  m  a  e*  m  m  7  ;  mr\ 

bu  de  bu  zai  ta  men  de  gao  lou  shang  he  ta  men  de  cheng  shi  zhong 

s  mm  mm  mm  m  a  m, 

che  qi  zi  you  de  biao  zhi  bing  na  qi  wu  qi  lai  baowei 

Me  g  A  l A  M  ft  #e  Sttl  *  (Ail 

ta  men  de  guo  jia 

fj'  fl"l  if';  Hic„ 

mo  luo  nai  jiu  zheyang  jie  shu  le  guowang  pai  meiyou 

21  mmrj  st  Jifi  ism  t  in,  mW 

ren  he  ren  zai  yong  guowang  pai  zhe  ge  mingcheng  le  ta  ye 

mm  a  iffflBi  m  afi  %  m  r  ;  ft  e 

zheyang  jie  shu  le  na  xie  zi  cheng  gui  zu  xuetong  de  ren  men  de 

iifi  mm  7  wm  g  m  « tt  ft  a  in  ft 

jueqiang  he  jiao  ao  ta  men  bei  ya  di  dao  xiang  ta  men  di  xiong 

m  M  ;  ftfH  M  Effi  5I|  ft  ftfF!  A  A 

na  yang  de  qian  yi  zi  ji  bing  yingyong  de  wei  ta  men  na 

Mfi  iii  ga,  ft  mm  m  h  ffefn  m 

jie  chu  shu  fu  de  zi  you  er  zuozhan 

mm  mm  wpii  mil 


dang  mo  luo  naizheng  zai  zheyangping  ya  ta  zi  ji  ren  minzhong  de 

22  #  mmj'j  iH  /ifiiiM  t:  M-iMl'Iif  AIvMImM 

zhan  shi  he  fen  zheng  shi  ta  men  li  shu  yu  he  ping  yu  wenming 

m m  fp  n  m  m fn  it mn  fptut  m, 

bing  zhi  ding  zhun  bei  yu  la  man  ren  zuozhan  gui  zhang  de  shi  hou 

m  m  it  mm  it  mi  a  Mit  m 

la  man  ren  yi  jin  ru  na  zai  hai  an  bian  jing  de  mo  luo  nai  de 

fiiA  e  it  a  m  te  \mm  m  m  mmn  m 


IE 


IT  And  it  came  to  pass  that  Moroni  commanded 
that  his  army  should  go  against  those  king-men, 
to  pull  down  their  pride  and  their  nobility  and 
level  them  with  the  earth,  or  they  should  take 
up  arms  and  support  the  cause  of  liberty. 

18  And  it  came  to  pass  that  the  armies  did 
march  forth  against  them;  and  they  did  pull 
down  their  pride  and  their  nobility,  insomuch 
that  as  they  did  lift  their  weapons  of  war  to  fight 
against  the  men  of  Moroni  they  were  hewn  down 
and  leveled  to  the  earth. 

19  And  it  came  to  pass  that  there  were  four 
thousand  of  those  dissenters  who  were  hewn 
down  by  the  sword;  and  those  of  their  leaders 
who  were  not  slain  in  battle  were  taken  and  cast 
into  prison,  for  there  was  no  time  for  their  trials 
at  this  period. 

20  And  the  remainder  of  those  dissenters,  rather 
than  be  smitten  down  to  the  earth  by  the  sword, 
yielded  to  the  standard  of  liberty,  and  were  com¬ 
pelled  to  hoist  the  title  of  liberty  upon  their  tow¬ 
ers,  and  in  their  cities,  and  to  take  up  arms  in 
defence  of  their  country. 

21  And  thus  Moroni  put  an  end  to  those  king- 
men,  that  there  were  not  any  known  by  the  ap¬ 
pellation  of  king-men;  and  thus  he  put  an  end  to 
the  stubbornness  and  the  pride  of  those  people 
who  professed  the  blood  of  nobility;  but  they 
were  brought  down  to  humble  themselves  like 
unto  their  brethren,  and  to  fight  valiantly  for 
their  freedom  from  bondage. 

22  Behold,  it  came  to  pass  that  while  Mo¬ 
roni  was  thus  breaking  down  the  wars  and  con¬ 
tentions  among  his  own  people,  and  subjecting 
them  to  peace  and  civilization,  and  making  reg¬ 
ulations  to  prepare  for  war  against  the  Laman- 
ites,  behold,  the  Lamanites  had  come  into  the 
land  of  Moroni,  which  was  in  the  borders  by  the 
seashore. 
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mo  luo  nai  cheng  nei  de  ni  fei  ren  bu  gou  qiang  da  yin  ci 

23  mmr-j  m  w  x  mm  a  n  a  ;  Hitt 

a  man  li  ka  a  qu  zhu  le  ta  men  bing  sha  si  le  bu  shao 

hsxah  mm  7  m,  x  we  7  xa„ 

a  man  li  ka  a  zhanling  le  na  cheng  zhanling  le  suoyou 

IXSXJA1A  feM  7  it  i&m  7  mm 

ta  men  de  fang  yu  gong  shi 


mx  mm  x- 


24  §1  itS  7  iixllrx  X  ill  7  ilil 

cheng  IT  hai  cheng  de  ren  min  ye  ji  he  zai  yi  qi  wancheng  le 


m  X  AS  X  HA  X  (A  7 


shunbei  sui  shi  ke  yi  dang  la  man  ren  er  he  ta  men  zuozhan 

m  m,  mm  a ja  if  &ia  m  fo  ftiz fn  x it 


dan  shi  a  man  li  ka  a  bu  rang  la  man  ren  qu  dui  ni  fei  ha 

25  fuM  RS7IXH  xa  fiiA  t<  m  mm 

chengzuozhan  zhi  jiang  ta  menzhen  ya  zai  hai  bin  1  iu  xia  ren  men 

jaxu,  m MMsxim  staipi 

zai  mei  yi  ge  cheng  shi  zhong  wei  chi  he  bao  wei 

-X  fa-fi  m  X  ffi  SAIL 


ta  zheyang  jin  xingzhe  zhanling  le  xii  duo  de  cheng  shi 

26  ffc  mm  mnm,  i&m.  r  x#  x  m  x, 

na  ni  fei  ha  cheng  li  hai  cheng  mo  li  an  dun  cheng  ao  na 

in  mnm s  m 

cheng  ji  te  cheng  he  miao  lai  ke  cheng  suoyou  zhe  xie  cheng  shi 

$7  ilfl  AP  IS  AH  -A,  FtfW  il®  ±/i  X 

dou  shi  zai  y an  hai  an  dongmian  ge  bianjingshang  de 

m  ji  x  X?®  l 


la  man  ren  jiu  zheyang  jie  zhe  a  man  li  ka  a  de  jiaohua 

27  eiA  ®t  ji'ti  mm  imsajaim  x  , 

jie  zhe  ta  men  wu  shu  de  da  jun  huo  de  le  xu  duo  de 

mm  m  x  ax,  Jif#  7  x#  x 

cheng  shi  suoyou  zhe  xie  cheng  shi  dou  shi  zhaozhe  mo  luo  nai  de 

$  x,  x'x  iix  x  ip  ji  mm  mmn  a 

fang  shi  er  gou  zhu  le  jianqiang  de  fang  yu  gong  shi  de  suoyou 

X A  nil  t#  H  r  m  X  X  PIIIM;  XX 

zhe  xie  gonggei  le  la  man  ren  bu  shao  de  gen  ju  di 

a®  7  Xift  a  xx  x  xxtifio 

ta  men  tuT  jin  dao  man  di  fu  di  de  bianjing  qu  zhu  zhe 

28  m  mm  m  mmmm  x  mm,  mm  m 

ta  men  qianmian  de  ni  fei  ren  bing  sha  si  le  xu  duo  ren 

M  m  E  X  MBA,  X  we  7  X#  A„ 

dan  ta  men  bei  na  sha  si  mo  li  an  dun  bing  zai  mo  li  an  dun 

29  fa  m  m  in  we  mm  am  x  x  mm  Am 

taozou  shi  lan  zhu  ta  ren  min  de  ti  an  ken  yu  shang  le 

XX-  A  fflfX  ffe  AX  X  is  A  jA 

ti  an  ken  ye  jiang  a  man  li  ka  a  lan  zhu  le  ta 

30  xxh  x  x  rx  ft  xxix  Ji x  r,  m 

zheng  dai  zhe  ta  de  da  jun  xiangqian  tui  jin  yao  qu  zhanling 

X  T $m  ftbX  AX  X  X  Jill,  H  A  AM 

man  di  fu  di  yi  ji  bei  bu  de  di  fang 

'/iiUeifi  JAR  Anil  XtXo 

31  li  1  IS  7  -x  Si,  i  x  lx 

shi  bing  men  suo  ji  bai  ta  men  dou  shi  wei  da  de  zhan  shi 

AH  X  p)r  M  ;  XIFI  IP  Ji  If  A  X  m±  ; 

mei  yi  ge  ti  an  ken  de  ren  zai  ti  li  he  zuozhan  ji  shushang 

s-fi  X  A  X  IS  ffi  XU  Xffi  A 

dou  chaoguo  la  man  ren  yin  er  ta  men  huo  de  le  dui  la  man  ren 

f  m  iJiftA  rat  in  m  m  j  is  a  ft  a 

x  ii_S„ 


23  And  it  came  to  pass  that  the  Nephites  were 
not  sufficiently  strong  in  the  city  of  Moroni; 
therefore  Amalickiah  did  drive  them,  slaying 
many.  And  it  came  to  pass  that  Amalickiah  took 
possession  of  the  city,  yea,  possession  of  all  their 
fortifications. 

24  And  those  who  fled  out  of  the  city  of  Moroni 
came  to  the  city  of  Nephihah;  and  also  the  people 
of  the  city  of  Lehi  gathered  themselves  together, 
and  made  preparations  and  were  ready  to  receive 
the  Lamanites  to  battle. 

25  But  it  came  to  pass  that  Amalickiah  would 
not  suffer  the  Lamanites  to  go  against  the  city  of 
Nephihah  to  battle,  but  kept  them  down  by  the 
seashore,  leaving  men  in  every  city  to  maintain 
and  defend  it. 

26  And  thus  he  went  on,  taking  possession  of 
many  cities,  the  city  of  Nephihah,  and  the  city 
of  Lehi,  and  the  city  of  Morianton,  and  the  city 
of  Omner,  and  the  city  of  Gid,  and  the  city  of 
Mulek,  all  of  which  were  on  the  east  borders  by 
the  seashore. 

27  And  thus  had  the  Lamanites  obtained,  by 
the  cunning  of  Amalickiah,  so  many  cities,  by 
their  numberless  hosts,  all  of  which  were  strongly 
fortified  after  the  manner  of  the  fortifications  of 
Moroni;  all  of  which  afforded  strongholds  for  the 
Lamanites. 

28  And  it  came  to  pass  that  they  marched  to 
the  borders  of  the  land  Bountiful,  driving  the 
Nephites  before  them  and  slaying  many. 

29  But  it  came  to  pass  that  they  were  met 
by  Teancum,  who  had  slain  Morianton  and  had 
headed  his  people  in  his  flight. 

30  And  it  came  to  pass  that  he  headed  Amal¬ 
ickiah  also,  as  he  was  marching  forth  with  his 
numerous  army  that  he  might  take  possession  of 
the  land  Bountiful,  and  also  the  land  northward. 

31  But  behold  he  met  with  a  disappointment  by 
being  repulsed  by  Teancum  and  his  men,  for  they 
were  great  warriors;  for  every  man  of  Teancum 
did  exceed  the  Lamanites  in  their  strength  and 
in  their  skill  of  war,  insomuch  that  they  did  gain 
advantage  over  the  Lamanites. 
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ta  men  bu  du 


sha  lu  ta  men  dao 


32  ftbffl  mm  fill,  m\  ft  ft  m 

tian  hei  ti  an  ken  he  ta  de  shi  bing  zai  man  di  fu  di  de 

HA#  ft  ftft  ftft  4  Msft  ft 

bianjing  da  qi  le  zhang  mu  a  man  li  ka  a  jiang  ta  de  zhang  mu 

mm mm  7  mm ;  hsejar  ft  ftft  m  m 

da  zai  hai  an  bian  jing  de  hai  tanshang  ta  men  jiu  shi  xiangzheyang 

m  -&imm  m  ft  mm  ±  ;  ft ft  stm  mmm 

bei  qu  zhu  de 

M  Mil  ft„ 


dang  hei  ye  yi  lai  lin  de  shi  hou  ti  an  ken  he 

33  H  Mr  E  Afro  ftHfflf  ,  ft 

ta  de  pu  ren  toutou  zai  ye  wan  liu  chu  qu  jin  ru  le 

fife  ft  ft  A  filfil  i  ti  i'fflA  A,  iiA  T 

a  man  li  ka  a  de  junying  you  yu  ta  men  baitian  de  xin  ku 

HtftftH  ft  ?f  ;  Eft  ftft  ft  A  ft  Aft 

he  yan  re  er  yin  qi  de  ji  du  pi  juan  shuimian  yi  ya  dao 

ft  As  m  'mm  ft  mm  mm,  m  as  e  mm 

le  ta  men 

7  Mo 

ti  an  ken  mi  mi  de  liu  jin  le  na  guowang  de  zhang  mu 

34  #$#  mm  m  m  r  m  isftii, 

ba  yi  zhi  biaoqiang  cha  jin  le  ta  de  xin  wo  ta  shi  guowang 

ffl  -A  m  ft  fill  r  ftft  Ais  ;  ft  87 

li  ji  si  qu  meiyou  jingxing  ta  de  pu  ren  men 

ft  bp  ft  a,  urn  it  m  fib  ft  m  a  ft„ 


35  £  &  mm  m  US  f  ftfis  ft  1*1. 

kan dao  ta  de  renmen  dou  shushui  zhe  ta  jiaoxing  le  ta  men 


bing  . 


ft  ft  ft  Aft  m  mm  m  ■,  ft  mm  7  ft  ft, 


a  a i?  7  ft  ft  ft  ft  -fto 


ta  fen  fu  ta  de  jun  dui  bi  xu  bao  chi  zhiinbei  kong  pa 

36  ft  ftnft  ft  ft  mm  ftft  mm,  ste 

yi  jing  xing  lai  yao  lai  gong  ji  ta  men 

'A,  MAASftfto 


ft# A  Elf 


zheyang  jiu  jie  shu  le  fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  min  de 

37  mm  wt  it  a  r  a  A  mm  as  ft 

di  er  shi  wu  nian  ye  jie  shu  le  a  man  li  ka  a  de  ri  zi 


A  ;  ft  IgA  7  ft  0fto 


32  And  it  came  to  pass  that  they  did  harass 
them,  insomuch  that  they  did  slay  them  even 
until  it  was  dark.  And  it  came  to  pass  that  Tean- 
cum  and  his  men  did  pitch  their  tents  in  the  bor¬ 
ders  of  the  land  Bountiful;  and  Amalickiah  did 
pitch  his  tents  in  the  borders  on  the  beach  by 
the  seashore,  and  after  this  manner  were  they 
driven. 

33  And  it  came  to  pass  that  when  the  night  had 
come,  Teancum  and  his  servant  stole  forth  and 
went  out  by  night,  and  went  into  the  camp  of 
Amalickiah;  and  behold,  sleep  had  overpowered 
them  because  of  their  much  fatigue,  which  was 
caused  by  the  labors  and  heat  of  the  day. 

34  And  it  came  to  pass  that  Teancum  stole  priv¬ 
ily  into  the  tent  of  the  king,  and  put  a  javelin  to 
his  heart;  and  he  did  cause  the  death  of  the  king 
immediately  that  he  did  not  awake  his  servants. 

35  And  he  returned  again  privily  to  his  own 
camp,  and  behold,  his  men  were  asleep,  and  he 
awoke  them  and  told  them  all  the  things  that  he 
had  done. 

36  And  he  caused  that  his  armies  should  stand 
in  readiness,  lest  the  Lamanites  had  awakened 
and  should  come  upon  them. 

37  And  thus  endeth  the  twenty  and  fifth  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi; 
and  thus  endeth  the  days  of  Amalickiah. 


di 


w u  shi  er  zhang 

m 


CHAPTER  52 


fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  min  de  di  er  shi  liu  nian  da: 

l  m  A  lit  ft  Aft  A  A  ft  ft,  I 

la  manren  zai  di  yi  ge  yue  de  di  yi  tian  zaochen  xing  lai  shi 

am  a  ft  m-m  a  ft  §?— a  ft  s  if  Bft 


ta  men  fa  : 


ftft  M  Hlfiftft  A  ft  ffigE  ft  'ti 

zhong  ta  men  you  kan  dao  ti  an  ken  yi  zhiinbei  zai  na  tian 

Aft  ft  ft  a  mm  e  mm  ft 

he  ta  men  zuozhan 


fP  ft  ft  ft  Ho 


1  And  now,  it  came  to  pass  in  the  twenty  and 
sixth  year  of  the  reign  of  the  judges  over  the 
people  of  Nephi,  behold,  when  the  Lamanites 
awoke  on  the  first  morning  of  the  first  month, 
behold,  they  found  Amalickiah  was  dead  in  his 
own  tent;  and  they  also  saw  that  Teancum  was 
ready  to  give  them  battle  on  that  day. 
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dang  la  manren  kandao  le  zhe  qingxing  ta  men  hen  kong  bu 

2  ft a §  a  mm  7  m  ft 0,  ft n  ®  aw?  ; 

ta  men  fang  qi  le  jin  jun  bei  bu  di  fang  de  ji  hua  ba  ta  men 

ft  ft nm  7  mw  a  ft  ft  ftft  m  ft  fn 

suoyou  de  jun  dui  tui  jin  le  miao  lai  ke  cheng  zai  ta  men  de 

mw  ft  w-M  m  it  7  m  mti  ft,  a  mm 

fang  yu  gong  shi  zhongxun  qiu  bao  hu 

mm  xn  a 

a  man  li  ka  a  de  xiong  di  bei  renming  wei  guan  li  ren  min 

3  [ft SAAR  ft  ftft  M  fftft  A  ft  3  A  s 

de  guowang  ta  de  ming  zi  shi  ai  mo  long  ai  molongwang 

ft  Hi ;  m  tt  m  xjuti ;  «ti  x, 

a  man  li  ka  a  de  xiong  di  jiu  zheyang  bei  ren  qii  dai  le 

ia#axr  ft  ftft,  m  mm  m  ft,  7 

ta  de  tong  zhi 

3  ft  „ 

ta  mingling  ta  de  renmin  yao  bao  chi  na  xie  ta  men  yong  liu  xue 

4  ft  a  a  ftft  aa  'if  \m  mm  ft  ft's  rnsia. 

qu  de  de  cheng  shi  ta  men  meiyou  weijing  da  liang  liu  xue  er 

IX U  ft  ftft  ;  ftffl  &W  AM  Afi  AM  ffi 

qu  de  guo  ren  he  de  cheng  shi 

W!  m  ftft  I:';  iA 

ti  an  ken  kandao  le  la  manren  yi  jue  xTn  bao  chi  na  xie  ta  men 

5  #  a  h  mm  7  ft  ft  a  b  ft  a  \m  mm  ft  r\ 

yi  qu  de  de  cheng  shi  he  na  xie  ta  men  yi  zhanling  de  zhe  di 

b  12 1#  ft  ft  t,  m  mm  ft  fn  e  ft  m  ft  m 

de  bu  fen  you  kandao  ta  men  ren  shu  de  pang  da  ti  an  ken 

a  at/} ;  ft  mm  ftfn  am  ft  it 

ren  wei  ta  bu  bi  zai  ta  men  de  bao  lei  zhonggong  ji  ta  men 

Aft  ft  Aft'  it  ft  (PAX  A  TA*  ft  (Ho 


dan  ta  hai  shi  jiang  ta  de  shi  bing  liu  zhi  zai  zhouwei  haoxian 

6. ffi .ft  M  3$  ftft  A  ft  gfl  ft  A!  [SI,  ft  ft 

ft  mm  ft  if ;  1a,  1  SI  ft  ft i  S  § 1 

fang  yu  ta  men  de  zhiinbei  jiu  shi  zai  dui  gao  zhouwei  de  qian 

mm  ft  fF! ft  a  ft,  m  ft  m  &  ft  m  ft  m 

he  zhiinbei  ping  jie  de  chusuo 

ft  ff  Hff  ft  jgpft 


ta  ji  xu  zhe  zhezhongzuozhan  de  zhunbe 

7  ft  Hi!  A  Ml®  Alt  ft  Ai 

pai  le  da  pi  ren  lai  zengqiang  ta  de  jun  d 

m  t  Aft  a  ft  ft  ft  ftft  mp 


zhi  dao 

ittfij 


mn 


yao  ta  bao  liu 

ft  ft  ft® 


zhang  luo  nai  you  pai  ren  chuanmingling  gei  ta 

s  m  m  a  a  A  a  m  a  a  n  ft, 

suoyou  luo  zai  ta  shouzhong  de  fu  shu  yin  wei  la  manren  yi 

fJtW  lift  ft  ft  ft  ft  ft  *  ;  Aft  ft# A  B 

bao  liu  suoyou  de  la  man 

ftft  ft  ft  ftft# 

In  fu  qu  de  ren  de  shu 

ftft  mm  m  ft# a  (A  a  ft  a  ft  1# 


7  It#  A,  ft  ft 


•ft 


ta  you  pai  ren  chuansong  mingling  gei  ta  yao  ta  gong  gu 

9  1  ft  M  A  W  1  A  A  In  ft ,  I  I  S0 

man  di  fu  di  bing  gu  shou  na  tiao  tongwang  bei  bu  di  fang  de 

mm nm,  ft  ft -a  mm  ft  ft  asp  m ft  ft 

xia  lu  yi  mian  bei  la  manren  qu  de  na  ge  di  dian  er  you  le 

ft  ft,  ft  ft  ft  ft «  a  a  f#  m  ft  js&  m  ft  7 

zai  mei  yi  fang  mian  qin  xi  ta  men  de  li  liang 

ft  fs-ft  ft  fin  ftfn  ft  Afif 


2  And  now,  when  the  Lamanites  saw  this  they 
were  affrighted;  and  they  abandoned  their  de¬ 
sign  in  marching  into  the  land  northward,  and 
retreated  with  all  their  army  into  the  city  of 
Mulek,  and  sought  protection  in  their  fortifica¬ 
tions. 

3  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of  Amal- 
ickiah  was  appointed  king  over  the  people;  and 
his  name  was  Ammoron;  thus  king  Ammoron, 
the  brother  of  king  Amalickiah,  was  appointed 
to  reign  in  his  stead. 

4  And  it  came  to  pass  that  he  did  command  that 
his  people  should  maintain  those  cities,  which 
they  had  taken  by  the  shedding  of  blood;  for 
they  had  not  taken  any  cities  save  they  had  lost 
much  blood. 

5  And  now,  Teancum  saw  that  the  Lamanites 
were  determined  to  maintain  those  cities  which 
they  had  taken,  and  those  parts  of  the  land 
which  they  had  obtained  possession  of;  and  also 
seeing  the  enormity  of  their  number,  Teancum 
thought  it  was  not  expedient  that  he  should  at¬ 
tempt  to  attack  them  in  their  forts. 

6  But  he  kept  his  men  round  about,  as  if  mak¬ 
ing  preparations  for  war;  yea,  and  truly  he 
was  preparing  to  defend  himself  against  them, 
by  casting  up  walls  round  about  and  preparing 
places  of  resort. 

7  And  it  came  to  pass  that  he  kept  thus  prepar¬ 
ing  for  war  until  Moroni  had  sent  a  large  number 
of  men  to  strengthen  his  army. 

8  And  Moroni  also  sent  orders  unto  him  that 
he  should  retain  all  the  prisoners  who  fell  into 
his  hands;  for  as  the  Lamanites  had  taken  many 
prisoners,  that  he  should  retain  all  the  prisoners 
of  the  Lamanites  as  a  ransom  for  those  whom 
the  Lamanites  had  taken. 

9  And  he  also  sent  orders  unto  him  that  he 
should  fortify  the  land  Bountiful,  and  secure  the 
narrow  pass  which  led  into  the  land  northward, 
lest  the  Lamanites  should  obtain  that  point  and 
should  have  power  to  harass  them  on  every  side. 
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mo  luo  nai  ye  pai  ren  chuanxin  gei  ta  xi  wang  ta  yao 

10  mmi'j  A  ma  m m  &  f&,  #it  i 

zhong  yu  bao  chi  zhe  di  de  na  ge  di  qu  yao  xunqiu  mei  yi  ge 

a  n  &&  mm  a  m  mm,  m  ms  m-m 

ji  hui  zai  na  ge  di  qu  jin  ta  de  li  lianghongcheng  la  manren 

ti#  s  mm  mmmmmm  *  m  m  & s a, 

xi  wang  ta  ye  xii  neng  jie  zhe  zhan  liie  huo  qi  ta  fang  fa  qu  hui 

#ift  aa  m  mm  mm  m  nm  mm  ra 

na  xie  yi  cong  ta  men  shouzhong  shi  qu  de  cheng  shi  ye  xi  wang 

mm  e  m  fn  m  m  mm  a  $  a  ;  a  #  m 

ta  gong  gu  he  jia  qiangzhou  wei  na  xie  meiyou  lun  ru  la  manren 

m  a  m  #n  a  a  ph  m  mm  mm  a  a  t  a 

shouzhong  de  cheng  shi 

f  WS  AA 


ta  hai  dui  ta  shuo  wo  xi  wang  dao  ni  zhe  li  lai 

11  m  m  m  m  m,  m  #  m  m  m  is  a, 

dan  shi  kan  a  la  manren  zai  yan  xi  hai  de  guo  tu  bianjingzhong 

m  mm,  sias  ra  m  a  m ±  m m  a 

lin  xiang  wo  men  wo  yao  qu  gong  ji  ta  men  suo  yi  bu  neng 

m  Af  ahr  ;  tii  me  m  m  fn,  mm,  a  m 

dao  ni  zhe  li  lai  le 

fij  A  M35  A  To 

zhe  shi  na  guowang  ai  mo  long  yi  li  kai  le 

12  mh-a  m  ii  (A nil)  e  mm  r 

chai  lei  han  la  di  ta  yi  shi  wanghou  zhi  dao  le  guan  yu  ta 

mn^&m,  a  e  m  a  a  mm  r  m  ft  m 

ge  ge  de  si  wang  bing  yi  ji  he  le  yi  da  pi  ren  xiang 

SfSf  A  At,  A  E  7  -Attt  A,  A 

yan  xi  hai  de  bianjing  jin  jun  gong  ii  ni  fei  ren 

a  a  m  fin  mm  Mem  aia. 


ta  jiu  zheyang  zhi  li  yu  qin  rao  ni  fei  ren  yao  ba 

13  m  it  mm  mmn  mm  mm  a,  m  *e 

ta  men  de  yi  bu  fen  bing  li  you  kai  dao  zhe  di  de  na  yi  bian 

fliAHA  —BAA  HA  If  HlfiJ  jlA  A  M  —  il, 

tong  shi  ta  yi  mingling  na  xie  ta  liu  xia  zhanling  ta  yi  qu  de 

m m  Ufa  e  An  a  mm  t  ®  t  feii  e  ai# 

de  cheng  shi  de  ren  men  ye  yao  ta  men  zai  yan  dong  hai  de 

A  AAA  A  A  fH,  AM  M  A  ?□  A'/S  A 

bianjing  qin  rao  ni  fei  ren  bing  yao  an  zhao  ta  men  jun  dui  de 


mm  mm  mm  a,  am  m  wm  a 

li  hang  jin  liangzhanling  ni  fei  ren  de  tu  di 

AM,  IS  AnI  mm  A  A 


yin  cT  zai  fa  guan  tong  zhi  ni  fei  renmin  di  er  shi  liu  nian 

14  Hitt  A  if  k'/p  EJAAS  i^AA  A 

ii  Asii,  mm  a  I  Sa  ii  ill  a 

huanjingzhong 

mm  Ao 


dan  zai  fa  guan  tong  zhi  de  di  er  shi  qi  nian  ti  an  ken 

15  fl  A  if  k'/n  A  ■ AS  A, 

shouming  yu  mo  luo  nai  ta  yi  jian  li  le  bao  hu  nan  bu  he 

a  An  ft  mmn  -  m  e  r  si,  fn 

xi  bu  guojing  de  jun  dui  bing  yi  kai  shi  ta  xiangman  di  fu  di 

ffiA  SIA  Wf,  A  E  PAM'  ftfe  A  tittle  Ml 

de  xing jun  yi  shi  yong  ta  de  ren  lai  bangzhu  ti  an  ken  shou  fu 

A  ftW,  if  fS'A  ftfeA  A  A  M  &]  #  A#  Jjfc  ft 

na  xie  ta  men  yi  shi  qu  de  cheng  shi 

mm  m  e  si  a  «  a  - 


10  And  Moroni  also  sent  unto  him,  desiring  him 
that  he  would  be  faithful  in  maintaining  that 
quarter  of  the  land,  and  that  he  would  seek  every 
opportunity  to  scourge  the  Lamanites  in  that 
quarter,  as  much  as  was  in  his  power,  that  per¬ 
haps  he  might  take  again  by  stratagem  or  some 
other  way  those  cities  which  had  been  taken  out 
of  their  hands;  and  that  he  also  would  fortify  and 
strengthen  the  cities  round  about,  which  had  not 
fallen  into  the  hands  of  the  Lamanites. 

11  And  he  also  said  unto  him,  I  would  come 
unto  you,  but  behold,  the  Lamanites  are  upon 
us  in  the  borders  of  the  land  by  the  west  sea; 
and  behold,  I  go  against  them,  therefore  I  cannot 
come  unto  you. 

12  Now,  the  king  (Ammoron)  had  departed 
out  of  the  land  of  Zarahemla,  and  had  made 
known  unto  the  queen  concerning  the  death  of 
his  brother,  and  had  gathered  together  a  large 
number  of  men,  and  had  marched  forth  against 
the  Nephites  on  the  borders  by  the  west  sea. 

13  And  thus  he  was  endeavoring  to  harass  the 
Nephites,  and  to  draw  away  a  part  of  their  forces 
to  that  part  of  the  land,  while  he  had  com¬ 
manded  those  whom  he  had  left  to  possess  the 
cities  which  he  had  taken,  that  they  should  also 
harass  the  Nephites  on  the  borders  by  the  east 
sea,  and  should  take  possession  of  their  lands  as 
much  as  it  was  in  their  power,  according  to  the 
power  of  their  armies. 

14  And  thus  were  the  Nephites  in  those  danger¬ 
ous  circumstances  in  the  ending  of  the  twenty 
and  sixth  year  of  the  reign  of  the  judges  over  the 
people  of  Nephi. 

15  But  behold,  it  came  to  pass  in  the  twenty 
and  seventh  year  of  the  reign  of  the  judges,  that 
Teancum,  by  the  command  of  Moroni-who  had 
established  armies  to  protect  the  south  and  the 
west  borders  of  the  land,  and  had  begun  his 
march  towards  the  land  Bountiful,  that  he  might 
assist  Teancum  with  his  men  in  retaking  the 
cities  which  they  had  lost- 
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ti  an  ken  yi  jie  dao  mingling  jin  gongmiao  lai  ke  cheng  ru  s 

i6  n  e  mm  &  m  it  m  m  m  x  m,  m  j 

ke  neng  bingjiang  gai  chengshou  fu 

7  ik,  M  H#  M  ¥  flo 


kandao  le  dang 

PLl,£ 


ti  an  ken  wancheng  le  gong  ji  miao  lai  ke  cheng  he  dai  ta  de 

it  #gc  h  a  it  r  m  m  m  mx  m  m  ¥  mix 

jun  dui  jin  gong  la  manren  de  zhiin  bei  dan  ta 

mm  mm  (at 

ta  men  zai  ta  men  bao  lei  zhong  de  shi  hou  ta 

ftfefH  4  mm  7  iftBm  m  ¥  mmm 

ke  fu  ta  men  de  suo  yi  ta  fang  qi  le  ta  de  ji  hua  er 

a®  mm  ;  mx  m  nm  r  mtx  nm  m 

hui  dao  le  man  di  fu  cheng  dengdai  mo  luo  nai  de  lai  dao  shi 

mm  r  mm  mmm  m  mi  m 

ta  ke  yi  zeng  jia  jun  li 

ft&  mix  JtJn  MJu 


zai  fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  min  di  er  shi  qi  nian 

is  *  M-+-t:  ¥ 

de  mo  qT  mo  luo  nai  dai  zhe  ta  de  jun  dui  di  da  le 

mm  mts  mm  ffiii  7 


aj  717, 

man  di  fu  di 


di  er  shi  ba  nianchu  mo  luo  nai  ti  an  ken  he  xii  duo 

19  m-w,  mm  a,  tp  ia# 

zongdui  chang  men  ju  xing  le  yi  ci  zuozhan  hui  yi  ta  men 

MM  ik  fH  mn  7  -A  (7  m  #St  -  f:k  iT'l 

yao  zenyang  zuo  cai  neng  shi  la  manren  chu  lai  dui  ta  men 

m  m  tm  m  7sa  7  a  m  mm 

zuozhan  huozhe  yongshen  me  fang  fa  jiang  ta  menhongchu  ta  men  de 

7 m  ;  mx'm  mmjT m  m in  m  7  m m ^ 

gen  ju  di  shi  ta  men  ke  yi  qu  de  you  shi  er  shou  fu  miao 

ti  mm,  m  mm  mm  ms  mm  m  m  11 

lai  ke  cheng 

MX  ifk„ 


20  mm  if 

la  manren  jun  d 

ti*  a  mf 

le  ta  de  jun  d 

r  mm  57 

shang  huizhan 

7  AIL 

bu  ken  dai  ta 

mx  mm 


A-A- 

BP 


eij  m  m  m  mmxm  m 


m  mm 


chu  lai  he  ta  men  zai  liang:hengzhi  jian  de  ping 

7AfDM£M7FHE1  Aj¥ 

ta  shi  yi  ge  she  lei  ren 

m  ji  -ti  aaa 

chu  lai  he  ta  men  zai  pingyuaishanghui  zha 

7  7  fP  f:kfl*I  7  7  7  k  AH 


7^  §7, 


mo  luo  nai  yin  wei  meiyou  xi  wang  zai  gongping  de  ji  chushang 

21  mmrj  H h  77  #14  77^117 


7p  mm  «,  mix  ftb  ^77  -fs  mm  mu 


&SA  mm  mm  mum  m  nm 


yin  ci  ta  fen  fu  ti  an  ken  dai  le  shaoshu  ren  chi  fu 

22  Hitt  ffc  mm  #Ah  ¥  r  mm  a  m  & 

jin  hai  an  de  di  fang  mo  luo  nai  he  ta  de  jun  dui  ze  zai 

m  mm  ■,  mmm  tp  m&5  wm  sij  ¥ 

ye  jian  kai  jin  le  miao  lai  ke  cheng  xi  mian  de  huang  ye  yu  shi 

m  mm  7 11  m  x  m  ®  m  &  m  it  ; 

dao  le  zaochen  dang  la  manren  de  weibing  men  fa  xian  le 


m  ru,  taiAT  mm  tn  mm  r 

ti  an  ken  ta  men  jiu  pao  qu  gao  su  le  ta  men  de  shouling 

7;a  i'i .  mm  wtm  a  mn  7  mirm 

ya  ge 

17 


16  And  it  came  to  pass  that  Teancum  had  re¬ 
ceived  orders  to  make  an  attack  upon  the  city  of 
Mulek,  and  retake  it  if  it  were  possible. 

IT  And  it  came  to  pass  that  Teancum  made 
preparations  to  make  an  attack  upon  the  city  of 
Mulek.  and  march  forth  with  his  army  against 
the  Lamanites;  but  he  saw  that  it  was  impos¬ 
sible  that  he  could  overpower  them  while  they 
were  in  their  fortifications;  therefore  he  aban¬ 
doned  his  designs  and  returned  again  to  the  city 
Bountiful,  to  wait  for  the  coming  of  Moroni,  that 
he  might  receive  strength  to  his  army. 

18  And  it  came  to  pass  that  Moroni  did  arrive 
with  his  army  at  the  land  of  Bountiful,  in  the 
latter  end  of  the  twenty  and  seventh  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 

19  And  in  the  commencement  of  the  twenty  and 
eighth  year,  Moroni  and  Teancum  and  many  of 
the  chief  captains  held  a  council  of  war-what 
they  should  do  to  cause  the  Lamanites  to  come 
out  against  them  to  battle;  or  that  they  might 
by  some  means  flatter  them  out  of  their  strong¬ 
holds,  that  they  might  gain  advantage  over  them 
and  take  again  the  city  of  Mulek. 

20  And  it  came  to  pass  they  sent  embassies  to 
the  army  of  the  Lamanites,  which  protected  the 
city  of  Mulek,  to  their  leader,  whose  name  was 
Jacob,  desiring  him  that  he  would  come  out  with 
his  armies  to  meet  them  upon  the  plains  between 
the  two  cities.  But  behold,  Jacob,  who  was  a 
Zoramite,  would  not  come  out  with  his  army  to 
meet  them  upon  the  plains. 

21  And  it  came  to  pass  that  Moroni,  having  no 
hopes  of  meeting  them  upon  fair  grounds,  there¬ 
fore,  he  resolved  upon  a  plan  that  he  might  decoy 
the  Lamanites  out  of  their  strongholds. 

22  Therefore  he  caused  that  Teancum  should 
take  a  small  number  of  men  and  march  down 
near  the  seashore;  and  Moroni  and  his  army,  by 
night,  marched  in  the  wilderness,  on  the  west 
of  the  city  Mulek;  and  thus,  on  the  morrow, 
when  the  guards  of  the  Lamanites  had  discov¬ 
ered  Teancum,  they  ran  and  told  it  unto  Jacob, 
their  leader. 
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la  man  ren  de  jun  dui  kai  chu  lai  gong  ji  ti  an  ken 

23  ksa  mi m  lift  a  j iam, 

yi  wei  jie  zhe  ta  men  de  ren shu  ke  yi  ke  fu  ren shu  henshao  de 

jaa  mm  ftffift  xm  mix  a®  xm  nx  ft 

ti  an  ken  dang  ti  an  ken  kandao  la  man  ren  de  jun  dui  chu  lai 


jiu  kai  shi  yanzhe  hai  an  xiang  bei  tui  que 


«  ft  ft,  wt  ®m  mix  ®  x  m w. 


la  man  ren  kandao  ta  kai  shi  taopao  shi  ta  men  jiu  ti  gao 

24  asAf  m  ft  m &  m gfe  ft,  ft fn  wt  m m 

le  yong  qi  you  li  de  zhuigan  ta  men  dang  ti  an  kenzhengzai 

r'ii,  mxM&mmtx  ttMAA 

zheyang  you  kai  na  xie  zhuigan  ta  men  wu  xiao  de  la  man  ren 

ii'ti  If  li  %m  mm  mr\  a  a  ft  ft#  a 

de  shi  hou  mo  luo  nai  mingling  yi  bu  fen  he  ta  zai  yi  qi  de 

ftBm  mmpj  ft  ft  m  ft  ft-s  ft 

jun  dui  kai  jin  cheng  qu  zhanling  na  cheng 


m  x  ft  m  m 


ta  men  zheyang  zuo  le  bing  sha  si  le  suoyou  liu  zai  na  IT 

25  ffefn  ii'ti  my,  m  we  7  mm  m7£  mm 

hu  cheng  de  ren  men  jiu  shi  suoyou  na  xie  bu  ken  jiaochu  ta  men 

ii  m  ft  a  in,  mm  mm  m  n  a  ft  ft  fn 

zuozhan  wu  qi  de  ren  men 

mm  eh  ft  AfH„ 

mo  luo  nai  jiu  zheyang  yong  ta  yi  bu  fen  de  jun  dui  zhanling 

26  mmj'j  wt  ii'ti  ft  ft  mm  ftM 

le  miao  lai  ke  cheng  tong  shi  ta  you  dai  zhe  qi  yu  de  ren 

r  &  mx  mft  m  a  mm  nk  ft  a 

gan  qu  ying  ji  la  man  ren  zai  ta  men  zhuigan  ti  an  ken  hui  lai 

gi  M  ft  ft  A,  ft  ft  fH  its  MM 


ft  b#  lift 


27  ft# A  if 


zhuiga 


hi  dao  ta  men  lin  ji 


ftj  ftfH  M  7 


!  f  Sf ,  i 

shi  ta  men  bei  li  h. 

Ms  J$,  ftM  ftfn  M  «  fP  -  A 

ying  j 


ta  men  shi  liu 


li  bao  hu 


di  fu  che 


m  m 

de 

ft* 


ftfn 


e.  jot 

AE  S3 


ft  mm  (aii  Ms  $ 


dang  la  man  ren  de  zongduichangnen  kandao  li  hai  dai  zhe  ta  de 

28  am  sAft  mm  a  fn  mm  mm  mm  ft  ft 

jun  dui  lai  gong  ji  ta  men  shi  jiu  zai  hunluarzhongtao cuan  shen 

mm  m  m  m  ft  fn  $ ,  sc  ft  m  ml  yii,  if 

pa  zai  li  hai  zhuishang  ta  men  qian  ye  xii  bu  neng  di  da  miao 

ft  ft  «  ft  ft  ftfn  fu,  ft  ft  ft  ft  mm  ii 

lai  ke  cheng  yin  wei  ta  men  yi  yin  xingjun  er  gandao  pi  fa 

ft  ft  Jft  ;  HA  ftfn  ESffll  J§fiJ  Aft, 

er  li  hai  de  ren  ze  shi  sheng  li  jun 

Tfn  m m  ft  A  HJJi  ft  Afto 


la  man  ren  bu  zhi  mo  luo  nai  yi  dai  zhe  ta  de  jun  dui  zai 

29  yia  ftft  mmn  a  mm  ftft  wm  ft 

ta  men  de  houmian  ta  men  suo  j u  pa  de  zhi  shi  li  hai  he 

ftfn  ft  %.  ®  ;  ftfn  m  «  ft  m  m  «  m 

ta  de  ren  men 


ft  ft  A  fP! 

li  hai  bing  bu  xiang  zai  ta  men  yu  dao  mo  luo  nai  he  ta  de 

30  ft?®  ft  ft  m  ft  ftfn  mm  mmm  fn  ftft 

jun  dui  zhi  qian  zhuishang  ta  men 

mm  m  ft  ii  ±  ftfn 


23  And  it  came  to  pass  that  the  armies  of  the 
Lamanites  did  march  forth  against  Teancum, 
supposing  by  their  numbers  to  overpower  Tean¬ 
cum  because  of  the  smallness  of  his  numbers. 
And  as  Teancum  saw  the  armies  of  the  Laman¬ 
ites  coming  out  against  him  he  began  to  retreat 
down  by  the  seashore,  northward. 

24  And  it  came  to  pass  that  when  the  Lamanites 
saw  that  he  began  to  flee,  they  took  courage  and 
pursued  them  with  vigor.  And  while  Teancum 
was  thus  leading  away  the  Lamanites  who  were 
pursuing  them  in  vain,  behold,  Moroni  com¬ 
manded  that  a  part  of  his  army  who  were  with 
him  should  march  forth  into  the  city,  and  take 
possession  of  it. 

25  And  thus  they  did,  and  slew  all  those  who 
had  been  left  to  protect  the  city,  yea,  all  those 
who  would  not  yield  up  their  weapons  of  war. 

26  And  thus  Moroni  had  obtained  possession  of 
the  city  Mulek  with  a  part  of  his  army,  while  he 
marched  with  the  remainder  to  meet  the  Laman¬ 
ites  when  they  should  return  from  the  pursuit  of 
Teancum. 

27  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  did 
pursue  Teancum  until  they  came  near  the  city 
Bountiful,  and  then  they  were  met  by  Lehi  and 
a  small  army,  which  had  been  left  to  protect  the 
city  Bountiful. 

28  And  now  behold,  when  the  chief  captains  of 
the  Lamanites  had  beheld  Lehi  with  his  army 
coming  against  them,  they  fled  in  much  con¬ 
fusion,  lest  perhaps  they  should  not  obtain  the 
city  Mulek  before  Lehi  should  overtake  them;  for 
they  were  wearied  because  of  their  march,  and 
the  men  of  Lehi  were  fresh. 

29  Now  the  Lamanites  did  not  know  that  Moroni 
had  been  in  their  rear  with  his  army;  and  all  they 
feared  was  Lehi  and  his  men. 

30  Now  Lehi  was  not  desirous  to  overtake  them 
till  they  should  meet  Moroni  and  his  army. 
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la  manren  tui  de  meiyou  duoyuan  jiu  bei  ni  fei  ren  suo 

31  ii  f#  at?  #ii  m  m  mm  a  m 

baowei  yi  mian  shi  mo  luo  nai  de  ren  ling  yi  mian  shi  li  hai 

HH,  —  w  Ti  MMAj  ST  A,  A—  IS  H  m;M 

de  ren  ta  men  quan  bu  dou  shi  sheng  li  jun  bing  chongman  zhe 

A  A,  ffi  A  ATI)  IP  A  4  M  M  A  ii* 

li  liang  dan  la  manren  ze  yinchang  tu  xingjun  er  pi  fa  le 

A  !  ;  ffi  A  S  A  it  IS  IS  J£  17  H  ffl  tLA  7  „ 


n  men  gong  ji  ta  men  zhi  dao 

32  mmn  aa  «  ffi  a,  mm 

ta  men  diu  qi  le  ta  men  zuozhan  de  wu  qi 


mingling  ta  de 

-A* 


ffi  A 


7  ffiA  Alt  A  ffilffi 


lai  ke  cheng  de  lu  jin 


AATAAffe  (111 

bi  jiao  you  li  suo  yi  ta  men  bingmeiyo 


ya  ge  ta  shi  ta  men  de  shouling  ye  shi  yi  ge 

33  n#,  A  Ji  ffiA  A  A  A,  A  A  -fi 

she  lei  ren  ju  you  yi  zhong  bu  nengzheng  fu  de  jingshen  ta 

aha,  aw  —  s  mm  a:  m  a  ism,  a 

dai  zhe  la  man renshangqian  yong  ji  du  de kuangbao  he  mo  luo  nai 

w f  a  #  a  ±  ffi,  ffl  tut  a  if  mmmmTj 

AIL 

mo  luo  nai  zheng  zai  ta  men  xingjun  de  tu  zhong  suo  yi 

34  mm  A  A  A  ffiA  It  A  A  it  A,  P/rAA 

ya  ge  jueding  yao  sha  si  ta  men  er  da  kai  ta  tongwang  miao 

®  A  AA  H  we  ffiA  ffi  trm  ffi  ffi  ffi  £1 

luo  nai  he  ta  de  ren  men 

H  A  fp  ffi  A  A  A 

la  manren  zhi  qian 

it$7  ffi  A  ;  ffi  A  ffi  AT?  ffi  ASA  AM 
ffi  Mo 

ta  menhuangfang  dou  yong  ji  du  de  kuangbao  zuozhan  shuangfang 

35  ffi  a  m  mm  a  if  iai;  mm 

dou  you  xu  duo  ren  bei  sha  si  mo  luo  nai  shou  le  shang  ya  ge 

ffi  t?  if  ffi  a  m  we ;  mmn  1 7  m,  k 

zhan  si  le 

It  ffi  TA 

IT  hai  dai  zhe  ta  qiangzhuang  de  shi  bing  yong  na  yang  de 

36  «  If*  ffi  ffi  ffi  A±  A,  ffl  ffi  fi  A 

kuangbao  ya  po  ta  men  de  hou  wei  shi  na  zai  hou  mian  de 

If#  Sffi  ffi  A  A  &  m,  ffi  ffi  At  A  A 

la  manren  jiaochu  le  ta  men  zuozhan  de  wu  qi  ta  men  qi  yu 

Aft  A  A  A  7  ffi  A  Alt  A  ;  ffi  A  Aif 

de  ren  bian  de  fei  chang  hunluan  bu  zhi  dao  yao  zou  hai  shi 

A  A,  IS#  A  H  AffilL,  A  AH  #  A  JSH 

3T  ”° 


HA 


kan dao  le  ta  men  de  hunl 


IJ  7  ffiAA  It,  Sfc  m  ffiA 

I  IS 


m  :  AM  A  A  tE  AAA  Alt 

bing  qie  jiaochu  lai  wo  men  yuan  ting  zhi  liu  ni  men  de  xue 

AtB  M,  TLA 'll  if  it  A  AAA  iui„ 


dang  la  manren  tingdao  le  zhe  xie  hua  suo  you  ta  men  wei  bei 

38  a  ffi  #  A  II 7 IJ  f  il  ffi  If ,  fIt'T?  ffi  A  A  A 

sha  si  de  zongdui  changmen  zouguo  lai  ba  ta  men  de  zuozhan 

we  A  I®  m  A  A,  till  A  tE  ffi  A  A  A  It 

wu  qi  reng  zai  mo  luo  nai  jiaoxia  hai  mingling  ta  men  de  shi  bing 

ft  ig  m  a  mm  a  mt,  ji  ^  *  ffi  a  a  a  a 

ye  zheyang  zuo 

if  in  fH  fiL 


31  And  it  came  to  pass  that  before  the  Laman- 
ites  had  retreated  far  they  were  surrounded  by 
the  Nephites,  by  the  men  of  Moroni  on  one  hand, 
and  the  men  of  Lehi  on  the  other,  all  of  whom 
were  fresh  and  full  of  strength;  but  the  Larnan- 
ites  were  wearied  because  of  their  long  march. 

32  And  Moroni  commanded  his  men  that  they 
should  fall  upon  them  until  they  had  given  up 
their  weapons  of  war. 

33  And  it  came  to  pass  that  Jacob,  being  their 
leader,  being  also  a  Zoramite,  and  having  an  un¬ 
conquerable  spirit,  he  led  the  Lamanites  forth  to 
battle  with  exceeding  fury  against  Moroni. 

34  Moroni  being  in  their  course  of  march,  there¬ 
fore  Jacob  was  determined  to  slay  them  and  cut 
his  way  through  to  the  city  of  Mulek.  But  be¬ 
hold,  Moroni  and  his  men  were  more  power¬ 
ful;  therefore  they  did  not  give  way  before  the 
Lamanites. 

35  And  it  came  to  pass  that  they  fought  on 
both  hands  with  exceeding  fury;  and  there  were 
many  slain  on  both  sides;  yea,  and  Moroni  was 
wounded  and  Jacob  was  killed. 

36  And  Lehi  pressed  upon  their  rear  with  such 
fury  with  his  strong  men,  that  the  Lamanites  in 
the  rear  delivered  up  their  weapons  of  war;  and 
the  remainder  of  them,  being  much  confused, 
knew  not  whither  to  go  or  to  strike. 

37  Now  Moroni  seeing  their  confusion,  he  said 
unto  them:  If  ye  will  bring  forth  your  weapons  of 
war  and  deliver  them  up,  behold  we  will  forbear 
shedding  your  blood. 

38  And  it  came  to  pass  that  when  the  Lamanites 
had  heard  these  words,  their  chief  captains,  all 
those  who  were  not  slain,  came  forth  and  threw 
down  their  weapons  of  war  at  the  feet  of  Moroni, 
and  also  commanded  their  men  that  they  should 
do  the  same. 
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dan  shi  you  xu  duo  ren  bu  ken  zheyang  zuo  na  xie  bu  ken 

39  fHM  W  X#  AT#  M'fi  M  ;  A# 

jiaochu  ta  men  daojian  de  dou  bei  zhuozhu  kunbang  le  bing  qu  xia 

A  A  ftfe  f\  77  M  X  3  M  JS  (A  M  I®  7 ,  M  MT 

ta  men  de  zuozhan  wu  qi  qiang  po  ta  men  suitong  ta  men  de 

mx  xx  ffefn  mm  mx 

di  xiongmen  kai  jin  man  di  fu  di 

7,  a  fn  mm  mm&M. 

40  mk  X  am  US  t  i  5a  X  am, 
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AT],  mm  r  m  a  m  me  x  aha 


39  But  behold,  there  were  many  that  would  not; 
and  those  who  would  not  deliver  up  their  swords 
were  taken  and  bound,  and  their  weapons  of  war 
were  taken  from  them,  and  they  were  compelled 
to  march  with  their  brethren  forth  into  the  land 
Bountiful. 

40  And  now  the  number  of  prisoners  who  were 
taken  exceeded  more  than  the  number  of  those 
who  had  been  slain,  yea,  more  than  those  who 
had  been  slain  on  both  sides. 
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ta  men  pai  weibing  jian  shi  le  la  man  fu  lu  bingqiangpo 

l  M  M  AX  1X1  7  Al  #]Jt,  M  &  X 

ta  men  qu  maizang  ta  men  de  si  zhe  ye  maizang  bei  sha  si 

m  a  mm  mi?m  a  a,  a  sip  m  xa 

de  ni  fei  ren  dang  ta  mengongzuo  de  shi  hou  mo  luo  nai  pai  ren 
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jian  shi  zhe  ta  men 
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tu  a  &  at  m,  Mm  7 

ao  yu  IT  hai  zhe  ge  IT  hai  shi  zai 
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mo  luo  nai  tong  IT  ha 

2  mWA  17  S-/S 

gai  cheng  de  zhT  hui  quan 

m  stj  mm  m  x  x  xx 

mo  luo  nai  da  bu  fen  zhan  yi  zhong  he  ta  zai  yi  qT  de  ren  ta 

mmn  tax  m  m  a  a  x  t-is  tj  a  ;  x 

shi  yi  ge  xiang  mo  luo  nai  yi  yang  de  ren  ta  men  yin  bT  cT  de 

A  -fi  HIT  -fi  X  A,  XfH  H  mt  X 

an  quan  er  kuai  le  ta  men  bT  cT  xiang  ai  ye  bei  suoyou 

XfH  mt  fS*,  X  M  AW 
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zai  la  man  ren  jiang  ta  men  de  sT  zhe  he  ni  fei  ren  de  sT  zhe 
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gongzuo  zhe  zhi  dao  ta  men  yong  yi  dao  jian  gu  de  mu  he  tu 
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7  fElnJ  X  In]  So 


1  And  it  came  to  pass  that  they  did  set  guards 
over  the  prisoners  of  the  Lamanites,  and  did 
compel  them  to  go  forth  and  bury  their  dead, 
yea,  and  also  the  dead  of  the  Nephites  who  were 
slain;  and  Moroni  placed  men  over  them  to  guard 
them  while  they  should  perform  their  labors. 

2  And  Moroni  went  to  the  city  of  Mulek  with 
Lehi,  and  took  command  of  the  city  and  gave  it 
unto  Lehi.  Now  behold,  this  Lehi  was  a  man  who 
had  been  with  Moroni  in  the  more  part  of  all  his 
battles;  and  he  was  a  man  like  unto  Moroni,  and 
they  rejoiced  in  each  other’s  safety;  yea,  they 
were  beloved  by  each  other,  and  also  beloved  by 
all  the  people  of  Nephi. 

3  And  it  came  to  pass  that  after  the  Laman¬ 
ites  had  finished  burying  their  dead  and  also  the 
dead  of  the  Nephites,  they  were  marched  back 
into  the  land  Bountiful;  and  Teancum,  by  the 
orders  of  Moroni,  caused  that  they  should  com¬ 
mence  laboring  in  digging  a  ditch  round  about 
the  land,  or  the  city,  Bountiful. 

4  And  he  caused  that  they  should  build  a  breast¬ 
work  of  timbers  upon  the  inner  bank  of  the  ditch; 
and  they  cast  up  dirt  out  of  the  ditch  against 
the  breastwork  of  timbers;  and  thus  they  did 
cause  the  Lamanites  to  labor  until  they  had  en¬ 
circled  the  city  of  Bountiful  round  about  with  a 
strong  wall  of  timbers  and  earth,  to  an  exceeding 
height. 
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cong  ci  yi  hou  zhezuo  chenghengwei  yi  zuo  ji  jianqiang  de 
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shou  zhu  cheng  de  qiang  nei  mo  luo  nai  bu  de  bu  jiao  la  manren 
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gongzuo  yin  wei  zai  ta  men  gongzuo  de  shi  hou  rong  yi  jian  shi 
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pang  da  jun  dui  zhi  yi  de  sheng  li  bing  zhanling  le  la  manren 
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ta  ye  jianzhu  le  yi  zuo  ju  liu  ta  de  fu  lii  men  de  yao  sai 
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zai  na  yi  nianzhong  ta  bu  zai  xiang  he  la  manren  zuozhan 

r  a  m  —  x  m  k  mm  mm  as  a  km, 

dan  ta  yong  ta  de  ren  cong  shi  zuozhan  de  zhunbei  jianzhu 

fH  k  ffl  X64  A  AX  AH  64  ip  If,  AH 

fang  yu  la  manren  de  gong  shi  jiang  fu  ru  cong  ji  huangtong  ku 

mm  as  a  64  xx,  14  mm  a  m  m  mm 

zhong  jie  jiu  chu  lai  bing  yi  shi  wu  gongying  ta  men  de  jun  dui 

X  ft? A  XX,  ill  M4  XI®  fife fH 64  Wf„ 


zai  nan  bu  zai  xi  hai  de  la  manren  jun  dui  chen 

8  a  mu,  x  ®  m  64  asa  mm,  a 

mo  luo  nai  bu  zai  er  ni  fei  ren  zhi  zhong  yin  mouzhong  yinmou 

mmx  xx  x  mbx  x  xx  x  mmm 

yin  qi  pan  li  de  shi  hou  zeng  jin  le  ruogan  dui  ni  fei  ren  de 

41 A  M  64M,  XX  T  X  P  44  kBX  64 

shi  li  yi  zhi  zhanling  le  ta  men  zai  na  bu  fen  di  fang  de 

gx,hsnAM  mm  7  XfH  x  m  m  mx  m 
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zheyang  you  yu  ta  men  zi  ji  zhi  zhong  de  zui  e  shi  de 

9  if  fi  AX  XfH SB  X  X  64  XX,  A  64, 

you  yu  ta  men  zi  ji  zhi  zhong  de  pan  li  he  yinmou  ta  men  jiu 

AX  XfH SS  A  A  64  M  fP  mm,  XfH Wt 

bei  zhi  yu  zui  weixian  de  qingkuanghong 
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xian  zai  wo  you  yT  xie  guan  yu  ai  meng  ren  de  hua  yao  shuo 
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mm,  fttzfH  e  mm  r  x  ;  aih  e  m  hm 

le  chai  lei  han  la  di  yi  zhi  bei  ni  fei  ren  bao  hu  zhe 
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5  And  this  city  became  an  exceeding  stronghold 
ever  after;  and  in  this  city  they  did  guard  the 
prisoners  of  the  Lamanites;  yea,  even  within  a 
wall  which  they  had  caused  them  to  build  with 
their  own  hands.  Now  Moroni  was  compelled 
to  cause  the  Lamanites  to  labor,  because  it  was 
easy  to  guard  them  while  at  their  labor;  and  he 
desired  all  his  forces  when  he  should  make  an 
attack  upon  the  Lamanites. 

6  And  it  came  to  pass  that  Moroni  had  thus 
gained  a  victory  over  one  of  the  greatest  of  the 
armies  of  the  Lamanites,  and  had  obtained  pos¬ 
session  of  the  city  of  Mulek,  which  was  one  of  the 
strongest  holds  of  the  Lamanites  in  the  land  of 
Nephi;  and  thus  he  had  also  built  a  stronghold 
to  retain  his  prisoners. 

7  And  it  came  to  pass  that  he  did  no  more 
attempt  a  battle  with  the  Lamanites  in  that 
year,  but  he  did  employ  his  men  in  preparing  for 
war,  yea,  and  in  making  fortifications  to  guard 
against  the  Lamanites,  yea,  and  also  delivering 
their  women  and  their  children  from  famine  and 
affliction,  and  providing  food  for  their  armies. 

8  And  now  it  came  to  pass  that  the  armies  of  the 
Lamanites,  on  the  west  sea,  south,  while  in  the 
absence  of  Moroni  on  account  of  some  intrigue 
amongst  the  Nephites,  which  caused  dissensions 
amongst  them,  had  gained  some  ground  over  the 
Nephites,  yea,  insomuch  that  they  had  obtained 
possession  of  a  number  of  their  cities  in  that  part 
of  the  land. 

9  And  thus  because  of  iniquity  amongst  them¬ 
selves,  yea,  because  of  dissensions  and  intrigue 
among  themselves  they  were  placed  in  the  most 
dangerous  circumstances. 

10  And  now  behold,  I  have  somewhat  to  say 
concerning  the  people  of  Ammon,  who  in  the 
beginning,  were  Lamanites;  but  by  Ammon  and 
his  brethren,  or  rather  by  the  power  and  word 
of  God,  they  had  been  converted  unto  the  Lord; 
and  they  had  been  brought  down  into  the  land 
of  Zarahemla,  and  had  ever  since  been  protected 
by  the  Nephites. 
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11  And  because  of  their  oath  they  had  been  kept 
from  taking  up  arms  against  their  brethren;  for 
they  had  taken  an  oath  that  they  never  would 
shed  blood  more;  and  according  to  their  oath 
they  would  have  perished;  yea,  they  would  have 
suffered  themselves  to  have  fallen  into  the  hands 
of  their  brethren,  had  it  not  been  for  the  pity 
and  the  exceeding  love  which  Ammon  and  his 
brethren  had  had  for  them. 

12  And  for  this  cause  they  were  brought  down 
into  the  land  of  Zarahemla;  and  they  ever  had 
been  protected  by  the  Nephites. 

13  But  it  came  to  pass  that  when  they  saw  the 
danger,  and  the  many  afflictions  and  tribula¬ 
tions  which  the  Nephites  bore  for  them,  they 
were  moved  with  compassion  and  were  desirous 
to  take  up  arms  in  the  defence  of  their  country. 

14  But  behold,  as  they  were  about  to  take  their 
weapons  of  war,  they  were  overpowered  by  the 
persuasions  of  Helaman  and  his  brethren,  for 
they  were  about  to  break  the  oath  which  they 
had  made. 

15  And  Helaman  feared  lest  by  so  doing  they 
should  lose  their  souls;  therefore  all  those  who 
had  entered  into  this  covenant  were  compelled 
to  behold  their  brethren  wade  through  their  af¬ 
flictions,  in  their  dangerous  circumstances  at  this 
time. 

16  But  behold,  it  came  to  pass  they  had  many 
sons,  who  had  not  entered  into  a  covenant  that 
they  would  not  take  their  weapons  of  war  to  de¬ 
fend  themselves  against  their  enemies;  therefore 
they  did  assemble  themselves  together  at  this 
time,  as  many  as  were  able  to  take  up  arms,  and 
they  called  themselves  Nephites. 

IT  And  they  entered  into  a  covenant  to  fight 
for  the  liberty  of  the  Nephites,  yea,  to  protect 
the  land  unto  the  laying  down  of  their  lives; 
yea,  even  they  covenanted  that  they  never  would 
give  up  their  liberty,  but  they  would  fight  in 
all  cases  to  protect  the  Nephites  and  themselves 
from  bondage. 


553 


Mmmwmmxmm  alma  54 


youliang  qian  ge  nianqing  de  nan  zi  ta  men  li  xia  le 

18  w®  A  fi  AS  ift  #HA  M  AT  7 

zhe  shi  yue  na  qi  le  ta  men  zuozhan  de  wu  qi  lai  baowei 

m  «is,  as  7  ftfeffl  xm  s  mi 

ta  men  de  guo  jia 

fJ' fit'';  mice, 


ta  men  xiang  lai  meiyou  fang  hai  guo  ni  fei  ren  xian  zai  zhe 

19  ffcfn  ®  m  ii  mmx,  ifU£  ii 

yi  ge  shi  qi  ta  men  gengchengwei  yi  zhong  ji  da  de  bangzhu 

-fi  M  T  A  h  -  m  MA  fiSi; 

yin  wei  ta  men  na  qi  le  ta  men  zuozhan  de  wu  qi  ta  men 

mn  m  7  m  s  eia  mn 

xi  wang  xi  la  man  zuo  ta  men  de  ling  xiu 

m  mm  hi. 

ta  men  dou  shi  nianqing  de  nan  zT  ta  men  ji  fu  yu 

20  ffefn  if  m  as  tx  mx,  m  m  nn 

yong  qi  ye  fu  yu  ti  li  he  huodong  li  dan  shi  hai  bu  zhi 

m  M,  ill  eiffe  m  A  m  A  ;  M  MX  ii 

ci  ta  men  shi  na  xie  zai  ren  he  shi  hou  ren  he  tuo  fu 

jtt  -  m  ji  »  as  ifesif  m,  am  ii  ii 

de  shi  qingshang  dou  shi  zhongzhen  de  ren 

X]  ip  It  ±,  ii  Ji  A  M  S  A„ 


21  M  Ji 

shou  jiaodao  zuns 


If  Tfn  it  ® 

ihoushen  de  jie  ming 

'if  W  St  M  ip , 


T  A, 

bing  zai  ta 

afi  it  Hi 


M  # 

qianzheng  zhi 

ii  ii  fi 


tv  H 

xi  la  man  zai  ta  liangqian  zi  di  bing  de  qianmian  mai  jin 

22  s  it  ffe  m  r-  xx  #  x  gj  m  mm, 

qu  zhi  yuan  nan  bu  yanzhe  xi  hai  de  guo  t ii  bianjing  de  ren  min 
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18  Now  behold,  there  were  two  thousand  of 
those  young  men,  who  entered  into  this  covenant 
and  took  their  weapons  of  war  to  defend  their 
country. 

19  And  now  behold,  as  they  never  had  hitherto 
been  a  disadvantage  to  the  Nephites,  they  be¬ 
came  now  at  this  period  of  time  also  a  great 
support;  for  they  took  their  weapons  of  war,  and 
they  would  that  Helaman  should  be  their  leader. 

20  And  they  were  all  young  men,  and  they 
were  exceedingly  valiant  for  courage,  and  also  for 
strength  and  activity;  but  behold,  this  was  not 
all-they  were  men  who  were  true  at  all  times  in 
whatsoever  thing  they  were  entrusted. 

21  Yea,  they  were  men  of  truth  and  soberness, 
for  they  had  been  taught  to  keep  the  command¬ 
ments  of  God  and  to  walk  uprightly  before  him. 

22  And  now  it  came  to  pass  that  Helaman  did 
march  at  the  head  of  his  two  thousand  stripling 
soldiers,  to  the  support  of  the  people  in  the  bor¬ 
ders  of  the  land  on  the  south  by  the  west  sea. 

23  And  thus  ended  the  twenty  and  eighth  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 
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1  And  now  it  came  to  pass  in  the  commence¬ 
ment  of  the  twenty  and  ninth  year  of  the  judges, 
that  Ammoron  sent  unto  Moroni  desiring  that 
he  would  exchange  prisoners. 

2  And  it  came  to  pass  that  Moroni  felt  to  rejoice 
exceedingly  at  this  request,  for  he  desired  the 
provisions  which  were  imparted  for  the  support 
of  the  Lamanite  prisoners  for  the  support  of  his 
own  people;  and  he  also  desired  his  own  people 
for  the  strengthening  of  his  army. 
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3  Now  the  Lamanites  had  taken  many  women 
and  children,  and  there  was  not  a  woman  nor 
a  child  among  all  the  prisoners  of  Moroni,  or 
the  prisoners  whom  Moroni  had  taken;  therefore 
Moroni  resolved  upon  a  stratagem  to  obtain  as 
many  prisoners  of  the  Nephites  from  the  Laman- 
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ites  as  it  were  possible. 

4  Therefore  he  wrote  an  epistle,  and  sent  it 
by  the  servant  of  Ammoron,  the  same  who  had 
brought  an  epistle  to  Moroni.  Now  these  are  the 
words  which  he  wrote  unto  Ammoron,  saying: 

5  Behold,  Ammoron,  I  have  written  unto  you 
somewhat  concerning  this  war  which  ye  have 
waged  against  my  people,  or  rather  which  thy 
brother  hath  waged  against  them,  and  which  ye 
are  still  determined  to  carry  on  after  his  death. 

6  Behold,  I  would  tell  you  somewhat  concerning 
the  justice  of  God,  and  the  sword  of  his  almighty 
wrath,  which  doth  hang  over  you  except  ye  re¬ 
pent  and  withdraw  your  armies  into  your  own 
lands,  or  the  land  of  your  possessions,  which  is 
the  land  of  Nephi. 

T  Yea,  I  would  tell  you  these  things  if  ye 
were  capable  of  hearkening  unto  them;  yea,  I 
would  tell  you  concerning  that  awful  hell  that 
awaits  to  receive  such  murderers  as  thou  and  thy 
brother  have  been,  except  ye  repent  and  with¬ 
draw  your  murderous  purposes,  and  return  with 
your  armies  to  your  own  lands. 

8  But  as  ye  have  once  rejected  these  things,  and 
have  fought  against  the  people  of  the  Lord,  even 
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so  I  may  expect  you  will  do  it  again. 

9  And  now  behold,  we  are  prepared  to  receive 
you;  yea,  and  except  you  withdraw  your  pur¬ 
poses,  behold,  ye  will  pull  down  the  wrath  of  that 
God  whom  you  have  rejected  upon  you,  even  to 
your  utter  destruction. 

10  But,  as  the  Lord  liveth,  our  armies  shall  come 
upon  you  except  ye  withdraw,  and  ye  shall  soon 
be  visited  with  death,  for  we  will  retain  our  cities 
and  our  lands;  yea,  and  we  will  maintain  our 
religion  and  the  cause  of  our  God. 
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11  But  behold,  it  supposeth  me  that  I  talk  to  you 
concerning  these  things  in  vain;  or  it  supposeth 
me  that  thou  art  a  child  of  hell;  therefore  I  will 
close  my  epistle  by  telling  you  that  I  will  not 
exchange  prisoners,  save  it  be  on  conditions  that 
ye  will  deliver  up  a  man  and  his  wife  and  his 
children,  for  one  prisoner;  if  this  be  the  case  that 
ye  will  do  it,  I  will  exchange. 

12  And  behold,  if  you  do  not  this,  I  will  come 
against  you  with  my  armies;  yea,  even  I  will  arm 
my  women  and  my  children,  and  I  will  come 
against  you,  and  I  will  follow  you  even  into  your 
own  land,  which  is  the  land  of  our  first  inheri¬ 
tance;  yea,  and  it  shall  be  blood  for  blood,  yea, 
life  for  life;  and  I  will  give  you  battle  even  until 
you  are  destroyed  from  off  the  face  of  the  earth. 

13  Behold,  I  am  in  my  anger,  and  also  my  peo¬ 
ple;  ye  have  sought  to  murder  us,  and  we  have 
only  sought  to  defend  ourselves.  But  behold,  if 
ye  seek  to  destroy  us  more  we  will  seek  to  de¬ 
stroy  you;  yea,  and  we  will  seek  our  land,  the 
land  of  our  first  inheritance. 

14  Now  I  close  my  epistle.  I  am  Moroni;  I  am  a 
leader  of  the  people  of  the  Nephites. 

15  Now  it  came  to  pass  that  Ammoron,  when 
he  had  received  this  epistle,  was  angry;  and  he 
wrote  another  epistle  unto  Moroni,  and  these  are 
the  words  which  he  wrote,  saying: 

16  I  am  Ammoron,  the  king  of  the  Lamanites; 
I  am  the  brother  of  Amalickiah  whom  ye  have 
murdered.  Behold,  I  will  avenge  his  blood  upon 
you,  yea,  and  I  will  come  upon  you  with  my 
armies  for  I  fear  not  your  threatenings. 

IT  For  behold,  your  fathers  did  wrong  their 
brethren,  insomuch  that  they  did  rob  them  of 
their  right  to  the  government  when  it  rightly  be¬ 
longed  unto  them. 

18  And  now  behold,  if  ye  will  lay  down  your 
arms,  and  subject  yourselves  to  be  governed  by 
those  to  whom  the  government  doth  rightly  be¬ 
long,  then  will  I  cause  that  my  people  shall  lay 
down  their  weapons  and  shall  be  at  war  no  more. 
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19  Behold,  ye  have  breathed  out  many  threat- 
enings  against  me  and  my  people;  but  behold, 
we  fear  not  your  threatenings. 

20  Nevertheless,  I  will  grant  to  exchange  prison¬ 
ers  according  to  your  request,  gladly,  that  I  may 
preserve  my  food  for  my  men  of  war;  and  we  will 
wage  a  war  which  shall  be  eternal,  either  to  the 
subjecting  the  Nephites  to  our  authority  or  to 
their  eternal  extinction. 

21  And  as  concerning  that  God  whom  ye  say  we 
have  rejected,  behold,  we  know  not  such  a  being; 
neither  do  ye;  but  if  it  so  be  that  there  is  such 
a  thing,  we  know  not  but  that  he  hath  made  us 
as  well  as  you. 

22  And  if  it  so  be  that  there  is  a  devil  and  a  hell, 
behold  will  he  not  send  you  there  to  dwell  with 
my  brother  whom  ye  have  murdered,  whom  ye 
have  hinted  that  he  hath  gone  to  such  a  place? 
But  behold  these  things  matter  not. 

23  I  am  Ammoron,  and  a  descendant  of  Zoram, 
whom  your  fathers  pressed  and  brought  out  of 
Jerusalem. 

24  And  behold  now,  I  am  a  bold  Lamanite;  be¬ 
hold,  this  war  hath  been  waged  to  avenge  their 
wrongs,  and  to  maintain  and  to  obtain  their 
rights  to  the  government;  and  I  close  my  epis¬ 
tle  to  Moroni. 


<di 


w u  shi  wu  zhang 

e+e  m 


CHAPTER  55 


dang  mo  luo  nai  jie  dao  zhefeng  shu  xin  shi  ta  geng  fen  nu 


le  yin  wei  ta  zhi  dao  ai  mo  long  wanquan  ming  bai  ta  zi  ji 

r,  ha  ttb  m  ttmm  mm  aAe 

zai  shudiuang  shi  de  ta  zhi  dao  ai  molong  zi  ji  mingbai  na 

MM  m  ;  ASA  ik  M  AM  gBBHS  III 

shi  ta  jin  xing  yi  ci  dui  ni  fei  ren  min  zhanzheng  de  bing  bu  shi 

a  ik  ii  ft  -  a  m  mm  a  k  m  a  sa  a  a  a 

yi  ge  zhengdang  de  mu  di 

-fi  A  rn  tk]  gSA 

ta  shuo  chu  fei  ai  mo  long  zhao  zhe  wo  shu  xin  zhongsuo  shuo  de 

2  a  m,  am  m  m  a  mm  a  m  m  si 

qu  xiao  ta  de  jue  yi  wo  jue  bu  yu  ta  jiaohuan  fu  lu  wo 

fEi  A  SI  Aft;,  ic  fAA  I5!  fi,  Aft  ftM  ; 

jue  bu  yun  xu  ta  zai  de  dao  bi  xian  zai  gengduo  de  li  liang 

A  A  A  A  ik  A  f#AI  it  SA  1#  SI  Ii. 


1  Now  it  came  to  pass  that  when  Moroni  had 
received  this  epistle  he  was  more  angry,  because 
he  knew  that  Ammoron  had  a  perfect  knowledge 
of  his  fraud;  yea,  he  knew  that  Ammoron  knew 
that  it  was  not  a  just  cause  that  had  caused  him 
to  wage  a  war  against  the  people  of  Nephi. 

2  And  he  said:  Behold,  I  will  not  exchange  pris¬ 
oners  with  Ammoron  save  he  will  withdraw  his 
purpose,  as  I  have  stated  in  my  epistle;  for  I  will 
not  grant  unto  him  that  he  shall  have  any  more 
power  than  what  he  hath  got. 
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wo  zhi  dao  la  manren  jian  shi  na  xie  bei  ta  men  fu  shu  de 

3  a  m  si  a  a  a  %m  m  aih  #  m  a 

wo  de  ren  min  de  di  fang  ji  ran  ai  mo  long  bu  da  ying  wo  de 

aa  aa  a  mit  ;  mm  xtmm  em  aa 


mm,  a  a  mm  a  a  m  n  m  a 

bi  11  t u  zai  ta  men  zhi  zhong  zaocheng  si  wang  zh 

A  All  A  AfH  A  A  1£  fU  5Etr-  «  AfH 

qiu  he  wei  zhi 

AfP  A 


mo  luo  nai  shuo  le  zhe  xie  hua  jiu  fen  fu  zai  ta  de  shi  bing 

4  mm  T]  M  7  ilA  M,  Sfc  A  A  A  A  A  A  A 

zhong  zuo  yi  ci  diaocha  xiang  zai  ta  men  zhi  zhongzhaodao  yi  ge 

a  a  -  m  ii  a,  14  a  r\  a  a  n  m  - m 

la  man  de  hou  yi 


ta  men  zhaodao  le  yi  ge  ta  de  ming  zi  shi  la  man  ta 

5  AfH  Af'J  7  -fi,  A  A  A  A  MAS;  A 

shi  na  wei  bei  a  man  11  ka  a  mousha  de  guowang  de  pu  ren 

a  iiu*  m  ims  a  aim  m  a  A  a  a  fit  a 

zhi  yi 

a-b 

mo  luo  nai  fen  fu  la  man  he  ta  de  ji  ge  shi  bTng  dao  kanshou 

6  BWT'j  AS  A  ftb  A  M  A  A  M  MM 

ni  fei  ren  de  weibing  na  IT  qu 

MB  A  A  tliA  Mm  A„ 


7  mix 


pai 


A  M  A  A  A  H#  14  A  ;  PfrLX 

le  la  man  bing  jiao  ji  ge  ren  he  ta  tong  qu 

7  AS  A  A  mm  AAA  PA 


bangwan  shi  hou  la  man  qianwang  kanshou  ni  fei  ren  de  weibing 

8  m  A  mm  AS  fu  AAA  AAA  A  ffi  A 

na  li  ta  men  kanjian  ta  zouguo  lai  jiu  xiang  ta  gaosheng  he 

Mm  '■  iff  iS  ft  Ail  A st  A  fife  inj  ©  ^ 

jiao  dan  ta  dui  ta  men  shuo  bu  yao  hai  pa  kan  a 

a  :  a  a  m  AfH  m  :  a  a  Ai'Q ;  mm, 

wo  shi  yi  ge  la  manren  wo  men cong  ni  fei  ren  na  IT  tao  le 

A  A  — fi  AS  Ao  A fH  A  A# A  Mm  A  f 

chu  lai  ta  men  doushui  zhe  le  kan  wo  men  ba  ta  men  de 

a  a,  Ain  tPffi  m  t  ;  a,  aipi  m  aiha 

jiu  na  lai  le 

m  7o 

la  manren  ting  le  zhe  xie  hua  ta  men  henkuai  le  di  jie  dai 

9  A  S  A  II  r  M  A  M,  A  fH  ®  A  MM  A  A 

ta  ta  men  dui  ta  shuo  ba  ni  de  jiu  gei  wo  men  rang 

A  ;  AfH  m  A  A  ;  A  A  A  ®  A  AfH,  B 

wo  men  he  ba  wo  men  hengao  yu  ni  zheyang  dai  le  jiu 

AfH  m  A  ;  AfH  A  A  M  A  il'fi  ff  7  S 

lai  yin  wei  wo  men  hen  pi  fa 

A,  HAAfHflSAo 

dan  la  man  dui  ta  men  shuo  rang  wo  men  liu  zhe  wo  men  de 

10  U  AS  m  AfH  rn  :  m  AfH  M  AfH  A 

jiu  deng  wo  men  qu  he  ni  fei  ren  zuozhan  shi  zai  yin  dan 

M,  i  A  fH  7  «  7BA  71  A 

zhe  hua  zhi  you  shi  ta  men  gengxiang  yin  jiu 

11  M  /lift  A  A  A  fH  A  *M  0tS  ; 


ta  men  shuo  yin  wei  wo  men  pi  fa  le  suo  yi  rang  wo  men 

ll  AfH  A  :  HI  M  A  fH  A  A  7 ,  Mr  JA  B  A  fH 

yin  zhe  jiu  ba  bu  jiu  wo  men  jiu  yao  ITngdao  wo  men  de  pei  gei 

m  ji  ;  MX  AfH  WL  A  mm  AfH  A  ffiA 

jiu  na  jiu  hui  jia  qiang  wo  men  qu  gong  ji  ni  fei  ren  de 

S,  A  At  A  AfH  X  MM  Alt  A  A, 


3  Behold,  I  know  the  place  where  the  Lamanites 
do  guard  my  people  whom  they  have  taken  pris¬ 
oners;  and  as  Ammoron  would  not  grant  unto  me 
mine  epistle,  behold,  I  will  give  unto  him  accord¬ 
ing  to  my  words;  yea,  I  will  seek  death  among 
them  until  they  shall  sue  for  peace. 

4  And  now  it  came  to  pass  that  when  Moroni 
had  said  these  words,  he  caused  that  a  search 
should  be  made  among  his  men,  that  perhaps 
he  might  find  a  man  who  was  a  descendant  of 
Laman  among  them. 

5  And  it  came  to  pass  that  they  found  one, 
whose  name  was  Laman;  and  he  was  one  of  the 
servants  of  the  king  who  was  murdered  by  Amal- 
ickiah. 

6  Now  Moroni  caused  that  Laman  and  a  small 
number  of  his  men  should  go  forth  unto  the 
guards  who  were  over  the  Nephites. 

T  Now  the  Nephites  were  guarded  in  the  city 
of  Gid;  therefore  Moroni  appointed  Laman  and 
caused  that  a  small  number  of  men  should  go 
with  him. 

8  And  when  it  was  evening  Laman  went  to  the 
guards  who  were  over  the  Nephites,  and  behold, 
they  saw  him  coming  and  they  hailed  him;  but 
he  saith  unto  them:  Fear  not;  behold,  I  am  a 
Lamanite.  Behold,  we  have  escaped  from  the 
Nephites,  and  they  sleep;  and  behold  we  have 
taken  of  their  wine  and  brought  with  us. 

9  Now  when  the  Lamanites  heard  these  words 
they  received  him  with  joy;  and  they  said  unto 
him:  Give  us  of  your  wine,  that  we  may  drink; 
we  are  glad  that  ye  have  thus  taken  wine  with 
you  for  we  are  weary. 

10  But  Laman  said  unto  them:  Let  us  keep  of 
our  wine  till  we  go  against  the  Nephites  to  battle. 
But  this  saying  only  made  them  more  desirous 
to  drink  of  the  wine; 

11  For,  said  they:  We  are  weary,  therefore  let  us 
take  of  the  wine,  and  by  and  by  we  shall  receive 
wine  for  our  rations,  which  will  strengthen  us  to 
go  against  the  Nephites. 
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la  man  dui  ta  men  shuo  sui  ni  men  de  bian  ba 

12  as  m  fit  iff  m  ■.  mm  fn  e  m  te„ 


ta  men  jin  liang  de  yin  jiu  zhe  jiu  hen  shi  he  ta  men  de 

13  m  mm  m  te ;  is  m  ® 

kouwei  suo  yi  ta  men  geng  jin  liang  de  yin  zhe  shi  hexing 

□  a,  pH  LX  M  A  ftS  M  A  ;  M  ®  M 

de  jiu  shi  yong  ji  da  de  nong  du  pei  zhi  de 

A  ft*  Ji  ffl  ffi  A  7j  iS  It  E  S  fiA 


ta  men  he  zhe  jiu 

i4  ^  in  “Ilf  a, 


xiaoxiao  naonao 


7j, 


EE  M 


m  l¥7o 

dang  la  man  he  ta  de  ren  men  kandao  ta  men  dou  zui  le 


is  m  as  fp  m&]  a  in  mm  fttfn  3  m  r, 

bing  qie  dou  chenshui  le  jiu  hui  dao  mo  luo  nai  na  IT  ba  suo 

HLRni  m ss  r,  st  ®iij  mmn  mm,  a  m 

fa  sheng  de  yi  qie  shi  dou  gao  su  le  ta 

m  a  m  -mm  m  r  m. 


zhezheng  fu  he  le  mo  luo  nai  de  ji  hua  mo  luo  nai  yi  wei 

16  a  a  nn  7  mmn  a  !+§l  mmn  e  a 

ta  de  ren  men  zhunbei  hao  le  zuozhan  de  wu  qi  dang  la  man  ren 

a  a  a  in  m  it  m  r  a  m  m  a  ;  m  a  s  a 

he  zui  chenshui  de  shi  hou  ta  pai  ren  dao  ji  te  cheng  ba 

bis?  Mi  mm,  a  mx  m  aa  a 

zuozhan  wu  qi  tou  gei  le  fu  1  ii  men  yi  zhi  ta  men  dou 

a®  a  a  a  m  r  a  m  iff,  mi  a  in  m 

wu  zhuang  qi  lai  le 

E  lef  7  ; 

dang  mo  luo  nai  wu  zhuangsuo  you  fu  1  ii  shi  lian  ta  men  de 

17  j§~  mMT}  E  S  pfrlf  a,  :S  a  (FI  7] 

nii  ren  he  ta  men  suoyou  neng  shi  yong  yi  jian  zuozhan  wu  qi  de 

k  a  fn  afFi  pif  w  a  il  —a  Etg  ea 

hai  zi  men  dou  wu  zhuang  le  zhe  yi  qie  dou  shi  zai  ji  du  de 

I7EIFF  M  E  mi  ;  31  -W  M  &  £  tilt  A 

chenjingzhongwancheng  de 

Mff  'I1  '7  A  lA'i 

dan  ta  men  yao  shi  nongxing  le  la  man  ren  ta  men  yi 

is  fa  afFi  aa  r  as  a,  a  iff  e 

he  zui  le  ni  fei  ren  ke  neng  yi  ba  ta  men  sha  si  le 

mmi,  mm  a  e  ie  aa  me  j0 


dan  zhe  bing  bu  shi  mo  luo  nai  de  xi  wang  ta  bing  bu  xi  huan 

19  a  ii  a  if  mmn  tn  #  m ;  at  e«  m 

sha  ren  liu  xue  que  xi  huan  ba  ta  de  ren  min  cong  huimie  zhong 

mx  aa,  a  mm  te  aa  ak  a  mm  a 

jiu  chu  lai  wei  le  bu  yao  shi  zi  ji  cheng  wei  bu  jiang  dao  yi  de 

EE  X  ;  A  j*  E'E  E  I'll 1  Ah  E  P  31  ft  a 

yuan  gu  ta  bu  yuan  zai  la  man  ren  mingding  da  zui  zhonggong  ji 

mx  a  eh  a  as  a  m  step  e 

ta  men  he  xiaomie  ta  men 

atFi  fp  mm  atFio 


dan  ta  yi  da  cheng  le  ta  de  yuanwang  yin  wei  ta  yi 

20  fa  a  E3i  i  f  aa 'm  m  ■,  ha  a  e 

wu  zhuang  le  cheng  nei  de  na  xie  ni  fei  fu  1  ii  men  bing  yi 

e  m  f  m  a  a  m  a  a  nm  ffe  a  e 

gei  yu  ta  men  zhanling  cheng  nei  na  xie  bu  fen  de  li  liang 

he  a  iff  a  a  $  a  m  w  a  a  s„ 


21  aa  a  epi  fp  a 


if*  till 


7E 

che  tui  yi  bu 

-E, 


a  is  7  ta 


a  a  iff  a  a  iff 
i  a  a  ISo 


12  And  Laman  said  unto  them:  You  may  do 
according  to  your  desires. 

13  And  it  came  to  pass  that  they  did  take  of  the 
wine  freely;  and  it  was  pleasant  to  their  taste, 
therefore  they  took  of  it  more  freely;  and  it  was 
strong,  having  been  prepared  in  its  strength. 

14  And  it  came  to  pass  they  did  drink  and  were 
merry,  and  by  and  by  they  were  all  drunken. 

15  And  now  when  Laman  and  his  men  saw  that 
they  were  all  drunken,  and  were  in  a  deep  sleep, 
they  returned  to  Moroni  and  told  him  all  the 
things  that  had  happened. 

16  And  now  this  was  according  to  the  design  of 
Moroni.  And  Moroni  had  prepared  his  men  with 
weapons  of  war;  and  he  went  to  the  city  Cfid, 
while  the  Lamanites  were  in  a  deep  sleep  and 
drunken,  and  cast  in  weapons  of  war  unto  the 
prisoners,  insomuch  that  they  were  all  armed; 

17  Yea,  even  to  their  women,  and  all  those  of 
their  children,  as  many  as  were  able  to  use  a 
weapon  of  war,  when  Moroni  had  armed  all  those 
prisoners;  and  all  those  things  were  done  in  a 
profound  silence. 

18  But  had  they  awakened  the  Lamanites,  be¬ 
hold  they  were  drunken  and  the  Nephites  could 
have  slain  them. 

19  But  behold,  this  was  not  the  desire  of  Moroni; 
he  did  not  delight  in  murder  or  bloodshed,  but 
he  delighted  in  the  saving  of  his  people  from  de¬ 
struction;  and  for  this  cause  he  might  not  bring 
upon  him  injustice,  he  would  not  fall  upon  the 
Lamanites  and  destroy  them  in  their  drunken¬ 
ness. 

20  But  he  had  obtained  his  desires;  for  he  had 
armed  those  prisoners  of  the  Nephites  who  were 
within  the  wall  of  the  city,  and  had  given  them 
power  to  gain  possession  of  those  parts  which 
were  within  the  walls. 

21  And  then  he  caused  the  men  who  were  with 
him  to  withdraw  a  pace  from  them,  and  sur¬ 
round  the  armies  of  the  Lamanites. 
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zhe  shi  zai  ye  jian  wancheng  de  suo  yi  dang  la  man  ren 

22  ji  m  4  Eh  a,  fee  #  fiiA 

zaochenxing  lai  shi  ta  men  kandao  ni  fei  ren  yi  zai  wai  mianbao 

¥I1«,  A fF!  mm  JZ& A  E  EE  w  A 

wei  le  ta  men  er  ta  men  de  fu  lu  men  ze  yi  zai  li  mian 

in  r  m,  m  ma  im  in  m  e  e  mm 

wu  zhuang  qi  lai  le 

A  A  lai  A  IE 

zheyang  ta  men  zhTdao  ni  fei  ren  yi  you  le  zhT  pei  ta  men  de 

23  iifi  m  Eii  mm  a  e  wt  as  ma 

li  liang  zai  zhe  xie  qingxing  xia  ta  men  kan  chu  he  ni  fei  ren 

mm  t  ftk-fn  mta  fo  mm  a 

gdui  chang  men 


A  a  ;  4  ki 

zuozhan  shi  bu  li  t 


fp®<  A  A7J  A  ;  Hitt  AffTA  MM 


le 


ta  men  de 


stix  t  ma  ivm  mn 

ni  fei  ren  de  jiao  xia  qi  qiu  zhe  lianmin 

mmA  a  pt,  ee  a  mm. 


M  75  E 


zhe  zheng  shi  mo  luo  nai  suo  xi  wang  de  ta  ba  ta  men 

24  Ji  IE  Ji  i!7I  A  $IA  IIG  M 

ju  bu  le  zuo  wei  zhan  fu  zhanling  le  na  cheng  bing  fen  fu 

m  r  EE  sea  AtS  r  m  m,  m  m 

shi  fang  suo  you  de  fu  lu  ta  men  shi  ni  fei  ren  ta  men 

mm  fee  a  im,  mm  a  mm  a  -,  m 

jia  ru  le  mo  luo  nai  de  jun  dui  shi  ta  jun  dui  de  yi  gii 

ijd  a  r  im  a  mm,  m  a  mm  a 

ji  da  de  li  liang 

fi A  Pi  A  S„ 

ta  jiao  na  xie  bei  ta  suo  lu  huo  de  la  man  ren  kai  shi 

25  a  P4  a  a  m  a  fe  mm  a  a,  pa  a 

yi  xiang  jia  qiang  ji  te  chengzhouwei  fang  yu  gong  shi  de  gongzuo 

-  m  m  a  a#  $  m  m  mm  x  i  a  i  it 


dang  ta  zhaozhe  ta  de  xi  wang  jia  qiang  le  ji  te  cheng  ta 

26  a  a  m  a  ftt a  #  m  id  &  r  mw  %  a 

jiao  ren  ba  ta  de  fu  lu  men  dai  wang  man  di  fu  cheng  ta  ye 

A  A  X  A  A  im  fH  ft  X  Me  A;  AX 

yong  yi  zhi  ji  qiang  de  bing  li  kanshou  zhe  na  cheng 

a  -a  m  a  a  a a  m  a  m  m 


27Tf  filAAEiil, 

zhe  he  shou  hu  zhe  ta  men  suo  ju  liu  de 

a  m  ah  m  a  in  fe  a®  a 

zhe  suoyou  ta  men  shou  fu  de  tu  di  he  y ■ 

M  FEW  fill  iTi  A  ft  A  ±A  fP  f 


hai  shi  ba 


mm  nx  m 


fu  lu 

? 


a  mi 


28  mmA  a 

ta  men  de  quan  li  he 

lAiTilA  mm  fP 


huo  de  sheng  li 

in  mm  mm. 


bing  kai  shi  qii  hui 

M  HA  1x0 


la  man  ren  ceng  xu  duo  ci  qi  tu  zai  ye  jian  baowei  ta  men 

29  fe  s  A  #  A  A  A  A  111  A  A  PT  A II  A  (PI, 

dan  zai  zhe  xie  qi  tu  zhong  ta  men  sun  shi  le  xu  duo  de  fu  lu 

(0  A  ilA  AH  A'ffefFI  71 A  f  A  A  A  im. 

ta  men  ye  ceng  xu  duo  ci  qi  tu  ba  ta  men  de  jiu  gei 

30  fprfPP  A  #  14#  A  AH  ffi  ffefHA  m  In 

ni  fei  ren  he  yi  shi  yong  du  yao  huo  zai  chen  zui  zhong  huimie 

mmA  “i,  a  mm  a  em  m  a 

mi 


22  Now  behold  this  was  done  in  the  night-time, 
so  that  when  the  Lamanites  awoke  in  the  morn¬ 
ing  they  beheld  that  they  were  surrounded  by 
the  Nephites  without,  and  that  their  prisoners 
were  armed  within. 

23  And  thus  they  saw  that  the  Nephites  had 
power  over  them;  and  in  these  circumstances 
they  found  that  it  was  not  expedient  that  they 
should  fight  with  the  Nephites;  therefore  their 
chief  captains  demanded  their  weapons  of  war, 
and  they  brought  them  forth  and  cast  them  at 
the  feet  of  the  Nephites,  pleading  for  mercy. 

24  Now  behold,  this  was  the  desire  of  Moroni. 
He  took  them  prisoners  of  war,  and  took  posses¬ 
sion  of  the  city,  and  caused  that  all  the  prison¬ 
ers  should  be  liberated,  who  were  Nephites;  and 
they  did  join  the  army  of  Moroni,  and  were  a 
great  strength  to  his  army. 

25  And  it  came  to  pass  that  he  did  cause  the 
Lamanites,  whom  he  had  taken  prisoners,  that 
they  should  commence  a  labor  in  strengthening 
the  fortifications  round  about  the  city  Gid. 

26  And  it  came  to  pass  that  when  he  had  for¬ 
tified  the  city  Gid,  according  to  his  desires,  he 
caused  that  his  prisoners  should  be  taken  to  the 
city  Bountiful;  and  he  also  guarded  that  city 
with  an  exceedingly  strong  force. 

27  And  it  came  to  pass  that  they  did,  notwith¬ 
standing  all  the  intrigues  of  the  Lamanites,  keep 
and  protect  all  the  prisoners  whom  they  had 
taken,  and  also  maintain  all  the  ground  and  the 
advantage  which  they  had  retaken. 

28  And  it  came  to  pass  that  the  Nephites  began 
again  to  be  victorious,  and  to  reclaim  their  rights 
and  their  privileges. 

29  Many  time  did  the  Lamanites  attempt  to  en¬ 
circle  them  about  by  night,  but  in  these  attempts 
they  did  lose  many  prisoners. 

30  And  many  times  did  they  attempt  to  admin¬ 
ister  of  their  wine  to  the  Nephites,  that  they 
might  destroy  them  with  poison  or  with  drunk¬ 
enness. 
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31  But  behold,  the  Nephites  were  not  slow  to 
remember  the  Lord  their  God  in  this  their  time 
of  affliction.  They  could  not  be  taken  in  their 
snares;  yea,  they  would  not  partake  of  their  wine, 
save  they  had  first  given  to  some  of  the  Lamanite 
prisoners. 

32  And  they  were  thus  cautious  that  no  poison 
should  be  administered  among  them;  for  if  their 
wine  would  poison  a  Lamanite  it  would  also  poi¬ 
son  a  Nephite;  and  thus  they  did  try  all  their 
liquors. 

33  And  now  it  came  to  pass  that  it  was  expedient 
for  Moroni  to  make  preparations  to  attack  the 
city  Morianton;  for  behold,  the  Lamanites  had, 
by  their  labors,  fortified  the  city  Morianton  until 
it  had  become  an  exceeding  stronghold. 

34  And  they  were  continually  bringing  new 
forces  into  that  city,  and  also  new  supplies  of 
provisions. 

35  And  thus  ended  the  twenty  and  ninth  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 
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1  And  now  it  came  to  pass  in  the  commencement 
of  the  thirtieth  year  of  the  reign  of  the  judges, 
on  the  second  day  in  the  first  month,  Moroni 
received  an  epistle  from  Helaman,  stating  the 
affairs  of  the  people  in  that  quarter  of  the  land. 

2  And  these  are  the  words  which  he  wrote,  say¬ 
ing:  My  dearly  beloved  brother,  Moroni,  as  well 
in  the  Lord  as  in  the  tribulations  of  our  warfare; 
behold,  my  beloved  brother,  I  have  somewhat  to 
tell  you  concerning  our  warfare  in  this  part  of 
the  land. 

3  Behold,  two  thousand  of  the  sons  of  those  men 
whom  Ammon  brought  down  out  of  the  land  of 
Nephi-now  ye  have  known  that  these  were  de¬ 
scendants  of  Laman,  who  was  the  eldest  son  of 
our  father  Lehi; 
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4  Now  I  need  not  rehearse  unto  you  concerning 
their  traditions  or  their  unbelief,  for  thou  know- 
est  concerning  all  these  things- 

5  Therefore  it  sufficeth  me  that  I  tell  you  that 
two  thousand  of  these  young  men  have  taken 
their  weapons  of  war,  and  would  that  I  should  be 
their  leader;  and  we  have  come  forth  to  defend 
our  country. 

6  And  now  ye  also  know  concerning  the  covenant 
which  their  fathers  made,  that  they  would  not 
take  up  their  weapons  of  war  against  their 
brethren  to  shed  blood. 

7  But  in  the  twenty  and  sixth  year,  when  they 
saw  our  afflictions  and  our  tribulations  for  them, 
they  were  about  to  break  the  covenant  which 
they  had  made  and  take  up  their  weapons  of 
war  in  our  defence. 

8  But  I  would  not  suffer  them  that  they  should 
break  this  covenant  which  they  had  made,  sup¬ 
posing  that  God  would  strengthen  us,  insomuch 
that  we  should  not  suffer  more  because  of  the 
fulfilling  the  oath  which  they  had  taken. 

9  But  behold,  here  is  one  thing  in  which  we  may 
have  great  joy.  For  behold,  in  the  twenty  and 
sixth  year,  I,  Helaman,  did  march  at  the  head 
of  these  two  thousand  young  men  to  the  city 
of  Judea,  to  assist  Antipus,  whom  ye  had  ap¬ 
pointed  a  leader  over  the  people  of  that  part  of 
the  land. 

10  And  I  did  join  my  two  thousand  sons,  (for 
they  are  worthy  to  be  called  sons)  to  the  army 
of  Antipus,  in  which  strength  Antipus  did  re¬ 
joice  exceedingly;  for  behold,  his  army  had  been 
reduced  by  the  Lamanites  because  their  forces 
had  slain  a  vast  number  of  our  men,  for  which 
cause  we  have  to  mourn. 

11  Nevertheless,  we  may  console  ourselves  in 
this  point,  that  they  have  died  in  the  cause  of 
their  country  and  of  their  God,  yea,  and  they 
are  happy. 
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12  And  the  Lamanites  had  also  retained  many 
prisoners,  all  of  whom  are  chief  captains,  for 
none  other  have  they  spared  alive.  And  we  sup¬ 
pose  that  they  are  now  at  this  time  in  the  land 
of  Nephi;  it  is  so  if  they  are  not  slain. 

13  And  now  these  are  the  cities  of  which  the 
Lamanites  have  obtained  possession  by  the  shed¬ 
ding  of  the  blood  of  so  many  of  our  valiant  men: 

14  The  land  of  Manti,  or  the  city  of  Manti,  and 
the  city  of  Zeezrom,  and  the  city  of  Cumeni,  and 
the  city  of  Antiparah. 

15  And  these  are  the  cities  which  they  possessed 
when  I  arrived  at  the  city  of  Judea;  and  I  found 
Antipus  and  his  men  toiling  with  their  might  to 
fortify  the  city. 

16  Yea,  and  they  were  depressed  in  body  as  well 
as  in  spirit,  for  they  had  fought  valiantly  by  day 
and  toiled  by  night  to  maintain  their  cities;  and 
thus  they  had  suffered  great  afflictions  of  every 
kind. 

17  And  now  they  were  determined  to  conquer  in 
this  place  or  die;  therefore  you  may  well  suppose 
that  this  little  force  which  I  brought  with  me, 
yea,  those  sons  of  mine,  gave  them  great  hopes 
and  much  joy. 

18  And  now  it  came  to  pass  that  when  the 
Lamanites  saw  that  Antipus  had  received  a 
greater  strength  to  his  army,  they  were  com¬ 
pelled  by  the  orders  of  Ammoron  to  not  come 
against  the  city  of  Judea,  or  against  us,  to  bat¬ 
tle. 

19  And  thus  were  we  favored  of  the  Lord;  for  had 
they  come  upon  us  in  this  our  weakness  they 
might  have  perhaps  destroyed  our  little  army; 
but  thus  were  we  preserved. 

20  They  were  commanded  by  Ammoron  to 
maintain  those  cities  which  they  had  taken.  And 
thus  ended  the  twenty  and  sixth  year.  And  in 
the  commencement  of  the  twenty  and  seventh 
year  we  had  prepared  our  city  and  ourselves  for 
defence. 
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qian  zhi  ta  men  wo  men  liaoxiang  ke  yi  ji  bai  ta  men  dan 

mm  ffefFFo  a  iff  mm  mix  m  m ;  m 

women  de  zhe  ge  xi  wang  luokong  le 

afFF  a  jifi  is 


ta  men  bu  gan  dai  zhe  quan  bu  jun  dui  jingguo  wo  men  ye 

24  ftblFF  mm  uHlf  Sg|)  WM  Ifii  a  IFF ,  E 

bu  gan  dai  zhe  yi  bu  fen  jun  dui  jingguo  wo  men  pa  ta  men 

mm  mm  -m  mm  ifii  a  iff,  ta  Ufa  iff 

bu  gou  jianqiang  pa  ta  men  yao  zhan  si 

mm  M,  10  fib  IFF  H 

ta  men  ye  bu  gan  jin  gong  chai  lei  han  la  cheng  ta  men  ye 

25  ffefFF  a  mm  is  a  ;  afFF  a 

bu  gan  du  guo  shatengshangyou  dao  ni  fei  ha  cheng  qu 

mm  mm  mm  a  m  m  a  *. 

yTn  ci  ta  men  jueding  yong  ta  men  de  bTng  li  lai  wei  hu 

26  Hitt,  afFF  as  ffl  a  iff  a  a  a  a  it® 

na  xie  yi  jing  qu  de  de  cheng  shi 

m  Eif  m  m  a  m  at 

zhe  yT  nian  de  di  er  ge  yue  cong  wo  liangqian  ge  hai  zi 

27  ji  -a  a  m=- m  a,  ft  a  m  r-  is  its 

de  fu  qin  men  na  IT  dai  gei  le  wo  men  xii  duo  de  zhong  shi 

a  an  iff  mm  it  in  7  afFF  it#  a  m  fa 


hai  cong  chai  lei  han  la  di  pai  le  liangqian  ren  gei  wo  men 

28  ii  ft  m  r  m  m  a  it 

yin  ci  wo  men  yi  zhiin  bei  le  yi  wan  ren  ta  men  de  liang  shi 

Hitt  a fPF  e  m  ft  t  -ha,  ftb fFFa  a  a, 

yi  ji  ta  men  qi  zi  er  nii  de  liang  shi 

\x&  afFF  mm  aa  a  st 


la  man  ren  kan  dao  le  women  de  bing  li  zheyang  meitian  zeng  jia 

29  a  g  a  mm  r  a  iff  a  a  a  mm  m  a  m  a 

zhe  wo  men  de  gei  yang  dao  lai  zhi  chi  wo  men  ta  men  jiu 

m,  a  iff  a  it'*  m  a  aft  a  iff,  it  iff  a 

kai  shi  hai  pa  qi  lai  bing  kai  shi  yao  chong  chu  lai  ru  guo 


mm  aa  as,  a  mm  *  m  a  a,  to 

ke  neng  ting  zhi  wo  men  huo  de  liang  shi  he  bing  li  de  hua 

mm  i? a  afFF  mm  itiota  as. 


21  Now  we  were  desirous  that  the  Lamanites 
should  come  upon  us;  for  we  were  not  desirous  to 
make  an  attack  upon  them  in  their  strongholds. 

22  And  it  came  to  pass  that  we  kept  spies  out 
round  about,  to  watch  the  movements  of  the 
Lamanites,  that  they  might  not  pass  us  by  night 
nor  by  day  to  make  an  attack  upon  our  other 
cities  which  were  on  the  northward. 

23  For  we  knew  in  those  cities  they  were  not 
sufficiently  strong  to  meet  them;  therefore  we 
were  desirous,  if  they  should  pass  by  us,  to  fall 
upon  them  in  their  rear,  and  thus  bring  them 
up  in  the  rear  at  the  same  time  they  were  met  in 
the  front.  We  supposed  that  we  could  overpower 
them;  but  behold,  we  were  disappointed  in  this 
our  desire. 

24  They  durst  not  pass  by  us  with  their  whole 
army,  neither  durst  they  with  a  part,  lest  they 
should  not  be  sufficiently  strong  and  they  should 
fall. 

25  Neither  durst  they  march  down  against  the 
city  of  Zarahemla;  neither  durst  they  cross  the 
head  of  Sidon,  over  to  the  city  of  Nephihah. 

26  And  thus,  with  their  forces,  they  were  deter¬ 
mined  to  maintain  those  cities  which  they  had 
taken. 

27  And  now  it  came  to  pass  in  the  second  month 
of  this  year,  there  was  brought  unto  us  many  pro¬ 
visions  from  the  fathers  of  those  my  two  thou¬ 
sand  sons. 

28  And  also  there  were  sent  two  thousand  men 
unto  us  from  the  land  of  Zarahemla.  And  thus 
we  were  prepared  with  ten  thousand  men,  and 
provisions  for  them,  and  also  for  their  wives  and 
their  children. 

29  And  the  Lamanites,  thus  seeing  our  forces 
increase  daily,  and  provisions  arrive  for  our  sup¬ 
port,  they  began  to  be  fearful,  and  began  to  sally 
forth,  if  it  were  possible  to  put  an  end  to  our  re¬ 
ceiving  provisions  and  strength. 
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dang  women  kandao  la  manren  kai  shi  bian  de  zheyang  bu  an 

30  #  mn  mm  mu  mm  urn 

shi  wo  men  xiang  dui  ta  men  shi  shi  yi  xiangzhanliie  yin  ci 

m ,  a  m  m  m  mm  mm-  m  m  im ;  m  itt 

an  tie  pu  si  mingling  wo  dai  zhe  wo  de  nianqing  hai  zi  men  xiang 

aim  a  a  a  mm  mu  aim  mm  in  a 

yi  ge  lin  jin  de  cheng  shi  qian  jin  haoxiang  wo  men  zai  ba 

-m  m  a  mm,  mwmn  a  m 

hang  shi  dai  dao  yi  ge  lin  jin  de  cheng  shi  qu 

m  a  mi  -fi  mm  a  m  a  m, 

wo  men  ji  hua  xing  jin  an  di  pai  le  cheng  haoxiang  wo  men 

31  nm  ttfu  tf  &  a  am  m,  u  ft  t  in 

yao  dao  na  bian  de  yan  hai  an  bian  jingzhong  de  cheng  li  qu 

m  ilj  MU  A  fa'M  f 


wo  men  qian  jin  zhe  haoxiang  dai  zhe  wo  men  de  liang  shi  dao 

32  a  fn  ij,j  it  m  ft  mm  a  n  a  a  a  m 

i  USTi 

an  tie  pu  si  dai  zhe  ta  de  yi  bu  fen  jun  dui  kai  le  chu  lai 

33  Altar  um  m  MM)  mil  H  7  MA  ; 

liu  zhe  qi  yu  de  shou  hu  cheng  shi  dan  ta  shi  deng  wo  dai  zhe 

M  nm  A  AH  m  to  ffli^fS 

wo  de  xiao  jun  dui  zouhou  bing  qie  yi  xing  jin  an  di  pai  le  che 

ma  a 

shi  cai  chu  fa  d 

B#  A  Alt  A„ 


t  Mk,  At  E  ft  &  A) lit  « 


an  di  pai  le  chengzhong zhu zha  zhe  la  manren  zui  jianqiang  de 

34  A  ISM  Hk  AM  f  fiiA  i  H  &  A 

jun  dui  er  qie  ren  shu  ye  zui  duo 

to,  nnt  am  a 


dang  ta  men  de  dao  le  ta  men  chi  hou  de  tongzhi  hou  ta  men 

35  a  m  in  urn  r  mm  umtumuuk,  m m 

jiu  dai  zhe  jun  dui  gan  lai  gong  ji  wo  men 

m  to  am  its  mr% 


women  zai  ta  men  qianmianxiang  bei  taopao 

36  mn  a  mm  a  m  am  mm 

ba  la  manren  zui  qiang  de  jun  dui  yin  kai  le 

as  t#A  m  mu  mm  r ; 


zheyang  wo  men 

in  fit  7%  fn 


i  yi  zhi 

it,  JAM 

dui  yong  li  zhui  ji  ta  men 

mm  a  if  ftk-fn 

ye  bu  xiang  zuozhuan  que 

ft  tnt#,  w 

bi  zhi  xiang  wo  zhui  lai  ju  women  cai  xiang  ta  men  yaoxiang 

it  n  1 1*  ;  mmn  m  m,  mm  m  m 

zai  an  lu  pu  si  zhuishang  ta  men  zhi  qian  ba  wo  men  sha  si 

a  a  m  t  m  Ji  ±  mm  am  je  mn  me. 


3t  tA,  mu  r  -fi  m  m  a 

dang  ta  men  kanjian  an  tie  pu  si  de 

A  ffefH  ta  Altar  A 

shi  ta  men  ji  bu  xiangyouzhuan 

mm  am  am m. 


ta  men  bu  zhi  bei 


m  mm 


mm  A  At  Mr  AE 


an  tie  pu  si  kandao  le  wo  men  de  weixian  jiu  jia  kuai 

38  Ait »t  mm  t  mn  a  a  an  m  aia 

le  ta  jun  dui  de  xing  jin  dan  shi  yin  wei  zai  wanjian  suo  yi 

r  m  mu  a  nm.  am  hm  a  mm, 

ta  men  meiyou  zhuishang  wo  men  an  tie  pu  si  ye  meiyou  zhuishang 

mm  aw  a  m  mn,  Aitif  m  aw  a  ± 

ta  yu  shi  wo  men  jiu  an  ying  guo  ye 

m  ;  am  mn  a® 


30  Now  when  we  saw  that  the  Lamanites  began 
to  grow  uneasy  on  this  wise,  we  were  desirous  to 
bring  a  stratagem  into  effect  upon  them;  there¬ 
fore  Antipus  ordered  that  I  should  march  forth 
with  my  little  sons  to  a  neighboring  city,  as  if  we 
were  carrying  provisions  to  a  neighboring  city. 

31  And  we  were  to  march  near  the  city  of  An- 
tiparah,  as  if  we  were  going  to  the  city  beyond, 
in  the  borders  by  the  seashore. 

32  And  it  came  to  pass  that  we  did  march  forth, 
as  if  with  our  provisions,  to  go  to  that  city. 

33  And  it  came  to  pass  that  Antipus  did  march 
forth  with  a  part  of  his  army,  leaving  the  remain¬ 
der  to  maintain  the  city.  But  he  did  not  march 
forth  until  I  had  gone  forth  with  my  little  army, 
and  came  near  the  city  Antiparah. 

34  And  now,  in  the  city  Antiparah  were  sta¬ 
tioned  the  strongest  army  of  the  Lamanites;  yea, 
the  most  numerous. 

35  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  been 
informed  by  their  spies,  they  came  forth  with 
their  army  and  marched  against  us. 

36  And  it  came  to  pass  that  we  did  flee  before 
them,  northward.  And  thus  we  did  lead  away 
the  most  powerful  army  of  the  Lamanites; 

37  Yea,  even  to  a  considerable  distance,  inso¬ 
much  that  when  they  saw  the  army  of  Antipus 
pursuing  them,  with  their  might,  they  did  not 
turn  to  the  right  nor  to  the  left,  but  pursued 
their  march  in  a  straight  course  after  us;  and, 
as  we  suppose,  it  was  their  intent  to  slay  us  be¬ 
fore  Antipus  should  overtake  them,  and  this  that 
they  might  not  be  surrounded  by  our  people. 

38  And  now  Antipus,  beholding  our  danger,  did 
speed  the  march  of  his  army.  But  behold,  it 
was  night;  therefore  they  did  not  overtake  us, 
neither  did  Antipus  overtake  them;  therefore  we 
did  camp  for  the  night. 
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bang  de  shi  hou  la  man  ren  yi  zai  zhuiga 

A®B#fi,  liSAEAfMfl 


39  ES  A  Sri 

zhe  wo  men  le  zhe  shi  wo  men  bu  gou  jianqiang  lai  he  ta  men 

m  &f\  To  iiHA  &f\  mi  &  %  #p  mn 

zhandou  shi  de  wo  jue  bu  rang  wo  nianqing  de  hai  zi  men 

«m  ;  it®,  m  aa  m  a  aim  ®  mmm 

luo  zai  ta  men  de  shouzhong  suo  yi  wo  men  ji  xu  wo  men  de 

f&A  m®  a  a  ;  mix  a  in  mm  m  ® 

ji  xingjun  women  jin  ru  le  huang  ye 

affS,  affliiAT^lfo 


ta  men  bu  gan  zhuanxiang  youmian  ye  bu  gan  zhuanxiang 

40  ffeffl  A®  IS  lAf  -Am,  A  A@t  W  A 

zuomian  pa  ta  men  yao  bei  bao  wei  wo  ye  bu  gan  zhuanxiang 

A  ®,  16  M  4?  M  AH  ;  A  A  AKU @  A 

youmian  huo  zuomian  pa  ta  men  hui  zhuishang  wo  wo  men 

a®  a  a®,  is  m  #  a  ±  a,  am 

bu  neng  di  kang  ta  men  zhi  you  bei  sha  si  ta  men  que  ke  yi 

a  m  a  m n  m  W  m  mt,  a  m  w  a ix 

taozou  yin  ci  wo  menzhengtian  zai  huang  ye  IT  taopao  zhi  dao 

iiS  A  ;  Hitt  afl  If  A  ME  tIl  If  H  iSSS,  iUiJ 

tian  hei 

MI. 

dangchen  xi  chushang  shi  women  you  kandao  la  manren  zai  xiang 

41  #  m  0t  w  ±  bm  a m  a  mm  a  s  a  a  a 

women  zhui  lai  women  you  zai  ta  men  qianmian  taopao 

am  it  a,  am  x«i  m  a  ® 


ta  men  zhui  le  wo  men  bu  yuan  jiu  ting  le  xia  lai  na  shi 

42  mm  a  r  am  ai  st  At  aa  ;  m  Jt 


a  ha  a  ha  b  ®  aia 


shi  fou  ta  men  yi  bei  an  tie  pu  si  zhuishang  le  wo  men  ke  bu 

43  a  a  m  m  e  m  a  a  r  a  m  a  a 

zhi  dao  dan  wo  dui  wo  de  ren  men  shuo  wo  men  bu  zhi  dao 

an,  u  a  ii  a®  A-m  m  ■.  am  am 

ta  men  ting  xia  lai  de  mu  di  shi  fou  yao  women  chu  lai  gong  ji 

mm  a  ka  ®  s®  a  a  '44  am  a  a  As 

ta  men  zheyang  ta  men  ke  yi  zai  ta  men  de  juan  taozhonghuozhu 

m  m,  ®  fit  m  m  a ix  a  m  m  ®  m  m  a  is  a 
a?n ; 

yin  ci  wo  de  hai  zi  men  ni  men  yi  wei  zenyang 

44  Hit,  a®  if  m,  mm  ixt*  a  tit, 

ni  men  yao  qu  he  ta  men  zuozhan  ma 

mm  a  a  m  mm  ivm  is? 

i  xiong  mo  luo  nai  wo 

I'®,  a 


wo  gao  su  ni  wo  suo  ai  de  di  xionj 

45  a  a  a  m,  a  mm.  ®  a  a' 

rieiyou  kanda 


m  ixW  ijij 


i  yang  da  de  yong  qi 


ffl  fit  A  ®  JP§  I5W,  stH: 


zhong  ye 

m  aw  mm  a  a  a  ihw„ 

zhengxiang  wo  ceng  yi  zhi  cheng  hu  ta  men  wei  wo  de  er  zi 

46  a  it  a  #  -  a  iWm  mm  w  a®  aa 

yi  yang  yin  wei  ta  men  dou  hen  nianqing  ta  men  ye  zheyang 

-tit  (ha  mm  has  aim)  mm  a  a m 

dui  wo  shuo  fu  qin  wo  men  de  shen  shi  he  wo  men  zai  yi  qi 

si  a  a :  m  a m  ®  mama m  am 

de  ta  jue  bu  hui  rang  wo  men  dao  xia  de  na  me  rang  wo  men 

®,  m  a  a#  i«  am  mr  ® ;  mm  mm  m 

chu  qu  ba  ru  guo  wo  men  de  di  xiongmen  bu  lai  da  wo  men 

aaa;  ®  a  a  m  ®  a  a  m  a  a  wa  m, 

women  jue  bu  sha  hai  ta  men  suo  yi  rang  women  qu  ba 

am  a  a  am  mm,  mix  m  am  a  a, 

mian  de  ta  men  ji  bai  le  an  tie  pu  si  de  jun  dui 

A  U  mm  M  7  Xlli  ®  WMo 


39  And  it  came  to  pass  that  before  the  dawn  of 
the  morning,  behold,  the  Lamanites  were  pursu¬ 
ing  us.  Now  we  were  not  sufficiently  strong  to 
contend  with  them;  yea,  I  would  not  suffer  that 
my  little  sons  should  fall  into  their  hands;  there¬ 
fore  we  did  continue  our  march,  and  we  took  our 
march  into  the  wilderness. 

40  Now  they  durst  not  turn  to  the  right  nor 
to  the  left  lest  they  should  be  surrounded;  nei¬ 
ther  would  I  turn  to  the  right  nor  to  the  left 
lest  they  should  overtake  me,  and  we  could  not 
stand  against  them,  but  be  slain,  and  they  would 
make  their  escape;  and  thus  we  did  flee  all  that 
day  into  the  wilderness,  even  until  it  was  dark. 

41  And  it  came  to  pass  that  again,  when  the 
light  of  the  morning  came  we  saw  the  Lamanites 
upon  us,  and  we  did  flee  before  them. 

42  But  it  came  to  pass  that  they  did  not  pur¬ 
sue  us  far  before  they  halted;  and  it  was  in  the 
morning  of  the  third  day  of  the  seventh  month. 

43  And  now,  whether  they  were  overtaken  by 
Antipus  we  knew  not,  but  I  said  unto  my  men: 
Behold,  we  know  not  but  they  have  halted  for 
the  purpose  that  we  should  come  against  them, 
that  they  might  catch  us  in  their  snare; 

44  Therefore  what  say  ye,  my  sons,  will  ye  go 
against  them  to  battle? 

45  And  now  I  say  unto  you,  my  beloved  brother 
Moroni,  that  never  had  I  seen  so  great  courage, 
nay,  not  amongst  all  the  Nephites. 

46  For  as  I  had  ever  called  them  my  sons  (for 
they  were  all  of  them  very  young)  even  so  they 
said  unto  me:  Father,  behold  our  God  is  with  us, 
and  he  will  not  suffer  that  we  should  fall;  then 
let  us  go  forth;  we  would  not  slay  our  brethren  if 
they  would  let  us  alone;  therefore  let  us  go,  lest 
they  should  overpower  the  army  of  Antipus. 
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ta  men  congwei  zuozhan  guo  ran  er  ta  men  bing  bu  pa 

47  m  mm  17  m  i®,  mm  mm  if  mm 

si  ta  menzhong  shi  ta  men  fu  qin  men  de  zi  you  geng  shen  yu 

A  ;  M  m  II  ffefH  MfS  fH  M  g'M  M  SK 

ta  men  zi  ji  de  shengming  ta  men  de  mu  qin  men  ceng  jiaodao 

fMfHgE  MAM;  MM  M  fH  #  fm 

ta  men  ru  guo  ta  men  bu  huai  yi  shen  bi  zheng  jiu  ta  men 

m  fH,  fH  m  ti  ii,  n  m  m  m  m  fn„ 


ien  de  hua  bing 

H  MM,  M 

men  shi  zhi  dao  ta  men 

Mil  M 


ta  men  dui  wo  chongshu  le  ta  men  mu 

48  mm  m  a  ii  r  mm  m 

shuo  wo  men  bing  bu  huai  yi  wo  men  mu  qin 

m :  nm  m  a m  mm  in  ® 

suo  shuo  de  hua  de 

fJt  II  M  M  Mo 

wo  dai  zhe  wo  de  liangqian  ren  hui  qu  gong  ji  zhe  xie  zhuigan 

49  uHf  f£M  ®  T‘  X  IhI 2  XT#  MM  j|l@ 

women  de  la  man  ren  zhe  shi  an  tie  pu  si  de  jun  dui  yi 

M  M  filA.  MB#  $1®  M  mi m  E 

zhuishang  le  ta  men  yi  ci  ke  pa  de  zhanzheng  yi  kai  shi 

ii  ±  t  mm,  -x  em  m  m  ¥  e  mb 

le 

To 

an  tie  pu  sT  de  jun  dui  fei  chang  pi  fa  you  yu  ta  men  zai 

50  m  mmm  m  wm  #  a  mm ,  M  h  m  fH  m 

zheyangduan  de  shijiannei  zuo  le  zheyanghang  de  xingjun  ta  men 

a  fi  fe  M  B#  Pel  I#  fp  7  il  fi  IS  M  ft  W,  ik  fH 

cha  bu  duo  yao  luo  zai  la  man  ren  de  shouzhong  le  yao  shi  wo 

iT#  m  M  MSA  MM  M  T  ;  12  M  A 

bu  dai  zhe  wo  de  liangqian  ren  hui  lai  ta  men  yi  ding  yi  da 

am  m  mm  if  a  in  a,  mm  ei 

dao  ta  men  de  mu  di  le 

m  ffcfHM  @M  To 

51  IS  iiifr  e  i  i  mm  f ,  1m  II# 

shouling  men  ye  ru  cT  you  yu  ta  men  ji  su  xingjun  suo  yin  qi 

a  ii  in  a  su jtt,  a n  m m  m m  n wm 'mm 

de  pi  lao  yin  ci  an  tie  pu  si  de  shi  bing  men  you  yu 

m  mm  -  Hitt  gtitfiff  mm  a  m,  am 

ta  men  de  shouling  men  bei  ji  dao  er  hunluan  qi  lai  kai  shi 

MM  MM  fH  M  mm  M  MAIL  JAM, 

zai  la  man  ren  mianqian  tui  rang  le 

A  M S  A  .id  fu  ii*  IT 

la  man  ren  yong  qi  da  zeng  kai  shi  zhuT  ji  ta  men  zhengdang 

52esa'amam,  ii# m,  ms 

la  man  ren  yong  ji  da  de  qi  li  zheyangzhui  ji  zhe  ta  men  shi 

filAffllf  M  MX  M'fi  ii#  ^  ftfefH  BA, 

xi  la  man  dai  zhe  ta  de  liangqian  ren  xi  ji  ta  men  de  hou  wei 

MM  ft  MM  fiM  m  7 ■  A  »#  MM  M  ffi, 

bing  kai  shi  dui  ta  men  da  si  sha  lu  yi  zhi  la  man  ren  de 

M  PAM  If  M  AM  W,  JAM  MSA  M 

quanjun  dou  tingxia  lai  zhuanxiang  xi  la  man 

MMM  So 


m.  ffmm 


an  tie  pu  si  de  ren  kanjian  ta  men  diaozhuan  le  fangxiang 

53  AfSfirr  MAIM  M  W  B  7  A  M, 

ta  men  jiu  ji  he  qi  lai  zai  gong  ji  la  man  ren  de  hou  yi 

^  Sam  M  XT#  MSA  M  ft 


lA.  fH  ft 


women  ni  fei  ren  an  tie  pu  si  de  ren  min  wo  he 

54  MfH  mi#  a,  mar,  a  #p 

wo  de  liangqian  ren  bao  wei  le  la  man  ren  bing  sha  lu 

MM  if  A,  MIS  7  MSA,  If  tm 

ta  men  yi  zhi  ta  men  bu  de  bu  jiaochu  ta  men  de  zuozhan 

ftbfH  ;  JAM  fit f H  Mf#M  ^  ffefHM  fPSfe 

wu  qi  bing  jiaochu  ta  men  zi  ji  zuo  wei  zhan  fu 

n. -a,  if  s  a  ftf  m  §  e  f#  h  m 


47  Now  they  never  had  fought,  yet  they  did  not 
fear  death;  and  they  did  think  more  upon  the 
liberty  of  their  fathers  than  they  did  upon  their 
lives;  yea,  they  had  been  taught  by  their  moth¬ 
ers,  that  if  they  did  not  doubt,  God  would  deliver 
them. 

48  And  they  rehearsed  unto  me  the  words  of 
their  mothers,  saying:  We  do  not  doubt  our 
mothers  knew  it. 

49  And  it  came  to  pass  that  I  did  return  with 
my  two  thousand  against  these  Lamanites  who 
had  pursued  us.  And  now  behold,  the  armies 
of  Antipus  had  overtaken  them,  and  a  terrible 
battle  had  commenced. 

50  The  army  of  Antipus  being  weary,  because  of 
their  long  march  in  so  short  a  space  of  time,  were 
about  to  fall  into  the  hands  of  the  Lamanites; 
and  had  I  not  returned  with  my  two  thousand 
they  would  have  obtained  their  purpose. 

51  For  Antipus  had  fallen  by  the  sword,  and 
many  of  his  leaders,  because  of  their  weari¬ 
ness,  which  was  occasioned  by  the  speed  of  their 
march-therefore  the  men  of  Antipus,  being  con¬ 
fused  because  of  the  fall  of  their  leaders,  began 
to  give  way  before  the  Lamanites. 

52  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  took 
courage,  and  began  to  pursue  them;  and  thus 
were  the  Lamanites  pursuing  them  with  great 
vigor  when  Helaman  came  upon  their  rear  with 
his  two  thousand,  and  began  to  slay  them  ex¬ 
ceedingly,  insomuch  that  the  whole  army  of  the 
Lamanites  halted  and  turned  upon  Helaman. 

53  Now  when  the  people  of  Antipus  saw  that  the 
Lamanites  had  turned  them  about,  they  gath¬ 
ered  together  their  men  and  came  again  upon 
the  rear  of  the  Lamanites. 

54  And  now  it  came  to  pass  that  we,  the  peo¬ 
ple  of  Nephi,  the  people  of  Antipus,  and  I  with 
my  two  thousand,  did  surround  the  Lamanites, 
and  did  slay  them;  yea,  insomuch  that  they  were 
compelled  to  deliver  up  their  weapons  of  war  and 
also  themselves  as  prisoners  of  war. 
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dang  ta  menxiang  women  touxianghou  wo  ji  suan  le  yi  xia 

55  m  itbfH  a  a m  ©  m  m,  a  it  n  r  -t 

na  xie  he  wo  yi  qi  zuozhan  de  qingnian  ren  shen  pa  ta  men 

m  fp  a  -m  mm  a  a,  m  to  m 

hui  you  henduoren  bei  sha  si 

#  m  f5#A  M  fMo 


dan  shi  kan  a  wo  zhenkuai  le  ji  le  ta  men  jing  meiyou 

56  (hm  mm,  7c  *  vim  m  t,  m in  m  -aw 

yi  ge  ren  dao  zai  di  shang  ta  men  jiu  xiangceng  yong  shen  de 

-fi  a  m  m  ±  ;  mn  Wi  m  #  m  a  a 

li  hang  zai  zuozhan  shi  de  cong  meiyou  ren  ceng  yong  zheyang 

Fit  4  ;  JiA,  A  &WA  #  ffl  jfiti 

bu  ke  si  yi  de  li  liang  zuozhan  guo  ta  menyong  zheyangjiang  da 

HAM  A  A  Ji  fp  m  ii  ;  fHiiH  ffl  ifi  fi  &  A 

de  li  hanggong  ji  la  man  ren  shi  ta  men  da  wei  chi  jing  jiu 

W  ifi  Ai  AiA,  (A  A fn  A hZM  ;  Sfc 


wei  le  zhe  yuan  gu  la  manren  jiaochu  le  ta  men  zi  ji  zuo  wei 

h  T  mmh  fe#A  A  A  7  MAH  (7  A 

zhan  fu 


7k  iT'I  &m  i A  i:"'A 


men  fu  1  ii 

57  A  A  7HP1  A  A  AS 

shi  women  ke  yi  kanshou  ta  men  er  bu  rang  la  manren  de 

m  ftf\  A  A  M  TTu  A  1«  At  A  A 

jun  dui  jie  jin  ta  men  suo  yi  wo  men  ba  ta  men  songwang 

m,  mix  tapp  m  m 

you  yi  bu  fen  wei  bei  sha  si  de 

A  A®  A 

an  tie  pu  si  de  ren  ya  song  zhe  qi  yu  de  ren  you  wo  jie  shou 

AScitf  A  A  ff  jA  rn  ;  A 17  A  A  A  A  m  A 


chai  lei  han  la  di 

ES 


r ,  m  a  in  m  a  rs^sifiA,  a  r\ 

jiu  kai  hui  qiu  di  ya  cheng  qu 

St  FA  0  $  A„ 


55  And  now  it  came  to  pass  that  when  they 
had  surrendered  themselves  up  unto  us,  behold, 
I  numbered  those  young  men  who  had  fought 
with  me,  fearing  lest  there  were  many  of  them 
slain. 

56  But  behold,  to  my  great  joy,  there  had  not 
one  soul  of  them  fallen  to  the  earth;  yea,  and 
they  had  fought  as  if  with  the  strength  of  God; 
yea,  never  were  men  known  to  have  fought  with 
such  miraculous  strength;  and  with  such  mighty 
power  did  they  fall  upon  the  Lamanites,  that 
they  did  frighten  them;  and  for  this  cause  did 
the  Lamanites  deliver  themselves  up  as  prisoners 
of  war. 

57  And  as  we  had  no  place  for  our  prisoners, 
that  we  could  guard  them  to  keep  them  from 
the  armies  of  the  Lamanites,  therefore  we  sent 
them  to  the  land  of  Zarahemla,  and  a  part  of 
those  men  who  were  not  slain  of  Antipus,  with 
them;  and  the  remainder  I  took  and  joined  them 
to  my  stripling  Ammonites,  and  took  our  march 
back  to  the  city  of  Judea. 


di 


w u  shi  qi  zhang 


£+-b  m 


CHAPTER  57 


wo  shoudao  le  yi  feng  cong  guowang  ai  mo  long  na  IT  lai  de 

1  A  MJ  7  -A  A  HA  Zl Hfl  M  A  A 

shu  xin  shu  xin  shangshuo  ru  guo  wo  jiaochu  women  suo  huo  de 

mm,  *fs  7i  A  A  A  A  A  7c  A  Ar  M  A 

na  xie  zhan  fu  ta  yuan  jiaochu  an  di  pai  le  cheng  gei  wo  men 

if  a  m  (A,  ffi  m  a  a  zmmm  mm  tapi 

dan  wo  pai  ren  song  le  yi  feng  shu  xin  gei  na  guowang  gao  su 

2  (0  7c  mx  m  r  -  a  mm  &  m  m  a,  mm 

ta  wo  men  que  zhi  wo  men  de  bing  li  zu  gou  gongzhan  an  di  pai  le 

A  7c  fH  ISA  7c  fH  A  A  A  JSAAt  A  AiS  MW] 

cheng  jiaochu  fu  lii  lai  huan  qu  gai  cheng  wo  men  ren  wei  shi  bu  zhi 

m-,  a  a  mm  a  mis  m  m  tapi  m  Af 

de  you  gao  su  ta  wo  men  zhi  yuan  yi  fu  lu  jiaohuan  fu  lii 

a,  a  mm  ifi  7c  fpp  mm  a  mm  z  m  mm. 

ai  mo  long  ju  jue  le  wo  de  shu  xin  yTn  wei  ta  bu  yuan 

3  zmm  a®  r  7c a  mm,  ha  a  mm 

jiaohuan  fu  lii  yu  shi  wo  men  kai  shi  zuo  jin  gong  an  di  pai  le 

zm  mm  ■,  aa  tapi  p f7  m  suit 

cheng  de  zhun  bei 

m  a  mm 


1  And  now  it  came  to  pass  that  I  received  an 
epistle  from  Ammoron,  the  king,  stating  that  if 

1  would  deliver  up  those  prisoners  of  war  whom 
we  had  taken  that  he  would  deliver  up  the  city 
of  Antiparah  unto  us. 

2  But  I  sent  an  epistle  unto  the  king,  that  we 
were  sure  our  forces  were  sufficient  to  take  the 
city  of  Antiparah  by  our  force;  and  by  delivering 
up  the  prisoners  for  that  city  we  should  suppose 
ourselves  unwise,  and  that  we  would  only  deliver 
up  our  prisoners  on  exchange. 

3  And  Ammoron  refused  mine  epistle,  for  he 
would  not  exchange  prisoners;  therefore  we  be¬ 
gan  to  make  preparations  to  go  against  the  city 
of  Antiparah. 
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dan  an  di  pai  le  de  renmin  li  kai  le  na  cheng  taowang 

4  u  war  mm  r  m  m,  mm 

ta  men  suozhan  ling  de  qi  ta  cheng  shi  qu  jia  qiang  na  xie 

mm  m  to  m  m  nm  mm  ?<,  mm 

cheng  shi  de  fang  yu  zheyang  an  di  pai  le  cheng  jiu  luo  jin  le 

m  tu  m  mm  ■,  mm  m  m  m  mi 

wo  men  de  shouzhong 

mm  mm  +0 

fa  guan  tong  zhi  de  di  er  shi  ba  man  jiu  ci  jie  shu  le 

5  jAw  k'/p  ■ 4- a  7  kitt  ini:  t„ 


6  +A.  77L 

di  fang  shoudao  le  yi  pi 


a  m  fT 


ite  eg-'Zf- 
yK  S3  -+- 


EE  e  JM 

bu  chongbing 


mm  mm  r  -e  mm,  in  -e  m  m  %, 

wei  shu  liu  qian  ren  ci  wai  hai  you  liu  shi  ge  ai  meng  ren  de 

MU  AT-  A.,  lit  A  HtT  A+fi  EH  A.  7] 

er  zi  lai  jia  ru  le  ta  men  de  di  xiongmen  jiu  shi  wo  na 

mm  m  m  a  t  ^  in,  m  m  m 


liangqian  ren  de  xiaodui  wu  xian  zai  wo  menqiang  da  le  er  qie 

m  f  a  a  t  it  ifio  m  e  a  m  &  a  7  ,  me 


yi  you  henduo  de  gei  yang  dai  gei  le  wo  men 

e  w  r  an, 


5  men  de  yuanwang  shi  yao  he 


7  nm  m  m  m  m 

kou  mi  na  cheng  de  jun  dui 

i®  lA 


IT  fang  hii 

m 

B32 


in  m  ®i4  mm  m 

ui  jin  xing  yi  ci  zhanzheng 

t  it  ft  — x  ?i 


wo  yao  rang  ni  zhi  dao  wo  men  bu  jiu  jiu  da  cheng  le  wo  men 

s  a  m  m  ft  toil,  a  in  a  a  wt  it  a  r  a m 

de  yuanwang  wo  menyong  le  wo  men  jianqiang  de  bing  li  huozhe 

mm  m ;  it  m  m  r  it  in  m  &  m  mm,  mm 

shuoyong  le  wo  men  yi  bu  fen  jianqiang  de  bing  li  zai  ye  jian 

EE  r  Itfn  —  nli#  M  SSH  TA,  A  APT 

bao  wei  le  kou  mi  na  cheng  zheng  zai  ta  men  kuaiyao  shoudao  yi  pi 

till  7  iSA-t-  m,  IE  E  flb  f\  M  It  5I|  -ftp 

gei  yang  zhi  qian 

in  m  e  otfo 

women  zai  na  zuo  cheng  de  zhouwei  su  ying  le  haoduo  ye 

9  mm  e  m  a  m  m  m  h  mm  r  e#  a  ; 

dan  women  doushui  zai  women  de  daojianshang  bing  fang  le  shao 

fM  It  fH  M  ffi  *  It  fPI  A  7 J  iij  ±,  M  hi  T  m, 

shi  la  man  ren  bu  neng  zai  ye  jian  lai  xi  ji  women  he  sha  lu 

m  fiiAt  m  or  apt  Mm  m  it  in  ip  mt 

wo  men  zhe  shi  ta  men  yi  chang  shi  le  haoduo  ci  de  dan 

Itfn  ;  il  A  ffefn  E  Df  M  P  A  A  ;  ffi 

ta  men  mei  ci  chang  shi  zheyang  zuo  de  shi  hou  ta  men  dou  liu  le 

mm  mx  m  u  mm  n  m fn  m  a 7 

tD.„ 

ta  men  de  gei  yang^hong  yu  lai  dao  le  ta  menzhengyao  zai 

10  mm  mn  &n  r ;  mm  ei  t 

ye  jian  jin  cheng  qu  xiang  bu  dao  wo  men  bu  shi  la  man  ren 

H  PA  ii  m  ?<  „  m  E  71  It  fH  71  It  It  A, 

er  shi  ni  fei  ren  yin  ci  wo  men  ba  ta  men  he  ta  men  de 

TTu  ®  EH# A  ;  Alt,  It m  IE  ffefPI  IP  fttfHT] 

gei  yang  dou  qu  xia  le 

To 

jin  guan  la  manren  de  zhi  yuan  bei  zheyang  jie  duan  zhe 

11  fitt  esa  e  %'M  m  mm  mm  m, 

ta  men  hai  shi  jue  xin  bao  chi  na  cheng  yin  ci  wo  men  bi  xu  jie 

mm  mm  ?aa  m  m  ■,  wit  mm  sm  m 

xia  na  xie  gei  yang  songwang  qiu  di  ya  ba  wo  men  de  fu  shu 

r  mm  An#  m  tt  mm,  ie  mm  mmm 

men  songwang  chai  lei  han  la  di 


it  {  vfc  gg  - 


mMo 


4  But  the  people  of  Antiparah  did  leave  the  city, 
and  fled  to  their  other  cities,  which  they  had 
possession  of,  to  fortify  them;  and  thus  the  city 
of  Antiparah  fell  into  our  hands. 

5  And  thus  ended  the  twenty  and  eighth  year  of 
the  reign  of  the  judges. 

6  And  it  came  to  pass  that  in  the  commencement 
of  the  twenty  and  ninth  year,  we  received  a  sup¬ 
ply  of  provisions,  and  also  an  addition  to  our 
army,  from  the  land  of  Zarahemla,  and  from  the 
land  round  about,  to  the  number  of  six  thousand 
men,  besides  sixty  of  the  sons  of  the  Ammonites 
who  had  come  to  join  their  brethren,  my  little 
band  of  two  thousand.  And  now  behold,  we  were 
strong,  yea,  and  we  had  also  plenty  of  provisions 
brought  unto  us. 

T  And  it  came  to  pass  that  it  was  our  desire  to 
wage  a  battle  with  the  army  which  was  placed 
to  protect  the  city  Cumeni. 

8  And  now  behold,  I  will  show  unto  you  that 
we  soon  accomplished  our  desire;  yea,  with  our 
strong  force,  or  with  a  part  of  our  strong  force, 
we  did  surround,  by  night,  the  city  Cumeni,  a 
little  before  they  were  to  receive  a  supply  of  pro¬ 
visions. 

9  And  it  came  to  pass  that  we  did  camp  round 
about  the  city  for  many  nights;  but  we  did  sleep 
upon  our  swords,  and  keep  guards,  that  the 
Lamanites  could  not  come  upon  us  by  night  and 
slay  us,  which  they  attempted  many  times;  but 
as  many  times  as  they  attempted  this  their  blood 
was  spilt. 

10  At  length  their  provisions  did  arrive,  and 
they  were  about  to  enter  the  city  by  night.  And 
we,  instead  of  being  Lamanites,  were  Nephites; 
therefore,  we  did  take  them  and  their  provisions. 

11  And  notwithstanding  the  Lamanites  being 
cut  off  from  their  support  after  this  manner,  they 
were  still  determined  to  maintain  the  city;  there¬ 
fore  it  became  expedient  that  we  should  take 
those  provisions  and  send  them  to  Judea,  and 
our  prisoners  to  the  land  of  Zarahemla. 
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guo  le  bu  duo  ji  tian  la  man  ren  kai  shi  shi  qu  yi  qie 

12  iij  mx,  a  a  -w 

huo  de  jiu  yuan  de  xi  wang  le  yin  cT  ta  men  ba  gai  chengjiaodao 

mm  mm  m  #17;  Hitt  m  in  m  m  m  a  511 

le  wo  men  de  shouzhong  zheyang  wo  men  jiu  wancheng  le  wo  men 

7  nm  ia  a  a  ;  ii'ti  mi  ;t  a  $  7  mi 

qu  de  kou  mi  na  cheng  de  ji  hua 

xSAA  ifk  7]  ItfiJo 

dan  wo  men  de  fu  shu  shi  na  me  duo  jin  guan  wo  men  de 

13  fu  a m  ft  ix  js  ji  mm  #,  ft  if  a  m  a 

ren  shuzhongduo  women  ye  bu  de  bu  yong  women  suoyou  de 

am  ®  #,  nm  a  aaa  m  nm  pif'w  tj 

bing  li  lai  kan  shou  ta  men  huo  jiang  ta  men  chu  si 

xx  a  fin,  a  a  mm 


yin  wei  ta  men  hui  da  pi  de  taochu  lai  yong  shi  tou 

14  h a  mi  #  Attt  it a  i*tb  m,  a  aha 

gunbang  huo  ren  he  ke  yi  na  dao  ta  men  shouzhong  de  dong  xi 


m  m  ta  -#jij  mm  a  a  it  a® 


Mi'v- 


zhan  fu  hou 


mx  mm  a  a  a  mix  ti, 


a  in  mt  7  m  a  a  a  a„ 


yin  ci  wo  men  bi  xu  jie  shu  ta  men  de  shengming  huo  shou 

15  Hitt  a m  a m  is m  a m a  a  a,  a  a 

zhi  daojian  ba  ta  men  ya  song  dao  chai  lei  han  la  di  qu 


#i  um,  iE  fin  m  mmmm  a  ; 

hai  you  women  de  liang  shi  jin  guan  you  cong  la  man  ren  na  IT 

na  a  m  a  m  a ,  it  a  a  a  a  §  a  mm 

duo  xia  lai  de  ye  jin  gou  women  zi  ji  ren  min  de  shi  yong 

mrMm,  a  fi  a  a  m  §  a  At  a  a  ta 


zhan  fu 


i6 & aa  a Wur,  1st  II 

hi  qing  yi  chengwei  yi  ge  hen  yanzhong  de  wen  ti 

s  ix  a  mm,  e  a  a  - is  ts  11a  as 

le  sui  ran  ru  cT  women  hai  shi  jueding  le  ba  ta  men 

7  ;  $fta  ant,  am  na  an  7  ie  a  a 

songwang  chai  lei  han  la  di  yin  cT  wo  men  xuan  ze  le  yi  bu  fen 

m  xmnxxm  ■,  Hitt  amis  r  -at 

wo  men  de  ren  jiao  ta  men  fu  ze  ba  wo  men  de  fu  lu  jie  wang 

a  m  a  a,  a  a  m  n  m  ie  a  a  a  ixm  m  a 

chai  lei  han  la  di 

ES 

di  er  tian  ta  men  hui  lai  le  wo  men  meiyou  xunwen  ta  men 

it  m^x  mm  Jo  aa  aw  arm  mm 

guan  yu  fu  lu  men  de  shi  yin  wei  la  man  ren  zai  gong  ji 

M  r 


%  a# a  a  at 


m  n  ixm  a  a  m  ; 

women  ta  men  ganghao  ganhui  lai  jiu  le  women  shi  women 

a  a,  a  m  in  &  m  0  a  a  7  a  a,  m  a  a 

bu  zhi  luo  ren  la  man  ren  shouzhong  yin  wei  ai  mo  long  yi  jiang 

ta  11  A  a# A  t  A  HA  HI? II  E  a 

;  he  yi  da  dui  shi  bing  songdao  le  ta  men 

fp  —a  m  ±a  mm  7  a  a 


i yang  he 

•A  - 


—lit  a  a  In 

na  IT  zhi  yuan  ta  men 

M  II  i-a 


na  xie  women  pai  qu  ya  song  fu  lu  de  ren  men  dao  da  de 

is  it  a  a  a  m  a  wm  ixm  a  a  a  mm  n 

zheng  shi  shi  hou  zai  ta  men  kuaiyao  da  bai  women  shi  zu  zhi 

a  m  mm,  u  mm  tAM  nm  a  a  eh  m  m 

le  ta  men 

7  max 


12  And  it  came  to  pass  that  not  many  days  had 
passed  away  before  the  Lamanites  began  to  lose 
all  hopes  of  succor;  therefore  they  yielded  up  the 
city  unto  our  hands;  and  thus  we  had  accom¬ 
plished  our  designs  in  obtaining  the  city  Cumeni. 

13  But  it  came  to  pass  that  our  prisoners  were  so 
numerous  that,  notwithstanding  the  enormity  of 
our  numbers,  we  were  obliged  to  employ  all  our 
force  to  keep  them,  or  to  put  them  to  death. 

14  For  behold,  they  would  break  out  in  great 
numbers,  and  would  fight  with  stones,  and  with 
clubs,  or  whatsoever  thing  they  could  get  into 
their  hands,  insomuch  that  we  did  slay  upwards 
of  two  thousand  of  them  after  they  had  surren¬ 
dered  themselves  prisoners  of  war. 

15  Therefore  it  became  expedient  for  us,  that  we 
should  put  an  end  to  their  lives,  or  guard  them, 
sword  in  hand,  down  to  the  land  of  Zarahemla; 
and  also  our  provisions  were  not  any  more  than 
sufficient  for  our  own  people,  notwithstanding 
that  which  we  had  taken  from  the  Lamanites. 

16  And  now,  in  those  critical  circumstances,  it 
became  a  very  serious  matter  to  determine  con¬ 
cerning  these  prisoners  of  war;  nevertheless,  we 
did  resolve  to  send  them  down  to  the  land  of 
Zarahemla;  therefore  we  selected  a  part  of  our 
men,  and  gave  them  charge  over  our  prisoners 
to  go  down  to  the  land  of  Zarahemla. 

IT  But  it  came  to  pass  that  on  the  morrow  they 
did  return.  And  now  behold,  we  did  not  inquire 
of  them  concerning  the  prisoners;  for  behold,  the 
Lamanites  were  upon  us,  and  they  returned  in 
season  to  save  us  from  falling  into  their  hands. 
For  behold,  Ammoron  had  sent  to  their  support 
a  new  supply  of  provisions  and  also  a  numerous 
army  of  men. 

18  And  it  came  to  pass  that  those  men  whom 
we  sent  with  the  prisoners  did  arrive  in  season 
to  check  them,  as  they  were  about  to  overpower 
us. 
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dan  shi  wo  na  liangqianling  liu  shi  ren  de  xiaodui  wu 

19  fMM  a  M  ®7AM+  A  77  AM  ffi 

fen  bu  gu  shen  de  zuozhan  zhe  ta  men  zai  la  man  ren  mianqian 

Mi  m  fP®  m  ;  ffcfFF  A  Aft  A  m  fu 

jianding  bu  yi  bing  jiang  si  wane  jia  yu  suoyou  he  ta  men  duikang 

f  m  m e  t  up  n  few  m  a  iff  m  n 

Al  A  IF1 

wo  men  qi  yu 

20  m  nm  77 

tui  rang  shi 

ill  III  07, 


jun  dui  zhengyao  zai  la  manren  mianqian 

WM  IE  M  £  MA  ®  fu 

na  liangqianling  liu  shi  ren  que  jianding  er 

®  "f^A+  A  i^/E  M 


:p<  \m0 

ta  men  yan  ge  de  fu  cong  bing  zhi  xing  mingling  de  mei  yT  ju 

21  fit  iff  m &  m  m  a  a  m  n  w  a  a  m-  a 

hua  er  qie  dou  neng  yi  zhao  ta  men  de  xin  xin  er  zai  ta  men  de 

m  ;  me  m  tb  m  m  m  iff  a  ft  a  m  *  m  iff  a 

shenshang  zuocheng  wo  ji  qi  le  ta  men  dui  wo  suo  shuo  de 

A  AM  A;  A  IB/g  f  A  IFF  A  A  A  t£77 

hua  jiu  shi  ta  men  de  mu  qin  men  ceng  jiaodao  le  ta  men 

II,  SfcJi  A  IFF  77  AH  IFF  #  mm  7  AfFFo 


zhe  ci  de  da  sheng  li  ymg  gui  gong  yu  wo  zhe  xie 

22  II  A  AM  II,  m  IS  A  A  a  1* 

hai  zi  men  he  na  xie  beixuan  ya  yun  fu  lu  de  ren  men 

SAfFF,  ffi  SPA  Mil  #il  <m  A  A  IFF  ; 

yin  wei  shi  ta  men  da  bai  le  la  manren  yin  ci  la  manren 

I  ftfafFF  fTSfc  7  ASA  ;  Hitt  ASA 

bei  zhu  hui  le  man  tai  cheng 

Ail  0  7  m  ta 

wo  men  baozhu  le  wo  men  de  kou  mi  na  cheng  mei  you  wanquan 

23  A  IFF  f£A  7  Ec  IFF  A  ISA#  A,  AW  A  A 

bei  daojian  suo  huimie  sui  ran  ru  ci  dan  women  yi  zaoshou 

A  77  AJ  Plf  §§«  ;  SEA  Altt,  (B  a  IFF  E  ilS 

le  ji  da  de  sun  shT 

7  ISA  77  IHAo 

la  manren  tao  zou  hou  wo  li  ji  xialing  jiang  wo  na  xie 

24  ASA  A  A  A,  A  A  BP  A  A  W  A  UFA 

yi  jing  shoushang  de  ren  men  cong  si  ren  zhong  yi  chu  lai  bing 

EM  S  m  77  A  IFF  t'l  A  A  A  A  A  A,  A 

fen  fu  jiang  ta  men  de  shangchu  bao  za  hao 

M  M  A  IFF  77  1*  1 M  Alt  87 


wo  de  liangqianling  liu  shi  ren  li  mian  youliang  bai  ren  yin 

258  77  HfEI  A  m  ®Un  f  m  A  A  H 

II  m  is  ;  ii  Silt,  il  mi  r  n  77 

ren  ci  bing  shi  wo  men  he  wo  men  quanjun  de  di  ren  men  da 

AM,  A  ft  A  IFF  fP  EHFF  A  S  77  il  A  IFF  A 

gan  jing  qi  de  ta  men  zhizhongjing  meiyou  yi  ge  ren  si  qu 

m  17  77,  A  fFF  A  A  A  AW  -li  AAA; 

er  ta  men  zhizhongmeiyou  yi  ge  ren  bu  shou  le  xu  duo  de  shang 

ffi  A  IFF  A  WlE'W  -fi  A  AS  7  17  A  77  Ml 


19  But  behold,  my  little  band  of  two  thousand 
and  sixty  fought  most  desperately;  yea,  they 
were  firm  before  the  Lamanites,  and  did  admin¬ 
ister  death  unto  all  those  who  opposed  them. 

20  And  as  the  remainder  of  our  army  were 
about  to  give  way  before  the  Lamanites,  behold, 
those  two  thousand  and  sixty  were  firm  and  un¬ 
daunted. 

21  Yea,  and  they  did  obey  and  observe  to  per¬ 
form  every  word  of  command  with  exactness; 
yea,  and  even  according  to  their  faith  it  was  done 
unto  them;  and  I  did  remember  the  words  which 
they  said  unto  me  that  their  mothers  had  taught 
them. 

22  And  now  behold,  it  was  these  my  sons,  and 
those  men  who  had  been  selected  to  convey  the 
prisoners,  to  whom  we  owe  this  great  victory;  for 
it  was  they  who  did  beat  the  Lamanites;  there¬ 
fore  they  were  driven  back  to  the  city  of  Manti. 

23  And  we  retained  our  city  Cumeni,  and  were 
not  all  destroyed  by  the  sword;  nevertheless,  we 
had  suffered  great  loss. 

24  And  it  came  to  pass  that  after  the  Lamanites 
had  fled,  I  immediately  gave  orders  that  my  men 
who  had  been  wounded  should  be  taken  from 
among  the  dead,  and  caused  that  their  wounds 
should  be  dressed. 

25  And  it  came  to  pass  that  there  were  two  hun¬ 
dred,  out  of  my  two  thousand  and  sixty,  who 
had  fainted  because  of  the  loss  of  blood;  never¬ 
theless,  according  to  the  goodness  of  God,  and 
to  our  great  astonishment,  and  also  the  joy  of 
our  whole  army,  there  was  not  one  soul  of  them 
who  did  perish;  yea,  and  neither  was  there  one 
soul  among  them  who  had  not  received  many 
wounds. 
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fg  W-M 


dou  gandao 

H5  BM 


ta  men  de  baoquan  shi  wo  men  : 

26  Mitt  ^  m  nf\ 

jing  qi  wo  men  you  yi  qian  ge  di  xiong  bei  sha  si  le  er 

m  w  -  T-fi  %  w,  m  me  r,  m 

ta  men  jingneng  baoquanshengming  wo  menzhengque  di  ba  zhejian 

ftb  in  m  m  fs  a  a  na.  a  r\  a  mm  a  mm 

shi  gui  zhu  yu  shen  de  qi  yi  de  li  liang  you  yu  ta  men  dui 

m  m  m  n  w  a  a  a  tt  a  m,  a n  m  in  m 

ta  men  bei  jiaodao  xiang  xin  de  shi  de  fei  chang  de  xin  xin 

M  M  M  fS  is  itt  m  itt  #  #  itt  fia  - 

jiu  shi  you  yi  wei  gongzheng  de  shen  fan  bu  huai  yi  de  bi 

M  W  -iiL  A  a  tt  tt,  H.  E'lAxA  itt.  a 


M  ffi  AH  itt  tt  i  Pir  m 


zhe  jiu  shi  wo  suojiang  guo  de  zhe  xie  renmen  de  xin  xin 

27  M  gfcjt  a  p)f  p  ii  tt  mm  AfH  tt  fa  A'  ; 

ta  men  nianqing  ta  men  de  yi  zhi  jianding  ta  men  bu  duan  de 

m in  a m ,  m fn tt  m a  m tt ,  m i n  ^  mm 

yi  lai  zhe  shen 

fefl  ^  Wo 


zai  wo  men  zheyangzhao  gu  le  women  shoushang  de  renmen 

28  a  afn  mm  mm  j  afn  a  «  tt  An 

maizang  le  wo  men  de  si  zhe  he  xu  duo  la  manren  de  si  zhe 

mm  7  M  tt  Att  ffi  fF#  MA  tt  EE  A 

hou  women  jiu  xiang  ji  te  xunwen  guan  yu  na  xie  ta  men  ya  zhe 

ft,  a fn  :?a  a  a#  dpa  is  n  mm  m fn  nm 


chu  fa  dao  chai  lei  han  la  di 


fu  lu  men  de 


All  Ail 


aii  mnmim  a  m 


fn  tt 


29 


m  m  m  m  Wit  m  aij  «tt  a- 


tt  AfH  tt  M-l 


zhe  xie  shi  ji  te  dui  wo  suojiang  de  hua  wo  men  dai  zhe 

30 1®  m  a#  if  a  mm  am  ;  Ain  mm 

wo  men  de  fu  lu  men  chu  fa  dao  chai  lei  han  la  di  qu  wo  men 

Ain  tt  mm  fn  tun  aij  imi  a„  a m 

yu  dao  le  wo  men  dui  de  chi  hou  ta  men  shi  bei  pai  qu 

is  aij  r  afn  m  tt  tt  m,  m  Ji  m  m  a 

jian  shi  la  manren  junying  de 

m m  fiSA 


ta  men  xiang  wo  men  hu  han  shuo  la  manren  de  jun  dui 

31  m  afn  «,  m  -  as  a  a  wm 

iheng  zai  xiang kou  mi  na  cheng  jin  jun  ta  men  yao  gong  ji  ta  men 

IE  A  If]  ISA#-  mmw  ;  ftkfn  A  TA#  A  fn, 

ta  men  yao  sha  si  women  de  ren  min 

m  U  me  am  tt  as„ 

wo  men  de  fu  shu  men  tTngdao  le  ta  men  de  hu  han  jiu 

32  am  itt  #  m  m  Um  r  mm  a 

ti  qi  le  ta  men  de  yong  qi  ta  men  qi  lai  fan  kang  wo  men 

mm  7  mam  mm  ;  fttm  aa  s a  a m» 


you  yu  ta  men  de  fan  kang 

33  Mt  mam  ss, 

ta  men  ta  men  ii  ti  chonisia 

mm.  mn 


wo  men  jiu  yong  daojian  kan  ji 

am  am  ax  m 

vo  men  de  daojian  zai  zheyang 

ft  si  ffi  mi  am  itt  ii  m,  Aiiti 

bentao  shi  ta  men  da  duoshu  bei  sha  si  le  qi  yu  de 

a- a  m,  mm  mmt  m  me  r  ;  nm  m 


M 


jo 


26  And  now,  their  preservation  was  astonish¬ 
ing  to  our  whole  army,  yea,  that  they  should 
be  spared  while  there  was  a  thousand  of  our 
brethren  who  were  slain.  And  we  do  justly  as¬ 
cribe  it  to  the  miraculous  power  of  God,  be¬ 
cause  of  their  exceeding  faith  in  that  which  they 
had  been  taught  to  believe-that  there  was  a  just 
God,  and  whosoever  did  not  doubt,  that  they 
should  be  preserved  by  his  marvelous  power. 

27  Now  this  was  the  faith  of  these  of  whom  I 
have  spoken;  they  are  young,  and  their  minds 
are  firm,  and  they  do  put  their  trust  in  God  con¬ 
tinually. 

28  And  now  it  came  to  pass  that  after  we  had 
thus  taken  care  of  our  wounded  men,  and  had 
buried  our  dead  and  also  the  dead  of  the  Laman- 
ites,  who  were  many,  behold,  we  did  inquire  of 
Gid  concerning  the  prisoners  whom  they  had 
started  to  go  down  to  the  land  of  Zarahemla 
with. 

29  Now  Gid  was  the  chief  captain  over  the  band 
who  was  appointed  to  guard  them  down  to  the 
land. 

30  And  now,  these  are  the  words  which  Gid  said 
unto  me:  Behold,  we  did  start  to  go  down  to 
the  land  of  Zarahemla  with  our  prisoners.  And 
it  came  to  pass  that  we  did  meet  the  spies  of 
our  armies,  who  had  been  sent  out  to  watch  the 
camp  of  the  Lamanites. 

31  And  they  cried  unto  us,  saying-Behold,  the 
armies  of  the  Lamanites  are  marching  towards 
the  city  of  Cumeni;  and  behold,  they  will  fall 
upon  them,  yea,  and  will  destroy  our  people. 

32  And  it  came  to  pass  that  our  prisoners  did 
hear  their  cries,  which  caused  them  to  take 
courage;  and  they  did  rise  up  in  rebellion  against 
us. 

33  And  it  came  to  pass  because  of  their  rebel¬ 
lion  we  did  cause  that  our  swords  should  come 
upon  them.  And  it  came  to  pass  that  they  did 
in  a  body  run  upon  our  swords,  in  the  which, 
the  greater  number  of  them  were  slain;  and  the 
remainder  of  them  broke  through  and  fled  from 
us. 
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dang  ta  men  tuo  tao  er  wo  men  bu  neng  po  dao  ta  men 

34  #  ffefn  m  m  a  iff  je  m  m 


shi  wo  men  jiu  ji  su  ganxiangkou  mi  na  cheng  women  ji  shi 

Nf,  AfFF  WL  mi  m  l§J  ;  ik  fa  ik B7 


bangzhu  le  wo  men  de  di  xiongmen  bao  hu  na  cheng 

m&]  7  AfFF  A  %  7  IFF  (711  IP 


35 

chu  la 


tarn,  aiffawa^ 


wo  men  zai  du  cong  wo  men  di  ren  shouzhongbei  jiu  le 

a(ff  mm  i  ain  m  a  a  am  m.  r 

ien  de  shen  de  ming  shi  yingdang  zanmei  de  yin  wei 

Ji'HSlffUA;  ' 

:hi  ta  zheng  jiu  le  wo  men  shi  ta  wei  wo  mer 

a  hb  -&\i*  a  .  a 


m  m  m  m  r  a  in  ;  m  m  &  a iff  m  t 

zhe  chun  wei  da  de  shi 

ii  ts  if  a  a  m 

36d§Sl,  #£l 

xin  zhon^iongman  le  ji  du  de  kuai  le 

A  7  A  li  7  mm  A  M, 

ta  bao  hu  wo  men  shi  wo  men  bu  zhi  quan  bu  miewang  er  qie 

Kb  7ii  a  in,  a  a  in  7s  ±  su  m  c ;  ms. 

wo  que  xin  na  xie  bei  sha  si  de  renmen  de  linghun  yi  jin  ru 

a  if  it  if  a  m  mt  a  a in  a  msi  e  ha 

le  ta  men  de  shen  de  an  xi 

7  (:b(FFA  n  A  AML 


tingdao  le  ji  te  zhe  xie  hua  hou 

W3\  7  ilA  M  ft, 


A  CM, 


34  And  behold,  when  they  had  fled  and  we 
could  not  overtake  them,  we  took  our  march 
with  speed  towards  the  city  Cumeni;  and  be¬ 
hold,  we  did  arrive  in  time  that  we  might  assist 
our  brethren  in  preserving  the  city. 

35  And  behold,  we  are  again  delivered  out  of  the 
hands  of  our  enemies.  And  blessed  is  the  name 
of  our  God;  for  behold,  it  is  he  that  has  delivered 
us;  yea,  that  has  done  this  great  thing  for  us. 

36  Now  it  came  to  pass  that  when  I,  Helaman, 
had  heard  these  words  of  Gid,  I  was  filled  with 
exceeding  joy  because  of  the  goodness  of  God  in 
preserving  us,  that  we  might  not  all  perish;  yea, 
and  I  trust  that  the  souls  of  them  who  have  been 
slain  have  entered  into  the  rest  of  their  God. 


di 


w u  shi  ba  zhang 

e+a  m 


CHAPTER  58 


wo  men  xia  yi  ge  mu  biao  shi  yao  qu  de  man  tai  cheng  dan 

i  aifi  r-fi  an  a  m  Am  m  m-,  fa 

women  wu  fa  yong  women  de  xiaodui  wu  jiang  ta  men  yin  chucheng  wai 

A  (FI  Mfe 'ffl  A  IFF  A  /J N I m  l£  A  (FF  II A  ffi  A 

lai  yin  wei  ta  men  ji  de  wo  men  yi  qian  suo  zuo  de  suo  yi 

H&  fib  IFF  IS  I#  A  IFF  Cm  Ar  It  A  ;  ArJA 


wo  men  bu  neng  you  shi  ta  men  li  kai  ta  men  de 

A  IFF  CiCmm  Kb  IFF  MM  Kb  IFF  A 


yao  sai 


ta  men  jun  dui  de  ren shu  bi  women  de  duo  de  tai  duo  le 

2  KbfFF  WM  A  Am.  it  A(FF  A  A  U  A#  T, 

wo  men  bu  ganshang  qu  zai  ta  men  de  yao  sai  zhonggong  da  ta  men 

A  (FF  mm  ±  ACC  (FF  A  «  A  A  A  Kb  (FF„ 


mu  qian  women  bi  xu  yong  women  de  ren  lai  wei  hu  na  xie 

3  7  Ijij  A  IFF  SM  ffl  A  IFF  AAA  M  IF  A 

women  suo  shou  fu  de  t ii  di  yin  cT  women  bi  xu  dengdai 

A IFF  ffi  mm  A  ±1®  ;  HA  A  (FF  SM  m  7, 


;  chai  lei  han  la  di  huo  de  gengdu 


mm  m  c  mmmm  mm 


#  A  A  A  fP 


—  ftt  I" A  In' 


yin  ci  wo  pai  le  yi  wei  shi  jie  dao  wo  men  di  fang  de 

4  HA  A  M  7  -A  All  fij  A  (FF  WA 

tong  zhi  zhe  na  li  qu  ba  wo  men  de  minqing  gao  zhi  ta 


mmm  mm  a,  m  a(ff  a  a  ft  aa  im 

women  dengdai  zhe  jie  shou  cong  chai  lei  han  la  di  lai  de  gei  yang 


he  bing  li 


fP  A  Ao 


1  And  behold,  now  it  came  to  pass  that  our  next 
object  was  to  obtain  the  city  of  Manti;  but  be¬ 
hold,  there  was  no  way  that  we  could  lead  them 
out  of  the  city  by  our  small  bands.  For  behold, 
they  remembered  that  which  we  had  hitherto 
done;  therefore  we  could  not  decoy  them  away 
from  their  strongholds. 

2  And  they  were  so  much  more  numerous  than 
was  our  army  that  we  durst  not  go  forth  and 
attack  them  in  their  strongholds. 

3  Yea,  and  it  became  expedient  that  we  should 
employ  our  men  to  the  maintaining  those  parts 
of  the  land  which  we  had  regained  of  our  pos¬ 
sessions;  therefore  it  became  expedient  that  we 
should  wait,  that  we  might  receive  more  strength 
from  the  land  of  Zarahemla  and  also  a  new  sup¬ 
ply  of  provisions. 

4  And  it  came  to  pass  that  I  thus  did  send  an 
embassy  to  the  governor  of  our  land,  to  acquaint 
him  concerning  the  affairs  of  our  people.  And  it 
came  to  pass  that  we  did  wait  to  receive  provi¬ 
sions  and  strength  from  the  land  of  Zarahemla. 
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5  fH  la  m  if  1  A]  tiffM  U  'p  ;  H  &  M  A  tb 

tiantian  zai  huo  de  ji  da  de  bing  li  he  xu  duo  de  gei  yang 

A  A  It  mm  ffiA  ®  A  A  fp  fr#  A  #&#  ; 


ii.  $HH  &  in 


E$#i  A  ItffA 


la  manren  bu  shi  chong  chucheng  lai  gong  ji  women  jue  xin 

6  filA  W  ®j  A  A  AH  M,  A  A 

yong  zhan  llie  lai  xiaomie  wo  men  ran  er  wo  men  bu  neng  chu  qu 

a  mm  a  mm  mm  ;  mm  mm  mm  a  a 

he  ta  men  zuozhan  you  yu  ta  men  you  cangshen  de  chusuo  he 

fp  mm  aia  a  a  m  w  m  %  aj  mm  fp 

ta  men  de  yao  sai 


ftbffJAj 


7  mm  a  ji® 


li  A, 


eij  a  m  IT 


If  AT 

At  fo 


Kl#  7  IT# 


dan  wo  menzhong  yu  shoudao  le  shi  wu  na  shi  you  pai  gei 

s  a  mm  m  n  mj  r  k m,  m  m  a  mm 

women  de  liangqian mingyuanbing  hu  song  lai  de  zhe  shi  women 

a  fH  Aj  m  T  T ' m  AlilTA;  ITt  fH 

suo  shoudao  de  quan  bu  yuanzhu  yong  lai  baowei  women  zi  ji 

m  t  m  aj  a  m  m  m,  at  urn  m  in  i  h 

he  wo  men  de  guo  jia  shi  bu  zhi  lun  ru  wo  men  di  ren  de 

fp  mm  aj  mm,  m  ta  mm  ^a  aj 

shouzhong  shi  de  yong  lai  he  yi  qun  shu  bu  qing  de  di  ren 

T  4a  ^Al  A  A  FP  -ffi  wcm it  T  Pi  A 

zhandou 


m  mm 


women  zhe  xie  jiongkun  de  yuanyir 

9  mm  a«  li  k  is 

suo  yi  bu  duo  pai  bing  li  gei  wo  men  de  yuan  yin  women 

m lx  t #  m  jf  a  fu  mm  aj'mh,  mm 

bing  bu  zhi  dao  suo  yif  wo  men  hen  youshang  ye  chongman  le 

A  TAlii  ;  mhX  FScfH  ffi  S  %,  A  A  M  7 

kong  ju  pa  shen  de  cheng  fa  zhong  yu  yao  lin  dao  wo  men  de 

a «,  ta  n  a  b  is  i&ft  m  mm  mm  m 

t  ii  di  shi  women  bei  zheng  fu  er  wanquan  huTmie 

AfA,  m  mm  m  m  3b  m  a  a 

yTn  ci  wo  men  qmgzhu  wo  men  de  linghun  yu  dui  shen  de 

10  Hitt  mm  mm  mm  t  mm,  n  m  a  aj 

daogao zhong  qi  qiu  ta  zengqiang  women  bingzhengjiu  women 

a,  at  fir  in  a  mm,  a  m  m  m in 

tuo  li  wo  men  di  ren  de  zhang  wo  ye  qiu  ta  ci  gei  wo  men 

mm  mm  mx  aj  mm,  mm  mm 

11  liang  shi  women  de  yi  wei  bangzhu  wo  men  de  ren  min  er 

a  m,  m  m  fn  mix  h  %  t  a m  wasi 

baoyou  wo  men  de  cheng  shi  wo  men  de  t ii  di  he  wo  men 

m  m  m  m  a  >  m  in  t  a  m ,  mm  in 

de  suoyou 

A]  FtrWo 

zhu  women  de  shen  yong  ta  bi  zheng  jiu  women  de  baozheng 

ii  a  mm  m  w  a  ftb  a  it  mm  t  & m 

zhu  fu  le  wo  men  ta  dui  wo  men  de  linghun  shuo  an  xin 

mm  7  mm  ;  m  m  mm  t  mm  m.  mm, 

ci  gei  le  wo  men  ji  da  de  xin  xin  bing  shi  wo  men  zai  ta 

mm  7  mm  mxtx  iit,  m  m  mm  a  m 

li  mian  panwang  wo  men  de  jie  jiu 

Km  mm  mm  m  mm. 


5  But  behold,  this  did  profit  us  but  little;  for 
the  Lamanites  were  also  receiving  great  strength 
from  day  to  day,  and  also  many  provisions;  and 
thus  were  our  circumstances  at  this  period  of 
time. 

6  And  the  Lamanites  were  sallying  forth  against 
us  from  time  to  time,  resolving  by  stratagem  to 
destroy  us;  nevertheless  we  could  not  come  to 
battle  with  them,  because  of  their  retreats  and 
their  strongholds. 

7  And  it  came  to  pass  that  we  did  wait  in  these 
difficult  circumstances  for  the  space  of  many 
months,  even  until  we  were  about  to  perish  for 
the  want  of  food. 

8  But  it  came  to  pass  that  we  did  receive  food, 
which  was  guarded  to  us  by  an  army  of  two 
thousand  men  to  our  assistance;  and  this  is  all 
the  assistance  which  we  did  receive,  to  defend 
ourselves  and  our  country  from  falling  into  the 
hands  of  our  enemies,  yea,  to  contend  with  an 
enemy  which  was  innumerable. 

9  And  now  the  cause  of  these  our  embarrass¬ 
ments,  or  the  cause  why  they  did  not  send  more 
strength  unto  us,  we  knew  not;  therefore  we 
were  grieved  and  also  filled  with  fear,  lest  by  any 
means  the  judgments  of  God  should  come  upon 
our  land,  to  our  overthrow  and  utter  destruction. 

10  Therefore  we  did  pour  out  our  souls  in  prayer 
to  God,  that  he  would  strengthen  us  and  deliver 
us  out  of  the  hands  of  our  enemies,  yea,  and 
also  give  us  strength  that  we  might  retain  our 
cities,  and  our  lands,  and  our  possessions,  for 
the  support  of  our  people. 

11  Yea,  and  it  came  to  pass  that  the  Lord  our 
God  did  visit  us  with  assurances  that  he  would 
deliver  us;  yea,  insomuch  that  he  did  speak  peace 
to  our  souls,  and  did  grant  unto  us  great  faith, 
and  did  cause  us  that  we  should  hope  for  our 
deliverance  in  him. 
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wo  men  yin  huo  de  le  xiaoxiao  de  bing  li  er  ti  qi 

12  a  iff  m  mm  r  a  a  6i  ma  m  fie 

le  yong  qi  jueding  yao  zhansheng  women  de  di  ren  bing 

7  'nn,  &&  ft  m  mm  fn  6i  ma,  m 

wei  hu  women  de  t ii  di  women  de  suoyouwu  women 

mm  thff  tj  ±m,  thff  tj  mmw,  taff 

de  qi  zi  wo  men  de  er  ntt  yi  ji  wo  men  zi  you  de 

7]  7  i  • ,  M  7]  JWS  7HFF  Aft  7] 

Itl 


yin  ci  wo  men  yongquan  li  chu  qu  gong  ji  man  tai  chengzhong  de 

i3  Hitt  taff  m  a -fi  a  a  mm  sm  m  a  ti 

la  man  ren  women  zai  gai  cheng  fu  jin  de  huang  ye  bian  zhi  da 

&  it  a.  ;  a  fn  «  m  $  ito  Ti  mm  m  izm 

le  women  de  zhang  mu 


7  7AFF  7] 


wo  men  zai  jin  cheng  de 

aj  7  taff  ft  &  $  tj 


ci  chen  dang  la  man  ren 

14  ft  ft,  'S'  &  ft  k 

huang  ye  bianjingzhong  ta  men  jiu  zai  women  de  zhouwei  pai  chu 

ft  IFF  Sfc  ft  7AFF  61  7  IS  Mtt 1 

le  ta  men  de  chi  hou  yi  bian  cha  chu  wo  men  jun  dui  de  ren  shu 

7  ftetHT]  ft  !*,  ft m  m  ft  taff mm  tj  am 


#P  mAo 


dang  ta  men  kandao  women  zai  ren  shu  shangbing  bu  qiang  da 

is  m  fft  fH  mm  a  in  ft  am  ±  ft  a  m  a, 

bing  qie  pa  wo  men  yao  jie  duan  ta  men  de  zhi  yuan  chu  fei  ta  men 

ft  a.  'ft  a  in  ft  «  if  ft  m  Ti  ft  ®t,  m #-  ft  iff 

chu  lai  he  wo  men  zuozhanbing  sha  si  wo  men  you  yi  wei  ta  men 

ft  ft  ft  ft  iff  ft  m  ft  ft  a  ft  iff,  a  a  a  ft  iff 

ke  yi  yong  ta  men  de  da  jun  hen  rong  yi  de  xiaomie  wo  men 

ft  ft(FF6l  Aft  ®  M  ft®  7AFF, 

suo  yi  ta  men  kai  shi  zai  zuochu  zhan  wo  men  de  zhunbei  le 

pm  ft  in  mh  ft  ft  ft  m  taff  tj  7„ 


dang  women  kandao  ta  men  zai  zuochu  e  women  de  zhunbei 

i6  m  ft  tn  mm  ft  iff  ft  ft  ft  m  ft  iff  tj  ft  ft 

shi  wo  jiu  fen  fu  ji  te  dai  le  yi  xiaodui  ren  yinshen 

m,  ft  m  m  mw  ft  r  -  mm  a  (m 

zai  huang  ye  zhong  you  fen  fu  ti  ou  na  he  yi  xiaodui  ren  ye 

ft  ft  if  ft,  a  Mft  ft  —  mm  a  ft 

yinshen  zai  huang  ye  zhong 

K  ft  ft  ft  If  fto 


ji  te  he  ta  de  ren  zai  you  mian  qi  ta  de  ren  zai 

it  a#  ft  ft  61  A  ft  ft  ft,  ft  ft  61  A  ft 

zuomian  dang  ta  men  zheyang  yincang  hao  le  hou  wo  dai  zhe 

ft  ft  ;  ft  ft  iff  mm  mm  w  r  ft,  a  Aft 

qi  yu  de  jun  dui  reng  liu  zai  wo  men  zui  chu  zhi  da  zhang  mu  de 

ftfi  6i  m\ m  in  ftft  a  iff  mw  ft  m  fi  «  tj 

di  fang  zhunbei  la  manren  chu  lai  zuozhan 

ft  ft,  ft  fi  as  A  Aft  ft  ft 


la  manren  guo  ran  dai  le  ta  men  pang  da  de  jun  dui  chu  lai 

is  as  a  aa  ft  r  ft  iff  jsa  tj  mil  a  a 

gong  ji  women  le  dang  ta  men  yi  jing  lai  dao  zhengyao  yong 

a#  a  IFF  jA  ft  ftfFF  HIS  AAJ,  A  ft  A 

daojian  gong  ji  wo  men  shi  wo  fen  fu  na  xie  he  wo  zai  yi  qi 

ft  m  a  #  a  iff  m,  a  aa  mm  m  a  a-a 

de  shi  bing  men  tui  jin  huang  ye  qu 

7]±  ft  fFF  FI  ii  M  If  Ac 


12  And  we  did  take  courage  with  our  small  force 
which  we  had  received,  and  were  fixed  with  a 
determination  to  conquer  our  enemies,  and  to 
maintain  our  lands,  and  our  possessions,  and  our 
wives,  and  our  children,  and  the  cause  of  our 
liberty. 

13  And  thus  we  did  go  forth  with  all  our  might 
against  the  Lamanites,  who  were  in  the  city  of 
Manti;  and  we  did  pitch  our  tents  by  the  wilder¬ 
ness  side,  which  was  near  to  the  city. 

14  And  it  came  to  pass  that  on  the  morrow, 
that  when  the  Lamanites  saw  that  we  were  in 
the  borders  by  the  wilderness  which  was  near  the 
city,  that  they  sent  out  their  spies  round  about 
us  that  they  might  discover  the  number  and  the 
strength  of  our  army. 

15  And  it  came  to  pass  that  when  they  saw  that 
we  were  not  strong,  according  to  our  numbers, 
and  fearing  that  we  should  cut  them  off  from 
their  support  except  they  should  come  out  to 
battle  against  us  and  kill  us,  and  also  suppos¬ 
ing  that  they  could  easily  destroy  us  with  their 
numerous  hosts,  therefore  they  began  to  make 
preparations  to  come  out  against  us  to  battle. 

16  And  when  we  saw  that  they  were  making 
preparations  to  come  out  against  us,  behold,  I 
caused  that  Gid,  with  a  small  number  of  men, 
should  secrete  himself  in  the  wilderness,  and  also 
that  Teomner  and  a  small  number  of  men  should 
secrete  themselves  also  in  the  wilderness. 

IT  Now  Gid  and  his  men  were  on  the  right  and 
the  others  on  the  left;  and  when  they  had  thus 
secreted  themselves,  behold,  I  remained,  with 
the  remainder  of  my  army,  in  that  same  place 
where  we  had  first  pitched  our  tents  against  the 
time  that  the  Lamanites  should  come  out  to  bat¬ 
tle. 

18  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  did 
come  out  with  their  numerous  army  against  us. 
And  when  they  had  come  and  were  about  to  fall 
upon  us  with  the  sword,  I  caused  that  my  men, 
those  who  were  with  me,  should  retreat  into  the 
wilderness. 
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la  manren  yong  ji  kuai  de  su  du  zhuizong  women 

19  asA  ffl  fit*  te  mm  it nm, 

ta  men  ji  xiangzhuishang  wo  men  hao  ba  wo  men  sha  si  suo  yi 

ten  ti  m  it  ±8ft  ft  m  m m  me  ;  faa 

ta  men  zhui  jin  le  huang  ye  wo  men  zai  ji  te  he  ti  ou  na  de 

te  m  ti  ti  r  mm ;  m  a  mw  m  te 

zhongjianchuanguo  qu  shi  ta  men  meiyou  bei  la  manren  fa  xian 

*  m  te  ti  a,  m  m in  n  &  §  a  m 


dang  la  manren  guo  qu  le  huozhe  shuo  dang  na  jun  dui 

20  #  ASA  iiA  jA  ffi  #  M  M 

guo  qu  le  ji  te  he  ti  ou  na  jiu  cong  ta  men  yinshen  de 

tii  r,  s#  m  wl  te  mm  te 

di  fang  zhan  qi  lai  jie  duan  le  la  manren  de  chi  hou  shi 

Mf  AS  Ate  Ate,  (A 

ta  men  bu  neng  hui  cheng  qu 
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dang  ta  men  jie  duan  le  ta  men  hou  jiu  ben  wang  gai  cheng 

21  m  m ah  m  m  r  m m  &,  st  w  a  m 

gong  ji  na  xie  liu  shou  gai  cheng  de  wei  bing  men  jiang  ta  men  xiaomie 

a  m a  a  m  $  m  m  ft-  in,  n  ffe  m  ti  as 

le  bing  zhanling  le  gai  cheng 

7,  ifcITIlio 


zhejian  shi  de  wancheng  shi  yir 


g  ta  men quan  bu 


22  jif7  n  te  ft  te  te  H  te  S  A  31  te  m  3?  p 

de  jun  chu  chu  le  jin  jin  shaoshu  wei  bing  wai  bei  yin  jin 

a  m  ia,  17  7  M  'pm  &&  a,  m'mm 

le  huang  ye  zhong 

7  m  if  Ao 

ji  te  he  ti  ou  na  yong  zhe  fang  fa  zhanling  le  ta  men  de 

23  a#  ap  M  7 aa  Af§  r  tetnte 

yao  sai  wo  men  zai  huang  ye  zhongxingzou  le  hen  jiu  hou  jiu 

Mo  nm^.  mm  a  t  ti, 

qu  dao  xiangchai  lei  han  la  di  qian  jin 
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dang  la  manren  kandao  ta  men  shi  zai  xiang  chai  lei  han  la  di 

24  m  as  a  mm  mm  m  a  itimmmm 

qian  jin  shi  ta  men  fei  changhai  pa  qi  lai  hai  pa  you  yi  ge 

mba  tefri  te  te  tete  teto  te -fi 

ji  hua  yi  ding  xia  yao  ba  ta  men  yin  dao  miewang  qu 

itfij  ti  ter,  te  te  tetn  te  m  mt:  a  ; 

yin  ci  ta  men  kai  shi  you  tui  jin  huang  ye  zhaozhe  ta  men  lai 
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de  yuan  lu  hui  qu 
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le  zhang 
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dao  le  wanshang  ta  men  da  ■ 

m  7  m  a,  tetn  mi 

la  manren  de  zongdui  changmen  yi  wei  ni  fei  ren  yi  yin  xingjun 
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er  pi  fa  le  ye  yi  wei  yi  qu  zhu  le  ta  men  quan  bu  de 
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jun  dui  suo  yi  bing  bu  danxin  man  tai  cheng 
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Ate  tete  AIR  te 
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shui  queyao  ta  men  cong  ling  yi  tiao  lu  chi  fu  man  tai  de 

si,  Ate  te m  te  a-  m  m  m  &  s  a 


19  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  did 
follow  after  us  with  great  speed,  for  they  were 
exceedingly  desirous  to  overtake  us  that  they 
might  slay  us;  therefore  they  did  follow  us  into 
the  wilderness;  and  we  did  pass  by  in  the  midst 
of  Gid  and  Teomner,  insomuch  that  they  were 
not  discovered  by  the  Lamanites. 

20  And  it  came  to  pass  that  when  the  Lamanites 
had  passed  by,  or  when  the  army  had  passed  by, 
Gid  and  Teomner  did  rise  up  from  their  secret 
places,  and  did  cut  off  the  spies  of  the  Lamanites 
that  they  should  not  return  to  the  city. 

21  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  cut 
them  off,  they  ran  to  the  city  and  fell  upon  the 
guards  who  were  left  to  guard  the  city,  insomuch 
that  they  did  destroy  them  and  did  take  posses¬ 
sion  of  the  city. 

22  Now  this  was  done  because  the  Lamanites 
did  suffer  their  whole  army,  save  a  few  guards 
only,  to  be  led  away  into  the  wilderness. 

23  And  it  came  to  pass  that  Gid  and  Teomner 
by  this  means  had  obtained  possession  of  their 
strongholds.  And  it  came  to  pass  that  we  took 
our  course,  after  having  traveled  much  in  the 
wilderness  towards  the  land  of  Zarahemla. 

24  And  when  the  Lamanites  saw  that  they  were 
marching  towards  the  land  of  Zarahemla,  they 
were  exceedingly  afraid,  lest  there  was  a  plan 
laid  to  lead  them  on  to  destruction;  therefore 
they  began  to  retreat  into  the  wilderness  again, 
yea,  even  back  by  the  same  way  which  they  had 
come. 

25  And  behold,  it  was  night  and  they  did  pitch 
their  tents,  for  the  chief  captains  of  the  Laman¬ 
ites  had  supposed  that  the  Nephites  were  weary 
because  of  their  march;  and  supposing  that  they 
had  driven  their  whole  army  therefore  they  took 
no  thought  concerning  the  city  of  Manti. 

26  Now  it  came  to  pass  that  when  it  was  night, 
I  caused  that  my  men  should  not  sleep,  but  that 
they  should  march  forward  by  another  way  to¬ 
wards  the  land  of  Manti. 
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yin  wei  wo  men  shi  zai 
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ye  jian  xingjun  ci  chen  women  yi 
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man  tai  che 
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dan  ta  men  lu  zou  le  xu  duo  fu  nii  he  xiao  hai 
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de  yuan  yin  na  xie  lai  dao  women  zhe  li  de  ren  ye  bu  zhi  dao 

ft  m  ft  ;  ip  a  ftgy  an  ia«  ft  a  a  am 

he  yi  wo  men  meiyou  huo  de  geng  da  de  bing  li 

mm  a  fri  mm  ft  a  ft  a  a. 


35  a  71  ft  Alii 


aE  l=t 


men  you 


(77i  a  as  ii 

bu  chenggong  er  yi  ba  ni  men  de  bing  li  la  dao  le  na  ge 

ft  j$Vj,  ME  IE  (771ft  a  a  ft 71  7  IP  (B 

di  qu  qu  ru  guo  shi  zheyang  wo  men  bu  xiang  baoyuan 

me  a  ;  ft  ft  ft  mm,  a7i  as  mm 


5  men  pa  zheng  fu  zhong  you  shen 


ft  ft  ii  fit,  a7itejtMaw 


ru  guo  bu  shi  zheyang 

36  ft  ft  ft  ft  in  ' 

nei  hong  yi  zhi  ta  men  bu  pai  gengduo  de  ren  yuanzhu  wo  men 

ft  ii,  aft  m  71  ft  m  a  #  m  a  m  m  a  7i ; 

yin  wei  women  zhi  dao  ke  pai  de  ren  bi  ta  men  pai  chu  de  ren 

Eg  ft  a  71  Mil  ft  M  a  A  it  (771  (Aft  ft  A 


27  And  because  of  this  our  march  in  the  night¬ 
time,  behold,  on  the  morrow  we  were  beyond  the 
Lamanites,  insomuch  that  we  did  arrive  before 
them  at  the  city  of  Manti. 

28  And  thus  it  came  to  pass,  that  by  this  strat¬ 
agem  we  did  take  possession  of  the  city  of  Manti 
without  the  shedding  of  blood. 

29  And  it  came  to  pass  that  when  the  armies  of 
the  Lamanites  did  arrive  near  the  city,  and  saw 
that  we  were  prepared  to  meet  them,  they  were 
astonished  exceedingly  and  struck  with  great 
fear,  insomuch  that  they  did  flee  into  the  wilder¬ 
ness. 

30  Yea,  and  it  came  to  pass  that  the  armies  of 
the  Lamanites  did  flee  out  of  all  this  quarter  of 
the  land.  But  behold,  they  have  carried  with 
them  many  women  and  children  out  of  the  land. 

31  And  those  cities  which  had  been  taken  by 
the  Lamanites,  all  of  them  are  at  this  period  of 
time  in  our  possession;  and  our  fathers  and  our 
women  and  our  children  are  returning  to  their 
homes,  all  save  it  be  those  who  have  been  taken 
prisoners  and  carried  off  by  the  Lamanites. 

32  But  behold,  our  armies  are  small  to  maintain 
so  great  a  number  of  cities  and  so  great  posses¬ 
sions. 

33  But  behold,  we  trust  in  our  God  who  has 
given  us  victory  over  those  lands,  insomuch  that 
we  have  obtained  those  cities  and  those  lands, 
which  were  our  own. 

34  Now  we  do  not  know  the  cause  that  the  gov¬ 
ernment  does  not  grant  us  more  strength;  nei¬ 
ther  do  those  men  who  came  up  unto  us  know 
why  we  have  not  received  greater  strength. 

35  Behold,  we  do  not  know  but  what  ye  are  un¬ 
successful,  and  ye  have  drawn  away  the  forces 
into  that  quarter  of  the  land;  if  so,  we  do  not 
desire  to  murmur. 

36  And  if  it  is  not  so,  behold,  we  fear  that  there 
is  some  faction  in  the  government,  that  they  do 
not  send  more  men  to  our  assistance;  for  we 
know  that  they  are  more  numerous  than  that 
which  they  have  sent. 
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dan  na  shi  wu  guan  jin  yao  de  wo  men  xin  lai  shen  bi 

37  fu  m  m  m  -  mih  mm  w  m 

zheng  jiu  wo  men  jin  guan  wo  men  de  jun  dui  hen  bo  ruo  ta 

mm  mih,  « if  &f\  m  wm  ®  ra,  m 

bi  zheng  jiu  wo  men  tuo  li  wo  men  di  ren  de  zhang  wo 

m  mm  MfR  urn  mir  mx  m  m i. 

zhe  shi  zai  di  er  shi  jiu  nian  de  mo  qT  wo  men  zhanyou 

38  m  m  m  + a  ¥  m  am,  Mfn  few 

zhe  women  de  guo  tu  la  man  ren  yi  taodao  le  ni  fei  de 

e  mir  m  s± ;  mae  m\\  r  mm  m. 

na  xie  wo  suo  ji  wei  chengzan  de  ai  meng  ren  min  de 

39  mm  a  m  nit  m  xm  am  m 

er  zi  men  he  wo  yi  qT  zai  man  tai  cheng  zhu  cengyuanzhu 

mmir,  ap  m  -m  a  am  a  t  li 

le  ta  men  bu  shi  ta  men  dao  zai  daojian  xia  shen  zhi  lian 

r  mir,  am  mir  mm  t,  sm  m 

yi  ge  ren  ye  meiyou  bei  sha  si 

-fi  A  M  rAW  M 

dan  ta  men  shou  le  henduoshang  ran  er  ta  men  laoshou  zhe 

40  U  ffefn  I7IM  m  ;  MM  MfR  mm  m 

shen  suoyong  lai  jie  fang  ta  men  de  zi  you  ta  men  tiantian  qie  ji 

n  MM  x  mm  mirm  §M  ;  MfR  xx  wm 

zhe  zhu  ta  men  de  shen  shi  de  ta  men  ji  xu  zunshou  zhe 

M  A,  MfRM  M  ;  JIM,  MfR  MM  A 

ta  de  fa  gui  ta  de  dianzhang  he  ta  de  jie  ming  ta  men 

MM  lAAJA  MM  M  Ms  APMMIAM;  MfR 

dui  yu  jiang  yao  lai  dao  zhi  shi  de  yu  yan  you  zhe  ji  qiang  de 

im  m  m  Mgii  mam  fas-  mm  m m  m 

fo  >bo 

wo  suo  ai  de  di  xiong  mo  luo  nai  yuan  na  wei  jiu  shu  le 

41  a  pm  'm  mm  mm  r 

wo  men  he  shi  wo  men  zi  you  de  zhu  wo  men  de  shen  ji  xu 

MfR  fp  m  MfR  s  *  m  a  MfR  m  w,  mm 

bao  liu  ni  zai  ta  de  mianqian  bingyuan  ta  juan  ai  zhe  ren  min 

Mra  M  A  MM  ®  tu  ;  M  M  M  #  S  il  AM, 

shen  zhi  shi  ni  neng  zai  qu  hui  suo  you  la  man  ren  duo  zi  wo  men  de 

#  M  M  %  ffi  A  M  0  MW  HAfgftflM 

na  xie  wei  chi  wo  mensheng  ji  de  dong  xi  shanghuo  de  chenggong 

MM  mw  MM  A  ft  M  A ffi  A  MM  X 

xian  zai  wo  jiu  jie  shu  wo  de  shu  xin  wo  shi  xi  la  man 

MM  *fto  M  f  Mii, 

R#i  MM 


37  But,  behold,  it  mattereth  not-we  trust  God 
will  deliver  us,  notwithstanding  the  weakness  of 
our  armies,  yea,  and  deliver  us  out  of  the  hands 
of  our  enemies. 

38  Behold,  this  is  the  twenty  and  ninth  year,  in 
the  latter  end,  and  we  are  in  the  possession  of 
our  lands;  and  the  Lamanites  have  fled  to  the 
land  of  Nephi. 

39  And  those  sons  of  the  people  of  Ammon,  of 
whom  I  have  so  highly  spoken,  are  with  me  in 
the  city  of  Manti;  and  the  Lord  had  supported 
them,  yea,  and  kept  them  from  falling  by  the 
sword,  insomuch  that  even  one  soul  has  not  been 
slain. 

40  But  behold,  they  have  received  many  wounds; 
nevertheless  they  stand  fast  in  that  liberty 
wherewith  God  has  made  them  free;  and  they 
are  strict  to  remember  the  Lord  their  God  from 
day  to  day;  yea,  they  do  observe  to  keep  his 
statutes,  and  his  judgments,  and  his  command¬ 
ments  continually;  and  their  faith  is  strong  in  the 
prophecies  concerning  that  which  is  to  come. 

41  And  now,  my  beloved  brother,  Moroni,  may 
the  Lord  our  God,  who  has  redeemed  us  and 
made  us  free,  keep  you  continually  in  his  pres¬ 
ence;  yea,  and  may  he  favor  this  people,  even 
that  ye  may  have  success  in  obtaining  the  posses¬ 
sion  of  all  that  which  the  Lamanites  have  taken 
from  us,  which  was  for  our  support.  And  now, 
behold,  I  close  mine  epistle.  I  am  Helaman,  the 
son  of  Alma. 
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fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  min  di  san  shi  nian  mo  luo  nai  zai 

l  lilt  fi'/p  MfMAiM  SH+  BMT'j  M 

jie  du  le  xi  la  man  de  shu  xin  hou  ta  shi  fei  chang  de 

m  m  J  Mil  M  MM  M,  M  MM-  M  M 

kuai  le  you  yu  na  xing  fu  shi  de  you  yu  xi  la  man  zai 

fA^,  MM  m  MM,  MM,  MM  tm  At 

huo  qu  na  xie  shi  di  shi  suo  de  dao  de  fei  chang  de  chenggong 

m  AHM  AM  pif  MiJ  M  #-  it  M  M 


1  Now  it  came  to  pass  in  the  thirtieth  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi, 
after  Moroni  had  received  and  had  read  Hela- 
man’s  epistle,  he  was  exceedingly  rejoiced  be¬ 
cause  of  the  welfare,  yea,  the  exceeding  suc¬ 
cess  which  Helaman  had  had,  in  obtaining  those 
lands  which  were  lost. 
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2  ftb  m  ftb  mmm  m 


mm  it  ah  am  a 


7  11(7 


n 


ffefn  17  ME 


li  ji  shao  le  yi  feng  shu  xin  gei  pai  he  lan 


'*7 


3  fill  EBP  E  r  —  7t  Iff, :  (7 M Sa ,  A 

ta  zhao  ji  shi  bing  qu  zengqiang  xi  la  man  huo  xi  la  man  de 

ftb  s  m  ±  e  ?<  m  &  me  ft,  m  mi  «  it 

jun  dui  shi  ta  yi  yu  wei  chi  ta  shou  fu  shi  shun  li  de 

mm,  mm  it ?7  ftfe  mm  m  him 71  % 

bu  ke  si  yi  de  na  bu  fen  tu  di 

7  ME  A  IT  3  MM  ±±mo 


mo  luo  nai  pai  ren  jiang  zhefeng  shu  xin  songwang  chai  lei  han  la  di 

4  nil  mx  m  11  ff  mm  i7  tt  mn^m. 1 

hou  ta  you  kai  shi  ni  ding  yi  ge  ji  hua  shi  ta  neng  qu  hui 

tt,  ffe  x  mh  m it  —  (i  mi  m  m  m  12® 

la  manren  cong  ta  men  shouzhong  duo  qu  de  qi  ta  suoyou  wu  he 

Eft  a  (7  m  a  a  it  nm  m %m  #n 

cheng  shi 

±$  1 1 1  i 

zhengdang  mo  luo  nai  zheyang  zuo  zhe  he  la  manren  zuozhan  de 

5  xm  mm n  uti  e  m  tp  Eft  a  Efc  it 

zhun  bei  shi  na  xie  cong  mo  luo  nai  cheng  li  hai  cheng  he 

m  m,  me  m  mmx  am  am  m  m 

mo  li  an  dun  cheng  ji  he  qi  lai  de  ni  fei  ha  de  ren  min 

Brntm  ^  mx  m  it  as, 

zaoshou  zhe  la  manren  de  gong  ji 

ISf  MA  IT 


shen  zhi  na  xie  bei  po  cong  man  tai  de  he  cong  zhou  wei  di  fang 

6iM  me  mis  (7  ft#  m  m  n  m m  mx 

taochu  de  renmen  ye  yi  lai  dao  zhe  li  jia  ru  le  zhe  yi  di 

iitb  it  a n  m  e  a#j  mm  mxi  m-m 

ou  de  la  manren 

E  IT  Eft A„ 


yin  ci  ta  men  de  ren  shu  ji  zhong  er  qie  tiantian  huo  de 

7  Hitt  mit  a m  m  m,  me  a  a  mm 

xin  de  bing  li  ta  men  feng  le  ai  mo  long  de  mingling  qian  lai 

MIT  A- A,  ftfeTH  m  7  EH  fl  IT  ME  A  A 

gong  da  ni  pai  ha  de  ren  min  bing  kai  shi  da  liang  de  tu  sha 

A TT  M  m  IT  AS,  M  HE  ASM  Mm 

tin 

ta  men  de  jun  dui  shi  na  me  pang  da  yu  xia  de  ni  fei  ha 

8  (I (HIT  WM  H  ills  MIA,  it  T  IT  TIES 

de  ren  min  bu  de  bu  zai  ta  men  de  qianmian  taopao  ta  men 

IT.AS^ApA.A^jnMjA  ®  M  ;  M 

Sa  Si  7  Sis  it  1S„ 


mo  luo  nai  ceng  yi  wei  zao  yi  you  ren  pai  wang  ni  fei  ha  cheng 

9  mmj'j  #  EA  ME  WA  Mtt  Efflts  M, 

bangzhu  ren  min  shou  hu  gai  cheng  bing  zhi  dao  shou  hu  gai  cheng  bu  sh 

AC  W]  A  S  A II  it,  M  All  M II  M  S  A  i 

lun  ru  la  manren  zhi  shou  yao  ci  cong  ta  men  shouzhongshou  fu 

imA  Eft  A  A  A  M  ft  M  M  7  7  t(! 


gai  cheng 

M 


FTtE  fife  EE  EfFI  ME 


m  If! 


10  ftte  e  Sh  7  m  mm  it  a  a  a 

na  xie  ta  suo  shou  fu  de  di  fang 

ME  E  pfr  Jjfc  (I  IT  17 „ 


2  Yea,  and  he  did  make  it  known  unto  all  his 
people,  in  all  the  land  round  about  in  that  part 
where  he  was,  that  they  might  rejoice  also. 

3  And  it  came  to  pass  that  he  immediately  sent 
an  epistle  to  Pahoran,  desiring  that  he  should 
cause  men  to  be  gathered  together  to  strengthen 
Helaman,  or  the  armies  of  Helaman,  insomuch 
that  he  might  with  ease  maintain  that  part  of 
the  land  which  he  had  been  so  miraculously  pros¬ 
pered  in  regaining. 

4  And  it  came  to  pass  when  Moroni  had  sent 
this  epistle  to  the  land  of  Zarahemla,  he  began 
again  to  lay  a  plan  that  he  might  obtain  the 
remainder  of  those  possessions  and  cities  which 
the  Lamanites  had  taken  from  them. 

5  And  it  came  to  pass  that  while  Moroni 
was  thus  making  preparations  to  go  against 
the  Lamanites  to  battle,  behold,  the  people  of 
Nephihah,  who  were  gathered  together  from  the 
city  of  Moroni  and  the  city  of  Lehi  and  the  city 
of  Morianton,  were  attacked  by  the  Lamanites. 

6  Yea,  even  those  who  had  been  compelled  to  flee 
from  the  land  of  Manti,  and  from  the  land  round 
about,  had  come  over  and  joined  the  Lamanites 
in  this  part  of  the  land. 

7  And  thus  being  exceedingly  numerous,  yea, 
and  receiving  strength  from  day  to  day,  by  the 
command  of  Ammoron  they  came  forth  against 
the  people  of  Nephihah,  and  they  did  begin  to 
slay  them  with  an  exceedingly  great  slaughter. 

8  And  their  armies  were  so  numerous  that  the  re¬ 
mainder  of  the  people  of  Nephihah  were  obliged 
to  flee  before  them;  and  they  came  even  and 
joined  the  army  of  Moroni. 

9  And  now  as  Moroni  had  supposed  that  there 
should  be  men  sent  to  the  city  Nephihah,  to  the 
assistance  of  the  people  to  maintain  that  city, 
and  knowing  that  it  was  easier  to  keep  the  city 
from  falling  into  the  hands  of  the  Lamanites  than 
to  retake  it  from  them,  he  supposed  that  they 
would  easily  maintain  that  city. 

10  Therefore  he  retained  all  his  force  to  maintain 
those  places  which  he  had  recovered. 
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xian  zai  dang  mo  luo  nai  zhi  dao  le  ni  fei  ha  cheng  yi  shi  shou 

11  ff  tE,  m  mmi'j  fpii  r  $  e  a  vf 

shi  ta  fei  chang  de  beishang  bing  yin  renmin  de  xie  e  er 

m,  m  #  it  m  m  m,  mhask  ^  m 

kai  shi  huai  yi  ta  men  shi  fou  bu  ying  luo  ru  ta  men  di  xiongmen 

m  mm  mx  mm  m  x  fn 

de  shouzhong 

X]  X  4A 

suoyou  ta  de  zongdui  changmen  ye  shi  yi  yang  ta  men  ye 

12  p)fw  m  mm  mm  *  m  -ti„  mm  * 

yin  renmin  de  xie  e  er  huai  yi  he  jmg  qi  zhe  shi  you  yu 

is  ah  ft  3M  ttu  mm  m  mtf,  m  j§  Mt 

la  man  ren  zai  ta  men  shenshang  de  chenggong 

aiA  #  mm  #  ±  tm  $ 

mo  luo  nai  dui  zheng  fu  hen  qi  fen  yTn  wei  ta  men  mo  shi 

13  bbtj  m  mm  n  mtt,  mn  mm  m 

ta  men  guo  jia  de  zi  you 

ftfeffl  MM  X]  §eP„ 


di  liu  shi  zhang 
A-/v-  |  -fr. 

®/\t  m 

ta  zai  zhi shu  zhe  di  de  tong  zhi  zhe  pai  he  lan  zhe  xie  jiu  shi 

i  m  nmm  mm  $  mm  m 

1  i  u  :  S&  Iff  #i  5 

de  shou  xi  fa  guan  he  tong  zhi  zhe  pai  he  lan  yi  ji  suoyou 

ea  ana  at  fp  tfcmm  mum,  mw 

you  zhe  renmin  xuanchu  lai  guan  IT  he  chu  zhi  zhe  zhan  shi  de 

$  ii  as  ii  a  a  m  fp  mm  m  mm  m 

xli 

yTn  wei  wo  you  xie  zuo  wei  qian  ze  de  hua  yao  feng  ta  men  shuo 

2  mm  n  W®  mm  m m  mm  a  &  m fn  m  = 

ni  men  zi  ji  zhi  dao  ni  men  shi  bei  zhi  pai  zhao  ji  shi  bing 

mm  §e  m  m n  s  mm  m  mm  ±&, 

yong  daojian  ji  zhongzhong zuozhan  wu  qi  zhuangbei  ta  men  bing 

m  mm  m  m  m  mm  sgg  m  ft  mm,  a 

pai  ta  men  qu  gong  da  jin  ru  wo  men  guo  t ii  ren  he  bu  fen  de 

m  m  a  m  ft  mxnmm±  ttfn  m  a 

fii"  1 

wo  gao  su  ni  men  wo  zi  ji  he  wo  de  ren  men  hai  you 

3  a  s m  m fn,  see,  fp  m  a fn,  a W 

xi  la  man  he  ta  de  ren  men  dou  yi  zaoshou  le  ji  da  de 

fp  m  Afn,  m  eii  r  sa  a 

tong  ku  na  ji  ke  pi  lao  he  zhongzhong  de  tong  ku 

SiS  ;  M  ii  )ik  ijAA  FP  fi  m  tm  o 

dan  shi  yao  shi  wo  men  suo  zaoshou  de  zhi  shi  zhe  yT  xie 

4  fAM,  MA:  afn  pfx  Ki  /i£  ji  ii  -m, 

wo  men  shi  bu  hui  baoyuan  huo  su  ku  de 

afn  Jt  a#  mm  m  mx  pa 


11  And  now,  when  Moroni  saw  that  the  city  of 
Nephihah  was  lost  he  was  exceedingly  sorrowful, 
and  began  to  doubt,  because  of  the  wickedness 
of  the  people,  whether  they  should  not  fall  into 
the  hands  of  their  brethren. 

12  Now  this  was  the  case  with  all  his  chief  cap¬ 
tains.  They  doubted  and  marveled  also  because 
of  the  wickedness  of  the  people,  and  this  because 
of  the  success  of  the  Lamanites  over  them. 

13  And  it  came  to  pass  that  Moroni  was  angry 
with  the  government,  because  of  their  indiffer¬ 
ence  concerning  the  freedom  of  their  country. 

CHAPTER  60 

1  And  it  came  to  pass  that  he  wrote  again  to 
the  governor  of  the  land,  who  was  Pahoran,  and 
these  are  the  words  which  he  wrote,  saying:  Be¬ 
hold,  I  direct  mine  epistle  to  Pahoran,  in  the 
city  of  Zarahemla,  who  is  the  chief  judge  and 
the  governor  over  the  land,  and  also  to  all  those 
who  have  been  chosen  by  this  people  to  govern 
and  manage  the  affairs  of  this  war. 

2  For  behold,  I  have  somewhat  to  say  unto  them 
by  the  way  of  condemnation;  for  behold,  ye 
yourselves  know  that  ye  have  been  appointed  to 
gather  together  men,  and  arm  them  with  swords, 
and  with  cimeters,  and  all  manner  of  weapons 
of  war  of  every  kind,  and  send  forth  against 
the  Lamanites,  in  whatsoever  parts  they  should 
come  into  our  land. 

3  And  now  behold,  I  say  unto  you  that  myself, 
and  also  my  men,  and  also  Helaman  and  his  men, 
have  suffered  exceedingly  great  sufferings;  yea, 
even  hunger,  thirst,  and  fatigue,  and  all  manner 
of  afflictions  of  every  kind. 

4  But  behold,  were  this  all  we  had  suffered  we 
would  not  murmur  nor  complain. 
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dan  shi  kan  a  wo  renmin  zhi  zhong  de  tu  sha  shi 
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zhong  wu  si  lti  zhuang  tai 
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7E 

ni  men  yi  wei  dang  ni  men  de  di  ren  menzheng  zai  ni  menzhouwei 
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s  m  #  it  m  t  (7  (pit  \m,  #  ft 

ni  men  zhi  yu  yi  zhongben  lai  ke  yi  yuanzhu  ta  men  de  di  wei  de 

(7  (PI  IT  -  S  «  ft  LA  St  &]  ft  (PIT  ft  ft  T 

ren  men  shi  de  ben  lai  ke  yi  paiqian  jun  dui  gei  ta  men 

An  ftT,  ta  ft  ft  mm  mm  it  ftipi, 

jia  qiang  ta  men  bingzheng  jiu  ta  men  wu  shu  ren  bu  zhi  dao  bi 
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dan  shi  hai  bu 


f  men  kou  lit 


I  men  de  liangshi 


9  iaft  st  ft  ft  -  (7  ipi  m  r  mtm 

bu  fa  gei  ta  men  yi  zhi  shi  xu  duo  ren  you  yu  ta  men 

t  mm  ft  ipi,  ixm  #  t#  a,  ft  ft  ftfpi 

suo  ju  de  wei  zhe  renmin  mou  xing  fu  de  ji  da  yuanwang  er 

m  ft  t  ft  ji  at  m  ft  ft  t  ha  m  m  ft 

zhan  si  ta  men  shi  zai  you  yu  ni  men  dui  ta  men  de  ji  da 

Sc  ft  ;  ft  fn  ft  ft  AT  (771  ft  ft  (PUT  MX 

shu  hu  er  kuaiyao  e  si  shi  zheyang  zuo  de 
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ni  men  yi  shu  hu  le  ta  men  yi  zhi  wu  shu  ren  de  xue  yao  wei 

(7  (pi  ft  mn  7  ft  fpi,  mi  mm  asai  a 

fu  chou  er  lin  dao  ni  men  de  toushang  yin  wei  suo  you  ta  men  de 

m  a  ft  m  m  (7  (pi  t  m  ±,  h  a  #  W  ft  fpi  t 

hu  sheng  he  suo  you  ta  men  de  shou  kii  shen  dou  yi  zhi  dao 

ft  37  fp  mm  ft  fpifti  ft  ft,  ft  ft  e  mil 


ll  (7  (PI 


5  ni  men  ke  yi  zuo  zai  ni  men  de 

(7  (PI  ft  ft  Tft  (7  (PIT 

baozuo  shang  er  you  yu  shen  de  fei  chang  de  ren  ci  ni  men 
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ng  zheyang  jia  xiang  ni  men  de  jia  xiang 
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M  To 


5  But  behold,  great  has  been  the  slaughter 
among  our  people;  yea,  thousands  have  fallen  by 
the  sword,  while  it  might  have  otherwise  been 
if  ye  had  rendered  unto  our  armies  sufficient 
strength  and  succor  for  them.  Yea,  great  has 
been  your  neglect  towards  us. 

6  And  now  behold,  we  desire  to  know  the  cause 
of  this  exceedingly  great  neglect;  yea,  we  desire 
to  know  the  cause  of  your  thoughtless  state. 

7  Can  you  think  to  sit  upon  your  thrones  in  a 
state  of  thoughtless  stupor,  while  your  enemies 
are  spreading  the  work  of  death  around  you? 
Yea,  while  they  are  murdering  thousands  of  your 
brethren- 

8  Yea,  even  they  who  have  looked  up  to  you  for 
protection,  yea,  have  placed  you  in  a  situation 
that  ye  might  have  succored  them,  yea,  ye  might 
have  sent  armies  unto  them,  to  have  strength¬ 
ened  them,  and  have  saved  thousands  of  them 
from  falling  by  the  sword. 

9  But  behold,  this  is  not  all-ye  have  withheld 
your  provisions  from  them,  insomuch  that  many 
have  fought  and  bled  out  their  lives  because  of 
their  great  desires  which  they  had  for  the  welfare 
of  this  people;  yea,  and  this  they  have  done  when 
they  were  about  to  perish  with  hunger,  because 
of  your  exceedingly  great  neglect  towards  them. 

10  And  now,  my  beloved  brethren-for  ye  ought 
to  be  beloved;  yea,  and  ye  ought  to  have  stirred 
yourselves  more  diligently  for  the  welfare  and  the 
freedom  of  this  people;  but  behold,  ye  have  ne¬ 
glected  them  insomuch  that  the  blood  of  thou¬ 
sands  shall  come  upon  your  heads  for  vengeance; 
yea,  for  known  unto  God  were  all  their  cries,  and 
all  their  sufferings- 

11  Behold,  could  ye  suppose  that  ye  could  sit 
upon  your  thrones,  and  because  of  the  exceed¬ 
ing  goodness  of  God  ye  could  do  nothing  and  he 
would  deliver  you?  Behold,  if  ye  have  supposed 
this  ye  have  supposed  in  vain. 
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A  iI?fL 


WE  A  A  A  SA 


yin  wei  yao  bu  shi  na  shouxian  kai  shi  yu  wo  menshangmian  de 

is  m  a  ttm  m  t  a  ft  a in  ±  m  a 

xie  e  wo  men  ke  neng  yi  dangzhu  le  wo  men  de  di  ren 
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®a,  ttm  m  mm  ft  atnga  asp 

de  zhanzheng  yao  bu  shi  zhe  xie  shi  wo  men  zi  ji  nei  bu  liu  le 
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na  me  duo  xue  de  guowang  pai  de  ren  men  shi  de  zai 
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da  de  liu  xue  shi  de  yao  shi  wo  men  zai  zhu  de  li  liang 
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12  Do  ye  suppose  that,  because  so  many  of  your 
brethren  have  been  killed  it  is  because  of  their 
wickedness?  I  say  unto  you,  if  ye  have  supposed 
this  ye  have  supposed  in  vain;  for  I  say  unto  you, 
there  are  many  who  have  fallen  by  the  sword; 
and  behold  it  is  to  your  condemnation; 

13  For  the  Lord  suffereth  the  righteous  to  be 
slain  that  his  justice  and  judgment  may  come 
upon  the  wicked;  therefore  ye  need  not  suppose 
that  the  righteous  are  lost  because  they  are  slain; 
but  behold,  they  do  enter  into  the  rest  of  the 
Lord  their  God. 

14  And  now  behold,  I  say  unto  you,  I  fear  ex¬ 
ceedingly  that  the  judgments  of  God  will  come 
upon  this  people,  because  of  their  exceeding 
slothfulness,  yea,  even  the  slothfulness  of  our 
government,  and  their  exceedingly  great  neglect 
towards  their  brethren,  yea,  towards  those  who 
have  been  slain. 

15  For  were  it  not  for  the  wickedness  which  first 
commenced  at  our  head,  we  could  have  with¬ 
stood  our  enemies  that  they  could  have  gained 
no  power  over  us. 

16  Yea,  had  it  not  been  for  the  war  which  broke 
out  among  ourselves;  yea,  were  it  not  for  these 
king- men,  who  caused  so  much  bloodshed  among 
ourselves;  yea,  at  the  time  we  were  contending 
among  ourselves,  if  we  had  united  our  strength 
as  we  hitherto  have  done;  yea,  had  it  not  been 
for  the  desire  of  power  and  authority  which  those 
king-men  had  over  us;  had  they  been  true  to  the 
cause  of  our  freedom,  and  united  with  us,  and 
gone  forth  against  our  enemies,  instead  of  taking 
up  their  swords  against  us,  which  was  the  cause 
of  so  much  bloodshed  among  ourselves;  yea,  if  we 
had  gone  forth  against  them  in  the  strength  of 
the  Lord,  we  should  have  dispersed  our  enemies, 
for  it  would  have  been  done,  according  to  the 
fulfilling  of  his  word. 
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IT  But  behold,  now  the  Lamanites  are  coming 
upon  us,  taking  possession  of  our  lands,  and  they 
are  murdering  our  people  with  the  sword,  yea, 
our  women  and  our  children,  and  also  carry¬ 
ing  them  away  captive,  causing  them  that  they 
should  suffer  all  manner  of  afflictions,  and  this 
because  of  the  great  wickedness  of  those  who  are 
seeking  for  power  and  authority,  yea,  even  those 
king- men. 

18  But  why  should  I  say  much  concerning  this 
matter?  For  we  know  not  but  what  ye  yourselves 
are  seeking  for  authority.  We  know  not  but  what 
ye  are  also  traitors  to  your  country. 
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mm  m,  a#  a  a  ir  a  ttP 
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19  Or  is  it  that  ye  have  neglected  us  because 
ye  are  in  the  heart  of  our  country  and  ye  are 
surrounded  by  security,  that  ye  do  not  cause  food 
to  be  sent  unto  us,  and  also  men  to  strengthen 
our  armies? 

20  Have  ye  forgotten  the  commandments  of  the 
Lord  your  God?  Yea,  have  ye  forgotten  the  cap¬ 
tivity  of  our  fathers?  Have  ye  forgotten  the  many 
times  we  have  been  delivered  out  of  the  hands  of 
our  enemies? 

21  Or  do  ye  suppose  that  the  Lord  will  still  de¬ 
liver  us,  while  we  sit  upon  our  thrones  and  do 
not  make  use  of  the  means  which  the  Lord  has 
provided  for  us? 

22  Yea,  will  ye  sit  in  idleness  while  ye  are  sur¬ 
rounded  with  thousands  of  those,  yea,  and  tens 
of  thousands,  who  do  also  sit  in  idleness,  while 
there  are  thousands  round  about  in  the  borders 
of  the  land  who  are  falling  by  the  sword,  yea, 
wounded  and  bleeding? 

23  Do  ye  suppose  that  God  will  look  upon  you 
as  guiltless  while  ye  sit  still  and  behold  these 
things?  Behold  I  say  unto  you,  Nay.  Now  I 
would  that  ye  should  remember  that  God  has 
said  that  the  inward  vessel  shall  be  cleansed  first, 
and  then  shall  the  outer  vessel  be  cleansed  also. 
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gong  gu  women  de  jun  dui  bing  gei  yu  ta  men  shi  wu  lai  zhi  yuan 

*  m  a  in  a  mm,  a  mm  a in  tiMi 

ta  men  wo  jiu  yao  liu  xia  wo  yi  bu  fen  zi  youmin  lai  wei  chi 

a  in,  m  m  m  mm  a  -m  s  a  a  a 

wo  men  zhe  yi  bu  fen  de  guo  t ii  wo  yao  ba  shen  de  li  liang 

a  in  ii  —  a  s±,  a  m  ie  n  a  m  m 

he  zhu  fu  liu  gei  ta  men  shi  meiyou  bie  de  li  liangneng  caozong 

fen  n  m  m  m  in  in,  m  um  m  m  mm  m +a  m 


IfelH 


he  ta  men 


zhe  shi  you  yu  ta  men  fei  chang  de 

ii  it  a  a  ffein  a  a;  a  mm,  fp  a in  a 

huannanzhong  de  nai  xin 

Bit  A  A)  If  A'  - 

wo  yao  dao  ni  men  na  li  lai  ru  guo  ni  men  zhi  zhongyou 

27  a  a  m  a  in  Mm  a,  a  a  a  in  a  ft 

ren  he  ren  ju  you  yi  zhong  zi  you  de  yuanwang  shi  de  ru  guo 

m  m 


iaiaa  mm  -isfiwn,  mm,  a  a 


hai  you  yi  dian  zi  you  huohua  liu  • 

SA  -sa  a  a  a  a  a  a  m  am,  a 

ni  men  zhizhonggu  dong  qi  yi  zhi  dao  na  xie  huaiyou  jii 

am  a  a  mm  mm, 

li  yu  wang  de  ren  xiaomie  we 

m  &  m  a  a  li  $ 


gij  mm 


£4 


wo  bing  bu  ju  pa  ni  men  de  li  liang  huo  quanbing  wo  zh' 

28  a  a  mm  ta  a  in  ami  m  m,  a  m 

ju  pa  wo  de  shen  wo  shi  zhaozhe  ta  de  fen  fu  er  ju  qi 


iii  a  a  n  ;  a  a  mm  a  a  am  a 


a  a  m  a  fAtii  as  m  a  i  ia,  m  a  a  t 


:hi  you  yu 

>A 


a  m  a  a  t 


shou  le 

AT 


fIA„ 


shi  shihou  le  bu  cud  shi  hou  jiu  zai  genqian  le 

29ie$i  t,  ait,  st  *  mm  t, 

chu  fei  ni  men  fa  fen  bao  wei  ni  men  de  guo  jia  he  ni  men  de 

a#  a  m  mm  a  in  a  mm  fp  a  in  a 

hai  zi  men  na  gongdao  zhi  jian  bi  xuan  yu  ni  men  de  toushang 

mm  m,  m  mmm  m  m  n  n  a  in  a  mm-, 

shi  de  ta  bi  luo  zai  ni  men  de  shenshang  shen  zhi  shi  ni  men 

ft  a,  a  a  m  a  in  a  a  al  smii  a  in 

wanquan  hui mie  lai  cheng  fa  ni  men 


wo  deng  zhe  ni  men  de  yuanzhu  chu  fei  ni  men  dui  wo  men 

30  nmm  am  a  ia ;  a  a-  am  if  am 

shi  xing  jiu  zhu  wo  jiu  yao  dao  ni  men  na  li  qu  jiu  shi 

mn  mwi,  ttMiiamiii,  am 

dao  chai  lei  han  la  di  bing  yong  jian  kan  ji  ni  men  shi  ni  men 


bu  neng  zai  you  li  liang  lai  zii  ai  zhe  ren  min  zai  women  zi  you 

a  a  a  mm  s  a  iMiii  a  as  a  am  as 


mu  di  fangmian  de  jin  bu 

a a  mm  a  im 


24  And  now,  except  ye  do  repent  of  that  which 
ye  have  done,  and  begin  to  be  up  and  doing,  and 
send  forth  food  and  men  unto  us,  and  also  unto 
Helaman,  that  he  may  support  those  parts  of  our 
country  which  he  has  regained,  and  that  we  may 
also  recover  the  remainder  of  our  possessions  in 
these  parts,  behold  it  will  be  expedient  that  we 
contend  no  more  with  the  Lamanites  until  we 
have  first  cleansed  our  inward  vessel,  yea,  even 
the  great  head  of  our  government. 

25  And  except  ye  grant  mine  epistle,  and  come 
out  and  show  unto  me  a  true  spirit  of  freedom, 
and  strive  to  strengthen  and  fortify  our  armies, 
and  grant  unto  them  food  for  their  support,  be¬ 
hold  I  will  leave  a  part  of  my  freemen  to  maintain 
this  part  of  our  land,  and  I  will  leave  the  strength 
and  the  blessings  of  God  upon  them,  that  none 
other  power  can  operate  against  them- 

26  And  this  because  of  their  exceeding  faith,  and 
their  patience  in  their  tribulations- 

27  And  I  will  come  unto  you,  and  if  there  be  any 
among  you  that  has  a  desire  for  freedom,  yea, 
if  there  be  even  a  spark  of  freedom  remaining, 
behold  I  will  stir  up  insurrections  among  you, 
even  until  those  who  have  desires  to  usurp  power 
and  authority  shall  become  extinct. 

28  Yea,  behold  I  do  not  fear  your  power  nor 
your  authority,  but  it  is  my  God  whom  I  fear; 
and  it  is  according  to  his  commandments  that 
I  do  take  my  sword  to  defend  the  cause  of  my 
country,  and  it  is  because  of  your  iniquity  that 
we  have  suffered  so  much  loss. 

29  Behold  it  is  time,  yea,  the  time  is  now  at 
hand,  that  except  ye  do  bestir  yourselves  in  the 
defence  of  your  country  and  your  little  ones,  the 
sword  of  justice  doth  hang  over  you;  yea,  and  it 
shall  fall  upon  you  and  visit  you  even  to  your 
utter  destruction. 

30  Behold,  I  wait  for  assistance  from  you;  and, 
except  ye  do  administer  unto  our  relief,  behold, 
I  come  unto  you,  even  in  the  land  of  Zarahemla, 
and  smite  you  with  the  sword,  insomuch  that  ye 
can  have  no  more  power  to  impede  the  progress 
of  this  people  in  the  cause  of  our  freedom. 
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yin  wei  zhu  bi  bu  rong  ni  men  huozhe  zengqiang  ni  men  de 

31  B,%  ±  fp  fAffE  i#  ?li  fAfPIA 

§i,  i  §3  i  es1  a  Xl„ 

la  manren  de  chouhen  shi  ta  men  zu  xianmen  de  chuanyan  suo 

32  &  ft  ft  A  ih  ts  M  A  ffl  ffi  %  ffl  A  m  W  ffi 

zaocheng  na  xie  cong  wo  menzhongjian  pan  li  chu  qu  de  renmen 

ii  Mi,  I*  A  AAH  A  m  M  HA  A  AfH 

you  bei  zeng  le  ta  men  de  chouhen  er  ni  men  de  zui  e  ze  shi 

a  m  m  7  m  (Pi  a  r  ts,  m  fin  fpi  a  m  m  m  m 


i  a,  mi  E  Ta  I?  m  a 

men  nandao  neng  shexiang  zhu  hui  rao shu  ni  men  er  chu  lai 

ftfpp  mm  m  a  t  mm  m  m  ha 


de  shi  wu  zheyang 

is.  fit 


cheng  fa  la  manren  m 

B  Bi  fiiA  PI? 

nil  men  zhi  dao  nil  men  wei  fan  le  shen  de  ltl  fa  nil  men 

33  fftfH  Alii  ffKfPI  it  A  7  n  A  wm,  AfPI 

zhi  dao  nil  men  ba  shen  de  lii  fa  fang  zai  nil  men  jiao  dT  xia 

Ail  AfPI  IE  n  A  fit  AfPI  PIS  A 

jian  ta  zhu  dui  wo  shuo  ru  guo  ni  men  suo  renming  wei 

mm.  ±  m  n  m  a  a  mm  m  mm  % 

nil  men  tong  zhi  zhe  de  na  xie  ren  bu  hui  gai  ta  men  de  zui  e  he 

MIH  A  i®  A  AtfcSfc  MM  A  IPM  fP 

bu  yi  nil  men  bi  xu  shang  qu  he  ta  men  zuozhan 

A  H,  A  M  A m  ±  A  fP  A  M  M  It 

34  H,  SS/A  J§  MU  it  Fir  A  M'r7  it  S 

jie  ming  de  shi  yue  de  yueshu  de  suo  yi  wo  xi  wang  nil  men 

litr  A  A  A  A  A  ;  F/fJA  it  MM 

lao  shoushen  de  hua  bing  xun  su  jiang  nil  men  de  liang  shi  he  shi  bing 

A  A  A  AM,  M  ffiii  M  A  M  A  S  A  fP  ±  A 

yunsong  gei  wo  ye  yunsong  gei  xi  la  man 

iSii  In  Ac,  A  mm  In  #iio 


ru  guo  ni  men  bu  zheyang  zuo  wo  jiu  henkuai  dao  nil  men 

35  AIM  MM  A  ilfi  M,  Ac  A  PS'IA  M  MM 

na  IT  lai  yin  wei  shen  jue  bu  rong  xu  wo  men  e  si  de 

Mm  Mi  HA  A  A  A  AcfPP  i m  A  ; 

suo  yi  ta  bi  jiang  ni  men  de  shi  wu  gei  wo  men  ji  shi  bi  xu 

A  LA  A  A  A  M  A  M  A  In  Ac  M,  FA  A  &  M 

shi  yong  daojian  xian  zai  ni  men  shi  xing  shen  de  hua  yu  ba 

fA'ffl  AM o  fAfPI  WfT  A  A  MM  Mo 


36 


f>  luo  nai  ni  men  de  zong  dui chang  wo  bu  zhuiqiu 

mn,  AfPIA  MMTko  AcAjM 

quan  li  queyao  da  dao  ta  wo  bu  zhuiqiu  shi  shang  de 

li  A,  A  A  A  M  Mo  Ac  A  A  A  AAA 

guangrong  que  zhuiqiu  wo  shen  de  rongyao  yi  ji  wo  guo  jia 

AM,  Ml  ii  A  Ac  A  A  Atl,  IAR  AcS  M 

de  zi  you  he  xing  fu  wo  jiu  zheyang  jie  shu  wo  de  shu  xin 

A  i  A  fP  Alio  Ac  Ml  if  fi  IB M  A  #fHo 


31  For  behold,  the  Lord  will  not  suffer  that  ye 
shall  live  and  wax  strong  in  your  iniquities  to 
destroy  his  righteous  people. 

32  Behold,  can  you  suppose  that  the  Lord  will 
spare  you  and  come  out  in  judgment  against  the 
Lamanites,  when  it  is  the  tradition  of  their  fa¬ 
thers  that  has  caused  their  hatred,  yea,  and  it 
has  been  redoubled  by  those  who  have  dissented 
from  us,  while  your  iniquity  is  for  the  cause  of 
your  love  of  glory  and  the  vain  things  of  the 
world? 

33  Ye  know  that  ye  do  transgress  the  laws  of 
God,  and  ye  do  know  that  ye  do  trample  them 
under  your  feet.  Behold,  the  Lord  saith  unto  me: 
If  those  whom  ye  have  appointed  your  governors 
do  not  repent  of  their  sins  and  iniquities,  ye  shall 
go  up  to  battle  against  them. 

34  And  now  behold,  I,  Moroni,  am  constrained, 
according  to  the  covenant  which  I  have  made  to 
keep  the  commandments  of  my  God;  therefore  I 
would  that  ye  should  adhere  to  the  word  of  God, 
and  send  speedily  unto  me  of  your  provisions  and 
of  your  men,  and  also  to  Helaman. 

35  And  behold,  if  ye  will  not  do  this  I  come  unto 
you  speedily;  for  behold,  God  will  not  suffer  that 
we  should  perish  with  hunger;  therefore  he  will 
give  unto  us  of  your  food,  even  if  it  must  be  by 
the  sword.  Now  see  that  ye  fulfil  the  word  of 
God. 

36  Behold,  I  am  Moroni,  your  chief  captain.  I 
seek  not  for  power,  but  to  pull  it  down.  I  seek  not 
for  honor  of  the  world,  but  for  the  glory  of  my 
God,  and  the  freedom  and  welfare  of  my  country. 
And  thus  I  close  mine  epistle. 
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CHAPTER  61 


mo  luo  nai  fa  chu  le  ta  zhi  shou  xi  tong  zhi  zhe  de  shu  xin  hou 

i  mmn  mh  imam  a  mm  it 

bu  jiu  jiu  shoudao  le  shou  xi  tong  zhi  zhe  pai  he  lan  de  yi  feng 

a  a,  Ml  a  m  ni?  a  in  a  m  mm  a  -  m 

shu  xin  zhe  xie  jiu  shi  ta  suo  shoudao  de  hua 

mm,  ji®  m  m  m  mj  am  : 


1  Behold,  now  it  came  to  pass  that  soon  after 
Moroni  had  sent  his  epistle  unto  the  chief  gov¬ 
ernor,  he  received  an  epistle  from  Pahoran,  the 
chief  governor.  And  these  are  the  words  which 
he  received: 
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wo  pai  he  lan  zhe  di  de  shou  xi  tongzhi  zhe  ba  zhe  xie 

2  a,  in,  ii lEiia 


fa,  mmn,  era  ran  m 


ra m,  im  ra m  ra  «  ra  mm  m  Mo 


dan  shi  you  xie  ren  yin  ni  men  de  ku  nan  er  kuai  le  ta  men 

3  urn  m  rainra  ra m  m  ft£  ;  rain 

shen  zhi  yin  er  qi  lai  beipan  wo  he  wo  na  xie  shu  yu  zi  youmin 


de 


m  ram  am  m  a  #p  a  i®  mn  eras 

ren  min  er  qie  qi  lai  zuoluan  de  ren  fei  changduo 


a  ar,  ii:  1 1.  mi.  ra  ram  a 


na  xie  cengjing  tu  mou  duo  qu  wo  shenpan  xi  wei  de  ren  men 

4 1®  #is  mu  »  a  mvm  ra  ra  ram 

jiu  shi  zhe  ci  da  zui  e  de  yuan  yin  ta  men  ceng  shi  yong  ji  da 

stji  iia  Aiimura;  ra m #  mm  era 

de  chanmei  ta  men  youhuo  le  xu  duo  ren  min  de  xin  zhe  xie 

mmm,  m  mm  j  if#  am  ra  a, . 

bi  jiangcheng  wei  wo  men  zhong  jian  yanzhong  ku  nan  de  yuan  yin 

ra  m  rara  a  in  ra  m  m  m.  ran  ra  m  ra  ; 

ta  men  ceng  kou  liu  wo  men  de  liang  shi  ye  ceng  kong  he  wo  men 

ra  fR  #  as  a  in  mam,  a  #  m  m  a  r\ 

de  zi  youmin  shi  ta  men  meiyou  dao  ni  men  na  li  qu 

ra  g  ra  s,  m  ra  ra  ram  m  ra  ra  mm  ra„ 


kan  a  ta  men  yi  ba  wo  cong  ta  menmianqian  ganchu  qu 

5  mm,  rara  ra  ?e  a  ra  rara  m  ra  ara  ra  ; 

wo  yi  jin  liang  dai  le  ke  neng  huo  de  de  ren  men  taodao  le 

a  ram  *  m  i  mm  mm  ra  rara,  m\\  r 

ji  di  ang  de 

a  ISM  M0 

wo  cengzai  zhe  yi  di  ou  fa  chu  le  yi  dao  gonggao  ta  men 

e  a  a  -ra  s  ara  r  -it  ra  ra  ;  rain 

tiantian  chengqun  de  lai  dao  wo  men  zhe  li  qu  qi  wu  qi 

mm  mm  ra  ara  mm,  ra  a  am, 

bao  wei  ta  men  de  guo  jia  he  ta  men  de  zi  you  bing  bao  wo  men 

ra  m  ra  ra  ra  mm  mm  ra  ra  g  ra ,  m  n  a  ra 

de  chou 

ra  vio 

ta  men  yi  lai  dao  le  wo  men  zhe  IT  shen  zhi  xiang  na  xie 

7  ftbra  ra  Mgy  t  ara  mm,  mm  ra  m 

qi  lai  beipan  wo  men  de  renmen  tiaozhan  yi  zhi  ta  men  ju  pa 

et  m  a  ra  ra  m  ra  m  m,  im.  ra  ra  me 

wo  men  bu  gan  chu  lai  he  wo  men  zuozhan 

a  ra,  mm  m  ara  ran, 


,  men  yi 


zhanyou  chai  le 


jttc  eg-sy 

EH  -+- 


im  m  a  ; 


guowang 


s  rara  ra  ram 

ta  men  yi  renming  1 

rara  ra  mm  r  -ra rarara  am  ra  e 

xie  xin  gei  la  man  ren  de  guowang  xin  nei  he  ta  li  le  yi  ge 

nfifn  ra^M  ran,  ra  ra  a  ra  ra  r  -a 

mengyue  zai  zhe  mengyue  zhong  ta  tong  yi  shou  hu  chai  lei  han  la 

sfra  ;  ra  a  rara  ra'ra  mM  ran  Mrarara 

cheng  ta  yi  wei  zhezhongshou  hu  neng  shi  la  man  ren  zheng  fu 

a,  ra  M  'A  ^ 


ra  st  up  ra  ra  s  a  se 


j£L 

qi  yu  de  tu  di  bing  qie  dang  zhe  ren  min  bei  la  manrenzheng  fu 

ra m  m  ±m,  ram  ra  ii  a ssrai  a  ra  m 

hou  ta  haozuo  ta  men  de  guowang 

tt,  rarararainmaMo 


2  I,  Pahoran,  who  am  the  chief  governor  of  this 
land,  do  send  these  words  unto  Moroni,  the  chief 
captain  over  the  army.  Behold,  I  say  unto  you, 
Moroni,  that  I  do  not  joy  in  your  great  afflictions, 
yea,  it  grieves  my  soul. 

3  But  behold,  there  are  those  who  do  joy  in  your 
afflictions,  yea,  insomuch  that  they  have  risen 
up  in  rebellion  against  me,  and  also  those  of  my 
people  who  are  freemen,  yea,  and  those  who  have 
risen  up  are  exceedingly  numerous. 

4  And  it  is  those  who  have  sought  to  take  away 
the  judgment-seat  from  me  that  have  been  the 
cause  of  this  great  iniquity;  for  they  have  used 
great  flattery,  and  they  have  led  away  the  hearts 
of  many  people,  which  will  be  the  cause  of  sore 
affliction  among  us;  they  have  withheld  our  pro¬ 
visions,  and  have  daunted  our  freemen  that  they 
have  not  come  unto  you. 

5  And  behold,  they  have  driven  me  out  before 
them,  and  I  have  fled  to  the  land  of  Gideon,  with 
as  many  men  as  it  were  possible  that  I  could  get. 

6  And  behold,  I  have  sent  a  proclamation 
throughout  this  part  of  the  land;  and  behold, 
they  are  flocking  to  us  daily,  to  their  arms,  in 
the  defence  of  their  country  and  their  freedom, 
and  to  avenge  our  wrongs. 

T  And  they  have  come  unto  us,  insomuch  that 
those  who  have  risen  up  in  rebellion  against  us 
are  set  at  defiance,  yea,  insomuch  that  they  do 
fear  us  and  durst  not  come  out  against  us  to 
battle. 

8  They  have  got  possession  of  the  land,  or  the 
city,  of  Zarahemla;  they  have  appointed  a  king 
over  them,  and  he  hath  written  unto  the  king 
of  the  Lamanites,  in  the  which  he  hath  joined 
an  alliance  with  him;  in  the  which  alliance  he 
hath  agreed  to  maintain  the  city  of  Zarahemla, 
which  maintenance  he  supposeth  will  enable  the 
Lamanites  to  conquer  the  remainder  of  the  land, 
and  he  shall  be  placed  king  over  this  people  when 
they  shall  be  conquered  under  the  Lamanites. 
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9  4  ape  mm  a  m  #  mm  r 

wu  guan  jin  yao  de  wo  bing  bu  sheng  qi 

M  ll.f  m  PA  ;  ft  M  A  41,  W 

Sa  m  Si.  I, 


he  lan 


fg  fnxfg 

H  '4'  R 

chu  le  zhi  yao 

it  r  r  m 

ihenpan  xi  wei  shi  wo  de  yi  bao  hu  wo  renmin 

ftm  m m  h,  (4  a  mj,  a  as 

de  quan  li  he  zi  you  wai  bing  bu  zhuiqiu  quan  li  wo  de 

A]  MR  fP  S'A  A,  if  A  illA  IA  RP4 

linghun  lao  shou  zhe  shen  suoyong  yi  jie  fang  women  de  zi  you 

ssi  At  m  w  if m  m  ni  an  pa 


wo  men  yao  kang  ju  xie  e  ji  shi  liu  xue  yi  suo 

10  ftin  m  rh  up  m,  bp  in  mssa.,  a  m 

bu  xi  ru  guo  la  man  ren  liu  zai  ta  men  zi  ji  de  guo  tu 

$nn  rsa  fling  a  pi  m± 

shang  wo  men  jue  bu  liu  ta  men  de  xue 

a,  ftm  as  m  mam  a0 

ru  guo  women  de  di  xiongmen  bu  qi  lai  beipan  wo  men  bing 

11  as  ftin  pa  m  a  in  hr  a  to  ftm  m 

yong  jian  kan  ji  wo  men  wo  men  jue  bu  liu  ta  men  de  xue 

ffl  ffl  w  m  s-n  ftm  aa  m  mpa 

wo  men  yuanshou  nu  yi  de  shu  fu  ru  guo  na  shi  shen  de 

12  ft  in  m  a  m  pa  Mm,  apa  m  a  n  pi 

gongdao  suo  bi  xu  huo  ru  guo  ta  mingling  women  zheyang  zuo 

A  ill  Pff  H  f§,  iA  ip  a  fl  tip  A  ft  fH  is.  fit  Mo 


dan  ta  bing  wei  mingling  wo  men  yao 

13  fH  H  M  A  An  A  ftin  I? 

de  di  ren  zhi  shi  yao  wo  men 

PA  WlX,  fiS  te  §? 


wo  men  li  shu  yu  wo  men 

ft  n  mmpftin 
ftin  fit  1,  1  all8 1 


ftin. 


14  Hitt,  Rpff^pnaa 

kang  ju 


HA/,  Mftinm 

gyong  hua  lai  kang  ju 


in  a  II  BE  ;  A  ftin  a  ffi  ffl  M  X  KS  PA 


d  men  yong 


a  m  ftin  m  ft  in  m 


xiangpanlu 

Alia,  MiLfPMf 

jian  lai  kang  ju  shi  wo  men  de  yi  bao  chi  wo  men  de  zi  you 

ffl  a  a  a,  m  ft  in  i m  ft  in  pa  g  a, 

shi  women  de  yi  zai  wo  men  jiaohui  wei  da  de  te  quanzhong 

m  ftin  mA  a  a in  at  ft  a  pa  wm  a; 

yi  ji  zai  wo  men  de  jiu  shu  zhu  he  women  de  shen  de  mu  di 

a  a  a  ft  in  pa  «i±  m  ft  in  a  n  m  hpe 

zhonghuo  de  kuai  le 

a  mm 

yin  ci  gankuai  dai  yi  xie  ni  de  ren  dao  wo  zhe  li  lai 

is  Hitt,  atAff-sftPt  a  ai  a  fix  a, 

qi  yu  de  liu  gei  li  hai  he  ti  an  ken  zhaoguan  gei  yu  ta  men 

nm  pi  mm  x-m  m  nx  #  m  m ;  mx  a  in 

ye  jn 


zhao  shen  de  lin 


ta  men  IT  mian 


a,  fAEswptM,  ft  stan  a  in 


L7E 

pp  ms,  at? m a£ a SS 


wo  yi  songchu  le  yi  xie  liang  shi  gei  ta  men  shi  ta  men 

io  ft  e  mta  r  -a  it  m  a  a,  a  a  in 

zai  ni  men  neng  dao  wo  zhe  li  lai  zhi  qian  bu  zhi  yu  e  si 

a  mn  m  m  ft  >m  xx  a,  xmi  tm. 


shi  hou 


11  Si  m  PtBtfa,  mm  am 

bing  li  wo  men  yao  kao  zhe 


it  a  aipi  ft 

ni  men  neng  ju  ji 

min  m  mm  m  as  ;  ftin  a  mm  m  mm 

wo  men  li  mian  de  xin  xin  er  huo  de  de  wo  men  de  shen  de 

at  in  mw  pe  fia  a  fit#  pe  ft  in  m  a  m 

li  liang  xun  su  de  qu  gong  ji  na  xie  pan  li  zhe 

a  s,  aa  a  t<  a  m  i*  m 


9  And  now,  in  your  epistle  you  have  censured 
me,  but  it  mattereth  not;  I  am  not  angry,  but  do 
rejoice  in  the  greatness  of  your  heart.  I,  Pahoran, 
do  not  seek  for  power,  save  only  to  retain  my 
judgment-seat  that  I  may  preserve  the  rights  and 
the  liberty  of  my  people.  My  soul  standeth  fast 
in  that  liberty  in  the  which  God  hath  made  us 
free. 

10  And  now,  behold,  we  will  resist  wickedness 
even  unto  bloodshed.  We  would  not  shed  the 
blood  of  the  Lamanites  if  they  would  stay  in 
their  own  land. 

11  We  would  not  shed  the  blood  of  our  brethren 
if  they  would  not  rise  up  in  rebellion  and  take 
the  sword  against  us. 

12  We  would  subject  ourselves  to  the  yoke  of 
bondage  if  it  were  requisite  with  the  justice  of 
God,  or  if  he  should  command  us  so  to  do. 

13  But  behold  he  doth  not  command  us  that 
we  shall  subject  ourselves  to  our  enemies,  but 
that  we  should  put  our  trust  in  him,  and  he  will 
deliver  us. 

14  Therefore,  my  beloved  brother,  Moroni,  let 
us  resist  evil,  and  whatsoever  evil  we  cannot  re¬ 
sist  with  our  words,  yea,  such  as  rebellions  and 
dissensions,  let  us  resist  them  with  our  swords, 
that  we  may  retain  our  freedom,  that  we  may 
rejoice  in  the  great  privilege  of  our  church,  and 
in  the  cause  of  our  Redeemer  and  our  God. 

15  Therefore,  come  unto  me  speedily  with  a  few 
of  your  men,  and  leave  the  remainder  in  the 
charge  of  Lehi  and  Teancum;  give  unto  them 
power  to  conduct  the  war  in  that  part  of  the 
land,  according  to  the  Spirit  of  God,  which  is 
also  the  Spirit  of  freedom  which  is  in  them. 

16  Behold  I  have  sent  a  few  provisions  unto 
them,  that  they  may  not  perish  until  ye  can  come 
unto  me. 

IT  Gather  together  whatsoever  force  ye  can 
upon  your  march  hither,  and  we  will  go  speedily 
against  those  dissenters,  in  the  strength  of  our 
God  according  to  the  faith  which  is  in  us. 
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wo  men  yao  zhanling  chai  lei  han  la  cheng  shi  wo  men  neng 

is  a  iff  m  m  a  iff  m 

zai  huo  de  shi  wu  songdao  li  hai  he  ti  an  ken  na  li  qu 

a  mm  aa  a  m  Mm  m  mm  t< ; 

shi  de  women  yao  zai  zhu  de  li  liangzhong  qian  qu  gong  ji 

afFi  m  «  a  m  at  a  ua  an 
In  a  iff  i  is  a  aa  &i  a 

19  mmn,  a  SlifaS  aa  Si,  II 

wo  zhengyou  xie  danxin  women  jiu  jing  yingdang  zenyang  zuo  dan  xin 

a  it®  tta  a  iff  an  m  s  zm  m,  tt  a 

qu  gong  ji  wo  men  de  di  xiong  dui  wo  men  shi  bu  shi  zhengdang 

t<  «  a  iff  a  a  n  m  an  e 

dan  shi  ni  yi  jTng  shuo  le  chu  fei  ta  men  hui  gai  zhu 

20  faM  %  ei  m  r,  mt  mm  t#&,  a 

yi  fen  fu  ni  qu  gong  da  ta  men 

e  am'f  #  a  :'i\:  fttn 

zhu  yi  ni  zai  zhu  li  mian  jia  qiang  IT  hai  he  ti  an  ken 

21  r£;g;  ft4i  l  rn  In  H  Mm  IP  ; 

gao  su  ta  men  bu  yao  ju  pa  yin  wei  shen  bi  zheng  jiu  ta  men 

a  m  a  n  file,  m  &  w  a  it  m  iff, 

ye  bi  zheng  jiu  na  xie  laoshou  zhe  shen  suoyong  yi  jie  jiu 

a  a  it  m  a  a  a  n  mm  iixm  m 

ta  men  de  zi  you  de  renmen  xian  zai  wo  jie  shu  xie  gei  wo 

fifiiE  n::i  a  k  iT'i  a  <i.  a  is  a  mm  a 

pit®  S  a  aii55  &i 


18  And  we  will  take  possession  of  the  city  of 
Zarahemla,  that  we  may  obtain  more  food  to 
send  forth  unto  Lehi  and  Teancum;  yea,  we  will 
go  forth  against  them  in  the  strength  of  the  Lord, 
and  we  will  put  an  end  to  this  great  iniquity. 

19  And  now,  Moroni,  I  do  joy  in  receiving  your 
epistle,  for  I  was  somewhat  worried  concerning 
what  we  should  do,  whether  it  should  be  just  in 
us  to  go  against  our  brethren. 

20  But  ye  have  said,  except  they  repent  the  Lord 
hath  commanded  you  that  ye  should  go  against 
them. 

21  See  that  ye  strengthen  Lehi  and  Teancum 
in  the  Lord;  tell  them  to  fear  not,  for  God  will 
deliver  them,  yea,  and  also  all  those  who  stand 
fast  in  that  liberty  wherewith  God  hath  made 
them  free.  And  now  I  close  mine  epistle  to  my 
beloved  brother,  Moroni. 


di 


CHAPTER  62 


mo  luo  nai  shoudao  le  zhefeng  shu  xin  ta  de  xin  zhongzeng  jia 

i  mmz  mj  r  ii£t  «fi,  wmi  a  §  ±?tin 

le  yong  qi  ye  chongman  le  ji  da  de  kuai  le  you  yu 

rii,  tk  «  r  ism  n  im  Mt 

pai  he  lan  de  zhongcheng  ye  you  yu  ta  bu  shi  ta  guo  jia  de 

MM  SI  A  §A  ill  'Sit  ffe  AH  fill  MM  SI 

zi  you  he  mu  di  de  pan  tu 

g ei  ip  gsi  si  wm. 


dan  ta  ye  fei  chang  de  bei  ai  you  yu  n 

2  u  m  a  #  it  si  mm,  'em  $m  ®  mi 

zhu  li  shenpan  xi  wei  de  renmen  de  zui  e  shi  de  you  yi 


ba  pai  he  lan 


ji  II  fit  SI  A fFF  SI  PM,  HSI,  ill 


bei  pan  le  ta  men  de  guo  jia  ye  bei  pan  le  ta  men  de  shen 

f  A  ffi  7  fdifFFSI  MM  ill  mn  7  ftfFFSI  W 


SI  AfFFo 


mo  luo  nai  zhaozhe  pai  he  lan  de  yao  qiu  dai  le  shaoshu  de 

3  mmn  mm  mm  si  ft  r  am  si 

ren  ba  ta  jun  dui  zhong  qi  yu  de  ren  de  zhi  hui  quan  jia 

A,  fE  fill  WW  A  TFil  SI  A  SI 

qi  chengciang  ji  di  ang  de  qian  jin 


le  IT  hai  he  ti 


Ain 


f  m  #P  i‘f-  17  Ft' 


M  BUil 


ta  zai  ta  jin  ru  de  ren  he  di  fang  ju  qi  le  zi  you  de 

4  ft  IE  fill  ji  A  SI  fif5J  mi7  fi/E  7  g  A  SI 

qi  zhi  bing  zai  ta  xiang  ji  di  ang  de  de  xingjun  zhong  huo  de 

MWl,  li':  k  A.  17  S/iCVj  Ml  SI  ItS  A  flf# 


;  huo  de  de  bing  li 


7  eh  fi  rn  m  mm  si 


1  And  now  it  came  to  pass  that  when  Moroni  had 
received  this  epistle  his  heart  did  take  courage, 
and  was  filled  with  exceedingly  great  joy  because 
of  the  faithfulness  of  Pahoran,  that  he  was  not 
also  a  traitor  to  the  freedom  and  cause  of  his 
country. 

2  But  he  did  also  mourn  exceedingly  because  of 
the  iniquity  of  those  who  had  driven  Pahoran 
from  the  judgment-seat,  yea,  in  fine  because  of 
those  who  had  rebelled  against  their  country  and 
also  their  God. 

3  And  it  came  to  pass  that  Moroni  took  a  small 
number  of  men,  according  to  the  desire  of  Paho¬ 
ran,  and  gave  Lehi  and  Teancum  command  over 
the  remainder  of  his  army,  and  took  his  march 
towards  the  land  of  Gideon. 

4  And  he  did  raise  the  standard  of  liberty  in 
whatsoever  place  he  did  enter,  and  gained  what¬ 
soever  force  he  could  in  all  his  march  towards 
the  land  of  Gideon. 
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wu  shu  ren  chengqun  de  lai  dao  le  ta  de  qi  xia  bing  na  qi 

5  «  x  a  m  m  r  f&A  it,  m  m 

le  ta  men  de  daojian  lai  baowei  ta  men  de  zi  you  shi  ta  men 

7  m  ffi  a  Ji  m  a  mi  m  ffi  a  g  7 ,  mm  ffi 

bu  zhi  jin  ru  shu  fu  zhi  zhong 

TS  iiA  l&M  A  Mo 

dang  mo  luo  nai  zai  ta  quan  bu  de  xingjun  zhong  ju  ji  le 

e  m  mmn  #  m  Mm  a  nw  a  mm  r 

suoyou  ta  neng  ju  ji  de  ren  hou  ta  jiu  zheyang  lai  dao  le 

m-A  m  m  mm  a  x  m,  m  st  mm  r 

ji  di  ang  de  ta  de  bing  li  he  pai  he  lan  de  bing  li  lian  jie 

M  ;  ftfcA  MM  fP  Mil  II  A  A  M  3117 

zai  yi  qi  ta  men  cheng  wei  fei  chang  de  qiang  da  shen  zhi  bi 

A  -TT  i'll ll"l  It  #  M  A  ^  A,  Si  It 

pan  ke  si  de  ren  hai  yao  qiang  da  pan  ke  si  jiu  shi  na  xie  ba 

m  77  a  a  mm  %\x,  m  77  m  wm  7 

zi  youmin  zhuchu  chai  lei  han  la  di  bing  zhan  ju  le  na  di  fang  de 

7  77  377  ff+tt  A  T  MM  A  7 

pan  li  zhe  men  de  guowang 

Mil  A  ffi  7  rn  A 

mo  luo  nai  he  pai  he  lan  dai  zhe  ta  men  de  jun  dui  jin  ru  le 

r  mmn  #n  mnm  am  ma  wm  mx  r 

chai  lei  han  la  di  shangqian  qu  gongcheng  ta  men  yu  shang  le 

mwwmm,  ±  a  a  ta  m,  ft in  is  a  r 

pan  ke  si  de  ren  men  jiu  zuo  qi  zhan  lai 

H77AAff1,  ft  A  f!<  Ao 


pan  ke  si  bei  sha  si  le  ta  de  ren  men  bei  fu  lii  le 

8  H77  M  Wt  T,  ft 7  A  fPI  Iff  7, 

pai  he  lan  hui  fu  le  ta  de  shenpan  xi  wei 

mm  mm  7  ft a 

pan  ke  sT  de  ren  men  he  na  xie  bei  ju  guan  jin  jian  yu  zhong 

9  HA7  A  A  ffi  ffi  WM  M  7  II  ii  St  A 

de  guowang  pai  de  ren  men  dou  yi  fa  shou  le  shenxun  bing 

Mi  ha  m  a  Ain  i5  ft  a  a  r  mm,  A 

yi  fa  zhi  xing  si  xing  shi  de  na  xie  pan  ke  si  de  ren  men 

ft  A  #i  ft  mu  ;  Ji  A,  WM  m  77  A  A  ffi 

he  na  xie  guowang  pai  de  ren  men  fan  bu  yuan  na  qi  wu  qi 

ffi  III  A  m  A  ffi  A  A  ffi,  7  A  Ji  A  7 

han  wei  ta  men  de  guo  jia  que  yao  he  guo  jia  zuozhan  de  dou 

mi  ft  ffi  a  ant  an w  m  si<  a  m  a,  m 

bei  chu  si  le 

M  MM  To 


io  Hilt, 

fa  lO  de  y 

AIT  A  < 


le  ta  men  guo  jia  de  an  quan  dui  yu  zhetiao 

ft  ffi  ha  aaa,  mnmm 

ge  zunshou  yi  cheng  wei  bi  yao  le  jiu  shi  fan 

A3T7,  E  It  MS'm  7  ;  M  R 

bei  fa  xian  zai  fouding  ta  men  de  zi  you  de  jiu  yao  henkuai 

M  Mm  A  A  A  ft  ffi  A  SA  A,  Sfc  M  lift 

de  yi  fa  chu  si 

M  ft  A  M1? E„ 

zheyang  jiu  jie  shu  le  fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  min  de 

ii  3i  ti  wt  a  a  r  At  ft  mm  a  a  a 

b  luo  nai  he  pai  he  lan  yi  hui  fu  le 

mn  tp  mnm  e  mm  r 

chai  lei  han  la  di  ta  men  zi  ji  ren  min  zhong  de  he  ping  chu  si 

mnwim  ftffigE  aa  a  a  fp¥, 

le  suoyou  bu  zhong  yu  zi  you  mu  di  de  ren  men 

7  Ffr'tr  7  A  n  7  7  IiA  A  K  ffi. 


m- 


M  ; 


5  And  it  came  to  pass  that  thousands  did  flock 
unto  his  standard,  and  did  take  up  their  swords 
in  the  defence  of  their  freedom,  that  they  might 
not  come  into  bondage. 

6  And  thus,  when  Moroni  had  gathered  together 
whatsoever  men  he  could  in  all  his  march,  he 
came  to  the  land  of  Gideon;  and  uniting  his 
forces  with  those  of  Pahoran  they  became  ex¬ 
ceedingly  strong,  even  stronger  than  the  men  of 
Pachus,  who  was  the  king  of  those  dissenters  who 
had  driven  the  freemen  out  of  the  land  of  Zara- 
hemla  and  had  taken  possession  of  the  land. 

7  And  it  came  to  pass  that  Moroni  and  Pahoran 
went  down  with  their  armies  into  the  land  of 
Zarahemla,  and  went  forth  against  the  city,  and 
did  meet  the  men  of  Pachus,  insomuch  that  they 
did  come  to  battle. 

8  And  behold,  Pachus  was  slain  and  his  men 
were  taken  prisoners,  and  Pahoran  was  restored 
to  his  judgment-seat. 

9  And  the  men  of  Pachus  received  their  trial,  ac¬ 
cording  to  the  law,  and  also  those  king-men  who 
had  been  taken  and  cast  into  prison;  and  they 
were  executed  according  to  the  law;  yea,  those 
men  of  Pachus  and  those  king-men,  whosoever 
would  not  take  up  arms  in  the  defence  of  their 
country,  but  would  fight  against  it,  were  put  to 
death. 

10  And  thus  it  became  expedient  that  this  law 
should  be  strictly  observed  for  the  safety  of  their 
country;  yea,  and  whosoever  was  found  denying 
their  freedom  was  speedily  executed  according 
to  the  law. 

11  And  thus  ended  the  thirtieth  year  of  the  reign 
of  the  judges  over  the  people  of  Nephi;  Moroni 
and  Pahoran  having  restored  peace  to  the  land 
of  Zarahemla,  among  their  own  people,  having 
inflicted  death  upon  all  those  who  were  not  true 
to  the  cause  of  freedom. 
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fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  min  di  san  shi  yi  nianchu 

12  mm  mh  mm  as  at, 


fen  fu  li  ji  jiangliang  shi  ji  yi  zhi  liu  qian  ren  de 

M  ftgp  as  a#  ft  -ft  AT'  A  ft 


bangzhu  ta  bao  hu  na  di 

mm  ft  (aii  mm 


ta  you  fen  fu  ba  yi  zhi  liu  qian  ren  de  jun  dui  liantong 

13  ft  X  ft A  }E  —ft  ft  ft  A  ft  WM,  ft 14 

yi  pi  zu  gou  shuliang  de  shi  wu  songwang  li  hai  he  ti  an  ken 

— ttt  wl  s  ft  ma  a  a  «  fp 

de  jun  dui  na  li  zheyang  zuo  shi  yao  gong  gu  na  di  fang  dui 

ft  wm  mm.  mm  m  iiii  mm a  m 

la  man  ren  de  fang  yu 

AiAft  mm. 

14  mmTj  fi  ifil  St  -a  S  a  a 

chai  lei  han  la  di  ling  dai  le  yi  da  dui  ren  kai  wang  ni  fei  ha 

ft WTftft,  ft  ft  r  —A  K  A  M  ft  ft)!*",} 

de  jue  xin  yao  fu  mie  na  zuo  cheng  nei  de  la  man  ren 

m,  ft-r/ft  wk  ip  ft:  ^  ft  ft  ft# a„ 


zai  ta  men  xiang  na  di  fang  xing  jin  shi  ta  men  bii  huo  le 

15  ft  ftfPI  ft  mmjr  ft  it  HA,  ft  (4  M  r 

yi  da  qun  la  man  ren  de  shi  bing  sha  si  le  ta  men  xii  duo 

-All  AIA  ft±  ft,  Aft  T  ft  (4  ft# 


le  ta  men  de  li« 


A,  ##T7  ftffftiaftfPftfAft 


jiang  ta  men  bu  huo  hou  jiao  ta  men  li  xia  le  yi  ge 

i6  ji$  ft  (4  mm  ft,  hi}  ftfefF!  at  r  -fi 

shi  yue  bu  zai  na  qi  ta  men  de  zuozhan  wii  qi  lai  gong  ji 

mm,  Aft  Aft  ftkfflft  ft®  Eft  A 


f^rnx. 


dang  ta  men  li  xia  le  zhe  shi  yue  hou  jiu  jiang  ta  men 

it  m  ft  <4  at  r  m  mm  ft,  m  nt  ft  (4 

song  qu  he  ai  meng  ren  tongzhu  ta  men  meiyou  bei  sha  de  yue 

ft  a  fp  a  m  a  ift  ft,  ft  r\  m  m  m  ft  m 

you  si  qian  ren 

A  m  ft  Ao 

zai  ba  ta  mensongzou  hou  jiu  ji  xu  ta  menxiang  ni  fei  ha 

is  a  }e  ft  ft  ft  a  ft,  a  mm  ft  m  ft  a m ft 

de  de  xing  jin  ta  men  lai  dao  le  ni  fei  ha  cheng  zai  jin 

ft  ft  ft  iio  ft  fn  ft  A  r  a  Aft  ft,  A  A 

cheng  de  ni  fei  ha  pingyuan  zhi  da  le  ta  men  de  zhang  mu 

ft  ft  a  Aft  t  m  ft  m  7  ft  fH  ft  mm. 


mo  luo  nai  ji  xi  wang  la  man  ren  chu  lai  he  ta  men  zai 

19  mmj'j  m  am  as  a  Aft  m  ft  in  a 

pingyuanshangzuo  zhan  dan  la  manren  yi  zhi  dao  le  ta  men  na 

T 'ft  ft  ft  m  ;  ffl  7IA  E  Aft  7  ft  (4  IP 

ji  da  de  yong  qi  you  kandao  le  ta  men  shu  mu  de  pang  da 

tiA  ft  mm,  a  mm  r  ft  in  tm  ft  mi  a, 

suo  yi  bu  gan  chu  lai  gong  ji  ta  men  yin  ci  na  yi  tian  ta  men 

Ffrft  mm  AT  AH  ft (4  ;  Hitt  IP  —A  ft  (4 

meiyou  zuozhan 

fxW  ft®o 


12  And  it  came  to  pass  in  the  commencement  of 
the  thirty  and  first  year  of  the  reign  of  the  judges 
over  the  people  of  Nephi,  Moroni  immediately 
caused  that  provisions  should  be  sent,  and  also 
an  army  of  six  thousand  men  should  be  sent  unto 
Helaman,  to  assist  him  in  preserving  that  part 
of  the  land. 

13  And  he  also  caused  that  an  army  of  six  thou¬ 
sand  men,  with  a  sufficient  quantity  of  food, 
should  be  sent  to  the  armies  of  Lehi  and  Tean- 
cum.  And  it  came  to  pass  that  this  was  done  to 
fortify  the  land  against  the  Lamanites. 

14  And  it  came  to  pass  that  Moroni  and  Paho- 
ran,  leaving  a  large  body  of  men  in  the  land  of 
Zarahemla,  took  their  march  with  a  large  body 
of  men  towards  the  land  of  Nephihah,  being  de¬ 
termined  to  overthrow  the  Lamanites  in  that 
city. 

15  And  it  came  to  pass  that  as  they  were  march¬ 
ing  towards  the  land,  they  took  a  large  body  of 
men  of  the  Lamanites,  and  slew  many  of  them, 
and  took  their  provisions  and  their  weapons  of 
war. 

16  And  it  came  to  pass  after  they  had  taken 
them,  they  caused  them  to  enter  into  a  covenant 
that  they  would  no  more  take  up  their  weapons 
of  war  against  the  Nephites. 

IT  And  when  they  had  entered  into  this 
covenant  they  sent  them  to  dwell  with  the  peo¬ 
ple  of  Ammon,  and  they  were  in  number  about 
four  thousand  who  had  not  been  slain. 

18  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  sent 
them  away  they  pursued  their  march  towards  the 
land  of  Nephihah.  And  it  came  to  pass  that 
when  they  had  come  to  the  city  of  Nephihah, 
they  did  pitch  their  tents  in  the  plains  of  Nephi¬ 
hah,  which  is  near  the  city  of  Nephihah. 

19  Now  Moroni  was  desirous  that  the  Laman¬ 
ites  should  come  out  to  battle  against  them, 
upon  the  plains;  but  the  Lamanites,  knowing  of 
their  exceedingly  great  courage,  and  beholding 
the  greatness  of  their  numbers,  therefore  they 
durst  not  come  out  against  them;  therefore  they 
did  not  come  to  battle  in  that  day. 
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dang  ye  wan  lai  lin  shi 

20  #  £  m  AH  B#, 

lai  daochengtoushang  zhench 

te  SS^  tj  m  -ii 


mo  luo  nai  zai  hei  an  zhongchu  qu 

mmn  *  m  7  7  a, 

i  la  manren  he  ta  men  jun  dui  su  ying 
bu  fen 

nm» 


21  m  m  «  m  ap  m 


hui  da 
1^1 


a  7  ffcga  m 


7, 


St  If  7„ 

fen  fu  ta  men 

mm  m 


xun  su  zhun  bei  jianren  de  shengsuo  he  ti  zi  congchenghangzhui 

mm  m ft  a  mm  m  ®?,  ^  m  ±  m 


ii  i8AL 


mo  luo  nai  fen  fu  ta  de  ren  men  kai  chu  qu  lai  daochengtou 

22  mmi'j  m  m  a  in  mta  a,  $  m 

shang  jiang  ta  men  zhui  jin  cheng  nei  zai  na  meiyou  la  manren 

±,  n  ffc  (R  II  ii  m  M ,  A  i|5  & A  Aft  A 

jun  dui  su  ying  de  xi  mian 


isH  7]  ffi dSo 


ta  men  dou  zai  ye  jian  jie  zhe  na  jianren  de  shengsuo  he 

23  ffefn  m  a  m  mm  m  tj  mm  #n 

ti  zi  zhui  jin  le  cheng  nei  zheyangdang  zaochen  lai  lin  shi  ta  men 

fTA  fl  ii  7  lA  ;  il  fi  #  ■¥■  it  AH  B# 

dou  yi  zai  cheng  nei  le 

ii  e  a  m  a  if 

dang  la  manren  xing  lai  kandao  mo  luo  nai  de  jun  dui  yi  zai 

24  a  av  ft  a  it  mm  mmn  m  wm  e  a 

cheng  nei  shi  ta  men  fei  chang  de  kong  bu  fen  fen  congxiao 
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i±sII0 

mo  luo  nai  kandao  ta  men  zai  tao  pao  jiu  fen  fu  ta  de 
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renshangqian  qu  gong  ji  ta  men  sha  si  le  ta  men  xu  duo  ren 
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a  sis  r  it 7  a,  as  fifpi  m  him-, 

ta  men  de  can  bu  tao  jin  le  mo  luo  nai  de  na  shi  zai  yan  hai 

fifHT]  mm  aii  r  mmn  m ,  m  a  a  a  a 

an  de  bianjingzhong 

7  7j  ii±l  7o 

mo  luo  nai  he  pai  he  lan  jiu  zheyang  zhanling  le  ni  fei  ha 

26  mmn  m  mnm  wt  m  fits  r  mm 

cheng  meiyou  sun  shi  yi  ge  ren  la  manren  bei  sha  si  de 

TA  rSW  flA  -fi  A  ;  MAS  #5E  7 

henduo 

la  man  fu  lu  zhong  you  xu  duo  ren  xT  wang  jia  ru  ai  meng 

27  JAjAA  A#1  »ASc« 
A,  if  A  ill  7)  AS. 

fan  zheyang  xT  wang  de  dou  zhaozhe  ta  men  de  xT  wang 

28  a  mm  #iA  m  mm  ma 

zhun  xu  le 

ft  IT  7o 


20  And  when  the  night  came,  Moroni  went  forth 
in  the  darkness  of  the  night,  and  came  upon  the 
top  of  the  wall  to  spy  out  in  what  part  of  the 
city  the  Lamanites  did  camp  with  their  army. 

21  And  it  came  to  pass  that  they  were  on  the 
east,  by  the  entrance;  and  they  were  all  asleep. 
And  now  Moroni  returned  to  his  army,  and 
caused  that  they  should  prepare  in  haste  strong 
cords  and  ladders,  to  be  let  down  from  the  top 
of  the  wall  into  the  inner  part  of  the  wall. 

22  And  it  came  to  pass  that  Moroni  caused  that 
his  men  should  march  forth  and  come  upon  the 
top  of  the  wall,  and  let  themselves  down  into 
that  part  of  the  city,  yea,  even  on  the  west,  where 
the  Lamanites  did  not  camp  with  their  armies. 

23  And  it  came  to  pass  that  they  were  all  let 
down  into  the  city  by  night,  by  the  means  of 
their  strong  cords  and  their  ladders;  thus  when 
the  morning  came  they  were  all  within  the  walls 
of  the  city. 

24  And  now,  when  the  Lamanites  awoke  and  saw 
that  the  armies  of  Moroni  were  within  the  walls, 
they  were  affrighted  exceedingly,  insomuch  that 
they  did  flee  out  by  the  pass. 

25  And  now  when  Moroni  saw  that  they  were 
fleeing  before  him,  he  did  cause  that  his  men 
should  march  forth  against  them,  and  slew  many, 
and  surrounded  many  others,  and  took  them 
prisoners;  and  the  remainder  of  them  fled  into 
the  land  of  Moroni,  which  was  in  the  borders  by 
the  seashore. 

26  Thus  had  Moroni  and  Pahoran  obtained  the 
possession  of  the  city  of  Nephihah  without  the 
loss  of  one  soul;  and  there  were  many  of  the 
Lamanites  who  were  slain. 

27  Now  it  came  to  pass  that  many  of  the  Laman¬ 
ites  that  were  prisoners  were  desirous  to  join  the 
people  of  Ammon  and  become  a  free  people. 

28  And  it  came  to  pass  that  as  many  as  were 
desirous,  unto  them  it  was  granted  according  to 
their  desires. 
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yin  ci  suoyou  la  man  fu  lu  men  dou  jia  ru  le  ai  meng 

29  Hitt,  m-'tr  tit  im  fn  $  a  a  r  stm 

ren  kai  shi  fei  chang  xin  qin  de  gongzuo  gengyun  tian  di 

a,  a-  mm  mm, 

zhongyang  ge  zhong  gu  lei  he  shengkou  zheyang  ni  fei  ren  jiu  cong 

m  m  #  m  is  m  m  m  n  ;  mm  mmx  wl  a 

yi  xiang  ji  zhong  de  fu  danzhong  jie  tuo  le  cong  suoyou  la  man 

-  im  m  m  m  mm  a  mm  r ;  a  mm  as 

fu  lu  men  de  zhongdan  zhong  jie  tuo  le 

m  nwmw  mm  t„ 


mo  luo  nai  zai  zhanling  le  ni  fei  ha  chenghou  yin  ju  huo 

30  mmvi  a  i&m  r  mm  m  h  m  m 

le  xu  duo  de  fu  lu  er  da  da  de  jianshao  le  la  man  ren  de 

r  n#  thm m'p  7  ms  a  fa 

jun  dui  you  yin  duohui  le  xu  duo  bei  fu  de  ni  fei  ren  er 

wm,  a  h  r  n#  m#  a  mm  a  a 

da  da  de  zengqiang  le  mo  luo  nai  de  jun  dui  yin  ci  mo  luo  nai 

a  a  Jit  a  a  r  mmn  a  wm  ;  nut  mmn 

jiu  cong  ni  fei  ha  de  qianwang  IT  hai  de 

m  ri  mm  m  ta  m  «  m0 


dang  la  man  ren  kandao  mo  luo  nai  qian  lai  gong  da  ta  men  shi 

31  m  ma  mm  mmn  m  mit  m  a, 

ta  men  you  da  wei  chijing  zai  mo  luo  nai  jun  dui  qian  taopao 

m  a  a  a  am,  tt  mmn  wm  u  mm 

le 

To 

mo  luo  nai  he  ta  de  jun  dui  cong  zhechengdao  na  chengzhuT  jT 

32  mmn  fo  mm  wm  ri  m  mm  m  mwm 
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an  de  bianjing  zhi  dao  ta  men  lai  dao  le  mo  luo  nai  de 


0  m  mm, 


eij  fttfH  7  mmn 


la  man  ren  de  jun  dui  dou  ji  he  zai  yi  qi  ta  men  zai 

33  msa  7]  wm  m  mn  m-m,  m  m 

mo  luo  nai  de  ji  he  cheng  yi  ti  ai  mo  long  na  wei  la  man  ren 

to  AM,  AM  MS  A 

de  guowang  ye  he  ta  men  zai  yi  qi 

117  it  fll  r.kiT'l  iT:  -Mo 


he  ti  an  ken  dai  zhe  ta  men  de 

34  mmn,  wm,  m  mm  mm 

jun  dui  zai  mo  luo  nai  de  bianjing  de  zhouwei  za  le  ying  yi  zhi 

wm  it  mmn  m  mm  fo  m  h  m  r  m,  mm 

jiang  la  man  ren  weikun  zai  nan  buhuang  ye  de  bian  iingzhong  yi  ji 

m  m  s  a  m  m  m  mm  mm  ±t  m,  m  & 

dong  bu  huang  ye  de  bianjingzhong 

a  a  m  sf  fa  ii±t  Mo 


29  Therefore,  all  the  prisoners  of  the  Lamanites 
did  join  the  people  of  Ammon,  and  did  begin  to 
labor  exceedingly,  tilling  the  ground,  raising  all 
manner  of  grain,  and  flocks  and  herds  of  every 
kind;  and  thus  were  the  Nephites  relieved  from 
a  great  burden;  yea,  insomuch  that  they  were 
relieved  from  all  the  prisoners  of  the  Lamanites. 

30  Now  it  came  to  pass  that  Moroni,  after  he 
had  obtained  possession  of  the  city  of  Nephi- 
hah,  having  taken  many  prisoners,  which  did  re¬ 
duce  the  armies  of  the  Lamanites  exceedingly, 
and  having  regained  many  of  the  Nephites  who 
had  been  taken  prisoners,  which  did  strengthen 
the  army  of  Moroni  exceedingly;  therefore  Mo¬ 
roni  went  forth  from  the  land  of  Nephihah  to  the 
land  of  Lehi. 

31  And  it  came  to  pass  that  when  the  Lamanites 
saw  that  Moroni  was  coming  against  them,  they 
were  again  frightened  and  fled  before  the  army 
of  Moroni. 

32  And  it  came  to  pass  that  Moroni  and  his  army 
did  pursue  them  from  city  to  city,  until  they  were 
met  by  Lehi  and  Teancum;  and  the  Lamanites 
fled  from  Lehi  and  Teancum,  even  down  upon 
the  borders  by  the  seashore,  until  they  came  to 
the  land  of  Moroni. 

33  And  the  armies  of  the  Lamanites  were  all 
gathered  together,  insomuch  that  they  were  all 
in  one  body  in  the  land  of  Moroni.  Now,  Am- 
moron,  the  king  of  the  Lamanites,  was  also  with 
them. 

34  And  it  came  to  pass  that  Moroni  and  Lehi 
and  Teancum  did  encamp  with  their  armies 
round  about  in  the  borders  of  the  land  of  Mo¬ 
roni,  insomuch  that  the  Lamanites  were  encir¬ 
cled  about  in  the  borders  by  the  wilderness  on 
the  south,  and  in  the  borders  by  the  wilderness 
on  the  east. 
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ta  men  jiu  zheyang  an  ying  guo  ye  ni  fei  ren  he  la  man  ren 

35  m  sJl  mm  mu  ii^o  mm  a  m  &  s  a 

dou  yinchang  tu  xingjun  er  pi  fa  le  suo  yi  ta  men  dou  meiyou 

m  H  H  it  ff  m  no  lAA  T  ;  F/rJA  ft  fH  IP  it  A 
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36  ft  A  A  A  tt&  A  Alt  7  AS  A  A 

ying  di  bingcongihengqianghangmianzhui  le  xia  qu  ta  dai  le 
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3  15;  ftb  A  ftb  M  7  -  tt  m  tt, 
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dang  li  hai  he  mo  luo  nai  zhi  dao  le  ti  an  ken  yi  si  shi 

37  ft®  fp  BBT}  M  7  E  %  at, 

ta  men  fei  chang  de  beishang  yin  wei  kan  a  ta  shi  yi  ge  wei 
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iFT  7< 


ta  men  da 


38  m  *  mu  a  a  m  mm,  tstia, 

tu  sha  jiang  ta  men  zhuchu  le  guojing 

ha,  ht  mn  ish  t  mm  ; 

shen  zhi  zai  na  yi  ge  shi  qi  ta  men  za 
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de  zhanzheng  liu  xue  ji  huang  he  ku  nan 

A  m  TA  AA,  11  M,  TP  ASA 


35  And  thus  they  did  encamp  for  the  night. 
For  behold,  the  Nephites  and  the  Lamanites 
also  were  weary  because  of  the  greatness  of  the 
march;  therefore  they  did  not  resolve  upon  any 
stratagem  in  the  night-time,  save  it  were  Tean- 
cum;  for  he  was  exceedingly  angry  with  Am- 
moron,  insomuch  that  he  considered  that  Am- 
moron,  and  Amalickiah  his  brother,  had  been 
the  cause  of  this  great  and  lasting  war  between 
them  and  the  Lamanites,  which  had  been  the 
cause  of  so  much  war  and  bloodshed,  yea,  and 
so  much  famine. 

36  And  it  came  to  pass  that  Teancum  in  his 
anger  did  go  forth  into  the  camp  of  the  Laman¬ 
ites,  and  did  let  himself  down  over  the  walls  of 
the  city.  And  he  went  forth  with  a  cord,  from 
place  to  place,  insomuch  that  he  did  find  the 
king;  and  he  did  cast  a  javelin  at  him,  which  did 
pierce  him  near  the  heart.  But  behold,  the  king 
did  awaken  his  servants  before  he  died,  insomuch 
that  they  did  pursue  Teancum,  and  slew  him. 

37  Now  it  came  to  pass  that  when  Lehi  and  Mo¬ 
roni  knew  that  Teancum  was  dead  they  were  ex¬ 
ceedingly  sorrowful;  for  behold,  he  had  been  a 
man  who  had  fought  valiantly  for  his  country, 
yea,  a  true  friend  to  liberty;  and  he  had  suffered 
very  many  exceedingly  sore  afflictions.  But  be¬ 
hold,  he  was  dead,  and  had  gone  the  way  of  all 
the  earth. 

38  Now  it  came  to  pass  that  Moroni  marched 
forth  on  the  morrow,  and  came  upon  the  Laman¬ 
ites,  insomuch  that  they  did  slay  them  with  a 
great  slaughter;  and  they  did  drive  them  out  of 
the  land;  and  they  did  flee,  even  that  they  did 
not  return  at  that  time  against  the  Nephites. 

39  And  thus  ended  the  thirty  and  first  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi; 
and  thus  they  had  had  wars,  and  bloodsheds, 
and  famine,  and  affliction,  for  the  space  of  many 
years. 
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40  mmo it  a f  #  Wf  j» }  m m ?to 

ft  W  W&)  ii  ;  il  an  jit,  fl  St  ha 

men  de  yuan  gu  shi  de  you  yu  yi  ren  men  de  daogao 

h'> 


M j  it  mm,  # 
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m  m  mm  xm,  mm  a  b  m  &  tt,  m  m 

hui  dao  le  chai  lei  han  la  cheng  xi  la  man  ye  huidao  le  ta 

in 51)  r  m-,  mm  m  mm  i  m 

ji  cheng  de  di  fang  ni  fei  ren  min  zhong  z 

m  mm  mk  ;  mmk&  ti 

he  ping 

fP¥„ 


A  15  7 


43  % 


mm  jE  tfe 


it  jig 


imm  it  #  # ; 


i  atu  7  m 

hui  jia  yi  bian 

IS  ic,  LA  ® 


¥#  itinf  ffilT  it  To 


pai  he  lan  huidao  le  ta  de  shenpan  xi  weishang  xi  la  man 

44  mm  hi m  7  mm  t#ij#  #  ± ;  ##« 

ze  zai  du  chengdan  qi  ba  shen  de  hua  jiaodao  gei  ren  min  de 

m  m  7?c  m  m  ie  n  mm  it  ak  it 

ze  ren  yin  wei  you  yu  na  me  duo  de  zhan  shi  he  fen  zheng  zai 

mIL  ;  H h  A tt  MM  #  IT  m $  fP  It  A,  A 

jiaohui  zhonghongxin  dingding  yi  zhong  gui  zhang  yi  chengwei  bi  yao 

A#  T  fi  ff  IT  m,  tzL  A  MSm 

le 

To 

yin  ci  xi  la  man  he  ta  de  di  xiongmen  jiu  chu  qu  xuan  bu 

45  Hitt,  t  ft  mm  m  #  n  m  tu*  a:  m 

shen  de  hua  yong  ji  da  de  li  liang  shi  xu  duo  renmin  jue  wu 

n  mm,  «  ma  it  a  *  m  it#  ak  mm 

le  ta  men  de  xie  e  yin  er  shi  ta  men  hui  gai  le  ta  men  de 

7  Mitt  Tl#5,  HiTij  m  ftiifPi  tSHT  f  IfefHtt 

zui  e  bing  shou  xi  gui  xiang  le  zhu  ta  men  de  shen 

fPM,  #:  gin  Si;  |7  j'  A  fT.iTilA  Tt, 


ta  men  you  zai  zhe  quan  di  jian  li  le  shen  de  jiaohui 

46  M  A  (7  i,i  7  Jtt  il!  A  j'  Itt  f5#o 


youguan  fa  lii  de  gui  zhang  zhi  ding  le 

47  #81  mw  IT  *S  m  TU#  7o 

he  shou  xi  fa  guan  men  ye  dou  xuanding  le 


tp  nr#  m #  n  mm  mx  i. 


ftti  IR  IT  #  # 


40  And  there  had  been  murders,  and  con¬ 
tentions,  and  dissensions,  and  all  manner  of  iniq¬ 
uity  among  the  people  of  Nephi;  nevertheless  for 
the  righteous’  sake,  yea,  because  of  the  prayers 
of  the  righteous,  they  were  spared. 

41  But  behold,  because  of  the  exceedingly  great 
length  of  the  war  between  the  Nephites  and  the 
Lamanites  many  had  become  hardened,  because 
of  the  exceedingly  great  length  of  the  war;  and 
many  were  softened  because  of  their  afflictions, 
insomuch  that  they  did  humble  themselves  be¬ 
fore  God,  even  in  the  depth  of  humility. 

42  And  it  came  to  pass  that  after  Moroni  had 
fortified  those  parts  of  the  land  which  were  most 
exposed  to  the  Lamanites,  until  they  were  suffi¬ 
ciently  strong,  he  returned  to  the  city  of  Zara- 
hemla;  and  also  Helaman  returned  to  the  place  of 
his  inheritance;  and  there  was  once  more  peace 
established  among  the  people  of  Nephi. 

43  And  Moroni  yielded  up  the  command  of  his 
armies  into  the  hands  of  his  son,  whose  name 
was  Moronihah;  and  he  retired  to  his  own  house 
that  he  might  spend  the  remainder  of  his  days 
in  peace. 

44  And  Pahoran  did  return  to  his  judgment-seat; 
and  Helaman  did  take  upon  him  again  to  preach 
unto  the  people  the  word  of  God;  for  because  of 
so  many  wars  and  contentions  it  had  become  ex¬ 
pedient  that  a  regulation  should  be  made  again 
in  the  church. 

45  Therefore,  Helaman  and  his  brethren  went 
forth,  and  did  declare  the  word  of  God  with 
much  power  unto  the  convincing  of  many  peo¬ 
ple  of  their  wickedness,  which  did  cause  them  to 
repent  of  their  sins  and  to  be  baptized  unto  the 
Lord  their  God. 

46  And  it  came  to  pass  that  they  did  establish 
again  the  church  of  God,  throughout  all  the  land. 

47  Yea,  and  regulations  were  made  concerning 
the  law.  And  their  judges,  and  their  chief  judges 
were  chosen. 
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ni  fei  de  renmin  kai  shi  you  zai  zhe  di  shun  li  fanrong 

48  m m  ft  ak  x  ft  mm  m  mm 

qi  lai  kai  shi  you  zai  zhe  di  fan  zhi  qi  lai  chengwei  fei  chang 

eft,  mh  ft  ft  m  eft,  mbmm 

qiang  da  ta  men  ye  kai  shi  chengwei  fei  chang  fu  you 

ftfto  ft  in  ft  st 

dan  shi  jin  guan  ta  men  de  fu  you  ta  men  de  li  liang 

49  m  mm  ffeftft  @'ift  ffefnft  as, 

huo  shi  ta  men  de  fanrong  ta  men  bingmeiyou  zi  gao  zi  da 

Mm  ft  in  ft  mm,  ft  in  m&w  gftgft  ; 

ye  meiyou  chi  yu  ji  qi  zhu  ta  men  de  shen  que  zai  ta  mianqian 

ft  ft  ft  Mft  iae  ft  ft  in  ft  n  ;  eft  ft  ®  ft 

mm  mm  i  ilo 

shi  de  ta  men  que  shi  ji  de  zhu  yi  wei  ta  men  zuo  le 

50  jift,  ffefn  mm  laf#  ft  ft  ft  ft  in  ut 

he  deng  wei  da  de  shi  ta  yi  cong  si  wan^hong  cong  shu  fu 

n  m  ftft  ft  m ;  ft  ft  ft  A  t  a;  ft  mm 

zhong  cong  jian  yu  zhong  yi  ji  congzhongzhong  kii  nanzhongheng  jiu 

ft,  ft  ftjt  ft,  eft  ft  n  s  ftsi  ft  m  & 

le  ta  men  bing  qie  ta  yi  cong  ta  men  di  ren  de  shouzhong 

r  ft  in,  ft  ft  ft  e  ft  ftfn  a  ft  ft' 

jiu  chu  le  ta  men 

mft  7  ft  ft, 

ta  men  que  ceng  bu  si  de  qi  qiu  zhu  ta  men  de  shen 

51  ftm  m  #  ft  a?  ft  ftft  ft  ft  in  ft  n, 

yin  er  zhu  zhaozhe  ta  de  hua  que  ceng  zhu  fu  le  ta  men 

ft  ft  ft,  mm  ftft  is,  m  #  ms  t  ft in, 

shi  ta  men  zai  zhe  di  shun  li  er  fanrong 

ft  ft  in  ft  aft  mm  ft  mm „ 

suoyou  zhe  xie  shi  dou  yi  zuocheng  le  xT  la  man  zai 

52  Aft  a®  m  m  a  ft  m  ja  ft 

fa  guan  tong  zhi  ni  fei  renmin  de  di  san  shi  wu  man  qu  shi  le 

ftft  ft  ftft+s  7-  ftft  r„ 


di  liu  shi  san  zhang 
_ i_*  I  — - 

/\\  ^-  m 

fa  guantong  zhi  ni  fei  renmin  di  san  shi  liu  nianchu  xie  bo  long 

1  ftft  mh  ftftAK  ftH+ft  ft?®,  i mm 

jie  shou  le  na  xie  you  a  er  ma  chuan  gei  xi  la  man  de  shensheng 

f  §  7  m  ft  wmm  m  m  ft  n  m 

li  H 

ta  shi  yr  ge  zheng zhi  de  ren  zai  shen  qian  zheng  zhi  de 

2  ift  ft;  — ii  ft  a  ftj  a,  ft  ft  .1®  ft  a;  ft 

f?I  ;  1  ft H  ft  ft?,  I  ft  ft  1ft]  ft  ft] 

jie  ming  ta  de  ge  ge  ye  ru  ci 

§&  ftn  ;  ftft]  Tfft  ft  mtto 

mo  luo  nai  ye  qu  shi  le  zheyang  jiu  jie  shu  le  fa  guan 

3  mmrij  ft  ftft  r0  mm  st  mm  r  ft  it 

tong  zhi  de  di  san  shi  liu  nian 

?'/□  ft  .i7+7  fto 


48  And  the  people  of  Nephi  began  to  prosper 
again  in  the  land,  and  began  to  multiply  and  to 
wax  exceedingly  strong  again  in  the  land.  And 
they  began  to  grow  exceedingly  rich. 

49  But  notwithstanding  their  riches,  or  their 
strength,  or  their  prosperity,  they  were  not  lifted 
up  in  the  pride  of  their  eyes;  neither  were  they 
slow  to  remember  the  Lord  their  God;  but  they 
did  humble  themselves  exceedingly  before  him. 

50  Yea,  they  did  remember  how  great  things 
the  Lord  had  done  for  them,  that  he  had  de¬ 
livered  them  from  death,  and  from  bonds,  and 
from  prisons,  and  from  all  manner  of  afflictions 
and  he  had  delivered  them  out  of  the  hands  of 
their  enemies. 

51  And  they  did  pray  unto  the  Lord  their  God 
continually,  insomuch  that  the  Lord  did  bless 
them,  according  to  his  word,  so  that  they  did 
wax  strong  and  prosper  in  the  land. 

52  And  it  came  to  pass  that  all  these  things  were 
done.  And  Helaman  died,  in  the  thirty  and  fifth 
year  of  the  reign  of  the  judges  over  the  people  of 
Nephi. 

CHAPTER  63 

1  And  it  came  to  pass  in  the  commencement 
of  the  thirty  and  sixth  year  of  the  reign  of  the 
judges  over  the  people  of  Nephi,  that  Shiblon 
took  possession  of  those  sacred  things  which  had 
been  delivered  unto  Helaman  by  Alma. 

2  And  he  was  a  just  man,  and  he  did  walk  up¬ 
rightly  before  God;  and  he  did  observe  to  do 
good  continually,  to  keep  the  commandments  of 
the  Lord  his  God;  and  also  did  his  brother. 

3  And  it  came  to  pass  that  Moroni  died  also. 
And  thus  ended  the  thirty  and  sixth  year  of  the 
reign  of  the  judges. 
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zai  fa  guan  tong  zhi  di  san  shi  qi  nian  you  yi  da  qun  ren 

4  tat  ft  '/n  StA+ft  ft,  ft  -ftfl  A, 

zongshu  da  wu  qian  si  bai  ren  dai  zhe  ta  men  de  qi  zi  er  nii 

m  etas  a,  if  m  m  r\  ft  m- a  &  a, 

If  kai  chai  lei  han  la  di  jin  ru  le  bei  bu  de  tu  di 

mm  it  a  7  im  ft  ±«3„ 


hai  gu  shi  ta  shi  yi  ge  fei  changhao  ji  de  ren  suo  yi 

5  ftfe  ji  -fi  it  a,  mx 

ta  qu  wei  zi  ji  zao  le  yi  ban  fei  chang  ju  da  de  chuan  zai 

ft  a  ft  g  a  m  t  -m.  it  n  e  a  ft  m,  4 

na  kao  zhehuang  wu  di  de  man  di  fu  di  de  bianjingshang  ranhou 

§|5  fUf  ft  WM  ft  iiftsft  ft  Ji  ±t  ft, 

zai  na  tongwang  bei  bu  di  fang  de  xiazhai  de  xia  de  xi  haizhong 

if:  M  il  ft  fti5  ftft  ft  if  ft  ft  If  ft  m  M  sf 
TA 


e  w  it  a  AfjfA,  mm  it  a  a  a  #n  it# 

fu  nii  xiaohai  jin  ru  na  chuan  yang  fan  hangxing  ta  men  qu  dao 

m  k  'i '  m  it  a  il?  m,  m  ft  ft  n ;  ft  m  ft  it 

bei  bu  zheyang  jiu  jie  shu  le  di  san  shi  qi  nian 

-TA*  it#  st  ft  A  7  ftft+ft  ft„ 


di  san  shi  ba  nian  zhe  ren  you  zao  le  qi  ta  de  chuan  zhi 

T  IH+A  ft,  il  A  ft  3S  r  Aft  ft  ft 

na  di  yi  sao  chuan  ye  yi  hui  lai  le  zai  you  xii  duo  ren 

ft  ft-  II  ft  ft  E  [II A  f,  ft  ft  IT#  A 

jin  ru  le  na  chuan  ta  men  ye  dai  le  henduo  de  liangshi 

ft  a  r  ft  ft  ;  m  ft  m  7  is#  ft  m  a, 

zai  du  xiang  bei  bu  di  fang  chu  fa 

ft  ft  ft  ft  ft  ftfft 


yi  hou  zai  meiyou  tingdao  ta  men  de  xiao  xi  le  wo  men 

s  j m  ft  ft#  w.3\  ftfFift  Jim  r*  a  in 

cai  xiang  ta  men  yi  chen  zai  hai  di  le  ling  yi  tiaochuan  ye  ceng 

ft  m  ft  in  e  u  ft  mm  r,  ft-  m  m  ft  # 

kai  le  chu  qu  ta  dao  na  li  qu  le  wo  men  bing  bu  zhi  dao 

mi  ft  ft  ;  ft  m  mm  ft  7  a  in  ft  am„ 


zai  zhe  yi  nianzhongyou  henduoren  jin  ru  le  bei  bu  di  fang 

9  ft  jl  -  ft  ft  ft  ®  #  A  ft  A  7  itm  ft  AT 

zheyang  jiu  jie  shu  le  di  san  shi  ba  nian 


ft  St  ft' A  7  ft— ft  A  ft* 


fa  guantongzhi  de  di  san  shi  jiu  nian  xie  bo  long  ye  qu  shi 

10  ft  ft  ft  in  ft  ft#  ft  ft  ft,  ITAftit  IT  Alt' 

le  ke  lin  an  dun  yi  chengchuanqianwang  bei  bu  di  fang  yunsong 

7 ,  ft  ft  a  m  e  m  ti  tu  ft  ft  mm  A,  m  ft 

liangshi  gei  na  yi  jin  ru  gai  de  de  ren  men 

a  a  ft  §i5  e  ji  a  m  ft  ft  a  (ft 


11  fftjjlt  IS‘£  r&  S m  ym  £  il  n'm 

zhi  wu  shou  yu  xi  la  man  de  er  zi  ta  de  ming  zi  ye  jiao 

ft  ft  ft  ftft  ;  lift  ft  ft  ft  n 4 

xi  la  man  shi  yi  ta  fu  qin  de  ming  wei  ming  de 

ft,  If  I'l  ift  ATI  ft  ft  ft  ft  ft„ 


4  And  it  came  to  pass  that  in  the  thirty  and  sev¬ 
enth  year  of  the  reign  of  the  judges,  there  was 
a  large  company  of  men,  even  to  the  amount 
of  five  thousand  and  four  hundred  men,  with 
their  wives  and  their  children,  departed  out  of 
the  land  of  Zarahemla  into  the  land  which  was 
northward. 

5  And  it  came  to  pass  that  Hagoth,  he  being 
an  exceedingly  curious  man,  therefore  he  went 
forth  and  built  him  an  exceedingly  large  ship, 
on  the  borders  of  the  land  Bountiful,  by  the  land 
Desolation,  and  launched  it  forth  into  the  west 
sea,  by  the  narrow  neck  which  led  into  the  land 
northward. 

6  And  behold,  there  were  many  of  the  Nephites 
who  did  enter  therein  and  did  sail  forth  with 
much  provisions,  and  also  many  women  and  chil¬ 
dren;  and  they  took  their  course  northward.  And 
thus  ended  the  thirty  and  seventh  year. 

7  And  in  the  thirty  and  eighth  year,  this  man 
built  other  ships.  And  the  first  ship  did  also 
return,  and  many  more  people  did  enter  into  it; 
and  they  also  took  much  provisions,  and  set  out 
again  to  the  land  northward. 

8  And  it  came  to  pass  that  they  were  never 
heard  of  more.  And  we  suppose  that  they  were 
drowned  in  the  depths  of  the  sea.  And  it  came 
to  pass  that  one  other  ship  also  did  sail  forth; 
and  whither  she  did  go  we  know  not. 

9  And  it  came  to  pass  that  in  this  year  there  were 
many  people  who  went  forth  into  the  land  north¬ 
ward.  And  thus  ended  the  thirty  and  eighth 
year. 

10  And  it  came  to  pass  in  the  thirty  and  ninth 
year  of  the  reign  of  the  judges,  Shiblon  died  also, 
and  Corianton  had  gone  forth  to  the  land  north¬ 
ward  in  a  ship,  to  carry  forth  provisions  unto  the 
people  who  had  gone  forth  into  that  land. 

11  Therefore  it  became  expedient  for  Shiblon 
to  confer  those  sacred  things,  before  his  death, 
upon  the  son  of  Helaman,  who  was  called  Hela- 
man,  being  called  after  the  name  of  his  father. 
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suoyou  xi  la  man  chi  you  de  na  xie  juanwen  chu  le 

12  mw  #ms  mw  tj  mx,  n  r 

a  er  ma  fen  fu  bu  ke  fa  biao  de  bu  fen  wai  dou  yT  jing 

Wffi m  TT  Hif  ^  SMI  A,  .US  HIM 

xie  xia  lai  bing  xiang  zhe  quan  di  de  ren  lei  er  nii  men  fa  chu 

ST  A,  M  7]  il  Tife  7j  All  k&tfl  iitB 

le 

7o 

13 II  lit,  i  II  If?  In  I  IS  Hi! 

bing  yi  dai  yi  dai  chuanxia  qu  yin  ci  zai  zhe  yi  nian 

M  —ft  —ft  \M  T  A  ;  Hit,  I  jfi  —  T, 

xie  bo  long  qu  shi  yT  qian  zhe  xie  wu  jian  dou  jiao  gei  le 

§f||  iti-  m i,  ii®  m  sis  7 

#MIL 

ye  zai  zhe  yT  nian  you  xie  pan  li  zhe  men  dao  le 

14  it  M  jl  —  T,  AT  MU  m  (Pi  Ml  r 

la  man  ren  na  IT  qu  ta  men  you  bei  ji  qi  nu  qi  lai  fan  dui 

MSA  MM  A  ;  M  A  M  ;Sm  l&M  A  SSt 

ni  fei  ren 

mm  a. 

ye  zai  zhe  tong  yT  nian  ta  men  dai  le  yT  zhT  pang  da  de 

15  ill  ti  M  •  7,  fli  il"l  T  7  — T  fti  A  lA 

15,  l"!  m  11X1  I XS"  S  ii'XS 

de  jun  dui  zuozhan  zai  zhe  ci  zhan  yi  zhong  ta  men  bei  da  bai 

7]  TO  ;  T  ilA  M  T  ftfafH  M  ITT 

le  bing  zai  bei  zhu  hui  ta  men  zi  jT  de  t ii  di  shouzhe 

r,  M  7  Mai  0  MSB  m  ±M,  ST 

ji  zhong  da  de  sun  shi 

fS  M  A  7j  flAo 

zheyang  jiu  jie  shu  le  fa  guan  tongzhi  ni  fei  ren  min  de 


12  Now  behold,  all  those  engravings  which  were 
in  the  possession  of  Helaman  were  written  and 
sent  forth  among  the  children  of  men  throughout 
all  the  land,  save  it  were  those  parts  which  had 
been  commanded  by  Alma  should  not  go  forth. 

13  Nevertheless,  these  things  were  to  be  kept  sa¬ 
cred,  and  handed  down  from  one  generation  to 
another;  therefore,  in  this  year,  they  had  been 
conferred  upon  Helaman,  before  the  death  of 
Shiblon. 

14  And  it  came  to  pass  also  in  this  year  that 
there  were  some  dissenters  who  had  gone  forth 
unto  the  Lamanites;  and  they  were  stirred  up 
again  to  anger  against  the  Nephites. 

15  And  also  in  this  same  year  they  came  down 
with  a  numerous  army  to  war  against  the  people 
of  Moronihah,  or  against  the  army  of  Moronihah, 
in  the  which  they  were  beaten  and  driven  back 
again  to  their  own  lands,  suffering  great  loss. 


16  Mfi  st  1ST  7  MU’  17 !□  TflfAJA  7]  16  And  thus  ended  the  thirty  and  ninth  year  of 
T-o  the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 


zheyang  jiu  jie  shu  le  a  er  ma  de  ji  shi  ye  jie  shu 

17  x8  fit  jpt  fp  A  7  HpflS  7]  fS0,  ill  fp'T  17  And  thus  ended  the  account  of  Alma,  and 
7  I  TT  Tfll  S  fP  iilil  I  H  Helaman  his  son,  and  also  Shiblon,  who  was  his 

son. 
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xi  la  man  shu 

#Sj6(r 

Helaman 


ni  fei  ren  de  ji  shu  ta  men  de  zhan  shi  he  fen  zheng  yi  ji 

m m  a  a  ibh  ftb  m  a  m  a  #n  n  a,  ja  a 

ta  men  de  pan  li  hai  you  ji  du  jiang  lin  qian  xu  duo  shenj 

ma  ii'tr  a#  mm  if  a#  m 

xian  zhi  men  de  yu  yan  dou  shi  yi  ju  xi  la  man  zhi  zi 

AfAR  A  tM  W,  If  A  (Ait  #Af6  A  A 

xi  la  man  de  ji  lu  ye  yi  ju  ta  zi  sunmen  de  ji  lu 

#iit  a  ia»,  a  im  m  am  a  tail, 

zhi  dao  ji  du  de  jiang  lin  hai  you  xu  duo  la  man  ren  gui  xin 

mm  mm  a  mm  „  saw  if#  as  a  urn 

le  ta  men  gui  xin  de  ji  shu  la  man  ren  de  zheng  yi  ji 

To  m  if  ft  a  lan  asa  a  mm  a 

ni  fei  ren  de  xie  e  he  zengxing  de  ji  shu  dou  shi  yi  ju 

mm  a  a  ra  m  tt  n  a  iea,  ip  a  km 

xi  la  man  he  ta  zi  sunmen  zhi  dao  ji  du  jiang  lin  shi  de 

#as  fo  a  am  mm  as  mm  m  a 

ji  lu  chengwei  xi  la  manshu  ji  qi  ta 

fa*,  M  %  #ASf,  A  AftL 


An  account  of  the  Nephites.  Their  wars  and 
contentions,  and  their  dissensions.  And  also 
the  prophecies  of  many  holy  prophets,  befoi'e  the 
coming  of  Christ,  according  to  the  records  of 
Helaman,  who  was  the  son  of  Helaman,  and  also 
according  to  the  records  of  his  sons,  even  down 
to  the  coming  of  Christ.  And  also  many  of  the 
Lamanites  are  converted.  An  account  of  their 
conversion.  An  account  of  the  righteousness  of 
the  Lamanites,  and  the  wickedness  and  abomina¬ 
tions  of  the  Nephites,  according  to  the  record  of 
Helaman  and  his  sons,  even  down  to  the  coming 
of  Christ,  which  is  called  the  book  of  Helaman. 


di  yi  zhang 


CHAPTER  1 


fa  guantongzhi  ni  fei  ren  min  di  si  shi  nianchu  ni  fei  renzhong 

l  AS  Ife  A#  A  A  mmA  A  A,  A  I#  A  A 

kai  shi  you  le  yi  zhuangyanzhong  de  kunnan 

HA  A  r  -  m  ISA  ffiitc, 


2il  I  fill  E  5E7,  It  I  a  a  I  a 

dao  lu  suo  yi  pai  he  lan  de  er  zi  men  ta  men  di  xiong 

it  is  ;  a  a  mmm  a  saa,  m  as 

zhijian  kai  shi  fa  sheng  le  yi  ci  guan  yu  shei  ying  huo  de  shenpan  xi 

a  m  mb  n  a  r  -  a  is  a  m  m  mm  m  a  a 

wei  de  yanzhong  fen  zheng 

A  W  it  M  M  fo 

zhe  xie  jiu  shi  zhengduo  shenpan  xi  wei  bing  yin  qi  ren  min 

3  jfift  M  A*  Sf-IJA  A,  A  AA  AS 

douzheng  de  ren  men  de  ming  zi  pai  he  lan  pai  an  ka  he 

Plk£AdAfn  AS  ;  ill.  Iff,  m 


1  And  now  behold,  it  came  to  pass  in  the  com¬ 
mencement  of  the  fortieth  year  of  the  reign  of 
the  judges  over  the  people  of  Nephi,  there  began 
to  be  a  serious  difficulty  among  the  people  of  the 
Nephites. 

2  For  behold,  Pahoran  had  died,  and  gone  the 
way  of  all  the  earth;  therefore  there  began  to 
be  a  serious  contention  concerning  who  should 
have  the  judgment-seat  among  the  brethren, 
who  were  the  sons  of  Pahoran. 

3  Now  these  are  their  names  who  did  contend  for 
the  judgment-seat,  who  did  also  cause  the  people 
to  contend:  Pahoran,  Paanchi,  and  Pacumeni. 


zhe  xie  bing  fei  pai  he  lan  quan  bu  de  er  zi  yin  wei  ta  you 

4  MA  A#-  HI  AS  A  A. A  (ia&  ftb  w 

xu  duo  er  zi  dan  zhe  xie  shi  zhengduo  shenpan  xi  wei  de 

If#  A  A)  ,  fM  if  Iff  ASIA  A  A 

er  zi  yin  ci  ta  men  shi  ren  min  fen  lie  cheng  san  pai 


A  A  ;  Hitt  M  m  AS  AS  A  H 


5 II rnt  ISIS  r  Is  a  111,  ifi 

bei  ren  wei  ni  fei  renmin  de  shou  xi  fa  guan  he  tong  zhi  zhe 

m  a  &  s m  as  a  at  a  g#  m 


4  Now  these  are  not  all  the  sons  of  Pahoran, 
(for  he  had  many)  but  these  are  they  who  did 
contend  for  the  judgment-seat;  therefore,  they 
did  cause  three  divisions  among  the  people. 

5  Nevertheless,  it  came  to  pass  that  Pahoran  was 
appointed  by  the  voice  of  the  people  to  be  chief 
judge  and  a  governor  over  the  people  of  Nephi. 
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mmmm-  m  helaman  i 


dang  paikoun 


ei  na  kandao  ta  bu  neng  huo  de  shenpan  xi  wei 

i#-  mm  m  mm  & 

fu  he  le  ren  min  de  gong  yi 


0#,  ffc  ffitfP  7  AK  &1. 


dan  shi  pai  an  ka  he  xi  wang  ta  zuo  ta  men  de  tong  zhi  zhe 

7  {hh  »  a,  fo  # m  ftb  m  ffe (fi m  tarn m 

de  na  yi  bu  ren  min  dou  fei  chang  fen  nu  yin  ci 

64  m  -ffi  AK,  m  Ait  tfrM  ;  Hitt, 

ta  da  suan  chanmei  na  xie  ren  min  shT  ta  men  qi  lai  fan  kang 

m  nn  mm  m  as,  m  m  sr 

ta  men  de  di  xiongmen 


mm  %  m 


dang  ta  zhengyao  zheyang  zuo  de  shi  hou  ta  bei  bu  le 

s  m  ft&  ie  n  mm  m  64  em  ftfe  mm  r, 

ta  bei  yi  zhao  ren  min  de  gong  yi  yu  yi  shenxun  bing  chu  yi 

m  km  as  64  mm  mm,  m  mx 

si  xing  yin  wei  ta  ceng  qi  lai  panluan  qi  tu  po  huai  renmin 

EEffU  ;  HA  ffc  #  SA  MIL,  AH  M  AS 

de  zi  you 

64 


nmin  kandao 

^ll 


na  xie  xi  wang  ta  zuo  ta  men  tong  zhi  zhe  c 

9  m  # m  ftb  m  ttfi-fn  tamm  64  as  mm  ffe 

bei  chu  si  ta  men  yin  ci  er  fa  nu  ta  men  pai  le  yi  ge 

M  ft  A,  ffefFF  Hitt  rn  1 m  ;  ffifFI  M  7  -fi 

jiaozuo  kai  xu  koumen  de  ren  dao  pai  he  lan  de  fa  ting  qu  dang 

04  m  t  is  pi  it  a  m  mnm  64  a,  # 

zhengzuo  zai  shenpan  xi  weishang  de  shi  hou  jiang  ta  mousha 

IE  AfE  AHA  Gl  ±  6407!*  14  ft  M 


he  lanzhen 
-  F 


7  c 


pai  he  la 

10  MWS 


f#  mm  fA,  AW  A  m 


de  pu  ren  men  zhuigan  ta  dan  kai  xu  koumen  tao 

64  ft  A  (FF  ill  j@  fife  ;t_(B  MMP6  » 


ta  dao  le  na  xie  paiqian  ta  de  ren  na  li  ta  men  dou  li 

ii  ft&  m  7  %m  m it  ft 64  a  mm,  m  iff  m  a 

le  yi  ge  shi  yue  xiang  ta  menyongyuan  dechuangzao  zhe  qi  shi 

r  -  fi  SA4,  A  ftfe  fFF  7t  fa  64  tU  ii  A  4S, 

jue  bu  gao  su  ren  he  ren  kai  xu  koumen  sha  hai  le  pai  he  lan 

At  Aff  {ART A  MMFP  AA  7  ilE 


A  ft 6  t  fxi 

kai  xu  koumen  he  ta  r 


-  *n  7 


suo  yi  ni  fei  ren  min  zhong  meiyou  ren  zhi  dao  kai  xu  koumen 

12  mix  si# as  t  aaa  m  mm  pa 

yin  wei  ta  zai  sha  hai  pai  he  lan  shi  shi  qiaozhuang  de 

HI  7  hA  A  64  ir 

Mtjspp  fn  ft  mm.  w§  a  iTIsS 

ji  zai  renminzhong  zheyang  ta  men  bu  zhi  quan  bu  bei  fa  xian 

m  4ASA  mm  ft  fpp  a  a  t  m  m 

dan  shi  fan  bei  fa  xian  de  dou  bei  chu  yi  si  xing 

m  a  m  mm  64,  m  m  mx  km. 


\m ; 


gen  ju  le  renmin  de  gong  yi  he  ta  zi  ji  de  quan  li 

mist  T  A S  64 .  A  ft,  fp  ffe  S  a  64  fi  fij , 

mm  S$  i  SS  Is  64  mWmmm, 

ji  cheng  le  ta  ge  ge  pai  he  lan  de  yi  que  zhe  yi  qie  dou  shi 


jie 


m  T  ft  A1  A  f/jtM H  64  ifiSto  ia 

heng  yu  fa  guan  tong  zhi  de  di  si  shi  nianzhonj 

a  n  aw  j  64  mmm  1 1 


w  ft  A 

zhe  yi  nian 

M  ‘  A 


rfA  7o 


6  And  it  came  to  pass  that  Pacumeni,  when  he 
saw  that  he  could  not  obtain  the  judgment-seat, 
he  did  unite  with  the  voice  of  the  people. 

7  But  behold,  Paanchi,  and  that  part  of  the  peo¬ 
ple  that  were  desirous  that  he  should  be  their 
governor,  was  exceedingly  wroth;  therefore,  he 
was  about  to  flatter  away  those  people  to  rise 
up  in  rebellion  against  their  brethren. 

8  And  it  came  to  pass  as  he  was  about  to  do 
this,  behold,  he  was  taken,  and  was  tried  accord¬ 
ing  to  the  voice  of  the  people,  and  condemned 
unto  death;  for  he  had  raised  up  in  rebellion  and 
sought  to  destroy  the  liberty  of  the  people. 

9  Now  when  those  people  who  were  desirous  that 
he  should  be  their  governor  saw  that  he  was  con¬ 
demned  unto  death,  therefore  they  were  angry, 
and  behold,  they  sent  forth  one  Kishkumen,  even 
to  the  judgment-seat  of  Pahoran,  and  murdered 
Pahoran  as  he  sat  upon  the  judgment-seat. 

10  And  he  was  pursued  by  the  servants  of  Pa¬ 
horan;  but  behold,  so  speedy  was  the  flight  of 
Kishkumen  that  no  man  could  overtake  him. 

11  And  he  went  unto  those  that  sent  him,  and 
they  all  entered  into  a  covenant,  yea,  swearing 
by  their  everlasting  Maker,  that  they  would  tell 
no  man  that  Kishkumen  had  murdered  Pahoran. 

12  Therefore,  Kishkumen  was  not  known  among 
the  people  of  Nephi,  for  he  was  in  disguise  at  the 
time  that  he  murdered  Pahoran.  And  Kishku¬ 
men  and  his  band,  who  had  covenanted  with 
him,  did  mingle  themselves  among  the  people, 
in  a  manner  that  they  all  could  not  be  found; 
but  as  many  as  were  found  were  condemned  unto 
death. 

13  And  now  behold,  Pacumeni  was  appointed, 
according  to  the  voice  of  the  people,  to  be  a  chief 
judge  and  a  governor  over  the  people,  to  reign 
in  the  stead  of  his  brother  Pahoran;  and  it  was 
according  to  his  right.  And  all  this  was  done  in 
the  fortieth  year  of  the  reign  of  the  judges;  and 
it  had  an  end. 
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f§— M  HELAMAN  1 


fa  guantongzhi  de  di  si  shi  yi  nian  la  manren  yi  ji  he 

14  m  x  m '/□  ti  a,  mab  ha 

le  ren  shu  pang  da  de  jun  dui  yong  daojian  gongjian  tou  kui  xiong 

7  ktk  J#  A  7]  mm,  ffl  77 M  Mm  sMM  » 

jia  he  zhongzhongfang  yu  wuzhuang  bei  le  ta  men 


7  An 


mm  ti  m  ft  r  mt\. 


ta  men  zai  du  guo  lai  yao  he  ni  fei  ren  zuozhan  ta  men  you 

15  ftfeffl  mm  m  m  ap  mm x  fp  m „  m  fn  s 

yi  ge  mingjiao  ke  lin  de  mao  de  ren  lii  ling  zhe  ta  shi  yi  ge 

— ill  7  4  MA4I7I  flUAISI;  ffe  Ji  -fi 

chai  lei  han  la  de  hou  yi  yi  ge  pan  11  de  ni  fei  ren  ta 

mnm-XL  tj  ;  -fi  m  4  mmx  i  4 

ye  shi  yi  ge  kong  wu  you  li  de  ren 

4  J§  -fi  7LAAA  4  A„ 

yTn  ci  na  la  manren  de  guowang  ai  mo  long  de  er  zi 

16  Hitt,  m  n s  a  tj  m  x,  xtmm  m  mx 

diu  suo  luo  shi  yin  wei  ke  lin  de  mao  shi  yi  ge  you  li  de  ren 

xrntm,  h %  WAAfixg  ji  -fi  Wa  tj  a, 

liaoxiang  ta  neng yong  ta  de  li  qi  he  hen  da  de  zhi  hui  di  kang 

aa  m  ftb  m'm  m  xm  ap  isa  tj  m 

ni  fei  ren  pai  ta  qian  qu  dingneng  zhisheng  ni  fei  ren 

mmx,  m  4  m x,  x  m  a-u  m  mmx  - 


yin  ci  ta  xian 

it  Hitt  m  x 


le  ta  de  jun  dui 


r  mm  mm, 

shouling  bing  fen 


shan 


pai 


At  7  ffefHTt  MX 


ji  he 


ta  men  de 


mx  t  mmm  m  ft&fnift 

fu  ta  men  kai  wang  chai  lei  han  la  di  he 


mm,  m  m  ifefH  na  mwmm  AP 

ni  fei  ren  zuozhan 

mmx  ail 


yin  wei  zheng  fu  li  mian  you  na  me  duo  de  fen  zheng  he 

is  ha  mm  mw  W  m  #  m  nx  ap 

na  me  duo  de  kunnan  ta  men  meiyou  zai  chai  lei  han  la  di 

mm  p  m  an,  m  urn  a  mmxxm 

she  zhi  zu  gou  de  shaobing  yin  wei  ta  men  yi  wei  la  manren 

ixi  aaaj  7]  44  ;  ha  ftfefn  jaa  is#  a 

shi  bu  gan  jin  ru  ta  men  guo  t iS  de  zhongxin  lai  gong  da  na  da 

Ji  457  iiA  ftbfn  m±  m  4  -7  4  ixn  m  x 

chengchai  lei  han  la  de 

tj„ 


dan  ke  lin  de  mao  lii  ling  zhe  ta  de  da  jun  kai  le  guo  lai 

19  (0  mm  m  t.t.Ti  xm  mi  m, 

gong  ji  zhe  cheng  nei  de  ju  min  ta  men  xingjun  de  su  du  shi 

%  m  4  5E7;  ffefH  ffM  7]  mm  Ji 

ii  Sir  m  tli,  i  mmx  Iw  5|ff  1 

ji  he  ta  men  de  jun  dui 


[  AX 
:  mi 


ftkfHTj  4I5f„ 


yin  ci  ke  lin  de  mao  kandao  le  chengmen  ru  kou  de  shou  zhe 

20  Hitt  TTAAflBt  m%\  7  ^  PB  AP  4  A  X, 

dai  zhe  ta  quan  bu  de  jun  duichang  qu  ru  cheng  ta  men  sha  si  le 

ft  it  fit  a  m  7]  mm  a  m  x  m r 

mei  yi  ge  fan  kang  ta  men  de  ren  yin  er  zhanling  le  quancheng 

A-fB  57  ftfefRTj  A,  HM  tofi  7  X  ml 


14  And  it  came  to  pass  in  the  forty  and  first 
year  of  the  reign  of  the  judges,  that  the  Laman- 
ites  had  gathered  together  an  innumerable  army 
of  men,  and  armed  them  with  swords,  and  with 
cimeters  and  with  bows,  and  with  arrows,  and 
with  head-plates,  and  with  breastplates,  and 
with  all  manner  of  shields  of  every  kind. 

15  And  they  came  down  again  that  they  might 
pitch  battle  against  the  Nephites.  And  they  were 
led  by  a  man  whose  name  was  Coriantumr;  and 
he  was  a  descendant  of  Zarahemla;  and  he  was  a 
dissenter  from  among  the  Nephites;  and  he  was 
a  large  and  a  mighty  man. 

16  Therefore,  the  king  of  the  Lamanites,  whose 
name  was  Tubaloth,  who  was  the  son  of  Am- 
moron,  supposing  that  Coriantumr,  being  a 
mighty  man,  could  stand  against  the  Nephites, 
with  his  strength  and  also  with  his  great  wisdom, 
insomuch  that  by  sending  him  forth  he  should 
gain  power  over  the  Nephites- 

17  Therefore  he  did  stir  them  up  to  anger,  and 
he  did  gather  together  his  armies,  and  he  did 
appoint  Coriantumr  to  be  their  leader,  and  did 
cause  that  they  should  march  down  to  the  land 
of  Zarahemla  to  battle  against  the  Nephites. 

18  And  it  came  to  pass  that  because  of  so  much 
contention  and  so  much  difficulty  in  the  govern¬ 
ment,  that  they  had  not  kept  sufficient  guards 
in  the  land  of  Zarahemla;  for  they  had  supposed 
that  the  Lamanites  durst  not  come  into  the  heart 
of  their  lands  to  attack  that  great  city  Zara¬ 
hemla. 

19  But  it  came  to  pass  that  Coriantumr  did 
march  forth  at  the  head  of  his  numerous  host, 
and  came  upon  the  inhabitants  of  the  city,  and 
their  march  was  with  such  exceedingly  great 
speed  that  there  was  no  time  for  the  Nephites 
to  gather  together  their  armies. 

20  Therefore  Coriantumr  did  cut  down  the 
watch  by  the  entrance  of  the  city,  and  did  march 
forth  with  his  whole  army  into  the  city,  and  they 
did  slay  every  one  who  did  oppose  them,  inso¬ 
much  that  they  did  take  possession  of  the  whole 
city. 
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#E  #  m  m  -  $  HELAMAN  1 


shou  xi  fa  guan  pai  koumei  na  zai  ke  lin  de  mao  qianmian  taopao 

21  EE  ffif  E  MTtHiH  fu  nS  M 

zhe  yi  zhi  taodao  le  chengqiang  bian  ke  lin  de  mao  zai 

m,  -a  m\\  7  mm  &„  e 

chengqiang  bian  gong  ji  ta  jiang  ta  ji  bi  le  zheyang  jiu 

m  ©  is  3& w  a,  n  a  mm  r„  mm  wt 

jie  shu  le  pai  koumei  na  de  shi  dai 

7  m 7]  bfre 


ke  lin  de  mao  kandao 


zhanling  le  chai  lei  han  la  chen 


22  mm  ffe  e  mm  7  m, 

kandao  ni  fei  ren  zai  ta  men  qianmian  taopao  bei  sha  si 

mm  mmx  e  m  tu  m  mm,  m  mn, 

pi  zhuozhu  bei  guan  jin  jian  yu  zhong  kandao  ta  yi  zhanling 

fsee  m  mm  e,  mm  m  e  mm 

le  zhe  quan  di  zui  jianqiang  de  bao  lei  ta  de  xinzhongyong  qi 

7  il  ±  m  #  M  K  H  ftfeift  E  E  If  M. 

da  zeng  da  suan  qu  gong  da  zhe  quan  di 

xm,  x%xxmmxm0 


ta  bing  bu  zai  chai  lei  han  la  di  dou  liu  que  dai  zhe  yi  zhi 

23  ffc  m  he  im  an  mm  -e 

da  jun  kai  xiang  man  di  fu  cheng  yin  wei  ta  yi  me  ding  yao  yong 

Em  H  Ells  m  ;  HE  ftb  E  EE  lEffl 

ta  de  jian  da  kai  ta  de  dao  lu  yif  bian  qu  de  bei  bu  de 

ftk f]  ffl  7Tlfi  ffciE  iifS,  E1M  %iM  EE  7] 

mx\ 

bing  qie  ta  yi  wei  ta  men  zui  da  de  bing  li  shi  zai 

24  mj=l,  ffe  ee  ftfeffl  mx  e  xx  m  e 

ihongxin  di  qu  suo  yi  ta  xiang  na  IT  jin  jun  chu  le  xiao 

ee  mm,  pif e  m  x  mm  mw,  ie  r  n 

bu  dui  wai  bu  rang  ta  men  you  shi  jian  ji  he  qi  lai  jiu  zai 

mm  x,  mm  m  w  m  mm  ee  ;  m  e 

zhezhongfang  fa  zhi  xia  gong  ji  ta  men  jiang  ta  men  kandao  zai 

ii  m  x  m  e  r  3ft  «  m  ,  n  e  m  fift  ®  e 

di  shang 

m  ±„ 

dan  ke  lin  de  mao  zhe  ci  chuanguozhong xTn  di  qu  de  jin  jun 

25  (a  MEtirft  am  h  ii  ee  mm  e  iim, 

que  dui  mo  luo  nai  ha  da  wei  you  li  sui  ze  you  ji  da  shu  mu 

w  m  kh  eej,  mm  w  mx  me 

iSX  e  i  Sio 

yTn  wei  mo  luo  nai  ha  ceng  yi  wei  la  man  ren  bu  gan  jin  ru 

26  HE  BWjX  #  EE  ESH  XM  MX 

ihongxin  di  qu  queyao  zhaozhe  ta  men  guo  qu  suo  zuo  de 

EE'  mm ,  »  mm  eih  iim  ff  m  m 

yi  yang  gong  da  zhouwei  na  xie  zai  bianjing zhong  de  cheng  shi 

-  ti,  ift  ft  m  m  mm  siie^I7; 

suo  yi  mo  luo  nai  ha  yi  fen  fu  ta  menqiang  da  de  jun  dui  shou  hu 

pfe  e  mm  ffefn  &x  m  wm  mm 

na  xie  zhouwei  yanzhe  bianjing  de  bu  fen 

mm  m  in  ehf  ii iMX  m  i;k, 


21  And  it  came  to  pass  that  Pacumeni,  who  was 
the  chief  judge,  did  flee  before  Coriantumr,  even 
to  the  walls  of  the  city.  And  it  came  to  pass 
that  Coriantumr  did  smite  him  against  the  wall, 
insomuch  that  he  died.  And  thus  ended  the  days 
of  Pacumeni. 

22  And  now  when  Coriantumr  saw  that  he  was 
in  possession  of  the  city  of  Zarahemla,  and  saw 
that  the  Nephites  had  fled  before  them,  and  were 
slain,  and  were  taken,  and  were  cast  into  prison, 
and  that  he  had  obtained  the  possession  of  the 
strongest  hold  in  all  the  land,  his  heart  took 
courage  insomuch  that  he  was  about  to  go  forth 
against  all  the  land. 

23  And  now  he  did  not  tarry  in  the  land  of  Zara¬ 
hemla,  but  he  did  march  forth  with  a  large  army, 
even  towards  the  city  of  Bountiful;  for  it  was 
his  determination  to  go  forth  and  cut  his  way 
through  with  the  sword,  that  he  might  obtain 
the  north  parts  of  the  land. 

24  And,  supposing  that  their  greatest  strength 
was  in  the  center  of  the  land,  therefore  he  did 
march  forth,  giving  them  no  time  to  assemble 
themselves  together  save  it  were  in  small  bodies; 
and  in  this  manner  they  did  fall  upon  them  and 
cut  them  down  to  the  earth. 

25  But  behold,  this  march  of  Coriantumr 
through  the  center  of  the  land  gave  Moronihah 
great  advantage  over  them,  notwithstanding  the 
greatness  of  the  number  of  the  Nephites  who 
were  slain. 

26  For  behold,  Moronihah  had  supposed  that 
the  Lamanites  durst  not  come  into  the  center  of 
the  land,  but  that  they  would  attack  the  cities 
round  about  in  the  borders  as  they  had  hitherto 
done;  therefore  Moronihah  had  caused  that  their 
strong  armies  should  maintain  those  parts  round 
about  by  the  borders. 
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A  a#  HELAMAN  2 


#A 


dan  la  manren  bingmeiyou  xiang  ta  suo  xi  wang  de  na  yang 

27  u  a#  a  mam  ft  m  m-  m  mm 

hai  pa  que  jin  ru  le  zhongxin  di  qu  duo  de  le  shou  du 

me,  w  iiA  7  m  -A  mm,  mn  r  urns 

chai  lei  han  la  cheng  you  zai  na  xie  zuizhuyao  de  bu  fen  zhong 

m ima  m,  a  *  ip®  ham  A]  m 

tui  jin  si  yi  tu  sha  zhe  ren  min  bu  guan  shi  nan  ren 

mm,  0*;  m  a  m  as,  mu  a  ha, 

nii  ren  huo  xiao  hai  bing  zhanling  zhe  xu  duo  cheng  shi  he 

A  A ,  M  'hik,  M  fc'i  A  If  If  i  it/  fD 

yao  sai 


28  (g  #  mam  it m  i  m  m  m,  m  tm 

pai  li  hai  dai  le  yi  zhi  jun  dui  raoguo  qu  zai  ta  men  dao  da 

m  mm  iiA  mis  isii  a,  a  ftb  fn  tui 

man  di  fu  di  zhiqian  lan  jie  ta  men 

mm nm  zm  m  mm. 


ta  zhao  zheyang  zuo  le  ta  zai  ta  men  dao  da  man  di  fu  di 

29  m  m  isti  M7  ;  ftfe  a  mm  m  mmn m 

zhiqian  lan  zhu  le  ta  men  bing  dui  ta  men  zuozhan  yi  zhi 

a  iitj  mm  r  mm,  m  m  mm  fit,  jam 

ta  men  kai  shi  xiangchai  lei  han  la  di  tui  que  le 

m m  m§ %  a  mmmm ji an  r „ 

mo  luo  nai  ha  zai  ta  men  tui  que  zhong  lan  zai  ta  men  de 

30  rnmn^  a  mm  m  m  m  a  mam 

qianmian  bing  dui  ta  men  zuozhan  yin  er  cheng  wei  yi  chang 

mm,  m  m  mm  aim  am  mu  -m 

fei  chang  can  lie  de  xuezhan  xu  duo  ren  bei  sha  si  le 


AM  mH  7  ti;  IIA  A  M  AM  T, 

ke  lin  de  mao  ye  bei  fa  xian  yu  na  xie  yi  bei  sha  si  de  ren  shu 

wmiA  A  m  mm  n  ip®  e  m  am  m  a m 

zhong 

Mo 

la  man  ren  liangbian  dou  bu  neng  tui  dongnan  xT  bei  ye  dou 

31  a  #  a  m  m  m  m  m  ji,  a  mmt,  a  ip 

meiyou  yi  ge  fangxiang  ke  tui  yin  wei  ta  men  yi  bei  ni  fei  ren 

am  -fi  jt  a  pf  ji,  m u  m  fpi  e  m  m m  a 

zai  mei  yi  fangmian  dou  wei  zhu  le 

a  mtf  ®  m  ha  is 


ke  lin  de  mao  jiu  zheyang  ba  la  man  ren  tou  jin  le  ni  fei  ren 

32  WmiA  it  il'fi  IE  ASA  Ail  f  MBA 

de  zhongjian  shi  ta  men  chu  yu  ni  fei  ren  de  li  liang  zhizhong 

7j  MU,  A  mm  Jtit  E  BA  ffjMTI; 

ta  zi  ji  bei  sha  si  le  la  manren  ze  jiang  ta  men  zi  ji 

IPH  S  AM  7,  ASA  HI  HAMAH 

jiaodao  le  ni  fei  ren  de  shouzhong 

ATI  7  EBA  A  A  Mo 


16  luo  nai  ha  cho 


le  chai  lei  han  la  che 


ff  A II  7  A  ft  A  A  ifk,  A 


33  BMTju£ 

fen  fu  rang  na  xie  fu  huo  de  la  manren  ping  an  de  li  ji 

MM  m  IP®  m i  T  ASA  77®  li±t 


fa  guan  tong  zhi  de  di  si  shi  yi  nian  jiu  cif  jie  shu  le 

34  if  k'/p  M  10+^  A  stilt  Ip  A  To 


27  But  behold,  the  Lamanites  were  not  fright¬ 
ened  according  to  his  desire,  but  they  had  come 
into  the  center  of  the  land,  and  had  taken  the 
capital  city  which  was  the  city  of  Zarahemla,  and 
were  marching  through  the  most  capital  parts  of 
the  land,  slaying  the  people  with  a  great  slaugh¬ 
ter,  both  men,  women,  and  children,  taking  pos¬ 
session  of  many  cities  and  of  many  strongholds. 

28  But  when  Moronihah  had  discovered  this,  he 
immediately  sent  forth  Lehi  with  an  army  round 
about  to  head  them  before  they  should  come  to 
the  land  Bountiful 

29  And  thus  he  did;  and  he  did  head  them  before 
they  came  to  the  land  Bountiful,  and  gave  unto 
them  battle,  insomuch  that  they  began  to  retreat 
back  towards  the  land  of  Zarahemla. 

30  And  it  came  to  pass  that  Moronihah  did  head 
them  in  their  retreat,  and  did  give  unto  them 
battle,  insomuch  that  it  became  an  exceedingly 
bloody  battle;  yea,  many  were  slain,  and  among 
the  number  who  were  slain  Coriantumr  was  also 
found. 

31  And  now,  behold,  the  Lamanites  could  not 
retreat  either  way,  neither  on  the  north,  nor  on 
the  south,  nor  on  the  east,  nor  on  the  west, 
for  they  were  surrounded  on  every  hand  by  the 
Nephites. 

32  And  thus  had  Coriantumr  plunged  the 
Lamanites  into  the  midst  of  the  Nephites,  in¬ 
somuch  that  they  were  in  the  power  of  the 
Nephites,  and  he  himself  was  slain,  and  the 
Lamanites  did  yield  themselves  into  the  hands 
of  the  Nephites. 

33  And  it  came  to  pass  that  Moronihah  took 
possession  of  the  city  of  Zarahemla  again,  and 
caused  that  the  Lamanites  who  had  been  taken 
prisoners  should  depart  out  of  the  land  in  peace. 

34  And  thus  ended  the  forty  and  first  year  of  the 
reign  of  the  judges. 
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$  HELAMAN  2 


di  er  zhang 


CHAPTER  2 


fa  guantongzhi  di  si  shi  er  nian  mo  luo  nai  ha  zai  ni  fei  ren 

i  m  w  m  in  ih+^  ft,  mmn ^  ft  /si# a 

he  la  man  ren  zhijian  chongjian  he  ping  hou  haimeiyou  yi  ren 

ji'/SA  —a 

di  bu  shenpan  xi  wei  yin  ci  ren  min  zhi  zhong  you  kai  shi  le 

mm  ft  ;  a  At  ak  a  a  a  mm  r 

yi  ci  guan  yu  shei  ying  jie  chon^hou  xi  fa  guan  de  fen  zheng 

-a  is  n  it  j®  m  ft  ti  m  w  a  m 


yi  zhao  le  ren  min  de  gong  yi  xi  la  man  de  er  zi 

2  k  m  r  as  ft  a  At  #ttM  ft  ft# 

xi  la  man  bei  pai  jie  ren  le  shenpan  xi  wei 

#ttll  M  M  fefft  7  fF®J  /§  tt„ 


dan  na  mousha  pai  he  lan  de  kai  xu  koumen  mai  fu  zhe  ye 

3  u  ii/  it#  mnm  a  fM/spa  a/A  m  a 

yao  sha  si  xi  la  man  ta  bei  na  xie  ceng  li  yue  bu  shi  yi  ren 

m  #ft  ;  ft  ft  M  #  Aft  Aft  -  A 

zhi  dao  ta  xie  e  de  dang  tu  men  zhi  chi  zhe 

Aiii  ft  wm  ft  m  ft  fn  Att 


you  yi  ge  mingjiao  gan  da  an  dun  de  ta  jingtong  xu  duo 

4  W  —  fg  A  A  ftftftf ‘i  ft,  ft  fill  ft# 

yu  yan  ye  fei  chang  jianhua  cong  shi  yu  mousha  he  qiang  jie 

m,  ft  a- I# At#,  rim'u'i  it#  #  mm 

de  mi  mi  gongzuo  yin  ci  ta  cheng wei  kai  xu  koumen  yi  dang 

ft  mm  Aft  ;  Hitt  ft  A  A  f/UixSPP  —  it 

de  shouling 

ft  Afft 

suo  yi  ta  chanmei  ta  men  ye  chanmei  kai  xu  koumen  ru  guo 

5/ftft  ftfg®  ftfPI,  it  IgfiflMPA  A  A 

ta  men  shi  ta  zuoshang  le  shenpan  xi  wei  ta  yi  ding  shi 

fit  fn  ft  ft  a  a  f  m  -tu  a  ft ,  ft  —  #  ft 

na  xie  shu  yu  ta  yi  dang  de  ren  men  zai  ren  minzhongyou  li  liang  he 

m  mm  ft  -  »  ft  a  fn  ft  ak  ttM  #n 

quanbing  yin  ci  kai  xu  koumen  jiu  qi  tu  sha  si  xi  la  man 

m  ffi  ;  Hitt  MtSPP  Sfc  #111  #ft  #ttS „ 


zhengdang  ta  zouxiang  shenpan  xi  wei  qu  sha  xi  la  man 

6  ft  m  ft  ft  ft  #  ft  tt  #  #  #tt  s 

de  shi  hou  xi  la  man  de  yi  ge  pu  ren  yin  ceng  zai  ye  jian 

ft# fit,  ftttS  ft  -fg  fiA,  H  #ft  ftft 

chu  qu  bing  jie  zhe  qiaozhuang  er  huo  de  le  zhe  daodang  suoding 

ft  A,  It  fa  #  Slf  iH  IIIJ  fJifl I  J  Xh.  fit  Pit  aE 

sha  hai  xi  la  man  de  ji  hua  de  xiao  xi 

#A  #ttS  ft  f+fiJ  ft  ifftt  - 


ta  yu  dao  le  kai  xu  koumen  gei  le  ta  yi  ge  an  hao 

7  ft  isfij  r  mm  fa  ^  r  ft  -fg  mm  ; 

yin  ci  kai  xu  koumen  rang  ta  zhi  dao  le  ta  suo  xi  wang  de 

Hitt  MtSpi  m  ft  ft#  r  ft  m  ft 

mu  di  yao  qiu  ta  ling  ta  dao  shenpan  xi  wei  qu  mou  ci 

gift,  A  A  ft  lift  ®J  tftiJJ#  ft  A  Iff! 


#tt ! 


1  And  it  came  to  pass  in  the  forty  and  second 
year  of  the  reign  of  the  judges,  after  Moroni- 
hah  had  established  again  peace  between  the 
Nephites  and  the  Lamanites,  behold  there  was 
no  one  to  fill  the  judgment-seat;  therefore  there 
began  to  be  a  contention  again  among  the  people 
concerning  who  should  fill  the  judgment-seat. 

2  And  it  came  to  pass  that  Helaman,  who  was 
the  son  of  Helaman,  was  appointed  to  fill  the 
judgment-seat,  by  the  voice  of  the  people. 

3  But  behold,  Kishkumen,  who  had  murdered 
Pahoran,  did  lay  wait  to  destroy  Helaman  also; 
and  he  was  upheld  by  his  band,  who  had  en¬ 
tered  into  a  covenant  that  no  one  should  know 
his  wickedness. 

4  For  there  was  one  Gadianton,  who  was  exceed¬ 
ingly  expert  in  many  words,  and  also  in  his  craft, 
to  carry  on  the  secret  work  of  murder  and  of  rob¬ 
bery;  therefore  he  became  the  leader  of  the  band 
of  Kishkumen. 

5  Therefore  he  did  flatter  them,  and  also  Kishku¬ 
men,  that  if  they  would  place  him  in  the 
judgment-seat  he  would  grant  unto  those  who 
belonged  to  his  band  that  they  should  be  placed 
in  power  and  authority  among  the  people;  there¬ 
fore  Kishkumen  sought  to  destroy  Helaman. 

6  And  it  came  to  pass  as  he  went  forth  towards 
the  judgment-seat  to  destroy  Helaman,  behold 
one  of  the  servants  of  Helaman,  having  been  out 
by  night,  and  having  obtained,  through  disguise, 
a  knowledge  of  those  plans  which  had  been  laid 
by  this  band  to  destroy  Helaman- 

7  And  it  came  to  pass  that  he  met  Kishkumen, 
and  he  gave  unto  him  a  sign;  therefore  Kishku¬ 
men  made  known  unto  him  the  object  of  his  de¬ 
sire,  desiring  that  he  would  conduct  him  to  the 
judgment-seat  that  he  might  murder  Helaman. 
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#15 


dang  zhe  pu  ren  zhi  dao  le  kai  xu  koumen  quanpan  de  xin  yi 

s  mm  mx  m  t 

zhi  dao  le  ta  de  mu  di  shi  xing  ci  ye  zhi  dao  le  na  xie 

xam  t  mx  mx  m  nm,  *  m  r  m 

shu  yu  ta  yi  dang  de  ren  de  mu  di  shi  mousha  qiang  jie  he 

MX  If  £7  fP 

huo  qu  quan  li  zhe  shi  ta  men  de  mi  mi  ji  hua  he  ta  men  de 

m  it  x  (ii  m  ftbffl  x  mm  t+»j  fp  ftt i  fpj  x 

gongmou  xi  la  man  de  pu  ren  jiu  dui  kai  xu  koumen  shuo 

tt:so  ,  x  mx  m  m  mmmx  m 

rang  wo  men  jiu  dao  shenpan  xi  wei  qu  ba 

m  M  ffi  m  MM  fir  A  77 


zhe  shi  kai  xu  koumen  fei  chang  de  gaoxing  ta  yi  wei  ta  jiu 

9  a  m  flit tS  pi  #  t  x  A  m,  mix^m  wt 

yao  wancheng  ta  de  ji  hua  le  dan  zhengdang  ta  men  zouxiang 

a  x  a  mx  itfij  r ;  (a  ie  m  m  a  it 

shenpan  xi  wei  shi  xi  la  man  de  pu  ren  tu  ran  ci  ji 

mm  m  m,  #feii  x  mx  mm  m  m 

kai  xu  koumen  ci  zhong  le  ta  de  xin  wo  shi  ta  wei  heng 

fitTgpp,  m  a  7  mx  as,  m  m  a  n? 

yi  sheng  jiu  dao  zai  di  shang  si  qu  le  ta  paoguo  qu  ba 

-ii  m a  tea  7 o  m  mm  a  ie 

ta  suojian  suowen  ji  suo  zuo  de  yi  qie  shi  gao  su  le 

m  ma's  feisk  &  m  m  t  -wm  me  7 


xi  la  man  pai  ren  qu  zhuo  na  zhe  daodang  he  mi  mi  xiongshou 

10  ma  17  a  ill  ma  fp  mm  m  a 

men  yi  bianjiang  ta  men  yi  fa  chu  si 

n  Txmmm^hmm m 


dan  dang  gan  da  an  dun  fa  jue  le  kai  xu  koumen  meiyou  hui  lai 

11  fs  stEAt  i|«_  7  mmmmzif  na 

51,  m  te  m  5  i  S  ;  iitt  m  n  mx 

dang  tu  gen  sui  zhe  ta  ta  men cong  yi  tiao  mi  mi  dao  lu  taochu 

mm  ah  m  m.  mn  m-m  mm  m  ha 

le  zhe  di  jin  ru  le  huang  ye  suo  yi  dang  xi  la  man  pai  ren 

r  irn  mx  7  m  m ;  mix  m  its  mx 

zhuo  na  ta  men  shi  yi  wu cong zhaodao  ta  men  le 

ts  a  m  fn  ba  e  m  m  n  711  m  in  7  „ 


qi  yu  youguan  zhe  ge  gan  da  an  dun  de  shi  yao  zai  yi  hou 

12  H-f#  W  II  ilfi  MMAI7  X  77  M  It  TX\& 

zai  jiang  dao  fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  min  de  di  si  shi  er  nian 

a  m  m o  m  t  m.  m  mm  x  a  x  m ra  ■ +-  t 

jiu  Cl  jie  shu  le 


stilt  |p A  To 


13  7E  Ih.  n|)  t  X  A 

gan  da  an  dun  zaocheng  le  ni  fei  ren  min  de 

AAAA  ii  A  f  HiAS  X 


Ji  A  t  X  SiSo 


hui  kandao 

m 


ftfn  #  mm 


It, 


bu  shi  shuo 


la  man  shu 


14  mx  M  m 

ni  fei  shu  de  mo  wei  cong  na  bi 

mm  t  x  am,  n  m  i 


suo  xi6  t  am. 

a  st  t  H S  is 


bu  shuzhi 


t  AM, 


7E 

A  A  IS  it  7  A 


8  And  when  the  servant  of  Helaman  had  known 
all  the  heart  of  Kishkumen,  and  how  that  it  was 
his  object  to  murder,  and  also  that  it  was  the 
object  of  all  those  who  belonged  to  his  band  to 
murder,  and  to  rob,  and  to  gain  power,  (and  this 
was  their  secret  plan,  and  their  combination)  the 
servant  of  Helaman  said  unto  Kishkumen:  Let  us 
go  forth  unto  the  judgment-seat. 

9  Now  this  did  please  Kishkumen  exceedingly, 
for  he  did  suppose  that  he  should  accomplish 
his  design;  but  behold,  the  servant  of  Helaman, 
as  they  were  going  forth  unto  the  judgment-seat, 
did  stab  Kishkumen  even  to  the  heart,  that  he 
fell  dead  without  a  groan.  And  he  ran  and  told 
Helaman  all  the  things  which  he  had  seen,  and 
heard,  and  done. 

10  And  it  came  to  pass  that  Helaman  did  send 
forth  to  take  this  band  of  robbers  and  secret 
murderers,  that  they  might  be  executed  accord¬ 
ing  to  the  law. 

11  But  behold,  when  Gadianton  had  found  that 
Kishkumen  did  not  return  he  feared  lest  that  he 
should  be  destroyed;  therefore  he  caused  that 
his  band  should  follow  him.  And  they  took  their 
flight  out  of  the  land,  by  a  secret  way,  into  the 
wilderness;  and  thus  when  Helaman  sent  forth 
to  take  them  they  could  nowhere  be  found. 

12  And  more  of  this  Gadianton  shall  be  spoken 
hereafter.  And  thus  ended  the  forty  and  second 
year  of  the  reign  of  the  judges  over  the  people  of 
Nephi. 

13  And  behold,  in  the  end  of  this  book  ye  shall 
see  that  this  Gadianton  did  prove  the  overthrow, 
yea,  almost  the  entire  destruction  of  the  people 
of  Nephi. 

14  Behold  I  do  not  mean  the  end  of  the  book 
of  Helaman,  but  I  mean  the  end  of  the  book  of 
Nephi,  from  which  I  have  taken  all  the  account 
which  I  have  written. 
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HELAMAN  3 


di  san  zhang 


CHAPTER  3 


fa  guan  tong zhi  di  si  shi  san  nian  renmin  zhi  zhong  meiyou 

l  mh  HE+A  A,  AS  A  A  &W 

fen  zheng  chu  le  jiaohui  zhong  you  yi  xie  jiao  ao  zai  renmin 

$0-  #,  PA  7  #£#  A  W  —  ®  St it  4  AM 

zhong  yin  qi  le  yi  xie  xiao  fen  zheng  zhexie  shijian  zai  si  shi  san 

A  S/E.  7  #  *0  44  ifiA  A  EAA 

#1  3S  JB  il„ 


di  si  shi  si  nian  renmin  zhong  meiyou  fenzheng 

2  A'EAE  A-  AS  A  At#  10#  ; 

nian  meiyou  henduo  de  fenzheng 


A  SW  fJl#  f4j  10  # 


W>  E+E 


di  si  shi  liu  nian  you  le  xii  duo  fen  zheng  he  xu  duo  pan  li 

3  HE+A  A,  W7  14#  10  #  fp  14#  MU  ; 

you  henduo ren  li  kai  le  chai  lei  han  la  di  qianwang  bei  bu 


w  ®#a  mm  r  mmmm,  mm 

di  fang  qu  ji  cheng  tu  di 

Wii 7# 


ta  men  lii  xing  le  yi  duan  ji  wei  liao  yuan  de  lu  cheng  lai  dao 

4  fa  r\  m  ft  r  -  ©  m  h  m  n  a  is  m,  a  411 

le  da  shui  qun  he  xu  duo  he  liu  de  di  fang 

7  A  7k  #  fp  14#  AISl  i4j  Jit;  // 


5  M  A 


le  na  di  fang  suo  you  de 

7  MM  A  pfr'W  P4 

bu  fen  jin  ru  le  ren  he  yin  yi  qian  you  xu  duo  ju  mincheng  ji 

ffAhuaJ  A  7  AS  H  A  m  2  14#  AS  7c  M 
ffn  A  tsAif  jk  is  Afi  A)  AfA 


di  fang  shi 


AS  ifeA  m 


zhe  di  de 


na  di  fang  chu  le  mu  cai  wai  meiyou 

6  MMJf  m  T  A  A  A,  A  A 

huang  wu  de  dan  you  yu  na  xie  yi  qiancheng  ji 

A  if  ift  ; .  (B  A  A  M  A  JA  41 7#  n  jgiffi  7]  AS 

a  tiA  i 5,  ifi  SHTFi. 


na  li  de  di  mianshangmu  cai  ji  shao  ran  er  qu  dao  na 

T  MM  4i  M  A  AAA  f®  A,  Ann  A  71  it 

de  renmin  yi  bian  de  fei  chang  jing  yu  shui  ni  de  gongzuo 

7]  AS  E  mu  A-  A 

ta  men  j: 


mj.  ffefn  mm  r  Mm  a 


A  Mm  AAA; 

fang  wu  ta  men  jii 


M  st  f±A 


ta  men  fan  zhi  kuozhan  cong  nan  bu  di  fang  qianwang  bei  bu 

s  m  mm  m m,  a  mm  mm  u  a  mm 

di  fang  ta  men  kuozhan  de  kai  shi  bian  ji  yu  zhe  zheng  ge 

14  ;  A  A  U  PA  A  MHi  A  jfi  M  fi 

di  mian  zhi  shang  cong  nan  hai  dao  bei  hai  cong  xi  hai  dao 

i®  24,  fi  mm  7j  mm,  m  ®  m  7j 


dong  hai 


1  And  now  it  came  to  pass  in  the  forty  and  third 
year  of  the  reign  of  the  judges,  there  was  no  con¬ 
tention  among  the  people  of  Nephi  save  it  were 
a  little  pride  which  was  in  the  church,  which  did 
cause  some  little  dissensions  among  the  people, 
which  affairs  were  settled  in  the  ending  of  the 
forty  and  third  year. 

2  And  there  was  no  contention  among  the  people 
in  the  forty  and  fourth  year;  neither  was  there 
much  contention  in  the  forty  and  fifth  year. 

3  And  it  came  to  pass  in  the  forty  and  sixth, 
yea,  there  was  much  contention  and  many  dis¬ 
sensions;  in  the  which  there  were  an  exceedingly 
great  many  who  departed  out  of  the  land  of  Zara- 
hemla,  and  went  forth  unto  the  land  northward 
to  inherit  the  land. 

4  And  they  did  travel  to  an  exceedingly  great 
distance,  insomuch  that  they  came  to  large  bod¬ 
ies  of  water  and  many  rivers. 

5  Yea,  and  even  they  did  spread  forth  into  all 
parts  of  the  land,  into  whatever  parts  it  had  not 
been  rendered  desolate  and  without  timber,  be¬ 
cause  of  the  many  inhabitants  who  had  before 
inherited  the  land. 

6  And  now  no  part  of  the  land  was  desolate,  save 
it  were  for  timber;  but  because  of  the  greatness 
of  the  destruction  of  the  people  who  had  before 
inhabited  the  land  it  was  called  desolate. 

7  And  there  being  but  little  timber  upon  the  face 
of  the  land,  nevertheless  the  people  who  went 
forth  became  exceedingly  expert  in  the  working 
of  cement;  therefore  they  did  build  houses  of  ce¬ 
ment,  in  the  which  they  did  dwell. 

8  And  it  came  to  pass  that  they  did  multiply  and 
spread,  and  did  go  forth  from  the  land  southward 
to  the  land  northward,  and  did  spread  insomuch 
that  they  began  to  cover  the  face  of  the  whole 
earth,  from  the  sea  south  to  the  sea  north,  from 
the  sea  west  to  the  sea  east. 
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bei  bu  di  fang  de  renmin  zhu  zai  zhang  mu  zhong  he  shui  ni 

9  M  i &T  A  AS  (S  H  A  fP  zkT 

fang  wu  zhong  ta  men  rang  ren  he  shu  mu  cong  di  mianshangneng  ya 

mm  s  ;  m  m  an  «  v£  m ®  ±  n  m 

shengzhang  shi  ta  men  jiang  lai  neng  you  mu  cai  jianzao  ta  men  de 

^  n,  m  m  a  a  m  m  w  t  a  mm  a  fn  a 

fang  wu  hai  you  ta  men  de  cheng  shi  ta  men  de  shengdian 


mm,  mm  ma  mm,  mm  m  m, 

ta  men  de  huitang  ta  men  de  shengsuo  yi  ji  ta  menzhongzhc 

ma#^  mam  ft  jar  m  si 


a  £££. 


10  m &  Aft  m.  m  mm  a  a 


yongchuanyun 

m  m 


AT 


m 


ll  il  fi  M  (3 

cheng  shi 


bu  di  fang  de 


mw  mm  a  as  t* 


iJH  fif  S 


a  jr  m,  Aft  a  t p  as  a„ 


12  w  A#  AT  TIPilA^TiA,  A 

dao  le  na  di  fang  qu 

iijj  mmm  a„ 


13  S  jjaT  WM  A  nf  A  A  AjT  A  A  A  W  III 

zhe  renmin  shi  ji  de  ji  lu  shi  hen  xiang  xi  er  ju  da 

ii  as  $  #  i  fell,  n  ?i  a  ii  ifn  i  >j  a 

de 

Ao 

dan  zhe  renmin  de  shi  jT  jiu  shi  na  la  man  ren 

14  U  il  AS  ATE*,  SfcJi  M  S«A 

he  ni  fei  ren  de  ji  shi  ta  men  de  zhan  shi  fen  zheng 

fp  si# a  a  isa,  ma  mm,  mm, 

pan  li  ta  men  de  xuandao  ta  men  de  yu  yan  ta  men  de 

m  it  x  m  in  a  s  m,  m  tn  a  mm ,  m  in  a 

hangyun  he  zaochuan  ta  men  de  shengdian  huitang  he  sheng 

«i  fp  m.  m,  Mitt  mm,  mm,  #p  m 

suo  de  jianzhu  ta  men  de  zheng  yi  ta  men  de  xie  e 

m  a  n,  air  a  mm,  m  a  wm, 

ta  men  de  sharen  dao  qie  qiang  jie  yi  ji  zhongzhong  de 

ftk-fn A  fx An  i&m,  fiA,  M  ISA 

zengxing  he  yinluan  zhe  bu  zhu shu zhong  bu  neng  baohan  qi  bai 

m ff  #p  s sl,  ji  u  Ti#  a  a  m  mm  a  m 

yi 


15  fa  A  jSW  T 


ji  lu  da  bu  fen  shi 


ii#  s-  m  ii  a  mm  #n 

you  ni  fei  ren  suo  baoguan  de 

A  SI# A  P/f  fllr  A„ 


9  And  the  people  who  were  in  the  land  north¬ 
ward  did  dwell  in  tents,  and  in  houses  of  cement, 
and  they  did  suffer  whatsoever  tree  should  spring 
up  upon  the  face  of  the  land  that  it  should  grow 
up,  that  in  time  they  might  have  timber  to  build 
their  houses,  yea,  their  cities,  and  their  temples, 
and  their  synagogues,  and  their  sanctuaries,  and 
all  manner  of  their  buildings. 

10  And  it  came  to  pass  as  timber  was  exceed¬ 
ingly  scarce  in  the  land  northward,  they  did  send 
forth  much  by  the  way  of  shipping. 

11  And  thus  they  did  enable  the  people  in  the 
land  northward  that  they  might  build  many 
cities,  both  of  wood  and  of  cement. 

12  And  it  came  to  pass  that  there  were  many  of 
the  people  of  Ammon,  who  were  Lamanites  by 
birth,  did  also  go  forth  into  this  land. 

13  And  now  there  are  many  records  kept  of  the 
proceedings  of  this  people,  by  many  of  this  peo¬ 
ple,  which  are  particular  and  very  large,  concern¬ 
ing  them. 

14  But  behold,  a  hundredth  part  of  the  pro¬ 
ceedings  of  this  people,  yea,  the  account  of 
the  Lamanites  and  of  the  Nephites,  and  their 
wars,  and  contentions,  and  dissensions,  and  their 
preaching,  and  their  prophecies,  and  their  ship¬ 
ping  and  their  building  of  ships,  and  their  build¬ 
ing  of  temples,  and  of  synagogues  and  their 
sanctuaries,  and  their  righteousness,  and  their 
wickedness,  and  their  murders,  and  their  rob¬ 
bings,  and  their  plundering,  and  all  manner  of 
abominations  and  whoredoms,  cannot  be  con¬ 
tained  in  this  work. 

15  But  behold,  there  are  many  books  and  many 
records  of  every  kind,  and  they  have  been  kept 
chiefly  by  the  Nephites. 
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ip  !Bi§  *  mmx 

zhi  da 

fl 


m  m  mx  tm  m 


16  ati* 

ij  i, 

§i\  its^  isiix 

zhishang  he  la  man  ren  hun 

E  ±,  IP  MA  'M: 


zhuizhu 


he  ji  lu  you  ni  fei  ren  yi  dai  yi  dai 

—  (A  -ft 

bei  mouhai 

M  a*  x 

fen  san  yu  di  mian 

ftWL  n  m  ® 

zhi  dao  ta  men  bu  zai  bei 

mm  m  ee  m 

chengwei  ni  fei  ren  ta  men  biancheng  xie  e  ye  man  xiong 

m&mm x,  mm,  % 

can  shen  zhi  biancheng  le  la  man  ren 

ix  SMi^TMA. 


xian  zai  wo  yao  zai  hui  dao  wo  de  ji  shi  shang  yin  ci 

it  S4  1  I  R  Mm  AcPI  IS#  ±  ;  Hitt, 

wo  suo  yi  jiangguo  de  dou  yi  zai  na  fa  sheng  yu  ni  fei  ren 

Ac  m  e  m  ii  11,  it  e  x.  in  m  xn  mmx 

zhi  zhong  de  na  xie  da  fen  zheng  dongluan  zhan  shi  he  pan  li 

E  E  PI  Ilf®  X  it  #n  II  SL  1<E  IP  MU 

zhi  hou  guo  qu  le 

ElJt  jMX  To 

fa  guan  tong  zhi  de  di  si  shi  liu  nian  jie  shu  le 

is  fAE  pi  mmxx  7  se  t„ 

zhe  di  rengyou  ji  da  de  fen  zheng  zai  di  si  shi  qT  nian 

19  jlifi  in  E  JS7;  PI  II  X,  E  HH+7:  X, 

1 2  iS/iio 


20  ®|$*  $nitt,  fM 

ji  ren  le  shenpan  xi  wei  ta 

mi±  r  x  ;  ft& 

yu  jie  ming 

|5J  §i|  np  ; 

dui  de  shi  qin 

II PI  Eft 

yin  er  ta  qu 

HiTn  ffe  61 


la  man  que  shi  yongheng  yi  he  gongdao 

ft  m  e  m  f p  AHt 

fa  gu 


Iff  W  PI  ETU 


shen  yanguanghong  shi 

ffc  E  if  «I4  W  US  7  E  7 

ta  zhaozhe  ta  fu  qin  de  dao  lu  xingzou 

;  fti  mm  ffe  xm  pi  jtfs  ft  <e, 


zhe  di  shun  li  fan 


E  MX  IIIAJ 


lH  7c 


ta  you  le  liang  ge  <= 

21  ttfe  W7  mm  xx o 

ni  fei  xiao  de  wei  li  ha: 

sfe'ifc 


IS®,  7 PI  b 

qi  lai 

XMo 


mingming  wei 

X  PI  ik  Er  E  b 

ta  men  kai  shi  wei  zhii  zhang  da 

m  wm j  b  x  sa 


fa  guan  tong  zhi  ni  fei  ren  min  di  si  shi  ba  nian  de  nian  wei 

22  EE  XBX&  mmXJX  7  PI  71, 

ni  fei  ren  min  zhi  zhong  de  zhan  shi  he  fen  zheng  kai  shi  you  yi  di« 

7»ak  s  i  pi  mm  ip  m  f  »  W  -i, 

ting  zhi  le 

Wik  Jo 


16  And  they  have  been  handed  down  from  one 
generation  to  another  by  the  Nephites,  even  until 
they  have  fallen  into  transgression  and  have  been 
murdered,  plundered,  and  hunted,  and  driven 
forth,  and  slain,  and  scattered  upon  the  face  of 
the  earth,  and  mixed  with  the  Lamanites  until 
they  are  no  more  called  the  Nephites,  becom¬ 
ing  wicked,  and  wild,  and  ferocious,  yea,  even 
becoming  Lamanites. 

IT  And  now  I  return  again  to  mine  account; 
therefore,  what  I  have  spoken  had  passed  after 
there  had  been  great  contentions,  and  distur¬ 
bances,  and  wars,  and  dissensions,  among  the 
people  of  Nephi. 

18  The  forty  and  sixth  year  of  the  reign  of  the 
judges  ended; 

19  And  it  came  to  pass  that  there  was  still  great 
contention  in  the  land,  yea,  even  in  the  forty  and 
seventh  year,  and  also  in  the  forty  and  eighth 
year. 

20  Nevertheless  Helaman  did  fill  the  judgment- 
seat  with  justice  and  equity;  yea,  he  did  observe 
to  keep  the  statutes,  and  the  judgments,  and 
the  commandments  of  God;  and  he  did  do  that 
which  was  right  in  the  sight  of  God  continually; 
and  he  did  walk  after  the  ways  of  his  father, 
insomuch  that  he  did  prosper  in  the  land. 

21  And  it  came  to  pass  that  he  had  two  sons. 
He  gave  unto  the  eldest  the  name  of  Nephi,  and 
unto  the  youngest,  the  name  of  Lehi.  And  they 
began  to  grow  up  unto  the  Lord. 

22  And  it  came  to  pass  that  the  wars  and  con¬ 
tentions  began  to  cease,  in  a  small  degree,  among 
the  people  of  the  Nephites,  in  the  latter  end  of 
the  forty  and  eighth  year  of  the  reign  of  the 
judges  over  the  people  of  Nephi. 
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#15 


fa  guantong  zhi  di  si  shi  jiu  nian  zhe  di  jian  li  le  chi  xu 

23  at  mh  10+ a  +•,  ii m  mm  r 

de  quanmian  he  ping  zhi  shi  qiangdao  gan  da  an  dun  yi  zai  zhe  di 

iA  A  +i  IP  +. .  lit  jft  +>  &  #A&£Sc  E  i'i:  M±tt2 

Xm  K#  a  ii  liv  f  55  mi  1  Bn 

na  shi  hai  wei  bei  zheng  f ii  shouzhangmen  suo  zhi  suo  yi  ta  men 

1SI  I4f  §  §jf  m  r\  m  +j  ;  mix  mm 
5  jlii  X  Wit 


zai  zhe  tong  yi  nian  jiaohui  zhongyou  ji  da  de  chenggong 

24j:jliaP^ ||#  P], 

mm  I  Fpa  *5?t  Si  &  IFm, 


jiaohui  de  chenggong  shi  na  me  da  na  me  duo  de  zhu  fu 

25  is:#  a  p]  ji  mm  a,  mm  #  si  a 

qing  ci  yu  ren  min  lian  da  ji  si  he  jiao  shi  ta  men  zi  ji 

m  m  n  ak,  ii  a  app  m  frn  mee 

dou  fei  chang  de  jing  qi 

m  A-  +  l+  l?r. 

zhu  de  shi  gong  fei  changhenggong  xu  duo  ren  shou  xi  jia  ru 

26±  +  +I  +  gi  P],  I+#  A  A  A  SO  A 

le  shen  de  jiaohui  shi  de  you  qianqianwanwan  de  ren  shou  xi 

7  A  A  ft#  ;  A;iA,  f +  +  Il^Af  A 
SO  A  7  ISo 

you  ci  women  ke  yi  zhT  dao  zhu  dui  suo  youcheng  xTn  cheng  yi 

27  +  jit  A  m  AJA  M,  A  IS  F+tf  Mb  M  M 

hu  qiu  ta  shengning  de  ren  dou  shi  ji  ci  bei  de 

«  ftb  m  a  a  a  m  ji  m  mm  +l 

er  qie  you  ci  wo  men  zhT  dao  tianmen  shi  wei  da  jia  er 

28  II  Aitt  Affl  AOIM,  +++  +  Ail 

kai  de  shi  wei  na  xie  xiang xin  shen  zi  ye  su  ji  du  de  ming 

FI  OS,  M  h  mm  fH  m  A  A  OS  A 

de  ren  men  er  kai  de 

OS  Ain  rfo  FI  OSo 

wo  men  zhi  dao  fan  yuan  yi  de  dou  ke  yi  de  dao  shen  de  hua 

29  Afn  Alii  SI 'if  A;  OS  +0  EJA  mi  A  OSM 

shen  de  huashengdong  er  you  li  bi  neng  ji  po  mo  gui  de 

-  A  OSM  A  IS  A  A  A,  A  ffi  M  ISA  OS 

yi  qie  gui  zha  youhuo  he  qi  pian  bing  yin  ling  shu  yu  ii  du 

-a  str+\  mm  fp  txm,  a  mm  mm  mm 

de  ren  zai  yi  tiao  zhi  er  zhai  de  lu  shang  du  guo  na  zhun  bei 

os  .a  a  -m  ii  a  .os  a  a  m  m  m  m 

5  m  i I  os  ii  os  55 151”  - 

bing  shi  ta  men  de  linghun  jiu  shi  ta  men  bu  mie 

30  A  f+  ffeffios  MSt,  StJi  M  AiJi 

de  linghun  dao  da  tianguo  zhong  shen  de  youbian  he 

OS  MSI,  fijjg  A  IS  A  n  OS  +1,  IP 

ya  bo  la  han  yi  sa  ya  ge  yi  ji  suoyou  wo  mensheng  jie 

JA+tA  MitaffilS 

de  zu  xianmen  zuo  zai  yi  qi  bu  zai  chu  qu 

OS  i'll  A  iT'l  A  lO:  -+i,  AAAAo 


23  And  it  came  to  pass  in  the  forty  and  ninth 
year  of  the  reign  of  the  judges,  there  was  con¬ 
tinual  peace  established  in  the  land,  all  save  it 
were  the  secret  combinations  which  Gadianton 
the  robber  had  established  in  the  more  settled 
parts  of  the  land,  which  at  that  time  were  not 
known  unto  those  who  were  at  the  head  of  gov¬ 
ernment;  therefore  they  were  not  destroyed  out 
of  the  land. 

24  And  it  came  to  pass  that  in  this  same  year 
there  was  exceedingly  great  prosperity  in  the 
church,  insomuch  that  there  were  thousands  who 
did  join  themselves  unto  the  church  and  were 
baptized  unto  repentance. 

25  And  so  great  was  the  prosperity  of  the  church, 
and  so  many  the  blessings  which  were  poured  out 
upon  the  people,  that  even  the  high  priests  and 
the  teachers  were  themselves  astonished  beyond 
measure. 

26  And  it  came  to  pass  that  the  work  of  the 
Lord  did  prosper  unto  the  baptizing  and  uniting 
to  the  church  of  God,  many  souls,  yea,  even  tens 
of  thousands. 

27  Thus  we  may  see  that  the  Lord  is  merciful 
unto  all  who  will,  in  the  sincerity  of  their  hearts, 
call  upon  his  holy  name. 

28  Yea,  thus  we  see  that  the  gate  of  heaven  is 
open  unto  all,  even  to  those  who  will  believe  on 
the  name  of  Jesus  Christ,  who  is  the  Son  of  God. 

29  Yea,  we  see  that  whosoever  will  may  lay  hold 
upon  the  word  of  God,  which  is  quick  and  pow¬ 
erful,  which  shall  divide  asunder  all  the  cun¬ 
ning  and  the  snares  and  the  wiles  of  the  devil, 
and  lead  the  man  of  Christ  in  a  strait  and  nar¬ 
row  course  across  that  everlasting  gulf  of  misery 
which  is  prepared  to  engulf  the  wicked- 

30  And  land  their  souls,  yea,  their  immortal 
souls,  at  the  right  hand  of  God  in  the  kingdom 
of  heaven,  to  sit  down  with  Abraham,  and  Isaac, 
and  with  Jacob,  and  with  all  our  holy  fathers,  to 
go  no  more  out. 
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zai  di  si  shi  jiu  nian  yu  xia  de  ri  zi  zhong  you  zhe 

32  {[[  'T> l ;M  I|;.  fjft  b‘  ll1  HA  l5,  mW 

he  ping  yu  ji  da  de  kuai  le  zai  fa  guantong  zhi  de  di  wu  shi 

m*  tj &M ;  * m ts  a  6#  mmm 

nianzhong  ye  you  zhe  chi  xu  de  he  ping  yu  ji  da  de  kuai  le 

•7  >i',  a  mm  mm  ti  m ¥  m  mm  74  mm. 


fa  guan  tong  zhi  de  di  wu  shi  yi  nian  ye  youzhe  he  ping 

33  mm  f# a  m  ns# —  m-  m  mm  #d¥, 

chu  le  na  kai  shi  jin  ru  le  jiaohui  de  jiao  ao  bing  fei  jin  ru 
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shen  de  jiaohui  de  ren  min  de  xin  zhong 

7]  fi#  7s  AS  7  1'  ft  - 


ta  men  zi  gao  zi  da  shen  zhi  po  hai  ta  men  xu  duo  de 

34  m  g^gA,  isi ew  mm  1##  a 

di  xiong  zhe  shi  yi  zhong  ji  da  de  xie  e  shi  renminzhong 

a  go  /i  ji  -  m  mm  7  wm,  m  as  # 
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31  And  in  this  year  there  was  continual  rejoicing 
in  the  land  of  Zarahemla,  and  in  all  the  regions 
round  about,  even  in  all  the  land  which  was  pos¬ 
sessed  by  the  Nephites. 

32  And  it  came  to  pass  that  there  was  peace 
and  exceedingly  great  joy  in  the  remainder  of 
the  forty  and  ninth  year;  yea,  and  also  there  was 
continual  peace  and  great  joy  in  the  fiftieth  year 
of  the  reign  of  the  judges. 

33  And  in  the  fifty  and  first  year  of  the  reign  of 
the  judges  there  was  peace  also,  save  it  were  the 
pride  which  began  to  enter  into  the  church-not 
into  the  church  of  God,  but  into  the  hearts  of  the 
people  who  professed  to  belong  to  the  church  of 
God- 

34  And  they  were  lifted  up  in  pride,  even  to 
the  persecution  of  many  of  their  brethren.  Now 
this  was  a  great  evil,  which  did  cause  the  more 
humble  part  of  the  people  to  suffer  great  perse¬ 
cutions,  and  to  wade  through  much  affliction. 

35  Nevertheless  they  did  fast  and  pray  oft,  and 
did  wax  stronger  and  stronger  in  their  humility, 
and  firmer  and  firmer  in  the  faith  of  Christ,  unto 
the  filling  their  souls  with  joy  and  consolation, 
yea,  even  to  the  purifying  and  the  sanctification 
of  their  hearts,  which  sanctification  cometh  be¬ 
cause  of  their  yielding  their  hearts  unto  God. 

36  And  it  came  to  pass  that  the  fifty  and  second 
year  ended  in  peace  also,  save  it  were  the  ex¬ 
ceedingly  great  pride  which  had  gotten  into  the 
hearts  of  the  people;  and  it  was  because  of  their 
exceedingly  great  riches  and  their  prosperity  in 
the  land;  and  it  did  grow  upon  them  from  day 
to  day. 

37  And  it  came  to  pass  in  the  fifty  and  third 
year  of  the  reign  of  the  judges,  Helaman  died, 
and  his  eldest  son  Nephi  began  to  reign  in  his 
stead.  And  it  came  to  pass  that  he  did  fill  the 
judgment-seat  with  justice  and  equity;  yea,  he 
did  keep  the  commandments  of  God,  and  did 
walk  in  the  ways  of  his  father. 
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1  And  it  came  to  pass  in  the  fifty  and  fourth  year 
there  were  many  dissensions  in  the  church,  and 
there  was  also  a  contention  among  the  people, 
insomuch  that  there  was  much  bloodshed. 

2  And  the  rebellious  part  were  slain  and  driven 
out  of  the  land,  and  they  did  go  unto  the  king 
of  the  Lamanites. 

3  And  it  came  to  pass  that  they  did  endeavor 
to  stir  up  the  Lamanites  to  war  against  the 
Nephites;  but  behold,  the  Lamanites  were  ex¬ 
ceedingly  afraid,  insomuch  that  they  would  not 
hearken  to  the  words  of  those  dissenters. 

4  But  it  came  to  pass  in  the  fifty  and  sixth  year  of 
the  reign  of  the  judges,  there  were  dissenters  who 
went  up  from  the  Nephites  unto  the  Lamanites; 
and  they  succeeded  with  those  others  in  stirring 
them  up  to  anger  against  the  Nephites;  and  they 
were  all  that  year  preparing  for  war. 

5  And  in  the  fifty  and  seventh  year  they  did 
come  down  against  the  Nephites  to  battle,  and 
they  did  commence  the  work  of  death;  yea,  in¬ 
somuch  that  in  the  fifty  and  eighth  year  of  the 
reign  of  the  judges  they  succeeded  in  obtaining 
possession  of  the  land  of  Zarahemla;  yea,  and 
also  all  the  lands,  even  unto  the  land  which  was 
near  the  land  Bountiful. 

6  And  the  Nephites  and  the  armies  of  Moronihah 
were  driven  even  into  the  land  of  Bountiful; 

7  And  there  they  did  fortify  against  the  Laman¬ 
ites,  from  the  west  sea,  even  unto  the  east;  it 
being  a  day’s  journey  for  a  Nephite,  on  the 
line  which  they  had  fortified  and  stationed  their 
armies  to  defend  their  north  country. 

8  And  thus  those  dissenters  of  the  Nephites,  with 
the  help  of  a  numerous  army  of  the  Lamanites, 
had  obtained  all  the  possession  of  the  Nephites 
which  was  in  the  land  southward.  And  all  this 
was  done  in  the  fifty  and  eighth  and  ninth  years 
of  the  reign  of  the  judges. 
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9  And  it  came  to  pass  in  the  sixtieth  year  of  the 
reign  of  the  judges,  Moronihah  did  succeed  with 
his  armies  in  obtaining  many  parts  of  the  land; 
yea,  they  regained  many  cities  which  had  fallen 
into  the  hands  of  the  Lamanites. 

10  And  it  came  to  pass  in  the  sixty  and  first 
year  of  the  reign  of  the  judges  they  succeeded  in 
regaining  even  the  half  of  all  their  possessions. 

11  Now  this  great  loss  of  the  Nephites,  and  the 
great  slaughter  which  was  among  them,  would 
not  have  happened  had  it  not  been  for  their 
wickedness  and  their  abomination  which  was 
among  them;  yea,  and  it  was  among  those  also 
who  professed  to  belong  to  the  church  of  God. 

12  And  it  was  because  of  the  pride  of  their 
hearts,  because  of  their  exceeding  riches,  yea, 
it  was  because  of  their  oppression  to  the  poor, 
withholding  their  food  from  the  hungry,  with¬ 
holding  their  clothing  from  the  naked,  and  smit¬ 
ing  their  humble  brethren  upon  the  cheek,  mak¬ 
ing  a  mock  of  that  which  was  sacred,  denying 
the  spirit  of  prophecy  and  of  revelation,  mur¬ 
dering,  plundering,  lying,  stealing,  committing 
adultery,  rising  up  in  great  contentions,  and  de¬ 
serting  away  into  the  land  of  Nephi,  among  the 
Lamanites- 

13  And  because  of  this  their  great  wickedness, 
and  their  boastings  in  their  own  strength,  they 
were  left  in  their  own  strength;  therefore  they 
did  not  prosper,  but  were  afflicted  and  smitten, 
and  driven  before  the  Lamanites,  until  they  had 
lost  possession  of  almost  all  their  lands. 

14  But  behold,  Moronihah  did  preach  many 
things  unto  the  people  because  of  their  iniq¬ 
uity,  and  also  Nephi  and  Lehi,  who  were  the 
sons  of  Helaman,  did  preach  many  things  unto 
the  people,  yea,  and  did  prophesy  many  things 
unto  them  concerning  their  iniquities,  and  what 
should  come  unto  them  if  they  did  not  repent  of 
their  sins. 

15  And  it  came  to  pass  that  they  did  repent, 
and  inasmuch  as  they  did  repent  they  did  begin 
to  prosper. 
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ftfefn  e  he  Etsfi  mn  Eifn  a 

ling  shen  de  cheng  fa  yT  zai  ta  men  de  lianshangding  shi  zhe 

S;  tt  m  m  e  e  mm  m  m. 


16  For  when  Moronihah  saw  that  they  did  re¬ 
pent  he  did  venture  to  lead  them  forth  from  place 
to  place,  and  from  city  to  city,  even  until  they 
had  regained  the  one-half  of  their  property  and 
the  one-half  of  all  their  lands. 

IT  And  thus  ended  the  sixty  and  first  year  of  the 
reign  of  the  judges. 

18  And  it  came  to  pass  in  the  sixty  and  sec¬ 
ond  year  of  the  reign  of  the  judges,  that  Moroni¬ 
hah  could  obtain  no  more  possessions  over  the 
Lamanites. 

19  Therefore  they  did  abandon  their  design  to 
obtain  the  remainder  of  their  lands,  for  so  nu¬ 
merous  were  the  Lamanites  that  it  became  im¬ 
possible  for  the  Nephites  to  obtain  more  power 
over  them;  therefore  Moronihah  did  employ  all 
his  armies  in  maintaining  those  parts  which  he 
had  taken. 

20  And  it  came  to  pass,  because  of  the  greatness 
of  the  number  of  the  Lamanites  the  Nephites 
were  in  great  fear,  lest  they  should  be  over¬ 
powered,  and  trodden  down,  and  slain,  and  de¬ 
stroyed. 

21  Yea,  they  began  to  remember  the  prophecies 
of  Alma,  and  also  the  words  of  Mosiah;  and  they 
saw  that  they  had  been  a  stiffnecked  people,  and 
that  they  had  set  at  naught  the  commandments 
of  God. 

22  And  that  they  had  altered  and  trampled  un¬ 
der  their  feet  the  laws  of  Mosiah,  or  that  which 
the  Lord  commanded  him  to  give  unto  the  peo¬ 
ple;  and  they  saw  that  their  laws  had  become 
corrupted,  and  that  they  had  become  a  wicked 
people,  insomuch  that  they  were  wicked  even  like 
unto  the  Lamanites. 

23  And  because  of  their  iniquity  the  church  had 
begun  to  dwindle;  and  they  began  to  disbelieve 
in  the  spirit  of  prophecy  and  in  the  spirit  of  reve¬ 
lation;  and  the  judgments  of  God  did  stare  them 
in  the  face. 
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ta  men  ye  zhi  dao  le  ta  men  yi  bian  de  ruanruo  le  xiang 

24  ftfffl  ih  43Hi  T  mi fH  E  S'll  ti  T,  ftc  24  And  they  saw  that  they  had  become  weak, 


ta  men  de  di  xiong  la  manren  yi  yang  zhu  de  ling  yi  bu  zai  . 

^  felt  A  —AH,  J  §  H  un^°  their  brethren,  the  Lamamtes,  and 


\m  ftufn  r ;  eim  e  ftufn  mm  Bit 

le  yin  wei  zhu  de  ling  shi  bu  zhu  zai  bu  jie  de  dian  nei  de 

7,  WEEEMEEEEEiEEPi  AE 


that  the  Spirit  of  the  Lord  did  no  more  preserve 
them;  yea,  it  had  withdrawn  from  them  because 
the  Spirit  of  the  Lord  doth  not  dwell  in  unholy 


suo  yi  zhu  yi  ting  zhi  yong  ta  qi  yi  er  wu  di  de  li  liang 

25  pHiA  A  B  f?ih  ffl  E  ME  7J  Iffifjr  7]  tj  m 

lai  bao  hu  ta  men  le  yin  wei  ta  men  yi  duo  ru  le  yi  zhong 

a  \m  mm  r,  ia&  mm  b  a  a  r  -  m 

bu  xiang xin  he  ke  pa  xie  e  de  zhuang  tai  zhong  ta  men  ye 

mmm  m  mte  mm,  e  m  m  b  ;  mifn  b 

zhi  dao  le  la  manren  yi  bi  ta  men  duo  de  tai  duo  le 

43111  r  ESA  B  ft  M  #  f#  A#  7, 

chu  fei  ta  men  jin  jin  de  yi  fu  zhu  ta  men  de  shen  ta  men 

mm  mm  m  ims  a  mm  w,  mm 

yi  ding  nantao  miewang 

—  B  ilfl  M  t. 

ta  men  kandao  le  la  manren  de  li  liang  yi  he  ta  men  de 

26  ftfj  fH  mm  f  E S  A  7]  A  i  E  fO  E  fPIE 

yi  yang  da  le  ji  shi  shi  yi  ge  ren  dui  yi  ge  ren  ta  men 

-fit  A  7,  mm  E  -fi  A  St  — fi  A„  EfH 

jiu  shi  zheyang  duo  ru  zhe  ji  da  de  fan  zui  zhong  shi  de 

he  mm  ®A  a  ®a  St  mm  b  ;  ee, 

you  yu  ta  men  de  fan  zui  zai  meiyou  duoshaonian  nei  ta  men 

i  e  ft  ftnj i B-f  mm,,  /ii  i'Afi  s  a  e  a,  e  fi"i 

SaSSSttI  fo 


temples- 

25  Therefore  the  Lord  did  cease  to  preserve  them 
by  his  miraculous  and  matchless  power,  for  they 
had  fallen  into  a  state  of  unbelief  and  awful 
wickedness;  and  they  saw  that  the  Lamanites 
were  exceedingly  more  numerous  than  they,  and 
except  they  should  cleave  unto  the  Lord  their 
God,  they  must  unavoidably  perish. 

26  For  behold,  they  saw  that  the  strength  of  the 
Lamanites  was  as  great  as  their  strength,  even 
man  for  man.  And  thus  had  they  fallen  into  this 
great  transgression;  yea,  thus  had  they  become 
weak,  because  of  their  transgression,  in  the  space 
of  not  many  years. 


di  wu  zhang 


1  S 1  if-  e,  mm  £  S  f 

yi  ge  mingjiao  xi  shu  lan  de  ren 

-fi  E  E  ffiM  7]  Ao 

ta  men  de  fa  ltt  he  ta  men  de  zheng  fu  shi  you  ren  min  de 

2  EfHE  EE  fP  EfHE  E  7f  E  iA  S  7) 

gong  yi  jian  li  de  ji  ran  na  xie  xuan  ze  e  de  ren  yao  bi 

a  m  3se  a,  mm  mm  m  m  m  tj  a  a  ft 

xuan  ze  shan  de  ren  duo  suo  yi  ta  men  huimie  de  shi  ji  yi 

ill?  #  a  a#,  mhi  Efn  Ti  mm  e 

chengshu  le  yin  wei  na  xie  fa  lu  yi  bian  de  fu  bai  le 

a  a  t,  we  mm  ee  e  mm  m m.  7. 

er  qie  hai  bu  zhi  ci  ta  men  shi  yT  qun  wanqiang  de 

3  li  IT  E  ft  ;  E(H  E  -Sf  m  &  7] 

ren  min  chu  le  shi  ta  men  huimie  wai  yi  bu  neng  yong  fa 

a  a,  ie  7  m  mm  mm  m,  e  e^  ee 

lii  huo  gongdao  lai  guan  li  ta  men  le 

mm  'mm ^ mm  mm  ja 

you  yu  ta  men  de  zui  e  ni  fei  yi  bian  de  bu  nai  fan  le 

4  b n  ftt in 7] m m,  mm  eist s#i  r ; 

ta  fang  qi  le  shenpan  xi  wei  yi  ran  yong  ta  yousheng  zhi  man 

ffe  EE  7  mm;  E,  E 

lai  chuanjiang  shen  de  hua  ta  de  di  di  IT  hai  ye  ru  ci 

f  i  ltt  TjM,  EE  EE  «  tfe  AOltb, 

yong  ta  de  yu  nian  lai  chuanjiang  shen  de  hua 

ffl  EE  it  E7  E  m  W  EM  ; 

yTn  wei  ta  men  ji  de  ta  men  de  fu  qin  xi  la  man  dui  ta  men 

5  we  Efn  is f#  e m e  m  eipi 

suojiang  de  hua  zhe  xie  jiu  shi  ta  suojiang  de  hua 

m li  EM„  .ill'll  ElE  E  Er  m  EM  : 


CHAPTER  5 

1  And  it  came  to  pass  that  in  this  same  year, 
behold,  Nephi  delivered  up  the  judgment-seat  to 
a  man  whose  name  was  Cezoram. 

2  For  as  their  laws  and  their  governments  were 
established  by  the  voice  of  the  people,  and  they 
who  chose  evil  were  more  numerous  than  they 
who  chose  good,  therefore  they  were  ripening  for 
destruction,  for  the  laws  had  become  corrupted. 

3  Yea,  and  this  was  not  all;  they  were  a  stiff¬ 
necked  people,  insomuch  that  they  could  not  be 
governed  by  the  law  nor  justice,  save  it  were  to 
their  destruction. 

4  And  it  came  to  pass  that  Nephi  had  become 
weary  because  of  their  iniquity;  and  he  yielded 
up  the  judgment-seat,  and  took  it  upon  him  to 
preach  the  word  of  God  all  the  remainder  of  his 
days,  and  his  brother  Lehi  also,  all  the  remainder 
of  his  days; 

5  For  they  remembered  the  words  which  their 
father  Helaman  spake  unto  them.  And  these  are 
the  words  which  he  spake: 


614 


HELAMAN  5 


de  jie  min  j 


wo  de  hai  zi  men  wo  xi  wang  ni  men  yao  ji  zhu  zunshoushen 

e  aft  sffi,  a  #  m  ft  jpi  #  iea  31  a  n 

wo  ye  xi  wang  ni  men  yao  dui  renmin  xuan  bu 

iittfi  ftin  m  m  as  m.  % 

zhe  xie  hua  wo  yi  yong  wo  men  cong  ye  lu  sa  leng  di  chu  lai 

jfi®  Mo  a  a  s  a in  ft  mmvAM  a  a 

de  zui  zao  de  zu  xianmen  de  ming  zi  mingmmg  le  ni  men  wo 

ft  sa  ft  m %  fn  ft  a  ¥  An  ft  7  ft in  ;  a 

zheyang  zuo  shi  yao  shi  ni  men  zai  ji  qi  ni  men  de  ming  zi  shi 

jfl  ti  a  11  ft  ft  ft  in  ft  is,  a  ft  fn  ft  ft  ft  a 

ye  hui  ji  qi  ta  men  zai  ni  men  ji  qi  ta  men  shi  ye  hui 

ft  #  ftft  ft  in  ;  ft  ft  fn  mm  ft  in  ft  ft  # 

ji  qi  ta  men  de  gongzuo  er  zai  ni  men  ji  qi  ta  men  de 

iSft  ft fH ft  ftft  ;  ft  ft  ft fPI  IEA3  ftfnft 

gongzuo  shi  ni  men  ye  hui  zhi  dao  wei  he  na  suojiang  de  he 

ftft  BA  ftfn  ft  #  Alii  ftft  ft  ftp  ft  fP 

suo  xie  de  dou  shuo  ta  men  shi  hao  de 


ft  Eft  ft  m  ft  fn 


¥  m. 


7  ftft,  aft 

de  shi  shi  ni  men  zai  bei  ren  jiang  qi  he  j 

a ft  m  f  p  1 


wang  ni  men 

=i  ftfn 


ftft,  ft  ft  fn  ft  1 

ye  nengxiang  dui  ta  men  suo 

ft  ffi  mm  ftfn  ft 


\m 

de  shi  hou 

fteffi, 


ft  ft  Eft  —  fi„ 


ftft  mm  shii  iia 


ft1 


wo  de  hai  zi  men  wo  dui  ni  men  hai  you  yi  xie  yuanwang 

s  aft  m- a  fn,  a  m  ft  fn  mm  -a  'm  m, 

jiu  shi  ni  men  bu  yao  wei  le  ke  yi  kuayao 

m  ftfn  ftft  1 

wei  ni  men  zi  ji  zai  tianshang  ji  yi  bi  cai  bao 

ft  ftfn  sa  ft  a  afts  -ft  tm 

er  zuo  zhe  xie  shi  na  shi  yongheng  de  shi  bu  hui  xiao  shi 

m  it  31®  ft,  M  Ji  7ft  fl  ft,  Ji  ft#  ftft 

!  men  ke  yi  de  dao  na  bao  gui  de  en  ci 

1  ft  &m 

yongsheng  zhezhong  en  ci  women  you  li  you  cai  xiang  yi  ci  gei 

a  ft  ;  jfi  m  mm  afn  was  m  m  a  mm 

le  wo  men  de  zu  xianmen 

t  a  fn  ft  aft  fn„ 


ft  ;  ftft,  ftfn  a  a  urn  m 


ji  zhu  a  wo  de  hai  zi  men  ji  zhu  ban  jie  mingwang  dui 

9  is  ft  ft,  aft  ?^ft  fn,  is  ft  mm  an  a  m 

ta  renmin  suo  shuo  de  hua  shi  de  yao  ji  zhu  meiyou  ren  he 

ft  AS  ft  ftft  M  ;  Jift,  ft  iEft  ftft  fftfft 

bie  de  dao  lu  huo  fang  fa  shi  ren  neng  jie  yi  de  jiu  zhi  you 

ftft  itifs  ft  ftft  a  a  ft  na  a  a.  ft  ft 

jie  zhe  na  wei  jiang  yao  lai  lin  de  ye  su  ji  du  de  shu  zui  zhi 

mm  m a  ft  ft  m  ft  ft  ms#  ft  an  a 

xue  shi  de  ji  zhu  ta  yao  lai  jiu  shu  zhe  shi  jie 

ifn.  ;  ft:  ft,  IEfi:  fife  ft  ft  a  I#  31  1ft  ft  „ 


ye  yao  ji  zhu  ai  miu  lai  ke  zai  ai  mengnai  ha  cheng  dui 

10  1ft  ft  IE  (ft  BAJA  A  ft  ftiTftft  It  ft 

qi  ai  zhi  le  suojiang  de  hua  ta  dui  ta  shuo  zhu  yi  ding 

M  ftp  ftM  ;  ft  11  ft  Ift  ft  -ft 

yao  lai  jiu  shu  ta  de  renmin  dan  ta  dao  lai  jue  bu  shi  zai 

ft  ft  ai«  ftft  as,  fa  ft  sjft  SAM  ft 

ta  men  de  zui  e  zhong  jiu  shu  ta  men  queyao  jiu  shu  ta  men 

ftfn  a  nft  ft  ai«  fain,  ftft  ai«  ftfn 

tuo  li  ta  men  de  zui  e 

Sft  ftfHftl  fPM„ 

ta  ju  you  fu  gei  ta  de  li  liang  lai  jiu  shu  ta  men  tuo  li 

11  ft  s'li  ft  m  ft^n  a  *  ft  mm  ft  fn  urn 

ta  men  de  zui  e  you  yu  hui  gai  de  yuan  gu  suo  yi  ta 

ftfn  ft  nft,  ftft  tftft  ft  lift  ;  ftrlft  ft 

pai  qian  le  ta  de  tian  shi  men  xuan  bu  hui  gai  tiaojian  de  xiao  xi 

M3t  r  ftft  a  ftfn  s  ft  ftft  ft  ftft, 

hui  gai  jiang  ta  men  dai  dao  jiu  shu  zhu  de  li  liangshang  dai  dao 


i#sfc  m  ft  fn  ftf  su  a  a  k  ft  ti 

ta  men  linghun  de  jiu  en  shang 

ft  fn  mm  ft  ft®  s„ 


±,  %m 


6  Behold,  my  sons,  I  desire  that  ye  should  re¬ 
member  to  keep  the  commandments  of  God;  and 
I  would  that  ye  should  declare  unto  the  people 
these  words.  Behold,  I  have  given  unto  you  the 
names  of  our  first  parents  who  came  out  of  the 
land  of  Jerusalem;  and  this  I  have  done  that 
when  you  remember  your  names  ye  may  remem¬ 
ber  them;  and  when  ye  remember  them  ye  may 
remember  their  works;  and  when  ye  remember 
their  works  ye  may  know  how  that  it  is  said, 
and  also  written,  that  they  were  good. 

7  Therefore,  my  sons,  I  would  that  ye  should  do 
that  which  is  good,  that  it  may  be  said  of  you, 
and  also  written,  even  as  it  has  been  said  and 
written  of  them. 

8  And  now  my  sons,  behold  I  have  somewhat 
more  to  desire  of  you,  which  desire  is,  that  ye 
may  not  do  these  things  that  ye  may  boast,  but 
that  ye  may  do  these  things  to  lay  up  for  your¬ 
selves  a  treasure  in  heaven,  yea,  which  is  eternal, 
and  which  fadeth  not  away;  yea,  that  ye  may 
have  that  precious  gift  of  eternal  life,  which  we 
have  reason  to  suppose  hath  been  given  to  our 
fathers. 

9  O  remember,  remember,  my  sons,  the  words 
which  king  Benjamin  spake  unto  his  people;  yea, 
remember  that  there  is  no  other  way  nor  means 
whereby  man  can  be  saved,  only  through  the 
atoning  blood  of  Jesus  Christ,  who  shall  come, 
yea,  remember  that  he  cometh  to  redeem  the 
world. 

10  And  remember  also  the  words  which  Amulek 
spake  unto  Zeezrom,  in  the  city  of  Ammonihah; 
for  he  said  unto  him  that  the  Lord  surely  should 
come  to  redeem  his  people,  but  that  he  should 
not  come  to  redeem  them  in  their  sins,  but  to 
redeem  them  from  their  sins. 

11  And  he  hath  power  given  unto  him  from  the 
Father  to  redeem  them  from  their  sins  because 
of  repentance;  therefore  he  hath  sent  his  angels 
to  declare  the  tidings  of  the  conditions  of  repen¬ 
tance,  which  bringeth  unto  the  power  of  the  Re¬ 
deemer,  unto  the  salvation  of  their  souls. 
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ji  zhu  wo  de  hai  zi  men  ji  zhu  ni  men  yingdang  jiang 

12  iaft ,  a  itt  m- t  m ,  is  ft  #  fn  m  A  as 

ni  men  de  ji  chu  jian  li  zai  women  jiu  shu  zhu  de  pan  shi  shang 

Mitt  mm  mm  7  m  mum  tt  i§7  ±, 

ta  jiu  shi  shen  de  er  zi  ji  du  dang  mo  gui  fa  chu  ta  de 

m  m  n  tt  mm  ■,  m  mm.  fttt 

qiangfeng  ta  de  xuanfengzhong  de  jian  mao  dang  suoyou  ta  de 

3S  ja,  ft&tt  m  ®  t  e m  m  #  mm  fttt 

bingbao  he  ta  qiang  lie  de  fengbao  xiang  ni  men  chui  da  shi  dou 

sk«  m  m  n  h  tt  mm  tt  m  77  m 

meiyou  li  liang  neng  ba  ni  men  la  jin  na  bei  can  yu  wu  jin 

&W  as  ffi  m  m  &  it  m  mm  it  mm 

zai  huo  de  shenyuan  you  yu  ni  men  suo  jian  li  zai  shangmian  de 

tt  m'm  ;  77  m  m  mm  7  ±  m  m 

pan  shi  zhe  pan  shi  shi  yi  zhong  zui  wen  gu  de  ji  chu 

mm,  m  mm  ji  -  m  *  mm  tt  mm, 

yi  zhongren men  jian  li  zai  shangmian  jue  bu  hui  dao  xia  de  ji  chu 

-  1  A  fn  77  7  A  ®  77#  MT  tt 


zhe  xie  shi  xi  la  man  jiaodao  ta  er  zi  men  de  hua 

13  ji®  ji  mmm  m  mtih  ttM  ; 

shi  de  ta  jiaodao  le  ta  men  xii  duo  shi  you  xii  duo  shi 

jiitt,  ffe  mm  7  m  m#  m,  W  m#  m 

meiyou  ji  xia  lai  de  ye  you  xu  duo  shi  yi  jing  ji  le  xia  lai 

i'i  fi  1ST  M  tt,  :Mi  77  Ji  EM  IS  7  T* 

de 

Itt, 

ta  men  que  shi  ji  zhu  le  ta  de  hua  yin  ci  ta  men  zunshou 

14  itfejn  m ji  is  ft  r  fttt  m  ;  Hitt  m  mm 

zhe  shen  de  jie  ming  qu  dao  suoyou  ni  fei  de  renmin  zhizhong 

T  7  tt  M  tr,  A  fij  77  MB  itt  AT  7  ft, 

jiaodao  shen  de  hua  yu  ta  men  cong  man  di  fu  cheng  kai  shi 


tt  MM  ;  M  ft  mmrn  ® 


cong  na  li  dao  ji  te  cheng  cong  ji  te  cheng  dao  miao  lai  ke 

is  n  mm  m  a#  $ ;  ft  a#  $  m  m  mm 

cheng 

M,  ; 

ta  men  cong  zhechengdao  na  cheng  zhi  dao  ta  men  daoguo  le 

i6  tfefn  ft  is  mm  m  mm  m  3m  7 

suoyou  zhu  zai  nan  bu  di  fang  de  ni  fei  renmin  zhizhong  zai  cong 

m-7  77  mm  mm  tt  M 

na  IT  jin  ru  chai  lei  han  la  di  lai  zai  la  manren  zhizhong 

mm  it  a  m  mmtm,  ississ 


ta  men  yong  ji  da  de  li  liangchuandao  shi  xii  duo  cong 

it  ifefFi  m  mm  m  mm  mm,  m  m#  m 

ni  fei  ren  zhizhongpan  li  guo  qu  de  renmen  gandao  jinghuang  er 

mmm  mm  mm  mm  m  Ain  ra  m  ti  m 

xiu  kui  yin  er  chu  lai  chanhui  ta  men  de  zui  shou  le  hui  gai 

Mil,  Hii:  f:kil"liA  lift  §7 

itt  «  #5  ipS  Ij7  iSX  mm,  mih 

mi  bu  guo  qu  suo  jia  yu  ta  men  de  sun  hai 

m  iii  Tr  mm  mm  mw. 


ni  fei  he  li  hai  yong  zheyang  da  de  li  liang  he  quanbingxiang 

18  Tit  #P  T'/S'ffl  jl'ti  A  itt  7  S  fP  ti  fp§  [7 

la  man  ren  chu  an  dao  yin  wei  ta  men  queyou  li  liang  he  quanbing 

m  #  a  ft  m,  h  a  ftt  m  turn  a  s  fp  ti  #§, 

ta  men  nengjianghua  er  ci  gei  ta  men  de 

tE  J  IK  iin  Ik  if? 

ta  men  yingdang  yao  jiang  de  hu 

m  mm  r  m  in  m  m  m  m  mm 


12  And  now,  my  sons,  remember,  remember  that 
it  is  upon  the  rock  of  our  Redeemer,  who  is 
Christ,  the  Son  of  God,  that  ye  must  build  your 
foundation;  that  when  the  devil  shall  send  forth 
his  mighty  winds,  yea,  his  shafts  in  the  whirl¬ 
wind,  yea,  when  all  his  hail  and  his  mighty  storm 
shall  beat  upon  you,  it  shall  have  no  power  over 
you  to  drag  you  down  to  the  gulf  of  misery  and 
endless  wo,  because  of  the  rock  upon  which  ye 
are  built,  which  is  a  sure  foundation,  a  founda¬ 
tion  whereon  if  men  build  they  cannot  fall. 

13  And  it  came  to  pass  that  these  were  the  words 
which  Helaman  taught  to  his  sons;  yea,  he  did 
teach  them  many  things  which  are  not  written, 
and  also  many  things  which  are  written. 

14  And  they  did  remember  his  words;  and  there¬ 
fore  they  went  forth,  keeping  the  commandments 
of  God,  to  teach  the  word  of  God  among  all  the 
people  of  Nephi,  beginning  at  the  city  Bountiful; 

15  And  from  thenceforth  to  the  city  of  Gid;  and 
from  the  city  of  Gid  to  the  city  of  Mulek; 

16  And  even  from  one  city  to  another,  until 
they  had  gone  forth  among  all  the  people  of 
Nephi  who  were  in  the  land  southward;  and  from 
thence  into  the  land  of  Zarahemla,  among  the 
Lamanites. 

IT  And  it  came  to  pass  that  they  did  preach  with 
great  power,  insomuch  that  they  did  confound 
many  of  those  dissenters  who  had  gone  over  from 
the  Nephites,  insomuch  that  they  came  forth 
and  did  confess  their  sins  and  were  baptized 
unto  repentance,  and  immediately  returned  to 
the  Nephites  to  endeavor  to  repair  unto  them 
the  wrongs  which  they  had  done. 

18  And  it  came  to  pass  that  Nephi  and  Lehi 
did  preach  unto  the  Lamanites  with  such  great 
power  and  authority,  for  they  had  power  and  au¬ 
thority,  given  unto  them  that  they  might  speak, 
and  they  also  had  what  they  should  speak  given 
unto  them- 
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yin  ci  ta  men  de  jianghua  que  shi  la  man  ren  da  da  de 

19  Hitt  mrm  mm  m  m  hsa  mm  ft 

jing  qi  shi  ta  men  quexin  le  yi  zhi  you  ba  qian  ge  zhu  zai 

ma,  m  mm  r,  j m.  w  a  a  m  a  a 

chai  lei  han  la  di  ji  qi  zhouwei  de  la  man  ren  hui  gai  shou  xi 

m  uaha  SSI  m  ft  am  a  g  m, 

bing  quexin  le  ta  men  zu  xian  de  chuanyan  shi  xie  e  de 

m  mm  r  ft  in  m  ft  m  m  ft  ft, 

ni  fei  he  li  hai  cong  na  li  ji  xu  qian  jin  dao  le  ni  fei 

20  m m  fn  mm  ft  mm  mm  tuii,  m  r  mm 

de 

iffio 

ta  men  bei  yi  zhi  la  manren  de  jun  dui  dai  bii  le  bing 

21  ftfH  M  -ft  wm  M  r,  M 

guan  jin  le  jian  yu  jiu  shi  ai  meng  he  ta  de  di  xiongmen  bei 

mm  r  st,  stft  ft  mm  m  a  r  r\  n 

lin  hai  de  pu  ren  men  guan  jin  qu  de  na  suo  jian  yu 

ft m  ft  fiAtn  mm  a  ft  m  m 

ta  men  bei  guan  jin  jian  yu  e  le  haoduo  tian  hou  jiu  you  ren 

22  ft  n  m  is  it  it  m  m  wt  W  a 

jin  lai  yao  ba  ta  men  dai  chu  qu  hao  jiang  ta  men  sha  si 

mm  m  m  m  a,  „ 

ni  fei  he  li  hai  haoxiangbei  huo  wei  rao  zhe  yi  zhi  ta  men 

23  mm  ft  «  ft  ft  m  a  mm  m,  mk  ft  fn 

bu  gan  shenshou  qu  zhua  ta  men  pa  bei  huoshaoshang  sui  ran 

A§fc  ft  ft  AM  ftffft  ft  ft  Aft  f*„  Sfift 

ru  ci  dan  ni  fei  he  IT  hai  que  bingmeiyou  bei  shaoshang 

ftitt,  fM  mm  ft  mm  an  ft  ft  m  ; 

ta  men  haoxiangzhan  zai  huo  dangzhong  que  meiyou  bei  shao  dao 

ft  n  ft  ft  ft  ft  a  ft  a;  an  rift-  ft  ft  AJo 

dang  ta  men  kandao  zi  ji  bei  huozhu  wei  zhe  er  meiyou 

24  ft:  ftp  -# ai  gft  ft  Aft  mm  m 

shaoshang  shi  ta  men  de  xinzhong  jiu  huo  de  le  yong  qi 

ft  m  Bft  ft  f\ ft  ft'  A  ft  lift  7  ‘ A,  Mo 

yTn  wei  ta  men  kandao  la  manren  bu  gan  yongshouzhua  ta  men 

25  h  ft  ft  fn  mm  ft  s  a  Aft  a  a  m  ft m  ; 

ye  bu  gan  zou  jin  ta  men  que  zhan  zai  na  IT  haoxiang  bei  xia 

ft  Aft  Aft  ft  in,  an  ft  ft  mm  &  ft  mm 

dai  le 

A  To 

ni  fei  he  li  hai  zhandao  qianmian  kai  shi  dui  ta  menjianghua 

26  hp  ft  «  ft  m  tu  a  mb  m  ft  fn  m  m, 

shuo  bu  yao  pa  yin  wei  kan  a  na  shi  shen  dui  ni  men 

ft  :  Aft  ft,  ha  ah,  m  ft  w  m  ftfn 

xian  shi  le  zhejian  qi  yi  de  shi  qing  zai  zhejian  shi  qinghangang 

li  ft  \  is  it  AM  ft  Aft,  ft  ft  ft  Aft  A  Is 

ni  men  zhi  dao  ni  men  shi  bu  neng  shenshou  bu  sha  wo  men  de 

ft  in  ftft  ft  in  a  Ait  ft  a  mm  m  in  m. 

dang  ta  men  jiang  le  zhe  xie  hua  hou  di  zhendong  de  fei  chang 

27  p  ft  p  m  r  mm  m  ft,  m  m  m  m  a-  n 

li  hai  jian  yu  de  qiang  bi  yaodong  de  hao  xiang  jiu  yao  dao  xia 

jsa,  si  ft  m  n  mm  urn  ft  m  a  hi  a 

lai  le  dan  shi  kan  a  na  xie  qiang  bi  jing  meiyou  dao  xia 

A  7,  ft  ft  AH,  Aft  mm  m  Aft  HUA 

lai  zai  jian  yu  IT  mian  de  shi  la  manren  he  pan  li  le  de 

Ao  4H1I®  ft  ft  ft 5  A  fP  Mil  7  ft 

ni  fei  ren 

HPAo 


19  Therefore  they  did  speak  unto  the  great  as¬ 
tonishment  of  the  Lamanites,  to  the  convincing 
them,  insomuch  that  there  were  eight  thousand 
of  the  Lamanites  who  were  in  the  land  of  Zara- 
hemla  and  round  about  baptized  unto  repen¬ 
tance,  and  were  convinced  of  the  wickedness  of 
the  traditions  of  their  fathers. 

20  And  it  came  to  pass  that  Nephi  and  Lehi  did 
proceed  from  thence  to  go  to  the  land  of  Nephi. 

21  And  it  came  to  pass  that  they  were  taken  by 
an  army  of  the  Lamanites  and  cast  into  prison; 
yea,  even  in  that  same  prison  in  which  Ammon 
and  his  brethren  were  cast  by  the  servants  of 
Limhi. 

22  And  after  they  had  been  cast  into  prison 
many  days  without  food,  behold,  they  went  forth 
into  the  prison  to  take  them  that  they  might  slay 
them. 

23  And  it  came  to  pass  that  Nephi  and  Lehi  were 
encircled  about  as  if  by  fire,  even  insomuch  that 
they  durst  not  lay  their  hands  upon  them  for 
fear  lest  they  should  be  burned.  Nevertheless, 
Nephi  and  Lehi  were  not  burned;  and  they  were 
as  standing  in  the  midst  of  fire  and  were  not 
burned. 

24  And  when  they  saw  that  they  were  encircled 
about  with  a  pillar  of  fire,  and  that  it  burned 
them  not,  their  hearts  did  take  courage. 

25  For  they  saw  that  the  Lamanites  durst  not 
lay  their  hands  upon  them;  neither  durst  they 
come  near  unto  them,  but  stood  as  if  they  were 
struck  dumb  with  amazement. 

26  And  it  came  to  pass  that  Nephi  and  Lehi  did 
stand  forth  and  began  to  speak  unto  them,  say¬ 
ing:  Fear  not,  for  behold,  it  is  God  that  has 
shown  unto  you  this  marvelous  thing,  in  the 
which  is  shown  unto  you  that  ye  cannot  lay  your 
hands  on  us  to  slay  us. 

27  And  behold,  when  they  had  said  these  words, 
the  earth  shook  exceedingly,  and  the  walls  of  the 
prison  did  shake  as  if  they  were  about  to  tum¬ 
ble  to  the  earth;  but  behold,  they  did  not  fall. 
And  behold,  they  that  were  in  the  prison  were 
Lamanites  and  Nephites  who  were  dissenters. 
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ta  men  bei  yi  pian  hei  wu  longzhao  zhe  yi  zhong  fei  chang 

28  m  m  m  m  m  m  is  -  m  #  # 

de  da  kong  ju  lin  dao  le  ta  men 

e  a  mm  mm  r  m. 


you  yi  ge  shengyin  haoxiangcong  hei  wu  shangmian  fa  chu  lai 

29  w  -fi  if  &  m  rim  mm  ®  he  a, 

shuo  ni  men  yao  hui  gai  ni  men  yao  hui  gai  bu  yao  zai 

m  :  (Efn  #  M  #  t#&,  e 

qi  tu  sha  hai  wo  de  pu  ren  men  ta  men  shi  wo  pai  dao  ni  men 

±  h  # m  mm  a  m,  ftb  r\  *  a  m  m  m  fn 

zhe  IT  lai  xuan  bu  haoxiao  xi  de 

J  a  ffi  ff  'M  Ms  Wo 


la 


dang  ta  men  tingdac 
E 

yi  zho 


30  m  M  W3\  7  il 


zhe  shengyin  fa  jue  na  bu  shi 

. .  T  T§f  ,  iiilt  i|5  EAT 

$  lei  rning  de  shengyin  ye  bu  shi  yi  zhong  ji  da  de 

«  mm  m  m'^,  a  am  -  itM  m 

cao  za  sheng  que  shi  yi  zhong  shi  fen  rou  he  de  xiaosheng  yin 

ifii  H,  -  mmm  mu  m  m  m  b, 

haoxiang  shi  yi  zhong  er  yu  zhe  shengyin  shen  zhi  yi  zhi  guan 

n  ft  m  -  m  mm,  mwm  mm  -mm 

jin  le  linghun 

Ml  Mil  - 

jin  guan  na  shengyin  hen  rou  he  dan  di  zhendong  de  ji 

31  mu  ms  m  w  m  mm,  fa  mm  m  m  s 

li  hai  jian  yu  de  qiang  bi  you  yaodong  le  haoxiangyao  dao  xia 

mm,  AftAffiir 

lai  «i  da  na.  loncrzhao  zhe  ta  men  de  hei  wu  bingmeiyou 

§■  Tf  ffcfHEj  H  H,  Eft  If 


E  frlf'J  ;  SP 

i°l  - 


na  shengyin  you  lai  le  shuo  ni  men  yao  hui  gai  ni  men 

32  if  it  xe  t,  m :  m m t#&,  m 

yao  hui  gai  yin  wei  tianguo  yi  jin  le  bu  yao  zai  qi  tu 

e  t#&,  ss  as  e  fix  r ;  ee  #  eh 

sha  hai  wo  de  pu  ren  men  de  you  zhendong  le  qiang  bi  you 

M  rtm  flA fFlo  tA  I  m  7,  SI  A 

yaodong  le 

mm  ta 

na  shengyin  di  san  ci  you  lai  le  dui  ta  menjiang  le  qi  miao 

33 m  if  mm. a  xe  r ,  it  ffe (ft m  r  a- & 

de  hua  na  xie  hua  shi  ren  wu  fa  shuo  de  chu  lai  de  qiang  bi 

mm,  »  m  ea  ms  wm  ee  m ■,  mu 


you  yaodong  L 

Eg©  ta  mm 


di  zhendong  de  haoxiang  jiu  yao  fen  lie  kai  lai 

mm  mm  f?  mm  fee. 


la  man  ren  bu  neng  taopao  yin  wei  na  hei  wu  longzhao  zhe 

34  g  ft  A  E  Ik  i £°k,  H  if  H  M  M  W-  M 

ta  men  ta  men  ye  bu  neng  dongdan  yin  wei  na  kong  ju  yif 

ta  fn  ;  m  fn  e  e  m  mw,  a  a  m  21  e 

lin  dao  le  ta  men 

7  ftkfHo 


ta  men  zhi  zhong  you  yi  ge  ren  ta  chusheng  yuan  shi 

35  ffefn  E  E  W  —  fi  A,  m  ETSI 

ni  fei  ren  ceng  yi  du  shu  yu  shen  de  jiao  hui  dan  yi  pan  li 

mmx,  #  -/t  mn  w  m  fn  e  sis 

le  ta  men 

r  Mo 


28  And  it  came  to  pass  that  they  were  over¬ 
shadowed  with  a  cloud  of  darkness,  and  an  awful 
solemn  fear  came  upon  them. 

29  And  it  came  to  pass  that  there  came  a  voice 
as  if  it  were  above  the  cloud  of  darkness,  saying: 
Repent  ye,  repent  ye,  and  seek  no  more  to  de¬ 
stroy  my  servants  whom  I  have  sent  unto  you  to 
declare  good  tidings. 

30  And  it  came  to  pass  when  they  heard  this 
voice,  and  beheld  that  it  was  not  a  voice  of  thun¬ 
der,  neither  was  it  a  voice  of  a  great  tumultuous 
noise,  but  behold,  it  was  a  still  voice  of  perfect 
mildness,  as  if  it  had  been  a  whisper,  and  it  did 
pierce  even  to  the  very  soul- 

31  And  notwithstanding  the  mildness  of  the 
voice,  behold  the  earth  shook  exceedingly,  and 
the  walls  of  the  prison  trembled  again,  as  if  it 
were  about  to  tumble  to  the  earth;  and  behold 
the  cloud  of  darkness,  which  had  overshadowed 
them,  did  not  disperse- 

32  And  behold  the  voice  came  again,  saying:  Re¬ 
pent  ye,  repent  ye,  for  the  kingdom  of  heaven  is 
at  hand;  and  seek  no  more  to  destroy  my  ser¬ 
vants.  And  it  came  to  pass  that  the  earth  shook 
again,  and  the  walls  trembled. 

33  And  also  again  the  third  time  the  voice  came, 
and  did  speak  unto  them  marvelous  words  which 
cannot  be  uttered  by  man;  and  the  walls  did 
tremble  again,  and  the  earth  shook  as  if  it  were 
about  to  divide  asunder. 

34  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  could 
not  flee  because  of  the  cloud  of  darkness  which 
did  overshadow  them;  yea,  and  also  they  were 
immovable  because  of  the  fear  which  did  come 
upon  them. 

35  Now  there  was  one  among  them  who  was  a 
Nephite  by  birth,  who  had  once  belonged  to  the 
church  of  God  but  had  dissented  from  them. 
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ta  zhuanguo  tou  qu  cong  hei  wu  zhong  kandao  le  ni  fei 

36  Ufa  m  ii  m  x,  &  m  m  m  mm  r  mm 

he  li  hai  de  lian  fa  zhe  ji  liang  de  guanghui  jiu  xiang 

IP  AH  A  S#.,  W  Pf  S  5S  A  M,  ®t 

tianshimen  de  lian  yi  yang  ta  kandao  ta  men  de  yanjing  yangwang 

x  m  fn  a  m  -m.  m  mm  m  r\  m  n  at  A  m 

zhe  tianshang  ta  men  de  yang  zi  hao  xiang  zai  he  ta  men  kandao 

m  x  ±  ;  m\fm  mxm  mx  m  m  mm 

de  shenme  ren  jianghua  huo  zhao  hu 

itt  s  m  x  p  m  m  ^  „ 


zhe  ge  ren  xiang  qunzhong  hu  han 

37  ilfg  A  [5]  II  Wk  Df  IS, 


ffefFHif#  f  A!,  $1 

l  men  kandao  le  ni  fei  he  li  hai  de  li; 

ffe  ffl  X3\  7  XB  IP  AH  7]  S' 


it  m  ffein  m  m>x 

shuanguo  shen  lai  guankan 

Hi i  A  A  M  ; 


ta  men  dui  zhe  ge  ren  shuo  zhe  shi  zen  ma  hui  shi  ne 

38  ffefn  m  jif!  a  m  :  ii  m  xmxm  mg? 

ta  men  zai  gen  shei  jianghua 

ii  in  a  ei  it  m  is  ? 


39  ilfi  A  A  A  A  A  HUIPfA  IMA  IP  ft  M 

ta  men  shuo  ta  men  zai  he  shen  de  tian  shi  men  jianghua 

m  m :  m  a  fp  n  a  xm fn  m m„ 


la  man  ren  dui  ta  shuo  wo  men  dang  zen  yang  zuo  cai  neng  sh 

40  a  t  a  m  mm-,  n  fn  m  xm  u  t  m  n 

zhe  hei  wu  yi  kai  er  bu  longzhao  wo  men  ne 

ji  ii  fem  mx  mm  tin  mg ? 


a  min  na  dai  dui  ta  men  shuo  ni  men  bi  xu  hui  gai  bing 

41  iaa  ip  ft  si  m  fn  m  ■.  a  fn  mm  m&,  a 

xiang  na  shengyin  hu  qiu  zhi dao  ni  men  you  le  dui  ji  du  de 

A  ip  fi.  a  a,  .  mm_  Afn  wr  |f..f  §  fi 

I  a,  11  ift#SiAii,  fi 

ye  le  jiao  gei  ni  men  zhi  dao  de  ji  du  dang  ni  men 

a  n  Afn  m  m  mm  ;  #A  fn 

zheyang  zuo  le  shi  hei  wu  jiu  hui  yi  kai  er  bu  longzhao 

mm  M7  m,  mm  m  #  fem  mama 

ni  men  le 

A  fn  7o 

ta  men  quan  tif  kai  shi  xiang  na  wei  ceng  zhenhan  da  di  zhe  de 

42  ffein  xm  nip  A  ip  a  #  «ii  xm  m  m 

shengyin  hu  qiu  shi  de  ta  men  hu  qiu  zhe  zhi  dao  hei  wu 

~  mm  m  n 


n%t  A  fi 


R 

shi  1' 


in,  ftbfn  a  a  m,  «  s 


m  A7< 


dang  ta  men  yong  mu  xiang  si  zhou  pie  shi  shi 

43  A ftbfn  ffl  AiHt®  at, 

wu  yi  xiaosan  er  meiyou  longzhao  ta  men  le 

m  e  fiti  m  is 

ta  men  mei  yi  ge  ren  dou  bei  huozhu 

ftbfn  A-fi  A  IP  M  A  A 


fffefn  7,  ftbfn  is 


m  ip  a 

ta  men  kandao 

^il 


36  And  it  came  to  pass  that  he  turned  him 
about,  and  behold,  he  saw  through  the  cloud 
of  darkness  the  faces  of  Nephi  and  Lehi;  and 
behold,  they  did  shine  exceedingly,  even  as  the 
faces  of  angels.  And  he  beheld  that  they  did  lift 
their  eyes  to  heaven;  and  they  were  in  the  atti¬ 
tude  as  if  talking  or  lifting  their  voices  to  some 
being  whom  they  beheld. 

37  And  it  came  to  pass  that  this  man  did  cry 
unto  the  multitude,  that  they  might  turn  and 
look.  And  behold,  there  was  power  given  unto 
them  that  they  did  turn  and  look;  and  they  did 
behold  the  faces  of  Nephi  and  Lehi. 

38  And  they  said  unto  the  man:  Behold,  what 
do  all  these  things  mean,  and  who  is  it  with 
whom  these  men  do  converse? 

39  Now  the  man’s  name  was  Aminadab.  And 
Aminadab  said  unto  them:  They  do  converse 
with  the  angels  of  God. 

40  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  said 
unto  him:  What  shall  we  do,  that  this  cloud  of 
darkness  may  be  removed  from  overshadowing 
us? 

41  And  Aminadab  said  unto  them:  You  must 
repent,  and  cry  unto  the  voice,  even  until  ye  shall 
have  faith  in  Christ,  who  was  taught  unto  you 
by  Alma,  and  Amulek,  and  Zeezrom;  and  when 
ye  shall  do  this,  the  cloud  of  darkness  shall  be 
removed  from  overshadowing  you. 

42  And  it  came  to  pass  that  they  all  did  begin 
to  cry  unto  the  voice  of  him  who  had  shaken  the 
earth;  yea,  they  did  cry  even  until  the  cloud  of 
darkness  was  dispersed. 

43  And  it  came  to  pass  that  when  they  cast  their 
eyes  about,  and  saw  that  the  cloud  of  darkness 
was  dispersed  from  overshadowing  them,  behold, 
they  saw  that  they  were  encircled  about,  yea 
every  soul,  by  a  pillar  of  fire. 
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ni  fei  he  li  hai  zai  ta  men  de  dangzhong  ta  men  bei  wu 

44  mm  fp «  amt  #  t  ;  m  m  m 

rao  zhe  ta  men  haoxiang  zai  yi  pian  xiongxiong  da  huo  zhi  zhong 

mm  ;  m  n  ft  a  -  a  m  ma  a  t, 

dan  na  huobing  wei  shanghai  ta  men  ye  wei  shaozhe  jian  yu 

fa  m  am  a  imw  fibffi,  it i  *  mm  lilt 

de  qiang  bi  ta  men  chongman  le  na  zhongshuo  bu  chu  lai  de 

t  sit;  m  it  m  7  ip  m  mm  ta  a  m 

kuai  le  ye  chongman  le  rongyao 

i *m,  it  it ti  r 

shen  de  shensheng  zhr  ling  congtian  er  jiang  jin  ru  le 

45  w  » i  2  s  a  at  it,  iiA  r 

ta  men  de  xin  zhong  ta  men  si  hu  chongman  le  huo  ta  men 

mt  a  t,  m  urn-  a  m  r  a,  m 

nengjiangchu  qi  yi  de  hua  lai 

m  m  a  Arn  tm  a„ 

you  yi  ge  shengyin  lin  dao  le  ta  men  shi  yT  zhong yue  er 

46  w  -fi  m  m  mm  r  m,  Ms  ta 

de  shengyin  haoxiang  er  yu  yi  yang  shuo 

Kit,  m-. 

ping  an  yuan  ni  men  ping  an  wei  le  ni  men  dui  wo  zhi 

47  am,  'm  m  ta, ...  at.  m  ft  n  a 

I S  Si  IS,  1 1 S#  Si  I  Sa 

de 

T„ 

ta  men  tingdao  le  zheshengyin  jiu  tai  qi  ta  men  de  yanjing 

48  m  in  i£  m  r  a  m  m,  m  a  a  ft  m  t  fe  b# 

lai  si  hu  yao  kan  na  shengyin  shi  cong  na  li  lai  de 

A,  ft#  A  *  IP  If  M  ft  IPH  A  A  ; 

ta  men  kan  dao  tian  kai  le  tian  shi  men  cong  tianshang  xia  lai  shi  zhu 

M  M  A  mi  ;  AM  ft  A  A  TA  MW) 

in, 

yue  you  san  bai  ren  kandao  bing  tingdao  zhe  xie  shi  ta  men  bei 

49  m  W  AS  A  Ml  M  W3\  ii  A  T  ;  ft  ffl  A 

fen  fu  dao  ge  chu  qu  bu  yao  qi  guai  ye  bu  yao  huai  yi 

AT  m  Alt  A,  7f  Alt,  it  71  'I ftl„ 

ta  men  dao  ge  chu  qu  le  bing  dui  ren  min  shT  zhu  zai 

50  ftfn  m  At  a  r,  A  m  ak  mm,  a 

suoyou  zhouwei  ge  di  qu  xuan  bu  ta  men  suo  tingdao  he  suo  kandao 

Fife  t  ii  a  mm  a  ft  ft  ft  pif  mm  ip  m  mm 

de  yi  qie  yi  zhi  da  bu  fen  de  la  man  ren  bei  ta  menquan  xin 

A  —If,  AS  A  IP  A  61  A  m  A  A  ftfn  if  ft 

le  yin  wei  ta  men  suo  huo  de  de  zheng  ju  shi  na  me  da 

r,  a h  ftfn  m  mm  m  mm  a  »m  a„ 


suoyou  xin  fu  de  ren  dou  pao  qi  le  ta  men  de  zuozhan 

51  Art  ft®  A  A  IP  tin  r  ftfn  A  A® 

wu  qi  ye  pao  qi  le  ta  men  de  chouhen  he  ta  men  zu  xian 

it -is  a  tin  r  ftfn  t  a  is  m  ftfn  it 

de  chuanyan 

t  m  A  o 

ta  men  jiao  hai  le  ni  fei  ren  suoyou  de  tu  di 

52  ftfn  Ail  7  lit  A  Fft  W  T  ±ft„ 


44  And  Nephi  and  Lehi  were  in  the  midst  of 
them;  yea,  they  were  encircled  about;  yea,  they 
were  as  if  in  the  midst  of  a  flaming  fire,  yet  it 
did  harm  them  not,  neither  did  it  take  hold  upon 
the  walls  of  the  prison;  and  they  were  filled  with 
that  joy  which  is  unspeakable  and  full  of  glory. 

45  And  behold,  the  Holy  Spirit  of  God  did 
come  down  from  heaven,  and  did  enter  into  their 
hearts,  and  they  were  filled  as  if  with  fire,  and 
they  could  speak  forth  marvelous  words. 

46  And  it  came  to  pass  that  there  came  a  voice 
unto  them,  yea,  a  pleasant  voice,  as  if  it  were  a 
whisper,  saying: 

47  Peace,  peace  be  unto  you,  because  of  your 
faith  in  my  Well  Beloved,  who  was  from  the  foun¬ 
dation  of  the  world. 

48  And  now,  when  they  heard  this  they  cast 
up  their  eyes  as  if  to  behold  from  whence  the 
voice  came;  and  behold,  they  saw  the  heavens 
open;  and  angels  came  down  out  of  heaven  and 
ministered  unto  them. 

49  And  there  were  about  three  hundred  souls 
who  saw  and  heard  these  things;  and  they  were 
bidden  to  go  forth  and  marvel  not,  neither 
should  they  doubt. 

50  And  it  came  to  pass  that  they  did  go  forth, 
and  did  minister  unto  the  people,  declaring 
throughout  all  the  regions  round  about  all  the 
things  which  they  had  heard  and  seen,  insomuch 
that  the  more  part  of  the  Lamanites  were  con¬ 
vinced  of  them,  because  of  the  greatness  of  the 
evidences  which  they  had  received. 

51  And  as  many  as  were  convinced  did  lay  down 
their  weapons  of  war,  and  also  their  hatred  and 
the  tradition  of  their  fathers. 

52  And  it  came  to  pass  that  they  did  yield  up 
unto  the  Nephites  the  lands  of  their  possession. 
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CHAPTER  6 


dang  fa  guan  tong  zhi  di  liu  shi  er  nian  yi  gao  jie  shu  zhe 

1  #  'this  17 '/a  MAE—  E  E  7r  InE,  jJS 

yi  qie  shi  qing  dou  yi  fa  sheng  hou  la  man  ren  ta  men  de 

-mmm  m  e  sia,  eee 

da  bu  fen  yi  cheng  wei  zheng  yi  de  ren  min  shen  zhi  ta  men  de 

A7I77,  E  &  IE  m  E  AS  ;  BM  ME 

;heng  yi  yi  chaoguo  le  ni  fei  ren  de  zheng  yi  you  yu  ta  men 

e  m  e  m  r  mm  a  e  e  m,  am  m 

zai  xin yangshang  de  j landing  he  bu  yu 

&  fH  W  E  E  MS#  E  Eiio 


yin  wei  you  xu  duo  ni  fei  ren  yi  bian  de  wanqiang  bu  zhi 

2  he  e  it#  mm  a  e  mm  ie  ee 

hui  wu  he  fei  chang  xie  e  ta  men  jing  ju  jue  le  shen 

mm,  m  ;  m  m  mm  r  n 

de  hua  yi  ji  suoyou  lai  dao  ta  menzhongjian  de  xuanjiang  he 

em,  ms  m-E  m  e  m  e  e  m  m 

yu  yan 


m  mat,  e  be#  e  as  e'e  t  ma 

de  kuai  le  you  yu  la  man  ren  de  gui  xin 

EM,  Sit  MA  E  ii, 

jian  li  yu  ta  men  zhi  zhong  de  shen  de  jiaoh 

MA  E  ffcfR  E  E  E  E  E  f7#„  ftkffl  Elit 

lian  yi  bT  ci  huanxin  you  zhe  ji  da  de  kuai  le 

Inia,  ttlft,  EE  ISA  E  fM„ 


shi  de  you  yu 

EE,  Mt 

ta  men  bi  ci 


xu  duo  la  man  ren  lai  dao  le  chai  lei  han  la  di  xiang  ni  fei  ren 

4  it#  esa  Am  r  mmmm,  e  mm  A 

xuan  bu  ta  men  gui  xin  de  qingxing  bingquangao  ta  men  yao  you 

g  m  §  [r  m  m  e  t»  m,  titfi  m  m  e 
?Se  fi  ShL 


xu  duo  ren  yong  ji  da  de  li  liang  he  quanbing  lai  chuandao 

5  IT#  A  S  IS  A  E  E  M  fD  li  #f  A  f#  M, 

ba  henduoren  dai  dao  qian  bei  de  shenchu  chengwei  shen  he  gaoyang 

IE  lit  A  A  EE)  If  E  E  if  m  E  E  m  ME 

de  qian  bei  de  xin  tu 

E  i  E  E  M„ 


xu  duo  la  man  ren  jin  ru  le  bei  bu  di  fang  ni  fei  he 

6  If#  ESA  iiA  7  MM  MA  ;  SB#  fD 

li  hai  ye  jin  ru  le  bei  bu  di  fang  xiang  ren  min  chuandao 

EE  E  iiA  r  Mm  17,  E  AS  »  ill 

di  liu  shi  san  nian  jiu  zheyang  jie  shu  le 

E'E+H  E  ilfi  IpE  To 


zhe  quan  di  dou  you  le  he  ping  yi  zhi  ni  fei  ren  jin  ru  le 

7  171  m  E7  IPS,  EM  SB# A  iiA  7 

ren  he  ta  men  xi  wang  jin  ru  de  di  fang  wu  lun  ni  fei  ren  zhi 

SS  EE  iiA  E  17,  Eft  mm  A  A 

zhonghuo  la  manren  zhi  zhong 

TIliSATE 


1  And  it  came  to  pass  that  when  the  sixty  and 
second  year  of  the  reign  of  the  judges  had  ended, 
all  these  things  had  happened  and  the  Lamanites 
had  become,  the  more  part  of  them,  a  righteous 
people,  insomuch  that  their  righteousness  did  ex¬ 
ceed  that  of  the  Nephites  because  of  their  firm¬ 
ness  and  their  steadiness  in  the  faith. 

2  For  behold,  there  were  many  of  the  Nephites 
who  had  become  hardened  and  impenitent  and 
grossly  wicked,  insomuch  that  they  did  reject  the 
word  of  God  and  all  the  preaching  and  prophesy¬ 
ing  which  did  come  among  them. 

3  Nevertheless,  the  people  of  the  church  did 
have  great  joy  because  of  the  conversion  of  the 
Lamanites,  yea,  because  of  the  church  of  God, 
which  had  been  established  among  them.  And 
they  did  fellowship  one  with  another  and  did  re¬ 
joice  one  with  another,  and  did  have  great  joy. 

4  And  it  came  to  pass  that  many  of  the  Laman¬ 
ites  did  come  down  into  the  land  of  Zarahemla, 
and  did  declare  unto  the  people  of  the  Nephites 
the  manner  of  their  conversion,  and  did  exhort 
them  to  faith  and  repentance. 

5  Yea,  and  many  did  preach  with  exceedingly 
great  power  and  authority,  unto  the  bringing 
down  many  of  them  into  the  depths  of  humil¬ 
ity,  to  be  the  humble  followers  of  God  and  the 
Lamb. 

6  And  it  came  to  pass  that  many  of  the  Laman¬ 
ites  did  go  into  the  land  northward;  and  also 
Nephi  and  Lehi  went  into  the  land  northward, 
to  preach  unto  the  people.  And  thus  ended  the 
sixty  and  third  year. 

7  And  behold,  there  was  peace  in  all  the  land, 
insomuch  that  the  Nephites  did  go  into  whatso¬ 
ever  part  of  the  land  they  would,  whether  among 
the  Nephites  or  the  Lamanites. 
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la  man  ren  ye  dao  le  ren  he  ta  men  xi  wang  yao  qu  de 

s  fitA  t b  m  r  an  m  fe  m  fe 

di  fang  wu  lun  shi  la  man  ren  zhi  zhonghuo  ni  fei  ren  zhi  zhong 

mm,  MM  fei: A  fe  fe  M  JZ& A  fe  fe  ; 

ta  men  yin  er  you  le  bi  cT  jian  zi  you  de  lai  wang  zhaozhe 

m  mm  fe  r  mt  ®  g*  fe  x  ®,  mm 

ta  men  de  xi  wang  mai  gu  he  huo  li 

Mfe  mm  n  m  fp  life. 


vu  lun  shi  la  man  r 


ta  men  biancheng  fei  chang  fu  you  wu  iuu  »m  ia  uiauieu  uuu  »m 

9  fe  f  \  m  fe  #  fe  e  fe,  MM  fe  i  A  fefe 

ni  fei  ren  ta  men  you  fei  chang  duo  de  jin  yin  he  zhongzhong 

mm  a  ;  fein  fe  a-  fe  a  aj  fefe  fe  m  m 

gui zhong  de  jin  shu  wu  lun  shi  zai  nan  bu  di  fang  huo  shi  zai 

*  fe  fe  fe®,  MM  fe  fefe  fefe  fe 

bei  bu  di  fang 

fefe  feX„ 


nan  bu  di  fangche 

io  mm  mm  # 


bei  bu  di  fangchengwei  miao 

mm  mm  mm  m 

na  shi  yi  xi  di  jia  de  er  zi  de  ming  weiming 

fe  fe  fe®  fe  m  fe  fe®  fe  fe  a  fe 

de  yin  wei  zhii  ba  miao  lai  ke  dai  jin  le  bei  bu  di  fang 

fe  ;  Afe  fe  ie  ii  fe  A  mm  r  mm  mm, 

ba  li  hai  dai  jin  le  nan  bu  di  fang 

ie  fe®  m  r  mm. 

zhe  hang  ge  di  fang  you  ge  shi  ge  yang  de  jin  zi  yin  zi 

11  il  fefi  fefe  fe  fefefefi  fe  fefe,  iBA 

he  gui  zhong  de  jin  shu  ye  you  jing  xi  de  gongjiang  ta  men 

fp  n  m  fe  few ;  fe  fe  mm  fe  x  fe,  fein 

zhi  zao  ge  zhong  jin  shu  bing  jia  yi  jing  lian  yin  er  ta  men  biancheng 

TAX  -#  M  X®  M  felX  It  it  ;  AM  felH  W  fe 

le  hen  fu  you 

7  Urn  fe, 

ta  men  zai  bei  bu  di  fang  he  nan  bu  di  fang  zhong  zhi  le 

12  m  fe  mm  mm  fe  m  mm  m  m  r 

da  liang  de  gu  lei  ta  men  zai  nan  bei  liang  di  dou  fei  chang 

mm  fe  mm  ;  fe®  fe  a®  m  ®  fe 

fanrong  ta  men  zai  guo  nei  fan  zhi  er  qiang  da  qi  lai  ta  men 

m  fe,  fe  in  fe m  a  m  m  m  h  m  mm.  fe  in 

si  yang  le  xu  duo  niuqun  he  yangqun  yi  ji  xu  duo  de 

mm  7  ia#  Tfei  fe  mm,  mm  fe#  fe 

jia  chu 

fe  feo 

ta  men  de  fu  nii  xTn  qin  de  gongzuo 

13  feinfe  mm  mm  mxm, 

zhongzhong  bu  pi  jing  zhi  de  xi  ma  bu 

M  S  fe  fe,  If  li  fe  IE  fefe  fe  s—  M  fe 

bu  yi  gongihuan  zhe  di  liu  shi  si  man  jiu  zhe  yang  zai  he  ping 

fe,  fe  fe '?  if,  rnmmm  x  m  a  f«  fe  fe  x 

zhong  guo  qu  le 

fe  iife7o 

di  liu  shi  wu  nian  ta  men  ye  you  ji  da  de  kuai  le  yu 

14  mmmm  x  ®in  fe  fe  g®  fe  fem  n 

he  ping  hai  you  xu  duo  de  chuandao  he  xu  duo  guan  yu  jiang 

fox,  isfe  fe#  fe  fe  if  fe  fe#  li  fe  17 

yao  lai  dao  zhi  shi  de  yu  yan  di  liu  shi  wu  nian  jiu  zheyang 

fe  mm  fe  life,  .iAAE  X  it  ilfi 

guo  qu  le 

iii  f  o 


fang zhi  zhi chen 

mwi,  m  m 

,  bu  he  mei  yi  zhong  de 


8  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites 
did  also  go  whithersoever  they  would,  whether 
it  were  among  the  Lamanites  or  among  the 
Nephites;  and  thus  they  did  have  free  intercourse 
one  with  another,  to  buy  and  to  sell,  and  to  get 
gain,  according  to  their  desire. 

9  And  it  came  to  pass  that  they  became  exceed¬ 
ingly  rich,  both  the  Lamanites  and  the  Nephites; 
and  they  did  have  an  exceeding  plenty  of  gold, 
and  of  silver,  and  of  all  manner  of  precious  met¬ 
als,  both  in  the  land  south  and  in  the  land  north. 

10  Now  the  land  south  was  called  Lehi  and  the 
land  north  was  called  Mulek,  which  was  after  the 
son  of  Zedekiah;  for  the  Lord  did  bring  Mulek 
into  the  land  north,  and  Lehi  into  the  land  south. 

11  And  behold,  there  was  all  manner  of  gold  in 
both  these  lands,  and  of  silver,  and  of  precious 
ore  of  every  kind;  and  there  were  also  curious 
workmen,  who  did  work  all  kinds  of  ore  and  did 
refine  it;  and  thus  they  did  become  rich. 

12  They  did  raise  grain  in  abundance,  both  in 
the  north  and  in  the  south;  and  they  did  flour¬ 
ish  exceedingly,  both  in  the  north  and  in  the 
south.  And  they  did  multiply  and  wax  exceed¬ 
ingly  strong  in  the  land.  And  they  did  raise 
many  flocks  and  herds,  yea,  many  fatlings. 

13  Behold  their  women  did  toil  and  spin,  and  did 
make  all  manner  of  cloth,  of  fine-twined  linen 
and  cloth  of  every  kind,  to  clothe  their  naked¬ 
ness.  And  thus  the  sixty  and  fourth  year  did 
pass  away  in  peace. 

14  And  in  the  sixty  and  fifth  year  they  did  also 
have  great  joy  and  peace,  yea,  much  preaching 
and  many  prophecies  concerning  that  which  was 
to  come.  And  thus  passed  away  the  sixty  and 
fifth  year. 
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fa  guantongzhi  de  di  liu  shi  liu  nian  xi  shu  lan  zhengzuo  zai 

15  m  #  mis  m  ia+a  a,  mm  a  a  a 

shenpan  xi  wei  shang  de  shi  hou  bei  an  sha  le  tongnian  you  ren 

m  #u #  &  a  m m  m  atm  r  „  m  a,  ttr  a 

min  paiding  jie  ti  ta  wei  zhi  de  ta  de  er  zi  ye  bei  ren 

A  A  A  ft#  fife  M  [ft  ftfeft  A. A,  tfe  M  A 

an  sha  le  zheyang  jiu  jie  shu  le  di  liu  shi  liu  nian 

Bb#  To  if  It  it  Ip  A  7  IA+A  A„ 


di  liu  shi  qi  nianchu  ren  min  you  kai  shi  bian  de  fei  chang 

ie  ha+a  aaa  as  a  mis  mm  #  # 

§i  To 

yTn  wei  kan  a  zhii  yi  yong  shi  shang  de  cai  fu  zhu  fu 

IT  A  A  M,  A  A  ffl  17  ±  ift  ill  1711 

le  ta  men  na  me  jiu  shi  ta  men  meiyou  ji  qi  nu  qi 

r  mm  «  a,  m  fain  mm  i«> 

zuozhan  huo  liu  xue  yin  ci  ta  men  kai  shi  jiang  ta  men  de  xin 

fP®  lk  liii  ;  Hitt  fifefR  lfi$n  Ut  fflftHEft  -A 

fang  zai  ta  men  de  cai  fu  shang  shi  de  ta  men  kai  shi  mouqiu 

M  flfA  ill  A  ;  77,  ftfeffl  mis  §7 A 

cai  fu  zheyang  ta  men  hao  bi  ci  zheng  gao  yu  shi  ta  men 

its,  iiti  mm  m  mat  f  i ;  'am  mm 

jiu  kai  shi  an  sha  qiang  jie  he  si  tun  yi  bian  huo  qu 

fJfiASftA  left],  fP  fA^  M3 mi 

f\\h0 

na  xie  sha ren zhe  he  qiang  jie  zhe  shi  you  kai  xu  koumen  he 

is  am  #p  mm  a  ji  a  MtSh  m 

gan  da  an  dun  suo  zu  zhi  de  daodang  ji  shi  zai  ni  fei  ren 

AAAS£  pH  M  ift  AiA  PPA  A  77# A 

zhi  zhong  xian  zai  ye  you  xu  duo  gan  da  an  dun  de  dang  tu 

A  A.  St  tfe  fi  It#  AAAI#  [ft  M  ft 

dan  zai  la  man  ren  zhong  bi  jiao  xie  e  de  bu  fen  ta  men  de 

fM  A  Its  A  A  it®  AM  A  ffi®,  Mft 

ren  shu  gengzhongduo  ta  men  bei  chengwei  gan  da  an  dun  dao  fei 

a m  ?  m  #,  ffein  m  mh  amai#  m 

ft  iXi„ 


jiu  shi  ta  men  zhe  xie  ren  jiangshou  xi  fa  guan  xi  shu  lan  he 

19  m  ffe  ipi  a*  a  it  tAt  a  a  mm  #p 

ta  de  er  zi  ci  si  zai  shenpan  xi  wei  shang  ta  men  jing  meiyou 

mm  mm  te  ft.  ± ;  mm  n  aw 

bei  fa  xian 


M  Itfto 

dang  la  manren  fa  xian  le  ta  men  zhi  zhongyou  dao  fei  shi 

20  m  its  a  it  m  7  mm  a  a  w  si  m, 

ta  men  fei  chang  de  nanguo  ta  men  jiu  ta  menneng  li  suo  ji 

ft  m  #  a  m  m ;  a  m  m  ft  m  m  a  ph  a, 

yong  mei  yi  zhong  fang  fa  lai  ba  ta  men  cong  di  mianshang  xiaon 

m  n-  itt  a  ie  mm  A  ma  mi 


Wo 


15  And  it  came  to  pass  that  in  the  sixty  and 
sixth  year  of  the  reign  of  the  judges,  behold,  Ce- 
zorarn  was  murdered  by  an  unknown  hand  as 
he  sat  upon  the  judgment-seat.  And  it  came  to 
pass  that  in  the  same  year,  that  his  son,  who 
had  been  appointed  by  the  people  in  his  stead, 
was  also  murdered.  And  thus  ended  the  sixty 
and  sixth  year. 

16  And  in  the  commencement  of  the  sixty  and 
seventh  year  the  people  began  to  grow  exceed¬ 
ingly  wicked  again. 

17  For  behold,  the  Lord  had  blessed  them  so 
long  with  the  riches  of  the  world  that  they  had 
not  been  stirred  up  to  anger,  to  wars,  nor  to 
bloodshed;  therefore  they  began  to  set  their 
hearts  upon  their  riches;  yea,  they  began  to  seek 
to  get  gain  that  they  might  be  lifted  up  one 
above  another;  therefore  they  began  to  commit 
secret  murders,  and  to  rob  and  to  plunder,  that 
they  might  get  gain. 

18  And  now  behold,  those  murderers  and  plun¬ 
derers  were  a  band  who  had  been  formed  by 
Kishkumen  and  Gadianton.  And  now  it  had 
come  to  pass  that  there  were  many,  even  among 
the  Nephites,  of  Gadianton’s  band.  But  be¬ 
hold,  they  were  more  numerous  among  the  more 
wicked  part  of  the  Lamanites.  And  they  were 
called  Gadianton’s  robbers  and  murderers. 

19  And  it  was  they  who  did  murder  the  chief 
judge  Cezoram,  and  his  son,  while  in  the 
judgment-seat;  and  behold,  they  were  not  found. 

20  And  now  it  came  to  pass  that  when  the 
Lamanites  found  that  there  were  robbers  among 
them  they  were  exceedingly  sorrowful;  and  they 
did  use  every  means  in  their  power  to  destroy 
them  off  the  face  of  the  earth. 
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dan  shi  sa  dan  shandong  le  da  bu  fen  ni  fei  ren  de  xin 

21  em  m  s  m  t  xnm  mmx  m  a, 

yi  zhi  ta  men  he  na  xie  daodang  lian  he  zai  yi  qi  bing  li 

jam  m  m  mm  jim  A-e,  am 

xia  le  ta  men  de  mengyue  he  shi  yue  yuan  zai  yu  dao  ren  he 

r  r  mfm  mm,  'm  &  mi  m 

kunnan  qingxing  shi  bi  cT  zhao  gu  he  bao  hu  shi  ta  men  bu  zhi 

m  m  it  &  uj  m itt  pi  m  m  ®  m,  a  ttb  m  a  m. 

yin  ta  men  de  an  sha  qiang  jie  he  tou  qie  er  shou  kii 

m  mm  m  m  fp  mm  m  a 


ta  men  you  ta  men  de  an  hao  shi  de  ta  men  de  mi  mi 

22MWMiftH&§k  Jiitt,  mam  mm 

an  hao  he  ta  men  de  qie  kou  ta  men  yong  zhe  xie  lai  bianren 

m%t,  fp  m fita;  m ffi «  jsm  a  m m 

yi  ge  yi  jing  li  yue  de  di  xiong  bu  guan  ta  de  di  xiongzuo  le 

-fi  him  iift]  m  a &  mm  m  mi 

zenyang  de  e  shi  ta  bu  hui  qu  shanghai  ta  qi  ta  shu  yu 

A  fi  itt  A  A.  ffi  A#  A  %  m  ftb,  K-ffe 

ta  yi  dang  yi  li  le  zhe  shi  yue  de  ren  ye  bu  hui  shanghai 

ftk  —  M  E  aL  T  31  itt  A  ill  A#  %  W 

fL 


zheyang  ta  men  ke  yi  sha  ren  qiang  jie  tou  qie 

23  mm  m  mx  mm,.  mm, 

jianyin  he  zuozhongzhongwei  fan  ta  men  guo  jia  fa  ltl  ye  wei  fan 

fp  m  m  m  its  m  mm&  m  -a  jija 

shen  de  1  u  fa  de  e  shi 

n  a  m  Mm. 

na  xie  shu  yu  ta  men  yT  dang  de  ren  men  wu  lun  shi  shei 

24  %m  mn  mn  -  m  itt  a m,  mum  m, 

yao  shi  xiang  wai  xie  lu  le  ta  men  de  xie  e  he  zengxing  jiu 

mm  a  a  m  m  t  ftfe  fpitt  fp  if  n,  a 

yao  bei  shenwen  bu  shi  an  zhao  ta  men  guo  jia  de  fa  lii  er 

ml  mu,  mm$:pi  m  hh<  tt  atm  m 

kai  xu  koumen  suoding  de 


zhao  ta 


7E 


IS  PI  M  *  MAAff  fP  f/UStS  FI  FfrfE  tt 


jam  tt  mm. 


a  er  ma  fen  fu  ta  de  er  zi  bu  ke  chuandao  shi  shang  qu 

25  Mmm  m  fib  ft  a  a  abi  m  m  t  ±  * 

de  jiu  shi  zhe  xie  mi  mi  xuan  shi  he  mengyue  pa  zhe  xie  dong  xi 

itt  m  jha  mm  t  m  fp  m  m,  it  a«  m  ® 

hui  cheng  wei  jiang  ren  min  dai  dao  huimie  de  mei  jie 

t  aAa  m  am  mi  tt  it. 


na  xie  mi  mi  shi  yue  he  mengyue  bing  fei  cong  na  jiao  gei 

26  m  mm  fp  Mitt  ^  m  a  ft 

xi  la  man  de  ji  lu  zhonghuan  gei  gan  da  an  dun  de  que  shi  you 

#fi#  m  IBif  A  ft  ft  A  A  At  tt  ;  AM  A 

na  yin  you  wo  men  di  yi  dui  zu  xian  chi  shi  jin  guo  de  tong  yi 

m  tiff  Afn  m-  m  m-A  a;  a  a  a  m  ia- 

jia  huo  fang  jin  gan  da  an  dun  xin  li  de 

fffA  HkM  A  A  At  A'-m  tt  - 


ye  jiu  shi  ceng  he 

27  fb  gfcJi  #  fp 


ft  It#  7  ftbtt  ft-A  55(6  te 


BXrtf  A" 

di  di  ya  bo  shi  bu  h 

a 


•Af  ft  5PH 


tt  iiti  fifA„  ft  mm  m 

ta  de  gencong  zhe  men  she  ji  mi  mou 

fttt  m.  ft  m  fn  if  if  mm. 


A  A  Alii 

ft  a  f p  ii  j a  i 


chan 


21  But  behold,  Satan  did  stir  up  the  hearts  of 
the  more  part  of  the  Nephites,  insomuch  that 
they  did  unite  with  those  bands  of  robbers,  and 
did  enter  into  their  covenants  and  their  oaths, 
that  they  would  protect  and  preserve  one  an¬ 
other  in  whatsoever  difficult  circumstances  they 
should  be  placed,  that  they  should  not  suffer  for 
their  murders,  and  their  plunderings,  and  their 
stealings. 

22  And  it  came  to  pass  that  they  did  have  their 
signs,  yea,  their  secret  signs,  and  their  secret 
words;  and  this  that  they  might  distinguish  a 
brother  who  had  entered  into  the  covenant,  that 
whatsoever  wickedness  his  brother  should  do  he 
should  not  be  injured  by  his  brother,  nor  by 
those  who  did  belong  to  his  band,  who  had  taken 
this  covenant. 

23  And  thus  they  might  murder,  and  plunder, 
and  steal,  and  commit  whoredoms  and  all  man¬ 
ner  of  wickedness,  contrary  to  the  laws  of  their 
country  and  also  the  laws  of  their  God. 

24  And  whosoever  of  those  who  belonged  to 
their  band  should  reveal  unto  the  world  of  their 
wickedness  and  their  abominations,  should  be 
tried,  not  according  to  the  laws  of  their  coun¬ 
try,  but  according  to  the  laws  of  their  wicked¬ 
ness,  which  had  been  given  by  Gadianton  and 
Kishkumen. 

25  Now  behold,  it  is  these  secret  oaths  and 
covenants  which  Alma  commanded  his  son 
should  not  go  forth  unto  the  world,  lest  they 
should  be  a  means  of  bringing  down  the  people 
unto  destruction. 

26  Now  behold,  those  secret  oaths  and  covenants 
did  not  come  forth  unto  Gadianton  from  the 
records  which  were  delivered  unto  Helaman;  but 
behold,  they  were  put  into  the  heart  of  Ga¬ 
dianton  by  that  same  being  who  did  entice  our 
first  parents  to  partake  of  the  forbidden  fruit- 

27  Yea,  that  same  being  who  did  plot  with  Cain, 
that  if  he  would  murder  his  brother  Abel  it 
should  not  be  known  unto  the  world.  And  he 
did  plot  with  Cain  and  his  followers  from  that 
time  forth. 
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#37 


ye  jiu  shi  shi  renmin  xiangdao  yao  jianzao  yi  zuo  gao  de 

28  iii  as  m  m  m  mm  -m  ns  n 

zu  yi  shi  ta  menshangtian  de  ju  ta  de  na  ge  jia  huo  ye 

A  A  m  M  SAW  MM  W  M  BiM  til 

jiu  shi  yin  you  na  xie  cong  gai  ta  lai  dao  zhe  di  de  renmin  de 

m  mm  m  <i  m  m  i*  w  as  w 

jia  huo  ta  zai  zhe  quan  di  mianshang^han  kai  hei  an  he  zengxing 

Blk  ;  ItlAim  AiilBit  ID  It  ff 

de  gongzuo  zhi  dao  ta  ba  renmin  tuo  jin  le  yi  zhongwanquan 

W  IA  ins  ffc  ill!  AS  A  If  ■  i  A  A 

de  huimie  yu  wu  di  de  di  yu 

w  n  sis  w  mm. 


shi  de  jiu  shi  na  shi  gan  da  an  dunxiangdao  reng  yao  ji  xu 


29  jtw,  ntJi  m  &  s  a  Alii  m  m  in  in 

hei  an  he  an  sha  gongzuo  de  tong  yi  jia  huo  ta  cong  ren  lei 

M  IP  Bit#  Ift  W  Inf-  m k  ;  A  A  All 

de  zui  chu  jiu  fa  biao  le  zhezhonggongzuo  zhi  dao  zhe  shi  hou 

W  MW  II  Hit  J3.S  XfF,  M3 ij  ilBlfiM 


kan  a  ta  jiu  shi  na 

30  If  USiif,  i.l;  iAjjt  ||3 

ji  xu  ta  hei  an  he  an  sha 


;hui 


m  ik  M  ID  fif#  WAS 


fiill  „u5  Jb 

mi  i  m  li 

ta  men  de  mi  mou 


Mfi  W  All  M.M  W  As  HA  ftSPAW  Slits 

ta  men  de  xuan  shi  ta  men  de  mengyue  he  ta  men  de  ji 

MW  ASA  ftwnw  SWs  IP  ftWPIW  g 

xie  e  de  ji  hua  yi  dai  yi  dai  de  chuan  xia  qu 

flSI  W  ft  13,  —ft  —ft  WIITA 


xian  zai  kan  a  ta  yi  jin  jin  de  zhuazhu  le  ni  fei  ren 

31  M  s  mm,  tePll*  iJfv  f±  T  mm  A 

de  xin  yi  zhi  ta  men  bian  de  fei  chang  de  xie  e  ta  men  de 

W  A  ;  JAM  M  tit#  7-  IW  315  M  ;  ftbfflW 

da  bu  fen  yi  li  kai  le  zheng  yi  de  dao  lu  jiangshen  de  jie  ming 

a  nit t a  a  mm  t  ie  m  w  m,  nn  w  m  # 

fang  zai  ta  men  jiao  di  xia  jian  ta  zhuai 

AAffiMPAfASTSSM,  II 

dao  lu  bing  wei  ta  men  zi  ji  zhi  cheng  le  ta  men  de  jin  zi  he 

iiS,  A  h  M  SHI®  T  M  W  #7  IP 

ta  men  de  yin  zi  de  ou  xiang 

ffe  fHW  ISM  W  m  fto 


W  7  MM  A  W 


suoyou  zhe  yi  qie  de  zui  e  zai  bu  duo  ji  nianzhong  jiu 

32  ji  -w  W  PM  A  A#  II  I  t 

yi  lin  dao  le  ta  men  da  bu  fen  shi  zai  fa  guan  tong  zhi 

a  mm  r  m,  Anitf#  ji  s  a#  mt j 

ni  fei  renmin  de  di  liu  shi  qi  nianzhong  lin  dao  ta  men  de 

AttAS  W  MAMA  7-  *  mm  MW„ 


ta  men  de  zui  e  zai  di  liu  shi  ba  nianzhon^engzeng  da  le 

33  ftbfflW  mm  A  MAS  A  7-  7  M  m  A  7, 

zhe  shi  yi  ren  men  ji  da  de  beitong  he  ai  tong 

jl  A  HA  f\  ti.A  W  AA  At?  IP  aSfr„ 

you  yu  women  zhi  dao  ni  fei  ren  shi  kai  shi  zai  bu  xinzhong 

34  s  n  m  fn  an  m,  mm  a  a  paw  a  mm  7 

shuai  luo  le  ta  men  de  xie  e  he  zengxing  zeng  da  le  er 

m  m  7 ,  w  tn  w  as  ip  it  n  m  a  r,  m 

la  man  ren  dui  ta  men  de  shen  de  zhi  shi  ze  yi  kai  shi  da  da 

a«a  ii  ffetnw  w  w  anil  m  a  paw  a  a 

de  zeng  jia  le  shi  de  ta  men  yi  kai  shi  zunshou  ta  de 

m  Jf  in  r  ;  #w,  wfn  a  paw  i#  m w 

fa  gui  he  jie  ming  bing  zai  ta  mianqian  xingzou  yu  zhen  li  he 

IP  M  An,  A'  7  f.k  ffi  fJ  t7A  A  MM  IP 

zheng  zhi zhong 

7  i  7o 


28  And  also  it  is  that  same  being  who  put  it  into 
the  hearts  of  the  people  to  build  a  tower  suffi¬ 
ciently  high  that  they  might  get  to  heaven.  And 
it  was  that  same  being  who  led  on  the  people 
who  came  from  that  tower  into  this  land;  who 
spread  the  works  of  darkness  and  abominations 
over  all  the  face  of  the  land,  until  he  dragged  the 
people  down  to  an  entire  destruction,  and  to  an 
everlasting  hell. 

29  Yea,  it  is  that  same  being  who  put  it  into 
the  heart  of  Gadianton  to  still  carry  on  the  work 
of  darkness,  and  of  secret  murder;  and  he  has 
brought  it  forth  from  the  beginning  of  man  even 
down  to  this  time. 

30  And  behold,  it  is  he  who  is  the  author  of 
all  sin.  And  behold,  he  doth  carry  on  his  works 
of  darkness  and  secret  murder,  and  doth  hand 
down  their  plots,  and  their  oaths,  and  their 
covenants,  and  their  plans  of  awful  wickedness, 
from  generation  to  generation  according  as  he 
can  get  hold  upon  the  hearts  of  the  children  of 
men. 

31  And  now  behold,  he  had  got  great  hold  upon 
the  hearts  of  the  Nephites;  yea,  insomuch  that 
they  had  become  exceedingly  wicked;  yea,  the 
more  part  of  them  had  turned  out  of  the  way  of 
righteousness,  and  did  trample  under  their  feet 
the  commandments  of  God,  and  did  turn  unto 
their  own  ways,  and  did  build  up  unto  them¬ 
selves  idols  of  their  gold  and  their  silver. 

32  And  it  came  to  pass  that  all  these  iniquities 
did  come  unto  them  in  the  space  of  not  many 
years,  insomuch  that  a  more  part  of  it  had  come 
unto  them  in  the  sixty  and  seventh  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 

33  And  they  did  grow  in  their  iniquities  in  the 
sixty  and  eighth  year  also 

34  And  thus  we  see  that  the  Nephites  did  begin 
to  dwindle  in  unbelief,  and  grow  in  wickedness 
and  abominations,  while  the  Lamanites  began 
to  grow  exceedingly  in  the  knowledge  of  their 
God;  yea,  they  did  begin  to  keep  his  statutes 
and  commandments,  and  to  walk  in  truth  and 
uprightness  before  him. 
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you  yu  wo  men  zhi  dao  zhu  de  ling  yi  kai  shi  cong  ni  fei  ren 

35  $hr  ^oit  i^iE  mm  ft  mm  a 

na  IT  yin  tui  le  you  yu  ta  men  xinzhong  de  xie  e  he 

mm  ft#  7,  m  #  ft  ft  wm  m 

qiangying 

H  ®o 

you  yu  wo  men  ye  zhi  dao  zhu  yi  kai  shi  qingzhu  ta  de  ling 

36 'm  a  in  ft  m  m  e  mm  m  m 

zai  la  man  ren  shenshang  you  yu  ta  men  de  rong  yi  he  yuan  yi 

ft  ft  ft  a  #  ±,  * n  m  fn  ft  m  ^  m  m  m 

xiang  xin  ta  de  hua 

IP  ft  ft  ft  M„ 

la  man  ren  sou  suo  zhe  gan  da  an  dun  de  daodang  zai  ta  men 

37 ft  #  A  mm  ft:Aftf£  ft  &  M  ;  ft  ft h 

bi  jiao  xie  e  de  na  bu  fen  ren  zhi  zhonjpcuanjiang shen  de  hua 

it $2  lam  ft  m  m®  a  ft  ft  m  m  w  ftM, 

yi  zhi  zhe  daodang  yi  zai  la  man  ren  zhi  zhong  wanquan  xiaomie 

ftM  ill  lift  EL  ft  ft# ft  ft  ft  fiMrftftl 

le 

To 


zai  ling  yi  fangmian 

38  ft  ft-ft®, 

zhi  chi  ta  men  kai  shi 


ft#  A  ft ft  ftft  ftfH, 


bu  fen  zho 


Aft  ft  ft, 


zhi  dao 


L  men  bu  man  le 


mm  n  ft  mm  ft  m  ft, 


bing  youhuo 

aft  a  ft  ft  m  r  ft#  a  ft  Mft,  ft  mm 

le  da  bu  fen  zheng  yi  de  ren  men  zhi  dao  ta  men  xiang  xin  le 

r  m  m  ft  Aft,  aft  ft  ft  is  ft  r 

ta  men  de  gongzuo  fen  xiang  le  ta  men  de  zang  wu  bing  can  jia 

tllftftftli,  ft#  ft 

l  men  de  an  sha  he  jie  she 


ftftft  X  ft, 

le  ta  men  de  an  sha  he  jie  she 

r  ftftft  mm  fn  mt±o 


zheyang  ta  men  jiu  huo  de  le  du  zhanzheng  fu  de  quan  li 

39  ji  fi  ft  ft  st  mm  7  m  ft  n.  a  ft  m  ft, 

yin  er  ta  men  mie  shi  qiongren  he  wenshun  zhi  ren  yi  ji  shen 

mm  ft  ft  mu  m  a  m  a  him  a  a,  jam  a 

de  qian  bei  de  xin  tu  men  ou  da  ta  men  qiangduo  ta  men 

ft  If  ft  ft  ft  ft  ft,  13  IT  ft  ft,  ft#  ft  ft, 

he  qu  zhu  ta  men 

a  mm  ftfto 

you  ci  women  zhTdao  ta  men  shi  zai  yT  zhong  ke  pa  de  jing  di 

40  ft  nt  ft  ft  m  ft  ft  ft  ft  -  m  Mie  ft  mm 

ihong  na  yong  jiu  huimie  de  shi  ji  zheng  zai  chengshu  le 

ft,  ft  fc  ft  gSM  ft  #f!  IE  ft  ft  To 

fa  guan  tong  zhi  ni  fei  renmin  de  di  liu  shi  ba  nian  jiu  ci 

41  lift  k'/n  TlAi  ft  fi A  ••  ft  ft  Stitt 

jie  shii  le 

jft 


35  And  thus  we  see  that  the  Spirit  of  the  Lord 
began  to  withdraw  from  the  Nephites,  because  of 
the  wickedness  and  the  hardness  of  their  hearts. 

36  And  thus  we  see  that  the  Lord  began  to  pour 
out  his  Spirit  upon  the  Lamanites,  because  of 
their  easiness  and  willingness  to  believe  in  his 
words. 

37  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  did 
hunt  the  band  of  robbers  of  Gadianton;  and  they 
did  preach  the  word  of  God  among  the  more 
wicked  part  of  them,  insomuch  that  this  band  of 
robbers  was  utterly  destroyed  from  among  the 
Lamanites. 

38  And  it  came  to  pass  on  the  other  hand, 
that  the  Nephites  did  build  them  up  and  sup¬ 
port  them,  beginning  at  the  more  wicked  part  of 
them,  until  they  had  overspread  all  the  land  of 
the  Nephites,  and  had  seduced  the  more  part  of 
the  righteous  until  they  had  come  down  to  be¬ 
lieve  in  their  works  and  partake  of  their  spoils, 
and  to  join  with  them  in  their  secret  murders 
and  combinations. 

39  And  thus  they  did  obtain  the  sole  manage¬ 
ment  of  the  government,  insomuch  that  they  did 
trample  under  their  feet  and  smite  and  rend  and 
turn  their  backs  upon  the  poor  and  the  meek, 
and  the  humble  followers  of  God. 

40  And  thus  we  see  that  they  were  in  an  awful 
state,  and  ripening  for  an  everlasting  destruc¬ 
tion. 

41  And  it  came  to  pass  that  thus  ended  the  sixty 
and  eighth  year  of  the  reign  of  the  judges  over 
the  people  of  Nephi. 


di 


qi  zhang 

-t  m 


CHAPTER  7 


fa  guan  tong  zhi  ni  fei  renmin  de  di  liu  shi  jiu  nian 

i  ftftr  ft#AK  ft  Hft+ft  ft, 

xi  la  man  de  er  zi  ni  fei  cong  bei  bu  di  fang  hui  dao  le 

#ft§  ft  ft  ft  ft#  M  mm  mm  mm  t 

chai  lei  han  la  di 


1  Behold,  now  it  came  to  pass  in  the  sixty  and 
ninth  year  of  the  reign  of  the  judges  over  the  peo¬ 
ple  of  the  Nephites,  that  Nephi,  the  son  of  Hela- 
man,  returned  to  the  land  of  Zarahemla  from  the 
land  northward. 
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yin  wei  ta  ceng  qianwang  bei  bu  di  fang  de  ren  min  zhong  dui 

2  1Mf  if  tt  ikffi  It  AK  m 

ta  men  xuanjiang  shen  de  hua  bing  dui  ta  men  yu  yan  le  xu  duo 


ftfeffl 


n  tjm,  #  m  t &r\  fiw  i  it-# 


ta  men  ju  jue  le  ta  quan  bu  de  hua  yi  zhi  ta  wu  fa 

3  tifn  ms  r  ft&  mm  mm,  tt  ffe  Mm 

liu  zai  ta  men  zhi  zhong  zhi  hao  zai  huidao  le  ta  chusheng  de 

f  #  mm  m  m,  m  n  mm  t  mm  mm 

mjfo 

ta  kandao  le  renmin  zai  zheyang  yi  zhong  ke  pa  de  jingkuan 

4  m  mm  r  tst  mm  -  m  eis  tj  *  u 

zhong  yi  ji  na  xie  gan  da  an  dun  dao  fei  menchongren  zhe  fa  guan 

JtR  mm  mapi  ft  a  m  mm 

de  zhi  wei  cuanduo  le  gai  de  de  li  liang  he  quanbing  diu  qi 

m  *  #  r  it  m  m  a  a  #p  n  ts ;  mm 

le  shen  de  jie  ming  zai  ta  mianqian  meiyou  yi  xie  dui  de 

7  II  7}  StIA  ft  m  B  m  &W  Mm 

di  fang  dui  ren  lei  er  nil  men  bu  zuo  gongdao  de  shi 

mm ;  m  mm  a  tin  am  m  m  ; 


m 


m 


de  zheng  yi  er  ding  ta  men  de  zui  yin 

it  iE#  it  A  f.k  iT'I  7l  -7  :  H 

zui  ren  he  e  ren  men  de  jin  qian  er  mian  ta  men  de  chuxing 

mm  ip  mm  in  m  ±m  m  a  mm  mm  ; 

er  qie  zai  zheng  fii  zhongdanren  yao  zhi  zhaozhe  ta  men  de  yi  si 

mu  ft  it  it  mma  w,  mmtm  m 


££  : 


ng  shi  hao  shi  ta  men  huo  de  shi  shang  de 

ip  ft  m,  mm  m  mm  a-  mm  mt 

he  rongyao  ye  hao  shi  ta  men  gengrong  yi  de  fan  jianyin 

ip  n  m,  mm  m  m  fn  m  a  %  m  m  &  m , 

tou  dao  sharen  bing  zhaozhe  ta  men  zi  ji  de  yi  si  zuo  sh 

fern  m a  ,  #  m  w  m  g  a  tj  m  ms 


zhe  zhong  da  de 

6  ji  fi  m  7] 

li n  dao  le  ni  fei  r. 

mm  t  mmm  ■,  m  mm 


/LLlN? 

dang 


chongman  le 


shang 


ft  it#  mm  mm,  a 

ii  fei  kandao  le  ta  de  nei  xin 

fiJ  7,  ftizTj  lAA 


linghun 


ju  tongzhong  ta 


ft  s  7  m  m  ;  ft  ttfe  sm  tj  mm  a  m  b4« 

zhe 

m  : 

wo  yao  shi  neng  sheng  yu  wo  zii  xian  ni  fei  zui  chu  cong 

7  ft  m  mm  amt  mm  mw  m 

ye  lu  sa  leng  di  chu  lai  de  ri  zi  zhong  duohao  a  wo  jiu 

mm'MM  7i  0#  a  mm  m,  a  m 

ke  yi  he  ta  zai  ying  xu  di  yi  tong  kuai  le  na  shi  ta  de 

nm  m  m  ft  m  ivjip  -m  ;  iitt  ftbTj 

renmin  shi  yi  yu  jie  shou  ken  qiu  jian  yu  zunshou  shen  de 

AK  M  7A7  M,  M3  ft  Mft  W  7l 

jie  ming  chi  yu  bei  you  fan  zui  ta  men  xun  yu  tingcong  zhu 

m  si,  it  it  m  mm  ;  m in  a  ft  m  it  ± 

de  hua  yu 

m  ii[I  S  n 


8  teTj,  mm  mmm  n  mm  0#  mm 


si  a  a  a 


i  xiongmen 


zheng  yi 

7]  IE#  M 


M  fA^0 


dan  shi  kan 

9  (0^ 


7  E 


hi  ding  zhe  xie  shi  wo  de 

e  m,  at  m  a 7i 

ri  zi  wo  de  linghun  yao  yin  wo  di  xiongmen  de  zhezho 

07,  iTi  si  i  H 

xie  e  er  chongmanzhe  bei  shang 

7 ah  m  ft  mm  m  m. 


m  E  ffl  7J  ii 


2  For  he  had  been  forth  among  the  people  who 
were  in  the  land  northward,  and  did  preach  the 
word  of  God  unto  them,  and  did  prophesy  many 
things  unto  them; 

3  And  they  did  reject  all  his  words,  insomuch 
that  he  could  not  stay  among  them,  but  returned 
again  unto  the  land  of  his  nativity. 

4  And  seeing  the  people  in  a  state  of  such  awful 
wickedness,  and  those  Gadianton  robbers  filling 
the  judgment-seats-having  usurped  the  power 
and  authority  of  the  land;  laying  aside  the  com¬ 
mandments  of  God,  and  not  in  the  least  aright 
before  him;  doing  no  justice  unto  the  children  of 
men; 

5  Condemning  the  righteous  because  of  their 
righteousness;  letting  the  guilty  and  the  wicked 
go  unpunished  because  of  their  money;  and 
moreover  to  be  held  in  office  at  the  head  of  gov¬ 
ernment,  to  rule  and  do  according  to  their  wills, 
that  they  might  get  gain  and  glory  of  the  world, 
and,  moreover,  that  they  might  the  more  eas¬ 
ily  commit  adultery,  and  steal,  and  kill,  and  do 
according  to  their  own  wills- 

6  Now  this  great  iniquity  had  come  upon  the 
Nephites,  in  the  space  of  not  many  years;  and 
when  Nephi  saw  it,  his  heart  was  swollen  with 
sorrow  within  his  breast;  and  he  did  exclaim  in 
the  agony  of  his  soul: 

7  Oh,  that  I  could  have  had  my  days  in  the  days 
when  my  father  Nephi  first  came  out  of  the  land 
of  Jerusalem,  that  I  could  have  joyed  with  him 
in  the  promised  land;  then  were  his  people  easy 
to  be  entreated,  firm  to  keep  the  commandments 
of  God,  and  slow  to  be  led  to  do  iniquity;  and 
they  were  quick  to  hearken  unto  the  words  of  the 
Lord- 

8  Yea,  if  my  days  could  have  been  in  those 
days,  then  would  my  soul  have  had  joy  in  the 
righteousness  of  my  brethren. 

9  But  behold,  I  am  consigned  that  these  are  my 
days,  and  that  my  soul  shall  be  filled  with  sorrow 
because  of  this  the  wickedness  of  my  brethren. 
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tomuto  helaman  7 


na  shi  zai  tongwang  chai  lei  han  la  chengzhu  yao  shi  chang  de 

10  m  is  i  tt  m  a.  m  m  m  a 

gong  lu  pang  de  ni  fei  huayuan  nei  de  yi  zuo  ta  lou  shang 


A  /SB#  m  H  A  A  TO  Jftf  ±, 

ni  fei  jiu  gui  zai  ta  huayuan  nei  de  ta  lou  shang  na  ta  lc 

mm  wt  sto  fife  be  m  b  A]  mm  ±  ;  m  m% 


ye  kao  jin  zhe  tongwanggong  lu  de  huayuan  da  men 

ffe  Bfc  m  a  tt  TO  A  BEH  APE 


you  xie  ren  jingguo  na  li  kanjian  ni  fei  zheng  zai  ta  lou 

11  to  a  @1®  mm,  to  /sb#  ie  a  mm 

hangciangshen  qing  xie  ta  de  linghun  ta  men  pao  qu  ba  ta  men 

±  A  #  f@?l  ffelA  TO  :  ftfefR  ®  is  BE  ftfefFI 

suo  kandao  de  gao  su  le  ren  min  ren  min  chengqun  dao  lai 

m  mm  a  r  ab  ;  as  $  m 

ciangzhi  dao  na  wei  le  ren  min  xie  e  er  yin  qi  de  zheyang  ju  da 

m  a  r  as  wm  m  a  mm  ha 

bei  tong  de  yuan  yin 

APIS  A  J!  Ho 


dang  ni  fei  zhan  qi  shen  lai  shi  ta  kandao  le  ju  zai  yi  qi 

12  m  /sb#  m  a/  #  a  m,  fs  mm  7 

de  minzhong 

6#  S  Ro 

ta  kai  kou  dui  ta  men  shuo  ni  men  wei  he  ju  zai  yi  qi 

13  fs  in  1#  to  m  ■■  to  as  toto 

ne  shi  yao  wo  gao  su  ni  men  guan  yu  ni  men  de  zui  e  ma 

m  ?  jt  m  a  as  a  /pb  m  n  %  /pb  a  mm  m  ? 


shi  de  yin  wei  wo  lai  dao  wo  de  ta  lou  shang  shi  wei  le  xiang 

14  TO,  H  A  A  TO  TO  TO  ±  m  A  7  A 

wo  de  shen  qing  xie  wo  de  linghun  yin  wei  wo  xinzhong  fei  chang 

BTO  i#  ffifi  BTO  Util,  il  1  A  W  # 

nanguo  na  shi  you  yu  ni  men  de  zui  e 


ip  a  ss  mm 


yin  wei  wo  de  bei  shang  he  ai  tong  ni  men  jiu  ju  ji 


zai  yi  qi  bing  qie  jing  qi  zhe  shi  de  ni  men  you  ji  da 

ATO,  Mifi;  m  TOWS  A 


de  xu  yao  lai  jing  qi  shi  de  ni  men  zao  gai  jing  qi 

A  TO  A  ms  ;  ms,  fSfPB  ¥§A  MS 

le  yin  wei  ni  men  yi  zi  bao  zi  qi  shi  mo  gui  zhua  jin 

r,  ha  f#(PB  e  shto,  m  to  mm 

le  ni  men  de  xin 

7  f#  fPB  A  -So 


ni  men  zen  hui  jiang  ni  men  zi  ji  jiao  yu  na  zheng  zai  qi  tu 

16  AfPB  A#  B7  (7  fPB  SEA  A  3  TO  Ai 

ba  ni  men  de  linghun  rengxia  yongyuan  bei  can  he  wu  jin  zai  huo 


de  jia  huo  de  yin  you  ne 


A  m i!k  A  Hit  ns? 

a  ni  men  yao  hui  gai  ni  men  yao  hui  gai  wei  he 

IT  US},  TO  #  tm  SfPB  A  tTO  !  AS 

ni  men  yuan  yi  si  wang  ne  ni  menzhuanshen  ba  zhuanxiang  zhu 

f#  mm  t  #t» s  ?  m  (pb  m  m  «e,  m  h  ± 

ni  men  de  shen  ta  wei  he  pao  qi  le  ni  men  ne 

TOT]  So  ftfe  AS  fiS  r  TO  ns? 

na  shi  yin  wei  ni  men  yi  ying  qi  le  ni  men  de  xin  ni  men 

18  m  MBA  SfPB  E  ®  rn  7  S  (PB  A  A  ;  S  fPB 

bu  ken  qingting  na  wei  hao  mu  yang  ren  de  shengyin  m  men  yi 

7#  ftlli  IPS  III  A  7  A  IS  i?  A  ;  SfPB  E 

ji  qi  le  ta  dui  ni  men  de  nu  qi 

:sm  7  fife  I#  f#  fPB  A  llo 


10  o4nd  behold,  now  it  came  to  pass  that  it 
was  upon  a  tower,  which  was  in  the  garden  of 
Nephi,  which  was  by  the  highway  which  led  to 
the  chief  market,  which  was  in  the  city  of  Zara- 
hemla;  therefore,  Nephi  had  bowed  himself  upon 
the  tower  which  was  in  his  garden,  which  tower 
was  also  near  unto  the  garden  gate  by  which  led 
the  highway. 

11  And  it  came  to  pass  that  there  were  certain 
men  passing  by  and  saw  Nephi  as  he  was  pouring 
out  his  soul  unto  God  upon  the  tower;  and  they 
ran  and  told  the  people  what  they  had  seen,  and 
the  people  came  together  in  multitudes  that  they 
might  know  the  cause  of  so  great  mourning  for 
the  wickedness  of  the  people. 

12  And  now,  when  Nephi  arose  he  beheld  the 
multitudes  of  people  who  had  gathered  together. 

13  And  it  came  to  pass  that  he  opened  his  mouth 
and  said  unto  them:  Behold,  why  have  ye  gath¬ 
ered  yourselves  together?  That  I  may  tell  you  of 
your  iniquities? 

14  Yea,  because  I  have  got  upon  my  tower  that 
I  might  pour  out  my  soul  unto  my  God,  because 
of  the  exceeding  sorrow  of  my  heart,  which  is 
because  of  your  iniquities! 

15  And  because  of  my  mourning  and  lamenta¬ 
tion  ye  have  gathered  yourselves  together,  and 
do  marvel;  yea,  and  ye  have  great  need  to  mar¬ 
vel;  yea,  ye  ought  to  marvel  because  ye  are  given 
away  that  the  devil  has  got  so  great  hold  upon 
your  hearts. 

16  Yea,  how  could  you  have  given  way  to  the 
enticing  of  him  who  is  seeking  to  hurl  away  your 
souls  down  to  everlasting  misery  and  endless  wo? 

IT  O  repent  ye,  repent  ye!  Why  will  ye  die? 
Turn  ye,  turn  ye  unto  the  Lord  your  God.  Why 
has  he  forsaken  you? 

18  It  is  because  you  have  hardened  your  hearts; 
yea,  ye  will  not  hearken  unto  the  voice  of  the 
good  shepherd;  yea,  ye  have  provoked  him  to 
anger  against  you. 


628 


HELAMAN  7 


chu  fei  ni  men  hui  gai  ta  fei  dan  bu  ju  ji  ni  men 

19  ftfR  t#&,  m  #(B  #  mm  ftfR, 

queyao  fen  san  ni  men  shi  ni  menchengwei  gou  he  ye  shou  de 

If  mm  im  m  ftfR  mm  n  m  mm  m 

Sift 

a  ni  men  zen  hui  jiu  zai  ni  men  de  shen  zheng  jiu  le 

20  US},  ftfR  ft#  It  £  ftfRft  ft  It  T 

ni  men  de  na  tian  wang  ji  le  ta  ne 

mtm  iiae  ,#  =s  r  km  \ 

na  shi  ni  men  yao  huo  qu  li  yi  yao  bei  ren  chengzan 

21  m  #  ftfR  m  mm  he®  m  m  a  mm, 

yao  shi  ni  men  ke  yi  huo  de  jin  yin  ni  men  yi  ba  ni  men  de 

ft  ft' ft  fR  AJA  31#  ft«A  ft  fR  E  IE  ft  fHS# 

xin  fang  zai  shi  shang  de  cai  fu  he  wu  yong  de  dong  xi  shang 

A'  ft  ft  IE  k  Aj  Its  ft  Mm  Aj  ft®  j;.  ; 

wei  le  zhe  xie  ni  men  jiu  sha  ren  qiang  jie  tou  qie  zuo  dui 

M  7  il#  ftfR  A  fAx  ftlft  mm,  mm 

ni  men  lin  ren  bu  li  de  jia  jianzheng  bing  fan  zhongzhong  de 

ftfR  *a  aj  ®  #  it,  m  ie  m  mm 


wei  le  zhe  yuan  gu  huo  bi  lin  dao  ni  men  chu  fei 

22  ftr  m  'mt  m  a  mm  ftfR,  m# 

ni  men  hui  gai  yin  wei  ru  guo  ni  men  bu  hui  gai  zhe  zuo  da 

ftfRtSBft  HA  Aft  ftfR  fttftft,  Mft 

cheng  yi  ji  suoyou  zhouwei  zai  women  ling  t ii  shang  de  na  xie 

jar  ft#  m  m  #  aar  ft  ft  m 

da  cheng  shi  dou  yao  bei  duo  qu  shi  li  mian  bu  zai  you 

ftjftft,  H5  ft  ft  #*,  f  Sffi  Aff  t 

ni  men  de  di  fang  yin  wei  zhu  bi  bu  zai  xiang  guo  qu  na  yang 

ftfRAAfi  ft  ;  Aft  ft  ft  ft#  ft  lift  llfi 

ci  gei  ni  men  li  liang  lai  di  kang  ni  men  de  di  ren 

mm  ft  fR  a  m  ft  ft  ft  ft  n  ft  m  a„ 


yin  wei  zhu  zheyangshuo  wo  jue  bu  jiang  wo  de  li  liang  gei  yu 

23  ft  ft  ft  jl'fi  IB  :  ft  ftft  It  ft  Aj  ft  S  Ip  ft 

e  ren  men  yi  ge  ye  bu  gei  chu  fei  na  xie  yi  hui  gai  le 

ft  a  n  -fi  ft  mm,  m  e  r 

ta  men  de  zui  he  qingting  wo  hua  de  ren  men  yin  ci 

ftfRAj  ft,  ft  fill  ft  M  m  AfR„  Hitt, 

wo  de  di  xiongmen  wo  xi  wang  ni  men  yao  kanqing  chu  fei 

ft  ft  ft  war,  ft  mm  #  fn  ft  A®, 

ni  men  hui  gai  la  man  ren  bi  jiang  bi  ni  men  hao  xie 

ft  jr  mm,  ft  §  a  a  it  J±  ft  fR  wfto 


yin  wei  kan  a  ta  men  bi  ni  menzheng  yi  ta  men  meiyou 

24  H  ft  ft  ft,  ft  fR  it  ft  fR  IE  m  ;  ft  fR  ft  W 

zai  ni  men  suo  huo  de  de  na  zhong  ji  da  de  zhi  shizhongfan  zui 

ft  ft  fR  ft-  ii#  ft  it  tit  ft  ftit  ft  mm  ; 

suo  yi  zhu  bi  lianmin  ta  men  shi  de  ta  bi  yanchang 

ftJA  ft  ft  mm  kifi  ;  Mft,  ft  ft  ss 

ta  men  de  ri  zi  he  zeng  jia  ta  men  de  zi  sun  shen  zhi  jiu 

ft  fR  ft  he  ft  #in  ftfRft  mm,  ft#  ft 

zai  ni  men  yao  bei  che  di  hui mie  de  shi  hou  chu  fei  ni  men 

ft  ft  fR  ft  ft  fills  g'AM  AjSftlft  Ift#  ftfR 

SbL 

shi  de  huo  bi  lin  dao  ni  men  you  yu  na  yi  fa  sheng  yu 

25  ^ft,  m  ft  mm  ft  fR,  ft  #  in  e  m  ft  ft 

ni  men  zhi  zhong  de  ji  da  zengxing  ni  men  yi  yu  ta  jie  he 

ftfR  ft  ftftt  lift  ft  ft  ;  ftfR  E  If  ft  Ip# 

zai  yi  qi  jiu  shi  na  you  gan  da  an  dun  suo  jian  de  mi  mi 

ft—®,  III  ft  ftAtcffi  ftr  M  ft 

daodang 


19  And  behold,  instead  of  gathering  you,  ex¬ 
cept  ye  will  repent,  behold,  he  shall  scatter  you 
forth  that  ye  shall  become  meat  for  dogs  and 
wild  beasts. 

20  O,  how  could  you  have  forgotten  you  God  in 
the  very  day  that  he  has  delivered  you? 

21  But  behold,  it  is  to  get  gain,  to  be  praised  of 
men,  yea,  and  that  ye  might  get  gold  and  silver. 
And  ye  have  set  your  hearts  upon  the  riches  and 
the  vain  things  of  this  world,  for  the  which  ye  do 
murder,  and  plunder,  and  steal,  and  bear  false 
witness  against  your  neighbor,  and  do  all  manner 
of  iniquity. 

22  And  for  this  cause  wo  shall  come  unto  you 
except  ye  shall  repent.  For  if  ye  will  not  repent, 
behold,  this  great  city,  and  also  all  those  great 
cities  which  are  round  about,  which  are  in  the 
land  of  our  possession,  shall  be  taken  away  that 
ye  shall  have  no  place  in  them;  for  behold,  the 
Lord  will  not  grant  unto  you  strength,  as  he  has 
hitherto  done,  to  withstand  against  your  ene¬ 
mies. 

23  For  behold,  thus  saith  the  Lord:  I  will  not 
show  unto  the  wicked  of  my  strength,  to  one 
more  than  the  other,  save  it  be  unto  those  that 
repent  of  their  sins,  and  hearken  unto  my  words. 
Now  therefore,  I  would  that  ye  should  behold, 
my  brethren,  that  it  shall  be  better  for  the 
Lamanites  than  for  you  except  ye  shall  repent. 

24  For  behold,  they  are  more  righteous  than 
you,  for  they  have  not  sinned  against  that  great 
knowledge  which  ye  have  received;  therefore  the 
Lord  will  be  merciful  unto  them;  yea,  he  will 
lengthen  out  their  days  and  increase  their  seed, 
even  when  thou  shalt  be  utterly  destroyed  except 
thou  shalt  repent. 

25  Yea,  wo  be  unto  you  because  of  that  great 
abomination  which  has  come  among  you;  and  ye 
have  united  yourselves  unto  it,  yea,  to  that  secret 
band  which  was  established  by  Gadianton! 
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mmwm/x  m  helaman  8 


huo  bi  lin  dao  ni  men  you  yu  na  ni  men  yi  rong  xu 

26  m  &  m3 ij  m,  m  m  e 

jin  ru  le  ni  men  xinzhong  de  jiao  ao  you  yu  ni  men  ji  da 

iiA  7  lAffl  7'  A  A  Stfi,  Mt  (MfR  ISA 

de  cai  fu  zhezhongjiao  ao  yi  jiang  ni  men  gao  tai  yu  na  xie 

a  sm  !  M  mmm  e  n  m  us  a  n  mm 

lianghao  shi  wu  zhishang  le 

A  A  A  ±  7  ! 

huo  bi  lin  dao  ni  men  you  yu  ni  men  de  xie  e  he 

27  m  $  mm  m,  Mt  im\m  sum  m 

It  ff  ! 

chu  fei  ni  men  huT  gai  ni  men  bi  miewang  ni  men  de 

28  m  mtm 

tu  di  bi  bei  duo  qu  ni  men  bi  cong  di  mian  zhishang  bei 

±§  a  m  mm,  m  a  (7  mm  a ±  m 

ik  „ 

wo  bing  fei  pingzhe  zi  ji  de  zhi  shi  shuo  zhe  xie  shi  qing  bi  jiang 

29  a  m#  m  §7  mm  a  as 

dao  lai  yin  we i  wo  bing  fei  pingzhe  zi  ji  er  zhi  dao  zhe  xie 

3\m.,  ha  A  map  sis  if  Ih  jiff  iiii  mm 

shi  qing  de  dan  wo  zhi  dao  zhe  xie  shi  qing  dou  shi  zhen  shi 

mm  a  ;  m  a  mm  it®  mm  m  mm*: 

de  yin  wei  zhiishen  yi  shi  wo  zhi  dao  le  suo  yi  wo  xiang 

A,  HA  iff  B  M  7c  Mil  7,  ffrJH  7c  l7 

ni  men  zuozheng  zhe  xie  shi  qing  bi  jiang  dao  lai 

MfFii,  jt®MATfM„ 


26  Yea,  wo  shall  come  unto  you  because  of  that 
pride  which  ye  have  suffered  to  enter  your  hearts, 
which  has  lifted  you  up  beyond  that  which  is 
good  because  of  your  exceedingly  great  riches! 

27  Yea,  wo  be  unto  you  because  of  your  wicked¬ 
ness  and  abominations! 

28  And  except  ye  repent  ye  shall  perish;  yea, 
even  your  lands  shall  be  taken  from  you,  and  ye 
shall  be  destroyed  from  off  the  face  of  the  earth. 

29  Behold  now,  I  do  not  say  that  these  things 
shall  be,  of  myself,  because  it  is  not  of  myself 
that  I  know  these  things;  but  behold,  I  know  that 
these  things  are  true  because  the  Lord  God  has 
made  them  known  unto  me,  therefore  I  testify 
that  they  shall  be. 


di 


a  m 


CHAPTER  8 


dang  ni  fei  jiang  le  zhe  xie  hua  you  xie  dan ren  fa  guan  ye 

1  m  ha  m  r  it®  m,  a®  mm  a  a  a 

shi  shii  yu  gan  da  an  dun  mi  mi  daodang  de  ren  men  fa  nu  le 

A  t&M  ft  An  W&  7  ; 

ta  men  da  sheng  fan  dui  ta  dui  ren  min  shuo  ni  men  wei  he 

m  a  m  aii  a,  m  ha  a  :  m  ah 

bu  zhuazhu  zhe  ren  ba  ta  song  guo  lai  hao  an  zhao  ta  suo  fan 

A  MlM  it  A  7!  (7  ll  iiA,  A  All  H  FFrlE 

a  i  1  a  i  a  i  fif  i  ? 

wei  he  ni  men  yao  kanzhe  zhe  ren  bing  tlngzhe  ta  fei  bang 

2  ah  fAir i  m  n  m  a,  a  mm  m  lit# 

zhe  ren  min  he  wo  men  de  fa  ltl  ne 

ii  ha  in  Ten  a  mw  m  ? 

yin  wei  ni  fei  ceng  dui  ta  men  jiang  le  guan  yu  ta  men  fa  lu 

3  HA  Mi  f  II  M  m  7  II A  ftkn  AH 

de  fu  bai  hai  jiang  le  xu  duo  wu  fa  ji  zai  de  shi  qing  ta 

a  » ;  ii7  fp#  mm  ia*c  a  mm ;  a 

suo  jiang  de  shi  qing  meiyou  yi  jian  shi  wei  fan  shen  de  jie  ming 

m m  a  ah,  H  a  its  n  a  m  a 

de 

Ao 

na  xie  fa  guanmen  dui  ta  fa  nu  shi  yin  wei  ta  hen  ming  bai 

4  mm  a  A  n  m  m  mm,  Ahai  n  m  a 

de  dui  ta  men  jiang  le  guan  yu  ta  men  na  hei  an  de  mi  mi 

m  m  ftkn  m  r  is  A  in  m  Met  a  mm 

gongzuo  sui  ran  ru  ci  dan  ta  men  bu  gan  shenchu  zi  ji  de 

it ;  iff  a  Ait,  fa  ftbn  mm  mm  ssa 

shou  qu  zhua  ta  yin  wei  ta  men  pa  ren  min  yao  da  sheng  fan  dui 

f  A  M  ft,  HAM  n  16  AKIA  St  Hit 

4ffL 


1  And  now  it  came  to  pass  that  when  Nephi 
had  said  these  words,  behold,  there  were  men 
who  were  judges,  who  also  belonged  to  the  se¬ 
cret  band  of  Gadianton,  and  they  were  angry, 
and  they  cried  out  against  him,  saying  unto  the 
people:  Why  do  ye  not  seize  upon  this  man  and 
bring  him  forth,  that  he  may  be  condemned  ac¬ 
cording  to  the  crime  which  he  has  done? 

2  Why  seest  thou  this  man,  and  hearest  him 
revile  against  this  people  and  against  our  law? 

3  For  behold,  Nephi  had  spoken  unto  them  con¬ 
cerning  the  corruptness  of  their  law;  yea,  many 
things  did  Nephi  speak  which  cannot  be  written; 
and  nothing  did  he  speak  which  was  contrary  to 
the  commandments  of  God. 

4  And  those  judges  were  angry  with  him  because 
he  spake  plainly  unto  them  concerning  their  se¬ 
cret  works  of  darkness;  nevertheless,  they  durst 
not  lay  their  own  hands  upon  him,  for  they 
feared  the  people  lest  they  should  cry  out  against 
them. 
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suo  yi  ta  men  xiang  tenmin  hanjiao  shuo  wei  he  ni  men  rang 

5  mhk  M  AM  rn  :  M  Uf\  m 

zhe  ge  ren  fei  bang  wo  men  ne  ta  qian  ze  le  zhe  quan  ti 

iifi  a  mm  m  mg?  ftb  n*  r  m  mu 

de  ren  min  shen  zhi  shuo  yao  huimie  hai  shuo  women  zhe  xie 

ft  am,  sm  m  a  mm  ;  mm  a  in  mm 

da  cheng  shi  yao  cong  women  de  shouzhongbei  duo  qu  women  zai 

am  mm  a  m  «,  an  a 

li  mian  yao  wu  chu  an  shen 

Xts  mm  is  a 

women  zhr  dao  zhe  shi  bu  ke  neng  de  yin  wei  kan  a 

6  an  AJii  if  M  A  AM  A  ;  A  A  HA, 

wo  men  hen  you  li  liang  wo  men  de  cheng  shi  ji  da  suo  yi 

a  n  u  w  m  i ,  an  aj  a  a  ti  a,  mix 

wo  men  de  di  ren  bu  hui  you  li  liang  zhi  sheng  wo  men  de 

an  n  mm  a#  a  a  s'  m  Man 


ta  men  zheyang  shandong  zhe  ren  min  de  fen  nu  lai  fan  dui 

7  ftfen  mm  m m  m  as  m  mm  a  mm 

ni  fei  bing  yin  qi  le  ta  men  zhi  zhong  de  fen  zheng  yin  wei 

aa,  a  'mm  r  tn  a  mm  m  m  ;  h  a 

you  xie  ren  hanzhe  bu  yao  guan  zhe  ge  ren  ta  shi  yi  ge 

a  a  a  ai  t  li  a,  -as 

haoren  ta  suo  jiang  de  na  xie  shi  wu  yi  hui  fa  sheng  de 

a,  m  m  m  m  mm  m  ms  t  m  a  a, 

chu  fei  wo  men  hui  gai 

m#  an  ; 


shi  de  ta  suo  dui  wo  men  zuozheng  de  yi  qie  cheng  fa  dou 

s  jia,  m  m  m  an  n m  a  -m  mm  m 

bi  lin  dao  wo  men  yin  wei  wo  men  zhi  dao  ta  dui  wo  men  suo 

a  nifij  an  ;  a  a  an  «i  m  an  m 

zuo  guan  yu  wo  men  zui  e  de  jianzheng  shi  zhengque  de  wo  men 

a  m  n  an  hm  a  a  m  &  a  m  a»  a  n 


a 

de 

a 


zui  e  shi  henduo  de  ta  zhi  dao  suo  you  yao  lin  dao  women 

mm  m  n  #  a,  tw  a  a  m  mm  a  n 

shiqing  jiu  xiang  ta  zhi  dao  women  de  zui  e  yi  yang 

a 'it,  st  ft  tfe  an  a  hm -ti  j 


9  ail  li  11  -?£  S,  is  n 

zhe  xie  shiqing  de  jianzheng  de 

pi#  a  a  i  a„ 


a  a 


na  xie  qi  tu  huimie  ni  fei  de  ren  min  yin  hai  pa  er 

io  ah  gas  mm  a  am  h  mm  a 

bu  de  bu  chen  mo  ta  men  meiyou  chushou  qu  zhua  ta  yin  ci 

At# A  MIA  in  i'Af  A  A  AAA  ffe  ;  Hitt 

ta  zai  kai  shi  dui  ta  men  jianghua  yin  wei  ta  kandao  ta  yi 

n  mfaa}  m  an  m m,  mm  m  mm  m  a 

huo  de  le  yi  xie  ren  men  de  haogan  yi  zhi  qi  yu  de  ren  dou 

ttf#  7  —a a  n  a  mu,  as  nm  a  a  if 

hai  pa  le 

aa  To 


yin  ci  ta  bu  de  bu  dui  ta  men  duo  jiang  xie  hua  shuo 

11  Hitt  fi  A  I#  A  I  in  ft,  rn  : 

wo  de  di  xiongmen  nil  men  nandao  meiyou  du  guo  shen  ceng  ci 

sa  a  an,  tan  mm  m  mm  a  #  m 

li  bang  gei  yi  ge  ren  jiu  shi  na  mo  xi  ji  da  hong  hai  de 

a  m  -is  a,  am  it  si®,  mn  k m  a 

shui  shi  zhi  xiang)iangbian  fen  kai  rang  yi  se  lie  ren  jiu  shi 

a,  m  a  a  m  a  a  a,  m  tauA,  am 

wo  men  de  zu  xian  zai  gan  di  shangtongguo  na  shui  you  zai 

a n  a  m  a,  s  mm  ±  mm,  m  /k  a  a 

ai  ji  ren  jun  dui  de  shangmian  he  long  lai  jiang  ta  men  tun  mo 

±!&a  wm  a  a  h  an  a,  n  in  a  a 

tT|  9 


5  Therefore  they  did  cry  unto  the  people,  saying: 
Why  do  you  suffer  this  man  to  revile  against  us? 
For  behold  he  doth  condemn  all  this  people,  even 
unto  destruction;  yea,  and  also  that  these  our 
great  cities  shall  be  taken  from  us,  that  we  shall 
have  no  place  in  them. 

6  And  now  we  know  that  this  is  impossible,  for 
behold,  we  are  powerful,  and  our  cities  great, 
therefore  our  enemies  can  have  no  power  over 
us. 

7  And  it  came  to  pass  that  thus  they  did  stir  up 
the  people  to  anger  against  Nephi,  and  raised 
contentions  among  them;  for  there  were  some 
who  did  cry  out:  Let  this  man  alone,  for  he  is  a 
good  man,  and  those  things  which  he  saith  will 
surely  come  to  pass  except  we  repent; 

8  Yea,  behold,  all  the  judgments  will  come  upon 
us  which  he  has  testified  unto  us;  for  we  know 
that  he  has  testified  aright  unto  us  concerning 
our  iniquities.  And  behold  they  are  many,  and 
he  knoweth  as  well  all  things  which  shall  befall 
us  as  he  knoweth  of  our  iniquities; 

9  Yea,  and  behold,  if  he  had  not  been  a  prophet 
he  could  not  have  testified  concerning  those 
things. 

10  And  it  came  to  pass  that  those  people  who 
sought  to  destroy  Nephi  were  compelled  because 
of  their  fear,  that  they  did  not  lay  their  hands 
on  him;  therefore  he  began  again  to  speak  unto 
them,  seeing  that  he  had  gained  favor  in  the  eyes 
of  some,  insomuch  that  the  remainder  of  them 
did  fear. 

11  Therefore  he  was  constrained  to  speak  more 
unto  them  saying:  Behold,  my  brethren,  have  ye 
not  read  that  God  gave  power  unto  one  man, 
even  Moses,  to  smite  upon  the  waters  of  the 
Red  Sea,  and  they  parted  hither  and  thither, 
insomuch  that  the  Israelites,  who  were  our  fa¬ 
thers,  came  through  upon  dry  ground,  and  the 
waters  closed  upon  the  armies  of  the  Egyptians 
and  swallowed  them  up? 
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12  $nll  A  #  Hi  In  iafi  A  ia  —  fl  AS, 

na  me  ni  men  zhi  zhong  wei  he  hai  yao  zhenglun  shuo  ta  meiyou 

M  Afn  a  a  m  n  t  ii,  m  fib  A  A 

ci  gei  wo  li  liang  shT  wo  neng  zhi  dao  na  chu  fei  ni  men  hui  gai 

mm  a  ti  s,  m  a  m  Ait  m  mt  m 

jiu  yao  lin  dao  ni  men  de  cheng  fa  ne 

st  m  mm  mtm  m  mm? 


dan  shi  kan  a  ni  men  bu  jin  fouding  le  wo  de  hua 

13  (sm  mm,  a  in  mm  am  r  a  a  m, 

ni  men  ye  fouding  le  suoyou  women  zu  xianmen  suojiang  de  hua 

A  fH  A  A  A  7  Sr  A  A  f\  41  9c  fH  m  it  AM, 

yi  ji  zhe  ge  ren  jiu  shi  na  wei  yi  you  ji  da  de  li  lia: 

AS  ilfi  A,  ,  MM  E  A  tIA  A  A I 

||2  1a  i®  iJp  am,  t  a,  1  Si 

A  lilt  H  Afi„ 


14  1  SI  S  n  a &W ii  ¥m  i ? 

xiang  ta  zai  huang  ye  zhong  ju  qi  tong  she  yi  yang  na  wei  yao 

ft  ftb  A  A  If  A  MM  li  42  -fi,  M  m 

lai  lin  de  ye  bi  zheyang  bei  ju  qi 

ASm  A  til  A  jffi  M  Mil 


xiang  suoyou  yangwang  na  she  de  ren  ke  yi  huoming  yi  yang 

15  ft  3r'A'fp  m  m  42  A  A  AS  A  A  -  ti, 

suoyou  ju  you  tonghuT  zhi  ling  er  yong  xin  xin  yangwangshen  zi 

A  A  A  A  JSi  2  1,  M  ffl  (I  A  ftp  m  A  A 

de  ren  ye  ke  yi  huoming  shen  zhi  shi  na  yongheng  de 

A  A,  A  AJA  A  An ,  Si  A  M  AS  A 

shengming 

A  Ao 

16  m  fi  mm  1  ii  i  Tv  i§,  S: a  a  1  ni  ft 

zhi  dao  ya  bo  la  han  shi  dai  de  shengxian  zhi  men  ye  dou  ceng  wei 

liSiJ  A  AAA  B^fA  A  S  AM,  A  m  #  A 

zhe  xie  shi  zuozheng 

a®  m  w  m 


17  ft  A,  AAA 


ya  bo  la  han  ceng  kan  dao  ta  de  lai  lin 

Eg  ^-^ll 


rill  AA  Alii  SAf 

chongman  le  xi  le  er  huanxin 

urn  7  mm  m  it  )rt 

wo  gao  su  ni  men  bu  jin  ya  bo  la  han  zhi  dao  zhe  xie 

18  A  mm  AfF7  Mil  AAAA  Ail  MA 

shi  hai  you  xu  duo  ya  bo  la  han  yi  qian  de  yi  zhaoshen  de 

A,  ii  A  A  A  A  AAA  A  if  A,  fc  A  A  A 

xu  wei  ye  jiu  shi  yi  zhao  ta  er  zi  de  xu  wei  bei  zhaohuan 

A  A,  -til  AS  km  A  AS  A  A  A  M  if  H 

de  ren  men  ye  dou  zhi  dao  zhe  xie  shi  zhe  xie  shi  ye  yao 

A  A  A,  A  15  Ail  iSA  It  ;  MA  lifel 

shi  zai  ta  lai  lin  yi  qian  hao  ji  qiannian  de  ren  min  zhi  dao 

A  tl«  A  if  M  7  A  A  AS  Ail, 

shen  zhi  jiu  shu  ye  yao  lin  dao  ta  men 

si  $m  a  m  mm  ffefFi- 


xian  zai  wo  xi  wang  ni  men  yao  zhi  dao  shen  zhi  zi  cong 

19  A  A  ASM  AIR  rn  Ail,  g  fit 

ya  bo  la  yin  shi  dai  yi  lai  ye  you  xu  duo  de  xian  zhi  men 

AAA  A  Hi  A  M,  A  A  lit  A  A  A  IR 

yi  wei  zhe  xie  shi  zuo  le  zheng  shi  de  xian  zhi  xu  na  si  ceng 

E  A  Mif  fi  7  fi  SA,  A  A  AM  # 

m  m  fill!  i  Sit  it  i  me. 


12  And  now  behold,  if  God  gave  unto  this  man 
such  power,  then  why  should  ye  dispute  among 
yourselves,  and  say  that  he  hath  given  unto  me 
no  power  whereby  I  may  know  concerning  the 
judgments  that  shall  come  upon  you  except  ye 
repent? 

13  But,  behold,  ye  not  only  deny  my  words,  but 
ye  also  deny  all  the  words  which  have  been  spo¬ 
ken  by  our  fathers,  and  also  the  words  which 
were  spoken  by  this  man,  Moses,  who  had  such 
great  power  given  unto  him,  yea,  the  words 
which  he  hath  spoken  concerning  the  coming  of 
the  Messiah. 

14  Yea,  did  he  not  bear  record  that  the  Son 
of  God  should  come?  And  as  he  lifted  up  the 
brazen  serpent  in  the  wilderness,  even  so  shall 
he  be  lifted  up  who  should  come. 

15  And  as  many  as  should  look  upon  that  ser¬ 
pent  should  live,  even  so  as  many  as  should  look 
upon  the  Son  of  God  with  faith,  having  a  con¬ 
trite  spirit,  might  live,  even  unto  that  life  which 
is  eternal. 

16  And  now  behold,  Moses  did  not  only  testify 
of  these  things,  but  also  all  the  holy  prophets, 
from  his  days  even  to  the  days  of  Abraham. 

17  Yea,  and  behold,  Abraham  saw  of  his  coming, 
and  was  filled  with  gladness  and  did  rejoice. 

18  Yea,  and  behold  I  say  unto  you,  that  Abra¬ 
ham  not  only  knew  of  these  things,  but  there 
were  many  before  the  days  of  Abraham  who  were 
called  by  the  order  of  God;  yea,  even  after  the  or¬ 
der  of  his  Son;  and  this  that  it  should  be  shown 
unto  the  people,  a  great  many  thousand  years 
before  his  coming,  that  even  redemption  should 
come  unto  them. 

19  And  now  I  would  that  ye  should  know, 
that  even  since  the  days  of  Abraham  there  have 
been  many  prophets  that  have  testified  these 
things;  yea,  behold,  the  prophet  Zenos  did  tes¬ 
tify  boldly;  for  the  which  he  was  slain. 
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hai  you  xu  nuo  ke  yi  zha  si  yi  sai  ya  he  ye  li  mi 

20  7ft:  ft  ft -ft  ftP^flft  E»5ft  ft  ME 

deng  ye  dou  ceng  wei  zhe  xie  shi  zuozheng  ye  li  mi  jiu  shi 

m,  t b  3  #  ft  it®  m  ft  m  cmm  m 

na  wei  wei  ye  lu  sa  leng  de  huimie  zuozheng  de  xian  zhi 

h  ft  ft  it  ft  9tm  , 

xian  zai  wo  men  zhi  dao  ye  lu  sa  leng  yi  zhaozhe  ye  li  mi  de  hua 

Jift  nm  m  mm ft  e  mmmm  ftM 

iS  7o  m,  iilf  e  m  e# 

yu  yan  er  lai  lin  ne 

OT  M  Eli  nig? 

ni  men  nandao  hui  zheng lun  ye  lu  sa  leng  de  huimie  ma 

21  ftm  mm  #  iPMft  ft  mm  m  ? 

ni  men  hui  shuo  xi  di  jia  de  er  zi  men  chu  le  miao  lai  ke 

ftm  ^  mm  mm  ft  %?m,  it  r  m  mt 

wai  dou  meiyou  bei  sha  si  ma  ni  men  meiyou  kan dao  xi  di  jia 

9Y  m  nm  m  me  m  ?  ftm  mm  mmm 

de  hou  yi  he  wo  men  zai  yi  qi  er  ta  men  shi  bei  cong 

ft  \m  ft  nm  m  mm  m  m  ri 

ye  lu  sa  leng  di  ganchu  lai  de  ma  dan  shi  hai  bu  zhi  ci 

mm'ftm  ise  e  ft  m  ?  ihh  mm  it  itt 


20  And  behold,  also  Zenock,  and  also  Ezias,  and 
also  Isaiah,  and  Jeremiah,  (Jeremiah  being  that 
same  prophet  who  testified  of  the  destruction  of 
Jerusalem)  and  now  we  know  that  Jerusalem  was 
destroyed  according  to  the  words  of  Jeremiah.  0 
then  why  not  the  Son  of  God  come,  according  to 
his  prophecy? 

21  And  now  will  you  dispute  that  Jerusalem  was 
destroyed?  Will  ye  say  that  the  sons  of  Zedekiah 
were  not  slain,  all  except  it  were  Mulek?  Yea, 
and  do  ye  not  behold  that  the  seed  of  Zedekiah 
are  with  us,  and  they  were  driven  out  of  the  land 
of  Jerusalem?  But  behold,  this  is  not  all- 


®ft, 


women  de  zu  xian  li  hai  ceng  bei  ganchu  ye  lu 

22  ft  lTj  ft  ill  IV;  «  f  M  rntt 1  . 

i  S  A  #  £ 1 1  i  fPll!  ii  1  #  £  1 1 

shi  zuozheng  hai  you  ji  hu  suoyou  women  de  zu  xianmen 

m  ft  m,  mm  mm  mm  $tm  ft  m.% in, 

zhi  dao  zhe  shi  hou  ye  dou  ru  ci  shi  de  ta  men  dou  yi 

mm  asm  e  m  um ;  Eft,  mm  m  e 

wei  ji  du  de  lai  lin  zuozheng  ye  ceng  panwang  zhe  ta  na  jiang 

ft  mm  ft  Mm  ftm,  e  #  it  m  m  m  m  as 

yao  dao  lai  de  ri  zi  bing  yin  er  kuai  le 

M  giJE  6?  BE, 

ta  shi  shen  ta  he  ta  men  zai  yi  qi  ta  cengxiang  ta  men 

23ft Eft  MEM; 

xian  shi  ta  men  yi  bei  ta  suo  jiu  shu  ta  menrongyao  ta 

m m,  ik (r esi m mn ;  m fn n m e, 

wei  le  na  jiang  yao  dao  lai  de  shi 

m  a$  m  sue  ft  m. 


xian  zai  yin  wei  ni  men  zhi  dao  zhe  xie  shi  bing  qie  bu  neng 

24  m  e,  fa  ft  ft  m  aat  a®  m,  me  m 

chu  fei  ni  men  shuohuang  suo  yi  zai  zhe 

mt  ftm  m.  m,  m-E  ft  jh 

shangmian  ni  men  yi  fan  le  zui  yin  wei  ni  men  yi  ju  jue  le 

±  m  ftfn  e  ft 7 m,  he  ftm  e  7 

:ui  ze  ni  men  yi  huo  de  le  na  me  duozheng  ju 

m\  ftm  e  mm  r  ip  is  ft  mm  ; 

yi  huo  de  le  yi  qie  de  dong  xi  wu  lun  shi 

E  mm  T  -w  ft  MW,  117 

tianshang  de  dong  xi  huo  shi  di  shang  de  wan  wu  douzhengming 

ft  ft  ft  ft  ffi,  ee  ±ni  ft  ft  m  m  bpj 

shi  shi  zhen  shi  de 

dan  shi  kan  a  ni  men  yi  ju  jue  le  zhen  li  bing  bei  pan 

25  fMH  mm,  ftm  e  eam  t  m  wm 

le  ni  men  zhi  sheng  de  shen  ji  shi  zai  zhe  shi  hou  ni  men 

r  ftm  ft  m  ft  n,  an  ft  ft  mm,  ftm 

bing  bu  wei  ni  men  zi  ji  ji  cun  cai  fu  zai  tianshang  na  IT 

ft  ft  ft  ftm  as  fas  wft  ft  ft  ±,  m 

bu  hui  fu  lan  ye  bu  hui  you  bu  jie  de  dong  xi  dao  lai 

ft#  fftiS,  E  ft#  ft  ftm  ft  ft®  MM  ; 

ni  men  que  zai  wei  ni  men  zi  ji  dui  ji  na  shenpan  ri  zi  de 

ftm  Eft  ft  ftm  se  mm  m  mm  he  ft 

1isa_ 


cn  b*. 


ft  W, 

Ib¥!  ‘h“‘ 


M  ilft 


fto 


22  Our  father  Lehi  was  driven  out  of  Jerusalem 
because  he  testified  of  these  things.  Nephi  also 
testified  of  these  things,  and  also  almost  all  of 
our  fathers,  even  down  to  this  time;  yea,  they 
have  testified  of  the  coming  of  Christ,  and  have 
looked  forward,  and  have  rejoiced  in  his  day 
which  is  to  come. 

23  And  behold,  he  is  God,  and  he  is  with  them, 
and  he  did  manifest  himself  unto  them,  that  they 
were  redeemed  by  him;  and  they  gave  unto  him 
glory,  because  of  that  which  is  to  come. 

24  And  now,  seeing  ye  know  these  things  and 
cannot  deny  them  except  ye  shall  lie,  therefore 
in  this  ye  have  sinned,  for  ye  have  rejected  all 
these  things,  notwithstanding  so  many  evidences 
which  ye  have  received;  yea,  even  ye  have  re¬ 
ceived  all  things,  both  things  in  heaven,  and  all 
things  which  are  in  the  earth,  as  a  witness  that 
they  are  true. 

25  But  behold,  ye  have  rejected  the  truth,  and 
rebelled  against  your  holy  God;  and  even  at  this 
time,  instead  of  laying  up  for  yourselves  trea¬ 
sures  in  heaven,  where  nothing  doth  corrupt,  and 
where  nothing  can  come  which  is  unclean,  ye  are 
heaping  up  for  yourselves  wrath  against  the  day 
of  judgment. 
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fAfFF 


shi  de  ji  shi  zai  zhe  shi  hou  you  yu  ni  men  de 

26  jipa,  mm  m  jib m,  * n  fa  iff  pa 

sharen  ni  men  de  tongjian  he  xie  e  ni  men  shi  zai  cu  shi 

#A,  FAfFFPA  «  fD  fTfFFMMFTfT 

na  yongyuan  de  huimie  xun  yu  chengshu  shi  de  chu  fei  ni  men 

pa a n ;  mpa,  mm # n 

hui  gai  zhe  yongyuan  de  huimie  henkuai  jiu  yao  lin  dao  ni  men 

fen  m 


t#&,  a  7ic  it  pa  mm  u  tA  i tt 

le 

T0 

shen  zhi  xian  zai  jiu  zai  ni  men  de  menkou  le  ni  men  dao 

27  SM  mi£  Wt  a  (AfFFPA  PPP  7  ;  (TfH  m 

shenpan  xi  wei  shang  qu  chakan  yi  xia  ni  men  de  fa  guan  yi 

a  i.J  MM  -T  (7 (Flip  AW  E 

i.lij  f ,  1  S  ffiS  Ipa  SST;  lei 

ta  na  tu  mou  shenpan  xi  wei  de  di  xiong  suo  ci  si 

m  m  i«s^  f*  pa  x  a  pa 


ta  men  liang  ren 

28  ffe  fn  m  a 

ng  shi 


shi  shii  yu 
^  d' 

mpa  iu  a,- a  £  iTa:aa  fu  m  Mm  (m 

lei  linghun 


ta  men  de  chu 


Wi  fMfFF  f|  ff  FT, 


xm 


pa  i 


26  Yea,  even  at  this  time  ye  are  ripening,  be¬ 
cause  of  your  murders  and  your  fornication  and 
wickedness,  for  everlasting  destruction;  yea,  and 
except  ye  repent  it  will  come  unto  you  soon. 


27  Yea,  behold  it  is  now  even  at  your  doors;  yea, 
go  ye  in  unto  the  judgment-seat,  and  search;  and 
behold,  your  judge  is  murdered,  and  he  lieth  in 
his  blood;  and  he  hath  been  murdered  by  his 
brother,  who  seeketh  to  sit  in  the  judgment-seat. 

28  And  behold,  they  both  belong  to  your  secret 
band,  whose  author  is  Gadianton  and  the  evil 
one  who  seeketh  to  destroy  the  souls  of  men. 


dl 


jiu  zhang 

a  m 


CHAPTER  9 


dang  ni  fei  jiang  le  zhe  xie  hua  ta  menzhongjian  jiu  you  ji  ge 

i  m  fum  m  t  la®  m,  m  ffa  a  m  wt  m  mm 

ren  paodao  shenpan  xi  wei  qu  tong  qu  de  you  wu  ren  ta  men 

a  mm  m  \x  x  ;  m  x  pa  w  e  a,  m  ffa 

yi  mian  zou  yi  mianshuo 

—  Fa  X.  —  Fli  t  A  : 


xian  zai  wo  men  jiu  ke  yi  que  qie  zhi  d 

2  a  iff  it  aja  mm 

shi  fou  yi  fen  fu 


3.1  |e|  yv  7E  1=1 

dui  wo  men  yu  yan 

- ix  x  ao,  m  m  jim  e  m  At  m  a  iff  fit 

zhezhong  qi  yi  de  shi  le  wo  men  bu  xiang  xin  shen  yi  fen  fu 

ii  m  Mm  pa  ^  To  a  iff  x  mm  p  e  pa 

guo  ta  women  ye  bu  xiang  xin  ta  shi  yi  wei  xian  zhi  sui  ran 

if  ffe  ;  gHFI  ft  m  ff  M  xMABj  fjt 

ap lit ,  m  ®  i  ha  m pa II k  SFil 

de  zhejian  shi  shi  zhen  shi  de  ta  que  yi  si  le  de  hua 

PA  JifT  m  M  Mm  PA,  ftA  F®  E  fE  f  PAM, 

na  me  women  jiu  yao  xiang  xin  ta  suojiang  de  qi  ta  de  hua  ye 

if  a  a  iff  t  m  mm  pap  pa  nm  pam  a 

dou  shi  zhen  shi  de 

m  PAo 

ta  men  yong  li  benpao  lai  dao  le  shenpan  xi  wei  kan dao 

3  M'ffl  a  mu,  xm  T  iiL  ;  Mm 

shou  xi  fa  guan  yi  dao  zai  di  shang  que 

fiSf  E  M  M  ±, 

zhong 

Ac 


F®^:  W\l£  flAPA  iferfi 


dang  ta  men  kan  da 

4  f  tfeiFF  m$ 

m % xJa I f  m mm m 7  ; 

M 


le  zhe  qingxing  ta  men  fei  chang  de 

7  ji  mm,  ftMFI  #  M  PA 

d  zai  di  shang  le  yin  wei  ta  men  ben  lai 

&  ftb  IFF  fX 

m  ttsfs  aw  rnp  mn  at  pam 

de 

PA„ 


1  Behold,  now  it  came  to  pass  that  when  Nephi 
had  spoken  these  words,  certain  men  who  were 
among  them  ran  to  the  judgment-seat;  yea,  even 
there  were  five  who  went,  and  they  said  among 
themselves,  as  they  went: 

2  Behold,  now  we  will  know  of  a  surety  whether 
this  man  be  a  prophet  and  God  hath  commanded 
him  to  prophesy  such  marvelous  things  unto  us. 
Behold,  we  do  not  believe  that  he  hath;  yea,  we 
do  not  believe  that  he  is  a  prophet;  nevertheless, 
if  this  thing  which  he  has  said  concerning  the 
chief  judge  be  true,  that  he  be  dead,  then  will 
we  believe  that  the  other  words  which  he  has 
spoken  are  true. 

3  And  it  came  to  pass  that  they  ran  in  their 
might,  and  came  in  unto  the  judgment-seat;  and 
behold,  the  chief  judge  had  fallen  to  the  earth, 
and  did  lie  in  his  blood. 

4  And  now  behold,  when  they  saw  this  they 
were  astonished  exceedingly,  insomuch  that  they 
fell  to  the  earth;  for  they  had  not  believed  the 
words  which  Nephi  had  spoken  concerning  the 
chief  judge. 
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dan  shi  xian  zai  dang  ta  men  kandao  le  ta  men  jiu  xiang  xin 

5  m  'A  ft  ft  mm  r,  mm  a  is  m 

le  bingqie  kong  ju  lin  dao  le  ta  men  shen  pa  ni  fei  suojiang 

r,  a  a  mm  mm  r  m  in,  m  te  m  m 

de  yi  qie  cheng  fa  yao  lin  dao  zhe  renmin  yin  ci  ta  men  fa  dou 

ft  -m  mm  m  mm  a  as  ;  Hitt  mm 

er  dao  zai  di  shang  le 

mmAmm  r„ 

jin  jie  zhe  shou  xi  fa  guan  de  bei  ci  ta  shi  bei  ta  de 

6  mmm  ftp?;  few  ft  wm  -  ft  ji  m  ftft 

di  xiong  mi  mi  ci  si  de  na  ren  taozou  le  pu  ren  men 

%  m  mm  f ij  a  ft ,  m  a  a  a  r ,  m  a  in 

pao  qu  gao  su  le  renmin  zai  ta  menzhongjian  gao  hu  zhe  you 

7  as,  fe  mm  ft  m  w  mm 

A  fx  $  IJ  ; 

renmin  yong  dao  le  shenpan  xi  wei  de  suo  zai  ta  men 

7  as  m  m  r  mmm  a  ft  am,  -  mm 

fei  chang  jing  qi  de  kandao  le  dao  zai  di  shang  de  wu  ge  ren 

a-  a  ft  mm  r  m  ±  ft  sis  a„ 

renmin  bing  bu  zhT  dao  guan  yu  na  xie  ju  ji  zai  ni  fei  huayuan 

s  as  a  feAai  ii  n  mm  mm  a  mm  A  m 

de  qunzhong  de  shi  qing  suo  yi  ta  men  bi  ci  shuo  zhe  xie 

m  ffi  m  m  Tt'tt ;  max  mm  mat  m  ■.  mm 

jiu  shi  ci  si  fa  guan  de  ren  shen  da  ji  le  ta  men  shi 

mm  few  a  a  ;  n  wst  r  mm,  m 

ta  men  bu  neng  tao  li  wo  men 

m  mmiim  m  a  in 

ta  men  zhuozhu  ta  men  jiang  ta  men  kiinbang  le  bing  song  jin 

9  m  ft  js  a  m  ft,  a  a  m  m  m  r ,  #  m  m 

jian  yu  zhong  yi  dao  tonggao  fa  chu  le  xuan  bu  fa  guan  bei 

mm  Wo  -it  jiw  its  f,  wfe  few  m 

sha  xiongshou  yi  bei  bu  song  jin  jian  yu 

di  er  tian  renmin  ju  ji  zai  na  bei  sha  de  wei  da  de 

10  as  77*  a  m  m  m  ft  its  ft 

shou  xi  fa  guan  de  zang  li  shang  yi  qi  ai  dao  he  jin  shi 

#  W  fe  W  A]  iinS  ft,  — ®  M‘\k  ft 

na  xie  zai  ni  fei  huayuan  tTngdao  ta  jianghua  de  fa  guan  men 

11  am  ft  mm  ft  a  mm  ffiiisw  few  m 

ye  ju  ji  zai  zang  li  shang 

til  MM  ft  PjiS  ft„ 

ta  men  zai  ren  min  zhongxunwen  shuo  na  pai  qu  chaxun 

12  ftbfi  ft  as  ft  mm,  m  ■.  m  m  a  a  a 

shou  xi  fa  guan  shi  fou  yi  si  de  wu  ge  ren  zai  na  li  ta  men 

w  ft  few  ft  w  s  ft  ft  si  a  ft  mm  ?  ft  m 

hui  da  shuo  guan  yu  ni  men  suo  shuo  ni  men  paiqian  de  wu  ge 

:  lift  mm  m  ta  ft  ft  rwt  a  mm 

ren  wo  men  bu  zhi  dao  dan  shi  you  wu  ge  xiongshou  wo  men  yi 

A  ft  ft  ;  fHft  ft  Efi  ft  ft,  ft  ft  E 

ba  ta  men  guan  jin  jian  yu  le 

IE  ft  ft  II  ii  ft  it  TA 


5  But  now,  when  they  saw  they  believed,  and 
fear  came  upon  them  lest  all  the  judgments 
which  Nephi  had  spoken  should  come  upon  the 
people;  therefore  they  did  quake,  and  had  fallen 
to  the  earth. 

6  Now,  immediately  when  the  judge  had  been 
murdered-he  being  stabbed  by  his  brother  by  a 
garb  of  secrecy,  and  he  fled,  and  the  servants  ran 
and  told  the  people,  raising  the  cry  of  murder 
among  them; 

7  And  behold  the  people  did  gather  themselves 
together  unto  the  place  of  the  judgment-seat- 
and  behold,  to  their  astonishment  they  saw  those 
five  men  who  had  fallen  to  the  earth. 

8  And  now  behold,  the  people  knew  nothing 
concerning  the  multitude  who  had  gathered  to¬ 
gether  at  the  garden  of  Nephi;  therefore  they 
said  among  themselves:  These  men  are  they  who 
have  murdered  the  judge,  and  God  has  smitten 
them  that  they  could  not  flee  from  us. 

9  And  it  came  to  pass  that  they  laid  hold 
on  them,  and  bound  them  and  cast  them  into 
prison.  And  there  was  a  proclamation  sent 
abroad  that  the  judge  was  slain,  and  that  the 
murderers  had  been  taken  and  were  cast  into 
prison. 

10  And  it  came  to  pass  that  on  the  morrow 
the  people  did  assemble  themselves  together  to 
mourn  and  to  fast,  at  the  burial  of  the  great  chief 
judge  who  had  been  slain. 

11  And  thus  also  those  judges  who  were  at  the 
garden  of  Nephi,  and  heard  his  words,  were  also 
gathered  together  at  the  burial. 

12  And  it  came  to  pass  that  they  inquired  among 
the  people,  saying:  Where  are  the  five  who 
were  sent  to  inquire  concerning  the  chief  judge 
whether  he  was  dead?  And  they  answered  and 
said:  Concerning  this  five  whom  ye  say  ye  have 
sent ,  we  know  not ;  but  there  are  five  who  are  the 
murderers,  whom  we  have  cast  into  prison. 


635 


i  m  helaman  o 


fa  guan  men  yao  qiu  ba  ta  men  dai  lai  ta  men  bei  dai  lai 

13  ftft  fH  «  IE  fftfPP  ft  A  ;  M  M  TO 

le  yi  kan  ta  men  jiu  shi  na  bei  paiqian  de  wu  ge  ren 

7,  -m  ffefpi  itM  m  mm  m  xm  a  ; 

fa  guan  men  jiu  xiang  ta  men  xunwen  xiang  zhi  dao  zhejian  shi  de 

at  fn  it  ia  m  mm  mm  m  m 

jiu  jing  ta  men  ba  suo  zuo  de  yi  qie  gao  su  ta  men  shuo 

Aft  ;  f:kf|  fE  m  fit  7]  M  &9r  M,  m  : 


wo  men  ben  dao  le  na 

i4  &f\  m  m  7  m 

kan  dao  le  yi  qie  shi  qingzheng 


AO  7 


ihenpan  de  di  fang  dang  wo  men 

mmmmm,  m  a  in 

iheng  de  yi  yang 


-wmm  ie  $o  mm  m  ft  m  m  -ti 

shi  wo  men  jiu  jing  qi  de  dao  zai  di  shang  le  dang  wo  men 

m,  ftfn  wl  mm  n  mm  m  ±  7  ;  m  nm 

cong  wo  men  de  jing  qi  zhong  hui  fu  guo  lai  shi  ta  men  jing  ba 

n  ftfn  a  mtf  am  iiA  m,  m  ft  ie 

wo  men  song  jin  le  jian  yu 

s in  mm  j  st* 

zhi  yu  zhe  ge  ren  de  bei  ci  women  bu  zhi  dao  shi  shei 

is  m n  ms  a  a  mm,  ftfn  bm  ft  it 

gan  de  wo  men  zhi  zhi  dao  zhe  xie  jiu  shi  wo  men  zhaozhe 


#  7]  ;  ftfP1  /ift  ftll 

ni  men  yao  qiu  er  pao  lai 

ft  fH  ft  A  Tftfi  ft, 

ni  fei  de  hua  xiang  fu 

mm  tjm  mn. 


mm, 


s  ftfn 


kan dao 

if.fij  ft  EM  EE 7,  IE  f  P 


fa  guan  men  ba  zhejian  shi  xiang  ren  min  jie  shi  le  bing 

i6  ftft  f\  ie  aft  ft  ft  Aft  m  r,  ft 

da  sheng  fan  dui  ni  fei  shuo  women  zhi  dao  zhe  ni  fei  yi  ding 

a  m  ftft  ft  ft,  it :  ft  fn  m  ii  ftft  -  A 

he  mouren  yi  yuehao  le  sha  si  na  fa  guan  ranhou  ta 

ft  ft  a  b  mn  j  ftft  ft  gt,  Ait  it 

hao  xiang  wo  men  xuan  bu  haozhuanbian  women  dao  ta  de  xinyang 

ft  a  ft  in  a:  m,  ft  m  m  a n  m  ftT]  mm 

shang  zheyang  ta  jiu  hao  ti  gao  ta  zi  ji  chengwei  yi  wei  you 

±,  ilfi  ft  It  ft  ft  SB  ft  &  — fi 1  ft 


l  tiaoxuan  de 


ft  mm  m  mx  ep  -b  Aft  7, 


xian  zai  wo  men  yao  chaining  zhe  ge  ren 

IT  ftft  ftfn  ft  ft  aft  ilfi  A  ; 

ta  de  cuo  wu  bing  gao  su  wo  men  ci  si  zhe  wei  fa  guan  de 

ft  7]  mm,  a  ft  it  a  fn  m  a  m  &  ftft  tj 


ft  Ef  ft 


wu  ge  ren  zai  zang  li  na  tian  jiu  bei  shi  fang  le 

18  M  Efi  A  ft  mm  SIEA  Sfc  M  lift  7o 

jin  guan  zheyang  ta  men  reng  qian  ze  le  fa  guan  men  suo  shuo  de 

ft  ft  ii#,  ftfn  in  ii«  r  ftft  fn  he  mm 

fan  dui  ni  fei  de  hua  bing  he  ta  men  yi  yi  zhengbian  yi  zhi 

Ati  mm  am,  ft  ep  ftfn  —  a  m,  its 

shi  ta  men  lang  bei  bu  kan 

ft  ft  fn  mb  «„ 


sui  ran  ru  ci  ta  men  hai  shi  jiao  ren  ba  ni  fei  dai  b 

19  stftAift,  .  ftfn.  iiM  nif  a  fE  mm 

le  bingjiang  ta  kunbang  qi  lai  dai  dao  qunzhong  de  mia: 

r,  ft  m  ft  m  i?  eft  m\  m  m  tj  ft  m  ; 

ta  men  kai  shi  yongzhonj 

f  fn 

H  M  ft  ft  AfP 


hongfang  shi  xunwen  ta  yi  bian  wenzhu 

m  Aft  mm  ft, 


13  And  it  came  to  pass  that  the  judges  de¬ 
sired  that  they  should  be  brought;  and  they  were 
brought,  and  behold  they  were  the  five  who  were 
sent;  and  behold  the  judges  inquired  of  them 
to  know,  concerning  the  matter,  and  they  told 
them  all  that  they  had  done,  saying: 

14  We  ran  and  came  to  the  place  of  the 
judgment-seat,  and  when  we  saw  all  things  even 
as  Nephi  had  testified,  we  were  astonished  in¬ 
somuch  that  we  fell  to  the  earth;  and  when  we 
were  recovered  from  our  astonishment,  behold 
they  cast  us  into  prison. 

15  Now,  as  for  the  murder  of  this  man,  we  know 
not  who  has  done  it;  and  only  this  much  we 
know,  we  ran  and  came  according  as  ye  desired, 
and  behold  he  was  dead,  according  to  the  words 
of  Nephi. 

16  And  now  it  came  to  pass  that  the  judges  did 
expound  the  matter  unto  the  people,  and  did 
cry  out  against  Nephi,  saying:  Behold,  we  know 
that  this  Nephi  must  have  agreed  with  some  one 
to  slay  the  judge,  and  then  he  might  declare  it 
unto  us,  that  he  might  convert  us  unto  his  faith, 
that  he  might  raise  himself  to  be  a  great  man, 
chosen  of  God,  and  a  prophet. 

IT  And  now  behold,  we  will  detect  this  man, 
and  he  shall  confess  his  fault  and  make  known 
unto  us  the  true  murderer  of  this  judge. 

18  And  it  came  to  pass  that  the  five  were  lib¬ 
erated  on  the  day  of  the  burial.  Nevertheless, 
they  did  rebuke  the  judges  in  the  words  which 
they  had  spoken  against  Nephi,  and  did  contend 
with  them  one  by  one,  insomuch  that  they  did 
confound  them. 

19  Nevertheless,  they  caused  that  Nephi  should 
be  taken  and  bound  and  brought  before  the  mul¬ 
titude,  and  they  began  to  question  him  in  divers 
ways  that  they  might  cross  him,  that  they  might 
accuse  him  to  death- 
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zheyang  dui  ta  shuo  ni  shi  gong  fan  shei  shi  dongshou 

20  il'fi  m  ffe  te  :  #  M  A  IE  ;  It  Ji  m  A 

xing  Cl  de  gao  su  women  bingchengren  ni  de  cuo  wu  you 

n  fu  ft  ?  a  n  a  a  ii  ftft  mm ;  x 


zhe  li 

Ih.  \ 


hi  qian  wo  men  hai  yao  da  ying  baoqua 

Ig  ;  M  iSMM  fftft 


bS  •  ft«j 

ni  de  shengming  ru  guo  m  gao  su  women  bingchengren  ni 

ftft  A  ft,  ftft  A  Mir  M,  it  A  if  ft 

he  ta  suo  li  de  yueding 

fp  fit  p/fiz:  ft  ft 

dan  ni  fei  dui  ta  men  shuo  ni  men  zhe  xie  yu  ren  ni  men 

21  fu  Am  m  m  fpp  ta :  ft ih  m&  Ma,  ft r\ 

zhe  xie  xin  cun  yi  duan  mangmu  he  wan  lie  de  ren  min  a 

ilft  A'  ftft  f  g,  #p  fg  ft'  ft  Aft  W, 

ni  men  ke  zhi  dao  zhu  ni  men  de  shen  hui  rongren  ni  men  ji  xu 

ft  IP!  A  A  it,  A  A  fPf  ft  ft  #  ft  A  ft  (PI  mm 

zai  ni  men  zhe  zui  e  de  dao  lu  shangxing  zou  duo  jiu  ma 

ft  ft  fpp  ii  ft  ft  ft  itss  Aftf  a  a  a  m  ? 


22  m,  ftfpi  pa  a  ¥m 


kai  shi  hao  ku  bei  tan 

m 


T, 


ii  ft  Aft  a  #  li  ftfPI  ft  r 

men  zhi  dao  zhejian  shi  shen  zhi  dui  ni  men 


II  ift  ft  ii  ill  E  SI? ft  m  ftfPI  7, 

chu  fei  ni  men  hui  gai 

mt  ftfPl 

ni  men  shuo  wo  yi  he  yi  ge  ren  yueding  le  yao  ta 

23  ft  fPI  m  A  B  fp  -fi  A  ft  ft  7  ft  ft 

qu  xing  ci  wo  men  de  shou  xi  fa  guan  xi  ai  shu  lan  dan  wo 

A  f7fiJ  THPI  ft  lift  Aft  ffiftfilfo  (B  ft 

dui  ni  men  shuo  zhe  shi  you  yu  wo  ceng  dui  ni  men  zuo  le 

if  ftfpi  m, 

zheng  hao  shi  ni  men  zhi  dao  zhejia 

fi,  ft  ft  ftfPI  AM  lift  rn  ;  ft  ft  li  ftfPI 

zhengming  wo  que  yi  zhi  dao  le  zai  ni  menzhongjian  de  xie  e 

1  ,gilngft  ^  A  AM  \  ft  ftfPI  ft  P7  ft  ft  ft 

i p  it  W* 

yin  wei  wo  zheyang  zuo  le  ni  men  jiu  shuo  wo  ceng  he 

24  s  mm  a  r,  ftfpi  st  m  a  #  fp 

yi  ge  ren  yueding  yao  ta  qu  zuo  zhejian 

-fi  A  lift  ft  fit  I.;- (ft  iifft 

ni  men  kan  le  zhe  qi  ji  ni  men  jiu  dui  wo  fa  nu  bing 

ftfpi  a  7  m  ft-m,  ftfpi  a  m  a  mu,  ft 

qi  tu  hui  mie  wo  de  shengming 

ftfa  aft  a  fto 

xian  zai  wo  yao  gei  ni  men  kan  ling  yT  ge  qi  jT  kan  ni  men 

25  m  ft  a  ft  ^  ft  fP!  m  a  -  a  am,  m  ft  fpi 

shi  fou  hui  zai  zhejian  shi  shang  qi  tu  hui  mie  wo 

t  ft  Mft  ft  a  ftia  m $  a. 


wo  dui  ni  men  shuo  ni  men  dao  xi  ai  shu  lan  de  di  xiong 

26  a  ii  ftfn  m  :  ft  fpi  m  mmm  ft  ft  b 

XI  an  dun  de  jia  li  qu  bing  dui  ta  shuo 

ft  'M  k  S,  it  li  fit  It  - 


na  ge  ceng  yu  yan  le  zhe  ren  min  na  me  duo  xiong  huo  de  jia 

27  ft fi  ft  ft ,  i  r  3.  AA  IIS  #  ft  ft  ft  fi 

xian  zhi  ni  fei  you  fou  zai  ni  sha  si  ni  di  xiong  xi  ai  shu  lan 

Aft  mm,  ftft  a  ft  m  ft  ft  ft  Am  mm 

shi  qingzhong  he  ni  yueding  guo 


ft 


ft  f  P  ft  ft  ft  ft  ? 


ta  yi  ding  yao  dui  ni  men  shuo  meiyou 

28  ftt  —  ft  K  fi  ftfPI  It,  ft  Wo 

ni  men  yao  dui  ta  shuo  ni  yi  sha  si  le  ni  di  xiong 

29  !7  fP1  M  li  ft  It  :  ft  E  WA  7  ft  ft  ft 

i  9 


20  Saying  unto  him:  Thou  art  confederate;  who 
is  this  man  that  hath  done  this  murder?  Now  tell 
us,  and  acknowledge  thy  fault;  saying,  Behold 
here  is  money;  and  also  we  will  grant  unto  thee 
thy  life  if  thou  wilt  tell  us,  and  acknowledge  the 
agreement  which  thou  hast  made  with  him. 

21  But  Nephi  said  unto  them:  O  ye  fools,  ye  un¬ 
circumcised  of  heart,  ye  blind,  and  ye  stiffnecked 
people,  do  ye  know  how  long  the  Lord  your  God 
will  suffer  you  that  ye  shall  go  on  in  this  your 
way  of  sin? 

22  O  ye  ought  to  begin  to  howl  and  mourn,  be¬ 
cause  of  the  great  destruction  which  at  this  time 
doth  await  you,  except  ye  shall  repent. 

23  Behold  ye  say  that  I  have  agreed  with  a  man 
that  he  should  murder  Seezoram,  our  chief  judge. 
But  behold,  I  say  unto  you,  that  this  is  because 
I  have  testified  unto  you  that  ye  might  know 
concerning  this  thing;  yea,  even  for  a  witness 
unto  you,  that  I  did  know  of  the  wickedness  and 
abominations  which  are  among  you. 

24  And  because  I  have  done  this,  ye  say  that  I 
have  agreed  with  a  man  that  he  should  do  this 
thing;  yea,  because  I  showed  unto  you  this  sign 
ye  are  angry  with  me,  and  seek  to  destroy  my 
life. 

25  And  now  behold,  I  will  show  unto  you  an¬ 
other  sign,  and  see  if  ye  will  in  this  thing  seek  to 
destroy  me. 

26  Behold  I  say  unto  you:  Go  to  the  house  of 
Seantum,  who  is  the  brother  of  Seezoram,  and 
say  unto  him- 

27  Has  Nephi,  the  pretended  prophet,  who  doth 
prophesy  so  much  evil  concerning  this  people, 
agreed  with  thee,  in  the  which  ye  have  murdered 
Seezoram,  who  is  your  brother? 

28  And  behold,  he  shall  say  unto  you,  Nay. 

29  And  ye  shall  say  unto  him:  Have  ye  murdered 
your  brother? 
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ta  yi  ding  yao  xia  de  zhan  zai  na  li  bu  zhi  jiangshen  me 

30  fife  g  sEE  MM,  Will 

hao  ta  yi  ding  hui  xiang  ni  men  fou  ren  ta  yi  ding  hui 

£Po  ffil  —  Si  #  A  ftxfj  MI  ;  <t  —  A  # 

zhuangchu  fei  chang  chijing  de  yang  zi  sui  ran  ru  ci  dan  ta 

m  (±1  A  A  AM  iAfiA  ;  SDJlt,  fM  ffc 

yao  xiang  ni  menshengyan  ta  shi  wu  gu  de 


[Sj  iMFI  Iiil 


dan  ni  men  yao  jiancha  ta  ni  menjiang  zai  ta  doupeng  de 

31  fH  M  (FI  m  M  ffc,  WiFi  14141ft 

bianyuanshang  fa  xian  xue  ji 

JI  It  _h  It  if  ii'ilW 

dang  ni  men  kandao  le  zhe  ge  ni  men  yao  shuo  zhe  xue 

32  #  WiFi  mm  r  iiii,  wifi  w  m-.  a  w 

shi  cong  na  li  lai  de  wo  men  meiyou  cai  cuo  na  shi  ni 

m  w  mm  a  Wo  WciFi  mm  M  Ji  w 

di  xiong  de  xue  ma 

A-  W  W  ifa  II  ? 

na  shi  ta  yi  ding  hui  fa  dou  lian  se  bian  bai  jiu  xiang 

33  ft-st  itJ4,  m&,  Wl  it 

si  wang  yi  lin  dao  le  ta 

w  t  m  mm  7  Wo 

yu  shi  ni  men  yao  shuo  you  yu  zhe  kong  ju  he  zhe  cangbai 

34  WiFi  A  A  •  A  ti'i  in  J&  M  IP  in  #  [=1 

yi  chuxian  zai  ni  lianshang  women  zhi  dao  ni  shi  you  zui 

m  ww  w  w  m  ±,  a (fi  m  w  j§  Wu 

de 

Wo 

na  shi  bi  you  geng  da  de  kong  ju  lin  dao  ta  yu  shi 

35  w  w  w  mm  w,  mm 

ta  yao  xiang  ni  men  zhaoren  bu  zai  fou  ren  ta  gan  le  zhejian 

lift  WiFi  JMI,  4R  MS  W  #  7  MW 


nhou  ta  yao 


36  wm  m  m  WiFi,  ft,  mm,  mn 


i=i  i 

zhejian  shi  shi  hao  bu  zhiqing  de  chu  fei  shi  shen  de  li  li£ 

aw  m  Ji  ha  turn  w,  in 

shi  wo  zhi  dao  de  ranhou  ni  men  jiu  hui  zhi  dao  wo  shi  yi  ge 

fig  ft  Wit  Wo  Mft  WiFi  It  #  Wit  ft  Ji  —  (0 

cheng  shi  de  ren  wo  shi  you  shen  pai  dao  ni  men  zhe  li  lai 


W  A 


W  A, 


7E 


a  w  m  m  W  iFi  sn  a 


Wo 


ta  men  wanquanzhaozhe  ni  fei  dui  ta  men  suojiang  de  hua  qu  zuo 

37  w  in  w  a  m  m  mm  m  wifi  m  m  mm  t<n 

le  kan  a  ta  suojiang  de  hua  dou  shi  zhen  shi  de  yin  wei 

7 o  w  PfT P  WM  M  Ji  M W  W  ;  AW 

ta  zhaozhe  na  xie  hua  fou  ren  le  ye  zhaozhe  na  xie  hua  zhaoren 

w  m m  m w  m  Wfl  t ,  Mm  m  m ti 


7< 


ta  zhengming  le  ta  zi  ji  shi  xiongshou  yin  er  na  wu  ge 

38  w  it  inieai^A  am  m  eis 

ren  he  ni  fei  dou  bei  shi  fang  le 

a  w  mm  m  m  mhi  i\ 


you  xie  ni  fei  ren  xiang  xin  le  ni  fei  de  hua  ye  you  xie  ren 

39  w®  mm  a  ts  m  r  mm  mm  ;  iwsa 

yin  na  wu  ge  ren  de  jianzheng  er  xiang  xin  le  yin  we i  dang 

A  M  Efl  AW  M.  IS  M  fS  fH  7,  AW  's' 

ta  men  zai  jian  yu  zhong  de  shi  hou  ta  men  yi  gui  xin  le 

WiFi  w  mm  A  WBtiiw  WiFi  e  ta 


xian  zai  ren  minzhongyou  xie  ren  shuo  ni  fei  shi  yi  wei  xian  zhi 

40  me  a  a  a  Wea  m  mm  Ji  -w  aw0 


30  And  he  shall  stand  with  fear,  and  wist  not 
what  to  say.  And  behold,  he  shall  deny  unto 
you;  and  he  shall  make  as  if  he  were  astonished; 
nevertheless,  he  shall  declare  unto  you  that  he  is 
innocent. 

31  But  behold,  ye  shall  examine  him,  and  ye 
shall  find  blood  upon  the  skirts  of  his  cloak. 

32  And  when  ye  have  seen  this,  ye  shall  say: 
From  whence  cometh  this  blood?  Do  we  not 
know  that  it  is  the  blood  of  your  brother? 

33  And  then  shall  he  tremble,  and  shall  look 
pale,  even  as  if  death  had  come  upon  him. 

34  And  then  shall  ye  say:  Because  of  this  fear 
and  this  paleness  which  has  come  upon  your  face, 
behold,  we  know  that  thou  art  guilty. 

35  And  then  shall  greater  fear  come  upon  him; 
and  then  shall  he  confess  unto  you,  and  deny  no 
more  that  he  has  done  this  murder. 

36  And  then  shall  he  say  unto  you,  that  I,  Nephi, 
know  nothing  concerning  the  matter  save  it  were 
given  unto  me  by  the  power  of  God.  And  then 
shall  ye  know  that  I  am  an  honest  man,  and  that 
I  am  sent  unto  you  from  God. 

37  And  it  came  to  pass  that  they  went  and  did, 
even  according  as  Nephi  had  said  unto  them. 
And  behold,  the  words  which  he  had  said  were 
true;  for  according  to  the  words  he  did  deny;  and 
also  according  to  the  words  he  did  confess. 

38  And  he  was  brought  to  prove  that  he  himself 
was  the  very  murderer,  insomuch  that  the  five 
were  set  at  liberty,  and  also  was  Nephi. 

39  And  there  were  some  of  the  Nephites  who 
believed  on  the  words  of  Nephi;  and  there  were 
some  also,  who  believed  because  of  the  testimony 
of  the  five,  for  they  had  been  converted  while 
they  were  in  prison. 

40  And  now  there  were  some  among  the  people, 
who  said  that  Nephi  was  a  prophet. 
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te 


hai  you  lingwai  de  ren  shuo 

41  MX  XX  KAI: 

shen  yin  wei  chu  fei  ta  shi  yi  wei  shen  ta  bu  neng  zhi  d; 

n,  hx  m#  ftb  Ji  -e  n, 

yi  qie  shi  qing  de  ta  ceng  ba  women  xinzhongdi 


ft 


-mi 


64  o  ftfa  #  IE  ftf\  X  X  64  S  Ai  ME 

shi  qing 


7  7  XfR  XX  64 


zhenxiong 

*  e: 


fill 

{£  #AfR  XBi  7  fT.fiJ  XfR  It  J7  ffif  64 


a 

5  men  zhi  d 


41  And  there  were  others  who  said:  Behold,  he 
is  a  god,  for  except  he  was  a  god  he  could  not 
know  of  all  things.  For  behold,  he  has  told  us 
the  thoughts  of  our  hearts,  and  also  has  told  us 
things;  and  even  he  has  brought  unto  our  knowl¬ 
edge  the  true  murderer  of  our  chief  judge. 


di 


+  m 


CHAPTER  10 


le  kai  lai 


ta  men  fen  xiang  zhebii 


tefR  X  71  M  AP  M, 


fei  dan  du  lit 


US  te  7 

S- 1  is64  SS,  fE  mm  mm  m  m 

ta  ben  lai  shi  zhanzai  ta  menzhongjian  de 

te  M  ji  XX  tefR  X  F61  64„ 


2  mm  m m  teg s  64  m  x x,  m s  m  x  m 
i  S  te64  il  i„ 


zhengdang  ta  zheyang  chen  si  zhe  de  shi  hou  you  yu  ni  fei 

3  ex  te  mm  urn  m  64 ham  -  ax  mm 

de  ren  min  de  xie  e  ta  men  na  hei  an  de  mi  mi  gongzuo 

64  AS  64  tete,  te fR  ill  M  64  mm  X te, 

ta  men  de  mousha  ta  men  de  qiang  jie  he  zhongzhong  de  zui  e 

tefR64!tifte  tefR  64  it  Ate  fDi  1 641PM 

er  shi  ta  de  yi  qi  fei  chang  ju  sang  dang  ta  xin  zhongheng  zai 

te  te  te64  MM  te-  te  te  X  -  te  te  -A  te  IE  X 

zheyangchen  si  zhe  de  shi  hou  tingdao  you  yi  geshengyin  lin  dao 

ilfi  Mfi  m  64B#fI,  iS'fiJ  X  — fi  31  Ilf  BsiiJ 


7  te,  m  : 

ni  fei  ni 

4  tea#,  te  x?@  7, 

shi  yin  wei  wo  yi 

A  E 


te  ter  te  64  4Pte 

kandao  le  ni  zenyang  bu  qu  bu  nao  de 

m  r  te  mm  xxrxx  m 

dui  zhe  ren  min  xuan  bu  wo  suo  gei  ni  de  hua  ni  bingmeiyou 

m  m  as  te  te  a  m  r#  (#64  m.  te  texx 

pa  ta  men  ye  meiyou  qi  tu  baoquan  ni  zi  ji  de  shengming 

te  te  fR,  te  ex  mm  te  x  te  g  e  .64  s'  te, 

1  ii  §64  il  fP  IteS64  Mtel 


xian  zai  yin  wei  ni  yi  bu  qu  bu  nao  de  zheyang  zuo  le 

5  fix,  Hte  te  b  xx sin  te  mm  m  r, 

wo  yao  yongyuan  zhu  fu  ni  wo  yao  shi  ni  zai  yan  yu  shang 

a  teUil  teg;  I||ja|  stg±N4 

W£  "±\  fix  "xl  ft  xs x  ±8,  S  IT  A 

you  li  shen  zhi  yi  qie  shi  qing  dou  yao  zhaozhe  ni  de  hua  wei 

xx  ;  u  -wmm  m  x  mm  te64  m  x 

ni  zuocheng  yin  wei  ni  shi  bu  hui  zuo  wei  fan  wo  zhi  yi  de 

te  X  X,  HX  te  Ji  X#  te  its  a  It  64 

qingqiu  de 

64  o 


1  And  it  came  to  pass  that  there  arose  a  division 
among  the  people,  insomuch  that  they  divided 
hither  and  thither  and  went  their  ways,  leaving 
Nephi  alone,  as  he  was  standing  in  the  midst  of 
them. 

2  And  it  came  to  pass  that  Nephi  went  his 
way  towards  his  own  house,  pondering  upon  the 
things  which  the  Lord  had  shown  unto  him. 

3  And  it  came  to  pass  as  he  was  thus  pondering- 
being  much  cast  down  because  of  the  wicked¬ 
ness  of  the  people  of  the  Nephites,  their  secret 
works  of  darkness,  and  their  murderings,  and 
their  plunderings,  and  all  manner  of  iniquities- 
and  it  came  to  pass  as  he  was  thus  pondering  in 
his  heart,  behold,  a  voice  came  unto  him  saying: 

4  Blessed  art  thou,  Nephi,  for  those  things  which 
thou  hast  done;  for  I  have  beheld  how  thou  hast 
with  unwearyingness  declared  the  word,  which 
I  have  given  unto  thee,  unto  this  people.  And 
thou  hast  not  feared  them,  and  hast  not  sought 
thine  own  life,  but  hast  sought  my  will,  and  to 
keep  my  commandments. 

5  And  now,  because  thou  hast  done  this  with 
such  unwearyingness,  behold,  I  will  bless  thee 
forever;  and  I  will  make  thee  mighty  in  word 
and  in  deed,  in  faith  and  in  works;  yea,  even 
that  all  things  shall  be  done  unto  thee  according 
to  thy  word,  for  thou  shalt  not  ask  that  which  is 
contrary  to  my  will. 
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6  ifDSf,  ft  m 


®iS,  SI? 

hi  men  de  mianqian  dui  ni  xuan  bu 

jjil  It  ft?  H  ft 

hi  pei  zhe  renmin  bing  an  zhao  zhe 


ft 


7  7  ft  ft  ft] 


ni  ni  bi  you  li  li 

ft  ft  ft  WAS 

timin  de  xie  e  er  yong 

APE  II  AS,  M  M  jg  AS  ft]  5I5M  M  ffl 

ji  huang  wen  yi  he  huimie  lai  cheng  fa  zhe  da  di 


fP  W&  ft  M  S3  M  ftitft 


kan  a  wo  ci  quan  li  gei  ni  fan  ni  zai  di  shan^engyin 

7 mi  Hft  ft  waiter 

de  ye  bi  zai  tianshangfeng yin  ji  ni  zai  di  shang  jie  kai 

ft],  A  ft  ft  A  ftftfft  ;  ft  ft  ft  iffi  ft  ft?  HI 

de  ye  bi  zai  tianshang  jie  kai  ni  bi  zai  zhe  renminzhong 

ft,  ft  ft  ft  A  ft  ;  ft  ft  ft  3S  AS  ft 

ju  you  zheyang  de  quan  li 

aw  a  fi  ft  fi  fto 

yTn  ci  ru  guo  ni  dui  zhe  dianshuo  yao  ta  fen  lie  wei  er 

s  Hitt,  $on  ft  st  a  R5  ft  m  ft  as  ft  .. 

ta  bi  fen  lie  wei  er 

ft  ft'  Aft  ft 

ru  guo  ni  dui  zhe  shan  shuo  ni  yao  dao  xia  qu  cheng  wei 

9  ft  A  ft  It  M  ilj  ft,  ft  ft  lift  A  ft 

pinghua  ta  bi  zhaozhe  zuocheng 

ft  ?#,  ft  ft  fft  H  M  fto 

ru  guo  ni  shuo  shen  yao  cheng  fa  zhe  renmin  zhe  shi  jiu 

10  ft  A  ft  ft  ft  ft  ft  bu  in  AS,  ia  ft 

bi  zhaozhe  fa  sheng 

-ft  m  m  m  fto 

xian  zai  wo  fen  fu  ni  ni  yao  qu  dui  zhe  renmin 

11  Aft  A  Aft  ft,  ft  ft  A  It  a  AS 

xuan  bu  shuo  zhushen  na  wei  quanneng  zhi  shen  zheyang  shuo 

S  ft,  ft  Aft,  Mftl  A  ffi  A  ft  a  Si  ft  : 


chu  fei  ni  men  hui 


f  men  bi  shou  hu 


de  cheng  fa 


rtft  ft  ft  t#&,  ft  ft  ft  a  Pt  m  sl 


dang  zhu  dui  ni  fei  shuo  le  zhe  xie  hua  ni  fei  jiu 

12  a  a  it  mm  ft  r  a®  m,  mm  wt 

tingxia  lai  bu  dao  ta  zi  ji  jia  li  qu  que  hui  dao  le 

ff  ta,  aj  ipa  s  i  a,  a  r 

na  xie  san  chu  yu  zhe  di  mianshang  de  qunzhong  na  li  kai  shi 

ft  a  ft  mn  mm  ®  a  a  m  m  mm,  pat 

xiang  ta  men  xuan  bu  zhu  dui  ta  suojiang  guan  yu  ru  guo  ta  men 

ft  fftft  Aft  A  It  ft  TP  lift  AT  ft fH 

bu  hui  gai  jiu  yao  huimie  de  hua 

AM  St  W  ft]M„ 


jin  guan  ni  fei  yi  xing  le  na  zhong  gao  su  ta  men  guan  yu 

13  mm  mm  a  ft  r  ft  m  mm  ft  ft  lift 

shou  xi  fa  guan  si  wang  de  da  qi  ji  ta  men  hai  shi  yingzhe 

its  Aft  ft  A  ft]  Aim  ft  ft  lift 

ta  men  de  xin  bu  ken  tingcong  zhu  de  hua 

ft  ft  ft]  -ft  Tit  li  ft  A  ftjfft 


yin  ci  ni  fei  jiu  dui  ta  menxuan  bu  le  zhu  de  hua  shuo 

14  Hitt  mm  wt  it  ft  ft  a  a  7  a  ft] if,  a  : 

zhu  zheyangshuo  chu  fei  ni  men  hui  gai  ni  men  bi  shou  huimie 

a  mm  ft,  ftfn  t#&,  ft  ft  a  a  » 

de  cheng  fa 


ft]  m  s3o 


6  Behold,  thou  art  Nephi,  and  I  am  God.  Be¬ 
hold,  I  declare  it  unto  thee  in  the  presence  of 
mine  angels,  that  ye  shall  have  power  over  this 
people,  and  shall  smite  the  earth  with  famine, 
and  with  pestilence,  and  destruction,  according 
to  the  wickedness  of  this  people. 

7  Behold,  I  give  unto  you  power,  that  whatsoever 
ye  shall  seal  on  earth  shall  be  sealed  in  heaven; 
and  whatsoever  ye  shall  loose  on  earth  shall  be 
loosed  in  heaven;  and  thus  shall  ye  have  power 
among  this  people. 

8  And  thus,  if  ye  shall  say  unto  this  temple  it 
shall  be  rent  in  twain,  it  shall  be  done. 

9  And  if  ye  shall  say  unto  this  mountain,  Be  thou 
cast  down  and  become  smooth,  it  shall  be  done. 

10  And  behold,  if  ye  shall  say  that  God  shall 
smite  this  people,  it  shall  come  to  pass. 

11  And  now  behold,  I  command  you,  that  ye 
shall  go  and  declare  unto  this  people,  that  thus 
saith  the  Lord  God,  who  is  the  Almighty:  Ex¬ 
cept  ye  repent  ye  shall  be  smitten,  even  unto 
destruction. 

12  And  behold,  now  it  came  to  pass  that  when 
the  Lord  had  spoken  these  words  unto  Nephi,  he 
did  stop  and  did  not  go  unto  his  own  house,  but 
did  return  unto  the  multitudes  who  were  scat¬ 
tered  about  upon  the  face  of  the  land,  and  began 
to  declare  unto  them  the  word  of  the  Lord  which 
had  been  spoken  unto  him,  concerning  their  de¬ 
struction  if  they  did  not  repent. 

13  Now  behold,  notwithstanding  that  great  mir¬ 
acle  which  Nephi  had  done  in  telling  them  con¬ 
cerning  the  death  of  the  chief  judge,  they  did 
harden  their  hearts  and  did  not  hearken  unto 
the  words  of  the  Lord. 

14  Therefore  Nephi  did  declare  unto  them  the 
word  of  the  Lord,  saying:  Except  ye  repent,  thus 
saith  the  Lord,  ye  shall  be  smitten  even  unto 
destruction. 
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15  m.m  m  mm 
¥  i  5 


7  7  mm 


h.  in 

bu  ken 

m  m m &  h  7#  ii  (7  m&]  m  ;  m  fn 

ta  bing  qi  tu  zhuozhu  ta  hao  ba  ta  guan  jin  jian  yu 

fife,  7  m  IE  fife  is  ii 


Ho 


i6  E?  &  a  it  id  m  7- 

ta  zhuozhu  er  guan  jin  jian  yu  zhong 

m  7  7  m  iiii  n!t  7; 

ta  men  zhi  zhong  dai  zou  le 

mm  m  h  r„ 


1  ta  men  wu  fa  ba 

7  ftfe  fH  77  IE 

wei  ta  yi  bei  ling  conj 

7  m  e 


*»i*r  'Ah 

iXb 


ta  zheyang  jie  zhe  ling  congzhe  yi  qun  ren  zhong  zou  dao  na 

it  m  mm  mm  m,  7ii  -si a  a  fm  m 

yi  qun  ren  zhong  xuan  bu  zhe  shen  de  hua  zhi  dao  ta  xiang  ta  men 

-si a  a;  M.i^m  w  mm,  mm  7  m  7 m 

dou  xuan  bu  le  huozhe  shuo  ta  ba  shen  de  hua  chuanbian  le 

3  s.  %  r,  mm  m  m  ie  n  am  iit 

suoyou  zhe  renmin  de  zhongjian 

fF7  il  AH  A  A  FA 

ta  men  bu  ken  qTngtlng  ta  de  hua  ta  men  kai  shi  qi  le 

is  mm  11  Mil  mm  m  ■,  mm  fa  a?  a  r 

fen  zheng  yi  zhi  ta  men  bi  ci  fen  li  kai  shi  yong  jian  hu  xiang 

m  7,  jam  mm  77,  fmah  lists 

cansha 


fa  guantongzhi  ni  fei  renmin  de  di  qi  shi  yi  nian  jiu  zheyang 

19  7  7  lit '/□  HI#  AH  m  AAA-  7-  Sfc  ilti 

jie  shu  le 

ISA  To 


15  And  it  came  to  pass  that  when  Nephi  had 
declared  unto  them  the  word,  behold,  they  did 
still  harden  their  hearts  and  would  not  hearken 
unto  his  words;  therefore  they  did  revile  against 
him,  and  did  seek  to  lay  their  hands  upon  him 
that  they  might  cast  him  into  prison. 

16  But  behold,  the  power  of  God  was  with  him, 
and  they  could  not  take  him  to  cast  him  into 
prison,  for  he  was  taken  by  the  Spirit  and  con¬ 
veyed  away  out  of  the  midst  of  them. 

IT  And  it  came  to  pass  that  thus  he  did  go 
forth  in  the  Spirit,  from  multitude  to  multitude, 
declaring  the  word  of  God,  even  until  he  had  de¬ 
clared  it  unto  them  all,  or  sent  it  forth  among 
all  the  people. 

18  And  it  came  to  pass  that  they  would  not 
hearken  unto  his  words;  and  there  began  to  be 
contentions,  insomuch  that  they  were  divided 
against  themselves  and  began  to  slay  one  an¬ 
other  with  the  sword. 

19  And  thus  ended  the  seventy  and  first  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 


S+- 


CHAPTER  11 


fa  guan  tong  zhi  de  di  qi  shi  ■ 

A;  7  17  ip  lA  HAA: 


7 ,  IF  7 


1  And  now  it  came  to  pass  in  the  seventy  and  sec- 


ifi  tin, 

dou  you  le 

m  at 


17 


jg  ^  jjfj  pff~k  H3A  l7j  AH  A  ont^  year  °f  the  reign  of  the  judges  that  the  con- 


2 11  Ii  §§  Sil  Ini  1  ii  in 
§  i  7  m  1  k  If8  S  §  -7  TiS 

ting  zhi  guo  zai  di  qi  shi  san  manzhong  ye  ji  xu  zhe 

77  li  ;  7  1777  7  7  7  Hjf  jf0 

zai  zhe  yT  nianzhong  ni  fei  xiang  zhu  hu  qiu  shuo 

3  7  11  -7  7  HI#  7  7  77,  7  : 

zhu  a  qiu  ni  bu  yao  rang  zhe  renmin  bei  huTmie  yu 

4  7  osj,  7  ft  77  f#  11  AH  M  ft 

daojian  dan  shi  zhu  a  qiu  ni  bu  ru  rang  zhe  di  fa  sheng 

All  ;  M  7  m,  7  ft  77  B  11 H  it  7 

yi  ci  ji  huang  lai  ji  qi  ta  men  dui  zhu  ta  men  de  shen  de 

-7  it  m,  7  mm  mm  m  h  mm  7  h 

ji  yi  ye  xu  ta  men  hui  hui  gai  er  zhuanxiang  ni 

fate ;  7 it  mm  #  m  m  7  ft. 


tentions  did  increase,  insomuch  that  there  were 
wars  throughout  all  the  land  among  all  the  peo¬ 
ple  of  Nephi. 

2  And  it  was  this  secret  band  of  robbers  who  did 
carry  on  this  work  of  destruction  and  wickedness. 
And  this  war  did  last  all  that  year;  and  in  the 
seventy  and  third  year  it  did  also  last. 

3  And  it  came  to  pass  that  in  this  year  Nephi 
did  cry  unto  the  Lord,  saying: 

4  0  Lord,  do  not  suffer  that  this  people  shall 
be  destroyed  by  the  sword;  but  0  Lord,  rather 
let  there  be  a  famine  in  the  land,  to  stir  them 
up  in  remembrance  of  the  Lord  their  God,  and 
perhaps  they  will  repent  and  turn  unto  thee. 
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zhe  shi  zhaozhe  ni  fei  de  hua  shi  xian  le 

5  s$pm  m  r„ 


la 

lin  dao 


ci  da  ji  huang 

;>X  k  fl  /if 

MJJ1!®  Pill 

tl  E  £  M-b+H  ?  7  7/7%  MS  if  ;  i  liH 

de  gongzuo  yi  zai  daojian  xia  ting  zhi  le  que  zai  ji  huanghong 

E4  77 m  T  (fit  7,  it  ^  X 

bian  de  geng  li  hai 

mm  m  mm0 

zhezhonghui  mie  de  gongzuo  ye  zai  di  qT  shi  wu  nianzhong  ji  xu 

6  a  m  tj  x  77  *  n-t+s  i  i  mm 

zhe  tu  di  shou  le  ze  fa  er  ganhan  le  zai  gii 

m.  ±m  s  r  mm  m  ee  r,  n  m 

sheng  bii  chu  gu  lei  lai  quan  di  bei  ze  fa  le  la  man  ren  he 

E  7E  fill  Mi  XI®  mWi  7,  E  S  A  fP 

ni  fei  ren  zhi  zhong  dou  yi  yang  ta  men  zheyang  bei  cheng  fa 

ten# x  e  *  m  -m  ;  mr\  mm  7®  m  n, 

zai  zhe  di  de  na  xie  bi  jiao  xie  e  de  bu  fen  you  wu  shu  ren 

tE  MM  E  M  it®  3I5M  E  SB  {ft,  W  mi  K 


5Et  To 


renmin  kandao  ta  men  kuaiyao  bei  ji  huangmiewang  le  ta  men 

7  a  g  m  m  ftb  f\  it  m  7£  m  m  m  t  r ,  m  in 

kai  shi  ji  qi  le  zhii  ta  men  de  shen  ta  men  ye  kai  shi  ji  qi 

mm  r  e  me  w  ;  m  x  mm 

le  ni  fei  de  hua 


7  ten#  ese 


renmin  kai  shi  ken  qiu  ta  men  de  shou  xi  fa  guan  men  he 

s  7vK  mb  mx  me  tr^  at  r\  m 

ta  men  de  lingxiu  men  yao  ta  men  dui  ni  fei  shuo  women 

me  m  (ft  m  m  m  ten#  ft  :  m 

zhi  dao  ni  shi  yi  wei  shu  yu  shen  de  ren  suo  yi  qing  ni  hu  qiu 

Tlit  77  Ji  —  fiz  Mill  7f  7]  A,  miA  3h77  ufE 

zhu  wo  men  de  shen  qiu  ta  ba  zhe  ji  huang  yi  kai  wo  men 

xme7e  x  fa  m  a  m  mfem  m, 

mian  de  ni  suo  shuoguan  yu  women  huimie  de  quan  bu  de  hua  dou 

ft  m  77  m  it  m  n  a  th  e  x  m  stm  m 

y^gyf^  le 

fa  guan  men  zhaozhe  ta  men  suo  yao  qiu  de  hua  feng  ni  fei 

9  fH  mm  ffefn  m  tftr  itm  m  mm 

shuo  le  dang  ni  fei  kandao  renmin  yif  hui  gai  bing  yi  zai 

it  t„  &  tea#  mm  kR  t  t#&,  #  e  * 

sang  fu  zhongqian  yi  le  zi  ji  ta  jiu  zai  xiang  zhu  hu  qiu 

hie  x  mm  r  sh,  m  st  h  m  r  bttr, 

shuo 

IT  : 


zhu  a  zhe  renmin  yi  hui  gai  le  ta  men  yi  cong 

10  ±  m,  M  AS  E  'KIT  7  ;  fttz fH  E  (7 

ta  men  zhi  zhong  saoqing  le  gan  da  an  dun  de  dao  huo  ta  men 

ftXfn  tT  4j  7  Rkkfz  7]  W,  ftk-fn 

yi  bei  xiaomie  le  ta  men  yi  jiang  ta  men  de  mi  mi  ji  hua 

ce  f  mm  7  ;  ftxfFi  e  m  ffefFiPT  mm  nm 

m  A7i7 


you  yu  ta  men  de  zhezho 

li  ± £7^  s jt  f| fH FtTjfi  mm E,  M p ft 
77  7)  rf  77 &T  ttl  P?if,  h  il®  E 

ni  huimie  le  de  e  ren  men  de  huimie  zhi  zhong 

77  m $  7  m  mx  fn  iE  m®.  e 


12  Jp  p|, 

Si, 


qiu  ni  yi  kai  ni  de  fen  nu  ni  de  ju  lie 


S  it  1ft  T£  MM  f?Eo 


5  And  so  it  was  done,  according  to  the  words  of 
Nephi.  And  there  was  a  great  famine  upon  the 
land,  among  all  the  people  of  Nephi.  And  thus 
in  the  seventy  and  fourth  year  the  famine  did 
continue,  and  the  work  of  destruction  did  cease 
by  the  sword  but  became  sore  by  famine. 

6  And  this  work  of  destruction  did  also  continue 
in  the  seventy  and  fifth  year.  For  the  earth  was 
smitten  that  it  was  dry,  and  did  not  yield  forth 
grain  in  the  season  of  grain;  and  the  whole  earth 
was  smitten,  even  among  the  Lamanites  as  well 
as  among  the  Nephites,  so  that  they  were  smit¬ 
ten  that  they  did  perish  by  thousands  in  the 
more  wicked  parts  of  the  land. 

7  And  it  came  to  pass  that  the  people  saw  that 
they  were  about  to  perish  by  famine,  and  they 
began  to  remember  the  Lord  their  God;  and  they 
began  to  remember  the  words  of  Nephi. 

8  And  the  people  began  to  plead  with  their  chief 
judges  and  their  leaders,  that  they  would  say 
unto  Nephi:  Behold,  we  know  that  thou  art  a 
man  of  God,  and  therefore  cry  unto  the  Lord  our 
God  that  he  turn  away  from  us  this  famine,  lest 
all  the  words  which  thou  hast  spoken  concerning 
our  destruction  be  fulfilled. 

9  And  it  came  to  pass  that  the  judges  did  say 
unto  Nephi,  according  to  the  words  which  had 
been  desired.  And  it  came  to  pass  that  when 
Nephi  saw  that  the  people  had  repented  and  did 
humble  themselves  in  sackcloth,  he  cried  again 
unto  the  Lord,  saying: 

10  O  Lord,  behold  this  people  repenteth;  and 
they  have  swept  away  the  band  of  Gadianton 
from  amongst  them  insomuch  that  they  have  be¬ 
come  extinct,  and  they  have  concealed  their  se¬ 
cret  plans  in  the  earth. 

11  Now,  O  Lord,  because  of  this  their  humility 
wilt  thou  turn  away  thine  anger,  and  let  thine 
anger  be  appeased  in  the  destruction  of  those 
wicked  men  whom  thou  hast  already  destroyed. 

12  O  Lord,  wilt  thou  turn  away  thine  anger,  yea, 
thy  fierce  anger,  and  cause  that  this  famine  may 
cease  in  this  land. 


642 


— m  HELAMAN  11 


zhu  a  qiu  ni  chui  ting  wo  shT  zhe  shi  de  yi  zhaozhe 

13  ±  ns»f,  a  %  m  m  a,  m  m  mi  m  ^ 

wo  de  hua  shi  xian  qiu  ni  jiang  yu  zai  di  shang  shi  ta 
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ta  men  shi  fou  hui  shi  feng  ni  ma  ru  guo  hui  shi  feng  ni  zhu 

ftbffl  am  #  m  a  ?  #,  a 

ni  ke  zhaozhe  ni  suo jiang  guo  de  hua  zhu  fu  ta  men 

#  ni  mm  #  mm  m  mm  ms  m. 


di  qi  shi  liu  nian  zhucong  renmin  na  IT  yi  kai  le  ta  de 

it  it+A  a,  ±  ^  as  mm  fcm  r  mm 

fen  nu  bing  shi  yu  luo  zai  di  mianshang  yi  zhi  zai  ta  jie  guo 

tt&,  a  m  Mm  m  ®  ±,  mk  *  a  m 

de  ji  jie  zhong  jie  chu  le  guo  zi  zai  ta  chang  gu  de  ji  jie 

m  mm  *  jgtt 1  7  AMo  tE  a  am  m  mm 

zhong  ye  zhangchu  le  gu  lei 

M  til  A  A  T  13  M. 


renmin  kuai  le  er  rongyao  shen  zheng  ge  di  mianshanghongman 

is  as sn m mm s  ;  mm m ®  ± a  m 

le  kuai  le  ta  men  bu  zai  tu  hai  ni  fei  que  ba  ta  kanzuo 

r  vim  ;  m  s#  h  m  mm,  an  ie  m  mw 

yi  wei  wei  da  de  xian  zhi  he  yi  wei  shu  yu  shen  de  ren 

-fA  its  m  AM,  fp  -fA  MA  S  m  A, 

yin  wei  youshen  ci  gei  ta  de  wei  da  li  bang  he  quanbing 

h  %  w  n  mm  mm  ©a  a  *  m  m  m. 


ta  de  di  di  IT  hai  zai  shu  yu  zheng  yi  de 


yi  dian  ye  meiyou  luo  zai  ta  houmian 

Hi  iA  f  f  S  hi  ffc  ft  So 
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ni  fei  de  renmin  you  kai  shT  zai  guo  nei  shun  li  fanrong 

20  mm  m  as  x  mb  ss  a  mm  mm 

qT  lai  kai  shT  jianshe  ta  menhuangwu  le  de  di  fang  bing 
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kai  shT  fan  zhi  kuozhan  zhi  dao  ta  men  bian  ji  le  zhe  zheng  ge 
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de  di  mian  zai  bei  bu  de  he  nan  bu  de  cong  xi  hai  dao 

m  #2  m,  i£  am  m  ip  mm  m,  a  b  m  m 


dong  hai 


13  O  Lord,  wilt  thou  hearken  unto  me,  and  cause 
that  it  may  be  done  according  to  my  words,  and 
send  forth  rain  upon  the  face  of  the  earth,  that 
she  may  bring  forth  her  fruit,  and  her  grain  in 
the  season  of  grain. 

14  O  Lord,  thou  didst  hearken  unto  my  words 
when  I  said,  Let  there  be  a  famine,  that  the 
pestilence  of  the  sword  might  cease;  and  I  know 
that  thou  wilt,  even  at  this  time,  hearken  unto 
my  words,  for  thou  saidst  that:  If  this  people 
repent  I  will  spare  them. 

15  Yea,  O  Lord,  and  thou  seest  that  they  have 
repented,  because  of  the  famine  and  the  pesti¬ 
lence  and  destruction  which  has  come  unto  them. 

16  And  now,  O  Lord,  wilt  thou  turn  away  thine 
anger,  and  try  again  if  they  will  serve  thee?  And 
if  so,  O  Lord,  thou  canst  bless  them  according 
to  thy  words  which  thou  hast  said. 

IT  And  it  came  to  pass  that  in  the  seventy  and 
sixth  year  the  Lord  did  turn  away  his  anger  from 
the  people,  and  caused  that  rain  should  fall  upon 
the  earth,  insomuch  that  it  did  bring  forth  her 
fruit  in  the  season  of  her  fruit.  And  it  came 
to  pass  that  it  did  bring  forth  her  grain  in  the 
season  of  her  grain. 

18  And  behold,  the  people  did  rejoice  and  glo¬ 
rify  God,  and  the  whole  face  of  the  land  was 
filled  with  rejoicing;  and  they  did  no  more  seek 
to  destroy  Nephi,  but  they  did  esteem  him  as  a 
great  prophet,  and  a  man  of  God,  having  great 
power  and  authority  given  unto  him  from  God. 

19  And  behold,  Lehi,  his  brother,  was  not  a  whit 
behind  him  as  to  things  pertaining  to  righteous¬ 
ness. 

20  And  thus  it  did  come  to  pass  that  the  people 
of  Nephi  began  to  prosper  again  in  the  land,  and 
began  to  build  up  their  waste  places,  and  began 
to  multiply  and  spread,  even  until  they  did  cover 
the  whole  face  of  the  land,  both  on  the  north¬ 
ward  and  on  the  southward,  from  the  sea  west 
to  the  sea  east. 
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9.  m  W, ~\ —  M  HELAMAN  1 1 


di  qi  shi  liu  nian  zai  he  pingzhong  jie  shu  le  di  qi  shi  qi 

21  m- b+A  A  A  fDA  A  ISA  To  m-t+- 1 

man  zai  he  ping  zhong  kai  shi  jiaohui  bianbu  yu  zhe 

*(*•  i'i:  him  * i 1  mt j  ;  ntr  mm  n  m 

quan  di  mianshang  renmin  de  da  bu  fen  ni  fei  ren  he 

±  ;  AS  A  ASIA/) ,  A#  A  fO 

la  man  ren  shi  shu  yu  jiaohui  de  ta  men  zai  zhe  di  you  zhe 

Iff  HA,  A  MM  A#  PS  ;  M  A  M 

ji  da  de  he  ping  zheyang  jie  shu  le  di  qi  shi  qi  man 

SA  A  AM  ;  iSfi  ISM  T  it+t 


di  qi  shi  ba  nian  ta  men  ye  youzhe  he  ping  chu  le 


22  HA-HA  A  M  A  MM  fDM,  m  T 

yi  xie  guan  yu  xian  zhi  men  suo  ding  jiao  yi  yao  zhi  de  fen  zheng 

-a  is n  AAifn  m a  $m  ms  a  m 


A 


di  qi  shi  jiu  nianjian  kai  shi  you  le  xu  duo  de  bu  he 

23  HA  A  A  MH  PA  A  A  f  A  A  A  AM„ 

dan  shi  ni  fei  he  li  hai  yi  ji  xu  duo  zhi  dao  jiao  yi  zhenzheng 

fB  A:  A  ffi  ffi  «,  A  A  A  A  M  WlWl  M  A 

yao  zhi  de  ta  men  de  di  xiongmen  yin  wei  ta  men  meitian  dou 

Ah  A  ffcfflA  m  A  ffi,  A  A  fffffl  A  A  M 

you  xu  duo  de  qi  shi  suo  yi  ta  men  dui  renmin  xuanjiang 

A  A#  A  JAtjP,  mx  ftfiffl  Iff  ASA  m, 

yin  er  shi  ta  men  zai  tong  yi  nian  jie  shu  le  ta  men  de  bu  he 

am  m  Mfn  a  m—  a  ism  7  mm  asm 


fa  guantong  zhi  ni  fei  renmin  de  di  ba  shi  nian  youxiangdang 

24  mp  tinMiAK  A  HA  A  %  A  tfl  f 

II  a¥  jISa  ?1£A  Sit  IT  ¥il 

dao  le  la  man  ren  na  li  bingchengshou  le  la  man  ren  mingcheng 

m  7  A  H  A  Mm,  A  M  A  7  A  H  A  A  M 

de  ren  men  shan  qi  le  xiangdang  shu  mu  de  zhenzheng  la  man  ren 

a  a  in,  m  a  r  is  m  isAfiffgiA 

de  hou  yi  men  de  nu  qi  yin  ci  ta  men  jiu  he  ta  men  de 

A  fflfc  ffi  A  M,  Hitt  Mffl  fP  fife  ffi  A 

di  xiongmen  kai  shi  le  yi  ci  zhanzheng 

A  A  ffi  HA  7  -  A  Wt  A 


ta  men  sharen  qiang  jie  ranhou  tui  jin  shanzhong  jin  ru 

25  ffi  a  A,  A  m,  mk  A  ii  1 1 1  A,  ii  A 

huang  ye  he  mi  mi  chu  suo  duocang  qi  lai  shi  ta  men  bu  zhi 

a  if  ffi  mm  mm  mm  as,  m  m  am 

bei  ren  fa  xian  ta  men  de  ren  shu  meitian  zeng  jia  zhe  yin  wei 

M  A  ;  Iff  ffi  A  KMl  A  A  i#Jn  M,  HM 

bu  duan  you  pan  li  zhe  dao  ta  men  na  IT  qu 

a  it  m  mm  a  m  ftbffi  Mm  t< o 


iheyang  zai  bu  duo  ji  nianzhong  ta  men  yi  cheng  wei  yi  ge 


26  mm  a  am  mm  a,  intAs-i 

ji  pang  da  de  daodang  le  ta  menzhaochu  le  gan  da  an  dun  de 


quan  bu  mi  mi  ji  hua  ta  men  jiu  ci  biancheng  le  gan  da  an  dun 


a  m  mm  tt*j ;  m  mt  m  m  7  a  a  Am 

dao  fei 


21  And  it  came  to  pass  that  the  seventy  and 
sixth  year  did  end  in  peace.  And  the  seventy  and 
seventh  year  began  in  peace;  and  the  church  did 
spread  throughout  the  face  of  all  the  land;  and 
the  more  part  of  the  people,  both  the  Nephites 
and  the  Lamanites,  did  belong  to  the  church; 
and  they  did  have  exceedingly  great  peace  in  the 
land;  and  thus  ended  the  seventy  and  seventh 
year. 

22  And  also  they  had  peace  in  the  seventy  and 
eighth  year,  save  it  were  a  few  contentions  con¬ 
cerning  the  points  of  doctrine  which  had  been 
laid  down  by  the  prophets. 

23  And  in  the  seventy  and  ninth  year  there  be¬ 
gan  to  be  much  strife.  But  it  came  to  pass  that 
Nephi  and  Lehi,  and  many  of  their  brethren  who 
knew  concerning  the  true  points  of  doctrine,  hav¬ 
ing  many  revelations  daily,  therefore  they  did 
preach  unto  the  people,  insomuch  that  they  did 
put  an  end  to  their  strife  in  that  same  year. 

24  And  it  came  to  pass  that  in  the  eightieth 
year  of  the  reign  of  the  judges  over  the  people  of 
Nephi,  there  were  a  certain  number  of  the  dis¬ 
senters  from  the  people  of  Nephi,  who  had  some 
years  before  gone  over  unto  the  Lamanites,  and 
taken  upon  themselves  the  name  of  Lamanites, 
and  also  a  certain  number  who  were  real  descen¬ 
dants  of  the  Lamanites,  being  stirred  up  to  anger 
by  them,  or  by  those  dissenters,  therefore  they 
commenced  a  war  with  their  brethren. 

25  And  they  did  commit  murder  and  plunder; 
and  then  they  would  retreat  back  into  the  moun¬ 
tains,  and  into  the  wilderness  and  secret  places, 
hiding  themselves  that  they  could  not  be  discov¬ 
ered,  receiving  daily  an  addition  to  their  num¬ 
bers,  inasmuch  as  there  were  dissenters  that 
went  forth  unto  them. 

26  And  thus  in  time,  yea,  even  in  the  space  of  not 
many  years,  they  became  an  exceedingly  great 
band  of  robbers;  and  they  did  search  out  all  the 
secret  plans  of  Gadianton;  and  thus  they  became 
robbers  of  Gadianton. 
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— m  HELAMAN  11 


zhe  xie  qiangdao  men  cong  shi  ji  da  de  po  huai  shen  zhi  zai 

27  &  &  in  rim  mx  mm ;  lit 

ni  fei  de  ren  minzhong  ye  zai  la  man  ren  zhi  zhong  cong  shi 

mm  w  ak  a,  tk  a  a  a  a;  rim 

MX  $}  Sit 


zhezhong  huimie  de  gongzuo  bi  xu  yu  yi  e  zhi  yin  ci 

28  m  m  m&,  wiff  sm  mja  i§m ;  Hitt 

ta  men  paiqian  le  yi  zhi  jingqiang  de  iun  dui  jin  ru  huang  ye  he 

m  mm  r  -a  it  & ft  mm  jia  mm  #n 

shanzhong  sou  bu  zhe  daodangbing  xiaomie  ta  men 

ill  4>,  Stti  IS &  M  #  ftkfPl 


dan  zai  na  tong  yi  nian  ta  men  jing  bei  zhu  hui  dao 

29  fH  *  m  h-  m,  mn  m  mis  mm 

ta  men  zi  ji  de  di  fang  zheyang  jiu  jie  shu  le  fa  guantongzhi 

ftti r\ g a  m  m a„  mm  h  mm  7  &  w  m m 

ni  fei  ren  min  de  di  ba  shi  nian 

mmxx  m  ha+  ta 


di  ba  shi  yi  nianchu  ta  men  zai  qu  gong  da  zhe  daodang 

30  n  a m-  mm,  m  m  w  a  a  a  ji  &  m, 

jianmie  le  henduo  ta  men  zi  ji  ye  shoudao  le  ji  da  de 

mm  7  ts#  ;  MgB  tr  x  a  t  mx  a 

huimie 


you  yu  na  xie  hengxing  yu  shenshanhuang  ye  jian  de  qiangdao 

31  a  a  it*  m  tf  a  if  iii  mm  pa  a  a  & 

de  ren  shu  ji  weipang  da  ta  men  bu  de  bu  zai  du  congjiuang  ye 

7]  xm  m  a  mi  x,  ftk  m  a mm  n  m  if 

he  shanzhong  tui  chu  lai  hui  dao  ta  men  zi  ji  de  di  fang  qu 

fp  iij  a  ntb  M,  iiiAJ  ftizfH  g a  a  m a  A„ 


zhe  yi  nian  jiu  ci  jie  shu  le  qiangdao  men  reng  zai  zeng  jia 

32  jl  -  A  Hitt  MM  7o  Al  &  ffl  W4  tit  A 

he  qiang  da  qi  lai  yi  zhi  ta  men  mie  shi  ni  fei  ren  quan  bu 

fp  A;  x  jam  m  mm  xmx  mas 

de  jun  dui  ye  mie  shi  la  manren  quan  bu  de  jun  dui  ta  men 

m  wm,  tk  uti  fiiAf  ffi  m  mm  ;  a r\ 

yi  shi  ji  da  de  kong  ju  lin  dao  le  suoyou  zhe  di  mianshang  de 

a  m  MX  7]  Si'i  mm  7  Mr  A  jl±d2  ffi  7  A 

xlo 

yin  wei  ta  men  qTn  xi  le  xu  duo  de  di  fang  bing 

33  HA  M  mm  7  17#  A  MX,  M 

zaocheng  le  ji  da  de  huimie  sha  si  le  xu  duo  ren  you 

Ji  A  r  MX  7]  ;  AM  7  17  A  A,  A 

ba  qi  ta  de  ren  fu  jin  le  huang  ye  te  bie  duo  de  shi 

tE  nm  a. a  #  Ji7  a  if,  m  a  67  & 

ta  men  de  fu  nfi  he  xiaohai 

ftkfREA  A  X  fP  'JAM 

zhe  ci  you  yu  ren  min  de  zui  e  er  lin  dao  ta  men  de  da  huo 

34  ji  A  AM  A  A  7j  PM  71  mm  ftk  itm  AM 

hai  zai  du  ji  qi  le  ta  men  dui  zhu  ta  men  de  shen  de 

a,  mm  mm  i  ftk  in  m  x  mrm  n  m 

jl  yi 

12 'Ho 

fa  guantongzhi  de  di  ba  shi  yi  man  jiu  zheyang  jie  shu  le 

35  A  HAA^  m  H  Jl fi  MM  To 


27  Now  behold,  these  robbers  did  make  great 
havoc,  yea,  even  great  destruction  among  the 
people  of  Nephi,  and  also  among  the  people  of 
the  Lamanites. 

28  And  it  came  to  pass  that  it  was  expedient 
that  there  should  be  a  stop  put  to  this  work 
of  destruction;  therefore  they  sent  an  army  of 
strong  men  into  the  wilderness  and  upon  the 
mountains  to  search  out  this  band  of  robbers, 
and  to  destroy  them. 

29  But  behold,  it  came  to  pass  that  in  that  same 
year  they  were  driven  back  even  into  their  own 
lands.  And  thus  ended  the  eightieth  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 

30  And  it  came  to  pass  in  the  commencement  of 
the  eighty  and  first  year  they  did  go  forth  again 
against  this  band  of  robbers,  and  did  destroy 
many;  and  they  were  also  visited  with  much  de¬ 
struction. 

31  And  they  were  again  obliged  to  return  out 
of  the  wilderness  and  out  of  the  mountains  unto 
their  own  lands,  because  of  the  exceeding  great¬ 
ness  of  the  numbers  of  those  robbers  who  in¬ 
fested  the  mountains  and  the  wilderness. 

32  And  it  came  to  pass  that  thus  ended  this 
year.  And  the  robbers  did  still  increase  and  wax 
strong,  insomuch  that  they  did  defy  the  whole 
armies  of  the  Nephites,  and  also  of  the  Laman¬ 
ites;  and  they  did  cause  great  fear  to  come  unto 
the  people  upon  all  the  face  of  the  land. 

33  Yea,  for  they  did  visit  many  parts  of  the  land, 
and  did  do  great  destruction  unto  them;  yea,  did 
kill  many,  and  did  carry  away  others  captive  into 
the  wilderness,  yea,  and  more  especially  their 
women  and  their  children. 

34  Now  this  great  evil,  which  came  unto  the  peo¬ 
ple  because  of  their  iniquity,  did  stir  them  up 
again  in  remembrance  of  the  Lord  their  God. 

35  And  thus  ended  the  eighty  and  first  year  of 
the  reign  of  the  judges. 
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#  m  #  m  helaman  i  2 


di  ba  shi  er  nian  ta  men  you  kai  shT  wang  ji  le  zhu  ta  men  de 

36  m  a+-  a  m  a  x  is  7  a  mam 

shen  di  ba  shi  san  nian  ta  men  de  zui  e  kai  shi  zeng  da  le 

n.  ha+h  ¥  mm  mm  mx  r » 

di  ba  shi  si  nian  ta  men  meiyou  gai  hao  ta  men  de  huai  xingwei 

mixxm  a  fi;  fini  a  a  sr  m  mm  m  a  a„ 


di  ba  shi  wii  nian  ta  men  de  jiao  ao  he  ta  men  de  xie  e 

37  ia+s  ¥  mam  mm  m  mm  ® 

ji  changzenggao  zhe  zheyang  ta  men  huTmie  de  shi  ji  you  zai 


mu  M  ;  ilfi  M  WA  C  X  A 


chengshu  le 

It  8ft  To 


di  ba  shi  wu  nian  jiu  ci  jie  shu  le 

38  IA+E  A  stilt  Ini  To 


36  And  in  the  eighty  and  second  year  they  began 
again  to  forget  the  Lord  their  God.  And  in  the 
eighty  and  third  year  they  began  to  wax  strong 
in  iniquity.  And  in  the  eighty  and  fourth  year 
they  did  not  mend  their  ways. 

37  And  it  came  to  pass  in  the  eighty  and  fifth 
year  they  did  wax  stronger  and  stronger  in  their 
pride,  and  in  their  wickedness;  and  thus  they 
were  ripening  again  for  destruction. 

38  And  thus  ended  the  eighty  and  fifth  year. 


di  shi  er  zhang 


you  ci  wo  men  ke  yi  kandao  ren  lei  er  nd  de  xin  shi  ru  he 

1  sitt  m  in  mm  xm  a  a  a  a  x  m 

xu  wei  he  yi  bian  wo  men  ye  ke  yi  kandao  zhu  zai  ta  wei  da 

itm  m  m  a  tt jt  mm  a  *  m  mx 

de  wu  xian  ren  ci  zhong  zhu  fu  bing  fanrong  na  xie  xin  lai  ta  de 

tx  m  cm  A  Mi  x  mc  mm  m 

Ao 

women  ke  yi  kandao  jiu  zai  ta  yong  zeng  jia  ta  men  de 

2  &f\  a  a  mm,  Tl  se  ffe  M  a  mam 

tian  di  ta  men  de  niuqun  he  yangqun  jin  zi  he  yin  zi 

hat  mrm  xm  m'xm,  a  a  m  mx, 

yi  ji  zhongzhong gui zhong  de  wu  pin  he  yi  shu  pin  bing  yong  rao 

a  a  m  m  *  a  m  a  a  tp  ma,  t  si 

ta  men  de  xingming  zheng  jiu  ta  men  tuo  li  di  ren  de  zhang  wo 

ffe  fPI  Tj  t±  Ar  x  &  ftk  fH  *£]§§  M  A  A  m 

yi  ji  yong  ruanhua  ta  men  di  ren  de  xin  shi  ta  men  bu  xianj 

JT  He  ffl  «:  ft  ftfeffl  III  A  A  A,  m  MAP 

ta  men  xuanzhandeng  lai  fanrong  ta  men  de  shi  hou  gai  yan  zhi 

§  it\x.m  f  a  m§k  mm  mm, .  m  a  a,  . 
a  ii  £11  A  a  A  mS  Ip  at!  m  I 

yi  qie  shi  qing  de  shi  hou  ye  jiu  shi  ta  men  ying  qi  xin  lai 

-wmm  TjsffA,  a  mm  a m  ®  a  a  a, 

wang  ji  zhu  ta  men  de  shen  bing  jiang  na  shengzhe  jian  ta  yu 

a  it  a  mm  w,  a  it  in  m  m  mm  n 

ta  men  jiaoxia  de  shi  hou  zhe  shi  you  yu  ta  men  de  an  yi  he 

M  PT  lAii.Tk-  iii  A  : : i tT  ftt  fHAi  fp 

ta  men  ji  da  fanrong  de  yuan  gu 

ffe  ffl  MX  II A  (Rf&ifco 

you  ci  wo  men  kandao  chu  fei  zhu  yong  xu  duo  ku  nan  zhe  mo 

3  'Ait  Tc  fn  mm,  m#  a  'm  it  a  ah  aj m 

ta  de  ren  min  chu  fei  ta  yong  si  wang  kong  bu  ji  huang 

WAK,  affix  ft  Al 

he  zhongzhong  yi  bingjiang  fa  ta  men  ta  men  shi  bu  hui  ji  qi 

tp  m  m&m  1$  1  m,  tnfn  a  a#  mm 


CHAPTER  12 

1  And  thus  we  can  behold  how  false,  and  also 
the  unsteadiness  of  the  hearts  of  the  children  of 
men;  yea,  we  can  see  that  the  Lord  in  his  great 
infinite  goodness  doth  bless  and  prosper  those 
who  put  their  trust  in  him. 

2  Yea,  and  we  may  see  at  the  very  time  when  he 
doth  prosper  his  people,  yea,  in  the  increase  of 
their  fields,  their  flocks  and  their  herds,  and  in 
gold,  and  in  silver,  and  in  all  manner  of  precious 
things  of  every  kind  and  art;  sparing  their  lives, 
and  delivering  them  out  of  the  hands  of  their 
enemies;  softening  the  hearts  of  their  enemies 
that  they  should  not  declare  wars  against  them; 
yea,  and  in  fine,  doing  all  things  for  the  welfare 
and  happiness  of  his  people;  yea,  then  is  the  time 
that  they  do  harden  their  hearts,  and  do  forget 
the  Lord  their  God,  and  do  trample  under  their 
feet  the  Holy  One-yea,  and  this  because  of  their 
ease,  and  their  exceedingly  great  prosperity. 

3  And  thus  we  see  that  except  the  Lord  doth 
chasten  his  people  with  many  afflictions,  yea, 
except  he  doth  visit  them  with  death  and  with 
terror,  and  with  famine  and  with  all  manner  of 
pestilence,  they  will  not  remember  him. 
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HELAMAN 12 


ffi  ft 


ren  lei  er  nil  shi  duo  me  yu  chu 

4  am 

II  M  \  IE  , 

chi  yu  xingshan  you  shi  duo  me  xun  yu  tingcong  na 

Mft  ft  #  ;  fit  II  $  II 

de  hua  he  jiang  ta  men  de  xin  fang  zai  shijian  wu  yi  de  dong  xi 

i5!f;„  P  ^  -I'  m  -m  mu  m mm 

_h  .id  ®!  ! 

duo  me  xun  yu  zi  fu  shi  de  duo  me  xun  yu  kuayao 

5  a  fit  g  ft  ;  la  m  fit  mm, 

zhongzhong  zui  e  de  shi  ta  men  shi  duo  me  chi  yu 

m  (mm-,  mr\  &  mm 

ji  qi  zhu  ta  men  de  shen  qingting  ta  de  zhonggao 


IP  u 

ji  qi  zhu  ta  men  de 

iae  x  mfm 


in  fnn  a, 


dao  lu  shan 


X 


aE 


iifit  ff  ^  fit  mm  m  itis  ±  i 


bu  ke  wang  na  weichuangzao  ta  men  de 

tg  fflRt*  £il 


kan  a  ta  men  bin 

e  mm,  fttifH  m  x  mm  ma  m  m  mm 

zhu  ta  men  de  shen  lai  guan  li  he  tong  zhi  ta  men  jin  guan  ta 

±  mm  ip  mm  m  ;  \m  ik 

dui  ta  men  de  ji  da  ren  ci  he  lianmin 

ii  mrm  ma  cm  ip 

zhonggao  ta  men  bu  yao  ta  zuo  ta  men  de  zhi da 

m  ffe  m  mm 


m,  Mnnm 


ftm  is  -a, 


ren  lei  er  nii  shi  duo  me  bu  zu  dao  a  ta  menshen  zhi  bu  ru 

r  ah  m ;  fk m  a-  a  eip 

di  shang  de  huichen 

mmm  ke 

yTn  wei  kan  a  di  shang  de  huTchen  hai  zai  wo  men  wei  da 

8  fW,  ilfiKIIffi  ft  FI  ft  A 

er  yongheng  de  shen  de  mingling  xia  fen  kai  lai  xiang  ge  chu 

TTu  7X  fl  PI  -A  PI  17  tr  E  A,  ft 

yi  dong 

mm. 

zai  ta  de  shengyin  xia  shan  yue  fa  dou  er  zhendong 

94m m m  r,  in « i$i4  tto  m m. 


yin  ta  shengyin  de  li  liang 

io  H  Sp  ft  4]  AS, 

pinghua  jiu  xiangshan  gu  yi  yang 


¥  ?t,  ft  iii  c  —  fi„ 


ta  men  beng  lie  er  cheng wei 

EfR  ill  (A  & 


yin  ta  shengyin  de  li  liang 

11  H  111  Sf  a  C  A  It, 


;  ge  da  di  dou  zhendong 

m  cm  li  m  m  ; 


12 


ik 

hi  dao  zhengzh' 


BP  B 

ngyang 

AJ  IE  *„ 


64  A 


13  iph  ffe  11  am  m 


yi  dong  ta  jiu  yi  dong 


To 

ru  guo  ta  dui  da  di  shuo  ni  yao  zouhui  qu  shi  na 

14  ipx  ftfe  li  mm  m  -  it  m  *,  m  m 

ri  zi  yanchang  xu  duo  shi  chen  ta  jiu  zhaozhe  zuocheng 

1 1  )'  IE  li  iii  H/  Hi  H  —  H  W  W  M  lA  ; 


4  0  how  foolish,  and  how  vain,  and  how  evil, 
and  devilish,  and  how  quick  to  do  iniquity,  and 
how  slow  to  do  good,  are  the  children  of  men; 
yea,  how  quick  to  hearken  unto  the  words  of  the 
evil  one,  and  to  set  their  hearts  upon  the  vain 
things  of  the  world! 

5  Yea,  how  quick  to  be  lifted  up  in  pride;  yea, 
how  quick  to  boast,  and  do  all  manner  of  that 
which  is  iniquity;  and  how  slow  are  they  to  re¬ 
member  the  Lord  their  God,  and  to  give  ear  unto 
his  counsels,  yea,  how  slow  to  walk  in  wisdom’s 
paths! 

6  Behold,  they  do  not  desire  that  the  Lord  their 
God,  who  hath  created  them,  should  rule  and 
reign  over  them;  notwithstanding  his  great  good¬ 
ness  and  his  mercy  towards  them,  they  do  set  at 
naught  his  counsels,  and  they  will  not  that  he 
should  be  their  guide. 

T  O  how  great  is  the  nothingness  of  the  children 
of  men;  yea,  even  they  are  less  than  the  dust  of 
the  earth. 

8  For  behold,  the  dust  of  the  earth  moveth  hither 
and  thither,  to  the  dividing  asunder,  at  the  com¬ 
mand  of  our  great  and  everlasting  God. 

9  Yea,  behold  at  his  voice  do  the  hills  and  the 
mountains  tremble  and  quake. 

10  And  by  the  power  of  his  voice  they  are  broken 
up,  and  become  smooth,  yea,  even  like  unto  a 
valley. 

11  Yea,  by  the  power  of  his  voice  doth  the  whole 
earth  shake; 

12  Yea,  by  the  power  of  his  voice,  do  the  foun¬ 
dations  rock,  even  to  the  very  center. 

13  Yea,  and  if  he  say  unto  the  earth  Move  il  is 
moved. 

14  Yea,  if  he  say  unto  the  earth  Thou  slialt 
go  back,  that  it  lengthen  out  the  day  for  many 
hours-it  is  done; 
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zheyang  da  di  zhaozhe  ta  de  hua  zou  hui  qu  shi  ren 

15  mm,  mm  mm  mm  m  a®  a,  ha 

kan  lai  haoxiang  tai  yang  jingzhi  zhe  qmgxing  jiu  shi  zheyang  de 

W  X  PM  if  it  ^  ;  't#  0  ^fcJS  MS  A  ; 

yin  wei  di  que  na  shi  da  di  zai  yi  dong  er  bu  shi  tai  yang 

a  mm  ii5  m  mm  4  &m  m  ah 


hai  you  ru  guo  ta  dui  da  hai  shuo  ni  yao  gan  ku 

16  it,  $on  ffe  m  mm  m  -  m  m  mm  - 

da  hai  jiu  gan  ku  le 

mm  wl  wm  To 

ru  guo  ta  dui  zhezuo  shanshuo  ni  sheng  qi  lai  guo  qu 

17  $nn  Ufa  m  m  a  1  m,  -  m  %-  m  x,  ha 

luo  zai  na  zuo  chenghang  jiang  ta  mai  mo  ta  bi  zhaozhe 

ij§i£is  m  m,  a,  m  m  -  a  >&  mm 

I 5T„  _  .  ... 

is  ®  w  -i  a  If  -ff  SS  IS  It, 

er  zhu  shuo  you  yu  maicang  ta  de  ren  de  zui  e  rang  ta 

Tfu  x  ta  -  Mt  ±m  mm  a  m  hm,  m  a 

cheng  wei  bei  zu  fa  de  dong  xi  ba  ta  jiu  cheng wei  bei  zii 

A  A  M  II  13  m  X®  BE  -  *2  Sfc  A  A  M  II 

fa  de  dong  xi  le 


SI  m  A®  To 

19  ®  I  If  -  ®  i  1 1  f ,  ®  Mm  m 

yongyuan  meiyou  yi  ge  ren  nengzhaodao  ni  cong  zhe  shi  dao 

a  ii,  — fi  a  ffi  ®  mm  m 

yongyuan  jiu  meiyou  yi  ge  ren  neng  de  dao  ta 

A  is,  Wt  XW  -fi  A  ffi  mm  Ao 


zhe  shi  dao 


20  lx  a  15  -i  a  If  -  IS  mm  S 

ni  bi  yongyuanshou  zu  fa  jiu  bi  zhaozhe  zuocheng 

A  A  A  is  S  II  Si  -  it  A  mm  M  A„ 


ru  guo  zhu  shuo 

21  AX  A  m 

mianqian  bei  ge  jue 

®  mj  % 


ia  mm  it  a,  a  x  x  x 

ta  bi  shi  zhe  shi  ru  yan  shi  xian 

ffc  X  A  I  $  ®  a  Kilo 


na  ge  zhu  yao  dui  ta  zheyang  shuo  de  ren  you  huo  le 

22  M  AI  II  A  mm  IHX  A  A  M  T, 

yin  wei  ta  fan  le  zui  er  bu  neng  de  jiu  yin  cT  wei  le 

ha  ftb  mim  a  a®  mm  ;  Hitt,  at 

zhe  yuan  gu  hui  gai  yi  jing  xuan  bu  le  shi  shi  ren  ke  yi 

rnmrn,  him  a  a  t,  m  a  a  hx 

de  jiu 

m 


yin  ci  na  xie  hui  gai  er  tingcong  zhu  ta  men  de  shen  de 

23  Hitt,  %m  a  n  a  a  a  a m  a  m 

sheng  yin  de  ren  you  fu  le  yin  wei  zhe  xie  jiu  shi  jiang  yao  de 

§  f  m  A  A  A  T  ;  HA  il®  SfcJt  A  Xi# 

S:  £  Ao 

yuan  shen  zai  ta  wei  da  de  wanquanzhong  yun  xu  shi  ren 

24  'M  AAA  ft  A  m  mm  X,  All  A  A 

de  yi  bei  dai  dao  hui  gai  he  lianghao  xingweishang  yi  bian  an  zhao 

f#X  A  if  fij  t#afc  IP  A  A  fT  A  A,  X  A  X  W 

ta  men  de  xingwei  yin  en  dian  er  hui  gui  yu  en  dian 

A  fH  m  ft  A,  H  ®  JtA@l  A  &  Ao 


wo  xi  wang  suoyou  de  ren  dou  neng  de  jiu  dan  shi  women 

25  a  #  lift  iii  k  ^  ffi  fa,  .  fu  a  a  in 

#  fill,  S I  ha  I II  aha,  SIX 

yao  bei  pao  qi  shi  de  ta  men  yao  cong  zhu  de  mianqian  bei 


M  Mi 


7E 


m,  fttfH 


A  m  B  m  M 


ge  jue 


15  And  thus,  according  to  his  word  the  earth 
goeth  back,  and  it  appeareth  unto  man  that  the 
sun  standeth  still;  yea,  and  behold,  this  is  so; 
for  surely  it  is  the  earth  that  moveth  and  not 
the  sun. 

16  And  behold,  also,  if  he  say  unto  the  waters 
of  the  great  deep-Be  thou  dried  up-it  is  done. 

17  Behold,  if  he  say  unto  this  mountain-Be  thou 
raised  up,  and  come  over  and  fall  upon  that  city, 
that  it  be  buried  up-behold  it  is  done. 

18  And  behold,  if  a  man  hide  up  a  treasure  in  the 
earth,  and  the  Lord  shall  say-Let  it  be  accursed, 
because  of  the  iniquity  of  him  who  hath  hid  it 
up-behold,  it  shall  be  accursed. 

19  And  if  the  Lord  shall  say-Be  thou  accursed, 
that  no  man  shall  find  thee  from  this  time  hence¬ 
forth  and  forever  belmld.  no  man  getteth  it 
henceforth  and  forever. 

20  And  behold,  if  the  Lord  shall  say  unto  a 
man  Because  of  thine  iniquities,  thou  shalt  be 
accursed  forever-it  shall  be  done. 

21  And  if  the  Lord  shall  say-Because  of  thine  in¬ 
iquities  thou  shalt  be  cut  off  from  my  presence- 
he  will  cause  that  it  shall  be  so. 

22  And  wo  unto  him  to  whom  he  shall  say  this, 
for  it  shall  be  unto  him  that  will  do  iniquity, 
and  he  cannot  be  saved;  therefore,  for  this  cause, 
that  men  might  be  saved,  hath  repentance  been 
declared. 

23  Therefore,  blessed  are  they  who  will  repent 
and  hearken  unto  the  voice  of  the  Lord  their 
God;  for  these  are  they  that  shall  be  saved. 

24  And  may  God  grant,  in  his  great  fulness,  that 
men  might  be  brought  unto  repentance  and  good 
works,  that  they  might  be  restored  unto  grace  for 
grace,  according  to  their  works. 

25  And  I  would  that  all  men  might  be  saved. 
But  we  read  that  in  the  great  and  last  day  there 
are  some  who  shall  be  cast  out,  yea,  who  shall 
be  cast  off  from  the  presence  of  the  Lord; 


648 


HELAMAN 13 


shi  de  ta  men  yao  bei  fang  zhi  yu  yi  zhong  wu  jin  bei  can 

26  nw,  ffefn  #  n  nm  n  -  tii  mm 

de  jing  di  zhong  lai  yingyan  na  suo  shuo  de  hua  fan  weishan 

ft  ±iM  ft,  A  li  M  pH  M  ft  M  ;  Jl  £  # 

de  bi  de  dao  yong  jiu  de  shengming  fan  zuo  e  de  bi  de  dao 

w  hkx  m  a  &  ;  m#w 

yong  j iu  de  zui  xing  di  que  shi  zheyang  de  a  men 

7ic  x  w  m  ffij„  mm  m  a  fi  w„  iw  fn„ 


26  Yea,  who  shall  be  consigned  to  a  state  of  end¬ 
less  misery,  fulfilling  the  words  which  say:  They 
that  have  done  good  shall  have  everlasting  life; 
and  they  that  have  done  evil  shall  have  everlast¬ 
ing  damnation.  And  thus  it  is.  Amen. 


di 


shi  san  zhang 
1  - -  rfe. 

~r^  m 


CHAPTER  13 


di  ba  shi  liu  nian  ni  fei  ren  reng  liu  zai  xie  e  zhi  zhong 

i  ha+a  if-,  && x  in  m  jbm  w  w, 

shi  de  zai  ji  da  de  xie  e  zhi  zhong  er  la  manren  ze 

MW,  M  miK  m  315  M  W  W,  riij  fiiA  m 

yi  zhao  mo  xi  ltl  fa  yan  ge  de  zunshou  zhe  shen  de  jie  ming 

(ii  PE  Hfn  iH  tF  If  W  ft  ii  nPo 


2  £  jg  -"ft",  W 

le  chai  lei  han  la  di  kai  sh 


fifelAiSM  MW 

ta  dui 


nmin  xuanjiang 


t  m  as  * 


EH  - 

ren  min  xuanjiang  le  haoduo  tian  de  hui  gai  ta  men  ba  ta 

ak  w:  m  7  a  m  ;  m  ie  m 

gan  le  chu  qu  ta  zhengyao  hui  dao  ta  zi  ji  de  di  fang  qu 

M7  MM,  ffc  II  0W  ffeg  H  m  Ml y  io 


dan  shi  zhu  de  shengyin  lin  dao  le  ta 

3  (mm  a m mm  r  m, 

bing  dui  ren  min  yu  yan  ren  he  yao  jin  ru  ta 


m  m  as  fsw  im  n  it  a  m 


yao 


ftk  f?  HIM, 


hong  de  shi  qing 


-A  w  m 


ta  men  bu rang  ta  jin  cheng  suo  yi  ta  jiu  zoudao  le  chengqiang 

4  M  mm  mm  $  ;  pH  HA  ffe  Sfc  MW  7  m  m 

shang  shenchu  le  ta  de  shou  da  sheng  ji  hu  bing  dui  ren  min 

±,  w a  r  ffew  w  a  mm**,  m  m  as 

yu  yan  le  ren  he  zhu  fang  jin  le  ta  xin  zhong  de  shi  qing 


tSW  7  (AM  A  Ail  7  f:k  A  'I1  M 


ta  dui  ta  men  shuo  wo  sa  mu  er  yi  ge  la  manren 

5  m  m  ttb  in  ta :  a,  m. mm,  -fi  a *  a, 

jiangshu  zhu  fang  jin  wo  xin  zhong  de  ta  de  hua  yu  ta  yi 

ill  i  fi  i  A'H  m  ftlW  Mt§  ;  ft!  E 

fang  jin  le  wo  de  xin  zhong  yao  wo  dui  zhe  ren  min  shuo  na 

him  7  AW  A'  tl  A  m  il  AS  A,  3 

gongdao  zhi  jian  yi  xuan  lin  yu  zhe  ren  min  de  tou  shang  le 

wu  w  m  e  m  Eg  n  m  as  w  m  ±  r  $ 

gdao  zhi  jian  jiu  yao  luodao 

zpM  W  M  St  S  riSJ  il 


ESA  fEW  ii  A,  Ait  W  M  St  ^5|1  ® 

ren  min  de  tou  shang 

AS  W  M  ±, 

shi  de  meng  lie  de  huimie  dengdai  zhe  zhe  ren  min  na  shi 

e  mw,  s  m  w  Sam  m  ft  m  a  as,  m  m 

yi  ding  yao  lin  dao  zhe  ren  min  de  shen  me  ye  bu  neng  jiu  zhe 

-MM  tifij  MAS  W,  IS  til  I  tc  A  il 

ren  min  chu  fei  hui  gai  he  dui  zhu  ye  su  ji  du  de  xin  xin 

as,  mm  fo  is  a  ' 

ta  yi  ding  yao  lai  dao  shi  jian 

ft!  —  M  M  AW  MW, 

hai  yao  wei  le  ta  de  ren  min  er 

If  A 7  ffiWASi  M  m 


f  W  fa  A'  ; 

yao  ren  shou  xu  duo  shi  qing 

M  A- A  iW'M  i'll, 

bei  shahai 


1  And  now  it  came  to  pass  in  the  eighty  and  sixth 
year,  the  Nephites  did  still  remain  in  wickedness, 
yea  in  great  wickedness,  while  the  Lamanites  did 
observe  strictly  to  keep  the  commandments  of 
God,  according  to  the  law  of  Moses. 

2  And  it  came  to  pass  that  in  this  year  there  was 
one  Samuel,  a  Lamanite,  came  into  the  land  of 
Zarahemla,  and  began  to  preach  unto  the  people. 
And  it  came  to  pass  that  he  did  preach,  many 
days,  repentance  unto  the  people,  and  they  did 
cast  him  out,  and  he  was  about  to  return  to  his 
own  land. 

3  But  behold,  the  voice  of  the  Lord  came  unto 
him,  that  he  should  return  again,  and  prophesy 
unto  the  people  whatsoever  things  should  come 
into  his  heart. 

4  And  it  came  to  pass  that  they  would  not  suf¬ 
fer  that  he  should  enter  into  the  city;  there¬ 
fore  he  went  and  got  upon  the  wall  thereof,  and 
stretched  forth  his  hand  and  cried  with  a  loud 
voice,  and  prophesied  unto  the  people  whatso¬ 
ever  things  the  Lord  put  into  his  heart. 

5  And  he  said  unto  them:  Behold,  I,  Samuel,  a 
Lamanite,  do  speak  the  words  of  the  Lord  which 
he  doth  put  into  my  heart;  and  behold  he  hath 
put  it  into  my  heart  to  say  unto  this  people  that 
the  sword  of  justice  hangeth  over  this  people; 
and  four  hundred  years  pass  not  away  save  the 
sword  of  justice  falleth  upon  this  people. 

6  Yea,  heavy  destruction  awaiteth  this  people, 
and  it  surely  cometh  unto  this  people,  and  noth¬ 
ing  can  save  this  people  save  it  be  repentance 
and  faith  on  the  Lord  Jesus  Christ,  who  surely 
shall  come  into  the  world,  and  shall  suffer  many 
things  and  shall  be  slain  for  his  people. 
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7  ja.  ^ 


;  fttz 

paiqian  dao 

lit  id 


he  shi  yi  wei  zhu  de  tian  shi  dui  wo  xuan 

'  ft  A  A  A(£  II  a  a 

ba  haoxiao  xi  dai  gei  le  wo  de  linghun  wo 

ie  jam  mm  7  nm  sst.  a 

ni  men  zhe  IT  lai  dui  ni  men  xuan  bu  shi  ni  men  ye  de  dao 

(7  71  JIU  A  m  (771  a  ffi,  A  (771  til  ffgij 

haoxiao  xi  dan  ni  men  que  bu  jie  dai  wo 

;  (a  (771  an  a  a» 

yTn  ci  zhu  zheyang  shuo  you  yu  ni  fei  ren  xTn  di  de 

8  Hitt,  A  jl'ti  ati  :  'Eta  /SI# A  Aiffi  A 

qiangying  chu  fei  ta  men  hui  gai  wo  bi  cong  ta  men  na  IT 

&  ®,  m#  m  m&,  a  a  ^  a  71  mm 

qu  zou  wo  de  hua  wo  bi  cong  ta  men  na  li  shouhui  wo  de 

m  a  a  m,  a  a  n  m  mm  a  is  aw 

ling  wo  bu  zai  rongren  ta  men  wo  bi  zhuanbian  ta  men 

i;  aw  m,  a  a  m  m  m 

di  xiongmen  de  xin  lai  fan  dui  ta  men 

m  a  71  a  -a  3i5  ait  ri-ri 


si  bainian  guo  qu  zhi  qian  wo  bi  shi  ta  men  shoudaocheng  fa 

9  is  a  ii*  a  ii  a  a  a  ffe m  a  m  m  m  ; 

shi  de  wo  bi  yong  daojian  ji  huang  he  wen  yi  lai  jiang  fa 

MA,  a  A  A  71  Ms  It  M  f P  M  P7  SI 
1?f1 


wanqu 

;  4 


3  A  A  W&  ;  a  Ji 


wo  bi  zai  wo  de  fen  nu  zhongjiang  fa  ta  men  na  xie 

10  a  a  a  aw  itM  a  i$  st  m,  ita 

di  si  dai  de  ni  men  de  di  ren  men  bi  huozhe  kan dao  ni  men 

ie  aw  fifnw  lit  a  71,  a  a  a  mm  (77i 

he  shi  yi  ding  yao  lai  dao  de  chu  fei 

a  %  Mm  w,  law 

hu  zheyang  shuo  na  xie  di  si  dai  de  ren 

(7  fn  tSH7,  a  ji'ti  ta :  iiia  mh  a  w  a 

bi  shi  ni  men  huimie 

A  rn  (771 

dan  shi  ru  guo  ni  men  hui  gai  er  zhuanxiang  zhu  ni  men  de 

11  (Stt  AM  (771  t#3fc  m  m  A  A  (7  71 W 

shen  wo  bi  yi  kai  wo  de  fen  nu  zhu  zheyang  shuo  zhu 

n,  a  a  fem  aw  mm,  a  mm  m  ■.  a 

hai  zheyang  shuo  na  xie  hui  gai  er  zhuanxiang  wo  de  ren  you  fu 

11  ji'ti  m,  mm  m  m  w'aw  a  wts 

le  dan  na  bu  hui  gai  de  ren  you  huo  le 

7,  (B  m  w  A  W  m  7* 

zhezuo  chai  lei  han  la  da  cheng  you  huo  le  you  yu  na  xie 

12  mm  1 1 1  is  r ;  aw  mm 

yi  ren  men  ta  cai  bei  baoquan  shi  de  zhezuo  da  chengyou  huo 

m  A  71  EtSSI;  MW,  MW  A  M 

le  yin  wei  wo  kan  chu  zhu  shuo  you  xii  duo  ren  jiu  shi 

M 

yao  ying  qi  ta  men  de 


f,  HA  a  Htb,  A  Pi,  W  i7#  A,  st 

zhezuo  da  cheng  nei  de  da  bu  fen  ren  yao  ying  qi  ta  men 

mm  a  ais  w  awm  a,  w  m  ts  W7iw 

xin  lai  fan  dui  wo  zhu  shuo 

a  m  sit  a,  a  bAo 


dan  na  xie  hui  gai  de  ren  you  fu  le  yin  wei  wo  bi 

i3  (g  ip®  w  a  mm  r,  ha  a  a 

rao  shu  ta  men  dan  shi  kan  a  yao  bu  shi  zhe  da  cheng  nei  de 

M  fiA  71o  (MM  HA,  fit  jl  A  it  A  W 

yi  ren  men  wo  jiu  yao  jiao  huo  cong  tian  jiang  xia  lai  jiang  ta 

ft  A  71,  a  si  A  nit  A  A  A  l#T  A,  11  A 


Mtiko 


7  And  behold,  an  angel  of  the  Lord  hath  declared 
it  unto  me,  and  he  did  bring  glad  tidings  to  my 
soul.  And  behold,  I  was  sent  unto  you  to  declare 
it  unto  you  also,  that  ye  might  have  glad  tidings; 
but  behold  ye  would  not  receive  me. 

8  Therefore,  thus  saith  the  Lord:  Because  of 
the  hardness  of  the  hearts  of  the  people  of  the 
Nephites,  except  they  repent  I  will  take  away  my 
word  from  them,  and  I  will  withdraw  my  Spirit 
from  them,  and  I  will  suffer  them  no  longer,  and 
I  will  turn  the  hearts  of  their  brethren  against 
them. 

9  And  four  hundred  years  shall  not  pass  away 
before  I  will  cause  that  they  shall  be  smitten; 
yea,  I  will  visit  them  with  the  sword  and  with 
famine  and  with  pestilence. 

10  Yea,  I  will  visit  them  in  my  fierce  anger,  and 
there  shall  be  those  of  the  fourth  generation  who 
shall  live,  of  your  enemies,  to  behold  your  utter 
destruction;  and  this  shall  surely  come  except  ye 
repent,  saith  the  Lord;  and  those  of  the  fourth 
generation  shall  visit  your  destruction. 

11  But  if  ye  will  repent  and  return  unto  the  Lord 
your  God  I  will  turn  away  mine  anger,  saith  the 
Lord;  yea,  thus  saith  the  Lord,  blessed  are  they 
who  will  repent  and  turn  unto  me,  but  wo  unto 
him  that  repenteth  not. 

12  Yea,  wo  unto  this  great  city  of  Zarahemla;  for 
behold,  it  is  because  of  those  who  are  righteous 
that  it  is  saved;  yea,  wo  unto  this  great  city,  for 
I  perceive,  saith  the  Lord,  that  there  are  many, 
yea,  even  the  more  part  of  this  great  city,  that 
will  harden  their  hearts  against  me,  saith  the 
Lord. 

13  But  blessed  are  they  who  will  repent,  for 
them  will  I  spare.  But  behold,  if  it  were  not 
for  the  righteous  who  are  in  this  great  city,  be¬ 
hold,  I  would  cause  that  fire  should  come  down 
out  of  heaven  and  destroy  it. 
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na  shi  yin  wei  yi  ren  men  de  yuan  gu  ta  cai  bei  baoquan 

14  m  m  ha  mx  m  tj  n  k  a  t  m 

dan  shi  shi  hou  yao  lai  zhu  shuo  dang  ni  men  ba  yi  ren  men 

m  mm  m  a,  x  m,  m  mm  ffi  mx  m 

cong  ni  menzhongjian  ganchu  qu  de  shi  hou  na  shi  ni  men  huimie 

M  M  M  A  ®  ISA  *  TjeIM,  mm  M  M  W>m 

de  shi  ji  jiu  chengshu  le  shi  de  zhezuo  da  cheng you  huo 

7j  Mfl  Sfc  III  7  ;  ft  ft,  MM  A  i$  W  ?$ 

7 ,  S  n  §  a  x  mW  ft  §  i  ft  lift 


ji  te  cheng  ye  you  huo  le  you  yu  na  xie  zai  ta 

is  a#  m  A  W  m  7,  mn  mm  a  a 


7]  7P  It  fTo 


zhouwei  di  fang  ni  fei  ren  suo  you  de  yi  qie  cheng  shi  ye  dou 

16  mm  mx  mm  a  m-w  ft  -m  $  a  a  m 

you  huo  le  you  yu  na  xie  zai  ta  men  li  mian  de  xie  e  he 

w  ®  7,  * n  mx  x  am  m  ®  ft  mm  7p 

lilft 

wanjun  zhT  zhu  shuo  zu  fa  yao  lin  dao  zhe  di  you  yu 

17  m  a  a  a  i x  n  m  m  ra  mm,  Mt 

zhe  di  mianshang  de  ren  min  de  yuan  gu  shi  de  you  yu 

M  ®  ±  7]  AS  7]  mk. 


IS,  :i)ft 


mm  ft  mm  fp  mm  ft  ft  ft. 


zheng  de  shen  shuo 

e  7]  n  m. 


18  MS  AS,  MM  ISAM 

fan  jiang  cai  bao  yincang  zai  di  xia  de  bi  bu  neng  zai  zhaodao  na 

a  m  mm  mm  tj  a  mm  n  mm  m 

cai  bao  you  yu  zhe  di  suo  shou  de  da  zu  fa  chu  fei  ta 

i|«,  MA  it  pff.  a  7]  x  ii  m,  .  m 

I  -i  mx,  1*  Ism  ifff  §  mm. 


wang  zhu  shuo  ta  men  yao  wei  wo  er 

i9s^s#i,  si,  mm  m  a  a  m 

yincang  ta  men  de  cai  bao  na  xie  bu  shi  wei  wo  yincang  ta  men 

mm  mm  ft  mm ;  ms  am  a  m  itn  mm 

de  bi  shou  zu  fa  yin  wei 

7]  A  M  li  Sj  ;  III 

ng  ta  men  d' 


171 


IS  7  MX  ft, 


&WA  lllil  MM  7]  mm  ;  R 


ng  ta  cai  bao  de  ta  y if  shouda 

i  m  tm  7],  Me^s 


fan  bu  shi 

s 


ill  mm  M  E  ?||J  II  Wi  7,  MIL  MS  ilM 

de  zu  fa  meiyouren  neng  qu  hui  na  cai  bao 

7]  ii  si,  law  a  ffi  m  mm. 

ta  men  yincang  ta  men  cai  bao  de  ri  zi  bi  dao  lai  yin  wei 

20  M  M  MM  M  17  m  ft  0  A  A  HJS,  H  A 

ta  men  yi  ba  ta  men  de  xin  fang  zai  cai  fu  shangmian  le  you  yu 

M  M  E  fE  M  M  7]  ft  te  S  17  a  S'  m  7  ;  M  S 

ta  men  yi  ba  ta  men  de  xin  fang  zai  ta  men  de  cai  fu  shang  dang 

M  M  E  fE  M  M  7]  -A  te  it  MM  7]  17  e  S,  # 

ta  men  zai  ta  men  di  ren  qianmian  tao  zou  de  shi  hou  wo  bi 

MM  A  MM  MX  ff  M  MMli,  A  A 

yincang  ta  men  de  cai  bao  yin  wei  ta  men  bu  shi  wei  wo  yincang 

IM  MMTj  17 It  ;  HA  MM  SS  A  fSl* 

ta  men  de  cai  bao  ta  men  he  ta  men  de  cai  bao 


s  X\  gl  H  7 , 


MMTj  171 

II 

shuo 


MM  7P  MMTj  171 

zu  fa  zai  na  yi  tian  ta  men  yao  bei  da  ji 

II  M;  A  3  -  A  M  M  M  M  7T# 


W  tS:  ‘jc 

zhu  zheyang 

S  jit  fH 


14  But  behold,  it  is  for  the  righteous’  sake  that 
it  is  spared.  But  behold,  the  time  cometh, 
saith  the  Lord,  that  when  ye  shall  cast  out 
the  righteous  from  among  you,  then  shall  ye  be 
ripe  for  destruction;  yea,  wo  be  unto  this  great 
city,  because  of  the  wickedness  and  abomina¬ 
tions  which  are  in  her. 

15  Yea,  and  wo  be  unto  the  city  of  Gideon,  for 
the  wickedness  and  abominations  which  are  in 
her. 

16  Yea,  and  wo  be  unto  all  the  cities  which  are 
in  the  land  round  about,  which  are  possessed 
by  the  Nephites,  because  of  the  wickedness  and 
abominations  which  are  in  them. 

17  And  behold,  a  curse  shall  come  upon  the 
land,  saith  the  Lord  of  Hosts,  because  of  the  peo¬ 
ple’s  sake  who  are  upon  the  land,  yea,  because 
of  their  wickedness  and  their  abominations. 

18  And  it  shall  come  to  pass,  saith  the  Lord  of 
Hosts,  yea,  our  great  and  true  God,  that  whoso 
shall  hide  up  treasures  in  the  earth  shall  find 
them  again  no  more,  because  of  the  great  curse 
of  the  land,  save  he  be  a  righteous  man  and  shall 
hide  it  up  unto  the  Lord. 

19  For  I  will,  saith  the  Lord,  that  they  shall 
hide  up  their  treasures  unto  me;  and  cursed  be 
they  who  hide  not  up  their  treasures  unto  me; 
for  none  hideth  up  their  treasures  unto  me  save 
it  be  the  righteous;  and  he  that  hideth  not  up 
his  treasures  unto  me,  cursed  is  he,  and  also  the 
treasure,  and  none  shall  redeem  it  because  of  the 
curse  of  the  land. 

20  And  the  day  shall  come  that  they  shall  hide 
up  their  treasures,  because  they  have  set  their 
hearts  upon  riches;  and  because  they  have  set 
their  hearts  upon  their  riches,  and  will  hide  up 
their  treasures  when  they  shall  flee  before  their 
enemies;  because  they  will  not  hide  them  up 
unto  me,  cursed  be  they  and  also  their  treasures; 
and  in  that  day  shall  they  be  smitten,  saith  the 
Lord. 
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#  ft  m  HAM  HELAMAN  1 3 


qingting  wo  de  hua 

ffili  SA  M  ; 


ni  men  zhe  da  cheng  de  ren  a 

21  a  iff  m  a  ^  a  a  ns 

ni  men  yao  qingting  zhu  suojiang  de  hua  yin  wei  ta  shuo  ni  men 

A  IFF  m  MU  A  p)f  P  ;  El  A  A  IS  A  fFF 

shou  zu  fa  shi  you  yu  ni  men  de  cai  fu  ni  men  de  cai  fu  ye 

A  II  U  A  Mt  A  IFF A  It  e,  A  (FI  A  It  @  A 

shou  zu  fa  shi  you  yu  ni  men  yi  ba  ni  men  de  xin  fang  zai  ta  men 

A II  SI  M  ft IFF  E  A  A  fFF A  I'  ft!  A  IFF 

de  shangmian  er  meiyou  qingting  jiang  ta  men  ci  gei  ni  men  de 

a  ±  p,  nn  urn  Mil  si  a  iff  mm  mm 

i  -S  am„ 

ni  men  meiyou  zai  zhu  ni  men  de  shen  suo  zhu  fu  ni  men  de 

22  a  iff  a  a  a  iff  a  w  a  mi  m pfa 

shi  wu  zhong  ji  zhe  ta  que  yi  zhi  ji  zhe  ni  men  de  cai  fu 

a  a  a  ism  Ufa,  a  -it  ia#  mm  it  a, 

bing  bu  wei  le  ni  men  de  cai  fu  er  gan  xie  zhu  ni  men  de  shen 

aaay  mm  it  a  m  a  mm  a  ; 

ni  men  de  xin  bing  bu  xiang  zhu  jie  jin  quechongman  le  ji  da 

AfPFA  A'  A  A  )i]  A  M,  W  7  tIA 

de  iiao  ao  yi  zhi  yu  zi  kua  zi  fu  cai  ji  qing  ya 

Wit,  JIMM  IIIn  SI,  IS, 

e  nian  po  hai  mousha  yi  ji  zhongzhong  de  z 

AAA  M,  It®,  EA1  lAl 


23  A  j  A  JK 

shang  ye  lin  dao 

A,  A  mm  T  A  fFI 


fa  lin  dao 


A  E  it  II  SI  mm  T  Site 


zhe  do 

ill 


mm 


shi  you  yu 

M  A  A 


St:  ft  ISA  AhI  A 


'mafFF 


shi  de  zhe  ren  min  you  huo  le  you  yu  zhe  yi  lai  dao 

24  Jiltt,  ji  A  A  A  m  T,  A  A  JI  E  MMJ 

le  de  shi  hou  jiu  shi  ni  men  zhuchu  xian  zhi  men  chaonong 

7  a  si m ,  mm  a  iff  m  a  %  m  iff  ,  m  # 

ta  men  yong  shi  tou  zhi  da  ta  men  sha  hai  ta  men  bing 

fte  IFF ,  A  ASH  IF  A  fte  fFF,  M  fte  fFF,  M 

dui  ta  men  xingzhongzhong  de  bu  yi 

m  ftefPF  ft  S'  S' A  A  m, 

ren  suo  zuo  de  yi  yang 

A  Fir  U  A  —  fit 

dang  ni  menjianghua  de  shi  hou  ni  men  shuo  yao  shi 

25  A  A  fFF  m  M  Mil,  A  IFF  A  :  MM 

sheng  zai  wo  men  gii  dai  zu  xianmen  de  ri  zi  zhong  wo  men  jiu 

AM  Ac  fFF  A  A  IfiMfPF  A  It  A  A  fFF  m 

bu  hui  sha  si  xian  zhi  men  le  wo  men  jiu  bu  hui  yong  shi  tou  zhi 

A#  A  A  fFF  7  ;  A  fFF  Sfc  A#  A  ASM  m 

da  ta  men  he  zhuchu  ta  men  le 

a  a  fFF,  mmm  a  fFF  r„ 

kan  a  ni  men  bi  ta  mengenghuai  xiangzhii  huo  zhe  yi  yang 

26  mm,  A  fFF  it  A  fFF  M  ±1  ;  ft  A  AM  -fit' 

zhen  shi  dang  yi  wei  xian  zhi  lai  dao  ni  menzhongjian  dui  ni  men 

M  »,  M  -  ft  %  A  Atil  A  fFF  A'  ffl,  St  A  fFF 

xuan  bu  na  zhengming  ni  men  zui  e  bu  yi  de  zhu  de  hua  yu 

A  %  3  m  31  A  fFF  IP  A  A*  A,  A  A  MM 

shi  ni  men  que  dui  ta  fa  nu  zhuchu  ta  bing  qi  tu 

0#,  A  fFF  W  St  A  tl,  iitti  A,  A  AH 

yong^hongzhongfang  fa  hui  mie  ta  shi  de  yin  wei  ta  zhengming 

A  S'  S  tii  StM  A  ;  MA,  E  fa  A  fi  31 

shi  xie  e  de  ni  men  jiu  shuo  ta  shi  yi  wei 

m  m  hs  6^  /v  m  ^  -  fi 

■  f@  Sv ,  MM  it 


A  fFF I A  pH  fa  M  A  A  A,  A  fFF  Sfc  II  A  te 

fl  1"S  ;  m  A  M 


A  Ao 


21  Behold  ye,  the  people  of  this  great  city,  and 
hearken  unto  my  words;  yea,  hearken  unto  the 
words  which  the  Lord  saith;  for  behold,  he  saith 
that  ye  are  cursed  because  of  your  riches,  and 
also  are  your  riches  cursed  because  ye  have  set 
your  hearts  upon  them,  and  have  not  hearkened 
unto  the  words  of  him  who  gave  them  unto  you. 

22  Ye  do  not  remember  the  Lord  your  God  in 
the  things  with  which  he  hath  blessed  you,  but 
ye  do  always  remember  your  riches,  not  to  thank 
the  Lord  your  God  for  them;  yea,  your  hearts  are 
not  drawn  out  unto  the  Lord,  but  they  do  swell 
with  great  pride,  unto  boasting,  and  unto  great 
swelling,  envyings,  strifes,  malice,  persecutions 
and  murders,  and  all  manner  of  iniquities. 

23  For  this  cause  hath  the  Lord  God  caused  that 
a  curse  should  come  upon  the  land,  and  also 
upon  your  riches,  and  this  because  of  your  in¬ 
iquities. 

24  Yea,  wo  unto  this  people,  because  of  this 
time  which  has  arrived,  that  ye  do  cast  out  the 
prophets,  and  do  mock  them,  and  cast  stones  at 
them,  and  do  slay  them,  and  do  all  manner  of 
iniquity  unto  them,  even  as  they  did  of  old  time. 

25  And  now  when  ye  talk,  ye  say:  If  our  days 
had  been  in  the  days  of  our  fathers  of  old,  we 
would  not  have  slain  the  prophets;  we  would  not 
have  stoned  them,  and  cast  them  out. 

26  Behold  ye  are  worse  than  they;  for  as  the 
Lord  liveth,  if  a  prophet  come  among  you  and 
declareth  unto  you  the  word  of  the  Lord,  which 
test  iliet  h  of  your  sins  and  iniquities,  ye  are  angry 
with  him,  and  cast  him  out  and  seek  all  manner 
of  ways  to  destroy  him;  yea,  you  will  say  that  he 
is  a  false  prophet,  and  that  he  is  a  sinner,  and  of 
the  devil,  because  he  testifieth  that  your  deeds 
are  evil. 
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dan  shi 

j=L 


shi  de 

B-l 


wi  A  M  S3  7j  ;  AT],  ftk  #  : 

hong  de 


no  you  yi  ge  ren  lai  dao  m  menzhongjian  shuo 

27  fBji  $nn  w  -fi  a  m\\  fan  a  m  ta : 

ni  men  zuo  zhe  shi  ba  na  shi  meiyou  zui  de  zuo  na  shi 

ia  (r  m  ji  m  a,  m  a  w  m  tj ;  m  m 

ba  m  men  bu  hui  shoucheng  fa  de 

a,  fAfn 

zhaozhe  m  men  zi  ji  xinzhong  de  jiao  ao  qu  zuo  ba  zhaozhe 

mm  (Afpi  §s  -A  a  tj  mm  t<n  a  ;  mm 

ni  men  zi  ji  yanzhong  de  jiao  ao  qu  zuo  ba  zuo  ren  he  ni  men 

ia  fpi  s  a  fe  a  tj  mm  t<n  a,  m  a  a  a  m 

xin  zhongiangzuo  de  shi  ba  ru  guo  yi  ge  ren  lai  dao  ni  men 

A'  a  M  m  7i  m  a  -  an  — fi  A  ngij  fAffi 

zhongjian  zheyangshuo  ni  men  jiu  bi  jie  dai  ta  bing  shuo  ta 

A  HU  jS'fit  iA,  fAffl  Sfc  A  jg#  ftA  ife  IS  ftA 

shi  yi  wei  xian  zhi 

m  -a  aal 


28  a  fn  A  IE  a  fe 


A: 

P  J  d 


7E 

'  men  bi  ba  ta  tai  qi  lai  ba  ni  men  de  dong  xi  gei 

A,  A  Ail"HA  A  a  A 

;  jin  zi  he  yin  zi  gei  ta  ye 

a ;  (aa  a  a  a  (HP  an  m  mm  r»  a,  a 

bi  ba  m  men  she hua  de  yi  fu  gei  ta  chuan  yin  wei  ta  dui 

a  ffi  afn  mm  m  abb  &  if;  mn  m  m 

ni  men  shuo  fengcheng  hua  ta  shuo  yi  qie  dou  henhao  suo  yi 

mm-wmim,  mix 

ni  men  jiu  bu  zhao  ta  de  cuochu 

#  fH  Sfc  A  a  f:k  lA  Srifefc, 


a  m  men  zhe  xie  e  er  jueqiang  de  yi  dai  ni  men 

29  PA  (Affl  M  5I5M  TTiJ  M  &  7]  —{A  ;  (AfPI 

zhe  wan  gu  er  qiangxiang  de  ren  min  ni  men  yi  wei  zhu  yao 

I  ii  I  &  Jft  6HE  (A fP1  iXh  A  M 


men  yao 


ba?  m  t?  m  tmh  se 


as  ia r\  m  m 

bei  na  yu  chun  er  mangmu  de  xiangdao  dai  ling  dao  ji  shi  ne 

m m  m in  §  a i pf  mm  m  m  ba ? 

ni  men  yao  ningxuan  hei  an  er  bu  xuaiguangming  dao  ji  shi  ne 

m bi  m  m  ba ? 


30  ±  m  (AffifA  Mik  em  m 

ni  men  de  zui  e  er  zu  fa  le  zhe  di 

lAfPITj  PM  M  II  SI  7  il M 


7  ;  fife  E 


1°  ‘ 


kan  a  ta  zu  fa  ni  men  cai  fu  de  shi  hou  jiu  yao 

31  mm,  fit  ii  si  (Ain  its  sahaia  m  m 

ni  men  de  cai  fu  yao  bian  de  hen  hua  liu  ni  men 

i]  r,  fAfHP  its  #  mm  ®  mm, 

zhua  bu  zhu  ta  men  zai  ni  men  pinkun  de  ri  zi  zhong  ni  men 

M  A (7  AfP!  ;  tE  f A f H  Ifffl  A  07 

bu  neng  baoyou  ta  men 

Atl  fSW  A  (Ho 

zai  ni  men  pinkun  de  ri  zi  zhong  m  menjianghui  hu  qiu  zhu 

32  A  f7  f\  mm  P  0  A  A  fA  fn  #  #  A  a  ; 

ni  men  de  hu  qiu  jiang  shi  tu  ran  de  yin  wei  m  men  de  huang  wu 

fAffl  A  Bf  A  M  ^  fAff  A,  H  h  (A  A1 7]  ffi  M 

yi  lin  dao  le  ni  men  ni  men  de  huimie  yi  queding  le  zai 

a  tifij  7  (A  in,  mm  m  e  m  a  r ;  a 

na  ri  zi  ni  men  yao  bei  tan  hao  ku  wanjun  zhi  zhu  shuo 

m  ha  fA fn  #  mm  mm  a  a  te0 

na  shi  ni  men  yao  hui  hen  shuo 

»fAfpiMtm  m-. 


27  But  behold,  if  a  man  shall  come  among  you 
and  shall  say:  Do  this,  and  there  is  no  iniquity; 
do  that  and  ye  shall  not  suffer;  yea,  he  will  say: 
Walk  after  the  pride  of  your  own  hearts;  yea, 
walk  after  the  pride  of  your  eyes,  and  do  whatso¬ 
ever  your  heart  desireth-and  if  a  man  shall  come 
among  you  and  say  this,  ye  will  receive  him,  and 
say  that  he  is  a  prophet. 


28  Yea,  ye  will  lift  him  up,  and  ye  will  give 
unto  him  of  your  substance;  ye  will  give  unto 
him  of  your  gold,  and  of  your  silver,  and  ye  will 
clothe  him  with  costly  apparel;  and  because  he 
speaketh  flattering  words  unto  you,  and  he  saith 
that  all  is  well,  then  ye  will  not  find  fault  with 
him. 

29  O  ye  wicked  and  ye  perverse  generation;  ye 
hardened  and  ye  stiffnecked  people,  how  long 
will  ye  suppose  that  the  Lord  will  suffer  you? 
Yea,  how  long  will  ye  suffer  yourselves  to  be  led 
by  foolish  and  blind  guides?  Yea,  how  long  will 
ye  choose  darkness  rather  than  light? 

30  Yea,  behold,  the  anger  of  the  Lord  is  already 
kindled  against  you;  behold,  he  hath  cursed  the 
land  because  of  your  iniquity. 

31  And  behold,  the  time  cometh  that  he  curseth 
your  riches,  that  they  become  slippery,  that 
ye  cannot  hold  them;  and  in  the  days  of  your 
poverty  ye  cannot  retain  them. 

32  And  in  the  days  of  your  poverty  ye  shall  cry 
unto  the  Lord;  and  in  vain  shall  ye  cry,  for  your 
desolation  is  already  come  upon  you,  and  your 
destruction  is  made  sure;  and  then  shall  ye  weep 
and  howl  in  that  day,  saith  the  Lord  of  Hosts. 
And  then  shall  ye  lament,  and  say: 
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33  n£, 


sha  hai 


yao  shi  mei 

ScM  '/5W 

ta  men  ba  ta  men 


S  yao  shi  hui  gai  le 

t  ee  r, 

xian  zhi  men  meiyou  yong  shi  tou  zhi 

eeife  .ffl  eh  m  n  mv.  fe  m 

15  I,  i  §  nlo  mk  i  i  he 

ni  men  yao  shuo  ai  yao  shi  wo  men  zai  zhu  wo  men  de  shen 

m  e  ta :  re  m  aifi  e  e  aifi  m  e 

ci  gei  wo  men  cai  fu  de  ri  zi  ji  zhu  ta  jiu  hao  le  zheyang 

a (fi  tm  in  0 e  isf±  m  st  it  \ ,  mm 

ta  men  jiu  bu  hui  bian  de  hua  liu  er  shi  wo  men  shi  qu  ta  men 

'Sin  st  e#  mu  rfjg  m  m  aifi  am  EfFi 

le  yin  wei  kan  a  wo  men  de  cai  fu  yif  li  kai  wo  men  er 

7 ;  mn  mi  m  m  its  e  mm  m  m 

qu  le 

it. 

women  ba  yi  jian  yong  ju  fang  zai  zhe  li  di  er  tian  jiu 

34  a  iff  }e  -ft  ffl  *  ntE  aa,  m=-x  m 

bu  jian  le  zai  wo  men  xunzhao  wo  men  de  daojian  zuozhan  de 

eat  ;  a  nr]  m  it  am  ftm  in 

na  tian  ta  men  que  yi  bei  qu  zou  le 

EM,  Effi@PES®S7o 

women  yi  yincang  le  women  de  cai  bao  ta  men  que  cong 

35  nmemm  r  afFi  it  mm,  effi  m  vt 

wo  men  zhe  IT  liu  zou  le  you  yu  zhe  di  suo  shou  de  zii  fa 

a  (Ft  mm  stt,  s  n  mmm^^j  11  -sl 


36  p£,  me 

Si  §  ill  ; 

le  suo  you  de  dong  xi 

r,  mm  it  a® 

wu  fa  zhuazhu  ta  men 

Mil  Mft  SfFio 

kan  a  wo  men  yi 

37  w,  a  fFI  E 


an  a  a  it  a  mm  a  in  it  f$M 

vi n  wpi  kan  a  zhe  di  yi  bei  zu  fa 

Ita,  ME  EL  M  II  S3 

yi  bian  de  hua  liu  le  wo  men 

a  (fi 


im  ifi  m 


le  shi  de 

7,  EIH, 

5  men  linghun  de  jia  huo 

afFi  e  m  3 f@  ah  lx®  m  mm  it  mi 

de  tu  zhongmen  wei  zhu  le  kan  a  women  de  zui  e  da 

it  m  m  r\  a  ft  r„  mm,  atn  it  hm  a 

ji  le  zhu  a  ni  bu  nengcong  wo  menshenshang  yi  kai  ni  de 

m  J  o  a  m,  ft  a  m  %  a  in  a  ±fem  ft  it 

fen  nu  ma  zhe  xie  jiu  shi  ni  men  zai  na  xie  ri  zi  zhong  yao 

tt&  Ft?  iia  see  ft  (Fi  a  »  at  tf 

jiang  de  hua 

P  It  Mo 

dan  shi  m  men  bei  kaoyan  de  ri  zi  yif  jing  guo  qu  le 

38  m  ft fn  m  it  he  ei  1 ia  r ; 

nif  men  yif  tuoyan  le  ni  men  de  jiu  de  ri  zi  zhi  dao  yif 

ft  fn  e  r  ft  iff  a  a  it  he,  mm  e 

shi  yongyuan  tai  chi  le  zhi  dao  nif  men  de  huifmie  yi  queding 

e  m  ±  mi,  mm  ft  (Ft  it  shm  e  ese 

le  yin  wei  nif  men  yi  zai  ni  men  yi  sheng  suo  you  de  ri  zi 

r  ;  WM  ft  (Ft  E  E  ft  (Ft  -  tiff  It  HE 

zhong^huiqiu  na  xie  nif  men  bu  neng  huo  de  de  dong  xi  nif  men  yong 

%m  ft  in  e  m  mm  it  *  m ;  ft  ifi  m 

zuo  e  lai  zhuiqiu  xing  fu  zhe  shi  yu  na  zai  women  wei  da 

EE  E  ilE  Efi  ;  M  E  ft  M  E  afFi  EE 

er  yongheng  de  shoulifng  li  mian  de  zheng  yi  de  xing  zhi  xiangfan 

rfi]  7t  fi  It  it  M  K  ffi  It  E  *  It  t±M  fstx 


lt„ 

nif  men  zhe  di  de  renmin 

39  ftfFI  M  It  AS 


a  m'm  ftfFi  ifi 


ait  M  !  a  EE  E  It  tfM  M 

nif  men  huif  gai  er  de  jiu 

ftfFi  m  f#a0 


ftfFi,  ig 


33  0  that  I  had  repented,  and  had  not  killed  the 
prophets,  and  stoned  them,  and  cast  them  out. 
Yea,  in  that  day  ye  shall  say:  0  that  we  had 
remembered  the  Lord  our  God  in  the  day  that 
he  gave  us  our  riches,  and  then  they  would  not 
have  become  slippery  that  we  should  lose  them; 
for  behold,  our  riches  are  gone  from  us. 


34  Behold,  we  lay  a  tool  here  and  on  the  morrow 
it  is  gone;  and  behold,  our  swords  are  taken  from 
us  in  the  day  we  have  sought  them  for  battle. 

35  Yea,  we  have  hid  up  our  treasures  and  they 
have  slipped  away  from  us,  because  of  the  curse 
of  the  land. 

36  0  that  we  had  repented  in  the  day  that  the 
word  of  the  Lord  came  unto  us;  for  behold  the 
land  is  cursed,  and  all  things  are  become  slip¬ 
pery,  and  we  cannot  hold  them. 

37  Behold,  we  are  surrounded  by  demons,  yea, 
we  are  encircled  about  by  the  angels  of  him  who 
hath  sought  to  destroy  our  souls.  Behold,  our 
iniquities  are  great.  0  Lord,  canst  thou  not  turn 
away  thine  anger  from  us?  And  this  shall  be  your 
language  in  those  days. 

38  But  behold,  your  days  of  probation  are  past; 
ye  have  procrastinated  the  day  of  your  salvation 
until  it  is  everlastingly  too  late,  and  your  de¬ 
struction  is  made  sure;  yea,  for  ye  have  sought 
all  the  days  of  your  lives  for  that  which  ye  could 
not  obtain;  and  ye  have  sought  for  happiness  in 
doing  iniquity,  which  thing  is  contrary  to  the  na¬ 
ture  of  that  righteousness  which  is  in  our  great 
and  Eternal  Head. 

39  0  ye  people  of  the  land,  that  ye  would  hear 
my  words!  And  I  pray  that  the  anger  of  the  Lord 
be  turned  away  from  you,  and  that  ye  would 
repent  and  be  saved. 
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d  1 


+ng  m 


na  la  man  ren  sa  mu  er  hai  yu  yan 


i  m  tmx  mm  a  m  mn 


T  li  t'  li  t'  &  A 

de 

llo 


ta  dui  ta  men  shuo  wo  gei  ni  men  yi  ge  yu  zhao  zai 

2  ffe  m  ife  fn  m  ■.  a  r»  m  -fi  m  ;  n 

guo  wu  nian  na  shi  shen  zi  jiu  yao  lai  lin  jiu  shu  suoyou 

iiSA,  ls$  ff  ^  i  I  il,  M  FI tW 

xiangxin  ta  ming  de  ren  men 

ffl  fa  m  A  A  A  (PL 

wo  yao  gei  ni  men  zhe  ge  zuo  wei  zai  ta  lai  lin  shi  de 

311  if  A  tT'l  ilf@,  A  A  A  ffe  MU  ^  A 

yi  ge  yu  zhao  jiu  shi  tianshang  yao  you  ji  da  de  liangguang 

-fi  M  ;  SfeJt  A  A  m  W  fiA  A  A  A, 

yi  zhi  zai  ta  lai  lin  de  qian  yi  ye  yao  meiyou  hei  an  zai 

in M  j£  ffe  M  A  A  -?£  m  fx'w  MBS,  & 

shi  ren  kan  qi  lai  jiu  haoxiang  shi  baitian 

tt-A  nt;  a  m  m  ft  m  fit, 

yin  Cl  jiang  you  yT  ge  baitian  yT  ge  ye  wan  zai  yT  ge 

4  Hitt,  m  w  -fi  e a  -fi  km  m  -fi 

baitian  lian  zai  yi  qi  jiu  haoxiang  shi  yi  ge  baitian  er  meiyou 

6  A  ISA  —At  IP  ft  A  -fi  a  A  irff  A  A 

ye  wan  zhe  jiang  shi  gei  ni  men  de  yi  ge  yu  zhao  yin  wei 

km  ;  IS  ffSM  Ip  fAfPIA  -fi  tSA  ;  iHA 

ni  men  jiang  zhi  dao  ri  chu  he  ri  luo  suo  yi  ta  men  jiang  que  qie 

ft  fn  A  Alii  u  a  a  0  m ;  if  a  m  m  mw 

zhi  dao  na  shi  liang  ge  baitian  he  yi  ge  ye  wan  ran  er  na 

Ail  m  A  fiA  fi  a  A  A  —  fi  km  ;  fArnj  M 

ye  wan  que  meiyou  hei  an  na  jiang  shi  ta  jiangsheng  qian  de 

km  a  -aw  nag  ;  fs  m  a  tu  a 

yi  ge  ye  wan 

—  fi 

you  yi  ke  xinxing  yao  chuxian  shi  ni  mencongwei  jianguo  de 

5  a  -At  tf  ms  m,  m  ft  f\  ri  a  m  a 

yi  ke  zhe  ye  jiang  shi  gei  ni  men  de  yi  ge  yu  zhao 

—it  ;  M  A  mm  Ms  ft fH A  -fi  1A 

bu  jin  ru  cT  tianshang  hai  yao  you  xu  duo  qi  ji 

6  Aflloitt,  A  iff  a  rF#  tf^o 


ni  men  dou  yao  jing  ya  cha  yi  yi  zhi  dao  zai  di  shang 

7  ft  fn  it  m  mm  i tu,  a  a  mk  m  ±: 


fan  xiangxin  shen  zi  de  bi  de  dao  yongheng  de  shengming 

8  A  ffl  ft  A  a  A,  A  fi  A  A  AA 


zhu  yi  jie  zhe  ta  de  tian  shi  zheyang  fen  fu  wo  yao  wo  lai 

9  a  e  na  a  a  Ait  Jifi  a  a  a,  iti 

ba  zhe  shi  gao  su  ni  men  ta  yi  fen  fu  wo  yao  wo  dui 

IE  il  a  Alt  ft  fH  ;  ffc  B  M  a,  A  A  If 

ni  men  yu  yan  zhe  xie  shi  ta  dui  wo  shuo  dui  zhe  ren  min 

ft  fH  A  5  il®  rn  ;  A  If  a  A  :  If  il  Aft 

da  sheng  ji  hu  hui  gai  bing  yu  bei  zhu  de  dao  lu 

A  W  FttS,  t-SBf  if  tiff  A  A  jifL 


CHAPTER  14 


1  And  now  it  came  to  pass  that  Samuel,  the 
Lamanite,  did  prophesy  a  great  many  more 
things  which  cannot  be  written. 

2  And  behold,  he  said  unto  them:  Behold,  I  give 
unto  you  a  sign;  for  five  years  more  cometh,  and 
behold,  then  cometh  the  Son  of  God  to  redeem 
all  those  who  shall  believe  on  his  name. 

3  And  behold,  this  will  I  give  unto  you  for  a  sign 
at  the  time  of  his  coming;  for  behold,  there  shall 
be  great  lights  in  heaven,  insomuch  that  in  the 
night  before  he  cometh  there  shall  be  no  dark¬ 
ness,  insomuch  that  it  shall  appear  unto  man  as 
if  it  was  day. 

4  Therefore,  there  shall  be  one  day  and  a  night 
and  a  day,  as  if  it  were  one  day  and  there  were 
no  night;  and  this  shall  be  unto  you  for  a  sign; 
for  ye  shall  know  of  the  rising  of  the  sun  and 
also  of  its  setting;  therefore  they  shall  know  of  a 
surety  that  there  shall  be  two  days  and  a  night; 
nevertheless  the  night  shall  not  be  darkened;  and 
it  shall  be  the  night  before  he  is  born. 

5  And  behold,  there  shall  a  new  star  arise,  such 
an  one  as  ye  never  have  beheld;  and  this  also 
shall  be  a  sign  unto  you. 

6  And  behold  this  is  not  all,  there  shall  be  many 
signs  and  wonders  in  heaven. 

7  And  it  shall  come  to  pass  that  ye  shall  all  be 
amazed,  and  wonder,  insomuch  that  ye  shall  fall 
to  the  earth. 

8  And  it  shall  come  to  pass  that  whosoever  shall 
believe  on  the  Son  of  God,  the  same  shall  have 
everlasting  life. 

9  And  behold,  thus  hath  the  Lord  commanded 
me,  by  his  angel,  that  I  should  come  and  tell  this 
thing  unto  you;  yea,  he  hath  commanded  that  I 
should  prophesy  these  things  unto  you;  yea,  he 
hath  said  unto  me:  Cry  unto  this  people,  repent 
and  prepare  the  way  of  the  Lord. 
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yin  wei  wo  shi  yi  ge  la  man  ren  dui  ni  men  jiang  le  zhu 

-fi  A S  A,  m  # fR  m  T  A 

suo  fen  fu  wo  de  hua  you  yin  wei  suojiang  de  hua  dui  ni  men 

m  m  nmm,  x  ha  xis  am  m  #in 

feilchangyan  11  suo  yi  ni  men  dui  wo  fa  nu  er  xiang  huimie 

A- 1%  'mm,  pifjA  #in  m  a  mm  m  m  mm 

wo  bing  ba  wo  cong  ni  men  zhi  zhongganchu  lai 

a,  #  IE  a  a  ix  iT'i  a  a  etn  a„ 

ni  men  bi  hui  tTngdao  wo  de  hua  wei  le  zhe  mu  di  wo 

11  #  a  #  mm  nm  m,  &  7  m  sa  a 

lai  dao  zhe  chengqianghang  hao  shT  ni  men  tingdao  bing  zhi  dao  na 

xm  ii  $  ia,  mm  #in  im\  a  m  sp 

you  yu  m  men  de  zui  e  er  yi  dengdai  zhe  ni  men  de  shen  de 

a  a  a  in  a  mm,  mm  a  a  in  a  a  a 

cheng  fa  ye  hao  shi  ni  men  zhi  dao  na  hui  gai  de  tiaojian 

m  si,  a  mm  ixir  m  m  a  mm ; 


12  in  a  mm  am  m  a  a  a  a  mm, 

tian  di  zhi  fu  tai  chu  qi  wan  wu  dechuangzao  zhe  ye  su  ji  du 

a  a  a  a,  aw  a  m  a  a  m  m  m  ams# 

de  lai  lin  shi  ni  men  zhi  dao  ta  lai  lin  de  yu  zhao  mu  di 

a  MWu ;  ffi  an  Wit  a  MWu  a  A  a,  mm 

zai  shi  ni  men  hao  xiang  xin  ta  de  ming 

a  m  am  m  a  a  am 


i  men  xiang 


ta  de  ming  ni  men  jiu  bi  hui  gai 

13  am  am  a  a  am  a,  am  st  a 

ni  men  yi  qie  de  zui  yin  er  nil  men  de  yi  jie  zhe  ta  de 

am  —a  mu,  is  a  am  aa  am 


m  im 


Pim  a  mm 

14 

atm  at 

yin  wei  ta  yi  ding  yao  sT  wang  zheyang  jiu  en  cai  neng 

15  a  a  a  -  am  at,  mm  tm  ti 

dao  lai  yong  ta  de  si  lai  zuocheng  si  ren  fu  huo  shi  shi  ren 

nx  ;  a  am  a  a  m  a  ax  tit,  a  a  a 

yin  zhi  de  bei  dai  dao  zhu  de  mianqian  zhe  shi  ta  ying  jin  d< 

At  i#  m  mi  am®  a,  ^ 

ben  fen  ye  yi  chengwei  bi  yao 

a  a,  t  a  a  at  a 


gao  su  ni  men  yi  ge  yu  zhao  yi  ge  guan  yu  ta 

tiff  am  -ii  iit a  -a  is  n  a 

wang  de  yu  zhao 


m  «  a  1 1  m 


uocheng  fu  hu 


bingjiangquan  ren  lei 

i6  mm,  aati  1 1  a  its,  amt  a  11 

jiu  shu  chu  di  yi  ci  si  wang  jiu  shi  na  shuling  de  si  wang 

rM  a  ii— a  a  r:  a  a  m  sm  mat; 

you  yu  ya  dang  de  zhui  luo  er  bei  cong  zhu 

Mt  m  ni?  m  m  a  t 

de  mianqian  ge  jue  le  wu  lun  zai  shu  shi  de  shi  qingshang 

A  nS  hu  MM  T,  Mid  A  Blit  m  <H#  t, 

huo  shi  zai  shilling  de  shi  qingshang  dou  yi  bei  shi  wei  si  wang 

m  ^  ^  A  ^.tf  fp  E  M  tl  A  A  t 


Aae:  t 

le 

To 


h  #  All, 


dan  shi  ji  du  de  fu  hu 

it  fat  *1 

quanren  lei  bingjiang  ta  men  dai  hui  da 


m  fi 


aim,  a  m  am  mm  m  a 


All, 
S  fh 


10  And  now,  because  I  am  a  Lamanite,  and  have 
spoken  unto  you  the  words  which  the  Lord  hath 
commanded  me,  and  because  it  was  hard  against 
you,  ye  are  angry  with  me  and  do  seek  to  destroy 
me,  and  have  cast  me  out  from  among  you. 

11  And  ye  shall  hear  my  words,  for,  for  this  in¬ 
tent  have  I  come  up  upon  the  walls  of  this  city, 
that  ye  might  hear  and  know  of  the  judgments  of 
God  which  do  await  you  because  of  your  iniqui¬ 
ties,  and  also  that  ye  might  know  the  conditions 
of  repentance; 

12  And  also  that  ye  might  know  of  the  coming 
of  Jesus  Christ,  the  Son  of  God,  the  Father  of 
heaven  and  of  earth,  the  Creator  of  all  things 
from  the  beginning;  and  that  ye  might  know  of 
the  signs  of  his  coming,  to  the  intent  that  ye 
might  believe  on  his  name. 

13  And  if  ye  believe  on  his  name  ye  will  repent 
of  all  your  sins,  that  thereby  ye  may  have  a  re¬ 
mission  of  them  through  his  merits. 

14  And  behold,  again,  another  sign  I  give  unto 
you,  yea,  a  sign  of  his  death. 

15  For  behold,  he  surely  must  die  that  salvation 
may  come;  yea,  it  behooveth  him  and  becometh 
expedient  that  he  dieth,  to  bring  to  pass  the  res¬ 
urrection  of  the  dead,  that  thereby  men  may  be 
brought  into  the  presence  of  the  Lord. 

16  Yea,  behold,  this  death  bringeth  to  pass 
the  resurrection,  and  redeemeth  all  mankind 
from  the  first  death-that  spiritual  death;  for  all 
mankind,  by  the  fall  of  Adam  being  cut  off  from 
the  presence  of  the  Lord,  are  considered  as  dead, 
both  as  to  things  temporal  and  to  things  spiri¬ 
tual. 

IT  But  behold,  the  resurrection  of  Christ  re¬ 
deemeth  mankind,  yea,  even  all  mankind,  and 
bringeth  them  back  into  the  presence  of  the 
Lord. 
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er  qie  ye  wancheng  na  hui  gai  de  tiaojian  jiu  shi  fan  hui  gai 

18  nfjji  -ft  ft  jk  M  t#Sfc  fa  m (T,  SfcJi  ft  tUft 

de  bu  zhi  bei  kan  xia  lai  diu  jin  huozhong  dan  bu  hui  gai  de 

ift  TS  M  fftT  ft  E  ii  ft  ft  ;  fa  ft 

ze  yao  bei  kan  xia  lai  diu  jin  huozhong  yi  zhong  shilling  de 

||J  m  ®  ftft  ft  E  .1  ft  'I1  ;  —  li  M  ft 

si  wang  zai  yao  lin  dao  ta  men  jiu  shi  yi  zhong  di  er  ci  de 

ftfli  mm  mm,  m  -  irs  ft 

si  wang  yin  wei  ta  men  zai  shii  yu  zheng  yi  de  shi  qingzhong  zai 

st;  m  %  ftb  m  #  mn  ie  m  ft  mm  ft  ft 

bei  ge  jue  le 

m  mm  t„ 


yin  ci  ni  men  yao  hui  gai 

19  Hitt  fftfPI  M  1ft  Sft 

ni  men  zhi  dao  le  zhe  xie  shi  qing  er  bu  zuo  rang  ni  men  zi  ji 

it m  m  r  ii®  ins m,  m m m  s e 

bei  gui  ru  dingzui  de  yi  lei 

®  m a  Eft  ft  -m, 

di  er  ci  si  wang 

ft  ::'x  ft  to 

zhi  yu  wo  dui  ni  men  suo  shuo  de  ling  yi  ge  yu  zhao  yi  ge 

20  m  n  a  m  t  m  m  m  m  m -  m  m  t ,  -  m 

ta  de  si  wang  de  yu  zhao  zai  ta  si  wang  de  na  tian  tai  yang 

fftft  ft  t:  ft  ft  ft,  ft  fife  ft 1 ft  it X ,  km 

yao  biancheng  hei  an  er  bu  dui  ni  men  fa  chu  ta  de  guang  lai 

m  m  m  M  %m  fit  tfittf  ; 

yueliang  he  zhongxing  ye  bi  zheyang  zhe  di  mianshangiang  meiyou 

P  vt  ft  aK  M  it  ft  in  tit  ;  is .m  no  _t  Hlf  ft  ft 


fT  ffl  I?  t$2ft  ft  ft 


Trfj  as  mm  mm  m 


7L 
zhT  jiu 


it, 


wang  de 

fit  ft&  ft  ft  ftBftb 


:ft  tt, 


zhi  da 


wang  fu  huo 


ft 


ij  fit  t  ft  t  fits  ftBftb 


;he  di  shang  de 

ilitfi  ±  ft 


zai  ta  jueming  de  shi  hou  bi  you  xu  duo  shi  chen  de  lei  ming 

21 1  m  mi%  ftM  ft  ft  it#  siiet  pi 

he  shandian  da  di  bi  yaohan  zhe"^»"  ■**•>*  sV,«r,°' 

tn  m  n  ;  mm  ft  mm  s 

shikuai  bu  guan  shi  di  mianshang  de  huo  di  mian  xia  de 

mm,  m ^  m  mm  ±.  m  m  mm  r  k], 

ni  men  zhe  shi  zhi  dao  shi  jian  shi  de  shi  kuai  huo  da  bu  fen  shi 

t m  jib#  m  t  t  mm,  m  s 

shi  zhi  de  shikuai  dou  bi  beng  lie  kai  lai 

t  mm,  m  t  mm 


ta  men  yao  lie  cheng  er  ban  yi  hou  zai  zhe  zheng  ge 

22  tin  m  mm  r.m,  mt  t  m  mm 

di  shang  bu  guan  shi  di  mianshanghuo  di  mian  xia  yi  zhi  yao 

m ±,  # if  ji  m ®  ±  m  m b  t,  -ii 

bei  fa  xian  you  de  shangmian  you  lie  feng  you  de  youque  kou 

it m  Wt  ±  w  mmt&,  wt  Wm  Ps 

you  de  lie  cheng  sui  pian 

Wt  m  fk  W  To 

ye  bi  you  ji  da  de  fengbao  xu  duo  shan  yue  yao  bei 

23  -ir  t  w  tst  t  mm,  w#  iii  «  m  et 

yi  ping  xiangshan  gu  yi  yang  you  xu  duo  xian  zai  bei  chengwei 

mm,  ft  tit  -  ft,  t  it#  Tt  m  m  # 

shan  gu  de  di  fang  ze  yao  cheng  wei  wei  e  de  shan  yue 

p  1 1  mm  if  m  j$  m  t  p  fto 


xu  duo  da  lu  yao  beng 

24  ,T#  5c  Em  : 


xu  duo  cheng  shi  yao  chengwei 

It#  test  t  jg  fk  h 


18  Yea,  and  it  bringeth  to  pass  the  condition  of 
repentance,  that  whosoever  repenteth  the  same 
is  not  hewn  down  and  cast  into  the  fire;  but 
whosoever  repenteth  not  is  hewn  down  and  cast 
into  the  fire;  and  there  cometh  upon  them  again 
a  spiritual  death,  yea,  a  second  death,  for  they 
are  cut  off  again  as  to  things  pertaining  to 
righteousness. 

19  Therefore  repent  ye,  repent  ye,  lest  by  know¬ 
ing  these  things  and  not  doing  them  ye  shall  suf¬ 
fer  yourselves  to  come  under  condemnation,  and 
ye  are  brought  down  unto  this  second  death. 

20  But  behold,  as  I  said  unto  you  concerning 
another  sign,  a  sign  of  his  death,  behold,  in  that 
day  that  he  shall  suffer  death  the  sun  shall  be 
darkened  and  refuse  to  give  his  light  unto  you; 
and  also  the  moon  and  the  stars;  and  there  shall 
be  no  light  upon  the  face  of  this  land,  even  from 
the  time  that  he  shall  suffer  death,  for  the  space 
of  three  days,  to  the  time  that  he  shall  rise  again 
from  the  dead. 

21  Yea,  at  the  time  that  he  shall  yield  up  the 
ghost  there  shall  be  thunderings  and  lightnings 
for  the  space  of  many  hours,  and  the  earth  shall 
shake  and  tremble;  and  the  rocks  which  are  upon 
the  face  of  this  earth,  which  are  both  above  the 
earth  and  beneath,  which  ye  know  at  this  time 
are  solid,  or  the  more  part  of  it  is  one  solid  mass, 
shall  be  broken  up; 

22  Yea,  they  shall  be  rent  in  twain,  and  shall 
ever  after  be  found  in  seams  and  in  cracks,  and 
in  broken  fragments  upon  the  face  of  the  whole 
earth,  yea,  both  above  the  earth  and  beneath. 

23  And  behold,  there  shall  be  great  tempests, 
and  there  shall  be  many  mountains  laid  low,  like 
unto  a  valley,  and  there  shall  be  many  places 
which  are  now  called  valleys  which  shall  become 
mountains,  whose  height  is  great. 

24  And  many  highways  shall  be  broken  up,  and 
many  cities  shall  become  desolate. 
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xu  duo  fen  mu  yao  bei  da  kai  bing  yao  jiaochu  ta  men  xu  duo 

25  fF m  it ft ,  m  1?  aa a m  ie # 

de  si  zhe  xu  duo  de  sheng  t u  yao  xiang  xu  duo  ren  xianxian 

ft  5E#  ;  IE#  ft  mm  m  ft  ie#  a  hal 


tian  shi  dui  wo  zheyang  shuo  de  ta  gao  su 

26  mm  m  m  mm  mm  ;  m  me 

xu  duo  shi  chen  de  lei  ming  he  shandian 

ie#  hem  ft  wm  ep  mn. 


w 


ta  gao  su  wo  dang  lei  dian  ji  xu  zhe  yi  ji  da  fengbao 

2T  fj;  ,fE  Ik  's'  h®  MM.  Ef,  JAR  A  SIM 

dengdeng  lai  lin  de  shi  hou  hei  an  bi  longzhao  zhe  zheng  ge  de 

m  m  m  ft  hem,  mm  a  mwm  Mm  ft 

di  mian  da  santian  zhi  jiii 

Mm, 


tian  shi  gao  su  wo  xu  duo  ren  yao  kandao  bi  zhe  xie  gengwei  da 

28  am  aie  n  ie#  a  m  mm  it  a«  m » a 

de  shi  qing  mu  di  zai  shi  ta  men  nengxiangxin  zhe  xie  yu  zhao 

ft  mm,  gft  #  m  m  m  ts  m  lifHt 

he  zhe  xie  qi  ji  yao  fa  sheng  zai  suoyou  zhekuai  di  shangmian 

m  mm  me*  m  m  a  #  few  mm  ±  a, 

shi  ren  lei  er  nfl  zhong  bu  zhi  you  bu  xiang  xin  de  IT  you  cun  zai 

M  All  MM  A  MM  W  A  tS  fit  ft  Si  A  A 


zhe  mu  di  shi  shi  fan  xiang  xin  de  ren  ke  yi  de  jiu  fan 

29  ji  Aft  Ji  M  A  ta  fl  ft  A  6JJA  f#IA  A 

bu  xiang  xin  de  na  zheng  yi  de  shenpan  hao  lin  dao  ta  men 

a  mm  ft,  m  a  m  ft  n eij  w  mm  m ; 

er  qie  ru  guo  ta  men  bei  ding  le  zui  na  shi  ta  men  zi  ji  wei 

a  A  AM  M  fR  M  A  r  IP,  115  Ji  MfR  AB  M 

zi  ji  dai  lai  le  ding  ta  men  zi  ji  de  zui  de  li  you 

ga  mm  r  a  msh  ft  ip  ft  hm 

xian  zai  yao  ji  zhu  wo  de  di  xiongmen  ji  zhu  fan  miewang 

30  rn  A  m  IBM,  Aft  A  A  fR,  IB  A  A  Ac  A 

de  na  miewang  shi  ta  zi  ji  zhao  lai  de  fan  fan  zui  de 

ft,  a  fji  t  a  ftbg  a  m  a  ft ;  a  mm  ft, 

na  zui  shi  wei  ta  zi  ji  fan  de  yin  wei  ni  men  shi  zi  you 

m  m  m  a  ffega  m  ft  ;  hm  air  a  g a 

de  ni  men  bei  zhun  xu  wei  ni  men  zi  ji  er  xingdong  shen 

ft  ;  AfR  M  m  IE  A  A  fR  gBI  ff  SI  ;  A 

yi  ci  gei  le  ni  men  yi  zhongzhi  shi  bing  yi  ci  gei  le  ni  men 

a  mm  r  a  fR  -  m  wm,  ia  7  a  fR 


zhi  shi  shi 


len  neng  zhi  dao  shan  yu 

31  a  a  mm  air  tarn  m  air  m  m  #  it 


i  men  nengxuan  : 


a,  a  a  a  mm  ajr  g  a  m  air  m  m  m 

sheng  huo  si  ni  men  ke  yi  xingshan  er  gui  yu  shan  huo  shi 

EI7;  AfR  mil  ff  A  ffi  Ml  A,  A  M 

shan  gui  yu  ni  men  ni  men  ye  ke  yi  zuo  e  er  shi  e  gui  yu 

A  m  AfR  ;  A  fR  A  A  A  AM  ifo  M  M  Aft 
All 


25  And  many  graves  shall  be  opened,  and  shall 
yield  up  many  of  their  dead;  and  many  saints 
shall  appear  unto  many. 

26  And  behold,  thus  hath  the  angel  spoken  unto 
me;  for  he  said  unto  me  that  there  should  be 
thunderings  and  lightnings  for  the  space  of  many 
hours. 

27  And  he  said  unto  me  that  while  the  thunder 
and  the  lightning  lasted,  and  the  tempest,  that 
these  things  should  be,  and  that  darkness  should 
cover  the  face  of  the  whole  earth  for  the  space  of 
three  days. 

28  And  the  angel  said  unto  me  that  many  shall 
see  greater  things  than  these,  to  the  intent  that 
they  might  believe  that  these  signs  and  these 
wonders  should  come  to  pass  upon  all  the  face 
of  this  land,  to  the  intent  that  there  should  be 
no  cause  for  unbelief  among  the  children  of  men- 

29  And  this  to  the  intent  that  whosoever  will 
believe  might  be  saved,  and  that  whosoever  will 
not  believe,  a  righteous  judgment  might  come 
upon  them;  and  also  if  they  are  condemned  they 
bring  upon  themselves  their  own  condemnation. 

30  And  now  remember,  remember,  my  brethren, 
that  whosoever  perisheth,  perisheth  unto  him¬ 
self;  and  whosoever  doeth  iniquity,  doeth  it  unto 
himself;  for  behold,  ye  are  free;  ye  are  permit¬ 
ted  to  act  for  yourselves;  for  behold,  God  hath 
given  unto  you  a  knowledge  and  he  hath  made 
you  free. 

31  He  hath  given  unto  you  that  ye  might  know 
good  from  evil,  and  he  hath  given  unto  you  that 
ye  might  choose  life  or  death;  and  ye  can  do  good 
and  be  restored  unto  that  which  is  good,  or  have 
that  which  is  good  restored  unto  you;  or  ye  can 
do  evil,  and  have  that  which  is  evil  restored  unto 
you. 
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di 


shi  w u  zhang 

+s  m 


CHAPTER  15 


e  ffeffl 

fang  wu  bi  liu  gei 
& 


1  fiffi,  s  pirt  w 

xuangao  chu  fei  ni  men  huT  gai  ni  men  < 

EE,  Iffiffi  ffeffl  tfiiffE  ffe  ffi  E 

ni  men  yi  pianhuang  wu 

ffe  in  —  it  jfi:  Mo 

chu  fei  ni  men  huT  gai  ni  men  de  fu  nil  zai  ta  men  wei  nai 

2  ie  #  ffe  ffi  m  sfe  ,  fife  fn  e  m  k  ffi  m  fn  m  m 

de  ri  zi  zhong  bi  you  ji  da  de  yuan  yin  lai  ai  dao 

E  HE  ffi  ffi  rn  SB  E  MB  A  MW  ; 

yin  wei  ni  men  bi  jiang  qi  tu  tao  zou  er  wu  chu  ke  yi  bi  nan 

BE  ffeffl  ffilf  ffiH  ffiffi  ffi  MM  M  ; 

shi  de  na  xie  you  yun  de  you  huo  le  yin  wei  ta  menshenzhong 

me,  m  w  m  e  e  m  7 ,  b e  m fn  #  m 

bu  neng  taopao  yin  cT  ta  men  yao  bei  jian  ta  er  liu  zai  na  IT 

b  m  mu ;  be  m in  ffi  m  mm  m  ®ffi  mm 

zhe  ge  cheng  wei  ni  fei  de  renmin  de  min  zu  you  huo  le 

3  jifi  ffi  E  mm  E  BE  E  E5M  B  ffi  T, 

chu  fei  dang  ta  men  kandao  suoyou  zhe  xie  xiang  ta  men  xian  shi  de 

IB#  's'  fife  ffi  ifiJ  PlrM  I®  B  fife  ffi  HE  E 

yu  zhao  he  shen  ji  shi  jiu  hui  gai  yin  wei  kan  a  ta  men 

ffSffi  fn  tti  Bff  it  tfSBfe  ;  BE  fife  ffi 

shi  zhu  de  xuanmin  ta  cengchong  ai  guo  ni  fei  de  renmin 

m±eik;  fife  #  si  m  m  mm  e  be, 

ta  ye  cengcheng  jie  guo  ta  men 

fife  ife  %  W,  tfe  jM  fife  ffi  ; 

E  HEZ?Sfife  til  i§  fife  ffi,  BE  if 

fifeTiio 

dan  shi  wo  de  di  xiongmen  ta  ceng  zenghen  la  man  ren 

4  ffiM  BE  ffi  M  ffi,  fife  #  It  IS  I51B, 

you  yu  ta  men  de  xingwei  changchang  shi  xie  e  de  zhe  shi 

Mt  fife  ffi  E  BE  E  Bf  M  EE  E,  il  M 

you  yu  ta  men  zu  xianmen  de  chuanyan  de  zui  e  dan  shi  jiu 


shi  de  zai  ta  men 

ME,  ffi  ffeffl 

uo  ta  men  yin  wei  t 


ffi  n  ffe  ffi  ffi  M  ffi  E  i  f  Ei  ffi  M  &  ® 

er  lin  dao  le  ta  men  wei  le 

Trn  mm  7  ffeffl  ;  E 


yi  jie  zhe  ni  tei  ren  de  xuanjiang 

e  mm  a  eh 

zhe  mu  di  zhu  yanchang  le  ta  men  de  ri  zi 

il  HE  ffi  M  m  7  fife  ffi  E  HM 


r  wang  ni  men  kanqing  ta  men  da  bu  fen  de 

5  a  Effi  mm  ffeffi  be m  e  b  e  m 

zai  ta  men  ben  fen  de  dao  lu  shang  ta  men  que  shi  xiaoxin  de 

ffi  ffeffl  ffi  ffi  E  jfi ni  ffi,  ffeffl  0£M  7 -ife  ife 

xingzou  yu  shen  qian  ta  men  an  zhao  mo  xi  1  il  fa  zunshou  shen 

B ffi  ft  ffi  iff!,  ffeffl  mi  M7f  ffi 

de  jie  ming  ta  de  fa  gui  he  ta  de  dianzhang 

E  M  BE  fifeE  fP  fifeE  ffi  Mo 


shi  de  wo  gao  su  ni  men  ta  men  da  bu  fen  de  ren  dou 

6  ME,  Sc  ffeffl,  ffeffl  BEffi  E  A  E 

zheyang  zuo  ta  men  yong  bu  juan  de  nu  li  fen  dou  zhe  hao  shi 

ii ti  m  ;  ffe ffi  m  ffi  ft  e  BE  mn  m,  w-m 

ta  men  qi  yu  de  di  xiongmen  ren  shi  zhen  IT  yin  cT  meitian  you 

ffe  ffi  e- m  e  B  m  ffi  mm  m  m ;  Bittsst 

xu  duo  ren  jia  jin  ta  men  de  ren  shu  zhong 

Ife#  B  ill  ffi  fife  ffi  E  AM  ffio 


1  And  now,  my  beloved  brethren,  behold,  I  de¬ 
clare  unto  you  that  except  ye  shall  repent  your 
houses  shall  be  left  unto  you  desolate. 

2  Yea,  except  ye  repent,  your  women  shall  have 
great  cause  to  mourn  in  the  day  that  they  shall 
give  suck;  for  ye  shall  attempt  to  flee  and  there 
shall  be  no  place  for  refuge;  yea,  and  wo  unto 
them  which  are  with  child,  for  they  shall  be 
heavy  and  cannot  flee;  therefore,  they  shall  be 
trodden  down  and  shall  be  left  to  perish. 

3  Yea,  wo  unto  this  people  who  are  called  the 
people  of  Nephi  except  they  shall  repent,  when 
they  shall  see  all  these  signs  and  wonders  which 
shall  be  showed  unto  them;  for  behold,  they  have 
been  a  chosen  people  of  the  Lord;  yea,  the  people 
of  Nephi  hath  he  loved,  and  also  hath  he  chas¬ 
tened  them;  yea,  in  the  days  of  their  iniquities 
hath  he  chastened  them  because  he  loveth  them. 

4  But  behold  my  brethren,  the  Lamanites  hath 
he  hated  because  their  deeds  have  been  evil  con¬ 
tinually,  and  this  because  of  the  iniquity  of  the 
tradition  of  their  fathers.  But  behold,  salvation 
hath  come  unto  them  through  the  preaching  of 
the  Nephites;  and  for  this  intent  hath  the  Lord 
prolonged  their  days. 

5  And  I  would  that  ye  should  behold  that  the 
more  part  of  them  are  in  the  path  of  their  duty, 
and  they  do  walk  circumspectly  before  God,  and 
they  do  observe  to  keep  his  commandments  and 
his  statutes  and  his  judgments  according  to  the 
law  of  Moses. 

6  Yea,  I  say  unto  you,  that  the  more  part  of 
them  are  doing  this,  and  they  are  striving  with 
unwearied  diligence  that  they  may  bring  the  re¬ 
mainder  of  their  brethren  to  the  knowledge  of 
the  truth;  therefore  there  are  many  who  do  add 
to  their  numbers  daily. 
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7  M  M  m, 

suoyou  ta  men  bei  dai  dao  le  z\ 

n 

de  xie  e  er  ke  zeng  de  chuai 


f  men  qin  yan  kandao 

i&  mm  mm.  mm, 

zhi  dao  le  ta  men  zu  xian 

m  r  mm  me 

he  bei  yindao  xiangxin  le 

asm  m  ejit  e  m  a,  fo  m  mm  r 

shensheng  de  jingwen  de  jiu  shi  na  ji  zai  zhe  de  shengxian  zhi  men 

n  m  m  m  e  e,  m  m  is*  m  ft  m  e  e  m 

de  yu  yan  zhe  xie  yu  yan  ba  ta  men  yin  dao  le  dui  zhu  de 

ft  iia,  me  ot  ie  mm M  mi  e  ft 

xin  xin  ye  yin  dao  le  hui  gai  zhe  xin  xin  he  hui  gai  shi 

(he,  *  e  m  7  t#&,  m  mm  fp  m 

ta  men  de  xin  qi  le  yi  zhongbianhua 


mtm  m  mj 


wit  - 


mm  ft,  mm 


yin  ci  suoyou  yi  dao  le  zhezho 

s  witt,  e  m  7  ii  i 

zi  ji  ye  zhi  dao  ta  men  zai  xin  xinshang  yi  ji  zai  na  shi 

seem,  me  (see,  jameem 

ta  men  huo  de  le  zi  you  de  shi  qingshang  dou  shi  jianding  bu  yi 

m  m  m  m  t  EM  ft  w-  tt  ±,  m  e  m  e  e  & 


fto 

9  km  it  suj 


'  men  ye  zhi  da 


ta  men  bu  , 


ta  men  yi  maicang  le  ta  men  zuozhan  de 

ftiifH  e  si  7  mm  mm  ft 

;an  na  qi  ta  men  lai  pa  ta  menzhong  yu 

m m  mm  ♦e  e  m  m,  te  ft &  fn  &  n 

hui  fan  zui  shi  de  ni  men  ke  yi  zhi  dao  ta  men  hai  pa 

#  mm  ;  Eft,  fE in  mx  m  mm  me 

fan  zui  ta  men  ganyuan  bei  jian  ta  he  bei  ta  men  de  di  ren 

mm  -  mm  m  m  m  mm  #p  m  mmm  ®a 

sha  si  er  bu  yuan  ju  qi  ta  men  de  jian  lai  gong  ji  di  ren 

mt,  M  mm  m m  m (Pi ft  m  e  e m  m. x, 

zhe  shi  you  yu  ta  men  dui  ji  du  de 


lEL  7E 


Et m  mm  if  ^  (§e„ 


you  yu  ta  men  zai  xiangxin  na  jian  ta  men  suo  xiangxin  de 

io  Mt  mm  s  mm  mm  m  tsfs  ft 

shi  qing  shi  de  jianding  you  yu  dang  ta  men  yi  dan  bei  qi  fa 

ist#  b#  ms,  tth  's’  Ifn  —  0.  m  i k$k 

hou  de  guojue  zhu  bi  zhu  fu  ta  men  bing  yanchang  ta  men  de 

ft  ^  ±  ^  wm  ftfefn  m  ®  ft 

ri  zi  bu  guan  ta  men  de  zui  e 

be, 


ji  shi  ta  men  yao  zai  bu  xin  zhon^huailuo  zhu  reng  bi 

ii  mm  mm  m  «  Eft  e  mm,  ±  in  e 

yanchang  ta  men  de  ri  zi  zhi  dao  wo  men  de  zu  xianmen  he 

mm  mrm  be,  m  a m  e  m % m  #p 

xian  zhi  xu  na  si  yi  ji  xii  duo  bie  de  xian  zhi  men  suo  jiang 

ebj  tm  iee  mm  %%\m  nrm 

guan  yu  women  di  xiong  la  man  renchong  xin  hui  fu  dao  zhen  li  zhi  shi 

m  n  mm  e  e  e  see  ij?  ®  m  m 

de  shi  hou  de  lai  dao 

Eii.rlE  m  Elf  - 


wo  gao  su  ni  men  zai  jin  lai  yi  xie  shi  qi  zhong  zhu 

12  a  ee  mm,  e  ee  e,  e 

de  ying  xu  yi  kuo  ji  le  women  de  di  xiongmen  la  man  ren 

m  iff  e  7  nm  wee  m  es  a  ; 

jin  guan  ta  men  yao  you  xu  duo  de  kii  nan  jin  guan  ta  men  yao 
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7  And  behold,  ye  do  know  of  yourselves,  for 
ye  have  witnessed  it,  that  as  many  of  them  as 
are  brought  to  the  knowledge  of  the  truth,  and 
to  know  of  the  wicked  and  abominable  tradi¬ 
tions  of  their  fathers,  and  are  led  to  believe  the 
holy  scriptures,  yea,  the  prophecies  of  the  holy 
prophets,  which  are  written,  which  leadeth  them 
to  faith  on  the  Lord,  and  unto  repentance,  which 
faith  and  repentance  bringeth  a  change  of  heart 
unto  them- 

8  Therefore,  as  many  as  have  come  to  this,  ye 
know  of  yourselves  are  firm  and  steadfast  in  the 
faith,  and  in  the  thing  wherewith  they  have  been 
made  free. 

9  And  ye  know  also  that  they  have  buried  their 
weapons  of  war,  and  they  fear  to  take  them  up 
lest  by  any  means  they  should  sin;  yea,  ye  can  see 
that  they  fear  to  sin-for  behold  they  will  suffer 
themselves  that  they  be  trodden  down  and  slain 
by  their  enemies,  and  will  not  lift  their  swords 
against  them,  and  this  because  of  their  faith  in 
Christ. 

10  And  now,  because  of  their  steadfastness  when 
they  do  believe  in  that  thing  which  they  do  be¬ 
lieve,  for  because  of  their  firmness  when  they  are 
once  enlightened,  behold,  the  Lord  shall  bless 
them  and  prolong  their  days,  notwithstanding 
their  iniquity- 

11  Yea,  even  if  they  should  dwindle  in  unbelief 
the  Lord  shall  prolong  their  days,  until  the  time 
shall  come  which  hath  been  spoken  of  by  our  fa¬ 
thers,  and  also  by  the  prophet  Zenos,  and  many 
other  prophets,  concerning  the  restoration  of  our 
brethren,  the  Lamanites,  again  to  the  knowledge 
of  the  truth- 

12  Yea,  I  say  unto  you,  that  in  the  latter  times 
the  promises  of  the  Lord  have  been  extended  to 
our  brethren,  the  Lamanites;  and  notwithstand¬ 
ing  the  many  afflictions  which  they  shall  have, 
and  notwithstanding  they  shall  be  driven  to  and 
fro  upon  the  face  of  the  earth,  and  be  hunted, 
and  shall  be  smitten  and  scattered  abroad,  hav¬ 
ing  no  place  for  refuge,  the  Lord  shall  be  merciful 
unto  them. 
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E  m  MfH  MS?#  #„ 
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i7  li#  mm  a  #  mm,.  m  ta  :  am  mm 
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M  M  ft?  nM 


13  And  this  is  according  to  the  prophecy,  that 
they  shall  again  be  brought  to  the  true  knowl¬ 
edge,  which  is  knowledge  of  their  Redeemer,  and 
their  great  and  true  shepherd,  and  be  numbered 
among  his  sheep. 

14  Therefore  I  say  unto  you,  it  shall  be  better 
for  them  than  for  you  except  ye  repent. 

15  For  behold,  had  the  mighty  works  been  shown 
unto  them  which  have  been  shown  unto  you,  yea, 
unto  them  who  have  dwindled  in  unbelief  be¬ 
cause  of  the  traditions  of  their  fathers,  ye  can 
see  of  yourselves  that  they  never  would  again 
have  dwindled  in  unbelief. 

16  Therefore,  saith  the  Lord:  I  will  not  utterly 
destroy  them,  but  I  will  cause  that  in  the  day 
of  my  wisdom  they  shall  return  again  unto  me, 
saith  the  Lord. 

17  And  now  behold,  saith  the  Lord,  concerning 
the  people  of  the  Nephites:  If  they  will  not  re¬ 
pent,  and  observe  to  do  my  will,  I  will  utterly  de¬ 
stroy  them,  saith  the  Lord,  because  of  their  un¬ 
belief  notwithstanding  the  many  mighty  works 
which  I  have  done  among  them;  and  as  surely  as 
the  Lord  liveth  shall  these  things  be,  saith  the 
Lord. 
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m  #  m  m  mmmmm,  mm  m  m  m 

shezhong  ta 

it  M  fdio 


1  And  now,  it  came  to  pass  that  there  were  many 
who  heard  the  words  of  Samuel,  the  Lamanite, 
which  he  spake  upon  the  walls  of  the  city.  And 
as  many  as  believed  on  his  word  went  forth  and 
sought  for  Nephi;  and  when  they  had  come  forth 
and  found  him  they  confessed  unto  him  their  sins 
and  denied  not,  desiring  that  they  might  be  bap¬ 
tized  unto  the  Lord. 

2  But  as  many  as  there  were  who  did  not  believe 
in  the  words  of  Samuel  were  angry  with  him;  and 
they  cast  stones  at  him  upon  the  wall,  and  also 
many  shot  arrows  at  him  as  he  stood  upon  the 
wall;  but  the  Spirit  of  the  Lord  was  with  him, 
insomuch  that  they  could  not  hit  him  with  their 
stones  neither  with  their  arrows. 
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dang  ta  men  kandao  zhe  qingxing  kandao  ta  men  bu  nengmingzhong 

3  m  ftfe  fn  mm  m  tt  m,  mm  mn  7  m  m  7 

ta  jiu  you  you  xu  duo  ren  xiang  xin  le  ta  de  hua  yin  er 

fife,  fife  X  fi  ##  A  m  ft  7  ffefife  M,  HM 

qianwang  ni  fei  na  li  qu  shou  xi 
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4  ha  mm  m  a  a  m  a  a  mm,  mn, 

xuanjiang  he  hu  yu  hui  gai  zai  ren  min  zhongxian  shi  shen  ji  he 
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qi  yi  zhi  shi  bing  shi  xing 
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ji  du 
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B 
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gao  su  ta  men  bu  jiu  jiu 

5  AM  ftfefH  A  A  It 

zai  zhe  xie  shi  qing  lai  dao  s 

A  ji® 

shi  xian  yi  shit  ta  men  zhi  d. 

m9c  E  m  ftfefH  M  A,  HtA  A  ftfefH 

dang  xin  suo  yi  fan  xiang  xin  le  sa  mu  er  de  hua  de  dou 

mm  ;  mm  a  mm  r  mmm  am  a,  ip 

dao  ta  na  li  qu  shou  le  xi  yin  wei  ta  men  lai  de  shi  hou 

fij  ftfe  Mrn  A  A  r  m ,  HA  ftfefH  A  A  All 

dou  shi  tonghui  zhe  he  chengren  zhe  ta  men  de  zui  de 


7E 


fits  A  IP  A  IS  M  ftfefH  A  W  A„ 


AM  ;  FfrJA  ft  ftfefH 


dan  shi  ta  men  da  bu  fen  de  ren  bu  xiang  xin  sa  mu  er 

6  fHM  ftfefH  AM  A  A  mmm  SIAM 

de  hua  suo  yi  dang  ta  men  kandao  bu  neng  yong  shi  tou  he  jian 

m  mm  m  mm  mm 

mingzhong  ta  shi  jiu  dui  ta  men  de  duizhangmen  hanjiao 


A  7  ftfe  A.  It  It  ftfefH  A  m  li  iT'l  ISA  A, 

shuo  zhuozhu  zhe  jia  huo  bing  jiang  ta  bang  qi  lai  yin  wei 

m  :  mm  m  mm  m  a  ftfe  mm  m,  ha 

kan  a  ta  you  yi  ge  e  mo  fu  zhe  ta  you  yu  na  zai 

mm,  ftfe  w  -fi  feUE  mm  m  ;  am  a  a 

ta  lit  mian  de  e  mo  de  li  liang  wo  men  bu  neng  yong  shi  tou 

fiiiAiiAi  §,  AfH  a  m'm  mm 

he  jian  mingzhong  ta  suo  yit  nit  men  kuai  ba  ta  zhuozhu  bang  qit 

IP  m  Ip  A  ftfe  ;  p)f  A  A  fH  A  fE  ftfe  m  fi  I®  A 

lai  bing  jiang  ta  ganchu  qu 

A,  m  A  ftfe  ha  in 

zhengdang  ta  men  zouguo  qu  yao  zhuo  ta  de  shi  hou  ta  cong 

T  IE  m  ftfe  fH  7i§  A  A  U  ftfe  A  mm,  ftfe  fi 

chengqianghangtiao  xia  lai  taochu  le  ta  men  de  di  fang  yi  zhi 
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taodao  le  ta  zi  jit  de  guo  jia  kai  shit  zai  ta  zi  jit  de 
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m\\  7  ftfe  s  a  a  i 
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ni  fei  renzhongzai  ye  meiyou  tingdao  guan  yu  ta  de  shi  le 
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zheyang  jiu  jie  shu  le  fa  guan  tongzhi  ni  fei  renmin  de 

9  mm  a  m  a  r  a  a  iam  mm  as  a 

di  ba  shi  liu  nian 

HA+A 

zheyang  ye  jie  shu  le  fa  guantongzhi  de  di  ba  shi  qi  nian 
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3  Now  when  they  saw  that  they  could  not  hit 
him,  there  were  many  more  who  did  believe  on 
his  words,  insomuch  that  they  went  away  unto 
Nephi  to  be  baptized. 

4  For  behold,  Nephi  was  baptizing,  and  proph¬ 
esying,  and  preaching,  crying  repentance  unto 
the  people,  showing  signs  and  wonders,  work¬ 
ing  miracles  among  the  people,  that  they  might 
know  that  the  Christ  must  shortly  comer- 

5  Telling  them  of  things  which  must  shortly 
come,  that  they  might  know  and  remember  at 
the  time  of  their  coming  that  they  had  been 
made  known  unto  them  beforehand,  to  the  in¬ 
tent  that  they  might  believe;  therefore  as  many 
as  believed  on  the  words  of  Samuel  went  forth 
unto  him  to  be  baptized,  for  they  came  repent¬ 
ing  and  confessing  their  sins. 

6  But  the  more  part  of  them  did  not  believe  in 
the  words  of  Samuel;  therefore  when  they  saw 
that  they  could  not  hit  him  with  their  stones 
and  their  arrows,  they  cried  unto  their  captains, 
saying:  Take  this  fellow  and  bind  him,  for  behold 
he  hath  a  devil;  and  because  of  the  power  of  the 
devil  which  is  in  him  we  cannot  hit  him  with 
our  stones  and  our  arrows;  therefore  take  him 
and  bind  him,  and  away  with  him. 

7  And  as  they  went  forth  to  lay  their  hands  on 
him,  behold,  he  did  cast  himself  down  from  the 
wall,  and  did  flee  out  of  their  lands,  yea,  even 
unto  his  own  country,  and  began  to  preach  and 
to  prophesy  among  his  own  people. 

8  And  behold,  he  was  never  heard  of  more  among 
the  Nephites;  and  thus  were  the  affairs  of  the 
people. 

9  And  thus  ended  the  eighty  and  sixth  year  of 
the  reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 

10  And  thus  ended  also  the  eighty  and  seventh 
year  of  the  reign  of  the  judges,  the  more  part  of 
the  people  remaining  in  their  pride  and  wicked¬ 
ness,  and  the  lesser  part  walking  more  circum¬ 
spectly  before  God. 

11  And  these  were  the  conditions  also,  in  the 
eighty  and  eighth  year  of  the  reign  of  the  judges. 
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MM  rn  afR  p]  ssst  M  II  Bfl  SPB 

zhen  de 

AM 


12  And  there  was  but  little  alteration  in  the  af¬ 
fairs  of  the  people,  save  it  were  the  people  began 
to  be  more  hardened  in  iniquity,  and  do  more 
and  more  of  that  which  was  contrary  to  the  com¬ 
mandments  of  God,  in  the  eighty  and  ninth  year 
of  the  reign  of  the  judges. 

13  But  it  came  to  pass  in  the  ninetieth  year  of 
the  reign  of  the  judges,  there  were  great  signs 
given  unto  the  people,  and  wonders;  and  the 
words  of  the  prophets  began  to  be  fulfilled. 

14  And  angels  did  appear  unto  men,  wise  men, 
and  did  declare  unto  them  glad  tidings  of  great 
joy;  thus  in  this  year  the  scriptures  began  to  be 
fulfilled. 

15  Nevertheless,  the  people  began  to  harden 
their  hearts,  all  save  it  were  the  most  believing 
part  of  them,  both  of  the  Nephites  and  also  of 
the  Lamanites,  and  began  to  depend  upon  their 
own  strength  and  upon  their  own  wisdom,  say¬ 
ing: 

16  Some  things  they  may  have  guessed  right, 
among  so  many;  but  behold,  we  know  that  all 
these  great  and  marvelous  works  cannot  come 
to  pass,  of  which  has  been  spoken. 

17  And  they  began  to  reason  and  to  contend 
among  themselves,  saying: 

18  That  it  is  not  reasonable  that  such  a  being 
as  a  Christ  shall  come;  if  so,  and  he  be  the  Son 
of  God,  the  Father  of  heaven  and  of  earth,  as  it 
has  been  spoken,  why  will  he  not  show  himself 
unto  us  as  well  as  unto  them  who  shall  be  at 
Jerusalem? 

19  Yea,  why  will  he  not  show  himself  in  this  land 
as  well  as  in  the  land  of  Jerusalem? 

20  But  behold,  we  know  that  this  is  a  wicked 
tradition,  which  has  been  handed  down  unto  us 
by  our  fathers,  to  cause  us  that  we  should  believe 
in  some  great  and  marvelous  thing  which  should 
come  to  pass,  but  not  among  us,  but  in  a  land 
which  is  far  distant,  a  land  which  we  know  not; 
therefore  they  can  keep  us  in  ignorance,  for  we 
cannot  witness  with  our  own  eyes  that  they  are 
true. 
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A  Sfi  Tfn  A 


fifefPIA  fiA, 


ta  men  hui  jie  zhe  na  e  zhe  de 

21  M  #  Hf  IP  AA 

gui  ji  xing  mouzhong  wo  men  bu  neng  liao  jie  de  da  xuan  xu 

lift,  ff  lit  fpi  a  m  r  m  a  a  a;  it, 

lai  ya  di  wo  mencheng wei  ta  men  de  hua  de  pu  ren  ye  chengwei 

a  &  <g  a  fn  it  h  m  in  a  m  a  m  a ,  a  it  a 

i  wei  wo  men  yao  yi  lai  ta  men  lai  jiaodao 

it  m  m  km  tin  a  fim 

wo  men  guan  yu  ta  men  de  hua  zheyang  ru  guo  women  fu  cong 

a  fn  is  ft  ft  fn  a  m  ;  mm,  ait  fn  m  ri 

le  ta  men  ta  men  jiu  yao  shT  wo  men  zai  yi  sheng  de  ri  zi 

XM’w* fillip  m  M  ha 

1P*in£  K  2'?! . 

22  Ik  a  mTSWmr  ft#  a  i¥,  2 

shi  yu  chun  er  xu  wang  de  ta  men  fei  chang  de  fan  nao  yin  wei 

iiiiifW;  ft  fn  #  t  a  mm,  a  a 

sa  dan  bu  duan  de  shandong  ta  men  wei  fei  zuo  e  shi  de  ta 

1AM  A  St  mm  m  ft  fn  AA-fPA  ;  A  A,  ft 

zai  zhe  quan  bu  de  di  mianshangguang  bu  yao  yan  he  fen  zheng 

t  s  t  ni?  n  ii  i' t  i  a  f p  ft  a  , 

yi  bian  yinghua  zhe  ren  min  de  xin  lai  fan  dui  lianghao  zhi  shi  he 

jm  ft  m  it  m  a  a  a  A' m  mi  kn  a  a  fn 

na  jiang  yao  lai  dao  de  shi 

ip  a  mm  a 


jin  guan  you  na  xie  xing  zai  zhu  de  renmin  zhizhongde  shen  ji 

23  it  1=  a  ip®  ffttnAst^n  nm 

he  yi  shi  yi  ji  ta  men  suo  xing  de  xu  duo  qi  ji  sa  dan 

IP  H  A,  J im  ft  fn  Ffr  f7  A  It  #  AM,  M 

rengran  jin  jin  zhuazhu  le  zhe  quan  bu  di  mian  zhi  shang  de  renmin 

w  i  t  7  ii  a  sp  m  m  a  ±  a  as 

?H  A)  A'„ 


fa  guantong  zhi  ni  fei  renmin  de  di  jiu  shi  nian  jiu  zheyang 

24  -At  ft  '/□  A#  A  A  7]  AAA  A  Sfc  ilfi 

jie  shii  le 

fit  A 

zheyang  ye  jie  shu  le  na  gen  ju  xi  la  man  he  ta  er  zT  men 

25  it  m  ft  At  r  ip  ft »  #&  s  fp  ft  a  a  fn 

de  ji  lu  de  xi  la  man  shu 

it]  IS  if  PI 


21  And  they  will,  by  the  cunning  and  the  mys¬ 
terious  arts  of  the  evil  one,  work  some  great 
mystery  which  we  cannot  understand,  which  will 
keep  us  down  to  be  servants  to  their  words,  and 
also  servants  unto  them,  for  we  depend  upon 
them  to  teach  us  the  word;  and  thus  will  they 
keep  us  in  ignorance  if  we  will  yield  ourselves 
unto  them,  all  the  days  of  our  lives. 

22  And  many  more  things  did  the  people  imag¬ 
ine  up  in  their  hearts,  which  were  foolish  and 
vain;  and  they  were  much  disturbed,  for  Sa¬ 
tan  did  stir  them  up  to  do  iniquity  continually; 
yea,  he  did  go  about  spreading  rumors  and  con¬ 
tentions  upon  all  the  face  of  the  land,  that  he 
might  harden  the  hearts  of  the  people  against 
that  which  was  good  and  against  that  which 
should  come. 

23  And  notwithstanding  the  signs  and  the  won¬ 
ders  which  were  wrought  among  the  people  of 
the  Lord,  and  the  many  miracles  which  they  did, 
Satan  did  get  great  hold  upon  the  hearts  of  the 
people  upon  all  the  face  of  the  land. 

24  And  thus  ended  the  ninetieth  year  of  the 
reign  of  the  judges  over  the  people  of  Nephi. 

25  And  thus  ended  the  book  of  Helaman,  ac¬ 
cording  to  the  record  of  Helaman  and  his  sons. 
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ni  fei  san  shu 

3  Nephi 


ni  fei  shi  ni  fei  zhi  zi  xi  la  man  zhi  sun 

mm  m  mm  2.?, 

xr  la  man  shi  a  er  ma  de  yT  wei  ye  jiaozuo  xr  la  man  de 

a  Mmm  a  -a  A  R4M  #es  a 

er  zi  de  er  zi  a  er  ma  shi  na  wei  zai  you  da  wang 

a  a  a  a  a  ;  mmm  a  m  *  mm  a 

xi  di  jia  zhi  zheng  di  yi  nian  shi  li  kai  ye  lu  sa  leng  de  li  hai 

mmm,  f  ma  a  « 

a  aa  mm  a  Si  ii§  a  aa* 


THE  BOOK  OF  NEPHI 
THE  SON  OF  NEPHI,  WHO  WAS  THE  SON 
OF  HELAMAN 

And  Helaman  was  the  son  of  Helaman,  who  was 
the  son  of  Alma,  who  was  the  son  of  Alma,  being 
a  descendant  of  Nephi  who  was  the  son  of  Lehi, 
who  came  out  of  Jerusalem  in  the  first  year  of 
the  reign  of  Zedekiah,  the  king  of  Judah. 


di  yi  zhang 


CHAPTER  1 


di  j iii  shi  yi  nian  guo  qu  le 

l  tffAT  ■  A  iHA  T 


MfiA  E  AS  A  ; 


ju  li  li  hai  li  kai 


zai  la  kang  yi  a  si  wei 


St  A  MEM  M 


zhe  di  shou  xi  fa  guan  he  zong  du  de  na  nian 

if  A  \k  A  fP  I?  ft  A  M  A 


xi  la  man  de  er  zi  ni  fei  li  kai  le  chai  lei  han  la  di 


2  #&§  a  a  a  mm  finn  r  mnmzm, 

li  kai  shi  ta  jiangtong  ye  pian  he  yi  qie  baocun  zhe  de  ji  lu 

mm  a  m  as  m m  a  m  -w  im  m  a  mm, 

yi  ji  li  hai  li  kai  ye  lu  sa  leng  yi  lai  yi  zhi  shou  wei  shenshen 

E  A  «  mm  Mlt  A  Et  -  A  A  h  A  li 

de  wujian  yi  bing  jiao  gei  le  ta  de  zhang  zi  ni  fei  lai 

A  «,  —  a  a  7  sa  a  a  mm  a 


3  A  A  fife  II 


n 


T  MS, 

qu  le  meiyouren  zhi  dao  ta  de  er  zi  ni  lei 

AT,  &W  A  Alii  ;  SA  A  A  mm 


g  dao 

^ll 


Mi 


7 


S  MS  sBi§,  AlA  M  1757  A  mMo 


dao  le  di  jiii  shi  er  nianchu  xian  zhi  men  de  yu  yan  kai  shi 

4  7)7  A  AAw  A- 7J,  MAfR  A  Is  A  A 

gengchongfen  de  yingyan  le  yin  wei  you  geng  da  de  shen  ji  he 


1117  ;  17 AttI  #D 


qi  ji  xing  zai  ren  min  zhi  zhong 

AS*  ff  A  AS  A  So 


1  Now  it  came  to  pass  that  the  ninety  and  first 
year  had  passed  away  and  it  was  six  hundred 
years  from  the  time  that  Lehi  left  Jerusalem;  and 
it  was  in  the  year  that  Lachoneus  was  the  chief 
judge  and  the  governor  over  the  land. 

2  And  Nephi,  the  son  of  Helaman,  had  departed 
out  of  the  land  of  Zarahemla,  giving  charge  unto 
his  son  Nephi,  who  was  his  eldest  son,  concerning 
the  plates  of  brass,  and  all  the  records  which  had 
been  kept,  and  all  those  things  which  had  been 
kept  sacred  from  the  departure  of  Lehi  out  of 
Jerusalem. 

3  Then  he  departed  out  of  the  land,  and  whither 
he  went,  no  man  knoweth;  and  his  son  Nephi  did 
keep  the  records  in  his  stead,  yea,  the  record  of 
this  people. 

4  And  it  came  to  pass  that  in  the  commence¬ 
ment  of  the  ninety  and  second  year,  behold,  the 
prophecies  of  the  prophets  began  to  be  fulfilled 
more  fully;  for  there  began  to  be  greater  signs 
and  greater  miracles  wrought  among  the  people. 
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3nephu 


dan  you  xie  ren  kai  shi  shuo  na  la  man  ren  sa  mu  er  suo 


5  fH  WAA  IS,  IF  MA  MM  FF 

shuo  de  hua  yingdang  yingyan  de  shi hou  yi  jing  guo  qu  le 

ISA]  M  m  ft  Hit  AJB-Ali  EM  ilMTo 


ta  men  kai  shi  qu  xiao  ta  men  de  di  xiongmen  shuo  kan  a 

e  m  rm  Mm  ma  m  e  fn  is  :  mm 

shi  hou  yi  guo  le  sa  mu  er  shuo  de  hua  haimeiyou  yingyan 


mm  e  ii  r,  mm  a  a  m  mm  it 

suo  yi  ni  men  dui  zhe  shi  de  xi  yue  he  xin  xin  shi  tu  ran  le 

ffe  (A m  m  ii  m  a  sts  m  me  m  mm  r 


ta  men  zai  zhe  quan  di  zuo  le  yi  ci  da  gu  zao  xiang  xin 

7  m  ti  mm  m  r  -a  ass  m  ;  mm 

de  ren  men  kai  shi  bian  de  fei  chang  ao  sang  qi  lai  dan  xin  zhe 

A]  A  in  iis  #  a  m*,  mm  m 

suojiang  de  na  xie  shi  zhong  yu  bu  hui  shi  xian 

pfp  A]  ifa  m  mm  aa  ta 


&  a 


dan  ta  men  que  shi 

8  U  M  ffiM 

yi  ye  you  yi  ri  de  lai  lii 

—A  A 

yinggai  xiang  yi  zheng 


FI  A j  MBA  FA  At-  ui 


ding  de  zhu  yi  zhe  na  yi  ri 

A  M  IF  —  H 

shi  zhe  yi  ri  yi  ye  yi  ri 

a  :m  -0  -  A  -0 

you  ye  wan  hao  shi  ta  men  zhi  dao 


mm  ft  -  m  g,  aw  &m,  mm  mn  m 

ta  men  de  xin  xin  bing  fei  tu  ran  de 

ftfeffiAi  mm  mm  a„ 

na  xie  bu  xin  de  ren  yi  dingxia  le  yi  ge  ri  zi  yao  ba 

9  ifm  am  ajaeit  t  -m  a  a,  w  ie 

suo  you  xiang  xin  na  xie  chuanshuo  de  ren  chu  si  chu  fei  xian  zhi 

pfw  m  m  ifm  m  is  A]  a  m?E,  imm 

sa  mu  er  suo  yu  yan  de  yu  zhaozhen  de  shi  xian 

mm  ff  mm  a  mm  ha  mm. 


ni  fei  de  er  zi  ni  fei  kan  dao  le  ta  zi  ji  de  ren  min 

10  mm  aj  a  a  mm  mm  7  mme  aj  am 

de  zhezhong  xie  e  xin  zhong  ji  du  de  beishang 

A]  il  M  FFM,  A  A  tl)t  A]  A  \%. 

yu  shi  ta  dao  waimian  qu  fu  fu  zai  di  shang  wei 

11  A  A  ftk  m  A  w  A,  if  {A  SIM 

ta  de  ren  min  jiu  shi  na  xie  yin  wei  xiang  xin  ta  men  zii  xian  de 

ftFA  AM,  AM  IF  A  H  A  tS  M  M  IF!  A  A  A] 

chuanyan  er  jiang  bei  huimie  de  ren  men  qiang  lie  de  hu  qiu 

m  'M  nu  3$  M  W&  A]  AM,  MM  M  AM 

lA,  E: 

ta  zhengtianqiang  lie  de  hu  qiu  zhu  zhu  de  shengyTn  lin  dao 

12  ffe  ||  A  A  M  iffi  nf  A  A,  iKIf  BgflJ 


fife,  IS  : 


tai  qi  ni  de  tou  lai  bu  yao  ao  sang 

13  AM  MAM  A,  If  Ii; 

shi  hou  yi  jin  jiu  zai  jin  wan  na  yu  zhao  bi  jiang  fa  sheng 

BAH  E  Sr,  A  A  AM,  IFMAM^ltM, 

er  zai  mingchen  wo  bi  lai  dao  shi  jian  rang  shi  ren  kan  dao 

m  A  BI  S,  A  A  AM  A  FA,  Wt  A  A  mm 

wo  jiang  shi  xian  suo  you  wo  jie  zhe  wo  shensheng  de  xian  zhi  men  de 

a  itfi  pfw  a  mm  swia,  am  a 

kou  suo  shuochu  de  shi  qing 

p  pf  isa  a  mm o 


5  But  there  were  some  who  began  to  say  that 
the  time  was  past  for  the  words  to  be  fulfilled, 
which  were  spoken  by  Samuel,  the  Lamanite. 

6  And  they  began  to  rejoice  over  their  brethren, 
saying:  Behold  the  time  is  past,  and  the  words 
of  Samuel  are  not  fulfilled;  therefore,  your  joy 
and  your  faith  concerning  this  thing  hath  been 
vain. 

T  And  it  came  to  pass  that  they  did  make  a 
great  uproar  throughout  the  land;  and  the  peo¬ 
ple  who  believed  began  to  be  very  sorrowful,  lest 
by  any  means  those  things  which  had  been  spo¬ 
ken  might  not  come  to  pass. 

8  But  behold,  they  did  watch  steadfastly  for  that 
day  and  that  night  and  that  day  which  should 
be  as  one  day  as  if  there  were  no  night,  that  they 
might  know  that  their  faith  had  not  been  vain. 

9  Now  it  came  to  pass  that  there  was  a  day  set 
apart  by  the  unbelievers,  that  all  those  who  be¬ 
lieved  in  those  traditions  should  be  put  to  death 
except  the  sign  should  come  to  pass,  which  had 
been  given  by  Samuel  the  prophet. 

10  Now  it  came  to  pass  that  when  Nephi,  the 
son  of  Nephi,  saw  this  wickedness  of  his  people, 
his  heart  was  exceedingly  sorrowful. 

11  And  it  came  to  pass  that  he  went  out  and 
bowed  himself  down  upon  the  earth,  and  cried 
mightily  to  his  God  in  behalf  of  his  people,  yea, 
those  who  were  about  to  be  destroyed  because 
of  their  faith  in  the  tradition  of  their  fathers. 

12  And  it  came  to  pass  that  he  cried  mightily 
unto  the  Lord,  all  that  day;  and  behold,  the  voice 
of  the  Lord  came  unto  him,  saying: 

13  Lift  up  your  head  and  be  of  good  cheer;  for 
behold,  the  time  is  at  hand,  and  on  this  night 
shall  the  sign  be  given,  and  on  the  morrow  come 
I  into  the  world,  to  show  unto  the  world  that 
I  will  fulfill  all  that  which  I  have  caused  to  be 
spoken  by  the  mouth  of  my  holy  prophets. 
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shi  y: 

#  x  m 


kan  a  wo  lai  dao  wo  zi  ji  de  ren  na 

14  mm,  a  tea  w  a  an 

yao  ying  wo  cong  shi  jie  dian  ji  shi  qi  dui  ren  lei  er  mi  suo 

¥  ®  s  is  at  ii  bi  e  in  xm  m 

shi  de  yi  qie  ye  wei  le  yao  shi  xing  fu  yu  zi  liangzhe  de 

Tji  x  -m,  ft  it  i  w  tf  a;  &  x  m  m  x 

zhi  yi  suo  wei  fu  de  shi  yir 

15  a  X  ¥ 

wo  de  roushen  kan  a  shi  hou  kuaidao 

xtx  i#  m 

yao  fa  sheng 

na  lin  dao  ni  fei  de  hua 

15  m  mm  mm  xm 

kan  a  tai  yang  xia  qu  de  shi  hi 

mm,  i;Ri  T¥  H  M  ;  Xf\ 

kai  shi  jing  qi  yin  wei  ye  wan  lai  lin  shi  que  meiyou 

gf  mm,  is;#  m  m,  an  &W 

SbI„ 


M  ftfij,  4  k  fS#  Sfc 


yi  yi  yingyan  le 

7, 


you  xu  duo  bu  xin  xian  zhi  men  de  hua  de  ren  die  dao  zai 

i6  w  in#  xm  xm  x  x  mm  # 

di  shang  you  ru  si  qu  yi  yang  yin  wei  ta  men  zhi  dao 

mu 0  -fi  ;  mk  M  XaM, 

ta  men  dui  na  xiang  xin  xian  zhi  men  de  hua  de  ren  ding  xia  de 

m  in  m  nsfi  xm  x  x  ¥t  x 

huimie  da  ji  hua  yi  jing  shi  bai  le  yin  wei  na  yu  yan  de 

t,  is  h  m  rnn  x 

itEill  To 


ta  men  kai  shi  zhi  dao  shen  de  er  zi  yi  ding  hui  henkuai  de 

it  m  m&  m  n  x  tit  -¥  #  urn  m 

chuxian  gai  yan  zhi  suo  you  zhe zheng  ge  di  mianshang  cong 

STL  f®  7f¥,  Ffr'Tr  il  SI  fi  ±S ffi  ±,  fit 

xi  dao  dong  zai  bei  di  he  nan  di  de  renmen  dou  yin  ji  du 

mmM,  xxmmmmxxn  isss 

de  jing  qi  er  die  dao  zai  di  shang  le 

x  it  m  mm  s  m  ±  r„ 


ta  men  zhi  dao  xian  zhi  men 


18  HL  M  M  7c #0 fH  17#  M  US  #  k 

zhe  xie  shi  zuozheng  er  na  bei  yu  yan  de  yu  zhao  ye  yi 

ii®  m  ix  it,  m  m  n  sm  x  m  s  e 

ii  wei  le  ta  men  de  zui  e  he 

I  fP 


ta  men  kai  shi 


ftfafpisn 
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xm  m  Alio 

na  tian  de  zheng  ge  ye  wan  dou  meiyou  hei  an  ru  xiang 

19  i|iT  X]  SI  fi  M  US  ri'W  M,  $0  ft 

zhong  wu  yi  yang  de  guangming  di  er  tian  zaoshang  tai  yang  you 

¥  ¥  -fi  X]  X  BHo  m=-X  ¥  ±  xm  ¥ 

zhao  zhe  gu  you  de  ci  xu  sheng  qi  lai  yin  wei  zhe  yu  zhao  de 

mm  ST  Xl  ¥¥  ¥  /g  X  ;  P¥¥  ii  TT¥  f¥ 

fa  sheng  ta  men  zhi  dao  zhe  jiu  shi  zhuyao  jiangsheng  de  yi  tian 

it  s,  fi  fn  m i  ii  sitji  m  xx  - 


20  -m  x  ¥ 

xian  zhi  men  de  hua  yingyan  le 

fftis  i  t  r. 

hai you  zhaozhe  yu  yan 

21  iS  W,  Pi  M  fMH, 


si  hao  bu  shuang  de 

mm  #  %  x. 


Pi!' 


ye  zhen  de  chuxian 

XMX  XM 


To 


14  Behold,  I  come  unto  my  own,  to  fulfill  all 
things  which  I  have  made  known  unto  the  chil¬ 
dren  of  men  from  the  foundation  of  the  world, 
and  to  do  the  will,  both  of  the  Father  and  of  the 
Son-of  the  Father  because  of  me,  and  of  the  Son 
because  of  my  flesh.  And  behold,  the  time  is  at 
hand,  and  this  night  shall  the  sign  be  given. 

15  And  it  came  to  pass  that  the  words  which 
came  unto  Nephi  were  fulfilled,  according  as  they 
had  been  spoken;  for  behold,  at  the  going  down 
of  the  sun  there  was  no  darkness;  and  the  peo¬ 
ple  began  to  be  astonished  because  there  was  no 
darkness  when  the  night  came. 

16  And  there  were  many,  who  had  not  believed 
the  words  of  the  prophets,  who  fell  to  the  earth 
and  became  as  if  they  were  dead,  for  they  knew 
that  the  great  plan  of  destruction  which  they  had 
laid  for  those  who  believed  in  the  words  of  the 
prophets  had  been  frustrated;  for  the  sign  which 
had  been  given  was  already  at  hand. 

IT  And  they  began  to  know  that  the  Son  of  God 
must  shortly  appear;  yea,  in  fine,  all  the  people 
upon  the  face  of  the  whole  earth  from  the  west 
to  the  east,  both  in  the  land  north  and  in  the 
land  south,  were  so  exceedingly  astonished  that 
they  fell  to  the  earth. 

18  For  they  knew  that  the  prophets  had  testified 
of  these  things  for  many  years,  and  that  the  sign 
which  had  been  given  was  already  at  hand;  and 
they  began  to  fear  because  of  their  iniquity  and 
their  unbelief. 

19  And  it  came  to  pass  that  there  was  no  dark¬ 
ness  in  all  that  night,  but  it  was  as  light  as 
though  it  was  mid-day.  And  it  came  to  pass  that 
the  sun  did  rise  in  the  morning  again,  according 
to  its  proper  order;  and  they  knew  that  it  was 
the  day  that  the  Lord  should  be  born,  because 
of  the  sign  which  had  been  given. 

20  And  it  had  come  to  pass,  yea,  all  things,  every 
whit,  according  to  the  words  of  the  prophets. 

21  And  it  came  to  pass  also  that  a  new  star  did 
appear,  according  to  the  word. 
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3nephu 


cong  zhe  shi  qi  sa  dan  kai  shi  zai  ren  menzhongjian  san  bu 

22  m,  mm  mm  ft  xm  ra  m  rara 

zhe  huangyan  lai  yinghua  ta  men  de  xin  yi  tu  shi  ta  men 

m  m'n,  %  ®ra  ram  ra,  Mm  m  mm 

bu  xiang  xin  ta  men  suo  kandao  de  na  xie  yu  zhao  he  qi  ji 

ra mm  mm  m  mm  ai  mm  mi  m  ; 

dan  shi  jin  guan  you  zhe  xiehuangyan  he  qi  pian  da  bu  fen  de 

fMf ,  Mft  Ifts  ft  sm  AI 

IpTIlFfl  t,  'll  K  t  lo 


ni  fei  hai  you  xu  duo  bie  de  ren  dao  ren  min  zhongjian 

23  mm,  mm  ftft  mm  x,  m  xr  ra  m 

qu  shi  xing  hui  gai  de  xi  IT  huo  zhi  le  yi  ci  hen  da 

ra,  mn  m  mm,  m  &  r  -ft  rara 

de  she  zui  yin  cT  ren  min  zai  zhe  di  shang  you  kai  shi  you  le 

ft  ifcfio  rant  xr  ft  jsitfi  ±  ra  mb  rar 

he  ping 

ft¥„ 


MXi 


meiyou  fen  zheng  chu  le  shaoshu  ren  kai  shi  xuanjii 

24  m  m  ft,  m  r  ft  m. x  ft  i 

xiang  jie  zhe  jingwenzhengming  bu  bi  zai  zunshou  mo  xi  de  lii  fa 

m  mm  Mic  it  at  rara  n  m  ft  mm  ra  ftfto 

zai  zhejian  shi  qingzhong  ta  men  que  shi  cuo  le  you  yu  ta  men 

ft  mix  m tt  ra,  ft m  wm  it  r ,  1  n  ft m 

meiyou  liao  jie  jingwen 

um  rm  m„ 


dan  bu  jiu  ta  men  bian  gai  zheng  le  cheng  ren  ta  men  yi  wang 

25  fa  rara  itii  fpp  m  &  ie  t,  ft  ti  ft  in  ra  ft 

shi  zai  cuo  wu  zhong  yin  wei  ta  men  yi  zhi  dao  na  lii  fa 

ft  «  mm  ra,  frara  mm  e  xam  m  ftft 

shang  wei chengquan  zhi  dao  na  lii  fa  de  yi  dian  yi  hua  dou  bi  xu 

ra  ra  ft,  to  it  m  mm  ai  -  sa  -*  ip  ra  m 

chengquan  shi  de  youhua  lin  dao  ta  men  shuo  na  lii  fa 

m  ft  ;  ftAi,  wis  tify  mm  m,  m  ftft 

bi  xu  chengquan  er  qie  zai  wei  chengquan  qian  yi  dian  yi  hua 

sm  ra  ft  ;  rara  ft  x  ft  ft  -sa-* 

ye  bu  hui  fei  qu  de  yin  cT  jiu  zai  zhe  yi  nian  zhong 

ft  ftft  Si  At  ;  Hitt  it  ft  M  -ft-  ft, 

ta  men  zhi  dao  le  ta  men  de  cuo  wu  bingchengren  le  ta  men  de 

ft  m  to  it  7  ft  m  m  it  m,  ft  7?c  m  j  ft  m  ra 


il§io 


di  jiu  shi  er  nian  jiu  zheyang  guo  qu  le  dan  ta  gei 

26  m  ft  ffi  ati  iii  r,  raft  m 

ren  men  dai  lai  le  xT  yue  de  xin  xi  yin  wei  ge  zhong  yu  zhao 

x fn  ft i  r  ftira  At  ram,  rai  l  mmi, 

dou  zhaozhe  suo  you  shensheng  de  xianzhimen  suo  yu  yan  de 

ip  mm  ftl  ra  m  At  %%\m  m  rara  At 

fa  sheng  le 

ft  ft  To 


di  jiu  shi  san  nian  chu  le  na  zhu  zai  shanshang  de 

27d  jgft+ftd.  ft  ,  .  Ift,r  IP  ftft  PLl  ft  At 

tf ra i £ qiBi Sht  11 1,  1  mm  ii 

du  guo  le  you  yu  ta  men  de  chengzhai  he  mi  mi  chu  suo  fei  chang 

fftfti  r ;  rara  ft  ft  At  mm  m  mm  m ?  #  ft 

de  jian  gu  suo  yi  ren  min  bu  neng  ke  fu  ta  men  yin  cT 

At  raft,  mix  xr  rail  ^jm  mm  ;  Hitt 

ta  men  zai  ren  min  zhong  fan  xia  le  xu  duo  de  mouhai  he  xu  duo 

ft  rat  ft  ak  raftET  r  ft#  At  tm  m  ftft 

tu  sha 

1  feo 


22  And  it  came  to  pass  that  from  this  time  forth 
there  began  to  be  lyings  sent  forth  among  the 
people,  by  Satan,  to  harden  their  hearts,  to  the 
intent  that  they  might  not  believe  in  those  signs 
and  wonders  which  they  had  seen;  but  notwith¬ 
standing  these  lyings  and  deceivings  the  more 
part  of  the  people  did  believe,  and  were  con¬ 
verted  unto  the  Lord. 

23  And  it  came  to  pass  that  Nephi  went  forth 
among  the  people,  and  also  many  others,  bap¬ 
tizing  unto  repentance,  in  the  which  there  was 
a  great  remission  of  sins.  And  thus  the  people 
began  again  to  have  peace  in  the  land. 

24  And  there  were  no  contentions,  save  it  were  a 
few  that  began  to  preach,  endeavoring  to  prove 
by  the  scriptures  that  it  was  no  more  expedient 
to  observe  the  law  of  Moses.  Now  in  this  thing 
they  did  err,  having  not  understood  the  scrip¬ 
tures. 

25  But  it  came  to  pass  that  they  soon  became 
converted,  and  were  convinced  of  the  error  which 
they  were  in,  for  it  was  made  known  unto  them 
that  the  law  was  not  yet  fulfilled,  and  that  it 
must  be  fulfilled  in  every  whit;  yea,  the  word 
came  unto  them  that  it  must  be  fulfilled;  yea, 
that  one  jot  or  tittle  should  not  pass  away  till 
it  should  all  be  fulfilled;  therefore  in  this  same 
year  were  they  brought  to  a  knowledge  of  their 
error  and  did  confess  their  faults. 

26  And  thus  the  ninety  and  second  year  did  pass 
away,  bringing  glad  tidings  unto  the  people  be¬ 
cause  of  the  signs  which  did  come  to  pass,  ac¬ 
cording  to  the  words  of  the  prophecy  of  all  the 
holy  prophets. 

27  And  it  came  to  pass  that  the  ninety  and  third 
year  did  also  pass  away  in  peace,  save  it  were 
for  the  Gadianton  robbers,  who  dwelt  upon  the 
mountains,  who  did  infest  the  land;  for  so  strong 
were  their  holds  and  their  secret  places  that  the 
people  could  not  overpower  them;  therefore  they 
did  commit  many  murders,  and  did  do  much 
slaughter  among  the  people. 
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zai  di  jiu  shi  si  nianzhong  ta  men  de  ren  shu  da  zeng 

28  ft  m a+h  7  7,  mm  xm  mm, 

yin  wei  you  xu  duo  pan  li  de  ni  fei  ren  touben  le  ta  men  zhe 


§7#  Mil  M  77#  A  MM  7  M  ;  II 

shi  yin  qi  le  liu  zai  zhe  di  de  ni  fei  ren  xu  duo  de  youshang 

m  mm  r  m  is®  m  mjj# x  i##  m  m  m . 


zai  la  man  ren  zhong  ye  you  yi  jian  shi  yin  qi  le  xu  duo 

29  tE  feiA  a,  m  w  -h  m  lie  r  17# 

de  youshang  yin  wei  kan  a  ta  men  you  xu  duo  yi  zhangcheng 

X]  a  m  ;  Sis  M,  M  W  PEI  A 

de  hai  zi  yi  man  yi  man  de  qiangzhuang  qi  lai  you  le 

tk  mm,  -x  -7  m  n  a  mm,  w  r 

ta  men  zi  ji  de  zhiizhang  ta  men  bei  yi  xie  she  lei  ren  de 

MgE  MM  m,  M  M  -A  AHA  M 

huayanqiao  yu  suo  yin  you  jia  ru  le  na  xie  gan  da  an  dun  de 

rtnvsm  Mr  lilt,  A  A  7  M  AAMI7  M 

§  li 

yTn  ci  la  man  ren  ye  shoudao  le  zhe  mo  kai  shi  jiansun 

30  Hitt  msa  a  mm  r  iRB,  ha  mm 

ta  men  de  xin  xin  he  zheng  yi  jiu  yin  wei  na  xinxing  yi  dai 

mm  (ha  fp  ie  n,  a  ha  m  mm  -ft 

m  iio 


28  And  it  came  to  pass  that  in  the  ninety  and 
fourth  year  they  began  to  increase  in  great  de¬ 
gree,  because  there  were  many  dissenters  of  the 
Nephites  who  did  flee  unto  them,  which  did 
cause  much  sorrow  unto  those  Nephites  who  did 
remain  in  the  land. 

29  And  there  was  also  a  cause  of  much  sor¬ 
row  among  the  Lamanites;  for  behold,  they  had 
many  children  who  did  grow  up  and  began  to 
wax  strong  in  years,  that  they  became  for  them¬ 
selves,  and  were  led  away  by  some  who  were 
Zoramites,  by  their  lyings  and  their  flattering 
words,  to  join  those  Gadianton  robbers. 

30  And  thus  were  the  Lamanites  afflicted  also, 
and  began  to  decrease  as  to  their  faith  and 
righteousness,  because  of  the  wickedness  of  the 
rising  generation. 


di  er  zhSng 


CHAPTER  2 


di  jiu  shi  wu  nian  ye  zheyang  guo  qu  le  ren  min  kai  shi 

l  m AMS  7-  A  il'fi  JiM  7  ;  AH  HA? 

wang  ji  le  ta  men  suo  tingdao  de  na  xie  yu  zhao  he  qi  ji 

mib7  m  m  im\  m  mm  st  #p  mm, 

er  qie  na  zhong  dui  yu  tianshang  lai  de  yu  zhao  he  qi  ji  de 

M  ill  m  MX  A  A  A  M  M  #P  AM  M 

jing  yi  yi  kai  shi  bu  duan  de  jian  tui  yi?  zhi  ta  men  de  xin 

in  a  ha  a  if  m  mm,  7m  mm  a 

kai  shi?  bianying  li?  zhi  kai  shi?  meng  bi  bing  kai  shi  bu  xiang xin 

ha  m'm,  m  ha  mm,  m  ha  a  mm 

ta  men  suo  kanjian  he  tingjian  de  yi  qie 

M  Mr  mm  fp  IgA  M  -7]  - 


ta  men  de  xin  zhongciangxiang  chu  yi  xie  kongdong  de  dong  xi 

2  MM  7'  A  IS  ft  A  -A  MAH  M  A®, 

na  shi  you  yu  ren  ye  you  yu  mo  gui  de  li  liang  suo  zuocheng 

ill  Ji  A  A  A,  A  A  A  MAS  Sr  (7  (A, 

lai  youhuo  he  meng  bi  ren  xin  de  sa  dan  jiu  zheyang  you  zhan  ju 

m  fp  mm  asm?  m  ji'ti  x  fe  a 

le  ren  min  de  xin  yi?  zhi  meng  bi  le  ta  men  de  yanjing 

r  A  A  M  7,  JAM  mm  7  MM  M, 

you  shi?  ta  menxiangxin  ji  du  de  jiao  yi  shi  yi  zhong  yu  chun  er 

mm  m  mm  a#  m  $m  m  -  mi 


kongdong  de  dong  xi 


kai  shi  zai  zengqiang  ta  men 

'n  A  J#  Ji!  ;  M 

fa  sheng  sa  dan  que  shi 


ren  min  de  xie  e  he  ke  zeng 

3  A  A  M  777  fP  MM 

bu  xiang  xin  zai  hui  you  yu  zhao  he  qi  ji 

A  fS  fl  7#  MM  fP  MM 

zai  mangzhe  youhuoren  min  de  xin  you  shi?  ta  men  zai  zhe  di 

A  it  M  MMX  A  M  7',  !§f£  M  ft  it® 

shangzuo  na  zhong  da  de  e  shi 

A  A  ill  MAM  M  ; 


A  ;  Wl  fa  M 


1  And  it  came  to  pass  that  thus  passed  away 
the  ninety  and  fifth  year  also,  and  the  people 
began  to  forget  those  signs  and  wonders  which 
they  had  heard,  and  began  to  be  less  and  less 
astonished  at  a  sign  or  a  wonder  from  heaven, 
insomuch  that  they  began  to  be  hard  in  their 
hearts,  and  blind  in  their  minds,  and  began  to 
disbelieve  all  which  they  had  heard  and  seen- 

2  Imagining  up  some  vain  thing  in  their  hearts, 
that  it  was  wrought  by  men  and  by  the  power 
of  the  devil,  to  lead  away  and  deceive  the  hearts 
of  the  people;  and  thus  did  Satan  get  possession 
of  the  hearts  of  the  people  again,  insomuch  that 
he  did  blind  their  eyes  and  lead  them  away  to 
believe  that  the  doctrine  of  Christ  was  a  foolish 
and  a  vain  thing. 

3  And  it  came  to  pass  that  the  people  began 
to  wax  strong  in  wickedness  and  abominations; 
and  they  did  not  believe  that  there  should  be 
any  more  signs  or  wonders  given;  and  Satan  did 
go  about,  leading  away  the  hearts  of  the  peo¬ 
ple,  tempting  them  and  causing  them  that  they 
should  do  great  wickedness  in  the  land. 
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di  j iii  shi  liu  nian  jiu  zheyang  guo  qu  le  di  jiu  shi  qi  nian 

4  i/i+h  A  it  ilfi  iii 7  ;  HA+A  A 


S  A+A  A  A  ;  HA+A  A  A 


zi  cong  ni  fei  renmin  de  guowang  mo  sai  ya  de  shi  dai  dao 

5  g  H  A  A  A  A  A  II  A]  B m  m 

xian  zai  yi  baiman  yi  jing  guo  qu  le 

f§A,  -SAHiSiiATo 

zi  cong  IT  hai  li  kai  ye  lu  sa  leng  dao  xian  zai  liu  bai  ling  jiu 

e  g  +  «  mm  m  a  a,  aha  a 

man  yi  jing  guo  qu  le 

A  EM  iiATo 

yu  zhao  fa  sheng dao  xian  zai  ye  yi  guo  qu  le  jiu  nian  jiu  shi 

r  tS  A  if  A  m  m  A  A  E  31+7  A  A,  SfcJi 

na  xian  zhi  suojiang  de  ji  du  yao  lai  dao  shi  jian  de  yu  zhao 

m  aa  m  m  a,  mm  m  %3\  a m  a  m  a„ 


ni  fei  ren  yi  kai  shi  cong  yu  zhao  fa  sheng  shi  qi 

8  AAA  E  mi i  A  tSA  if  A  A  A, 

cong  ji  du  lai  lin  shi  qT  lai  ji  suan  ta  men  de  shi  jian 

A  mm  m  m  a,  a  ft  if  mm  aft 

suo  yi  jiu  man  yi  jing  guo  qu  le 

mx,  AA  El  iiiTo 


9  iS  aj  mm,  m 

meiyou  zai 

HW  A 

di  fang  3 

mm,  AAAgiJAo 


ta  yuan  shi  baoguan  ji  lu  de 

ftfif  M  A], 

huidao  chai  lei  han  la  di  zai  qi  ta  suo  you  de 

m  +++++,  ts-i  m'w  aj 

di  fang  ye  zhao  bu  dao 


jin  guan  you  xu  duo  ci  de  chuandao  he  yu  yan  dai  dao  le 

10  ttff  W  HA  A  A]  m  31  fO  A  A  mi  7 

ta  men  de  zhongjian  renmin  yi  ran  liu  zai  xie  e  zhong  zheyang 

MAj  A  m,  A  A  AH  m  A  A  A  A  ;  31  fl 

you  du  guo  le  di  shi  nian  di  shi  yi  nian  ye  shi  zai  zui  e 

A  Jtil  7  A+A  ;  H+—  A  +  A  A  IPH 

zhi  zhong  du  guo  de 

A  A  IS,  31  Aj„ 


di  shi  san  nianzhong  quan  di  kai  shi  fa  sheng  le  zhan  shi  he 

ii  ++h  a  +,  ++  m%a  if  a  r  mm  m 

fen  zheng  yin  wei  gan  da  an  dun  dao  fei  de  ren  shu  yi  na  me 

%}  +  ;  HA  AAAfft  M  A]  AM  E  3M 

duo  ta  men  sha  lu  le  na  me  duo  de  renmin  shi  na  me 

a,  m  mi  r  »  a  aj  ak,  m  mm 

duo  de  cheng  shi  biancheng  le  huang  xu  bing  shi  na  me  duo  de 

A  Aj  M  A  if  +  T  M  ii,  M  H  M\m  A  A) 

si  wang  he  can  sha  zai  quan  di  man  yan  zhe  yi  zhi  suo  you  ni  fei 

a  t+p  m  a  +  m  mm  %  mk  m-w  mm 

he  la  manliang  zu  de  renmin  dou  ren  wei  bi  xu  na  qT  wu  qi 

fo  a  #  m  m  Ai  as,  m  ++  sm  ♦a 

lai  duikang  ta  men  le 

A  £Mn  M  To 


4  And  thus  did  pass  away  the  ninety  and  sixth 
year;  and  also  the  ninety  and  seventh  year;  and 
also  the  ninety  and  eighth  year;  and  also  the 
ninety  and  ninth  year; 

5  And  also  an  hundred  years  had  passed  away 
since  the  days  of  Mosiah,  who  was  king  over  the 
people  of  the  Nephites. 

6  And  six  hundred  and  nine  years  had  passed 
away  since  Lehi  left  Jerusalem. 

7  And  nine  years  had  passed  away  from  the  time 
when  the  sign  was  given,  which  was  spoken  of  by 
the  prophets,  that  Christ  should  come  into  the 
world. 

8  Now  the  Nephites  began  to  reckon  their  time 
from  this  period  when  the  sign  was  given,  or  from 
the  coming  of  Christ;  therefore,  nine  years  had 
passed  away. 

9  And  Nephi,  who  was  the  father  of  Nephi,  who 
had  the  charge  of  the  records,  did  not  return  to 
the  land  of  Zarahemla,  and  could  nowhere  be 
found  in  all  the  land. 

10  And  it  came  to  pass  that  the  people  did 
still  remain  in  wickedness,  notwithstanding  the 
much  preaching  and  prophesying  which  was  sent 
among  them;  and  thus  passed  away  the  tenth 
year  also;  and  the  eleventh  year  also  passed  away 
in  iniquity. 

11  And  it  came  to  pass  in  the  thirteenth  year 
there  began  to  be  wars  and  contentions  through¬ 
out  all  the  land;  for  the  Gadianton  robbers  had 
become  so  numerous,  and  did  slay  so  many  of  the 
people,  and  did  lay  waste  so  many  cities,  and  did 
spread  so  much  death  and  carnage  throughout 
the  land,  that  it  became  expedient  that  all  the 
people,  both  the  Nephites  and  the  Lamanites, 
should  take  up  arms  against  them. 
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yin  cT  suoyou  gui  xin  zhu  de  la  man  ren  he  ta  men  de 

12  Hitt,  Hr  A  ISfH  ±  W  SIA  fO  AAA 

di  xiong  ni  fei  ren  lian  he  qi  lai  wei  le  ta  men  shengming  he 

%  A  KiA  mm,  h  7  A  A  H  Ap  fD 

ta  men  fu  ru  de  an  quan  ye  wei  le  wei  hu  ta  men  de 

a  a  mm  a  a  a,  t k  h\  mm  mm 
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12  Therefore,  all  the  Lamanites  who  had  become 
converted  unto  the  Lord  did  unite  with  their 
brethren,  the  Nephites,  and  were  compelled,  for 
the  safety  of  their  lives  and  their  women  and 
their  children,  to  take  up  arms  against  those  Ga- 
dianton  robbers,  yea,  and  also  to  maintain  their 
rights,  and  the  privileges  of  their  church  and  of 
their  worship,  and  their  freedom  and  their  lib¬ 
erty. 

13  And  it  came  to  pass  that  before  this  thir¬ 
teenth  year  had  passed  away  the  Nephites  were 
threatened  with  utter  destruction  because  of  this 
war,  which  had  become  exceedingly  sore. 

14  And  it  came  to  pass  that  those  Lamanites 
who  had  united  with  the  Nephites  were  num¬ 
bered  among  the  Nephites; 

15  And  their  curse  was  taken  from  them,  and 
their  skin  became  white  like  unto  the  Nephites; 

16  And  their  young  men  and  their  daughters  be¬ 
came  exceedingly  fair,  and  they  were  numbered 
among  the  Nephites,  and  were  called  Nephites. 
And  thus  ended  the  thirteenth  year. 

IT  And  it  came  to  pass  in  the  commencement  of 
the  fourteenth  year,  the  war  between  the  robbers 
and  the  people  of  Nephi  did  continue  and  did  be¬ 
come  exceedingly  sore;  nevertheless,  the  people 
of  Nephi  did  gain  some  advantage  of  the  rob¬ 
bers,  insomuch  that  they  did  drive  them  back 
out  of  their  lands  into  the  mountains  and  into 
their  secret  places. 

18  And  thus  ended  the  fourteenth  year.  And 
in  the  fifteenth  year  they  did  come  forth  against 
the  people  of  Nephi;  and  because  of  the  wicked¬ 
ness  of  the  people  of  Nephi,  and  their  many  con¬ 
tentions  and  dissensions,  the  Gadianton  robbers 
did  gain  many  advantages  over  them. 

19  And  thus  ended  the  fifteenth  year,  and  thus 
were  the  people  in  a  state  of  many  afflictions; 
and  the  sword  of  destruction  did  hang  over  them, 
insomuch  that  they  were  about  to  be  smitten 
down  by  it,  and  this  because  of  their  iniquity. 
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1  And  now  it  came  to  pass  that  in  the  sixteenth 
year  from  the  coming  of  Christ,  Lachoneus,  the 
governor  of  the  land,  received  an  epistle  from  the 
leader  and  the  governor  of  this  band  of  robbers; 
and  these  were  the  words  which  were  written, 
saying: 

2  Lachoneus,  most  noble  and  chief  governor  of 
the  land,  behold,  I  write  this  epistle  unto  you, 
and  do  give  unto  you  exceedingly  great  praise  be¬ 
cause  of  your  firmness,  and  also  the  firmness  of 
your  people,  in  maintaining  that  which  ye  sup¬ 
pose  to  be  your  right  and  liberty;  yea,  ye  do 
stand  well,  as  if  ye  were  supported  by  the  hand 
of  a  god,  in  the  defence  of  your  liberty,  and  your 
property,  and  your  country,  or  that  which  ye  do 
call  so. 

3  And  it  seemeth  a  pity  unto  me,  most  noble 
Lachoneus,  that  ye  should  be  so  foolish  and  vain 
as  to  suppose  that  ye  can  stand  against  so  many 
brave  men  who  are  at  my  command,  who  do  now 
at  this  time  stand  in  their  arms,  and  do  await 
with  great  anxiety  for  the  word-Go  down  upon 
the  Nephites  and  destroy  them. 

4  And  I,  knowing  of  their  unconquerable  spirit, 
having  proved  them  in  the  field  of  battle,  and 
knowing  of  their  everlasting  hatred  towards  you 
because  of  the  many  wrongs  which  ye  have  done 
unto  them,  therefore  if  they  should  come  down 
against  you  they  would  visit  you  with  utter  de¬ 
struction. 

5  Therefore  I  have  written  this  epistle,  sealing 
it  with  mine  own  hand,  feeling  for  your  welfare, 
because  of  your  firmness  in  that  which  ye  believe 
to  be  right,  and  your  noble  spirit  in  the  field  of 
battle. 

6  Therefore  I  write  unto  you,  desiring  that  ye 
would  yield  up  unto  this  my  people,  your  cities, 
your  lands,  and  your  possessions,  rather  than 
that  they  should  visit  you  with  the  sword  and 
that  destruction  should  come  upon  you. 
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7  Or  in  other  words,  yield  yourselves  up  unto  us, 
and  unite  with  us  and  become  acquainted  with 
our  secret  works,  and  become  our  brethren  that 
ye  may  be  like  unto  us-not  our  slaves,  but  our 
brethren  and  partners  of  all  our  substance. 

8  And  behold,  I  swear  unto  you,  if  ye  will  do 
this,  with  an  oath,  ye  shall  not  be  destroyed; 
but  if  ye  will  not  do  this,  I  swear  unto  you  with 
an  oath,  that  on  the  morrow  month  I  will  com¬ 
mand  that  my  armies  shall  come  down  against 
you,  and  they  shall  not  stay  their  hand  and  shall 
spare  not,  but  shall  slay  you,  and  shall  let  fall 
the  sword  upon  you  even  until  ye  shall  become 
extinct. 

9  And  behold,  I  am  Giddianhi;  and  I  am  the 
governor  of  this  the  secret  society  of  Gadianton; 
which  society  and  the  works  thereof  I  know  to 
be  good;  and  they  are  of  ancient  date  and  they 
have  been  handed  down  unto  us. 

10  And  I  write  this  epistle  unto  you,  Lachoneus, 
and  I  hope  that  ye  will  deliver  up  your  lands 
and  your  possessions,  without  the  shedding  of 
blood,  that  this  my  people  may  recover  their 
rights  and  government,  who  have  dissented  away 
from  you  because  of  your  wickedness  in  retain¬ 
ing  from  them  their  rights  of  government,  and 
except  ye  do  this,  I  will  avenge  their  wrongs.  I 
am  Giddianhi. 

11  And  now  it  came  to  pass  when  Lachoneus  re¬ 
ceived  this  epistle  he  was  exceedingly  astonished, 
because  of  the  boldness  of  Giddianhi  demand¬ 
ing  the  possession  of  the  land  of  the  Nephites, 
and  also  of  threatening  the  people  and  avenging 
the  wrongs  of  those  that  had  received  no  wrong, 
save  it  were  they  had  wronged  themselves  by  dis¬ 
senting  away  unto  those  wicked  and  abominable 
robbers. 
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is  m m  a  mm  m,  s#  mm  a  m  bi  a 

paiding  le  ta  de  ming  zi  jiao  ji  ji  duonai 

IS  7,  A  A  A  A  0#  SS#7A 


12  Now  behold,  this  Lachoneus,  the  governor, 
was  a  just  man,  and  could  not  be  frightened  by 
the  demands  and  the  threatenings  of  a  robber; 
therefore  he  did  not  hearken  to  the  epistle  of  Gid- 
dianhi,  the  governor  of  the  robbers,  but  he  did 
cause  that  his  people  should  cry  unto  the  Lord 
for  strength  against  the  time  that  the  robbers 
should  come  down  against  them. 

13  Yea,  he  sent  a  proclamation  among  all  the 
people,  that  they  should  gather  together  their 
women,  and  their  children,  their  flocks  and  their 
herds,  and  all  their  substance,  save  it  were  their 
land,  unto  one  place. 

14  And  he  caused  that  fortifications  should  be 
built  round  about  them,  and  the  strength  thereof 
should  be  exceedingly  great.  And  he  caused  that 
armies,  both  of  the  Nephites  and  of  the  Laman- 
ites,  or  of  all  them  who  were  numbered  among 
the  Nephites,  should  be  placed  as  guards  round 
about  to  watch  them,  and  to  guard  them  from 
the  robbers  day  and  night. 

15  Yea,  he  said  unto  them:  As  the  Lord  liveth, 
except  ye  repent  of  all  your  iniquities,  and  cry 
unto  the  Lord,  ye  will  in  no  wise  be  delivered  out 
of  the  hands  of  those  Gadianton  robbers. 

16  And  so  great  and  marvelous  were  the  words 
and  prophecies  of  Lachoneus  that  they  did  cause 
fear  to  come  upon  all  the  people;  and  they  did 
exert  themselves  in  their  might  to  do  according 
to  the  words  of  Lachoneus. 

IT  And  it  came  to  pass  that  Lachoneus  did  ap¬ 
point  chief  captains  over  all  the  armies  of  the 
Nephites,  to  command  them  at  the  time  that  the 
robbers  should  come  down  out  of  the  wilderness 
against  them. 

18  Now  the  chiefest  among  all  the  chief  cap¬ 
tains  and  the  great  commander  of  the  armies  of 
the  Nephites  was  appointed,  and  his  name  was 
Gidgiddoni. 
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de  shi  dai 


ftfefflM  7]  sift)  ,  sfcJi 


zhong  you  yi  ge  xi  guan  chu  le  zai 

19  a  aw  Am  a  a  w  -fi  wti  (.m  r  a 

jiu  shi  bei  pai  de  zongdui  chang 

M  ftliS, 

shi  yi  wei  ju  you  qi  shi  he  yu  yan  zhi  ling  de  ren 

SM  Jft  —  tiL  ifcTK  fP  tSs 

suo  yi  zhe  wei  ji  ji  duonai  shi  ta  menzhongjian  de  yi  wei  da 

mhi  m  a  ji  ftfe  r\  a  m  tj  -  fa  a 

xian  zhi  ye  shi  yi  wei  shou  xi  fa  guan 

A  A,  ill  A  -fi  r  i  A  A  A„ 

ren  min  dui  jT  jT  duonai  shuo  qing  ni  xiang  zhu  qi  dao  rang 

20  a k  m  m.  ■.  it  a  a  a  m 

women  qianwang shanshang  bing  jin  ru  huang  ye  zheyang  women 

AfR  fu  A  ill  A,  M  JiA  in.  if,  ilfi  SfH 

ke  yi  gong  ji  dao  fei  er  zai  ta  men  zi  ji  de  tu  di  shang 

aja  Am  &m,  m  a  mse  m  ±m  a 

am  mi 

dan  jT  jT  duonai  dui  ta  men  shuo  zhu  jin  zhi  zheyang  zuo 

21  fa  m  m  ta :  a  m±  m  u  ; 

ru  guo  wo  men  qian  qu  gong  ji  ta  men  zhu  yi  ding  yao  ba  wo  men 

$ph  a  m  tu  a  a  wmfi  a  -  A  a  a  m  fn 

jiao  zai  ta  men  de  shouzhong  suo  yi  wo  men  bi  xu  zai  wo  men  de 

a  a  m?m  a  a  ;  a  a  a  fn  sm  a  a  m  tj 

zhong  xin  de  zhiinbei  women  zi  jT  women  bi  xu  ba  women  de 

a  a  m  m  e  a  fn  g  a0  a  fn  sm  m  a  fn  tj 

jun  dui  ji  he  zai  yi  qi  bii  yao  qu  gong  ji  ta  men  queyao 

aimaa-a,  mm  a  Am  mi  am 

dengdai  ta  men  lai  gong  ji  women  suo  yi  xiang  zhu  huozhe 

mw  m  a  Am  am  ;  mm,  ft  a  f, 

yi  yang  de  zhen  shi  ru  guo  women  zhaozhe  zheyang  zuo  ta 

— ti  fn  mm,  am  mm  uti  m,  ft& 

bi  jiang  ta  men  jiao  zai  wo  men  de  shouzhong 

s  ftk-fn  a  a  am  a  a 

di  shi  qi  nian  kuai  jie  shu  de  shi  hou  la  kang  yi  a  si 


19  Now  it  was  the  custom  among  all  the 
Nephites  to  appoint  for  their  chief  captains, 
(save  it  were  in  their  times  of  wickedness)  some 
one  that  had  the  spirit  of  revelation  and  also 
prophecy;  therefore,  this  Gidgiddoni  was  a  great 
prophet  among  them,  as  also  was  the  chief  judge. 

20  Now  the  people  said  unto  Gidgiddoni:  Pray 
unto  the  Lord,  and  let  us  go  up  upon  the  moun¬ 
tains  and  into  the  wilderness,  that  we  may  fall 
upon  the  robbers  and  destroy  them  in  their  own 
lands. 

21  But  Gidgiddoni  saith  unto  them:  The  Lord 
forbid;  for  if  we  should  go  up  against  them  the 
Lord  would  deliver  us  into  their  hands;  therefore 
we  will  prepare  ourselves  in  the  center  of  our 
lands,  and  we  will  gather  all  our  armies  together, 
and  we  will  not  go  against  them,  but  we  will  wait 
till  they  shall  come  against  us;  therefore  as  the 
Lord  liveth,  if  we  do  this  he  will  deliver  them 
into  our  hands. 


22  HAM  A-  tA  IS  A  TjeAIM  felt  JIM 

de  tonggao  yi  chuanbian  zhe  quan  di  mian  ta  men  xie  dai  zhe 

WME»ia  mrnm,  ftbm  mm  a 

ta  men  de  ma  pi  cheliang  he  suo  you  ta  men  de  jia  chu 

ftA m tj  iEx  a  s\  m  mm  a m 

shengkou  yi  ji  wu  gu  shi  wu  deng  chengqianchengwan  de 

ten,  a  a  s  is  wk  m,  mm  a  a  a 

xiangqian  xing  jin  zhi  dao  di  da  le  ta  men  zhi  ding  de  fang  yu 

fpl  if  fr  Ji,  ittiij  Jfiii  7  ftfem  fa  A  7],  WiM 

di  ren  gong  ji  de  ji  he  de 

m a  Am  ms  mm  a„ 


na  zhi  ding  de  di  fang  shi  chai  lei  han  la  di  he 

23  m  fi  a  m  am  a  mm  mm  m 

man  di  fu  di  yi  zhi  yanshen  dao  man  di  fu  di  he  huang  wu  di 

'/iAHA,  —  jg  AJ  fP  M  WM 

jiao  jie  de  di  fang 

A#  7]  itilffo 

haoduo  wan  bei  cheng  wei  ni  fei  ren  de  ren  min  ju  ji  zai 

24  ft #  M  M  mh  AWK  m  ak  m A  A 

zhe  di  fang  la  kang  yi  a  si  jiao  ta  men  bi  xu  ju  ji  zai 

a  f^m  sm  mm  a 

nan  bu  di  fang  you  yu  na  jia  yu  bei  bu  di  fang  de  da  zu 

lAA  AA,  AA  M  AA  AM  17  7]  A  II 

fa 

SL 


22  And  it  came  to  pass  in  the  seventeenth  year, 
in  the  latter  end  of  the  year,  the  proclamation 
of  Lachoneus  had  gone  forth  throughout  all  the 
face  of  the  land,  and  they  had  taken  their  horses, 
and  their  chariots,  and  their  cattle,  and  all  their 
flocks,  and  their  herds,  and  their  grain,  and  all 
their  substance,  and  did  march  forth  by  thou¬ 
sands  and  by  tens  of  thousands,  until  they  had 
all  gone  forth  to  the  place  which  had  been  ap¬ 
pointed  that  they  should  gather  themselves  to¬ 
gether,  to  defend  themselves  against  their  ene¬ 
mies. 

23  And  the  land  which  was  appointed  was  the 
land  of  Zarahemla,  and  the  land  which  was  be¬ 
tween  the  land  Zarahemla  and  the  land  Bounti¬ 
ful,  yea,  to  the  line  which  was  between  the  land 
Bountiful  and  the  land  Desolation. 

24  And  there  were  a  great  many  thousand  people 
who  were  called  Nephites,  who  did  gather  them¬ 
selves  together  in  this  land.  Now  Lachoneus 
did  cause  that  they  should  gather  themselves 
together  in  the  land  southward,  because  of  the 
great  curse  which  was  upon  the  land  northward. 
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ta  men  jia  qiang  dui  di  ren  de  fang  yu  ta  men 

25  m  jnn  § m  a  a  mm  ;  m 

zhu  zai  yi  qi  xingcheng  yi  ge  ji  tuan  ta  men  jingwei 

aw  -m,  m  j$  -fi  mm,  m  mm 

la  kang  yi  a  si  suojiang  de  hua  yin  er  tonghui  le  ta  men 

AiM  pi m  iwm,  raw  mm  r  m 

suo  fan  de  zui  ta  men  xiang  zhu  ta  men  de  shen  qi  dao  qiu 

m E  W  IP  ;  M  |P]  A  ffcfPIW  A  Wit,  k 

ta  zai  di  ren  lai  he  ta  men  zuozhan  shi  zheng  jiu  ta  men 

ftb  a  t&A  ¥  fp  ftfafpi  ikm  w  mm 


ta  men  dui  yu  ta  men  de  di  ren  gandao  hen  da  de  you  ju 

26  ffein  mm  ®a  mm  a  a  iw 

ji  ji  duonai  jiao  ta  men  zhi  zao  ge  zhon^ing  qi  bing  yao  ta  men 

w  a n  sn  #  m  w m,  a  m  a r\ 

zunzhao  ta  suo  zhi  shi  de  shi  yang  zhi  zao  kui  jia  ji  ge  zhong 

M  ftfe  Dr  iW  A'fi,  §AA  ISA  A  #  # 

dunpai  lai  zengqiang  ta  men  de  fang  yu  li 

jsw  a  m  ^  mm  m. 


25  And  they  did  fortify  themselves  against  their 
enemies;  and  they  did  dwell  in  one  land,  and  in 
one  body,  and  they  did  fear  the  words  which  had 
been  spoken  by  Lachoneus,  insomuch  that  they 
did  repent  of  all  their  sins;  and  they  did  put  up 
their  prayers  unto  the  Lord  their  God,  that  he 
would  deliver  them  in  the  time  that  their  ene¬ 
mies  should  come  down  against  them  to  battle. 

26  And  they  were  exceedingly  sorrowful  because 
of  their  enemies.  And  Gidgiddoni  did  cause  that 
they  should  make  weapons  of  war  of  every  kind, 
and  they  should  be  strong  with  armor,  and  with 
shields,  and  with  bucklers,  after  the  manner  of 
his  instruction. 


di 


si  zhang 

m  m 


CHAPTER  4 


di  shi  ba  nianwei  fei  jun  wancheng  le  zuozhan  de  zhiin  bei 

i  n+A  tf-m  mw  w  a  r  mm  w  mm, 

fen  you  shanling  bi  ku  bao  lei  ji  si  ye  chu  ji  kai  shi 

a  a  iii  it  m  m,  m  a  mm  ah,  mh 

zhanling  nan  bu  he  bei  bu  de  tu  di  bing  kai  shi  zhanling  suo  you 

te  m  M  ffi  ikffi  Aj  A  PA  A  A  m  Ar'W 

ni  fei  ren  she  qi  le  de  tu  di  he  huang  wu  le  de  cheng  shi 

m$k  t#n§  r  a  ±m  m  n  m  t  m 


dan  shi  kan 

2  fiJi  ^0 


ma  m  iipj±i±  aw 


,  ik  AW  % 

ke  lie  zhi  wu 

W  ®  A  tlo 


pa  r  w  m  m  n,  aw 


¥  Ml 


you  yu  shi  wu  de  que  fa 

3  At)  w  MA, 

shengcun  chu  fei  ta  men  dao  huang  ye  qu  yin  wei  ni  fei  ren 

4/f,  IA#  M  m  lifi;  HW  A  3#  A 

zai  li  qu  qian  yi  ba  ta  men  de  tu  di  nongchen^iuang  fei 

w  si  a  m,  e  a  ffefnw  ±m  #  /A  til  m, 

bing  ba  ta  men  de  nian  yang  he  suoyou  de  dong  xi  dou  ju  ji 

M  ffi  MiW  A  ¥  fP  Ar'W  iW  M  MM 


W-e,  M  fSW  )A  -Ho 


1  And  it  came  to  pass  that  in  the  latter  end  of 
the  eighteenth  year  those  armies  of  robbers  had 
prepared  for  battle,  and  began  to  come  down 
and  to  sally  forth  from  the  hills,  and  out  of  the 
mountains,  and  the  wilderness,  and  their  strong¬ 
holds,  and  their  secret  places,  and  began  to  take 
possession  of  the  lands,  both  which  were  in  the 
land  south  and  which  were  in  the  land  north,  and 
began  to  take  possession  of  all  the  lands  which 
had  been  deserted  by  the  Nephites,  and  the  cities 
which  had  been  left  desolate. 

2  But  behold,  there  were  no  wild  beasts  nor 
game  in  those  lands  which  had  been  deserted 
by  the  Nephites,  and  there  was  no  game  for  the 
robbers  save  it  were  in  the  wilderness. 

3  And  the  robbers  could  not  exist  save  it  were 
in  the  wilderness,  for  the  want  of  food;  for  the 
Nephites  had  left  their  lands  desolate,  and  had 
gathered  their  flocks  and  their  herds  and  all  their 
substance,  and  they  were  in  one  body. 
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yin  ci  dao  fei  chu  le  chu  lai  yu  ni  fei  ren  zuozhan  wai 

4  Hitt,  i&m  itft  r  77  it  fei# a  ivm  a, 

bie  wu  qiang  jie  he  huo  de  liangshi  de  ji  hui  ni  fei  ren  zhe  shi 

mm  maj]  m  mm  a  ti#  ;  fei# a  jhh# 

yi  tuan  jie  cheng  yi  ti  er  qie  ren  shu  zhongduo  ta  men  chu  bei 

7  Hlo  $  -f§,  iTiJfL  Aft  m  #  ;  ftfefH  lift 

le  zu  yi  wei  chi  qi  nian  de  liang  shi  ma  pi  he  jia  chu 

7  aa  mm  a  7  w  m e  m  mm, 

yi  ji  ge  zhonghengkou  ta  men  xi  wang  zai  zhe  qi  nianzhongpeng 

ja  a  #  m  tt  □ ,  Ufa  a  #  m  « ii  -t  a  a  m 

xiaomie  zhe  di  mianshang  de  dao  fei  di  shi  ba  nian  jiu  zheyang 

tiiJi  ilA  ®  A  fei  Iffi  ;  l+A#  ilfi 

guo  qu  le 

ilSA  \  o 


di  shi  jiu  nian  ji  di  an  hai  jue  de  bi  xu  chu  lai  he  ni  fei  ren 

5  h+a  7  mmtu  mm  sm  77  m  fei# a 

zuozhan  le  yin  wei  ta  men  chu  le  lu  lue  tou  qie  he 

fp®  7,  ha  a  a  mi  mm,  mm,  m 

mousha  wai  meiyou  qi  ta  wei  chi  shengcun  de  fang  fa  le 

M  A,  AA  fit#  7  #  A  A7  jA 


ta  men  you  bu  gan  ba  ta  men  zi  ji  fen  san  zai  di  shanghdngzhi 

6  A  A  7  Alt  IE  A  A  7  A  Aft  7  A  A  M  til 


A7  fei# A  t 

i  jiu  mingling  ta  de 

AA 


m  *s 


A  jA'A  A  at  Ip  A 


7  #  ®  A  A  ;  Hitt 

jun  dui  yao  zai  zhe  yi  nian 

mm,  w  a  is  -7 


nei  chu  qu  he  ni  fei  ren  zuozhan 

A  7  7  m  fei#  A 


7  aa 


ta  menchu 


77  felt  I  ;  M  Jt  7  Afe 


fife  fH  77  ASS  AHA 

an zhe  qiangdao  shi  dezhuangshu  ; 


fe'A  ti  r 


ftfefn  a  m  feps  a  a  n  7,  mm  m  a 

ranxue  de  gaoyang  pi  ta  men  tou  fa  ti  guang  ding  zhe  tou 


Aiiil  A  A  7  7,  A  A  litlfe  A  A.  TM^  uM 

jia  you  yu  ta  men  jia  zhou  de  yang  zi  ye  you  yu  ta  men 

7  ;  7 A  ftfefH  ?  I  Aif,  7  Pit  A  A 

ran  zhe  xue  ji  di  an  hai  jun  dui  de  mo  yang  zhen  shi  ke  pa 

7  ^  a,  aisA'/S  mm  a  flit  fete 

ji  le 

fS  7  a 


dang  ni  fei  ren  de  jun  dui  kan dao  le  ji  di  an  hai  jun  dui 

s  a  fei#  a  a  mm  mm  r  a  a  a  m  mm 

de  yang  zi  dou  dao  zai  di  shang  da  sheng  hu  jiao  zhii  ta  men  de 
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shen  qiu  ta  yuan  jiu  ta  men  shi  ta  men  nengcong  di  ren  de 
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shouzhong  jie  jiu  chu  lai 

7  7  77„ 

dang  jT  di  an  hai  de  jun  dui  kandao  le  zhe  qingxing  you  yu 

9  m  a  mm  mm  r  ji  ft  a,  pa 

ta  men  de  xi  le  ta  men  kai  shi  da  sheng  hu  han  ta  men 

aaa  mm,  Afn  ahapis  ;  a  a 

yi  wei  ni  fei  ren  wei  ju  ta  men  de  jun  dui  yin  er  xia  de  die  dao 

fei# a  siAffiA mm,  hm  mn mm 

zai  di  shang 

f  IA„ 


4  Therefore,  there  was  no  chance  for  the  rob¬ 
bers  to  plunder  and  to  obtain  food,  save  it  were 
to  come  up  in  open  battle  against  the  Nephites; 
and  the  Nephites  being  in  one  body,  and  hav¬ 
ing  so  great  a  number,  and  having  reserved  for 
themselves  provisions,  and  horses  and  cattle, 
and  flocks  of  every  kind,  that  they  might  sub¬ 
sist  for  the  space  of  seven  years,  in  the  which 
time  they  did  hope  to  destroy  the  robbers  from 
off  the  face  of  the  land;  and  thus  the  eighteenth 
year  did  pass  away. 

5  And  it  came  to  pass  that  in  the  nineteenth 
year  Giddianhi  found  that  it  was  expedient  that 
he  should  go  up  to  battle  against  the  Nephites, 
for  there  was  no  way  that  they  could  subsist  save 
it  were  to  plunder  and  rob  and  murder. 

6  And  they  durst  not  spread  themselves  upon 
the  face  of  the  land  insomuch  that  they  could 
raise  grain,  lest  the  Nephites  should  come  upon 
them  and  slay  them;  therefore  Giddianhi  gave 
commandment  unto  his  armies  that  in  this  year 
they  should  go  up  to  battle  against  the  Nephites. 
T  And  it  came  to  pass  that  they  did  come  up  to 
battle;  and  it  was  in  the  sixth  month;  and  be¬ 
hold,  great  and  terrible  was  the  day  that  they  did 
come  up  to  battle;  and  they  were  girded  about 
after  the  manner  of  robbers;  and  they  had  a 
lamb-skin  about  their  loins,  and  they  were  dyed 
in  blood,  and  their  heads  were  shorn,  and  they 
had  head-plates  upon  them;  and  great  and  ter¬ 
rible  was  the  appearance  of  the  armies  of  Gid¬ 
dianhi,  because  of  their  armor,  and  because  of 
their  being  dyed  in  blood. 

8  And  it  came  to  pass  that  the  armies  of  the 
Nephites,  when  they  saw  the  appearance  of  the 
army  of  Giddianhi,  had  all  fallen  to  the  earth, 
and  did  lift  their  cries  to  the  Lord  their  God, 
that  he  would  spare  them  and  deliver  them  out 
of  the  hands  of  their  enemies. 

9  And  it  came  to  pass  that  when  the  armies  of 
Giddianhi  saw  this  they  began  to  shout  with  a 
loud  voice,  because  of  their  joy,  for  they  had  sup¬ 
posed  that  the  Nephites  had  fallen  with  fear  be¬ 
cause  of  the  terror  of  their  armies. 
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ke  shi  zai  zhejian  shi  shang  ta  men  shi  wang  le 
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10  But  in  this  thing  they  were  disappointed,  for 
the  Nephites  did  not  fear  them;  but  they  did  fear 
their  God  and  did  supplicate  him  for  protection; 
therefore,  when  the  armies  of  Giddianhi  did  rush 
upon  them  they  were  prepared  to  meet  them; 
yea,  in  the  strength  of  the  Lord  they  did  receive 
them. 

11  And  the  battle  commenced  in  this  the  sixth 
month;  and  great  and  terrible  was  the  battle 
thereof,  yea,  great  and  terrible  was  the  slaughter 
thereof,  insomuch  that  there  never  was  known  so 
great  a  slaughter  among  all  the  people  of  Lehi 
since  he  left  Jerusalem. 

12  And  notwithstanding  the  threatening^  and 
the  oaths  which  Giddianhi  had  made,  behold, 
the  Nephites  did  beat  them,  insomuch  that  they 
did  fall  back  from  before  them. 

13  And  it  came  to  pass  that  Gidgiddoni  com¬ 
manded  that  his  armies  should  pursue  them  as 
far  as  the  borders  of  the  wilderness,  and  that 
they  should  not  spare  any  that  should  fall  into 
their  hands  by  the  way;  and  thus  they  did  pur¬ 
sue  them  and  did  slay  them,  to  the  borders  of 
the  wilderness,  even  until  they  had  fulfilled  the 
commandment  of  Gidgiddoni. 

14  And  it  came  to  pass  that  Giddianhi,  who  had 
stood  and  fought  with  boldness,  was  pursued  as 
he  fled;  and  being  weary  because  of  his  much 
fighting  he  was  overtaken  and  slain.  And  thus 
was  the  end  of  Giddianhi  the  robber. 

15  And  it  came  to  pass  that  the  armies  of  the 
Nephites  did  return  again  to  their  place  of  se¬ 
curity.  And  it  came  to  pass  that  this  nineteenth 
year  did  pass  away,  and  the  robbers  did  not  come 
again  to  battle;  neither  did  they  come  again  in 
the  twentieth  year. 
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16  And  in  the  twenty  and  first  year  they  did  not 
come  up  to  battle,  but  they  came  up  on  all  sides 
to  lay  siege  round  about  the  people  of  Nephi; 
for  they  did  suppose  that  if  they  should  cut  off 
the  people  of  Nephi  from  their  lands,  and  should 
hem  them  in  on  every  side,  and  if  they  should 
cut  them  off  from  all  their  outward  privileges, 
that  they  could  cause  them  to  yield  themselves 
up  according  to  their  wishes. 

IT  Now  they  had  appointed  unto  themselves 
another  leader,  whose  name  was  Zemnarihah; 
therefore  it  was  Zemnarihah  that  did  cause  that 
this  siege  should  take  place. 

18  But  behold,  this  was  an  advantage  to  the 
Nephites;  for  it  was  impossible  for  the  robbers  to 
lay  siege  sufficiently  long  to  have  any  effect  upon 
the  Nephites,  because  of  their  much  provision 
which  they  had  laid  up  in  store, 

19  And  because  of  the  scantiness  of  provisions 
among  the  robbers-for  behold,  they  had  nothing 
save  it  were  meat  for  their  subsistence,  which 
meat  they  did  obtain  in  the  wilderness; 

20  And  it  came  to  pass  that  the  wild  game  be¬ 
came  scarce  in  the  wilderness-insomuch  that  the 
robbers  were  about  to  perish  with  hunger. 

21  And  the  Nephites  were  continually  marching 
out  by  day  and  by  night,  and  falling  upon  their 
armies,  and  cutting  them  off  by  thousands  and 
by  tens  of  thousands. 

22  And  thus  it  became  the  desire  of  the  people  of 
Zemnarihah  to  withdraw  from  their  design,  be¬ 
cause  of  the  great  destruction  which  came  upon 
them  by  night  and  by  day. 

23  And  it  came  to  pass  that  Zemnarihah  did 
give  command  unto  his  people  that  they  should 
withdraw  themselves  from  the  siege,  and  march 
into  the  furthermost  parts  of  the  land  northward. 
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24  And  now,  Gidgiddoni  being  aware  of  their 
design,  and  knowing  of  their  weakness  because  of 
the  want  of  food,  and  the  great  slaughter  which 
had  been  made  among  them,  therefore  he  did 
send  out  his  armies  in  the  night-time,  and  did 
cut  off  the  way  of  their  retreat,  and  did  place  his 
armies  in  the  way  of  their  retreat. 

25  And  this  did  they  do  in  the  night-time,  and 
got  on  their  march  beyond  the  robbers,  so  that 
on  the  morrow,  when  the  robbers  began  their 
march,  they  were  met  by  the  armies  of  the 
Nephites  both  in  their  front  and  in  their  rear. 

26  And  the  robbers  who  were  on  the  south  were 
also  cut  off  in  their  places  of  retreat.  And  all 
these  things  were  done  by  command  of  Gidgid¬ 
doni. 

27  And  there  were  many  thousands  who  did 
yield  themselves  up  prisoners  unto  the  Nephites, 
and  the  remainder  of  them  were  slain. 

28  And  their  leader,  Zemnarihah,  was  taken  and 
hanged  upon  a  tree,  yea,  even  upon  the  top 
thereof  until  he  was  dead.  And  when  they  had 
hanged  him  until  he  was  dead  they  did  fell  the 
tree  to  the  earth,  and  did  cry  with  a  loud  voice, 
saying: 

29  May  the  Lord  preserve  his  people  in 
righteousness  and  in  holiness  of  heart,  that  they 
may  cause  to  be  felled  to  the  earth  all  who  shall 
seek  to  slay  them  because  of  power  and  secret 
combinations,  even  as  this  man  hath  been  felled 
to  the  earth. 

30  And  they  did  rejoice  and  cry  again  with  one 
voice,  saying:  May  the  God  of  Abraham,  and 
the  God  of  Isaac,  and  the  God  of  Jacob,  protect 
this  people  in  righteousness,  so  long  as  they  shall 
call  on  the  name  of  their  God  for  protection. 

31  And  it  came  to  pass  that  they  did  break  forth, 
all  as  one,  in  singing,  and  praising  their  God  for 
the  great  thing  which  he  had  done  for  them,  in 
preserving  them  from  falling  into  the  hands  of 
their  enemies. 

32  Yea,  they  did  cry:  Hosanna  to  the  Most  High 
God.  And  they  did  cry:  Blessed  be  the  name  of 
the  Lord  God  Almighty,  the  Most  High  God. 
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33  And  their  hearts  were  swollen  with  joy,  unto 
the  gushing  out  of  many  tears,  because  of  the 
great  goodness  of  God  in  delivering  them  out  of 
the  hands  of  their  enemies;  and  they  knew  it  was 
because  of  their  repentance  and  their  humility 
that  they  had  been  delivered  from  an  everlasting 
destruction. 
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1  And  now  behold,  there  was  not  a  living  soul 
among  all  the  people  of  the  Nephites  who  did 
doubt  in  the  least  the  words  of  all  the  holy 
prophets  who  had  spoken;  for  they  knew  that 
it  must  needs  be  that  they  must  be  fulfilled. 

2  And  they  knew  that  it  must  be  expedient  that 
Christ  had  come,  because  of  the  many  signs 
which  had  been  given,  according  to  the  words 
of  the  prophets;  and  because  of  the  things  which 
had  come  to  pass  already  they  knew  that  it  must 
needs  be  that  all  things  should  come  to  pass  ac¬ 
cording  to  that  which  had  been  spoken. 

3  Therefore  they  did  forsake  all  their  sins,  and 
their  abominations,  and  their  whoredoms,  and 
did  serve  God  with  all  diligence  day  and  night. 

4  And  now  it  came  to  pass  that  when  they  had 
taken  all  the  robbers  prisoners,  insomuch  that 
none  did  escape  who  were  not  slain,  they  did 
cast  their  prisoners  into  prison,  and  did  cause 
the  word  of  God  to  be  preached  unto  them;  and 
as  many  as  would  repent  of  their  sins  and  enter 
into  a  covenant  that  they  would  murder  no  more 
were  set  at  liberty. 

5  But  as  many  as  there  were  who  did  not  enter 
into  a  covenant,  and  who  did  still  continue  to 
have  those  secret  murders  in  their  hearts,  yea, 
as  many  as  were  found  breathing  out  threaten- 
ings  against  their  brethren  were  condemned  and 
punished  according  to  the  law. 
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6  And  thus  they  did  put  an  end  to  all  those 
wicked,  and  secret,  and  abominable  combina¬ 
tions,  in  the  which  there  was  so  much  wicked¬ 
ness,  and  so  many  murders  committed. 

7  And  thus  had  the  twenty  and  second  year 
passed  away,  and  the  twenty  and  third  year  also, 
and  the  twenty  and  fourth,  and  the  twenty  and 
fifth;  and  thus  had  twenty  and  five  years  passed 
away. 

8  And  there  had  many  things  transpired  which, 
in  the  eyes  of  some,  would  be  great  and  mar¬ 
velous;  nevertheless,  they  cannot  all  be  written 
in  this  book;  yea,  this  book  cannot  contain  even 
a  hundredth  part  of  what  was  done  among  so 
many  people  in  the  space  of  twenty  and  five 
years; 

9  But  behold  there  are  records  which  do  contain 
all  the  proceedings  of  this  people;  and  a  shorter 
but  true  account  was  given  by  Nephi. 

10  Therefore  I  have  made  my  record  of  these 
things  according  to  the  record  of  Nephi,  which 
was  engraven  on  the  plates  which  were  called  the 
plates  of  Nephi. 

11  And  behold,  I  do  make  the  record  on  plates 
which  I  have  made  with  mine  own  hands. 

12  And  behold,  I  am  called  Mormon,  being 
called  after  the  land  of  Mormon,  the  land  in 
which  Alma  did  establish  the  church  among  the 
people,  yea,  the  first  church  which  was  estab¬ 
lished  among  them  after  their  transgression. 

13  Behold,  I  am  a  disciple  of  Jesus  Christ,  the 
Son  of  God.  I  have  been  called  of  him  to  declare 
his  word  among  his  people,  that  they  might  have 
everlasting  life. 

14  And  it  hath  become  expedient  that  I,  ac¬ 
cording  to  the  will  of  God,  that  the  prayers  of 
those  who  have  gone  hence,  who  were  the  holy 
ones,  should  be  fulfilled  according  to  their  faith, 
should  make  a  record  of  these  things  which  have 
been  done- 

15  Yea,  a  small  record  of  that  which  hath  taken 
place  from  the  time  that  Lehi  left  Jerusalem, 
even  down  until  the  present  time. 
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16  Therefore  I  do  make  my  record  from  the  ac¬ 
counts  which  have  been  given  by  those  who  were 
before  me,  until  the  commencement  of  my  day; 

IT  And  then  I  do  make  a  record  of  the  things 
which  I  have  seen  with  mine  own  eyes. 

18  And  I  know  the  record  which  I  make  to  be 
a  just  and  a  true  record;  nevertheless  there  are 
many  things  which,  according  to  our  language, 
we  are  not  able  to  write. 

19  And  now  I  make  an  end  of  my  saying,  which 
is  of  myself,  and  proceed  to  give  my  account  of 
the  things  which  have  been  before  me. 

20  I  am  Mormon,  and  a  pure  descendant  of  Lehi. 
I  have  reason  to  bless  my  God  and  my  Savior 
Jesus  Christ,  that  he  brought  our  fathers  out  of 
the  land  of  Jerusalem,  (and  no  one  knew  it  save 
it  were  himself  and  those  whom  he  brought  out 
of  that  land)  and  that  he  hath  given  me  and  my 
people  so  much  knowledge  unto  the  salvation  of 
our  souls. 

21  Surely  he  hath  blessed  the  house  of  Jacob, 
and  hath  been  merciful  unto  the  seed  of  Joseph. 

22  And  insomuch  as  the  children  of  Lehi  have 
kept  his  commandments  he  hath  blessed  them 
and  prospered  them  according  to  his  word. 

23  Yea,  and  surely  shall  he  again  bring  a  rem¬ 
nant  of  the  seed  of  Joseph  to  the  knowledge  of 
the  Lord  their  God. 

24  And  as  surely  as  the  Lord  liveth,  will  he 
gather  in  from  the  four  quarters  of  the  earth 
all  the  remnant  of  the  seed  of  Jacob,  who  are 
scattered  abroad  upon  all  the  face  of  the  earth. 

25  And  as  he  hath  covenanted  with  all  the  house 
of  Jacob,  even  so  shall  the  covenant  wherewith 
he  hath  covenanted  with  the  house  of  Jacob  be 
fulfilled  in  his  own  due  time,  unto  the  restoring 
all  the  house  of  Jacob  unto  the  knowledge  of  the 
covenant  that  he  hath  covenanted  with  them. 
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26  And  then  shall  they  know  their  Redeemer, 
who  is  Jesus  Christ,  the  Son  of  God;  and  then 
shall  they  be  gathered  in  from  the  four  quarters 
of  the  earth  unto  their  own  lands,  from  whence 
they  have  been  dispersed;  yea,  as  the  Lord  liveth 
so  shall  it  be.  Amen. 


CHAPTER  6 

1  And  now  it  came  to  pass  that  the  people  of 
the  Nephites  did  all  return  to  their  own  lands  in 
the  twenty  and  sixth  year,  every  man,  with  his 
family,  his  flocks  and  his  herds,  his  horses  and 
his  cattle,  and  all  things  whatsoever  did  belong 
unto  them. 

2  And  it  came  to  pass  that  they  had  not  eaten  up 
all  their  provisions;  therefore  they  did  take  with 
them  all  that  they  had  not  devoured,  of  all  their 
grain  of  every  kind,  and  their  gold,  and  their 
silver,  and  all  their  precious  things,  and  they  did 
return  to  their  own  lands  and  their  possessions, 
both  on  the  north  and  on  the  south,  both  on  the 
land  northward  and  on  the  land  southward. 

3  And  they  granted  unto  those  robbers  who  had 
entered  into  a  covenant  to  keep  the  peace  of 
the  land,  who  were  desirous  to  remain  Laman- 
ites,  lands,  according  to  their  numbers,  that  they 
might  have,  with  their  labors,  wherewith  to  sub¬ 
sist  upon;  and  thus  they  did  establish  peace  in 
all  the  land. 

4  And  they  began  again  to  prosper  and  to  wax 
great;  and  the  twenty  and  sixth  and  seventh 
years  passed  away,  and  there  was  great  order  in 
the  land;  and  they  had  formed  their  laws  accord¬ 
ing  to  equity  and  justice. 

5  And  now  there  was  nothing  in  all  the  land  to 
hinder  the  people  from  prospering  continually, 
except  they  should  fall  into  transgression. 

6  And  now  it  was  Gidgiddoni,  and  the  judge, 
Lachoneus,  and  those  who  had  been  appointed 
leaders,  who  had  established  this  great  peace  in 
the  land. 
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TTu  HA  M\iL  A  EA,  A  A]  A  H  M  H  M 

wu  zhi  shi  you  de  ren  ze  yin  youqian  er  de  dao  hen  da  de 

mis,  a  a  a  m  s  Aiffi  urn  ha  a 

SR 


fu  he  xue  xi  ji  hui 

e  fO  IS# 

pin  qic 


13  A  A  A  EilifjAA® 


zhi  gao  qi  yang  you  de  ren  di  shengxia  qi 

A  A  A  IS  #  TA  ; 

you  de  ren  yi  ya  huan  ya  you  de  ren  shoudao  xi  luo 

A  A  A  A  A  ii  A  ,  A  A  A  AH  A  A  N 

po  hai  yi  ji  ge  zhong  de  zhe  mo  er  bu  yi  e  yan  xiang 

M,  AA  A  IS  A  I nm,  irff  A  A  Is  f@ 

xiang  wei  zai  shen  qian  qian  bei  chan  hui 

A,  if  A  A  fu  It  A  iitSo 


zheyang  jiu  zai  quan  di  xingcheng  le  ji  da  de  bu  pingdeng 

14  ji  ii  ft  A  A  A  A  A  7SA  AAAA 

yi  zhi  shi  jiao  hui  kai  shi  fen  lie  le  dao  le  di  san  shi  nian 

A  A  A  A#  mtfe  AH  7  ;  H  7  IA+  A, 

quan  di  de  jiao  hui  chu  le  zai  shaoshu  gui  xin  zhenzheng  xinyang 


i£  m  a  ft,  m  7  a  a  m  ms  n  a  m  w 

de  la  man  ren  zhong  wai  dou  fen  lie  le  zhe  xie  zhongcheng  de 

ASIA  A  A,  IP  AH  7  ;  ISA  A-  lit  A 

la  man  ren  bu  ken  li  kai  jiao  hui  yin  wei  ta  men  shi  jianding 

ASH  HA  HH  H#,  HH  ftMPI 

guojue  er  bu  yi  yuan  yi  yong  zui  da  nu  li  lai  zunshou  zhii 

HA  Tfff  Hfi,  If  m.  ffl  SH  I? A  I  IS  f 


A  Ii  #  „ 


15  HH  IE  ji  I 

hen  da  de  li  liang 

tBH  A  IS, 

shi  ta  men  jiao  ao  zi  da 

m  M  Hit  SA, 


‘  A  IM  H  A  At  -  If  fS  W 

dong  renmin  fan  ge  zhong  de  zui 

m  HK  IE  A  H  A  A, 

yin  you  ta  men  zhuiqiu  quan  shi 

'mm  mn  ah  mm. 


Its,  IP  1277  ISA  A  m®i „ 


7  And  it  came  to  pass  that  there  were  many 
cities  built  anew,  and  there  were  many  old  cities 
repaired. 

8  And  there  were  many  highways  cast  up,  and 
many  roads  made,  which  led  from  city  to  city, 
and  from  land  to  land,  and  from  place  to  place. 

9  And  thus  passed  away  the  twenty  and  eighth 
year,  and  the  people  had  continual  peace. 

10  But  it  came  to  pass  in  the  twenty  and  ninth 
year  there  began  to  be  some  disputings  among 
the  people;  and  some  were  lifted  up  unto  pride 
and  boastings  because  of  their  exceedingly  great 
riches,  yea,  even  unto  great  persecutions; 

11  For  there  were  many  merchants  in  the  land, 
and  also  many  lawyers,  and  many  officers. 

12  And  the  people  began  to  be  distinguished  by 
ranks,  according  to  their  riches  and  their  chances 
for  learning,  yea,  some  were  ignorant  because  of 
their  poverty,  and  others  did  receive  great  learn¬ 
ing  because  of  their  riches. 

13  Some  were  lifted  up  in  pride,  and  others  were 
exceedingly  humble;  some  did  return  railing  for 
railing,  while  others  would  receive  railing  and 
persecution  and  all  manner  of  afflictions,  and 
would  not  turn  and  revile  again,  but  were  hum¬ 
ble  and  penitent  before  God. 

14  And  thus  there  became  a  great  inequality  in 
all  the  land,  insomuch  that  the  church  began  to 
be  broken  up;  yea,  insomuch  that  in  the  thir¬ 
tieth  year  the  church  was  broken  up  in  all  the 
land  save  it  were  among  a  few  of  the  Lamanites 
who  were  converted  unto  the  true  faith;  and  they 
would  not  depart  from  it,  for  they  were  firm,  and 
steadfast,  and  immovable,  willing  with  all  dili¬ 
gence  to  keep  the  commandments  of  the  Lord. 

15  Now  the  cause  of  this  iniquity  of  the  people 
was  this-Satan  had  great  power,  unto  the  stir¬ 
ring  up  of  the  people  to  do  all  manner  of  iniquity, 
and  to  the  puffing  them  up  with  pride,  tempt¬ 
ing  them  to  seek  for  power,  and  authority,  and 
riches,  and  the  vain  things  of  the  world. 
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3  nephi  a 


sa  dan  zheyang  you  kai  le  renmin  de  xin  shi  ta  men  fan 

i6  St®  mm  m  mi  as  ft  a,  m  mr\  m 

ge  zhong  de  zui  yin  cT  ta  men  zhT  xiangshou  le  meiyou  ji  nian 

#  M  ft  m  ;  Hitt  M  IS  A  S  7  ft'ft  817 

de  he  ping 

ft 

zheyang  zai  di  san  shi  nian  kai  shi  shi  renmin  yi  you 

it  mm,  4  aha  7-  mh  i-arei 

henchang  yi  duan  shi  qi  jiang  ta  men  zi  ji  jiao  gei  le  mo  gui  de 

®  HAIH  17  MgE  I  IIW 

youhuo  ren  you  ta  ba  ta  men  dai  wang  ta  yao  ta  men  qu 

mm,  ft  a  ft  ft  ft  in  ^  ft  ft  ft  ft  in  ft 

de  di  fang  he  shi  ta  men  fan  ren  he  ta  yao  ta  men  fan 

ft  ft  ft,  m  ft  ftffi  ft  ft  ft  ft  m  ft  in  ft 

zheyang  zai  zhe  di  san  shi  nia 

M  fit,  ft  ill  ft: 


ft 


kai  shi  shi 


mm  ftte  ft  ililFi  1 


ft  in  e  mn  - 

zhong  le 

ft  To 

ta  men  yi  bu  shi  yin  wu  zhi  er  fan  zui  yin  wei  ta  men 

is  ft  in  e  7ft  h  Mft  ft  ftip,  ha  ftfn 

yi  shouguo  le  jiaodao  zhi  dao  le  shen  dui  ta  men  de  zhT  yi 

e  7  mm,  ftii  r  ft  m  ft  in  ft  ns  ; 

suo  yi  ta  men  dou  shi  gu  yi  bei  pan  shen 

m- ja  ft  fn  in  ftft  i;  wm  fto 


xian  zai  shi  la  kang  yi  a  si  de  er  zi  la  kang  yi  a  si  de 

19  ft  ft  ft  ftftftlftft  ft  Eft  ftftftlWr  ft 

shi  dai  yin  wei  la  kang  yi  ke  si  yi  zai  na  nian  cai  cheng  le 

ft  ft,  H  ft  ft  It  ft  ft  m  E  ft  M  7  7  7  r 

ta  fu  qin  de  wei  zhi  bing  guan  IT  ren  min 

ffeftlSftftl,  iflA  E 


na  li  kai  shi  you  cong  tianshangnengshou  ganzhao  de  ren  men  bei 

20  mm  7  SAiisi  a  ft  a  m  m 

pai  chu  lai  zhan  zai  zhe  quan  di  de  renmin  zhi  zhonghuandao 

Mtn  #,  ft  ft  rn  ft#  ft  AS  ft  ft  ff  it, 

yonggan  de  zhengming  renmin  de  zui  e  he  bu  yi  bing  wei  na 

mm  m  m  aft  as  ft  mm,  m  mm,  ft  &  m 

zhu  jiang  wei  ta  renmin  er  zuo  de  jiu  shu  xiang  ta  men  zuozheng 

ft  ft  ft  as  m  ft  ft  mn  ft  ft  in  ft  m, 

huanyan  zhi  jiu  shi  ji  du  de  fu  huo  ta  men  ye  yonggan  de 

ftsft,  .siLft*#ftfift;  ftfn  Hi  mm  ft 

lifts#  ¥  li! 


yin  wei  ta  men  wei  zhe  xie  shi  zuozheng  you  xu  duo  ren  fei 

21  Hft  ftfn  ft  jas  ft  ft  it,  ft  ft  ft  Aft- 

chang  de  fen  nu  zhe  xie  fen  nu  de  ren  duo  shu  weishou  xi  fa  guan 

ft  ft  t*&  ;  lift  mm  ft  A  ft  ISA  ft  ft  ft  ft 

men  he  cengjing  zuo  guo  da  ji  si  yu  lii  shi  de  ren  men 

fn,  m  #is  ft  iiA  ns  n  fttam  ft  Afn  ; 

suoyou  de  ltl  shi  dui  na  xie  wei  zhe  xie  shi  zuozheng  de  renmen 

rn-ft  ft  sft  m  lift  ft  Ms  7  s  it  ft  Afn 

da  wei  fen  nu 


22 


ft 

zong  du  de 

If  ft 


fa  guan  he  da  ji  si  dou  meiyou  ding  ren  he  ren 

x  ft  ft  fP  A  In  ft  IP  ftft  ae  ft  ft  A 

quan  li  chu  fei  ta  men  de  pan  jue  yi  de  dao  le 


A, 


17#  ftfn  ft  ns  e  mn 


qianshu 


16  And  thus  Satan  did  lead  away  the  hearts  of 
the  people  to  do  all  manner  of  iniquity;  therefore 
they  had  enjoyed  peace  but  a  few  years. 

IT  And  thus,  in  the  commencement  of  the  thir¬ 
tieth  year-the  people  having  been  delivered  up 
for  the  space  of  a  long  time  to  be  carried  about 
by  the  temptations  of  the  devil  whithersoever 
he  desired  to  carry  them,  and  to  do  whatsoever 
iniquity  he  desired  they  should-and  thus  in  the 
commencement  of  this,  the  thirtieth  year,  they 
were  in  a  state  of  awful  wickedness. 

18  Now  they  did  not  sin  ignorantly,  for  they 
knew  the  will  of  God  concerning  them,  for  it 
had  been  taught  unto  them;  therefore  they  did 
wilfully  rebel  against  God. 

19  And  now  it  was  in  the  days  of  Lachoneus, 
the  son  of  Lachoneus,  for  Lachoneus  did  fill  the 
seat  of  his  father  and  did  govern  the  people  that 
year. 

20  And  there  began  to  be  men  inspired  from 
heaven  and  sent  forth,  standing  among  the  peo¬ 
ple  in  all  the  land,  preaching  and  testifying 
boldly  of  the  sins  and  iniquities  of  the  people, 
and  testifying  unto  them  concerning  the  redemp¬ 
tion  which  the  Lord  would  make  for  his  people, 
or  in  other  words,  the  resurrection  of  Christ;  and 
they  did  testify  boldly  of  his  death  and  suffer¬ 
ings. 

21  Now  there  were  many  of  the  people  who  were 
exceedingly  angry  because  of  those  who  testified 
of  these  things;  and  those  who  were  angry  were 
chiefly  the  chief  judges,  and  they  who  had  been 
high  priests  and  lawyers;  yea,  all  those  who  were 
lawyers  were  angry  with  those  who  testified  of 
these  things. 

22  Now  there  was  no  lawyer  nor  judge  nor  high 
priest  that  could  have  power  to  condemn  any  one 
to  death  save  their  condemnation  was  signed  by 
the  governor  of  the  land. 
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you  xu  duo  ceng  yong  yu  wei  ji  du  de  shi  zuozheng  de 

23  w  #  m  n  m  mm  m  m  a  m  m 

ren  men  bei  fa  guan  dai  bu  er  mi  mi  chu  si  ta  men  bei 

air,  mnm 

zhi  dao  ta  men  yi  si  hou  cai  gei  zong  du 


JHA  7j  ii 

zhT  dao 


ell  ftk-fn  e  aia  a  m  m- 


she 


24  ia 


shi  wei  fan  guo  jia  fa  lu  de 


m  m  ma  m e  - 


A  If 


if] 


yin  ci  j i u  you  ren  wei  zhe  xie  fa  guan  men  bu  yi  zhao  fa  lii 

25  Hitt  it  A  A  %  il®  At  fH  A  (A  m  A  A 

chu  si  zhu  de  xian  zhi  men  de  shi  xiang  na  zai  chai  lei  han  la  di 

m E  A  A  %  Al  in  7j  A,  lA  M  l£  AiAnAJA 

de  zong  du  ti  chu  le  kong  su 

fill ntb  7  mm. 


ta  men  yin  ci  bei  bu 

26  mn  Hitt  mm, 

ren  min  suoding  de  fa  lii 

A  A  Pit  A  A  jifiL 


dai  zhi  fa  guan  de  mianqian  an  zhao 

mm 

shenpan  ta  men  suo  fan  de  zui 

mm  m  m e  a  *. 


fa  guan  men  you  xu  duo  pengyou  he  qin  shu  shengxia 

ik  A  iT'l  fi  ft  4  11  A  fPlS  I  t  #!  T 

lai  de  ren  ji  hu  shi  suoyou  de  lu  shi  he  da  ji  si 

A  A  A,  HA  A  AA  A  »SP  fP  AM. 

ta  men  ji  he  zai  yi  qi  yu  na  xie  jiang  yao  bei  an  zhao  fa  lii 

m  ir  A-ita,  at  as  a  m  m  m  mm 

shenpan  de  fa  guan  men  de  qin  shu  lian  he  qi  lai 

t  f-ij  a  sA  fn  A  fins  i#t  e*. 


27 


ta  men  bi  ci  jia  ru  le 

28  m  tit  in  a  7 

le  ta  men  jiu  shi  de  ren  su 

r  m  ms#  a  a  m 

he  guan  li  de  na 

fD  t  M 

de  zheng  yi 

a  t  m. 


yi  zhong  shi  yue  shi  de  jia  ru 

1A  in  A 

ye  shi  you  mo  gui  suochuan 


ch 


it  A 


pit 


ITS,  lit  ®a  Km  -w 


yin  ci  ta  men  lian  he  fan  dui  zhu  de  ren  min  jia  ru  shi  yue 

29  Hitt  ft  fR  lit  tfi  A  t  At,  A  A  W%) 

yao  huimie  ta  men  bing  yao  ba  na  xie  fan  mousha  zui  kuaiyao 

f  f  f  ten  dtti 

ilft  tH  A  A,  t§  ' I '  ft  it 

chu  lai 

ft  A* 

ta  men  mie  shi  ta  men  guo  jia  de  fa  lti  he  quan  li  ta  men 

30  fR  in  m  t  te  in  mm  t  mm  m  n  m  ;  te  fn 

bi  ci  li  yue  yao  huimie  zong  du  bing  yao  li  yi  guan  li  zhe  di 

tit  tit  it  mu  nt,  tii-fi  mm 

de  guowang  shi  zhe  di  bu  zai  you  zi  you  zhi  ying  fu  cong 

it  m  A,  fi  ilte  ATf  W  ft  ft,  15  'J®  35 

guowang 


23  Now  there  were  many  of  those  who  testified 
of  the  things  pertaining  to  Christ  who  testified 
boldly,  who  were  taken  and  put  to  death  secretly 
by  the  judges,  that  the  knowledge  of  their  death 
came  not  unto  the  governor  of  the  land  until  af¬ 
ter  their  death. 

24  Now  behold,  this  was  contrary  to  the  laws  of 
the  land,  that  any  man  should  be  put  to  death 
except  they  had  power  from  the  governor  of  the 
land- 

25  Therefore  a  complaint  came  up  unto  the 
land  of  Zarahemla,  to  the  governor  of  the  land, 
against  these  judges  who  had  condemned  the 
prophets  of  the  Lord  unto  death,  not  according 
to  the  law. 

26  Now  it  came  to  pass  that  they  were  taken 
and  brought  up  before  the  judge  to  be  judged  of 
the  crime  which  they  had  done,  according  to  the 
law  which  had  been  given  by  the  people. 

27  Now  it  came  to  pass  that  those  judges  had 
many  friends  and  kindreds;  and  the  remain¬ 
der,  yea,  even  almost  all  the  lawyers  and  the 
high  priests,  did  gather  themselves  together,  and 
unite  with  the  kindreds  of  those  judges  who  were 
to  be  tried  according  to  the  law. 

28  And  they  did  enter  into  a  covenant  one  with 
another,  yea,  even  into  that  covenant  which 
was  given  by  them  of  old,  which  covenant  was 
given  and  administered  by  the  devil,  to  combine 
against  all  righteousness. 

29  Therefore  they  did  combine  against  the  peo¬ 
ple  of  the  Lord,  and  enter  into  a  covenant  to  de¬ 
stroy  them,  and  to  deliver  those  who  were  guilty 
of  murder  from  the  grasp  of  justice,  which  was 
about  to  be  administered  according  to  the  law. 

30  And  they  did  set  at  defiance  the  law  and  the 
rights  of  their  country;  and  they  did  covenant 
one  with  another  to  destroy  the  governor,  and 
to  establish  a  king  over  the  land,  that  the  land 
should  no  more  be  at  liberty  but  should  be  sub¬ 
ject  unto  kings. 
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CHAPTER  7 


wo  yao  rang  ni  men  zhi  dao  ta  men  meiyou  li  yi  guan  IT 

1  S  f  m  fAfH  M  M  &W  *  -  M 

zhe  di  de  guowang  dan  zai  zhe  tong  yi  nian  jiu  shi  di  san  shi 

jfiife  7j  11  A  ;  (0  7E  it  P  —  E,  stf!  MH  + 

nian  ta  men  zai  shenpan  xi  shang  mousha  le  zhe  di  de  shou  xi 

ra,  ftb m  w  m  +-ij  ft  ±,  m  ®  7  mm  ra  it  ft 

fa  guan 

ft  Wo 

ren min  bi  cT  fen  lie  ge  yT  qi  jia  ting  qTn  shu  he 

2  as  rara  mm  ;  #  raw  mm,  ft®  m 

pengyou  dengguan  xi  er  fen  cheng  le  bu  zu  ta  men  jiu  zheyang 

U  rn  II  %  ifn  A  A  7  mm  ;  M  ffi  il  fi 

de  po  huai  le  zhe  di  de  zheng  fu 

7]  ®±J!  7  jl±fi  7]  Me 


mei  yi  ge  bu  zu  dou  tui  chu  le  yi  wei  zu  changhuo  shoulTng 

3  s-fi  mm  if  mta  r  -ft  m  m  m  Era ; 

zheyang  ta  men  jiu  xingcheng  le  ge  bu  zu  he  ge  zu  chang 

iiti  ffefn  st  ra  m  7  #  mm  fo  &m  - k„ 


ta  men  zhi  zhong  meiren  dou  you  hen  da  de  jia  ting 

4  ftfe-fn  ra  ra  m  w  ®a  7]  Arau 

de  qin  shu  he  pengyou  yin  ci  ta  men  de  bu  zu  dou  bian  de 

7]  ism  m  mm  ;  rant  mm  mm  if  mm 

fei  changiang  da 

#  ft  mia, 

zhe  yi  qie  dou  yT  zuocheng  le  ta  men  zhT  zhong  hai  meiyou 

5  ii  -ra  15  e  m  m  7,  m  ra  ra  hee 

fa  shengzhanzheng  zhe  yi  qie  de  zui  e  suo  yT  hui  lin  dao  zhe 

m  ra  m.  rat  m  -ra  ra  mm  mix  t  mm  m 

ren  min  wanquan  shi  yin  wei  ta  men  yT  xiang  sa  dan  de  quan  shi 

ras,  %  ra  ra  ra ra  m fn  e  ra  m  tj  ti m 

touxiang  le 

7o 

you  yu  na  xie  mousha  xian  zhi  men  de  xiongshou  de  qin  shu  he 

e  rara  rn*  m  rarara  ra  ram  ra  m  ra 

pengyou  de  mi  mi  jie  she  zheng  fu  de  fa  gui  yi  bei  po  huai 

ra ik.  ra  it  intt,  s a  e  ra  rara  e  e  iran 

le 

7o 

ta  men  zai  zhe  di  yin  qi  le  yT  ci  da  fen  zheng  yT  zhi 

7  m  ra  mm  rara  r  -ra  a  m  ra,  mk 

shT  jiaowei  zheng  yi  de  ren  min  ji  hu  dou  biancheng  le  huairen 

m  mu  mm  ra  am  mm  ra  m  ra  7  mx 1 

ta  men  zhi  zhong  zhT  shengxia  ji  shaoshu  de  yi  ren 

ft  fi"i  ra  m  a&  #1  t  M'PWl  ra 


iiyou  guo  qu 


n  mm  yi  yan  qi 


da  bu  fen  de 

s  ram  iirara  i§m,  a  ram  ra  as  e  ie 

le  ta  men  de  zheng  yi  jiu  xiang  yi  zhi  gouzhuanguo  lai  chi  ta 

r  tra  fra  ra  ra  m,  ra  ft  -ra  m  m  mm  ng  ra 

tu  chu  de  dong  xi  you  xiang  mu  zhu  hui  dao  ni  tan  zhong  da  gun 

ram  ra  ra  ra,  ra  ft  mm  mm  mm 


9 1  -i  is  as  Aa  ii  ra  55  ran, 

ta  men  ju  ji  zai  yi  qT  yong  li  le  yi  ge  mingjiao  ya  ge  de 

ira fn  mm  ra-ra,  tin  7  -m  m  ra  mm  ra 


ta  men  de  shoulTr 


A  M  ft.iT'ITi  Efi  ; 


1  Now  behold,  I  will  show  unto  you  that  they 
did  not  establish  a  king  over  the  land;  but  in 
this  same  year,  yea,  the  thirtieth  year,  they  did 
destroy  upon  the  judgment  seat,  yea,  did  murder 
the  chief  judge  of  the  land. 

2  And  the  people  were  divided  one  against  an¬ 
other;  and  they  did  separate  one  from  another 
into  tribes,  every  man  according  to  his  family 
and  his  kindred  and  friends;  and  thus  they  did 
destroy  the  government  of  the  land. 

3  And  every  tribe  did  appoint  a  chief  or  a  leader 
over  them;  and  thus  they  became  tribes  and 
leaders  of  tribes. 

4  Now  behold,  there  was  no  man  among  them 
save  he  had  much  family  and  many  kindreds 
and  friends;  therefore  their  tribes  became  ex¬ 
ceedingly  great. 

5  Now  all  this  was  done,  and  there  were  no  wars 
as  yet  among  them;  and  all  this  iniquity  had 
come  upon  the  people  because  they  did  yield 
themselves  unto  the  power  of  Satan. 

6  And  the  regulations  of  the  government  were 
destroyed,  because  of  the  secret  combination  of 
the  friends  and  kindreds  of  those  who  murdered 
the  prophets. 

7  And  they  did  cause  a  great  contention  in  the 
land,  insomuch  that  the  more  righteous  part  of 
the  people  had  nearly  all  become  wicked;  yea, 
there  were  but  few  righteous  men  among  them. 

8  And  thus  six  years  had  not  passed  away  since 
the  more  part  of  the  people  had  turned  from 
their  righteousness,  like  the  dog  to  his  vomit,  or 
like  the  sow  to  her  wallowing  in  the  mire. 

9  Now  this  secret  combination,  which  had 
brought  so  great  iniquity  upon  the  people,  did 
gather  themselves  together,  and  did  place  at 
their  head  a  man  whom  they  did  call  Jacob; 
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10  And  they  did  call  him  their  king;  therefore 
he  became  a  king  over  this  wicked  band;  and  he 
was  one  of  the  chiefest  who  had  given  his  voice 
against  the  prophets  who  testified  of  Jesus. 

11  And  it  came  to  pass  that  they  were  not  so 
strong  in  number  as  the  tribes  of  the  people, 
who  were  united  together  save  it  were  their  lead¬ 
ers  did  establish  their  laws,  every  one  accord¬ 
ing  to  his  tribe;  nevertheless  they  were  enemies; 
notwithstanding  they  were  not  a  righteous  peo¬ 
ple,  yet  they  were  united  in  the  hatred  of  those 
who  had  entered  into  a  covenant  to  destroy  the 
government . 

12  Therefore,  Jacob  seeing  that  their  enemies 
were  more  numerous  than  they,  he  being  the  king 
of  the  band,  therefore  he  commanded  his  people 
that  they  should  take  their  flight  into  the  north¬ 
ernmost  part  of  the  land,  and  there  build  up  unto 
themselves  a  kingdom,  until  they  were  joined 
by  dissenters,  (for  he  flattered  them  that  there 
would  be  many  dissenters)  and  they  become  suf¬ 
ficiently  strong  to  contend  with  the  tribes  of  the 
people;  and  they  did  so. 

13  And  so  speedy  was  their  march  that  it  could 
not  be  impeded  until  they  had  gone  forth  out 
of  the  reach  of  the  people.  And  thus  ended  the 
thirtieth  year;  and  thus  were  the  affairs  of  the 
people  of  Nephi. 

14  And  it  came  to  pass  in  the  thirty  and  first 
year  that  they  were  divided  into  tribes,  every 
man  according  to  his  family,  kindred  and  friends; 
nevertheless  they  had  come  to  an  agreement  that 
they  would  not  go  to  war  one  with  another;  but 
they  were  not  united  as  to  their  laws,  and  their 
manner  of  government,  for  they  were  established 
according  to  the  minds  of  those  who  were  their 
chiefs  and  their  leaders.  But  they  did  establish 
very  strict  laws  that  one  tribe  should  not  tres¬ 
pass  against  another,  insomuch  that  in  some  de¬ 
gree  they  had  peace  in  the  land;  nevertheless, 
their  hearts  were  turned  from  the  Lord  their 
God,  and  they  did  stone  the  prophets  and  did 
cast  them  out  from  among  them. 
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15  And  it  came  to  pass  that  Nephi-having  been 
visited  by  angels  and  also  the  voice  of  the  Lord, 
therefore  having  seen  angels,  and  being  eye¬ 
witness,  and  having  had  power  given  unto  him 
that  he  might  know  concerning  the  ministry  of 
Christ,  and  also  being  eye-witness  to  their  quick 
return  from  righteousness  unto  their  wickedness 
and  abominations; 

16  Therefore,  being  grieved  for  the  hardness  of 
their  hearts  and  the  blindness  of  their  minds- 
went  forth  among  them  in  that  same  year,  and 
began  to  testify,  boldly,  repentance  and  remis¬ 
sion  of  sins  through  faith  on  the  Lord  Jesus 
Christ. 

17  And  he  did  minister  many  things  unto  them; 
and  all  of  them  cannot  be  written,  and  a  part 
of  them  would  not  suffice,  therefore  they  are  not 
written  in  this  book.  And  Nephi  did  minister 
with  power  and  with  great  authority. 

18  And  it  came  to  pass  that  they  were  angry 
with  him,  even  because  he  had  greater  power 
than  they,  for  it  were  not  possible  that  they 
could  disbelieve  his  words,  for  so  great  was  his 
faith  on  the  Lord  Jesus  Christ  that  angels  did 
minister  unto  him  daily. 

19  And  in  the  name  of  Jesus  did  he  cast  out 
devils  and  unclean  spirits;  and  even  his  brother 
did  he  raise  from  the  dead,  after  he  had  been 
stoned  and  suffered  death  by  the  people. 

20  And  the  people  saw  it,  and  did  witness  of  it, 
and  were  angry  with  him  because  of  his  power; 
and  he  did  also  do  many  more  miracles,  in  the 
sight  of  the  people,  in  the  name  of  Jesus. 

21  And  it  came  to  pass  that  the  thirty  and  first 
year  did  pass  away,  and  there  were  but  few  who 
were  converted  unto  the  Lord;  but  as  many  as 
were  converted  did  truly  signify  unto  the  peo¬ 
ple  that  they  had  been  visited  by  the  power 
and  Spirit  of  God,  which  was  in  Jesus  Christ, 
in  whom  they  believed. 
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22  And  as  many  as  had  devils  cast  out  from 
them,  and  were  healed  of  their  sicknesses  and 
their  infirmities,  did  truly  manifest  unto  the  peo¬ 
ple  that  they  had  been  wrought  upon  by  the 
Spirit  of  God,  and  had  been  healed;  and  they 
did  show  forth  signs  also  and  did  do  some  mira¬ 
cles  among  the  people. 

23  Thus  passed  away  the  thirty  and  second  year 
also.  And  Nephi  did  cry  unto  the  people  in  the 
commencement  of  the  thirty  and  third  year;  and 
he  did  preach  unto  them  repentance  and  remis¬ 
sion  of  sins. 

24  Now  I  would  have  you  to  remember  also,  that 
there  were  none  who  were  brought  unto  repen¬ 
tance  who  were  not  baptized  with  water. 

25  Therefore,  there  were  ordained  of  Nephi,  men 
unto  this  ministry,  that  all  such  as  should  come 
unto  them  should  be  baptized  with  water,  and 
this  as  a  witness  and  a  testimony  before  God, 
and  unto  the  people,  that  they  had  repented  and 
received  a  remission  of  their  sins. 

26  And  there  were  many  in  the  commencement 
of  this  year  that  were  baptized  unto  repentance; 
and  thus  the  more  part  of  the  year  did  pass  away. 
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1  And  now  it  came  to  pass  that  according  to 
our  record,  and  we  know  our  record  to  be  true, 
for  behold,  it  was  a  just  man  who  did  keep  the 
record-for  he  truly  did  many  miracles  in  the 
name  of  Jesus;  and  there  was  not  any  man  who 
could  do  a  miracle  in  the  name  of  Jesus  save  he 
were  cleansed  every  whit  from  his  iniquity- 

2  And  now  it  came  to  pass,  if  there  was  no  mis¬ 
take  made  by  this  man  in  the  reckoning  of  our 
time,  the  thirty  and  third  year  had  passed  away; 

3  And  the  people  began  to  look  with  great 
earnestness  for  the  sign  which  had  been  given 
by  the  prophet  Samuel,  the  Lamanite,  yea,  for 
the  time  that  there  should  be  darkness  for  the 
space  of  three  days  over  the  face  of  the  land. 
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6  A  If  ft  7  -  a  ft  TTil  nJte  ft  a#  ;  W  EIO 

de  lei  ming  shi  quan  di  wei  zhi  zhendong  xiang  yao  lie  kai 

ft  w®,  m  a*  a  *  mm,  mm  mm 

yi  yang 

—  fio 

hai  you  zhe  quan  di  cong  wu  ren  zhT  de  ji  qiang  de  shandian 

7  m  it  ft  *  ft  ma  Fn  ft  m  *  ft  m  n. 

chai  lei  han  la  cheng  qi  le  huo 

8  m  m  7  fto 

mo  luo  nai  chengchen  ru  le  hai  di  quancheng  de  ju  min  dou 

9 mmn  mm  a  r  mm,  ft  m  ft  is 

I  iio 

t ii  di  bei  dai  qi  luo  zai  mo  luo  nai  ha  cheng  yi  zhi 

10  ±*  m  m  m,  mm  m,  im 

gai  chengbiancheng  le  yi  zuo  da  shan 

M  m  *M  *  7  -Hi  iftj0 

nan  bu  di  fang  you  da  er  ke  pa  de  huimie 

11  M  Jit;  A  ff  A  ii:  »7lri  ft  Kit 

dan  bei  bu  di  fang  queyou  geng  da  er  geng  ke  pa  de  huimie 

12  fB  M  *  A  Aft  ft  A  MM  Etfi  ft  SfM  ; 

yin  wei  you  yu  na  fengbao  xuanfeng  lei  ming  shandian  he 

Aft  Mt  m  mm,  &  ml  it  m,  a  #n 

quan  di  de  da  zhendong  shi  zheng  ge  de  di  mian  dou  gai  bian 

ft  *  ft  ft  m  m,  m  mm  ft  *  *  m  mm 

le 

7  ; 


da  dao  po  lie  le  ping  lu  sunhuai  le 


13  ftii  mm  r,  ft  mm  t, 

de  di  fang  biancheng  le  qi  qu  bu  ping 

ft  *A  m  J$  7  if  HI  ftfto 


IF#  ft  it 


henduo  zhuming  de  da  cheng  shi  lu  chen  le  you  henduo  bei 

14  M#  rn  ft  ft  ft  A  ft  m  M  7 ,  ft  M  ft  ft 

henduo  zhen  dang  zhe  zhi  dao  chengzhong  de  fang  wu 


ft  ii 

s  s  s, 

fiio 


S  iM  m, 

ju  min  bei  ya  bi 

5Sf, 


ifij  *  ft  ft 

ge  chu  di  fang  biancheng  le 

*ft  m  *  r 


you  xie  cheng  shi  hai  cun  liu  zhe  dan  suo  shou  de  sui 

is  w®  m  ft  m  ft®  m  ■,  (a  ff  s  ft  s 

canzhong  si  wang  de  ren  shu  henduo 

i#M,  FEtrftAtHSfto 


you  xie  ren  bei  xuanfeng  juan  zou  le  ta  men  bei  juan  dao 

io  ft®  a  ft  m  m  m  a  r  ;  m  ft  ft  m 

shen  me  di  fang  qu  meiyouren  zhi  dao  zhi  zhi  dao  ta  men  shi 


bei  xuanfeng  juan  zou  le 

ft  St  Ml  ft  ft7o 


4  And  there  began  to  be  great  doubtings  and 
disputations  among  the  people,  notwithstanding 
so  many  signs  had  been  given. 

5  And  it  came  to  pass  in  the  thirty  and  fourth 
year,  in  the  first  month,  on  the  fourth  day  of  the 
month,  there  arose  a  great  storm,  such  an  one 
as  never  had  been  known  in  all  the  land. 

6  And  there  was  also  a  great  and  terrible  tem¬ 
pest;  and  there  was  terrible  thunder,  insomuch 
that  it  did  shake  the  whole  earth  as  if  it  was 
about  to  divide  asunder. 

7  And  there  were  exceedingly  sharp  lightnings, 
such  as  never  had  been  known  in  all  the  land. 

8  And  the  city  of  Zarahemla  did  take  fire. 

9  And  the  city  of  Moroni  did  sink  into  the 
depths  of  the  sea,  and  the  inhabitants  thereof 
were  drowned. 

10  And  the  earth  was  carried  up  upon  the  city 
of  Moronihah  that  in  the  place  of  the  city  there 
became  a  great  mountain. 

11  And  there  was  a  great  and  terrible  destruc¬ 
tion  in  the  land  southward. 

12  But  behold,  there  was  a  more  great  and  ter¬ 
rible  destruction  in  the  land  northward;  for  be¬ 
hold,  the  whole  face  of  the  land  was  changed, 
because  of  the  tempest  and  the  whirlwinds  and 
the  thunderings  and  the  lightnings,  and  the  ex¬ 
ceedingly  great  quaking  of  the  whole  earth; 

13  And  the  highways  were  broken  up,  and 
the  level  roads  were  spoiled,  and  many  smooth 
places  became  rough. 

14  And  many  great  and  notable  cities  were  sunk, 
and  many  were  burned,  and  many  were  shaken 
till  the  buildings  thereof  had  fallen  to  the  earth, 
and  the  inhabitants  thereof  were  slain,  and  the 
places  were  left  desolate. 

15  And  there  were  some  cities  which  remained; 
but  the  damage  thereof  was  exceedingly  great, 
and  there  were  many  of  them  who  were  slain. 

16  And  there  were  some  who  were  carried  away 
in  the  whirlwind;  and  whither  they  went  no  man 
knoweth,  save  they  know  that  they  were  carried 
away. 
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m i  =  3NEPHI8 


you  yu  fengbao  lei  ming  shandian 


17  mm,  mm,  mm 

de  di  mian  j iu  ci  gai  bian  le  xingzhuang 

tj  m  ®  scut  s m  7  & 


fP  M  St, 


18 


yan  shi  beng  lie 


daochu  shi  lie  feng  quekou 

mm  Jt  mii  in. 


7  ;  AM  AT  571®.  if  7', 


dang  lei  ming  shandian  kuangfeng  bao  yu  he  di  zhen 

19  ShIn  F^HA  17  Mix  HM  7P  MM 

tingzhi  hou  kan  a  suoyou  zhe  xie  ji  xu  le  yue  you  san  ge 

f?it  -  mm,  Mr w  jita  mm  r  &  w  hfs 

shi  chen  you  ren  shuo  hai  yao  chang  jiu  xie  wu  lun  ru  he 

07  it  ;  tA  m.  mm  M  M  ®  ;  Mfra$nM, 

zhe  xie  da  er  ke  pa  de  shi  shi  zai  da  yue  san  ge  shi  chen  zhi  nei 

jg*  7:  m  pjte  ®  7?  M  ft  MiA  Hfi  07  it  ft® 

wancheng  de  kan  a  yu  shi  hei  an  longzhao  le  zhe  di  mian 

as  it  7]  -  mm,  nm  m  si  w  r  m  ®„ 


7]  SH* 


7  ia  %  ifi  tH, 


ju  min  ke  yi  ganjuedao  na  hei  an  de  wu  qi 

imk,  me  mm «  m  m  m  mm  ; 


#  ft  7] 


MB  76  SAM  hc 


hi  yong  ta  men 


zai  zhe  hei  an  zhong  wu  fa  fa  ch 

21  ft  ji  Mai  MrA 

randian  la  zhu  ye  bu  neng  randi 

m  mm,  ti  m mmu  mas  ;  it*  m  mm 

zui  ganzao  de  muchai  ye  ran  bu  qi  huo  lai  suo  yi  genben 

It  Iz'Ji  7]  MAE  7«7i0AM  Mr  17  ISM 

jiu  bu  neng  you  ren  he  de  guang 

st  M  ffi  m  (7(7  7]  M  ; 


ren  he  de  guang  do 

22  {7(7  7]  Tfi  i 


kan  bu  dao  meiyou  huoguang  meiyou 

iimtj,  d  at  h  It, . 

Wit  1 W 5  i IIs  1“  fait,  i S  i Ss 

zhao  di  mian  de  hei  an  de  wu  qi  shi  na  me  de  nongzhong 

^§M  B  7]  M  7]  MM.  Ji  MM  7]  (I 


yi  zhi  ji  xu  le  santian  dou  kan  bu  jian  liangguang  ren  min 

23  -a  mm  r  HAiiftta  ft ;  am 

;hongjian  bu  duan  de  fa  chu  ji  da  de  bei  tong  hao  ku  he 

ft  m  Mif  M  lift  tiM  7]  fix  m.  ft  AP 

bei  qi  shi  de  ren  min  de  tong  ku  shi  ji  da  de  you  yu 

mm;  ta  ASTjiaiiATi, 

na  yi  lin  dao  ta  men  de  hei  an  he  da  huimie 

M  E  mm  MTj  M  fP  ft 


zai  yi  chu  di  fang  ta  men  tingdao  you  haojiaoshenjphuo  ai 

24  ft  —It  M77  (It  (FI  W3\  W  OT  if  aS  :  Bt, 

wo  men  ruo  zai  zhe  da  er  ke  wei  zhi  ri  lai  lin  qian  jiu  hui  gai 

a (FI  74IAI  EM  t  0  71  St  t»3j[ 

duohao  ne  zheyang  wo  men  de  di  xiongmen  jiu  hao  bei  rao 

m,  ii  ti,  a  (fi  7]  m  e  (fi  st  &  m  m 

guo  le  ta  men  bu  zhi  hui  bei  fen  si  zai  chai  lei  han  la  da 

m  7,  m  t«tft  mnmti  a 

chengzhong  le 

a  t  To 


17  And  thus  the  face  of  the  whole  earth  be¬ 
came  deformed,  because  of  the  tempests,  and  the 
thunderings,  and  the  lightnings,  and  the  quaking 
of  the  earth. 

18  And  behold,  the  rocks  were  rent  in  twain; 
they  were  broken  up  upon  the  face  of  the  whole 
earth,  insomuch  that  they  were  found  in  broken 
fragments,  and  in  seams  and  in  cracks,  upon  all 
the  face  of  the  land. 

19  And  it  came  to  pass  that  when  the  thun¬ 
derings,  and  the  lightnings,  and  the  storm,  and 
the  tempest,  and  the  quakings  of  the  earth  did 
cease-for  behold,  they  did  last  for  about  the 
space  of  three  hours;  and  it  was  said  by  some 
that  the  time  was  greater;  nevertheless,  all  these 
great  and  terrible  things  were  done  in  about  the 
space  of  three  hours-and  then  behold,  there  was 
darkness  upon  the  face  of  the  land. 

20  And  it  came  to  pass  that  there  was  thick 
darkness  upon  all  the  face  of  the  land,  insomuch 
that  the  inhabitants  thereof  who  had  not  fallen 
could  feel  the  vapor  of  darkness; 

21  And  there  could  be  no  light,  because  of  the 
darkness,  neither  candles,  neither  torches;  nei¬ 
ther  could  there  be  fire  kindled  with  their  fine 
and  exceedingly  dry  wood,  so  that  there  could 
not  be  any  light  at  all; 

22  And  there  was  not  any  light  seen,  neither  fire, 
nor  glimmer,  neither  the  sun,  nor  the  moon,  nor 
the  stars,  for  so  great  were  the  mists  of  darkness 
which  were  upon  the  face  of  the  land. 

23  And  it  came  to  pass  that  it  did  last  for  the 
space  of  three  days  that  there  was  no  light  seen; 
and  there  was  great  mourning  and  howling  and 
weeping  among  all  the  people  continually;  yea, 
great  were  the  groanings  of  the  people,  because 
of  the  darkness  and  the  great  destruction  which 
had  come  upon  them. 

24  And  in  one  place  they  were  heard  to  cry,  say¬ 
ing:  O  that  we  had  repented  before  this  great 
and  terrible  day,  and  then  would  our  brethren 
have  been  spared,  and  they  would  not  have  been 
burned  in  that  great  city  Zarahemla. 
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mmmmAm  3nephio 


ling  yi  chu  di  fang  ta  men  tingdao  haojiao  he  beitonghenghuo 


a  wo  men  ruo  zai  zhe  da  er  ke  wei  zhi  ri  lai  lin  qian  jiu 


W,  AA  in  A  Tnj  A  A  A  H  m 

hui  gai  bu  yong  shi  tou  tou  zhi  he  sha  si  xianzhimen  bu  ba 

tm  m  Am.  &j»  m  mt  am,  tie 

ta  men  ganchu  qu  jiu  hao  le  zheyang  women  de  mu  qin 

mn  mm  a  wt  mi,  mm  a  in  a  mm, 

wo  men  mei  li  de  nii  er  he  wo  men  de  zi  sunmen  dou  neng 

mm  m  a  fiijKin  i:';  am  p  m 
S 1 1  f ,  5 11  il  iSHnl  aST?8 

le  renmin  de  hao  ku  jiu  shi  zheyang  ju  da  er  ke  pa 

To  a  a  a  n*  a,  mm  mm  a  a  m  aia 


25  And  in  another  place  they  were  heard  to  cry 
and  mourn,  saying:  0  that  we  had  repented  be¬ 
fore  this  great  and  terrible  day,  and  had  not 
killed  and  stoned  the  prophets,  and  cast  them 
out;  then  would  our  mothers  and  our  fair  daugh¬ 
ters,  and  our  children  have  been  spared,  and  not 
have  been  buried  up  in  that  great  city  Moroni- 
hah.  And  thus  were  the  bowlings  of  the  people 
great  and  terrible. 


di 


jiu  zhang 

a  m 


CHAPTER  9 


di  mianshang  suo you  de  ju  min  tingdao  you  yi  ge  shengyin  zai 

i  m  b  ±  mm  ft  w.m  w  -m  mA  a 


da shengshuo 


huo  zai  huo  zai  zhe  renmin  you  huo  le  chu  fei 

2  m  a,  m  a,  m  as  a  m  r  ;  ma 

ta  men  huT  gai  quan  di  de  ju  min  dou  you  huo  le  mo  gui 

ffefH  t#Sfc,  3M  A  AS  W  m  T  ;  ISA 

zai  xi  xiao  ta  de  tu  zhong  zai  huanxin  you  yu  wo  renmin 

s  as,  ,  aa  m  m  a  wax  -,  An  n  as 

de  hao  er  nii  men  bei  sha  si  ta  men  de  fu  mie  shi  you  yu 

a  m  ass  m  ms ;  mnA  mm,  a  An 

ta  men  de  bu  yi  he  zengxing 

mmm  m  n  ! 

kan  a  na  da  cheng  chai  lei  han  la  wo  yi  yong  huo  ba  ta 

3  mm,  m  a  m  suss  a  e  m  aie  a 

shaohui  le  liantong  qi  zhong  de  ju  min 

mWLl,  31ITH-AAMJA 

kan  a  na  da  cheng  mo  luo  nai  wo  yi  shi  zhi  chen  ru 

4  aw,  ii5  a  m  mmn  a  e  m  a  ma 

hai  di  bingjiang  qi  zhong  de  ju  min  ni  bi 

mm,  ts  mm. 

kan  a  wo  yong  tu  fu  gai  le  da  cheng  mo  luo  nai  ha  yi  ji 

5  mm,  ism  mmi'jA  am 

qi  zhong  de  ju  min  shi  ta  men  de  bu  yi  he  zengxing  zai  wo 

k-  a  a  ss,  m  mm  am  m  isf  s  a 

mianqian  yincang  qi  lai  zheyang  na  xianzhimen  he  sheng  tu  men 

b  tu  mm  a  a,  mm  m  am  m  mm 

de  xue  bu  zhi  zai  lai  xiang  wo  kong  su  ta  men 

A  A  A  A  SA  A  a  am  r.k  fl"i 


6 

de 

A 


wo  shi  ji  er  gan  er  chengchenluo  bing  shi  qi  zhong 

a  s  aia ii'iw  -a  ht a.  a  s  a  a 

mai  ru  de  de  shenchu 

mxMAmm; 


1  And  it  came  to  pass  that  there  was  a  voice 
heard  among  all  the  inhabitants  of  the  earth, 
upon  all  the  face  of  this  land,  crying: 

2  Wo,  wo,  wo  unto  this  people;  wo  unto  the  in¬ 
habitants  of  the  whole  earth  except  they  shall 
repent;  for  the  devil  laugheth,  and  his  angels 
rejoice,  because  of  the  slain  of  the  fair  sons  and 
daughters  of  my  people;  and  it  is  because  of  their 
iniquity  and  abominations  that  they  are  fallen! 

3  Behold,  that  great  city  Zarahemla  have  I 
burned  with  fire,  and  the  inhabitants  thereof. 

4  And  behold,  that  great  city  Moroni  have  I 
caused  to  be  sunk  in  the  depths  of  the  sea,  and 
the  inhabitants  thereof  to  be  drowned. 

5  And  behold,  that  great  city  Moronihah  have  I 
covered  with  earth,  and  the  inhabitants  thereof, 
to  hide  their  iniquities  and  their  abominations 
from  before  my  face,  that  the  blood  of  the 
prophets  and  the  saints  shall  not  come  any  more 
unto  me  against  them. 

6  And  behold,  the  city  of  Cfilgal  have  I  caused 
to  be  sunk,  and  the  inhabitants  thereof  to  be 
buried  up  in  the  depths  of  the  earth; 
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3nephi9 


haiyou  ao  na  ha  cheng  ji  qi  zhong  de  ju  min  mo  kangcheng 

7  MA  m  AAA  fr]  MR,  MR  m 

ji  qi  zhong  de  ju  min  ye  lu  sa  leng  cheng  ji  qi  zhong  de 

A  H-  ^  6k  MR,  m  A  A  A  ^ 

ju  min  wo  shi  shufeheng  qi  lai  dai  ti  le  zhe  xie  cheng  shi  ba 

MR  ;  a  m  7k  AU  3k  ft#  r  M®  m  rU,  }E 

ta  men  de  xie  e  he  zengxing  zai  wo  mianqian  yincang  qi  lai 

ffcfmt  m  it  n  a.  m  ®  m  im  «*, 

shi  xian  zhi  men  he  sheng  tu  men  de  xue  bu  zai  xiang  wo  kong  su 

f  in  m&r\  m  a  am  a  m  mm 

mi 


kan  a  na  jia  di  an  dai  cheng  jia  di  an  na  cheng  ya  ge 

8W,  iPMkcftftA  MetflP-teA  m# 

cheng  he  jin  jin  nuo  cheng  wo  shi  zhe  xie  cheng  shi  dou  che 

$  m  mm  m,  n  m  mm  m  a 

le  shi  ling  gii  lai  dai  ti  ta  men  yuan  lai  de  di  fang 

7,  m  m  n  a  i-m  Afn  m,a  m  ma 

wo  ba  zhe  xie  cheng  shi  de  ju  min  mai  ru  de  de  shenchu  sh 

a  ie  it*  m  a  St  mr  ±sa  m  m  ft,  § 

ta  men  de  xie  e  he  zengxing  zai  wo  mianqian  yin  ca 

M6k  3I5M  ffi  ft  ff  £  a  B  if  m 

xian  zhi  men  he  sheng  tu  men  de  xue  zai  qi  lai  xiang  wo  kong  su 

%%\f\  tn  mfer\  6k  t  Be  m  ia  m  mm 

mi 


7fl  7  x. 


M  f# 


kan  a  na  ya  ge  bu  jia  da  cheng  jiu  shi  ya  ge  wang  de 

9  mm,  m  a  m,  ®t*  m#  a 6k 

renmin  suo  ju  zhu  de  di  fang  wo  yong  huo  jiang  ta  fen  huT 

AR  Pf'r  gf±  6k  MJT,  a  m  A  as  t  a  m 

le  you  yu  ta  men  na  da  yu  quan  di  suo  you  de  zui  guo  he 

r,  Mk  m  m  am  Am  m'A  6k  mm  tp 

xie  e  you  yu  ta  men  de  mi  mi  mousha  he  jie  she  jiu  shi 

m,  * n  ffefH6k  mm  ra  m  is# ;  st* 

ta  men  zhe  xie  ren  po  huai  le  wo  renmin  de  he  ping  yu  guo  jia  de 

ftfefn  ii®  a  mm  rtAg  6k  m  m  it  mm  6k 

zheng  ti  yin  ci  wo  shao  si  le  ta  men  shi  ta  men  zai  wo  de 

mm ;  Hitt  a  m  a  t  m  in,  m  m  r\  a  A6k 

mianqian  huimie  zheyang  hao  shi  na  xian  zhi  men  he  sheng  tu  men 

m  if  mm,  ii  fi  mm  m  tAn  fn  m  m  nin 

de  xue  bu  zhi  zai  qi  lai  xiang  wo  kong  su  ta  men 

6k  am  ra  A  A  A  ftfefflo 


kan  a  wo  shi  la  mancheng  zuo  xi  cheng  jia  de  cheng 

io  nit,  nm^m, 

kai  xu  koumen  cheng  yi  ji  zhe  xie  chengzhong  de  ju  min  dou  bei 

MftTSPI  m,  RA  MA  m  t  6k  MR  IP  M 

huo  fen  hui  wei  le  ta  men  de  xie  e  jiu  shi  ta  men  qu  zhu 

A  A  m,  h  7  ftt  fF16k  it*  ft  fH  MM 

le  xian  zhi  men  bing  yong  shi  kuai  zhi  ji  na  xie  wo  suo  paiqian 

7  M  a  Ft  rot 

lai  xiang  ta  men  xuangao  ta  men  xie  e  he  zengxing  de  renmen 

3k  Am*]  AM  M  flki  ft  ft  ff  6k  Affl 


7  Yea,  and  the  city  of  Onihah  and  the  inhab¬ 
itants  thereof,  and  the  city  of  Mocum  and  the 
inhabitants  thereof,  and  the  city  of  Jerusalem 
and  the  inhabitants  thereof;  and  waters  have  I 
caused  to  come  up  in  the  stead  thereof,  to  hide 
their  wickedness  and  abominations  from  before 
my  face,  that  the  blood  of  the  prophets  and 
the  saints  shall  not  come  up  any  more  unto  me 
against  them. 

8  And  behold,  the  city  of  Cfadiandi,  and  the 
city  of  Gadiomnah,  and  the  city  of  Jacob,  and 
the  city  of  Gimgimno,  all  these  have  I  caused 
to  be  sunk,  and  made  hills  and  valleys  in  the 
places  thereof;  and  the  inhabitants  thereof  have 
I  buried  up  in  the  depths  of  the  earth,  to  hide 
their  wickedness  and  abominations  from  before 
my  face,  that  the  blood  of  the  prophets  and  the 
saints  should  not  come  up  any  more  unto  me 
against  them. 

9  And  behold,  that  great  city  Jacobugath,  which 
was  inhabited  by  the  people  of  king  Jacob,  have 
I  caused  to  be  burned  with  fire  because  of  their 
sins  and  their  wickedness,  which  was  above  all 
the  wickedness  of  the  whole  earth,  because  of 
their  secret  murders  and  combinations;  for  it  was 
they  that  did  destroy  the  peace  of  my  people  and 
the  government  of  the  land;  therefore  I  did  cause 
them  to  be  burned,  to  destroy  them  from  before 
my  face,  that  the  blood  of  the  prophets  and  the 
saints  should  not  come  up  unto  me  any  more 
against  them. 

10  And  behold,  the  city  of  Laman,  and  the  city 
of  Josh,  and  the  city  of  Gad,  and  the  city  of 
Kishkumen,  have  I  caused  to  be  burned  with 
fire,  and  the  inhabitants  thereof,  because  of  their 
wickedness  in  casting  out  the  prophets,  and  ston¬ 
ing  those  whom  I  did  send  to  declare  unto  them 
concerning  their  wickedness  and  their  abomina¬ 
tions. 
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3  nephi  9 


yin  wei  ta  men  dou  bei  qu  li  le  zai  ta  men  zhi  zhong 

11  mn  m  ip  m  m  mi,  4  m  a  a 

yi  meiyou  yi  ge  yi  ren  le  wo  jiang  xia  huo  lai  fen  hui 

E  &W  -fi  HA  7,  a  I^T  A  A  &  M 

le  ta  men  shT  ta  men  de  xie  e  he  zengxing  de  yi  zai  wo 

7  m,  a  73  m  fp  it  f7  tie  a  a 

mianqian  yincang  qi  lai  wo  suo  paiwang  ta  men  na  li  qu  de 

m  ijij  it  n  e a,  a  m  m  a  m  fn  mm  a  w 

xian  zhi  he  sheng  tu  men  de  xue  bu  zhi  cong  di  zhongxiang  wo 

aw  fp  m  mr\  w  a,  ra  a  i^a 

da  shengkong  su  ta  men 

a  m  mm  m„ 

wo  yi  shi  xu  duo  da  huimie  Hn  dao  zhe  di  he  zhe  min 

12  a  e  m  .a#  a  m  mm  i«  m  m  a, 

you  yu  ta  men  de  xie  e  he  ta  men  de  zengxing 

Mt  mm  sum  m  mm  tt  n. 


suo  you  ni  men  zhe  xie  yin  bi  jiao  ta  menzheng  yi  er  de  mian 

13  aw  m  iia  m  it®  m  eh  ilia 

yi  si  de  ren  a  ni  men  xian  zai  hai  bu  zhuanxiang  wo 

-  a  w  a  a,  (7  iff  aw  17  m  w  a, 

hui  gai  ni  men  de  zui  qi  xie  guizheng  shi  wo  de  yi  zhi  yu 

mm  m,  a;  m  a  ae  ah, 

flli  i  ? 

wo  shi  zai  gao  su  ni  men  ru  guo  ni  men  lai  jiu  wo 

14  a  WA  ED?  (7fFF,  $PH  (7fFF  A WL  a, 

ni  men  bi  de  dao  yongsheng  kan  a  wo  yi  xiang  ni  menshenchu 

a  iff  a  mm,  a  e  a  a  iff  a  a 

le  wo  ci  bei  de  shoubei  fan  lai  jiu  wo  de  wo  bi  jie  dai 

t  a  mm  iff;  a  Jsst  aw,  a  a  few 

ta  suo  yi  na  xie  lai  jiu  wo  de  ren  men  you  fu  le 

ffc  ;  HE  mm  A®t  aW  A  (FI  Wffl  7* 


15 


wochuangzao 

a  |IJ  ii 

cong  tai  chu 


wo  shi  shen  de  er  zi  ye  su  ji  du 

i  aittw aw mmmm 

le  tian  he  di  yi  ji  qi  zhong  de  wan  wu 

7  am,  ea  n  a  w  nWo  a  n  aw 

qi  jiu  yu  fu  tong  zai  wo  zai  fu  li  mian  fu  zai  wo 

m  wt  it  a  iW Wo  a  t  x  11,  a  w  a 

li  mian  fu  yi  yin  wo  er  rongyao  le  ta  de  ming 

m a,  a  e  a  a  a  ii  7  aw 


i6  a  aw  r  aga  w  a  mm,  aaa  w 

ren  que  bu  jie  dai  wo  guan  yu  wo  lai  lin  de  jingwen  dou  yi 

a  m  w  g?w  a„  11  h  a  mu  w  m a  if  e 

le 

fan  jie  dai  wo  de  wo  yi  zhun  xu  ta  menchengwei  shen  de 

it  a  aw,  a  e  m  a  a  iff  a  a  n  w 

er  zi  men  fan  xin  wo  ming  de  ye  bi  ru  ci  yin  wei 

AAfFF  ;  A  M  a  A  W,  E  W.AHt,  HA 

kan  a  jiu  shu  you  wo  er  lai  mo  xi  lii  fa  yin  wo  er 

TEA  Mm  if  a  rrff  A,  H  a  rfo 

chengquan  le 

a  a  7o 


18 


shi  shi  shang  de  guang  he  shengming 

Jk^  lii  A  WJc hfPz AVpo 


7E 


71 


fp  jsa  a,  m  mm  m  m  m. 

ni  men  bu  yao  zai  xiang  wo  xian  liu  xue  de  ji  pin  ni  men  de 

19  a  iff  wfe  a  w  a  m  aa  w  &&  ;  (7  iff  w 

gong  ji  he  fan  ji  dou  yao  fei  chu  yin  wei  wo  bu  zai  jie  shou 

a  a  fp  «  a  if  a  mm,  ha  a  wa  m  a 

ni  men  de  gong  ji  he  fan  ji 

(7  fFF  W  a  A  fp  if  Ao 


11  And  because  they  did  cast  them  all  out, 
that  there  were  none  righteous  among  them,  I 
did  send  down  fire  and  destroy  them,  that  their 
wickedness  and  abominations  might  be  hid  from 
before  my  face,  that  the  blood  of  the  prophets 
and  the  saints  whom  I  sent  among  them  might 
not  cry  unto  me  from  the  ground  against  them. 

12  And  many  great  destructions  have  I  caused 
to  come  upon  this  land,  and  upon  this  people, 
because  of  their  wickedness  and  their  abomina¬ 
tions. 

13  0  all  ye  that  are  spared  because  ye  were  more 
righteous  than  they,  will  ye  not  now  return  unto 
me,  and  repent  of  your  sins,  and  be  converted, 
that  I  may  heal  you? 

14  Yea,  verily  I  say  unto  you,  if  ye  will  come  unto 
me  ye  shall  have  eternal  life.  Behold,  mine  arm 
of  mercy  is  extended  towards  you,  and  whoso¬ 
ever  will  come,  him  will  I  receive;  and  blessed 
are  those  who  come  unto  me. 

15  Behold,  I  am  Jesus  Christ  the  Son  of  God.  I 
created  the  heavens  and  the  earth,  and  all  things 
that  in  them  are.  I  was  with  the  Father  from  the 
beginning.  I  am  in  the  Father,  and  the  Father 
in  me;  and  in  me  hath  the  Father  glorified  his 
name. 

161  came  unto  my  own,  and  my  own  received  me 
not.  And  the  scriptures  concerning  my  coming 
are  fulfilled. 

IT  And  as  many  as  have  received  me,  to  them 
have  I  given  to  become  the  sons  of  God;  and  even 
so  will  I  to  as  many  as  shall  believe  on  my  name, 
for  behold,  by  me  redemption  cometh,  and  in  me 
is  the  law  of  Moses  fulfilled. 

18  I  am  the  light  and  the  life  of  the  world.  I  am 
Alpha  and  Omega,  the  beginning  and  the  end. 

19  And  ye  shall  offer  up  unto  me  no  more  the 
shedding  of  blood;  yea,  your  sacrifices  and  your 
burnt  offerings  shall  be  done  away,  for  I  will  ac¬ 
cept  none  of  your  sacrifices  and  your  burnt  of¬ 
ferings. 
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m  3nephiio 


zhi  ling 


ni  men  yao  yong  po  sui  zhi  xin  he  tonghui 

20  uf\  a  m  «  a  a  a  in  a 

yi  zhongxian  gei  wo  de  ji  pm  fan  dai  zhe  yi  ke  po  sui  de  xin 

-  1  iln  SW  iSo  Jl  ffif  —Hi  055?  fft  A 

he  yi  ge  tonghui  de  ling  lai  jiu  wo  de  wo  bi  yong  huo  he 

ffi  -ms  ists  t  m  mu  m,  n  s  m  a  in 

shengling  wei  ta  shi  xT  i iu  xiang  la  man  ren  yi  yang  you  yu 

is  h  fife  mm  ;  at  ft  -  ti, 

ta  men  zai  gui  xin  wo  shi  dui  wo  de  xin  xin  wo  shi  ta  men 

'  m  n  a  m  m  m  a,  a  m  m 

shengling  de 


M  £ 

shou  le  huo 

f  7  AH 


HP 


km  tabi 


kan  a  wo  lai  dao  shi  shang 

21  mm,  a  mm  t*  a; 

shi  shang  ba  zhe  shi  jie  cong  zui  e  zhong  jiu  chu  la 

a  a,  IE  a  itw-  pm  a  aa  a 


;hu  dai  dao 

mm 


m  w 


yin  ci  fan  huT  gai  er  xiang  yi  ge  xiaohai  ban  lai  dao  wo 

22  Hitt,  a  a  ft  -ti  km  m  mm  a 

zhe  IT  de  wo  bi  jie  dai  ta  yin  wei  tianguo  zhongzheng  shi 

mm  a,  a  a  mm  a,  raa  aui  a  a  a 

zheyang  de  ren  kan  a  wo  yi  wei  le  zheyang  de  ren  er 

mm  a  a.  mm,  a  a  a  r  mm  a  a  a 

fangxia  le  wo  de  shengming  you  ba  wo  de  shengming  zai  na  qT 

fir  t  aa  a  a,  a  ie  aa  a  a  a 

lai  yin  cT  nT  men  da  di  ge  duan  de  ren  a  nT  men  yao 

a  ;  Hitt  m  a  a  a  ^  a  a  m,  afn  m 

hui  gai  dao  wo  zhe  IT  lai  shT  nT  men  de  jiu 

t#sfc,  fijaa «, 


20  And  ye  shall  offer  for  a  sacrifice  unto  me  a 
broken  heart  and  a  contrite  spirit.  And  whoso 
cometh  unto  me  with  a  broken  heart  and  a  con¬ 
trite  spirit,  him  will  I  baptize  with  fire  and  with 
the  Holy  Ghost,  even  as  the  Lamanites,  because 
of  their  faith  in  me  at  the  time  of  their  conver¬ 
sion,  were  baptized  with  fire  and  with  the  Holy 
Ghost,  and  they  knew  it  not. 

21  Behold,  I  have  come  unto  the  world  to  bring 
redemption  unto  the  world,  to  save  the  world 
from  sin. 

22  Therefore,  whoso  repenteth  and  cometh  unto 
me  as  a  little  child,  him  will  I  receive,  for  of  such 
is  the  kingdom  of  God.  Behold,  for  such  I  have 
laid  down  my  life,  and  have  taken  it  up  again; 
therefore  repent,  and  come  unto  me  ye  ends  of 
the  earth,  and  be  saved. 


dl 


|  =s^ 
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CHAPTER  10 


kan  a  suoyou  zhe  di  de  renmin  dou  tingdao  le  zhe  xie 

i  mm,  Mite  ^  aks  lift)  r 

hua  bing  dou  ceng  wei  cT  zuo  jianzheng  dang  zhe  xie  hua  jiangwan 

m,  #  ip  #  Mt  a  n  m,  m  ii®  m  m  a 

hou  di  shang  you  haoduo  shi chen  de  chen  ji 

ft,  m  ±  W  ff#  sf  i  ft  MS  ; 


you  yu  renmin  de  jmg  yi  guo  du  yi  zhi  ta  men  tingzhT  le 

2  Mt  am  ft  ii  i m,  mi  ffefn  r 

yin  shi  qu  qin  shu  er  yTn  qT  de  bei  tong  yu  hao  ku  suo  yi 

H  AA  MM  T7u  MIA)  iftj  M  if  of  A  ;  PifJA 

quanguo  you  haoduo  shi  chen  de  jing  ji 

ill  ftp#  Bi  fe  ft!  iS„ 


shengyin  you  lin  dao  le  renmin  suoyou  de  renmin  dou 

3  m  W 57  J|ftJw  7ci  AK^jMTl  A  AfusIP 

HU,  ¥  2  ¥  I  lit  fP  Til!  §  T8i  m  ■. 

nT  men  zhe  xie  dao  ta  le  de  da  cheng  de  ju  min  a  nT  men 

4  Ain  ii®  mm  r  t  a  m  it  .a a  m  ;  m 

yuan  shi  ya  ge  de  hou  yi  shi  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de 

M  Ji  ft#  T  Ji  Mil  JA  feA  Wfc  T, 

wo  ceng  duoshao  ci  ju  ji  le  nT  men  xiang  mu  ji  ba  ta  de 

A  #  #A  A  MM  T  hi?  1,  ft  Sit  JG 

xiao  ji  ju  ji  zai  ta  de  chi  bang  zhi  xia  bing  ceng  yang  yu  le 

a ||  MM&mmm  m  at,  m  #  m  w  r 


1  And  now  behold,  it  came  to  pass  that  all  the 
people  of  the  land  did  hear  these  sayings,  and 
did  witness  of  it.  And  after  these  sayings  there 
was  silence  in  the  land  for  the  space  of  many 
hours; 

2  For  so  great  was  the  astonishment  of  the  people 
that  they  did  cease  lamenting  and  howling  for 
the  loss  of  their  kindred  which  had  been  slain; 
therefore  there  was  silence  in  all  the  land  for  the 
space  of  many  hours. 

3  And  it  came  to  pass  that  there  came  a  voice 
again  unto  the  people,  and  all  the  people  did 
hear,  and  did  witness  of  it,  saying: 

4  O  ye  people  of  these  great  cities  which  have 
fallen,  who  are  descendants  of  Jacob,  yea,  who 
are  of  the  house  of  Israel,  how  oft  have  I  gathered 
you  as  a  hen  gathereth  her  chickens  under  her 
wings,  and  have  nourished  you. 


697 


mtmmmmm  3nephuo 


i  men  xiang 


5  m  e  #  #e  em  mmm  fcr\,  i 

ju  ji  ta  xiao  ji  zai  ta  chi  bang  zhi  xia  m  men  zhe  xie 

mm  m  ess  *  m  mm  et,  m  me 

y  i  d  u  6 1  u 


7E 


i E,  MfR 


e jMm ' 7 rs&  xtm\  mm 
SI  fll  ifiiS,  bis  mm  r  m  mem 

jia  zu  wo  ye  ceng  duoshao  ci  yao  ju  ji  ni  men  xiang  mu  ji 

mm ;  s  e  #  #e  mm  mir,  ft  sit 

ju  ji  ta  de  xiao  ji  zai  ta  de  chi  bang  zhi  xia  er  ni  men  que 

mm  mm  ess  e  mm  m m  et,  m  m m  a 

bu  yki 

m  men  zhe  xie  wo  shemian  yT  si  de  yi  se  lie  jia  zu  a 

e  m  me  '  ■  m.  if';  jamm  mm  m, 

ni  men  ruo  ken  hui  gai  bing  jue  xin  zhuanxiang  wo  wo  shi 

mIr  e  E  mbs,  e  me  #  e  a,  ii 

he  dengyuan  yi  shi  chans  ju  ji  ni  men  xiang  mu  ji  ju  ji  ta  de 

tt  f  m  m  f  mm  e  n  ft  m si  mm  m m 

ESS  S  m  IIs 2T. 

dan  shi  ruo  bu  zheyang  yi  se  lie  jia  zu  a  ni  men  suozhu 

7  me  mem  tit,  mem  mm,  mm 

de  di  fang  bi  bianwei  fei  xu  zhi  dao  wo  yu  ni  men  zu  xian 

S]  it  a  is  it,  m3 

suo  li  zhi  yue  shi  xian  de  shi  hou 

TftiL  E  S  MM  Eb.HE 

ren  min  tingdao  le  zhe  xie  hua  hou 

8  AS  W3\  J  MSS  M  ft, 

shi  qu  le  ta  men  de  qin  qi  pengyou  er  kai  shi  tong  ku  qi  lai 

MM  7  ME  M  ma  rfo  mm  ME  SIE 

le 

To 

santian  jiu  zheyang  guo  qu  le  dao  le  zaochen  de  shi  hou 

9  HA  E  Mfi  MM  To  m  T  ¥1  EMM, 

hei  an  cong  di  mian  xiaosan  le  da  di  ting  zhi  le  zhendong 

mm  hi  mm  t,  a  its  Wit  t  m  m, 

yan  shi  ting  zhi  le  beng  lie  na  ke  pa  de  shenyin  ye  ting  zhi 

m  h  me  t  mm,  m  sie  a  me  e  me 

le  suo  you  yi  qie  xuanxiao  de  shengyin  dou  xiao  shi  le 

r ,  mm  -w  m  *  e  m  «  m  m  m  t „ 


m  a  n  ear  me 

n  a  ta  men  you  wei 

m,  MAM 


tu  di  you  lao  lao  de  jie  he  zai  yi  qi  meng  she  de 

10  EitS  A  EE  Ml  ISM  ;  H  IS  I# 

sheng  de  ren  men  de  ai  tong  bei  qi  he  tong  ku  dou  ting  zhi  le 

EE  A  IF!  E  six  Mm  fP  It  A  IP  ME  7  ; 

ta  men  de  ai  tonghuancheng  le  xT  le  ta  men  de  bei  tongbian  wei 

ftS  fHE  AMU  M  7  ®m  it  fR  E  E  Wi  *M  A 

dui  ta  men  de  jiu  shu  zhu  ye  su  ji  du  de  zanmei  he  gan  xie 

m  ft  m  e  tmm,  mmmm  e  mm  m  mm. 


xian  zhi  men  suo  shuo  de  jingwen  dao  ci  dou  yingyan  le 

11  % E fH  m  ME  ME  fiJjtt  IP  MM  To 

na  xie  de  yi  baoquanshengming  de  shi  renminzhong  bi  jiao 

12  mm  mix  M  E  E  M  E  Ji  AM  E  MM 

zheng  yi  de  bu  fen  shi  na  xie  cengjing  jie  dai  guo  xian  zhi 

E  A  E  MM,  E  ME  Wit  ii  AM, 

meiyou  yong  shi  tou  zhi  ji  ta  men  de  ren  men  ye  shi  na  xie 

aw  m  e®  m  m  mrm  air  ;  m  me 

meiyou  liu  sheng  tu  men  de  xue  yin  er  shi  ta  men  de  yi  baoquan 

MW  M  E  E  fR  EE,  AM  M  EfR  f#E  M  E 

shengming  de  ren  men 

E  Mr  E  A  f("I 


5  And  again,  how  oft  would  I  have  gathered  you 
as  a  hen  gathereth  her  chickens  under  her  wings, 
yea,  O  ye  people  of  the  house  of  Israel,  who  have 
fallen;  yea,  O  ye  people  of  the  house  of  Israel,  ye 
that  dwell  at  Jerusalem,  as  ye  that  have  fallen; 
yea,  how  oft  would  I  have  gathered  you  as  a  hen 
gathereth  her  chickens,  and  ye  would  not. 

6  O  ye  house  of  Israel  whom  I  have  spared,  how 
oft  will  I  gather  you  as  a  hen  gathereth  her  chick¬ 
ens  under  her  wings,  if  ye  will  repent  and  return 
unto  me  with  full  purpose  of  heart. 

T  But  if  not,  O  house  of  Israel,  the  places  of  your 
dwellings  shall  become  desolate  until  the  time  of 
the  fulfilling  of  the  covenant  to  your  fathers. 

8  And  now  it  came  to  pass  that  after  the  people 
had  heard  these  words,  behold,  they  began  to 
weep  and  howl  again  because  of  the  loss  of  their 
kindred  and  friends. 

9  And  it  came  to  pass  that  thus  did  the  three 
days  pass  away.  And  it  was  in  the  morning,  and 
the  darkness  dispersed  from  off  the  face  of  the 
land,  and  the  earth  did  cease  to  tremble,  and  the 
rocks  did  cease  to  rend,  and  the  dreadful  groan- 
ings  did  cease,  and  all  the  tumultuous  noises  did 
pass  away. 

10  And  the  earth  did  cleave  together  again,  that 
it  stood;  and  the  mourning,  and  the  weeping, 
and  the  wailing  of  the  people  who  were  spared 
alive  did  cease;  and  their  mourning  was  turned 
into  joy,  and  their  lamentations  into  the  praise 
and  thanksgiving  unto  the  Lord  Jesus  Christ, 
their  Redeemer. 

11  And  thus  far  were  the  scriptures  fulfilled 
which  had  been  spoken  by  the  prophets. 

12  And  it  was  the  more  righteous  part  of  the 
people  who  were  saved,  and  it  was  they  who  re¬ 
ceived  the  prophets  and  stoned  them  not;  and 
it  was  they  who  had  not  shed  the  blood  of  the 
saints,  who  were  spared- 
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ta  men  de  meng  shemian  meiyou  chenluo  er  bei  mai  zai 

13  M  f#  m  ^  ft,  &W  nH  M  M 

di  xia  meiyou  zangshen  zai  hai  di  ta  men  meiyou  zao 

ft  m  ;  ffefn  &W  m 

huo  fen  ye  meiyou  bei  ya  si  meiyou  bei  xuanfeng  juan 

ASA  A  M  ffi  &  fE  ;  ®  Mm  tt 

zou  ye  meiyou  bei  yan  he  hei  an  de  qi  xi  suo  ya  dao 

h,  %  ixW  W  ‘M  fP  MBs  7l  '4.(1  fit  Ik 


fan  yue  du  de  yingdang  rning  bai  fan  you  jingwen  de 

14  K  fella  ft,  'mm  s4e  ;  RW  MX.  tj, 

yingdang  yan  du  kan  suo  you  zhe  xie  you  huo  yan  baofeng 

nswi*,  m,  mm ^ 

xuanfeng  yi  ji  da  di  tun  ren  de  lie  kou  deng  suo  zaocheng  de 

m mu  jws  □  m  m  m 

si  wang  he  huTmie  kan  suo  you  zhe  xie  shi  shi  fou  dou  yingyan 

fEtimmm, 

zhe  xu  duo  shensheng  de  xian  zhi  men  suo  zuo  de  yu  yan 


^  if#  fti  s  7l  4-4  iT'l  pit  f7  7f  tSWo 


15 


e  w  17# 


g  de 

AT] 


a® 


mm  bm 

wei  zhe  xie  shi  zuo  le  zheng 

A  a®  *  f f  r  m, 

xian  zhi  xu  na  si  ceng 

i6  Mff  # 

ye  jiangg 

til  ii 

full! 


m  fu  r  it,  St 

ta  men  bei  sha  hai  le 

fu  ffi  m  mm  7 

i  zhe  xie  shi  zuozheng 

Eli, 


a® 


i?Fi 


;§T4 


a® 


fUfH  #  m\  h  a  (Ft  m 


m  iff  m  mm  mm  tj  a 


wo  men  de  zu  xian  ya  ge  ye  ceng  wei  yue  se  zi  sun  de 

it  a  fFi  7]  m  a  mm,  a  #  &  mm  m 

yi  yi  zuozheng  kan  a  wo  men  bu  jiu  shi  yue  se  zi  sun 

mm  fp  n.  mm,  t  mm  -m 

de  yi  yi  ma  zhe  xie  wei  wo  men  zuozheng  de  shi  bu  shi 

tj  mm  fi  ?  a*  h  a iff  a  m  tj  a,  am 

ji  zai  zai  wo  men  de  zu  xian  li  hai  cong  ye  lu  sa  leng  dai  chu  lai 

mm  a  a  iff  a  a  a  «  fa  pimaa  mam 

de  tong  ye  pianshangmian  ma 

tj  mm  a  m  fi? 

zai  di  san  shi  si  nian  jie  shu  shi  kan  a  wo  yao  rang 

is  a  maps  a  stf,  mi,  a  #  m 

ni  men  zhi  dao  na  xie  meng  she  mian  si  de  ni  fei  de  ren  min 

fa rn  m,  m  mml  a  a  tj  mm  tj  ak, 

he  na  xie  meng  shemian  si  de  ceng  bei  cheng  wei  la  man  ren  de 

ft  if  a  ItltE  7],  #  M  m  h  a  *  A  7] 

ren  men  que  ceng  da  huo  en  chong  bing  you  ji  da  de  zhu  fu 

a fFi,  m  #  mm  ®  si,  a  a  mm  tj 

qingzhu  zai  ta  men  de  toushang  shen  zhi  ji  du  zai  ta  shengtian 

fi  fi  ft  ffefFIT]  5H  Jh,  SM  ft  ffe  #  A 

hou  bu  jiu  jiu  xiang  ta  men  que  shi  de  xianxian 

ft  ma  Wi  ei  ffefFi  m  mm  - 


ta  jiang  ta  de  shen  tT  xian  shi  yu  ta  men  bing  shi  zhu 

19  fu  a  ftfeTj  mm  mm  n  tufFi,  a  mm 

ta  men  guan  yu  ta  chuandao  fu  wu  de  qingxing  yao  zai 

ffefFF ;  mk  ffe  mm.  mm  tj  mm,  a  a 

yi  hou  zai  ji  shu  yin  cT  wo  yao  zan  shi  jie  shu  wo  de  hua 

JAft  S  IBazE  Hitt  ic  i  #b|  ISA  ic&E  M„ 


13  And  they  were  spared  and  were  not  sunk 
and  buried  up  in  the  earth;  and  they  were  not 
drowned  in  the  depths  of  the  sea;  and  they  were 
not  burned  by  fire,  neither  were  they  fallen  upon 
and  crushed  to  death;  and  they  were  not  carried 
away  in  the  whirlwind;  neither  were  they  over¬ 
powered  by  the  vapor  of  smoke  and  of  darkness. 

14  And  now,  whoso  readeth,  let  him  understand; 
he  that  hath  the  scriptures,  let  him  search  them, 
and  see  and  behold  if  all  these  deaths  and  de¬ 
structions  by  fire,  and  by  smoke,  and  by  tem¬ 
pests,  and  by  whirlwinds,  and  by  the  opening  of 
the  earth  to  receive  them,  and  all  these  things 
are  not  unto  the  fulfilling  of  the  prophecies  of 
many  of  the  holy  prophets. 

15  Behold,  I  say  unto  you,  Yea,  many  have  testi¬ 
fied  of  these  things  at  the  coming  of  Christ,  and 
were  slain  because  they  testified  of  these  things. 

16  Yea,  the  prophet  Zenos  did  testify  of  these 
things,  and  also  Zenock  spake  concerning  these 
things,  because  they  testified  particularly  con¬ 
cerning  us,  who  are  the  remnant  of  their  seed. 

17  Behold,  our  father  Jacob  also  testified  con¬ 
cerning  a  remnant  of  the  seed  of  Joseph.  And  be¬ 
hold,  are  not  we  a  remnant  of  the  seed  of  Joseph? 
And  these  things  which  testify  of  us,  are  they  not 
written  upon  the  plates  of  brass  which  our  father 
Lehi  brought  out  of  Jerusalem? 

18  And  it  came  to  pass  that  in  the  ending  of  the 
thirty  and  fourth  year,  behold,  I  will  show  unto 
you  that  the  people  of  Nephi  who  were  spared, 
and  also  those  who  had  been  called  Laman- 
ites,  who  had  been  spared,  did  have  great  favors 
shown  unto  them,  and  great  blessings  poured  out 
upon  their  heads,  insomuch  that  soon  after  the 
ascension  of  Christ  into  heaven  he  did  truly  man¬ 
ifest  himself  unto  tliem- 

19  Showing  his  body  unto  them,  and  minister¬ 
ing  unto  them;  and  an  account  of  his  ministry 
shall  be  given  hereafter.  Therefore  for  this  time 
I  make  an  end  of  my  sayings. 
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CHAPTER  11 


yi  da  qun  ni  fei  de  renmin  ju  ji  zai  man  di  fu  di 

l  -AM  MM  A  AM,  mu  M  mmrnm 

shengdian  de  zhouwei  ta  men  bi  ci  jing  yi  zhe  bing  hu  xiang 

m  a  m  m  ;  m  mat  mm  m,  m  a  tn 

zhichen  zhe  na  cengjing  fa  sheng  de  wei  da  er  qi  yi  de 

mm  m,  m  #im  m  a  a  ft  a  m  a 

i’fL 


ta  men  bing  tan  lun  zhe  zhe  wei  cengyou  guan  yu  ta  si  wang  yu  zhao 

2  fttz  fH  m  mm  m  m  #  m  m  t 


m  a  mmi 


ta  menzheng  zai  zheyang  bi  ci  tan  lun  shi  tingdao  you  yi  ge 

3  ftb r\  ie  £  ii'ti  Aiin  s#,  m.m  w  -fi 

sheng  yin  xiang  cong  tianshang  fa  chu  lai  ta  men  ju  mu  si 

i?  b,  m  m  a  a  i a  ;  m  mg  ra 

wang  yin  wei  ta  men  ting  bu  dong  na  sheng  yin  zai  jiangshen  me  na 

m,  AAA r\ i§a m m m 

bu  shi  yi  zhong  ci  er  de  shengyin  ye  bu  shi  yi  zhonghen  da 

am  -  m  m  a  m m,  mam -sum 

de  shengyin  ran  er  na  shi  yi  zhonghen  xi  wei  de  shengyin 

a  m  w ;  mm  m  m  -  m  ®  mm  a  m  a, 

sui  ran  ru  ci  dan  que  zhi  tou  jin  ta  men  de  xin  zhong  yi  zhi 

si m  a itt,  (a  w  ti  m  it  m  fn  a  a  a,  a m. 

ta  men  de  quanshen  meiyou  yi  bu  fen  bu  fa  chu  zhendong  zhe 

MA  A  A,  MM  -Mf/}  A  i$tb  «  m  ;  il 

shengyin  tou  jin  le  ta  men  de  linghun  shenchu  shi  ta  men  de 

if  m  ii7  ma  mm  mm,  m  ma 


AM 


ta  men  you  tingdao  le  na  shengyin 

4  m  a  mm  7  m  it 


ta  men  hai  shi 

m  mm 

ting  bu  dong 

iiAti0 

ta  men  di  san  ci  tingdao  le  na  shengyin  ta  men 

5  M  AMM  Ii?iJ  7  M  If,  ffefn 

ce  er  qingting  ta  men  de  yanjing  wang  zhe  na  fa  chu  shengyin 

fimiii  ;  ma  m  m  m  m  mm  if 

de  di  fang  ta  men  dingjing  wang  zhe  na  fa  chu  shengyin  de 

a  *7  ;  m  mb#  m  m  m  mm  if  a 

tiankong 

A  A„ 

zai  zhe  di  san  ci  ta  men  tlngdong  le  na  shengyin  na 

6  M  il  177,  M  lilt  7  M  If  ;  M 

shengyin  dui  ta  men  shuo 

m  a  m  ftfefn  m  ■. 


kan  wo  de  ai  zi  wo  yin  ta  er  de  dao  le  ji  da  de 

7f  sa  ma,  iiwii  mm  mm  a 

xi  yue  wo  yin  ta  er  rongyao  le  wo  de  ming  ni  men  ting 

stA  tin  ms  7  a  a  a  -  Min  m 

ta  shuohua 


ftfe  A  [Mo 


1  And  now  it  came  to  pass  that  there  were  a 
great  multitude  gathered  together,  of  the  people 
of  Nephi,  round  about  the  temple  which  was  in 
the  land  Bountiful;  and  they  were  marveling  and 
wondering  one  with  another,  and  were  showing 
one  to  another  the  great  and  marvelous  change 
which  had  taken  place. 

2  And  they  were  also  conversing  about  this  Je¬ 
sus  Christ,  of  whom  the  sign  had  been  given  con¬ 
cerning  his  death. 

3  And  it  came  to  pass  that  while  they  were  thus 
conversing  one  with  another,  they  heard  a  voice 
as  if  it  came  out  of  heaven;  and  they  cast  their 
eyes  round  about,  for  they  understood  not  the 
voice  which  they  heard;  and  it  was  not  a  harsh 
voice,  neither  was  it  a  loud  voice;  nevertheless, 
and  notwithstanding  it  being  a  small  voice  it  did 
pierce  them  that  did  hear  to  the  center,  inso¬ 
much  that  there  was  no  part  of  their  frame  that 
it  did  not  cause  to  quake;  yea,  it  did  pierce  them 
to  the  very  soul,  and  did  cause  their  hearts  to 
burn. 

4  And  it  came  to  pass  that  again  they  heard  the 
voice,  and  they  understood  it  not. 

5  And  again  the  third  time  they  did  hear  the 
voice,  and  did  open  their  ears  to  hear  it;  and 
their  eyes  were  towards  the  sound  thereof;  and 
they  did  look  steadfastly  towards  heaven,  from 
whence  the  sound  came. 

6  And  behold,  the  third  time  they  did  under¬ 
stand  the  voice  which  they  heard;  and  it  said 
unto  them: 

T  Behold  my  Beloved  Son,  in  whom  I  am  well 
pleased,  in  whom  I  have  glorified  my  nameAiear 
ye  him. 
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ta  men  tingdong  hou  zai  ju  mu  wangtian  kan  a  ta  men 

s  m  ffi  it  fa,  sisix;  mm,  m  fn 

kandao  you  yi  ge  ren  cong  tianshangjiang  xia  lai  ta  chuan  zhe 

M  W  -fi  ;  ffe  5?  m 

yi  jian  bai  pao  ta  jiang  xia  lai  zhanzai  ta  menzhongjian  suoyou 

-J7  S  IS  ;  f til  1$  T  A  TT  A  M  P  Pal  ;  plf'W 

qunzhong  de  yanjing  dou  zhuanxiang  ta  ta  men  bu  gan  kai  kou 

si  ®  mm  m  $i  is  ftii,  ffefH  mm  up, 

shen  zhi  bu  gan  xiangpangbian  de  ren  jianghua  ta  men  bu  zhi  dao 

sm  mm  p  mm.  h  a  mm,  m  am 

zhe  shi  zen  ma  hui  shi  ta  men  yi  wei  xiang  ta  men  xianxian  de  shi 

;  m  M  H  mamm  im 


a  ji  zmm 

yi  wei  tian  shi 

-fa  zm. 


9  MAP  A,  II  AS  A: 


xian  zhi  men  < 


zhengshuo  yao  lai  dao 

io  mm,  a  stJi  am  #  fp  m  m  m  mm 

shi  shang  de  ye  su  ji  du 

in-  a  a  *sst„ 

kan  a  wo  shi  shi  shang  de  guang  he  shengming  wo  ceng 


11 


HI  I'.  lA  A:  ill  A  w 


he  gan  le  fu  gei  wo  de  ku  bei  ye  ceng  dandang  le  shi  jie 

m  a  r  a  a  mm  a  a,  a  #  m  m  r  it-  a 

de  zui  er  rongyao  le  fu  zai  zhe  xie  shiqingzhong  wo  yi 

m  m  m  hm  r  a,  a  i*  mm  ^  m  e 

wei  le  fu  cong  tai  chu  yi  lai  dui  wan  shi  de  zhi  yi  er  gan  xin 

a  7  A  F7  ±W  JM  II  Mm  m  It it  no  M 

shou  ku 
3C  1=1  o 

ye  su  shuo  le  zhe  xie  hua  qunzhong  jiu  quan  ti  fu  fu  zai 

12  i7M  a  r  i*  m,  si  mm  a  m  mt  a 

di  shang  yin  wei  ta  men  ji  qi  le  ta  men  zhizhongengyou  yu  yan 

m  ±;  pi  a  fa  ips  Isis  r  a  in  a  a  #W  mn 

shuo  ji  du  shengtian  hou  yao  qin  zi  xiang  ta  men  xianxian 

m  :  s#  ft  a  tin  hm mm. 


zhu  dui  ta  men  jianghua  shuo 

13  a  ii  m  mu,  m-. 

qi  lai  dao  wo  zhe  li  lai  zheyang  ni  men  haoyongshou 

14  m%,  n&mmjn,  mm  m  m 

cha  wo  de  yao  bu  ye  hao  mo  wo  shoushang  he  jiaoshang  de 

m  a  a  mm,  is  n  m  a  a  ±  f  p  m  ass 

ding  yin  shi  ni  men  hao  zhi  dao  wo  shi  yi  se  lie  de  shen  shi 

it  a,  m  a  (Ft  m Jit  a  a  a a  n,  m 

quan  shi  jie  de  shen  shi  wei  le  shi  ren  de  zui  er  bei  sha  hai 

a  t&#  ss  n,  ji  a  r  in  a  ss  m  m  m  mm 

de 

ss„ 

qunzhongshangqian  qu  yong  ta  men  de  shou  cha  ta  de 

is  sim  a  to  a,  a  mm  a  m  ass 

yao  bu  you  mo  ta  shoushang  he  jiaoshang  de  ding  yin  ta  men 

mm,  a  ji  a  a  a  ip  p  a  ss  itep  ;  afFs 

yi  yi  zoushangqian  qu  zhi  dao  suoyou  de  ren  dou  yong  ta  men  de 

—  a  a  to  a,  mm  aw  ss  a  Up  a  ffs  ss 

yanjing  kandao  le  yong  ta  men  de  shou  mo  dao  le  bing  qie 

mm  mm  r,  p  aiFiss  a  mm  r, 

que  qie  zhi  dao  le  zhengming  le  ta  jiu  shi  xian  zhi  men  suo 

mw  aai  7,  it  m  t,  a  aa  m 

xie  zhe  yao  lai  de  na  wei 

inf  a  a  ss  i(i„ 


8  And  it  came  to  pass,  as  they  understood  they 
cast  their  eyes  up  again  towards  heaven;  and  be¬ 
hold,  they  saw  a  Man  descending  out  of  heaven; 
and  he  was  clothed  in  a  white  robe;  and  he  came 
down  and  stood  in  the  midst  of  them;  and  the 
eyes  of  the  whole  multitude  were  turned  upon 
him,  and  they  durst  not  open  their  mouths,  even 
one  to  another,  and  wist  not  what  it  meant,  for 
they  thought  it  was  an  angel  that  had  appeared 
unto  them. 

9  And  it  came  to  pass  that  he  stretched  forth  his 
hand  and  spake  unto  the  people,  saying: 

10  Behold,  I  am  Jesus  Christ,  whom  the 
prophets  testified  shall  come  into  the  world. 

11  And  behold,  I  am  the  light  and  the  life  of 
the  world;  and  I  have  drunk  out  of  that  bitter 
cup  which  the  Father  hath  given  me,  and  have 
glorified  the  Father  in  taking  upon  me  the  sins 
of  the  world,  in  the  which  I  have  suffered  the  will 
of  the  Father  in  all  things  from  the  beginning. 

12  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
spoken  these  words  the  whole  multitude  fell  to 
the  earth;  for  they  remembered  that  it  had 
been  prophesied  among  them  that  Christ  should 
show  himself  unto  them  after  his  ascension  into 
heaven. 

13  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  spake  unto 
them  saying: 

14  Arise  and  come  forth  unto  me,  that  ye  may 
thrust  your  hands  into  my  side,  and  also  that  ye 
may  feel  the  prints  of  the  nails  in  my  hands  and 
in  my  feet,  that  ye  may  know  that  I  am  the  God 
of  Israel,  and  the  God  of  the  whole  earth,  and 
have  been  slain  for  the  sins  of  the  world. 

15  And  it  came  to  pass  that  the  multitude  went 
forth,  and  thrust  their  hands  into  his  side,  and 
did  feel  the  prints  of  the  nails  in  his  hands  and 
in  his  feet;  and  this  they  did  do,  going  forth  one 
by  one  until  they  had  all  gone  forth,  and  did  see 
with  their  eyes  and  did  feel  with  their  hands,  and 
did  know  of  a  surety  and  did  bear  record,  that  it 
was  he,  of  whom  it  was  written  by  the  prophets, 
that  should  come. 
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guo  qu  qin  zi  zheng shi  hou  yi  koutongsheng  de 

i6  m  fn  m  ii*  11  g  it  *  ip  s  a 


hanzhe  shuo 


IS  : 


he  san  na  zhi  gao  zhi  shen  de  ming  shi  yingdang  zanmei  de 

it i  mm  a  \ 

ta  men  f ii  fu  zai  ye  su  de  jiao  qian  jingbai  ta 

m  if? ft  it  iPM  a  *i  ii  mn  m. 


ni  fei  shuohu 


is  ftfe  #  mm  mm  cm S  5  iTmiT?) , 


bing  fen  fu  ta 


m  mm  m  ±  tff^o 


ni  fei  qi  shen  xiangqian  zou  qu  zai  zhu  de  mianqian 

19  mm  MAM  if  Am.  ii  A  A  .hi  if 

gui  xia  wen  zhe  ta  de  jiao 

sit,  p%  m  ft&A  jtn„ 

zhu  fen  fu  ta  qi  lai  ta  jiu  qi  lai  zhanzai  zhu  mianqian 

20  A  m  Pft  |':k  h±K,  fUl  it  h±K  fin  #  IF  M  ft 


zhu  dui  ta  shu 


21  a  if  mm-.  I  SWt  ii  ik  ifi 

shengdao  tianshang  qu  hou  ni  yao  wei  zhe  renmin  shi  xT 

h  m  a  ii  ft,  ft  #  &  a  as  mm. 


zhu  you  zhaohuan  qi  ta  de  ren  dui  ta  men  shuo  le  tongyang 

22  a  x  p  mnmtm  a,  if  tin  m  r  ip'# 

de  hua  ta  ci  gei  le  ta  men  shi  xi  de  quan  li  ta  dui 

am  ;  m  mm  r  mr\  mm  aha,  m  if 

ta  men  shuo  ni  men  yao  zhao  zheyang  shi  xi  bu  ke  zai  you 

m  m  :  #fn  m  ft  ii#  mm  ;  ffp't 

shen  me  zheng lun  zai  ni  men  zhi  zhong 

s®  #  it  #  #-fn  a  to 

wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  fan  jie  zhe  ni  men  de  hua  er 

23  a  *#  if  (t  in  m,  a  mm  ma  m  m 

hui  gai  ta  de  zui  bing  ke  wang  feng  wo  de  mingshou  xi  de 

ft&A  if,  M  ill  m  $cA  A  APA  A, 

ni  men  yao  zhao  zheyang  wei  ta  men  shi  xi  zhu  yi  ni  men 

m  m  #  ii#  a  mm  mm  -  mk,  mn 

yao  zou  xia  qu  zhan  zai  shuizhong  feng  wo  de  ming  wei  ta  men 

fc  tA  J:  l'r.  /E  A  M,  #  PcA  M  A  ftk  fR 

mm. 

zhe  xie  shi  m  men  yao  jiang  de  hua  hu  jiao  ta  men  de  ming 

24  j!*  m  a  in  m  p  am,  dp#  mn  a  a, 

shuo 

M  : 

25  MW 


ju  you  ye  su  ji  du  suo  ci  gei  wo  de  quanbing 

i  ft  mm  it  a  n  ffi. 


A,  A,  fp 


he  shengling  de  ming 


gB 


A  A,  MM  mm.  RfFA 


ran  hou  ni  men  yao  jiang  ta  men  jin  mo  shuizhong 

26  Att  ftfn  m  #  mn  mm  a  t, 

shuizhong  chu  lai 

A  t  ttsfl 

ni  men  yao  zhao  zheyang  feng  wo  de  ming  shi  xi 

27  Afn  fg  m  ii  fi  m  « a  a  mm  ; 

kan  a  wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  fu  zi  he  shenglii 

mm,  Ac*#  If  AfFIM,  A,  A, 


f/t 


t  #  A 


A  #  Ac 


A 


Si 


16  And  when  they  had  all  gone  forth  and  had 
witnessed  for  themselves,  they  did  cry  out  with 
one  accord,  saying: 

IT  Hosanna!  Blessed  be  the  name  of  the  Most 
High  God!  And  they  did  fall  down  at  the  feet  of 
Jesus,  and  did  worship  him. 

18  And  it  came  to  pass  that  he  spake  unto  Nephi 
(for  Nephi  was  among  the  multitude)  and  he 
commanded  him  that  he  should  come  forth. 

19  And  Nephi  arose  and  went  forth,  and  bowed 
himself  before  the  Lord  and  did  kiss  his  feet. 

20  And  the  Lord  commanded  him  that  he  should 
arise.  And  he  arose  and  stood  before  him. 

21  And  the  Lord  said  unto  him:  I  give  unto  you 
power  that  ye  shall  baptize  this  people  when  I 
am  again  ascended  into  heaven. 

22  And  again  the  Lord  called  others,  and  said 
unto  them  likewise;  and  he  gave  unto  them 
power  to  baptize.  And  he  said  unto  them:  On 
this  wise  shall  ye  baptize;  and  there  shall  be  no 
disputations  among  you. 

23  Verily  I  say  unto  you,  that  whoso  repenteth 
of  his  sins  through  your  words  and  desireth  to  be 
baptized  in  my  name,  on  this  wise  shall  ye  bap¬ 
tize  them-Behold,  ye  shall  go  down  and  stand 
in  the  water,  and  in  my  name  shall  ye  baptize 
them. 

24  And  now  behold,  these  are  the  words  which 
ye  shall  say,  calling  them  by  name,  saying: 

25  Having  authority  given  me  of  Jesus  Christ, 
I  baptize  you  in  the  name  of  the  Father,  and  of 
the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost.  Amen. 

26  And  then  shall  ye  immerse  them  in  the  water, 
and  come  forth  again  out  of  the  water. 

27  And  after  this  manner  shall  ye  baptize  in  my 
name;  for  behold,  verily  I  say  unto  you,  that  the 
Father,  and  the  Son,  and  the  Holy  Ghost  are 
one;  and  I  am  in  the  Father,  and  the  Father  in 
me,  and  the  Father  and  I  are  one. 
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ni  men  yao  zheyangzhaozhe  wo  fen  fu  ni  men  de  qu  shi  xi 

28  #  fn  m  ii'ti  m  m  a  mm  n  fn  w  *  mm. 

ni  men  zhi  zhong  bu  ke  zai  xiang  guo  qu  na  yang  you  zhenglun 

a  m  a  a  n  ft  ii*  mm  w  ^  it ; 

guan  yu  wo  de  jiao  yi  de  yaodian  ni  men  zhi  zhong  ye  bu  ke 

HSjSfr  m  mm  i a  mia  i  a  a  a  a  a 

xiang  yi  qian  na  yang  you zheng lun 

ft  til  BU  fPti  W  A  lie 


shi  shi  zai  zai  de  wo  dui  ni  menshuo  fan  ju  you  fen  zheng 

29its4fe  nnim# 

zhi  ling  de  ta  jue  bu  shi  shu  yu  wo  de  nai  shi  shu  yu 

a  m  a,  m  aam  mn  am  mn 

mo  gui  de  mo  gui  shi  fen  zheng  zhi  fu  ta  shandong  ren  xin 


m,  Mm  m  m  a  a  a,  m 

shi  ta  men  yong  fen  nu  lai  bi  ci  fen  zheng 

®  ffe  fn  m  m m  a  mt  m 


AM, 


shandong  ren  xin  shi  bi  ci  yong  fen  nu  lai  dui  di  de 

30  fra  m  a -A,  ft  mt  'm  tt&  m  mm  a, 

na  bing  bu  shi  wo  de  jiao  yi  wo  de  jiao  yi  que  shi  yao  xiaochu 

m  m  am  sa  mm ;  a a  mm  m  i 

zhezhong shi 


kan  a  shi  shi  zai  zai  de  wo  dui  ni  men  shuo  wo  yao 

31  mm,  ttss^i,  affirm  ti 

dui  ni  men  xuan  bu  wo  de  jiao  yi 

m  #  fn  a a  mm. 

zhe  shi  wo  de  jiao  yi  ye  shi  fu  ci  gei  wo  de  jiao  yi 

32  M  ji  aA  mm,  a  m  a  mm  aA  mm  ■, 

wo  wei  fu  zuozheng  fu  wei  wo  zuozheng  shengling  wei  fu 

a  a  a  a  m,  a  h  a  a  m,  mm  a  a 

he  wo  zuozheng  wo  zhengming  fu  fen  fu  suoyou  ge  chu  de  ren 

a  a  a  fit  a  m  m  a  m  aa  a 

dou  yao  hui  gai  bingxiangxin  wo 

if  m  fust  a  ft  a„ 


33  a  tn  fi 


bing  sho 

:  M 


nm 


a  mm 


32. 


ftAfHo 


a  a  ;  m  as  &  a 


fan  bu  xiang  xin  wo  he  bu  shou  xi  de 

34  ft  a  ts  fi  a  fn  ft  a  a, 


a 


taa  a,  a  if  a  a  m,  m  mm  a  a 

lai  wei  zhe  jiao  yi  zuozheng  fan 

a  a  m  mm  a  m,  a 


35 

jiao  yi 

mm, 

xin  wo  de  ye  bi  xin  fu  fu  bi  wei  wo  dui  ta  zuozheng 

m  aA  a  aai  a  ;  a  -a  a  a  if  a  a  m, 

yao  yong  huo  yu  shenglin 


a  a  mi 


aiifflin 


HP  m 


A  Afe  ft&„ 


fu  bi  zheyang  wei  wo  zuozheng  shengling  ye  bi  wei  fu 

36  a  a  jafi  a  a  a  m,  i  m  a  a  a  a 

yu  wo  dui  ta  zuozheng  yin  wei  fu  wo  shengling  yuan  wei 

ft  a  if  a  a m ;  aa  a,  a,  is  m  a 

yi 


wo  zai  dui  ni  men  shuo  ni  men  bi  xu  hui  gai  cheng  wei 

37  a  a  if  a  a  a,  afnaatisEt,  aa 

xiangxiaohai  yi  yang  bingfeng  wo  de  mingshou  xi  fou  ze  ni  men 

if  anata  anjafn 

jiu  wu  fa  de  dao  zhe  xie 

m  Mfe  f#iij  jia0 


28  And  according  as  I  have  commanded  you  thus 
shall  ye  baptize.  And  there  shall  be  no  disputa¬ 
tions  among  you,  as  there  have  hitherto  been; 
neither  shall  there  be  disputations  among  you 
concerning  the  points  of  my  doctrine,  as  there 
have  hitherto  been. 

29  For  verily,  verily  I  say  unto  you,  he  that  hath 
the  spirit  of  contention  is  not  of  me,  but  is  of 
the  devil,  who  is  the  father  of  contention,  and 
he  stirreth  up  the  hearts  of  men  to  contend  with 
anger,  one  with  another. 

30  Behold,  this  is  not  my  doctrine,  to  stir  up  the 
hearts  of  men  with  anger,  one  against  another; 
but  this  is  my  doctrine,  that  such  things  should 
be  done  away. 

31  Behold,  verily,  verily,  I  say  unto  you,  I  will 
declare  unto  you  my  doctrine. 

32  And  this  is  my  doctrine,  and  it  is  the  doctrine 
which  the  Father  hath  given  unto  me;  and  I  bear 
record  of  the  Father,  and  the  Father  beareth 
record  of  me,  and  the  Holy  Ghost  beareth  record 
of  the  Father  and  me;  and  I  bear  record  that  the 
Father  commandeth  all  men,  everywhere,  to  re¬ 
pent  and  believe  in  me. 

33  And  whoso  believeth  in  me,  and  is  baptized, 
the  same  shall  be  saved;  and  they  are  they  who 
shall  inherit  the  kingdom  of  God. 

34  And  whoso  believeth  not  in  me,  and  is  not 
baptized,  shall  be  damned. 

35  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  that  this  is  my 
doctrine,  and  I  bear  record  of  it  from  the  Fa¬ 
ther;  and  whoso  believeth  in  me  believeth  in  the 
Father  also;  and  unto  him  will  the  Father  bear 
record  of  me,  for  he  will  visit  him  with  fire  and 
with  the  Holy  Ghost. 

36  And  thus  will  the  Father  bear  record  of  me, 
and  the  Holy  Ghost  will  bear  record  unto  him 
of  the  Father  and  me;  for  the  Father,  and  I,  and 
the  Holy  Ghost  are  one. 

37  And  again  I  say  unto  you,  ye  must  repent, 
and  become  as  a  little  child,  and  be  baptized 
in  my  name,  or  ye  can  in  nowise  receive  these 
things. 
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wo  zai  dui  ni  men  shuo  ni  men  bi  xu  hui  gai  feng  wo  de 

38 mn® mnft 

mmgshou  xi  bingchengwei  xiang  xiaohai  yi  yang  fou  ze  ni  men 

r  it  m ,  m  $  u  ft  >\ '  m  -m,  r  hi  it  r\ 

jiu  wu  fa  chengshou  shen  de  guo  du 

Wt  Mik  1 1  W  W  I 


shi  shi  zai  zai  de  wo  dui  ni  men  shuo  zhe  jiu  shi  wo  de 

39  kurr  ft,  a  ®  #  ffi  ta,  ii  mm  ar 

jiao  yi  fan  jian  li  zai  zhe  shangmian  de  jiu  shi  jian  li  zai 

m  ;  a  ra  r  is  a  b  ft,  mm  at  r 

wo  de  pan shi shang  di  yu  zhi  men  dui  ta  men  bi  wu  shi  li 

ar  hr  ±,  mm  a  pi  ®  m  a  m  mft. 


ft,  m'& 


fan  dui  zhe  xie  yousuo  zengjian  er  dingwei  wo  de  jiao  yi 

40  r  m  mm  mm,  n:  Mu  ®ft  m 
i  m  i,  ’!#  Ir  r  ar  Hr 

shi  jian  li  zai  sha  t ii  de  ji  chushang  dang  da  shui 

R  ;  RH  If  A  R  ii-  I.  R  S5!e  I ..  A  i* 

lai  dao  kuangfeng  chui  da  de  shi  hou  di  yu  zhi  men  jiu  wei 

rri],  if  a  a  a  Rem  mm  a  r  m  u 

jie  shou  ta  men  er  chang  kai 

« ftkfn  tttj  f&m. 


4i  Hitt,  (tin 


men  yao  dao  zhe  ren  min  na  li  qu  bingjiang 

fi|  M  AS  Mm  A,  M  Jfc 

de  hua  xiang  da  di  ge  duanxuanyang 


ptf  M  Rfi,  if  ~kM  #  If10 


38  And  again  I  say  unto  you,  ye  must  repent, 
and  be  baptized  in  my  name,  and  become  as  a 
little  child,  or  ye  can  in  nowise  inherit  the  king¬ 
dom  of  God. 

39  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  that  this  is  my 
doctrine,  and  whoso  buildeth  upon  this  buildeth 
upon  my  rock,  and  the  gates  of  hell  shall  not 
prevail  against  them. 

40  And  whoso  shall  declare  more  or  less  than 
this,  and  establish  it  for  my  doctrine,  the  same 
cometh  of  evil,  and  is  not  built  upon  my  rock; 
but  he  buildeth  upon  a  sandy  foundation,  and 
the  gates  of  hell  stand  open  to  receive  such  when 
the  floods  come  and  the  winds  beat  upon  them. 

41  Therefore,  go  forth  unto  this  people,  and  de¬ 
clare  the  words  which  I  have  spoken,  unto  the 
ends  of  the  earth. 


di 


shi  er  zhang 
1  — - 

A—  m 


CHAPTER  12 


i  wm  ®  mm  #n  mm  m  a 


zhe  shi  be 


fei  he  na  xie  bei  zhaohuan  de  ren  shuo  le 

n  r  a  m  7 

he  meng  de  shi  xi 

ilR  M,  (M  M  a  in  ft,  fO  m  M 

quan  li  yu  quanbing  de  shi  shi  er  ren  kan  a  ta  jiu 

H  ft  If  II  ffi  ft, 

xiang  qunzhon^henchu  shou  lai  dui  ta  men  da  shengsh 

ft  m  ®  fRf  a  m  ftR  n  a  m  m  ■.  m  n 


)  mm,  mm 


you  fu  le 

•  A  Aft.  MtWffiT? 

zhongxu 


RfPI  81  ifi 

ta  men  shi  wo  con 

M  m  A  fftH  ft  ft  ii  A  A,  ®  ft  fPI 

shi  zhu  bing  zuo  ni  men  pu  ren  de  wo  yi  ba  quan  li  ci  gei 

Mft,  ft  ft  ftfH  ft  A  ft  ;  A  E  fE  II A  11^ 

le  ta  men  shi  ta  men  de  yi  yong  shui  wei  ni  men  shi  xi 

r  m,  m  m  ?#r  ffl  a  u  a  fP!  mm  ■, 

ni  men  shou  le  shui  de  xi  11  hou  wo  yao  yong  huo  yu  shengling 

a (pp  a  r  a  ft  mm  tt,  a  a  r  a  a  mm 

wei  ni  men  shi  xi  yin  ci  ni  men  zai  jian  le  wo  zhi  dao  le 

u  fAfpp  mm ;  Hitt  Ain  sita,  ahi  r 

wo  shi  shei  hou  jiu  xiang xin  wo  bing  shou  xi  de  ni  men 

A  Ji  If  ft,  m  IS  ft  A,  A  A  A  ft,  tifPI 

you  fu  le 

To 


1  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had  spo¬ 
ken  these  words  unto  Nephi,  and  to  those  who 
had  been  called,  (now  the  number  of  them  who 
had  been  called,  and  received  power  and  au¬ 
thority  to  baptize,  was  twelve)  and  behold,  he 
stretched  forth  his  hand  unto  the  multitude,  and 
cried  unto  them,  saying:  Blessed  are  ye  if  ye  shall 
give  heed  unto  the  words  of  these  twelve  whom 
I  have  chosen  from  among  you  to  minister  unto 
you,  and  to  be  your  servants;  and  unto  them 
I  have  given  power  that  they  may  baptize  you 
with  water;  and  after  that  ye  are  baptized  with 
water,  behold,  I  will  baptize  you  with  fire  and 
with  the  Holy  Ghost;  therefore  blessed  are  ye  if 
ye  shall  believe  in  me  and  be  baptized,  after  that 
ye  have  seen  me  and  know  that  I  am. 
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hai  you 

2  mw,  m  a  fW7i  a  mm  #  mm  n  m 

zhi  da 

Ail 


e  yin  ni  men  zudzhengshuo  ceng  kandao  wo  bing 

#  mp. 

men  de  hu 


M  If,  AM  fa  fM  #71 W  3£  w, 

ta  men  geng  you  fu  le  shi  de  na  xie  xiang  xin  ni  men  de 

MmWffiTo  hw,  mm  fHfi  %  7iw 

hua  chengwei  fei  changqianbei  bing  qie  shou  xi  de  ta  men 

If,  A  A  A-  MAiM,  #1  W,  M 

you  fu  le  yin  wei  ta  men  bi  jiangmengshou  huo  yu  shengling  de 

mm  t ,  hw ftfe 7i  a 

zhu  fu  bing  huo  de  she  zui 


wm,  w  mu  i 


na  xie  lai  j iu  wo  de  xu  xin  de  renmen  you  fu  le 

3  mm  mm  mm  w  ati  mm  r, 

tianguo  shi  ta  men  de 

ah  h  mw„ 

suoyou  ai  tong  de  ren  you  fu  le  yir 

4  mm  si  ft  A  Wli  7,  HA  fA71  At# 


ta  men  bi  dei 


ta  men  bi  ji  cheng 

a  ftfe  7i  a  m  yji 


wenshun  zhi  ren  you  fu  le 

5  WHIM  A  A  Wffi  7, 

da  di 

A7A 

suoyou  ru  ji  ru  ke  zhuiqiu  zheng  yi  de  ren  you  fu  le 

6  mm  W  ii  Al;'i  it  A  IE  H  W  A  W18  7, 

yin  wei  ta  men  bi  chongmanshengling 

'  i a  ftfefn a  ft  m  ms „ 


lianmin  bie  ren  de  ren  you  fu  le  yin  wei  ta  men  bi  meng 

7  tfti  7j  a  w  a  Wffi  r,  a  a  fttifn  a  m 


suoyou  xin  di  chun  jie  de  ren  you  fu  le  yin  wei  ta  men 

8  mm  wits  m  a  Wis  7,  ha  ftb  (h 

bi  dei  jianshen 

a  u  a  w„ 

suoyou  pai  nan  jie  fen  de  ren  you  fu  le  yin  wei  ta  men  bi 

1SEIS5®,  5  x  wu  7  ’  71  &  ft&  71  a 

i  if  a  5  w  i.A„ 

suoyou  wei  wo  de  mmg  er  zaoshou  po  hai  de  ren  you  fu 

10  mm  a  aw  a  m  it  ah  m  a  ww 

le  yin  wei  tianguo  shi  ta  men  de 

7,  HAAHMMW, 

dang  ni  men  yTn  wo  er  zaoshou  ru  ma  po  hai  bing  bei 

11  #  (771  A  a  To  if  #Ix  AH7  W  M 

yong^hongzhong  e  yan  wu  mie  ni  men  shi  ni  men  you  fu  le 

ffl  m  mmn  m  m  w  71  u  71  mm  7  ; 


yin  wei  ni  men  bi  huo  de  ji  da  de  kuai  le  ye  bi  gandao 

12  a  a  %  71  a  mu  m  a  w  ia  m,  a  a  mm 

wu  shang  de  gaoxing  yin  wei  ni  men  zai  tianshang  de  shang  ci 

if  w  1  m,  aw  ww  a  a  a  w  m  m 

jiang  shi  ji  da  de  yin  wei  zai  ni  men  yi  qian  de  xian  zhi  men 

HSf  W;  AW  A  (771  A  fu  W  A  A  77 

ye  shi  zaoshou  ta  men  zhezhong  po  hai  de 

a  M  3SM  ffc71  A  H  AH  Wo 

wo  shi  shi  zai  zai  gao  su  ni  men  wo  yao  ni  men  zuo  shi  shang 

13  a  HHAA  Mif  %  (H,  a  A  A 71  ff  A  A 

de  yan  dan  shi  yan  ru  guo  shi  qu  le  ta  de  wei  shi  ren 

W  M  ;h.(0M,„  M  AA.  7  AW  A,  A  A 

wir«  i  Hi  ni?  rsgi  iwii 

yongchu  wei  you  bei  diu  qi  zai  renmen  de  jiaoxia  bei 

'mm,  itw  A  AH,  A  A 71  W  PT  M 

jian  ta 


2  And  again,  more  blessed  are  they  who  shall 
believe  in  your  words  because  that  ye  shall  tes¬ 
tify  that  ye  have  seen  me,  and  that  ye  know  that 
I  am.  Yea,  blessed  are  they  who  shall  believe  in 
your  words,  and  come  down  into  the  depths  of 
humility  and  be  baptized,  for  they  shall  be  vis¬ 
ited  with  fire  and  with  the  Holy  Ghost,  and  shall 
receive  a  remission  of  their  sins. 

3  Yea,  blessed  are  the  poor  in  spirit  who  come 
unto  me,  for  theirs  is  the  kingdom  of  heaven. 

4  And  again,  blessed  are  all  they  that  mourn, 
for  they  shall  be  comforted. 

5  And  blessed  are  the  meek,  for  they  shall  inherit 
the  earth. 

6  And  blessed  are  all  they  who  do  hunger  and 
thirst  after  righteousness,  for  they  shall  be  filled 
with  the  Holy  Ghost. 

7  And  blessed  are  the  merciful,  for  they  shall 
obtain  mercy. 

8  And  blessed  are  all  the  pure  in  heart,  for  they 
shall  see  God. 

9  And  blessed  are  all  the  peacemakers,  for  they 
shall  be  called  the  children  of  God. 

10  And  blessed  are  all  they  who  are  persecuted 
for  my  name’s  sake,  for  theirs  is  the  kingdom  of 
heaven. 

11  And  blessed  are  ye  when  men  shall  revile  you 
and  persecute,  and  shall  say  all  manner  of  evil 
against  you  falsely,  for  my  sake; 

12  For  ye  shall  have  great  joy  and  be  exceedingly 
glad,  for  great  shall  be  your  reward  in  heaven; 
for  so  persecuted  they  the  prophets  who  were 
before  you. 

13  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  I  give  unto 
you  to  be  the  salt  of  the  earth;  but  if  the  salt 
shall  lose  its  savor  wherewith  shall  the  earth  be 
salted?  The  salt  shall  be  thenceforth  good  for 
nothing,  but  to  be  cast  out  and  to  be  trodden 
under  foot  of  men. 


705 


3  NEPHI  12 

wo  shi  shi  zai  zai  dui  nT  men  shuo  wo  yao  nT  men  zuo  zhe 

14  a  **44  m  a  iff  a,  n  a  a  iff  a  a 

renmin  de  guang  zao  zai  shanshang  de  cheng  shi  shi  yancang 

AR  ft  M  till 

bu  liao  de 

47  A„ 

kan  a  ren  men  dian  le  la  zhu  shi  bu  shi  fang  zai  dou  di  xia 

15  mm,  a  iff  &  r  mm  mam  as  4  at 

de  bu  shi  de  nai  shi  fang  zai  zhu  tai  shang  de  zheyang  jiu 

4  ?  AM  A,  MM  44  Mte  A  A,  M fi  Sfc 

zhaoliang  le  zhengjian  wu  nei  de  ren  le 

m  4  7  SI  FbA  M[A]  a  A  7  ; 

yin  ci  nT  men  de  guang  ye  dang  zheyang zhao  zai  zhe  renmin 

16  m  st  #  fn  am,  tt  m  mm  m  ti  am 

de  mianqian  hao  shT  ta  men  jian  le  ni  men  de  hao  xingwei 

a  m  iSj ,  mm  a  iff  e  r  a  iff  a  m  am, 

yin  er  rongyao  ni  men  zai  tianshang  de  fu 

HM  A  IFF  4  4  T  A  54  . 

bu  yao  yT  wei  wo  lai  shi  yao  fei  qi  lti  fa  he  xian  zhi 

it  ass  j-tstiMi  mm  mm  m  mtt 

wo  bu  shi  lai  fei  qi  nai  shi  lai  chengquan 

a  AM  4  mm,  MM  4  4  A  ; 

wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  lii  fa  de  yT  dian  yT  hua  dou 

18  4  44  IS  A  (FI  A,  44  A  IF 

meiyou  fei  qi  que  yin  wo  er  chengquan  le 

44  mm,  ISilSI  77 

kan  a  wo  yi  jiang  wo  fu  de  lii  fa  he  jie  ming  ci  gei 

19  mm,  ieisxa  44  sn  m  m  9m 

le  nT  men  jiao  nT  menxiangxin  wo  huT  gai  ni  men  de  zui 

7  A IFF  ;  ni|  A  IFF  SS  ft  4,  AM  A  IFF  A  W, 

bing  huaizhe  po  sui  zhi  xin  he  tonghui  zhi  ling  dao  wo  zhe  IT 

4  BS4  A  A'  IP  SitS  A  St  4  4  ilX 

lai  kan  a  ni  men  you  zhe  jie  ming  zai  m  men  mianqian  na 

4„  mm,  a  fn  at  m  as  4  ash  a  m,  m 

lti  fa  yi  j in g chengquan  le 

44  El  4  A  7o 

suo  yT  yao  dao  wo  zhe  IT  lai  ni  men  cai  neng  de  jiu 

20  mm  'ss  m  n  mm  4,  a  iff  ti  m ; 

wo  shi  zai  dui  m  men  shuo  chu  fei  nT  men  zunshou  wo  xian  zai  suo 

4  *4  IS  A  fFF  A,  144  A  (FI  M  A  St  44  ft 

ci  gei  ni  men  de  jie  ming  ni  men  jue  bu  neng  jin  ru  tianguo 

m  m  a  iff  a  m  a,  a  iff  m  a  m  mx  mm. 

ni  men  yT  tlngdao  gii  ren  suo  shuo  de  hua  zhe  hua  ye 

21  A  IFF  4  W3\  XX  A  A  A  M,  il  IS  A 

xie  zai  ni  men  de  mianqian  jiu  shi  m  men  bu  ke  sha  ren  fan 

44  A  fFFA  A  A,  SfcM  A  IFF  A4  #4,  4 

sha  ren  de  bi  chu  zai  shen  de  jiang  fa  de  weixianzhong 

SxA  A,  4  *4  A  A  m  «5j  A  ft; 

dan  shi  wo  dui  ni  men  shuo  fan  dui  ta  di  xiong  fa  nu 

22  AM  4  IS  A  IFF  A,  4  IS  A  4  £11 

de  bi  chu  zai  ta  de  jiang  fa  de  weixianzhong  fan  dui 

A,  4  Ft  4  A  A  14  Sj  A  A  A  47  4  IS 

ta  de  di  xiongzhuo  la  jia  de  bi  chu  zai  ping  yi  hui  de  wei  xian 

A  A  4  M  A  4  A  A,  4  Jt4  IfiS#  A  Al% 

zhong  fan  shuo  ni  zhe  bendan  de  bi  chu  zai  di  yu  zhi  huo 

j  ®  ^  ®4  4  X 

A  Ali'  'K 

yTn  ci  ru  guo  nT  zai  dao  wo  zhe  IT  lai  huo  ke  wang 

23  a st,  sp4  a  4  m  m  mm  4,  4  m  m 

dao  wo  zhe  IT  lai  de  shi  hou  xiang  qT  le  nT  de  di  xiong  you 

m  n  mm  4  ah#  it,  si  m  r  a  a  4 

yu  nT  bu  he  de  di  fang 

A  A  MSP  A  *7  - 


14  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  I  give  unto  you 
to  be  the  light  of  this  people.  A  city  that  is  set 
on  a  hill  cannot  be  hid. 

15  Behold,  do  men  light  a  candle  and  put  it 
under  a  bushel?  Nay,  but  on  a  candlestick,  and 
it  giveth  light  to  all  that  are  in  the  house; 

16  Therefore  let  your  light  so  shine  before  this 
people,  that  they  may  see  your  good  works  and 
glorify  your  Father  who  is  in  heaven. 

IT  Think  not  that  I  am  come  to  destroy  the  law 
or  the  prophets.  I  am  not  come  to  destroy  but 
to  fulfil; 

18  For  verily  I  say  unto  you,  one  jot  nor  tittle 
hath  not  passed  away  from  the  law,  but  in  me  it 
hath  all  been  fulfilled. 

19  And  behold,  I  have  given  you  the  law  and 
the  commandments  of  my  Father,  that  ye  shall 
believe  in  me,  and  that  ye  shall  repent  of  your 
sins,  and  come  unto  me  with  a  broken  heart  and 
a  contrite  spirit.  Behold,  ye  have  the  command¬ 
ments  before  you,  and  the  law  is  fulfilled. 

20  Therefore  come  unto  me  and  be  ye  saved;  for 
verily  I  say  unto  you,  that  except  ye  shall  keep 
my  commandments,  which  I  have  commanded 
you  at  this  time,  ye  shall  in  no  case  enter  into 
the  kingdom  of  heaven. 

21  Ye  have  heard  that  it  hath  been  said  by  them 
of  old  time,  and  it  is  also  written  before  you,  that 
thou  shalt  not  kill,  and  whosoever  shall  kill  shall 
be  in  danger  of  the  judgment  of  God; 

22  But  I  say  unto  you,  that  whosoever  is  angry 
with  his  brother  shall  be  in  danger  of  his  judg¬ 
ment.  And  whosoever  shall  say  to  his  brother, 
Raca,  shall  be  in  danger  of  the  council;  and 
whosoever  shall  say,  Thou  fool,  shall  be  in  dan¬ 
ger  of  hell  fire. 

23  Therefore,  if  ye  shall  come  unto  me,  or  shall 
desire  to  come  unto  me,  and  rememberest  that 
thy  brother  hast  aught  against  thee- 
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ni  yingdang  dao  ni  di  xiong  na  li  qu  xian  gen  ta  he  hao 

24  #  m  m  m  %  m  a  mm  a,  %  m  m  mm 

f,  II  -I-i  IS  I,  i?  1 1 

jie  dai  ni 


chen  ni  he  ni  de  duishou  hai  zai  lu  shan^ongxing  de  shi  hou 

25  m  #  a  mm  sm  a  ±  m  n warn  . 
I§  1 1  mk  I  S  ISbIS  SmS 

ik  sis  iris;?: . 

26 1  iiSS  m  I  IE  I  ¥  mm  i?¥ 

chu  lai  zhidao  ni  haiqing  le  zui  hou  de  yi  ge  xianning 

a  a,  mm  n  mm  r  mm  a  -ab  x a* 

dang  m  zai  jian  yu  zhong  de  shi  hou  ji  shi  shi  yi  ge  xianning 

S  U  £  M  ft  IPffi.Ji  -fg 

I  ¥liT?  i  ?  5  iiSS  §5  1 IE  I 

yi  ding  bu  neng  de 

-a  mm 

kan  a  gu  ren  ji  zhe  shuo  ni  bu  ke  jian  yin 

27  ^Pi'si,  wa  mm  ft,  %  mm  mm ; 


dan  shi  wo  dui  ni  men  shuo  fan  zai  pangbian  kan  zhe  yi  ge 

28  (Bji  n  m  fx  iT'i  ft,  aw  m  m  n  -ab 

dui  ta  dong  yin  man  de  ta  de  xin  IT  yi  jing  fan  le 

!  ^ 


tc  a  m  m  m  m  m  ±  w,  m m  ah  ei  ft  t 

jianym  le 

?§GA  Jo 

kan  a  wo  gei  ni  men  yi  tiao  jie  ming  ni  men  qie  bu  ke 

29  mm,  a  &  %  fn  - m  u  a m  wmm 

rong  xu  ren  he  zheyang  de  shi  jin  ru  ni  men  de  xin  zhong 

wi'i:  am  ii  ti  w  m  it  a  a  ipiw  a  ft  ; 


i  men  yao 


;  ke  dui  zhe  xie  shi  jie  li  ke  zhi 
men  de  shi 


zheyang  ! 


30  % fn  $  bj  a m ,  m m  « a 


dan  zong  bi  ni  men  bei 

a  fpi  m  «  m  w.  + a  fa  m  it  #  m  m 

da  ru  di  yu  yao  hao 

t\  a  mm.  ia 

you  ji  zai  shuo  fan  yao  li  diao  qi  zi  de  jiu  dang  gei 

3i'wfaf.^,  #j,  wtmm 

m  mm  miio 


wo  shi  shi  zai  zai  dui  ni  men  shuo  chu  le  yin  wei  tongjian 

32  ft  »kww  m  win  ft,  m  r  a  a  as 

de  yuan  gu  wai  fan  yu  li  diao  ta  qi  zi  de  jiu  shi  yao 

W  it  h  A,  A  it  M  a  ft  HA  W,  SfcJi  m 

shi  ta  fan  jian  yin  fan  qu  zhe  li  le  hun  de  fu  ren  de 

ft  mm ;  as  m  mj  m  w  mx  w, 

ye  shi  fan  jian  yin 

m  a  ft  siio 


you  ji  zhe  shuo  ni  bu  ke  qi  jia  shi  dang xiang  zhu 

33  a  §ba  ft,  ft  aw  jg  mm,  #  w  a 

lu  xing  ni  de  shi  yan 

HIt  ftnA  ; 


dan  shi  shi  shi 

34  (Mae  Hi  Hi 

dou  bu  ke  qi  bu  ke  zhi  zhe  tian  qi  shi 

J  44r 


dui  ni  men  shu 


WWW,  ftlffftfPftft, 

bu  ke  zhi  zhe  tian 

Aft  m  ;  ft  A  A 


i  shi  shen 

A  A  ftp 


W 


bu  ke  zhi  zhe  di  qi  shi 

35  a  a  ffimm  a®, 


wei  de  shi  ta  de  ta  j ii 

ft  m  m  aw  m 


24  Go  thy  way  unto  thy  brother,  and  first  be 
reconciled  to  thy  brother,  and  then  come  unto 
me  with  full  purpose  of  heart,  and  I  will  receive 
you. 

25  Agree  with  thine  adversary  quickly  while 
thou  art  in  the  way  with  him,  lest  at  any  time  he 
shall  get  thee,  and  thou  shalt  be  cast  into  prison. 

26  Verily,  verily,  I  say  unto  thee,  thou  shalt  by- 
no  means  come  out  thence  until  thou  hast  paid 
the  uttermost  senine.  And  while  ye  are  in  prison 
can  ye  pay  even  one  senine?  Verily,  verily,  I  say 
unto  you,  Nay. 

27  Behold,  it  is  written  by  them  of  old  time,  that 
thou  shalt  not  commit  adultery; 

28  But  I  say  unto  you,  that  whosoever  looketh 
on  a  woman,  to  lust  after  her,  hath  committed 
adultery  already  in  his  heart. 

29  Behold,  I  give  unto  you  a  commandment, 
that  ye  suffer  none  of  these  things  to  enter  into 
your  heart; 

30  For  it  is  better  that  ye  should  deny  your¬ 
selves  of  these  things,  wherein  ye  will  take  up 
your  cross,  than  that  ye  should  be  cast  into  hell. 

31  It  hath  been  written,  that  whosoever  shall 
put  away  his  wife,  let  him  give  her  a  writing  of 
divorcement. 

32  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  that  whosoever 
shall  put  away  his  wife,  saving  for  the  cause  of 
fornication,  causeth  her  to  commit  adultery;  and 
whoso  shall  marry  her  who  is  divorced  commit- 
teth  adultery. 

33  And  again  it  is  written,  thou  shalt  not  for¬ 
swear  thyself,  but  shalt  perform  unto  the  Lord 
thine  oaths; 

34  But  verily,  verily,  I  say  unto  you,  swear  not 
at  all;  neither  by  heaven,  for  it  is  God’s  throne; 


35  Nor  by  the  earth,  for  it  is  his  footstool; 


707 


mtnm  g§+ h  m  3  nephi  1 3 


ye  bu  ke  zhi  kantou  qi  shi  yin  wei  m  bu  neng  shi  yi 


gen  tou  fa  bian  hei  huo  bian  bai 


WM  MAM; 

m  men  de  hua  shi  jiu  shuo  shi  bu  shi  jiu  shuo  bu  shi 

37  fip fH  A  M,  A  gt  aft  II  ;  ABitt  aft  A-  J6  ; 

IS  ¥  II  BJi  m  m  m,  2  i  ii. 

kan  a  you  ji  zai  shuo  yi  yanhuanyan 

38  mm  ,  W  iaffi  is  ,  im.  m  fe , 

yi  ya  huan  ya 

JB  A  fit  A  ; 

dan  wo  dui  ni  men  shuo  bu  yao  di  kang  e  ren  fan  da 

39  fu  M  A fR  IS,  AMffiJMA,  A  XT 

ni  you  lian  de  lian  zuo  lian  ye  zhuanxiang  ta 

A  A  MA,  il  A  Ik  tb  tf  Ip]  ffe  ; 


ru  you  ren  he  ren  yao  he  ni  da  guan  si  bing  na  qu  ni  de 


40 

AlW  1 1:  f'-J  B 

fjP 

¥ 

fT  fn], 

4k 

AA 

A  A,  .  %  SfciS 

A  S 

i 

¥  I 

d  g 

41 

A  fi  16  A  1 

io  fi 

if 

— 

I  ¥ 

A, 

¥  io  ¥ 

A 

flpL 

42 

A  A  ¥  A, 

¥ 

8 

ik 

;  A 

¥ 

S  §A, 

bu  yao  bei  zhuanshen  qu 


kan  a  you  you  ji  zhe  shuo  ni  yao  ai  m  de  lin  ren 

43  mm,  ,  x  W  fSii  is,  a  m  it  a  a  mx, 
tf  ¥a  ; 

dan  shi  wo  dui  m  men  shuo  yao  ai  m  de  chou  di  wei 

44  a  m  np  is,.  h #  m  aa  xm, .  & 

Ilf  ¥  a  a  Si,  I  tl  IS  1 1  a 

shi  bing  wei  qingmie  de  shi  huan  m  he  po  hai  ni  de  ren 

'IS  4k  M  its;  RMlm  fp  AA  X 

daogao 

tl. 

let  PH  » 

zheyang  m  men  cai  neng  zuo  ni  men  zai  tianshang  de  fu  de 

45  mm  air  at  m  m  air  a  x  ±  a  a  a 

er  nii  yin  wei  ta  shi  ta  de  tai  yang  zhao  lin  e  ren  ye 

pk  ;h.a&  ffe  m  a  a  Ail  m  ma,  a 

m  m  SXo 

yin  ci  na  xie  shii  yu  gu  shi  ltl  fa  de  shi  qing  dou  yi 

46  Ait  mn  mn  xn  a  <Ht,  a  b 

yin  wo  er  chengquan  le 

s  i  i  i  I  a 

iiu  de  shi  qing  dou  yi  fei  qi  yi  qie  dou  yi  cheng  wei 

47  sa  mm  m  e  jsh,  ~w  m  e  a  % 
if 

yin  ci  wo  yao  ni  menxiang  wo  yi  yang  de  wanquan  huoxian; 

48  Ait  a  ft ffi  ft  a  -  m  tst,  a  ft 

ni  men  zai  tianshang  de  fu  yi  yang  de  wanquan 

AIR  A  A  A  A  A  At  A  Xc 


36  Neither  shalt  thou  swear  by  thy  head,  be¬ 
cause  thou  canst  not  make  one  hair  black  or 
white; 

37  But  let  your  communication  be  Yea,  yea; 
Nay,  nay;  for  whatsoever  cometh  of  more  than 
these  is  evil. 

38  And  behold,  it  is  written,  an  eye  for  an  eye, 
and  a  tooth  for  a  tooth; 

39  But  I  say  unto  you,  that  ye  shall  not  resist 
evil,  but  whosoever  shall  smite  thee  on  thy  right 
cheek,  turn  to  him  the  other  also; 

40  And  if  any  man  will  sue  thee  at  the  law  and 
take  away  thy  coat,  let  him  have  thy  cloak  also; 

41  And  whosoever  shall  compel  thee  to  go  a 
mile,  go  with  him  twain. 

42  Give  to  him  that  asketh  thee,  and  from  him 
that  would  borrow  of  thee  turn  not  away. 

43  And  behold  it  is  written  also,  that  thou  shalt 
love  thy  neighbor  and  hate  thine  enemy; 

44  But  I  say  unto  you,  love  your  enemies,  bless 
them  that  curse  you,  do  good  to  them  that  hate 
you,  and  pray  for  them  who  despitefully  use  you 
and  persecute  you; 

45  That  ye  may  be  the  children  of  your  Father 
who  is  in  heaven;  for  he  maketh  his  sun  to  rise 
on  the  evil  and  on  the  good. 

46  Therefore  those  things  which  were  of  old 
time,  which  were  under  the  law,  in  me  are  all 
fulfilled. 

47  Old  things  are  done  away,  and  all  things  have 
become  new. 

48  Therefore  I  would  that  ye  should  be  perfect 
even  as  I,  or  your  Father  who  is  in  heaven  is 
perfect. 
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CHAPTER  13 


l  WWAA  A,  AfR  US 

bu  yao  zai  renmen  mianqian 

AM  A  AfR  ®  m 

zheyang  ni  men  jiu  de  bu  dao 

IB  m,  &  m  ftb  fR  M  ;  il  fi  MR  SC  AMTJ 

ni  men  zai  tianshang  de  fu  de  shang  ci  le 

AfR a  a ±  a  a  a  mm  t. 


dan  shi  yao  zhu  yi 

A  ;  fBIt  M  AHi, 

ta  men  kanjian 


suo  yi  dang  ni  men  zhou  ji  de  shi  hou  bu  yao  zai  ni  men 

2  A  A  m  AfR  US  MHAAi#,  A#  A  AfR 

qianmian  zou  zhe  haojiao  xiang  na  weishan  de  renmen  zai  huitang 

tu  ®  m  m  m n,  m  m  a #  a  a ir 

li  he  jie  dao  shang  suo  zuo  de  na  yang  xiang  de  dao  renmen  de 

m  fp  mm  ±  a  m  a  Mi,  m  %3\  a  ir  a 

rongyao  wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  ta  men  yi  jing  huo  de 

A:!„  A  WA  m  AIR  M,  fttzlR  BIS  Ilf# 

ta  men  de  choubao  le 

MR  ASHA  jA 

dang  ni  men  zai  zhou  ji  de  shi  hou  que  bu  yao  rang  ni  men  de 

3  m  a  fR  a  in  s  a  br  m,  a  mm  mm  ir  a 

zuoshou  zhi  dao  youshou  suo  zuo  de  shi 

AM  M  MM  A  M  A  A  ; 

zheyang  ni  men  de  zhou  ji  de  yi  xing  zai  an  zhong  ni  men  de 

4  ilfi  AfRA  mm  urn  A  AB|  A  ;  A  fR  A 

fu  zai  an  zhongkandao  bi  qin  zi  zai  mingchu  choushang  ni  men 


A  MAM, 


AfRo 


dang  ni  men  daogao  de  shi  hou  bu  yao  xiang  weishan  de  renmen 

5  M  A  fR  il  A  AbRA,  A  A  ft  A  A  A  A  fR 

yi  yang  ta  men  xi  huan  zhan  zai  huitang  li  he  lu  jiaoshang 

-fi,  MR  St  tf  1*  A  A  A 

daogao  hao  shi  bie  ren  kandao  ta  men  wo  shi  zai  dui  ni  men 

iiA,  w-m  sija  mm  mr„  a  »a  ir  air 

shuo  ta  men  yi  jing  huo  de  le  ta  men  de  choubao  le 

m,  mr  bis  mm  7  air  a  m*  ta 


dang  ni  men  daogao  de  shi  hou  queyao  jin  ru  ni  men  de 

6  m  AfR  ilM  A  BRA,  A  A  A  A  AfRA 

si  shi  guanshangmen  xiang  ni  men  an  zhong  de  fu  daogao 

#AM,  m  A  PA  A  AfR  ©  A  A  A  ilA  ; 

ni  men  de  fu  zai  an  zhong  kandao  bi  zai  mingchu  choushang 

AfRA  A  ABff  A  AHI,  A  A  W  M  Iff  M 

a?f1 

dang  ni  men  zai  daogao  de  shi  hou  bu  yao  yong  wu  wei  de 

7  m  AfR  A  ilA  ABRtM  A  A  'A  All  A 

chong  fu  yu  xiang  yi  jiao  tu  na  yang  ta  men  yi  wei  ta  men  de 

ft  m  m,  ft  a  a  a  m  m,  m  fR  a  a  a  fR  a 

hua  jiang  de  duo  jiu  ke  yif  bei  tingdao 

M  itffl  #,  Wt  "ff'A  M  M3\o 

ni  men  jue  bu  yao  xiang  ta  men  na  yang  yin  wei  ni  men  de 

8  AfR  A  A  M  ft  AfR  mm,  HA  AfRA 

fu  zai  ni  menxiang  ta  qT  qiu  zhi  qian  zao  yi  zhi  dao  ni  men 

A,  A  A  fR  A  A  M  A  fu,  f  E  Ail  A  fR 

shi  shen  me  le 

*  TA 

.  men  yingdang  xiangzheyang  zuodaogao  women  zai 

9„p)rAeAfR  '§nA  ft jH f|  jtm frj  AfR  A 
A  ±  A  A,  'll.  A  A  "IT  S  1 £  i.t, 

10  If  A  A  Si;  It  A  &T,  AIR  It  A 

tianshang 

A  ±0 

kuanmian  wo  men  suoqian  de  zhai  ru  tong  wo  men  kuanmian 

11  A  A  AfR  Ar  A  A  ft,  A  IB  AfR  *  A 

wo  men  de  zhai  wu  ren 

A  fR  A  fifAAo 


Ml 


A  A 


1  Verily,  verily,  I  say  that  I  would  that  ye  should 
do  alms  unto  the  poor;  but  take  heed  that  ye  do 
not  your  alms  before  men  to  be  seen  of  them; 
otherwise  ye  have  no  reward  of  your  Father  who 
is  in  heaven. 

2  Therefore,  when  ye  shall  do  your  alms  do  not 
sound  a  trumpet  before  you,  as  will  hypocrites 
do  in  the  synagogues  and  in  the  streets,  that 
they  may  have  glory  of  men.  Verily  I  say  unto 
you,  they  have  their  reward. 

3  But  when  thou  doest  alms  let  not  thy  left  hand 
know  what  thy  right  hand  doeth; 

4  That  thine  alms  may  be  in  secret;  and  thy 
Father  who  seeth  in  secret,  himself  shall  reward 
thee  openly. 

5  And  when  thou  prayest  thou  shalt  not  do  as 
the  hypocrites,  for  they  love  to  pray,  standing  in 
the  synagogues  and  in  the  corners  of  the  streets, 
that  they  may  be  seen  of  men.  Verily  I  say  unto 
you,  they  have  their  reward. 

6  But  thou,  when  thou  prayest,  enter  into  thy 
closet,  and  when  thou  hast  shut  thy  door,  pray 
to  thy  Father  who  is  in  secret;  and  thy  Father, 
who  seeth  in  secret,  shall  reward  thee  openly. 

7  But  when  ye  pray,  use  not  vain  repetitions,  as 
the  heathen,  for  they  think  that  they  shall  be 
heard  for  their  much  speaking. 

8  Be  not  ye  therefore  like  unto  them,  for  your  Fa¬ 
ther  knoweth  what  things  ye  have  need  of  before 
ye  ask  him. 

9  After  this  manner  therefore  pray  ye:  Our  Fa¬ 
ther  who  art  in  heaven,  hallowed  be  thy  name. 

10  Thy  will  be  done  on  earth  as  it  is  in  heaven. 


11  And  forgive  us  our  debts,  as  we  forgive  our 
debtors. 
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bu  yao  shi  wo  men  shou  youhuo  dan  qiu  j i u 


men  li  kai 


i  li  rongyao 

ft,  AM, 


A.  e 
T:  7E 


A  A, 


13  HA  I 

zhi  dao  yongy 


M  7ic  is,  M  (Ho 

ru  guo  ni  menkuanshu  bie  ren  de  zui  guo  ni  men  de  tian  fu 

14  a  a  ift  t\  is  m  ha  fri  mm,  #  n  m  a  a 

ye  bi  kuanshu  ni  men 

A  A  M  M  ; 

dan  shi  ru  guo  ni  men  bu  kuanshu  bie  ren  de  zui  guo 

is  (Bji,  a  a  Afn  tis  ha  a  mm, 

ni  men  de  tian  fu  ye  bi  bu  kuanshu  ni  men  de  zui  guo 

mm  a  a  a  a  aisar  imam  mm „ 

hai  you  dang  ni  men  jin  shi  de  shi  hou  bu  yao  xiang  na 

i6  m,  m  Afn  At  mia  a  a  mm 

weishan  de  ren  yi  yang  ku  sangzhelian  yin  wei  ta  men  ba  lian 

A  A  iA  A  —  fi  A  AM,  A  A  M  IE 

zhuang  de  nankan  le  hao  jiao  ren  jia  kan  chu  ta  men  zai  jin  shi 

m  m  mm  r,  &  a  auc  mta  m  fn  ie  mm. 

wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  ta  men  yi  jing  huo  de  le  ta  men  de 

a  »£  m  im  m,  f&fH  em  mn  i  f mam 

choubao  le 

SH*  To 

dan  shi  ni  men  dang  ni  men  jin  shi  de  shi  hou  yao  gao  mo 

it  (gji  mi  m  fTffi  mm  m  its 

ni  men  de  tou  xi  jing  ni  men  de  lian 

(TfH A  3 S, 

zheyang  ni  men  jiu  bu  rang  ren  men  kan  chu  ni  men  zai  jin  shi 

is  jiti  fan  wl  mm  ft  fn  ^  a  (Tin  a  mis, 

zhi  shi  rang  ni  men  zai  an  zhong  de  fu  kan  ni  men  de  fu 

lift  ji  m  m*\  ahr  a  ^  a  m  ■,  mm  a 

zai  an  zhong  kan  dao  le  bi  zai  mingchu  choushang  ni  men 

it  Hr  a  m  t,  s  *  m  m  m  u  a  fHo 

bu  yao  wei  ni  men  zi  ji  ji  zhu  cai  bao  zai  di  shang 

19  a  a  h  Afn  §s  m  it  mm  a  m  ±, 

na  li  hui  bei  chong  zhu  hui  fu  shi  ye  hui  you  zei  wa  dong 

Mm  #  M  &  tt,  t  MM,  A  t  A  m  M 

tou  qie 


que  yao  wei  ni  men  zi  ji  ji  zhu  cai  bao  zai  tianshang 

20  a  a  a  Afn  gs  m  it  mm  a  a  a; 

na  li  bu  hui  beichongzhu  bu  hui  fu  shi  ye  bu  hui  you  zei 

f  g  Au#  M  A#  MM,  A  A  t  A  I* 

S  fi  fio  n„ 


21  HA  fA fn 6A 


a  Mm,  mm  a  a 


A  A  Mrn o 

shen  ti  de  guang  shi  yanjing  yin  ci  ru  guo  ni  men  de 

22  nil  a  a  A  M  ;  HA,  A  A  mm 

yanguang  shi  chunzhen  de  ni  men  de  quanshen  bi  chongman 

n  a  j§  mm  a,  mm  a  a  a  at® 

guangming 

A  BA 

dan  shi  ru  guo  ni  men  de  yanguang  xie  e  na  me 

23  fMA,  A  A  mm  H  A  HA,  A  A 

ni  men  de  quanshen  ye  bi  chongman  hei  an  yin  ci  ru  guo 

ilitm  A  A  A  A  A  m  #PA  Hitt,  A  A 

ni  men  li  mian  de  guang  hei  an  le  na  zhong  hei  an  shi  du 

A  in  mm  A  A  II  Hi  T,  M  M  AH§  A 


24  iw  -i  X  ¥  i?  ®si  a  a  ;  IS  i 

bu  shi  hui  hen  zhe  yi  ge  er  ai  na  yi  ge  jiu  shi  hui 

Tf  #  ts  A  —  fi  m  *  M  -fi,  SfcJi  t 

zhong  shi  zhe  yi  ge  er  qing  shi  na  yi  ge  ni  men  bu  neng  you 

A  m  A  -fi  m  II M  Ilf  -fio  fKfH  A  Fit  A 

shi  feng  shen  you  shi  feng  mamen 

$$ff,  a  mm  ii pa 


12  And  lead  us  not  into  temptation,  but  deliver 
us  from  evil. 

13  For  thine  is  the  kingdom,  and  the  power,  and 
the  glory,  forever.  Amen. 

14  For,  if  ye  forgive  men  their  trespasses  your 
heavenly  Father  will  also  forgive  you; 

15  But  if  ye  forgive  not  men  their  trespasses  nei¬ 
ther  will  your  Father  forgive  your  trespasses. 

16  Moreover,  when  ye  fast  be  not  as  the  hyp¬ 
ocrites,  of  a  sad  countenance,  for  they  disfigure 
their  faces  that  they  may  appear  unto  men  to 
fast.  Verily  I  say  unto  you,  they  have  their  re¬ 
ward. 

17  But  thou,  when  thou  fastest,  anoint  thy  head, 
and  wash  thy  face; 

18  That  thou  appear  not  unto  men  to  fast,  but 
unto  thy  Father,  who  is  in  secret;  and  thy  Father, 
who  seeth  in  secret,  shall  reward  thee  openly. 

19  Lay  not  up  for  yourselves  treasures  upon 
earth,  where  moth  and  rust  doth  corrupt,  and 
thieves  break  through  and  steal; 

20  But  lay  up  for  yourselves  treasures  in  heaven, 
where  neither  moth  nor  rust  doth  corrupt,  and 
where  thieves  do  not  break  through  nor  steal. 

21  For  where  your  treasure  is,  there  will  your 
heart  be  also. 

22  The  light  of  the  body  is  the  eye;  if,  therefore, 
thine  eye  be  single,  thy  whole  body  shall  be  full 
of  light. 

23  But  if  thine  eye  be  evil,  thy  whole  body  shall 
be  full  of  darkness.  If,  therefore,  the  light  that  is 
in  thee  be  darkness,  how  great  is  that  darkness! 


24  No  man  can  serve  two  masters;  for  either  he 
will  hate  the  one  and  love  the  other,  or  else  he 
will  hold  to  the  one  and  despise  the  other.  Ye 
cannot  serve  God  and  Mammon. 
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shuo  le  zhe  xie  hua  you  wangzhe  ta  suo  xuan  de 

ta  r  jfi®  is,  xin  m  m  m 

shi  er  ren  dui  ta  men  shuo  ni  men  yao  ji  zhu  wo  suojianj 

+-A*  m  mm  m  :  #ffi  m  a  a  a  mp 

an  a  nT  men  shi  wo  xuanchu  lai  shi  zhu  zhe 

m,  mum m 

ren  min  de  yin  cT  wo  gao  su  nT  men  bu  yao  wei  ni  men  de 

Asa  m  itb  a  &  m  #  n  x  x  x  #  m  m 

yao  chi  shen  me  huo  he  shen  me  ye  bu  yao 

WDg  «,  1®jH;  ii!  XM 

.  men  de  shen  ti  danyou  yaochuarshen  me  shengming  bu  shi 

x  a  fn  m  x  m  mm,  #  s?  «  m .  x  a  x  Ji 

gengheng  yu  shi  wu  ma  shen  ti  bu  shi  gengheng  yu  yi  fu  ma 

fL  I#  A  «S  ?  3#  fi'i  31  ? 


25 


x  a  ms 


ni  men  kan  na  kongzhong  de  fei  qin  bu  bo  zhong  bu  shou 

26  # m  m  m  x  ^m  mm,  x  m  m,  x  ^ 

ge  ye  bu  cai  ji  jin  gu  cang  ni  men  de  tian  fu  shang  qie 

fij,  ft  x  um  it  is  #  ;  mtm  aa  h  b. 

si  yang  ta  men  m  men  bu  shi  bi  ta  men  hao  de  duo  ma 

mm  m ffi  x ffi  xn  it  m in  ah##  m ? 


ni  men  shei  neng  jie  zhe  danyou  er  shi  shen  cai  zenggao  yi 

27  (n  it  &  mm  mm  m  m  x  n  m  m  - 

wan  chi  ne 

mm  m? 

nT  men  you  wei  he  yao  wei  yi  fu  danxin  ne  xiangxiang 

28  ffffi  x  xh  x  x  m  iff' m  ?  m  m 

na  tian  ye  IT  de  bai  he  hua  shi  zenyangshengzhang  de  ta  men 

m  mm  mm  sax  m  x  n  m ;  sin 

bu  zuo  kii  gong  ye  bu  fang  zhi 

xf&xx,  x  x  mm  ; 

ran  er  wo  gao  su  ni  men  ji  shi  suo  luo  men  zai  ta  zui 

29  mm  a  Mff  %  (n,  mm  &  mm 

de  yi  de  shi  hou  ta  suochuan  dai  de  hai  bu  ru  zhe  hua 

f#i:  m  m ii,  ffe  m-  x  w  m,  if  ad  a  x 

IT  mian  de  yi  duo 

m  ffi  m  — 

yin  cT  ji  ran  tian  ye  IT  de  cao  ta  men  jin  tian 

30  Hitt,  «  mm  m  m  x,  aifi  mm 

hai  zai  mingtian  jiu  yao  diu  zai  lu  zhong  shenshang  qie  zheyang 

Mft,  a/3  X  it  m  A ft  'ti  X,  ttW  isfi 

zhuangban  ta  men  ru  guo  nT  men  bu  shi  xiao  xin  de  hua  ta 

mm  'em,  aux  #  (fi  w  x  ft  mm,  m 

ye  bi  tongyanghuangban  nT  men 

tt  t  is  ti  m  m  # m. 

suo  yT  nT  men  bu  yao  danyou  shuo  wo  men  chi  shen  me 

31  mix  if  m  tts  m,  nm  f  mm, 


huo  chuanshen 

m  x  a 


:  9 


[  men  de  tian  fu  zhi  da 


32  hx  ff  f Fif  aa  Anil  ff  m  mm  m 


men  xu  yao  zhe  yi  qie 

'  w 


i  ffi  m  o 

nT  men  queyao  xian  qiu  shen  de  guo  he  ta  de  zheng  yi 

33  M  (n  mm  9c  a  n  m  a,  m  mm  ie  m, 

ran  hou  zhe  yi  qie  dou  bi  jia  gei  nT  men 

it  -to  m  f  if  ffi  i 


suo  yT  bu  yao  wei  mingtian  danxin  yin  wei  mingtian  de  shi 

34  mix  XM  h  as  X  Iff',  H  h  as  X  f  X, 

zi  you  mingtian  zi  jT  qu  danxin  yi  tian  de  bu  xing  yi  tian 

g'ir  as  x  §h  x  tft0  -xmxm,  -x 

yT  gou  le 

e  f  To 


25  And  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
spoken  these  words  he  looked  upon  the  twelve 
whom  he  had  chosen,  and  said  unto  them:  Re¬ 
member  the  words  which  I  have  spoken.  For 
behold,  ye  are  they  whom  I  have  chosen  to  min¬ 
ister  unto  this  people.  Therefore  I  say  unto  you, 
take  no  thought  for  your  life,  what  ye  shall  eat, 
or  what  ye  shall  drink;  nor  yet  for  your  body, 
what  ye  shall  put  on.  Is  not  the  life  more  than 
meat,  and  the  body  than  raiment? 

26  Behold  the  fowls  of  the  air,  for  they  sow  not, 
neither  do  they  reap  nor  gather  into  barns;  yet 
your  heavenly  Father  feedeth  them.  Are  ye  not 
much  better  than  they? 

27  Which  of  you  by  taking  thought  can  add  one 
cubit  unto  his  stature? 

28  And  why  take  ye  thought  for  raiment?  Con¬ 
sider  the  lilies  of  the  field  how  they  grow;  they 
toil  not,  neither  do  they  spin; 

29  And  yet  I  say  unto  you,  that  even  Solomon, 
in  all  his  glory,  was  not  arrayed  like  one  of  these. 


30  Wherefore,  if  God  so  clothe  the  grass  of  the 
field,  which  today  is,  and  tomorrow  is  cast  into 
the  oven,  even  so  will  he  clothe  you,  if  ye  are  not 
of  little  faith. 

31  Therefore  take  no  thought,  saying,  What 
shall  we  eat?  or,  What  shall  we  drink?  or, 
Wherewithal  shall  we  be  clothed? 

32  For  your  heavenly  Father  knoweth  that  ye 
have  need  of  all  these  things. 

33  But  seek  ye  first  the  kingdom  of  God  and 
his  righteousness,  and  all  these  things  shall  be 
added  unto  you. 

34  Take  therefore  no  thought  for  the  morrow,  for 
the  morrow  shall  take  thought  for  the  things  of 
itself.  Sufficient  is  the  day  unto  the  evil  thereof. 
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shuo  le  zhe  : 


1a  you  zhuanxiang  qunzhong  kai  kou 

1  to  m  7  it®  m,  r  m  fa  m  m,  in 

dui  ta  men  shuo  wo  shi  shi  zai  zai  dui  ni  men  shuo  bu  yao 

m  m  ta  ■■  a  wwtttt  m  m  a,  71 

lunduan  ren  zheyang  ni  men  cai  bu  zhi  bei  lunduan 

it  m  a,  iiti  fcr\  11  a®  m  m  m „ 


yin  wei  ni  yong  lai  lunduan  ren  de  ye  bi  bei  yong  lai 

B  A  fra  if  A  R,  tk  A  M  ffl  A 

yongshenme  chi  du  lai  liang  ren  ye  bi  bei 


fit  Bt  17  ;  (7  A  S  J®  R/t  ASA,  tk  A 

yongtongyang  de  chi  du  lai  bang  nil 

A  17  fi  R  RR  A  M  f7o 

wei  he  nil  zhi  kandao  ni  di  xiong  yanzhong  de  wei  xie  que 

3  rr  (7  m,  mm  (7  a  a  bs  a  r  m  m,  an 

bu  yi  wei  nil  zi  ji  yanzhong  you  liang  mu 

AM  R  (7 1'li 1  A  A  W  m  A? 


4  (7  r  1  r  If  17  r  a ai :  m  a  SE  (7 

yanzhong  de  wei  xie  er  ni  zi  ji  de  yanzhongqueyou  zhe  liang 

§  A  A  m  m  -  ffi  (7  S  H  A  BI  A  A  A  A  U 

A? 

nil  zhe  weishan  de  ren  a  nil  yao  shouxian  ba  na  liang 

5  (7  ji  ®  #  a  a  m,  f7  m  n%  fE  m  m 

mu  cong  nil  zi  ji  de  yanzhong  qu  chu  lai  ranhou  zai  qu  nil 

A  R  (7 SR  A  BS  A  MR  A  ;  f*'&  A  fX  f7 

di  xiong  yanzhong  de  wei  xie  shi  cai  kan  de  qing  chu 

a  a  bs  a  r  m  m  m,  a  mum 

bu  yao  ba  shensheng  de  dong  xi  na  gei  gou  ye  bu  yao  ba 

6  ai  }g  7  i  7  m,  a  am  & 

nil  de  zhenzhu  diu  zai  zhu  qianmian  mian  de  bei  ta  men  jian  ta 

fR  f  l]iAo  ®  it  in 

7 ,  !TinlAxS]S  (7  A  Mo 
T  fifl,  A  mm  (7  ;  SS°,  (7  A  Si  ; 

koumen  men  bi  wei  ni  er  kai 

0177  PAR  R  (7  rfff  PA„ 


yin  wei  fan  qi  qiu  de 

8  SI  R  A  Iff  A  R, 


P  A  RSI  ;  if!  A, 

men  bi  wei  ta  er  kai 

a  nm  ;  m  om  a,  pp  a  ii®  m. 


bi  zhaodac 


nil  men  zhi  zhong  sheiyou  er  zi  qiu  mianbao  fan  gei  ta 

9  f7fn  A  A,  If  A  RA  117  R  m  ftk 

shi  tou  de 

API  R  ? 

qiu  yu  fan  gei  ta  she 

10  A  M,  R  In  ftk  f2  ? 

nil  men  zuo  e  de  ren  shang  qie  zhi  dao  ru  he  ba  hao 

11  17  fH  im  R  A, .  A  J=L  Alii  MR  fE  & 

li  wu  song  gei  ni  men  de  er  nti  na  me  nil  men  zai  tianshang 

m A  f7|1R 4RA,ie; hf  A^d,nf7A  A; A  A 

r  a,  ¥Wmr  Ie  Ia  RAM  mm  il 

xiang  ta  qi  qiu  de  ren  ne 

[5]  ftk  Rr  A  R  A  Dig  ? 

suo  yi  wu  lun  zai  shenma  shi  qingshang  ni  xi  wang  ren 

12  plfJA  Am  ftltll  A  A,  (7  #  m  A 

zenyang  dai  nil  nil  ye  bi  xu  zenyang  dai  ren  yin  wei  zhe 

Afi  A  17,  f7  fk  AI  Rfi  A  A,  HR  il 

shi  ltl  fa  he  xian  zhi  men  de  hua 

A  *■ 


A  A  fP  ATofH  Rn7 


1  And  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
spoken  these  words  he  turned  again  to  the  mul¬ 
titude,  and  did  open  his  mouth  unto  them  again, 
saying:  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  Judge  not, 
that  ye  be  not  judged. 

2  For  with  what  judgment  ye  judge,  ye  shall  be 
judged;  and  with  what  measure  ye  mete,  it  shall 
be  measured  to  you  again. 

3  And  why  beholdest  thou  the  mote  that  is  in 
thy  brother’s  eye,  but  considerest  not  the  beam 
that  is  in  thine  own  eye? 

4  Or  how  wilt  thou  say  to  thy  brother:  Let  me 
pull  the  mote  out  of  thine  eye-and  behold,  a 
beam  is  in  thine  own  eye? 

5  Thou  hypocrite,  first  cast  the  beam  out  of 
thine  own  eye;  and  then  shalt  thou  see  clearly 
to  cast  the  mote  out  of  thy  brother’s  eye. 

6  Give  not  that  which  is  holy  unto  the  dogs, 
neither  cast  ye  your  pearls  before  swine,  lest  they 
trample  them  under  their  feet,  and  turn  again 
and  rend  you. 

T  Ask,  and  it  shall  be  given  unto  you;  seek,  and 
ye  shall  find;  knock,  and  it  shall  be  opened  unto 
you. 

8  For  every  one  that  asketh,  receiveth;  and  he 
that  seeketh,  findeth;  and  to  him  that  knocketh, 
it  shall  be  opened. 

9  Or  what  man  is  there  of  you,  who,  if  his  son 
ask  bread,  will  give  him  a  stone? 

10  Or  if  he  ask  a  fish,  will  he  give  him  a  serpent? 

11  If  ye  then,  being  evil,  know  how  to  give  good 
gifts  unto  your  children,  how  much  more  shall 
your  Father  who  is  in  heaven  give  good  things 
to  them  that  ask  him? 

12  Therefore,  all  things  whatsoever  ye  would 
that  men  should  do  to  you,  do  ye  even  so  to 
them,  for  this  is  the  law  and  the  prophets. 


712 


AHA* HA  E3 m  3  NEPHI 14 


ni  men  yao  cong  na  zhaimen  jin  qu  yin  wei  na  tongwang 

13  m  m  ri  m  a  pi  it*  ;  ha  m  a  a 

si  wang  de  men  shi  kuan  de  lu  shi  da  de  zai  na  IT 

m  a  m,  «  mm 

xingzou  de  ye  duo 

V:  A  lA  #  ; 


yin  wei  na  tongwanghengming  de  men  shi  zhai  de  lu  shi 

14  m  a  a  a  a  pi  m  m  m,  m  m 

xiao  de  zhaodao  de  ren  ye  shao 

#c^JAAAH„ 

ni  men  yao  ti  fang  jia  xian  zhr  ta  men  chuanzhe  yang  de 

is  Ain  n  mm  is  ah,  mr\&m  ¥  a 

yi  fu  lai  dao  ni  men  na  li  dan  ta  men  de  li  mian  que  shi  xie 

a  m  M m  %  ffi  mm,  (a  a  in  m  m  ®  m  m  ® 


dui  wo  shuo  zhu 


pingzhe  ta  men  de  guo  zi  ni  men  bi  neng  ren  chu  ta  men 

16  m  mtm  A  a,  afn  a  m  ha  a  in 

lai  ren  men  hui  cong  jing  ji  shang  cai  pu  tao  huo  cong  ji  cao 

JAov  H  flfi$  A  te  Us,  1 1*  1  f 

a  H  i¥ii  i  ? 

tongyang  de  mei  ke  hao  shu  dou  jie  hao  guo  zi  wei  you 

17  a  m  aYuAAof  ft  m  m  is  ft  a  a,  m w 

±5  fll  A  lu  ±5  A  Ac 

hao  shu  jie  bu  chu  huai  guo  zi  huai  shu  ye  jie  bu  chu  hao 

18  ft  IS  A  A  m  A  A,  ±1  m  A  In  A  A  # 

fan  bu  jie  hao  guo  zi  de  shu  dou  yao  bei  kan  xia  lai 

19  a  a  is  ft  aa  a  if,  m  g  m  an  a 

diu  zai  huo  li 

if  A  A  Mo 

yin  ci  pingzhe  ta  men  de  guo  zi  ni  men  bi  neng  ren  chu 

20  ant,  MainiAAA,  ainaaiiA 

ta  men  lai 

a  in  Ao 

bing  fei  m 

21  a#  m  ii  a  m  a  m  a  m  sus  m 

jin  tianguo  wei  you  zunxing  wo  zai  tian  zhi  fu  de  zhi  yi  de 

it  xm  it  a  ni;  m, 

trnmk 

22 1  in,  ¥i  If?  a  § I  m  ■.  a  m, 

zhu  a  nandao  women  meiyou  feng  m  de  ming  yu  yan  feng 

a  m,  mm  a  in  a  a  m  a  a  a  a  a,  m 

ni  de  ming  gan  gui  feng  ni  de  ming  zuo  le  xu  duo  qi  yi  de 

AA  A  A,  0  AA  A  ©7  It#  AA  A 
if  i ? 

na  shi  wo  yao  mingbai  de  dui  ta  men  shuo  wo  cong  lai  bu 

23  mm  a  a  sn  a  a  m  a  in  a  :  a  aaa 

ren  shi  ni  men  li  kai  wo  ni  men  zhe  xie  zhi  zao  zui  e  de 

iiii  a  in ;  sin  a,  ain  sa  sa  hm  a 

Ao 

yin  ci  fan  ting  le  wo  zhe  xie  hua  er  zhaozhe  qu  zuo 

24  ha,  a  Hr  a  iaa  m  a  mm  a© 

de  wo  yao  ba  ta  bi  zuo  yi  ge  congmingren  ta  ba 

a,  a  H  fE  a  it©  -a  a  a  k  ;  a  a 

fang  wu  jianzhu  zai  pan  shi  shang 

IS  A  HA  A  - 

yu  jiangxia  lai  da  shuiyong  dao  fengchuzhuangna  fang  wu 

25  jff  |A  TH  A  A  li  M,  SI  A  ft  M  MM  ; 

fang  wu  zong  bu  dao  ta  yin  wei  gen  ji  zhu  zai  pan  shi  shang 

lilt  MM,  H  h  ft*  H  A  HA  A0 


13  Enter  ye  in  at  the  strait  gate;  for  wide  is 
the  gate,  and  broad  is  the  way,  which  leadeth 
to  destruction,  and  many  there  be  who  go  in 
thereat; 

14  Because  strait  is  the  gate,  and  narrow  is  the 
way,  which  leadeth  unto  life,  and  few  there  be 
that  find  it. 

15  Beware  of  false  prophets,  who  come  to  you  in 
sheep’s  clothing,  but  inwardly  they  are  ravening 
wolves. 

16  Ye  shall  know  them  by  their  fruits.  Do  men 
gather  grapes  of  thorns,  or  figs  of  thistles? 


IT  Even  so  every  good  tree  bringeth  forth  good 
fruit;  but  a  corrupt  tree  bringeth  forth  evil  fruit. 

18  A  good  tree  cannot  bring  forth  evil  fruit,  nei¬ 
ther  a  corrupt  tree  bring  forth  good  fruit. 

19  Every  tree  that  bringeth  not  forth  good  fruit 
is  hewn  down,  and  cast  into  the  fire. 

20  Wherefore,  by  their  fruits  ye  shall  know  them. 


21  Not  every  one  that  saith  unto  me,  Lord, 
Lord,  shall  enter  into  the  kingdom  of  heaven; 
but  he  that  doeth  the  will  of  my  Father  who  is 
in  heaven. 

22  Many  will  say  to  me  in  that  day:  Lord,  Lord, 
have  we  not  prophesied  in  thy  name,  and  in  thy 
name  have  cast  out  devils,  and  in  thy  name  done 
many  wonderful  works? 

23  And  then  will  I  profess  unto  them:  I  never 
knew  you;  depart  from  me,  ye  that  work  iniquity. 


24  Therefore,  whoso  heareth  these  sayings  of 
mine  and  doeth  them,  I  will  liken  him  unto  a 
wise  man,  who  built  his  house  upon  a  rock- 

25  And  the  rain  descended,  and  the  floods  came, 
and  the  winds  blew,  and  beat  upon  that  house; 
and  it  fell  not,  for  it  was  founded  upon  a  rock. 
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fan  ting  le  wo  zhe  xie  hua  er  bu  zhaozhe  qu  zuo  de  jiu 

26  ji  m  ft  is®  it  ttu  h  mm  mm  wt 

xiang  yi  ge  yu  ren  ba  fang  wu  zhu  zai  shashang 

ft  -fi  ha  ie  mm  n  « r>  ±  - 

yu  jiangxia  lai  da  shuiyong  dao  fengchuzhuangna  fang  wu 

27  A  A  fi  f  ij.  Ml  A  fi  M  m  it  ; 

fang  wu  jiu  dao  ta  le  er  qie  dao  ta  de  hen  11  hai 

mm  a  #u±i  t,  mj=l  fijii  #  fs  j»w„ 


26  And  every  one  that  heareth  these  sayings  of 
mine  and  doeth  them  not  shall  be  likened  unto  a 
foolish  man,  who  built  his  house  upon  the  sand- 

27  And  the  rain  descended,  and  the  floods  came, 
and  the  winds  blew,  and  beat  upon  that  house; 
and  it  fell,  and  great  was  the  fall  of  it. 


di 


s Hi  w u  zhang 

m 


CHAPTER  15 


1  jfPM  3ft  tc  J  in®  pt, 

dui  ta  men  shuo 

if  ftfe-fn  is 


zhong 

®  m  m, 

sheng  dao  wo 

#  M  ft  A  Mm  *  Zm  P7 


bian  ba  mu  guangtouxiangihou  wei 

M  fE  H  A  fx  Ml  i!  H 

ni  men  yi  tingdao  le  wo  zai 

:  fifn  E  W3\  7  ft  ft 

hi  qian  suo  jtaodao  shi  q mg 


yin  ci  fan  ji  zhu  wo  zhe  xie  hua  bing  zhaozhe  qu  zuo  de 

Hitt,  ft  12 ft  ft  il®  ft  ife  mm  AM  itl, 


"fE  AH  ft  -it  f/i  /•'  f:ko 


ye  su  shuo  le  zhe  xie  hua  kanchu  ta  men  zhi  zhong  you  xie  ren 

2  JfiM  Iff  7  il®  ft,  ffefH  A  ffiA 

zai  qi  guai  bu  zhi  dao  ta  dui  mo  xi  ltl  fa  yao  zenyang 

ft  7717,  Ttnil  ftfe  It  W  Afi  ; 

yin  wei  ta  men  bu  dong  jiu  shi  yi  cheng  guo  qu  yi  qie  dou  yi 

HA  Mhjf «  WU  E  AiiA,  -w  ft  E 


ietJsto 


ta  jiu  dui  ta  men  shuo  bu  yao  qi  guai  wo  dui  ni  men 

3  m  m  if  m  iff :  7i  to  a  if  (7fn 

suo  shuo  de  jiu  shi  yi  cheng  guo  qu  yi  qie  dou  yi  gengxin 

Pit  7-1®,  n#  E  ft  iift,  —W  M  E  Mff 

zhe  ju  hua 

jiff)  it  o 

wo  gao  su  ni  men  na  ci  gei  mo  xi  de  lii  fa  yi  jing 

4  a  wit  MP7  tn  mm  m®  m  mm  ei 

chengquan  le 

ft  7  7o 

kan  a  wo  shi  na  ltl  fa  de  ci  yu  zhe  ye  shi  yu  wo 

5  mm,  ft  m  m  mm 


■J,  XX  ah 

yi  se  lie  ren  min  li  yue  zhe  suo  yi  na  lii  fa  yi  yir 

EE®  A  ®  If®  ft  ;  ft  ft  M  Wfe  E  ft  ft  ito 

chengquan  yin  wei  wo  yi  dao  lai  chengquan  le  na  lii  fa 

ft  w,  ha  ft  e  tyA,  /a  ®  7  ip  mm  % 

suo  yi  na  lu  fa  yi  zhong  zhi  le 

mm  M  mm  E  17  it  To 

kan  a  wo  bing  wei  po  huai  xian  zhi  de  hua  fan  meiyou  yin 

6  %«»f,  t  i  i  II  ft  ft  Tilt  ;  ft  ft®  H 

wo  er  chengquan  de  wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  yi  ding  dou 

ft  m  ft  ®  a  irft  it  ®  r\  m,  -  ®  m 

yao  chengquan  de 

m  ft  m 

yin  wei  wo  dui  m  men  shuo  le  jiu  de  yi  cheng  guo  qu  wo 

7  ha  a  if  (7 n  a  r  w®  e  ft  m<,  a 

ke  mei  you  huihuai  na  suojiang  de  guan  yu  jiang  yao  lai  dao  zhi  shi 

a  m%  m  pif  m  a  m  a  a  xm  a  $ 

&  i®  Mi 


1  And  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
ended  these  sayings  he  cast  his  eyes  round  about 
on  the  multitude,  and  said  unto  them:  Behold, 
ye  have  heard  the  things  which  I  taught  before  I 
ascended  to  my  Father;  therefore,  whoso  remem- 
bereth  these  sayings  of  mine  and  doeth  them, 
him  will  I  raise  up  at  the  last  day. 

2  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had  said 
these  words  he  perceived  that  there  were  some 
among  them  who  marveled,  and  wondered  what 
he  would  concerning  the  law  of  Moses;  for  they 
understood  not  the  saying  that  old  things  had 
passed  away,  and  that  all  things  had  become 
new. 

3  And  he  said  unto  them:  Marvel  not  that  I  said 
unto  you  that  old  things  had  passed  away,  and 
that  all  things  had  become  new. 

4  Behold,  I  say  unto  you  that  the  law  is  fulfilled 
that  was  given  unto  Moses. 

5  Behold,  I  am  he  that  gave  the  law,  and  I  am  he 
who  covenanted  with  my  people  Israel;  therefore, 
the  law  in  me  is  fulfilled,  for  I  have  come  to  fulfil 
the  law;  therefore  it  hath  an  end. 

6  Behold,  I  do  not  destroy  the  prophets,  for  as 
many  as  have  not  been  fulfilled  in  me,  verily  I 
say  unto  you,  shall  all  be  fulfilled. 

7  And  because  I  said  unto  you  that  old  things 
have  passed  away,  I  do  not  destroy  that  which 
hath  been  spoken  concerning  things  which  are  to 
come. 
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3nephu5 


8 


wo  he  wo  min  suo  li  de  yue  hai  wei  wanquan 

I, 

shi  xian  dan  na  ci  gei  mo  xi  de  lii  fa  ze  yi  yin  wo 

eh  ;  u  ii5  mm  pi  hi  eh 

er  zhongzhi  le 

kan  a  wo  shi  16  fa  ye  shiguang  ni  men  yao  yangwang 

9mm,  &m«m&  mmm„  Mi'wi 

wo  bing  chi  shoudao  di  zheyang  ni  men  bi  nenghuo  ming 

m,  m  mmmm,  mm  (77i  &  mm  &  ; 

yin  wei  na  chi  shoudao  di  de  wo  bi  ci  gei  ta  yongsheng 

'  i  h  m  w  if  m  is  pi,  a  &  mm  m  ¥  pe 


10 

(Fin 


E  IE  Mj&r  mm  7  (771  ;  ffibk 


ishou  wo  de  jie  ming  zhe  shi  16  fa  he  xian  zhi 

:Tp  HPI  M  M  FF'/i  FP  5FP7 

fei  ta  men  dou  shi  que  shi  wei  wo  zuozheng  de 

pim,  he  if.iT'i  ip  m  mm  h  a  m  m  pi, 


i  men  yao 

kff 

de  hu 


ye  su  shuo  le  zhe  xie  hua  you  dui  ta  suo  xuan  de  shi  er  ren 

11  iipm  ta  7  ii®  m,  7  m  mmmT]  x 

shuo 

IS  : 

ni  men  shi  wo  de  men  tu  ni  men  shi  zhe  ren  min  deguang 

12  (7  fn  m  m  pi m ■,  (7  71  m  m  pi  ¥ 

ta  men  shi  yue  se  jia  zu  de  yi  yi 

(771  m  mm  mm  m  mm. 


13  mm, 

le  ni  men 

7  (777 

fu  congwei  ci  gei  wo  jie  ming 

14  55  (7  7  mm  7c  !$H 

zai  ye  lu  sa  leng  de  ni  men  de  di  xiong 

■7  mm  Yv  pi  (7717]  m  77 


fu  yi  jiang  ta  ci  gei 

ii  e  17  h  mm 


7  }E  ie.  E  m  H 


fu  ye  congwei  ci  gei  wo  jie  ming  yao  wo  gao  su  ta  men 

15  5i  e  (7  7  mm  a  m  ¥  m  n  mm  (7  71 

guan  yu  you  fu  dai  li  na  di  de  yi  se  lie  jia  zu  lingwai 

m n  *  m  m  mm  pi,  eefi  mm  eh 

pi  ?  £ 


fu  fen  fu 


ta  men  de  zhi  shi  zhe 


i6  5i  m  a  eh  E71PI  m  m  I* 


wo  you  lingwai  de  yang  bu  shi  shu  yu  zhe  yangquan  de 

it  a  w  mpi  pi  ¥  EM  mn  m  ¥  m  pi  ; 

wo  ye  bi  dai  ling  ta  men  ta  men  bi  tingdao  wo  de  shengyin 

a  ih  s  mm  (7  71 ;  (7  71  m  im\  a  pi  sf¥  ; 

jiang  lai  yao  he  cheng  yi  ge  yangquan  you  yi  wei  mu  yang  ren 

17  f  7 mi  — (s  mm,  e  -m  t¥A 

dai  ling 

WVHo 

you  yu  ta  men  de  wanqiang  he  bu  xin  ta  men  na  shi  bu  dong 

18  7 n  (7 71  PI  71  a  fp  Efi,  (7  71  M E  if 

wo  de  hua  yin  ci  fu  ceng  fen  fu  wo  bu  yao  dui  ta  men 

aPI  M  ;  Hitt  51  #  M  a,  EM  M  (771 

zai  jiang  zhejian  shi 

Eli  il(7  e„ 


dan  shi  wo  shi  zai  gao  su  ni  men  fu  que  ceng  fen  fu  wo 

19  fMM,  E  EE  EH  (771,  55  W  #  M  a 

ba  zhe  shi  gao  su  ni  men  jiu  shi  ni  mencong  ta  men  zhizhongbei 

IE  ii  E  E  lf  (771,  ElM  (771  (7  (771  E  E 


ge  li  nai  shi  you  yu  ta  men  de  bu  yi  you  yu  ta  men  de 

ITO,  7/M  mm  (7 71  PI  Eit  ;  Eit  (7 71 61 

bu  yi  suo  yi  ta  men  bu  zhi  dao  ni  men 

eh,  mix  (77i  e Ann  (771 


8  For  behold,  the  covenant  which  I  have  made 
with  my  people  is  not  all  fulfilled;  but  the  law 
which  was  given  unto  Moses  hath  an  end  in  me. 

9  Behold,  I  am  the  law,  and  the  light.  Look  unto 
me,  and  endure  to  the  end,  and  ye  shall  live;  for 
unto  him  that  endureth  to  the  end  will  I  give 
eternal  life. 

10  Behold,  I  have  given  unto  you  the  command¬ 
ments;  therefore  keep  my  commandments.  And 
this  is  the  law  and  the  prophets,  for  they  truly 
testified  of  me. 

11  And  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
spoken  these  words,  he  said  unto  those  twelve 
whom  he  had  chosen: 

12  Ye  are  my  disciples;  and  ye  are  a  light  unto 
this  people,  who  are  a  remnant  of  the  house  of 
Joseph. 

13  And  behold,  this  is  the  land  of  your  inheri¬ 
tance;  and  the  Father  hath  given  it  unto  you. 

14  And  not  at  any  time  hath  the  Father  given 
me  commandment  that  I  should  tell  it  unto  your 
brethren  at  Jerusalem. 

15  Neither  at  any  time  hath  the  Father  given 
me  commandment  that  I  should  tell  unto  them 
concerning  the  other  tribes  of  the  house  of  Israel, 
whom  the  Father  hath  led  away  out  of  the  land. 

16  This  much  did  the  Father  command  me,  that 
I  should  tell  unto  them: 

IT  That  other  sheep  I  have  which  are  not  of  this 
fold;  them  also  I  must  bring,  and  they  shall  hear 
my  voice;  and  there  shall  be  one  fold,  and  one 
shepherd. 

18  And  now,  because  of  stiffneckedness  and  un¬ 
belief  they  understood  not  my  word;  therefore 
I  was  commanded  to  say  no  more  of  the  Father 
concerning  this  thing  unto  them. 

19  But,  verily,  I  say  unto  you  that  the  Father 
hath  commanded  me,  and  I  tell  it  unto  you,  that 
ye  were  separated  from  among  them  because  of 
their  iniquity;  therefore  it  is  because  of  their  in¬ 
iquity  that  they  know  not  of  you. 
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win,  a  a  #  i 


20  H'W  W,  ft  ft  i u 

lingwai  de  zhi  zu  cong  ta  men  zhi  zhong  b' 

aw  w  a  m  %  m  z  #  mm 

ta  men  de  bu  yi  ta  men  ye  bu  zhi  dao  ta  men 

MW  XM,  M  it i  AM  M„ 


fu  ye 

A  1 

ge  li 


AM 


wo  shi  zai  gao  su  m  men  ni  men  jiu  shi  wo  suo  shuo  de 

21  a  ww  mm  m,  m  mm  a  m  taw 

na  xie  ren  wo  you  lingwai  de  yang  bu  shi  shu  yu  zhe  yangquan 

m  a  ;  aw w a  w  a,  am mm a  a h 

de  wo  ye  bi  dailing  ta  men  ta  men  bi  tingdao  wo  de 

lift  a  ftAfH,  fife  in  a  im\  aw 

shengyin  jiang  lai  yao  he  cheng  yi  ge  yangquan  you  yi 

a  ;  m  m  -fs  fi, 

mu  yang  ren  dailing 

a  a  a 

ta  men  bu  dong  wo  de  yi  si  yin  wei  ta  men  yi  wei  na 

22  ftfafn  a  is  aw  ss,  aw  m  aw  m 

shi  zhi  de  waibangren  yin  wei  ta  men  bumingbai  waibangren 

a  aw  ww  a  ;  aw  m  a a  a  mwa 

yao  jie  zhe  ta  men  de  chuandao  er  gui  xin 

ifefpiw  w  it  m  iff to 


-a 


ta  men  bu  do 


ta  men  bi  tingdao 


23  m  Ait  a  m  mm  m  w  mm  aw 


as  m 

shengyin  ta  men  bu  mingbai  wo  suo  shuo  waibangr 

If  ;  M  ABjftW  a  A  m  AAA  A 

ren  he  shi  hou  dou  bu  hui  tingdao  wo  de  shengyin  chu  fei  jie  zhe 

am  a  a  a#  mm  aw  *  a  - 

shengling  wo  jue  bu  xiang  ta  men  xianxian 

is,  a  aa  w  m  mm. 


dan  shi  kan  a 

24  (aw  a© 

ye  yi  kan  dao  h 
^1 


m  men  yi  tingdao  le  wo  de  shengyin 

a  (pi  a  mm  r  aw  m  a. 

5  ni  men  shi  wo  de  yang  ni  men 


ft  e  f  a  7  a ;  fA(Pi  m  aw  a,  (win  m 


fu 


tss^pi t  m&  aw  am 


w„ 


20  And  verily,  I  say  unto  you  again  that  the 
other  tribes  hath  the  Father  separated  from 
them;  and  it  is  because  of  their  iniquity  that 
they  know  not  of  them. 

21  And  verily  I  say  unto  you,  that  ye  are  they  of 
whom  I  said:  Other  sheep  I  have  which  are  not 
of  this  fold;  them  also  I  must  bring,  and  they 
shall  hear  my  voice;  and  there  shall  be  one  fold, 
and  one  shepherd. 

22  And  they  understood  me  not,  for  they  sup¬ 
posed  it  had  been  the  Gentiles;  for  they  under¬ 
stood  not  that  the  Gentiles  should  be  converted 
through  their  preaching. 

23  And  they  understood  me  not  that  I  said  they 
shall  hear  my  voice;  and  they  understood  me  not 
that  the  Gentiles  should  not  at  any  time  hear 
my  voice-that  I  should  not  manifest  myself  unto 
them  save  it  were  by  the  Holy  Ghost. 

24  But  behold,  ye  have  both  heard  my  voice, 
and  seen  me;  and  ye  are  my  sheep,  and  ye  are 
numbered  among  those  whom  the  Father  hath 
given  me. 


di  shi  liu  zhang 


shi  shi  zai  zai  de  wo  dui  ni  men  shuo  wo  hai  you  lingwai 

1  »KWW  W,  ftftfftMfHM,  ftlf  M 

de  yang  bu  shi  shu  yu  zhe  di  de  ye  bu  shi  shu  yu 

W  A,  AM  JIM  (lift  W,  A  AM  MM 

ye  lu  sa  leng  di  de  ye  bu  shi  shu  yu  wo  yao  shi  zhu  er 

w,  a  am  mm  a  m  mm  a 

daoguo  de  di  fang  de  zhouwei  ren  he  bu  fen  de 

fiJii  W  if  W  11 H  A (51  AM  W„ 

2  aw  1  mm  w,  I  il  ilw IIS  i  5 

shengyin  de  wo  ye  wei  zai  ren  he  shi  hou  xiang  ta  men  xianxian 

3ft  A  W  ;  A  A  AW  iTAfii.yflft  lA  (ft (PI  IS 

So 

dan  wo  yi  meng  de  le  fu  de  fen  fu  yao  wo  dao 

3  fi  ft  E  1(1  r  A  W  AM,  A  A  ill 

ta  men  na  li  qu  hao  rang  ta  men  tingdao  wo  de  shengyin 

win  mm  a,  m  m  m  mm  mm  m  a, 

bei  suan  zai  wo  de  yang  li  mian  cheng  wei  yi  ge  yangquan  he 

M  AW  aw  A  m B,  W  — (i  A  H,  A 

yi  wei  mu  yang  ren  yin  ci  wo  yao  qu  jiang  wo  zi  ji  xian  shi 

-A  tt'AA  ;  Hitt  if  AlftSEIA 

gei  ta  men 

If  (ft  (PI 


CHAPTER  16 

1  And  verily,  verily,  I  say  unto  you  that  I  have 
other  sheep  which  are  not  of  this  land,  neither 
of  the  land  of  Jerusalem,  neither  in  any  parts  of 
that  land  round  about  whither  I  have  been  to 
minister. 

2  For  they  of  whom  I  speak  are  they  who  have 
not  as  yet  heard  my  voice;  neither  have  I  at  any 
time  manifested  myself  unto  them. 

3  But  I  have  received  a  commandment  of  the 
Father  that  I  shall  go  unto  them,  and  that  they 
shall  hear  my  voice,  and  shall  be  numbered 
among  my  sheep,  that  there  may  be  one  fold 
and  one  shepherd;  therefore  I  go  to  show  myself 
unto  them. 
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wo  fen  fu  ni  men  zai  wo  zouhou  ni  men  yao  ba  zhe  xie 

4  ft  M  ft  fR,  ft  ft  ft  fit  ft  fR  ft  ft  ilft 

hua  xie  xia  lai  jiu  shi  ru  guo  zai  ye  lu  sa  leng  de  wo  de 

M  ST  ft,  ftft  ft  UPTSTl  ft  ftT 

renmin  na  xie  zai  wo  chuandao  shi zhu  shi  ceng  kandao  guo  wo 

at,  t  ft  t  ft  mm  $  #  mm  n  ft 

he  gen  wo  zai  yi  qi  de  bu  feng  wo  de  ming  qi  qiu  fu 

#P  m  ft  ft-ft  ft,  T  ft  ftft  T  TA  ft, 

shi  ta  men  de  yi  jie  zheshengling  er  huo  de  guan  yu  ni  men  de 

ft  ft  fR  f#T  iiiiffi  mm  m  n  ft  fRft, 

yi  ji  guan  yu  ta  men  suo  bu  zhi  dao  de  bie  de  zhi  zu  de 

ft  ft  Mft  ft  fR  ffi  TM  ft  SUft  ft  m  ft 

zhi  shi  ni  men  suo  yao  xie  xia  de  zhe  xie  hua  bi  bei 

ft  ft,  ftfR  plf  ft  ST  ft  as  M,  ft  ft 

baocun  ye  bi  xian  shi  yu  waibangren  jie  zhe  waibangren 

fftft,  ill  ft  lift  ft  ft  ft  X,  UNI  ft  ft  X 

de  wanquan  ta  men  zi  sun  de  yi  yi  jiu  shi  na  xie  yin 

ft  ST,  ftfR  TM  ft  as,  M  ft®  m 

ta  men  de  bu  xin  er  jiang  bei  fen  san  yu  di  mian  de  de  yi 

ft  fRft  Tfi  m  as  ft  t ft  ft  ft  ft  ft,  miix 

bei  dai  jin  lai  huo  shi  ta  men  de  yi  ren  shi  wo  ta  men  de 

ft  Ta  t,  ft  m  ft  fR  mj,  mm  n,  ft  fRft 

jiu  shu  zhu 
tito 

ranhou  wo  yao  jiang  ta  men  cong  da  di  de  si  fang  ju  long  lai 

5  ft  ft  ^  ftfR  ft  aft  ft  tt  mm  t  ; 

na  shi  wo  bi  wanquan  shi  xian  fu  yu  suo  you  shu  yu  yi  se  lie 

ft  ft  ft  ft  s  t  mm  t  it  fttf 

jia  zu  de  renmin  ding  li  de  shengyue 

mm  ft  Aft  ITT  ft  g  fto 

waibangren  you  fu  le  yTn  wei  ta  men  jie  zhe  na  wei  wo  he 

6  ft  ft  A  Wffi  r ,  H  S  ft  fR  HT  ill  ft  ft  fP 

fu  xiang  ta  men  zuozheng  de  shengling  er  xiang  xin  wo 

T  ft  ftfR  ft m  ft  is  t  ts ft  ft0 


kan  a  fu  zheyangshuo  yin  wei  ta  men  de  xiang  xin  wo 

7  mm ,  a  it  m  m,  as  ft  fRft  mm  ft, 

ye  yin  wei  ni  men  de  bu  xiang  xin  yi  se  lie  jia  zu  a  zai 

ft  m  s  ft  fR  ft  t  m  ft,  ft  ftft  mm  m,  ft 

na  mo  shi  de  shi  dai  zhen  IT  bi  lin  dao  waibangren  bi 

m  Tft  ft  H#T,  mm  s  mm  ss  a,  t 

shi  ta  men  zhi  dao  zhe  xie  shi  qing  de  quan  bu 

ft  ftfR  TOitt  lift  T'h'i  ft 


dan  na  bu  xiang  xin  de  waibangren  you  huo  le  fu  zheyang 

8  ffi  M  T  fR  ft  ft  ft  ft  A  ft  ft  T,  ft  mm 

shuo  yin  wei  sui  ran  ta  men  yi  lai  zai  zhe  di  mianshang 

m  -  as  mm  ftfR  e  ft  ft  lift  m  ±, 

fen  san  le  wo  na  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  renmin  ba 

ft  ft  r  t  ru  mn  jatt  mm  ft  at,  m 

wo  na  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  renmin  cong  ta  men  zhi  zhong 


ft  in  mm  STS  mm  ft  at  s  ftfR  s  t 

ganchu  qu  bing  fang  zai  ta  men  de  jiao  xia  jian  ta 

lift  ft,  ft  ftft  ft  fRft  PT  IfiFt  ; 


you  yu  fu  de  na  xie  dui  wai  bang  ren  de  ci  bei  yi  ji  fu 

9  Aft  ft  ft  iP ft  lift  ft  A  ft  MM,  ft  ft  ft 

dui  wo  na  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  renmin  de  jiang  fa 

if  ft  in  mm  mm  ft  at  ft  m  a, 

wo  shi  shi  zai  zai  dui  ni  men  shuo  jingguo  le  zhe  yi  qie 

ft  If  ftfR  m,  IMii  7  il  -ft, 

yi  ji  wo  yi  shi  wo  na  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de  renmin 

tt  ft  t  ft  ft  in  mm  mm  ft  at 

zaoshou  le  da  ji  mo  zhe  sha  hai  bei  cong  ta  men  zhi  zhong 

m  ft  r  mtfr,  mm,  m  ft  ftfRT  t 

ganchu  qu  wei  ta  men  suo  zenghen  cheng wei  ta  men  zhi  zhong 

A,  ft  flilfR  Tr  If  IS,  ft  ft  ft  fR  ft  T 


de  yi  zhong  xu  sheng  he  xiaobing 


4  And  I  command  you  that  ye  shall  write  these 
sayings  after  I  am  gone,  that  if  it  so  be  that 
my  people  at  Jerusalem,  they  who  have  seen 
me  and  been  with  me  in  my  ministry,  do  not 
ask  the  Father  in  my  name,  that  they  may  re¬ 
ceive  a  knowledge  of  you  by  the  Holy  Ghost,  and 
also  of  the  other  tribes  whom  they  know  not  of, 
that  these  sayings  which  ye  shall  write  shall  be 
kept  and  shall  be  manifested  unto  the  Gentiles, 
that  through  the  fulness  of  the  Gentiles,  the  rem¬ 
nant  of  their  seed,  who  shall  be  scattered  forth 
upon  the  face  of  the  earth  because  of  their  un¬ 
belief,  may  be  brought  in,  or  may  be  brought  to 
a  knowledge  of  me,  their  Redeemer. 

5  And  then  will  I  gather  them  in  from  the  four 
quarters  of  the  earth;  and  then  will  I  fulfill  the 
covenant  which  the  Father  hath  made  unto  all 
the  people  of  the  house  of  Israel. 

6  And  blessed  are  the  Gentiles,  because  of  their 
belief  in  me,  in  and  of  the  Holy  Ghost,  which 
witnesses  unto  them  of  me  and  of  the  Father. 

7  Behold,  because  of  their  belief  in  me,  saith  the 
Father,  and  because  of  the  unbelief  of  you,  0 
house  of  Israel,  in  the  latter  day  shall  the  truth 
come  unto  the  Gentiles,  that  the  fulness  of  these 
things  shall  be  made  known  unto  them. 

8  But  wo,  saith  the  Father,  unto  the  unbelieving 
of  the  Gentiles-for  notwithstanding  they  have 
come  forth  upon  the  face  of  this  land,  and  have 
scattered  my  people  who  are  of  the  house  of  Is¬ 
rael;  and  my  people  who  are  of  the  house  of  Israel 
have  been  cast  out  from  among  them,  and  have 
been  trodden  under  feet  by  them; 

9  And  because  of  the  mercies  of  the  Father  unto 
the  Gentiles,  and  also  the  judgments  of  the  Fa¬ 
ther  upon  my  people  who  are  of  the  house  of 
Israel,  verily,  verily,  I  say  unto  you,  that  after 
all  this,  and  I  have  caused  my  people  who  are 
of  the  house  of  Israel  to  be  smitten,  and  to  be 
afflicted,  and  to  be  slain,  and  to  be  cast  out  from 
among  them,  and  to  become  hated  by  them,  and 
to  become  a  hiss  and  a  byword  among  them- 
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fu  fen  fu  wo  bi  xu  zheyang  dui  ni  men  shuo  zai  na 

10  5c  m  a  aim  mm  m  m  m  ■■  a  m 

yi  tian  dang  waibangren  wei  bei  wo  de  fu  yin  bi  suoyou  de 

-  x,  m  a  n a  liw  a  aj  aw,  it  m'x  aj 

guo  jia  he  quan  shi  jie  ren  dou  zi  fu  chongman  le  ge  shi  ge  yang 

WM  fP  A  til  A  A  ill  AH,  A  m  7  AAAfi 

de  xu  wei  jianzha  he  e  yi  yi  ji  ge  shi  ge  yang  de 

A]  JiflK  ttfW  fD  lift  AAA  A  A 

weishan  mousha  ji  si  quanshu  yinluan  he  mi  mi 

x  In  A  Is  ®  x  ML  x  fP 

zengxing  ru  guo  ta  men  zuo  zhe  xie  shi  bing  ju  chi  wo  wanquan 

1#  ft  ;  $PH  ftt  fn  A  jfi®  m,  M  ft  A  A  %  X 

de  fu  yin  kan  a  fu  shuo  wo  bi  jiang  na  wanquan  de 

a  aw,  mm,  a  m,  a  a 3$ 

fu  yin  cong  ta  men  zhi  zhong  dai  zou 

mw  fi  M  A  tp 


na  shi  wo  bi  ji  qi  wo  he  wo  de  ren  min  yi  se  lie  jia  zu 

11  »  A  A  §BA  A  ffi  A  A]  A  A  A  AAJ  mm 

suo  li  de  shengyue  wo  bi  jiang  wo  de  fu  yin  dai  gei  ta  men 

p)rA  A]  n  m,  a  a  m  a  a  is  a  mm  ft  ffl 

yi  se  lie  jia  zu  a  wo  bi  rang  ni  men  kandao 

12  a  aaj  mm  m,  a  a  m  ftfn  mm, 

waibangren  meiyou  zhi  pei  ni  men  de  quan  li  wo  bi  ji  qi 

A  %  A  A  A  A  SB  fAfPIA]  «  A  ;  A  A  iB  A 

wo  dui  ni  men  yi  se  lie  jia  zu  suo  li  de  shengyue  ni  men 

a  m  ftfn  aaa  mm  mx  aiia  m 

bi  jiang  zhi  dao  wo  wanquan  de  fu  yin 

A  3$  Alt  A  A  A]  fflfo 

fu  shuo  dan  waibangren  ru  ken  hui  gai  er  hui  dao  wo 

13  a  m,  (a  9vn  a  m  n  m  mm  a 

zhe  IT  lai  ta  men  bi  bei  suanzuo  wo  de  ren  min  yi  se  lie 

§K§,  ftfPI  A  M  JffA  AAj  AS,  AAA 

aj  mm0 

wo  bi  bu  rong  wo  de  ren  min  yi  se  lie  jia  zu  zou  zai 

14  A  A  A'#'  A  A]  AS  AAA  mm,  A  A 

ta  men  de  zhongjian  jiang  ta  men  jian  ta  fu  zheyang  shuo 

ft  f PI  A]  A  FhI,  3$  ft  fPI  mm,  A  ll  fi  tA 

dan  ta  men  ruo  bu  gulxiang  wo  bu  qTngtTng  wo  de  hua 

is  u  ftfpi  At  m  a  a,  a  mm  aaj  m, 

wo  bi  ren  ling  ta  men  shi  de  wo  bi  ren  ling  wo  de 

A  A  ft  A  ftfPP,  MAj,  A  A  ft  A  A  A 

ren  min  yi  se  lie  jia  zu  zou  zai  ta  men  de  zhongjian  jiang 

AS  AAA  mm,  AS  ftfPPAj  A  FA,  3$ 

ta  men  jian  ta  ta  men  yao  xiang  shi  le  wei  de  yan  yi  yang 

ftfpp  mm  ;  ftfpp  a  ft  s  r  a  aj  m  -  ti, 

cong  ci  haowu  yongchu  wei  you  bei  diu  qi  bei  wo  de  renmin 

f|  lAM  ffl  jf  if  ||l,  M  A  A  AS 

aaa  mm,  iliPiliTo 

shi  shi  zai  zai  de  wo  dui  ni  men  shuo  fu  ceng  zheyang 

i6  incAEA  aj,  a  m  ft-fpi  m,  a  #  mm 

fen  fu  wo  wo  bi  xu  ba  zhe  di  ci  gei  zhe  renmin  zuo  wei 

m  a  -  a  aim  ft  mm  mm  mas,  a  a 

ta  men  de  ji  di 

ftfPIAj  Hite 

ranhou  xian  zhi  yi  sai  ya  de  hua  yao  yingyan  ta  shuo 

it  a  a  asa  ajm  m  'mm,  ft  a  : 


10  And  thus  commandeth  the  Father  that  I 
should  say  unto  you:  At  that  day  when  the  Gen¬ 
tiles  shall  sin  against  my  gospel,  and  shall  reject 
the  fulness  of  my  gospel,  and  shall  be  lifted  up  in 
the  pride  of  their  hearts  above  all  nations,  and 
above  all  the  people  of  the  whole  earth,  and  shall 
be  filled  with  all  manner  of  lyings,  and  of  deceits, 
and  of  mischiefs,  and  all  manner  of  hypocrisy, 
and  murders,  and  priestcrafts,  and  whoredoms, 
and  of  secret  abominations;  and  if  they  shall  do 
all  those  things,  and  shall  reject  the  fulness  of 
my  gospel,  behold,  saith  the  Father,  I  will  bring 
the  fulness  of  my  gospel  from  among  them. 

11  And  then  will  I  remember  my  covenant  which 
I  have  made  unto  my  people,  O  house  of  Israel, 
and  I  will  bring  my  gospel  unto  them. 

12  And  I  will  show  unto  thee,  O  house  of  Is¬ 
rael,  that  the  Gentiles  shall  not  have  power  over 
you;  but  I  will  remember  my  covenant  unto  you, 
O  house  of  Israel,  and  ye  shall  come  unto  the 
knowledge  of  the  fulness  of  my  gospel. 

13  But  if  the  Gentiles  will  repent  and  return 
unto  me,  saith  the  Father,  behold  they  shall  be 
numbered  among  my  people,  O  house  of  Israel. 

14  And  I  will  not  suffer  my  people,  who  are  of 
the  house  of  Israel,  to  go  through  among  them, 
and  tread  them  down,  saith  the  Father. 

15  But  if  they  will  not  turn  unto  me,  and  hear¬ 
ken  unto  my  voice,  I  will  suffer  them,  yea,  I  will 
suffer  my  people,  O  house  of  Israel,  that  they 
shall  go  through  among  them,  and  shall  tread 
them  down,  and  they  shall  be  as  salt  that  hath 
lost  its  savor,  which  is  thenceforth  good  for  noth¬ 
ing  but  to  be  cast  out,  and  to  be  trodden  under 
foot  of  my  people,  O  house  of  Israel. 

16  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  thus  hath  the 
Father  commanded  me-that  I  should  give  unto 
this  people  this  land  for  their  inheritance. 

17  And  then  the  words  of  the  prophet  Isaiah 
shall  be  fulfilled,  which  say: 
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is  mm 


tongsheng  ge  song 


kanshouren  yao  ti  gao  shengyin  ta  men  yao 


yin  wei  dang  zhu  ba  xi  an  zai  du  dai  lai 

HA  S  A  IE  11$  Sit 


de  shi  hou  ta  men  bi  yan  duiyan  kandao  ta 


mis  m  -a  m.  mm  mm  m. 


ni  men  zhe  xie  ye  lu  sa  leng  de  huang  di  a  kuai  le 

19  sin  ms  uplift  a  m,  vim 

qi  lai  yi  tong  ge  chang  ba  yin  wei  zhu  yi  an  wei  le  ta  de 

mm,  - |pj  it  m  be t  ssih  $tt  r  m 

renmin  ta  yi  jiu  shu  le  ye  lu  sa  leng 

as,  ftb  e  mm  7 

zhu  yi  zai  suoyou  ge  min  zu  de  yanqian  zhan  lu  le  ta  de 

2o±Et  m-w  a  fe  ijij  mm  r  m 

sheng  bi  suoyou  da  di  de  ge  duan  dou  bi  kandao  shen  de 

it ;  mm  mm  m  #  ass,  m  a  mm  m  m 


18  Thy  watchmen  shall  lift  up  the  voice;  with 
the  voice  together  shall  they  sing,  for  they  shall 
see  eye  to  eye  when  the  Lord  shall  bring  again 
Zion. 

19  Break  forth  into  joy,  sing  together,  ye  waste 
places  of  Jerusalem;  for  the  Lord  hath  comforted 
his  people,  he  hath  redeemed  Jerusalem. 

20  The  Lord  hath  made  bare  his  holy  arm  in 
the  eye  of  all  the  nations;  and  all  the  ends  of  the 
earth  shall  see  the  salvation  of  God. 


d'l 


shi  qT  zhang 

+-b  m 


CHAPTER  17 


ye  su  jiang  le  zhe  xie  hua  chongyou  huan  shi  zhe  qunzhong 

1  mm  m  7  am  m,  s.  $  m  m  m  m  m, 

dui  ta  men  shuo  kan  a  wo  de  shi  hou  kuaidao  le 

it  m.ri  sa  :  mm,  mm  nm  vim  ta 

wo  kan chu  ni  men  hen  ruanruo  ni  men  bu  nengmingliao  zhe  ci 

2  ft  m  a  m  fn  ®  m  m ,  %  fn  m  m  h  tt  m  k 

fu  suo  fen  fu  wo  dui  ni  men  jiang  de  quan  bu  de  hua  yu 

a  m  mm  a  it  m\f\  w  m  m 

yTn  ci  ni  men  hui  jia  qu  zi  xi  sT  kao  wo  suo  jiang  de 

3  Hitt,  m  mm  a,  im  ms  a  mp  m 

shi  qing  feng  wo  de  mingxiang  fu  qi  qiu  shi  ni  men  de  yi 

ft,  m  am  m  a  a  m,  m  mm  mm 

mingliao  bing  wei  mingtian  zuo  ni  men  xin  li  de  zhunbei  wo 

mw,  m  a  ai  a  m  mm  -as  m  m  1  i  a 

zai  yao  dao  ni  men  zhe  li  lai 

a  m  m  m  m  ai  a. 

dan  xian  zai  wo  yao  dao  fu  na  IT  qu  ye  yao  ba  wo  zi  ji 

4  (a  am  a  #  m  a  mm  a,  a  m  te  as  a 

xian  shi  gei  na  xie  shi  san  le  de  yi  se  lie  zhi  zu  kan  yin  wei 

m  hi  r»  mm  a  m  r  m  a  mm  ^mm,  ha 

dui  fu  lai  shuo  ta  men  bingmeiyou  shi  san  ta  shi  zhi  dao  ta 

it  a  m  ta,  im  aia  m  n  mui  tik 

yi  ba  ta  men  dai  dao  le  na  li  de 

e  te  mm  m\\  r  mm 

ye  su  shuo  le  zhe  hua  zai  huan  shi  qunzhong  kandao  ta  men 


5 mm m  r  mm,  mm m  si  m,  mm  mm 

zai  liu  lei  bing  qie  yi  zhi  ningwang  zhe  ta  si  hu  yaoqmg 


qiu  ta  he  ta  men  duo  dou  liu  yi  hui 


a  m  to  mm  #  m 

ta  dui  ta  men  shuo  kan  a  wo  de  xTn  li  chongman  le  dui 

e  m  it  m  m  m,  mm,  nm  mu  m  m  r  it 

ni  men  de  lianmin 

mmm  mm. 


1  Behold,  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus 
had  spoken  these  words  he  looked  round  about 
again  on  the  multitude,  and  he  said  unto  them: 
Behold,  my  time  is  at  hand. 

2  I  perceive  that  ye  are  weak,  that  ye  cannot 
understand  all  my  words  which  I  am  commanded 
of  the  Father  to  speak  unto  you  at  this  time. 

3  Therefore,  go  ye  unto  your  homes,  and  ponder 
upon  the  things  which  I  have  said,  and  ask  of  the 
Father,  in  my  name,  that  ye  may  understand, 
and  prepare  your  minds  for  the  morrow,  and  I 
come  unto  you  again. 

4  But  now  I  go  unto  the  Father,  and  also  to  show 
myself  unto  the  lost  tribes  of  Israel,  for  they  are 
not  lost  unto  the  Father,  for  he  knoweth  whither 
he  hath  taken  them. 

5  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had  thus 
spoken,  he  cast  his  eyes  round  about  again  on  the 
multitude,  and  beheld  they  were  in  tears,  and 
did  look  steadfastly  upon  him  as  if  they  would 
ask  him  to  tarry  a  little  longer  with  them. 

6  And  he  said  unto  them:  Behold,  my  bowels 
are  filled  with  compassion  towards  you. 
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7  Have  ye  any  that  are  sick  among  you?  Bring 
them  hither.  Have  ye  any  that  are  lame,  or  blind, 
or  halt,  or  maimed,  or  leprous,  or  that  are  with¬ 
ered,  or  that  are  deaf,  or  that  are  afflicted  in  any 
manner?  Bring  them  hither  and  I  will  heal  them, 
for  I  have  compassion  upon  you;  my  bowels  are 
filled  with  mercy. 

8  For  I  perceive  that  ye  desire  that  I  should  show 
unto  you  what  I  have  done  unto  your  brethren  at 
Jerusalem,  for  I  see  that  your  faith  is  sufficient 
that  I  should  heal  you. 

9  And  it  came  to  pass  that  when  he  had  thus 
spoken,  all  the  multitude,  with  one  accord,  did 
go  forth  with  their  sick  and  their  afflicted,  and 
their  lame,  and  with  their  blind,  and  with  their 
dumb,  and  with  all  them  that  were  afflicted  in 
any  manner;  and  he  did  heal  them  every  one  as 
they  were  brought  forth  unto  him. 

10  And  they  did  all,  both  they  who  had  been 
healed  and  they  who  were  whole,  bow  down  at 
his  feet,  and  did  worship  him;  and  as  many  as 
could  come  for  the  multitude  did  kiss  his  feet, 
insomuch  that  they  did  bathe  his  feet  with  their 
tears. 

11  And  it  came  to  pass  that  he  commanded  that 
their  little  children  should  be  brought. 

12  So  they  brought  their  little  children  and  set 
them  down  upon  the  ground  round  about  him, 
and  Jesus  stood  in  the  midst;  and  the  multitude 
gave  way  till  they  had  all  been  brought  unto  him. 

13  And  it  came  to  pass  that  when  they  had 
all  been  brought,  and  Jesus  stood  in  the  midst, 
he  commanded  the  multitude  that  they  should 
kneel  down  upon  the  ground. 

14  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  knelt 
upon  the  ground,  Jesus  groaned  within  himself, 
and  said:  Father,  I  am  troubled  because  of  the 
wickedness  of  the  people  of  the  house  of  Israel. 

15  And  when  he  had  said  these  words,  he  himself 
also  knelt  upon  the  earth;  and  behold  he  prayed 
unto  the  Father,  and  the  things  which  he  prayed 
cannot  be  written,  and  the  multitude  did  bear 
record  who  heard  him. 
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16  And  after  this  manner  do  they  bear  record: 
The  eye  hath  never  seen,  neither  hath  the  ear 
heard,  before,  so  great  and  marvelous  things  as 
we  saw  and  heard  Jesus  speak  unto  the  Father; 

17  And  no  tongue  can  speak,  neither  can  there 
be  written  by  any  man,  neither  can  the  hearts 
of  men  conceive  so  great  and  marvelous  things 
as  we  both  saw  and  heard  Jesus  speak;  and  no 
one  can  conceive  of  the  joy  which  filled  our  souls 
at  the  time  we  heard  him  pray  for  us  unto  the 
Father. 

18  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
made  an  end  of  praying  unto  the  Father,  he 
arose;  but  so  great  was  the  joy  of  the  multitude 
that  they  were  overcome. 

19  And  it  came  to  pass  that  Jesus  spake  unto 
them,  and  bade  them  arise. 

20  And  they  arose  from  the  earth,  and  he  said 
unto  them:  Blessed  are  ye  because  of  your  faith. 
And  now  behold,  my  joy  is  full. 

21  And  when  he  had  said  these  words,  he  wept, 
and  the  multitude  bare  record  of  it,  and  he  took 
their  little  children,  one  by  one,  and  blessed 
them,  and  prayed  unto  the  Father  for  them. 

22  And  when  he  had  done  this  he  wept  again; 

23  And  he  spake  unto  the  multitude,  and  said 
unto  them:  Behold  your  little  ones. 

24  And  as  they  looked  to  behold  they  cast  their 
eyes  towards  heaven,  and  they  saw  the  heav¬ 
ens  open,  and  they  saw  angels  descending  out 
of  heaven  as  it  were  in  the  midst  of  fire;  and 
they  came  down  and  encircled  those  little  ones 
about,  and  they  were  encircled  about  with  fire; 
and  the  angels  did  minister  unto  them. 

25  And  the  multitude  did  see  and  hear  and  bear 
record;  and  they  know  that  their  record  is  true 
for  they  all  of  them  did  see  and  hear,  every  man 
for  himself;  and  they  were  in  number  about  two 
thousand  and  five  hundred  souls;  and  they  did 
consist  of  men,  women,  and  children. 


721 


M»3§g§+ A m  3  NEPHI 18 


dl 


shi  ba  zhang 

+a  m 


CHAPTER  18 


ye  su  fen  fu  ta  de  men  tu  gei  ta  na  xie  mianbao  he 

1  wm  m  m  pi®  m  ftb  ♦  ®  m a  m 

pu  tao  jiu  lai 

«SfS  T„ 

dang  ta  men  qu  qu  mianbao  he  pu  tao  jiu  de  shi  hou  ta 

2  's'  f.k  iT'l  SS  fP  iiij Pi; ;Pi  ftii 

fen  fu  qunzhong  zai  di  shangzuoxia 

A  A  SI  A  A  A  A®  To 

men  tu  ba  mianbao  he  pu  tao  jiu  qu  lai  hou  ta  na  qi 

3  PI®  fE  1!  'ill  fP  AT  ffc  ®:4f 

mianbao  bo  kai  lai  zhu  fu  le  jiao  gei  men  tu  fen  fu 

is,  rnm^,  a?@t;®^pp®,  m 

ta  men  chi 

ffe  fn 

dang  ta  men  chT  gou  le  ta  fen  fu  ta  men  na  gei  qunzhong 

4  m  m  a  m t,  ®  Ana  m  ^m  m  ®„ 


qunzhong  chi  gou  le  ta  jiu  dui  men  tu  shuo  kan  a 

5  si  m  ng  A  r,  m  wt  m  pr®  ta :  mm, 

ni  men  zhi  zhongyou  yi  ren  yao  bei  an  li  wo  yao  ci  gei  ta 

®  r\  ®  ®  W  -  a  a  m  at,  « '#  mm  ftb 

quanbing  shi  ta  youquan  bo  mianbao  zhu  fu  ta  gei  yu 

II  M,  f£  ftb  Wli  S  M  Ms  T,  &§f 


o  you  xiang 


a  mm  m  as,  mm  pm 

wo  de  mmgshou  xi  de  ren  men 

A  T  St  A  Affi 


fs  A  T  00 


zhejian  shi  ni  men  yi  zhi  yao  zunxing  xiang  wo  suo  xing  de 

6ifri  ®fn  -mm  m  n,  ft  a  m  nm 

yi  yang  xiang  wo  gang  cai  bo  mianbao  zhu  fu  ta  gei  yu 

—  ti,  ftisitii®  urnt,  mm 

ni  men  yi  yang 

(7  iT'l  —  fi„ 

ni  men  zheyang  zuo  shi  yao  ji  nian  wo  de  shen  ti  zhe 

7  mm  n,  m  t  m±  a 00  jh§,  m 

shen  ti  wo  yi  gei  ni  men  kan  le  ye  shi  yao  xiang  fu  zhengming 

IliE  m  ft  fflfT.  ttll  ft  5C  11  0® 

ni  men  changchang  ji  nian  wo  ru  guo  ni  men  changchang  ji  nian 

ftfPP  T  T  1ST  t„  AT  ftfH  T  T  1ST 

wo  wo  de  ling  bi  yu  ni  men  tong  zai 

a,  MM  A  HftfH 

ta  shuo  le  zhe  xie  hua  jiu  fen  fu  men  tu  qu  yin  beizhong 

8  m  Ti  7  iST  M,  Sfc  TT  P0®  &  &  ®  ® 

de  pu  tao  jiu  ye  na  gei  qunzhong  yin 

7]  TTi®  t  §^m  SI  ®  tXo 


ta  men  zhaozhe  fen  fu  zuo 


9  m  mm  Tuff  n. 


le 

T 


m  ft&fn  a 


ff-  T  T 


he  gou  le 


I® 


1  And  it  came  to  pass  that  Jesus  commanded 
his  disciples  that  they  should  bring  forth  some 
bread  and  wine  unto  him. 

2  And  while  they  were  gone  for  bread  and  wine, 
he  commanded  the  multitude  that  they  should 
sit  themselves  down  upon  the  earth. 

3  And  when  the  disciples  had  come  with  bread 
and  wine,  he  took  of  the  bread  and  brake  and 
blessed  it;  and  he  gave  unto  the  disciples  and 
commanded  that  they  should  eat. 

4  And  when  they  had  eaten  and  were  filled,  he 
commanded  that  they  should  give  unto  the  mul¬ 
titude. 

5  And  when  the  multitude  had  eaten  and  were 
filled,  he  said  unto  the  disciples:  Behold  there 
shall  one  be  ordained  among  you,  and  to  him 
will  I  give  power  that  he  shall  break  bread  and 
bless  it  and  give  it  unto  the  people  of  my  church, 
unto  all  those  who  shall  believe  and  be  baptized 
in  my  name. 

6  And  this  shall  ye  always  observe  to  do,  even 
as  I  have  done,  even  as  I  have  broken  bread  and 
blessed  it  and  given  it  unto  you. 

7  And  this  shall  ye  do  in  remembrance  of  my 
body,  which  I  have  shown  unto  you.  And  it  shall 
be  a  testimony  unto  the  Father  that  ye  do  always 
remember  me.  And  if  ye  do  always  remember  me 
ye  shall  have  my  Spirit  to  be  with  you. 

8  And  it  came  to  pass  that  when  he  said  these 
words,  he  commanded  his  disciples  that  they 
should  take  of  the  wine  of  the  cup  and  drink 
of  it,  and  that  they  should  also  give  unto  the 
multitude  that  they  might  drink  of  it. 

9  And  it  came  to  pass  that  they  did  so,  and  did 
drink  of  it  and  were  filled;  and  they  gave  unto 
the  multitude,  and  they  did  drink,  and  they  were 
filled. 
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14  a  a  f7fn  aa  mm  aa  it,  f7fn 

jiu  you  fu  le  zhe  xie  jie  ming  shi  fu  fen  fu  wo  ci  gei 

§  jrffi  7  ;  iia  ji  a  M  a  lift 

f7?na„ 

wo  shi  shi  zai  zai  dui  nif  men  shuo  ni  men  bi  xu  shi  shi 

is  a  a  f7fn  m,  (7fn  sm  bmbm 

zhu  yi  shi  shi  daogao  yi  mian  bei  mo  guif  suo  youhuo 

i£M,  b#b#  JSt  ®  MM,  ffr  MM, 

cheng  wei  ta  de  fu  lu 

a  a  ftba  ft j*„ 

xiang  wo  zai  nif  menzhongjian  daogao  yi  yang  nif  men  ye 

i6  ft  a  a  (7fn  tn  im  -  tit,  f7fn  a 

yao  zai  wo  de  jiao  hui  zhong  zai  na  hui  gai  er  feng  wo  de  ming 

a  a  aa  a#  a,  a  m  tm  a  a  aa  a 

shou  xi  de  wo  de  renmin  zhong  daogao  kan  a 

a  a  a  aa  aa  tit.  mm, 

guang  wo  yi  wei  nif  men  li  xia  le  bangyang 

a  ;  a  e  &  f7fn  aa  r  m  m. 

ye  su  dui  ta  de  men  tu  men  shuo  le  zhe  xie  hua  you 

it  am  m  aa  nafn  ot  r  jia  m,  a 

zhuanxiang  qunzhong  dui  ta  men  shuo 


7  stH 


a  m  m,  m  a  in  m  ■. 


shi  shi  zai  zai  de  wo  dui  nif  men  shuo  ni  men  bi  xu 

is  ff44  a,  a  m  (7fn  a,  f7fn  sm 

ogao  yi  mian  nif  men  shou  youhuo 

m,  am  (7fn  a  mm  ; 

L  dan  ke  wang  de  dao  nif  men  hao  rang  ta  xiangshai  xiaomai 

ih  /o  m  urn  f7  fn,  a  m  a  ft  m  a m 

yi  yang  lai  shai  nif  men 

— 'fi  ti  10  f7fl"l 


shi  shi  zhu  yi 

BtBt  ?7fSf,  Hi 


10  And  when  the  disciples  had  done  this,  Je¬ 
sus  said  unto  them:  Blessed  are  ye  for  this  thing 
which  ye  have  done,  for  this  is  fulfilling  my  com¬ 
mandments,  and  this  doth  witness  unto  the  Fa¬ 
ther  that  ye  are  willing  to  do  that  which  I  have 
commanded  you. 

11  And  this  shall  ye  always  do  to  those  who  re¬ 
pent  and  are  baptized  in  my  name;  and  ye  shall 
do  it  in  remembrance  of  my  blood,  which  I  have 
shed  for  you,  that  ye  may  witness  unto  the  Fa¬ 
ther  that  ye  do  always  remember  me.  And  if  ye 
do  always  remember  me  ye  shall  have  my  Spirit 
to  be  with  you. 

12  And  I  give  unto  you  a  commandment  that  ye 
shall  do  these  things.  And  if  ye  shall  always  do 
these  things  blessed  are  ye,  for  ye  are  built  upon 
my  rock. 

13  But  whoso  among  you  shall  do  more  or  less 
than  these  are  not  built  upon  my  rock,  but  are 
built  upon  a  sandy  foundation;  and  when  the 
rain  descends,  and  the  floods  come,  and  the 
winds  blow,  and  beat  upon  them,  they  shall  fall, 
and  the  gates  of  hell  are  ready  open  to  receive 
them. 

14  Therefore  blessed  are  ye  if  ye  shall  keep  my 
commandments,  which  the  Father  hath  com¬ 
manded  me  that  I  should  give  unto  you. 

15  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  ye  must  watch 
and  pray  always,  lest  ye  be  tempted  by  the  devil, 
and  ye  be  led  away  captive  by  him. 

16  And  as  I  have  prayed  among  you  even  so  shall 
ye  pray  in  my  church,  among  my  people  who  do 
repent  and  are  baptized  in  my  name.  Behold  I 
am  the  light;  I  have  set  an  example  for  you. 

IT  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
spoken  these  words  unto  his  disciples,  he  turned 
again  unto  the  multitude  and  said  unto  them: 
18  Behold,  verily,  verily,  I  say  unto  you,  ye  must 
watch  and  pray  always  lest  ye  enter  into  temp¬ 
tation;  for  Satan  desireth  to  have  you,  that  he 
may  sift  you  as  wheat. 
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a  m  3  nephi  1  s 


suo  yi  ni  men  bi  xu  shi  shi  feng  wo  de  mingjciang  fu  daogao 

19  mix  mm  sm  b#b$  m  am  a  mm  im 


vu  lun  xiang  fu  qiu  shen 

Sim  I ^11 

n  zhe  ni  men  bi  de  dao 


ni  men  feng  wo  de  ming 

20  MM  A  AM  A,  tffig'm  IT  X  ->K  nfeCK,  /HE 

yao shi zhengdang  de  bingxiangx 

mm  a  m  m,  m  m  m  m  mm  smi  mm 

ni  men  suo  qiu  de  bi  hui  ci  gei  ni  men 

mm  mm  m  s  #  mm  mm„ 

ni  men  yao  changchang  feng  wo  de  ming  zai  ni  men  de 

21  mm  m  a  it  m  am  a  ,  a  mmm 

jia  tingzhongpciang  fu  daogao  shi  ni  men  de  qi  zi  er  ntl  de 

mm  'i'  a  sc  im,  m  mmm  m a  mm  # 

meng  zhu  fu 

W. 

ni  men  yao  shi  chans  ju  ji  zai  yi  qi  ni  men  ju  ji 

22  mm  m  Bif  m  A-e  ;  mm  mm 

zai  yi  qi  shi  bu  ke  jin  zhi  ren  he  ren  dao  ni  men  na  IT 

m-m  bm  ss  am  a  511  mm  mx 

lai  queyao  hao  wu  jin  zhi  de  rong  xu  ta  men  lai 

A,  AM  lEM  Slit  M  MM  ffefFI  k  ; 


ni  men  queyao  wei  ta  men  daogao  bu  ke  gan  ta  men 

23  MM  mm  h  ffeM  flSM  ;  AM  m  MM 

chu  qu  ru  guo  ta  menchang  lai  ni  men  yao  feng  wo  de  ming 

A  A  ;  A  A  M  in  A  A,  MM  M  A  AM  A, 

wei  ta  menxiang  fu  daogao 

&  MM  M  A  fl»M„ 


yin  ci  ni  men  yao  ju 

24  Hitt,  Mil 

guang  de  yi  zhaoyao  shi  jie 

a  mx  mm  t#„ 

de  gu 


M  M  -  M  MM  E 


qi  ni  men  de  guang  shi  ni  men  de 

/IS  MMM  A  MMM 

kan  a  wo  jiu  shi  ni  men  yao 

It  Ml,  A  stM  MM  M 

men  yi  kan  dao  wo  zuo  guo  de 


\m 

ni  men  yi  kandao  wo  xiang  fu  da 

MM  E  M  A  H  A  HIM,  MM  IP 

zhe  shi 


MiJ  A  M  ii  M, 

>gao 

•At 
•  1=1  ? 


#  a  ii  m  m  a  iio 


25  MM  E 

ill 


men  yi  kandao  wo  ceng  fen  fu  ni  men  yi  ge  ye  bu  ya 
^>ll  l£zf  [J L 


3=U 

fen  fu 


#  MM  Mff  1 

men  mo  dao  ye  kandao 


MM  MM  -fi  tfe  AJ 

men  yao  dao  wo  genqian  lai  hao  rang 

HU 

ye  yao  zhe  yang 


fJU| 


mm  *  mm  ; 


m ;  II  i 

youhuo 
UTb  >Ll^o 


7  il  M  7p  ,  M  §^ffe§Ef 


26  am  m  r  it®  m,  mm  s  m  a  m  mm 

suo  xuan  de  men  tu  ta  dui  ta  men  shuo 

Mil  MAM,  MMMfFIM: 


2Tw*j7AM,  an# mm,  affiM 

yi  tiao  jie  ming  ranhou  wo  bi  xu  dao  fu  na  li  qu  shi 

-m  mep,  a  sm  m  a  mm  m,  m 

wo  de  yi  wancheng  ta  suo  ci  gei  wo  de  qi  ta  de  jie  ming 

A  f#J7  M  MM  m  I  m  AM  K-M  M  M  7p„ 


zhe  jiu  shi  wo  gei  ni  men  de  jie  ming  dang  ni  menchuan  di 

28  jg  a  &  m  f\ m  ii  mi,  m in  m  m 

shengcan  shi  ni  men  bu  ke  gu  yi  rang  ren  he  yi  ren  bu  pei  cheng 

m  m  Bf,  .  MM  AM  Ml;  m  AM  -  A  AS2  M 
m  i?  AM  i  ft  S  ; 


19  Therefore  ye  must  always  pray  unto  the  Fa¬ 
ther  in  my  name; 

20  And  whatsoever  ye  shall  ask  the  Father  in 
my  name,  which  is  right,  believing  that  ye  shall 
receive,  behold  it  shall  be  given  unto  you. 

21  Pray  in  your  families  unto  the  Father,  always 
in  my  name,  that  your  wives  and  your  children 
may  be  blessed. 

22  And  behold,  ye  shall  meet  together  oft;  and 
ye  shall  not  forbid  any  man  from  coming  unto 
you  when  ye  shall  meet  together,  but  suffer  them 
that  they  may  come  unto  you  and  forbid  them 
not; 

23  But  ye  shall  pray  for  them,  and  shall  not  cast 
them  out;  and  if  it  so  be  that  they  come  unto  you 
oft  ye  shall  pray  for  them  unto  the  Father,  in  my 
name. 

24  Therefore,  hold  up  your  light  that  it  may 
shine  unto  the  world.  Behold  I  am  the  light 
which  ye  shall  hold  up-that  which  ye  have  seen 
me  do.  Behold  ye  see  that  I  have  prayed  unto 
the  Father,  and  ye  all  have  witnessed. 

25  And  ye  see  that  I  have  commanded  that  none 
of  you  should  go  away,  but  rather  have  com¬ 
manded  that  ye  should  come  unto  me,  that  ye 
might  feel  and  see;  even  so  shall  ye  do  unto  the 
world;  and  whosoever  breaketh  this  command¬ 
ment  suffereth  himself  to  be  led  into  temptation. 

26  And  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus 
had  spoken  these  words,  he  turned  his  eyes  again 
upon  the  disciples  whom  he  had  chosen,  and  said 
unto  them: 

27  Behold  verily,  verily,  I  say  unto  you,  I  give 
unto  you  another  commandment,  and  then  I 
must  go  unto  my  Father  that  I  may  fulfil  other 
commandments  which  he  hath  given  me. 

28  And  now  behold,  this  is  the  commandment 
which  I  give  unto  you,  that  ye  shall  not  suffer 
any  one  knowingly  to  partake  of  my  flesh  and 
blood  unworthily,  when  ye  shall  minister  it; 
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yin  wei  fan  bu  pei  cheng  de  chi  he  wo  de  rou  he  xue  de 

29  HA  !.|.  WE,  1*1  fD  A.  1*1, 

SI  £  i  17  %Lm  i  m  Si  ;  mx  mi 

ni  men  zhi  dao  yi  ge  ren  bu  pei  chi  he  wo  de  rou  he  xue  de 

lAfH  M  — fi  A  ^FSB  BtE  1*1  fll  mi  l*J, 

jiu  yingdang  jin  zhi  ta 

sfc  m  #  «it  ftfL 

suT  ran  zheyang  dan  ni  men  bu  ke  jiang  ta  cong  ni  men  zhT 

30  mm  mm,  fa  m  a  ma  a  hah  a 

zhong gan chu  qu  ni  men  yingdang  bangzhu  ta  bing  feng  wo  de 

A  AA  A,  HAH  Sill  fa,  M  A  M 

ming  wei  ta  xiang  fu  dao  gao  ru  guo  ta  hui  gai  er  feng  wo  de 

A  A  fH  A  5C  f#A  ;  fH 

ming  shou  le  xi  m  men  jiu  yingdang  jie  dai  ta  bing  jiang 

a  fi  jt,ui  hah  mm.  m  mm  f&,  m  nt 

S  S  i  fe-  H 

dan  ta  ruo  bu  hui  gai  bian  bu  nengsuan  zai  wo  de  ren  min 

31  (a  ftb  m&,  mm&w&WEXR 

zhong  mian  de  ta  po  huai  wo  de  ren  min  yin  wei  kan  a  wo 

A,  Af#  fife  ®±I  icTj  AS,  HA  ItAf,  ic 

shi  ren  shi  wo  de  yang  de  ta  men  shi  bian  le  haoshu  de 

m  i m  n 64  ¥  m,  mr\  m  m  r  mm  pa 

suT  ran  ru  cT  ni  men  reng  bu  ke  cong  ni  men  de  hui  tang  huo 

32  & m  $n lit,  ft  m  in  a  a  n  ft  in  tE^^m 

chongbai  de  di  fang  ba  ta  gan chu  qu  queyao  ji  xu  bangzhu 

mn  ie  ft&  jsa  a,  mm  mm  s® 

zhezhong  ren  yin  wei  ni  men  bu  zhi  dao  ta  men  hai  shi  hui 

is  m  a  ;  m a  ft fn  am,  m  & m  t 

hui  tou  hui  gai  yi  xin  yi  yi  lai  jiu  wo  er  wo  ye  hui 

(HU  t§3fc,  -1-1,  ft,  fro  ft  it  # 

yi  hao  ta  men  de  ni  men  yao  zuo  na  dai  gei  ta  men  jiu  en  de 

m ?  mm-,  ft  in  m  n  sp  m  tm  m 

gong  ju 

tA 

suo  yT  ni  men  yao  zunshou  wo  suo  fen  fu  ni  men  de  hua 

33  Hi?  A  HAH  If  MB  ft  m  Aft  ft  fH  if  A  IS, 

shi  ni  men  bu  zhi  bei  dingzui  yin  wei  bei  fu  dingzui  de 

ft  ftfH  Aft  S£l;  Hi  t  1  f), 

ta  men  you  huo  le 

ft  if"!  fi  7A 

wo  gei  ni  men  zhe  xie  jie  ming  shi  you  yu  ni  men  zhT  zhong 

34  a  m  ft  fH  11 A  M  A,  M  A  n  ft  (H  A  A 

cun  zai  dezhenglun  ru  guo  ni  men  zhizhongmeiyou  le  zhenglun 

TfTt  PH  A  Brno  tPA  ftfH  A  A  '/1W  7  A  am, 

ni  men  jiu  you  fu  le 

ftfH  m  mm  I. 

xian  zai  wo  yao  dao  fu  na  IT  qu  yin  wei  wo  wei  le 

35  A  a  a  A  m  A  MM  A,  HA  a  AT 

ni  men  de  yuan  gu  bi  xu  dao  fu  na  li  qu 

ft  fH  A  it  A,  SM  m  A  MM  Ao 

ye  su  jiangwan  le  zhe  xie  hua  yongshou  yT  yT  chu  mo  ta 

36  mm  m  a  r  na  m,  a  a  —  ft 

suo  xuan  de  men  tu  zhi  dao  ta  men  dou  bei  chu  mo  le  ta 

m  11  t E  PTA,  atij  ftfH  111  M  fiilH  7,  ft 

yi  mian  chu  mo  ta  men  yi  mian  dui  ta  men  shuohua 

-  m  ft  fH,  -  m  M  ft  fH  m  M, 

qunzhong meiyou  tingdao  ta  suo  shuo  de  hua  suo  yi  ta  men 

37 11  m  raw  w.3\  ft  m-  mm  m,  m-a  ftfH 

meiyou  zuo  jianzheng  dan  ta  de  men  tu  men  ceng  zuo  jianzheng 

a  A  ft  A  fi  ;  fM  ft  A  PI  ft  fH  #  ft  A  fi, 

shuo  ta  shou  yu  ta  men  ci  shengling  de  quanbing  yi  hou  wo  yao 

m  ft  m  a  ft  fH  m  mm  a  m  fa  im  m  a 

rang  ni  men  zhi  dao  zhe  jianzheng  shi  zhen  shi  de 

i*  ftfH  m  n  m  mm  mm  al 


29  For  whoso  eateth  and  drinketh  my  flesh  and 
blood  unworthily  eateth  and  drinketh  damna¬ 
tion  to  his  soul;  therefore  if  ye  know  that  a  man 
is  unworthy  to  eat  and  drink  of  my  flesh  and 
blood  ye  shall  forbid  him. 

30  Nevertheless,  ye  shall  not  cast  him  out  from 
among  you,  but  ye  shall  minister  unto  him  and 
shall  pray  for  him  unto  the  Father,  in  my  name; 
and  if  it  so  be  that  he  repenteth  and  is  baptized 
in  my  name,  then  shall  ye  receive  him,  and  shall 
minister  unto  him  of  my  flesh  and  blood. 

31  But  if  he  repent  not  he  shall  not  be  numbered 
among  my  people,  that  he  may  not  destroy  my 
people,  for  behold  I  know  my  sheep,  and  they 
are  numbered. 

32  Nevertheless,  ye  shall  not  cast  him  out  of  your 
synagogues,  or  your  places  of  worship,  for  unto 
such  shall  ye  continue  to  minister;  for  ye  know 
not  but  what  they  will  return  and  repent,  and 
come  unto  me  with  full  purpose  of  heart,  and  I 
shall  heal  them;  and  ye  shall  be  the  means  of 
bringing  salvation  unto  them. 

33  Therefore,  keep  these  sayings  which  I  have 
commanded  you  that  ye  come  not  under  con¬ 
demnation;  for  wo  unto  him  whom  the  Father 
condemneth. 

34  And  I  give  you  these  commandments  because 
of  the  disputations  which  have  been  among  you. 
And  blessed  are  ye  if  ye  have  no  disputations 
among  you. 

35  And  now  I  go  unto  the  Father,  because  it  is 
expedient  that  I  should  go  unto  the  Father  for 
your  sakes. 

36  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
made  an  end  of  these  sayings,  he  touched  with 
his  hand  the  disciples  whom  he  had  chosen,  one 
by  one,  even  until  he  had  touched  them  all,  and 
spake  unto  them  as  he  touched  them. 

37  And  the  multitude  heard  not  the  words  which 
he  spake,  therefore  they  did  not  bear  record; 
but  the  disciples  bare  record  that  he  gave  them 
power  to  give  the  Holy  Ghost.  And  I  will  show 
unto  you  hereafter  that  this  record  is  true. 
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ye  su  jiang  ta  men  quandou  chu  mo  guo  hou  jiu  you  yi  pian 

38  ipm  as  fife  in  a  13  imi  ii  ft,  mi  W  -  a 

yun  guo  lai  zhe  bi  le  qunzhong  de  shi  xian  ta  men  jiu  kan  bu  jian 

9  mm  mm  7  01  m  7]  m m,  m  fn  m  m^n. 

ye  su  le 

S(3M  I, 

dang  ta  men  de  shi  xian  bei  zhe  bi  shi  ta  jiu  li  kai  le 

39  m  mb  mm.  m  mm  m,  m  st  mm  r 

ta  men  sheng  dao  tianshang  qu  men  tu  men  kandao  le  ta  you 

m,  p  m  7  ±  ptm  mm  7  m  x 

sheng  dao  tianshang  qu  bing  wei  zhe  shi  zuo  jianzheng 

P  flj  A  ±  i,  A  7,  ill  7  A  M  lie 


38  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
touched  them  all,  there  came  a  cloud  and  over¬ 
shadowed  the  multitude  that  they  could  not  see 
Jesus. 

39  And  while  they  were  overshadowed  he  de¬ 
parted  from  them,  and  ascended  into  heaven. 
And  the  disciples  saw  and  did  bear  record  that 
he  ascended  again  into  heaven. 


dl 
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CHAPTER  19 


ye  su  shenghangtian  qu  hou  qunzhong  jiu  jie  san  le 

1  mm  p  ±  a  t<  ft,  si  m  ti  mm  7, 


xie  dai 

im  rfJ 


ftfiB  #A  BA  0giJ  gHB  %  Mo 


AA 


tian  hai  meiyou  hei  renmin  zhijian  jiu  chuan  bu  zhe  qunzhong 

2  A  MB  H,  A  A  APT  Ml  if  a  si  ® 

ceng  jiandao  ye  su  ta  ceng  dui  ta  menchuandao  shi  zhu  he 

#  Am  am,  m  #  m  m  m  11  mi,  ip 

ta  mingtian  hai  yao  xiang  qunzhongxianxian 

ftp.  0^  A  311?  B  SI  Wk  II JJL 


shen  zhizheng  ge  ye  wan  douchuanshuo  zhe  guan  yu  ye  su  de  shi 

3  #  m  m  fi  k  13  {$  m  a  is  is  ii36t  b  m  ; 

ta  men  hai  pai  ren  xiang  ren  mmchuangao  yi  zhi  you  xu  duo  ren 

m in  n  m a  a  as  a  a,  mi  w  a  a  a, 

yi  ge  ji  da  shu  mu  de  ren  lian  ye  xin  ku  de  gan  lu 

-fi  ttIA  tm  B  A,  31 A  A  A  ±1  ;@A, 

yi  bianmingtian  ke  yi  lai  zai  ye  su  yao  xiangqunzhongxianxian  de 

jA/i  m  a  aja  a  a  am  m  a  si  mmm  b 
mm 


4  b^a,  mmWmm  a-m  01, 

ni  fei  he  you  ta  cong  si  li  jiu  huo 

mm  .ip  a  m  <1  a,  m  baa 
ASa,  1b  1a  Sii,  11a,  1b 


poBj 

ku  man  ku  man  an  hai  ye  li 

A  A  II A  ABA  AS,  ASAiS,  MM, 


IP  limm  -  31A 


shi  ye  su  suo  xuan  de  men  tu  de  ming  zi  ta  men 

A  AM  m  31  B  PPH  BAA-  ft m  Mil  A 

zhong  de  zhongjia 


BA  SI  m  B  A  Pb7 


5  SI 

dui 


ju 


a  mm  #,  ftbfn  m  mm  a  sg  r  a 


1  And  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus 
had  ascended  into  heaven,  the  multitude  did  dis¬ 
perse,  and  every  man  did  take  his  wife  and  his 
children  and  did  return  to  his  own  home. 

2  And  it  was  noised  abroad  among  the  people 
immediately,  before  it  was  yet  dark,  that  the 
multitude  had  seen  Jesus,  and  that  he  had  min¬ 
istered  unto  them,  and  that  he  would  also  show 
himself  on  the  morrow  unto  the  multitude. 

3  Yea,  and  even  all  the  night  it  was  noised 
abroad  concerning  Jesus;  and  insomuch  did  they 
send  forth  unto  the  people  that  there  were  many, 
yea,  an  exceedingly  great  number,  did  labor  ex¬ 
ceedingly  all  that  night,  that  they  might  be  on 
the  morrow  in  the  place  where  Jesus  should  show 
himself  unto  the  multitude. 

4  And  it  came  to  pass  that  on  the  morrow,  when 
the  multitude  was  gathered  together,  behold, 
Nephi  and  his  brother  whom  he  had  raised  from 
the  dead,  whose  name  was  Timothy,  and  also 
his  son,  whose  name  was  Jonas,  and  also  Math- 
oni,  and  Mathonihah,  his  brother,  and  Kumen, 
and  Kumenonhi,  and  Jeremiah,  and  Shemnon, 
and  Jonas,  and  Zedekiah,  and  Isaiah-now  these 
were  the  names  of  the  disciples  whom  Jesus  had 
chosen-and  it  came  to  pass  that  they  went  forth 
and  stood  in  the  midst  of  the  multitude. 

5  And  behold,  the  multitude  was  so  great  that 
they  did  cause  that  they  should  be  separated 
into  twelve  bodies. 
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3nephu9 


shi  er  men  tu  jiaodao  le  qunzhong  ta  men  jiao  qunzhonggui  zai 

e  t^  rm  fim  r  si  ® ;  mm  ns  si  a  bs# 

di  shang  bing  feng  ye  su  de  mingxiang  fu 


M  ±,  A 


ipm  t  t  m  a 


men  tu  ye  feng  ye 

r  rm  a  0 

zhan  qi  lai  dui  renmin 

HAS 


mingxiang  fu  daogao  ta  men 

a  A  a  a  it.  mm 


chuandao  shi zhu 


mm. 


ta  menchuanjiang  le  ye  su  shuoguo  de  hua  hou 

s  mm  m  m  r  to  m  mm  & 

suo  shuo  de  hua  meiyou  yi  dian  gai  bian  ta  men 

pit  mm  m  mm  -is  mm  -  mm 

feng  ye  su  de  mingxiang  fu  daogao 

m  to  t  A  m  m  mm . 


zhao  ye  su 

P|TO 

It  a 


ta  men  qT  qiu  zhe  ta  men  zui  ke  wang  de  shi  qing  ta  men 

9  mm  m  mm  m  mm  m  Tit  i  mm 


ke  wang  ci  shengling  gei  ta  men 


ta  men  zheyang  dao  gao  hou  jiu  zoudao  shuibian  qu  qunzhong 

w  mm  mm  mm  a  a  mm  mm  a  sim 

gen  sui  zhe  ta  men 

mm  m  mm. 

ni  fei  zou  xia  shui  qu  bing  shou  le  xi 

11  mm  AT  7k  A  T  g  7  -To 

ta  cong  shui  li  zoushang  lai  bing  kai  shi  shT  xi  ta  wei 

12  m  (7  7k  m  a  ±  a,  m  m&  mm.  m  a 

suo  you  ye  su  tiaoxuan  de  ren  shi  le  xi 

m-w  to  m  m  m  a  m  r  -To 

dang  ta  men  dou  shou  le  xi  cong  shui  li  shang  lai  hou 

13  m  mm  m  a  r  m,  ^ 

shengling  jiu  jiang  zai  ta  men  de  shenshang  ta  men  chongman  le 

is  a  t  a  mmm  t  ±  ;  mm  urn  r 

shengling  yu  huo 

Man  St 

kan  a  ta  men  xiang  bei  huo  huanrao  zhe  na  shi  cong 

14  mm,  mm  m  m  a  mm  m  ;  m  a  ri 

tianshangjiang  xia  lai  de  qun  ju  dou  qin  yan  kandao  bing  wei 

a  tit  tat,  a  a 

zhe  shi  zuo  jianzheng  tian  shi  men  zi  tian  xia  jiang  dui  ta  men 

M7fl  MI;  AfAfH  g  AT  IT,  H  mm 

mm. 

dang  tian  shi  men  dui  men  tu  men  shT  zhu  shi  kan  a  ye  su 

15  #  a  ia m  is  ps m in  mm  m,  mm,  to 

lai  le  zhan  zai  ta  men  de  zhongjian  dui  ta  men  shi  zhu 

at,  ttmtaAs,  mmmmm. 


ta  xiang  qunzhongjianghua  jiao  ta  men  zai  gui  zai  di  shang 

i6  m  T  si  a  m  m,  t  m  fn  a  mm  m  A 

you  jiao  ta  de  men  tu  men  ye  gui  zai  di  shang 


A  n4  ffcT  ?mm  A  ffift  A  T„ 


6  And  the  twelve  did  teach  the  multitude;  and 
behold,  they  did  cause  that  the  multitude  should 
kneel  down  upon  the  face  of  the  earth,  and 
should  pray  unto  the  Father  in  the  name  of  Je¬ 
sus. 

7  And  the  disciples  did  pray  unto  the  Father  also 
in  the  name  of  Jesus.  And  it  came  to  pass  that 
they  arose  and  ministered  unto  the  people. 

8  And  when  they  had  ministered  those  same 
words  which  Jesus  had  spoken-nothing  varying 
from  the  words  which  Jesus  had  spoken-behold, 
they  knelt  again  and  prayed  to  the  Father  in  the 
name  of  Jesus. 

9  And  they  did  pray  for  that  which  they  most 
desired;  and  they  desired  that  the  Holy  Ghost 
should  be  given  unto  them. 

10  And  when  they  had  thus  prayed  they  went 
down  unto  the  water’s  edge,  and  the  multitude 
followed  them. 

11  And  it  came  to  pass  that  Nephi  went  down 
into  the  water  and  was  baptized. 

12  And  he  came  up  out  of  the  water  and  be¬ 
gan  to  baptize.  And  he  baptized  all  those  whom 
Jesus  had  chosen. 

13  And  it  came  to  pass  when  they  were  all  bap¬ 
tized  and  had  come  up  out  of  the  water,  the  Holy- 
Ghost  did  fall  upon  them,  and  they  were  filled 
with  the  Holy  Ghost  and  with  fire. 

14  And  behold,  they  were  encircled  about  as  if 
it  were  by  fire;  and  it  came  down  from  heaven, 
and  the  multitude  did  witness  it,  and  did  bear 
record;  and  angels  did  come  down  out  of  heaven 
and  did  minister  unto  them. 

15  And  it  came  to  pass  that  while  the  angels 
were  ministering  unto  the  disciples,  behold,  Je¬ 
sus  came  and  stood  in  the  midst  and  ministered 
unto  them. 

16  And  it  came  to  pass  that  he  spake  unto 
the  multitude,  and  commanded  them  that  they 
should  kneel  down  again  upon  the  earth,  and 
also  that  his  disciples  should  kneel  down  upon 
the  earth. 
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% + A- M  3  NEPHI  1 9 


dang  ta  men  dou  gui  xia  hou  ta  jiu  fen  fu  men  tu  men 

it  m  m  m  bit  m  wt  m  ?mr\ 

daogao 

tfS  pfo 

ta  men  kai  shi  daogao  le  ta  menxiang  ye  su  daogao  cheng 

is  m  mb  r ;  ffefH  &  mm  m 

ta  wei  ta  men  de  zhu  he  ta  men  de  shen 

ftp,  &  ftPfn^j  T  fP  Mi  Wo 

ye  su  cong  ta  men  zhongjian  zouchu  qu  zai  li  ta  men 

19  w®  ^  ftPfPf  M  A  A  A,  T  m  M 

bu  yuan  de  di  fang  gui  xia  lai  ta  shuo 

T  it  i AM  BIT  M.  ffc  IS  : 


20  £  pif,  I  SI  #  £  ifi  ill  t  II I 

suo  jianxuan  de  ren  men  wo  ba  ta  men  cong  zhe  shi  shangcuan  le 

m m m  m a in  ;  a m  m fn  A  a  r 

chu  lai  shi  yin  wei  ta  menxiang  xin  wo 

a  a,  n  is  I  I  ffi  ts  ft  lo 


fu  a  wo  qi  qiu  m  ba  shengling  ci  gei  suo  you  jiang  ya 

21  sc  m,  n  «  mis  mm  mtr  w  i 

xiang  xin  ta  men  de  hua  de  ren  men 

fgfH  MA  M  A  A  fPl 


fu  a  ni  yi  ba  shengling  ci  gei  le  ta  men 

22  5c  m,  #  e  ie  in  m  mm  r  m, 

ta  menxiangxin  wo  ni  zhi  dao  ta  menxiangxin  wo 

m  mm  a ;  am  m  mm  a, 

ni  tingdao  le  ta  men  he  ta  men  dui  wo  de  daogao  ta  men 

a  mm  r  m,  fn  m  m  a  a  *sa ■,  m 

dui  wo  daogao  yin  wei  wo  yu  ta  men  tong  zai 

ism  ffefn  injWo 


fu  a  xian  zai  wo  wei  ta  menxiang  ni  daogao  ye  wei 

23  5c  m,  mie  a  h  ftkffi  a  a  *sa,  a  a 

na  xie  jiang  yao  xiang  xin  ta  men  de  hua  de  ren  xiang  ni  daogao 

m a  mm  fit  ffefnw  m  a j  a  a  a  w a, 

hao  shi  ta  menxiangxin  wo  shi  wo  de  yi  zai  ta  men  li  mian 

&  &  a  r\  ts  m  a,  m  a  m  a  a  a  m  s  ® , 

xiang  fu  ni  zai  wo  li  mian  yi  yang  shi  wo  men  de  yi 

ft  a,  a  s  a  H,  ft  afn  mi 


1=1 


u  dao  ta  de 


su  zheyang  xiang  fu  daogao  hou  ji 

24  mm  mm  a  a  m&  ft,  m  tail  a  a 

men  tu  men  na  IT  kan  a  ta  men  hai  zai  ji  xu  bu  duan 

pim  mm,  mm,  m  m  mm  mm 

de  xiang  ta  daogao  ta  men  meiyou  chong  fu  xu  duo  de  hua 

ftfe  fiW  ;  ffefH  EW  M  IS  It#  iWM, 

yin  wei  ta  men  yi  de  dao  fen  fu  ying  ru  he  daogao  ta  men  dou 

A  A  f.k  fl"l  E  f#gij  PAPflfi  $PM  i»W  ;  ffe  fPI  f 

chongman  zhe  yuanwang 

I  m 


jiu  zai  ta  men  xiang  ta  daogao  shi  ye  su  zhu  fu  le 

25  j Jfc  j£  ffefPI  A  ffe  llA  0ff,  iPM  r 

ta  men  ta  xiang  ta  men  lu  chu  xiaorong  ta  de  rongguanghaoyao 

fti  fn ;  fti  ir]  fti  fn  n  (A  m  n,  m  m  a  m  m 

zhe  ta  men  kan  a  ta  menxiang  ye  su  de  rongyan  he  yi  fu 

m  ft ffi,  mm,  ft  m  ft  wm  w  w m  m  tie 

yi  yang  de  jie  bai  kan  a  na  zhong  jie  bai  chaoguo  le  suoyou 

-ti  w  mm  ;  mm,  m  m  mm  mm  r  mm 

yi  qie  de  jie  bai  zai  zhe  shi  shang  jue  wu  ren  he  dong  xi  neng 

-m  &  mm,  tin  mm  am  a  ®  m 

xiangzheyang  de  jie  bai 

ft  mm  m  m e„ 


IT  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  all 
knelt  down  upon  the  earth,  he  commanded  his 
disciples  that  they  should  pray. 

18  And  behold,  they  began  to  pray;  and  they 
did  pray  unto  Jesus,  calling  him  their  Lord  and 
their  God. 

19  And  it  came  to  pass  that  Jesus  departed  out 
of  the  midst  of  them,  and  went  a  little  way  off 
from  them  and  bowed  himself  to  the  earth,  and 
he  said: 

20  Father,  I  thank  thee  that  thou  hast  given  the 
Holy  Ghost  unto  these  whom  I  have  chosen;  and 
it  is  because  of  their  belief  in  me  that  I  have 
chosen  them  out  of  the  world. 

21  Father,  I  pray  thee  that  thou  wilt  give  the 
Holy  Ghost  unto  all  them  that  shall  believe  in 
their  words. 

22  Father,  thou  hast  given  them  the  Holy  Ghost 
because  they  believe  in  me;  and  thou  seest  that 
they  believe  in  me  because  thou  hearest  them, 
and  they  pray  unto  me;  and  they  pray  unto  me 
because  I  am  with  them. 

23  And  now  Father,  I  pray  unto  thee  for  them, 
and  also  for  all  those  who  shall  believe  on  their 
words,  that  they  may  believe  in  me,  that  I  may 
be  in  them  as  thou,  Father,  art  in  me,  that  we 
may  be  one. 

24  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had  thus 
prayed  unto  the  Father,  he  came  unto  his  disci¬ 
ples,  and  behold,  they  did  still  continue,  with¬ 
out  ceasing,  to  pray  unto  him;  and  they  did  not 
multiply  many  words,  for  it  was  given  unto  them 
what  they  should  pray,  and  they  were  filled  with 
desire. 

25  And  it  came  to  pass  that  Jesus  blessed  them 
as  they  did  pray  unto  him;  and  his  countenance 
did  smile  upon  them,  and  the  light  of  his  coun¬ 
tenance  did  shine  upon  them,  and  behold  they 
were  as  white  as  the  countenance  and  also  the 
garments  of  Jesus;  and  behold  the  whiteness 
thereof  did  exceed  all  the  whiteness,  yea,  even 
there  could  be  nothing  upon  earth  so  white  as 
the  whiteness  thereof. 
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AM  3NEPHI19 


daoga 

AdL 

:  1=1 


ye  su  dui  ta  men  shuo  ji  xu 

26  m  fog  m :  mm 

I  fVlt  ®lH 

ta  zai  cong  ta  men  na  li  zhuans 

27  m  i?  n  air  mm  m 

bu  yuan  chu  gui  xia  zai  xiang  fu  d 

?IIIT;  fl  Ir]  A  SI  A  m  : 


fliA  OG  ;  mm  AfR 


li  ta  men 


28  a 


I II  ¥  SU  r  il  S  I 

xuan  de  renmen  you  yu  ta  men  de  xin  xin  wo  wei  ta  men 

mm  a  air,  W I  a  ir  a  (ha  ;  fit  in 

daogao  ye  wei  na  xie  jiang  yao  xiang  xin  ta  men  de  hua  de  ren 

*sa,  -th  h  mm  as  a  ffl  ft  aira  m  a  a 

daogao  yuan  na  xie  ren  neng  jie  zhe  dui  ta  men  de  hua  de  xin  xin 

m a,  jh  m&  a  m  mm  m  a  m  m  a 

TTu  I  5 

jie  jing  yi  yang 

iio 

29 1  m. 


li  mian  bei  jie  jin 


xiang  ta  men 


li  mian  bei 


m  mm,  ft  air a  a 


i  II  S  1  IS  I  51,  m 

ng  zhe  shi  jie  zhongxuanchu  lai 


m  &  m  ft  ft  m  a  m  (A  mm  m 

renmen  er  daogao  you  yu  ta  men  de  xin  xin  shi  ta  men 


AfR  ill]  flS 

ml  I I 


At 
C=l  ? 

li  mian 


a  n  a  ir  a  ft  a,  m  ft  in 

bei  jie  jing  shi  wo  de  yi  zai  ta  men 

m  a  mi  a  air 

g  fu  ni  zai  wo  li  mian  yi  yang  shi  wo  men 

IE  ft  fffctflffi  -  fi,  ft  ft  fR 

ta  men  er  rongyao 

AfR  rrn  m 


¥  5IS-,  1 1  Sja 

ye  su  shuo  le  zhe  xie  hua  you  zouxiang  ta  de  men  tu  men 

30  !f|3M  It  r  il®  M,  A  A  A  AA  PI  A  fR, 

kandao  ta  men  hao  bu  tingzhi  de  xiang  ta  jianding  de  daogao 

m3\  AfR  ISA  Alt  A  A  A  HA  A  ®7A  ; 

ta  you  xiang  ta  men  lu  chu  le  xiaorong  kan  a  ta  men  dou 

ft  A  A  AfR  HA  r  A'Ef  ;  mm,  AfR  IP 

jie  bai  le  xiang  ye  su  yi  yang 

10  T,  ft  AM  —  fio 


3i  a  a  m\ 


li  kai  le  ta  men 


7  A.  ff"I  ®  A  A  17  Pt  ; 


ta  daogao  de  hua  yan  yu  wu  fa  xingrong  bi  mo  bu  neng 

32  ffe  iiir  am,  mm  mmm m,  mm  a  m 
il. 

qunzhongque  cengtTngdao  bing  zuo  le  zheng  ta  men  de  xTn  fei 

33  a  m  #  ii  m ,  a  ft  r  m ;  ft  fn  wap 

kai  le  dui  yu  ta  daogao  de  hua  ta  men  de  xin  li  dou  neng 

jrr,  mm  a  mm  mm,  fifnw  ah  m  m 

"afSo 

34  i  I  Iff,  1 1  ii  mm  I  li  ill 

er  qi  miao  bi  mo  wu  fa  xie  chu  ren  de  zuizhong  ye  shi 

nu  AAA,  *1  IH,  Afifiim 

bu  nengjiangchu  de 

a  ffi  m  p  m„ 

ye  su  daogao  wan  bi  hou  you  lai  dao  men  tu  na  li  dui 

35  mm  mm  it  a  pi  ft  mm,  m 

ta  men  shuo  zheyang  da  de  xin  xin  wo  zai  suoyou  you  tai  ren 

i  fn  M  :  jfifi  A  W  ft  An  Ac  I  if  A  fiAA 

zhi  zhongcong wei  jiandao  guo  yin  wei  ta  men  de  buxiangxin 

A  A  ft  A  A7J  ii  ;  A  A  MW  A  fS  ft  : 

suo  yi  wo  bu  neng  dui  ta  men  xian  shi  zheyang  da  de  qi  ji 

feja  Ac  a ifp  if  AfR  mm  mm  a  a  ta 


26  And  Jesus  said  unto  them:  Pray  on;  never¬ 
theless  they  did  not  cease  to  pray. 

27  And  he  turned  from  them  again,  and  went 
a  little  way  off  and  bowed  himself  to  the  earth; 
and  he  prayed  again  unto  the  Father,  saying: 

28  Father,  I  thank  thee  that  thou  hast  purified 
those  whom  I  have  chosen,  because  of  their  faith, 
and  I  pray  for  them,  and  also  for  them  who  shall 
believe  on  their  words,  that  they  may  be  purified 
in  me,  through  faith  on  their  words,  even  as  they 
are  purified  in  me. 

29  Father,  I  pray  not  for  the  world,  but  for  those 
whom  thou  hast  given  me  out  of  the  world,  be¬ 
cause  of  their  faith,  that  they  may  be  purified 
in  me,  that  I  may  be  in  them  as  thou,  Father, 
art  in  me,  that  we  may  be  one,  that  I  may  be 
glorified  in  them. 

30  And  when  Jesus  had  spoken  these  words  he 
came  again  unto  his  disciples;  and  behold  they 
did  pray  steadfastly,  without  ceasing,  unto  him; 
and  he  did  smile  upon  them  again;  and  behold 
they  were  white,  even  as  Jesus. 

31  And  it  came  to  pass  that  he  went  again  a 
little  way  off  and  prayed  unto  the  Father; 

32  And  tongue  cannot  speak  the  words  which  he 
prayed,  neither  can  be  written  by  man  the  words 
which  he  prayed. 

33  And  the  multitude  did  hear  and  do  bear 
record;  and  their  hearts  were  open  and  they  did 
understand  in  their  hearts  the  words  which  he 
prayed. 

34  Nevertheless,  so  great  and  marvelous  were 
the  words  which  he  prayed  that  they  cannot  be 
written,  neither  can  they  be  uttered  by  man. 

35  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
made  an  end  of  praying  he  came  again  to  the  dis¬ 
ciples,  and  said  unto  them:  So  great  faith  have  I 
never  seen  among  all  the  Jews;  wherefore  I  could 
not  show  unto  them  so  great  miracles,  because 
of  their  unbelief. 
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3nephi2o 


wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  ta  men  zhi  zhong  meiyou  yi  ren 

36  a  m  uf\  ti,  m  a  a  &W  -  a 

ceng  jianguoxiang  m  men  suojian  dao  de  zheyang  wei  da  de  shi  qing 

#  Hi®  ft  ft  fPI  P/f  E  ilj  It]  il  fi  ft  A  61  Alt  ; 

ta  men  ye  meiyou  tingguoxiang  ni  men  suo  tingdao  de  zheyang  wei  da 

ftfn  ih  m  mm  ft  ft  m  m  mm  tj  mm  ft  a 


di 


er  shi zhang 

- -  I 

— ~r  m 


men  tu  men  tin 


i  ffe  m  m  m  m  mm  ?mr\  f?A  m 


L  men  bu  yao 

ftk  A>nft  M  AM 


fi 


it  'OH  % 


it  ll  "Oo 


ta  fen  fu  ta  men  qi  shen  zhanzhe  ta  men  jiu  qT  shen 

z2„fi  Muff  M  jg#  ffo  St  jg# 

Sf  Mo 

ta  zai  bo  kai  mianbao  zhu  fu  le  gei  men  tu  men  chT 

3  ttb  n  m  m  ®  s,  wm  r ,  it  pi  ft  r\  da 

ta  men  chT  le  hou  ta  fen  fu  ta  men  bo  kai  mianbao 

4  M  A  7  ft,  fi  M  fit f PI  m  PA  m  ft, 


gei  yu  qunzhong 


ta  men  gei  yu  qunzhong  hou  ta  you  gei  ta  men  he 

5  fttfri  mm  m  m  ft,  ft  x  ft  m  m 


pu  tao  jiu  bing  fen  fu  ta  men  gei  yu  qunzhong 

m®,  Mi  mm  ftfn  toil  m  ®„ 


zhe  ci  men  tu  he  qunzhongdo 

6  M  A  PP  ft  A  W\  il 

meiyou  dai  pu  tao  jiu  lai 

&W  ft  ifSf®  if  ; 


meiyou  dai  mianbao  lai  ye 

AM  ff  m  A  A,  tk 


dan  ta  di  que  gei  ta  men  chi  le  mianbao  ye  gei  ta  men 

7  fi  f t  Tj®  it  ftfH  d£  7  m  ft,  ft  ft  ft  fH 

he  le  pu  tao  jiu 

ni  r  iiio 

ta  dui  ta  men  shuo  fan  chi  zhe  mianbao  de  jiu  shi  jiang 

s  ft  if  ft  ft  m  :  ji  b£  ii  m  a  tj,  m  m 

wo  de  shen  ti  chi  jin  ta  de  linghun  fan  he  zhe  pu  tao  jiu 

f£7j  #f§  ft&fj,  isl  ;  it  Di  il  M® 
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linghun  jue  bu  hui  ji  ke  queyao  bao  zu 
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qunzhong  dou  chi  guo  he  guo  hou 

9  If  m  IP  ngii  Dfji  ft, 

le  ling  ta  men  tongsheng  gao  hu 

7  It  ;  ft  fff  if  ®  injDt, 

tingdao  de  ye  su 
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kan  a  ta  men  chongman 

mm,  ft  fn  a  m 

rongyao  ta  men  kan  dao  he 

fP 
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m 


ta  men  dou  rongyao  le  ye  su  hou  ta  dui  ta  men  shuo 

io  ftfri  ip  mm  r  mm  ft,  ft  m  m  m.  ■. 

kan  a  xian  zai  wo  wancheng  fu  suo  fen  fu  wo  de  jie  ming 
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jiu  shi  guan  yu  zhe  ren  min  de  ye  jiu  shi  guan  yu  yi  se  lie 
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jia  zu  de  yi  yi  de  jie  ming 
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36  Verily  I  say  unto  you,  there  are  none  of  them 
that  have  seen  so  great  things  as  ye  have  seen; 
neither  have  they  heard  so  great  things  as  ye 
have  heard. 


CHAPTER  20 


1  And  it  came  to  pass  that  he  commanded  the 
multitude  that  they  should  cease  to  pray,  and 
also  his  disciples.  And  he  commanded  them  that 
they  should  not  cease  to  pray  in  their  hearts. 

2  And  he  commanded  them  that  they  should 
arise  and  stand  up  upon  their  feet.  And  they 
arose  up  and  stood  upon  their  feet. 

3  And  it  came  to  pass  that  he  brake  bread  again 
and  blessed  it,  and  gave  to  the  disciples  to  eat. 

4  And  when  they  had  eaten  he  commanded  them 
that  they  should  break  bread,  and  give  unto  the 
multitude. 

5  And  when  they  had  given  unto  the  multi¬ 
tude  he  also  gave  them  wine  to  drink,  and  com¬ 
manded  them  that  they  should  give  unto  the 
multitude. 

6  Now,  there  had  been  no  bread,  neither  wine, 
brought  by  the  disciples,  neither  by  the  multi¬ 
tude; 

7  But  he  truly  gave  unto  them  bread  to  eat,  and 
also  wine  to  drink. 

8  And  he  said  unto  them:  He  that  eateth  this 
bread  eateth  of  my  body  to  his  soul;  and  he  that 
drinketh  of  this  wine  drinketh  of  my  blood  to  his 
soul;  and  his  soul  shall  never  hunger  nor  thirst, 
but  shall  be  filled. 

9  Now,  when  the  multitude  had  all  eaten  and 
drunk,  behold,  they  were  filled  with  the  Spirit; 
and  they  did  cry  out  with  one  voice,  and  gave 
glory  to  Jesus,  whom  they  both  saw  and  heard. 

10  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  all 
given  glory  unto  Jesus,  he  said  unto  them:  Be¬ 
hold  now  I  finish  the  commandment  which  the 
Father  hath  commanded  me  concerning  this  peo¬ 
ple,  who  are  a  remnant  of  the  house  of  Israel. 
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3  NEPHI  20 


ni  men  ji  de  wo  ceng  dui  ni  men  shuoguo  dang  yi  sai  ya 
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de  hua  yingyan  de  shi  hou  kan  a  ta  de  hua  bei  ji  zai 
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MlU  sS  ~ 
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mm  it  mia  a  mm  a  it  mm  as 

yi  se  lie  jia  zu  suo  li  zhi  yue  yingyan  de  shi  hou 
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is  m  $  mm  mm  ah  ft  -  t 


dao  he  cha 
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shi  de  jiu  shi  wo 
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11  Ye  remember  that  I  spake  unto  you,  and  said 
that  when  the  words  of  Isaiah  should  be  fulfilled- 
behold  they  are  written,  ye  have  them  before 
you,  therefore  search  them- 

12  And  verily,  verily,  I  say  unto  you,  that  when 
they  shall  be  fulfilled  then  is  the  fulfilling  of  the 
covenant  which  the  Father  hath  made  unto  his 
people,  0  house  of  Israel. 

13  And  then  shall  the  remnants,  which  shall  be 
scattered  abroad  upon  the  face  of  the  earth,  be 
gathered  in  from  the  east  and  from  the  west,  and 
from  the  south  and  from  the  north;  and  they 
shall  be  brought  to  the  knowledge  of  the  Lord 
their  God,  who  hath  redeemed  them. 

14  And  the  Father  hath  commanded  me  that  I 
should  give  unto  you  this  land,  for  your  inheri¬ 
tance. 

15  And  I  say  unto  you,  that  if  the  Gentiles  do 
not  repent  after  the  blessing  which  they  shall 
receive,  after  they  have  scattered  my  people- 

16  Then  shall  ye,  who  are  a  remnant  of  the  house 
of  Jacob,  go  forth  among  them;  and  ye  shall  be 
in  the  midst  of  them  who  shall  be  many;  and  ye 
shall  be  among  them  as  a  lion  among  the  beasts 
of  the  forest,  and  as  a  young  lion  among  the 
flocks  of  sheep,  who,  if  he  goeth  through  both 
treadeth  down  and  teareth  in  pieces,  and  none 
can  deliver. 

17  Thy  hand  shall  be  lifted  up  upon  thine  ad¬ 
versaries,  and  all  thine  enemies  shall  be  cut  off. 

18  And  I  will  gather  my  people  together  as  a 
man  gathereth  his  sheaves  into  the  floor. 

19  For  I  will  make  my  people  with  whom  the 
Father  hath  covenanted,  yea,  I  will  make  thy 
horn  iron,  and  I  will  make  thy  hoofs  brass.  And 
thou  shaft  beat  in  pieces  many  people;  and  I  will 
consecrate  their  gain  unto  the  Lord,  and  their 
substance  unto  the  Lord  of  the  whole  earth.  And 
behold,  I  am  he  who  doeth  it. 
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22 mm,  m a as iasm4 mm ±,  a 

shi  xian  wo  he  ni  men  zu  xian  ya  ge  suo  li  zhi  yue  zhe  di  bi 
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chengwei  yi  ge  x 
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he  renmin  de  zhongjian  shi  de  jiu  shi  wo  ye  bi 
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ni  men  de  zhongjian 
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bi  cong  ni  men  di  xionj^hong  wei  ni  men 

a  fit  (Afn  la  a  a  fMfn 

xing  qi  yi  wei  xian  zhi  xiang  wo  yi  yang  yi  qie  ta  yao  dui 
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fan  bii  kei 
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m  a  it  ftfn 
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a  mm ;  m  tt  ha  ft  fn  ji  g  ^  s  xm  - 


ni  menmeng  fu  hou  fu  jiu  yao  shi  xian  ta  yu  ya  bo  la  han 
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M  1 


20  And  it  shall  come  to  pass,  saith  the  Father, 
that  the  sword  of  my  justice  shall  hang  over  them 
at  that  day;  and  except  they  repent  it  shall  fall 
upon  them,  saith  the  Father,  yea,  even  upon  all 
the  nations  of  the  Gentiles. 

21  And  it  shall  come  to  pass  that  I  will  establish 
my  people,  O  house  of  Israel. 

22  And  behold,  this  people  will  I  establish  in  this 
land,  unto  the  fulfilling  of  the  covenant  which  I 
made  with  your  father  Jacob;  and  it  shall  be  a 
New  Jerusalem.  And  the  powers  of  heaven  shall 
be  in  the  midst  of  this  people;  yea,  even  I  will 
be  in  the  midst  of  you. 

23  Behold,  I  am  he  of  whom  Moses  spake,  say¬ 
ing:  A  prophet  shall  the  Lord  your  God  raise 
up  unto  you  of  your  brethren,  like  unto  me;  him 
shall  ye  hear  in  all  things  whatsoever  he  shall  say 
unto  you.  And  it  shall  come  to  pass  that  every 
soul  who  will  not  hear  that  prophet  shall  be  cut 
off  from  among  the  people. 

24  Verily  I  say  unto  you,  yea,  and  all  the 
prophets  from  Samuel  and  those  that  follow  af¬ 
ter,  as  many  as  have  spoken,  have  testified  of 
me. 

25  And  behold,  ye  are  the  children  of  the 
prophets;  and  ye  are  of  the  house  of  Israel;  and 
ye  are  of  the  covenant  which  the  Father  made 
with  your  fathers,  saying  unto  Abraham:  And 
in  thy  seed  shall  all  the  kindreds  of  the  earth  be 
blessed. 

26  The  Father  having  raised  me  up  unto  you 
first,  and  sent  me  to  bless  you  in  turning  away 
every  one  of  you  from  his  iniquities;  and  this 
because  ye  are  the  children  of  the  covenant- 

27  And  after  that  ye  were  blessed  then  fulfil- 
leth  the  Father  the  covenant  which  he  made  with 
Abraham,  saying:  In  thy  seed  shall  all  the  kin¬ 
dreds  of  the  earth  be  blessed-unto  the  pouring 
out  of  the  Holy  Ghost  through  me  upon  the 
Gentiles,  which  blessing  upon  the  Gentiles  shall 
make  them  mighty  above  all,  unto  the  scattering 
of  my  people,  O  house  of  Israel. 
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ta  men  jiangcheng  wei  cheng  fa  zhekuai  di  shang  de  renmin  de 
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ft  ft  g  E  ft  li  II  ft  IS?#  7ft 


28  And  they  shall  be  a  scourge  unto  the  people 
of  this  land.  Nevertheless,  when  they  shall  have 
received  the  fulness  of  my  gospel,  then  if  they 
shall  harden  their  hearts  against  me  I  will  return 
their  iniquities  upon  their  own  heads,  saith  the 
Father. 

29  And  I  will  remember  the  covenant  which 
I  have  made  with  my  people;  and  I  have 
covenanted  with  them  that  I  would  gather  them 
together  in  mine  own  due  time,  that  I  would 
give  unto  them  again  the  land  of  their  fathers  for 
their  inheritance,  which  is  the  land  of  Jerusalem, 
which  is  the  promised  land  unto  them  forever, 
saith  the  Father. 

30  And  it  shall  come  to  pass  that  the  time 
cometh,  when  the  fulness  of  my  gospel  shall  be 
preached  unto  them; 

31  And  they  shall  believe  in  me,  that  I  am  Jesus 
Christ,  the  Son  of  God,  and  shall  pray  unto  the 
Father  in  my  name. 

32  Then  shall  their  watchmen  lift  up  their  voice, 
and  with  the  voice  together  shall  they  sing;  for 
they  shall  see  eye  to  eye. 

33  Then  will  the  Father  gather  them  together 
again,  and  give  unto  them  Jerusalem  for  the  land 
of  their  inheritance. 

34  Then  shall  they  break  forth  into  joy-Sing 
together,  ye  waste  places  of  Jerusalem;  for  the 
Father  hath  comforted  his  people,  he  hath  re¬ 
deemed  Jerusalem. 

35  The  Father  hath  made  bare  his  holy  arm  in 
the  eyes  of  all  the  nations;  and  all  the  ends  of 
the  earth  shall  see  the  salvation  of  the  Father; 
and  the  Father  and  I  are  one. 

36  And  then  shall  be  brought  to  pass  that  which 
is  written:  Awake,  awake  again,  and  put  on  thy 
strength,  O  Zion;  put  on  thy  beautiful  garments, 
O  Jerusalem,  the  holy  city,  for  henceforth  there 
shall  no  more  come  into  thee  the  uncircumcised 
and  the  unclean. 

37  Shake  thyself  from  the  dust;  arise,  sit  down, 
O  Jerusalem;  loose  thyself  from  the  bands  of  thy 
neck,  O  captive  daughter  of  Zion. 
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yin  wei  zhu  zheyang  shuo  ni  men  meiyou  dai  jia  de  chuma 

38  gi#  a  ji'ti  m  r ii  ft  ail 

le  zi  ji  ye  yao  bu  fei  jin  qian  de  bei  shu  hui 

T  as,  it  lift  M  ±m  ft  M 


shi  shi  zai  zai  de  wo  dui  ni  men  shuo  wo  de  renmin 

39  wwft#  ft,  n  m  ia  mm  a  a 

bi  zhi  dao  wo  de  ming  shi  de  zai  na  ri  zi  ta  men  bi 

ft  Alii  mb  ft  ;  Mft,  tE  IP  B  ft,  M  ft 

zhi  dao  wo  jiu  shi  na  fa  yanzhe 

A] it  ft  IItI  IP  Iff. 

ranhou  ta  men  yao  shuo  na  dui  ta  men  bao  jia  yin  de 

40  mm  m  m  m.  ip  m  m  n  ft#  ft, 

xuan  bu  he  ping  de  na  wei  ta  men  de  haoren  dai  lai  da  hao 

s.  %  fps  ft  ;  ip  ft  mrm  ft  a  m  as 

jia  yin  de  xuan  bu  jiu  en  de  dui  xi  an  shuo  ni  de 

s ft  ft,  a  ft  ft  ;  m  §§a  m  ■.  #ft 

shen  yi  jun  lin  le  de  ta  de  jiao  zai  zhongshan  zhishang  he  qi 

ft  e  mm  r  ft,  ftft  p  ft  m  ft  ft  ft  ftft 


na  shi  bi  you  hu  han  sheng  fa  chu  lai  ni  men  zou  kai 

41  I|$ ft  ft  ft  ft«  SI^  ft  ;  fftfPI  ft  PA 

ni  men  zou  kai  cong  na  bian  zou  chu  qu  bu  yao  pengdao  na 

ft  r\  ft  rft ,  ft  ii$  »  ft  ft  ft ,  ft  ft  m  m  ip 

bu  jie  de  dong  xi  ni  men  yao  cong  ta  de  zhongjian  zou  chu  lai 

ft  a?  ft  ft  ft  ;  ft  fH  ft  ft  $feft  ft  Pal  ft  ft  ft  ; 

dan  fu  zhu  qi  min  de  ren  a  ni  men  yao  jie  jing 

turn  ft  sm  ft  a  ft,  ft  in  ft  mm. 

ni  men  bu  yao  congmang  de  chu  qu  xiang  bentao  yi  yang 

42  ft  in  ft  ft  ft  it  m  ft  ft,  it  fti*  —  si ; 

yin  wei  you  zhu  zou  zai  ni  men  de  qiantou  yi  se  lie  de  shen  zuo 

fa  ft  ft  ft  ft  ft  ft  in  ft  mM,  sftft  ft  w  ft 

ni  men  de  hou  wei 

ft  in  ft  tt  m, 

kan  a  wo  de  pu  ren  bi  shenshen  cong  shi  ta  bi  bei 

43  mm,  ftcft  iiA  ft  m  ft  tim  ;  ft  ft  ft 

gao  ju  bi  bei  chengzan  cheng  wei  ji  gao 

ft  ft  M  ii,  A  ft 


rprj  ^  ?  ‘xx  yx  m  nM  ? 

jiu  xiang  xu  duo  ren  dui 

44  ®£  it  it#  a  m  ft  ms-  -  ti  -  ftft  m  m 
it  ISa  S  mm,  1ft 


mianmao 


li  hai 
1=3  ? 


mm  ft  mk  m 

xingzhuanghuT  sun  de  bi  ren  lei  er  nii  men  dou  li  hai 

ft  a#hi  ft  it  a*i  eabh  3  mm  - 

ta  ye  bi  ba  jing  qi  piao  sa  xu  duo  guo  zu  guowan 

45  ft  ft  ft  ft  lift  a  m  ft#  a  m  ;  a  # 

men  bi  dui  ta  jin  bu  neng  yan  yin  wei  fan  meiyou  gao  su  guc 

in  ft'  it  ft  m  # m  a#  a  mm  a 

ta  men  de  ta  men  dou  yao  kan  dao  meiyou  tingdao  guo  de 

ft  in  ft,  ft  in  m  m  mi  s#  w.3\  m  a, 

ta  men  dou  yao  si  liang 

ft  in  ip ' 

shi  shi  5 

46 

bi  lai  dao  he  fu  suo  fen  fu  wo  de  wanquan  yi  yang 

ft  im,  ip  a  a  mm  mm  s  #  -  m. 

fu  yu  ta  renmin  suo  li  de  zhe 

ft  m  ft  AS  ftr*  ft  jl 


03 


rs#  ft,  a  ii  # in  m,  m  -w 


5 

ye  lu 


he  shen 

a  an  iff 


'Jv  ft' 

ta  men  de  ji  di 

ft  iflft  H  ft 


ft  ft'  mm ;  IPs 

wo  de  renmin  lai  ju  zhu  cheng  wei 

aft  AS  X  ft  ft,  Aft 


38  For  thus  saith  the  Lord:  Ye  have  sold  your¬ 
selves  for  naught,  and  ye  shall  be  redeemed  with¬ 
out  money. 

39  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  that  my  people 
shall  know  my  name;  yea,  in  that  day  they  shall 
know  that  I  am  he  that  doth  speak. 

40  And  then  shall  they  say:  How  beautiful  upon 
the  mountains  are  the  feet  of  him  that  bringeth 
good  tidings  unto  them,  that  publisheth  peace; 
that  bringeth  good  tidings  unto  them  of  good, 
that  publisheth  salvation;  that  saith  unto  Zion: 
Thy  God  reigneth! 

41  And  then  shall  a  cry  go  forth:  Depart  ye, 
depart  ye,  go  ye  out  from  thence,  touch  not  that 
which  is  unclean;  go  ye  out  of  the  midst  of  her; 
be  ye  clean  that  bear  the  vessels  of  the  Lord. 

42  For  ye  shall  not  go  out  with  haste  nor  go  by 
flight;  for  the  Lord  will  go  before  you,  and  the 
God  of  Israel  shall  be  your  rearward. 

43  Behold,  my  servant  shall  deal  prudently;  he 
shall  be  exalted  and  extolled  and  be  very  high. 

44  As  many  were  astonished  at  tliee  liis  visage 
was  so  marred,  more  than  any  man,  and  his  form 
more  than  the  sons  of  men- 

45  So  shall  he  sprinkle  many  nations;  the  kings 
shall  shut  their  mouths  at  him,  for  that  which 
had  not  been  told  them  shall  they  see;  and  that 
which  they  had  not  heard  shall  they  consider. 

46  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  all  these  things 
shall  surely  come,  even  as  the  Father  hath  com¬ 
manded  me.  Then  shall  this  covenant  which 
the  Father  hath  covenanted  with  his  people  be 
fulfilled;  and  then  shall  Jerusalem  be  inhabited 
again  with  my  people,  and  it  shall  be  the  land 
of  their  inheritance. 
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di  er  shi  yi  zhang 
Afy  — -  I  As*n 

H — ■  -p 


wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  wo  gei  ni  men  yi  ge  yu  zhao 

iftMit f* (r ta,  a r»  fa fn -fi fs fa, 

shi  ni  men  hao  zhi  dao  shen  ma  shi  hou  zhe  xie  shi  qing  yao  fa  sheng 

m  fafR  fa  fait  ff-Mfa  Mfa  mm  fa  n  fa 

yao  zai  wo  de  renmin  yi  se  lie  jia  zu  chang  j i ii 

fa  faifa  A  fa  faifafa  fa  fa  ii  fa 


ul 


fen  san  hou  chongxin  ba  ta  men  ju  ji  qi  lai  bing  zai  ta  men 

fatufa  m  ft  m  m  mm  m&,  fa  fa  fafR 

zhi  zhonghongjian  wo  de  xi  an 

fa  fa  fi  a  fafa  Ufa ; 


yao  ge: 


In  fafR  fa  fa  1§  fa  fa 


xuan  bu  de  zhe  xie  shi  qir 

fa  fa  fa  iHfa  Xtt 


2  fanSf,  jg  gtfa;  a 

shi  qing  wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  dang 

a  a/k  ?•:  fafR  fa,  fa  a  fa  fafR 

he  jin  hou  jiang  you  wo  zi  ji  xuan  bu 

#p  faM  fif  fa  a  ii  h  fa  fa 

de  shi  qing  yi  ji  fu  yao  jie  zhe  jiang  yao  ci  gei  ni  men  de 

fa  mm,  fafa  a  m  mm  m  m  iiix  fafR  fa 

shengling  de  li  liang  er  xiang  ni  men  xuan  bu  de  shi  qing  douxiang 

ig  s  fa  fa  s  fa  fa' fafR  fa  fa  fa  mm,  ip  fa 

waibangren  xian  shi  le  shi  ta  men  hao  zhi  dao  zhe  renmin 

fa  fa  fa  mm  r,  m  fafR  m  fail  a  as, 

ya  ge  jia  zu  de  yi  yi  he  zhe  jiang  bei  ta  men  fen  san  de 

ft  fa  mm  fa  mm,  a  a  n  m  fa  fR  fast  fa 

afa  a! ; 


wo  shi  shi  zai  zai  dui  ni  men  shuo  dang  zhe  xie  shi  you  fu  xiang 

3  a  fricfafa  if  fafR  m,  fa  jtfa  m  fa  fa  fa 

ta  men  xian  shi  bing  dang  fu  shi  zhe  xie  shi  cong  ta  men  na  IT 

fa  fR  m sf,  fa  m  fa  fa  a m  ri  fa r\  mm 

chuan  gei  ni  men 

\M  X  fafR  ; 


shi  fu  de  zhi  hui 

;■=  .&  igf 


ta  men  bi 


zhekuai  di 


fa  fR  s  m  &  Mfa 


Ja  aE  A  D'J  "H'. 

shangjian  li  qi  lai  bing  jie  fu  de  quan  li  4r  chengw 

fa  ®fa  tafa,  fa  fg  fa  fa  II  fa  ifa  fa  fa  g  fa 

de  renmin  shi  zhe  xie  shi  de  yi  cong  ta  men  na  li  dai  gei 

fa  fa  fa,  f£  JH®  fa  f#fa  fa  fafR  MM  fafa 

ni  men  zi  sun  de  yi  yi  shi  fu  yu  ta  de  renmin  yi  se  lie 

fafR  fa?£  fa  mm,  fa  fa  ii  fafa  fafa  fafefa 

jia  zu  suo  li  de  yue  de  yi  shi  xian 

mm  fair  fa  ii  sun  mm  ■, 


yin  ci  dang  zhe  xie  shi  gong  he  jin  hou  jiang  zai  ni  men 

5  Hitt,  #  iia  mm,  a  xtfa  as  fa  fafR 

zhongjian  zuocheng  de  shi  gong  jiangcong  waibangren  na  li  xian  shi 

fa  fa  fit  fa  fa  fa  X,  {$  fa  fa  fa  fa  MM  Iff  x 

yu  na  you  yu  zui  e  er  zai  bu  xin  zhonghuailuo  de  ni  men  de 

fa  fa  'fa  fa  IPM  rfn  fa  XfH  fa  M  m  fa]  ffafRfa 

hou  yi 

'ihm  ; 

yin  wei  ylngdang  you  fu  zheyang  shi  zhe  xie  shi  cong  waibangren 

6  H  fa  fa  's  fa  fa  in ftf  fa  MX  X  fa  If  fa  fa 

na  IT  chuan chu  lai  hao  jiang  ta  de  quan  li  xian  gei  waibangren 

mm  m  ta  X,  x  n  fafa «  fa  m  x  fa  fa  fa 

kan  zheyang  ru  guo  waibangren  bu  ying  qi  xin  lai  ru  guo 

X,  M  fit,  fall  fa  fa  fa  X  ffi  fa  X'  fa,  fa  fa 

neng  hui  gai  er  lai  jiu  wo  feng  wo  de  mingshou  xi  bing  zhi  dao 

St  fist  M  fait;  ft,  X  icfa  fa  fafafa,  fa  fait 

wo  de  jiao  yi  de  zhen  di  ta  men  jiu  ke  yi  zuo  wei  wo  de 

fa  it  mm  fa  m,  ftb-fR  st  fafa  fa  fa 

renmin  yi  se  lie  de  jia  zu 

Xi,  jfafaAj  fa  mm ; 


CHAPTER  21 


1  And  verily  I  say  unto  you,  I  give  unto  you 
a  sign,  that  ye  may  know  the  time  when  these 
things  shall  be  about  to  take  place-that  I  shall 
gather  in,  from  their  long  dispersion,  my  peo¬ 
ple,  0  house  of  Israel,  and  shall  establish  again 
among  them  my  Zion; 

2  And  behold,  this  is  the  thing  which  I  will  give 
unto  you  for  a  sign-for  verily  I  say  unto  you  that 
when  these  things  which  I  declare  unto  you,  and 
which  I  shall  declare  unto  you  hereafter  of  my¬ 
self,  and  by  the  power  of  the  Holy  Ghost  which 
shall  be  given  unto  you  of  the  Father,  shall  be 
made  known  unto  the  Gentiles  that  they  may 
know  concerning  this  people  who  are  a  remnant 
of  the  house  of  Jacob,  and  concerning  this  my 
people  who  shall  be  scattered  by  them; 

3  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  when  these  things 
shall  be  made  known  unto  them  of  the  Father, 
and  shall  come  forth  of  the  Father,  from  them 
unto  you; 

4  For  it  is  wisdom  in  the  Father  that  they  should 
be  established  in  this  land,  and  be  set  up  as  a 
free  people  by  the  power  of  the  Father,  that  these 
things  might  come  forth  from  them  unto  a  rem¬ 
nant  of  your  seed,  that  the  covenant  of  the  Fa¬ 
ther  may  be  fulfilled  which  he  hath  covenanted 
with  his  people,  0  house  of  Israel; 

5  Therefore,  when  these  works  and  the  works 
which  shall  be  wrought  among  you  hereafter 
shall  come  forth  from  the  Gentiles,  unto  your 
seed  which  shall  dwindle  in  unbelief  because  of 
iniquity; 

6  For  thus  it  behooveth  the  Father  that  it  should 
come  forth  from  the  Gentiles,  that  he  may  show 
forth  his  power  unto  the  Gentiles,  for  this  cause 
that  the  Gentiles,  if  they  will  not  harden  their 
hearts,  that  they  may  repent  and  come  unto  me 
and  be  baptized  in  my  name  and  know  of  the 
true  points  of  my  doctrine,  that  they  may  be 
numbered  among  my  people,  0  house  of  Israel; 
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hi  fa  sheng  er  ni  men  de  hou  yi  kai  shT  zhi  dao 

s  m  x,  ffi  x  m  fife  &&  n m  x  m 

bi  you  yi  ge  yu  zhao  xian  gei  ta  men  hao  shi 

x  W  -fi  is#  m  &  m,  mm 

fu  de  gongzuo  yi  jing  kai  shi  dui  ta  renmin 

5i  fife  xx  em  m^,  m  m  as 

yi  se  lie  jia  zu  suo  li  de  yuezhengzai  shi  xian 

mm  pJtxL  fife  m  x  x  mm. 


7  m  mx 

zhe  xie  shi 

ta  men  zhTdao 

xn  mm 


dang  na  tian  lai  dao  shi  junwangmen  bi  jin  sheng  yin  wei  fan 

s  m  fell#  mm  bi,  m  x  in  x  m  m-,  a  &  m 

meiyou  gao  su  guo  ta  men  de  ta  men  dou  yao  kan  dao  meiyou 

?xf  Elk  ii  fife fi  fife,  ftfefH  fj  M  ItX)  ;  ?xf 

tingdao  guo  de  ta  men  dou  yao  si  liang 


W3\  ii  fife,  fife  fH 


m 

>Ql\  . 


9  h&  x  mm,  m  x  xr  mm  m  -fi 

shi  gong  yi  jian  zai  ta  menzhongjian  jiang  shi  wei  da  er  qi  yi 

mx,  -fi  x  ffefH  x  Fai  «  mm  m 

de  shi  gong  zhe  jian  shi  gong  sui  you  yi  ren  xiang  ta  menxuanbu 

fife  I?  x ;  iifi  m  x  mm  -  a  &  m  m  m. 


dan  ta  men  zhi  zhongrengyou  ren  bu  xiang  xin 

(a  ftfeffi  x  x  inx  a  x  ffl  m  . 


dan  shi  kan  a  wo  pu  ren  de  shengming  bi  jiang  zai  wo  de 

10  ##  mm,  m  mm  fife  x  #  -a  n  x  «fife 

shouzhong  yin  ci  ta  men  jue  bu  nengshanghai  ta  sui  ze  ta 

X  X  ;  Hitt  fife  fH  XX  ffi  %  X  fife,  M  fife 

jiang  yin  ta  men  er  shoudao  hui sun  ran  er  wo  bi  yi  hao  ta 

x  h  ftfeffi  X  x  m  mm.  xm  m  x  mx  x, 

yin  wei  wo  yao  xian  shi  gei  ta  men  kan  wo  de  zhi  hui  da  yu 

h  x  m  x  ja  x  Ms  mm  m,  a  fife  x  m  m  n 

11  fife  iiS„ 

yin  ci  fan  bu  xin  wo  ye  su  ji  du  de  hua  de 

11  Hitt,  axis,  xms#  fifeM  fife, 

bu  xin  na  wei  you  fu  ci  gei  ta  quan  li  shi  ta  ba  wo  de 

xft  x  x  mm  m  ti  x,  m  x  m  afife 

hua  dai  gei  waibangren  de  zhe  shi  bi  xiang  mo  xi  suo  shuo  de 

M  X  X  A  fife  GI  X  X  ft  Xffi  p)f  rn  fife 

zuocheng  ta  men  bi  cong  na  he  wo  li  yue  de  wo  de  renmin 

M  A)  ,  ftfefPI  X  X  fell  IP  X  XXfe  fife  Ifefife  AX 

zhongbei  jianchu 

X  M  9feIX„ 


wo  de  renmin  ya  ge  de  yi  yi  bi  dao  waibangren  zhongjian 

12  afife  ax  n#  fife  mm  x  511  a  n  a  x  m 

qu  zai  ta  men  de  zhengdangzhong  jiu  xiang  yi  tou  shi  zi  zai 

X,  X  fife  fH  fife  X  #  X,  Sfc  ft  —  B'H  fix  X 

sen  lin  de  shouqunzhong  youxiang  yi  tou  you  shi  zai  yangqunzhong 

fife  m si  x,  x  ft  -a?  m  m  x  x  si  x, 

ru  guo  ta  xiangqian  jin  xing  shi  bi  jiang  ta  men  jian  ta  bing 

mm  ftfe  x  lux  x  ha  xmmmMm,  x 

si  lie  chengpian  meiyou  yi  ren  nengzheng  jiu 

mm  mm,  xw-Astxtx 

ta  men  de  shou  bi  luo  zai  ta  men  di  shou  de  shenshang 

13  fix  fn  fife  #  x  mx  f:tfi"i  m  m-  fife  x  x, 

suo  you  ta  men  de  di  ren  bi  dou  bei  jianchu 

mx  ftfe  f pi  fife  mm  x  #  m  mm. 

waibangren  you  huo  le  chu  fei  ta  men  hui  gai  yin  wei 

14  xx  A  X  m  7,  IX#  ftXfH  ;  HX 

zai  na  ri  zi  zhong  fu  shuo  wo  bi  jiang  ni  men  de  ma  pi 

X  fell  BX  Xf  Xi:  i  XX#  XfPIfife  ME 

cong  ni  men  zhizhongchu  qu  wo  bi  huimie  ni  men  de  cheliang 

fX  x  m  x  x  mx,  a  x  w&  x  ipi  fife  m  is ; 


7  And  when  these  things  come  to  pass  that  thy 
seed  shall  begin  to  know  these  things-it  shall 
be  a  sign  unto  them,  that  they  may  know  that 
the  work  of  the  Father  hath  already  commenced 
unto  the  fulfilling  of  the  covenant  which  he  hath 
made  unto  the  people  who  are  of  the  house  of 
Israel. 

8  And  when  that  day  shall  come,  it  shall  come 
to  pass  that  kings  shall  shut  their  mouths;  for 
that  which  had  not  been  told  them  shall  they 
see;  and  that  which  they  had  not  heard  shall 
they  consider. 

9  For  in  that  day,  for  my  sake  shall  the  Fa¬ 
ther  work  a  work,  which  shall  be  a  great  and 
a  marvelous  work  among  them;  and  there  shall 
be  among  them  those  who  will  not  believe  it, 
although  a  man  shall  declare  it  unto  them. 

10  But  behold,  the  life  of  my  servant  shall  be 
in  my  hand;  therefore  they  shall  not  hurt  him, 
although  he  shall  be  marred  because  of  them. 
Yet  I  will  heal  him,  for  I  will  show  unto  them 
that  my  wisdom  is  greater  than  the  cunning  of 
the  devil. 

11  Therefore  it  shall  come  to  pass  that  whoso¬ 
ever  will  not  believe  in  my  words,  who  am  Jesus 
Christ,  which  the  Father  shall  cause  him  to  bring 
forth  unto  the  Gentiles,  and  shall  give  unto  him 
power  that  he  shall  bring  them  forth  unto  the 
Gentiles,  (it  shall  be  done  even  as  Moses  said) 
they  shall  be  cut  off  from  among  my  people  who 
are  of  the  covenant. 

12  And  my  people  who  are  a  remnant  of  Jacob 
shall  be  among  the  Gentiles,  yea,  in  the  midst  of 
them  as  a  lion  among  the  beasts  of  the  forest,  as 
a  young  lion  among  the  flocks  of  sheep,  who,  if 
he  go  through  both  treadeth  down  and  teareth 
in  pieces,  and  none  can  deliver. 

13  Their  hand  shall  be  lifted  up  upon  their  ad¬ 
versaries,  and  all  their  enemies  shall  be  cut  off. 

14  Yea,  wo  be  unto  the  Gentiles  except  they 
repent;  for  it  shall  come  to  pass  in  that  day,  saith 
the  Father,  that  I  will  cut  off  thy  horses  out  of 
the  midst  of  thee,  and  I  will  destroy  thy  chariots; 
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wo  bi  xiaochu  ni  men  di  shang  de  cheng  shi  chai  hui  ni  men 


15  a  &  m  toi  m±  ft  m  tp,  m  toi 

suoyou  de  gen  ju  di 

P/tW  ft  fSM  ; 

wo  bi  xiaomie  ni  men  guo  nei  de  yao  shu  ni  menjiang  bu  zai 

16  a  a  m  #  f\  wfo  a  Urn,  m  as  to 

you  zhan  bu  zhe 

W  A  h  A  ; 

ni  men  de  diaoxiang  wo  ye  bi  chu  qu  ni  men  suo  li  de 

17  Mm  m  mn  a  &  iaa,  m  to  ft 

ge  xiang  dou  bi  cong  ni  men  zhi  zhong  bei  chu  qu  ni  men  jiang 

#  mm  s  n  toi  a  am  to,  toi  n 

bu  zai  chongbai  ni  men  de  shou  zhi  cheng  de  dong  xi 

to  m  n  %  mmm  m  ft  *  ® ; 


15  And  I  will  cut  off  the  cities  of  thy  land,  and 
throw  down  all  thy  strongholds; 

16  And  I  will  cut  off  witchcrafts  out  of  thy  land, 
and  thou  shalt  have  no  more  soothsayers; 

17  Thy  graven  images  I  will  also  cut  off,  and 
thy  standing  images  out  of  the  midst  of  thee, 
and  thou  shalt  no  more  worship  the  works  of 
thy  hands; 


wo  bi  cong  ni  men  zhi  zhong  ba  diao  ni  men  de  shu  cong  xiang 


18  a  A  #fP1  A  tfH, 

wo  huimie  ni  men  de  cheng  shi  yi  yang 

a  mi  to  a  to  — fi„ 

yi  qie  de  huangyan  qi  pian  cai  ji  zheng  dou 

19  to  m  it,  m,  a  n 

ji  si  quanshu  he  yinluan  dou  bi  bei  xiaochu 

Ml 


:W,  #P  ?AiL  m  A  M 


fu  shuo  zai  na  ri  fan  bu  hui  gai  bu  lai  dao 

20  sc  is,  *  m  a,  a  tosa  to  m 

wo  ai  zi  na  li  de  wo  bi  jiang  ta  men  cong  wo  de  renmin 

a  to  Mm  ft,  a  a  a  to  ri  nft  as 

yi  se  lie  jia  zu  zhongjianchu 

i'K-'M  mM  A  It  PA  ; 


bi  shi  shi 


zhong  ta  men  cong  wei  tingguo  de  fu  chou 

21  a  $  mm  m  m  mm  a  a  mm  ft  m  a, 

he  jia  yu  ta  menshenshang  de  sheng  nu  jiu  xiang  jia  yu  yi  jiao  tu 

#p  mm  1 to  $s  ±  ft  &  m,  m  TO  m$m 

shenshang  yi  yang 

a  a  -tio 

dan  ta  men  ru  guo  hui  gai  qingting  wo  de  hua  bu  ying  qi 

22  u  fro  to  to,  m  m  to  m,  a  ®  m 

xin  lai  wo  bi  zai  ta  men  zhi  zhongjian  li  wo  de  jiao  hui 

a  a,  a  m  a  fro  a  ^  ■ 

ta  men  jiang  jia  ru  shi  yue  bei  suan  zai  zhe  ya  ge  de  yi  yi 

to  a  to  mm,  m  is  a  mm  ft  mm 

zhong  jiu  shi  wo  yi  ci  gei  zhe  di  zuowei  ta  men  ji  di  de 


e  iiin  m^mifVMmft 


A,  sfcM 
TO  ; 

ta  men  jiang  xie  zhu  wo  de  renmin  ya  ge  de  yi  yi  he 

23  m  n  tm  mft  a  a  mm  ft  mm,  m 

suoyou  jiang  yao  dao  lai  de  yi  se  lie  jia  zu  shi  ta  men  de  yi 

to  a  m  m  a  ft  jatoj  mm,  m  mn  nm 

jian  li  yi  cheng  cheng  wei  xin  ye  lu  sa  leng 

mm -m,  mh  m  tosto 

ranhou  ta  menjiang  xie  zhu  suoyou  fen  san  zai  di  mian  de  wo  de 

24  to  ffc n  nt  tm  to  mm  mrnmftrnft 


shi  ta  men  de  yi  ju  ji  yu 


a  a,  m  fiEi"i  mi 


n  m  mm  #  < 


ranhou  tianshang  de  quan  li  bi  jiang  zai  ta  men  zhi  zhong  wo 

25  ft  ta  a  a  a  a  ife  in  a  a 

ye  bi  lai  dao  ta  men  zhi  zhong 


A  A  A  A  f.k  iT'l  A  Ac 


18  And  I  will  pluck  up  thy  groves  out  of  the 
midst  of  thee;  so  will  I  destroy  thy  cities. 

19  And  it  shall  come  to  pass  that  all  lyings,  and 
deceivings,  and  envyings,  and  strifes,  and  priest¬ 
crafts,  and  whoredoms,  shall  be  done  away. 

20  For  it  shall  come  to  pass,  saith  the  Father, 
that  at  that  day  whosoever  will  not  repent  and 
come  unto  my  Beloved  Son,  them  will  I  cut  off 
from  among  my  people,  O  house  of  Israel; 

21  And  I  will  execute  vengeance  and  fury  upon 
them,  even  as  upon  the  heathen,  such  as  they 
have  not  heard. 

22  But  if  they  will  repent  and  hearken  unto  my 
words,  and  harden  not  their  hearts,  I  will  estab¬ 
lish  my  church  among  them,  and  they  shall  come 
in  unto  the  covenant  and  be  numbered  among 
this  the  remnant  of  Jacob,  unto  whom  I  have 
given  this  land  for  their  inheritance; 

23  And  they  shall  assist  my  people,  the  remnant 
of  Jacob,  and  also  as  many  of  the  house  of  Israel 
as  shall  come,  that  they  may  build  a  city,  which 
shall  be  called  the  New  Jerusalem. 

24  And  then  shall  they  assist  my  people  that 
they  may  be  gathered  in,  who  are  scattered 
upon  all  the  face  of  the  land,  in  unto  the  New 
Jerusalem. 

25  And  then  shall  the  power  of  heaven  come 
down  among  them;  and  I  also  will  be  in  the 
midst. 
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ranhou  fu  de  shi  gong  yao  zai  na  tian  kai  shi  na  shi  zhe 

26  mm  iii  im  xx  a 

fu  yin  yao  zai  zhe  renmin  de  yi  yi  zhonghuan  bo  wo  shi  zai 

feW  I?  X  in  AS  A]  Am  A1  \M  Mo  X  lltX 

dui  ni  men  shuo  zai  na  ri  fu  de  shi  gong  bi  zai  suoyou 

m  xa  m,  x  m  u  a  x  $i  a  x  m-x 

fen  san  le  de  wo  de  ren  minzhong  kai  shi  jiu  shi  you  fu  dailing 

mm  x  mm  mm  a  a  mm 

chu  ye  lu  sa  leng  de  shi  san  le  de  ge  zhi  zu 

a  mmft  m,  r  x  #  x  m. 

na  shi  gong  bi  zai  suoyou  fen  san  le  de  wo  de  ren  minzhong 

27  m  ax  a  x  mm  am  r  x  xx  as  s' 

kai  shi  yu  fu  zai  yi  qi  lai  yu  bei  dao  lu  shi  ta  men 

fax,  max-x,  Mmmmm,  xm 

ke  yi  lai  jiu  wo  shi  ta  men  de  yi  feng  wo  de  ming  qiu  fu 

bjjx  Mm  n,  f£  ife  fn  mi  m  nm  x  x  a, 

ranhou  na  shi  gong  bi  zai  wanminzhong  kai  shi  yu  fu 

28  m  ax  a  x  ms  X  fax,  a  a 

zai  yi  qi  lai  zhun  bei  zhe  lu  shi  ta  de  renmin  de  yi 

x-x,  a  Aft  m  m,  m  mm  as  mi 

chong  ju  dao  ta  men  de  ji  di 

m  m  if  mmm  mha 

ta  men  bi  cong  wanminzhongchu  lai  ta  men  chu  lai  shi  ji  bu 

29  mm  a  x  ms  x'xx ;  mn  xx  ba  aa 

congmang  ye  bu  bentao  yin  wei  wo  bi  zou  zai  ta  men  de 

x  ft,  t  am,  hx  a  a  xx  mmm 

qiantou  fu  shuo  er  wo  ze  yao  zuo  ta  men  de  hou  wei 

mm,  a  m,  m  a  hi  m  m  mam  ft 


26  And  then  shall  the  work  of  the  Father  com¬ 
mence  at  that  day,  even  when  this  gospel  shall 
be  preached  among  the  remnant  of  this  people. 
Verily  I  say  unto  you,  at  that  day  shall  the  work 
of  the  Father  commence  among  all  the  dispersed 
of  my  people,  yea,  even  the  tribes  which  have 
been  lost,  which  the  Father  hath  led  away  out  of 
Jerusalem. 

27  Yea,  the  work  shall  commence  among  all  the 
dispersed  of  my  people,  with  the  Father  to  pre¬ 
pare  the  way  whereby  they  may  come  unto  me, 
that  they  may  call  on  the  Father  in  my  name. 

28  Yea,  and  then  shall  the  work  commence,  with 
the  Father  among  all  nations  in  preparing  the 
way  whereby  his  people  may  be  gathered  home 
to  the  land  of  their  inheritance. 

29  And  they  shall  go  out  from  all  nations;  and 
they  shall  not  go  out  in  haste,  nor  go  by  flight, 
for  I  will  go  before  them,  saith  the  Father,  and 
I  will  be  their  rearward. 


di 


CHAPTER  22 


na  shi  suo  ji  zhi  shi  bi  fa  sheng  ni  zhe  bu  huaiyun 

1  M  m  IB  AAA14;  X  ji  A  ft  A 

sheng  yu  de  ge  chang  ba  ni  zhe  weijing  shengchan  zhentong 

A  W  X,  ft  ni  be  ;  X  jl  Alf  A  M  B  I® 

de  fa  chu  ge  song  gaoshen jjiuan  hu  ba  yin  wei  bei  qi  zhe 

m,  flX  ft  A,  X  3f  it  X  BE  ;  m  h  MS  A 

de  zi  sun  bi  zuo  qi  zi  de  zi  sun  duo  zhu  zheyangshuo 

X  MM  JtfK  AX  X  X?£  #,  X  il  fit  iX 


kuozhan  ni  zhang  mu  de  di  fang  rang  ta  men  la  jin  ni  ju  chu 

2 m m x mm x m x,  m m fn x ixa m 

de  bu  man  bu  yao  jie  sheng  fangchang  ni  de  sheng  zi 

X  X  ft  ;  AM  in  X,  tik  X  XX  M  X, 

gong  gu  ni  de  muzhuang 


3  [a  x  x  a  x  x  x  fi  m,  mm  mm  a  j 

wai  bang  ren  bing  shi  huangliang  de  cheng  yi  you  ren  ju  zhu 

ft  ft  a,  x  m  x  m  m  left  xf±„ 


cheng 

I  7?( 


bu  yao  ju  pa 

4  XX  'Ill'S, 

lianhong 

M  II, 


X  A 


b|  mmf 
1  xit  fa#  x 


ni  bi  bu  zhi  mengxiu  ye 

x  a  mm  mm-,  A 

i  hui  diulian  ni  bi  wang  ji  nianqing 

x  a  x  fa  x  * 

bu  zai  ji  de  ni  nianqing  shi  de  chi  ru 

xr  la#  m  x  a  bi  m  xx. 


m 

de  ni 

f.X 

M  b|  m  x' 


1  And  then  shall  that  which  is  written  come  to 
pass:  Sing,  0  barren,  thou  that  didst  not  bear; 
break  forth  into  singing,  and  cry  aloud,  thou 
that  didst  not  travail  with  child;  for  more  are 
the  children  of  the  desolate  than  the  children  of 
the  married  wife,  saith  the  Lord. 

2  Enlarge  the  place  of  thy  tent,  and  let  them 
stretch  forth  the  curtains  of  thy  habitations; 
spare  not,  lengthen  thy  cords  and  strengthen  thy 
stakes; 

3  For  thou  shalt  break  forth  on  the  right  hand 
and  on  the  left,  and  thy  seed  shall  inherit  the 
Gentiles  and  make  the  desolate  cities  to  be  in¬ 
habited. 

4  Fear  not,  for  thou  shalt  not  be  ashamed;  nei¬ 
ther  be  thou  confounded,  for  thou  shalt  not  be 
put  to  shame;  for  thou  shalt  forget  the  shame  of 
thy  youth,  and  shalt  not  remember  the  reproach 
of  thy  youth,  and  shalt  not  remember  the  re¬ 
proach  of  thy  widowhood  any  more. 
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yin  wei  ni  dechuangzao  zhe  ni  de  zhang  fu  wanjun  zhi  zhu 

5  'fSih  CM  IIJ  mC,  1S2± 

shi  ta  de  rning  ni  de  jiu  shuzhu  yi  se  lie  de  shengzhe 

m  mm  e,  mm  ti±,  ccm  m  m  tt  - 

ta  bi  bei  chengwei  quan  di  zhi  shen 


ffe  s 


yin  wei  zhu  zhao  ni  ru  zhao  bei  li  qi  er  xin  zhong  youshang 

6ssis  c,  $n  -0  ®  mm  w  e  ^  a  % 

de  fu  ren  er  ni  bei  qi  shi  shi  yi  wei  nianqing  de 

m  m c,  m  c  mm  m,  m  -c  0 

qi  zi  ni  de  shen  zheyangshuo 

HE,  fllj  W  jg'fi  te„ 

wo  li  qi  ni  bu  guo  pian  shi  queyaoyong  da  lianminjiang  ni 

he  c be  »  ffl  ; c m ti  n c 


Dfc  [Ho 

8  i£  1$  E  S  [w]  # 


i  pian  shi  queyao  yongyongyua 

hcm, 

m cm mm  c,  ni  mm Ii± 


fa  xiao  nu  xiang  ni  yann 

tf 

;he  shi  zhu 


zhe  shi  zai  wo  haoxiang  nuo  ya  de  hongshui  wo  zenyang 

9  a  3?  *  &  n  ft  me  m  m c,  a 

qi  shi  bu  zai  shi  nuo  ya  de  hongshui  jin  mo  da  di  wo  ye 

mm  m  a®  m  mm  cm,  a  a 

yi  zhaoyang  qi  shi  bu  zai  xiang  ni  fa  nu 

e  mm  a#  m  c  Mo 

shan  ke  li  ling  ke  yi  dan  wo  de  ren  ci  bi  bu  li 

10  iii  pt  m,  m  a  a,  u  nm  cm  c  cm 

ni  wo  ren  min  de  shi  yue  ye  bi  shi  zhong  bu  yi  zhe  shi 

fa  a  a.k  m  mm  a  a  m  m  cm,  m  ji 

chui  lian  ni  de  zhu  shuo  de 

c  ft  cm  a  ta  m0 


ni  zhe  shou  ku  nan  zai  da  feng  lang  zhong  dian  bo  he 

11  c  is  a  cm  a  c  mm,  fn 

de  bu  dao  an  wei  de  kan  a  wo  bi  yong  mei  li  cai  se  pu 

att  a,  mm,  a  a  m  mm  he  m 

ni  de  shi  kuai  yong  qing  yu  li  ni  de  gen  ji 

cm  cm,  ffltiuw 


wo  bi  yong  manao  zao  ni  de  chuangyou  yong  hong  yu  zao 

12  a  a  a  mm  m  m,  ffl  k  a  m 

ni  de  men  hu  bingyong  mei  li  de  bao  shi  zao  ni  de  bian  jie 

cm  pp  c,  a  ffl  #§m  m  wa  jg  cm  a #„ 

ni  suoyou  de  zi  sun  dou  bi  shou  zhu  de  jiaodao  ni  de 

13  c  aw  m  cm  ip  c  c  cm  fee ;  cm 

zi  sun  bi  xiang  ji  da  de  ping  an 

cm  a  a  me  mcc. 


ni  bi  zai  zheng  yi  zhi  zhong  jian  li  ni  bi  yuan  li 

14  c  a  c.  ii-:  4  a  ij' m c  ;  c  s  f®  n 

ku  nan  yin  ni  bi  bu  shou  jing  ni  bi  yuan  li  kong  bu 

w#i,  m  c  c  cc  m,  c  m  'm  m  s«, 

yin  kong  bu  bi  bu  lin  jin  ni 

h  s*  &  c  m&  Wo 

kan  a  ta  men  bi  ju  zai  yT  qi  fan  dui  ni  zhe  bing  fei 

ism  ffefpaw  mc-m  an  c,  i at# 

wo  shi  ta  men  ru  ci  de  fan  ju  zai  yi  qi  fan  dui  ni  de 

a  m  win  mt  m  m- cm  cm, 

a  i  SK  m  SE 

kan  a  wo  chuangzao  le  chui  tanhuo  zao  gong  ju  de 

i6  mm,  a  mm.  r  a  a  a  it  in  m 

tie  jiang  ye  chuangzao  le  zhuan  shi  po  huai  zhi  ren 

he  ;  a  @ij  it  7  mm  «$±«  a  a„ 


5  For  thy  maker,  thy  husband,  the  Lord  of  Hosts 
is  his  name;  and  thy  Redeemer,  the  Holy  One  of 
Israel-the  God  of  the  whole  earth  shall  he  be 
called. 

6  For  the  Lord  hath  called  thee  as  a  woman  for¬ 
saken  and  grieved  in  spirit,  and  a  wife  of  youth, 
when  thou  wast  refused,  saith  thy  God. 

7  For  a  small  moment  have  I  forsaken  thee,  but 
with  great  mercies  will  I  gather  thee. 

8  In  a  little  wrath  I  hid  my  face  from  thee  for 
a  moment,  but  with  everlasting  kindness  will 
I  have  mercy  on  thee,  saith  the  Lord  thy  Re¬ 
deemer. 

9  For  this,  the  waters  of  Noah  unto  me,  for  as 
I  have  sworn  that  the  waters  of  Noah  should  no 
more  go  over  the  earth,  so  have  I  sworn  that  I 
would  not  be  wroth  with  thee. 

10  For  the  mountains  shall  depart  and  the  hills 
be  removed,  but  my  kindness  shall  not  depart 
from  thee,  neither  shall  the  covenant  of  my  peace 
be  removed,  saith  the  Lord  that  hath  mercy  on 
thee. 

11  O  thou  afflicted,  tossed  with  tempest,  and 
not  comforted!  Behold,  I  will  lay  thy  stones 
with  fair  colors,  and  lay  thy  foundations  with 
sapphires. 

12  And  I  will  make  thy  windows  of  agates,  and 
thy  gates  of  carbuncles,  and  all  thy  borders  of 
pleasant  stones. 

13  And  all  thy  children  shall  be  taught  of  the 
Lord;  and  great  shall  be  the  peace  of  thy  chil¬ 
dren. 

14  In  righteousness  shaft  thou  be  established; 
thou  shalt  be  far  from  oppression  for  thou  shalt 
not  fear,  and  from  terror  for  it  shall  not  come 
near  thee. 

15  Behold,  they  shall  surely  gather  together 
against  thee,  not  by  me;  whosoever  shall  gather 
together  against  thee  shall  fall  for  thy  sake. 

16  Behold,  I  have  created  the  smith  that  bloweth 
the  coals  in  the  fire,  and  that  bringeth  forth  an 
instrument  for  his  work;  and  I  have  created  the 
waster  to  destroy. 
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fan  wei  gong  ji  m  er  zao  de  wu  qi  bi  bu  chenggong 

17  ji  #  m  m  m  it  t  x  t  t  x*  ; 

fan  qi  lai  lunduan  ni  de  ren  ni  bi  yu  yi  qian  ze  zhe 

ji  &t  it  it  mm  k,  m  >&  mix  mm „  ji 

shi  zhu  de  pu  ren  de  ji  cheng  wu  ta  men  de  zheng  yi  shi  shu 

n  x  t  ta  t  it /iut  ie  it  n  is 

wo  de  zhu  zheyangshuo 

fSc£ Jj  X  il'fi  IX 


17  No  weapon  that  is  formed  against  thee 
shall  prosper;  and  every  tongue  that  shall  revile 
against  thee  in  judgment  thou  shalt  condemn. 
This  is  the  heritage  of  the  servants  of  the  Lord, 
and  their  righteousness  is  of  me,  saith  the  Lord. 


di 


er  shi  san  zhang 
— ‘  I  - -  =s^ 

— m 


CHAPTER  23 


wo  dui  ni  men  shuo  ni  men  ying  gai  yan  du  zhe  xie  shi 

its  m,  fcr\  ii  mm  iix  m. 

zhe  ye  shi  wo  gei  ni  men  de  jie  ming  ni  men  yao  qinmian  de 

ji  t ii  ji  s  in  x iT'i ix  iiii  fa  x ii"i  m  mmm 


la 

Si  ix 


yi  sai  ya  de  hua  shi  wei  da  de 

b  VMM  §M  M  f$A  &X 


b  fill 


shi  jiangdao  guan  yu  wo  de  ren  min  yi  se  lie 

»  mm  m n  mm  ax  ix&m 

jia  zu  de  yi  qie  yin  ci  ta  bi  ran  ye  shi  dui  wai  bang  ren 

mm  x  -m  ;  Hitt  m  x  m  n  k 

jijlng 


suoyou  ta  jiangguo  de  shi 

3  p)f  W  ik  H  ii  till  T, 

shi  xian  huo  jiang  yao  shi  xian 

H^ll,  M  Jjf  i?  Ji'SI „ 


yi  zhaozhe  ta  suojiang  de 

E  M f  ffeplri  X 


4  mx  i  Set  m  ;  It  S  i  mm 

ni  men  de  shi  qing  zhaozhe  fu  de  shi  jian  he  zhi  yi 

XllTX  'I  . 

i  IliS  FxfX 


;  mm  5C  X  mm  m  gs,  a® 


shei  qingting  wo  de  hua  you  hui  gai  shou  xi  de  shei 

5  If  mm  XX  M,  X  IftSfc  bilk  X,  If 

bi  de  jiu  yao  yan  du  xian  zhi  men  de  hua  yin  wei  you  xii  duo 

m  mm  xxx  xix  s&  w  if# 


shi  zuo  le  zhe 


tx  b  mmi  ii„ 


dang  ye  su  dui  ta  men  jiangwan  zhe  xie  hua  you  xiang  ta  men 

e  m  mm  m  mn  ft  x  ii  m,  x  x  m 

jie  shi  le  suoyou  ta  men  yi  meng  de  de  jingwen  hou  ta  dui 

ra  r  mw  ftrfn  e  mm  x  isx  it,  x  m 

ta  men  shuo  hai  you  bie  de  ni  men  suo  meiyou  de  jingwen  wo 

ftfein  m  :  ht  mtk  % tn  m  aw  t  it  a 

yao  ni  men  xie  xia  lai 

T  ik  iT'l  HT  T„ 


ta  dui  ni  fei  shuo  ba  nif  suo  baoguan  de  ji  lu  qu  chu 

7  Ufa  m  mm  m  ■.  ie  m  m  m  mm  tt 

t„ 

ni  fei  qu  lai  le  ji  lu  fang  zai  ta  mianqian  ta  ba 

8  mm  IxT  7  ISif,  fikTE  Ok  Mm,  ff  fE 

yanguangtou  zai  zhe  xie  ji  lu  shang  shuo 

m  iU5t  a®  isit  ±,  m  ■■ 


1  And  now,  behold,  I  say  unto  you,  that  ye  ought 
to  search  these  things.  Yea,  a  commandment  I 
give  unto  you  that  ye  search  these  things  dili¬ 
gently;  for  great  are  the  words  of  Isaiah. 

2  For  surely  he  spake  as  touching  all  things  con¬ 
cerning  my  people  which  are  of  the  house  of  Is¬ 
rael;  therefore  it  must  needs  be  that  he  must 
speak  also  to  the  Gentiles. 

3  And  all  things  that  he  spake  have  been  and 
shall  be,  even  according  to  the  words  which  he 
spake. 

4  Therefore  give  heed  to  my  words;  write  the 
things  which  I  have  told  you;  and  according  to 
the  time  and  the  will  of  the  Father  they  shall  go 
forth  unto  the  Gentiles. 

5  And  whosoever  will  hearken  unto  my  words 
and  repenteth  and  is  baptized,  the  same  shall  be 
saved.  Search  the  prophets,  for  many  there  be 
that  testify  of  these  things. 

6  And  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
said  these  words  he  said  unto  them  again,  after 
he  had  expounded  all  the  scriptures  unto  them 
which  they  had  received,  he  said  unto  them:  Be¬ 
hold,  other  scriptures  I  would  that  ye  should 
write,  that  ye  have  not. 

7  And  it  came  to  pass  that  he  said  unto  Nephi: 
Bring  forth  the  record  which  ye  have  kept. 

8  And  when  Nephi  had  brought  forth  the 
records,  and  laid  them  before  him,  he  cast  his 
eyes  upon  them  and  said: 
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wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  wo  fen  fu  le  wo  de  pu  ren 

9  a  m  m  m,  a  am  7  nm  mx 

la  man  ren  sa  mu  er  yao  ta  dui  zhe  ren  min  zuozheng  zai  fu 

fe §  A  MIA  A  fife  If  m  XK  (A  fi,  A  a 

yin  wo  er  rongyao  ta  ming  de  ri  zi  jiang  you  xuduoshengtu 

1  ti  m  m  ftfe  a  aj  h  a,  a  a#  m  fi 

yao  cong  si  IT  fu  huo  zai  xu  duo  ren  mianqian  xianxian  bing 

A  fi  A  m  flfS,  iA:  ##  A  ®  fu  nil,  -ift 

shi  zhu  ta  men  ta  dui  ta  men  shuo  ke  bu  shi  zheyang  ma 


m&i  Mo  fi  if-  ftfe  f pi  m :  rja 


A  jj3. 


fi  m  ? 


Aik  fi, 


ta  de  men  tu  men  hui  da  shuo  zhu  a  zheng  shi  zheyang 

10  ftfe  A]  PP  fi  fH  I A  A  aft  :  A  nfi 

sa  mu  er  que  cengzhaozhe  ni  de  hua  yu  yan  bingqie 

MU'  m  #  m  ^  fi  A]  IS  fH  A,  A  AL 

le 

7. 

ye  su  dui  ta  men  shuo  xu  duo  sheng  tu  yT  fu  huo  xiang 

11  mm  if  ftfe  f  fi  m :  fi#  mm  x  fig,  ft 

bing  shi  zhu  ta  men  zhe  shi  ni  men  he  yT 


If#  A|].. 

If  IS  i  ? 


®  mm  fttin 


zhe  shi 

ill 


fifFi  mx 


ni  fei  ji  qi 

12  mm  isfg  7  is 


he  shi  bin 


&  m:  urn  Mo 


ye  su  fen  fu  bi  xu  xie  chu  lai  yin  cT  ta  men  jiu  zhaozhe 

13  mm  AAff  sm  ant  m  wt  mm 


ftfe  pfr  lAm'f  A;  A  f  FAo 


ye  su  jiang  ta  men  suo  xie  de  jingwen  he  qi  lai  jie  shi  hou 

14  mm  ha  ftfe f fi  m  m  mx  m  mm  ft, 

fen  fu  ta  men  bi  xu  ba  ta  dui  ta  men  suo  jie  shi  de  shi  qing 

m  ftfe f fi  sm  m  fi  if  ftfe f fi  ft  m  A]  mm. 


ye  jiao  gei  bie  ren 

ffe  fi  r«  m  Ao 


9  Verily  I  say  unto  you,  I  commanded  my  servant 
Samuel,  the  Lamanite,  that  he  should  testify 
unto  this  people,  that  at  the  day  that  the  Father 
should  glorify  his  name  in  me  that  there  were 
many  saints  who  should  arise  from  the  dead,  and 
should  appear  unto  many,  and  should  minister 
unto  them.  And  he  said  unto  them:  Was  it  not 
so? 

10  And  his  disciples  answered  him  and  said: 
Yea,  Lord,  Samuel  did  prophesy  according  to  thy 
words,  and  they  were  all  fulfilled. 

11  And  Jesus  said  unto  them:  How  be  it  that 
ye  have  not  written  this  thing,  that  many  saints 
did  arise  and  appear  unto  many  and  did  minister 
unto  them? 

12  And  it  came  to  pass  that  Nephi  remembered 
that  this  thing  had  not  been  written. 

13  And  it  came  to  pass  that  Jesus  commanded 
that  it  should  be  written;  therefore  it  was  writ¬ 
ten  according  as  he  commanded. 

14  And  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus 
had  expounded  all  the  scriptures  in  one,  which 
they  had  written,  he  commanded  them  that  they 
should  teach  the  things  which  he  had  expounded 
unto  them. 


di 


n+ffl  m 


CHAPTER  24 


ta  ba  fu  ci  gei  ma  la  ji  de  hua  gao  su  le  ta  men 

1  ftfe  fe  a  mm  msm  aim  am  r  ftfe f fi , 

fen  fu  ta  men  bi  xu  ji  xia  lai  dang  ta  men  ji  xia  hou  ta 

mm  m  sm  iet  m  ftfe  in  far  m  ftfe 

jiu  wei  ta  men  jie  shi  zhe  xie  jiu  shi  ta  gao  su  ta  men  de 

Sfc  A  ftfe  ftf  Mo  I*  WL&  ftfe  AM  MAj 

hua  fu  zheyang  dui  ma  la  ji  shuo  kan  a  wo  bi  paiqian 

m  ;  a  ii  fi  if  mm  m,  mm,  a  s  rot 

wo  de  shi  zhe  ta  yao  zai  wo  qianmian  yu  bei  dao  lu  ni  men 

a  aj  a;  a,  m  a  a  ®  fsti  mas,  a  ri 
m  IS  Ai  1  s  il  ill  mmm,  II 

na  wei  shengyue  de  shi  zhe  shi  ni  men  suo  xT  huan  de  ta 

nut  m  77  aj  mm  m  m  m  «  aj  ;  a 

bi  jiang  lai  dao  wanjun  zhi  zhu  shuo 

rnAAtij,  iisi  ii 


1  And  it  came  to  pass  that  he  commanded  them 
that  they  should  write  the  words  which  the  Fa¬ 
ther  had  given  unto  Malachi,  which  he  should 
tell  unto  them.  And  it  came  to  pass  that  af¬ 
ter  they  were  written  he  expounded  them.  And 
these  are  the  words  which  he  did  tell  unto  them, 
saying:  Thus  said  the  Father  unto  Malachi- 
Behold,  I  will  send  my  messenger,  and  he  shall 
prepare  the  way  before  me,  and  the  Lord  whom 
ye  seek  shall  suddenly  come  to  his  temple,  even 
the  messenger  of  the  covenant,  whom  ye  de¬ 
light  in;  behold,  he  shall  come,  saith  the  Lord 
of  Hosts. 
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2  (0  m  *£lj  ft  03,  It  ffi  g  f#f±  Dig,  3 

xianxian  de  shi  hou  shei  neng  zhan  de  zhu  ne  yin  wei  ta  xiang 

is  m  m  b#  m ,  .  it  m  3  #  &  ms  ?  mum  m 

Si  feSo 


you  xiangpii 


ye  jin  zhe  de  huo  yi 

33  #  ft  3  13  X  ft  '/I  3 

ta  bi  zuo  xia  lai  xiang  yi  ge  lian  jing  yin  zi  de  ren  ta  bi 

3  ffe  3  S':  I-  M 't  31  rn  if  IS 3  I:';  K  ;  If  3 

iie  iing  li  wei  de  zi  sun  xiang  jin  yin  yi  yang  lian  jing  ta  men 

mm  m *  3  mm,  m&m -« m  m  ft ifi, 

shi  ta  men  de  yi  zai  zheng  yi  zhongciang  zhu  xianshang  ji  pin 

ft  M  33  3  IE  it  3  ft  3  m  3  US, 

na  shi  you  da  he  ye  lu  sa  leng  de  ji  wu  bi  xiang  gu  xT 

4  »  S3  #P  3  #13,  3  ft  3  3 

de  ri  zi  he  congqian  de  niandai  yi  yang  meng  de  zhu  de 

ft  03  fD  f&f]  ft  3-  ft  —  fi,  II  t  ft 

UtL 

wo  bi  lin  jin  ni  men  shi  xing  shenpan 

5a3M#fn,  mnwn-, 

min  jie  de  zhengren  lai  zhengming  na  xie  xing  xie  shu  de  tan 

®ti  ft  fi  a,  a  i§  ss  m  ft  mi  pm  is 

jianyin  de  qi  jia  shi  de  ke  kou  gongxiang  de  qi  ya 

it  m  mm  pm  n  ip  x  m  3,  its 

gua  gu  de  bu  li  yi  xiangren  de  he  bu  jing  wei  wo  de 

mis  33  m  a  pm  fP3®iiaPM 

wanjun  zhi  zhu  shuo 
1^1  5^.  o 


jiang  shi  yi  wei 


yin  wei  wo  shi  zhu  shi  bu  bian  de  suo  yi  ni  men  ya  ge 

Ifift  i  PffEA  iMfFI 


;iyou  miewang 


ft  -pm  um  fJi  tr„ 

cong  ni  men  lie  zu  de 

7  n  ftf fi  vm  303 

ing 

3^ 

Tt, 


li  kai  le 


fa  ling  bing 

Sftit,  3  3 


hui  da 


mifi  m  mm  r 

n  zhi  zhu  shuo  ni  men 

3  3  IS,  ft  iT'l 


;hou  wanjur 
Q  ppj  ^ 

zhe  IT  wo  ye  bi  huidao 

33j  «  M«,  m  3  3  ffsif  ft  fFi  mm.  fa 

ni  men  queshuo  women  yao  huidao  na  li  qu  ne 

ft  rn  am :  a  ifi  m  mm  mm  mm? 

ren  hui  liieduo  shen  ma  ran  er  ni  men  que  liie  duo  le  wo 

s  At  it*  n  m  ?  EM  ft  ifi  w  nm  r 

ni  men  queshuo  women  na  li  liieduo  le  ni  ne  jiu  shi  zai 

ft ifi  w  it :  a  ifi  mm  nm  r  ft  m  ?  m  3 

shi  yi  he  bie  de  fengxianshang 

ft-  -  ip  #J3  mm  mc 

ni  men  yi  shoudao  le  zu  fa  yin  wei  ni  men  shen  zhi  zhe 

9  ft fH  3  MM  r  II  5;,  iS&  ftfFI,  SSI 

zheng  ge  min  zu  dou  lueduo  le  wo 

m  fi  mm,  m  tt*  7 1, 

ni  men  yao  jiangdang  na  de  shi  fen  zhi  yi  quanshu  song  ru 

10  ftfFI  m  M  #  It  M  333-,  SilA 

cang  kii  shi  wo  jia  you  shi  wu  you  ci  shi  shi  kan  wo 

#)3,  fi  MM  ff  lift  ;  3  M 

shi  fou  hui  wei  ni  men  chang  kai  tianshanghuang  hu  qing  fu 

33  #  h  ftfFi  f&m  33  mm,  m  m 

ni  men  shen  zhi  wu  di  ke  yi  rong  na  de  xia  wanjun  zhi 

1*  SMiiT, 


3 


ftfFI,  S 

zhu  shuo 

3  sfo 

wo  bi  wei  le  ni  men  chi  ze  na  tunmie  zhe  ta  bi 

ll  3  3  E7  ftfFI  33  M  MM  3,  ft  3 

bu  huihuai  ni  men  di  shang  de  guo  shi  ni  men  tianyuanzhong  de 

3  SSIS  ftfFI  m  ift  MK  ;  ftfFI  mm  3  m 

pu  tao  shu  zai  chengshu  zhi  qian  ye  bi  bu  diao  luoguo  shi 

mmm,  3  m  m  3  m,  ft  3  3 w  », 

wanjun  zhi  zhu  shuo 

10  3  3  3  3  o 


2  But  who  may  abide  the  day  of  his  coming,  and 
who  shall  stand  when  he  appeareth?  For  he  is 
like  a  refiner’s  fire,  and  like  fuller’s  soap. 

3  And  he  shall  sit  as  a  refiner  and  purifier  of 
silver;  and  he  shall  purify  the  sons  of  Levi,  and 
purge  them  as  gold  and  silver,  that  they  may 
offer  unto  the  Lord  an  offering  in  righteousness. 

4  Then  shall  the  offering  of  Judah  and  Jerusalem 
be  pleasant  unto  the  Lord,  as  in  the  days  of  old, 
and  as  in  former  years. 

5  And  I  will  come  near  to  you  to  judgment;  and  I 
will  be  a  swift  witness  against  the  sorcerers,  and 
against  the  adulterers,  and  against  false  swear¬ 
ers,  and  against  those  that  oppress  the  hireling 
in  his  wages,  the  widow  and  the  fatherless,  and 
that  turn  aside  the  stranger,  and  fear  not  me, 
saith  the  Lord  of  Hosts. 

6  For  I  am  the  Lord,  I  change  not;  therefore  ye 
sons  of  Jacob  are  not  consumed. 

T  Even  from  the  days  of  your  fathers  ye  are 
gone  away  from  mine  ordinances,  and  have  not 
kept  them.  Return  unto  me  and  I  will  return 
unto  you,  saith  the  Lord  of  Hosts.  But  ye  say: 
Wherein  shall  we  return? 

8  Will  a  man  rob  God?  Yet  ye  have  robbed  me. 
But  ye  say:  Wherein  have  we  robbed  thee?  In 
tithes  and  offerings. 

9  Ye  are  cursed  with  a  curse,  for  ye  have  robbed 
me,  even  this  whole  nation. 

10  Bring  ye  all  the  tithes  into  the  storehouse, 
that  there  may  be  meat  in  my  house;  and  prove 
me  now  herewith,  saith  the  Lord  of  Hosts,  if  I 
will  not  open  you  the  windows  of  heaven,  and 
pour  you  out  a  blessing  that  there  shall  not  be 
room  enough  to  receive  it. 

11  And  I  will  rebuke  the  devourer  for  your 
sakes,  and  he  shall  not  destroy  the  fruits  of  your 
ground;  neither  shall  your  vine  cast  her  fruit 
before  the  time  in  the  fields,  saith  the  Lord  of 
Hosts. 
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wanguo  bi  cheng  ni  men  wei  you  fu  yin  wei  ni  men  de  di 

12  ns]  a  m  b  Wffi,  ha 

bi  chengwei  le  tu  wanjun  zhi  zhu  shuo 

A  Wl  b  M±,  MW  A  A  bSo 

zhu  shuo  ni  men  de  hua  da  da  de  dingzhuang  le  wo 

13  a  ia  iw\rm  m  aa  a  tm  m  r  t. 

ni  men  queshuo  wo  men  shuo  le  xie  shen  me  hua  dingzhuang  le  ni 

f  r\  an  m  :  m  m  r  m  s  m  m  tm  mi  a 

nl? 

ni  men  ceng  shuo  shi  feng  shen  shi  wu  yong  de  wo  men 

14  #  m  :  m  a  m  M'ffl  Mi,  &f\ 

zunshou  le  ta  de  fa  ling  bing  zai  wanjun  zhi  zhu  de  mianqian 

ISA  T  ft! iM)  A  A,  A  A  MW  A  A  ft  w  fu 

bei  ai  de  xingzou  le  you  shen  me  haochu  ne 

mu  m  ft a  7,  t  si  m  m ? 

xian  zai  wo  men  cheng  jiao  ao  wei  xing  fu  na  xie  zuo  e  zhe 

is  mtE  &f\  mmWi  %  ;  mm  imm 

de  yi  le  na  xie  shi  tan  shen  de  ren  shen  zhi  de  jiu  le 

tm  7  ;  mm  Mm  w  m  a  sm  m  j0 

i6  IS  II 1 1  X  ST  mt  fill,  a 

zi  xi  tingdao  le  yi  ben  bei  ji  nian  fang  zai  ta  mianqian 

im  M3\  T  ;  -A  fi  %Z±  tkM.  fife  m  fu, 

ji  xia  le  jingwei  zhu  he  si  man  ta  ming  de  ren 

ist  r  mm  a  fp  m  a  m  a# 


zai  wo  shou  ji  bao  shi  de  ri  zi  ta  men  bi  shu  yu 

i7  4  t  ti  ts  w  ba,  m  a  mn 

wo  de  wanjun  zhi  zhu  shuo  wo  bi  teng  ai  ta  men  you  ru 

m,  ii a  a mn  '» 

yi  ge  ren  teng  ai  na  fu  shi  ta  de  qinsheng  zi 

-fi  a  mm  m  mw  mm  m  a  a„ 

na  shi  ni  men  bi  hui  lai  bianrenchu  shanren  he  e  ren 

is  m hi  (4  (fi  a  ®  a,  m ii a  #  a  mm  a, 

bianrenchu  shi  feng  shen  de  ren  he  bu  shi  feng  shen  de  ren 

piia  wm  w  m  a  fp  a  mm  a  m  a„ 
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12  And  all  nations  shall  call  you  blessed,  for  ye 
shall  be  a  delightsome  land,  saith  the  Lord  of 
Hosts. 

13  Your  words  have  been  stout  against  me,  saith 
the  Lord.  Yet  ye  say:  What  have  we  spoken 
against  thee? 

14  Ye  have  said:  It  is  vain  to  serve  God,  and 
what  doth  it  profit  that  we  have  kept  his  or¬ 
dinances  and  that  we  have  walked  mournfully 
before  the  Lord  of  Hosts? 

15  And  now  we  call  the  proud  happy;  yea,  they 
that  work  wickedness  are  set  up;  yea,  they  that 
tempt  God  are  even  delivered. 

16  Then  they  that  feared  the  Lord  spake  of¬ 
ten  one  to  another,  and  the  Lord  hearkened  and 
heard;  and  a  book  of  remembrance  was  written 
before  him  for  them  that  feared  the  Lord,  and 
that  thought  upon  his  name. 

IT  And  they  shall  be  mine,  saith  the  Lord  of 
Hosts,  in  that  day  when  I  make  up  my  jewels; 
and  I  will  spare  them  as  a  man  spareth  his  own 
son  that  serveth  him. 

18  Then  shall  ye  return  and  discern  between 
the  righteous  and  the  wicked,  between  him  that 
serveth  God  and  him  that  serveth  him  not. 


di 


er  shi  wu  zhang 

a+s  m 


CHAPTER  25 


wanjun  zhi  zhu  shuo  kan  a  na  xianghong  lu  ban  ranshao 

usiii,  mm, 

de  ri  zi  bi  lai  lin  fan  ao  man  de  he  zuo  e  de  dou 

m  BA  A  M  ;  A  §AK  m  fP  (At;  A,  US 

bi  chengwei  can  geng  lai  lin  de  na  ri  bi  shao  jin  ta  men 

a  Web  m  m ;  m  m  m  a  a  mm  mn 

lian  gen  he  zhi  dou  bu  sheng  liu 

iitsfpfA, 

dan  dui  ni  men  jingwei  wo  ming  de  ren  bi  you zheng  yi  zhT 

2  fu  m  a fpi  mm  a  a  m  a,  a  a  a  it  a 

zi  xing  qi  ta  de  chi  bang  you  yi  zhi  zhi  neng  ni  men  bi 

a  mm,  mm m  a  ssa  a  m  ;  iaifi  a 

chu  lai  bingzhang  da  xiang  niu  lan  zhong  de  xiaoniu  yi  yang 

AA  AAA,  ft  Affi  A  AA  — 1f„ 

ni  men  bi  jian  ta  e  ren  yTn  wei  zai  wo  xing  zhe  shi  de 

3  AfPI  A  mm  AA  ;  ft  M  A  A 

ri  zi  ta  men  bi  chengwei  ni  men  jiao  xia  de  hui  jin  wanjun 

B  A,  ftAfP!  A  A  b  fAfPP  PT  l A  IXM,  SI 

zhT  zhu  shuo 

A  A  IA 


1  For  behold,  the  day  cometh  that  shall  burn 
as  an  oven;  and  all  the  proud,  yea,  and  all  that 
do  wickedly,  shall  be  stubble;  and  the  day  that 
cometh  shall  burn  them  up,  saith  the  Lord  of 
Hosts,  that  it  shall  leave  them  neither  root  nor 
branch. 

2  But  unto  you  that  fear  my  name,  shall  the  Son 
of  Righteousness  arise  with  healing  in  his  wings; 
and  ye  shall  go  forth  and  grow  up  as  calves  in 
the  stall. 

3  And  ye  shall  tread  down  the  wicked;  for  they 
shall  be  ashes  under  the  soles  of  your  feet  in  the 
day  that  I  shall  do  this,  saith  the  Lord  of  Hosts. 


743 


3  nephi  26 


m  men  dang  ji  zhu  wo  pu  ren  mo  xi  de  lii  fa  na  shi 

4  1W]  ;s;  |Sf±  §  MX  B ®i4ft4r*  t  71 

1 1 SS  1T1,  1  f  ¥  k ftm  iij  K  mm 

li  mian  you  ge  zhong  fa  gui  he  dianzhang 

m  35##  ffi  fn  Jft  ¥-0 

kan  a  zai  zhu  de  da  er  ke  wei  zhi  ri  lai  Hn  qian 

5  npuf ,  0  0  ft  0  IMJ  0  0  fj, 

wo  bi  chaiqian  xian  zhi  yi  li  ya  dao  ni  men  na  li  qu 

n  0  na  010  mm  m  #(fi  mm  * ; 

ta  bi  shi  zu  xianmen  de  xTn  zhuanxiang  zi  sun  zi  sunmen 

e  itii  $  (0  issfc  in  ft  -0  m  fa  mm,  0M 

de  xin  zhuanxiang  ta  men  de  zu  xian  mian  de  wo  dao  lai  zu  fa 

ft  <0  m  fa  m  in  0]  a  9c,  ft  m  n  mm  11  m 

da  di 

0tth 


4  Remember  ye  the  law  of  Moses,  my  servant, 
which  I  commanded  unto  him  in  Horeb  for  all 
Israel,  with  the  statutes  and  judgments. 

5  Behold,  I  will  send  you  Elijah  the  prophet  be¬ 
fore  the  coming  of  the  great  and  dreadful  day  of 
the  Lord; 

6  And  he  shall  turn  the  heart  of  the  fathers  to  the 
children,  and  the  heart  of  the  children  to  their 
fathers,  lest  I  come  and  smite  the  earth  with  a 
curse. 


di  er  s Hf  liu  zhang 


CHAPTER  26 


ye  su  jiangwan  le  zhe  xie  shi  jiu  xiang  qunzhong  jie  shi 

1  IPM  if  tc  T  |i,  It  0]  j}|  a  ft?#?  ; 

yi  qie  de  shi  wu  lun  ju  xi  ta  dou  xiang  ta  men  jie  shi 

-w  0]  m,  mi i  10  m,  10  m  01  f0fn  ft?#? 

le 

7o 

ta  shuo  zhe  xie  ni  men  ben  lai  meiyou  de  jTngwen  fu 

2  f0  m  :  it®  uf\  00  it'tr  0]  ima:,  0 

fen  fu  wo  ci  gei  ni  men  yin  wei  yi  zhao  ta  de  zhi  hui 

m  a  ins  fain  ;  mn  kw,  m 

zhe  xie  jingwen  bi  xu  chuan  gei  jiang  lai  de  shi  dai 

iia  Mi  SM  m  IS  MM  ft  10(00 


ta  jie  shi  le  yi  qie  shi  qing  cong  tai  chu  qi  zhi  dao  ta  jiai 

3  (0  ft?#?  7  -wmm,  (0  ±w  a  mm  (0  0 

zai  ta  rongyaozhong  lai  lin  suo you  jiang  yao  lin  dao  di  shang  d< 

a  (0  m  m  0  mm,  mm  3$  g  mm 


shi  qin 


zhi  dao  yuan  su  jiang  bei  chi  re  ronghua 

Iftti,  SM  m  70  510  M  ‘ktM  7d0 

xiangjuanzhou  juan  qi  zhutian  he  de  dou  fei  qu 


ft  m  m 


mm  m  mm  mm  ; 


shenzhi  dao  na  ju  da  er  zui  hou  de  ri  zi  na  shi  ge  bang 

m  m  0.0  M  0i  0  0,  mm  #  n 


zhao  ta  men  de 


3  min  dou  bi  zhan 

H  0S0  ' 

xingwei  shou  shenpan  bu  guan  ta  men  shi  hao  de  huo  hu 

It  4  0  IF¥iJ,  0  fr  f0(H  II  #ft  M  ±Jf  ft » 


Me  mm  (FI  0] 


5  m  (0(h  ji  nm. 


ta  men  shi 

H 

ta  men  shi  hi 

it  ss  •  ?n  0  (0  (fi  ® 

de  fu  huo  an  zhao  na  wei 


fu  hu 


5SIJ  70  0  0 


10 


1 dao  yon 

0£lJ  70  0  W  ffl| 

shi  jie  chu chuangqian  jiu  yi  cun  zai 

k  mm  ;  mm  iff*  s#  w  hj  m  wt  e 

de  ji  du  li  mian  de  ci  bei  gongdao  he  shensheng  er 

tis  mm  mm  ft?  mm,  shia  #p  n  mm 

fen  chengpingxing  de  er  bian  hao  de  zai  yi  bian  huai  de  zai 

m  ¥  ft  m  a  a,  /if  10  lies  ie 

ling  yi  bian 


1  And  now  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
told  these  things  he  expounded  them  unto  the 
multitude;  and  he  did  expound  all  things  unto 
them,  both  great  and  small. 

2  And  he  Sait  li :  These  scriptures,  which  ye  had 
not  with  you,  the  Father  commanded  that  I 
should  give  unto  you;  for  it  was  wisdom  in  him 
that  they  should  be  given  unto  future  genera¬ 
tions. 

3  And  he  did  expound  all  things,  even  from  the 
beginning  until  the  time  that  he  should  come 
in  his  glory-yea,  even  all  things  which  should 
come  upon  the  face  of  the  earth,  even  until  the 
elements  should  melt  with  fervent  heat,  and  the 
earth  should  be  wrapt  together  as  a  scroll,  and 
the  heavens  and  the  earth  should  pass  away; 

4  And  even  unto  the  great  and  last  day,  when 
all  people,  and  all  kindreds,  and  all  nations  and 
tongues  shall  stand  before  God,  to  be  judged  of 
their  works,  whether  they  be  good  or  whether 
they  be  evil- 

5  If  they  be  good,  to  the  resurrection  of  everlast¬ 
ing  life;  and  if  they  be  evil,  to  the  resurrection 
of  damnation;  being  on  a  parallel,  the  one  on 
the  one  hand  and  the  other  on  the  other  hand, 
according  to  the  mercy,  and  the  justice,  and  the 
holiness  which  is  in  Christ,  who  was  before  the 
world  began. 
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6 


IBM 


It  n  fi 


as  m 


shi  qing 


zheben  shu  nan  yi 

is  T  flr  stJT 


dan  zai  ni  fei  pianzhong  que  baohan  zhe  ta  suo  jiaodao  renmin 

7  u  a  mjj#  a  a,  m  m a  m  ftfe  m  mm  as 

ge  shi  zhong jiao  da  de  bu  fen 

#  m  A  IkA  T  SIAM 


shi  ta  jiaodao  renmin  ge 

t  m  mm  as  a 


JLfl.£  ibt  i 
Iltfe  SIS  I  #5  ;  8c  ST  M®, 

shi  suo  xie  de  zhe  xie  zhaozhe  ye  su  suojiang  guo  de  you 

ffi  Ffe  HT  M®,  MM  iPM  ifrp  ii  T,  I 

waibangren  zai  dai  gei  zhe  renmin 

AAA  I?  TTn  il  A  So 


dang  ta  men  meng  de  le  zhe  xie  ta  men  xian  meng  de  zhe  xie 

9  #  m  m  m  7  ms  -  m  a  mm  ms 

shi  hen  shi  dang  de  zheyang  ke  yif  shi  yan  ta  men  de  xin  xin 

Jt  f  gii  fmiTiW  M'f|xi5M 

-  K  ftl  mm  ms  5,  I  a  Sima  I 

shi  bi  xiang  ta  men  xian  shi 

T  S  I  fife  in  IITo 

ru  guo  ta  men  bu  xiang  xin  zhe  xie  shi  na  me  wei  le  ze  fa 

10  AT  ftfe  f\  T  IS  ft  MS  m,  K  M  f  ME 

ta  men  gengwei  da  de  shi  bi  bei  kou  liu  bu  xian  shi  yu 

M  AM,  TI  T  it 


fife  f  FI,  MM  A  T 

ill 

wo  zhengyao  ba  suo  you  ke  zai  ni  fei  pianshang  de  dou  ji  xia 

ll  S  jEI  fE  pJf'M  AT  MSA  T  Ml  IF  1ST 

lai  ke  shi  zhu  jin  zhi  wo  zheyang  zuo  ta  shuo  wo  yao 

A,  AT  ±lit  Mfi  fit,  ftfe  A  :  a  A 

shi  yan  wo  renmin  de  xin  xin 

Mil  a  AS  T  ft M„ 


12  Hitt  a,;in§ pi 

Is  a„  fis, 

de  hua  zuo  yi  ge  jie  shu 

TM  ft  -fi  ISA, 

shi  qing 

13  Hitt,  a 


ba  zhu  suo  fen  fu  wo  de  shi 

fE  a  pif  m  aT  m 

mo  men  yao  ba  wo  zi  ji 

MjE  ass 
i  a  I  a  a  SS  S$ 


m  men  zhu  yi  zhu  que  zai  santian 

M  MM,  A  m  A  ST 

de  shi  jian  nei  jiaodao  le  renmin  yi  hou  ta  you  shi  changjciang 

T  bIFhTaj  T  AS  ;  JAM  ftfe  A  M  AT 

ta  men  xianxian  bing  ltl  ci  bo  kai  le  mianbao  zhu  fu  hou 

ftfe fn  ns,  m  mm  m  ft  r  m  a,  um  ft 

fen  gei  ta  men 

All  ftfe  f PI 

ta  jiaodao  bing  shT  zhu  na  xie  suojiang  guo  de  qunzhong  de 

14  ftfe  mm  a  mm  m s  mp  i®  t  m  m  t 

hai  zi  men  ta  jie  kai  le  ta  men  de  she  tou  ta  men  dui 

ffFTfFl,  ftfe  SU  r  ffefFFT  AM  ;  ftfe  IFF  If 

ta  men  de  fu  qin  shuochu  wei  da  qi  yi  de  shi  qing  she 


ftfe  (FIT  MfS  AT  ft  A  A  T  T 

ta  xian  shi  yu  renmin  de  ge 


it 

jie  fang  le  ta  men  de 


ft  11 A  n  AS  TAM  A  ;  ft  »»  7  ffefFFT 

she  tou  shi  ta  men  neng  shuochu  hua  lai 

ASM,  ft  ftfefFI  It  AT  IA  A„ 


6  And  now  there  cannot  be  written  in  this  book 
even  a  hundredth  part  of  the  things  which  Jesus 
did  truly  teach  unto  the  people; 

7  But  behold  the  plates  of  Nephi  do  contain  the 
more  part  of  the  things  which  he  taught  the  peo¬ 
ple. 

8  And  these  things  have  I  written,  which  are 
a  lesser  part  of  the  things  which  he  taught  the 
people;  and  I  have  written  them  to  the  intent 
that  they  may  be  brought  again  unto  this  people, 
from  the  Gentiles,  according  to  the  words  which 
Jesus  hath  spoken. 

9  And  when  they  shall  have  received  this,  which 
is  expedient  that  they  should  have  first,  to  try 
their  faith,  and  if  it  shall  so  be  that  they  shall 
believe  these  things  then  shall  the  greater  things 
be  made  manifest  unto  them. 

10  And  if  it  so  be  that  they  will  not  believe  these 
things,  then  shall  the  greater  things  be  withheld 
from  them,  unto  their  condemnation. 

11  Behold,  I  was  about  to  write  them,  all  which 
were  engraven  upon  the  plates  of  Nephi,  but  the 
Lord  forbade  it,  saying:  I  will  try  the  faith  of  my 
people. 

12  Therefore  I,  Mormon,  do  write  the  things 
which  have  been  commanded  me  of  the  Lord. 
And  now  I,  Mormon,  make  an  end  of  my  say¬ 
ings,  and  proceed  to  write  the  things  which  have 
been  commanded  me. 

13  Therefore,  I  would  that  ye  should  behold  that 
the  Lord  truly  did  teach  the  people,  for  the  space 
of  three  days;  and  after  that  he  did  show  himself 
unto  them  oft,  and  did  break  bread  oft,  and  bless 
it,  and  give  it  unto  them. 

14  And  it  came  to  pass  that  he  did  teach  and 
minister  unto  the  children  of  the  multitude  of 
whom  hath  been  spoken,  and  he  did  loose  their 
tongues,  and  they  did  speak  unto  their  fathers 
great  and  marvelous  things,  even  greater  than 
he  had  revealed  unto  the  people;  and  he  loosed 
their  tongues  that  they  could  utter. 
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zai  ta  shengshangtian  yi  hou  jiu  shi  ta  di  er  ci  xiang 

15  ftb  #  JA*  J7JA  SfcJi  ini  ffA. A  A 

ta  men  xianxian  er  dao  fu  na  IT  qu  yi  hou  zai  ta  yi  hao 

ffefn  mm  m  511  sc  mm  *  im  #  m  mm 

le  ta  men  suoyou  de  bing  ren  he  bo  zi  kai  qi  le  ta  men 

7  m  mW  ^  mx  m  mm,  pam  7  ffefn 

xia  zi  de  yanjing  da  kai  le  long  zi  de  er  duo  you  zai 

st1  ft  feat,  nm  7  mm  ft  *  4 

ta  men  zhi  zhong  zhi  hao  le  ge  zhong  ji  bing  jiang  yi  ge  ren  cong 

m  a  7  7  m  m  mm,  as  -m  a  a 

si  zhong  jiu  huo  bingxiang  ta  men  xian  shi  ta  de  quanneng  er  sheng 

a  a  m,  if  7]  ftbffl  Mt$  mm  n  &  m  # 

dao  fu  na  li  qu  yi  hou 

m  sc  mm  t<  7m  - 


kan  a  ci  ri  qunzhong  ju  ji  zai  yi  qi  ta  men  kan dao 

i6  mm,  a  h  m  m  mm  m  mm 

bing  tingdao  le  zhe  xie  hai  zi  men  shuohua  lian  ying  er  ye  kai  kou 

if  mm  7  mm  mm  in  m  m  ;  m  n  a  if  m  □ 

shuochu  le  qi  yi  de  shi  qing  ta  men  suo  shuochu  lai  de  shi 


s7ta  r  fa  #}  m  mta  m  ft 

1  Hit  SSa  las'  m  &L 


ye  su  jianxuan  de  men  tu  men  cong  na  shi  qi  jiu  kai  shi 

it  mm  mm  m  rmfn  as  mm  m  wt  mm 

shi  xi  bing  jiaodao  suoyou  lai  dao  ta  men  na  li  de  ren 

mm,  11  $m  mm  m  ip*  pi  a  ; 

suoyou  feng  ye  su  de  ming  shou  xi  de  dou  chongman  le 

*  a  m  am  ft  m  fs  7],  m  urn  r 

shengling 

HP  f|f 

ta  men  zhi  zhongyou  xu  duo  ren  kandao  bing  tingdao  nan  yi  yan 

is  ftfein  a  w  fF£  a  mm  if  mm  im  a 

xuan  de  shi  qing  zhe  xie  shi  qing  shi  bu  xu  xie  chu  lai  de 

*  ft  *tt,  ®*  mm  *  mm  %\k  *  fto 

ta  men  hu  xiang  jiaodao  hu  xiang  shi  zhu  ta  men  gongxiang 

19  m  fn  a  ts  $m,  s  ts  mm  a m  tt-  * 

ta  men  suoyou  zhi  wu  mei  yi  ge  ren  dou  gongzheng  de  dui  dai 

ffe  in  mu  a  r?.  u  -fw  a  m  *  *  m  mm 

Slo 

ta  men  zuo  le  yi  qie  de  shi  wanquan  he  ye  su  suo  fen  fu 

20  ife in  m  r  -a  ftm,  a  a  m  mm  m  # m 

ta  men  de  yi  yang 

ikif^ft  —  fi0 

na  xie  feng  ye  su  de  ming  shou  le  xi  de  ta  men  bei 

21  m  m  am  ft  AST  m  ft,  ffefn  m 

chengwei  ji  du  de  jiaohui 

li  A  StF  ft 


15  And  it  came  to  pass  that  after  he  had  as¬ 
cended  into  heaven  the  second  time  that  he 
showed  himself  unto  them,  and  had  gone  unto 
the  Father,  after  having  healed  all  their  sick,  and 
their  lame,  and  opened  the  eyes  of  their  blind 
and  unstopped  the  ears  of  the  deaf,  and  even 
had  done  all  manner  of  cures  among  them,  and 
raised  a  man  from  the  dead,  and  had  shown  forth 
his  power  unto  them,  and  had  ascended  unto  the 
Father- 

16  Behold,  it  came  to  pass  on  the  morrow  that 
the  multitude  gathered  themselves  together,  and 
they  both  saw  and  heard  these  children;  yea, 
even  babes  did  open  their  mouths  and  utter  mar¬ 
velous  things;  and  the  things  which  they  did  ut¬ 
ter  were  forbidden  that  there  should  not  any  man 
write  them. 

IT  And  it  came  to  pass  that  the  disciples  whom 
Jesus  had  chosen  began  from  that  time  forth  to 
baptize  and  to  teach  as  many  as  did  come  unto 
them;  and  as  many  as  were  baptized  in  the  name 
of  Jesus  were  filled  with  the  Holy  Ghost. 

18  And  many  of  them  saw  and  heard  unspeak¬ 
able  things,  which  are  not  lawful  to  be  written. 

19  And  they  taught,  and  did  minister  one  to  an¬ 
other;  and  they  had  all  things  common  among 
them,  every  man  dealing  justly,  one  with  an¬ 
other. 

20  And  it  came  to  pass  that  they  did  do  all 
things  even  as  Jesus  had  commanded  them. 

21  And  they  who  were  baptized  in  the  name  of 
Jesus  were  called  the  church  of  Christ. 


di 


a+a  m 


CHAPTER  27 


ye  su  de  men  tu  zai  lii  xingchuanjiang  ta  men  suo  jian  suo  wen  de 

1  am  ft  #  m  ft  m  m  m  ft 

shi  bing  feng  ye  su  de  ming  shi  xi  de  qi  jian  you  yi  ci 

A,  A  A  AM  ft  A  mm  ft  APT,  a  -  a 

ta  men  ju  ji  zai  yi  qi  da  jia  yi  zhi  re  lie  de  daogao  bing 

m  km  mm  m  mm  m 

jin  shi 


1  And  it  came  to  pass  that  as  the  disciples  of 
Jesus  were  journeying  and  were  preaching  the 
things  which  they  had  both  heard  and  seen,  and 
were  baptizing  in  the  name  of  Jesus,  it  came  to 
pass  that  the  disciples  were  gathered  together 
and  were  united  in  mighty  prayer  and  fasting. 


746 


jzmum  nftxxft  3  nephi  27 


2 

xiang  fu  d. 

In]  X  flS^ 


you  xiang  ta  men  xianxian 

x  ft  m  mm. 


dao  lai  zhan 


ta  men  feng  ta  de  ming 

h  ftiz  fFI  ft  ftft  A 

ta  men  de  zhongjian  dui 

MMsftftftfHft  ft  PA  m 

xi  wang  wo  gei  yu  ni  men  shen  me  ne 

ft  in  m  :  ft  r\  #  a  x  iax  ft  r\  -ss  m? 


_  a  > 

ta  men  shuo  ni  men 


ta  men  dui  ta  shuo  zhu  a  wo  men  xi  wang  ni  gao  su 

3  m  m  mm-.  a  m,  xfn  #  m  ft 

women  ru  he  cheng  hu  zhe  jiaohui  yin  wei  ren  minzhong  wei  zhejian 

X  f0  $0(0  ffl  X  jf  X#  ;  ill  ft  AS  ft  A,  it  ft 

shi  qi  le  zhenglun 

ft  JS7  A  fio 


zhu  dui  ta  men  shuo  wo  shi  shi  zai  zai  dui  ni  men  shuo 

4  a  m  ftfn  te :  x  mtxx  m  ftfn  tx 

wei  he  ren  min  yao  wei  zhe  shi  er  you  wei  y an  he  zhenglun  ne 

ftrft  ASM  ft  ia  ft  M  tf  IS  B  fP  ft  nit  X  ? 


nandao  ta  men  meiyou  du  guo  jingwen  ma  jingwen  shuo 

5  mm  ftfn  ism  mx  m  ?  it  m, 

ni  men  dangchengshou  ji  du  de  ming  na  jiu  shi  wo  de  ming 

ftfn  m  mx  mm  ft  a,  m  mm  xft  a: 

yin  wei  zai  mo  ri  ni  men  yao  yi  zhe  ming  bei  cheng  hu 

'  !  X  X  A  0  ft  in  M  ft  ji  ft  M  i"?  ; 


fan  chengshou 

6  JI  7ft  X 

bi  de  jiu 

Xf#$L 


chi  shoudao  di 


ming  bi 

ft  ft  MAX 


ft:,  ft  AH 


suo  yi  wu  lun  ni  men  zuo  shen  me  dou  bi  feng  wo  de  ming 

r  ft  ft  mm  ft  (h  *  m,  m  x  m  xft  ft  ; 

suo  yi  ni  men  yao  yong  wo  de  mingcheng  hu  zhe  jiaohui  ni  men 

ft  ft  ftfn  M's  xft  ft'  i»?  ji  ft#  ;  ft  fn 

yao  feng  wo  de  ming  qi  qiu  fu  qiu  ta  yin  wo  de  yuan  gu  er 

M  ft  Xft  ft  ffift  X,  A  ft  A  Xft  It  ft  ffi 

ci  fu  jiaohui 

15  ?§ 

bu  yong  wo  ming  de  zen  hui  shi  wo  de  jiaohui  ne  yTn  wei 

8  ft  a  x  ft  ft],  ft  #  a  xft  ft#  njg  i  ia  ft 

ru  guo  yi  ge  yong  mo  xi  de  ming  lai  cheng  hu  de  jiaohui  na 

ft  ft  —  fi  ft  iffi  ft]  ft  ft  H  X  60  X#,  M 

shi  mo  xi  de  jiaohui  you  ru  yong  yi  ge  ren  de  ming  lai 

X  M  ft]  X#  ;  X  ft  ft'  — fi  A  ft]  ft  ft 

cheng  hu  de  na  shi  yi  ge  ren  de  jiaohui  dan  shi  ru  guo 

m  x  ft,  m  x  -ft  a  ft  ft#  ;  fax  ftft 

shi  yong  wo  de  ming  lai  cheng  hu  de  ru  guo  shi  jian  li  zai 

X  ft'  Xft  ft  ft  fi  X  ft,  ftft  X  Eft  ft 

wo  de  fu  yin  shangmian  de  na  jiu  shi  wo  de  jiaohui 

xft  aw  ft'  ft  ft,  m  mm  xft  ft #„ 

wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  ni  men  shi  jian  li  zai  wo  de 

9  x  wft  m  xfn  x,  ftfn  x  Eft  ft  xft 

fu  yin  shangmian  de  suo  yi  ni  men  yao  yong  wo  de  ming  lai 

ft'  ft  ft,  ftx  xfn  m  s'  Xft  ft'  ft 

cheng  hu  ren  he  ni  men  suo  yao  cheng  hu  de  ru  guo  ni  men  wei 

ix  x ft  ftfn  ft  m  ix  ft  ;  x'ft  ftfn  x 

ng  fu  qi  qiu  ru  guo  shi  feng  wo  de  ming  er  qiu 

m  **  Xft  A  rfn  A 


X#  ft  ft  X  ftA,  ftft  te 


fu  bi  chui  tn 


ft,  rX  X 

10  ft 


li  ft  fn ; 

shi  jian  li 


fu  yin  shangmian  de 

_t  ft  ft, 

fu  bi  zai  jiao  hui  zhong  zhi  shi  ta  de  shi  gong 

X  X  X  ii#  ft  lilft  ffeft  ft  Ac 


t#  X  Eft  ft  Xft  ?! 


2  And  Jesus  again  showed  himself  unto  them,  for 
they  were  praying  unto  the  Father  in  his  name; 
and  Jesus  came  and  stood  in  the  midst  of  them, 
and  said  unto  them:  What  will  ye  that  I  shall 
give  unto  you? 

3  And  they  said  unto  him:  Lord,  we  will  that 
thou  wouldst  tell  us  the  name  whereby  we  shall 
call  this  church;  for  there  are  disputations  among 
the  people  concerning  this  matter. 

4  And  the  Lord  said  unto  them:  Verily,  verily, 
I  say  unto  you,  why  is  it  that  the  people  should 
murmur  and  dispute  because  of  this  thing? 

5  Have  they  not  read  the  scriptures,  which  say 
ye  must  take  upon  you  the  name  of  Christ,  which 
is  my  name?  For  by  this  name  shall  ye  be  called 
at  the  last  day; 

6  And  whoso  taketh  upon  him  my  name,  and 
endureth  to  the  end,  the  same  shall  be  saved  at 
the  last  day. 

7  Therefore,  whatsoever  ye  shall  do,  ye  shall  do 
it  in  my  name;  therefore  ye  shall  call  the  church 
in  my  name;  and  ye  shall  call  upon  the  Father 
in  my  name  that  he  will  bless  the  church  for  my 
sake. 

8  And  how  be  it  my  church  save  it  be  called  in 
my  name?  For  if  a  church  be  called  in  Moses’ 
name  then  it  be  Moses’  church;  or  if  it  be  called 
in  the  name  of  a  man  then  it  be  the  church  of 
a  man;  but  if  it  be  called  in  my  name  then  it  is 
my  church,  if  it  so  be  that  they  are  built  upon 
my  gospel. 

9  Verily  I  say  unto  you,  that  ye  are  built  upon  my 
gospel;  therefore  ye  shall  call  whatsoever  things 
ye  do  call,  in  my  name;  therefore  if  ye  call  upon 
the  Father,  for  the  church,  if  it  be  in  my  name 
the  Father  will  hear  you; 

10  And  if  it  so  be  that  the  church  is  built  upon 
my  gospel  then  will  the  Father  show  forth  his 
own  works  in  it. 
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dan  shi  ru  g 

ii  m  $nj 

shi  jian  li 


bu  shi  jian  li  zai  wo  de  fu  yin  shangmian 

XU:  HfklL  it  ffeX  -fiiia  _h  HQ, 

ren  de  gongzuo  shangmian  huo  shi 


ffi  X  Mil  X  A  X  r.x  I-. 


X 


shangmian  de  wo  shi  zai  dui  ni  men  shuo  ta  men 

if?  ±  w  x,  n  wx  m  m  tx  m  x 

ta  men  de  gongzuozhong  hui  you  yi  shi  de  kuai  le  dan  bu  j i ii 

ftfe in x  x  x  x,  #  w  -b^  x  m,  fM  x  a 

mo  qi  lai  dao  ta  men  bi  bei  kandao  er  diu  zai  huozhong  zai 

mn  mm,  m  x  m  m  m  sx  a  x;  n 

ye  bu  neng  hui  lai 

a  x  m  0^0 

yin  wei  ta  men  de  gongzuo  gen  sui  zhe  ta  men  na  shi  you  yu 

12  m  &  ftb  r\  x  x  fp  mm  m  x  n  m  m  X  ft 

ta  men  de  gongzuo  ta  men  cai  b 

ftxnx  XX,  ftxn  a  i 

wo  suo  gao  su  ni  men  de  shi  qing 

a  m  xu?  fxinx 


OJ  ;  Hitt  I?  HEX 


kan  a  wo  yi  jiang  wo  de  fu  yin  ci  gei  le  ni  men  zhe 

13 mm,  itii ax r  mi  m 

jiu  shi  wo  suo  ci  gei  ni  men  de  fu  yin  wo  lai  dao  shi  shang 

wt&  a  Ffr  mm  xfnx  -  a  mm  tit  x 

shi  yao  xing  wo  fu  de  zhi  yi 

m  m  r!>  iVr  t;  ‘ 


aH 

J  X„ 

14  I 


It  a  X  X  b  s,, 


fu  paiqij 

a  mm. 


a  m 

shang 

aa  J*  . 


:  m  f 


yu 

ft 


n 


iftj  ft 

M  'ii,  li 


-ppc,  1 .  .  -ix.  v. R  ra¬ 

il  x  In  SS  a,  ; 

shi  ren  ye  yao  bei  fu  zhaoyang  i ii  qi 

tAttisi mm  mx 

mianqian  an  zhao  ta  men  de  xing  wei  hao  de  huo  huai  de  er 

m  tu,  mm  ftfefflx  ax,  ax  m  ±tx,  m 

zhi  xing  shenpan 

#l?T  Xf-IJ  - 


n  yang  bei 

Xfi  M  a  A  M, 

shi  ta  men  zhan  zai  wo 

k  kin  ait 


15  a  ®  na  wt  x  r  m  m  a  ;  a  a,  m 

fu  de  quan  li  wo  jiang  shi  quanren  lei  jie  jin  wo  shi  ta  men 

xxtix,  a^ftxx i®a,  xm 

de  yi  an  zhao  ta  men  de  xing  wei  er  shou  shenpan 

mix  mm  mx  ax  m  a  mn. 


fan  hui  gai  er  feng  wo  mingshou  xi  de  bi  bei  chongman 

i6  a  a  a  a  a  a  a  x,  x  m  a  m  ; 

ru  guo  ta  chishoudao  di  dang  wo  zhan  qi  lai  shenpan  shi  ren  de 

ax  x  a  a  m  a,  m  a  x  ax  m  a  a  a  x 

na  tian  wo  bi  zai  wo  fu  mianqian  pan  jue  ta  wu  zui 

atx,  a  X  X  a  A  riff  ft  aa  ffe  ii. 


fan  bu  chishoudao  di  de  bi  bei  kandao  er  diu  zai  huo 

it  a  x  trial)  a  x,  x  m  xtiu  m  xx  a 

li  zai  na  li  you  yu  fu  de  gongdao  ta  men  zai  ye 

m,  x  mm,  iit  x  x  &i,  mn  n  a 

bu  neng  hui  lai 


zhe  shi  ta  ci  gei  shi  ren  de  hua  wei  ci  ta  yao  shi  xian 

is  a  m  i  xa  XX  xitt  ftb  m  mm 

ta  de  hua  ta  bu  shuohuang  queyao  shi  xian  ta  quan  bu 

ftkx  si  ;  ttb  xstt  m,  x#  mm  x  ax 

de  hua 


Xi, 


11  But  if  it  be  not  built  upon  my  gospel,  and  is 
built  upon  the  works  of  men,  or  upon  the  works 
of  the  devil,  verily  I  say  unto  you  they  have  joy 
in  their  works  for  a  season,  and  by  and  by  the 
end  cometh,  and  they  are  hewn  down  and  cast 
into  the  fire,  from  whence  there  is  no  return. 

12  For  their  works  do  follow  them,  for  it  is  be¬ 
cause  of  their  works  that  they  are  hewn  down; 
therefore  remember  the  things  that  I  have  told 
you. 

13  Behold  I  have  given  unto  you  my  gospel,  and 
this  is  the  gospel  which  I  have  given  unto  you- 
that  I  came  into  the  world  to  do  the  will  of  my 
Father,  because  my  Father  sent  me. 

14  And  my  Father  sent  me  that  I  might  be  lifted 
up  upon  the  cross;  and  after  that  I  had  been 
lifted  up  upon  the  cross,  that  I  might  draw  all 
men  unto  me,  that  as  I  have  been  lifted  up  by- 
men  even  so  should  men  be  lifted  up  by  the  Fa¬ 
ther,  to  stand  before  me,  to  be  judged  of  their 
works,  whether  they  be  good  or  whether  they  be 
evil- 

15  And  for  this  cause  have  I  been  lifted  up; 
therefore,  according  to  the  power  of  the  Father 
I  will  draw  all  men  unto  me,  that  they  may  be 
judged  according  to  their  works. 

16  And  it  shall  come  to  pass,  that  whoso  repen- 
teth  and  is  baptized  in  my  name  shall  be  filled; 
and  if  he  endureth  to  the  end,  behold,  him  will  I 
hold  guiltless  before  my  Father  at  that  day  when 
I  shall  stand  to  judge  the  world. 

IT  And  he  that  endureth  not  unto  the  end,  the 
same  is  he  that  is  also  hewn  down  and  cast  into 
the  fire,  from  whence  they  can  no  more  return, 
because  of  the  justice  of  the  Father. 

18  And  this  is  the  word  which  he  hath  given 
unto  the  children  of  men.  And  for  this  cause  he 
fulfilleth  the  words  which  he  hath  given,  and  he 
lieth  not,  but  fulfilleth  all  his  words. 
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;  ffibk 


19  S  x§  I  m  IX  Itj  1 

chu  le  na  xie  you  yu  ta  men  de  xin  xin  you  yu  ta  men  du 

i&  r  m ®  Mt  mrm  fix,  Mt  m  m 

suoyou  de  zui  de  huT  gai  bing  you  yu  ta  men  na  shizhong  bu  yu 

m'M  m  * h  x  71  m  %  m  xit 

de  zhongcheng  er  zai  wo  xuezhong  xi  jing  le  ta  men  yi  fu  de 

ft §  %jHXeAnf| f  7  § in m  tj 

X  Ji,  mm  KIcb  XIX  X  tj  II  m°o 

zhe  shi  jie  ming  suoyou  da  di  ge  duan  de  renmen  ni  men 

20  M  Jt  li  X  ;  m'M  XX  #  ftg  7j  A  71,  (771 

yao  hui  gai  dao  wo  zhe  li  lai  feng  wo  de  mingshou  xi  shi 

i?  t§S£,  3\  I  iST  X,  I  AcTl  -A  It  X,  (i 

ni  men  de  yi  jie  zhe  jie  shoushengling  er  chengwei  sheng  jie  shi 

(7  7i  mix  iiisiii  a  m  m  m,  m 

ni  men  de  yi  zai  mo  ri  chun  jie  wu  xia  de  zhan  zai  wo  mianqian 

(7  71  MIX  X  X  0  m  m  MM  M  ft#®.  B  fdo 

wo  shi  shi  zai  zai  dui  ni  men  shuo  zhe  jiu  shi  wo  de 

21  1174  if  (7  71  if,  jl  WL&  AcTj 

fu  yin  ni  men  yi  zhi  dao  le  ni  men  zai  wo  jiao  hui  zhongsuo 

fflW  ;  (7  71  E  Alii  f  (771  A  Ac  fit 

bi  xu  zuo  de  shi  ni  men  suo  kanjian  wo  zuo  de  gongzuo 

XM  IK  7j  m  ;  (7  71  X  Ac  ft  7j  Xfp, 

ni  men  ye  dou  yao  zuo  yin  wei  ni  men  kanjian  wo  zuo  de 

(7  71  A  m  X  IK  ;  HA  (771  AM  Ac  IK  7], 

ye  jiu  shi  nil  men  bi  xu  yao  zuo  de 

tfc  SfcJi  (771  sm  X  It  A  ; 

yin  ci  ru  guo  nil  men  zuo  zhe  xie  shi  ni  men  jiu  you  fu 

22  Slit,  $nn  (771  It  il®  m,  (771SfcWffl 

le  yin  wei  zai  mo  ri  m  men  bi  bei  gao  jii 

7,  HA  X  70  (771  X  rn 

ba  ni  men  suojian  he  suowen  de  shi  xie  xia  lai  chu  le 

23x|Eb(7n71  FAS  fP  mm  7]  ¥  IT  7,  II  T 
(Ifelh  7l„ 

ji  xia  zhe  ren  min  jiang  yao  zuo  de  gongzuo  xiang  guo  qu  de 

24  1ST  il  ARHI  It  7j  X  (7,  If  i§X  7j 

gongzuo  yi  bei  ji  xia  yi  yang 

X (7  EM  1ST  - fi„ 


25  IS  If  M  E  M  fplV  H7]  1 

n  min  jiang  bei  shenpan  yin  wei  jie  zhe  zhe: 


AS  IT  M  mm, 

shi  ren  zhi  dao  ta  men  de  xingwei 

IS  A  Ail  (A. (I"l 7]  ff  A, 


(IT 


hao  shi 

A(f 


kan  a  wan  shi  dou  you  fu  xie  xia  le  yin  ci  cong  na 

26  mm,  mm  m  *  tut  t  ;  Hitt  it  m 

jiang  yao  xie  xia  de  shu  li  shi  jie  jiang  bei  shenpan 

IT  IIT7I  M,  lil'W-  IT  M  m  77 


ni  men  yao  zhi  dao  ni  men  bi  an  zhao  wo  yao  ci  yu 

27  (771  g  Ail,  (771  $  fiil  iAM 

ni  men  de  gongzheng  de  fa  dian  zuo  zhe  ren  min  de  fa  guan 

(7  717]  TXT]  &M,  It  il  AS  A 

yin  ci  ni  men  yingdang  shi  zenyang  de  ren  ne  wo  shi  zai 

Hitt,  (771  m  m  X  Xfi  (:■]  A  :A  ?  X  MfX 

dui  m  men  shuo  yingdang  he  wo  yi  yang 

17  (771  IT  US  fP  Ac  —  fi„ 

xian  zai  wo  dao  fu  na  li  qu  wo  shi  zai  dui  ni  men 

28  fix  Ac  fij  A  MM  Ac  »X  If  (771 

shuo  ni  men  feng  wo  de  ming  wu  lun  xiang  fu  qiu  shen  me 

U,  (771  X  Ac 7]  X,  Mm  A  7  7  S'l, 


f  men  bi  de  dao 


koumen  men  bi 


X  t  Ilfl  (771 

29  i  ft,  XI,  (7  71  X(#fi)  ;  am,  FIX 

wei  ni  men  er  kai  yin  wei  qi  qiu  de  bi  de  dao  koumen 

X  (771  A  Ffl  ;  HA  Or  Ac  7]  XI#  m  ;  HPP 

de  men  bi  wei  ta  er  kai 

7],  PI  XTtffi  Mo 


19  And  no  unclean  thing  can  enter  into  his  king¬ 
dom;  therefore  nothing  entereth  into  his  rest  save 
it  be  those  who  have  washed  their  garments  in 
my  blood,  because  of  their  faith,  and  the  repen¬ 
tance  of  all  their  sins,  and  their  faithfulness  unto 
the  end. 

20  Now  this  is  the  commandment:  Repent,  all 
ye  ends  of  the  earth,  and  come  unto  me  and  be 
baptized  in  my  name,  that  ye  may  be  sanctified 
by  the  reception  of  the  Holy  Ghost,  that  ye  may 
stand  spotless  before  me  at  the  last  day. 

21  Verily,  verily,  I  say  unto  you,  this  is  my 
gospel;  and  ye  know  the  things  that  ye  must  do 
in  my  church;  for  the  works  which  ye  have  seen 
me  do  that  shall  ye  also  do;  for  that  which  ye 
have  seen  me  do  even  that  shall  ye  do; 

22  Therefore,  if  ye  do  these  things  blessed  are 
ye,  for  ye  shall  be  lifted  up  at  the  last  day. 

23  Write  the  things  which  ye  have  seen  and 
heard,  save  it  be  those  which  are  forbidden. 

24  Write  the  works  of  this  people,  which  shall 
be,  even  as  hath  been  written,  of  that  which  hath 
been. 

25  For  behold,  out  of  the  books  which  have  been 
written,  and  which  shall  be  written,  shall  this 
people  be  judged,  for  by  them  shall  their  works 
be  known  unto  men. 

26  And  behold,  all  things  are  written  by  the 
Father;  therefore  out  of  the  books  which  shall 
be  written  shall  the  world  be  judged. 

27  And  know  ye  that  ye  shall  be  judges  of  this 
people,  according  to  the  judgment  which  I  shall 
give  unto  you,  which  shall  be  just.  Therefore, 
what  manner  of  men  ought  ye  to  be?  Verily  I 
say  unto  you,  even  as  I  am. 

28  And  now  I  go  unto  the  Father.  And  verily  I 
say  unto  you,  whatsoever  things  ye  shall  ask  the 
Father  in  my  name  shall  be  given  unto  you. 

29  Therefore,  ask,  and  ye  shall  receive;  knock, 
and  it  shall  be  opened  unto  you;  for  he  that  as- 
keth,  receiveth;  and  unto  him  that  knocketh,  it 
shall  be  opened. 
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kan  a  wo  de  kuai  le  shi  ji  da  de  shen  zhi  shi  wanquan 

30 mm,  ai#j pa m m g  a ia, 

de  you  yu  ni  men  de  yuan  gu  ye  you  yu  zhe  yi  dai  de 

A,  Mt  PA  PH  A  It  A,  til  iA  il  —  ft  A 

yuan  gu  fu  ye  hen  xi  yue  suoyou  sheng  jie  de  tian  shi  men 

mk  ;  A  A  n  3r'f 

ye  ru  ci  you  yu  ni  men  he  zhe  yi  dai  de  yuan  gu  yin  wei 

til  $DJlt,  Ml  PA  PH  fD  ji  —ft  A  &  it  ;  BM 

ta  men  meiyou  yi  ge  ren  mi  shi 

ftfe-fn  urn  -fi  a  jAAo 

kan  a  wo  yao  ni  menmingbai  wo  shi  zhi  na  xie  zai 

31  mm,  a  m  paph  m&-,  a  a  m  mm  * 

zhe  yi  dai  hai  huozhe  de  ren  men  ta  men  meiyou  yi  ge  ren 

ii  -ft  m  mm  a  aph  ;  aph  ah  -fs  a 

mi  shi  wo  yin  ta  men  er  you  wanquan  de  kuai  le 

mm  i  a  ra  aph  iff g  ^  a  \ 

dan  shi  kan  a  wo  hen  wei  zhe  yT  dai  yi  hou  de  di  si 

32  mm,  a  ®  h  ii  -ft  wk  it  mm 

dai  beishang  yin  wei  ta  men  yao  bei  ta  you  fu  jiu  xiang  na 

ft  m  m,  a  %  aph  m  m  a  m  pa  m  ft  m 

miewang  zhi  zi  yi  yang  ta  men  yao  chumai  wo  wei  le  jin  zi 

M  tt  A  -  ti  ;  A  PH  #  A  m  A,  h  J  AH 

he  yin  zi  wei  le  na  chong  ke  zhu  zei  ke  tou  de  dong  xi 

fD  IS  A,  h  J  m  &  A  M  m  A  ft  it  A  ffio 

zai  na  ri  zi  wo  bi  jiang  fa  ta  men  jiang  ta  men  suo  zuo  de 

A  3  PAi  H  !A  ii  APH,  M  APH  ft  fit  it 

jia  zai  ta  men  zi  ji  de  toushang 

to  A  A  ph  A  a  it  si  a„ 

ye  su  jiangwan  le  zhe  xie  hua  jiu  dui  ta  de  men  tu  shuo 

33  am  m  a  r  jam  m,  wt  m  a it  pi a  m  ■■ 

ni  men  yao  cong  na  zhaimen  jin  qu  yin  wei  na  tongwan^hengming 

pa  ph  a  n  m  a  pi  mt< ;  a  a  m  a  a  a  * 

de  men  shi  zhai  de  lu  shi  xiao  de  zhaodao  de  ren  ye 

it  PP  A  A  it,  E8  A  Ait,  ft  A  it  A  A 

shao  dan  na  tongwang  si  wang  de  men  shi  kuan  de  lu  shi  da 

a  ;  u  m  a  a  a  t  it  pp  a  ts  it,  &  a  a 

de  zai  na  li  xingzou  de  ye  duo  zhi  dao  ye  wan  dao  lai 

a,m  &  mm  ftAit  A  #,  mm  k mm, 

mm  iX  AMAsfP„ 


30  And  now,  behold,  my  joy  is  great,  even  unto 
fulness,  because  of  you,  and  also  this  generation; 
yea,  and  even  the  Father  rejoiceth,  and  also  all 
the  holy  angels,  because  of  you  and  this  genera¬ 
tion;  for  none  of  them  are  lost. 

31  Behold,  I  would  that  ye  should  understand; 
for  I  mean  them  who  are  now  alive  of  this  gen¬ 
eration;  and  none  of  them  are  lost;  and  in  them 
I  have  fulness  of  joy. 

32  But  behold,  it  sorroweth  me  because  of  the 
fourth  generation  from  this  generation,  for  they 
are  led  away  captive  by  him  even  as  was  the  son 
of  perdition;  for  they  will  sell  me  for  silver  and 
for  gold,  and  for  that  which  moth  doth  corrupt 
and  which  thieves  can  break  through  and  steal. 
And  in  that  day  will  I  visit  them,  even  in  turning 
their  works  upon  their  own  heads. 

33  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had 
ended  these  sayings  he  said  unto  his  disciples: 
Enter  ye  in  at  the  strait  gate;  for  strait  is  the 
gate,  and  narrow  is  the  way  that  leads  to  life, 
and  few  there  be  that  find  it;  but  wide  is  the 
gate,  and  broad  the  way  which  leads  to  death, 
and  many  there  be  that  travel  therein,  until  the 
night  cometh,  wherein  no  man  can  work. 


dl 


er  shi  ba  zhang 

aaa  m 


CHAPTER  28 


ye  su  shuo  le  zhe  xie  hua  jiu  ge  bie  dui  men  tu  shuo  dang 

1  MM  m  7  ilA  M,  it  fisij  If  PP  A  rn  :  A 

wo  dao  fu  na  li  qu  yi  hou  ni  men  you  shen  me  yuanwangdang 

a  m  a  mm  t<  ja %  in  m  w-m  m  m  A 

wo  yao  qiu  ma 

iMI? 

ta  men  zhT  zhong  chu  le  san  ren  wai  dou  shuo  wo  men 

2  M  A  A  PA  r  HA  A,  m  m  ■.  aph 

yuanwang  dang  wo  men  huodao  le  ren  lei  de  shouming  ni 

'm  m,  m  aipp  m\\  r  a*i  m  m&,  # 

zhaohuan  wo  men  de  chuandao  gongzuo  de  yi  you  yi  jie  shu  hou 

s  a  Afn  Ai  m  a  x  a  mx  W  -  a  a  tt, 

shi  wo  men  ke  yi  henkuai  lai  dao  m  na  li  zai  ni  de  guo  du 

m  A  PH  AJA  fM  PA  A?IJ  %  mm,  A  A  Pi  HA 

zhong 

ta  dui  ta  men  shuo  yin  wei  ni  men  dui  wo  biao  shi  zhe 

3  A  If  fife  PH  Si  :  AIM  PA  PH  If  A  ii  ii 

yuanwang  ni  men  dou  you  fu  le  suo  yi  ni  men  dao  le 

gIM,  PA  PH  m  A  Pi  T  ;  AM  PA  PH  Ml 

qi  shi  er  sui  hou  bi  lai  dao  wo  de  guo  du  ni  men  he 

hah  it  a,  s  mm  mm  mm  -,  paph  m 

wo  zai  yi  qi  bi  de  dao  an  xi 

A  A- A  HA# HI  51. 


1  And  it  came  to  pass  when  Jesus  had  said  these 
words,  he  spake  unto  his  disciples,  one  by  one, 
saying  unto  them:  What  is  it  that  ye  desire  of 
me,  after  that  I  am  gone  to  the  Father? 

2  And  they  all  spake,  save  it  were  three,  saying: 
We  desire  that  after  we  have  lived  unto  the  age  of 
man,  that  our  ministry,  wherein  thou  hast  called 
us,  may  have  an  end,  that  we  may  speedily  come 
unto  thee  in  thy  kingdom. 

3  And  he  said  unto  them:  Blessed  are  ye  because 
ye  desired  this  thing  of  me;  therefore,  after  that 
ye  are  seventy  and  two  years  old  ye  shall  come 
unto  me  in  my  kingdom;  and  with  me  ye  shall 
find  rest. 
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3  \ /•:/>///  28 


ta  dui  ta  men  jiangwan  zhe  hua  hou  jiu  zhuanshen  dui  na 

4  ffe  m  ffeiri  m  m  a,  m  m  a  m  m 

san  ren  shuo  dang  wo  qu  dao  fu  na  li  hou  ni  men  yao  wo 

h  k  m :  u;|  a  t<  m  a  m  *  ft ,  %  r\  m  a 

a  m  II  ifii? 


ta  men  xin  li  hen 

5  M  ts  fS 

xi  wang  de  shi  qing 

Alto 


shuochu  ta  men 


Tf£  m  ffe  it  ft  M  Fir 


ta  dui  ta  men  shuo  wo  zhi  dao  ni  men  de  xin  si  ni  men 

e  ftb  m  ftb  fn  it :  a  m  ^  \?m  as,  # in 

yao  qiu  wo  de  shi  he  na  wei  zai  wo  bei  you  tai  ren  ju  qi 

a  a  aw  1?,  fp  m  tas  #aa  m 

qian  gen  zhe  wo  yi  qi  chuandao  de  wo  suo  ai  de  yuehan 

m,  ra  a  —  &  f#  it  w,  a  pj?ft  w  mi 

cengxiang  wo  yao  qiu  de  shi  yi  yang  de 

#  w  a  a  a  w  a  -  m 

yTn  ci  ni  men  geng  you  fu  le  yTn  wei  ni  men  jiangyong  bu 

7  h  jtt,  %  in  m  Wffl  r ,  h  A  ft  in  m  t 

changhou  si  wang  que yao  huozhe  kandao  fu 


:  1':  ;  Hi' 


ij  a  A  a  A  p ft  ft  w 


K 


B  X. 

yi  qie  zhi  dao  wan  shi  dou  zhaozhe  fu  de  zhi  yi  er  shi  xian 

-w,  mm  mm  m  w, m  it  w  gm  ifn  mm, 

na  shi  wo  bi  dai  zhe  tianshang  de  quan  li  zai  wo  de  rongyao 

mm  a  &  if  «  aw  mm 

zhong  lai  lin 

a  $kw>o 

ni  men  yong  bu  hui  renshou  si  wang  de  tong  ku  dan  shi 

s  ftfn 'mm  #  a t  w  ;  fMA, 

dang  wo  zai  wo  de  rongyao  zhong  lai  lin  shi  ni  men  que  yao  zai 

m  a  m  aw  mm  ^11  m,  ftfn  mm  a 

yi  sha  yan  jian  cong  bi  si  biancheng  bu  si  na  shi  ni  men  bi 

-«  it  w  ft  ha  m  %  ta ;  mm  ftfn  h 

zai  wo  fu  de  guo  du  zhongneng  fu 

maw  w  a/t  a  m  fiii 


hai  you  ni  men  zai  rou  ti  zhonghengcun  shi  bu  hui  you 

9  fi'w,  ftfn  a  ah  a  a  #  m,  t#  W 

tong  ku  ye  bu  hui  you  youchou  chu  fei  shi  wei  shi  ren  de 

iW,  a  t#  a  ii,  ia#  a  a  ttA  w 

zui  er  youchou  wo  suo  yi  yao  zuo  zhe  yi  qie  dou  shi  wei  le 

mmsM;  a  mtx  a  ft  a  -w,  m  a  a  r 

ni  men  dui  wo  de  yuanwang  yin  wei  ni  men  yuan  zai  shi  jie  reng 

ft  in  w  aw  'm  m,  h  a  ft  fn  'm  m  it-  w  A 

ji  xu  shi  yin  ling  ren  lei  de  linghun  lai  gui  wo 

mm  Ht,  mm  ah  w  *11  a  m  a, 

wei  le  zhe  yuan  gu  ni  men  jiang  you  wanquan  de  kuai  le 

10  a  r  jh  m  it,  ft  fn  A  tttw  a  m  ; 

ni  men  jiang  zai  wo  fu  de  guo  du  zhong  zuo  xia  lai  shi  de 

ft  fn  1 1  a  t  W  Bit  A  AT  A,  AW, 

ni  men  de  kuai  le  bi  jiang  shi  wanquan  de  jiu  xiang  fu  ci  gei 

ftfnw  $3$ 

wo  de  wanquan  de  kuai  le 

aWAAWA^-fi  ;  ftfn  A  ft  a  -  fi, 

er  wo  shi  xiang  fu  yi  yang  de  fu  he  wo  yuan  wei  yi 

ffii  a  A  ft  W  -m  W  ;  W  ffi  a  M  a  -  ; 

shengling  wei  fu  he  wo  zuozheng 

llisat  fp  a  ft  fi  ;  W  A 

iff  ill  EX. 


a  a  a  w,  st  ft  w  mm 

yi  yang  ni  men  bi  xiang  wo  yi  yang 


a,  fe 


ye  su  shuowan  zhe  xie  hua  jiu  yong  shou  zhi  jie  chu  ta  men 

12  mm  it  a  as  m,  st 't  a  m  mm  w  fn 

mei  yi  ge  ren  chu  le  na  jiang  yao  liu  zai  shi  shang  de  san  ren 

m-m  A,  IA  T  iff  llfSA  A  A  W  HA, 

ran  hou  ta  li  kai  le 

a  a  w  mm  a 


4  And  when  he  had  spoken  unto  them,  he  turned 
himself  unto  the  three,  and  said  unto  them: 
What  will  ye  that  I  should  do  unto  you,  when  I 
am  gone  unto  the  Father? 

5  And  they  sorrowed  in  their  hearts,  for  they 
durst  not  speak  unto  him  the  things  which  they 
desired. 

6  And  he  said  unto  them:  Behold,  I  know  your 
thoughts,  and  ye  have  desired  the  thing  which 
John,  my  beloved,  who  was  with  me  in  my  min¬ 
istry,  before  that  I  was  lifted  up  by  the  Jews, 
desired  of  me. 

7  Therefore,  more  blessed  are  ye,  for  ye  shall 
never  taste  of  death;  but  ye  shall  live  to  behold 
all  the  doings  of  the  Father  unto  the  children 
of  men,  even  until  all  things  shall  be  fulfilled 
according  to  the  will  of  the  Father,  when  I  shall 
come  in  my  glory  with  the  powers  of  heaven. 

8  And  ye  shall  never  endure  the  pains  of  death; 
but  when  I  shall  come  in  my  glory  ye  shall  be 
changed  in  the  twinkling  of  an  eye  from  mortal¬ 
ity  to  immortality;  and  then  shall  ye  be  blessed 
in  the  kingdom  of  my  Father. 

9  And  again,  ye  shall  not  have  pain  while  ye 
shall  dwell  in  the  flesh,  neither  sorrow  save  it  be 
for  the  sins  of  the  world;  and  all  this  will  I  do 
because  of  the  thing  which  ye  have  desired  of  me, 
for  ye  have  desired  that  ye  might  bring  the  souls 
of  men  unto  me,  while  the  world  shall  stand. 

10  And  for  this  cause  ye  shall  have  fulness  of 
joy;  and  ye  shall  sit  down  in  the  kingdom  of  my 
Father;  yea,  your  joy  shall  be  full,  even  as  the 
Father  hath  given  me  fulness  of  joy;  and  ye  shall 
be  even  as  I  am,  and  I  am  even  as  the  Father; 
and  the  Father  and  I  are  one; 

11  And  the  Holy  Ghost  beareth  record  of  the 
Father  and  me;  and  the  Father  giveth  the  Holy 
Ghost  unto  the  children  of  men,  because  of  me. 

12  And  it  came  to  pass  that  when  Jesus  had  spo¬ 
ken  these  words,  he  touched  every  one  of  them 
with  his  finger  save  it  were  the  three  who  were 
to  tarry,  and  then  he  departed. 
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13  -fflSf 


kandao  bing 


ifji 


A  f§7, 

7  3ua 


ta  men  bei  dai  dao  le  tianshang 


mm  m  mm  7  a  ±, 

yan  xuan  de  shi  qing 


ta  men  bei  jin  zhi  jiangchu  lai  ye  meiyou  ci  gei  ta  men  neng 

14  m  s§  ±± ;  ±  mm  mm  m 


tatb  mm  fIJITtM  7]  Elm.  ; 


ta  men  jiu  jing  zai  rou  ti  zhong  hai  shi  zai  rou  ti  wai 

is  mm  7c  M  i  [7 1§  ±  ilM  it  IASI  7k 

ta  men  bu  zhi  dao  ta  men  kanshang  qu  xiang  shi  bian  le  rong 

mm  am ;  mm  m ± ±  mm  m 7 

you  zhe  rou  ti  biancheng  yi  zhong  bu  si  de  zhuang  tai  yi  zhi 

7  ii  mm  m  m  -  s  ate  67  wt  m,  mk 

ta  men  ke  yi  kandao  shen  de  shi  wu 

mm  eja  mm  a  67  mm. 


dan  ta  men  chongyou  zai  di  mianshangchuandao  shi  zhu 

i6  (a  mm  mx  it  mm  ±  Wit  mm  -, 

ran  er  ta  men  bingmeiyou  chuanjiang  zhe  ci  ta  men  suowen  suojian 

mm  M'/tW  m  m  it  mm  mm  m% 

de  shi  qing  you  yu  ta  men  zai  tianshang  shi  suo  mengshou  de 

67  mm,  Mt  flfeffl  e  a  ±  bm  fi  ±  67 

jie  ming 

niit  mk 


zi  cong  ta  men  bianrong  de  na  tian  qi  ta  men  de 

17  g  ft  ffe m  m  n  67  m a  >g,  m  67 

rengshi  bi  si  huo  yi  chengwei  bu  si  wo  bu  zhi  dao 

f M  E  A  ATE,  a  AM  ; 


ta  men  ceng 

mm  # 


is  II  ii  mm,  I  ii  II 

daoguo  di  shang  de  ge  chu  cengxiang  suo  you  de  ren  min  chuandao 

i«ii  M  ±  67  7®,  #  E±7A  67  AS  ffi  it 

shi  zhu  ba  suo  you  xiang  xin  ta  menchuanjiang  de  ren  jie  he 

mm,  fE  pif'M  mm  mm  m  m  67  a,  m 

zai  jiaohui  zhong  wei  ta  men  shi  xi  shou  xT  de  dou  jie  shou 

it  #7#  I  ;  I  m\f\  if  ft  ;  ±  I  67  fAX 

le  shengling 

7  1  g 

J  EEL  -XTKr, 


ta  men  ceng  bei  na  bu  shu  yu  jiaohui  de  ren  menguan  jin  jian  yu 

19  it  m  #  m  m  mmn  a#  67  a  mm  it 

zhong  ke  shi  jian  yu  dou  guan  bu  zhu  ta  men  yin  wei  lie  cheng  le 

7  o  7®  St  ii  16  IS  7  ft  ft  m.  It  A  A1  lA  7 

liangban 

i^j  4> 

ta  men  ceng  bei  pao  jin  di  di  xia  dan  ta  menyongshen  de  hua 

20  ft m  #  m  flit  it iST ;  ft  ft m  n  mm 

lai  ze  fa  tu  di  jie  zhe  shen  de  quanneng  ta  men  bei  cong 

A  mWi  ±77,  mm  W  67  ti  ik  ft  ft  M  ft 

de  de  shenchu  jiu  chu  lai  yin  ci  ta  men  meiyou  ban  fa  ke  yi 

M  67  mm  ±  ;  Hitt  ft  ft  M  ikit  EJA 

wa  jue  zu  yi  jin  gu  ta  men  de  da  keng 

mm  ±±  mm  ft  in  67  ±  ±± 

ta  men  ceng  san  ci  bei  pao  jin  hong  lu  que  wei  shou  dao 

21  mm  #  ±±  m  mm  mm,  an  ±±  is 

shanghai 

\%  ek 

ta  men  liang  ci  bei  diu  ru  shou  ku  kan  a  ta  men  que 

22  ft fH  ®:7»S  AiI;  M,  ftfFI  W 

he  ye  shou  zai  yi  qif  you  xi  you  ru  xiao  hai  he  ru  yang  zai 

fp  mm  mm,  muw  mm  fp  %  ±  ± 

you  xi  meiyou  shoudao  shanghai 

111  lit,  fxTf  %  Mo 


13  And  behold,  the  heavens  were  opened,  and 
they  were  caught  up  into  heaven,  and  saw  and 
heard  unspeakable  things. 

14  And  it  was  forbidden  them  that  they  should 
utter;  neither  was  it  given  unto  them  power  that 
they  could  utter  the  things  which  they  saw  and 
heard; 

15  And  whether  they  were  in  the  body  or  out 
of  the  body,  they  could  not  tell;  for  it  did  seem 
unto  them  like  a  transfiguration  of  them,  that 
they  were  changed  from  this  body  of  flesh  into 
an  immortal  state,  that  they  could  behold  the 
things  of  God. 

16  But  it  came  to  pass  that  they  did  again  minis¬ 
ter  upon  the  face  of  the  earth;  nevertheless  they 
did  not  minister  of  the  things  which  they  had 
heard  and  seen,  because  of  the  commandment 
which  was  given  them  in  heaven. 

17  And  now,  whether  they  were  mortal  or  im¬ 
mortal,  from  the  day  of  their  transfiguration,  I 
know  not; 

18  But  this  much  I  know,  according  to  the  record 
which  hath  been  given-they  did  go  forth  upon 
the  face  of  the  land,  and  did  minister  unto  all  the 
people,  uniting  as  many  to  the  church  as  would 
believe  in  their  preaching;  baptizing  them,  and 
as  many  as  were  baptized  did  receive  the  Holy- 
Ghost. 

19  And  they  were  cast  into  prison  by  them  who 
did  not  belong  to  the  church.  And  the  prisons 
could  not  hold  them,  for  they  were  rent  in  twain. 

20  And  they-  were  cast  down  into  the  earth;  but 
they  did  smite  the  earth  with  the  word  of  God, 
insomuch  that  by  his  power  they  were  delivered 
out  of  the  depths  of  the  earth;  and  therefore  they 
could  not  dig  pits  sufficient  to  hold  them. 

21  And  thrice  they  were  cast  into  a  furnace  and 
received  no  hard. 

22  And  twice  were  they  cast  into  a  den  of  wild 
beasts;  and  behold  they  did  play  with  the  beasts 
as  a  child  with  a  suckling  lamb,  and  received  no 
harm. 
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ta  men  ceng  dao  suoyou  ni  fei  renmin  zhi  zhong  qu  cengxiang 

23  ffefn  #  511  mm  2  a  a,  #  a 

suoyou  zhe  di  mianshang  de  renmin  xuanjiang  ji  du  de  fu  yin 

mm  jjtiffi  tS  I  .  7j  Aji:  fi  Iff  7l  ftiW  ; 

shT  ta  men  gui  xin  zhu  jie  he  yu  ji  du  de  jiaohui  zheyang 

a  mm  ft  a,  mm#,  mm 

zheng  fu  he  le  ye  su  de  hua  na  yi  dai  de  renmin  meng  de 

IE  E7M  7  MM  MM,  3  -ft  7]  AM  MM 

le  zhu  fu 

7 

xian  zai  wo  mo  men  zan  shi  ba  guan  yu  zhe  xie  shi  de  hua 

24 mi  1  pa  mm ie m n ii  a m mm 
?7  -fi  I1S„ 

wo  zhengyao  ba  na  xie  yong  bu  changshou  si  wang  de  ren  de 

25  7c  IE  1?  IE  %m  'A  A  Df  S  EE  t  7]  A  7] 

ming  zi  xie  chu  lai  ke  shi  zhu  jin  zhi  le  wo  suo  yi  wo 

A  A  MM  A,  AM  A  MiE  7  &  ;  FEJA  A 

meiyou  ba  ta  men  xie  chu  lai  ta  men  zai  shi  shang  yin  qi  lai 

it  ff  IE  ft. fl"l  MM  A,  ASA®  E3A 

le 

7o 

dan  shi  wo  ceng  jiandao  guo  ta  men  ta  men  ceng  shi  zhu 

2p  fiji,  a  #  afij  ii  Ain  ;  At f\  #  mm 

io 

ta  men  yao  lai  dao  waibangren  zhongjian  ran  er  wai  bang  ren 

2T  ffe  fn  ^  EP  H  A  A  M,  MM  EP  EE  A 

jiang  bu  ren  shi  ta  men 

M  A I m  Mo 

ta  men  ye  yao  lai  dao  you  tai  ren  zhongjian  you  tai  ren  jiang 

28  ffefn  A  A  AilJ  HA  A  A  fUE  «§AA  M 

bu  ren  shi  ta  men 

A if  it!  Mo 

dang  zhu  zai  ta  zhi  hui  zhong  ren  wei  shi  dang  shi  ta  men  jiang 

29  A  A  A  ftfe  M  1 1 :  MM  ii m  M,  M  M 

shi  zhu  suoyou  yi  se  lie  fen  san  le  de  ge  zhi  zu  yi  ji 

mm  MM  JAMEiJ  M#E  7  A  MAM,  JAM 

ge  bang  ge  guo  ge  zu  ge  min  bing  jiang  cong  ta  men  zhi  zhong 

MM  MS  MM,  A  M  M  ffefH  A  A 

dai  chu  henduoren  lai  gui  yi  ye  su  shi  ta  men  de  yuanwang 

A  A  ®#A  A  mfo  MM,  m  ffe  fFI  7j  B,  M 

de  yi  shi  xian  ye  you  yu  na  zai  ta  men  li  mian  de  shen  de 

Miix  mm,  A  am  m  a  m  km  tj  a  m 

shi  ren  xin  fu  de  quan  li 

MAPI®  7}  li  Mo 

ta  menxiangphen  de  tian  shi  yi  yang  ru  guo  ta  men  feng  ye  su 

30  ft  f\  mn  7]  a m  -m,  mam  fn  a  mm 

de  mingjciang  fu  dao gao  ta  men  ke  yi  xiang  ren  he  ta  men  ren  wei 

7]  M  A  A  m M ,  ffe fPI  A JA  A  MM  fit f PI  II M 

shi  hao  de  ren  xianxian 

m  am  a  mm » 

31  iilt,  S  §  A  A  M  MBA,  S  § 

suoyou  renmin  bi  xu  zhan  zai  ji  du  shenpan  baozuo  qian  de  shi  hou 

am  am  sm  am  mm  wn  mm  w  mm 

lai  dao  zhi  qian  ta  men  bi  jiang  xing  wei  da  er  qi  yi  de 

MAI  2m,  ftkfPI  MM  ff  ft  A  M  MU  7] 

shi  gong 

zai  shenpan  ri  yi  qian  ta  men  shen  zhi  yao  zai  wai  bang  ren 

32  EE  Af-I]  B  JA fu,  M  SMI  MEP  EE  A 

zhi  zhongxing  wei  da  er  qi  yi  de  shi  gong 

2  A  ff  tt  A  M  Mr  VP  7}  m  Mo 


23  And  it  came  to  pass  that  thus  they  did  go 
forth  among  all  the  people  of  Nephi,  and  did 
preach  the  gospel  of  Christ  unto  all  people  upon 
the  face  of  the  land;  and  they  were  converted 
unto  the  Lord,  and  were  united  unto  the  church 
of  Christ,  and  thus  the  people  of  that  generation 
were  blessed,  according  to  the  word  of  Jesus. 

24  And  now  I,  Mormon,  make  an  end  of  speaking 
concerning  these  things  for  a  time. 

25  Behold,  I  was  about  to  write  the  names  of 
those  who  were  never  to  taste  of  death,  but  the 
Lord  forbade;  therefore  I  write  them  not,  for 
they  are  hid  from  the  world. 

26  But  behold,  I  have  seen  them,  and  they  have 
ministered  unto  me. 

2T  And  behold  they  will  be  among  the  Gentiles, 
and  the  Gentiles  shall  know  them  not. 

28  They  will  also  be  among  the  Jews,  and  the 
Jews  shall  know  them  not. 

29  And  it  shall  come  to  pass,  when  the  Lord 
sect  1 1  fit  in  his  wisdom  that  they  shall  minister 
unto  all  the  scattered  tribes  of  Israel,  and  unto 
all  nations,  kindreds,  tongues  and  people,  and 
shall  bring  out  of  them  unto  Jesus  many  souls, 
that  their  desire  may  be  fulfilled,  and  also  be¬ 
cause  of  the  convincing  power  of  God  which  is 
in  them. 

30  And  they  are  as  the  angels  of  God,  and  if 
they  shall  pray  unto  the  Father  in  the  name  of 
Jesus  they  can  show  themselves  unto  whatsoever 
man  it  seemeth  them  good. 

31  Therefore,  great  and  marvelous  works  shall 
be  wrought  by  them,  before  the  great  and  com¬ 
ing  day  when  all  people  must  surely  stand  before 
the  judgment-seat  of  Christ; 

32  Yea  even  among  the  Gentiles  shall  there  be 
a  great  and  marvelous  work  wrought  by  them, 
before  that  judgment  day. 
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ru  guo  ni  men  you  ii  shu  ii  du  yi  qie  qi  yi  shi  cone  de 

33  $on  xm  W  aBizts  mm  -m  mm  mx  m 

quan  bu  jingwen  gen  ju  ji  du  suo  shuo  de  hua  ni  men  bi 

mama,  m  mm  m  haj  m,  i%m  h 


;hi  dao  zhe  xie  shi  qing  bi  ran  yao  lai  dao 


fan  bu  ken  qingting  ye  su  he  ta  suo  xuanpai  zai  ta  men 

34  ji  xn  mm  ui3M  m  it  m  mm  x  mm 

zhi  zhong  de  ren  de  hua  de  ta  men  you  huo  le  yin  wei  fan 

h  h  aj  a  ajm  al  mm  w  m  r ;  war 

bu  jie  shou  ye  su  de  hua  de  yi  ji  bu  jie  shou  ta  suo  pai  lai 

AMAH  IPM  A],  JAM  MIMA  f&  pT\ :  Mi 

zhi  ren  de  hua  de  ye  bi  bu  hui  jie  shou  ta  zai  mo  ri 

A  A  AjM  A],  til  H  A#  ffe  ;  XXB 

ta  ye  bi  bu  jie  shou  ta  men 

ft&  tk  h  mm  ; 

ta  men  hai  shi  meiyoushengxia  lai  hao  ni  men  nandao  yi  wei 

35  ftilfH  Hit  MI?  itM.  (A  ffi  flifi  JA  A 

ni  men  neng  tao  bi  yi  wei  bei  maofan  de  shen  de  gongdao  ma 

(AfFI  ffi  mm  -fir  M  HE  Aj  W  AJ  Ail  m  ? 

ta  bei  shi  ren  jian  ta  zai  jiao  di  xia  fan  er  hui  shi  jiu  en 

|«tA  mm  x  k  r,  sm  #  m  m 

Si  ii  ? 

wo  cengjTng  jiang  qi  zhu  suo  jianxuan  de  jiu  shi  ceng  bei 

36  a  mm  M  Ffr  W  ii  A],  igfcjft  #  M 

dai  dao  tianshang  de  san  ren  shuo  wo  bu  zhi  dao  ta  men  shi  fou 

mm  a  a  A]  ha,  «  a  ah:  mm 

yi  cong  bi  si  zhongjinghua  er  cheng  wei  bu  si 

A  (A  MAE  M  if  it  ffi  m  A  MIE„ 


37  fB  g  a  m  r  tt, 

zhao  shi  wo  ta  men  de  shen  ti  t 

BHAfc,  MA jJHIM 

fou 

HR 


tfiy  mm  m 


:eng  qiuwen  guo  zhu  zhu 

#  MFnl  ii  M,  M 

u  fa  sheng  yi  zhon^iianhua 

E  m  h  -  mm  it, 

ti  yan  dao  si  wang 

I  m  m  IE  t  ; 


ti  shang 
± 


heng  le  yi  zhong 

h  7  -  m 

wang  ye  bu  zhi 


38  Hitt,  MAj 

bianhua  shi  ta  men  bu  zhi  ti  yan  da 

mit,  m  ifefH  xm.  flit  m  aeh,  ia 

shoudao  tong  kii  he  youshang  chu  fei  wei  le  shi  ren  de  zui 

^mm^  fp  s  m,  mt  at  is  a  aj 

zhezhongbianhua  he  jiang  yao  zai  mo  ri  fa  sheng  de  bianhua 

39  ii  mm  it  m  m  hah  m  x  aj  m  ft 

bu  tong  dan  ta  men  shenshang  fa  sheng  le  yi  zhong  bianhua 

x h  ;  u  mm  a  ±  m  x  r  -  m  mit, 

yi  zhi  sa  dan  de  quan  shi  da  bu  dao  ta  men  le  ye  bu  neng  zai 

asm  m (a  Ai  ti  m  mxm  ftt m  r,  ts  a  m  n 

shi  tan  ta  men  ta  men  zai  rou  ti  zhonghenghua  le  ta  men  yi 

um  mm ;  mm  x  mm  a  mit  r,  mm  e 

cheng  wei  sheng  jie  shi  shang  de  li  liang  zai  bu  nengkong  zhi  ta  men 

A'  A  1  ffl,  IS  _h  A]  A  fi  t?  A  it  ff.  M  ftk  fPI 

le 

To 

ta  men  yao  liu  zai  zhezhonghuang  tai  zhong  zhi  dao  ji  du 

40  ftiifH  m  m  m  r  m  mm  *§ 

shenpan  de  ri  zi  na  shi  ta  men  yao  meng  de  yi  zhonggeng  da 

mm  A]  HT  ;  iff  ftilfH  fill  -  ITT 

de  bianhua  bingqie  yao  bei  jie  jin  fu  de  guo  du  zhong  bu  zai 

A]  lift,  MM  H  M  fSii  A  A]  Blit  A,  Xn 

zouchu  lai  queyao  yongyuan  he  shen  tongzhu  zai  tianshang 

Mtt  A,  AM  7f  M  ffi  ff  AI  ft:  Te  A  Ho 


33  And  if  ye  had  all  the  scriptures  which  give  an 
account  of  all  the  marvelous  works  of  Christ,  ye 
would,  according  to  the  words  of  Christ,  know 
that  these  things  must  surely  come. 

34  And  wo  be  unto  him  that  will  not  hearken 
unto  the  words  of  Jesus,  and  also  to  them  whom 
he  hath  chosen  and  sent  among  them;  for  whoso 
receiveth  not  the  words  of  Jesus  and  the  words 
of  those  whom  he  hath  sent  receiveth  not  him; 
and  therefore  he  will  not  receive  them  at  the  last 
day; 

35  And  it  would  be  better  for  them  if  they  had 
not  been  born.  For  do  ye  suppose  that  ye  can  get 
rid  of  the  justice  of  an  offended  God,  who  hath 
been  trampled  under  feet  of  men,  that  thereby 
salvation  might  come? 

36  And  now  behold,  as  I  spake  concerning  those 
whom  the  Lord  hath  chosen,  yea,  even  three  who 
were  caught  up  into  the  heavens,  that  I  knew 
not  whether  they  were  cleansed  from  mortality 
to  immortality- 

37  But  behold,  since  I  wrote,  I  have  inquired  of 
the  Lord,  and  he  hath  made  it  manifest  unto  me 
that  there  must  needs  be  a  change  wrought  upon 
their  bodies,  or  else  it  needs  be  that  they  must 
taste  of  death; 

38  Therefore,  that  they  might  not  taste  of  death 
there  was  a  change  wrought  upon  their  bodies, 
that  they  might  not  suffer  pain  nor  sorrow  save 
it  were  for  the  sins  of  the  world. 

39  Now  this  change  was  not  equal  to  that  which 
shall  take  place  at  the  last  day;  but  there  was  a 
change  wrought  upon  them,  insomuch  that  Sa¬ 
tan  could  have  no  power  over  them,  that  he  could 
not  tempt  them;  and  they  were  sanctified  in  the 
flesh,  that  they  were  holy,  and  that  the  powers 
of  the  earth  could  not  hold  them. 

40  And  in  this  state  they  were  to  remain  un¬ 
til  the  judgment  day  of  Christ;  and  at  that  day 
they  were  to  receive  a  greater  change,  and  to  be 
received  into  the  kingdom  of  the  Father  to  go  no 
more  out,  but  to  dwell  eternally  in  the  heavens. 
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dl 


-+A  m 


CHAPTER  29 


xian  zai  wo  dui  ni  menshuo  dang zhu  zai  ta  da  zhi  huizhong 

im&,  mmimmm,  sAAfteA^HA 

ren  wei  shi  yu  shi  zhe  xie  suo  shuo  de  zhaozhe  ta  de  hua  lin  dao 

list  fte  ISA  pfr  M  &),  Pi m  B§i!l 

waibangren  shi  ni  men  jiu  hui  zhi  dao  fu  yu  yi  se  lie 

A  A  A  HA  M  #  M,  XI  AAA 

er  nii  suo  li  de  guan  yu  ta  menchonghui  ji  di  de  shengyue 

A  A  A  A  A  II M  ftefFI  M  III  Mite  A  I'll, 

yi  kai  shi  yingyan  le 

e  mb  it  To 


ni  men  ye  hui  zhi  dao  na  jie  zhe  shensheng  de  xian  zhi  men  suo 

2  Ain  *  #  m,  as  w  n  iw  -m  m  m 

shuochu  de  zhu  de  hua  yu  dou  bi  yingyan  ni  men  bu  yongshuo 

mth  ^  a  m  mm  ns  am ;  Afn  m 

zhu  yan  chi  le  dui  yi  se  lie  er  nfi  de  juan  gu 

A  Mil  7  m  JAE7J  Qtt  A  #ilo 


ni  men  bu  yong  zai  xin  li  xiangxiang  na  suo  shuo  de  hua  dou 

3  (Afn  a  m  a  ah  m  ft,  m  m  m.  a  m  ms 

shi  kong  de  yin  wei  zhu  bi  ji  de  ta  yu  na  shii  yu  yi  se  lie 

m  a  a,  aaa  a  mu  fte  it  iii  jr n  uum 

jia  zu  de  ta  de  renmin  suo  li  de  shengyue 

MM  sA  fte  A  AR  pit  A  A  m  A„ 


dang  ni  men  kandao  zhe  xie  hua  lin  dao  ni  menzhongjian  shi 

4  m  ftfn  mm  mu  m  mm  ft  in  m, 

ni  men  jiu  bu  yong  zai  ju  jue  zhu  suo  zuo  de  shi  le  yin  wei 

ft  fH  st  A  ffl  A  ATS  A  Pfr  ITT  f,  A  A 

ta  de  gongdao  zhi  jian  yi  chi  zai  ta  de  youshouzhong  zai  na 

fte  A  Ail  A  ffl  E  I#  A  fte  A  AAA;  A  A 


bi  shi  ta  de 

fte  A  fte  fte  A 


0  (Tfn  A  ATS  fte  p)t  i  A  J 

jian  henkuai  de  lin  dao  ni  men 

ffl  AfA  ite  UifiJ  ft  f FT 

ju  jue  zhu  suo  zuo  zhT  shi  de  you  huo  le  fou  ren  jT  du 

5  AIS  A  pfr  ISIKtlT;  AIT  WM 

he  ta  shi  gong  de  you  huo  le 

fO  fte  m  A  A  A  m  7  ! 


na  fou  ren  zhu  de  qi  shi  shuo  zhu  bu  hui  zai  jie  qi  shi 

6  l|5  AIT  A  A  JsXA,  A  A  A#  A  H 

yu  yan  en  ci  fangyan  yi  zhi  huoshengling  de  quan  li 


•  3-  EgS/A 


tSA\  ,®$A  Ab\ 

er  zuo  shi  gong  de  you  huo  le 

rrn  M  T  ! 


As  IlSftiT 


zai  na  ri  wei  le  li  er  shuo  bu  hui  zai  you  ye  su  ji  du 

T  A  §15  0 ,  A  r  A  A  rn  A  #  A  A  AMS# 

suo  xing  de  qi  ji  de  you  huo  le  yin  wei  zheyang  zuo  de 

pfr  Ft  A  Arffff  A  A  A  7  ;  A  A  ilfi  M  A 

ren  bi  chengwei  xiang  miewang  zhi  zi  yi  yang  an  zhao  ji  du 

A,  A  A  A  ft  n  AAA  -  m,  A M  SU 

de  hua  dui  ta  shi  meiyou  lianmin  de 

turn  ;  A  fte  A  fSA  mm  Ao 


1  And  now  behold,  I  say  unto  you  that  when 
the  Lord  shall  see  fit,  in  his  wisdom,  that  these 
sayings  shall  come  unto  the  Gentiles  according 
to  his  word,  then  ye  may  know  that  the  covenant 
which  the  Father  hath  made  with  the  children  of 
Israel,  concerning  their  restoration  to  the  lands 
of  their  inheritance,  is  already  beginning  to  be 
fulfilled. 

2  And  ye  may  know  that  the  words  of  the  Lord, 
which  have  been  spoken  by  the  holy  prophets, 
shall  all  be  fulfilled;  and  ye  need  not  say  that 
the  Lord  delays  his  coming  unto  the  children  of 
Israel. 

3  And  ye  need  not  imagine  in  your  hearts  that 
the  words  which  have  been  spoken  are  vain,  for 
behold,  the  Lord  will  remember  his  covenant 
which  he  hath  made  unto  his  people  of  the  house 
of  Israel. 

4  And  when  ye  shall  see  these  sayings  coming 
forth  among  you,  then  ye  need  not  any  longer 
spurn  at  the  doings  of  the  Lord,  for  the  sword 
of  his  justice  is  in  his  right  hand;  and  behold,  at 
that  day,  if  ye  shall  spurn  at  his  doings  he  will 
cause  that  it  shall  soon  overtake  you. 

5  Wo  unto  him  that  spurneth  at  the  doings  of 
the  Lord;  yea,  wo  unto  him  that  shall  deny  the 
Christ  and  his  works! 

6  Yea,  wo  unto  him  that  shall  deny  the  revela¬ 
tions  of  the  Lord,  and  that  shall  say  the  Lord  no 
longer  worketh  by  revelation,  or  by  prophecy,  or 
by  gifts,  or  by  tongues,  or  by  healings,  or  by  the 
power  of  the  Holy  Ghost! 

7  Yea,  and  wo  unto  him  that  shall  say  at  that 
day,  to  get  gain,  that  there  can  be  no  miracle 
wrought  by  Jesus  Christ;  for  he  that  doeth  this 
shall  become  like  unto  the  son  of  perdition,  for 
whom  there  was  no  mercy,  according  to  the  word 
of  Christ! 
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ni  men  bu  yong  zai  fa  xu  sheng  bu  yong  zai  lengyan  ju  jue 


ye  bu  yong  zai  chaonong  you  tai  ren  huo  ren  he  yi  se  lie  jia  zu 


tii  a  m  s  m  #  is  a  x,  man  jx  &aj  mm 

de  yi  yi  yin  wei  zhu  ji  de  ta  he  ta  men  suo  li  zhi  yue 

PI  mm  ;  IIS  IB  I#  ftB  #0  ftfeffl  pifil  A  £|, 


fill  >$>  fill  pHal  A  %  ffcffl  h] 


suo  yi  ni  men  bu  yong  yi  wei  ni  men  nengjiang  zhu  de  youshou 

9  mix  ft; iT'l  Affl  mh  ft; ft"l  m  'Iff  ft  PI  V;  ft 


ff  fill  mm  IA  It  H  ftJ  X  m  f :  fill 


ip  ixmn  mm  Firm,  a 


8  Yea,  and  ye  need  not  any  longer  hiss,  nor 
spurn,  nor  make  game  of  the  Jews,  nor  any  of 
the  remnant  of  the  house  of  Israel;  for  behold, 
the  Lord  remembereth  his  covenant  unto  them, 
and  he  will  do  unto  them  according  to  that  which 
he  hath  sworn. 

9  Therefore  ye  need  not  suppose  that  ye  can  turn 
the  right  hand  of  the  Lord  unto  the  left,  that  he 
may  not  execute  judgment  unto  the  fulfilling  of 
the  covenant  which  he  hath  made  unto  the  house 
of  Israel. 


san  shi  zhang 

r  — -  1  uv. 

>  —  ~r  -p- 


CHAPTER  30 


wai  bang  ren  a  m  men  yao  qingting  qingting  huozhe  zhi 

1  AN?  a  f®i,  ftftR  m  mm,  f@ii  a 

shen  de  er  zi  ye  su  ji  du  fen  fu  wo  jiang  de  guan  yu  ni  men  de 

n  pi  am m  tifi  11  n mrm 

hua  ta  fen  fu  wo  bi  xu  zheyang  xie 

M,  fill  M  SM  il  fi  M  ; 


ni  men  suo  you  de  waibangren  yao  cong  ni  men  xie  e  de 

2  ftifn  ftrtf  pi  anx,  m  n  m  5®  pi 

lu  shang  hui  tou  yao  tonghui  ni  men  de  e  xing  huangyan 

ss  ±:  mm  ;  m  a  ir  pi  iam,  m  X\ 

qi  pian  yinluan  mi  mi  zengxing  ou  xiang  chong  bai 

sis,  m su  mm  ihaa  ma, 

mousha  ji  si  quanshu  cai  ji  qing  ya  yi  ji  ni  men 

|g,N  MIL,  (SfR 

yi  qie  de  xie  e  he  zengxing  bing  dao  wo  zhe  li  lai  feng 

-w  PI  3M  IP  Iff  It,  M  m  n  ilm  X,  X 

wo  de  mingshou  xi  shi  ni  men  de  zui  de  she  bingchongman 

a  pi  a  xm,  a  a  in  pi  mm  ml,  m  a  m 

shengling  shi  ni  men  de  yi  bei  suan  zai  wo  de  ren  min  y: 

IB 


mm  S„ 


1  a  #fn  mm 


AEaPi  as  ixm  j 


1  Hearken,  O  ye  Gentiles,  and  hear  the  words  of 
Jesus  Christ,  the  Son  of  the  living  God,  which 
he  hath  commanded  me  that  I  should  speak  con¬ 
cerning  you,  for,  behold  he  commandeth  me  that 

1  should  write,  saying: 

2  Turn,  all  ye  Gentiles,  from  your  wicked  ways; 
and  repent  of  your  evil  doings,  of  your  lyings 
and  deceivings,  and  of  your  whoredoms,  and  of 
your  secret  abominations,  and  your  idolatries, 
and  of  your  murders,  and  your  priestcrafts,  and 
your  envyings,  and  your  strifes,  and  from  all  your 
wickedness  and  abominations,  and  come  unto 
me,  and  be  baptized  in  my  name,  that  ye  may  re¬ 
ceive  a  remission  of  your  sins,  and  be  filled  with 
the  Holy  Ghost,  that  ye  may  be  numbered  with 
my  people  who  are  of  the  house  of  Israel. 
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mmmm 
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ye  su  ji  du  de  yi  wei  men  tu  ni  fei  de  er  zi  ni  fei  suo 

iPMW  m  pij  mm  tj  mx  mm  m 


fPo 
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WHO  IS  THE  SON  OF  NEPHI-ONE  OF  THE 
DISCIPLES  OF  JESUS  CHRISTc 


m m  mm  m  mm  mm\&  tj  is 


di  san  shi  si  nian  guo  qu  le  di  san  shi  wu  nian  ye 

l  7  ills  7  ,  i7+E  7-  tk 

guo  qu  le  ye  su  de  men  tu  men  yi  zai  suo  you  zhouwei  di  fang 

mm  r,  iipm  tj  n mr\  a  7  mm  a  m  mm 

zu  cheng  le  yi  ge  ji  du  de  jiaohui  suo  you  lai  dao  ta  men 

m.  m  7  -fi  mm  tj  mm  km  m 

na  IT  er  zhenzhenghui  gai  le  ta  men  de  zui  de  dou  feng  ye  su 

mmmn  ie  r  hj  m  ii$  at 

de  mingshou  le  xi  ta  men  ye  dou  jie  shou  le  shengling 

7]  Kf  l  rn  ;  M  tk  H5  7  MM. 


di  san  shi  liu  nianzhong  zhe  quan  di  de  ren  min  ni  fei  ren 

2i7+kk7  M^kkTjAis,  mmx 

he  la  man  ren  dou  gui  xin  le  zhu  ta  men  zhi  zhongmeiyou 

fp  as  a,  m  mm  r  ±,  mn  m  *  &W 

fen  zheng  he  bianlun  mei  yi  ge  ren  dou  bi  ci  gongzheng  de 

m  7  m  Sf  ft,  s-fi  A  #  mt  A  7  ilk 

xiang  dai 


4=tl 

fvT* 


ta  men  zhi  zhonggongxiang  suo  you  zhi  wu  suo  yi  ta  men  meiyou 

3  its  fpi  a  7  7-  7  mm  a  m  ;  mm  m in  7  W 

fu  yu  pin  shu  fu  yu  zi  you  que  dou  shi  zi  you  de 


suit,  an  is 

shi  tianshang  en  ci  de  fen  xiang  zhe 

m  a  ±  mm  tj  a  7 


7E 


7  7  7], 


di  san  shi  qi  nian  ye  guo  qu  le  guo  nei  reng  ji  xu  you 

4  7  tk  ISA7,  BlA  in  MM  W 

he  ping 

*7 


ye  su  de  men  tu  men  xing  le  wei  da  er  qi  yi  de  shi  gong 

5  wm  7]  ?mr\  ff  r  mx  m  ah  tj  $7 

ta  men  zhi  yu  bingren  jiu  huo  si  zhe  shi  bo  zi  xingzou 

ftkffl  mm  77  77  7  7  i'll  Mf  S7 

mm  SIX  mm  IIS  ;  ’i8  S  Xi  l-F?8 

xing  le  zhongzhong  de  qi  ji  ta  men  chu  fei  feng  ye  su  de 

ff  r  m  m  tj  am  ;  m  a  a  m  ipm  tj 

ming  jue  bu  xing  ren  he  qi  ji 

7,  77  ff  f£H 


An  account  of  the  people  of  Nephi,  according  to 
his  recor'd. 

1  And  it  came  to  pass  that  the  thirty  and  fourth 
year  passed  away,  and  also  the  thirty  and  fifth, 
and  behold  the  disciples  of  Jesus  had  formed  a 
church  of  Christ  in  all  the  lands  round  about. 
And  as  many  as  did  come  unto  them,  and  did 
truly  repent  of  their  sins,  were  baptized  in  the 
name  of  Jesus;  and  they  did  also  receive  the  Holy 
Ghost. 

2  And  it  came  to  pass  in  the  thirty  and  sixth 
year,  the  people  were  all  converted  unto  the 
Lord,  upon  all  the  face  of  the  land,  both 
Nephites  and  Lamanites,  and  there  were  no 
contentions  and  disputations  among  them,  and 
every  man  did  deal  justly  one  with  another. 

3  And  they  had  all  things  common  among  them; 
therefore  there  were  not  rich  and  poor,  bond  and 
free,  but  they  were  all  made  free,  and  partakers 
of  the  heavenly  gift. 

4  And  it  came  to  pass  that  the  thirty  and  seventh 
year  passed  away  also,  and  there  still  continued 
to  be  peace  in  the  land. 

5  And  there  were  great  and  marvelous  works 
wrought  by  the  disciples  of  Jesus,  insomuch  that 
they  did  heal  the  sick,  and  raise  the  dead,  and 
cause  the  lame  to  walk,  and  the  blind  to  receive 
their  sight,  and  the  deaf  to  hear;  and  all  manner 
of  miracles  did  they  work  among  the  children  of 
men;  and  in  nothing  did  they  work  miracles  save 
it  were  in  the  name  of  Jesus. 
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di  san  shi  ba  nian  jiu  zheyang  guo  qu  le  di  san  shi  jiu  nian 

6  HAMA  A  st  ilfi  HA  7,  A, 

si  shi  yi  nian  he  si  shi  er  nian  ye  zheyang  guo  qu  le  yi  zhi 

¥  #P  E+A  ¥  t b  jl'fi  ilM  r,  -a 

dao  si  shi  jiu  nian  ye  guo  qu  le  di  wu  shi  yi  nian  he  wu  shi  er 

M  E+M  A  A  i§M7  ;  MEM-  A  #P  E+M 

man  ye  zheyang  guo  qu  le  yi  zhi  dao  wu  shi  jiu  man  ye 

A  A  jSfi  1IM7,  — i 

guo  qu  le 

iHM  To 


fill  EMM  A  A 


zhu  que  zai  zhe  di  ji  du  fanrong  le  ta  men  ta  men  zai 

7  A  fit  A  MM  mm  II A  r  MIR  ;  ilf14 

ge  cheng  shi  bei  hui  de  di  fangchongxin  jianzhu  le  cheng  shi 

#  ^  a  m  m  a  mm  m  tf  mm  i  $  m„ 

shen  zhi  na  chai  lei  han  la  da  cheng  ta  men  ye  chong  xTn  jian  li 

8  AM  §|5  MAMA  A  m  MIR  A  Air  1A 

qi  lai  le 

MM  Jo 

dan  you  xii  duo  cheng  shi  yi  chenmo  le  shui  liu  yi  sheng  qi 

9  (0  if  ff#  $  A  H  Mix  7,  71  AAA 

lai  dai  ti  le  ta  men  de  wei  zhi  suo  yi  zhe  xie  cheng  shi  shi 

M  ft#  7  AIR  A  fiS  ;  AM  IS  M  A  Jt 

wu  fa  chongjian  de 

MM  A  m  A„ 

ni  fei  de  renmin  yi  qiangsheng  qi  lai  er  qie  fan  zhi  de 

10  A  A  A  AM  A  A  m  MM,  II  WM  M 

fei  chang xun  su  chengwei  yi  ge  fei  chang  mei  li  er  ke  ai  de 

A-  a  mu,  me  -fi  a-  a  mm  m  a*  a 

m 

ta  men  nanhun  nil  jia  bing  an  zhao  zhu  dui  ta  men  suo  zuo 

11  MIR  mm&M,  A  M  A  If  AIR  pfr  17 

de  xu  duo  ying  xu  mengshou  le  zhu  fu 

A  17#  17  W.  A  7 


ta  men  bu  zai  zhao  zhe  mo  xi  ltl  fa  de  zuo  fa  he  yi  shi  er 

12  a  ir  em  m  e  mmmm  a  a  a  ip  me  m 

xing  shi  que  zhao  zhe  cong  zhu  ta  men  de  shen  na  li  meng  de  de 

ItM  ;  W  mm  A  A  A  IRA  A  Mm  Ji  A  A 

jie  ming  er  xing  shi  bu  duan  jin  shi  he  dao  gao  bingchangchang 

li  A  A  AM,  E  if  HA  fP  flSM,  MAM 

ju  ji  zai  yi  qi  daogao  he  lingting  zhu  de  hua 

HIM  &-M,  flSM  iP  #f£  A  AIM 


zai  suoyou  di  fang  he  suoyou  renminzhongdou  meiyou  fen  zheng 

13  A  if  A  AM  IP  Mr  A  AM  A  H5  MW  if  A  ; 

zai  ye  su  de  men  t u  zhongque  xing  zhe  da  qi  ji 

A  7m  A  PEA  A  w  a  m 


6  And  thus  did  the  thirty  and  eighth  year  pass 
away,  and  also  the  thirty  and  ninth,  and  forty 
and  first,  and  the  forty  and  second,  yea,  even 
until  forty  and  nine  years  had  passed  away,  and 
also  the  fifty  and  first,  and  the  fifty  and  sec¬ 
ond;  yea,  and  even  until  fifty  and  nine  years  had 
passed  away. 

7  And  the  Lord  did  prosper  them  exceedingly 
in  the  land;  yea,  insomuch  that  they  did  build 
cities  again  where  there  had  been  cities  burned. 

8  Yea,  even  that  great  city  Zarahemla  did  they 
cause  to  be  built  again. 

9  But  there  were  many  cities  which  had  been 
sunk,  and  waters  came  up  in  the  stead  thereof; 
therefore  these  cities  could  not  be  renewed. 

10  And  now,  behold,  it  came  to  pass  that  the 
people  of  Nephi  did  wax  strong,  and  did  multiply 
exceedingly  fast,  and  became  an  exceedingly  fair 
and  delightsome  people. 

11  And  they  were  married,  and  given  in  mar¬ 
riage,  and  were  blessed  according  to  the  multi¬ 
tude  of  the  promises  which  the  Lord  had  made 
unto  them. 

12  And  they  did  not  walk  any  more  after  the  per¬ 
formances  and  ordinances  of  the  law  of  Moses; 
but  they  did  walk  after  the  commandments 
which  they  had  received  from  their  Lord  and 
their  God,  continuing  in  fasting  and  prayer,  and 
in  meeting  together  oft  both  to  pray  and  to  hear 
the  word  of  the  Lord. 

13  And  it  came  to  pass  that  there  was  no  con¬ 
tention  among  all  the  people,  in  all  the  land;  but 
there  were  mighty  miracles  wrought  among  the 
disciples  of  Jesus. 
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di  qi  shi  yi  nian  guo  qu  le  di  qi  shi  er  nian  ye 

14  HA7 —  4-  i§A  7  ,  M-b+—  4-  til 

guo  qu  le  gai  yan  zhi  zhi  dao  di  qi  shi  jiu  man  guo  qu  le 

i®A7,  tffi  WA,  figij  HA  A  A  A  iii  r  ; 

shen  zhi  yi  bainian  ye  guo  qu  le  er  qie  ye  su  suo  tiaoxuan 

sm  -ha  a  iii  i  ;  ms  iPM  pH  mm 

de  ta  de  men  tu  men  chu  le  na  san  wei  bi  xu  chang  liu  de 


m  mm  ?mn  mi  m  ha  sm  m  m  m 

yi  wai  dou  yi  dao  shen  de  le  yuan  qu  le  you  bie  de  men  tu 

pm,  3  e  m  a  tj mm  a  r ;  W  hjtj  fta 

bei  an  li  jie  ti  le  ta  men  hai  you  xu  duo  na  yi  dai  de 

M  SH  7  M  ;  M  17#  M  -(A  7] 

ren  ye  qu  shi  le 

A  A  AS  To 


zhe  di  meiyou  lenzhenj 

15  jlitfl  /jtW  A 

de  xinzhong 

7]  -7  7o 


HA  n  7}  M  (7A  AS 


meiyou  cai  ji  meiyou  qing  ya  meiyou  saodong  meiyou 

16  '/AW  !r7x  /AW  MfS  /AW  USA  /AW 

yinluan  meiyouhuangyan  meiyou  mousha  ye  meiyou  ren  he 

MML  /AW  W  s  \  /AW  til  /AW  (7(7 

shi  yang  de  se  qing  wu  yi  zai  suo  you  shen  qin  shoichuang  zao  de 

Sfi  m  fit  ;  M  A  P)rW  W17  HJ  W  7] 

renminzhong  bu  hui  you  bi  zhe  geng  xing  fu  de  ren  min  le 

ASH,  A#  W  it  jl  M  AW  7]  AJA  7„ 


meiyou  dao  zei  meiyou  xiongshou  meiyou  la  manren 

it  /AW  Si,  /AW  A  A,  /AW  St  A, 

ye  meiyou  ren  he  shen  me  shen  me  ren  ta  men  zhi  shi  yi  ge 

til  /AW  (7(7  SlSfA;  ftW  (Ft  A  A  -fi 

iheng  ti  shi  ji  du  de  er  mi  shenguo  de  chengshou  zhe 


ta  men  shi  duo  me  you  fu  a  yin  wei  zhii  zai  ta  men  suo 

18  (Hi fn  A  wti  A  !  HA  A  A  (til (PI  PH 

zuo  de  yi  qie  shi  qing zhong  zhu  fu  le  ta  men  shen  zhi  ta  men 

m  Ti  -mmm  a  mi  r  m ;  ss  m 

meng  fu  he  fanrong  zhi  dao  yi  bai  yi  shi  nian  guo  qu  le  cong 

mm  w  mm,  m\  -h-a  a  iiirr ;  m 

ji  du  qi  de  di  yi  dai  yi  jing  guo  qu  le  zai  zhe  quan  di 

11^7]  n—  ft  em  ii-A7,  a  ii  mm 

dou  meiyou  fen  zheng 

Hi  /AW  17  Wo 

ni  fei  ji  xie  zhe  zui  hou  ji  lu  de  na  wei  ta 

19  7i,  is  w  ji  m  mm  m  mm  cm 

shi  ji  zai  ni  fei  pianshang  de  qu  shi  le  ta  de  er  zi 

A  ISA  lit  A  7])  AS  7  ;  ST]  A  A 

ai  mo  si  jie  ti  ta  ji  xia  qu  ta  ye  ji  xie  zai  ni  fei  pian 

jg  mn  im  s  iht  a  ;  s  s  is  sa  mm  a 

A  ®„ 

ta  ji  xie  le  ba  shi  si  nian  zhe  di  rengyou  zhe  he  ping 

20  s  IE  m  T  AAA  A,  JSA  in W  M  fPA, 

zhi  you  yi  xiao  bu  fen  ren  min  bei  pan  le  jiao  hui  er  chengshou 

fig  W  -S'  AS  A  A  M  7  At  ffi  A  A 

le  la  manren  de  mingcheng  yin  ci  zhe  di  you  kai  shi  you  le 

7  HI  A  m  A  m;  Hitt  M  A  FA  A  W  7 

tFfXo 


14  And  it  came  to  pass  that  the  seventy  and 
first  year  passed  away,  and  also  the  seventy  and 
second  year,  yea,  and  in  fine,  till  the  seventy 
and  ninth  year  had  passed  away;  yea,  even  an 
hundred  years  had  passed  away,  and  the  disci¬ 
ples  of  Jesus,  whom  he  had  chosen,  had  all  gone 
to  the  paradise  of  God,  save  it  were  the  three 
who  should  tarry;  and  there  were  other  disciples 
ordained  in  their  stead;  and  also  many  of  that 
generation  had  passed  away. 

15  And  it  came  to  pass  that  there  was  no  con¬ 
tention  in  the  land,  because  of  the  love  of  God 
which  did  dwell  in  the  hearts  of  the  people. 

16  And  there  were  no  envyings,  nor  strifes, 
nor  tumults,  nor  whoredoms,  nor  lyings,  nor 
murders,  nor  any  manner  of  lasciviousness;  and 
surely  there  could  not  be  a  happier  people  among 
all  the  people  who  had  been  created  by  the  hand 
of  God. 

IT  There  were  no  robbers,  nor  murderers,  nei¬ 
ther  were  there  Lamanites,  nor  any  manner  of  - 
ites;  but  they  were  in  one,  the  children  of  Christ, 
and  heirs  to  the  kingdom  of  God. 

18  And  how  blessed  were  they!  For  the  Lord 
did  bless  them  in  all  their  doings;  yea,  even  they 
were  blessed  and  prospered  until  an  hundred  and 
ten  years  had  passed  away;  and  the  first  genera¬ 
tion  from  Christ  had  passed  away,  and  there  was 
no  contention  in  all  the  land. 

19  And  it  came  to  pass  that  Nephi,  he  that  kept 
this  last  record,  (and  he  kept  it  upon  the  plates 
of  Nephi)  died,  and  his  son  Amos  kept  it  in  his 
stead;  and  he  kept  it  upon  the  plates  of  Nephi 
also. 

20  And  he  kept  it  eighty  and  four  years,  and 
there  was  still  peace  in  the  land,  save  it  were  a 
small  part  of  the  people  who  had  revolted  from 
the  church  and  taken  upon  them  the  name  of 
Lamanites;  therefore  there  began  to  be  Laman¬ 
ites  again  in  the  land. 
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ai  mo  si  ye  qu  shi  le  na  shi  ji  du  jiangsheng  hou 

21  *  am  7  m  m  mm,R  a  % 

-§ a+h  ¥) ,  mm  am  iii  i#  m  ia 

xie  ji  lu  ta  ye  ji  xie  zai  ni  fei  pianshang  na  ji  lu 

m  fait ;  fife  m  fa  maim  ±  ;  s$  ,ian 

ye  xie  zai  ni  fei  shu  li  mian  jiu  shi  zhe  yi  bu  shu 

tfe  ui£  mm  *  n  ®,  stjt  ji 


liangbai  nian  yi  guo  qu  le  di  er  dai  chu  le  ji  xiao  bu  fen 

22  igiE  iiirr ;  m=.  ft  im  7  m  m  mm 

wai  ye  dou  yi  guo  qu  le 

A,  ffefiEi§M7o 

wo  mo  men  xT  wang  ni  men  yao  zhldao  zhe  ren  min 

23  a,  mm,  mm  a  ait  ji  ak 

yi  jing  fan  zhi  le  yi  zhi  ta  men  yi  bian  bu  yu  zhe  di  de 
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quan  di  mian  ta  men  yi  chengwei  fei  chang  de  fu  you  you  yu 

MJtferm  ;  ftfeffl  E  AM  i  t  St,  Ait 
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zai  zhe  di  er  bailing  yi  nian  ta  men  zhi  zhong  kai  shi 
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anggui  de  yi  fu  pei  dai  zhongzhong  jingmei  de  zhenzhu  he 

cong  na  shi  qi  ta  men  de  wu  pin  he  cai  chan  bu  zai  zai 
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ta  men  kai  shi  huafen  le  jie  ji  ta  men  kai  shi  wei 
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ta  men  zi  ji  jian  li  jiaohui  lai  huo  qu  li  yi  bing  kai  shi 
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fou  ren  ji  du  zhenzheng  de  jiaohui 
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26  mm 

ta  men  zi  ji 
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zheng  de  jiaohui 
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liangbai  yT  shi  nian  guo  qu  hou  zhe  di  yi  you  xu  duo 

27  ig-+  7-  iii-  ft,  jfifefe  E  W  ff# 

de  jiaohui  shi  de  yi  you  xu  duo  zi  cheng  ren  shi  ji  du 

is  ft#  ;  mm,  e  fr  ft#  g  m  mm  mm 

de  jiaohui  ran  er  ta  men  que  fou  ren  le  ta  de  fu  yin  de 

ot  ft#,  ,w  mm  w  mis  r  mm  aw  m 

da  bu  fen  shen  zhi  ta  men  jie  shou  le  zhongzhong  de  xie  e 
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21  And  it  came  to  pass  that  Amos  died  also, 
(and  it  was  an  hundred  and  ninety  and  four  years 
from  the  coming  of  Christ)  and  his  son  Amos 
kept  the  record  in  his  stead;  and  he  also  kept  it 
upon  the  plates  of  Nephi;  and  it  was  also  written 
in  the  book  of  Nephi,  which  is  this  book. 

22  And  it  came  to  pass  that  two  hundred  years 
had  passed  away;  and  the  second  generation  had 
all  passed  away  save  it  were  a  few. 

23  And  now  I,  Mormon,  would  that  ye  should 
know  that  the  people  had  multiplied,  insomuch 
that  they  were  spread  upon  all  the  face  of  the 
land,  and  that  they  had  become  exceedingly  rich, 
because  of  their  prosperity  in  Christ. 

24  And  now,  in  this  two  hundred  and  first  year 
there  began  to  be  among  them  those  who  were 
lifted  up  in  pride,  such  as  the  wearing  of  costly 
apparel,  and  all  manner  of  fine  pearls,  and  of  the 
fine  things  of  the  world. 

25  And  from  that  time  forth  they  did  have 
their  goods  and  their  substance  no  more  com¬ 
mon  among  them. 

26  And  they  began  to  be  divided  into  classes; 
and  they  began  to  build  up  churches  unto  them¬ 
selves  to  get  gain,  and  began  to  deny  the  true 
church  of  Christ. 

27  And  it  came  to  pass  that  when  two  hun¬ 
dred  and  ten  years  had  passed  away  there  were 
many  churches  in  the  land;  yea,  there  were  many 
churches  which  professed  to  know  the  Christ, 
and  yet  they  did  deny  the  more  parts  of  his 
gospel,  insomuch  that  they  did  receive  all  man¬ 
ner  of  wickedness,  and  did  administer  that  which 
was  sacred  unto  him  to  whom  it  had  been  for¬ 
bidden  because  of  unworthiness. 

28  And  this  church  did  multiply  exceedingly  be¬ 
cause  of  iniquity,  and  because  of  the  power  of 
Satan  who  did  get  hold  upon  their  hearts. 

29  And  again,  there  was  another  church  which 
denied  the  Christ;  and  they  did  persecute  the 
true  church  of  Christ,  because  of  their  humility 
and  their  belief  in  Christ;  and  they  did  despise 
them  because  of  the  many  miracles  which  were 
wrought  among  them. 
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m ;  am  mm  m  4  m in  m ®  a  n  am  a 

li  liang  shi  jian  yu  lie  cheng  le  liangban  ta  men  dao  ge  chu 

a  m  m  a  7  m  a ;  m  m 

qu  zai  ta  men  zhi  zhongxing  da  qi  ji 

a,  «  m  a  a  ff 

suT  ran  ru  ci  he  jin  guan  you  zhe  yi  qie  de  qi  jT 

31  mie  mat,  #n  W  ii  -w  a  mm, 

renmin  hai  shi  yingzhe  ta  men  de  xin  bing  tu  sha  hai  ta  men 

ash  ¥  m  fife  fn  a  a,  m  ®i  &  m  ¥  fn, 

;hengxiang  ye  lu  sa  leng  de  you  tai  ren  yi  zhao  ji  du  de  hua 

ie  ft  a  haa,  <&w  mm  am 

tu  mou  sha  hai  ta  yi  yang 

HI  nil  tX fa  flil  *  ¥0 

ta  men  ba  ta  men  diu  jin  huo  lu  zhong  ta  men  hao  wu  sun  hai 

32  tfe  (FI  fE  fft  fn  A  ji  API  a;  ffc ff!  MM  II A 

de  zou  le  chu  lai 

ifi  A  7  A  A„ 

ta  men  you  ba  ta  men  diu  jin  ye  shou  de  ku  dongzhong 

33  teffi  x  PE  f feffi  a  it  s?s*  a  mm  A, 

ta  men  que  he  ye  shou  men  you  xi  jiu  xiangxiaohai  he  xiaoyang 

fi&ff!  a  a  mm.  in  mm,  wt  ft  mm  m  a¥ 

you  xi  yi  yang  ta  men  cong  ta  men  zhi  zhongzou  chu  lai  meiyou 

mm  -it ;  feffi  n  mn  a  a  a  a  a, 

shou  yi  dianshang 

A  ‘li  Mo 

jin  guan  ru  ci  renmin  hai  shi  yingzhe  ta  men  de  xin 

34  $nitt,  a  a  mm  mm  ma  a, 

yin  wei  ta  men  xi  you  xu  duo  ji  si  men  he  jia  xian  zhi  men  suo 

A  A  flfeff!  %  A  A#  HHfn  fD  fi  A  A  A  ft 

dailing  jianzao  le  xu  duo  de  jiaohui  bing  zuozhongzhong  bu  yi 

mm  r  m#  a  At,  a  m m  m  a* 

de  shi  qing  ta  men  ou  da  ye  su  de  renmin  dan  ye  su  de 

A]  mm„  m  mtr  iPM  a  a  a  ;  fa  m  a 

renmin  yi  bu  zai  da  ren  le  ta  men  jiu  zheyang  yi  nian  yi  nian 

AAA  A  A  IT  A  7  „  fA  fn  SC  it  fit  -  A  -  A 

de  zai  bu  xin  he  xie  e  zhonghuailuo  zhi  dao  liang  bai  san  shi  nian 

At  A  Afl  fP  A  M  W,  fifiJ  A  AAA  A 

guo  qu  le 

iMA  \  o 

zai  zhe  yT  nian  zhong  jiu  shi  zai  di  er  bai  san  shi  yT 

35  A  il  —A  A ,  M  A  A— SHE — - 

nianzhong  ren  minzhongyou  le  yi  ci  da  fen  lie 

A  A;  A  A  tpf7  —  A  A  fflo 

zhe  yT  nianxTng  qi  le  yT  ge  jiaozuo  ni  fei  ren  de  min  zu 

36  if  -  a  P?e  r  -fi  B4M  AAA  m  A m  ; 

ta  men  shi  zhenzheng  xin  yang  ji  du  zhe  ta  men  zhi  zhong  you 

m  ji  m  a  fn  ah  mm  m  ;  fa  in  a  a  W 

la  man  ren  suo  cheng  de  ya  ge  ren  yue  se  ren  he  she  lei  ren 

Alt  A  p)f  fi  A  it  A  Ax  mmx,  A  AHA  ; 


yin  ci  na  zhenzheng  de  xin  yang  ji  du  zhe  men  he 

37  Hitt  m  m  a  a  (hW  mm  a  fn,  ip 

zhenzheng  de  chong  bai  ji  du  zhe  men  yao  chang  liu  shi  shang  de 

aaa  mm  mm  tf  ffi  ca  m  ®  a  a  a 

san  wei  ye  su  de  men  tu  ye  zai  nei  bei  cheng  wei  ni  fei  ren 

A  A  lf|3M  A  A  AA)  M  fi  A  AJAAs 

ya  ge  ren  yue  se  ren  he  she  lei  ren 

ft AAn  APJA  A  AH A„ 


30  Therefore  they  did  exercise  power  and  au¬ 
thority  over  the  disciples  of  Jesus  who  did  tarry 
with  them,  and  they  did  cast  them  into  prison; 
but  by  the  power  of  the  word  of  God,  which  was 
in  them,  the  prisons  were  rent  in  twain,  and  they 
went  forth  doing  mighty  miracles  among  them. 

31  Nevertheless,  and  notwithstanding  all  these 
miracles,  the  people  did  harden  their  hearts, 
and  did  seek  to  kill  them,  even  as  the  Jews  at 
Jerusalem  sought  to  kill  Jesus,  according  to  his 
word. 

32  And  they  did  cast  them  into  furnaces  of  fire, 
and  they  came  forth  receiving  no  harm. 

33  And  they  also  cast  them  into  dens  of  wild 
beasts,  and  they  did  play  with  the  wild  beasts 
even  as  a  child  with  a  lamb;  and  they  did  come 
forth  from  among  them,  receiving  no  harm. 

34  Nevertheless,  the  people  did  harden  their 
hearts,  for  they  were  led  by  many  priests  and 
false  prophets  to  build  up  many  churches,  and 
to  do  all  manner  of  iniquity.  And  they  did  smite 
upon  the  people  of  Jesus;  but  the  people  of  Je¬ 
sus  did  not  smite  again.  And  thus  they  did 
dwindle  in  unbelief  and  wickedness,  from  year 
to  year,  even  until  two  hundred  and  thirty  years 
had  passed  away. 

35  And  now  it  came  to  pass  in  this  year,  yea,  in 
the  two  hundred  and  thirty  and  first  year,  there 
was  a  great  division  among  the  people. 

36  And  it  came  to  pass  that  in  this  year  there 
arose  a  people  who  were  called  the  Nephites,  and 
they  were  true  believers  in  Christ;  and  among 
them  there  were  those  who  were  called  by  the 
Lamani tes  J acobi tes,  and  Josephites,  and  Zo- 
ramites; 

37  Therefore  the  true  believers  in  Christ,  and 
the  true  worshipers  of  Christ,  (among  whom 
were  the  three  disciples  of  Jesus  who  should 
tarry)  were  called  Nephites,  and  Jacobites,  and 
Josephites,  and  Zoramites. 
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na  xie  ju  jue  le  fu  yin  de  renmen  bei  jiaozuo  la  manren 

38  mm  mm  7  is*  m  a  in  m  a  a  eis, 

lei  mi  er  ren  he  ye  xi  meiren  ta  men  bing  fei  zai  bu  xinzhong 

7Jt«A;  ffifH  M#  17  7fi  7 

shuailuo  que shi  gu  yi  de  bei  pan  ji  du  de  fu  yin  ta  men 

*  m,  a*  m  m  mm  *  is*  ;  mn 

jiaodao  ta  men  de  er  nti  bu  yao  xiangxin  jiu  xiang  ta  men  de 

mm  mnm  a  a  **  mm,  wt  ft  mam 

zu  xian  yi  yang  cong  zui  chu  jiu  shuailuo  le 

II A  —  M,  (7  MW  *  mW  T  o 


na  shi  you  yu  ta  men  zu  xianmen  de  xie  e  he  zengxing 

39  m  *  Mt  m  m  it  m  m  **  m  *  t* 

jiu  xiang  zai  zui  chu  shi  yi  yang  ta  men  bei  jiaodao  zenghen  shen 

Sfc  ft  A  MW  *  —  fio  ftfeffl  M  mm  I#  IS  IS 

de  er  nu  jiu  xiang  la  manren  cong  zui  chu  bei  jiaodao  zenghen 

7]  *  a,  m  ft  ma  f7  mw  m  mm  It  IS 

ni  fei  de  zi  sun  yi  yang 

mm  *  w-m  -  fi„ 


40  — e* izg-hiz3  7-  il*  T,  A*  *  It  7  st* 

zheyang  bi  jiao  xie  e  bu  fen  de  ren  min  jianjian  qiang  da 

jl'fi „  JtR  mm  *  A*  **  A  A 

qi  lai  ren  shu  fangmian  biancheng  bi  shen  de  ren  min  pang  da 

MA,  A©  A  m  m  til  it  IS  7j  A*  II A 

de  duo  le 

M  *  7  o 


ta  men  reng  ji  xu  wei  ta  men  zi  ji  jianzao  jiaohui  bing 

41  ifefn  *  mm  *  m fries  mm  m 

yongzhongzhong  guizhong  de  dong  xi  zhuang  shi  ta  men  de  jiaohui 

m  m  m  ft  *  *  a*  *  m  ma 

er  bai  wu  shi  man  jiu  zheyang  guo  qu  le  er  bai  liu  shi  man  ye 

— AST*  7  7l  ill  fit  ii§A  T,  *a4*  7  til 

zheyang  guo  qu  le 

* fit  A  To 


bu  fen  de  ren  min  you  kai  shi  shu  li  L 
*  ^ 

de  mi  mi  xuan  shi  he  jie  she 

*  mm  *  «  m  *ito 


42  AH  7H7  A  A*  * 


T  AA7I7 


bei  cheng  wei  ni  fei  ren  de  ren  min  ye  you  yu  ta  men  ji  da 

43  m  m%  mm  a  *  a*  *  a*  m  ha 

de  cai  fu  er  kai  shi  zai  ta  men  xinzhong  zi  da  qi  lai  cheng  wei 

*  Me  Tnj  PA*  *  ffe fH  7'  7*  A  MA,  til  A 

xiang  ta  men  de  di  xiong  la  manren  yi  yang  de  zi  fu 

mmm  *  tait  -ttt  * 

cong  zhe  shi  qi  men  tu  men  kai  shif  wei  shi  ren  de  zui  er 

44  '{'l  MB#  rn,  FT*  fH  PA*  *  17  A  *  m  rfn 


san  bai  nian  guo  qu  hou  ni  fei  ren  he  la  manren  yi  cheng  wei 

45  HA  *  Ml  A  m,  W  m  A  tP  *  S  A  E  tic  A 

bi  ci  yi  yang  de  fei  chang  de  xie  e 

ft*  —  it  m  #  *  *  *Mo 


shang 

511  *  m  B  A  ; 


gan  da  an  dun  dao  fei  yi  manyan  dao  zhe  qu 

46  *  a  Ait  m  e  mm  m  m 

chu  le  ye  su  de  men  tu  men  wai  yi  meiyou  yi  ge  zheng  yi  de 

17  f  IPM  *  PI  m  fH  A,  E  *  A  -fi  IE  it  * 

ren  le  ta  men  zhucang  le  da  liang  de  jin  yin  bing  zuozhe 

A  To  fttfH  It H  7  AS  *  SIS,  * 

zhongzhongmou  li  de  jiao  yi 

II  M  7-7J  *  AAo 


38  And  it  came  to  pass  that  they  who  re¬ 
jected  the  gospel  were  called  Lamanites,  and 
Lemuelites,  and  Ishmaelites;  and  they  did  not 
dwindle  in  unbelief,  but  they  did  wilfully  rebel 
against  the  gospel  of  Christ;  and  they  did  teach 
their  children  that  they  should  not  believe,  even 
as  their  fathers,  from  the  beginning,  did  dwindle. 

39  And  it  was  because  of  the  wickedness  and 
abomination  of  their  fathers,  even  as  it  was  in 
the  beginning.  And  they  were  taught  to  hate 
the  children  of  God,  even  as  the  Lamanites  were 
taught  to  hate  the  children  of  Nephi  from  the 
beginning. 

40  And  it  came  to  pass  that  two  hundred  and 
forty  and  four  years  had  passed  away,  and  thus 
were  the  affairs  of  the  people.  And  the  more 
wicked  part  of  the  people  did  wax  strong,  and 
became  exceedingly  more  numerous  than  were 
the  people  of  God. 

41  And  they  did  still  continue  to  build  up 
churches  unto  themselves,  and  adorn  them  with 
all  manner  of  precious  things.  And  thus  did  two 
hundred  and  fifty  years  pass  away,  and  also  two 
hundred  and  sixty  years. 

42  And  it  came  to  pass  that  the  wicked  part  of 
the  people  began  again  to  build  up  the  secret 
oaths  and  combinations  of  Gadianton. 

43  And  also  the  people  who  were  called  the  peo¬ 
ple  of  Nephi  began  to  be  proud  in  their  hearts, 
because  of  their  exceeding  riches,  and  become 
vain  like  unto  their  brethren,  the  Lamanites. 

44  And  from  this  time  the  disciples  began  to 
sorrow  for  the  sins  of  the  world. 

45  And  it  came  to  pass  that  when  three  hun¬ 
dred  years  had  passed  away,  both  the  people  of 
Nephi  and  the  Lamanites  had  become  exceed¬ 
ingly  wicked  one  like  unto  another. 

46  And  it  came  to  pass  that  the  robbers  of  Ga¬ 
dianton  did  spread  over  all  the  face  of  the  land; 
and  there  were  none  that  were  righteous  save  it 
were  the  disciples  of  Jesus.  And  gold  and  silver 
did  they  lay  up  in  store  in  abundance,  and  did 
traffic  in  all  manner  of  traffic. 
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47  p  ipii  7 m t<  ft 

zhong  ai  mo  si  qu  shi  le 

'I')  ANIMaIT  7  ; 

7  i  SHs  laiL 


t5(Afng{7  f  MM  A 
Waft]  a  A  stii  fil# 


48 Ig£+  ? Si  ft,  immm  r 'Is8 S 

qiangzhi  yincang  le  na  xie  shensheng  de  ji  lu  suoyou  yi  dai 

&m,  mm  r »  n  m  m  tail  -  m'm  -ft 

yi  daichuanxia  lai  zhi  dao  ji  du  jiang  lin  hou  san  bai  er  shi  nian 

-ft  m  r  a,  m  mm  ^  m  ft  tsr+  7- 

de  shensheng  de  ji  lu 

m  w  m  ft]  m% 


49  ffe  3*F  is. ‘ft  fail  A  7 

an  zhao  yu  yan  he  zhu  de  ying  xu  zai  < 

M  OT  fp  7  lit  ®U'f  s 


yi  yi 


ftmm  m  las  stut  it  a 


qi  lai  yi  bian 

A  A,  J7M 

ya  ge  jia  zu  de 

mm  ^ 

le 

To 


47  And  it  came  to  pass  that  after  three  hundred 
and  five  years  had  passed  away,  (and  the  people 
did  still  remain  in  wickedness)  Amos  died;  and 
his  brother,  Ammaron,  did  keep  the  record  in 
his  stead. 

48  And  it  came  to  pass  that  when  three  hun¬ 
dred  and  twenty  years  had  passed  away,  Am¬ 
maron,  being  constrained  by  the  Holy  Ghost,  did 
hide  up  the  records  which  were  sacred-yea,  even 
all  the  sacred  records  which  had  been  handed 
down  from  generation  to  generation,  which  were 
sacred-even  until  the  three  hundred  and  twenti¬ 
eth  year  from  the  coming  of  Christ. 

49  And  he  did  hide  them  up  unto  the  Lord  that 
they  might  come  again  unto  the  remnant  of  the 
house  of  Jacob  according  to  the  prophecies  and 
the  promises  of  the  Lord.  And  thus  is  the  end  of 
the  record  of  Ammaron. 
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mo  men  shu 


Mormon 


di  yr  zhang 


CHAPTER  1 


yao  jiang 


uojiansuowen  zhi  shi 

i  fMit  a,  m,  nt  m%mm  m  m 

zuocheng  yi  ge  ji  lu  cheng  zhiwei  momenshu 

f F  a  -fi  12 if,  I 


2  i  f  iBlfis  fe#  I±  §¥?£ 
515,  I  IS  I  mm  (is|  SS  ?ib  all 

shi  shi  sui  kai  shi  zai  duoshao  de  yi  zhao  zhe  wo  guo  renmin 

ji  +m,  mh  a  m  km  m  as  aa 

de  xuewen  shou  jiao  yu  ai  malong  dui  wo  shuo  wo  kanchu 

m  mm  ^  a  a) .  m  a  a :  a  a  a 

ni  shi  yi  ge  renzhen  de  hai  zi  er  qie  min  yu  guancha 

a  -fi  mn  a  mm,  n  m  n  mm-. 


ff  aH 


yin  Cl  dang  ni  dao  le  da  yue  er  shi  si  sui  de  shi  hou 

3  Hitt,  'it'  ff  g!J7  -kffi  — +H  M  Mfii, 

wo  XI  wang  ni  yao  ji  zhu  ni  suo  guancha  dao  de  guan  yu  zhe 

a  a  m  a  m  a  m  m  m  m  a  m  n  m 

renmin  de  shi  qing  dang  ni  dao  le  na  nianling  de  shi  hou  jiu 

a  a  a  mm -,  m  m  m  r  m  m 

dao  an  de  di  de  yi  ge  jiaozuo  xie  mu  de  xiaoshanshang  qu 

iu  mwM  a  —is  iws  w  m  uu  ±  a  ; 

na  IT  wo  wei  zhu  cunfang  le  suo  you  guan  yu  zhe  renmin  de 

mm  a  a  a  m  r  mm  na  ji  a  a  w 

shenshengjuanwen 

n  m  mm. 

m  yao  qu  chu  na  xie  ni  fei  pian  qi  yu  de  yao  liu  zai 

4  ff  m  m  a  mm  mmm,  m  a  a  a 

yuan  chu  m  yao  ba  ni  suo  guancha  dao  de  guan  yu  zhe  renmin 

a  it ;  a  a  m  %  fi?  m  m  m  a  is  n  m  as 

de  shi  ke  zai  ni  fei  pianshang 

Fin  ua  mm  a  a: 


m  mm  a  -fi  \m  ca  xm 


fei  de  yi  ge  hou  yi  wo  fu  qi 

5 

de  ming  zi  ye  jiao  mo  men  wo  ji  zh' 

f  f  7  ii  ffl|  SPF)  ;  a  IB  If  aifffi  FIt  nftnft 

wo  de  shi 

aa 


wo  zai  shi  yi  sui  de  shi  hou  bei  wo  fu  qin  dai  jin  le 

e  a  a  +-  m  asm  a  a  ais  mm  j 

nan  bu  di  fang  jiu  shi  chai  lei  han  la  di 

mm  *a  m  mmmmm. 


na  li  de  zheng  ge  di  mianshang  yi  man  bu  le  jianzhu  wu 

7  mm  a  mm  mm  mm  m  ft  r  mmvn, 

renmin  de  shu  mu  ji  hu  xiang  hai  li  de  sha  na  yang  duo 

as  a  sn  na  ft  m  m  a  a  mm 


1  And  now  I,  Mormon,  make  a  record  of  the 
things  which  I  have  both  seen  and  heard,  and 
call  it  the  Book  of  Mormon. 

2  And  about  the  time  that  Ammaron  hid  up  the 
records  unto  the  Lord,  he  came  unto  me,  (I  being 
about  ten  years  of  age,  and  I  began  to  be  learned 
somewhat  after  the  manner  of  the  learning  of  my 
people)  and  Ammaron  said  unto  me:  I  perceive 
that  thou  art  a  sober  child,  and  art  quick  to 
observe; 

3  Therefore,  when  ye  are  about  twenty  and  four 
years  old  I  would  that  ye  should  remember  the 
things  that  ye  have  observed  concerning  this 
people;  and  when  ye  are  of  that  age  go  to  the 
land  Antum,  unto  a  hill  which  shall  be  called 
Shim;  and  there  have  I  deposited  unto  the  Lord 
all  the  sacred  engravings  concerning  this  people. 

4  And  behold,  ye  shall  take  the  plates  of  Nephi 
unto  yourself,  and  the  remainder  shall  ye  leave 
in  the  place  where  they  are;  and  ye  shall  engrave 
on  the  plates  of  Nephi  all  the  things  that  ye  have 
observed  concerning  this  people. 

5  And  I,  Mormon,  being  a  descendant  of  Nephi, 
(and  my  father’s  name  was  Mormon)  I  remem¬ 
bered  the  things  which  Ammaron  commanded 
me. 

6  And  it  came  to  pass  that  I,  being  eleven  years 
old,  was  carried  by  my  father  into  the  land  south¬ 
ward,  even  to  the  land  of  Zarahemla. 

7  The  whole  face  of  the  land  had  become  covered 
with  buildings,  and  the  people  were  as  numerous 
almost,  as  it  were  the  sand  of  the  sea. 
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§ax.Sa,  ilX  aIa 

he  she  lei  ren  suo  zu  cheng  de  ni  fei  ren  zhi  zhong  kai  shi  you  le 

m  ^mx  m  m  j&m  cm x  x  *  mm  m  r 

yi  ci  zhanzheng  zhe  ci  zhanzheng  shi  fa  sheng  yu  ni  fei  ren  yu 

-a  m  mx  m  a  m  n  x  n  mmx  n 

la  man  ren  lei  mi  er  ren  he  ye  xi  mei  ren  zhijian  de 

fitAx  mxm x  m  a  a m  a„ 


la  man  ren  lei  mi  er  ren  he  ye  xi  mei  ren  dou  cheng  wei 

9  tetAx  wawa  fp  ii#*gA  m  mx 

la  man  ren  zhanzheng  de  shuangfang  shi  ni  fei  ren  he 

a  it  a  ,  m  a  a  mx  m  mm x  m 

iiiXo 

ta  men  zhijian  de  zhanzheng  kai  shi  yu  yan  shateng  shuiliu  de 

10  m  afhP  a  m  a  mm  n  x  rm  am  a 

chai  lei  han  la  de  bianjing 

mnmtL  a  mm. 

ni  fei  ren  ji  he  le  ji  da  shu  mu  de  ren  men  shen  zhi 

11  mmx  mm  r  mx  sh  a  xn  a  a 

chaoguo  le  sanwan  ren  zai  zhe  yi  nianzhong  ta  men  you  xii  duo 

IS  M  T  —  iBij  A  o  X  in  A-  A  ilk  fR  W  A  A 

ci  zhan  yi  zai  zhe  xie  zhan  yi  zhong  ni  fei  ren  ji  bai  le 

x  mk,  a  jsm  mk  m  mmx  msc  r 

la  man  ren  bing  sha  si  le  ta  men  xu  duo  ren 

ASA,  mmx  7MA#A„ 


la  man  ren  qu  xiao  le  ta  men  de  ji  hua  shi  zhe  di 

12  as  a  &  m  i  a  m  a  it*,  m  m 


le  he  ping  he  ping  bao  chi  le  yue  you  si  nian  zhi  j i ii 

7  #PA  ;  fOA  (m  7  A  A  EM  A  A, 


tilii'iL  X] 


dan  shi  xie  e  chuanbian  yu  zhe  quan  di  mianshang  yi  zhi  zhii 

13  a  a  sum  m  ii  n  ii  a  m  m  a,  as  a 

qu  zou  le  ta  suo  ai  de  men  tu  men  na  qi  ji  he  zhi  bing 

as  r  m  pm  a  pififR,  m  sm  m  mm 

de  gongzuo  yi  yin  ren  min  de  zui  e  er  ting  zhi  le 

A  X ft  E  H  AS  X]  mm  IM7. 


cong  zhii  na  li  lai  de  en  ci  meiyou  le  shengling  ye 

14  A  X  Mm  A  X  ail  AW  7,  lit 

bu  lin  yu  ren  he  ren  shenshang  you  yu  ta  men  de  xie  e  he 

x  m  n  am  a  a  x;  Mt  m  ax  m  m 

xfi„a 

is  I 


yi  shi  wu  sui  le  er  qie  duoshao  shi  yi  ge 

A  AS  m  7,  MS  #A  A  -fi 

tou  naoqingxing  de  ren  suo  yi  wo  mengshou  le  zhii  de  juan  gu 

Mil  it !  A  A,  A  A  S*$7iifS, 

changdao  le  ye  zhi  dao  le  ye  su  de  ren  ci 

m  m  7  a  Ait  7  mm  a  cm. 


wo  ceng  jie  li  xiang  dui  zhe  ren  min  xuanjiang  dan  wo  de 

16  t£  #  MX  M  M  il  AJA  m.  it,  {0  XA 

zui  jin  bi  zhe  wo  bei  jin  zhi  dui  ta  men  xuanjiang  yin  wei 

mm  ;  m  aw  a  m  mr\  x  m  ;  a  a 

ta  men  yi  gu  yi  de  bei  pan  le  ta  men  de  shen  na  suo  ai 

ftfeffi  ea  k  m  cm  r  mtm  a  ;  m  pm 

de  men  tu  men  yi  bei  cong  zhe  di  qu  zou  le  you  yu  ta  men  de 

A  PTA  ffl  E  M  n  mm  MM  7,  A  A  fit  fPI  A 


8  And  it  came  to  pass  in  this  year  there  be¬ 
gan  to  be  a  war  between  the  Nephites,  who  con¬ 
sisted  of  the  Nephites  and  the  Jacobites  and  the 
Josephites  and  the  Zoramites;  and  this  war  was 
between  the  Nephites,  and  the  Lamanites  and 
the  Lemuelites  and  the  Ishmaelites. 

9  Now  the  Lamanites  and  the  Lemuelites  and 
the  Ishmaelites  were  called  Lamanites,  and  the 
two  parties  were  Nephites  and  Lamanites. 

10  And  it  came  to  pass  that  the  war  began  to 
be  among  them  in  the  borders  of  Zarahemla,  by 
the  waters  of  Sidon. 

11  And  it  came  to  pass  that  the  Nephites  had 
gathered  together  a  great  number  of  men,  even 
to  exceed  the  number  of  thirty  thousand.  And  it 
came  to  pass  that  they  did  have  in  this  same  year 
a  number  of  battles,  in  which  the  Nephites  did 
beat  the  Lamanites  and  did  slay  many  of  them. 

12  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  with¬ 
drew  their  design,  and  there  was  peace  settled  in 
the  land;  and  peace  did  remain  for  the  space  of 
about  four  years,  that  there  was  no  bloodshed. 

13  But  wickedness  did  prevail  upon  the  face  of 
the  whole  land,  insomuch  that  the  Lord  did  take 
away  his  beloved  disciples,  and  the  work  of  mir¬ 
acles  and  of  healing  did  cease  because  of  the  in¬ 
iquity  of  the  people. 

14  And  there  were  no  gifts  from  the  Lord,  and 
the  Holy  Ghost  did  not  come  upon  any,  because 
of  their  wickedness  and  unbelief. 

15  And  I,  being  fifteen  years  of  age  and  being 
somewhat  of  a  sober  mind,  therefore  I  was  vis¬ 
ited  of  the  Lord,  and  tasted  and  knew  of  the 
goodness  of  Jesus. 

16  And  I  did  endeavor  to  preach  unto  this  peo¬ 
ple,  but  my  mouth  was  shut,  and  I  was  forbid¬ 
den  that  I  should  preach  unto  them;  for  behold 
they  had  wilfully  rebelled  against  their  God;  and 
the  beloved  disciples  were  taken  away  out  of  the 
land,  because  of  their  iniquity. 
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dan  wo  reng  liu  zai  ta  men  zhi  zhong  zhi  shi  bei  jin  zhi  dui 

it  fa  a  in  mm  ft  ft  e  e;  m,  m  mm±  m 

ta  men  xuanjiang  you  yu  ta  men  xin  di  de  wanqiang  you  yu 

ft  ft  a  IS,  Eft  ft  ft  ftft  t/7]  IS  ;  Eft 

ta  men  xin  di  de  wanqiang  zhe  di  wei  le  ta  men  de  yuan  gu 

ft  ft;  Aft  ft  IS  44,  lift  % 7  ftftftlift 

er  shou  le  zu  fa 

1ST  II  Ho 

zhe  xie  zai  la  man  ren  zhi  zhong  de  gan  da  an  dun  dao  fei  men 

is  ji&  4  ns  a  e  Eft  EAAfi  isnin, 

yi  manyan  yu  zhe  di  yi  zhi  ju  min  men  kai  shi  jiang  ta  men  de 

e  hm ft  a ft,  e  m  a k  in  m %  ft  ft  ft  ft 

cai  bao  yincang  zai  di  xia  zhe  xie  cai  bao  bian  de  hua  liu  le 

mm  n*  war ;  mm  mm  mm  mm  r, 

yin  wei  zhu  yi  zu  fa  le  zhe  di  ta  men  wu  fa  zhuazhu 

±  H  I  I  r  lift,  ffefFI  MM  Eft 

ta  men  ye  wu  fa  zai  baoyou  ta  men 

Eft, 

xie  shu  yao shu  he  mo  shu  shengxing  zhe  na  e  zhe  de 

i9  me  tern  id  mm  m,  if  mm  ft 

li  hang  zai  zhe  quan  di  mianshanggongzuo  zhe  zheng  yingyan  le 

II  4  M  li  T 

a  bin  na  dai  he  la  man  ren  sa  mu  er  de  quan  bu  hua  yu 

IEMM  IP  ESA  mmn  ft  Mil?  ism. 


IT  But  I  did  remain  among  them,  but  I  was  for¬ 
bidden  to  preach  unto  them,  because  of  the  hard¬ 
ness  of  their  hearts;  and  because  of  the  hardness 
of  their  hearts  the  land  was  cursed  for  their  sake. 

18  And  these  Gadianton  robbers,  who  were 
among  the  Lamanites,  did  infest  the  land,  inso¬ 
much  that  the  inhabitants  thereof  began  to  hide 
up  their  treasures  in  the  earth;  and  they  became 
slippery,  because  the  Lord  had  cursed  the  land, 
that  they  could  not  hold  them,  nor  retain  them 
again. 

19  And  it  came  to  pass  that  there  were  sorceries, 
and  witchcrafts,  and  magics;  and  the  power  of 
the  evil  one  was  wrought  upon  all  the  face  of  the 
land,  even  unto  the  fulfilling  of  all  the  words  of 
Abinadi,  and  also  Samuel  the  Lamanite. 


di  er  zhang 


zai  tong  yi  nianzhong  ni  fei  ren  he  la  man  ren  zhijian  you 

l  E  Ift-  E  E,  ft  I#  A  IP  ESA  Eft  A 

kai  shi  le  yi  ci  zhanzheng  sui  ran  wo  hen  nianqing  dan 

mp  j  .  -  a  sf.  mm  a  n  eie  u 
I  ft  IP  t  Si  a  ;  rnx  ftfil  ¥i  7  I 

zuo  ta  men  de  shouling  huozhe  shuo  zuo  ta  men  de  jun  dui  de 

e  mrm  if  is,  a  a  m  e  mm-  mu  ft 

shouling 


yin  ci  zai  wo  shi  liu  sui  de  shi  hou  wo  yi  lu  ling  le 

2  Hitt  ¥  a  MAS!  ft  HIM,  li  E  A  IS  7 

yi  zhi  ni  fei  ren  de  jun  dui  qian  qu  gong  ji  la  man  ren  yu  shi 

—A  ft  I#  A  ft  mil  fj  it«EI  A,  Eft 

san  bai  er  shi  liu  nian  guo  qu  le 

EEClEft  E  ji);  P 

san  bai  er  shi  ql  nian  la  man  ren  yong  le  ji  da  de  li  liang 

3  HSft+t  E  ESA  mj  SA  ft  ftfi 

lai  gong  ji  women  yi  zhi  xia  zhu  le  wo  de  jun  dui 

a  an  ain,  em  «e  r  aft  mi i ; 

yin  cif  ta  men  bu  ken  zuozhan  ta  men  kai  shi  xiang  bei  bu  di  qu 

H  It  ft  ft  E 17  ft  ft,  ft  ft  71  ft?  ft  4k m  ft  E 


tui  que 


CHAPTER  2 

1  And  it  came  to  pass  in  that  same  year  there 
began  to  be  a  war  again  between  the  Nephites 
and  the  Lamanites.  And  notwithstanding  I  be¬ 
ing  young,  was  large  in  stature;  therefore  the 
people  of  Nephi  appointed  me  that  I  should  be 
their  leader,  or  the  leader  of  their  armies. 

2  Therefore  it  came  to  pass  that  in  my  sixteenth 
year  I  did  go  forth  at  the  head  of  an  army  of  the 
Nephites,  against  the  Lamanites;  therefore  three 
hundred  and  twenty  and  six  years  had  passed 
away. 

3  And  it  came  to  pass  that  in  the  three  hundred 
and  twenty  and  seventh  year  the  Lamanites  did 
come  upon  us  with  exceedingly  great  power,  in¬ 
somuch  that  they  did  frighten  my  armies;  there¬ 
fore  they  would  not  fight,  and  they  began  to  re¬ 
treat  towards  the  north  countries. 
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wo  men  lai  dao  le  an  ge  la  cheng  wo  men  zhanling  le  na 

4  a in  *fij  r  ScM  $  ;  m  i&m  r  a$ 

cheng  bing  zuo  fang  yu  la  man  ren  de  zhunbei  women  yong  11 

at  a  a  m  m  litA  a  m  fSo  a  in a 

gong  gu  le  changfang  dan  shi  bu  guan  women  suoyou  de  fang  yu 

a  a  r  m  a  ;  (mm  hs=  a  in  few  mmm 

gong  shi  la  man  ren  reng  lai  gong  ji  women  bing  jiang  women 

xm,  fiixfa kmahh,  mmftn 

ganchu  le  na  cheng 

mta  t  ii5  Mo 


ta  men  hai  jiang  wo  men  zhuchu  le  da  wei  de 

5  m  ii  a  a-fn  mta  j  Am  m. 


wo  men  xiangqian  xing  jin  lai  dao  le  yan  hai  an  de  xi  bu 

e  am  a  ijij  ffift,  7  a  m  ra 

b ian jin gz hong  de  ye  rui  de 


a  m  mm  m. 


ji  he  wo  men  de 


yi  bian  ji  he  che 


r  a  fn  ft  a  mm  ain  a  ar,  e  m  mm 

yi  ge  tuandui 

-Hi  Hft„ 


dan  shi  kan  a  zhe  di  chongman  le  dao  fei  he  la  man  ren 

8  fBJi  ji®  mm  7  lifD  At  A  ; 

jin  guan  na  yi  jing  xuan  zai  wo  ren  min  toushang  de  da  huimie 

in?  m  eis  m  a  a  a  a  m  m  a  a  w&, 

ta  men  hai  shi  bu  ken  hui  gai  ta  men  de  e  xing  yin  ci  xue  he 

®  fn  s®  a  a  fit  fn  a  m  n ;  Hitt  a  m 


ansha  mi  man  le  zhe  quan  di 

m  m  m  r  m  mm  ®,  a  mm  a  a  %m, 

ye  zai  la  man  ren  de  bu  fen  na  shi  zhe  quan  di  mianshang  de 

tt  4  fiiA  ^  t?IA>  ;  St  M  IS  A  M  B  ±  7j 

yi  ci  da  ge  ming 

-a  A  A  77 


ni  fei  ren  de  bu  fen 


la  man  ren  you  yi  wei  guowang  ta  de  ming  zi  shi  ya  lun 

9  fifA  w  —  ft  m  x,  a#  ; 

ta  dai  zhe  yi  zhi  si  wan  si  qian  ren  de  jun  dui  lai  gong  ji 

m  mm  —a  HSif  a  7]  wm  a  mm 

wo  men  wo  yong  si  wan  er  qian  ren  di  kang  ta  wo  yong  wo  de 

ft  ffi ..  ft  ffl  a  a  ftfeo .  mm  mm 

Iii£  7  1,  1  Sills  II  To  1 

yi  qie  dou  yi  zuocheng  er  san  bai  san  shi  man  ye  guo  qu  le 

-m  m  e  m  m  heha  a  a  ma  ja 


ni  fei  ren  kai  shi  hui  gai  ta  men  de  zui  e  bing  kai  shi 

io  mm  a  pa  m  mrm  mm,  m  pa  m 

hao  ku  zhengxiang  xian  zhi  sa  mu  er  suo  yu  yan  de  yi  yang 

mm,  ie  ft  aai  m-w  m  sm  a  -it  ; 

yin  wei  meiyouren  neng  bao  chi  ta  zi  ji  de  dong  xi  you  yu 

HA  um A  ffi  UW  ffegE  7j  A®,  HA 

na  xie  chong  chi  zhe  di  de  qie  zei  dao  fei  xiongshou  he 

%m  mm  mm  m  Ms  -mm,  m 


yin  ci  zhe  quan  di  wei  le  zhe  xie  shi  er  kai  shi  le  yi  ci 

ii  Hitt  m  mm  m  f  mm  m  m  pa  a?  r  -a 

beitong  he  ai  tong  te  bie  zai  ni  fei  ren  zhi  zhong 

m  m  mm,  #sy  a  mm  a  a 


4  And  it  came  to  pass  that  we  did  come  to 
the  city  of  Angola,  and  we  did  take  possession 
of  the  city,  and  make  preparations  to  defend 
ourselves  against  the  Lamanites.  And  it  came 
to  pass  that  we  did  fortify  the  city  with  our 
might;  but  notwithstanding  all  our  fortifications 
the  Lamanites  did  come  upon  us  and  did  drive 
us  out  of  the  city. 

5  And  they  did  also  drive  us  forth  out  of  the 
land  of  David. 

6  And  we  marched  forth  and  came  to  the  land 
of  Joshua,  which  was  in  the  borders  west  by  the 
seashore. 

7  And  it  came  to  pass  that  we  did  gather  in  our 
people  as  fast  as  it  were  possible,  that  we  might 
get  them  together  in  one  body. 

8  But  behold,  the  land  was  filled  with  robbers 
and  with  Lamanites;  and  notwithstanding  the 
great  destruction  which  hung  over  my  people, 
they  did  not  repent  of  their  evil  doings;  therefore 
there  was  blood  and  carnage  spread  throughout 
all  the  face  of  the  land,  both  on  the  part  of  the 
Nephites  and  also  on  the  part  of  the  Lamanites; 
and  it  was  one  complete  revolution  throughout 
all  the  face  of  the  land. 

9  And  now,  the  Lamanites  had  a  king,  and  his 
name  was  Aaron;  and  he  came  against  us  with  an 
army  of  forty  and  four  thousand.  And  behold, 
I  withstood  him  with  forty  and  two  thousand. 
And  it  came  to  pass  that  I  beat  him  with  my 
army  that  he  fled  before  me.  And  behold,  all  this 
was  done,  and  three  hundred  and  thirty  years 
had  passed  away. 

10  And  it  came  to  pass  that  the  Nephites  began 
to  repent  of  their  iniquity,  and  began  to  cry  even 
as  had  been  prophesied  by  Samuel  the  prophet; 
for  behold  no  man  could  keep  that  which  was 
his  own,  for  the  thieves,  and  the  robbers,  and  the 
murderers,  and  the  magic  art,  and  the  witchcraft 
which  was  in  the  land. 

11  Thus  there  began  to  be  a  mourning  and 
a  lamentation  in  all  the  land  because  of  these 
things,  and  more  especially  among  the  people  of 
Nephi. 
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dang  wo  mo  men  kandao  le  ta  men  zai  zhu  qian  de 

12  #  a,  mr^,  mm  r  m  #  ^  m  m 

ai  dao  bei  tong  he  youshang  shi  wo  de  xin  kai  shi  zai  wo 

m  fp  a  m  m,  »  &  mm  *  a 

li  mian  kuai  le  qi  lai  le  yin  wei  wo  zhi  dao  zhu  de  lianmin 

* w  m  mxj,  s&s  m  a  m  tutu 

he  chang  qi  renshou  suo  yi  wo  cai  xiang  ta  yao  lianmin  ta  men 

#n  mm  e  m  mhi  a  m  m  m  a  mm  m  in, 

shi  ta  men  zai  cheng  wei  yi  ge  zheng  yi  de  min  zu 

ffi  ftfe-fn  n  a  &  -fi  a  it  ta  mm. 

dan  wo  de  zhezhon^cuai  le  shi  tu  ran  de  yTn  wei  ta  men  de 

13  (a  a m  ii  st*  m  siw,  m  &  fib  in  m 

beishangbing  fei  you  yu  shen  de  ren  ci  er  yin  qi  hui  gai  de 

m  m  a  a-  Mt  n  ^  cm  m  mm  m  a  ; 

er  shi  yi  zhonghouma  de  beishang  you  yu  zhu  bu  kenchangchang 

ii-i  a  m  a  m  m,  *  a  a  a#  a  a 

rong  xu  ta  men  zai  zui  e  zhong  de  dao  xing  fu 

M  17  fibffl  #E  m  M  a  f#aU 

ta  men  bing  wei  dai  zhe  po  sui  zhT  xTn  he  tong hui  zhT  ling 

14  ft bffi  a  aft  m  a  >c>  #n  fit®  a  m 

lai  dao  ye  su  na  lit  ta  men  que  zhou  ma  shen  bing  xi  wang 

*m  mm  ;  ftfn  w  am  a,  a  #m 

si  qu  ran  er  ta  men  rengyong  daojian  lai  zhengzha  ta  men  de 

am  mm  inm  mm  *iil  a  in  a 

shengming 

nPo 

wo  you  hui  fu  le  wo  de  youshang  wo  kandao  le  na 

15  a  x  mm  7  mm,  a  mm  r  m 

shen  en  de  ri  zi  zai  shu  shi  he  shilling  liangfangmian  dou  yi 

n  ®  a  0  a,  a  wm  m  mm  ®  a  m  m  e 

yueguo  ta  men  er  qu  le  yin  wei  wo  kandao  ta  men  wu  shu  de 

mm  am  mar;  m  a  a  mm  a  in  mm  m 

ren  yi  zai  dui  ta  men  de  shen  de  gong  kai  bei  pan  zhong  bei 

a,  am  m  a  a  a  n  a  to  a  m 

kandao  le  zai  di  mianshangciang  fen  yi  yang  dui  le  qi  lai 

mm  r,  mama  mm  -  ti  m  7 

sanbai  si  shi  si  man  jiu  zheyang  guo  qu  le 

g|0H+H  ¥  ilfi  iiA7o 

di  san  bai  si  shi  wu  nian  ni  fei  ren  kai  shit  zai  la  man  ren 

16  i7SH7 s  m,  mi#  a  m&  m  ms  a 

qianmian  taopao  ta  men  bei  zhui  ji  zhe  zhi  dao  lai  dao  le 

if  m  mas  ;  am  m  a*  mm  *m  7 

ye  xun  de  cai  neng  zu  zhit  ta  men  de  tui  que 

mmm,  tmm±  mm  im 

ye  xun  cheng  lin  jin  ai  malong  wei  zhu  cunfang  na  xie  ji  lu 

it  to  m  we  amis  a  a  mm  mm  ait 

shi  ji  lu  bu  zhi  huithuai  de  di  fang  wo  zhaozhe  ai  malong 

m  ait  mm  m  w.  a  mm  mwti 

de  hua  dao  na  lit  qu  qu  de  le  ni  fei  pian  bing  zhaozhe 

mis  m  mm  m,  mi#..  7  mi# a,  m  mm 

mS'li  mi  m  7  -i  aii 


12  And  it  came  to  pass  that  when  I,  Mormon, 
saw  their  lamentation  and  their  mourning  and 
their  sorrow  before  the  Lord,  my  heart  did  be¬ 
gin  to  rejoice  within  me,  knowing  the  mercies 
and  the  long-suffering  of  the  Lord,  therefore  sup¬ 
posing  that  he  would  be  merciful  unto  them  that 
they  would  again  become  a  righteous  people. 

13  But  behold  this  my  joy  was  vain,  for  their 
sorrowing  was  not  unto  repentance,  because  of 
the  goodness  of  God;  but  it  was  rather  the  sor¬ 
rowing  of  the  damned,  because  the  Lord  would 
not  always  suffer  them  to  take  happiness  in  sin. 

14  And  they  did  not  come  unto  Jesus  with  bro¬ 
ken  hearts  and  contrite  spirits,  but  they  did 
curse  God,  and  wish  to  die.  Nevertheless  they 
would  struggle  with  the  sword  for  their  lives. 

15  And  it  came  to  pass  that  my  sorrow  did  re¬ 
turn  unto  me  again,  and  I  saw  that  the  day  of 
grace  was  passed  with  them,  both  temporally 
and  spiritually;  for  I  saw  thousands  of  them 
hewn  down  in  open  rebellion  against  their  God, 
and  heaped  up  as  dung  upon  the  face  of  the  land. 
And  thus  three  hundred  and  forty  and  four  years 
had  passed  away. 

16  And  it  came  to  pass  that  in  the  three  hundred 
and  forty  and  fifth  year  the  Nephites  did  begin 
to  flee  before  the  Lamanites;  and  they  were  pur¬ 
sued  until  they  came  even  to  the  land  of  Jashon, 
before  it  was  possible  to  stop  them  in  their  re¬ 
treat. 

IT  And  now,  the  city  of  Jashon  was  near  the 
land  where  Ammaron  had  deposited  the  records 
unto  the  Lord,  that  they  might  not  be  destroyed. 
And  behold  I  had  gone  according  to  the  word  of 
Ammaron,  and  taken  the  plates  of  Nephi,  and 
did  make  a  record  according  to  the  words  of  Am¬ 
maron. 
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zai  na  xie  ni  fei  pianshang  wo  zuo  le  yi  ge  guan  yu  yi  qie 

is  7  mm  jz& n  ±,  a  fp 7  -fi  m  n -w 

xie  e  he  zengxing  de  wanquan  de  ji  shu  dan  zai  zhe  xie  pian  ye 

3®  fP  It  ff  7]  7  M  7l  HBiztS  ;  fM  7  M®  7  M 

shang  wo  jie  li  bi  mianjiang  ta  men  de  xie  e  he  zengxing  zuo 

±,  mmfiMft  as  fit im  m  m  tt  if  fp 

yi  wanquan  de  ji  shu  yin  wei  zi  cong  wo  youneng  li  guankan 

—  tS  7  fit  iSizE,  H  £b  l§  Iff  W  tt  A  II M 

shi  ren  de  xing  shi  yT  lai  iiu  yi  zhi  you  yi  zhdnglian  xu  de 

t&A  7]  M,  ft  -If  -  M  'MM  7] 

xie  e  he  zengxing  de  jingxiangjhengxian  zai  wo  de  yanqian 

3®  fP  ft  ff  7]  7  a  M  7  7  AT]  |g  if. 


you  yu  ta  men  de  xie  e  wo  shou  huo  le  yin  wei  zai 

19  7  fit  fife  fH  7j  3®,  n  T  ;  77  ft 

wo  suoyou  de  ri  zi  zhong  wo  de  xin  yi  yin  ta  men  de  xie  e 

a  FEW  f  77]  fe'  E  H  fill  IHTl  fg 

er  chongman  le  bei  shang  sui  ran  ru  cT  dan  wo  zhi  dao  zai 

TTu  7  P  II  ;  mm  fPltt,  (a  a  ED  it  7 

a  B  I  w  i  m  #! 

zhe  yi  nian  ni  fei  ren  you  bei  zhui  bu  he  qu  zhu  wo  men 

20  iff  -  7  A  lt  A  7  M  iff  fi  fP  iliio  nf\ 

bei  qu  zhu  zhe 

m  mm  w, 

de  di  fang 

7]  iffiTfo 


5  men  lai  dao  le  be 


i!J  M  A$J  7  4k  w  um  « 


wo  men  gong  gu  le  xi  mu  cheng  de  fang  yu  wo  men  jin  lian 

21  ain  *0  r  mu  $  tj  mm  ;  a  in  its 

ji  he  le  women  de  ren  min  xi  wang  women  ye  xii  neng  j  i  u 

mm  r  a  in  tj  as,  tia  in  an  m  m 

ta  men  tuo  li  huTmie 


ftbfn  mm  is. 


22 7  ftfefH  x 

all 


ta  men  you  kai  shi  lai  gong  ji 

ff  A  tS 


bing  ji  li  gu  li  ta  men 

iifsi  mm. 


23  a  n  a 7]  as  ii  n, 

yao  ta  menyonggan  de  zhan  zai  la  man  ren  mianqian  wei  ta  men  de 

u  a  ffi '  m  m  m  %  7  a  s  a  m  tu ,  %  m  fn  tj 

qi  zi  er  ntl  jia  wu  er  zuozhan 

*7  a  A  III  flit 


wo  de  huaduo  shao  ji  qi  le  ta  men  de  huo  li  yi  zhi 

24  $c7j  M#  7  mm  7  flfefHTj  Iff  A,  JAM 

ta  men  bu  zai  zai  la  man  ren  qianmian  taopao  que  yonggan  de 

m  (Pi  7H4fiiA  ff  ra  mm,  s  'mm.  m 

di  kang  ta  men 

fsii  Iffi 

wo  menyong  yT  zhT  sanwan  ren  de  jun  dui  duikang  yT  zhT  wu  wan 

25  an  7  -7  hss  a  a  mm  mm -a  eh 

ren  de  jun  dui  wo  men  na  me  jianding  de  zhan  zai  ta  men  de 

ATim  an  mm  mm  mm 

mianqian  yT  zhi  ta  men  dou  xia  de  tao  zou  le 

m  fr,  jam  ftfefH  m  mm  jia  t. 


18  And  upon  the  plates  of  Nephi  I  did  make 
a  full  account  of  all  the  wickedness  and  abom¬ 
inations;  but  upon  these  plates  I  did  forbear 
to  make  a  full  account  of  their  wickedness  and 
abominations,  for  behold,  a  continual  scene  of 
wickedness  and  abominations  has  been  before 
mine  eyes  ever  since  I  have  been  sufficient  to 
behold  the  ways  of  man. 

19  And  wo  is  me  because  of  their  wickedness; 
for  my  heart  has  been  filled  with  sorrow  because 
of  their  wickedness,  all  my  days;  nevertheless,  I 
know  that  I  shall  be  lifted  up  at  the  last  day. 

20  And  it  came  to  pass  that  in  this  year  the 
people  of  Nephi  again  were  hunted  and  driven. 
And  it  came  to  pass  that  we  were  driven  forth 
until  we  had  come  northward  to  the  land  which 
was  called  Shem. 

21  And  it  came  to  pass  that  we  did  fortify  the 
city  of  Shem,  and  we  did  gather  in  our  people  as 
much  as  it  were  possible,  that  perhaps  we  might 
save  them  from  destruction. 

22  And  it  came  to  pass  in  the  three  hundred  and 
forty  and  sixth  year  they  began  to  come  upon  us 
again. 

23  And  it  came  to  pass  that  I  did  speak  unto 
my  people,  and  did  urge  them  with  great  energy, 
that  they  would  stand  boldly  before  the  Laman- 
ites  and  fight  for  their  wives,  and  their  children, 
and  their  houses,  and  their  homes. 

24  And  my  words  did  arouse  them  somewhat  to 
vigor,  insomuch  that  they  did  not  flee  from  be¬ 
fore  the  Lamanites,  but  did  stand  with  boldness 
against  them. 

25  And  it  came  to  pass  that  we  did  contend  with 
an  army  of  thirty  thousand  against  an  army  of 
fifty  thousand.  And  it  came  to  pass  that  we  did 
stand  before  them  with  such  firmness  that  they 
did  flee  from  before  us. 
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dang  ta  men  taopao  shi  women  de  jun  dui  jiu  zhui  ji  ta  men 

26  #  ttb  in  ts  a  m  a  in  tj  «  m  it  #  ttb  in, 

zai  du  he  ta  men  jiao  sui  bing  da  bai  le  ta  men  sui  ran 

M  ffi  M  £  IS,  a  JTlfc  7  M  ;  SI  A 

ru  ci  dan  zhu  de  li  liang  bing  wei  he  wo  men  zai  yi  qi 

ain  a— m  ; 

shi  de  wo  men  yi  bei  po  liu  gei  wo  men  zi  ji  le  zhu  de 

m,  afn  7  m  mm  ainga  r,  a  tj 

ling  bing  wei  zhu  zai  wo  men  de  li  mian  yin  ci  wo  men  yi  bian  de 

ii*  aa  a  r\  m  u  b  ;  rant  a  r\  a  m  m 

xiang  women  de  di  xiongmen  yi  yangruanruo  le 

ft  a  m  tj  a  a  a  -m  m  t„ 

wo  de  xinzhong  hen  beishang  you  yu  wo  renmin  yin 

27  a  tj  -7  a  ®  m  m,  a  a  a  a  a  m 

ta  men  de  xie  e  he  zengxing  er  shou  de  zhezhong  da  zai  nan 

mtj  m  m  it  ff  itm 

dan  wo  men  hai  shi  chu  qu  gong  ji  la  man  ren  he  gan  da  an  dun 

fa  afn  mm  a  a  a#  as  a  a  aaaa 

dao  fei  men  zhi  dao  women  chongxin  zhanling  le  wo  men  de 

»fn,  mm  ain  mm  i&m.  r  am  m 

ji  di 

mm0 

28  a  il  f  =  a 

nian  women  he  la  man  ren  ji  gan  da  an  dun  dao  fei  ding  li  le 

*f-,  a  fn  a  a  s  a  a  mm  it  a  r 

yi  xiang  tiaoyue  zai  na  tiao  yuezhong  women  huafen  le  women 

-  m  m  m ,  a  m  m  a*a  m  m  a  7  a  m 

de  ji  di 

7]  Mo 

la  man  ren  gei  le  wo  men  bei  bu  de  di  fang  yi  zhi  dao  da 

29  a s  a  a  r  a m  m  tj  is  -a  mm 

na  tiao  tongwang  nan  bu  di  fang  de  xia  lu  wo  men  gei  le 

m  a  a  mm  myr  m  am  a  7 

la  man  ren  suoyou  nan  bu  de  di  fang 

asa  aw  m  7]  i&a„ 


26  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  fled 
we  did  pursue  them  with  our  armies,  and  did 
meet  them  again,  and  did  beat  them;  neverthe¬ 
less  the  strength  of  the  Lord  was  not  with  us; 
yea,  we  were  left  to  ourselves,  that  the  Spirit  of 
the  Lord  did  not  abide  in  us;  therefore  we  had 
become  weak  like  unto  our  brethren. 

27  And  my  heart  did  sorrow  because  of  this  the 
great  calamity  of  my  people,  because  of  their 
wickedness  and  their  abominations.  But  behold, 
we  did  go  forth  against  the  Lamanites  and  the 
robbers  of  Ciadianton,  until  we  had  again  taken 
possession  of  the  lands  of  our  inheritance. 

28  And  the  three  hundred  and  forty  and  ninth 
year  had  passed  away.  And  in  the  three  hun¬ 
dred  and  fiftieth  year  we  made  a  treaty  with 
the  Lamanites  and  the  robbers  of  Gadianton,  in 
which  we  did  get  the  lands  of  our  inheritance 
divided. 

29  And  the  Lamanites  did  give  unto  us  the 
land  northward,  yea,  even  to  the  narrow  passage 
which  led  into  the  land  southward.  And  we  did 
give  unto  the  Lamanites  all  the  land  southward. 


di  s5n  zhang 


CHAPTER  3 


la  manren  meiyou  zai  lai  zuozhan  zhi  dao  shi  nian  yi  jing 

i.ssa  at?  nM  ms,  SR  +ff  hi 
S*7o  I  S  Sti  as,  iSt,  WiH 

ta  men  de  t ii  di  he  wu  qi  de  zhiin  bei  yi  bei  zhan  shi  de 

M7j  ±72  *P  Ttll  7]  M,  JAffMM  Tj 

xu  yac) 

zhu  dui  wo  shuo  ni  yao  xiang  zhe  renmin  da  sheng  ji  hu 

2  A  IT  a  sft  :  A  A  7]  il  AS  A  W  Ad*  - 

ni  men  yao  hui  gai  dao  wo  zhe  li  lai  ni  men  yao  shou  xi 

Afn«s,  Mills  a, 

yao  zai  jian  li  wo  de  jiaohui  zheyang  ni  men  de  shengming  bi 

M  nm  \L  TfeTj  f*#,  il'fi  ftflTl  A  fffr  A 

wo  xiang  zhe  renmin  da  sheng  ji  hu  le  dan  meiyou  yongchu 

3  a  tj  ii  as  a  mm**  7,  fa  &W  m it ; 

ta  men  bu  zhi  dao  shi  zhu  baoquan  le  ta  men  de  shengming  he 

ffeffl  AM  m  A  (AS  r  M7J  A  An,  *P 

ci  gei  le  ta  men  yi  ge  hui  gai  de  ji  hui  kan  a  ta  men 

mm  7  ffefn  -m  it  mm,  mn 

jing  ying  qi  ta  men  de  xin  lai  fan  dui  zhu  ta  men  de  shen 

®  ffefPITj  A'  A  All  A  ftfeffITj  Wo 


1  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  did 
not  come  to  battle  again  until  ten  years  more 
had  passed  away.  And  behold,  I  had  employed 
my  people,  the  Nephites,  in  preparing  their  lands 
and  their  arms  against  the  time  of  battle. 

2  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  did  say  unto 
me:  Cry  unto  this  people-Repent  ye,  and  come 
unto  me,  and  be  ye  baptized,  and  build  up  again 
my  church,  and  ye  shall  be  spared. 

3  And  I  did  cry  unto  this  people,  but  it  was  in 
vain;  and  they  did  not  realize  that  it  was  the 
Lord  that  had  spared  them,  and  granted  unto 
them  a  chance  for  repentance.  And  behold  they 
did  harden  their  hearts  against  the  Lord  their 
God. 
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guo  le  zhe  shinian  zong  ji  qi  lai  guo  le  ji  du  jiangsheng 

4  ii  +  7,  if,  ft  mm,  ii  r  stt  m  m 

san  bai  liu  shi  nian  hou  la  man  ren  de  guowang  pai  ren  song  le 

•  if: A  : •  7  ft,  fiiA  I-';  IIMA  H  7 

yi  feng  shu  xin  lai  gei  wo  shu  xin  zhongrang  wo  zhi  dao  ta  men 

-tt  «fs  aia  a,  «fs  a  m  a  toit  m 

zhun  bei  zhe  yao  zai  lai  he  women  zuozhan 

mm  mm  ha  tp  m  ail 


5 1  m  5ft  XI  irWmm  AS,  m  -i 

yanzhe  na  tongwang  nan  bu  di  fang  de  xia  lu  de  bianjingzhong  de 

mm  m  ii  a  m  itfitf  ft  iass  ft  ii±t  A  ft 

chengs  hi  qu 

W,  TfT  £„ 


wo  men  ba  wo  men  de 

6  M  IE  M  7] 

zu  zhi  la  man  ren  de  jun  ■ 

Plih  tv  s  a  tj  mi 

he  de  di  fang 


bu  zhi  zai  na  li  yi  bian 

%  g#  mm,  aim 

shi  ta  men  de  bu  dao  wo  men 

m  i tfeffl  mmgij  tcfH 

5  men  que  cengyong  le  wo  menquan  bu 


7  m  abp 


de  bing  li  lai  gong  gu  dui  ta  men  de  fang  yu 

tj  a  ti  m  fn  7]  m  m „ 

di  san  bai  liu  shi  yT  nian  la  man  ren  lai  dao  le  huang  wu  cheng 

T  7,  175  A  A  A  7  M  M  ^ 

he  wo  men  zuozhan  na  yi  nian  wo  men  da  bai  le  ta  men 

tn  m  ftii ;  ip  -7  &f\  tut  7  m, 

ta  men  you  huidao  le  ta  men  zi  ji  de  t ii  di 

m  x  in  m  j*  ft  n  n  i 1 17  ±m. 


di  san  bai  liu  shi  er  nian  ta  men  you  guo  lai  zuozhan  wo  men 

8  17077^  7  M  X  MM  fflL  77  fH 

you  ji  bai  le  ta  men  bing  sha  si  le  ta  men  ji  da  shu  mu 

x  mm  t  m,  it  r  m  ma  ms 

de  ren  ta  men  de  si  zhe  bei  diu  jin  le  haizhong 

t7  a,  mtj  mm  m  m  m  r  m  ml 


you  yu  wo  de  ren  min  ni  fei  ren  zuo  le  zhejian  wei  da  de 

9  Mt  icTj  AH,  mm  A,  U  7  Mf7  ft  A  tt 

shi  qing  ta  men  jiu  kai  shi  kuayao  ta  men  zi  ji  de  li  liang 

mm,  m fn  m  mm  m  7  a  tt  a  m, 

bing  kai  shi  zhi  zhe  tian  qi  shi  shuo  ta  men  yao  qin  zi  wei  na  xie 

^  mm  a  mm,  m  m fn  ng  a  mm 


7  iffl 

A  m  I  me  Tita 


xiongmen 


7]  ifn  ft  iko 


ta  men  zhi  zhe 

iti: 


zhi  zhe  she 

ta 


he  ta  men  de  di 


It  7] 


io  m  mm  a  mm,  a 

qi  shi  shuo  ta  men  yaoshang  qu  he  ta  : 

mm,  stl  ftk-fH  A  it  #P  Mitt  mx  fm 

er  qie  yao  ba  ta  men  cong  di  mianshangjianchu 

77.  a  ie  tefn  7  7  m  a  mm. 


ii 

"m  tto 


ii  ah  7]  niiw  fp  mm 


:ong  zhe  shi  qi  wanquan  ju  jue  le  zuo 

7 mm  m,  ha  ie^  r  it 

you  yu  ta  men  de  xie  e 

HA  ftfefHT]  fPA 


4  And  it  came  to  pass  that  after  this  tenth  year 
had  passed  away,  making,  in  the  whole,  three 
hundred  and  sixty  years  from  the  coming  of 
Christ,  the  king  of  the  Lamanites  sent  an  epistle 
unto  me,  which  gave  unto  me  to  know  that  they 
were  preparing  to  come  again  to  battle  against 
us. 

5  And  it  came  to  pass  that  I  did  cause  my  people 
that  they  should  gather  themselves  together  at 
the  land  Desolation,  to  a  city  which  was  in  the 
borders,  by  the  narrow  pass  which  led  into  the 
land  southward. 

6  And  there  we  did  place  our  armies,  that  we 
might  stop  the  armies  of  the  Lamanites,  that 
they  might  not  get  possession  of  any  of  our  lands; 
therefore  we  did  fortify  against  them  with  all  our 
force. 

T  And  it  came  to  pass  that  in  the  three  hundred 
and  sixty  and  first  year  the  Lamanites  did  come 
down  to  the  city  of  Desolation  to  battle  against 
us;  and  it  came  to  pass  that  in  that  year  we 
did  beat  them,  insomuch  that  they  did  return  to 
their  own  lands  again. 

8  And  in  the  three  hundred  and  sixty  and  second 
year  they  did  come  down  again  to  battle.  And 
we  did  beat  them  again,  and  did  slay  a  great 
number  of  them,  and  their  dead  were  cast  into 
the  sea. 

9  And  now,  because  of  this  great  thing  which 
my  people,  the  Nephites,  had  done,  they  began 
to  boast  in  their  own  strength,  and  began  to 
swear  before  the  heavens  that  they  would  avenge 
themselves  of  the  blood  of  their  brethren  who 
had  been  slain  by  their  enemies. 

10  And  they  did  swear  by  the  heavens,  and  also 
by  the  throne  of  God,  that  they  would  go  up 
to  battle  against  their  enemies,  and  would  cut 
them  off  from  the  face  of  the  land. 

11  And  it  came  to  pass  that  I,  Mormon,  did 
utterly  refuse  from  this  time  forth  to  be  a  com¬ 
mander  and  a  leader  of  this  people,  because  of 
their  wickedness  and  abomination. 
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wo  ceng  dai  ling  guo  ta  men  bu  guan  ta  men  de  xie  e  wo 

12  a  #  mm  m  mn 

ceng  haoduo  ci  dai  ling  ta  men  qu  zuo zhan  bingceng  an  zhao  na  zai 

#  m #  a  m m  ffe  fn  * f7  m,  m  #  &  m  m  x 

wo  li  mian  de  shen  de  ai  yong  wo  de  quanxin  ai  ta  men 

tuft  n  m  ax  mm  ^  m  ; 

wo  de  linghun  ceng  zhengtian  qing  xie  yu  wei  le  ta  men  er  xiang 

Msi  #  I  J  jijg  A  hi  M  if  IrJ 

m  If  I  W  Si  SiT;  II  mt  1  i 

shi  meiyou  xi  wang  de  you  yu  ta  men  xin  di  de  wanqiang 

&  m  #  m  m,  * n  m  fn  mus  m  m 


wo  ceng  san  ci  jiang  ta  men  cong  di  ren  de  shouzhong  jiu  chu 

13  a  #  XX  ffefn  71  i£A  X  A  A  ItX 

lai  er  ta  men  bing  wei  hui  gai  ta  men  de  zui 

M  M  X  A  t#Sfc  MX  fP„ 

dang  ta  men  zhi  zhe  suoyou  women  de  zhu  he  jiu  zhu 

14  #  m  mm  mm  a  in  ^  ±  «± 

ye  su  ji  du  suo  jin  zhi  de  dong  xi  qi  shi  shuo  ta  men  yao 

Ar  nit  x  a®  mm,  m  m  m 

shang  qu  he  ta  men  de  di  ren  zuozhan  wei  ta  men  di  xiongmen 

±  A  fP  MX  A  A  XU,  h  M  X  A  in 

de  xue  fu  chou  hou  zhu  de  shengyin  lin  dao  le  wo  shuo 

A]  ifn  ft  A  ft,  X  X  S?  Tr  HifiJ  7  $t,  It  : 


fu  chou  shi  wo  de  shi  wo  bi  bao  fu  yin  wei  zhe  ren  min 

15  ft  ft  It  AX  <7  A  S  ®  ft  ;  H I  il  AS 

zai  wo  jiu  le  ta  men  hou  bing  bu  hui  gai  kan  a  ta  men  bi 

x  a  m  7  ®  fn  ft  a  xtm  mm,  m  a 

cong  di  mianshang  bei  jianchu 

n  Mw  ±  m  mm. 

wo  wanquan  ju  jue  le  qian  qu  gong  da  wo  de  di  ren  men 

16  ®  a  m  mas  7  tu  a  a  it  a  a  m  a  m  ■, 

wo  wanquan  zhao  zhe  zhu  suo  fen  fu  wo  de  zuo  le  wo  zhi  shi 

a  a  a  mm  a  mm  ax  m  7  a.a.f 

1 7  -i  if  i  xliX,  m  m  i  ¥  S  S 

zhi  shi  zuozheng  de  ling  de  xian  shi  dui  shi  ren  biao  lu  wo  suo 

kan  dao  he  tingdao  de  shi  qing 


ii]  fP  wm  a 


yin  ci  wo  xie  gei  m  men  wai  bang  ren  ye  xie  gei  ni  men 

17  Hitt  a  sin  XfR  AS  A  ;  it  SIA  ftfPI 

yi  se  lie  jia  zu  dang  na  gongzuo  jiang  kai  shi  m  men  kuaiyao 

xm\  mm,  m  m  x a  n  mm  #fn  tta 

zhunbei  hui  dao  ni  men  ji  di  de  shi  hou 

ip  If  0£iJ  (7®  ; 

wo  ye  xie  gei  suoyou  da  di  de  ge  duan  shi  de  xie  gei 

is  a  a  sit  p/tA  a®  a  #  w> ;  as  sit 

ni  men  yi  se  lie  de  shi  er  zhi  zu  jiu  shi  na  xie  yao  bei 

Afn  afe®  a  +—  s  m,  mm  m  m 

an  zhao  ni  men  de  zuo  wei  jie  shou  ye  su  zai  ye  lu  sa  leng  di 

ms  am  as,  it  a  a  a®  it  a® 

xuanwei  ta  men  tu  de  shi  er  ren  de  shenpan  de  ren  men 

il  s  a  pp  m  m  m=-  a  a  m «  a  a  ipi 
19  a  a  sit  1 11  a  II,  11  il 

yao  jie  shou  ye  su  zai  zhe  di  suo  xuan  de  shi  er  ren  de 

a  it  a  a  jaa  m  m  a  +xa  a 

shenpan  de  ren  men  zhe  shi  er  ren  ze  yao  jie  shou  ye  su  zai 

mm  a  a  in  ;  ii  +xa  m  m  it  a  a 

ye  lu  sa  leng  di  suo  xuan  de  ling  wai  shi  er  ren  de  shenpan 

a  mm  m  lata+aAat  m „ 


12  Behold,  I  had  led  them,  notwithstanding 
their  wickedness  I  had  led  them  many  times  to 
battle,  and  had  loved  them,  according  to  the  love 
of  God  which  was  in  me,  with  all  my  heart;  and 
my  soul  had  been  poured  out  in  prayer  unto  my 
God  all  the  day  long  for  them;  nevertheless,  it 
was  without  faith,  because  of  the  hardness  of 
their  hearts. 

13  And  thrice  have  I  delivered  them  out  of  the 
hands  of  their  enemies,  and  they  have  repented 
not  of  their  sins. 

14  And  when  they  had  sworn  by  all  that  had 
been  forbidden  them  by  our  Lord  and  Savior  Je¬ 
sus  Christ,  that  they  would  go  up  unto  their  en¬ 
emies  to  battle,  and  avenge  themselves  of  the 
blood  of  their  brethren,  behold  the  voice  of  the 
Lord  came  unto  me  saying: 

15  Vengeance  is  mine,  and  I  will  repay;  and  be¬ 
cause  this  people  repented  not  after  I  had  deliv¬ 
ered  them,  behold,  they  shall  be  cut  off  from  the 
face  of  the  earth. 

16  And  it  came  to  pass  that  I  utterly  refused  to 
go  up  against  mine  enemies;  and  I  did  even  as 
the  Lord  had  commanded  me;  and  I  did  stand 
as  an  idle  witness  to  manifest  unto  the  world  the 
things  which  I  saw  and  heard,  according  to  the 
manifestations  of  the  Spirit  which  had  testified 
of  things  to  come. 

IT  Therefore  I  write  unto  you,  Gentiles,  and  also 
unto  you,  house  of  Israel,  when  the  work  shall 
commence,  that  ye  shall  be  about  to  prepare  to 
return  to  the  land  of  your  inheritance; 

18  Yea,  behold,  I  write  unto  all  the  ends  of  the 
earth;  yea,  unto  you,  twelve  tribes  of  Israel,  who 
shall  be  judged  according  to  your  works  by  the 
twelve  whom  Jesus  chose  to  be  his  disciples  in 
the  land  of  Jerusalem. 

19  And  I  write  also  unto  the  remnant  of  this 
people,  who  shall  also  be  judged  by  the  twelve 
whom  Jesus  chose  in  this  land;  and  they  shall  be 
judged  by  the  other  twelve  whom  Jesus  chose  in 
the  land  of  Jerusalem. 
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zhe  xie  shi  shi  ling  xiang  wo  xianming  de  suo  yi  wo  xie  gei 

20 ji® f/tjm & mm 

ni  men  da  jia  ye  wei  le  zhe  yuan  yin  wo  xie  gei  ni  men 

aha  *  h t  ii  mb  m  mm  m, 

jiu  shi  shi  ni  men  ke  yi  zhi  dao  ni  men  da  jia  dou  bi  xu  zhan  zai 

m  m  fan  mx  m  ft  ft  mm  ip  sm 

ji  du  de  shenpan  baozuo  qian  shi  de  mei  yi  ge  shii  yu 

to  mm  ti  m,  A64,  fi  Mft 

ya  dang  de  zheng  ge  ren  lei  jia  tingzhong  de  linghun  ni  men 

55^  64  M  m  All  ft  ft  Mil  ;  ft  ft 

bi  xu  zhan  zai  na  li  jie  shou  ni  men  xingwei  de  shenpan  bu  guan 

a  m  ft  4  mm  m  g  ft  r\  if  m  ft  m  a ,  a  m 

ni  men  de  xingwei  shi  hao  de  huo  shi  huai  de 

ftftft  ft  ft  ftftftftftmft\ 

ye  shi  ni  men  ke  yi  xiang  xin  ni  men  zhi  zhongjiang  yao  huo  de 

21  a  ft  ft  ft  mix  ffl  ft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  mm 

de  ye  su  ji  du  de  fu  yin  ye  shi  you  tai  ren  zhu  de 

ft]  ifPMs#  ft]  mm  ;  ft  ft  mm  a,  a  ft] 

yuemin  huo  de  chu  le  ta  men  suo  kan dao  he  tingdao  de  na  wei 

mm  pat  ft  in  m  mm  ip  im\  ft  mm 

yi  wai  de  zheng  ren  lai  zhengming  na  wei  bei  ta  men  sha  si  de 

ax  m  ft  m  a  ,  a  it  b. n  ip  a  ®  ft  m  me  ft 

ye  su  jiu  shi  ji  du  ye  jiu  shi  shen 

IPM,  sIIe  SHF,  til  stul  ifo 


wo  xi  wang  wo  neng  shuo  fu  ni  men  suo  you  da  di  ge  duan 

22  t  #i  i  m  ta®  m  mft  xm  &  ^ 


de  ren  men  dou  hui  gai  er  zhiin  bei  zhan  zai  ji  du  de  shenpan 

ft  x n  ip  \mx  m  aw  m « 


baozuo 


IJlJ  o 


20  And  these  things  doth  the  Spirit  manifest 
unto  me;  therefore  I  write  unto  you  all.  And  for 
this  cause  I  write  unto  you,  that  ye  may  know 
that  ye  must  all  stand  before  the  judgment-seat 
of  Christ,  yea,  every  soul  who  belongs  to  the 
whole  human  family  of  Adam;  and  ye  must  stand 
to  be  judged  of  your  works,  whether  they  be 
good  or  evil; 

21  And  also  that  ye  may  believe  the  gospel  of 
Jesus  Christ,  which  ye  shall  have  among  you; 
and  also  that  the  Jews,  the  covenant  people  of 
the  Lord,  shall  have  other  witness  besides  him 
whom  they  saw  and  heard,  that  Jesus,  whom 
they  slew,  was  the  very  Christ  and  the  very  God. 

22  And  I  would  that  I  could  persuade  all  ye  ends 
of  the  earth  to  repent  and  prepare  to  stand  be¬ 
fore  the  judgment-seat  of  Christ. 


di  san  bai  liu  shi  san  nian  ni  fei  ren  he  ta  men  de  jun  dui 

i  THHA+T  ft,  mm  a  ip  ftitm  wm 

li  kai  le  huang  wu  di  shang  qu  he  la  man  ren  zuozhan 

itH  T  T  Mft,  ft.  ft  IP  fe  ll  A  fP 


ni  fei  ren  de  jun  dui  you  bei  zhu  hui  dao  huang  wu  di  dang 

2  /II#  A  ft  WM  ft  WM  (UTJ  HI  WMo  it 

ta  men  hai  hen  pi  fa  de  shi  hou  yi  zhi  la  man  ren  de 

ftf\  m  ®  -a  asa  si 

sheng  li  jun  qian  lai  gong  ji  ta  men  ta  men  fa  sheng  le  yi  ci 


ft  Aft  ft  A  mm  lAiT'l  ;  f:kfl*l  14  T  —ft 


sha  si  le  xu  duo  ni  fei  ren  ye  fu  huo  le  xu  duo  ni  fei  ren 


«  7 1##  mm  a,  ft  mm  j  14#  mm  a. 

qi  yu  de  ren  taozou  hou  jia  ru  le  ti  an  ken cheng  de  ju  min 

3  Ail  64  A  AT  ft  ft  A  T  41 A  h  A  64  A  A 

ihong  ti  an  ken  cheng  wei  yu  yanhai  an  de  bianjing  zhong  ye 

A„  ft  Aft  It  (A A  in'M  ft  ft  MiM  ft  ;  ft 

lin  jin  huang  wu  cheng 

fAr  It  *  lt.o 

na  shi  you  yu  ni  fei  ren  qian  qu  gong  ji  la  man  ren  ta  men 

4  ip  ji  *  ft  m  m  a  if  a  a  #feiA,  m  in 

jiu  kai  shi  shoudao  le  da  ji  yin  wei  ru  fei  na  yang 

a  mm  ati  r  rrm  ;  a  &  m  a  ip' m, 

la  man  ren  bu  hui  you  li  liang  zhi  sheng  ta  men 

ft.  S  A  A#  ft  ft  A  iij  3#  IfPT 


CHAPTER  4 

1  And  now  it  came  to  pass  that  in  the  three 
hundred  and  sixty  and  third  year  the  Nephites 
did  go  up  with  their  armies  to  battle  against  the 
Lamanites,  out  of  the  land  Desolation. 

2  And  it  came  to  pass  that  the  armies  of  the 
Nephites  were  driven  back  again  to  the  land 
of  Desolation.  And  while  they  were  yet  weary, 
a  fresh  army  of  the  Lamanites  did  come  upon 
them;  and  they  had  a  sore  battle,  insomuch  that 
the  Lamanites  did  take  possession  of  the  city 
Desolation,  and  did  slay  many  of  the  Nephites, 
and  did  take  many  prisoners. 

3  And  the  remainder  did  flee  and  join  the  inhab¬ 
itants  of  the  city  Teancum.  Now  the  city  Tean- 
cum  lay  in  the  borders  by  the  seashore;  and  it 
was  also  near  the  city  Desolation. 

4  And  it  was  because  the  armies  of  the  Nephites 
went  up  unto  the  Lamanites  that  they  began  to 
be  smitten;  for  were  it  not  for  that,  the  Laman¬ 
ites  could  have  had  no  power  over  them. 
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dan  shi  shen  de  cheng  fa  bi  tu  lin  yu  e  ren  e  ren  shi  yong 

5  urn  .ft  ft  m  si  mmm  n  m a . ;  ft  a  ft  ft 

ft X  | c|f|  ft©.  |S  i  I  MXVSXm 

ft  A  ft  ft'  H  i'Ti-iii'iL  ft„ 

la  man  ren  zuo  le  jin  gong  ti  an  ken  cheng  de  zhun  bei 

6  ft# A  ft  7  ft  ft  ft  ft  ft  ft  fio 

di  san  bai  liu  shi  si  nian  la  man  ren  jin  gong  ti  an  kencheng  xiang 

r  sHftftftEs  ft  ft  s  a  ft  ft  n  wl,  m 

ba  gai  cheng  ye  yu  yi  zhanling 

ft  m  m  ft  ftft  ft  mi 


ta  men  bei  ni  fei  ren  ji  tui  bing  zhu  hui  dang  ni  fei  ren 

s  ftfn  m  mm  a  «ft  ft  ^  [pj0  ft  /s i# a 

kandao  ta  men  zhu  tui  le  la  man  ren  ta  men  you  kuayao 

mm  m  mm  r  ft  s  a  ,  ft  in  a  mm 

ta  men  de  li  liang  le  ta  men  kaozhe  ta  men  zi  ji  de  li  liang 

ft  fn  ft  A  M  7  ;  ft fH  mm  ft fH  SB  ft]  AS 

qian  jin  chongyou  zhanling  le  huang  wu  cheng 

m  it,  M  A  ft  m  7  ft  Si 

suo  you  zhe  xie  shi  dou  yi  fa  sheng  le  ni  fei  ren  he 

9  ft  ft  ji®  m  ft  a  itft  7,  ft  i#  a  in 

la  man renshuangf ang  dou  si  le  wushu  ren 

ft#  A  m  ft  ft  AT  ft©  Ac 

di  san  bai  liu  shi  liu  nian  guo  qu  le  la  manren  you  lai  he 

10  ftftftft-j-ft  ft  iiA  T,  ft  HA  A  A  ID 

ni  fei  ren  zuozhan  ni  fei  ren  hai  shi  bu  hui  gai  ta  men  suo  zuo 

ftft  A  ft®  ;  ft. ft  A  lift  ft  ft©  ftfH  ft  m 

de  e  shi  que  ji  xu  liu  zai  ta  men  de  xie  e  zhong 

wu,  w  mm  m  ft  in  ft  m  a. 


ni  fei  ren  he  la  manren  liang  ge  min  zu  zhong  de  liu  xue  he 

ii  ft.ftA  fp  ft#  a  mm  ft  ft]  #p 

cansha  de  ke  pa  jingxiang  shi  bu  nengyong  yan  yu  lai  xingrong 

m  ft]  ftte  ft  m,  ft  ft  m  ft  ii  ft  &  ft, 

ye  bu  nengyong  shi  ren  de  bi  lai  zuozhengque  miao  xie  de  er  qie 

ft  ft  IF  ft  ft  A  ft]  ft  ftff  ft  m  IS  %  ft  ;  Sift 

mei  yi  ke  xin  dou  yinghua  le  ta  men  ji  xu  shi  hao  sha  ren 

is-  is  -ft  ip  t,  mm  mm  mm  #a 


IP  Sfft„ 


12  mu  ft  ftjM,  ft  pfrft  m m  ft]  mm  ft, 

shen  zhi  zai  suoyou  yi  se  lie  jia  zu  zhong  cong  wei youguo  xiang  zhe 

ft  ft  ft  ftrft  ft  &7J  MM  ft,  (7  ftWii  ft  ii 

renmin  zhi  zhong  suo  you  de  na  me  ju  da  de  xie  e 

Aft  ft  ft  ft)  r  ft  ft]  IP  m  ft  ft  ft]  Aftft 


la  manren  zhanling  le  huang  wu  cheng  zhe 


13  ft  #  A  ft  II  T  ft  ft  ,  m 

ta  men  de  ren  shu  chaoguo  le  ni  fei  ren  de  ren  shu 

ft  in  ft  a©  mm  r  mm  a  ft  a©„ 


ft 


5  But,  behold,  the  judgments  of  God  will  over¬ 
take  the  wicked;  and  it  is  by  the  wicked  that  the 
wicked  are  punished;  for  it  is  the  wicked  that 
stir  up  the  hearts  of  the  children  of  men  unto 
bloodshed. 

6  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites 
did  make  preparations  to  come  against  the  city 
Teancum. 

7  And  it  came  to  pass  in  the  three  hundred  and 
sixty  and  fourth  year  the  Lamanites  did  come 
against  the  city  Teancum,  that  they  might  take 
possession  of  the  city  Teancum  also. 

8  And  it  came  to  pass  that  they  were  repulsed 
and  driven  back  by  the  Nephites.  And  when  the 
Nephites  saw  that  they  had  driven  the  Laman¬ 
ites  they  did  again  boast  of  their  own  strength; 
and  they  went  forth  in  their  own  might,  and  took 
possession  again  of  the  city  Desolation. 

9  And  now  all  these  things  had  been  done,  and 
there  had  been  thousands  slain  on  both  sides, 
both  the  Nephites  and  the  Lamanites. 

10  And  it  came  to  pass  that  the  three  hundred 
and  sixty  and  sixth  year  had  passed  away,  and 
the  Lamanites  came  again  upon  the  Nephites  to 
battle;  and  yet  the  Nephites  repented  not  of  the 
evil  they  had  done,  but  persisted  in  their  wicked¬ 
ness  continually. 

11  And  it  is  impossible  for  the  tongue  to  de¬ 
scribe,  or  for  man  to  write  a  perfect  descrip¬ 
tion  of  the  horrible  scene  of  the  blood  and  car¬ 
nage  which  was  among  the  people,  both  of  the 
Nephites  and  of  the  Lamanites;  and  every  heart 
was  hardened,  so  that  they  delighted  in  the  shed¬ 
ding  of  blood  continually. 

12  And  there  never  had  been  so  great  wickedness 
among  all  the  children  of  Lehi,  nor  even  among 
all  the  house  of  Israel,  according  to  the  words  of 
the  Lord,  as  was  among  this  people. 

13  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  did 
take  possession  of  the  city  Desolation,  and  this 
because  their  number  did  exceed  the  number  of 
the  Nephites. 
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ta  men  you  jin  gong  ti  an  ken cheng  zhuchu  le  cheng  nei  de 

14  m  x  iii i  Mta  7  m  fa  m 

ju  min  bing  fu  huo  le  xu  duo  fu  nu  he  xiaohai  jiang  ta  men 

es,  m  mm  r  §##  mk  #p  xm,  as  m 

xian  gei  le  ta  men  de  ou  xiangshen  men  wei  ji  pin 

Min  7  mam  «i  m  n  m  &  &&„ 


di  san  bai  liu  shi  qi  nian  ni  fei  ren  fa  nu  le  yin  wei 

15  has atm  7,  mm x  'im  r,  am 

la  man  ren  xian  ji  le  ta  men  de  nil  ren  he  xiaohai  ta  men 

ma  mm  r  mam  kx  #p  xm  -,  m 

dai  zhe  fei  changiang  lie  de  fen  nu  qu  gong  da  la  man  ren  yi  zhi 

m  w  ip  ft  &  n  xi  mm  x  n  tr  7«a,  aim 

you  jiang  la  man  ren  da  bai  le  bing  jiang  ta  men  zhuchu  le 

7  3!  SIA  tm  7,  M  M  MtX  7 

ta  men  de  tii  di 

tAPITl  ±ite„ 

la  man  ren  meiyou  zai  lai  gong  da  ni  fei  ren  zhi  dao 

16  fitA  ma  mm x,  mm 

di  san  bai  qi  shi  wu  nian 

A  :Xi  I :  ••  li.  7. 

zhe  yi  nian  ta  men  yong  le  ta  men  suoyou  de  li  liang  xia  lai 

it  ji  -  7-  M  7  7  M  MM  MAS  TA 

gong  da  ni  fei  ren  ta  men  de  ren shu  meiyou  ji  suan  guo 

xctt  mmx  ;  mam  xm  mt  tan  m, 

yin  wei  shu  mu  shi  zai  tai  da  le 

HM  tih  HAE  XX  7o 

cong  zhe  shi  qi  ni  fei  ren  bu  zai  you  zhi  sheng  la  man  ren 

is  (7  mm  fei,  mmx  mm  W  u\  m  ms  a 

de  li  liang  le  que  kai  shi  bei  ta  men  saodang  xiang  lu  shui 

X]  xM  7 ,  an  m a  mma^  mm,  ft  m x 

1  ei8-)Ft„ 

la  man  ren  xia  lai  gong  da  huang  wu  cheng  zai  huang  wu  di 

19  MSA  TA  AIT  M  M  ^  ;  M  M  WM 

yin  qi  le  yi  ci  fei  chang  ji  lie  de  zhanzheng  zhe  ci  zhanzheng 

mm  r  -  a  ip  a  m  a  m  x,  mx  m  t 

zhong  ta  men  da  bai  le  ni  fei  ren 

t  fifeffi  mi  r  mmx „ 


ni  fei  ren  zai  ta  men  qianmian  taopao  lai  dao  le  bo  ai  ci 

20  mmx  m  m  tu  m  mm,  A£«  r  mmm 

cheng  ta  men  zai  na  li  zhanding  le  fei  chang  yonggan  de 

JA;  fife fH  M  Mm  Mi  A  T,  IP  A  i® 

gong  ji  la  man  ren  yin  er  la  man  ren  wei  neng  ji  bai  ta  men 

A  W  MSA,  Mimj  MS  A  A  ffi  iPlffi  fH, 

zhi  dao  di  er  ci  zai  lai  de  shi  hou 


ij  mwz  MA  Mfe 


dang  la  man  ren  di  er  ci  zai  lai  de  shi  hou  ni  fei  ren  bei 


21 1  MiA  ra  Wi,  mmx  m 

qu  zhu  zhe  bing  bei  da  si  tu  sha  zhe  ta  men  de  fu  mi  he 

Slil  H,  i  ft  Ai  is  1,  f:kil"li7  Uk  ill 

xiaohai  you  bei  xian  ji  gei  ou  xiang 

xm  a  m  mm  m  m  m. 


ni  fei  ren  you  zai  ta  men  de  qianmian  taopao  zhe  dai  le 

22  mu#  a  a  m  m  am  a  ®  mm  m,  m  i 


suoyou  shi  zhen  he  xiangcun  de  ju  min 

a  a  xm  #p  ift  X]  mm 


14  And  they  did  also  march  forward  against 
the  city  Teancum,  and  did  drive  the  inhabitants 
forth  out  of  her,  and  did  take  many  prisoners 
both  women  and  children,  and  did  offer  them  up 
as  sacrifices  unto  their  idol  gods. 

15  And  it  came  to  pass  that  in  the  three  hun¬ 
dred  and  sixty  and  seventh  year,  the  Nephites 
being  angry  because  the  Lamanites  had  sacri¬ 
ficed  their  women  and  their  children,  that  they 
did  go  against  the  Lamanites  with  exceedingly 
great  anger,  insomuch  that  they  did  beat  again 
the  Lamanites,  and  drive  them  out  of  their  lands. 

16  And  the  Lamanites  did  not  come  again 
against  the  Nephites  until  the  three  hundred  and 
seventy  and  fifth  year. 

IT  And  in  this  year  they  did  come  down  against 
the  Nephites  with  all  their  powers;  and  they  were 
not  numbered  because  of  the  greatness  of  their 
number. 

18  And  from  this  time  forth  did  the  Nephites 
gain  no  power  over  the  Lamanites,  but  began  to 
be  swept  off  by  them  even  as  a  dew  before  the 
sun. 

19  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites 
did  come  down  against  the  city  Desolation;  and 
there  was  an  exceedingly  sore  battle  fought  in 
the  land  Desolation,  in  the  which  they  did  beat 
the  Nephites. 

20  And  they  fled  again  from  before  them,  and 
they  came  to  the  city  Boaz;  and  there  they 
did  stand  against  the  Lamanites  with  exceeding 
boldness,  insomuch  that  the  Lamanites  did  not 
beat  them  until  they  had  come  again  the  second 
time. 

21  And  when  they  had  come  the  second  time, 
the  Nephites  were  driven  and  slaughtered  with 
an  exceedingly  great  slaughter;  their  women  and 
their  children  were  again  sacrificed  unto  idols. 

22  And  it  came  to  pass  that  the  Nephites  did 
again  flee  from  before  them,  taking  all  the  in¬ 
habitants  with  them,  both  in  towns  and  villages. 
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wo  mo  men  kandao  la  manren  kuaiyao  zheng  fu  zhe  di 

23  a,  mn  mm  &#a  iaa  mm  jha 

le  suo  yi  wo  jiu  qianwang  xie  mu  shangang  qu  chu  le  suoyou 
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23  And  now  I,  Mormon,  seeing  that  the  Laman- 
ites  were  about  to  overthrow  the  land,  therefore 
I  did  go  to  the  hill  Shim,  and  did  take  up  all  the 
records  which  Ammaron  had  hid  up  unto  the 
Lord. 


di 
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CHAPTER  5 


wo  dao  le  ni  fei  renzhongjian  houhui  le  wo  bu  zai  bangzhu 

i  a  m  r  jz& a  a  pa  mu  r  a  a  a  nm 

ta  men  de  xuan  shi  ta  menchongyou  ba  ta  men  jun  dui  de  zhi  hui 


ikitmm. « ;  mmx  je  ife m  wm  a  mm 

quanjiao  gei  le  wo  yin  wei  ta  men  ba  wo  kanzuo  nenggouzheng  jiu 

m  r  a,  w  a  m  fpi  m  a  mr?  m  ®  m  m 


m  mm  mm  a  a„ 


dan  wo  bingmeiyou  zhezhong  xi  wang  yin  wei  wo  zhi  dao  zhu 

2  fu  a  a  ah  m  m  #  m,  w,«m± 

de  cheng  fa  bi  lin  dao  ta  men  yin  wei  ta  men  bing  bu  hui  gai 

a  m  si  &  mm  m ;  ha  m  m 

ta  men  de  zui  ta  men  zhi  shi  zhengzha  ta  men  de  shengming  er 
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bing  bu  hu  qiu  na  weichuangzao  ta  men  de  shen 

A:  7  M  iiJ  jg  ft! APIA  Wo 

dang  women  taodao  le  yuedan  cheng  shi  la  manren  you  lai 

3  m  atn  m «  r  mu  $  m,  as  a  a  a 

gong  ji  wo  men  dan  ta  men  bei  zhu  tui  le  ta  men  meiyou  zai 

a  f  JMR  fPP  Mil  il  7 ,  ftk  (PP  A  W  A 
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ta  men  zai  lai  gong  ji  wo  men  women  shouzhu  le  gai  cheng 

4  m  a  a  a  #  a  fn,  a  m  a  a  r  m  m. 

hai  you  bie  de  cheng  shi  ye  bei  ni  fei  ren  shouzhu  le  zhe  xie 

na  sutt  a  m  mm  a  tft  r ;  iia 

yao  sai  jiang  ta  men  jie  zhu  le  shi  ta  men  bu  neng  jin  ru  wo  men 
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meiyou  jiang  ta  men  shou  ju  zai  wo  men  yi  qi  de 

a  a  m  m  a  m  a  am  -m  a 


bei  la  man  r 


men  yi  qi  de  ju  mm  men 

m  -m  tt  as  fn, 

ta  men  de  shi  zhenxiangcun  1 


m  m  a  s  a  mm  7,  am  a  a  m  m  n  m 

:heng  shi  dou  bei  huo  fen  hui  le  san  bai  qi  shi  jiu  nian  jiu  zheyang 
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AT  o 


di  san  bai  ba  shi  nian  la  manren  you  lai  he  women  zuozhan 
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wo  menyonggan  de  di  kang  ta  men  dan  wo  men  de  di  kang  hao  wu 
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yongchu  yin  wei  ta  men  de  ren  shu  na  me  pang  da  ta  men  jiang 
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1  And  it  came  to  pass  that  I  did  go  forth  among 
the  Nephites,  and  did  repent  of  the  oath  which  I 
had  made  that  I  would  no  more  assist  them;  and 
they  gave  me  command  again  of  their  armies,  for 
they  looked  upon  me  as  though  I  could  deliver 
them  from  their  afflictions. 

2  But  behold,  I  was  without  hope,  for  I  knew  the 
judgments  of  the  Lord  which  should  come  upon 
them;  for  they  repented  not  of  their  iniquities, 
but  did  struggle  for  their  lives  without  calling 
upon  that  Being  who  created  them. 

3  And  it  came  to  pass  that  the  Lamanites  did 
come  against  us  as  we  had  fled  to  the  city  of 
Jordan;  but  behold,  they  were  driven  back  that 
they  did  not  take  the  city  at  that  time. 

4  And  it  came  to  pass  that  they  came  against 
us  again,  and  we  did  maintain  the  city.  And 
there  were  also  other  cities  which  were  main¬ 
tained  by  Nephites,  which  strongholds  did  cut 
them  off  that  they  could  not  get  into  the  country 
which  lay  before  us,  to  destroy  the  inhabitants 
of  our  land. 

5  And  it  came  to  pass  that  whatsoever  lands  we 
had  passed  by,  and  the  inhabitants  thereof  were 
not  gathered  in,  were  destroyed  by  the  Laman¬ 
ites,  and  their  towns,  and  villages,  and  cities 
were  burned  with  fire;  and  thus  three  hundred 
and  seventy  and  nine  years  passed  away. 

6  And  it  came  to  pass  that  in  the  three  hundred 
and  eightieth  year  the  Lamanites  did  come  again 
against  us  to  battle,  and  we  did  stand  against 
them  boldly;  but  it  was  all  in  vain,  for  so  great 
were  their  numbers  that  they  did  tread  the  peo¬ 
ple  of  the  Nephites  under  their  feet. 
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wo  men  zai  taopao  na  xie  bi  la  man  ren  pao  de  kuai  de 

7  tar  m  mm,  mm  it  six  mn  iatj 

taozou  le  na  xie  pao  bu  guo  la  man  ren  de  bei  saodang  er 

mm  7,  mm  m 
SS  7„ 

wo  mo  men  bu  yuan  ba  na  chengxian  zai  wo  yanqian  de 

s  a,  mn  mm  ie  m  §sts  fe  m  o 

zheyang  yi  zhong  ke  pa  de  liu  xue  he  cansha  de  jTngxiang  tou  she 

afi  —  m  ate  tj  it  fp  m  to  m  ii  sit 

yu  shi  ren  de  mianqian  lai  kii  nao  ta  men  de  linghun  dan  shi 

n  tsx  to  ®  m  a  ati  moo  ; 

wo  zhi  dao  zhe  xie  shi  qing  yi  ding  yao  bei  gong  bu  zhi  dao 
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suo you  yincang  zhe  de  shi  qing  yi  ding  dou  yao  bei  zhan  lu  yu 

pita  »n  a  to  m  -a  m  m  m  mm  m 

wu  ding  zhishang 

MB  MM  - 

ye  zhi  dao  yi  zhongguan  yu  zhe  xie  shi  qing  de  zhi  shi  yi  ding 

9  a  m  -  m  n  m  a®  mm  to  aii  -  a 


yao  lin  dao  zhe  xie  ren  min  de  yi  yi  ye  yi  ding  yao  lin  dao 


waibangren  jiu  shi  zhu  suo  shuo  yao  lai  fen  san  zhe  renmin  zhe 
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renmin  yao  zai  ta  men  zhi  zhong  bei  dangzuo  wu  wu  de  waibangren 

as  a  a  ft  a  a  a  m  as  as  to  as  a 

suo  yi  wo  zhi  xie  yi  ge  xiaoxiao  de  jie  lu  bu  gan  ba 

-  pfrhx  m  ft  a  -fi  a  t'  o  m,  mm  m 

wo  suo  kandao  de  shi  qing  zuo  yi  xiang  jin  de  ji  shu  you  yu 

tc  pit  mm  to  m  s  -  pm  to  ism,  as 

wo  suo  meng  de  de  jie  ming  ye  you  yu  shi  ni  men  bu  zhi  yin 
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7  And  it  came  to  pass  that  we  did  again  take 
to  flight,  and  those  whose  flight  was  swifter 
than  the  Lamanites’  did  escape,  and  those  whose 
flight  did  not  exceed  the  Lamanites’  were  swept 
down  and  destroyed. 

8  And  now  behold,  I,  Mormon,  do  not  desire 
to  harrow  up  the  souls  of  men  in  casting  before 
them  such  an  awful  scene  of  blood  and  carnage 
as  was  laid  before  mine  eyes;  but  I,  knowing  that 
these  things  must  surely  be  made  known,  and 
that  all  things  which  are  hid  must  be  revealed 
upon  the  house-tops- 

9  And  also  that  a  knowledge  of  these  things  must 
come  unto  the  remnant  of  these  people,  and  also 
unto  the  Gentiles,  who  the  Lord  hath  said  should 
scatter  this  people,  and  this  people  should  be 
counted  as  naught  among  them-therefore  I  write 
a  small  abridgment,  daring  not  to  give  a  full  ac¬ 
count  of  the  things  which  I  have  seen,  because 
of  the  commandment  which  I  have  received,  and 
also  that  ye  might  not  have  too  great  sorrow  be¬ 


zhe  hua  wo  shi  dui  ta  men  de  hou  yi  shuo  de  ye  shi  dui 
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na  xie  guanxin  yi  se  lie  jia  zu  liao  jie  bing  zhi  dao  ta  men  de 
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zhu  fu  shi  cong  na  li  lai  de  waibangren  shuo  de 
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11  HA  Alii  MB  A  H  A  JAMB  mm 

de  bu  xing  er  bei  ai  shi  de  ta  men  yao  wei  zhe  renmin 

to  A  #  imj  mm  ;  AAA  ffe  fR  M  A  ji  A  A 

de  huimie  er  bei  ai  ta  men  yao  bei  ai  zhe  renmin  meiyou 

ffr  Imjs  m  mm  ;  mo  i  mm  m  aja  ft  a 

hui  gai  fou  ze  ta  men  ye  xii  yi  bei  jin  jin  de  bao  zai  ye  su 
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de  bi  zhong  le 

to  W  A  7„ 

zhe  xie  shi  shi  xie  gei  ya  ge  jia  zu  de  yi  yi  de  shi 

12  ji®  m  a  mm  ba  mm  to  mm  to  ■,  & 

zhaozhe  zheyang  xie  de  yin  wei  shen  zhi  dao  xie  e  jue  bu  hui  ba 

mm  iiti  no,  ha  w  aai  has  iah#  je 

zhe  xie  ji  lu  dai  gei  ta  men  de  zhe  xie  ji  lu  yao  wei  zhu 

mb  tail  mat  mm  ■,  mm  mm  ia± 

yincang  qi  lai  yi  bian  zai  ta  zi  ji  ren  wei  shi  dang  de  shi  hou 

» m  ba,  ««4ffesa  u ii #  eTjha m 

zai  shi  zhi  chuxian 

Pi  fT  A  thSo 

zhe  shi  wo  suo  meng  de  de  jie  ming  zhe  xie  ji  lu  yao 
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cause  of  the  wickedness  of  this  people. 

10  And  now  behold,  this  I  speak  unto  their 
seed,  and  also  to  the  Gentiles  who  have  care  for 
the  house  of  Israel,  that  realize  and  know  from 
whence  their  blessings  come. 

11  For  I  know  that  such  will  sorrow  for  the 
calamity  of  the  house  of  Israel;  yea,  they  will 
sorrow  for  the  destruction  of  this  people;  they 
will  sorrow  that  this  people  had  not  repented 
that  they  might  have  been  clasped  in  the  arms 
of  Jesus. 

12  Now  these  things  are  written  unto  the  rem¬ 
nant  of  the  house  of  Jacob;  and  they  are  written 
after  this  manner,  because  it  is  known  of  God 
that  wickedness  will  not  bring  them  forth  unto 
them;  and  they  are  to  be  hid  up  unto  the  Lord 
that  they  may  come  forth  in  his  own  due  time. 

13  And  this  is  the  commandment  which  I  have 


mi  a  o  SE, 


ffe  M  jUlO  Ala  €  E  received;  and  behold,  they  shall  come  forth  ac- 
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cording  to  the  commandment  of  the  Lord,  when 
he  shall  see  fit,  in  his  wisdom. 
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zhe  xie  ji  lu  yaochuandao  bu  xiangxin  de  you  tai  ren  na  li 

14  a  ^  tail  m  «  m  x  ts  ft  m  m  ±  x  mm-, 

yaochuan  gei  ta  men  de  mu  di  shi  shi  ta  menneng  que  xin  ye  su 

m  m  ¥  mtm  hwi-  m  m  m  mm  am 

jiu  shi  ji  du  shi  huozhe  zhi  shen  de  er  zi  shi  fu  de  yi 

mm  mm,  m  mm  x  w  m  am ;  m  a  mi 

jie  zhe  ta  de  zui  xin  ai  zhe  er  shixian  ta  wei  da  er  yongheng 

lift  m  s  mm:  a  m  mm  m  it  a  m  is 

de  mu  di  jiangyou  tai  ren  huo  suoyou  yi  se  lie  jia  zu  gui  hui 

ft  H  ft  StAfi  ft  ft  JS  ft  ft  MM,  i?  0 

dao  zhii  ta  men  de  shen  suo  ci  gei  ta  men  de  ji  di  lai  shixian 

m  a  m  m  fa  ta  a  mm  m  in  fa  mm,  a  »  m 

ta  de  shengyue 

ffefa  n  ft ; 


ta  shi  zhe  ren  min  de  zT  sun  de  yi  geng:hongfen  de  xiangxin 

15  ffe  m  a  a  a  fa  mm  'mm  mm  ts  ft 

na  jiangcong  wai bang renchuan  gei  ta  men  de  ta  de  fu  yin  yin  wei 

m  ft  ^  a  a  a  m  m  m  in  fa  ftbfa  mm ;  s  a 

zhe  ren  min  bi  bei  fen  san  bing:hengwei  zai  women  zhizhongde 

a  a  a  ft  m  At  a  m  x  aha  fn  a  a  fa, 

shen  zhi  zai  la  man  ren  zhizhong  de  cong  lai  meiyou  ren  he  dong  xi 

nififA2  a  fa,  fit  x'xx  mm  x  ® 

ke  yi  na  lai  xingrong  de  yi  zhonghen  se  de  wei  xie  de  he 

mil  a  a  a  a?  fa-  ts  if  ft  ft,  wm  fa,  fn 

ling  ren  ya  e  de  min  zu  zhe  dou  shi  you  yu  ta  men  de 


A  A  «  fa  RM, 

he  ou  xiangjhong  bai 

fp  m  ft  A  3¥„ 


la 
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ft  a  ffefpifa  Afi 


yin  wei  kan  a  zhu  de  ling  zao  yi  ting  zhi  dui  ta  men  de 

i6  ha  mm,  a  fa  m  ¥s  ¥a  m  Mft 

zu  xianmen  de  nu  li  le  ta  men  zai  zhe  shi  shangmeiyou  ji  du 

ifi  a  fn  fa  i?  a  r ;  is  fn  a  a  tit  ±  urn  mm 

yu  shen  he  ta  men  tong  zai  ta  men  xiangfeng  qian  de  gii  pi 

ia  n  m  ffefn  ha  ;  ft m  ft  m  a  fa  is  a 

yi  yang  bei  daochu  chui  yang  zhe 


it  ts  mm  a 
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i7  mm  #  -m  ji  -fi  mm  ft  km,  mm 

cengyou  ji  du  zuo  ta  men  de  mu  yang  ren  ta  men  shen  zhi  ceng  you 

#  w  mm  m  mm  ft  ¥  a  ;  is  fn  sst  s 

fu  shen  dai  ling  zhe 

a  ta  mm 

dan  shi  xian  zai  kan  a  ta  men  shi  you  sa  dan  dai  ling 

is  fHM  ma,  mm,  mm  m  a  m  mm 

zhe  jiu  xiang  gii  pi  zai  feng  qian  chui  yang  huo  xiang  fan  chuan 

m,  sfc  ft  It  S  S  i  i  ft  M,  A  ft  tt  t) 

zai  lang  zhong  dian  bo  meiyou  fan  he  mao  meiyou  ren  he 

h  tit  a  mm,  a  tt  fp  m,  ft w  an 

ke  yi  caozong  de  dong  xi  ta  men  jiu  shi  xiang  zhezhong  fan  chuan 

n m  mm  ft  a®  ;  mn  stjt  ft  a  m  w,  m 
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zhu  yi  wei  na  xie  jiang  yao  zhanyou  zhe  di  de  wai  bang  ren 

19  ±  e  a  m  A  m  ft  a  m  ft  it  n  a 

bao  liu  le  zhe  ren  min  de  zhu  fu  zhe  xie  zhu  fu  ta  men  ben  lai 

f£®  7  ji  AS  ft  ftfi  ;  it®  ftfi  ftkfn  A  A 

ke  yi  zai  zhe  di  shang  de  dao  de 

Ait  A  ifiifi  A  ffgiJ  ft 

dan  shi  ta  men  yao  bei  waibangren  qu  zhu  he  fen  san  zai 
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vaibangren  qu  zhu  he  fen  san  hou  zhu  bi  ji  de 

ffefH  A  AAA  mm  fp  Aft  ft,  A  A  IS  fit 

ta  he  ya  bo  la  han  yi  ji  suoyou  yi  se  lie  jia  zu  suo  li  de 
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shengyue 
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??  a  itfi 


14  And  behold,  they  shall  go  unto  the  unbe¬ 
lieving  of  the  Jews;  and  for  this  intent  shall  they 
go-that  they  may  be  persuaded  that  Jesus  is  the 
Christ,  the  Son  of  the  living  God;  that  the  Father 
may  bring  about,  through  his  most  Beloved,  his 
great  and  eternal  purpose,  in  restoring  the  Jews, 
or  all  the  house  of  Israel,  to  the  land  of  their  in¬ 
heritance,  which  the  Lord  their  God  hath  given 
them,  unto  the  fulfilling  of  his  covenant; 

15  And  also  that  the  seed  of  this  people  may 
more  fully  believe  his  gospel,  which  shall  go  forth 
unto  them  from  the  Gentiles;  for  this  people  shall 
be  scattered,  and  shall  become  a  dark,  a  filthy, 
and  a  loathsome  people,  beyond  the  description 
of  that  which  ever  hath  been  amongst  us,  yea, 
even  that  which  hath  been  among  the  Laman- 
ites,  and  this  because  of  their  unbelief  and  idol¬ 
atry. 

16  For  behold,  the  Spirit  of  the  Lord  hath  al¬ 
ready  ceased  to  strive  with  their  fathers;  and 
they  are  without  Christ  and  God  in  the  world; 
and  they  are  driven  about  as  chaff  before  the 
wind. 

IT  They  were  once  a  delightsome  people,  and 
they  had  Christ  for  their  shepherd;  yea,  they 
were  led  even  by  God  the  Father. 

18  But  now,  behold,  they  are  led  about  by  Sa¬ 
tan,  even  as  chaff  is  driven  before  the  wind,  or  as 
a  vessel  is  tossed  about  upon  the  waves,  without 
sail  or  anchor,  or  without  anything  wherewith  to 
steer  her;  and  even  as  she  is,  so  are  they. 

19  And  behold,  the  Lord  hath  reserved  their 
blessings,  which  they  might  have  received  in  the 
land,  for  the  Gentiles  who  shall  possess  the  land. 

20  But  behold,  it  shall  come  to  pass  that  they 
shall  be  driven  and  scattered  by  the  Gentiles; 
and  after  they  have  been  driven  and  scattered  by 
the  Gentiles,  behold,  then  will  the  Lord  remem¬ 
ber  the  covenant  which  he  made  unto  Abraham 
and  unto  all  the  house  of  Israel. 

21  And  also  the  Lord  will  remember  the  prayers 
of  the  righteous,  which  have  been  put  up  unto 
him  for  them. 
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na  shi  waibangren  a  ni  men  chu  le  hui  gai  er  cong 

22  M,  AAA  m,  IWfFF  m  T  inj 

ni  men  xie  e  de  lu  shang  hui  tou  wai  ni  men  zai  shen  de 

f  ILIinnSil  ^  a  n  a 

A  SfJ  ,!  ii  A  A  f#fi  ni  ? 

ni  men  bu  zhi  dao  ni  men  shi  zai  shen  de  shouzhong  ma 

23  A  IFF  TM  AfFF  A  A  A  A  A  T'Al  ? 

ni  men  bu  zhi  dao  ta  you  yi  qie  de  quan  li  zai  ta  wei  da 

fAfFF  TM  A  A  -A  A  fi  A,  4  1  ft  A 

de  mingling  xia  da  di  yaoxiang  yi  fu  juanzhou  ban  juan  zai  yi  qi 

a  a  at,  t-a 

i  ? 

yTn  ci  m  men  yao  hui  gai  bing  zai  ta  mianqian  qian  yi 

24  Hitt,  MMtfcSfc,  A  A  A®  TAW 

zi  ji  mian  de  ta  yonggongdao  lai  chu  shi  ni  men  mian  de 

SB,  A  f#  A  m  A  m  Tit  1  %  fFF  -  At# 

ya  ge  zi  sun  de  yi  yi  yao  xiang  yi  tou  shi  zi  ban  zou  jin 

H#  -f-M  a  mm  m  ft  -m  m?m  at 

ni  men  de  zhongjian  jiang  m  men  si  lie  meiyou  yi  ren  lai 

tiff  a  t  m,  a  faff  mm,  AT  -a  t 


22  And  then,  0  ye  Gentiles,  how  can  ye  stand 
before  the  power  of  God,  except  ye  shall  repent 
and  turn  from  your  evil  ways? 

23  Know  ye  not  that  ye  are  in  the  hands  of  God? 
Know  ye  not  that  he  hath  all  power,  and  at  his 
great  command  the  earth  shall  be  rolled  together 
as  a  scroll? 

24  Therefore,  repent  ye,  and  humble  yourselves 
before  him,  lest  he  shall  come  out  in  justice 
against  you-lest  a  remnant  of  the  seed  of  Jacob 
shall  go  forth  among  you  as  a  lion,  and  tear  you 
in  pieces,  and  there  is  none  to  deliver. 


di 


liu  zhang 

i  . 

/\  -P 


CHAPTER  6 


xian  zai  wo  yao  wan cheng  wo  guan  yu  wo  ren  min  ni  fei  ren  de 

l  fMA  A  T  A  A  AT  AAA  A 

hui  mie  de  ji  lu  wo  men  ting  jin  dao  la  man  ren  de  qianmian 


^MAISiE  ffefn 


ell  &  §  A  A  m 


wo  mo  men  xie  le  yi  feng  shu  xin  gei  la  man  ren  de 

2  A,  UFA  A  7  -A  M  H  MA  A 

guowang  yao  qiu  ta  yiin  xu  wo  menjiang  women  de  ren  min  ji  he 

m  T,  AAA  A  A  A  fH  A  IFF  A  A  A  *  A 

dao  kao  jin  yi  zuo  jiaozuo  ke  mo  la  shangang  de  ke  mo  la  di 

A  Wife  A  A  ill  A]  A  WfilEHb 

shi  wo  men  hao  zai  na  li  he  ta  men  zuozhan 

m  a  iff  at  mm  m  ftfz  iff  ail 


3SfAASIAiTtfI* 


A 


shi  qing 


wo  men  kai  dao  le  ke  mo  la  di  zai  ke  mo  la  shangang  de 

4  A(FF  mm  i  ah trn,  *  aha  oj  m  a 

zhouwei  da  qi  le  women  de  zhang  mu  na  shi  zai  yi  ge  you 

A  H  mm  7  A  fFF  A  mm  ;  IF  Ji  A  -fi  A 

xu  duo  shui  liu  he  chuan  he  quanshui  de  di  fang  zhe  li 

14#  A T,  M  III,  fO  A  A  A  1ST  ;  111 

women  you  huo  de  bi  la  man  ren  zhanyou  shi  de  xi  wang 

AcfFF  A  ft  A  it  ASA  All  A  A  #  M„ 

san  bai  ba  shi  si  nian  guo  qu  hou  women  yi  ba  suoyou  women 

5  AT  ATT  A  A  A  ft,  A  IFF  E  IE  ffi A  « IFF 

shengxia  de  renmin  ji  he  dao  ke  mo  la  di 

% !  T  A  AT  AT  fij  ^IJHAUA 


1  And  now  I  finish  my  record  concerning  the 
destruction  of  my  people,  the  Nephites.  And  it 
came  to  pass  that  we  did  march  forth  before  the 
Lamanites. 

2  And  I,  Mormon,  wrote  an  epistle  unto  the  king 
of  the  Lamanites,  and  desired  of  him  that  he 
would  grant  unto  us  that  we  might  gather  to¬ 
gether  our  people  unto  the  land  of  Cumorah,  by 
a  hill  which  was  called  Cumorah,  and  there  we 
could  give  them  battle. 

3  And  it  came  to  pass  that  the  king  of  the 
Lamanites  did  grant  unto  me  the  thing  which 
I  desired. 

4  And  it  came  to  pass  that  we  did  march  forth  to 
the  land  of  Cumorah,  and  we  did  pitch  our  tents 
around  about  the  hill  Cumorah;  and  it  was  in  a 
land  of  many  waters,  rivers,  and  fountains;  and 
here  we  had  hope  to  gain  advantage  over  the 
Lamanites. 

5  And  when  three  hundred  and  eighty  and  four 
years  had  passed  away,  we  had  gathered  in  all 
the  remainder  of  our  people  unto  the  land  of  Cu¬ 
morah. 
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dang  wo  men  ba  suoyou  women  de  renmin  zai  ke  mo  la  di 

6  m  tn  }E  Ffr'w  ftf\  ft  AS4 

yi  kai  shi 


c  mi 


m  ft, 


M  P 


I,  0F7  B 

zhejiang  shi  wo  renmin  zui  ho 

m  a  m  m  n  as  stt  m  &  al, 


zhi  dao  zhejiang  shi  wo  renmin  zui  hou  de zhengzha 

7  ; 

bis Hit  mm a  tnfi mm  a  a m m a 

chuanxia  lai  de  shensheng  de  ji  lu  luo  dao  la  manren  shouzhong 

\M  Tlftttlft  m&  igfiJ  filAf  4b 

yin  wei  la  manren 

cs&  as  a 

cong  ni  fei  pianshangzhaichu  le  zhe  xie  ji  lu  bing  j 

ft  a  a  mta  r  jaa  mm,  a  n  mm 

you  zhu  qinshou  jiaodai  gei  wo  de  ji  lu  chu  le  zhe  xie  wo 

a  a  isa  m  ft  a  a  tail,  m  r  a*  a 

jiaogei  wo  er  zi  mo  luo  nai  de  shaoshu  pian  ye  wai  dou  cang 

Aft  a  aa  mmn  m  mm  am  a,  m  $ 

jin  le  ke  mo  la  shangangzhong 

mi  ana  a  m  Ao 


j s.m  Bait)  ,  piriii 


wo  de  renmin  he  ta  men  de  qi  zi  er  nti  zhe  shi  kan dao 

7  a&A  as,  a  mrm  mm  sa,  m  mm 

le  la  manren  de  jun  dui  zai  chao  ta  men  qian  jin  zhe  ta  men 

r  a  is  a  ft  wm  s  m  m  mm  m-,  m 

huai  zhe  chongman  suoyou  e  ren  men  xinzhong  de  na  zhong  ju  da  de 

mm  a  m  sw  m\  s  a  ^ft  m  igAft 

si  wang  de  kong  bu  dengdai  zhe  ying  jie  ta  men 

«tft  aha,  m  f#  m  iffl  g?  m  fHo 


ta  men  lai  he  women  zuozhan  le  you  yu  ta  men  ren  shu  de 

s  m  a  a  nf\  an  7  ;  'a  n  m  a  sft 


pang  da  shi  mei  yi  ge  linghun  dou  chongman  le  kong  bu 

mi  a,  m  mm,  n  a  a  7  at. 


ta  men  yong  daojian  gongjian 

LML41  J,IJg'JI  'HLIn 


fu  tou 


an  7]  «  a  as. 


io  a  a  Affi  m  tm  r, 


nmen  bei  kan  dao  le  shi  de  na  xie  he  wo 

aa,  i®  ap  a 

zai  yi  qi  de  yi  wan  ren  dou  bei  kan  dao  le  wo  shoushang 

/i:  -a  a  -a  a  #  m  as  r  ;  a  s  m 

dao  zai  ta  men  de  zhongjian  ta  men  jingguo  wo  shenbian  que 

sa  mfm  a  a  m  isii  a  w 

meiyou  jie  shu  wo  de  shengming 

tt a  its  aftt  to 


dang  ta  men  guo  qu  le  bing  kan  dao  le  wo  suoyou  de 

ii  m  ftfeffi  iiA7 ,  a  as  j  a  sa  a 

renmin  chu  le  wo  men  er  shi  si  ren  wo  de  er  zi 

as,  mr  as  ^+a  a,  caa  sa 

5  men  bi  women  de  renmin 

i  a  afn  it  a  in  a  as 

dang  la  manren  yi 

a  a  a,  mm  mi  a  as  a  a 

hui  dao  ta  men  de  jun  ying  hou  wo  men  cong  ke  mo  la  shangang  de 

s  m  a  (Fi  a  a'#  ft,  a  s  ft  a  na  1 1 1  m  a 

dingshang  kan  dao  wo  suo  dailing  de  wo  de  yi  wan  renmin  yi 


\tj  a  aa)  , 


ta  a,  mm  a  m  fts  a  aa  — »  as  b 

bei  kan  dao  le 

M  SS  7o 


in 


12  afn  a 

wo  de  yi  wan  renmin 

aa  —  m  As„ 


m 


ling 


a 


6  And  it  came  to  pass  that  when  we  had  gath¬ 
ered  in  all  our  people  in  one  to  the  land  of  Cu- 
morah,  behold  I,  Mormon,  began  to  be  old;  and 
knowing  it  to  be  the  last  struggle  of  my  people, 
and  having  been  commanded  of  the  Lord  that 
I  should  not  suffer  the  records  which  had  been 
handed  down  by  our  fathers,  which  were  sacred, 
to  fall  into  the  hands  of  the  Lamanites,  (for  the 
Lamanites  would  destroy  them)  therefore  I  made 
this  record  out  of  the  plates  of  Nephi,  and  hid 
up  in  the  hill  Cumorah  all  the  records  which  had 
been  entrusted  to  me  by  the  hand  of  the  Lord, 
save  it  were  these  few  plates  which  I  gave  unto 
my  son  Moroni. 

7  And  it  came  to  pass  that  my  people,  with 
their  wives  and  their  children,  did  now  behold 
the  armies  of  the  Lamanites  marching  towards 
them;  and  with  that  awful  fear  of  death  which 
fills  the  breasts  of  all  the  wicked,  did  they  await 
to  receive  them. 

8  And  it  came  to  pass  that  they  came  to  battle 
against  us,  and  every  soul  was  filled  with  terror 
because  of  the  greatness  of  their  numbers. 

9  And  it  came  to  pass  that  they  did  fall  upon 
my  people  with  the  sword,  and  with  the  bow, 
and  with  the  arrow,  and  with  the  ax,  and  with 
all  manner  of  weapons  of  war. 

10  And  it  came  to  pass  that  my  men  were  hewn 
down,  yea,  even  my  ten  thousand  who  were  with 
me,  and  I  fell  wounded  in  the  midst;  and  they 
passed  by  me  that  they  did  not  put  an  end  to 
my  life. 

11  And  when  they  had  gone  through  and  hewn 
down  all  my  people  save  it  were  twenty  and  four 
of  us,  (among  whom  was  my  son  Moroni)  and 
we  having  survived  the  dead  of  our  people,  did 
behold  on  the  morrow,  when  the  Lamanites  had 
returned  unto  their  camps,  from  the  top  of  the 
hill  Cumorah,  the  ten  thousand  of  my  people 
who  were  hewn  down,  being  led  in  the  front  by 
me. 

12  And  we  also  beheld  the  ten  thousand  of  my 
people  who  were  led  by  my  son  Moroni. 
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ji  du  na.  de  yi  wan  ren  yi  zhan  si  le 

tx  -m  a  e  mxt  7, 

ta  men  de  zhongjian 

ffegB  E  A  Mift  43  FhI 

lan  ma  he  ta  de  yi  wan  ren  zhan  sT  le  ji  er  gan  er  he 

14  mm  fP  f A  ©  A  T  ;  ASfMW  fP 

ta  de  yi  wan  ren  zhan  si  le  lin  ha  he  ta  de  yi  wan  ren 

ftfcftj  -M  A  mJE  T,  #P  ffiiM  -MX 

zhan  si  le  yue  ni  an  he  ta  de  yi  wan  ren  zhan  sT  le 

mxt  r ;  fp  m  -m  a  ute  r  ; 


bo  lun 


A 


MUEfc  I 

xi  mu  zuo  xi  he  ta  men  mei  ren  suo  dai  de 

AAA  .  fA#,  fp  M  fa  A  pjf  m  X] 

2  IK  f„ 

hai  you  shi  ge  ren  he  ta  men  mei  ge  ren  de  yi  wan  ren  dou 

15  m m  +fi  a  #p  mn  ma  w-ia  ip 

bei  jian  kandao  le  shi  de  suo  you  wo  de  ren  min  chu  le 

§  |J  M  7  q;  f  PP],Bhi  jfW  aWAgVm  If  P 

M  fp  §  IK  iS  Kra  A,  -1 II  iS 

di  qu  de  he  yi  xie  touxiang  la  man  ren  de  ren  wai  dou  bei 

E  7],  fP  M  S  ft  &  ft  A  7j  A  7k  13  M 

gu 

A, 

ta  men  de 

M  AM 


ffcfl]  7  ;  f:kil"HA  lA,  w, 


7P  ftfeffl© 


Ai41 

ii 


miansh 


±, 


nling  ta  men 

f£M  A  f\ 

hui  dao  ta  men  de  mu  di 

®7j  m  mm 


tEM fiAftil,  rn  rfn 


you  yu  wo  renmin  de  bei  sha  wo  de  linghun 

16  x'fj'i  Ac  AJA  X]  M  f,  a 7]  Ma 

iSinKii,  5  Sf: 

m  men  zhe  xie  meihao  de  ren  men  a  m  men  zen  hui  li  kai 

17  (7  in  M  a  #  m  7]  a  m  m,  #  r\  a,  #  m  m 

le  zhu  de  dao  lu  ne  m  men  meihao  de  ren  men  a  ni  men 

ri^j  m  i  a  ffi  m^mx  in  m,  (7  fn 

zen  hui  ju  jue  le  na  weizhangzhushou  bi  huanying  m  men  de  ye  su 

x,  t  has  7  m  gl  lift  m  a  (7  m  m  to 

ol  ! 


yao  shi 

18  MM  f7ff1  aw  il  fi  M  mt  f7 fH  ww# 

dao  xia  de  dan  shi  ni  men  dao  xia  le  wo  ai  dao  zhe 

I7JT  W„  (SJt  (7fH  MT  7,  W  W1A  W 

ni  men  de  sang  shi 

f7  fH  fM  H  Ao 

ni  men  zhe  xie  meihao  de  er  mi  men  fu  mu  men  fu  qi 

19  f7fn  jia  mm  X]  WAfPA  WSfPA  AM 


'  men  jue  bu  hu 


fPk  (7fH  il®  mm  67  AfH 

dao  xia  de  ne 

mr  w  m ! 


(7  fH  PS# 


20  (bm  f7fn  e  Aw  7,  5S  lTi¥  ffi 

ni  men  dai  hui  lai 

77 fn  mm 

ri  zi  henkuai  yao  lai  dao  ni  men  de  bi  si  yi  ding  yao 

21  HA  ®t£  W  M7J,  f7fHPH  W7E  — M  W 

chengwei  bu  si  zhe  xie  zai  fu  xiu  zhe  de  shen  ti  henkuai  ding 

Xh  77,  MM  W  IS' W  M  PH  WPS  U tA  5e 

jiangcheng wei  bu  xiu  de  shen  ti  ranhou  ni  men  ding  jiang  zhan  zai 

W  J%  h  WWW  WPS  ;  ®'&  77 f PI 

ji  du  de  shenpan  baozuo  qian  an  zhao  ni  men  de  zuo  wei  er 

mm  w  mm  mm  hi,  mm  f7fnw  f7W  m 

shou  shenpan  ru  guo  ni  men  shi  zheng  yi  de  na  me  ni  men 

m  mm  ;  $pm  f7fn  ft  w  m  w,  f7fn 

yao  mengshou  he  na  xie  zai  ni  men  zhi  qian  qu  shi  de  ni  men  de 

M  If  fP  »  A  77  fPI  Ail  AS  ft  f7fHW 

zu  xianmen  zai  yi  qi  de  zhu  fu 

MAfH  7E— W  W 


13  And  behold,  the  ten  thousand  of  Gidgid- 
donah  had  fallen,  and  he  also  in  the  midst. 

14  And  Lamah  had  fallen  with  his  ten  thou¬ 
sand;  and  Gilgal  had  fallen  with  his  ten  thou¬ 
sand;  and  Limhah  had  fallen  with  his  ten  thou¬ 
sand;  and  Jeneum  had  fallen  with  his  ten  thou¬ 
sand;  and  Cumenihah,  and  Moronihah,  and  An- 
tionum,  and  Shiblom,  and  Shem,  and  Josh,  had 
fallen  with  their  ten  thousand  each. 

15  And  it  came  to  pass  that  there  were  ten 
more  who  did  fall  by  the  sword,  with  their  ten 
thousand  each;  yea,  even  all  my  people,  save  it 
were  those  twenty  and  four  who  were  with  me, 
and  also  a  few  who  had  escaped  into  the  south 
countries,  and  a  few  who  had  deserted  over  unto 
the  Lamanites,  had  fallen;  and  their  flesh,  and 
bones,  and  blood  lay  upon  the  face  of  the  earth, 
being  left  by  the  hands  of  those  who  slew  them 
to  molder  upon  the  land,  and  to  crumble  and  to 
return  to  their  mother  earth. 

16  And  my  soul  was  rent  with  anguish,  because 
of  the  slain  of  my  people,  and  I  cried: 

17  O  ye  fair  ones,  how  could  ye  have  departed 
from  the  ways  of  the  Lord!  O  ye  fair  ones,  how 
could  ye  have  rejected  that  Jesus,  who  stood 
with  open  arms  to  receive  you! 

18  Behold,  if  ye  had  not  done  this,  ye  would 
not  have  fallen.  But  behold,  ye  are  fallen,  and  I 
mourn  your  loss. 

19  O  ye  fair  sons  and  daughters,  ye  fathers  and 
mothers,  ye  husbands  and  wives,  ye  fair  ones, 
how  is  it  that  ye  could  have  fallen! 

20  But  behold,  ye  are  gone,  and  my  sorrows  can¬ 
not  bring  your  return. 

21  And  the  day  soon  cometh  that  your  mortal 
must  put  on  immortality,  and  these  bodies  which 
are  now  moldering  in  corruption  must  soon  be¬ 
come  incorruptible  bodies;  and  then  ye  must 
stand  before  the  judgment-seat  of  Christ  to  be 
judged  according  to  your  works  and  if  it  so  be 
that  ye  are  righteous,  then  are  ye  blessed  with 
your  fathers  who  have  gone  before  you. 
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22  pfc !  iS  ftVfri  t  a  k  Mm  iij  ftiri  ft  W 

yi  hui  gai  jiu  hao  le  dan  shi  ni  men  yi  qu  le  fu  shi 

ft  t#Sfc  Wt  m  fo  fiM  fftfH  B  *7,  ft  M 

zhi  dao  de  shi  de  na  wei  tianshang  de  yongheng  zhi  fu  shi 

ft  it  ft,  lift,  M  Be  ±  ft  7k  fl  ft  ft  M 

zhi  dao  ni  men  de  qingxing  de  ta  shi  zhaozhe  ta  de  gongdao 

ftll  1ft ffl tO  tSiW;  ftfe  if  flilft  Aftt 

he  ci  bei  er  chu  zhi  ni  men  de 

fp  mm  m  mm  immm„ 


{  men  zhi  qii 


22  0  that  ye  had  repented  before  this  great  de¬ 
struction  had  come  upon  you.  But  behold,  ye  are 
gone,  and  the  Father,  yea,  the  Eternal  Father  of 
heaven,  knoweth  your  state;  and  he  doetli  with 
you  according  to  his  justice  and  mercy. 


di 


qi  zhang 

-t  m 


CHAPTER  7 


he  men 


xian  zai  wo  yao  dui  zhe  renmin  de  wei 

i  m  m  ii  ak  ft  ft  fttf  r\  ft 

yi  yi  jiang  ii  iu  hua  ru  guo  shen  yao  ba  wo  de  hua  ci  gei 

ifift  m  lift  if,  ftft  ft  ft  ft  ftft  if  mm 

ta  men  shi  ta  men  ke  yi  zhi  dao  guan  yu  ta  men  zu  xianmen  de 

m  ffi,  m  ft  r\  ft  ft  ft  it  is  n  ft  m  ft  %  in  ft 


shi  qin 


shi  de 
Hi 


lie  ji« 


®ft,  a  m  ftfn  ii®  ft^ft  mm  m 

shuo  zhe  xie  jiu  shi  wo  yao  jiang  de  hua 

sft  ;  ilft  Sfcjft  a  ft  Ii  ft  if  : 


ni  men  yao  zhi  dao  ni  men  shi  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu  de 

2  ft  in  ft  ft  it  ft  ft  m  mn  ftftft  mm  ft„ 

ni  men  yao  zhi  dao  ni  men  bi  xu  hui  gai  fou  ze  ni  men 


ni  men  yao  zhi  dao  ni  men  bi  xu  fang  xia  ni  men  de  zuozhan 

4  ft  ft  ft  ft  it  ft  ft  sm  mr  ftftft  ft® 

wu  qi  bu  zai  yi  sharen  wei  le  shi  bing  bu  zai  na  qi 


at®  ft#  ft  &  mm,  a  fts  « 

ta  men  lai  chu  fei  shen  fen  fu  ni  men 

ft  ft  A,  Ift#-  ft  ftfti  ftft„ 

ni  men  yao  zhTdao  ni  men  bi  xu  zhi  dao  ni  men  de 

5  ft  ft  ft  ft  it  ft  ft  Aft  ft  it  ftftft 

zu  xianmen  hui  gai  ni  men  yi  qie  de  zui  e  he  bu  yi 

ftftft,  ftft  ft  ft  -ft  ft  hm  fp  mm, 

xiang  xin  ye  su  ji  du  xin  ta  shi  shen  de  er  zi  xin  ta 

ft  ft  ft  ft  ft  ft  ft  ftft,  ft  ft 

bei  you  tai  ren  sha  si  jie  zhe  fu  de  quan  li  ta  fu  huo  le 

ft  It  k k  Wt,  ft  ft  II  ft  ft  lift  7 , 

yin  er  huo  de  le  dui  fen  mu  de  sheng  li  er  qie  kao  zhe  ta 

fftirro  in#  t  m  mm  ft  it  m  ;  ms.  wm  ft, 

na  si  wang  zhi  shi  bei  tun  mo  le 

ft  ft  t  ft  it  ft  To 


ta  zuocheng  si  ren  de  fu  huo  yin  er  shi  ren  yi  ding  yao  huo 

6  ft  m  ft  ft  ft  ft  firs,  ii  i  ft  —  ft  ic  i 

zhuan  lai  zhan  zai  ta  shenpan  baozuo  qian 

ti  ft  ft  &  ft  m  ft  m  iiijo 


yin  er  fan  zai  shenpan 

ii  ft  ft 


ta  yi  zuocheng  le  shi  jie  de  jiu  shu 

7ft  EMT  ft  ft  ftM, 

ri  zai  ta  mianqian  bei  pan  wu  zui  de  jiu  ci  ta  zai  shenguo 

b  ft  ft  ft  ft  m  fu  mm  ft,  st  ii  ft  ft  n  m 

zhongzhu  zai  shen  de  genqian  zai  yi  zhong  wu  jin  xing  fu  de 

ft  f±  ft  #  ft]  ft,  ft  -  M  #71'  ft 

jing  di  zhong  he  tianshang  de  he  chang  dui  tong xiangyuan  wei 

±tft  ft,  fp  ft  ft  ft  ft  ng  m,  it  ft  ji  ft 

yi  shen  de  fu  zi  he  shengling  changchu  bu  ju 


■n  ft  ft^  ft^  fp 


gp 


BI  ft  ftlg  ft 


MIL 


1  And  now,  behold,  I  would  speak  somewhat 
unto  the  remnant  of  this  people  who  are  spared, 
if  it  so  be  that  God  may  give  unto  them  my 
words,  that  they  may  know  of  the  things  of  their 
fathers;  yea,  I  speak  unto  you,  ye  remnant  of  the 
house  of  Israel;  and  these  are  the  words  which  I 
speak: 

2  Know  ye  that  ye  are  of  the  house  of  Israel. 

3  Know  ye  that  ye  must  come  unto  repentance, 
or  ye  cannot  be  saved. 

4  Know  ye  that  ye  must  lay  down  your  weapons 
of  war,  and  delight  no  more  in  the  shedding  of 
blood,  and  take  them  not  again,  save  it  be  that 
God  shall  command  you. 

5  Know  ye  that  ye  must  come  to  the  knowledge 
of  your  fathers,  and  repent  of  all  your  sins  and 
iniquities,  and  believe  in  Jesus  Christ,  that  he 
is  the  Son  of  God,  and  that  he  was  slain  by  the 
Jews,  and  by  the  power  of  the  Father  he  hath 
risen  again,  whereby  he  hath  gained  the  victory 
over  the  grave;  and  also  in  him  is  the  sting  of 
death  swallowed  up. 

6  And  he  bringeth  to  pass  the  resurrection  of 
the  dead,  whereby  man  must  be  raised  to  stand 
before  his  judgment-seat. 

7  And  he  hath  brought  to  pass  the  redemption 
of  the  world,  whereby  he  that  is  found  guiltless 
before  him  at  the  judgment  day  hath  it  given 
unto  him  to  dwell  in  the  presence  of  God  in  his 
kingdom,  to  sing  ceaseless  praises  with  the  choirs 
above,  unto  the  Father,  and  unto  the  Son,  and 
unto  the  Holy  Ghost,  which  are  one  God,  in  a 
state  of  happiness  which  hath  no  end. 
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suo  yi  hui  gai  ba  feng  ye  su  de  rning  shou  xi  jin  jin 

s  mm  be,  m  kpm  a  mm 

wo  zhu  na  jiangyao  bai  zai  m  menmianqian  de  ji  du  de  fu  yin 

«  if  «  ii«  m  w  m  a  mm  a  mm, 

bu  jin  zai  zhe  ji  lu  zhi  zhong  de  ye  zai  na  cong  you  tai  ren 

Til  A  M  fait  A  'I'  A.  i it  IF  itt. 

chuan  gei  waibangren  zai  you  waibangren  chuan  gei  ni  men  de 

ffi  ra  n ip  a,  n  *  a ip a  m  ^  m m a 

ji  lu  zhi  zhong  de 

fait  a  t  Ao 

yTn  wei  zhe  yT  bu  ji  lu  shi  wei  le  shi  ni  men  ke  yi  xiang  xin 

9  ha  it  -m  fait  m  h  j  a ja  ts  ft 

na  yi  bu  ji  lu  de  mu  di  er  xie  de  ru  guo  ni  menxiangxin 

IP  -HP  fait  A  HA  TTij  AH  ;  AH  AfPI  fS  ft 

na  yi  bu  m  men  ye  bi  xiang  xin  zhe  yi  bu  ru  guo  ni  men 

IF  -HP,  ft  (PI  A  A  IS  ft  ji  -HP  ;  AH  ft  fH 

xiang  xin  zhe  yi  bu  ni  men  bi  zhi  dao  guan  yu  m  men  zii  xian 

mm  hi  -in,  ft  m  a  m  is  n  ft  fn  m  a 

de  shiqing  yi  ji  na  xie  jie  zhe  shen  de  quan  li  er  xing  zai 

A  Aft,  J AH  IF®  HA  A  A  1  >i  it  f;  iT 

ta  men  zhi  zhong  de  qi  yi  de  shi  gong 

ftfc-fn  A  t  ^  AH  A  $I„ 

m  men  ye  bi  zhi  dao  ni  men  shi  ya  ge  zi  sun  de  yi  yi 

10  ft  fn  a  -A  to  jit  ft  m  ji  mm  mm  a  mm  ; 

suo  yi  ni  men  shi  bei  suan  zai  di  yi  ci  yuemin  zhi  zhong  de 

m  St  AH  AAA; 

ji  du  bing  an  zhao  jiu  zhu  suo  fen  fu 

ap  h  ft  fn  m  m  7  mm,  m  m  w,  at  m  m  a 

women  de  gencong  ta  de  bangyangshou  xi  xian  shou  shui  de 

AfPI  A,  A  ft  ftbA  WW.  ft,  tf  *  A 

xi  IT  zai  shou  huo  yu  shengling  de  xi  li  na  me  zai  shenpan 

Afil,  Rf  AHISAtl,  IPHffiiHJ 

de  ri  zi  ni  men  yi  ding  henhao  a  men 

asa,  itfi-sm  pm 


mm  ft  in  m 


menxiang 


8  Therefore  repent,  and  be  baptized  in  the  name 
of  Jesus,  and  lay  hold  upon  the  gospel  of  Christ, 
which  shall  be  set  before  you,  not  only  in  this 
record  but  also  in  the  record  which  shall  come 
unto  the  Gentiles  from  the  Jews,  which  record 
shall  come  from  the  Gentiles  unto  you. 

9  For  behold,  this  is  written  for  the  intent  that  ye 
may  believe  that;  and  if  ye  believe  that  ye  will 
believe  this  also;  and  if  ye  believe  this  ye  will 
know  concerning  your  fathers,  and  also  the  mar¬ 
velous  works  which  were  wrought  by  the  power 
of  God  among  them. 

10  And  ye  will  also  know  that  ye  are  a  remnant 
of  the  seed  of  Jacob;  therefore  ye  are  numbered 
among  the  people  of  the  first  covenant;  and  if  it 
so  be  that  ye  believe  in  Christ,  and  are  baptized, 
first  with  water,  then  with  fire  and  with  the  Holy 
Ghost,  following  the  example  of  our  Savior,  ac¬ 
cording  to  that  which  he  hath  commanded  us,  it 
shall  be  well  with  you  in  the  day  of  judgment. 
Amen. 


di 


a  m 


CHAPTER  8 


mo  luo  nai  yao  wancheng  wo  fu  qin  mo  men  de 


wo  zhi  you  ji  jian  wo  fu  qin  suo  fen  fu  de  shi  qing 

A  flS  A  mm  A  HIM  ft  HA  A  


zai  ke  mo  la  da  er  ke  pa  de 

2  A  TUT  A  ffi  Ate  A 


j*ii  iifiF 


H  A  A,  IF®  E 

la  man  ren  sou  suo  zhe 

a  ai# a  «  ash  mm  m. 


eij  M  IF  A  mn  To 


wo  de  fu  qin  ye  bei  ta  men  sha  sT  le  wo  jing  gu  du  de 

3AA  HA  A  Mmf  (PJmf  A  T,canA  m  lii 

ir  ill  II  Hi  a  li  Sir  SS 

kan  a  ta  men  dou  si  qu  le  wo  yao  wancheng  wo  fu  qin 

mm,  m  m  ah  r ;  aha  a  a  am 

mingling  ta  men  shi  fou  yao  sha  si  wo  wo  bu  zhi  dao 

Wt  A,  A  HAUL 


A  A  Ho  MHT 


4  Hit  A  I 

di  xia  zhi  yu 

TT  ;  MA 

de 

Ao 


fa  It  h,  #¥  km  isl 

i  yao  dao  na  li  qu  zhe  shi  wu  guan  jin  yao 

:  h  m  if m  h,  ji  n  mm m h 


1  Behold  I,  Moroni,  do  finish  the  record  of  my 
father,  Mormon.  Behold,  I  have  but  few  things 
to  write,  which  things  I  have  been  commanded 
by  my  father. 

2  And  now  it  came  to  pass  that  after  the  great 
and  tremendous  battle  at  Cumorah,  behold, 
the  Nephites  who  had  escaped  into  the  country 
southward  were  hunted  by  the  Lamanites,  until 
they  were  all  destroyed. 

3  And  my  father  also  was  killed  by  them,  and 
I  even  remain  alone  to  write  the  sad  tale  of  the 
destruction  of  my  people.  But  behold,  they  are 
gone,  and  I  fulfil  the  commandment  of  my  father. 
And  whether  they  will  slay  me,  I  know  not. 

4  Therefore  I  will  write  and  hide  up  the  records 
in  the  earth;  and  whither  I  go  it  mattereth  not. 
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5  S  mm  e  m  f  I  fafi,  i  e  £  i 

mu  di  xie  zai  ji  lu  zhong  ru  guo  pian  ye  shang  youkong  yu  de 

HA  SM  fan  Ac  MA  AH  ±  WA  it  fa 

di  fang  wo  ye  hao  xie  chu  na  mu  di  dan  shi  meiyou  le 

ft m,  a  a  um  a  ii5  a  sa,  m  urn  r ; 

wo  ye  meiyou  jin  shu  yin  wei  wo  shi  dan  du  yi  ren  wo  de 

m  ih  am  am,  wifti  mm  -a„  m 

fu  qin  yi  zai  zhanzhenghong  bei  sha  suoyou  wo  de  qin  qi  men 

am  e  m  m  &  a  m  m, 

ye  shi  zheyang  wo  meiyou  pengyou  ye  meiyou  ren  he  ke  qu 

ih  M  jl'fi,  A  AM  AM  AM  A  A 

de  di  fang  wo  ye  bu  zhi  dao  zhii  hai  rong  xu  wo  huo  duo  jiu 

fa  M  A  ;  at a  MM  A  &  W  ft  A  iS  #A„ 

zi  cong  women  de  zhu  he  jiu  zhii  jiang  shi  yi  lai  si  bainian 

e  g  a  a  in  fa  a  a  ti  im  a  m,  as  a 

yi  guo  qu  le 

E  ii*7„ 

la  man  ren  ceng  sou  suo  wo  de  ren  min  ni  fei  ren  cong  zhe 

naiA  #  mm  a  fa  as  mi#  a,  a  m 

cheng  dao  na  cheng  cong  zhe  di  dao  na  di  zhi  dao  ta  men  dou 

m  m  m  A  mm  m  mm,  m\\  mr\  m 

si  le  ta  men  de  qmg  die  chong  ji  le  shi  de  wo  de 

a  r  ;  Mfa  m  a  mm  r  ;  a  fa,  a  fa 

ren  min  ni  fei  ren  ta  men  de  huimie  shi  duo  me  canzhong  he 

AM,  MI# A,  M fa  m  m:  I#  m  fP 

SI. 

na  shi  zhii  de  shou  suo  zuocheng  de  kan  a  la  man  ren 

s  m  m  a  fa  a  m  m  a  fa„  mm,  a  t  a 

ye  zai  bit  ci  zuozhan  le  zhekuai  di  de  zheng  ge  di  mianshang 

a  a mt  fp®  r ;  jsm  fa  mm  m ®  ± 

shi  yi  ge  lian  xu  de  sha  ren  liu  xue  de  yuanhuan  meiyou  yi  ren 

M  —  f!  jltil  fa  MA  ttM  fa  H  ii  ;  AW  ~Mv 

zhi  dao  zhanzheng  de  zhong  jie 

m  m  a  fa  m 


ng  ta  men  de 

9  fia  a  as  m  ffefnfa  mi,  am  iat 

la  manren  he  dao  fei  wai  yi  meiyou  bie  de  ren  cun  zai  yu 

as  a  fp  as  a,  e  aw  syfa  a  ww  n 

zhe  di  mian  zhi  shang  le 

5  a  A  To 


ye  meiyou  yi  ge  ren  zhi  dao  zhenzheng  de  shen  chu  le  ye  su 

io  a  AW-fs  a  mu  a  fa  a,  tar  mm 

de  men  tu  men  ta  men  ceng  liu  zai  zhe  di  shang  zhi  dao  ren  min 

fa  n m  fn  ;  a  a  #  aw  i*  a;  mm  am 

de  xie  e  bian  de  na  me  da  yi  zhi  zhu  bu  rang  ta  men  zai 

fa  as;  mm  mm  a,  am  a  a*  iin  a 

liu  zai  ren  min  yi  qi  ta  men  shi  fou  reng  zai  zhe  di  mianshang 


m  AMd-> 
AW  A  Mila 


ffe  fH  rew 


aw  mM  w  A, 


dan  shi  wo  de  fu  qin  he 

ii  am  a  fa  am  fp 


#  m&j  win 

fan  de  dao  zh 

12  A  mm  31  IS 


#  HA 

he  ji  lu  bu  yTn  qi  neirong  de  qued 


M,  ftk-fn 
A  AW  fa  Slf  M 


b.  a  h_d 

um it  fa,  m |>¥SS ft isi ma  fa 
i¥o  S 1  ii  a,  tpi  w¥  fail,  S I 

shi  nit  men  zhi  dao  yi  qie  de  shi  qing 

m  win  Mai  -w  fa  mm „ 


5  Behold,  my  father  hath  made  this  record,  and 
he  hath  written  the  intent  thereof.  And  behold, 
I  would  write  it  also  if  I  had  room  upon  the 
plates,  but  I  have  not;  and  ore  I  have  none,  for 
I  am  alone.  My  father  hath  been  slain  in  battle, 
and  all  my  kinsfolk,  and  I  have  not  friends  nor 
whither  to  go;  and  how  long  the  Lord  will  suffer 
that  I  may  live  I  know  not. 

6  Behold,  four  hundred  years  have  passed  away 
since  the  coming  of  our  Lord  and  Savior. 

7  And  behold,  the  Lamanites  have  hunted  my 
people,  the  Nephites,  down  from  city  to  city  and 
from  place  to  place,  even  until  they  are  no  more; 
and  great  has  been  their  fall;  yea,  great  and 
marvelous  is  the  destruction  of  my  people,  the 
Nephites. 

8  And  behold,  it  is  the  hand  of  the  Lord  which 
hath  done  it.  And  behold  also,  the  Lamanites 
are  at  war  one  with  another;  and  the  whole  face 
of  this  land  is  one  continual  round  of  murder  and 
bloodshed;  and  no  one  knoweth  the  end  of  the 
war. 

9  And  now,  behold,  I  say  no  more  concerning 
them,  for  there  are  none  save  it  be  the  Lamanites 
and  robbers  that  do  exist  upon  the  face  of  the 
land. 

10  And  there  are  none  that  do  know  the  true 
God  save  it  be  the  disciples  of  Jesus,  who  did 
tarry  in  the  land  until  the  wickedness  of  the 
people  was  so  great  that  the  Lord  would  not 
suffer  them  to  remain  with  the  people;  and 
whether  they  be  upon  the  face  of  the  land  no 
man  knoweth. 

11  But  behold,  my  father  and  I  have  seen  them, 
and  they  have  ministered  unto  us. 

12  And  whoso  receiveth  this  record,  and  shall 
not  condemn  it  because  of  the  imperfections 
which  are  in  it,  the  same  shall  know  of  greater 
things  than  these.  Behold,  I  am  Moroni;  and 
were  it  possible,  I  would  make  all  things  known 
unto  you. 
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nmm  de  jianghua 


13  A  IS  A:  II  ft  il  A  A  tO  liMo  a  te 

de  er  zi  wo  de  fu  qir 

A  AT  ;  SA  AS 


shi  yi  ge  ni  fei  de  hou  yi 

a  -fi  mm  a  wm 


wo  jiu  shi  na  ge  yao  zhu  yincang  zhe  ji  lu  de  ren 

14  a  tfcA  TT  I  ±  ii  I  fail  Eft  A  ; 

you  yu  zhu  de  jie  ming  na  xie  yong  yi  ji  lu  de  jin  shupian 

a  a  a  a  m  it,  mm' mm  tail  a 

shi  mei you  jia  zhi  de  yin  wei  ta  ceng  que  shi  de  shuoguo 

a  at  lift  a„  m  m  mm, 

meiyou  yi  ge  ren  ke  yi  yong  zhe  xie  pian  ye  lai  huo  li  dan  na 

a  a  -fi  a  mmm&m  a  a  a  mm  ;  u  m 

shangmian  de  ji  lu  shi  you  ji  da  jia  zhi  de  fan  jianggong  bu 

±  w  a  fait  a  a  tsa  mm  a  ;  mm  a  a 

zhe  ji  lu  de  zhu  bi  zhu  fu  ta 

il  fait  A,  A  A  ffeo 

yin  wei  jue  wu  yi  ren  neng  you  li  liang  gong  bu  zhe  ji  lu 

15  HA  AM  “A  tt  A  A  It  Aft  iM  fait, 

chu  fei  shen  ci  gei  ta  yin  wei  shen  xi  wang  zai  zuo  zhe  shi 

A  A  A  mm  A  ;  HA  A  fl  A®  il  m 

de  shi  hou  bi  xu  ji  zhong  muguang  zai  ta  de  rongyao  shang 

Asm  sm  m  a  g  a  a  mm  mm  a, 

huo  zai  na  gu  dai  fen  san  yi  jiu  de  zhu  de  yuemin  de  xing  fu 

AAA  Aft  Aft  E  A  A  A  6ft  AS  A  A  A 

shang 

T, 

na  wei  yao  gong  bu  zhe  ji  lu  de  ren  bi  meng  zhu  fu 

16  Aft  A  Aft  iH  fait  A  A  A  W.  A  A  ; 

yin  wei  yi  zhaoshen  de  hua  zhe  ji  lu  bi  cong  hei  an  bei  dai  dao 

h  h  ft  m  a  am,  ii  fait  a  A  mm  m  mi 

guangming  shi  de  bi  bei  cong  di  xia  dai  chu  lai  cong  hei  an 

A  0 n  ;  A  A,  A  A  11  AT  ATT,  A  M 

zhongzhaochu  lai  er  bei  ren  min  zhi  dao  zhe  shi  bi  jie  zhe 

T  m  T  M,  ft  A  AS  Ait  ;  il  T  A 

shen  de  li  liang  er  zuocheng 

A  A  AIM  fit  At 


IT  W 


n  me  quedian  na  shi  ren  de  quedian 

. ;jg  ttIA  M  AAA  It  IT 

dan  shi  kan  a  wo  men  shi  bu  zhi  dao  quedian  de  ran  er  shen 

.  _  M,  ftf\  A  TAii  mb  A  ;  Ait  A 

shi  zhi  dao  yi  qie  de  suo  yi  fan  zhi  ze  de  ying  zhi  suo 

A  Alii  —it  A  ;  TAT  JI  It  A  'll  A  A 

jing  jie  mian  de  ta  yao  chu  zai  di  yu  zhi  huo  de  weixianzhong 

mm,  a  a  a  a  m a  mm  a  a  AtiT 


(SA 


fan  shu 


fou 


18  R  A,  fi;|.ji| 


yao 


liu  yi 


ngling  le 


fl  ft  A 


A  f#  ft  t  A  r  T  pit  Hit  A 


yin  wei  fan  qingshuai  de  panduan  de  ye  bi  bei  qingshuai 

19  ha  a  mm  in,  if  a,  A  a.  a  mm 
m  m ;  ill  a  mi  I  a  it  m  mm 

ta  de  baochou  suo  yi  fan  da  ji  ren  de  zhu  bi  da  ji 

A  A  ASH  ;  mix,  A  A#  A  A,  T  A  A# 

lo 


20  m  M  1ST  te 


jingwen  shi  zen  me  shuo  de  ren  bu  ke  da  j' 

”•  AT  A  A  A  FA  Al 

ye  bu  ke  panduan  yin  wei  zhu  shuo  shenpan  shi  wo  de 

A  TA  f-ij  Ht  ;  HAT  A,  Ji  TA 

fu  ch 


;hi 


ft  A  ftttA 


bi  bao  fu 


A  A  IIA! 


13  Behold,  I  make  an  end  of  speaking  concerning 
this  people.  I  am  the  son  of  Mormon,  and  my 
father  was  a  descendant  of  Nephi. 

14  And  I  am  the  same  who  hideth  up  this  record 
unto  the  Lord;  the  plates  thereof  are  of  no  worth, 
because  of  the  commandment  of  the  Lord.  For 
he  truly  saith  that  no  one  shall  have  them  to  get 
gain;  but  the  record  thereof  is  of  great  worth; 
and  whoso  shall  bring  it  to  light,  him  will  the 
Lord  bless. 

15  For  none  can  have  power  to  bring  it  to  light 
save  it  be  given  him  of  God;  for  God  wills  that 
it  shall  be  done  with  an  eye  single  to  his  glory, 
or  the  welfare  of  the  ancient  and  long  dispersed 
covenant  people  of  the  Lord. 

16  And  blessed  be  he  that  shall  bring  this  thing 
to  light;  for  it  shall  be  brought  out  of  darkness 
unto  light,  according  to  the  word  of  God;  yea, 
it  shall  be  brought  out  of  the  earth,  and  it  shall 
shine  forth  out  of  darkness,  and  come  unto  the 
knowledge  of  the  people;  and  it  shall  be  done  by 
the  power  of  God. 

IT  And  if  there  be  faults  they  be  the  faults  of  a 
man.  But  behold,  we  know  no  fault;  neverthe¬ 
less  God  knoweth  all  things;  therefore,  he  that 
condemneth,  let  him  be  aware  lest  he  shall  be  in 
danger  of  hell  fire. 

18  And  he  that  saith:  Show  unto  me,  or  ye  shall 
be  smitten-let  him  beware  lest  he  commandeth 
that  which  is  forbidden  of  the  Lord. 

19  For  behold,  the  same  that  judgeth  rashly 
shall  be  judged  rashly  again;  for  according  to 
his  works  shall  his  wages  be;  therefore,  he  that 
smiteth  shall  be  smitten  again,  of  the  Lord. 

20  Behold  what  the  scripture  says-man  shall  not 
smite,  neither  shall  he  judge;  for  judgment  is 
mine,  saith  the  Lord,  and  vengeance  is  mine  also, 
and  I  will  repay. 
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fan  dui  zhu  de  gongzuo  he  zhu  de  yuemin  yi  se  lie  jia  zu 

21  ji  m  a  m  am  m  mm  mk  me®  mm 

t ii  chu  nu  yan  he  zhenglun  bing  shuo  women  yao  po  huai  zhu 

tthtb  MU'  IP  A  ft,  M  IS  :  S  IR  i  SMI  A 

m  x?P,  a  a#  tsi  1  m  m e®  mm  ii) 

zhi  yue  de  zhe  ren  yi  chu  yu  yao  bei  kan  xia  diu  jin  huozhong 

a 'm  m  -Mae  Mm  m  m  mt  ®  m  k  a 
m  S IT?8  f  ; 


22  ®M  i-  i:'.j  7ic  fl  a  Its  E  M  m 

i  xian  le 

IE 


zhi  dao 

rr^ll 


TAM  'EM  MM 


MW  MM  IS  IT  I 

yao  yan  du  yi  sai  ya  de  yu  yan 

23  M  Wit  MUM  M  tHso 

yu  yan  lai  wo  dui  ni  men  shuo  na  xie  xian  wo  er  qu 

sm  Mo  a  m  mir  is,  mm  Maw  a, 

ceng zhan you  zhe  di  de  sheng  tu  men  bi  jiang  hu  qiu  shen  zhi  yao 

#  m w  mm  m  mm fn  e m  a  a,  « m  m 

cong  chen  ai  zhongxiang  zhu  hu  qiu  xiang  zhu  huozhe  yi  yang  de 

M  Mm  A  M  A  MA  ;  ft  A  MW  —  It  Ml 

zhen  shi  ta  bi  ji  de  he  ta  men  suo  li  de  shengyue 

m®  Its  E  fat#  til  ft  il"l  MW  M  if  Mo 


MIRM 


ta  men  shi 

mir  # 

zhi  dao  ta  men  de 


ta  zhi  dao  ta  men  de  dao  gao 

24  w  mm  mirm  mm, 

di  xiongmen  er  dao  gao  de  t 

m  e  ir  w  mm  m„  m  mum  mirm  fix, 

yin  wei  feng  ta  de  ming  ta  men  neng  yi  dong  shanyue  feng  ta  de 

is  m  m  mm  a  fa  ir  m  &  m  a  m  ;  m  mm 

ming  ta  men  neng  shi  da  di  zhendong  jie  zhe  ta  de  hua  de 

a  mir  m  m  mm  *  m  ■,  itw  mm  is  m 

li  liang  ta  men  ceng  shi  jian  yu  dao  zai  di  shang  shen  zhi  na  chi  lie 

sii ir # m 'mm m# m±;  mm m mi\ 

de  hong  lu  yi  ji  ye  shou  he  du  she  dou  bu  nengshanghai 

mm®,  mm  itm  w  «,  mm&mm 

ta  men  jiu  shi  you  yu  ta  de  hua  de  li  liang 

MM,  SfcH  Mt  MM  if  M  Tj  fio 


ta  men  de  daogao  ye  shi 

25  mirm  iSW  A  M 

dong  xi  dai  chu  lai  de  ren 

~  s  mmm  m  a 


ii  ii  mm  £ 


MM 


sheidou  bu  yongshuo  zhe  xie  dong  xi  bu  hui  dao  lai  yin  wei 

26  mu  mm  is  mm  mb  a#  a  a,  am 

zhe  xie  dong  xi  yi  ding  hui  dao  lai  de  yin  wei  zhu  yi  zheyang 

MM  Mffi  — M  #  TiJA  M,  AM  A  E  Mti 

shuo  le  zhe  xie  dong  xi  bi  jie  zhe  zhu  de  shou  er  cong  di  xia 

IS  7  ;  MM  A ffi  M  TMf  I  f  MT 

chu  lai  meiyou  yi  ren  neng  yu  yi  zu  zhi  zhe  xie  dong  xi 

MA,  MW  —A  m  MM  ffiii  ;  MM  A® 


fei  chu  de  yi  til 

E  UFA  M  -A  TiJA  ; 


^  4  "i  A  fH  nS 

bingqie  yao  xiang  yi  ge  yi  si  qu  de  ren  zai  jianghua  yi  yang  de 

M  m  ft  -fi  E5EiMA4i  M  -  ti  M 

IjAo 

zhe  xie  dong  xi  yao  zai  dangsheng  tu  men  de  xue  you  yu 

27  ilM  A®  1411  mtf\  M  M,  AM 

mi  mi  jie  she  he  hei  an  gongzuo  er  xiangzhu  hu  qiu  de  na  tian 

If  t±  fP  Hef  A  M,  rfo  A  A  M A  M  M  A 

11  A„ 


21  And  he  that  shall  breathe  out  wrath  and 
strifes  against  the  work  of  the  Lord,  and  against 
the  covenant  people  of  the  Lord  who  are  the 
house  of  Israel,  and  shall  say:  We  will  destroy 
the  work  of  the  Lord,  and  the  Lord  will  not  re¬ 
member  his  covenant  which  he  hath  made  unto 
the  house  of  Israel-the  same  is  in  danger  to  be 
hewn  down  and  cast  into  the  fire; 

22  For  the  eternal  purposes  of  the  Lord  shall  roll 
on,  until  all  his  promises  shall  be  fulfilled. 

23  Search  the  prophecies  of  Isaiah.  Behold,  I 
cannot  write  them.  Yea,  behold  I  say  unto  you, 
that  those  saints  who  have  gone  before  me,  who 
have  possessed  this  land,  shall  cry,  yea,  even 
from  the  dust  will  they  cry  unto  the  Lord;  and  as 
the  Lord  liveth  he  will  remember  the  covenant 
which  he  hath  made  with  them. 

24  And  he  knoweth  their  prayers,  that  they  were 
in  behalf  of  their  brethren.  And  he  knoweth  their 
faith,  for  in  his  name  could  they  remove  moun¬ 
tains;  and  in  his  name  could  they  cause  the  earth 
to  shake;  and  by  the  power  of  his  word  did  they 
cause  prisons  to  tumble  to  the  earth;  yea,  even 
the  fiery  furnace  could  not  harm  them,  neither 
wild  beasts  nor  poisonous  serpents,  because  of 
the  power  of  his  word. 

25  And  behold,  their  prayers  were  also  in  behalf 
of  him  that  the  Lord  should  suffer  to  bring  these 
things  forth. 

26  And  no  one  need  say  they  shall  not  come, 
for  they  surely  shall,  for  the  Lord  hath  spoken 
it;  for  out  of  the  earth  shall  they  come,  by  the 
hand  of  the  Lord,  and  none  can  stay  it;  and  it 
shall  come  in  a  day  when  it  shall  be  said  that 
miracles  are  done  away;  and  it  shall  come  even 
as  if  one  should  speak  from  the  dead. 

27  And  it  shall  come  in  a  day  when  the  blood  of 
saints  shall  cry  unto  the  Lord,  because  of  secret 
combinations  and  the  works  of  darkness. 
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shi  de  yao  zai  dangshen  de  quan  li  bei  fou  ren  jiaohui  zai 

28  Jiift,  A  A  's'  W  A  li  A  M  Mil,  m  A 

ta  men  de  zi  fu  zhong  bei  xie  du  he  tai  gao  de  na  tian  dao  lai 

ftoIRA  SM  AM  Ml#  fO  feiiS  A  III  A  M  ; 

jiu  shi  yao  zai  dang  jiaohui  de  ling  xiu  men  he  jiao  shi  men  zai 

m  m  a  m  m  a  mm  ir  #p  in  a 

ta  men  xin  nei  de  zi  fu  zhong  tai  gao  zi  ji  shen  zhi  cai  ji 

AIR  MlAj  A  St  A  feiiS  SB,  SM  IMA 

na  xie  shu  yu  ta  men  jiaohui  de  ren  de  na  tian 

in  a  mn  air  m  pi  a  a  ma. 


zhe  xie  dong  xi  yao  zai  zhe  yi  tian  dao  lai  jiu  shi  dang  tingdao 

29  MA  AiMM  A  A  -  A  KM,  SfcJi  's'  li 31 

guowai  t ii  di  shangyou  fenghuo  baofeng  yu  he  yanwu 

HA  ±A  A  A  ilx  ilE  fP  @15  ; 


zheng  de  fengsheng  he 

a  a  a  si  f  p 


ye  tingdao  ge  di  you  zhanzheng 

30  A  Jigij  &m  W  it  A, 

di  zhen  de  na  tian 

mm  a  iHAo 

wei  zai  zhe  yi  tian  dao  lai  jiu  shi  dang  di  mianshangyou  le 

31  m,  ttn  a  m  a  ±  w  7 

ji  da  de  bai  huai  you  le  mousha  qiang  jie  shuohuang 

a  a  a  m%  ;  at  nm,  m&i,  ta 

qi  pian  yinluan  he  zhongzhong  de  zengxing  dang  you  xu  duo 

ItiA  MiL  IP  IS  IS  PI  It  It  ;  's'  A  IT# 

ren  yao  shuo  zuo  zhe  shi  huo  zuo  na  shi  na  shi  meiyou 

A  A  m  -  U  if  A,  J&  m  III  A,  III  A  A  A 


II  %  A, 


I A  A  A  0  A  A  As!  j m  I  A  A 

yi  tian  dan  shi  zhezhong  ren  you  huo  le  yin  wei  ta  men 

III  -Mo  (BA  jl  IS  A  A  M  T ,  A  A  AIR 

yi  zai  kii  nao  zhi  zhong  he  zui  e  de  shu  fu  zhi  zhong  le 

E  A  All  A  A  f P  nil  A  All  A  A  T. 


32  A  A, 


ji® 


7B 

qi  lai  bingshu' 

/EM  A  aft  -  3 

ni  men  de  zui  bi  dei 


’  xi  yao  zai  dang  zhezhong  jiao  hui  jian  li 

Blit  ji  lit  Si 

zhe  li  lai  you  yu  m  men  de  jin  qian 

ji*  A.,  A  A  A  if  1 A  A  M 

uian  de  na  tian  dao  lai 


A  IR  PI  m  -  PI  Id  A  Mo 


ni  men  zhe  xie  xie  e  bu  fa  er  jue  qiang  de  ren  min  a 

33  AIR  ji®  M,  AM  A  IS  A  PI  AM  W, 

wei  he  ni  men  yao  wei  ni  men  zi  ji  jianzao  le  jiaohui  lai  huo  qu 

AIT  A IR  W  h  A IR  S  S  Aji  \  fi  t  A  MM 

li  yi  ne  wei  he  ni  men  yao  gai  bian  shen  de  shensheng  hua  yu 

Hi  Di?  A  IT  AIR  A  n  A  M  IMi 

er  jiang  zui  xing  dai  gei  ni  men  de  linghun  ne  ni  men  yao  zhu  yi 

AAA  m  A  IR  A  STl  A  ?  AIR  A  AM 

chakan  shen  de  qi  shi  yin  wei  shi  hou  yao  zai  dang  suoyou  zhe  xie 

4S  n  A  ST  ;  H  b  eAIA  M  A  #  BtW  M® 

shi  dou  yingyan  de  na  tian  dao  lai 

A  m  II  A  Id  A  3ML 


zhu  yi  dui  wo  xianming  le  na  henkuai  jiu  yao  dao  lai  de 

34  a  e  11  a  11  m  r  m  ®ia  m  a  m  a, 

guan  yu  dang  zhe  xie  dong  xi  yao  lai  dao  ni  men  zhi  zhong  de  na  tian 

ii  n  m  is®  ASK  m\\  air  in  a 

suo  fa  sheng  de  wei  da  er  qi  yi  de  shi  qing 

A  If  A  A  l$A  A  if®  A  A'l#„ 


wo  dui  ni  men  jianghua  jiu  xiang  ni  men  zai  wo  mianqian 

35  a  11  air  m m,  a  it  air  a  a  a  a 

yi  yang  ran  er  ni  men  bing  bu  zai  wo  mianqian  dan  shi 

-fi,  A  A  AIR  A  A  A  a  A  ut  fa  A 

ye  su  ji  du  yi  jiang  ni  men  xian  shi  yu  wo  wo  zhi  dao  ni  men 

MMM  E  W  AIR  IT  A  a,  a  Ail  AIR 

suo  zuo  de  shi  qing 

pf  fit  A 


28  Yea,  it  shall  come  in  a  day  when  the  power 
of  God  shall  be  denied,  and  churches  become  de¬ 
filed  and  be  lifted  up  in  the  pride  of  their  hearts; 
yea,  even  in  a  day  when  leaders  of  churches  and 
teachers  shall  rise  in  the  pride  of  their  hearts, 
even  to  the  envying  of  them  who  belong  to  their 
churches. 

29  Yea,  it  shall  come  in  a  day  when  there  shall 
be  heard  of  fires,  and  tempests,  and  vapors  of 
smoke  in  foreign  lands; 

30  And  there  shall  also  be  heard  of  wars,  rumors 
of  wars,  and  earthquakes  in  divers  places. 

31  Yea,  it  shall  come  in  a  day  when  there  shall 
be  great  pollutions  upon  the  face  of  the  earth; 
there  shall  be  murders,  and  robbing,  and  lying, 
and  deceivings,  and  whoredoms,  and  all  manner 
of  abominations;  when  there  shall  be  many  who 
will  say,  Do  this,  or  do  that,  and  it  mattereth 
not,  for  the  Lord  will  uphold  such  at  the  last 
day.  But  wo  unto  such  for  they  are  in  the  gall  of 
bitterness  and  in  the  bonds  of  iniquity. 

32  Yea,  it  shall  come  in  a  day  when  there  shall 
be  churches  built  up  that  shall  say:  Come  unto 
me,  and  for  your  money  you  shall  be  forgiven  of 
your  sins. 

33  O  ye  wicked  and  perverse  and  stiffnecked  peo¬ 
ple,  why  have  ye  built  up  churches  unto  your¬ 
selves  to  get  gain?  Why  have  ye  transfigured  the 
holy  word  of  God,  that  ye  might  bring  damna¬ 
tion  upon  your  souls?  Behold,  look  ye  unto  the 
revelations  of  God;  for  behold,  the  time  cometh 
at  that  day  when  all  these  things  must  be  ful¬ 
filled. 

34  Behold,  the  Lord  hath  shown  unto  me  great 
and  marvelous  things  concerning  that  which 
must  shortly  come,  at  that  day  when  these 
things  shall  come  forth  among  you. 

35  Behold,  I  speak  unto  you  as  if  ye  were  present, 
and  yet  ye  are  not.  But  behold,  Jesus  Christ 
hath  shown  you  unto  me,  and  I  know  your  doing. 
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wo  zhi  dao  ni  men  shenghuo  yu  m  men  nei  xin  de  zi  fu 

36  a  m  a -ft  n  mffi  1*1  >5  ®  sa 

zhong  chu  le  ji  shaoshu  ren  wai  mo  bu  zai  ta  men  de  nei  xin 

a  ;  rti  M'pwi a  a,  ma  ft  m?m  a  a 

zhongyangyang  zi  de  chuanzhe  ji  jingmei  de  yi  fu  fan  zhe 

a  m  m  g  %,  s?  m  m  mm  m  aim  a  m 

cai  ii  qing  ya  yuanhen  po  hai  yi  ji  zhongzhong  de 

it  mm,  a, &  m  m  ® 

zui  e  m  men  de  jiaohui  shen  zhi  mei  yi  ge  ren  dou  yi 

ftft ;  mtm  mo  ,«m  mm  a,  m  e 

you  yu  ni  men  xin  zhong  de  zi  fu  er  bian  de  bai  huai  le 

am  mifi  a  mm  mu  i„ 


Htii,  mffi 

jingmei  de  yi  fu  ni  men  jiaotang  dezhuangshi  geng shen  yu 

mm  ®  aia  miff  ®  m  a  sm 

ai  pinkun  ji  kii  de  ren  men 

m  A  fFi 


m  men  zhe  xie  wei  le  na  yao  fu  lan  de  dong  xi  er  chumai 

38  fftfn  lift  A  J  M  ft  ggjffi  Ai  A®  ITU  Am 

ni  men  zi  ji  de  bai  huai  zhe  weishanzhe  he  jiao  shi  men 

ft  fFI  SE®  mM  A,  ftfttA  ft  $m  fFI 

a  wei  he  m  men  xie  du  le  shen  de  shensheng  jiao  hui  ne 

m,  mm  mm  r  n  ®  n  s  ft? 

wei  he  m  men  chi  yu  chengshou  ji  du  de  ming  ne  wei  he  ni  men 

m  ft m  st  n  *  it  mm  ft  ft  ft  ?  am  ft  iff 

yin  wei  shi  ren  de  chengzan  jiu  bu  yi  wei  yi  zhong  wu  jin  qi 

ra  a  ft  a  ft  mm,  m  Aft  h  -  iii  ft 

de  xing  fu  qi  jia  zhi  yao  bi  na  zhongyong  bu  xiao  shi  de 

ft  mm,  H-  mm  m  &  m  m  a  a  mm  ft 

bu  xing  da  de  duo  ne 

A  A  Aft  #  ft? 

wei  he  ni  men  yao  yong  na  xie  meiyou  shengming  de  dong  xi 

39  Af5J  ft  fH  ft  A  ftft  ft  ft  ft  Aft 

ihuang  shi  m  men  zi  ji  que  rang  ji  han  pinbing  ku  nan  de  ren 

m  m  ft  fFi  ss,  a  a  mm  mm  ah  ft  a 

zai  m  men  mianqian  zouguo  er  hao  bu  zhu  yi  ta  men  ne 

ft  ft  fFI  Si  fl  ftii,  Wff  ftA  ft  it  fftfFI  ft? 


wei  he  m  men  yao  jian  li  ni  men  de  mi  mi  jie  she  lai 

40  am  ftfFi  ft  ft  ft  ftfFi  ft  mm  Aft  a 

tu  li  shi  gua  fu  gu  er  men  yao  zai  zhu  qian  ai  dao  bing 

ft  UM  fFI  ft  ft  ft  if  AIM  ft 

.  de  fu  qin  men  he  zhang  fu  men  de  xue  cong  di  xia  xiang 

ft  ftfFi  ft  Mi 1  fFI  ft  ft  ft  fFI  ft  ft  ft  ft  A  ft 

zhu  hu  qiu  yao  zai  ni  men  de  toushang  fu  chou  ne 

ft  ft  ft,  ft  ft  f ft  fFI  ft  Sg  ft  ft  ft  ft  ? 


m 

shi  ta  men 


kan  a  na  fu  chou  zhi  jian  yi  xuan  zai  ni  men  de  touding 

41  mm,  M  li  ft  ft  E  »Jft  (ft  fFI  ft  A!  [n 

le  shi  hou  henkuai  yao  lai  dao  ta  yao  zai  ni  men  shenshang 

7  ;  HAS  ft  ft  ft  AAJ,  ft  ft  ft  ft  fFI  ft  A 

wei  sheng  tu  men  de  xue  fu  chou  yin  wei  ta  bu  ren  zai  ting 

A  li  ftfFi  If)  ft  ft  ft,  ft  Aft  ft  If 

ta  men  de  hu  qiu  le 

ftfFi®  ft  ft  j. 


36  And  I  know  that  ye  do  walk  in  the  pride  of 
your  hearts;  and  there  are  none  save  a  few  only 
who  do  not  lift  themselves  up  in  the  pride  of 
their  hearts,  unto  the  wearing  of  very  fine  ap¬ 
parel,  unto  envying,  and  strifes,  and  malice,  and 
persecutions,  and  all  manner  of  iniquities;  and 
your  churches,  yea,  even  every  one,  have  become 
polluted  because  of  the  pride  of  your  hearts. 

37  For  behold,  ye  do  love  money,  and  your  sub¬ 
stance,  and  your  fine  apparel,  and  the  adorning 
of  your  churches,  more  than  ye  love  the  poor  and 
the  needy,  the  sick  and  the  afflicted. 

38  O  ye  pollutions,  ye  hypocrites,  ye  teachers, 
who  sell  yourselves  for  that  which  will  canker, 
why  have  ye  polluted  the  holy  church  of  God? 
Why  are  ye  ashamed  to  take  upon  you  the  name 
of  Christ?  Why  do  ye  not  think  that  greater 
is  the  value  of  an  endless  happiness  than  that 
misery  which  never  dies-because  of  the  praise  of 
the  world? 

39  Why  do  ye  adorn  yourselves  with  that  which 
hath  no  life,  and  yet  suffer  the  hungry,  and  the 
needy,  and  the  naked,  and  the  sick  and  the  af¬ 
flicted  to  pass  by  you,  and  notice  them  not? 

40  Yea,  why  do  ye  build  up  your  secret  abomina¬ 
tions  to  get  gain,  and  cause  that  widows  should 
mourn  before  the  Lord,  and  also  orphans  to 
mourn  before  the  Lord,  and  also  the  blood  of 
their  fathers  and  their  husbands  to  cry  unto  the 
Lord  from  the  ground,  for  vengeance  upon  your 
heads? 

41  Behold,  the  sword  of  vengeance  hangeth  over 
you;  and  the  time  soon  cometh  that  he  avenge th 
the  blood  of  the  saints  upon  you,  for  he  will  not 
suffer  their  cries  any  longer. 


dl 


jiu  zhang 

a  m 


CHAPTER  9 


xian  zai  wo  hai  yao  dui  na  xie  bu  xiang  xin  ji  du  de  ren  men 

i  Aft  ft  lift  m  ma  a  mm  mm  ®  a ffi 

shuo 


1  And  now,  I  speak  also  concerning  those  who 
do  not  believe  in  Christ. 
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zai  ni  menshoirheng  fa  de  ri  zi  zhong  ni  men  shi  fou  hui  xiang  xin 

2  A  %  fFF  fliKHf  AH  IFF  AM  #  ts  m 

dang  zhu  lai  ISn  jiu  shi  dang  da  di  yao  xiangjuanzhou  bei  juan 

-gi  sfcA  #  MA  A  ft  A  tt  M  ft 

qi  ge  zhongyuan  su  yao  bei  chi  re  suo  ronghua  de  ju  da  de 

jg,  #  S  tl  ^  m  M  MS  fIt  A' it  Eft  MM  ft! 

ri  zi  shi  de  zai  ni  men  yao  bei  dai  qu  zhan  zai  shen  de 

as  APM  A  (ft  fFF  M  M  AM  A  A  A  A 

gaoyang  mianqian  de  na  ge  ju  da  de  ri  zi  na  shi  ni  men 

mm  m  tu  m  0Pfs  am  m  as  -  mm  m 

hai  yao  jiangshe 
'nn  -ppp 

ifist 


A  A  rSW  PI  FI  ? 


fMIt] 
tj  n>L>  me?  i 


na  shi  ni  men  hai  yao  fou 

3  mm  miff  mm 

kandao  shen  de  gaoyang 


1?  ISA  A  fFF  ffi 

n  yi  wei  ni  men  jiang  zai 

33J  w  ASS  in  ?  A  fFF  JM&  HfFF  US  It 

ni  men  de  zui  jiu  zhong  he  ta  zhu  zai  yi  qi  ma  ni  men  yi  wei 

ft  iff  pi  it  ft  a  fp  Ufa  -m  m  ?  ft  (h  Jt  h 

dang  ni  men  de  linghun  yin  ni  men  yi  zhi  lanyong  ta  de  lii  fa  er 

m  ft-fn  pi  Mit  m  ft  in  -a  s  m api  mm  m 

bei  zui  jiu  zhe  mo  de  shi  hou  ni  men  neng  he  na  wei  sheng  jie 

m  m  ft  vm  pamim  ft  fn  m  #n  ft*  if  m 

de  shen  zhu  zai  yi  qi  er  gandao  xing  fu  ma 

h  ft  f±A  rfn  mm  mm  m  ? 

wo  gao  su  ni  men  ni  men  zai  na  he  ta  xiang  dui  zi  jue 

4  A  Alt  ft  (Ft  ft  IF!  A  M  fD  A  IS  If  g* 

wu  hui  de  yi  shi  xia  he  yi  wei  sheng  jie  er  gongzheng  de  shen 

Aft  m  Mm  t  m  -ft  m  m  m  &  a  m  ft 

zhu  zai  yi  qi  yi  ding  yao  bi  ni  men  he  na  xie  bei  pan  yongyuan 

ft  it  — /g,  —mm  jt  ft  fn  m$m  ft  f-ij  fc  3s 

zui  xing  de  linghun  zhu  zai  di  yu  zhonggengwei  bu  xing 

IP  iff  PI  Msi  fiA  Aft  tf 


genqian  kandao 

Mfu,  iffiJ 

yao  he  ye  su  ji  du 

i§y  ft  pi  mi  fp 

yi  ding  hui 


yin  wei  dang  ni  men  bei  dai  da 

sis  m  ft fF!  ft  mi  ft  Pt 

ni  men  de  chi  luo  you  kanda 

ftfnPt  Af*,hi.  t 

Pf  “ff’fi  PfBii,  M  #  A  ftfFIPf  a  ± 

ranshao  qi  yi  zhong  bu  ke  xi  mie  de  huo  yan 

mm  a  -  itt  mm  Pt  a  m, 

yin  ci  ni  men  zhe  xie  bu  xin  zhe  men  a  ni  men  hui  tou  xiang 

6  Hitt  ft  fFf  1!«  MfH  A  fFI  ®f,  ft  (FI  [UPS  [t] 

zhu  ba  feng  ye  su  de  ming  meng  lie  de  hu  qiu  fu  shi 

A  BE  :  m  tPM  Pt  A,  £  tf  m  Of  M  ft,  ft 

ni  men  zai  na  ju  da  er  zui  hou  de  ri  zi  ye  xu  neng  jie  zhe 

ft  fFf  A  iF  A  A  M  Aft  Pt  H  A,  Alt  A  HA 

bei  gaoyang  de  xue  suo  xi  jing  er  bei  duanding  wei  wu  xia 

ft  A  M  Pt  A  if  A? f ,  A  ft  if  A  A 

chun  jie  qingche  he  jie  bai 

MAS  r*r tx  #P  Ifio 


>huo  qi  shi 

□t  A 


wo  zai  dui  ni  men  na  xie  fou  ren  shen  de  qi  shi 

7  mnm  ft  iff  mm  aii  ft  Pt  mm 

yi  fei  diao  shuo  yi  meiyou  qi  shi  meiyou  yu  yan 

E  JUtl,  A  E  ftW  A  Ax  ft  A  fSA\  ftW 

en  ci  meiyou  zhi  bing  meiyou  shuo  fangyan  ye  meiyou  f 

lit  ftW  fp  Ax  ft  A  It  tfx  til  ft  A  \ 


yi  yu  yan 

Sn  S 


Pt  A  IFF  It  ; 


8  $c  m  ft  IFF  m,  A  All  ill  Pt, 

ji  du  de  fu  yin  ta  meiyou  yue  d 

Pt  fsA  ;  i  it  A  HA 

yue  du  guo  ta  yi  ding  shi  bu  liao 

lli#  i i,  1  -  t  i  tT 


shi  bu  zhi  dao 

A  MM 


jie  jingwen 

I?  SA 


wo  men  nandao  meiyou  du  dao  guo  shen  shi  zuotian  jin  t 

9  Ac  iff  mm  ft  a  mm  a  ft  a  am  a 

he  yongyuan  dou  bu  bian  de  zai  ta  shi  meiyou  bian  yi 

fp  a  in  mm  Ptx  s  i  a  ft  a  m  ^x 

meiyou  yi  dian  bianhua  ji  xiang  de  ma 

ft  a  -  ip  mit  mm  pi  m? 


If  A  ;  A  lt  ftt 

Ax 

ye 

A 


2  Behold,  will  ye  believe  in  the  day  of  your 
visit ation-behold,  when  the  Lord  shall  come, 
yea,  even  that  great  day  when  the  earth  shall 
be  rolled  together  as  a  scroll,  and  the  elements 
shall  melt  with  fervent  heat,  yea,  in  that  great 
day  when  ye  shall  be  brought  to  stand  before  the 
Lamb  of  God-then  will  ye  say  that  there  is  no 
God? 

3  Then  will  ye  longer  deny  the  Christ,  or  can  ye 
behold  the  Lamb  of  God?  Do  ye  suppose  that 
ye  shall  dwell  with  him  under  a  consciousness 
of  your  guilt?  Do  ye  suppose  that  ye  could  be 
happy  to  dwell  with  that  holy  Being,  when  your 
souls  are  racked  with  a  consciousness  of  guilt 
that  ye  have  ever  abused  his  laws? 

4  Behold,  I  say  unto  you  that  ye  would  be  more 
miserable  to  dwell  with  a  holy  and  just  God, 
under  a  consciousness  of  your  filthiness  before 
him,  than  ye  would  to  dwell  with  the  damned 
souls  in  hell. 

5  For  behold,  when  ye  shall  be  brought  to  see 
your  nakedness  before  God,  and  also  the  glory 
of  God,  and  the  holiness  of  Jesus  Christ,  it  will 
kindle  a  flame  of  unquenchable  fire  upon  you. 

6  0  then  ye  unbelieving,  turn  ye  unto  the  Lord; 
cry  mightily  unto  the  Father  in  the  name  of 
Jesus,  that  perhaps  ye  may  be  found  spotless, 
pure,  fair,  and  white,  having  been  cleansed  by 
the  blood  of  the  Lamb,  at  that  great  and  last 
day. 

7  And  again  I  speak  unto  you  who  deny  the  reve¬ 
lations  of  God,  and  say  that  they  are  done  away, 
that  there  are  no  revelations,  nor  prophecies,  nor 
gifts,  nor  healing,  nor  speaking  with  tongues, 
and  the  interpretation  of  tongues; 

8  Behold  I  say  unto  you,  he  that  denieth  these 
things  knoweth  not  the  gospel  of  Christ;  yea,  he 
has  not  read  the  scriptures;  if  so,  he  does  not 
understand  them. 

9  For  do  we  not  read  that  God  is  the  same  yes¬ 
terday,  today,  and  forever,  and  in  him  there  is 
no  variableness  neither  shadow  of  changing? 
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ru  guo  ni  men  dui  zi  ji  xiangxiangchu  le  yi  wei  yi  bian  de 

10  isb  m  ft  Of  7  -©  %m  tj, 

he  youbianhua  ji  xiang  de  shen  na  me  ni  men  yi  dui  zi  ji 

in  Am  it  m  mmn,  ipa  # r\  e  ii  g  e 

xiangxiang  chu  le  yi  wei  bu  shi  qi  ji  zhi  shen  de  shen  le 

m  ft  tb7  -©  a  a  Ait 


dan  shi  wo  yao  gao  su  ni  men  yi  wei 

ii  (Bf  ai5f  mm  ftfn  -© 


m  z  w,  M 


he  ya 

mm  tj  n,  m  mm  (A 

ye  jiu  shi  nachuangzao  tian  he  di  yi  ji  qi  zhongwan wu 

mmmm,  tmnAnw 


m®.  Aimm  tj 


W  ;  ill  M  m  to  ^ 

de  tong  yi  wei  shen 

A  IA-  © 

ta  chuangzao  le  ya  dang  jTngyou  ya  dang  er  fa  sheng  le 

12  m  to  jS  7  55#,  M*  55#  m  m  A  t 

ren  lei  de  zhuiluo  you  yu  ren  lei  de  zhuiluo  er  jiang  lin  le 

aii  7j  mm.  Mi  aii  ©  mm  m  rmm  r 

ye  su  ji  du  jiu  shi  na  fu  yu  zi  you  yu  ye  su  ji  du 

fc  dAoi4§,  JAAJt  A  ; 

M  Si  7  All  Si  iS„ 

you  yu  na  jie  zhe  ye  su  ji  du  er  dao  lai  de  ren  lei  de 

13  Mt  in  mm  wmmw  m  7ja  7i  a m  tj 

jiu  shu  shi  ta  men  de  bei  dai  hui  dao  zhu  de  mianqian 

m  mr\  n  m  if®  m  a  tj  ®  tn ; 

shi  de  zhe  jiu  shi  quanren  lei  suo  yi  de  bei  jiu  shu  de 

M7j,  M  A  All  pH  A  f#  M  M  Tj 

yuan  yin  you  yu  ji  du  de  si  er  zuocheng  le  fu  huo  fu  huo 

ji  is,  An  mm  tj  ?e  m  m  a  r  wm,  m-m 

you  zuocheng  le  yi  zhongdui  na  yongmian  de  jiu  shu  danghaoiiao 

a  m  ©  r  -  mm  m 'a  m  © #m  # mm 

shengxiang  de  shi  hou  suo  you  de  ren  jie  zhe  shen  de  li  liang 

if  m  Tjuifii,  m'm  a  a,  mm  w  tj  a  s', 

dou  yao  cong  yongmianzhongxing  lai  ta  men  yao  zouchu  lai 

AM  A  ;  ffefFO  77  A, 

wu  lun  miaoxiao  de  huo  wei  da  de  dou  yao  zhan  zai  ta  de 

Him  #  A  Tj  M  f$A  7),  ii  S  ATE  f 77) 

shenpanlan  qian  yin  wei  yi  bei  jiu  shu  le  bing  qie  yi  bei 

Af-OffJ  fu  ;  IIES  mm  T,  ilBI 

cong  na  si  wang  zhezhong  si  wang  shi  yi  zhongshu  shi  de  si  wang 

n  m  5E  t  -  ii  m  a  tA  -  nt  tj  m  t 

de  yongheng  jia  suo  zhong  jie  fang  le 

-  7]  7©  fi  ttnil  A  Mm  To 

ran  hou  na  shengzhe  dui  ta  men  de  shenpan  jiu  yao  lai  dao 

14  ?m  Hi  If  II  MTj  Af-0  m  m  Ail  ; 

ran  hou  na  shi  hou  jiu  yao  lai  dao  fan  bu  jie  de  reng  bi 

m  #  AiJ,  hiitj  in  a 

bu  jie  fan  zheng  yi  de  reng  bi  zheng  yi  xing  fu  de  reng 

AM  ;  5BI7)fA5Bi;  7]  in 

bi  xing  fu  bu  xing  de  reng  bi  bu  xing 

a  mm  ;  a#  Tj  in  a 


4AA  -i' 

f/t  ?K 


xian  zai  suo  you  ni  men  zhe  xie  yi  wei  ni  men  zi  ji 

15  fM(7,  mm  (7fF0  JI©  E  h  (7fH  ss 

xiangxiang  chu  le  yi  ge  bu  neng  xing  qi  ji  de  shen  de  ren  men 

U  ft  77  -fH  Aif  f7  Am  7]  A  7]  AfFI 

a  wo  yao  wen  ni  men  wo  suojiang  de  zhe  yi  qie  dou 

m,  &  m  ru  #fH,_  ft  mm  tj  jh  -m  m 

e  Il7  i?  SITS  e  3a  t  i?  ft 

gao  su  ni  men  meiyou  er  qie  shen  yi  ran  shi  yi  wei  qi  ji 

A  iff  ftfPI,  ;  iTofl  A  ffAIA  -©  AS* 

zhT  shen 

A  Wo 

kan  a  shen  suo  xing  de  shi  zai  wo  men  de  yanzhong  bu  shi 

16  mm,  w  m  ff  tj  a  a  ftr\  tj  is  a  a  a 

qi  yi  de  ma 

A  A  7]  II  ? 


10  And  now  if  ye  have  imagined  up  unto  your¬ 
selves  a  god  who  doth  vary,  and  in  whom  there 
is  shadow  of  changing,  then  have  ye  imagined  up 
unto  yourselves  a  god  who  is  not  God  of  mira¬ 
cles. 

11  But  behold,  I  will  show  unto  you  a  God  of 
miracles,  even  the  God  of  Abraham,  and  the 
God  of  Isaac,  and  the  God  of  Jacob;  and  it  is 
that  same  God  who  created  the  heavens  and  the 
earth,  and  all  things  that  in  them  are. 

12  Behold  he  created  Adam,  and  by  Adam  came 
the  fall  of  man.  And  because  of  the  fall  of  man 
came  Jesus  Christ,  even  the  Father  and  the  Son; 
and  because  of  Jesus  Christ  came  the  redemp¬ 
tion  of  man. 

13  And  because  of  the  redemption  of  man,  which 
came  by  Jesus  Christ,  they  are  brought  back  into 
the  presence  of  the  Lord;  yea,  this  is  wherein 
all  men  are  redeemed,  because  the  death  of 
Christ  bringeth  to  pass  the  resurrection,  which 
bringeth  to  pass  a  redemption  from  an  endless 
sleep,  from  which  sleep  all  men  shall  be  awak¬ 
ened  by  the  power  of  God  when  the  trump  shall 
sound;  and  they  shall  come  forth,  both  small  and 
great,  and  all  shall  stand  before  his  bar,  being 
redeemed  and  loosed  from  this  eternal  band  of 
death,  which  death  is  a  temporal  death. 

14  And  then  cometh  the  judgment  of  the  Holy 
One  upon  them;  and  then  cometh  the  time  that 
he  that  is  filthy  shall  be  filthy  still;  and  he  that  is 
righteous  shall  be  righteous  still;  he  that  is  happy 
shall  be  happy  still;  and  he  that  is  unhappy  shall 
be  unhappy  still. 

15  And  now,  O  all  ye  that  have  imagined  up 
unto  yourselves  a  god  who  can  do  no  miracles,  I 
would  ask  of  you,  have  all  these  things  passed, 
of  which  I  have  spoken?  Has  the  end  come  yet? 
Behold  I  say  unto  you,  Nay;  and  God  has  not 
ceased  to  be  a  God  of  miracles. 

16  Behold,  are  not  the  things  that  God  hath 
wrought  marvelous  in  our  eyes?  Yea,  and  who 
can  comprehend  the  marvelous  works  of  God? 
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shei  yao  shuo  na  bu  shi  yi  zhong  qi  ji  ne  jie  zhe  ta  de 

it  m  m  m  am  -  «j§  ?  mm  ff  tj 

hua  tian  he  di  zaocheng  le  jie  zhe  ta  de  hua  de  li  liang  ren 

M  MfPif  ig  7  ;  mm  fttiEEi^  M 

bei  yong  di  shang  de  chen  tu  zaocheng  le  jie  zhe  ta  de  hua  de 

M  ffl  if  ±  7]  M  ±  Jg  7  ;  mm  ff  7]  M  Tj 

li  hang  xing  le  xu  duo  de  qi  ji 

il  H  It  7  17#  7]  A  i„ 

shei  yao  shuo  ye  su  jT  du  meiyou  xing  xu  duo  da  qi  jr 

is  it  m  m  mamm  urn  n  §7#  ? 

hai  you  xu  duo  da  qi  ji  ceng  you  ta  shi  tu  men  de  shou  xingguo 

mm  17#  A  Aril  #  7  ff  frAfH  7]  A  ff  iio 


19  ah  ii7#  #  f7ii  am,  m  n  e  as 

shi  yi  wei  qi  ji  zhi  shen  ran  er  reng  shi  yi  wei  bu  bian  zhi 

m  -fir  am  a  n,  mm  sm  mm  a 

shen  wo  gao  su  ni  men  ta  shi  bu  hui  gai bian  de  ru  guo 

n  ?  n  s m  mn  ff  m  a#  3 m  tj ■,  ah 

hui  gai  bian  ta  jiu  bu  cheng  qi  wei  shen  le  ta  reng  ran  shi 

#  37  m,  ff  m  a  hs  n  7  ;  ff  mm  m 

shen  er  qie  shi  yi  wei  qi  ji  zhi  shen 

n,  mj=l  m  -a  am  a  m 

20  £  Sfi  S  Xm  maTSa  1?  Si  & 

yuan  yin  shi  yin  wei  ta  men  yi  zai  bu  xin  zhongshuai  luo  li  kai 

17  RIM  HS  fflzfpj  E  EE  iff  A  MW,  MM 

le  zhengdao  bing  qie  bu  ren  shi  ta  men  yingdang  xin  lai  de  shen 

7  ie  it,  #i  Mini  ff  in  m  m  mm  tj  m 


21 


fan  xiang  xin  ji  du  meiyou  ren  he 

MP7  A  tS  ff  m,  &W  (7  ff 

huai  yi  de  ta  feng  ji  du  de  ming 

tiM  7],  ff  0  a#  7j  #, 

bi  meng  yunzhun  zhe  ge  yin 


vu  lun  xiang  fu 


N7I 

ii  dui  suoyou 

$  M  i  ilfi  HUT  M  li  FEW 


7]  A  7], 


shen  zhi  da  di 


ge  dua 


mm  tj  #  & 


22  IS  “S'  7]  aw  ¥  li  £  il 

yao  liu  zai  shi  shang  de  men  tu  ye  zai  qunzhongting  de  dao  de 

ike-7  7]  pi  has  m  lif#  m  7] 

di  fang  dui  ta  suoyou  de  men  tu  zheyang  shuo  ni  men  yao 

mm,  m  ff  few  tj  per  mm  m  ■.  mh  m 

jin  ru  quanshi  jie  qu  ba  fu  yin  xuanjiang  gei  mei  yi  ge  ren 

ii  A  M  tE  A,  IE  ?gw  W  m  r»  S-fi  A  ; 

fan  xin  er  shou  xT  de  bi  de  jiu  bu  xin  de  bi  bei 

23  JL  ff  m  W'/A  PE  <m®,  Wff  7]  W  M 

WEP  ; 

xin  de  ren  bi  you  zhe  xie  qi  ji  gen  sui  ta  men  feng 

24  f=  7j  a  w  w  mm  m  m  (pi  -  0 

wo  de  ming  ta  men  yao  ganchu  e  mo  ta  men  yao  yong  xm  de 

£c7j  W  ffefH  W  Jf  A  MM  ;  ff  fPP  W  ffl  ffPE 

yu  yan  jianghua  ta  men  yao  na  qi  she  lai  ru  guo  ta  men 

few  itfe  ;  ff  fn  W  ♦-W  4g  A  ;  AW  fffPI 

yin  le  ren  he  zu  yi  zhi  ming  de  dong  xi  ye  bu  hui  shoudao 

h  7  fiff  WEE  17  An  7]  Wffi,  fe  W#  Ml 

shanghai  ta  men  yao  an  shou  zai  bing  ren  toushang  bing  ren  jiu 

m  m  ;  ff  in  w  if  r-  /i:  m  a  ai  a,  ei  a  m 

bi  quan  yu 

S  A  fi  ; 

fan  xin  wo  de  ming  meiyou  ren  he  huai  yi  de  wo  bi 

25  r  ft  wtj  a;  ?fw  f7W  mm  tj,  a  w 

xiang  ta  zheng  shi  wo  suoyou  de  hua  ji  shi  zai  da  di  de  ge 

w  ff  ii  »  a  few  tjm,  spf$  te  ±m  tj  # 

duan 

Miff 


IT  Who  shall  say  that  it  was  not  a  miracle  that 
by  his  word  the  heaven  and  the  earth  should  be; 
and  by  the  power  of  his  word  man  was  created 
of  the  dust  of  the  earth;  and  by  the  power  of  his 
word  have  miracles  been  wrought? 

18  And  who  shall  say  that  Jesus  Christ  did  not 
many  mighty  miracles?  And  there  were  many 
mighty  miracles  wrought  by  the  hands  of  the 
apostles. 

19  And  if  there  were  miracles  wrought  then,  why 
has  God  ceased  to  be  a  God  of  miracles  and  yet 
be  an  unchangeable  Being?  And  behold,  I  say 
unto  you  he  changeth  not;  if  so  he  would  cease 
to  be  God;  and  he  ceaseth  not  to  be  God,  and  is 
a  God  of  miracles. 

20  And  the  reason  why  he  ceaseth  to  do  miracles 
among  the  children  of  men  is  because  that  they 
dwindle  in  unbelief,  and  depart  from  the  right 
way,  and  know  not  the  God  in  whom  they  should 
trust. 

21  Behold,  I  say  unto  you  that  whoso  believeth 
in  Christ,  doubting  nothing,  whatsoever  he  shall 
ask  the  Father  in  the  name  of  Christ  it  shall  be 
granted  him;  and  this  promise  is  unto  all,  even 
unto  the  ends  of  the  earth. 

22  For  behold,  thus  said  Jesus  Christ,  the  Son 
of  God,  unto  his  disciples  who  should  tarry,  yea, 
and  also  to  all  his  disciples,  in  the  hearing  of  the 
multitude:  Go  ye  into  all  the  world,  and  preach 
the  gospel  to  every  creature; 

23  And  he  that  believeth  and  is  baptized  shall  be 
saved,  but  he  that  believeth  not  shall  be  damned; 

24  And  these  signs  shall  follow  them  that 
believe-in  my  name  shall  they  cast  out  devils; 
they  shall  speak  with  new  tongues;  they  shall 
take  up  serpents;  and  if  they  drink  any  deadly 
thing  it  shall  not  hurt  them;  they  shall  lay  hands 
on  the  sick  and  they  shall  recover; 

25  And  whosoever  shall  believe  in  my  name, 
doubting  nothing,  unto  him  will  I  confirm  all 
my  words,  even  unto  the  ends  of  the  earth. 
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HUH'  A  M  MORMON  9 


shei  neng  fan  kang  zhu  de  shi  gong  ne  shei  neng  fouding  ta  de 

26  it  m  m  in,  a  a  m  x  m  ?  m  m  a  a  m  a 

hua  yu  ne  shei  yao  qi  lai  duikang  zhu  wu  bi  de  quan  li  ne 

mm  m  ?  it  m  m  ft  x  mst  a  m.  a  be  ? 

shei  yao  miao  shi  zhu  de  shi  gong  ni  shei  yao  miao  shi  ji  du  de 

m m m m  a  a m a  be ?  i in pi mm  a 

er  nii  ne  kan  a  suoyou  ni  men  zhu  de  shi  gong  de  miao  shi 

'A  a  nig  ?  mm,  m'w  n  iniftiiw  m  m 

zhe  ni  men  bi  jmg  qi  er  miewang 


#fn  &  m  at. 


,o  shi  ba  ye  bu  yao  jing  qi  queyai 

•  m  *  xx  mm,  @ni 

bing  feng  ye  su  de  mingxiang  fu  qi  qii 


yin  ci  bu  yao 

27  Hitt  TM 

mii  A  fill,  ft  0  i3M  A  A  A  A  XT 

ren  he  ni  men  suo  xu  yao  de  dong  xi  bu  yao  huai  yi  queyao 

im  m  m  mm  a  A'm  mm,  » 

xiang  xin  kai  shi  xiang  zai  gu  shi  hou  yi  yang  yaocheng  xin  cheng  yi 

ft  fH,  ft  A  §H#M  —  ti,  IP  M  A  M  m, 

gui  xiang  zhu  bing  zai  ta  mianqian  zhanzhanjingjing  zuocheng  ni  men 

m  HX,.  ft  A  i&m  fu  m  iiS  A  ft  HfPI 

is  ft  ST 


zai  ni  men  bei  kaoyan  de  ri  zi  zhong  yao  congming  yao 

28  4  MR  M  mt  A]  0  T  ft  IP  H  HI  ;  m 

chu  qu  ni  men  yi  qie  de  bu  jie  bu  yao  qi  qiu  na  yao  hao 

IX  X  fftfPI  -W  ft  AM  ;  TM  XX  M  M  % 

zai  ni  men  yu  wangihang  de  shi  wu  queyao  yong  yi  zhong  bu  neng 

re  ruppi  m  m  a  a  mw,  t  -  m  a  & 

dongyao  de  jianding  lai  qi  qiu  shi  ni  men  bu  zhi  xiang  ren  he 

With  ft  ISX  M  XrX,  fifPI  A  A  ft]  fftfft 

youhuo  qu  fu  shi  ni  men  neng  shi  feng  zhen  shi  er  huozhe  de 

mm  m, 

liu  shen  ni  men  bu  yao  bu  pei  cheng  de  shou  xi  liu  shen  ni  men 

29  @  w  #  (pi  th  tsb  mm  a  a  ;  m  w  #  (pi 

bu  yao  bu  pei  cheng  de  lingshou  ji  du  de  shengcan  queyao  liu  shen 

xm xsb mm ^ m w 

ni  men  yao  zai  pei  chenghong  zuo  yi  qie  de  shi  bing  feng  na  wei 

#  fpp  irs  n  *  m  -w  m  m,  w  m  m  a 

huozhe  zhi  shen  de  er  zi  ye  su  ji  du  de  ming  er  zuo  ru  guo 

mm  a  w  w  a  a  wAmm  m  ri  m  ; 

ni  men  zheyang  zuo  bing  chi  shoudao  di  ni  men  jue  bu  hui  bei 

# fP!  mm  n,  w  w a m is,  n fpp  m w#  m 

ganchu 

wo  dui  ni  menjianghua  qia  xiang  yT  ge  yi  si  qu  de  ren 

30  a  m  fi  fP!  m  m,  w  ft  -m  b  iew  w  a 

zai  jiang  yin  wei  wo  zhi  dao  ni  men  bi  tingdao  wo  de  hua 

RE  li  IR  i  ROil  (IfPI  A  IlIiJ  Mo 


bu  yao  yin  wei  wo  de  quedian  er  qian  ze  wo  bu  yao  yin  wei 

31  A  A:  H  ,4  IcSj  MIA  TTn  II  m  4,  H  4 

wo  fu  qin  de  quedian  er  qian  ze  ta  ye  bu  yao  qian  ze  na  xie 

n  Res?  w  msa  m  m m  ie,  aaam m  m 

zai  ta  zhi  qian  ji  xie  de  ren  men  queyao  gan  xie  shen  ta 

A  ik  Am  15  MA  A  (PI  ;  Uli  W,  ffe 

xiang  ni  men  xianming  le  wo  men  de  quedian  shi  ni  men  de  yi 

h  ft  fpi  m  m  r  afn  a  msa,  m  w  in  mx 

xue  xi  de  bi  wo  men  gengcongming 

mm  u  it  sflin. 

women  yi  zhaozhe  women  suo  zhidao  de  yong  na  zhong  zai 

32  a fn  ti  m  m  ft  ppi  a  wu  a,  'ft  m  m  a 

women  zhi  zhong  bei  cheng  wei  gai  liang  ai  ji  wen  de  zi  mu  xie  xia 

ft  fPP  ft  A  M  m  ft  A  ft  A  AM  ST 

le  zhe  bu  ji  lu  zhezhongwen  zi  shi  liu  chu 

j  is  oI5  bBSS,  m.  fi  ft  7*  ® 

yu  yan  xi  guan  er  jia  yi  biang 

TFo  fi\AX  M 


AA  M  Wl  »  TT, 


ft  ft-fPI  um  7  ft  fPIftJll  HW' 

de 

Wo 


26  And  now,  behold,  who  can  stand  against  the 
works  of  the  Lord?  Who  can  deny  his  sayings? 
Who  will  rise  up  against  the  almighty  power  of 
the  Lord?  Who  will  despise  the  works  of  the 
Lord?  Who  will  despise  the  children  of  Christ? 
Behold,  all  ye  who  are  despisers  of  the  works  of 
the  Lord,  for  ye  shall  wonder  and  perish. 

27  O  then  despise  not,  and  wonder  not,  but  hear¬ 
ken  unto  the  words  of  the  Lord,  and  ask  the  Fa¬ 
ther  in  the  name  of  Jesus  for  what  things  soever 
ye  shall  stand  in  need.  Doubt  not,  but  be  be¬ 
lieving,  and  begin  as  in  times  of  old,  and  come 
unto  the  Lord  with  all  your  heart,  and  work  out 
your  own  salvation  with  fear  and  trembling  be¬ 
fore  him. 

28  Be  wise  in  the  days  of  your  probation;  strip 
yourselves  of  all  uncleanness;  ask  not,  that  ye 
may  consume  it  on  your  lusts,  but  ask  with  a 
firmness  unshaken,  that  ye  will  yield  to  no  temp¬ 
tation,  but  that  ye  will  serve  the  true  and  living 
God. 

29  See  that  ye  are  not  baptized  unworthily;  see 
that  ye  partake  not  of  the  sacrament  of  Christ 
unworthily;  but  see  that  ye  do  all  things  in  wor¬ 
thiness,  and  do  it  in  the  name  of  Jesus  Christ, 
the  Son  of  the  living  God;  and  if  ye  do  this,  and 
endure  to  the  end,  ye  will  in  nowise  be  cast  out. 

30  Behold,  I  speak  unto  you  as  though  I  spake 
from  the  dead;  for  I  know  that  ye  shall  have  my 
words. 

31  Condemn  me  not  because  of  mine  imperfec¬ 
tion,  neither  my  father,  because  of  his  imperfec¬ 
tion,  neither  them  who  have  written  before  him; 
but  rather  give  thanks  unto  God  that  he  hath 
made  manifest  unto  you  our  imperfections,  that 
ye  may  learn  to  be  more  wise  than  we  have  been. 

32  And  now,  behold,  we  have  written  this 
record  according  to  our  knowledge,  in  the  char¬ 
acters  which  are  called  among  us  the  reformed 
Egyptian,  being  handed  down  and  altered  by  us, 
according  to  our  manner  of  speech. 
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ru  guo  wo  men  de  pian  ye  gou  da  de  hua  wo  men  yi  ding 

33  mm  fo  KM  ft*  foM,  M  -5e 

yong  xi  bo  lai  wen  xie  le  dan  shi  xi  bo  lai  wen  ye  bei  wo  men 

ffl  M  T  ;  fHE  *  M  M 

biangeng  guo  le  ru  guo  wo  men  neng  yong  xi  bo  lai  wen  xie  le 

ii  r  ;  $nn  mm  m  m  m  r 

de  hua  ni  men  zai  wo  men  de  ji  lu  zhong  jiu  bu  hui  zhaodao 

6m  fcm  xmmfo  is m  *  m  xm  mm 

shen  me  quedian  le 

SIS  MIA  To 

dan  shi  zhu  zhi  dao  wo  men  suo  xie  de  shi  qing  ye  zhi  dao 

34  {gjt  ±  soitt  mm  pt  ufo  Hi  siit 

meiyou  bie  de  min  zu  zhi  dao  wo  men  de  wen  zi  suo  yi  ta  yi 

&W  mfo  xm  m  mm  fo  ss ;  min  m  e 

yu  bei  le  fan  yi  zhe  ji  lu  de  gong  ju 

si  7  ii  if  ii  mm  fox  Mo 


33  And  if  our  plates  had  been  sufficiently  large 
we  should  have  written  in  Hebrew;  but  the  He¬ 
brew  hath  been  altered  by  us  also;  and  if  we 
could  have  written  in  Hebrew,  behold,  ye  would 
have  had  no  imperfection  in  our  record. 

34  But  the  Lord  knoweth  the  things  which  we 
have  written,  and  also  that  none  other  people 
knoweth  our  language;  and  because  that  none 
other  people  knoweth  our  language,  therefore 
he  hath  prepared  means  for  the  interpretation 


zhe  xie  shi  qing  xie  xia  lai  shi  wo  men  de  yi  chu  qu  wo  men 

35  las  ^ m  mr  m  m in  Min  a m 

yi  fu  shang  de  xue  jiu  shi  na  zai  bu  xinzhonghuai  luo  de  women 

msETni,  sfcji  ffl  ft  xin  e  m  m  fo  mm 

de  di  xiongmen  de  xue 

fo  X  E  m  fo  iM„ 

zhe  xie  wo  men  suo  xi  wang  de  guan  yu  wo  men  di  xiongmen  de 

36  m&m  in  ns  tin  m  n  mm  m  e  m  fo 

shi  jiu  shi  ta  men  dui  ji  du  de  zhi  shi  de  hui  fu  shi 

m,  stJi  mm  m  mm  fo  ra  fo  mm,  m 

gen  ju  suo  you  ceng  zhu  zai  zhe  di  shang  de  sheng  tu  men  de  daogao 

m m  Pam  #  mm  ±  fo  m  mm  fo  mm 

de 

foo 

yuan  zhu  ye  su  jT  du  yiinzhun  shi  ta  men  de  daogao  de  yi 

37  m  x  mmmm  ±  m,  s  m m  fo  mm  Min 

an  zhao  ta  men  de  xin  xin  er  meng  da  fu  yuan  fu  shen  ji  qi 

mm  mtm  (is  m  m  ;  mxn  mm 

ta  he  yi  se  lie  jia  zu  suo  li  de  shengyue  yuan  ta  yongyuan 

III  fp  in&m  MM  Plfil  fo  H  fo  ;  II  PHI  E  3m 

zhu  fu  ta  men  jie  zhe  ta  men  dui  ye  su  ji  du  de  rning  de 

Eg  f:k  fi.  n  mm  mm  m  mmmm  fo  m  fo 

fHE'o  P%¥f„ 


thereof. 

35  And  these  things  are  written  that  we  may  rid 
our  garments  of  the  blood  of  our  brethren,  who 
have  dwindled  in  unbelief. 

36  And  behold,  these  things  which  we  have  de¬ 
sired  concerning  our  brethren,  yea,  even  their 
restoration  to  the  knowledge  of  Christ,  are  ac¬ 
cording  to  the  prayers  of  all  the  saints  who  have 
dwelt  in  the  land. 

37  And  may  the  Lord  Jesus  Christ  grant  that 
their  prayers  may  be  answered  according  to  their 
faith;  and  may  God  the  Father  remember  the 
covenant  which  he  hath  made  with  the  house  of 
Israel;  and  may  he  bless  them  forever,  through 
faith  on  the  name  of  Jesus  Christ.  Amen. 
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yi  tai  shu 

JAM!! 

Ether 


®1#A  ® 

shupit 


ng  jin  shupit 

S  S  — +E3  i 

5ai  ya  wang  shi  dai  you  lin  hai  remain 

»55  in$ft  'A  AM 


MM 

suo  fa 

Fit  1 


m®  a  %  n 

JfL 


The  record  of  the  Jaredites,  taken  from  the 
twenty-four  plates  found  by  the  people  of  Lirnhi 
in  the  days  of  king  Mosiah. 


di  yi  zhang 


CHAPTER  1 


xian  zai  wo  mo  luo  nai  yao  zhushou  ji  shu  na  xie  bei  zhii 

1  m  {\.  M.  MM  ft,  A  A  f-  lEHi  M  A  i- 

de  shou  xiaomie  yu  zhe  bei  bu  guo  tu  zhi  shang  de  gii  dai  de 

Mj  f-  iiiJi  M  m  AMU  m±  M  _h  Mj  AM  A 


ju  min 


2  M  iM  lEizE  m 


hu  shi  lu 

a  m 


gj  JAM*  A]  — +E 


zi  na  you  lin  hai  de  ren  min  suo  fa  xian 

g  m  a  a  am  m-  mm 

zhang  jin  shupian  li  mian  de 


M 


■  A 


go 


stji  m  fiu  it  nw, 


I  5m  1 5  tai  S iIma  55  - 

ngshuchuangzao  shi  jie  chuangzao  ya  dang  yi  ji 

I  it  55#,  MM 

ji  shu  cong  na  shi  qi  zhi  dao  ju  ta  shi  dai  zhi  ren  he  fa  sheng  yu 

ieja  fg  mm  m  mm  mm  mix  a  an  m  am 

ren  lei  er  nvi  zhi  zhong  de  shi  qing  de  bu  fen  zai  you  tai  ren 

All  A.  A  A  If  i  A  mm  gJ  Mi  ft  -  M  JS.MA 

zhi  zhongzao  yi  jing  you  le 

A  A  ME  If  t7. 

suo  yi  wo  bing  bu  ji  shu  na  xie  cong  ya  dang  shi  dai  dao 

4  m ja  mam  ie a  m&  fit  a#  mix  m 

na  ge  shi  dai  suo  fa  sheng  de  shi  qing  dan  zhe  xie  shi 

mm  mix  m  m  m  m  mm ;  (a  ji®  m 

jin  shiipianshang  shi  you  de  fan  zhaodao  zhe  xie  jin  shupian  de 

A®  A  ±M  A  A  ;  A  A  M  I®  A®  A  gJ, 

bi  youquan  li  shi  ta  neng  huo  de  na  wanquan  de  ji  shi 

a  a  m  a  m  it  m  mm  m  a  a  m  ieim 


f£ 


dan  wo  bing  bu  zuo  wanquan  de  ji  shu  wo  zhi  ji  shu 

5  i  if  Afl  AA  g  ISA,  ft  ift  IE  A 

yi  bu  fen  cong  ju  ta  qi  zhi  dao  ta  men  bei  xiaomie 

-aha,  M  aaa  m  mi  mm  m  mm. 


wo  jiu  shi  zhao  zheyang  ji  shu  de  na  wei  xie  zhe  bu  ji  lu 

e  a  stji  m  ii'ti  iea  gj„  m  a  m  m  m  iei§ 

de  shi  yi  tai  ta  shi  yi  wei  ke  lin  an  tou  de  hou  yi 

gj  Ji  JAM,  ffe  Ji  -A  MMMiS  W  \m« 


7  M  IM4:J 

8 


6  long  de  er  zi 

if!  gJ  AM„ 


ke  lii 

/k 

long  shi  yi  da 

#1!  Ji  JAM  gj  AM 

yi  dan  mu  shi  ai  he  de  er  zi 


9  JAM  Ji  AbA  W  AM„ 


10  A®  Ji 


gj  AMo 


1  And  now  I,  Moroni,  proceed  to  give  an  account 
of  those  ancient  inhabitants  who  were  destroyed 
by  the  hand  of  the  Lord  upon  the  face  of  this 
north  country. 

2  And  I  take  mine  account  from  the  twenty  and 
four  plates  which  were  found  by  the  people  of 
Limhi,  which  is  called  the  Book  of  Ether. 

3  And  as  I  suppose  that  the  first  part  of  this 
record,  which  speaks  concerning  the  creation  of 
the  world,  and  also  of  Adam,  and  an  account 
from  that  time  even  to  the  great  tower,  and 
whatsoever  things  transpired  among  the  children 
of  men  until  that  time,  is  had  among  the  Jews- 

4  Therefore  I  do  not  write  those  things  which 
transpired  from  the  days  of  Adam  until  that 
time;  but  they  are  had  upon  the  plates;  and 
whoso  findeth  them,  the  same  will  have  power 
that  he  may  get  the  full  account. 

5  But  behold,  I  give  not  the  full  account,  but  a 
part  of  the  account  I  give,  from  the  tower  down 
until  they  were  destroyed. 

6  And  on  this  wise  do  I  give  the  account.  He 
that  wrote  this  record  was  Ether,  and  he  was  a 
descendant  of  Coriantor. 

7  Coriantor  was  the  son  of  Moron. 

8  And  Moron  was  the  son  of  Ethem. 

9  And  Ethem  was  the  son  of  Ahah. 

10  And  Ahah  was  the  son  of  Seth. 
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EUC4!#  -#  ETHER  1 


ii  mm  i  ias  a  n , 

xie  bo  long  shi  kao  mu  de  er  zi 

12 1 %$m  ji  nm  65 

kao  mu  shi  ke  lin  an  de  de  er  zi 

13  # m  m  wimf  65 

14  sfiii  i  iifi  a  If  „ 

an  megan  da  shi  ya  lun  de  er  zi 

15  5c«#ii  #  55#  65  #TT 

ya  lun  shi  xi  a  suo  mu  de  er  zi  hai  si  de  hou  yi 

16  55#  jt  m\mmm  65  mm  m  65  tm. 

it  #  Si  Ii  I  IS  I  If0 
is  Ii  i  II I  If  „ 

ke  xu  shi  ke  long  de  er  zi 

19  Vim  m  Ml  1#  #TT 

20  m  1 11 1  if  „ 

li  wei  shi  kai  mu  de  er  zi 

21  ##  m  mm  m  mm. 

kai  mu  shi  mo  li  an  dun  de  er  zi 

22  m  m  m  mm c  m  55  . 

23  illi  I  illl  I  SAo 

24  illl  jl  #i  I  If  „ 

25  #i  1 SA I  If  „ 

hai  si  shi  kao  mu  de  er  zi 

26  mm  m  «  65 

kao  mu  shi  ke  lin  an  de  de  er  zi 

2T  mm  m  65  mm. 

ke  lin  an  de  shi  yi  mao  de  er  zi 

28  Ji  iiXM  65  #TT 

yi  mao  shi  ao  mao  de  er  zi 

29  55 Bi  #  llBt  65 

ao  mao  shi  xiu  er  de  er  zi 

30  M  #W  65  mm. 

xiu  er  shi  kai  bo  de  er  zi 

31  f* w  #  m%]  65  mm. 

kai  bo  shi  ao  lai  ha  de  er  zi  ao  lai  ha  shi  ye  rui  te 

32  mm  m  65  mm#  m  mm 

I  if ; 

zhe  wei  ye  rui  te  shi  dai  zhe  ta  de  xiong  di  he  ta  men  de 

33  jt#  mm  m  mm  #65  #  #  m  ##65 

jiating  hai  dai  zhe  ji  ge  bie  de  ren  he  ta  men  de  jia  ting 

mm,  m  mm  mm  3J65  a  bp  #  fn 65  mm, 

zai  zhu  hunluan  ren  min  yu  yan  bing  zai  ta  zhen  nu  zhongduan  yan 

BE  #  #  iL  A  IB  sPns,  M  I  #  ft  M  #  Iff  a 

ta  men  yao  bei  fen  san  yu  suo  you  di  mianshang  de  shi  hou  cong 

#fn  m  m  ftWL  n  mm  m  ®  ±  65Bm  # 

j u  ta  na  li  chu  lai  de  renmin  yi  zhaozhe  zhu  de  hua  bei 

l'B>  Mm  A#  65,  AS  E  mm  i-  65 M  M 

fen  san  le 

mm  is 

ye  rui  te  de  xiong  di  shi  yi  ge  gao  da  er  you  li  de 

34  W4m  65  #  a  ii  -fi  mm  m  mm  65 

ren  ye  shi  yi  ge  ji  wei  zhu  suo  chong  ai  de  ren  suo  yi 

a,  #  jt  —  fi  ti#  #  m  m  s  65  a,  mm 

ta  de  ge  ge  ye  rui  te  dui  ta  shuo  qing  ni  hu  qiu  zhu 

#65  A#1  f  15 A  15  #  bT  :  if#  H  #, 

qiu  ta  bu  yao  hunluan  wo  men  de  yan  yu  shi  wo  men  bi  ci 

m  #  ti  ?FbiL  nm  65  mm,  #  a#  #itt 

ting  bu  dong 

ii#tio 


11  And  Seth  was  the  son  of  Shiblon. 

12  And  Shiblon  was  the  son  of  Com. 

13  And  Com  was  the  son  of  Coriantum. 

14  And  Coriantum  was  the  son  of  Amnigaddah. 

15  And  Amnigaddah  was  the  son  of  Aaron. 

16  And  Aaron  was  a  descendant  of  Heth,  who 
was  the  son  of  Hearthom. 

IT  And  Hearthom  was  the  son  of  Lib. 

18  And  Lib  was  the  son  of  Kish. 

19  And  Kish  was  the  son  of  Corom. 

20  And  Corom  was  the  son  of  Levi. 

21  And  Levi  was  the  son  of  Kim. 

22  And  Kim  was  the  son  of  Morianton. 

23  And  Morianton  was  a  descendant  of  Riplak- 
ish. 

24  And  Riplakish  was  the  son  of  Shez. 

25  And  Shez  was  the  son  of  Heth. 

26  And  Heth  was  the  son  of  Com. 

2T  And  Com  was  the  son  of  Coriantum. 

28  And  Coriantum  was  the  son  of  Emer. 

29  And  Emer  was  the  son  of  Omer. 

30  And  Omer  was  the  son  of  Shule. 

31  And  Shule  was  the  son  of  Kib. 

32  And  Kib  was  the  son  of  Orihah,  who  was  the 
son  of  Jared; 

33  Which  Jared  came  forth  with  his  brother 
and  their  families,  with  some  others  and  their 
families,  from  the  great  tower,  at  the  time  the 
Lord  confounded  the  language  of  the  people,  and 
swore  in  his  wrath  that  they  should  be  scattered 
upon  all  the  face  of  the  earth;  and  according  to 
the  word  of  the  Lord  the  people  were  scattered. 

34  And  the  brother  of  Jared  being  a  large  and 
mighty  man,  and  a  man  highly  favored  of  the 
Lord,  Jared,  his  brother,  said  unto  him:  Cry 
unto  the  Lord,  that  he  will  not  confound  us  that 
we  may  not  understand  our  words. 
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IXXWtM  ETHER  1 


ye  rui  te  de  xiong  di  hu  qiu  zhu  zhu  lianmin  le 

35  mm  m  %%  ±,  ±  mm  r 

ye  rui  te  suo  yi  ta  meiyou  hunluan  ye  rui  te  de  yu  yan 

mm  ;  mix  m  um  ^sl  mm  tj  tm  -, 

ye  rui  te  he  ta  de  xiong  di  dou  meiyou  bei  hunluan 

mm  m  mm  r  %  m 


yu  shi  ye  rui  te  dui  ta  de  xiong  di  shuo  qing  ni  zai  hu  qiu 

36  m  mm  m  mm  %%  m  ■■  mi%  n  « 

zhu  ye  xu  ta  de  nu  qi  hui  cong  wo  menpengyoumen  de  shenshang 

mm  mm  #  m  m'xmm  ± 

yi  kai  shi  ta  bu  jiang  ta  men  de  yu  yan  hunluan 

im,  mm^f  as  m  fn  m  Im  u  sl 

ye  rui  te  de  xiong  di  xiang  zhu  hu  qiu  zhu  you  lianmin 

37  mm  m  m  %  ft  ±  m,  m  x  mm 

le  ta  men  de  pengyou  he  ta  men  de  jia  ting  meiyou  hunluan 

r  m\m i  ma  m  mum  mm,  &W  uni 

ta  men  de  yu  yan 

mam  mn. 


ye  rui  te  you  dui  ta  de  xiong  di  shuo  qing  ni  qu  qiu  wen 

38  mm  x  m  mm  mm  m  ■.  mvz  m  m 

zhu  shi  fou  ta  yao  ba  women  ganchu  zhe  di  fang  ru  guo  ta 

m,  m  w  le  nm  etu  mm  ;  $nn  m 

yao  ba  women  ganchu  zhe  di  fang  qiu  wen  ta  wo  men  yao  dao 

m  ie  m  is  7  mmm, 

na  IT  qu  sheizhi  dao  zhu  bu  hui  ba  women  dai  jin  yi  kuai 

mm  tm  it  ±  7#  ie  afn  m  -±& 

shi  shang  zui  hao  de  tii  di  qu  ne  ru  guo  zheyang  women 

in-  ±  mm  m  ±m  m  m  ?  $nn  mm,  m 

yao  zhongxin  yu  zhu  shi  women  de  yi  mengshou  na  kuai  de 

#  &  a  n  m,  m  a  in  mx  ffa  mm  m 

zuo  wei  wo  men  de  ji  di 

mh  a  in  m  0§mo 


39  ra#  m  mm  m  if  if  p  7  F/fi  a 


T3TT3T 

xiang  zhu  hu  qiu  le 

a  a  ufa  7 < 


ng  lianmin 


40  a  m  II 7  iSft  a  mm  r 


dui  ta  shu 


fa  m  m  m  ■. 


qu  ji  he  ni  mei  yi  zhonghengkou  gong  de  he  mu  de 

41  a  na  a  u—  m  a  n,  a  m  a  sa  t 

mei  yi  zhongzhong  zai  di  shang  de  zhong  zi  ni  de  jia  ting 

a  •  llftffiif;  mm  MU I  ; 

ni  ge  ge  ye  rui  te  he  ta  de  jia  ting  ni  de  pengyou  he 

a  an  W4m  a  mm  mm  ;  mm  a  a  a 

ta  men  de  jia  ting  yi  ji  ye  rui  te  de  pengyou  he  ta  men  de 

m  fn  a  mm,  a  a  mm  a  a  a  a  m  m  m 


dang  ni  zheyang  zuo  le  hou  ni  yao  lii  ling  ta  men  zou  jin  na 

42  a  a  ii'ti  n  r  a,  a  a  a  a  a  m  na  m 

beimian  de  shan  gii  zhong  wo  yao  zai  na  li  he  ni  hui  mian 

-it  w  m  oj#  a  a  a  mm  a  a  a  a, 

wo  yao  dailing  ni  jin  ru  yi  kuai  zai  suoyou  shi  shang  tu  di  zhong 

a  a  mm  a  mx  -a  a  aa  t&  ±  ±m  a 

zui  hao  de  tii  di  qu 

na  a  ±m  a„ 


35  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of  Jared 
did  cry  unto  the  Lord,  and  the  Lord  had  compas¬ 
sion  upon  Jared;  therefore  he  did  not  confound 
the  language  of  Jared;  and  Jared  and  his  brother 
were  not  confounded. 

36  Then  Jared  said  unto  his  brother:  Cry  again 
unto  the  Lord,  and  it  may  be  that  he  will  turn 
away  his  anger  from  them  who  are  our  friends, 
that  he  confound  not  their  language. 

37  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of  Jared 
did  cry  unto  the  Lord,  and  the  Lord  had  com¬ 
passion  upon  their  friends  and  their  families  also, 
that  they  were  not  confounded. 

38  And  it  came  to  pass  that  Jared  spake  again 
unto  his  brother,  saying:  Go  and  inquire  of  the 
Lord  whether  he  will  drive  us  out  of  the  land, 
and  if  he  will  drive  us  out  of  the  land,  cry  unto 
him  whither  we  shall  go.  And  who  knoweth  but 
the  Lord  will  carry  us  forth  into  a  land  which  is 
choice  above  all  the  earth?  And  if  it  so  be,  let  us 
be  faithful  unto  the  Lord,  that  we  may  receive  it 
for  our  inheritance. 

39  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of  Jared 
did  cry  unto  the  Lord  according  to  that  which 
had  been  spoken  by  the  mouth  of  Jared. 

40  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  did  hear 
the  brother  of  Jared,  and  had  compassion  upon 
him,  and  said  unto  him: 

41  Go  to  and  gather  together  thy  flocks,  both 
male  and  female,  of  every  kind;  and  also  of  the 
seed  of  the  earth  of  every  kind;  and  thy  fami¬ 
lies;  and  also  Jared  thy  brother  and  his  family; 
and  also  thy  friends  and  their  families,  and  the 
friends  of  Jared  and  their  families. 

42  And  when  thou  hast  done  this  thou  shalt  go 
at  the  head  of  them  down  into  the  valley  which 
is  northward.  And  there  will  I  meet  thee,  and 
I  will  go  before  thee  into  a  land  which  is  choice 
above  all  the  lands  of  the  earth. 
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I'l  A  AAA  A  ETHER  2 


43  ?  mm  I b  Si  i  fi  m  mm,  I  5 

er  jiang  ni  de  hou  yi  ni  ge  ge  de  hou  yi  yi  ji  na  xie 

m  as  m  mm,  ^  bb  m  mm,  jws  m 

he  ni  zai  yi  qi  de  ren  men  de  hou  yi  yangcheng  yi  ge  ji  da 

m  %  i£-m  tj  a m  m  mm,  m  m  -fi  sa 

de  guo  zu  zai  suoyou  de  di  mianshang  jue  bu  hui  you  bi 

MS.  4  plr'w  7]  M  B  ±,  BA#  A  It 

wo  zhe  yao  wei  wo  er  jiang  ni  de  hou  yi  yangcheng  de  guo  zu 

sansffii  ft ia  mm  n  a  tj  a  m 

gengwei  da  de  le  wo  yao  wei  ni  zheyang  zuo  shi  yin  wei  ni 

M  ft  A  7j  To  A  B  %  ft  M  fi  M  Ji  H  %  ft 

yi  hu  qiu  le  wo  zhe  me  jiu 

b  nf  a  7  &  mm  k 


43  And  there  will  I  bless  thee  and  thy  seed,  and 
raise  up  unto  me  of  thy  seed,  and  of  the  seed  of 
thy  brother,  and  they  who  shall  go  with  thee,  a 
great  nation.  And  there  shall  be  none  greater 
than  the  nation  which  I  will  raise  up  unto  me 
of  thy  seed,  upon  all  the  face  of  the  earth.  And 
thus  I  will  do  unto  thee  because  this  long  time 
ye  have  cried  unto  me. 


di  er  zhang 


CHAPTER  2 


ye  rui  te  he  ta  de  xiong  di  yi  ji  ta  men  de  jia  ting 

i  mmw  fp  m  ba,  itkik  mm  mm, 

hai  you  ye  rui  te  he  ta  xiong  di  de  pengyoumen  yi  ji  ta  men  de 

mm  mm  fp  b  b  a  a  eBAfn  mm  mm 

jiating  zou  jin  le  na  beimian  de  shan  gu  zhong  na  shan  gu 

mm,  Bit  r  m  b  b  a  a  a  a  m  a  a 

de  ming  zi  shi  nie  mu  luo  te  shi  yi  na  qiangyou  li  de  lie 

a  BA  a  mtmm,  b  a  m  mrnrn  a  ji 

zhe  wei  ming  de  ta  men  dai  zhe  ta  men  suo  shou  ji  zai  yi  qi 


de 


&  A  7j)  ;  fftfR  ft  if  M  ffi  M  /if 

mei  yi  zhonghengkou  gong  de  he  mu  de 


7]  m  a  n,  a  7]  fp  btl 


,  men  ye 


2  m  b  fi  i  r  mm 

le  yi  zhong  qi  mimhuani^ieng  yu  lei 

r  -  m  ipm  m  &  im 


;  bu  zhuo  fei  qin 


is  m 


ta  men  hai  dai  zhe  di  sha  lei  te  yi  chu  lai  shi  mi  feng  de 

3  m  m  bb  mrpnw,  if  a  a  b  mm  a 

yi  si  ta  men  jiu  zheyang  dai  le  fengqun  yi  ji  di  mianshang 

IS  ;  MdSfc  iflfi  B  7  mm,  Ml B  A 

*i»8  iif. 


dang  ta  men  jin  ru  le  nie  mu  luo  te  shan  gu  zhong  zhu  jiu 

4  m  m  iiA  7  mtmm  a  a  a,  a  h 

xia  lai  he  ye  rui  te  de  xiong  di  jianghua  ta  zai  yi  pian  yun 

TA  fp  mm  7]  BA  PM  ;  ftfe  £  -  A  9 

li  mian  ye  rui  te  de  xiong  di  kan  bu  jian  ta 

m  B,  7]  BA  7  A  ffe„ 


zhu  fen  fu  ta  men  yao  ta  men  jin  ru  huang  ye 

5  A  Buff  AiT'l.  B  ffefR  it  A  M  If, 

jin  ru  na  congwei  you  ren  daoguo  de  di  qu  zhu 

iiA  ffl  BA  W A  Alii  7]  mUo  A 

ta  men  de  qianmian  bing  zai  yunzhong  he  ta  menjianghua  zhi  shi 

ft&  fpi  7i  ijij  b,  9  a  fp  if  f\  m  if,  m  a 

ta  men  wang  na  IT  zou 

ftfefn  a  a  m  io 


1  And  it  came  to  pass  that  Jared  and  his  brother, 
and  their  families,  and  also  the  friends  of  Jared 
and  his  brother  and  their  families,  went  down 
into  the  valley  which  was  northward,  (and  the 
name  of  the  valley  was  Nimrod,  being  called  af¬ 
ter  the  mighty  hunter)  with  their  flocks  which 
they  had  gathered  together,  male  and  female,  of 
every  kind. 

2  And  they  did  also  lay  snares  and  catch  fowls 
of  the  air;  and  they  did  also  prepare  a  vessel,  in 
which  they  did  carry  with  them  the  fish  of  the 
waters. 

3  And  they  did  also  carry  with  them  dose  ret:, 
which,  by  interpretation,  is  a  honey  bee;  and 
thus  they  did  carry  with  them  swarms  of  bees, 
and  all  manner  of  that  which  was  upon  the  face 
of  the  land,  seeds  of  every  kind. 

4  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  come 
down  into  the  valley  of  Nimrod  the  Lord  came 
down  and  talked  with  the  brother  of  Jared;  and 
he  was  in  a  cloud,  and  the  brother  of  Jared  saw 
him  not. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  commanded 
them  that  they  should  go  forth  into  the  wilder¬ 
ness,  yea,  into  that  quarter  where  there  never 
had  man  been.  And  it  came  to  pass  that  the 
Lord  did  go  before  them,  and  did  talk  with 
them  as  he  stood  in  a  cloud,  and  gave  directions 
whither  they  should  travel. 
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ill  MUM-A  A  ETHER  2 


ta  men  xingzou  yu  huang  ye  zhi  zhong  you  zao  le  chuanting 

e  a  fn  ff  a  ft  w,  m  a  a,  a  m.  7  m  m , 

zuo  zai  li  mian  du  guo  le  xu  duo  de  shuT  liu  you  zhu  qinshou 

A  A  Mm  mm  7  fF#  FE  A  FA  iilf 

bu  duan  de  zhi  dao  zhe 


mmm  mm  „ 


zhu  bu  rang  ta  men  zai  hai  na  bian  de  huang  ye  zhongtingxia  lai 

7  a  a  31  a iff  a  m  m m  fe  m  m  a  ir am, 

queyao  ta  men  lai  dao  na  ying  xu  zhi  di  jiu  shi  zhushen  wei 

mm  a  iff  xm  ii5  am  m 

sheng  yi  de  renmin  suo  bao  liu  de  bi  suoyou  qi  ta  tu  di  dou 

ie  m  fe  as  fe  fe  it  few  nm±mm 

jingmei  de  tu  di 


m  ±a0 


ta  ceng  zai  ta  de  zhen  nu  zhong  dui  ye  rui  te  de  xiong  di 

8  a  #a  afe  mm  mm  mm  fe  mm 

duanyan  fan  zhanyou  zhe  ying  xu  zhi  di  de  cong  na  shi  qi  dao 

if  '5 ,  Fi  w  a  ii  m  iema  fe,  a  m be  m m 

yongyuan  dou  yao  shi  feng  ta  zhen  shi  er  du  yi  de  shen 

A  3a,  #5  MU  m  A,  AW  if  M  —  FE  M, 

fou  ze  dang  ta  shi  zu  de  zhen  nu  lin  dao  ta  men  shi  ta  men 

whj  m  f i+sftii  Emfij  ffefn  be,  a  iff 

bi  bei  sao  chu 

a  m  mm. 

xian  zai  wo  men  ke  yi  zhrdao  guan  yu  zhe  di  de  shen  de 

9  m 7,  a  iff  mm  m  m  n  iia  fe  m  fe 

fa  ling  jiu  shi  zhe  shi  yi  kuai  ying  xu  zhi  di  ren  he  zhanyou 

AM,  Mae  ifii  te  ■  Ifl  isiMMM  ;  fEEfTT  17  A 

zhe  di  de  min  zu  bi  xu  shi  feng  shen  fou  ze  dang  ta  shi  zu  de 

®i  fe  a  m  a m  m  m  m,  w  hi  a  a  a  je  fe 

zhen  nu  lin  dao  ta  men  shi  ta  men  bi  bei  sao  chu  ta  shi  zu 

»  m  is  m  a  iff  be  ,  a  in  a  m  it  m „  a  a  & 

de  zhen  nu  yao  zai  ta  men  e  guanmanying  shi  lin  dao  ta  men 

^  mm  mm  a in m m is  be  mm  a iff„ 


i  |n  h 


(7  ll"l, 


yin  wei  zhe  shi  yi  kuai  bi  suoyou  qi  ta  tu  di  dou  jingmei  de 

10  It  FEW  M  A  ±A  f|3  IS  El  FE 

tu  di  suo  yi  fan  zhanyou  zhe  di  de  ren  bi  xu  shi  feng  shen 

AM  ;  FEE®  FI  f7  W  31 ES  W  A  SM  W, 

fou  ze  bi  bei  sao  chu  yin  wei  na  shi  shen  de  yongheng  fa  ling 

whj  $  m  mm  ;  m  w  m  m  w  w  ts  s  aa 

yao  dao  le  zhekuai  di  shang  de  zi  mi  zhong  de  e  guanmanying 

#  AIT  Mifern  ±  $}  AW  A  We 

de  shi  hou  ta  men  cai  hui  bei  sao  chu 

FEbE  IS, 

ni  men  waibangren  a  zhejian  shi  chu« 

liwfnwEWvA,  ii w  mn 

hao  shi  ni  men  zhi  dao  shen  de  fa  ling  hao  s 

fun  wit  n  w  ww  -  mt  wifi  wee, 

bu  ji  xu  zai  ni  men  de  zui  e  zhong  zhi  dao  na  manying  lai  dao 

a  mm  w  wfnw  hm  a  a  m  ff  is 

shi  ni  men  bu  zhi  xiang  zhekuai  di  shang  de  ju  min  guo  qu  suo  zuo 

m  WIFI  AS  ft  31 M  A  WE  IK  31  w  fe  m 

de  na  yang  ba  shen  shi  zu  de  zhen  nu  zhao  zhi  dao  ni  men  de 

FE  FF  fi,  fE  n  AS  FE  81  m  WfFIFE 

shenshang 

W  A0 

kan  a  zhe  shi  yi  kuai  jingxuan  de  tu  di  ren  he  zhanyou 

12  5},  31  ^  ff  31  FE  A  A,  WW  17  W 

zhe  di  de  min  zu  zhi  yao  ta  men  shi  feng  zhekuai  di  de  shen 

lifts  FE  AW,  fiS  m  Its  IFF  A  A  31  ±1 A  FE  W, 

jiu  shi  na  wei  yi  zai  wo  men  suo  xie  de  shi  qingzhongxianming  le 

M  FFfiZ  tA  TE  7AIFE  FE  WFE  Ait  A  M  BE  T 

de  ye  su  ji  du  ta  men  bi  bu  hui  you  shu  fu  bu  hui 

FE  WIFE  A  At  W  Alf,  At 

bei  fu  ye  bu  hui  youtian  di  xia  ren  he  qi  ta  de  min  zu 

MIT,  W  At  WA  gT  WWW  A  FE  WSE 


3iAo 


6  And  it  came  to  pass  that  they  did  travel  in  the 
wilderness,  and  did  build  barges,  in  which  they 
did  cross  many  waters,  being  directed  continu¬ 
ally  by  the  hand  of  the  Lord. 

7  And  the  Lord  would  not  suffer  that  they  should 
stop  beyond  the  sea  in  the  wilderness,  but  he 
would  that  they  should  come  forth  even  unto 
the  land  of  promise,  which  was  choice  above  all 
other  lands,  which  the  Lord  God  had  preserved 
for  a  righteous  people. 

8  And  he  had  sworn  in  his  wrath  unto  the 
brother  of  Jared,  that  whoso  should  possess  this 
land  of  promise,  from  that  time  henceforth  and 
forever,  should  serve  him,  the  true  and  only  God, 
or  they  should  be  swept  off  when  the  fulness  of 
his  wrath  should  come  upon  them. 

9  And  now,  we  can  behold  the  decrees  of  God 
concerning  this  land,  that  it  is  a  land  of  promise; 
and  whatsoever  nation  shall  possess  it  shall  serve 
God,  or  they  shall  be  swept  off  when  the  fulness 
of  his  wrath  shall  come  upon  them.  And  the  ful¬ 
ness  of  his  wrath  cometh  upon  them  when  they 
are  ripened  in  iniquity. 

10  For  behold,  this  is  a  land  which  is  choice 
above  all  other  lands;  wherefore  he  that  doth 
possess  it  shall  serve  God  or  shall  be  swept  off; 
for  it  is  the  everlasting  decree  of  God.  And  it  is 
not  until  the  fulness  of  iniquity  among  the  chil¬ 
dren  of  the  land,  that  they  are  swept  off. 

11  And  this  cometh  unto  you,  O  ye  Gentiles, 
that  ye  may  know  the  decrees  of  God-that  ye 
may  repent,  and  not  continue  in  your  iniquities 
until  the  fulness  come,  that  ye  may  not  bring 
down  the  fulness  of  the  wrath  of  God  upon  you 
as  the  inhabitants  of  the  land  have  hitherto  done. 

12  Behold,  this  is  a  choice  land,  and  whatsoever 
nation  shall  possess  it  shall  be  free  from  bondage, 
and  from  captivity,  and  from  all  other  nations 
under  heaven,  if  they  will  but  serve  the  God  of 
the  land,  who  is  Jesus  Christ,  who  hath  been 
manifested  by  the  things  which  we  have  written. 
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13  ij?  A 

fP  feTl  M  M 


m  M  TcTj  IS  it  ;  A  IE 

gmen  dai  dao  le  na  tiao  huafen  zhuo  lu  de  de 

mm  t  mm  mt  mm  m  m 

da  hai  ta  men  lai  dao  le  haibian  hou  jiu  da  qi  le  zhangmu 

mm.  m mm  r  mm m it mm  r  mm ; 

ta  men  cheng  na  di  fang  wei  mo  lin  kou  mao  ta  men  jiu  zhu  zai 

HIBiM §  aa 

m  S  #,  a  m m  tj  tl  m  #  a  t  l!  a  a 

zhi  jiu 

AM, 


si  nian  zhongliao  shi  zhu  you  lai  dao  ye  rui  te  de  xiong  di 

14  a  a  m  r  &  a  a  mm  mm  m  mm 

na  IT  zhan  zai  yunzhong  he  ta  jianghua  zhu  he  ye  rui  te 

mm,  &  a  9  a  fp  m  m  a  ft  mm 

de  xiong  di  jiang  le  san  ge  shi  chen  de  hua  bing  cheng  jie  le 

7]  M  M  it  7  HfPf  It  TjM,  M  M  #7  7 

ta  yin  wei  ta  bu  ji  de  hu  qiu  zhu  de  ming 

A,  H  tb  ftfi  A  ISf#  MM  A  7j  Mo 


ye  rui  te  de  xiong  di  hui  gai  le  ta  suo  zuo  de  huai  shi 

15  mm  tj  mm  r  a  m  m  tj  mm, 

bing  wei  he  ta  zai  yi  qi  de  ta  de  di  xiongmen  hu  qiu  zhu  de 

M  &  f P  A  A— jg  7]  Its 7]  M  M  fPI  mm  a  tj 

ming  zhu  dui  ta  shuo  wo  yuan  rao  shu  ni  he  ni  di  xiongmen 

Mo  a  m  Ufa  m :  mm  mm  (7  m  a  m  m 

de  zui  dan  ni  men  bu  ke  zai  fan 

7;  A  :  0 1  Af!  MM  MM 

ling  shi  bu  hui  y 


TE 


ISI#  a  7] 

suo  yi  ru  guo  ni  men  fan  zui 

aim  $pm  air  mm 


h  AIR  M 

dui  ren  zuo  nu  li  de 

it  A  ft  7]  ; 


dao  ni  men  e  guanmanying 

A  AIR 


mm 


LSI 

shi  ni  men  bi  cong  zhu  de  mianqian 

BA  AfR  A  ft  1  m 

dui  yu  wo  suo  yao  gei  yu  ni  men  zuo  wei  ji  di  de 

s#s  m  pi f  g  fAM  air  am  ha  tj 

na  kuai  tu  di  de  yi  zhi  yin  wei  na  shi  yi  kuai  bi  suo  you 

M$L  ±m  M  MM  ;  A  A  M  M  -it  it  PfttT 

qi  ta  tu  di  dou  jingmei  de  tu  di 

nm  ±m  ms  is#  tj  ±®o 

i6  S  m  :  a  Iff  be,  mm  #  31  i  I 

na  xie  chuanting  de  yang  zi  zai  qu  jianzao  ba  ye  rui  te  de 

mm  m  tmmm  ma  mm  a 

xiong  di  he  ta  de  di  xiongmen  dou  qu  gongzuo 

MM  #P  m  M  M  fH  M  A  17 

de  zhi  shi  zhaozhe  ta  men  yi  qian  de  yang  zi  jianzao  le 

7]  m  7R,  mm  mn  imm  tj^a,  it  it  r 

chuanting  zhe  xie  chuanting  shi  xiaoxing  de  zai  shuimianshanghen 

m  Mo  ji®  m  m  itia  a  zk  m  ±.n 

qing  jiu  xiang  fei  qin  zai  shuimianshang  na  yang  qing 

m,  ft  mm  a  zk  m  a  m  m  m . 


1!A  A 


13  o4nd  now  I  proceed  with  my  record;  for  be¬ 
hold,  it  came  to  pass  that  the  Lord  did  bring 
Jared  and  his  brethren  forth  even  to  that  great 
sea  which  divideth  the  lands.  And  as  they  came 
to  the  sea  they  pitched  their  tents;  and  they 
called  the  name  of  the  place  Moriancumer;  and 
they  dwelt  in  tents,  and  dwelt  in  tents  upon  the 
seashore  for  the  space  of  four  years. 

14  And  it  came  to  pass  at  the  end  of  four  years 
that  the  Lord  came  again  unto  the  brother  of 
Jared,  and  stood  in  a  cloud  and  talked  with  him. 
And  for  the  space  of  three  hours  did  the  Lord 
talk  with  the  brother  of  Jared,  and  chastened 
him  because  he  remembered  not  to  call  upon  the 
name  of  the  Lord. 

15  And  the  brother  of  Jared  repented  of  the  evil 
which  he  had  done,  and  did  call  upon  the  name 
of  the  Lord  for  his  brethren  who  were  with  him. 
And  the  Lord  said  unto  him:  I  will  forgive  thee 
and  thy  brethren  of  their  sins;  but  thou  shalt 
not  sin  any  more,  for  ye  shall  remember  that  my 
Spirit  will  not  always  strive  with  man;  wherefore, 
if  ye  will  sin  until  ye  are  fully  ripe  ye  shall  be  cut 
off  from  the  presence  of  the  Lord.  And  these  are 
my  thoughts  upon  the  land  which  I  shall  give 
you  for  your  inheritance;  for  it  shall  be  a  land 
choice  above  all  other  lands. 

16  And  the  Lord  said:  Go  to  work  and  build,  af¬ 
ter  the  manner  of  barges  which  ye  have  hitherto 
built.  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of 
Jared  did  go  to  work,  and  also  his  brethren,  and 
built  barges  after  the  manner  which  they  had 
built,  according  to  the  instructions  of  the  Lord. 
And  they  were  small,  and  they  were  light  upon 
the  water,  even  like  unto  the  lightness  of  a  fowl 
upon  the  water. 
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1 7  1® ft, 


ia 

yanghu 


ta  men  ke  yi  xiang 

s  m  ee  ft 


ig  zao  de  fei  chang  jin  mi 

i  m  n  m  #  he, 

ngshui  chuan  di  xiang  pan  zi  na  yang  jin  mi 

\=?  -  it  m  7k  ;  » is  f  it?  m  mm 

chuanbian  ye  xiang  pan  zi  na  yang  jin  mi 

m  m  m  ft  mm  mm  mm 

shu  qi  de  chuan  ding  ye  xiang  pan  zi  na  yang  fan  mi 

sis  ft  ;  »  m  tii  ft  m*  mm  mm 

de  chang  du  xiang  yi  ke  shu  na  chuanmen  danggua 

km  ft  -  *  m  ;  m  m  pi,  #  is 

de  shi hou  xiang  pan  zi  na  yang  fan  mi 

pftii.rtx-,  ft  me  mm  mm. 


if  M  MsS  M 


if 


ye  rui  te  de  xiong  di  xiang  zhu  hu  qiu  shuo  zhu  a 

is  mm  m  5£&  Mm  uf^jc,  m  ■.  m  m, 

wo  yi  wancheng  le  ni  suo  fen  fu  wo  zuo  de  gongzuo  wo  yi 

M  EM  J$  7  ft  Mr  1.7 uff  E  M  lA  P  fp.  E  E 

III  ft  I  SI  8  ft  I  StUE, 


zhu  a  chuan  IT  mian  shi  meiyou  guang  de  wo  men  zai 

19  A  rn,  if  Urn  M  urn  %  ft  ;  EfH  4 

na  IT  jia  shi  ne  er  qie  wo  men  yi  ding  hui  si  wang  yin  wei 

mm  m  mg  ?  tje  a m  -  e  «  tr,  m  h 

zhi  you  yi  zai  li  mian  de  yi  dian  kong  qi  wo  men  shi  bu  neng 

(IS  ft  Stlit-IMI,  EfH  Ji  7 m 

zai  IT  mian  hu  xi  de  suo  yi  wo  men  yi  ding  hui  si  wang 

IE  mm  «  M  ;  me  EfF!  MM  tr0 

zhu  dui  ye  rui  te  de  xiong  di  shuo  ni  men  yao  zai  chuanding 

20  a  m  W4m  a  em  m  ftfn  is  a  m  m 

kai  yi  ge  dong  zai  chuan  di  ye  kai  yi  ge  dong  dang  ni  men 

m  —  fi  m,  ie  if  is  e  pi  -fi  m  ;  #  ft  fn 

yin  meiyou  kong  qi  er  nan  yi  renshou  shi  ni  men  ke  da  kai 

h  m  ffi  ftEPSE  sft,  ftfn  nj  nm 

dongkou  fang  jin  kong  qi  ru  guo  youshui  liu  ru  yan  dao  ni  men 

iPl  □  E  fi  A  Mo  tt  Ml  A  it  71  ft  fn, 

ni  men  ke  guan  bi  dongkou  zheyang  ni  men  jiu  bu  hui  si  yu 

ftfn  A  IS  PA  m  P,  iifi  ftfn  tt  MS 

hongshui  zhi  zhong  le 

to 

ye  rui  te  de  xiong  di  zhaozhe  zhu  suo  fen  fu  de  zuo  le 

21  mm  natif  t  m  m  m  n  r. 


ta  zai  hu  qiu  zhu  shuo  zhu  a  wo  yi  wan  quanzhaozhe 

22  ft  n  «  a  m :  a  m,  tstt  mm 

ni  suo  fen  fu  de  zuo  le  wo  yi  wei  wo  de  renmin  yu  bei  hao 

ft  M  Mnff  A  A  7  ;  MEM  EM  AM  ?Sfi£P 

le  chuan  zhi  ke  shi  li  mian  meiyouguang  zhu  a  m  yao 


7 


if 


p-JH. 


TE 


itW  Mo  M  Mf,  ft 


wo  men  zai  hei  an  zhong  du  yue  zhe  da  hai  ma 

m  fn  ie  MBs  m  m  &  m  a  m  ? 


de  xiong  di  shuo  ni  yao 

S  :  ft  S 

g  ne  ni  bu  neng  youchua 

Ad  -tr  Y'i 


23  M  m 

ni  de  chuan 

ftitj  ftp'  \ 

ihuang  hu  hui 

mm  tw  s  ;  ft  -tt  mm  m  a 

bu  neng  jie  zhe  huoguang  er  hangxing 

t  iIk  A  til  Mo 


Iff  I?  ft  7  m 

ye  bu  i 


wo  zenyang  shi 

M  M  fi  ft 

nghu  yin  wei 

M  ft 


IT  And  they  were  built  after  a  manner  that  they 
were  exceedingly  tight,  even  that  they  would 
hold  water  like  unto  a  dish;  and  the  bottom 
thereof  was  tight  like  unto  a  dish;  and  the  sides 
thereof  were  tight  like  unto  a  dish;  and  the  ends 
thereof  were  peaked;  and  the  top  thereof  was 
tight  like  unto  a  dish;  and  the  length  thereof 
was  the  length  of  a  tree;  and  the  door  thereof, 
when  it  was  shut,  was  tight  like  unto  a  dish. 

18  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of  Jared 
cried  unto  the  Lord,  saying:  O  Lord,  I  have  per¬ 
formed  the  work  which  thou  hast  commanded 
me,  and  I  have  made  the  barges  according  as 
thou  hast  directed  me. 

19  And  behold,  O  Lord,  in  them  there  is  no  light; 
whither  shall  we  steer?  And  also  we  shall  perish, 
for  in  them  we  cannot  breathe,  save  it  is  the  air 
which  is  in  them;  therefore  we  shall  perish. 

20  And  the  Lord  said  unto  the  brother  of  Jared: 
Behold,  thou  shalt  make  a  hole  in  the  top,  and 
also  in  the  bottom;  and  when  thou  shalt  suffer 
for  air  thou  shalt  unstop  the  hole  and  receive  air. 
And  if  it  be  so  that  the  water  come  in  upon  thee, 
behold,  ye  shall  stop  the  hole,  that  ye  may  not 
perish  in  the  flood. 

21  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of  Jared 
did  so,  according  as  the  Lord  had  commanded. 

22  And  he  cried  again  unto  the  Lord  saying:  O 
Lord,  behold  I  have  done  even  as  thou  hast  com¬ 
manded  me;  and  I  have  prepared  the  vessels  for 
my  people,  and  behold  there  is  no  light  in  them. 
Behold,  O  Lord,  wilt  thou  suffer  that  we  shall 
cross  this  great  water  in  darkness? 

23  And  the  Lord  said  unto  the  brother  of  Jared: 
What  will  ye  that  I  should  do  that  ye  may  have 
light  in  your  vessels?  For  behold,  ye  cannot  have 
windows,  for  they  will  be  dashed  in  pieces;  nei¬ 
ther  shall  ye  take  fire  with  you,  for  ye  shall  not 
go  by  the  light  of  fire. 
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yin  wei  m  yao  xiang  yi  tiao  jing  yu  zai  haizhong  ru  shan 

24  H  i,  #  f?  ft  —  fl  Mil  /li  M  H  $n  Hi 

Si  i‘is  iTiTi  (L  II  M,  i  ¥§s 

ni  zai  cong  hai  di  daishang  lai  yin  wei  feng  cong  wo  kouzhong 

%  7f  fit  'MIS.  ff  ±  M  ;  HIA  -'4>l  ft  A  II  'I' 

fa  chu  wo  ye  songchu  yu  he  da  shui 

Hub,  A  Ik  ill:',  ft  fp  HAo 

25  5 1  i  f  S  ¥  ¥  SS  II  I  A  I  fP 

zhun  bei  de  yin  wei  chu  fei  wo  wei  le  shT  ni  neng  dui  fu  na 

^  it  ft  ;  ha  m#  a  a  j  m  #  m  mn  m 

haizhong  de  lang  na  fa  chu  de  feng  he  na  yao  lai  dao  de 

M  H  &]  v&,..  W  Htb  I  Ml,.  fP  fl  M  MM  I 

a  a  I  ?i  ¥,  I S  l¥  m S 1 1  IIS 

hai  yang  de  yin  ci  dang  ni  bei  tun  jin  hai  di  shi  ni  yao 

ii#  Wo  Hilt  #  ¥  M  It  li  MS  s#,  ft  i? 

wo  wei  ni  zenyang  yu  bei  guang  ne 

a  A  ft  M  fi  fill  A  A  ? 


24  For  behold,  ye  shall  be  as  a  whale  in  the 
midst  of  the  sea;  for  the  mountain  waves  shall 
dash  upon  you.  Nevertheless,  I  will  bring  you  up 
again  out  of  the  depths  of  the  sea;  for  the  winds 
have  gone  forth  out  of  my  mouth,  and  also  the 
rains  and  the  floods  have  I  sent  forth. 

25  And  behold,  I  prepare  you  against  these 
things;  for  ye  cannot  cross  this  great  deep  save 
I  prepare  you  against  the  waves  of  the  sea,  and 
the  winds  which  have  gone  forth,  and  the  floods 
which  shall  come.  Therefore  what  will  ye  that 
I  should  prepare  for  you  that  ye  may  have  light 
when  ye  are  swallowed  up  in  the  depths  of  the 
sea? 
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^  ms  if, 


4M 

1/t 


yi  kuai  yan  shi 

-ft  m  s 


ye  rui  te  de  xiong  di  zhe  shi  suo  zhun  bei  de  chuan  yi  you 

i  mm  w  h  a  (iiHif  m  mm  w  m  e  w 

ba  sao  dao  shanshang  qu  yin  wei  na  zuo  shan  fei  changgao 

A  ®)  III  ±  *  -  HA  ill  m  III  A-  n  iS, 

suo  yi  ta  men  cheng  zhi  wei 

Af JA  ffliffl 

tb  f  ¥  s  hh  ;  n«  ah  ms  m 

touming  jiu  xiang  touming  de  bo  li  yi  yang  ta  zai  shanding 

x§  W,  Ml  ft  IS  W  w  -  fi  ;  fife  A  ill  Tj 

shang  shouzhong 

1,  if 

shuo 

II  : 


xiang  zhii  hu  qiu 

A  A 


zhu  a  nil  shuoguo  wo  men  yi  ding  yao  bei  hongshui  suo 

2  ±  PH,  #  ii i®  a  in  -m*  &a  m 

bao  wei  xian  zai  zhu  a  qiu  nil  bu  yao  yin  nil  pu  ren 

A  A,  A  m,  A  ft  tf  H  ft  HA 

zai  ni  mianqian  de  ruodian  er  dui  ta  fa  nu  wo  men  zhi  dao 

a  ft  w  ifj  w  hip  wi  m  m  mm  ;  tarn. 

ni  shi  sheng  jie  er  zhu  zai  tianshang  de  wo  men  zai  ni  mianqian 

ft  ft  mm  nu  flft  A  ±  W,  A  (H  me  ft  m  fu 

shi  bu  pei  cheng  de  you  yu  na  zhui  luo  women  de  benxing 

Ji  mm  mm  ;  Mn  m  mm,  a  in  w  Hit 

yi  bu  duan  de  bian  de  xie  e  le  ran  er  zhu  a  ni  yi 

EtilS#  3M  7  ;  Ant  A  W,  ft  E 

ci  gei  le  women  yi  tiao  jie  ming  women  bi  xu  hu  qiu  ni 

mm  7  a  r\  - m  ii  h,  a  r\  s m  ha  ft, 

shi  wo  men  de  yi  cong  ni  na  li  meng  de  wo  men  suo  xi  wang 

ft  an  f#Ji  ft  ft  mm  m  m  a  a  m 

de 

Ac 


1  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of  Jared, 
(now  the  number  of  the  vessels  which  had  been 
prepared  was  eight)  went  forth  unto  the  mount, 
which  they  called  the  mount  Slielem,  because  of 
its  exceeding  height,  and  did  molten  out  of  a  rock 
sixteen  small  stones;  and  they  were  white  and 
clear,  even  as  transparent  glass;  and  he  did  carry 
them  in  his  hands  upon  the  top  of  the  mount, 
and  cried  again  unto  the  Lord,  saying: 

2  0  Lord,  thou  hast  said  that  we  must  be  en¬ 
compassed  about  by  the  floods.  Now  behold,  0 
Lord,  and  do  not  be  angry  with  thy  servant  be¬ 
cause  of  his  weakness  before  thee;  for  we  know 
that  thou  art  holy  and  dwellest  in  the  heavens, 
and  that  we  are  unworthy  before  thee;  because 
of  the  fall  our  natures  have  become  evil  contin¬ 
ually;  nevertheless,  0  Lord,  thou  hast  given  us 
a  commandment  that  we  must  call  upon  thee, 
that  from  thee  we  may  receive  according  to  our 
desires. 
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zhu  a  you  yu  wo  men  de  zui  e  ni  yi  cheng  fa  le 

3  7  m,  Mt  m  a  mm  (7  e  m  n  7 

wo  men  bing  qu  zhu  le  wo  men  wo  men  zai  huang  ye  zhong  yi 

an  7  mm  r  an  a ipi  7  mm  7  e 

xu  duo  nian  le  sui  ran  ru  ci  ni  hai  shi  yi  zhi  dui  wo  men 

,7#  7-  T  ;  M  (Alt,  (7  MM  -fi  II  77 

Si!  S»h,  51  a  be,  5f7¥l-B 

ni  de  renmin  shenshang  yi  kai  ni  de  fen  nu  bu  yao  rang  ta  men 

(77]  AS  17  ±&M  (7  A  77  H  AA 

zai  hei  an  zhong  qu  du  yue  zhekuangbao  de  hai  yang  dan  qing  m 

7  M  77Si  ja  £E  m  7]  m  #  ;  ffi  a  (7 


zhe  xie  wo  cong  yan  shi  zhongronghua  chu  lai  de  dong  xi 

ma  a  n  m  a  a  (#(t  Alt  a 


4  7  m,  I SS  (7 1  ¥¥  7],  ¥  1 15 

ni  yao  wei  ren  lei  li  yi  er  zuo  de  shi  qing  suo  yif  zhu 

(7  7  h  All  711#  Trij  M  7]  Hit  ;  Hr  17  7 

a  qiu  ni  yong  ni  de  shou  zhi  jie  chu  zhe  xie  shi  zi  bing 

m,  7  (7  ffl  (717  7^  Sftg  jfi®  77,  7 

zhun  bei  ta  men  bianneng cong  hei  an  zhong  fa  chug 


m m  a  n®  iiMli  5""“ 


5  men  fa  chu 


ts 

jiang  zai  women  suo  zhun  bei  hao  de  chuan  zhi  zhong  d 

m  7  a  in  m  m if  tm  m  m  7  m  an  its 

guang  lai  zheyang  dang  women  zai  du  yue  hai  yang  shi  jiu  neng 

■ft  7,  mm  #  a ffi  7  m  mm  a  07  m 

youguang  le 

7  7  To 

de  wo  men  zhi  dao 
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ae  (A  M  7 

5  xian  shi  chu  wei  da  de  da 


liaoxiao  de 


r7  77  B  7  7j  A  it  7j„ 


dang  ye  rui  te  de  xiong  di  shuo  le  zhe  xie  hua  zhu  jiu  shenchu 

e  m  mm  tj  a  a  7  r  is*  is,  a  m  7  7 

ta  de  shou  lai  yong  ta  de  shou  zhi  jiang  shi  zi  yi  ke  yi  ke  de 

7  m  -mm 

jie  chu  le  na  zhang  yi  cong  ye  rui  te  de  xiong  di  de  yanjing 

To  m  mm  ri  mm  a  a  a  a  rst 

hang  bei  chu  qu  le  ta  kandao  le  zhu  de  shou  zhi  xianj 

777  17 A  7  ;  7  mm  7  7  A  77  ;  ft 

yi  ge  ren  de  shou  zhi  yi  yang  haoxiang  you  rou  he  you  xue 

-f@  A  A  77  -it,  A  ft  7  A  fP  7  7 

de  ye  rui  te  de  xiong  di  zai  zhu  qiandao  xia  le  yin  wei 

A  ;  mtm  A  A  A  7  7  m®  T  f,  77 

ta  yif  bei  kong  ju  suo  xi  ji 

7  a  7  7ii  ft  mm o 


zhu  kandao  ye  rui  te  de  xiong  di  yi  dao  zai  di  shang  le 

r  a  mm  mm  a  a  a  e  m  ±  r 


zhu  dui  ta  shuo  qif  lai  nif  wei  he  dao  xia  qu 

a  m  m  m  ■.  mx,  a  am  mr  a  ? 


8  7  7  7  A :  A 

pa  ta  yao  ze  da  wo 

tfi  7  7  »fT  7  ; 
¥  PS  5  7  Ao 
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i7J  j  7  A  7  7 , 

i  ju  wo  ben  lai  bu  zhi  zhe  zhu  shi 

1  A  7  77  77  II  7  7 


9  7  II  7  m  ■  A  A  (7  A  (HA  (7  E  mm  7 


m 

wo  jiang  yao  qu  de  rou  ti  he  xue  cong  wei  you  ren  dai  zhe  xiang 

7  7  7  77  ft  10  m  7  ;  7  7  7 A  77  ft 

nif  suo  ju  you  de  zhezhong  fei  chang  de  xin  xin  dao  wo  mianqian 

(7  m  77  a  m  mm  7  a  (ha  m  a  ®  tu 

lai  yin  wei  yao  bu  shi  zheyang  nif  bian  bu  hui  kandao  wo  de 

7  ;  77  i?77  il'fi,  (7  7  7#  77  m A 


mm  Ao  (7  m  mm 


hai  kandao 

^ll 


(77  ? 


3  Behold,  0  Lord,  thou  hast  smitten  us  because 
of  our  iniquity,  and  hast  driven  us  forth,  and  for 
these  many  years  we  have  been  in  the  wilderness; 
nevertheless,  thou  hast  been  merciful  unto  us. 
0  Lord,  look  upon  me  in  pity,  and  turn  away 
thine  anger  from  this  thy  people,  and  suffer  not 
that  they  shall  go  forth  across  this  raging  deep  in 
darkness;  but  behold  these  things  which  I  have 
molten  out  of  the  rock. 

4  And  I  know,  0  Lord,  that  thou  hast  all  power, 
and  can  do  whatsoever  thou  wilt  for  the  bene¬ 
fit  of  man;  therefore  touch  these  stones,  0  Lord, 
with  thy  finger,  and  prepare  them  that  they  may 
shine  forth  in  darkness;  and  they  shall  shine 
forth  unto  us  in  the  vessels  which  we  have  pre¬ 
pared,  that  we  may  have  light  while  we  shall 
cross  the  sea. 

5  Behold,  0  Lord,  thou  canst  do  this.  We  know 
that  thou  art  able  to  show  forth  great  power, 
which  looks  small  unto  the  understanding  of 
men. 

6  And  it  came  to  pass  that  when  the  brother 
of  Jared  had  said  these  words,  behold,  the  Lord 
stretched  forth  his  hand  and  touched  the  stones 
one  by  one  with  his  finger.  And  the  veil  was 
taken  from  off  the  eyes  of  the  brother  of  Jared, 
and  he  saw  the  finger  of  the  Lord;  and  it  was  as 
the  finger  of  a  man,  like  unto  flesh  and  blood; 
and  the  brother  of  Jared  fell  down  before  the 
Lord,  for  he  was  struck  with  fear. 

T  And  the  Lord  saw  that  the  brother  of  Jared 
had  fallen  to  the  earth;  and  the  Lord  said  unto 
him:  Arise,  why  hast  thou  fallen? 

8  And  he  saith  unto  the  Lord:  I  saw  the  finger 
of  the  Lord,  and  I  feared  lest  he  should  smite 
me;  for  I  knew  not  that  the  Lord  had  flesh  and 
blood. 

9  And  the  Lord  said  unto  him:  Because  of  thy 
faith  thou  hast  seen  that  I  shall  take  upon  me 
flesh  and  blood;  and  never  has  man  come  before 
me  with  such  exceeding  faith  as  thou  hast;  for 
were  it  not  so  ye  could  not  have  seen  my  finger. 
Sawest  thou  more  than  this? 
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lAAtfll'AA  ETHER  3 


ta  hui  da  meiyou  zhu  qiu  ni  jiang  ni  zi  ji  xian 

10  ffejlg  ;  &W  ;  A,  Mi*  KfeSE  U 

In  i£  3L 

zhu  dui  ta  shuo  ni  xiang xin  wo  suo  yao  dui  ni  jiang  de  hua 

11  A  A  A.  Wi  :  i*  fS  fH  Ft  M  A  1*  P  AM 

si  ? 

ta  hui  da  xiang  xin  de  zhu  wo  zhTdao  ni  jiang  de 

12  A  ;  f@  ft  A,  M,  Ail  A  p  A 

shi  zhen  shi  de  yin  wei  ni  shi  yi  wei  zhen  li  zhi  shen  bu  hui 

HiF  AJi-A  USA#,  A# 

shuohuang  de 

i e  P  a„ 

dang  ta  jiang  le  zhe  xie  hua  zhu  jiu  jiang  zi  ji  xian  gei 

13  m  a  m  r  ism  m,  a  a  i  ga  i  & 

ta  kan  le  bing  qie  shuo  you  yu  ni  zhi  dao  zhe  xie  shi  ni 

mm t,  to a ah mb m,  a 

yi  cong  na  zhuiluo  zhong  bei  jiu  shu  le  yin  cT  ni  yi  bei 

e  m  mm  a  m  mm  r ;  Hitt  fa  a  m 

dai  hui  dao  wo  de  mianqian  le  suo  yi  wo  jiang  zi  ji  xian  gei 

§  mm  a  a  w  ijij  7  ;  Ftja  a  m  a  a  m  & 

a  SSL 

kan  a  wo  jiu  shi  zai  shi  jie  dian  ji  shi  jiu  yi  zhiin  bei 

14  mm,  a  -a  ta#  ms  bi  wt  a  m  n 

hao  yao  jiu  shu  wo  renmin  de  na  wei  kan  a  wo  jiu  shi 

an  mm  a  as  a  mm.  mm,  a  m 

ye  su  ji  du  wo  shi  fu  yu  zi  jie  zhe  wo  quanren  lei  dou 

mmWo  aix®7  na  a  a  aim  it 

yao  de  daoguang  na  xie  jiangxiang  xin  wo  ming  de  ren  bi  de  dao 

nt#  511  a,  nm  as  a  ft  a  a  a  a 

yongheng  de  guang  ta  men  yao  cheng  wei  wo  de  zi  nil 

7ic  ts  a  a  ;  Ain  n  m  &  a  a  7fc. 


wo  cong  wei  jiang  wo  zi  ji  xian  shi  yu  wo  suochuangzao  de 

15  a  a  a  na  a  i  a  n  a  k  a  fa  m  if  a 

ren  yin  wei  cong  wei  you  ren  xiang  ni  zheyang  de  xiang  xin  wo 

A,  HA  A  A  A  A  ft  A  il  ti  A  ffl  fl  a» 

ni  kan  dao  le  ni  shi  zhaozhe  wo  zi  ji  de  xingxiang  er  bei 

A  AH  7  A  liiagE  A  B  ft  M  A 

chuangzao  de  ma  shi  de  shen  zhi  suo  you  de  ren  dou  shi  zai 

1U  A  A  11  ?  HA,  A  A  FAT?  A  A  It  Ji  A 

ui  chu  zhaozhe  wo  zi  ji  de  xingxiang  er  beichuangzao  de 

mm  ana  a  b  ft  a  m  iu  if  a„ 


kan  dao  de  shen  ti 


de  lin 

sf; 


A 


[a  , 


mm  a  a  m  a 


i6  iifi  a  14  m  mm  a  jh§,  a  aA  is 

de  shen  ti  ...  ...  .  .  .... 


(5a,  7E 

de  ling  de  shen  ti  chua 

f§  IU  iF  7 

ren  wo  zai  ling  ti  zhong  ni  kan  wo  shi  zenyang  wo  zai 

A  ;  a  A  Ilf!  A  A  A  a  A  ;Afi,  a  A 

rou  ti  zhong  wo  de  renmin  kan  wo  ye  bi  zenyang 

Hfi  A  aA  Agfatt  A 


17 a,  iia,  tSi  a1s£  II  li 

de  shi  qing  zuo  yi  xiang  jin  de  ji  shu  suo  yi  wo  zhi  yao 

A  Alt  A  -  PM  A  ISA,  Ft  A  a  16  M 

shuo  ye  su  zai  ling  ti  zhongxiang  zhe  ren  xian  shi  ta  zi  ji 

m  itM  a  Mil  a' a  il  a  mm  Aga, 

jiu  shi  zhaozhe  ta  xiang  ni  fei  ren  xian  shi  ta  zi  ji  shi  tong  yi  ge 

stJi  mm  a  fa  mm  a  is  a  as  a  hi  m-m 

yang  zi  er  qie  shen  ti  ye  shi  xiang  si  de  jiu  gou  le 

ti  a,  ma  mm  a  m  ts  u  a  wt  if  t. 


shi  zhu  zhe 


yi  yang 


jiu  xiang  ta  shi  zhu 

is  a  mm  m  a,  wt  ft  a  mm  mb  a  -  m ; 

zhe  yi  qie  dou  shi  wei  le  shi  zhe 

M  ‘W  It  A 

shen  you  yu  zhu  yi  dui  ta  xian  shi  de 

A,  A  A  A  a  A  A  ISA  A  A#  A  A  A 

shi  gong 


ke  yi  zhi  dao  ta  jiu  shi 


A  M  A  5JJA  Ail  A 


10  And  he  answered:  Nay;  Lord,  show  thyself 
unto  me. 

11  And  the  Lord  said  unto  him:  Believest  thou 
the  words  which  I  shall  speak? 

12  And  he  answered:  Yea,  Lord,  I  know  that 
thou  speakest  the  truth,  for  thou  art  a  God  of 
truth,  and  canst  not  lie. 

13  And  when  he  had  said  these  words,  behold, 
the  Lord  showed  himself  unto  him,  and  said:  Be¬ 
cause  thou  knowest  these  things  ye  are  redeemed 
from  the  fall;  therefore  ye  are  brought  back  into 
my  presence;  therefore  I  show  myself  unto  you. 

14  Behold,  I  am  he  who  was  prepared  from  the 
foundation  of  the  world  to  redeem  my  people. 
Behold,  I  am  Jesus  Christ.  I  am  the  Father  and 
the  Son.  In  me  shall  all  mankind  have  life,  and 
that  eternally,  even  they  who  shall  believe  on 
my  name;  and  they  shall  become  my  sons  and 
my  daughters. 

15  And  never  have  I  showed  myself  unto  man 
whom  I  have  created,  for  never  has  man  believed 
in  me  as  thou  hast.  Seest  thou  that  ye  are  cre¬ 
ated  after  mine  own  image?  Yea,  even  all  men 
were  created  in  the  beginning  after  mine  own 
image. 

16  Behold,  this  body,  which  ye  now  behold,  is 
the  body  of  my  spirit;  and  man  have  I  created 
after  the  body  of  my  spirit;  and  even  as  I  appear 
unto  thee  to  be  in  the  spirit  will  I  appear  unto 
my  people  in  the  flesh. 

17  And  now,  as  I,  Moroni,  said  I  could  not  make 
a  full  account  of  these  things  which  are  written 
therefore  it  sufficeth  me  to  say  that  Jesus  showed 
himself  unto  this  man  in  the  spirit,  even  after 
the  manner  and  in  the  likeness  of  the  same  body 
even  as  he  showed  himself  unto  the  Nephites. 

18  And  he  ministered  unto  him  even  as  he  min¬ 
istered  unto  the  Nephites;  and  all  this,  that  this 
man  might  know  that  he  was  God,  because  of  the 
many  great  works  which  the  Lord  had  showed 
unto  him. 
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EAlSJfl— $  ETHER  3 


you  yu  zhe  ren  de  zhi  shi  ta  bu  neng  bei  yi  zhi  cong 

19  ji  a  tj  toih,  m  mm  m  win  n 

zhang  yi  zhongguankan  ta  kandao  le  ye  su  de  shou  zhi  dang 


T 


3333 

kandao  shi  bii 

mm  h#  fi 


;  m  mm  r 


tj  tth, 


m  7  ;  HT  ffe  M  Ji  t 


fife 

de  shou  zhi  ta  bu  zai  you  xin  xin  le  yin  wei  ta  yi  zhi  da 

e  mm  ;  ffc  tt  w  mm  t,  m &  ffe  e  m 

le  yi  meiyou  shenme  huai  yi  le 

r,  E  rSW  Sf  till  To 

yTn  ci  you  le  zhezhonguan  yu  shen  de  wanquan  de  zhT  shi 

20  Hitt,  W  r  jfi  fi  BS  T  W  7j  75  T  7j  Alii, 

ta  bu  neng  bei  yi  zhi  yu  zhang  yi  zhong  suo  yi  ta  kandao  1« 

ftb  mm  m  OTmu  n  m**  ®  •  5Phi  ^  ^ 

ye  su  ta  shi  zhu  le  ta 

3PM  ;  ftfe  MW]  7  ftfL 


B  ;  te  m  mm  t 


zhu  dui  ye  rui  te  de  xiong  di  shuo  ni  bu  ke  rang  ni 

21  t  m  mm  tj  e  a  ii :  (7  te  m  m 

suo  kandao  de  he  tingdao  de  zhe  xie  shi  liu  chuandao  shi  shang 

pi?  mm  tj  fn  mm  tj  is® 

zhi  dao  wo  zai  roushenzhongrongyao  w. 


*«  1ft  ±, 


ming  de  shi  hou  dao  lai 

fjij  i  t  7  fi  i  7  WHflf  mM  ; 

yao  zhencang  qi  ni  suo jiansuo  wen  de  shi  qing 


Fir  If ,  .  f7  W 

te  ii  SSX0 


(7  PiTtlPirW  7] 


dang  ni  yao  dao 

22  #  (7  m  m 

shi  bingfengc 


\x  m. 

qi  1. 


he  li  lai  de  shi  hou  ni  yao  xie  xia 

X  Mfi,  (7  M  ST 

g  fan  yi  chu 


1*17  77  #  7ST,  f£  ?xf  —A  ft  IS  17  T 

wei  ni  jiangyong  yi  zhong  ta  men  bu  neng  yue  du  de  wen  zi 

h  (7 m  ffl  -  mm fn t m  mm  m 


t  ; 

lai  ji  xie  zhe  xie  shi 

M  IS  M  31®  To 

kan  a  zhe  liangkuai  bao  shi  wo  yao  ci  gei  ni  ni  bi  xu 

23  mm ,  it  ®  a  m  iifi  f7, 

na  lai  he  ni  suo  yao  xie  de  dong  xi  yi  qi  fengcun  qi  lai 

TT  fP  (7  ptf  Sf  ST]  M  ffi  •  li  17 17:  ET 


yin  wei  ni  suo  yao  xie  de  yu  wen  wo  yi  shi  zhi  hunluan 

24  HT  (7  pjf  g  Utm  aft  A  a  E  ffi  E  ifbiL 

le  suo  yi  wo  yao  zai  wo  zi  ji  suoding  de  shi  hou  shi 

TE  TEjJ  f  |J|H  fXIJXft’  Jg 

Si  Saif  (7  it  1  is  lift  Si  5  i  £1 

de  genqian  xianming  chu  lai 

7]  If  f!  IS  m  IBT„ 

dang  zhu  shuo  le  zhe  xie  hua  ta  ba  da  di  shangsuoyou  yi  qian 

25  #  a  m  7  it®  is,  fi  je  mm  t  ptw  e  t 

de  he  jiang  lai  de  ju  min  xian  shi  gei  ye  rui  te  de  xiong  di  kan 

ifpifsj  e-k  is  a  is  mm  m  a  a 


hi  xianzhongba 


ta  men  zhi  dao  da  di 

ftt  tiw  a  fia  ii  m  t  ff  ®  fi  fn,  asij  mm 

ge  du 


m  # 


yin  wei  yi  qianceng  hao  ji  ci  gao  su  ta  ru  guo  ta  xiang x 

26  h  a  e  m  #  &  m  a  a  is  fi,  a  a  fi  m  f, 

ta  hui  gei  ta  kan  suo  you  de  dong  xi  suo  you  de  dong  > 

fi  #  is  fi  m  mm  a  t ®  -  mw  a  as 

bi  gei  ta  kandao  yi  zhu  bu  hui  dui  ta  bao  liu  ren  he  d 


a  is  fi  mm  e  m  t#  m  fi  ff®  an  m 


dong  : 

At 

dong  : 


a  fi  Toxtt  m  #  is  fi  mm  tw  a 


^il 


zhu  dui  ta  shuo  ba  zhe  xie  shi  xie  xia  lai  bing  fengcun 

27  T  17  fi  SI  :  TE  ji®  UTIi  77# 

qi  lai  wo  yao  zai  wo  zi  ji  suoding  de  shi  hou  ba  zhe  xie  shi 

7ST  ;  iltiPE  Pit  T  PEiTflS  TE  ji®  T 

xian  shi  yu  ren  lei  er  nO  men 

.1ST  n  A  IS  ETcfHo 


19  And  because  of  the  knowledge  of  this  man  he 
could  not  be  kept  from  beholding  within  the  veil; 
and  he  saw  the  finger  of  Jesus,  which,  when  he 
saw,  he  fell  with  fear;  for  he  knew  that  it  was  the 
finger  of  the  Lord;  and  he  had  faith  no  longer, 
for  he  knew,  nothing  doubting. 

20  Wherefore,  having  this  perfect  knowledge  of 
God,  he  could  not  be  kept  from  within  the  veil; 
therefore  he  saw  Jesus;  and  he  did  minister  unto 
him. 

21  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  said  unto 
the  brother  of  Jared:  Behold,  thou  shalt  not  suf¬ 
fer  these  things  which  ye  have  seen  and  heard  to 
go  forth  unto  the  world,  until  the  time  cometh 
that  I  shall  glorify  my  name  in  the  flesh;  where¬ 
fore,  ye  shall  treasure  up  the  things  which  ye 
have  seen  and  heard,  and  show  it  to  no  man. 

22  And  behold,  when  ye  shall  come  unto  me,  ye 
shall  write  them  and  shall  seal  them  up,  that  no 
one  can  interpret  them;  for  ye  shall  write  them 
in  a  language  that  they  cannot  be  read. 

23  And  behold,  these  two  stones  will  I  give  unto 
thee,  and  ye  shall  seal  them  up  also  with  the 
things  which  ye  shall  write. 

24  For  behold,  the  language  which  ye  shall  write 
I  have  confounded;  wherefore  I  will  cause  in  my 
own  due  time  that  these  stones  shall  magnify  to 
the  eyes  of  men  these  things  which  ye  shall  write. 

25  And  when  the  Lord  had  said  these  words,  he 
showed  unto  the  brother  of  Jared  all  the  inhab¬ 
itants  of  the  earth  which  had  been,  and  also  all 
that  would  be;  and  he  withheld  them  not  from 
his  sight,  even  unto  the  ends  of  the  earth. 

26  For  he  had  said  unto  him  in  times  before,  that 
if  he  would  believe  in  him  that  he  could  show 
unto  him  all  things-it  should  be  shown  unto  him; 
therefore  the  Lord  could  not  withhold  anything 
from  him,  for  he  knew  that  the  Lord  could  show 
him  all  things. 

27  And  the  Lord  said  unto  him:  Write  these 
things  and  seal  them  up;  and  I  will  show  them 
in  mine  own  due  time  unto  the  children  of  men. 
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ETHER  4 


zhu  fen  fu  ta  bi  xu  ba  ta  shoudao  de  bang  ke  bao  shi 

28  A  A  A  AIM  IE  ftfe  A  A  ft  iAH  A  A 

fengcun  qi  lai  bu  ke  na  gei  ren  kan  zhi  dao  zhu  yao  jiang 

At  isa,  aa  ^  x  m,  ba  ±i  A 

ta  men  xian  shi  yu  ren  lei  er  nii  men 

TIH  m A  ft  AS  TAA7 


28  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  com¬ 
manded  him  that  he  should  seal  up  the  two 
stones  which  he  had  received,  and  show  them 
not,  until  the  Lord  should  show  them  unto  the 
children  of  men. 


til 


si  zhang 

m  m 


CHAPTER  4 


zhu  fen  fu  ye  rui  te  de  xiong  di  cong  zhu  mianqian  zou  xia  shan 

i  a  a  a  mm  ft  a  a  n  a  b  m  at  a 

qu  ba  ta  suo  kan  dao  de  shi  ji  xia  lai  zhe  xie  shi  shi 

A,  IE  fife  A  mm  AT  1ST  A  ;  lift 

bei  jin  zhichuan  gei  ren  lei  er  ntl  de  zhi  dao  ta  bei  gao  ju  yu 

Milit  \M  In  AS  A  A  A,  iftfij  ISI?  ft 

shi  zi  jia  zhi hou  wei  le  zhe  yuan  yin  mo  sai  ya  wang  baoshou  le 

ATT  Aft  ;  h  J  ilM  H  mmxi  A  T  A  r 

zhe  xie  shi  shi  bu  zhi  liu  chuan  dao  shi  shang  zhi  dao  ji  du 


il® 


m  am  m  m  m  a  a, 

dui  ta  de  ren  min  qin  zi  xianxian  hou 

f  wasis  mm  fA 


EfiJ 


zai  ji  du  yi  que  shi  de  xiang  t. 

241fE  U 

hou  ta  fen  fu  jiang  zhe  xie 

ft,  ffc  AT  A  if  A 


uanxian 


Mm  7IISE 

:hi  biaoming  chu  lai 

BA  A  Ac 


hou  lai  ta  men  dou  zai  bu  xin  zhonghuai  luo  le  er  qie  le 

3  ft  A,  M  m  A  Aft  A  M  m  T  ;  A  A  7 

la  man  ren  wai  yi  meiyou  yi  ge  ren  le  la  man  ren  yi 

fell  A  A,  A  AT  -fi  A  T,  fell  A  t£ 

ju  jue  le  ji  du  de  fu  yin  yin  ci  wo  bei  fen  fu  zai  ba 

7  mm  ft  Mfr;  Hitt  S  M  AT  A  IE 

T8 ffi  IM  AAlTo 


a  A 


ft 

shi  qing^h' 


tn  a  wo  yi  ba  ye  rui  te  de  xiong  di  shi  zai  kan  dao 

m,  a  a  ie  mm  a  at  at  mm 

shi  qing  xie  zai  zhe  xie  pian  ye  shang  zai  yi  xian  shi  de 


I®  A 

i yougu 


A  ;  TE  E  Itk  ft 

shi  yu  ye  rui  te  de  xiong  di 

A,  f7  ATifi  it  HA  ft  mm  ATT 

wei  da  de  shi  qing 

ft  A  ft  TIho 


;  a  ie  a® 


5  iltt  A  A  nil  a  ISA  ill 

shi  ji  le  xia  lai  ta  fen  fu  wo  ba  ta  men  fengcun  qi  lai 

A  fa  7  AT  A  APfl  a  IE  A m  A#  AT  ; 

ta  ye  fen  fu  wo  ba  na  yi  wen  fengcun  qi  lai  suo  yi  wo 

A  A  AT  a  IE  ill  PA  AT  SA  ;  AA  a 

zunzhao  le  zhu  de  fen  fu  ba  na  yi  ju  fengcun  le 

mm  7  a  a  a  a,  ie  m  pa  At  7. 


yin  wei  zhu  dui  wo  shuo  zhe  xie  dong  xi  bu  ke  liu  dao 

6  HA  A  II  a  m  :  ISA  A®  AT  A  A 

waibangren  na  li  zhi  dao  ta  men  huT  gai  ta  men  de  zui  e 


as  a  am,  a  a  mm  mm 

bing  zai  zhu  qianchengwei  jie  jing  de  na  tian 

#  A  A  m  M  ft  ill  A„ 


1  And  the  Lord  commanded  the  brother  of  Jared 
to  go  down  out  of  the  mount  from  the  presence 
of  the  Lord,  and  write  the  things  which  he  had 
seen;  and  they  were  forbidden  to  come  unto  the 
children  of  men  until  after  that  he  should  be 
lifted  up  upon  the  cross;  and  for  this  cause  did 
king  Mosiah  keep  them,  that  they  should  not 
come  unto  the  world  until  after  Christ  should 
show  himself  unto  his  people. 

2  And  after  Christ  truly  had  showed  himself  unto 
his  people  he  commanded  that  they  should  be 
made  manifest. 

3  And  now,  after  that,  they  have  all  dwindled  in 
unbelief;  and  there  is  none  save  it  be  the  Laman- 
ites,  and  they  have  rejected  the  gospel  of  Christ; 
therefore  I  am  commanded  that  I  should  hide 
them  up  again  in  the  earth. 

4  Behold,  I  have  written  upon  these  plates  the 
very  things  which  the  brother  of  Jared  saw;  and 
there  never  were  greater  things  made  manifest 
than  those  which  were  made  manifest  unto  the 
brother  of  Jared. 

5  Wherefore  the  Lord  hath  commanded  me  to 
write  them;  and  I  have  written  them.  And 
he  commanded  me  that  I  should  seal  them  up; 
and  he  also  hath  commanded  that  I  should  seal 
up  the  interpretation  thereof;  wherefore  I  have 
sealed  up  the  interpreters,  according  to  the  com¬ 
mandment  of  the  Lord. 

6  For  the  Lord  said  unto  me:  They  shall  not  go 
forth  unto  the  Gentiles  until  the  day  that  they 
shall  repent  of  their  iniquity,  and  become  clean 
before  the  Lord. 
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ill  ft S-  W>  23  $  ETHER  4 


zhu  shuo  zai  ta  men  yunyong  dui  wo  de  xin  xin  jiu  xiang 

7  ±  m,  4  m  mb  m  m  lift,  m  ft 

ye  rui  te  de  xiong  di  yi  yang  shi  ta  men  de  yi  yin  wo  er 

mm  m  ft  ft  -m,  m  mr\  mu  mi 

chengwei  sheng  jie  de  na  tian  wo  bi  jiang  ye  rui  te  de  xiong  di 

$  ft  m  m  m  mm,  a  &  as  mm  m  ft  ft 

suo  kandao  de  xian  shi  yu  ta  men  shen  zhi  ba  wo  yi  qie  de 

\m  U]  mm  n  m,  im  m  a  -w  w 


pJt  SgiJ  II  M 

i  yu 

f  ft 

i  di  he  qi  zhongwan  v 


qi  shi  zhan  lu  yu  ta  men  ye  su  ji  du 

®1  n  M  ;  iPMM,  mu  n  w 


mm,  mm  m  ft  * 


fu  zheyangshu 

ft  5c  ia  fit  pIo 


fan  yao  he  zhu  de  hua  kangzheng  de  rang  ta  bei  zu  fa 

8  m  m  i  p  ft  um  u  u  !■'],  mm  m  ii  m 

ba  fan  yao  fou  ren  zhe  xie  shi  qing  de  rang  ta  bei  zu 

be  ;  i li  mi  mu  mm  &i,  m  m  m  ii 

fa  ba  yin  wei  dui  yu  ta  men  wo  jue  bu  xian  shi  gengwei  da 

if  BE  ;  Hft  lift  ikf\  Itk  lift  ft 

de  shi  qing  ye  su  ji  du  shuo  yin  wei  wo  jiu  shi  shuo  hua  de 

ift  ‘If  hi-  IPMSif  If  :  Hft  S  Eli 

iSL 

tian  yao  zhaozhe  wo  de  mingling  er  kai  bi  de  yao  zhaozhe 

9  x  m  mm  mu  mu  m  run  ;  m  m  mm 

wo  de  hua  er  zhendong  di  shang  de  ju  min  yao  zhaozhe  wo  de 

mm  mm  mm-,  e-n  m  m  m  mu 

mingling  er  xiaomie  jiu  xiang  bei  huo  xiaomie  yi  yang 

Ii  h  i if  tfft/jic,  st  ft  M  ft  -fio 


fan  bu  xiang  xin  wo  de  hua  de  ye  bu  hui  xiang  xin  wo  de 

io  ji  m  ts  is  an  m  n  a  a#  w  ft  an 

men  tu  shi  fou  wo  shuo  de  hua  ni  men  zi  ji  panduan 

rrn  ;  an  a  tan  te,  mi  §e  mm 


m  r ; 

shuo  de 

isn„ 


men  bi  zhi  da 


ft  i'i:  ftii.  in ff"i  ft  ftit  m  u 


dan  shi  fan  xiang  xin  wo  suo  jiang  de  zhe  xie  shi  de  wo  bi 

ii  fiji  ft  mm  a  m  m  nail  n,  a  a 

yong  wo  de  ling  de  biaoming  lai  zhu  fu  ta  ta  bi  hui  zhi  dao 

ffl  an  a  n  a  bi  m  mi  a,  a  a  t  mum 

er  zuozheng  yin  wei  you  yu  wo  de  ling  ta  bi  zhi  dao  zhe  xie 

inj  a  fi„  Hft  a  a  anil  a  urn  mu 

shi  shi  zhen  shi  de  yin  wei  na  shi  quanren  wei  shan  de 


n  ;  Hft  M  Ji  ©ft  ft#  n„ 


12 uSift S# n i 1 1  mn an ;  IS 

shan  chu  le  cong  wo  er  lai  wai  jue  bu  hui  cong  bie  yi  ge  er 

#  a  r  ft  a  m  a  #,  ft##  ft  u  -fi  m 

lai  de  wo  jiu  shi  ba  shi  ren  yin  dao  yi  qie  shan  shi  de 

a  n„  a  mm  m  an  n  m  -m  an  n 

na  wei  fan  bu  xiang  xin  wo  de  hua  de  ye  bi  bu  xiang  xin 

m  ;  ft  ft  mm  an  m  n  a  a  ft  m  m 

wo  bu  xiang  xin  wo  shi  shei  fan  bu  xiang  xin  wo  de  ye 

a  -  ft  m  m  a  m  it ;  ft  ft  mm  an  a 

bi  bu  xiang  xin  cha  wo  lai  de  fu  yin  wei  kan  a  wo 

a  ft  ts  a  ft  a  ft  n  fto  sia  ila,  a 

shi  fu  wo  shi  guang  shi  shengming  ye  shi  shi  shang  de 

ft  ft,  a  ft  ft,  ft  a  m  a  ft  a  a  n 

zhen  li 


ni  men  waibangren  a  dao  wo  zhe 


i3ftfnftaaa,  uai 

xiang  ni  men  xian  shi  gengwei  da  de  shi  qing 


t  ii  ftft  n 


i  ft  be,  a 

na  you  yu  bu  xin 


yao 


ip  a  n't  ft®  m 


7  And  in  that  day  that  they  shall  exercise  faith  in 
me,  saith  the  Lord,  even  as  the  brother  of  Jared 
did,  that  they  may  become  sanctified  in  me,  then 
will  I  manifest  unto  them  the  things  which  the 
brother  of  Jared  saw,  even  to  the  unfolding  unto 
them  all  my  revelations,  saith  Jesus  Christ,  the 
Son  of  God,  the  Father  of  the  heavens  and  of  the 
earth,  and  all  things  that  in  them  are. 

8  And  he  that  will  contend  against  the  word  of 
the  Lord,  let  him  be  accursed;  and  he  that  shall 
deny  these  things,  let  him  be  accursed;  for  unto 
them  will  I  show  no  greater  things,  saith  Jesus 
Christ;  for  I  am  he  who  speaketh. 

9  And  at  my  command  the  heavens  are  opened 
and  are  shut;  and  at  my  word  the  earth  shall 
shake;  and  at  my  command  the  inhabitants 
thereof  shall  pass  away,  even  so  as  by  fire. 

10  And  he  that  believeth  not  my  words  believeth 
not  my  disciples;  and  if  it  so  be  that  I  do  not 
speak,  judge  ye;  for  ye  shall  know  that  it  is  I 
that  speaketh,  at  the  last  day. 

11  But  he  that  believeth  these  things  which  I 
have  spoken,  him  will  I  visit  with  the  manifesta¬ 
tions  of  my  Spirit,  and  he  shall  know  and  bear 
record.  For  because  of  my  Spirit  he  shall  know 
that  these  things  are  true;  for  it  persuadeth  men 
to  do  good. 

12  And  whatsoever  thing  persuadeth  men  to  do 
good  is  of  me;  for  good  cometh  of  none  save  it 
be  of  me.  I  am  the  same  that  leadeth  men  to 
all  good;  he  that  will  not  believe  my  words  will 
not  believe  me-that  I  am;  and  he  that  will  not 
believe  me  will  not  believe  the  Father  who  sent 
me.  For  behold,  I  am  the  Father,  I  am  the  light, 
and  the  life,  and  the  truth  of  the  world. 


13  Come  unto  me,  O  ye  Gentiles,  and  I  will 
show  unto  you  the  greater  things,  the  knowledge 
which  is  hid  up  because  of  unbelief. 
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I'l  ICM'Pj  li.  A  ETHER  5 


A»E, 


dao  wo  zhe  li  lai  ba 

m  A  i3= 

i  ni  men  liu  zhe  de  du 


14  feiri  aha  mm  m, 
i¥  5#  Jii  51  5  e  &  m  mmmzm 

wei  da  de  shi  yao  xian  shi  yu  ni  men  zhe  xie  wei  da  de  shi 

ft  A  A  0  M  mm  n  AfFI  ;  il®  ft  a  a  0 

you  yu  bu  xin  er  hai  meiyou  lin  dao  ni  men 

min  m  s4a  mm  alfi 

dang  ni  men  che  po  na  shi  ni  men  liu  zai  ni  men  ke  pa  de 

is  m  alfi  a®  if  m  alfi  @a  alfi  sue  a 

xie  e  wanqiang  hun  kuizhuang  tai  zhi  zhong  de  bu  xin  de  zhang  yi 

3m  m  &  #  it  a*  m  a  a  a  am  a  it  si 

shi  na  cong  shi  jie  dian  ji  shi  qi  yi  zhi  dui  ni  men  yincang 

Bvp,  if  a  its  b^  m  -a  m  alfi  mm 


w  a  m  ffS  a 


he  tonghu 


shi  qing  shi  de  dang  ni  men 

I?  it  -  jha,  #  alfi 

zhi  ling  feng  wo  de  ming  hu  qiu 

m  ®  w  m  a  fp  fits  a  s,  #  a  a  a  uf a 

fu  de  shi  hou  ni  men  jiu  yao  zhi  dao  fu  yi  ji  qi  le  ta 

a  Asm  alfi  st  ^  m  a  e  mm  r  ft 

he  ni  men  zu  xian  yi  se  lie  jia  zu  suo  li  de  shengyue 

ip  alfi  m.%  Mto  mm  mm  a  m  4 


i6  li  il  1  4  i  S®  ifi  i  m  3  a 

qi  shi  jiu  yao  xian  lu  yu  suo  you  ren  min  de  yanqian 

®4A,  st  'M  MM  h  If  A  AS  A  11  viu  „ 

ji  zhe  dang  ni  men  kandao  le  zhe  xie  shi  ni  men  jiu  hui 

iea,  s  a  in  mm  r  a«  m,  a  iff  a  # 

zhi  dao  shi  ji  xian  shi  na  xie  shi  de  shi  hou  jin  zai  yanqian  le 

Alii  Wig  .lift  IF®  A  lAB.ytf  A  A  HI  Iff  f  0 


zhe  di  mian 


rfn  m 


yin  ci  dang  ni  men  de  dao  zhe  bu  ji  lu  de  shi  hou 

it  Hitt,  m  Ain  mm  ii  m  mm  Asti 

ni  men  ke  yi  zhi  dao  fu  de  shi  gong  yi  zai  sui 

alfi  aja  Ait  a  a  mm  e  a  if  a  mm  a 

zhi  shang  kai  shi  le 

ja 

yin  ci  ni  men  suo  you  da  di  ge  duan  de  ren  men  hui  gai 

18  Hitt,  A  (Ft  If  A  A®  Ml  A  An  ISA 

zhe  li  lai  ba  xiang xin  wo  de  fu  yin  bing  feng 

j#n  kaej  .  ts  ft  nm  fiA,.  .4  m 

IaTS'a  ;  ii  IL  fl  i?il  A  aSS  ; 

dan  shi  fan  bu  xin  de  ze  bi  bei  dingzui  na  xie  xiangxin  wo 

M  A  mm  A  It  A  MSP;  IF®  fR  (I  Ac 

ming  de  ren  bi  you  qi  ji  gen  sui  zhe  ta  men 

A  A  A,  A  A  AFr  mm  A  M„ 

zai  mo  ri  bei  duanding^hong  yu  wo  ming  de  ren  you  fu  le 

19  1 M  if  S  A,  n  A  A  A  A  ‘Affi  7 , 

yin  wei  ta  bi  bei  gao  ju  zhu  zai  na  cong  shi  jie 

A  A  IF  fl  A  A 


fK 

i  bei  hao 


I A  A  A 

yi  wei  ta  zhi 

e  a  ttb  mm  9i  a  i 

suo  shuo  de  a  men 

IfslAo  M 


:*  Wt 


?fl  IF  A 


14  Come  unto  me,  0  ye  house  of  Israel,  and 
it  shall  be  made  manifest  unto  you  how  great 
things  the  Father  hath  laid  up  for  you,  from  the 
foundation  of  the  world;  and  it  hath  not  come 
unto  you,  because  of  unbelief. 

15  Behold,  when  ye  shall  rend  that  veil  of  un¬ 
belief  which  doth  cause  you  to  remain  in  your 
awful  state  of  wickedness,  and  hardness  of  heart, 
and  blindness  of  mind,  then  shall  the  great  and 
marvelous  things  which  have  been  hid  up  from 
the  foundation  of  the  world  from  you-yea,  when 
ye  shall  call  upon  the  Father  in  my  name,  with 
a  broken  heart  and  a  contrite  spirit,  then  shall 
ye  know  that  the  Father  hath  remembered  the 
covenant  which  he  made  unto  your  fathers,  0 
house  of  Israel. 

16  And  then  shall  my  revelations  which  I  have 
caused  to  be  written  by  my  servant  John  be  un¬ 
folded  in  the  eyes  of  all  the  people.  Remember, 
when  ye  see  these  things,  ye  shall  know  that  the 
time  is  at  hand  that  they  shall  be  made  manifest 
in  very  deed. 

IT  Therefore,  when  ye  shall  receive  this  record 
ye  may  know  that  the  work  of  the  Father  has 
commenced  upon  all  the  face  of  the  land. 

18  Therefore,  repent  all  ye  ends  of  the  earth,  and 
come  unto  me,  and  believe  in  my  gospel,  and  be 
baptized  in  my  name;  for  he  that  believeth  and 
is  baptized  shall  be  saved;  but  he  that  believeth 
not  shall  be  damned;  and  signs  shall  follow  them 
that  believe  in  my  name. 

19  And  blessed  is  he  that  is  found  faithful  unto 
my  name  at  the  last  day,  for  he  shall  be  lifted  up 
to  dwell  in  the  kingdom  prepared  for  him  from 
the  foundation  of  the  world.  And  behold  it  is  I 
that  hath  spoken  it.  Amen. 
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cil 


wu  zhang 

s  m 


CHAPTER  5 


i  a,  Sil,  e  ii  f  ii  isfi,  It 

le  na  xie  fen  fu  wo  yao  xie  de  hua  wo  yi  gao  su  le  m 

r  mm  M  illfi  U;  «t!  MJf  7  (7 

na  xie  wo  yi  fengcun  qi  lai  de  shi  qing  suo  yi  m  bu  ke 

mm  a  e  a#  g*  m  mm ;  mj,  #  ta 

fan  yi  na  xie  shi  qing  yin  wei  m  shi  bei  jin  zhi  na  yang  zuo 

mm  mm  ;  ha  (7  m  mm±  mm  m 

de  chu  fei  yi  hou  shen  de  da  zhi  ren  wei  ke  yi 

t,  m#  t  a  a  fg.A  ait 


ye  xu  ni  hui  bei  te  xu  ke  yi  ba  jin  shupian  hui  gei 

2  at  a  a  ft  aa  m  aw  a  a  r» 

na  xie  jiang  yao  bangzhu  m  gong  bu  zhe  bu  zhuzuo  de  ren  kan 

mm  m  m  m  a  a  a  %  m  ®  t  a  m  ■, 


A  rfff  Mtr  T 


mm 


:hi  qing  shi 

Ji 


zhe  xie  pian  ye  yao  jie  zhe  shen  de  qua 

3  jia  km  m  mm  ft  t  is 

san  ren  zheyang  ta  men  jiang  que  qie  zhi  d. 

ha  ;  mm  ftfe in  at  mw  ah 

zhen  shi  de 

zhe  xie  shi  qing  bi  zai  san  weizheng ren  de  kouzhongbei  queding 

4  mm  $  tE  Tfiz  I  A  7]  □  T  ft  fit  A  ; 

na  san  wei  zhengren  de  jianzheng  he  zhe  bu  jiang  yao  xianchu 

m  AT  it  a  t  a  ii,  m  m  m  at  m  iit 

na  fu  zi  he  shengling  zuozheng  de  shen  de  da  neng  he 

m  An.  ta  mwmtt' m  t  ft  t  a m. m 

II  Si  I  iS  - 1  -1 5  a  S  a  i  f? S 

yi  zhong  bu  li  shi  ren  de  jianzheng 

-  m  TAJ  li'A  T  A  flo 


ru  guo  ta  men  hui  gai  er  feng  ye  su  de  ming  guixiang  fu 

5  $nn  M  m  T  TM 

ta  men  bi  bei  jie  ru  shen  de  guo  dii  zhong 

ftfefn  a  ft  m  Aft  t  mm 

wo  shi  fou  you  zhe  xie  shi  qing  de  quanbing  m  ke  yi  zi  ji 

6  Ac  ht  tr  jaa  mm  t  ti  m,  f7  at  s  e 

panduan  yin  wei  zai  mo  ri  wo  men  bi  zhan  zai  shen  de  mianqian 

t-!J  if  ;  17  A  A  A!  I  TiT'l  'A  74  7  7  m  fu, 

dang  m  kandao  wo  de  shi  hou  m  bi  zhi  dao  wo  shi  youquanbing 

f  (7  mm  at  mm  (7  a  Tam  it  ti  m 


1  And  now  I,  Moroni,  have  written  the  words 
which  were  commanded  me,  according  to  my 
memory;  and  I  have  told  you  the  things  which  I 
have  sealed  up;  therefore  touch  them  not  in  order 
that  ye  may  translate;  for  that  thing  is  forbid¬ 
den  you,  except  by  and  by  it  shall  be  wisdom  in 
God. 

2  And  behold,  ye  may  be  privileged  that  ye  may 
show  the  plates  unto  those  who  shall  assist  to 
bring  forth  this  work; 

3  And  unto  three  shall  they  be  shown  by  the 
power  of  God;  wherefore  they  shall  know  of  a 
surety  that  these  things  are  true. 

4  And  in  the  mouth  of  three  witnesses  shall 
these  things  be  established;  and  the  testimony 
of  three,  and  this  work,  in  the  which  shall  be 
shown  forth  the  power  of  God  and  also  his  word, 
of  which  the  Father,  and  the  Son,  and  the  Holy 
Ghost  bear  record  and  all  this  shall  stand  as  a 
testimony  against  the  world  at  the  last  day. 

5  And  if  it  so  be  that  they  repent  and  come 
unto  the  Father  in  the  name  of  Jesus,  they  shall 
be  received  into  the  kingdom  of  God. 

6  And  now,  if  I  have  no  authority  for  these 
things,  judge  ye;  for  ye  shall  know  that  I  have  au¬ 
thority  when  ye  shall  see  me,  and  we  shall  stand 
before  God  at  the  last  day.  Amen. 


CHAPTER  6 


i  Wi  I, 

xiong  di  de  ji  lu 


IT], 


ATT  IBSSo 


yao  ji  xu 


to#  m  m 


1  And  now  I,  Moroni,  proceed  to  give  the  record 
of  Jared  and  his  brother. 
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JAAiJ:i !/\$  ether  6 

zhu  zhunbei  hao  le  ye  rui  te  de  xiong  di  daishangshan  lai  de 

2  ^  m  #  m  7  mm  m  sift  m  mm  mm 

shi  zi  hou  ye  rui  te  de  xiong  di  jiu  xia  le  shan  ta  jiang 

ft  ft  ft  mm  A  RU  it  T7  0j,  fte 

shi  zi  fang  jin  le  na  xie  zhunbei  hao  le  de  chuanzhi  zhong  mei 

mm  t  mm  m  ft  m  «  u 

zhi  chuan  de  liangtou  ge  fang  yi  ke  kan  a  zhe  xie  shi  zi 

m  m  ft  mm  §  hi  -m  ;  mm,  it®  mm 

guoran  zai  chuanzhongfangchu  guang  lai  le 

-ft  Ci  A  Wi tbs  it  M  To 

zhu  jiu  zheyang  shi  shi  zi  zai  hei  an  zhongfangchu  guang  lai 

3  i-  ft  ilfi  i'll  7  )•  ft  M  '1'  Aid  ft  M, 

zhaoliang  le  nan  nfl  he  xiaohai  shi  ta  men  bu  zhi  zai  hei  an 

pi  a  r  ha  fp  mm,  m  m  as  a  set 

;hong  du  yue  na  da  hai 

A  M  M  ftM o 

dang  ta  men  zhunbei  le  zhongzhong  shi  wu  yi  bian  zai  haishang 

4  m  m  fn  m  ft  r  m  m&w,  u  ft  «  ± 

wei  chi  shengming  ye  wei  ta  men  de  yangqun  niuqun  yi  ji 

ren  he  ta  men  xie  dai  zhe  de  dong  wu  qin  shoudengzhun  bei  le  shi  liao 

m  ffe m  mm  m  ft  &  m  m  m  ft  r 

hou  ta  men  jiu  dengshang  le  ta  men  de  chuanzhi  shi  ru  le 

tt,  m  m  m  ±  r  mfm  m  m,  he  a  t 

hai  zhong  jiang  ta  men  zi  ji  jiao  tuo  yu  zhu  ta  men  de  shen 

m  a;  ji$  m  i  s  ^  k  n  a  mfm  ia 


zhiishen  shi  yi  zhenkuangfeng  chui  zai  hai  mian  zhishang  chaozhe 

5  a  n  m  s  m  a  s  m  b  a  ±,  m  m 

ying  xu  di  de  fangxiang  yin  ci  ta  men  zai  feng  de  qianmian 

ft  i 7  f]  ;  Hitt  fttifH  ft  SI  ft  m  B, 

dian  bo  yu  hai  langshang 

m  ft  mm  So 

ta  men  you  xu  duo  ci  bei  mai  ru  le  hai  di  you  yu  tu  ran 

e  m  w  if  #  a  m  a  a  r  mm,  Mt  ss 

chong  lai  de  ru  shan  de  ju  lang  ye  you  yu  meng  lie  de  feng  li 

ffi  hk  ft  $0  i  Ij  ft  S  S,  is  s  ft  £  St  ft  11  ft 

suo  zaocheng  de  da  er  ke  pa  de  baofeng  yu 

m  m  ft  ft  iTo  njte  ft  ns. 

dang  ta  men  bei  mai  ru  hai  di  shi  shuT  bu  nengshanghai  dao 

r  m  ftsfn  m  a  a  m  a  m,  s  s  m  mm  m 

ta  men  yin  wei  ta  men  de  chuanciang  pan  zi  na  yang  de  jin  mi 

a n  h m  ft  m  m  mm  mm  ft  mm, 

ye  xiangnuo  ya  de  fangzhou  na  yang  de  jin  mi  suo  yi  dang  ta  men 

is  ft  w&l  ft  ft  s  mm  ft  mm-,  mu  ft  m  fn 

bei  xu  duo  shuT  bao  wei  shi  ta  men  hu  qiu  le  zhu  ta  jiu 

M  If#  A  SH  0f,  ftfeffl  ufft  7  S,  ffe 

jiang  ta  men  zai  dai  dao  le  shuimianshang 

as  ffefn  mm  ij  t  a  b  s: 

dang  ta  men  zai  shuimianshang  de  shi  hou  feng  yi  zhi  meiyou 

s  m  i(n  ft  a  b  s  6S  am  si  -m  ft  ft 

ting  zhi  xiangying  xu  di  chui  song  ta  men  jiu  zheyang  zai  feng  qian 

S#  ft  ffilfS  ft  'ft  ;  ftSfH  ilti  ft  SI  Su 

bei  chui  song  zhe  qian  jin 

®  A  ft  ft  AitL 


2  For  it  came  to  pass  after  the  Lord  had  prepared 
the  stones  which  the  brother  of  Jared  had  carried 
up  into  the  mount,  the  brother  of  Jared  came 
down  out  of  the  mount,  and  he  did  put  forth  the 
stones  into  the  vessels  which  were  prepared,  one 
in  each  end  thereof;  and  behold,  they  did  give 
light  unto  the  vessels. 

3  And  thus  the  Lord  caused  stones  to  shine  in 
darkness,  to  give  light  unto  men,  women,  and 
children,  that  they  might  not  cross  the  great  wa¬ 
ters  in  darkness. 

4  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  pre¬ 
pared  all  manner  of  food,  that  thereby  they 
might  subsist  upon  the  water,  and  also  food  for 
their  flocks  and  herds,  and  whatsoever  beast  or 
animal  or  fowl  that  they  should  carry  with  them- 
and  it  came  to  pass  that  when  they  had  done  all 
these  things  they  got  aboard  of  their  vessels  or 
barges,  and  set  forth  into  the  sea,  commending 
themselves  unto  the  Lord  their  God. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  God  caused 
that  there  should  be  a  furious  wind  blow  upon 
the  face  of  the  waters,  towards  the  promised 
land;  and  thus  they  were  tossed  upon  the  waves 
of  the  sea  before  the  wind. 

6  And  it  came  to  pass  that  they  were  many  times 
buried  in  the  depths  of  the  sea,  because  of  the 
mountain  waves  which  broke  upon  them,  and 
also  the  great  and  terrible  tempests  which  were 
caused  by  the  fierceness  of  the  wind. 

7  And  it  came  to  pass  that  when  they  were 
buried  in  the  deep  there  was  no  water  that  could 
hurt  them,  their  vessels  being  tight  like  unto  a 
dish,  and  also  they  were  tight  like  unto  the  ark 
of  Noah;  therefore  when  they  were  encompassed 
about  by  many  waters  they  did  cry  unto  the 
Lord,  and  he  did  bring  them  forth  again  upon 
the  top  of  the  waters. 

8  And  it  came  to  pass  that  the  wind  did  never 
cease  to  blow  towards  the  promised  land  while 
they  were  upon  the  waters;  and  thus  they  were 
driven  forth  before  the  wind. 
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I'X  A  Hr  H  A  M  ETHER  6 


ta  men  ge  song  le  zhu  shi  de  ye  rui  te  de  xiong  di 

9  M  1US  j;  L  : .  A6A  wmt  6ti  at 

ill8  t  a,  i  iTt  li  fi  II I ;  AW 

hei  ye  lai  lin  shi  ta  men  ye  bu  ting  zhi  zanmei  zhu 

if  ahh  m,  ftfeffl  tii  Tt?A  it#  a„ 


ta  men  j i u  zheyang  bei  chui  song  zhe  haizhong  de  ju  wu  dou 

10  ffe  fn  at  M  fit  M  A  j§  %  ;  M  A  6ti  EVo  iS 

bu  neng  po  huai  ta  men  jing  yu  ye  bu  neng  huishang  ta  men 

Tt£  ®±ft  M,  M  A  Tt£  ^  m  AfR  ; 

ta  men  jingchangyou  liangguang  wu  lun  zai  shuimianshanghuo  shuT  di 

fgfR  IS  A  W  A  tic,  tefi  4  7k  m  A  M  TkiS 

To 

ta  men  zheyang  zai  shuimianshang  bei  chuT  song  zhe  you 

llbMf  M  jj  f  *1  I  S  i,  W 

AAEAE  T„ 

ta  men  zai  ying  xu  di  shang  le  an  dang  ta  men  de  jiao  ta 

12  m  #  ffiiiitti  it  #o  m  mm 

dao  le  ying  xu  di  de  an  shang  shi  ta  men  jiu  gui  dao  zai 

m  t  t  &  ±  m,  ifefn  m  a 

zhekuai  di  de  di  mianshang  zai  zhu  qian  gandao  qian  bei  bing 

;S±HA  6ti  Mm  ±,  4±  fl  liilj  Iff  A,  A 

zai  zhu  qian  liu  zhe  kuai  le  de  yan  lei  you  yu  ta  dui  ta  men  de 

A  A  f J  'imM  'A  %  6ti  ig)M,  I  A  MM  M  fH 

*  I8  i  i  So 

ta  men  zou  jin  le  zhe  di  bing  kai  shi  gengzhongtian  di 

13  air  Tit  t  wm,  m  mm  m  m  mm. 


ye  rui  te  you  si  ge  er  zi  ta  men  jiaozuo  ji  kang 

14  mm  ff  Efi  AT  ;  AfR  AM 


he  ao  lai  ha 


I  PA  fP  Il»l, 


ye  rui  te  de  xiong  di  ye  sheng  le  zi  mi 

is  mm  6i  t  a  a  a  r 


ye  rui  te  he  ta  xiong  di  de  pengyoumen  wei  shu  yue  you 

i6  mm  m  a  n  6i  tsar  urn  m  tr 

er  shi  er  ren  ta  men  zai  lai  dao  ying  xu  di  qian  jiu  yi  shengyou 

^A^  A  ;  AfR  A  TUI  ffif m  iJ'J  Sfc  E 

zi  ntt  suo  yi  ta  men  de  ren  kou  kai  shi  duo  qi  lai  le 

TA  ;  Bf E  ftizfH61  AP  #  ISA  7„ 


ta  men  bei  jiaodao  qian  bei  de  xingzou  yu  zhu  qian  ta  men 

it  air  if  mm  it  a  m  fi  T  n  t  m  ;  air 

ye  bei  jiao  yi  lai  zi  tianshang  de  shi  qing 

til  If  m  I'X  A  §  A  A  61  Alto 


ta  men  kai  shi  zai  zhe  di  mianshang  manyan  fan  zhi  he 

is  air  mm  a  m  m  a  mm,  ip 

gengzhong  ta  men  zai  zhe  di  shang  zhu  jian  qiangsheng  qi  lai 

m  IS  ;  I'll il"l  A  MAP  A  iiitr  H  A  AAo 


9  And  they  did  sing  praises  unto  the  Lord;  yea, 
the  brother  of  Jared  did  sing  praises  unto  the 
Lord,  and  he  did  thank  and  praise  the  Lord  all 
the  day  long;  and  when  the  night  came,  they  did 
not  cease  to  praise  the  Lord. 

10  And  thus  they  were  driven  forth;  and  no  mon¬ 
ster  of  the  sea  could  break  them,  neither  whale 
that  could  mar  them;  and  they  did  have  light 
continually,  whether  it  was  above  the  water  or 
under  the  water. 

11  And  thus  they  were  driven  forth,  three  hun¬ 
dred  and  forty  and  four  days  upon  the  water. 

12  And  they  did  land  upon  the  shore  of  the 
promised  land.  And  when  they  had  set  their  feet 
upon  the  shores  of  the  promised  land  they  bowed 
themselves  down  upon  the  face  of  the  land,  and 
did  humble  themselves  before  the  Lord,  and  did 
shed  tears  of  joy  before  the  Lord,  because  of  the 
multitude  of  his  tender  mercies  over  them. 

13  And  it  came  to  pass  that  they  went  forth 
upon  the  face  of  the  land,  and  began  to  till  the 
earth. 

14  And  Jared  had  four  sons;  and  they  were 
called  Jacom,  and  Gilgah,  and  Mahah,  and  Ori- 
hah. 

15  And  the  brother  of  Jared  also  begat  sons  and 
daughters. 

16  And  the  friends  of  Jared  and  his  brother  were 
in  number  about  twenty  and  two  souls;  and  they 
also  begat  sons  and  daughters  before  they  came 
to  the  promised  land;  and  therefore  they  began 
to  be  many. 

IT  And  they  were  taught  to  walk  humbly  before 
the  Lord;  and  they  were  also  taught  from  on 
high. 

18  And  it  came  to  pass  that  they  began  to 
spread  upon  the  face  of  the  land,  and  to  multiply 
and  to  till  the  earth;  and  they  did  wax  strong  in 
the  land. 
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I'l  x '?(  ETHER  6 


ye  rui  te  de  xiong  di  kai  shi  shuai  lao  le  ta  zhi  dao  zi  ji 

19  mm  ^  ^  m  =&  i ,  fi«ga 

bu  jiu  jiu  yao  jin  ru  fen  mu  le  yin  ci  ta  dui  ye  rui  te 

a  a  a  '-a  it  a  mm  r ;  Hitt  m  m  mm 

shuo  rang  women  ba  women  de  renmin  ji  he  zai  yi  qi 

m  :  m  a  iff  m  a  in  a  as  mm, 

wo  men  hao  ji  suan  yi  xia  ta  men  de  ren  xiao  ye  hao  cong 

a  in  m  t+if  — t  mtm  a  a,  a  w  a 

ta  men  na  li  zhi  dao  zai  wo  men  jin  ru  wo  men  fen  mu  qian 

mm  mm  m  a  afn  it  a  a  iff  mm  u, 

ta  men  you  shen  me  yao  qiu  wo  men  de 

mm  a  ft®  ma  a  iff 

yu  shi  renmin  jiu  ji  he  zai  yi  qi  ye  rui  te  de  xiong  di 

20  m  as  ha  &-m.  mm  a  a  a 

de  zi  nfi  gong  er  shi  er  ren  ye  rui  te  de  zT  nti  gong 

a  a  gf  m  a  ;  mm  m  aa  tt- 

+aa,  izgfi  S  Ia„ 


ta  men  ji  suan  renmin  de  shu  mu  ta  men  ji  suan  _ 

21  ftafFI  ft  If  AS  a  ftH  ;  IfilFF  ft  If  r  Aft 

hou  jiu  xunwen  renmin  zai  ta  men  jin  ru  ta  men  fen  mu  qian 

\k,  a  m  h  a  a  a  m  iff  mxm  iff  mm  tu, 

xi  wang  ta  men  wei  ta  men  zuo  xie  shen  me  shi 

ti  ftaiFF  h  itkfPF  aa  mm ,m. 


22  a  a  m  a  ftifFFa 

ta  men  de  yi  ge  er  zi  zuo  ta  men  de 

mi?m  -ns  aa  m  mmm 


men  de  shi  yao 

a  h 

men  de  guowang 


ta  men  gao  li 

fta  iff  *  a 


zhe  dui  ta  men  shi  hen  tongxin  de  ye  rui  te  de  xiong  di 

23  jg  m  ftafFF  a  ®  is  a  a„  mmw  a  a  a 

dui  ta  men  shuo  zhejian  shi  yi  ding  hui  jiang  ta  men  dai  jin  fu 

m  mm  m  =  iaa  m  -a  #  m  mm  mm  # 

qiu  zhi  zhong  de 

m  a  a  a„ 

dan  ye  rui  te  dui  ta  xiong  di  shuo  jiu  rang  ta  men  you 

24  a  mmw  m  a  a  a  a  :  m  m  mm  a 

yi  wei  guowang  ba  yin  ci  ta  dui  ta  men  shuo  m  men  jiu 

-ft  m  a  we„  Hitt  m  m  a  iff  m  ■.  mm  wt 

cong  wo  men  de  er  zi  zhong  zhao  ni  men  de  yi  si  xuan  ze  yi  wei 

a  a  iff  a  a  a  a;  m  a  iff  a  mm  mm-  a 

guowang  ba 

m  a  ue„ 

ta  men  xuan  ze  le  ye  rui  te  de  xiong  di  de  zhang  zi 

25  mm  mm  r  Mwm  a  a  a  a  if  ; 

ta  de  ming  zi  shi  pai  ga  ge  ta  ju  jue  le  bu  yuan  zuo 

taffi  iits.  a  aas  r,  mm  m 

ta  men  de  guowang  renmin  xi  wang  ta  de  fu  qin  qiang  po  ta 

a  iff  a  a  a:  as  #  m  mm  ah  &  &  a, 

dan  ta  de  fu  qin  bu  ken  ta  fen  fu  ta  men  bu  de  qiang  po 

is.  mm  am  as- ;  a  m  m  at# 

ren  he  ren  zuo  ta  men  de  guowang 

ma  it  mmm  a  a0 


ta  menxuan  ze  le  suoyou  pai  ga  ge  de  xiong  di  men  ta  men 

26  a  m  m  j?  r  aw  m a  a  a  iff,  mm 

dou  bu  ken 

M  a  So 

ye  rui  te  de  er  zi  men  ye  bu  ken  chu  le  yi  ren  wai 

27  mm  a  aaiFF  a  a  s,  m  r  -a  a, 

suoyou  qi  ta  de  dou  bu  ken  ao  lai  ha  jiu  bei  gao  li  wei 

rn-w  sftfi  a  m  as  ;  wt  mm  i 

renmin  de  guowang 

as  a  a  a: 


19  And  the  brother  of  Jared  began  to  be  old, 
and  saw  that  he  must  soon  go  down  to  the  grave; 
wherefore  he  said  unto  Jared:  Let  us  gather  to¬ 
gether  our  people  that  we  may  number  them, 
that  we  may  know  of  them  what  they  will  desire 
of  us  before  we  go  down  to  our  graves. 

20  And  accordingly  the  people  were  gathered 
together.  Now  the  number  of  the  sons  and  the 
daughters  of  the  brother  of  Jared  were  twenty 
and  two  souls;  and  the  number  of  sons  and 
daughters  of  Jared  were  twelve,  he  having  four 
sons. 

21  And  it  came  to  pass  that  they  did  number 
their  people;  and  after  that  they  had  numbered 
them,  they  did  desire  of  them  the  things  which 
they  would  that  they  should  do  before  they  went 
down  to  their  graves. 

22  And  it  came  to  pass  that  the  people  desired 
of  them  that  they  should  anoint  one  of  their  sons 
to  be  a  king  over  them. 

23  And  now  behold,  this  was  grievous  unto 
them.  And  the  brother  of  Jared  said  unto  them: 
Surely  this  thing  leadetli  into  captivity. 

24  But  Jared  said  unto  his  brother:  Suffer  them 
that  they  may  have  a  king.  And  therefore  he 
said  unto  them:  Choose  ye  out  from  among  our 
sons  a  king,  even  whom  ye  will. 

25  And  it  came  to  pass  that  they  chose  even  the 
firstborn  of  the  brother  of  Jared;  and  his  name 
was  Pagag.  And  it  came  to  pass  that  he  refused 
and  would  not  be  their  king.  And  the  people 
would  that  his  father  should  constrain  him,  but 
his  father  would  not;  and  he  commanded  them 
that  they  should  constrain  no  man  to  be  their 
king. 

26  And  it  came  to  pass  that  they  chose  all  the 
brothers  of  Pagag,  and  they  would  not. 

27  And  it  came  to  pass  that  neither  would  the 
sons  of  Jared,  even  all  save  it  were  one;  and  Ori- 
hah  was  anointed  to  be  king  over  the  people. 
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JAM  11117:^  ETHER  7 


ta  kai  shT  le  tong  zhi  renmin  jianjian  fanrong  qi  lai 

28  ftfe  mm  T  fA/A  AM  *?fr  m §k  EA  ; 

ta  menchengwei  fei  chang  fu  you 

ftfeffl  A  Sit. 

ye  rui  te  qu  shi  le  ta  de  xiong  di  ye  qu  shi  le 

29  mm  *t£  t,  aa  a  a  tfe  -a#  t„ 


30  mm ti  A  A  It  a  A  a  fu,  Ala  A  A 

wei  ta  fu  qin  suo  zuo  de  na  xie  he  deng  wei  da  de  shi  qing 

A  fill  AH  Ar  M  A  M  A  f7  A  ft  A  A  A 'It, 

bing  jiang  zhu  wei  ta  men  zu  xianmen  suo  zuo  de  na  xie  he  deng 

a  n  a  h  A  in  mtfn  m  m  a  m 


it  a  a 


m.  t»  7  AA  AA 


28  And  he  began  to  reign,  and  the  people  began 
to  prosper;  and  they  became  exceedingly  rich. 

29  And  it  came  to  pass  that  Jared  died,  and  his 
brother  also. 

30  And  it  came  to  pass  that  Orihah  did  walk 
humbly  before  the  Lord,  and  did  remember  how 
great  things  the  Lord  had  done  for  his  father, 
and  also  taught  his  people  how  great  things  the 
Lord  had  done  for  their  fathers. 


di 


qi  zhang 

-t  m 


CHAPTER  7 


ao  lai  ha  zhong  ta  yi  sheng  de  ri  zi  yongzheng  yi  zai  zhe  di 

1  JIM  0  A  A  A  m  A  il m 

shang  zhi  xing  shenpan  ta  de  ri  zi  shi  ji  chang  de 

A  fAfr  1AIJ  ;  fife  (ft  BA  Ji  S  M  A„ 

ta  sheng  le  zi  nvi  shi  de  ta  sheng  le  san  shi  yT  ge 

2  fife  A  7  A  A  ;  AT],  fife  A  7  A  A-  fi 

hai  zi  qi  zhong  er  shi  san  ge  shi  er  zi 

&a,  n  a  aaa  m  ft  SAo 


ta  zai  wannian  yousheng  le  kai  bo 

3  ftfe  a  m  a  a  a  r  m%] 

wangwei  kai  bo  sheng  le  ke  li  he 

A  f7;  Hffe  A  7  MAI. 


kai  bo  jie  ti  le  ta  de 

7  fife  A 


bei  pan  le  ta  de 

fl  7  ftfeA 

ta  sheng  le  zi  nii  ta  men 


dang  ke  li  he  san  shi  er  sui  shi  ta 

4  A  MAM  AAa  fife 

M§,  fi  M  ifi  A  A  ;  fife  A8  7  A  A,  M 

chang  de  fei  changmeihao  yin  ci  ke  li  he  you  de  le  xii  duo  ren 

71#  A  A  AM  ;  Wilt  HAM  'If  #  7  IT#  A 

Eli  t 


dang  ta  ji  he  le  yi  zhi  jun  dui  hou  j iu  lai  dao  le  guowang 

5  m  ftfe  t  -a  wm  tt,  m  *n  r  m  a 

suo  ju  de  mo  long  de  jiang  ta  fu  lu  le  zhe  yingyan  le 

a  a  a  mm  a,  #  a  <m  r ;  ji  mm  r 

ye  rui  te  de  xiong  di  suo  shuo  de  ta  men  bi  bei  dai  jin  fu  qiu 

mmw  a  a  a  m  ha  mipp  a  m  mm  #  m 

zhong 

Ao 


guowang 


6  81  pFr  A  A 

huang  wu  di  de  fu  jin 

m  mm  a  m&o 


a  m  a  mm  a  a  m 


kai  bo  bei  qiu  ju  zhe  ta  de  renmin  ze  you  ta  er  zi 

7  ffi%]  M  B.g  m,  ftfe  A  AS  rn  A  ftfe  AA 

ke  li  he  tong  zhi 

mm. 


zhi  dao  ta  fei  changshuai  lao  de  shi  hou 

L3?i|  ftfe  A-  A  S?  ABF  111  ; 

ta  de  wannian  dang  ta  hai  zai  qiu  ju  zho 


All:  m;  A  j:feA  A  A.  i  I  If  Eg  F 
ABFfii,  AT  7  SSfo 


1  And  it  came  to  pass  that  Orihah  did  execute 
judgment  upon  the  land  in  righteousness  all  his 
days,  whose  days  were  exceedingly  many. 

2  And  he  begat  sons  and  daughters;  yea,  he  be¬ 
gat  thirty  and  one,  among  whom  were  twenty 
and  three  sons. 

3  And  it  came  to  pass  that  he  also  begat  Kib 
in  his  old  age.  And  it  came  to  pass  that  Kib 
reigned  in  his  stead;  and  Kib  begat  Corihor. 

4  And  when  Corihor  was  thirty  and  two  years 
old  he  rebelled  against  his  father,  and  went  over 
and  dwelt  in  the  land  of  Nehor;  and  he  begat 
sons  and  daughters,  and  they  became  exceed¬ 
ingly  fair;  wherefore  Corihor  drew  away  many 
people  after  him. 

5  And  when  he  had  gathered  together  an  army 
he  came  up  unto  the  land  of  Moron  where  the 
king  dwelt,  and  took  him  captive,  which  brought 
to  pass  the  saying  of  the  brother  of  Jared  that 
they  would  be  brought  into  captivity. 

6  Now  the  land  of  Moron,  where  the  king  dwelt, 
was  near  the  land  which  is  called  Desolation  by 
the  Nephites. 

7  And  it  came  to  pass  that  Kib  dwelt  in  captiv¬ 
ity,  and  his  people  under  Corihor  his  son,  until 
he  became  exceedingly  old;  nevertheless  Kib  be¬ 
gat  Shule  in  his  old  age,  while  he  was  yet  in 
captivity. 
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8  (All  It'S  feTj  M 


ta  zhuang  da  qi  lai  jiu 

nfst  ;  It  ft  A  Jilt 

yi  ge  nan  zi  de  ti  li  er  van  ta  yi  cheng  wei  qiangyou  li 

-fi  n#  m  m a  wm,  m  e  $  &  ^  W  a 

de  ren  le  ta  de  panduan  li  ye  ji  qiang 

m  A  7  ;  AJ  St  A  til  ffi 


yin  ci  ta  lai  dao  le  yi  fa  lian  shangang  cong shangangzhong 

9  Hitt,  m  r  ixmn  a  m,  iii  m  a 

rong  hua  chu  gang  lai  wei  na  xie  bei  ta  la  guo  lai  de  renmen 

m  it  A  m  M,  h  M  M  ME  ii3fc  A  A(R 

zhuzao  le  daojian  ta  yong  daojian  wu zhuang  le  ta  men  hou 

tm  7  urn  ;  Mm  mm  n.  mi  m  ft, 

jiu  huidao  ni  he  cheng  qu  he  ta  ge  ge  ke  li  he  zuozhan 

m  mm  m  m  ot  mam  mm, 

jie  zhe  zhe  fang  fa  ta  huo  de  le  wangguo  ta  jiang  wangguo 

mm  ii  mm  m  mm  j  n,  ft&  m  si 

hai  gei  le  ta  fu  qin  kai  bo 

mm  7  m  am  mm 


you  yu  xiu  er  zuo  le  zhejian  shi  ta  fu  qin  ba 

10  A  A  (AW  U7  MfA  7?,  ftt  AIM  IE  H 

ta  kai  shi  jie  ti  le  ta  fu  qin  de 


7  ffe  ;  Hitt  ffc  mh 


tong  zhi 

St  Ho 


7  ftb  5AS  m 


zhekuai  di  de 


ta  yongzheng  yi  zhi  xing  shenpan  ta 

ii  m  ffl  a  m  fitT  mm  ;  ft&  fe  mmm  m 

quan  di  mianshangkuozhan  ta  de  wangguo  yin  wei  renmin  yi  bian  de 

a m ®  ±  m m  mm  11,  h a  ah  e  si# 

fei  changhongduo  le 

#  n  m  #  ja 


xiu  er  ye  sheng  le  xu  duo  er  zi  he  nti  er 

12  (AW  t fefe  7  17#  feT1  fP  A  'at 

13  mam  Si.  t  £  S I  m  §#  iS ;  mx 

Si  2  mm  iiViill  f  41# 

ke  li  he  yi  you  xu  duo  er  zi  he  nii  er  zai  ke  li  he 

14  MAM  A  W  17#  BAP  fP  Acfe„ 

de  er  zi  zhongyou  yi  ge  jiaozuo  nuo  ya 

m  a#  'i1  ft  -m  i" ha  m% 


nuo  ya  bei  pan  le  guowang  xiu  er  ye  bei  pan  le  ta 

is  it  t m  r  is  im,  tt  mn  r  m 

fu  qin  ke  li  he  hai  la  long  le  ta  de  xiong  di  ke  he 

ti  mam,  &  an  r  mm  ah  mm, 

yi  ji  suoyou  ta  de  di  xiongmen  he  xu  duo  de  renmin 

7x&  pifw  mm  m  a  n  m  §7#  m  ata 


ta  he  guowang  xiu  er  zuozhan  zai  zhe  ci  zhanzhen^hong 

i6  m  #p  m  a  (aw  fe®  ;  fe  life  m  fe  a 

ta  huo  de  le  ta  men  zui  chu  de  ji  di  ta  jiu  chengwei  na 

m  mm  r  mr\  mw  m  mm ;  m  m  M h  m 

bu  fen  t ii  di  de  guowang 

aim  ±m  m  m  7„ 


ta  fu  huo  le  guowang 


ta  zai  he  guowang  xiu  er  zuozhi 

17  m  n  m  m  a  (am  mm  t  m  mm  r  a 

xiu  er  jiang  ta  jie  wang  mo  long 

(aw,  v&mm&mm. 


8  And  it  came  to  pass  that  Shule  was  angry  with 
his  brother;  and  Shule  waxed  strong,  and  became 
mighty  as  to  the  strength  of  a  man;  and  he  was 
also  mighty  in  judgment. 

9  Wherefore,  he  came  to  the  hill  Ephraim,  and 
he  did  molten  out  of  the  hill,  and  made  swords 
out  of  steel  for  those  whom  he  had  drawn  away 
with  him;  and  after  he  had  armed  them  with 
swords  he  returned  to  the  city  Nehor  and  gave 
battle  unto  his  brother  Corihor,  by  which  means 
he  obtained  the  kingdom  and  restored  it  unto  his 
father  Kib. 

10  And  now  because  of  the  thing  which  Shule 
had  done,  his  father  bestowed  upon  him  the 
kingdom;  therefore  he  began  to  reign  in  the  stead 
of  his  father. 

11  And  it  came  to  pass  that  he  did  execute  judg¬ 
ment  in  righteousness;  and  he  did  spread  his 
kingdom  upon  all  the  face  of  the  land,  for  the 
people  had  become  exceedingly  numerous. 

12  And  it  came  to  pass  that  Shule  also  begat 
many  sons  and  daughters. 

13  And  Corihor  repented  of  the  many  evils 
which  he  had  done;  wherefore  Shule  gave  him 
power  in  his  kingdom. 

14  And  it  came  to  pass  that  Corihor  had  many 
sons  and  daughters.  And  among  the  sons  of 
Corihor  there  was  one  whose  name  was  Noah. 

15  And  it  came  to  pass  that  Noah  rebelled 
against  Shule,  the  king,  and  also  his  father  Cori¬ 
hor,  and  drew  away  Cohor  his  brother,  and  also 
all  his  brethren  and  many  of  the  people. 

16  And  he  gave  battle  unto  Shule  the  king,  in 
which  he  did  obtain  the  land  of  their  first  inher¬ 
itance;  and  he  became  a  king  over  that  part  of 
the  land. 

17  And  it  came  to  pass  that  he  gave  battle  again 
unto  Shule,  the  king;  and  he  took  Shule,  the 
king,  and  carried  him  away  captive  into  Moron. 
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JAM  11117:^  ETHER  7 


zhengdang  ta  yao  jiang  ta  chu  si  de  shi  hou  xiu  er  de 

is  ie  it  ini  YiBm  im  m 

er  zi  men  zai  ye  jian  tou  jin  le  nuo  ya  de  wu  zi  jiang  ta 

MMfPi  tt  fem  m  it  r  m §5  yj  mm  as  m 

sha  si  le  bing  da  po  jian  yu  de  men  dai  chu  le  ta  men  de 

m  t,  m  it®  & m  m  pi,  m a  r 

fu  qin  jiang  ta  fang  zai  ta  zi  ji  guo  du  zhong  de  ta  de  wangzuo 

sen,  n  ftfe  n m  m g a  a®  m  m  m yj  m  m 

shang 

M0 

yu  shi  nuo  ya  de  er  zi  jie  ti  ta  jian  li  le  ta  de 

19  m  Mss  m  mm  g?#  ffe  mm  r  myj 

guo  du  ran  er  ta  men  yi  bu  zai  you  kong  zhi  guowang  xiu  er 

mm  ;  MM  M  E  MM  M  MM  15  MW 

de  li  liang  le  na  xie  zai  guowang  xiu  er  tong  zhi  xia  de 

yj  ms  r,  mm  t£  is  Mw  mfe  t  yj 

renmin  fei  chang  de  fanrong  bingqiang  da  qi  lai 

Xi  #-  M  M  II H,  M  ~k  iSMo 

guo  jia  bei  huafen  le  you  le  liang  ge  guo  du  xiu  er  de 

20  mu  M  *J55  T  ;  MY  M  f@  H  m,  MW  Yj 

guo  du  he  nuo  ya  de  er  zi  ke  he  de  guo  du 

mm,  m  ism  yj  mm  mm  m  wm. 


ke  he  fen  fu 

T 


nm  y  m, 

M  — fl  MM  M  M  Hill 


2l.jfM  MaMM  AS  fP  MW 

fPH"  m  Sm  WmWm 

bing  sha  si  le  ke  he 

M  Wt  7  MMo 

ke  he  you  yi  ge  er  zi  m 

22  MM 

je  mm  yj  mm  r  mw  ;  m 
Si  7  mw  miFm  ;  wit  mw  ill  7  £ 

ji  da  de  en  hui  ta  ke  yi  zhaozhe  ta  de  yuanwang  zai  xiu  er 

mm  yj  m,  ftk  mm  m  m  m m  m  m  m  mw 

de  guo  du  zhongxingshi 

Yj  S/t  M  I73M 

xiu  er  zai  wei  de  shi  hou  ye  you  xian  zhi  men  lai  dao  le  renmin 

23  MW  MM  YjM  tfc  M  MMlfn  MM  7  AM 

zhi  shen  ta  men  shi  zhii  suo  pai  lai  de  yu  yan  zhe  renmin  de 

MW,  fit  fPI  M  M  Mr  MM  Yj,  tSW  1ASY] 

xie  e  he  ou  xian^hongbai  shi  zai  wei  zhekuai  di  dai  lai  yi  zhong 

mm  #p  «i  ft  mnmiE  &  mmm  m  -  m 


ta  men  bu  hui 


ta  men  bi  bei 


ii  S3,  5pm  fttffi  mm,  m  $  m  mm. 


renmin  ru  ma  xian  zhi  men  bingchaonong  ta  men 

24  A S  9M  9c Ml n  M  m  #  ft fPl 


dui  suo  you  na  xie  ru  ma  xian  zhi  men  de  ren  zhi  xing  le 

m  nm  mm  «  %  ad  r\  yj  a  m  n  r 


i#5 


shenpan 


fa  lii 


25  fit  M  M 

gei  yu  xian  zhi  mer 

fnM  %%\f\ 


m  7  -ft  mw, 

7  7  *7  Y] 


i.  men  yao 


fij  MM  ftffl 

cai  jiang  renmin  dai  dao 


ia  ft 


zheyang 

a  ;  mmtm  aw  m\  t  mba 


18  And  it  came  to  pass  as  he  was  about  to  put 
him  to  death,  the  sons  of  Shule  crept  into  the 
house  of  Noah  by  night  and  slew  him,  and  broke 
down  the  door  of  the  prison  and  brought  out 
their  father,  and  placed  him  upon  his  throne  in 
his  own  kingdom. 

19  Wherefore,  the  son  of  Noah  did  build  up  his 
kingdom  in  his  stead;  nevertheless  they  did  not 
gain  power  any  more  over  Shule  the  king,  and 
the  people  who  were  under  the  reign  of  Shule 
the  king  did  prosper  exceedingly  and  wax  great. 

20  And  the  country  was  divided;  and  there  were 
two  kingdoms,  the  kingdom  of  Shule,  and  the 
kingdom  of  Cohor,  the  son  of  Noah. 

21  And  Cohor,  the  son  of  Noah,  caused  that  his 
people  should  give  battle  unto  Shule,  in  which 
Shule  did  beat  them  and  did  slay  Cohor. 

22  And  now  Cohor  had  a  son  who  was  called 
Nimrod;  and  Nimrod  gave  up  the  kingdom  of 
Cohor  unto  Shule,  and  he  did  gain  favor  in  the 
eyes  of  Shule;  wherefore  Shule  did  bestow  great 
favors  upon  him,  and  he  did  do  in  the  kingdom 
of  Shule  according  to  his  desires. 

23  And  also  in  the  reign  of  Shule  there  came 
prophets  among  the  people,  who  were  sent  from 
the  Lord,  prophesying  that  the  wickedness  and 
idolatry  of  the  people  was  bringing  a  curse  upon 
the  land,  and  they  should  be  destroyed  if  they 
did  not  repent. 

24  And  it  came  to  pass  that  the  people  did  revile 
against  the  prophets,  and  did  mock  them.  And 
it  came  to  pass  that  king  Shule  did  execute  judg¬ 
ment  against  all  those  who  did  revile  against  the 
prophets. 

25  And  he  did  execute  a  law  throughout  all  the 
land,  which  gave  power  unto  the  prophets  that 
they  should  go  whithersoever  they  would;  and 
by  this  cause  the  people  were  brought  unto  re¬ 
pentance. 
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you  yu  renmin  yT  hui  gai  le  ta  men  de  zui  e  he  ou  xiang 

26  a  a  e  r  mmm  mm  ap  «i  ft 

chongbai  zhu  jiu  rao shu  le  ta  men  ta  men  you  zai  zhekuai  di 

m  ft,  r  Jt  mm  r  mm  ;  mm  a  sstt 

shangshun  11  fanrong  qT  lai  xiu  er  zai  ta  de  wannian  sheng  xia 

±  mm  tin  mm  mm  At 

7  TA 

zai  xiu  er  de  ri  zi  zhong  bu  zai  you  zhanshi  le  ta 

27  A  (AW  ft  HTT  WtiT  f  ;  m 

lao  ji  zhe  zhu  zai  dailing  ta  zii  xianmen  du  yue  da  hai  jin  ru 

a ie  m  ±  a  if  m  m  ii-a  m  m  mm  m  mx 

ying  xii  di  shi  wei  ta  men  suo  zuo  de  na  xie  wei  da  de  shi  qing 

JKSfFife  HA  k  mm  ff  M  7j  it  A:  A]  IT  'It  ; 

suo  yT  ta  zai  ta  suo  you  de  ri  zi  zhong  dou  yongzheng  yi  lai 

mi  141  pfr'W  T  BT  mm  'ffl  E  m  A 

zhi  xing  shenpan 

#i  ff  m  el 


26  And  because  the  people  did  repent  of  their 
iniquities  and  idolatries  the  Lord  did  spare  them, 
and  they  began  to  prosper  again  in  the  land. 
And  it  came  to  pass  that  Shule  begat  sons  and 
daughters  in  his  old  age. 

27  And  there  were  no  more  wars  in  the  days  of 
Shule;  and  he  remembered  the  great  things  that 
the  Lord  had  done  for  his  fathers  in  bringing 
them  across  the  great  deep  into  the  promised 
land;  wherefore  he  did  execute  judgment  in 
righteousness  all  his  days. 


dl  ba  zhang 


ta  sheng  le  ao  mao  ao  mao  ji  ren  le  ta  de  wangwei 

HAT  If,  HE  ilff  7  ffcTj  Tli„ 

ao  maosheng  le  ye  rui  te  ye  rui  te  you  sheng  le  zT  ntl  men 

MA  7  mm  ;  M#  7  AT  EAcfPT 

ye  rui  te  bei  pan  le  ta  fu  qin  qu  zhu  zai  hai  sT  de 

2  mm  mn  r  m  mm,  r  ae  mm  m. 

you  yu  ta  na  ji  qiao  de  yan  ci  ta  chanmei  le  xu  duo 

m  m  ti  r  m  hi?,  m  mm  r  it# 

renmin  zhi  dao  ta  huo  de  le  guo  du  de  yi  ban 

ak,  mm  m  mm  r  mm  m  -a. 

dang  ta  huo  de  le  guo  du  de  yT  ban  shi  ta  jiu  he  ta  de 

3  m  m  mm  r  mm  w  -  7-  ha,  m  m  mmm 

fu  qin  zuozhan  ta  fu  huo  le  ta  de  fu  qin  shi  ta  zai 

as  E©  ;  ffi  mn  r  mm  xm,  m  m  e 

qiu  jin  zhong  fu  yi 

HAt  7  ; 

ao  mao  zai  ta  tong  zhi  de  ri  zi  zhong  you  yT  ban  de  ri  zi 

4  m  e  m  m  0  a  m  -e  m  0  =7 

shi  zai  qiu  jin  zhong  ta  sheng  xia  le  zi  nu  men  qi  zhong  you 

n  (7  hti  To  iatt  m-rm,  ta  e  a 

ai  si  luo  he  ke  lin  de  mao 

An  eaeie ; 

you  yu  ta  men  de  ge  ge  ye  rui  te  de  zuo  wei  shi  ta  men 

5  mn  mmm  m  Mi  m  irk,,  m  mm 

fei  chang  fen  nu  yin  er  ta  men  zhao  ji  le  yi  zhi  jun  dui  he 

A-  a  tt&,  mm  mm  Jan  r  -a  wm  ap 

ye  rui  te  zuozhan  ta  men  zai  ye  jian  he  ta  zuozhan 

Miffs l  mm  a  km  ap  m  esl 

dang  ta  men  sha  si  le  ye  rui  te  de  jun  dui  zhengyao  zai  sha 

e  m  mm  ate  7  mm  a  mm,  jei  #  m 

ta  shi  ta  ken  qiu  ta  men  bu  yao  sha  si  ta  ta  yuan  ba 

m  ha,  a  «  mm  a  a  @te  a,  mmm 

guo  du  hai  gei  ta  fu  qin  ta  men  jiu  rao  le  ta  de  ming 

mm  mr  m  mm  wt  mi  mm  ae 


CHAPTER  8 

1  And  it  came  to  pass  that  he  begat  Omer,  and 
Omer  reigned  in  his  stead.  And  Omer  begat 
Jared;  and  Jared  begat  sons  and  daughters. 

2  And  Jared  rebelled  against  his  father,  and 
came  and  dwelt  in  the  land  of  Heth.  And  it  came 
to  pass  that  he  did  flatter  many  people,  because 
of  his  cunning  words,  until  he  had  gained  the 
half  of  the  kingdom. 

3  And  when  he  had  gained  the  half  of  the  king¬ 
dom  he  gave  battle  unto  his  father,  and  he  did 
carry  away  his  father  into  captivity,  and  did 
make  him  serve  in  captivity; 

4  And  now,  in  the  days  of  the  reigns  of  Omer 
he  was  in  captivity  the  half  of  his  days.  And  it 
came  to  pass  that  he  begat  sons  and  daughters 
among  whom  were  Esrom  and  Coriantumr; 

5  And  they  were  exceedingly  angry  because  of 
the  doings  of  Jared  their  brother,  insomuch  that 
they  did  raise  an  army  and  gave  battle  unto 
Jared.  And  it  came  to  pass  that  they  did  give 
battle  unto  him  by  night. 

6  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  slain 
the  army  of  Jared  they  were  about  to  slay  him 
also;  and  he  plead  with  them  that  they  would 
not  slay  him,  and  he  would  give  up  the  kingdom 
unto  his  father.  And  it  came  to  pass  that  they 
did  grant  unto  him  his  life. 
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ye  rui  te  yin  shi  qu  le  wangguo  er  bian  de  fei  changyoushang 

r  mm  h  a  a-  r  si  si  m  n  #  #  a  m, 

yin  wei  ta  yi  ba  ta  de  xin  fang  zai  wangguo  he  shi  jie  de 

is  A  fit  E  ffl  ftk^J  A'  A  A  A  B  fP  tit#  A 

rongyao  shangmian  le 

HM  A  H  To 

ye  rui  te  de  nii  er  fei  chang  lao  lian  ta  kandao  le  ta 

s  mm  a  k  m  a-  ;  m  mi  r  m 

fu  qin  de  youshang  jiu  xiang  ni  ding  yi  ge  ji  ce  shi  ta 

ah  &]  sm,  wt  m  it-1  mm 

ke  yi  hui  fu  wangguo  gei  ta  de  fu  qin 

R-m  mm  si  m  mm 

ye  rui  te  de  nii  er  shi  fei  chang  mei  li  de  ta  he  ta 

9  mm  m  a  a  a#  #  mm  m.  m  m  m 

fu  qin  tanhua  dui  ta  shuo  wo  de  fu  qin  zen  hui  you  zheyang 

scii  ife-ts,  m  fit  m  :  a  a  Ail  a#  w  mm 

da  de  youshang  ne  nandao  ta  meiyou  du  guo  wo  men  zu  xian 

a  a  a  mm?  mm.  a  mu  m  An  it 

¥  mm  i’i  il  i  etj  ta i  i  ?  #1 

you  yi  duan  guan  yu  gu  shi  de  renmen  jie  zhe  ta  men  de  mi  mi 

A  MR  A  A  A  ATI  »  Mitt  frA 

ji  hua  huo  de  le  wangguo  he  ji  da  rongyao  de  ji  shi  ma 

iti  mm  t  ah  sp  tiA  mm  itt  m  m? 


io if st,  mm 

imSMj 

a  is  fu  mm. 


fu  qin  pai  ren  qu  ba 

Ail  MA  A  IE 


m  A  AM 


A 


yao  qu  yu 


I  A,  A  A 

shi  ta  xiangyao 

.  haia  f tb, .  a  m  m  a 

1 1  £ai  i# ;  $oi  i  il  iVWm  HI 

ta  wei  qi  ni  jiu  yao  shuo  ru  guo  ni  ba  wo  fu  wang  de 

§d^#,4i  |P  am#  IE  A  A  A  A 

Wim  A  In  A,  A  itWite  £H  # o. 


ao  mao  shi  ai  ji  xi  de  pengyou  suo  yif  dang  ye 

11  M  §  AS#  itt  flfl  A  ;  mx:  I  . '  . 
MA  1?  AS#  If#  S,  M  TStii 

mianqian  tiao  wii  qu  yue  ta  yi  zhi  ta  ji  xiang  ta  zuo  ta  de 

#  tu  mm  a#  ii,  jam  m  m  m  m  #  m 

qi  Zi  ta  dui  ye  rui  te  shuo  qmg  ni  jiang  ta  songgei  wo 

if.  ffe  m  mum  m  !*#  #  m  mm  a 


ye  rui  te  dui  ta  shuo  ru  guo  ni  ba  wo  fu  wang  de 

l2dM#JS  :  jP#JTe;AniA  AAA 
Kif  A,  A  ilWi  if  In  (To 


ai  ji  xi  zai  ye  rui  te  de  jia  zhongiang  ta  suoyou  de  qin  qi 

13  as#  #  mm  fmmmm  m  mm  m  m 

ji  he  dui  ta  men  shuo  ni  men  yuanxiang 

»#,  IS  fHiffl  A  :  fffn'lH  Tai® 

yao  qiu  ni  men  de  shi  qingshangho 


A 


I A  A  ffliA 


a  a  A'  n  a  m  ? 


7  And  now  Jared  became  exceedingly  sorrowful 
because  of  the  loss  of  the  kingdom,  for  he  had  set 
his  heart  upon  the  kingdom  and  upon  the  glory 
of  the  world. 

8  Now  the  daughter  of  Jared  being  exceedingly 
expert,  and  seeing  the  sorrows  of  her  father, 
thought  to  devise  a  plan  whereby  she  could  re¬ 
deem  the  kingdom  unto  her  father. 

9  Now  the  daughter  of  Jared  was  exceedingly 
fair.  And  it  came  to  pass  that  she  did  talk  with 
her  father,  and  said  unto  him:  Whereby  hath 
my  father  so  much  sorrow?  Hath  he  not  read 
the  record  which  our  fathers  brought  across  the 
great  deep?  Behold,  is  there  not  an  account  con¬ 
cerning  them  of  old,  that  they  by  their  secret 
plans  did  obtain  kingdoms  and  great  glory? 

10  And  now,  therefore,  let  my  father  send  for 
Akish,  the  son  of  Kimnor;  and  behold,  I  am  fair, 
and  I  will  dance  before  him,  and  I  will  please 
him,  that  he  will  desire  me  to  wife;  wherefore  if 
he  shall  desire  of  thee  that  ye  shall  give  unto  him 
me  to  wife,  then  shall  ye  say:  I  will  give  her  if 
ye  will  bring  unto  me  the  head  of  my  father,  the 
king. 

11  And  now  Omer  was  a  friend  to  Akish;  where¬ 
fore,  when  Jared  had  sent  for  Akish,  the  daugh¬ 
ter  of  Jared  danced  before  him  that  she  pleased 
him,  insomuch  that  he  desired  her  to  wife.  And 
it  came  to  pass  that  he  said  unto  Jared:  Give 
her  unto  me  to  wife. 

12  And  Jared  said  unto  him:  I  will  give  her  unto 
you,  if  ye  will  bring  unto  me  the  head  of  my 
father,  the  king. 

13  And  it  came  to  pass  that  Akish  gathered  in 
unto  the  house  of  Jared  all  his  kinsfolk,  and  said 
unto  them:  Will  ye  swear  unto  me  that  ye  will 
be  faithful  unto  me  in  the  thing  which  I  shall 
desire  of  you? 
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i^icirlf  ETHER  8 


IS  A  ftfa  A  W , 


ta  men  zhi  zhe  tianshang  de 

14  m  MB  X  I-.  i':'; 

ta  men  de  tou  quan  ti  xiang  t 

Mam  At§ 

yao  qiu  de  bangzhu  you  bianxin  de 

A  SI)  W  HA  A, 

fan  xie  lou  ren  he  ai  ji  xi  suo  gao  su  ta  men  de 

a  m  m  im  as#  m  Bm  ma 

bi  shi  qu  ta  de  shengming 

■A  A  A  f:klX  A  nn  o 


Timm,  ^ 

fan  dui  ai 

Jim 


pH 


XX  li  ftkA  kill  ; 

su  ta  men  de  shi  qing  de 

pi#  a& 


ta  men  jiu  zheyang  yu  ai  ji  xi  xie  ding  le 

15  M  ilfi  m  AS#  ®5e  To 

shi  ta  men  xuan  le  shi  zhe  xie  xuan  shi  shi  you  gu  dai  na  xie 

m  M  m.  r  «  ;  jfi®  S.W  M  *  A R  M 

oyong  de 


A  Hk  si 


m  a  iT'i  mm  aft 


t  #5  w m  rim  m 


#M  A  ^ 


16  jl®  ffiw  * 

ydng  la 


shi  yan  shi  you  mo  gui  de  li  liang  bao  chi  zhe  de 

it  at  as  b  at, 

fuug  lai  sin  i  cu  min  xuau  sin  cr  shi  ta  men  liu  zai  hei  an  zhizhong 

ffl  m  aki  m  ttu  m  m  fn  © a  mb#  a  a; 

ru  bangzhu  mou  quan  zhe  huo  qu  quan  li  sharen  qiang  jie 

a  mat  m  ti  a  mm  mm,  tu,  mm, 

shuohuang  bing  fan  zhongzhong  xie  e  he  yinluandeng 

m  a  je  m  ti  nm  m  it  *. 


17  m  7E 


shi  ye 

S 


at  a  a  m  m  m  m  mm  ji® 

te  you  ba  zhe  si  xiangfang  jin 


Aft  mm  at ;  mm  x  te  a 


a  js  % 


at  A'  A  ;  Hit, 

ta  de  qin  qi  he  pengyou  yong  rr 

m  mm  mm  A,  mi 


.;i  nJt§nr 

it  iiTi"§ 

de  huangyan  you  shi  ta  men 

at  ham  m 


U  lift  ftk  A! 


m  at 


ta  men  xingcheng  le  yi  ge  xiang  gu  dai  na  xie  ren  yi  yang  de 

18  M  &  A  r  -fi  ft  Aft  Ik®  A  -  ti  A 

mi  mi  jie  she  zhezhong  jie  she  zai  shen  de  yanguanghong  shi 

mm  m±;, .  a  ti  a  a  a 
a¥  fi  ii  at ; 


Alls 


19  i  E  A  A  A  A  A  fi  A  £#S  ?Ti  A, 

ta  ye  bu  yuan  ren  liu  xue  que  cong  ren  lei  de  zui  chu  jiu 

a  a  mm  Am  a,  ®  ®  am  a  mw,  a 

zai  yi  qie  shi  qingzhong  jin  zhi  zhe  liu  xue 

A  -AM  A  Hih  B  AA„ 

wo  mo  luo  nai  bing  bu  ba  ta  men  xuan  shi  he  jie  she 

20  a,  mm  a,  m  a  te  m  a®  a  a  a 

de  qingxing  xie  chu  lai  yin  wei  wo  yi  zhi  dao  zhe  xie  dong  xi  ceng 

A  'ft  A  A  A  A,  l^iEMaiiBf 

cun  zai  yu  suo  you  de  renminzhong  ye  ceng  cun  zai  yu  la  man  ren 

A  A  n  A  A  A  A  A  A;  tk  #  A  A  A  A  S  A 

zhi  zhong 

A  Ac 

zhe  xie  dong  xi  yi  zaocheng  le  wo  xian  zai  suojiang  de  zhe  ge 

21  ji®  is  e  it  a  r  m  m a  pH m  at  mm 

min  zu  de  huimie  ye  zaocheng  le  ni  fei  ren  min  de  huimie 

A  A  A  M,  A  a  A  i  (tits  A  WAo 


14  And  it  came  to  pass  that  they  all  sware  unto 
him,  by  the  God  of  heaven,  and  also  by  the 
heavens,  and  also  by  the  earth,  and  by  their 
heads,  that  whoso  should  vary  from  the  assis¬ 
tance  which  Akish  desired  should  lose  his  head; 
and  whoso  should  divulge  whatsoever  thing  Ak¬ 
ish  made  known  unto  them,  the  same  should  lose 
his  life. 

15  And  it  came  to  pass  that  thus  they  did  agree 
with  Akish.  And  Akish  did  administer  unto 
them  the  oaths  which  were  given  by  them  of  old 
who  also  sought  power,  which  had  been  handed 
down  even  from  Cain,  who  was  a  murderer  from 
the  beginning. 

16  And  they  were  kept  up  by  the  power  of  the 
devil  to  administer  these  oaths  unto  the  peo¬ 
ple,  to  keep  them  in  darkness,  to  help  such  as 
sought  power  to  gain  power,  and  to  murder,  and 
to  plunder,  and  to  lie,  and  to  commit  all  manner 
of  wickedness  and  whoredoms. 

IT  And  it  was  the  daughter  of  Jared  who  put  it 
into  his  heart  to  search  up  these  things  of  old; 
and  Jared  put  it  into  the  heart  of  Akish;  where¬ 
fore,  Akish  administered  it  unto  his  kindred  and 
friends,  leading  them  away  by  fair  promises  to 
do  whatsoever  thing  he  desired. 

18  And  it  came  to  pass  that  they  formed  a  secret 
combination,  even  as  they  of  old;  which  combi¬ 
nation  is  most  abominable  and  wicked  above  all, 
in  the  sight  of  God; 

19  For  the  Lord  worketh  not  in  secret  combina¬ 
tions,  neither  doth  he  will  that  man  should  shed 
blood,  but  in  all  things  hath  forbidden  it,  from 
the  beginning  of  man. 

20  And  now  I,  Moroni,  do  not  write  the  man¬ 
ner  of  their  oaths  and  combinations,  for  it  hath 
been  made  known  unto  me  that  they  are  had 
among  all  people,  and  they  are  had  among  the 
Lamanites. 

21  And  they  have  caused  the  destruction  of  this 
people  of  whom  I  am  now  speaking,  and  also  the 
destruction  of  the  people  of  Nephi. 
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i®  A  li  tf§  A -X  ETHER  9 


ren  he  min  zu  fan  zanzhu  zhezhong  mi  mi  jie  she  lai 

22  an  rm,  a  w®  ii  i®  mm  isx,  x 

huo  qu  quan  li  he  li  yi  zhi  dao  zhezhong  jie  she  bian  bu  le 

ll  x  #p  Alii,  us  A)  m  l®  I*  it  in  A  t 

quanguo  de  ta  men  bi  zao  huimie  yin  wei  zhu  jue  bu  ren  ta 

±  M  X  ;  ft  ffl  X  31  STM  ;  is  A  A  A  A  E  f® 

sheng  tu  men  bei  ta  men  suo  liu  de  xue  yi  zhi  cong  di  xia  hu  qiu 

it  in  m  f®  r\  m  mx  a,  -a  n  utr  a  a 

ta  xiang  ta  men  fu  chou  er  ta  hai  bu  xiang  ta  men  bao  fu 


f®  X  f®IR  flf®,  ITT]  f®  ilA  X  f®ff1 


A  6®  M, 


suo  yi  ni  men  waibangren  a  na  shi  sh' 

23  TO,  IPJi 

yao  ba  zhe  xie  shi  dui  ni  men  xianming  shi  ni  men  hao  jie  yi 

m  I®  ii  a  m  i®  f®  in  ,ii  a®;  m  f®  m  a  to 

hui  gai  m  men  de  zui  bu  rong  zhe  xie  bei  jian  li  qi  lai  huo  qu 

tiff 5®  f®  f Hit®  B,  A  A  ISA  M  Ail  XIX  Mix 

quan  li  he  li  yi  de  sha  ren  jie  she  lai  ke  fu  ni  men  ru  guo 

II  X  ffi  AIM  6®  A  A  Sit  X  A®  f®  f\  ;  A  A 

ni  men  rong  xii  zhe  xie  dong  xi  ke  fu  le  ni  men  na  huimie 

f®tn  wi®  ji«  a®  a®  r  f®fn,  a 

de  gongzuo  jiu  bi  lin  dao  ni  men  shi  de  na  wei  yongheng 

6®  to  st  x  mm  (®tn, 

zhi  shen  de  gongdao  zhi  jian  jiu  bi 

X  I®  X  X 


JiX,  HATOfl 

6  zai  ni  men  de  toushang 

X  ffl  Sfc  X  A  H  f®  iT'l  it®  5M  X, 

shi  ni  men  fu  mo  er  huimie 

&  f®®1  att  rro 


yin  ci  zhu  fen  fu  ni  men  dang  ni  men  jiang  lai  kan dao 

24  ha,  x  xx  f®fn,  m  f®tn  mm 

zhe  xie  lai  zai  ni  menzhongjian  ba  shi  m  men  bi  xu  yin  zhezhong 

a®  x  x  f®tn  x  m  ah®,  (®tn  xai  h  m  m. 

jiang  yao  fa  sheng  zai  ni  men  zhongjian  de  mi  mi  jie  she  er  qi 

x  x  m  xx  f® in  x  m  x  mm  ixt  to 

yi  zhong  dui  m  men  de  ke  pa  qingxing  de  jingjue  fou  ze  jiu 

-  m  m  f®®i6®  ate  mm  x  mm  ;  xni  m 

you  huo  le  you  yu  na  xie  bei  sha  zhe  men  de  xue  yin  wei 

x  m  r,  xx  mm  m  m  m  in  x  x ;  ha 

ta  men  cong  chan  ai  zhong  hu  han  xiang  ta  fu  chou  ye  xiang  na  xie 

f®x  ftitx  x  x  ha i,  X  x  mm 

jian  li  ta  de  ren  fu  chou 

EX  XX  A  ft  IA„ 

yin  wei  fan  jian  li  mi  mi  jie  she  de  shi  qi  tu  po  huai  suo  you 

25  ha  a  ex  mm  m±  x  m  ah  m  ax 

ge  di  ge  guo  ge  min  de  zi  you  ye  zhaozhi  suo  you  ren  min  de 

mm  AH  XX  X  g  X  ;  X  IS  X  AX  AK  X 

huimie  yin  wei  zhezhong  jie  she  shi  you  na  yi  qie  huangyan  zhi 


m  ®  Ip  ft  X  X  3  —XJ  it  H  X 

fu  suo  jian  li  qi  lai  de  jiu  shi  na  ge  youpian  wo  men  di  yi 

X  A  EX  ex  X  ;  M  MM  If  H  AXP1  X- 

dui  zu  xian  de  pian  zi  ye  jiu  shi  na  ge  cong  zui  chu  shi  ren  lei 

it  x  x  x  if,  x  xx  m  a  mw  x  xm 

fan  mousha  zui  de  pian  zi  ta  cengcong  zui  chu  yinghua  le  shi  ren 

x  m m  m  x  m- =? ;  f®  #  x  mm  ®  ft  r  tt  a 

de  xm  shi  ta  men  sha  si  xian  zhi  men  yong  shi  tou  zhi  da 

x  x,  m  f®fH  xx  xx  x,  x  xts  m  it 

ta  men  bing  ba  ta  men  ganchu  qu 

f®n  x  ie  f®x -ex  Ho 


26  Hitt  ft, 


XX 


mo  luo  nai  fengming  ba  zhe  xie 

mmn,  xtfJiEiix 

de  yi  chu  qu  shi  zheyang  de  shi  hou  de  yi 

x,  ft  ix  m  mm  x  mm  xxit  mm 

dao  lai  jiu  shi  sa  dan  bu  zai  you  kongzhi  ren  lei  er  nil  zhi 

mM,  M  JtfH  AX  W  ITTU  xm  A  A  X 

que  shi  ta  men  de  yi  bu  duan  de  bei  quan 

w  x  f®  fn  mm  a  it  m  m  i 

yin  er  de  yi  lai  dao  na  yi  qie  zheng  yi  zhi  yuan  quan 

ii  mm  aai  a  -a  a  it  xm  tt 


X'  X  X 


tfn  m  §L 


22  And  whatsoever  nation  shall  uphold  such  se¬ 
cret  combinations,  to  get  power  and  gain,  until 
they  shall  spread  over  the  nation,  behold,  they 
shall  be  destroyed;  for  the  Lord  will  not  suf¬ 
fer  that  the  blood  of  his  saints,  which  shall  be 
shed  by  them,  shall  always  cry  unto  him  from 
the  ground  for  vengeance  upon  them  and  yet  he 
avenge  them  not. 

23  Wherefore,  0  ye  Gentiles,  it  is  wisdom  in 
God  that  these  things  should  be  shown  unto  you, 
that  thereby  ye  may  repent  of  your  sins,  and  suf¬ 
fer  not  that  these  murderous  combinations  shall 
get  above  you,  which  are  built  up  to  get  power 
and  gain-and  the  work,  yea,  even  the  work  of 
destruction  come  upon  you,  yea,  even  the  sword 
of  the  justice  of  the  Eternal  God  shall  fall  upon 
you,  to  your  overthrow  and  destruction  if  ye  shall 
suffer  these  things  to  be. 

24  Wherefore,  the  Lord  commandeth  you,  when 
ye  shall  see  these  things  come  among  you  that 
ye  shall  awake  to  a  sense  of  your  awful  situation, 
because  of  this  secret  combination  which  shall 
be  among  you;  or  wo  be  unto  it,  because  of  the 
blood  of  them  who  have  been  slain;  for  they  cry 
from  the  dust  for  vengeance  upon  it,  and  also 
upon  those  who  built  it  up. 

25  For  it  cometh  to  pass  that  whoso  buildeth  it 
up  seeketh  to  overthrow  the  freedom  of  all  lands, 
nations,  and  countries;  and  it  bringeth  to  pass 
the  destruction  of  all  people,  for  it  is  built  up 
by  the  devil,  who  is  the  father  of  all  lies;  even 
that  same  liar  who  beguiled  our  first  parents, 
yea,  even  that  same  liar  who  hath  caused  man 
to  commit  murder  from  the  beginning;  who  hath 
hardened  the  hearts  of  men  that  they  have  mur¬ 
dered  the  prophets,  and  stoned  them,  and  cast 
them  out  from  the  beginning. 

26  Wherefore,  I,  Moroni,  am  commanded  to 
write  these  things  that  evil  may  be  done  away, 
and  that  the  time  may  come  that  Satan  may- 
have  no  power  upon  the  hearts  of  the  children 
of  men,  but  that  they  may  be  persuaded  to  do 
good  continually,  that  they  may  come  unto  the 
fountain  of  all  righteousness  and  be  saved. 
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lAAtrllft-ft  ETHER  9 


di 


j  iu  zhang 

a  m 


CHAPTER  9 


1 1,  mmn,  mm  §ft  tsiL  Sit  sti# 

he  ta  pengyoumen  de  mi  mi  jie  she  ta  men  guoran  tui  fan  le 

fp  m  ma  m  a  mm  m a,  m in  am  mm  r 

ao  mao  de  wangguo 

mm  a  a  Ho 


)  mao  yi  ji 


tu  mou  hu 


2  mm  a  m  mft  mm  iiisE 

ta  men  fu  qin  de  ao  mao  de  zi  nii  men  shi  lianmin  de 

m  mm  a  mm  ft  ftftffi  a  mm  ft. 


zhu  zai  yi  ge  mengjing  zhong  jinggao  ao  mao  yao  ta  li  kai 

3±4-®  m ±t  a  «a  mm,  a  m  upa 

zhe  di  yin  ci  ao  mao  dai  le  ta  de  jia  ting  li  kai  le 

mm  ;  mt ,  «u5fan  7 jt fgft  r 

Sm,  mW  7  SaTa,  ill  7  ii Tu!8, 

lai  dao  le  ni  fei  ren  bei  xiaomie  de  di  fang  you  cong  na  IT 

Ail  r  A 13# A  A  Mas  A  MA,  A  A  MM 

xiangdong  zou  lai  dao  le  yi  chu  kao  zhe  hai  an  jiaozuo  ai  bo  long 

ft  A  A,  Ail  7  MW  Mm  A  It  &k§jPk 

de  di  fang  ta  he  ta  de  zi  nil  yi  ji  suo  you  ta  de  jia  zu 

ft  17  ;  ft  ft  ftft  f:4'  ArW  ftft  MM 

chu  le  ye  rui  te  he  ta  de  jia  ting  zai  na  li  da  qi  le 

(A  r  mm  ft  ftft  mm  a  mm  mm  7 

ta  men  de  zhang  mu 

ftfflft  t! 


4  mm  a  ii  ft  a  i 

ta  jiang  ta  de  nti  er  song  gei  le 

ft  A  ft  ft  Aft  7 


Aft  ft 


guowang 


ai  ji  xi  tu  hai  ta  yue  fu  de  xingming  ta  xiang  na  xie 

5  ASM  A  ft  Aft  ft  ft  ft  ;  ft  ft  Aft 

ceng  you  ta  shi  yong  gii  dai  ren  de  shi  yan  shi  ta  menxuanshi  de 

#  ft  ft  ft  ft  ft  ft  K  ft  tie  ft  ft  ft  ft®  ft 

ren  men  gao  zhu  dang  ta  de  yue  fu  zheng  zuo  zai  ta  de  wangzuo 

Aft  A  ft  ;  ft  ftft  ft  A  ft  Aft  ftft  ftft 

zhaojian  renmin  de  shi  hou  ta  men  qu  de  le  ta  de  shou  ji 

ft  ft  A  A  Mfift  ftft  ftf#  7  ftft  ft  Mo 


yin  wei  zhe  ge  xie  e  er  mi  mi  de  tuan  ti  yi  man  yan  de 

e.  ha  jiff,  wm  ft  mm  ftp®  e  mm  n 

ii8®!  S  ftft  AK  ft  ft  S'  lift  7  ;  Hitt 

ye  rui  te  bei  sha  si  zai  ta  de  wangzuo shang  ai  ji  xi  qu  dai 

mm  a  ftft  ft  ftft  a  ft  ±,  as# 

le  ta  de  tong  zhi 

7  ftfeft  ftfto 

ai  jT  xT  kai  shi  dui  ta  de  er  zi  you  le  cai  ji  yin  ci  jiang 

r  ft  eft  FAft  m  ftft  ftft  ft  r  ftft. .  Hitt  nft 
I  pi  j  li, . d.II  I. S a  ft  SS,  sS 
Si  I  SS,  ill  I  mt. 


1  And  now  I,  Moroni,  proceed  with  my  record. 
Therefore,  behold,  it  came  to  pass  that  be¬ 
cause  of  the  secret  combinations  of  Akish  and 
his  friends,  behold,  they  did  overthrow  the  king¬ 
dom  of  Omer. 

2  Nevertheless,  the  Lord  was  merciful  unto 
Omer,  and  also  to  his  sons  and  to  his  daughters 
who  did  not  seek  his  destruction. 

3  And  the  Lord  warned  Omer  in  a  dream  that  he 
should  depart  out  of  the  land;  wherefore  Omer 
departed  out  of  the  land  with  his  family,  and 
traveled  many  days,  and  came  over  and  passed 
by  the  hill  of  Shim,  and  came  over  by  the  place 
where  the  Nephites  were  destroyed,  and  from 
thence  eastward,  and  came  to  a  place  which 
was  called  Ablom,  by  the  seashore,  and  there 
he  pitched  his  tent,  and  also  his  sons  and  his 
daughters,  and  all  his  household,  save  it  were 
Jared  and  his  family. 

4  And  it  came  to  pass  that  Jared  was  anointed 
king  over  the  people,  by  the  hand  of  wickedness; 
and  he  gave  unto  Akish  his  daughter  to  wife. 

5  And  it  came  to  pass  that  Akish  sought  the  life 
of  his  father-in-law;  and  he  applied  unto  those 
whom  he  had  sworn  by  the  oath  of  the  ancients, 
and  they  obtained  the  head  of  his  father-in-law, 
as  he  sat  upon  his  throne,  giving  audience  to  his 
people. 

6  For  so  great  had  been  the  spreading  of  this 
wicked  and  secret  society  that  it  had  corrupted 
the  hearts  of  all  the  people;  therefore  Jared  was 
murdered  upon  his  throne,  and  Akish  reigned  in 
his  stead. 

7  And  it  came  to  pass  that  Akish  began  to  be 
jealous  of  his  son,  therefore  he  shut  him  up  in 
prison,  and  kept  him  upon  little  or  no  food  until 
he  had  suffered  death. 
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zhe  ge  bei  e  si  de  ren  de  di  xiong  ta  de  mmg  zi 

8  jlfi  M  SITE  7]  A  7]  7-  A,  (ftfe  7l  A  7 

jiaozuo  nie  mu  lai  fei  chang  fen  hen  ta  fu  qin  wei  le  ta 

R4IK  mmm) ,  7  7  ttts  m  im,  a  r  m 

fu  qin  zuo  zai  ta  di  xiongshenshang  de  shi  qing 

5CIS  M  7  ftb  %  A  *  ±  7] 


nie  mu  lai  ji  he  le  shaoshu  ren  taochu  le  na  di  fang 

9  Min  *6"  r  'pm x,  ha  t  wmtr, 

lai  dao  le  ao  mao  na  li  he  ta  zhu  zai  yi  qi 

m y  7  jaa  mm  m 


ai  ji  xi  hai  shengyou  bie  de  er  zi  ta  men  hen  de 

io  7*#  a  aw  ate  m  ts  f# 

min  xin  sui  ze  ta  men  yi  xiang  ta  qi  shi  yuan  yi  zhao  ta  suo 

&>t\  Mft  iu  m  e  fo]  ftk  mmm  km  7  m 

xi  wang  de  qu  zuo zhongzhong  e  shi 

#  m  m  mu  m  m 


ai  ji  xi  de  ren  min  ke  wang  huo  li  zhengxiang  ai  ji  xi 

11  as#  tj  as  ii  mm,  in  ft  xi# 

ke  wang  de  quan  yi  yang  yin  cT  ai  ji  xi  de  er  zi  men 

ill  f#  li  —  fi  ;  Hitt,  AS#  7]  AS# 

chuqian  shoumai  le  ren  min  ta  men  yong  zhe  fang  fa  la  de 

util  m  r  as,  ffefH  s  is  yrm  ai# 

da  bu  fen  renmin  gencong  le  ta  men 

AbIUA  AS  m  fi  7  ftfefHo 

ai  jT  xT  de  er  zi  men  he  ai  jT  xT  zhrjian  kai  shi  le 

12  AS#  7]  AS  (FI  #P  AS#  77  mb  7 

yi  ci  zhanzheng  zhe  ci  zhanzhengchi  xu  le  xu  duo  nian  zhi  dao 

— s  m  #,  ji s  m  ^  mm  r  it#  7,  mm 

suo  you  guo  nei  de  renmin  ji  hu  dou  bei  xiaomie  le  shi  de 

ffr'W  Hii  7]  AS  7,  &&}, 

chu  le  san  shi  ge  ren  he  na  xie  yu  ao  mao  jia  zu  yi  tong 

mi  H+fi  a,  #p  list  it  ms  mm  -h 

taowang  de  ren  wai  quan  bei  xiaomie  le 

it  ft  A  A  #  it  li ?J$  7 „ 

yTn  ci  ao  mao  you  huT  fu  le  ta  de  ji  di 

13  suit,  ms  a  mm  7  m  mm „ 


ao  mao  kai  shi  shuailao  le  ran  er  zai  ta  de  wannian  ta 

14  ms  mb  s  #  r ;  lit  stj  m  7  fi 

shengxia  le  yi  mao  ta  gao  li  le  yi  mao  ji  cheng  ta  weiguo 

4T7ES;  fife  W  7  7  JAS  M  #  ffc  SH 


ta  yi  kandao  le  xu  duochongman  youshang  de  ri  zi  zai 

15  ftfi  s  mm  r  its  s  m  s  mm  ha,  a 

ta  gao  li  le  yi  mao  weiguo  wang  hou  ta  zhi  kandao  le 

ftb  m  s  r  as  sh  ss,  fi  s  mm  r 

guonei  hangman  de  he  ping  jiu  qu  shi  le  yi  mao  ji  cheng  le 

HiJ  ffi  7-  7]  IPS  WtM  Oi  7o  JAS  M  7?c  7 

ta  de  wangwei  bing  ji  xu  le  ta  fu  qin  de  zhi  xiang 

itl'Ti  A  ft,  ■ii-  MM  7  fi  SH  7]  A 


zhu  you  kai  shi  yi  qu  zhekuai  di  shang  de  zu  fa  yi  mao 

16  A  A  #A  jamA  AT]  II  H,  IAS 

de  jia  zu  zai  yi  mao  de  zhi  li  xia  fei  chang  fanrong  qi  lai 

7]  mm  S  IAS  7]  S±S  T  #  es  ; 

zai  liu  shi  er  nianzhong  ta  men  yi  cheng  wei  fei  chan^iang  da  ye 

S  A  A—  7  A  fi  fFI  E  S  M  7  S7iS,  ih 

yin  er  cheng  wei  fei  chang  fu  you 

BI  S  h  7  7  it  - 


ta  men  you  ge  shi  ge  yang  de  shuig 

17  fi  (H  W  #7  Slit  7]  A1 


7^ 


An 


i,  #P 


gu 


II 


si  chou 


8  And  now  the  brother  of  him  that  suffered 
death,  (and  his  name  was  Nimrah)  was  angry 
with  his  father  because  of  that  which  his  father 
had  done  unto  his  brother. 

9  And  it  came  to  pass  that  Nimrah  gathered 
together  a  small  number  of  men,  and  fled  out  of 
the  land,  and  came  over  and  dwelt  with  Omer. 

10  And  it  came  to  pass  that  Akish  begat  other 
sons,  and  they  won  the  hearts  of  the  people, 
notwithstanding  they  had  sworn  unto  him  to  do 
all  manner  of  iniquity  according  to  that  which 
he  desired. 

11  Now  the  people  of  Akish  were  desirous  for 
gain,  even  as  Akish  was  desirous  for  power; 
wherefore,  the  sons  of  Akish  did  offer  them 
money,  by  which  means  they  drew  away  the 
more  part  of  the  people  after  them. 

12  And  there  began  to  be  a  war  between  the  sons 
of  Akish  and  Akish,  which  lasted  for  the  space  of 
many  years,  yea,  unto  the  destruction  of  nearly 
all  the  people  of  the  kingdom,  yea,  even  all,  save 
it  were  thirty  souls,  and  they  who  fled  with  the 
house  of  Omer. 

13  Wherefore,  Omer  was  restored  again  to  the 
land  of  his  inheritance. 

14  And  it  came  to  pass  that  Omer  began  to  be 
old;  nevertheless,  in  his  old  age  he  begat  Emer; 
and  he  anointed  Emer  to  be  king  to  reign  in  his 
stead. 

15  And  after  that  he  had  anointed  Emer  to  be 
king  he  saw  peace  in  the  land  for  the  space  of 
two  years,  and  he  died,  having  seen  exceedingly 
many  days,  which  were  full  of  sorrow.  And  it 
came  to  pass  that  Emer  did  reign  in  his  stead, 
and  did  fill  the  steps  of  his  father. 

16  And  the  Lord  began  again  to  take  the  curse 
from  off  the  land,  and  the  house  of  Emer  did 
prosper  exceedingly  under  the  reign  of  Emer; 
and  in  the  space  of  sixty  and  two  years  they  had 
become  exceedingly  strong,  insomuch  that  they 
became  exceedingly  rich- 

17  Having  all  manner  of  fruit,  and  of  grain,  and 
of  silks,  and  of  fine  linen,  and  of  gold,  and  of 
silver,  and  of  precious  things; 
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ye  you  ge  shi  ge  yang  de  jia  chu  gongniu  mu  niu 

18  A  W  A  mm, 

mianyang  zhu  shanyang  yi  ji  xu  duo  qi  ta  zhong  lei  de 

iAbt  m,  iii  t\  a  a  it#  a  a  mm  t 

yong  zuoren  lei  hui  wu  de  zhu  wu 

A'  A  &]  T o 


A  A  II 


ta  men  ye  you  ma  lii  xiang  kou  lii  long  he 

19  AfPI  A  W  AA  Ms  iSstr  fo 

kou  mo  mu  suoyou  zhe  xie  dou  shi  dui  ren  lei  hen  youyong  chu 

t UMm  ;  pJtW  ilA  f|5  A  II  All  ®  Wffl  M 

de  you  qi  shi  xiang  kou  ltl  long  he  kou  mo  mu 

A,  AAA:  Ms  SSBfl  fP  t&MMo 


zhu  zheyangjiang  ta  de  zhu  fu  qingzhu  yu  zhekuai  bi  suoyou 

20  a  Mfi  A  AT  AH  MA:  M  jS±H  It  pit  A 

qi  ta  tu  di  dou  jingmei  de  t ii  di  shang  ta  fen  fu  le  fan 

K-A  A  A  «J  IfH  A  A  A  A  ;  A  A  A  f  A 

zhanyou  zhe  di  de  bi  xu  wei  zhu  er  zhanyou  fou  ze  dang 

A  A  ilA  A,  SM  AAA  A  A,  Ail  # 

ta  men  e  guanmanying  shi  ta  men  bi  jiang  bei  xiaomie  yin  wei 

a  f\  m  M  ffiA  m,  a  f\  a  m  m  m  m-,  a  a 

zhu  shuo  wo  bi  jiang  wo  shi  zu  de  zhen  nu  qingdao  yu  zhezhong 

a  a  :  mm n m m 

renshenshang 

A  A  I'. 

yi  mao  zai  ta  suoyou  de  ri  zi  zhong  dou  yongzheng  yi  lai 

21  A  A  A  A  Fir  A  ABA  A  IP  m  it  A  A 

zhi  xingshenpan  ta  sheng  xia  le  xu  duo  zi  ntl  ta  ye  shengxia 

IA  ft  m  A  ;  A  AT  f  II#  AT  ;  A  A  AT 

le  ke  lin  an  de  ta  gao  li  le  ke  lin  an  de  ji  cheng  ta  de 

;  At  5  7  A  A  All  IS  A  AT 

TfL 

ta  gao  li  le  ke  lin  an  de  ji  cheng  ta  wangwei  hou  you 

22  a  »  A  7  MAT II  IB  A  A  A  A  It,  A 

huo  le  si  nian  ta  kandao  le  guo  nei  de  he  ping  ta  shen  zhi 

A  r  A  A,  A  A  A  7  BB  AAA;  ASA 

hai  kandao  le  na  wei  zheng  yi  zhi  zi  bing  yin  ta  de  ri  zi 

li  «  r  ill  fiz  T  m  A  A,  A  H  A  A  BA 

er  kuai  le  he  rongyao  ta  si  yu  ping  an  zhong 

ffi  M  fO  71  ;  A  TA  AT  To 

23  SSii  m  S  a  £i  t  M  ifS  ;  a 

jian  li  le  xu  duo  qiang  da  de  cheng  shi  bing  zai  suoyou  ta  de 

MiL  7  17#  A  A  T  it  7,  AT  TrT  AT 

ri  zi  zhongian^ianghao  de  shi  wu  gongxian  yu  ta  de  ren  min  zai 

batata  t  mm  n  m  n  at  aba  a 

ta  dao  le  nian  ji  hen  lao  de  shi  hou  ta  hai  meiyou  zi  nu 

A  7i)7  A  IB  Tsm  A  iSAW  AA„ 


ta  de  qi  zi  qu  shi  le  xiangnian  yi  bailing  er  sui 

24  at  #A  AS  7 ,  A  A  AIT  few# 

ke  lin  an  de  zai  ta  de  wannian  qu  le  yi  wei  nianqing  de  nti  zi 

AATIi  A  AT  m  A  S7  —  A  A©  T  A  A 

wei  qi  bing  sheng  xia  le  zi  ntl  ta  yi  zhi  huodao  le 

A  7.  A  AT  7  AT  ;  A  -A  ATJ  7 

yi  bai  si  shi  er  sui 

—AHA—  Mi 


ta  shengxia  le  kaomu  kaomu  ji  cheng  le  ta  de 

25  a  at  r  mm,  7  at 

wangwei  ta  zai  wei  si  shi  jiu  nian  ta  shengxia  le  hai  si 

A  A  ;  A  A  A  HAA  A  ;  A  AT  7  ?l 

hai  shengxia  le  bie  de  zi  ntl  men 


ii  A  T  7  SUT  A7fflo 


18  And  also  all  manner  of  cattle,  of  oxen,  and 
cows,  and  of  sheep,  and  of  swine,  and  of  goats, 
and  also  many  other  kinds  of  animals  which  were 
useful  for  the  food  of  man. 

19  And  they  also  had  horses,  and  asses,  and 
there  were  elephants  and  cureloms  and  cumomsj 
all  of  which  were  useful  unto  man,  and  more 
especially  the  elephants  and  cureloms  and  cu- 
morns. 

20  And  thus  the  Lord  did  pour  out  his  bless¬ 
ings  upon  this  land,  which  was  choice  above 
all  other  lands;  and  he  commanded  that  whoso 
should  possess  the  land  should  possess  it  unto 
the  Lord,  or  they  should  be  destroyed  when  they 
were  ripened  in  iniquity;  for  upon  such,  saith  the 
Lord:  I  will  pour  out  the  fulness  of  my  wrath. 

21  And  Emer  did  execute  judgment  in  righteous¬ 
ness  all  his  days,  and  he  begat  many  sons  and 
daughters;  and  he  begat  Coriantum,  and  he 
anointed  Coriantum  to  reign  in  his  stead. 

22  And  after  he  had  anointed  Coriantum  to 
reign  in  his  stead  he  lived  four  years,  and  he 
saw  peace  in  the  land;  yea,  and  he  even  saw  the 
Son  of  Righteousness,  and  did  rejoice  and  glory 
in  his  day;  and  he  died  in  peace. 

23  And  it  came  to  pass  that  Coriantum  did  walk 
in  the  steps  of  his  father,  and  did  build  many 
mighty  cities,  and  did  administer  that  which  was 
good  unto  his  people  in  all  his  days.  And  it  came 
to  pass  that  he  had  no  children  even  until  he  was 
exceedingly  old. 

24  And  it  came  to  pass  that  his  wife  died,  being 
an  hundred  and  two  years  old.  And  it  came  to 
pass  that  Coriantum  took  to  wife,  in  his  old  age, 
a  young  maid,  and  begat  sons  and  daughters; 
wherefore  he  lived  until  he  was  an  hundred  and 
forty  and  two  years  old. 

25  And  it  came  to  pass  that  he  begat  Com,  and 
Com  reigned  in  his  stead;  and  he  reigned  forty 
and  nine  years,  and  he  begat  Heth;  and  he  also 
begat  other  sons  and  daughters. 
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renmin  you  yi  bian  bu  yu  zhe  quan  di  mian  zhishang  le 

26  ak  a  e  m m  n  m  a  m  b  a  ±  r , 

zhe  di  mianshang  you  kai  shi  you  le  ji  da  de  xie  e  hai  si 

mm  b  ±  x  mb  W  r  m*  h  m,  mm 

you  kai  shi  ca 

x  s 

ta  fu  qin 

ftfe  5C#L 


7  *3#  H  §+M,  A 


ta  gudran  tui  fan  le  ta  fu  qin  de  wangwei  yin  wei  ta 

2T  f&  mm  r  At  ais  m  ma,  m 

yong  ta  zi  ji  de  jian  sha  si  le  ta  fu  qin  ta  qu  dai  le 

m  17  EE  ft  ffl  Wt  7  ftti  Afl  ;  ffe  TEA  7 

ta  de  tong  zhi 

f7ft  i^t'7'o 

zhe  di  shang  you  lai  le  xian  zhi  men  dui  ta  men  gao  hu  zhe 

28  jHis  ±  x*  r  m  it m  «  a 

hui  gai  jiao  ta  men  bi  xu  zhun  bei  zhu  de  dao  lu  fou  ze 

-  34  m  sm  mm  m  ft  mm,  ahj 

bi  you  zu  fa  lin  dao  zhe  di  mianshang  shi  de  bi  you 

A  W  II  SI  tfmill  il m  B  Jt  ;  lift,  $  W 

yi  ci  da  ji  huang  lai  lin  ru  guo  ta  men  bu  hui  gai  ta  men 

-mmm  ;  $nn  m  m 

hi  zai  zhe  da  ji  huanghong  bei  huimie 

m  fEa^n^i  Wc&0 


xian  zhi  men 


que  jiang  ta  men 

29  fi  as  7  ft  m  7c au  fu  mm,  an  as  mm 

ganchu  qu  you  ji  ge  hai  bei  diu  jin  keng  nei  rang  ta  men  si 

J77  A  ;  W  mm  '■&  M  A  ii  ±a  A,  m  ffe  fH  A 

zai  li  mian  suo  you  zhe  xie  shi  ta  men  dou  shi  zhaozhe  guowang 

is  m  Bo  pie  is®  m  ft& m  m  m  w,  m  m  m 

de  mingling  er  xing  de 


mm  67  HP  t7  Tfo  f7  fto 


zhe  di  shang  kai  shi  fa  sheng  le  yi  ci  ji  da  de  ji  jin 

30  mm  ±  mm  m  ±  r  -7  mm  ft  m  m, 

ju  min  men  you  yu  ji  jin  er  kai  shi  ji  kuai  de  bei  huimie 

m  a  h  m  ts  b  mm  sia  m  m  mm, 

di  mianshang  mei you  yu  shui 

I  A;  m  B'jfc  fS  W  M  7k„ 


zhe  di  mianshang  hai  lai  le  du  she  du  si  le  xu  duo 

31  mm  B  _h  m  7  1^42,  MJE  7  I7# 

renmin  ta  men  de  shengqun  kai  shi  xiangnan  bu  ni  fei  ren  cheng  wei 

AKo  Mft  mh  lisa  mm  a  is  a 

chai  lei  han  la  de  di  fang  tao  bi  du  she 

mnmtti  a  mm  m  „ 


32  a  Sf#  il:  15^: 

nan  bu  di  fang 


S3  mm „ 


Sb  1 II II  7 


zhu  jiao  she  bu  yao  zai  zhuiganshengqun  dan  yao  ta  men  lan 

33  A  H4  a  A  ii  IE  te  ffi,  fa  M  m  fH  m 

zai  lu  shang  shi  renmin  bu  neng  tongguo  fan  qi  tu  tongguo  de 

i7  a  a  m  aka  a  n,  a  ±m  ii  a 

jiu  yao  bei  du  she  yao  dao 

st  ^  M  S42  Die  (SJo 


26  And  the  people  had  spread  again  over  all  the 
face  of  the  land,  and  there  began  again  to  be  an 
exceedingly  great  wickedness  upon  the  face  of 
the  land,  and  Heth  began  to  embrace  the  secret 
plans  again  of  old,  to  destroy  his  father. 

27  And  it  came  to  pass  that  he  did  dethrone  his 
father,  for  he  slew  him  with  his  own  sword;  and 
he  did  reign  in  his  stead. 

28  And  there  came  prophets  in  the  land  again, 
crying  repentance  unto  them-that  they  must 
prepare  the  way  of  the  Lord  or  there  should  come 
a  curse  upon  the  face  of  the  land;  yea,  even  there 
should  be  a  great  famine,  in  which  they  should 
be  destroyed  if  they  did  not  repent. 

29  But  the  people  believed  not  the  words  of  the 
prophets,  but  they  cast  them  out;  and  some  of 
them  they  cast  into  pits  and  left  them  to  per¬ 
ish.  And  it  came  to  pass  that  they  did  all  these 
things  according  to  the  commandment  of  the 
king,  Heth. 

30  And  it  came  to  pass  that  there  began  to  be  a 
great  dearth  upon  the  land,  and  the  inhabitants 
began  to  be  destroyed  exceedingly  fast  because 
of  the  dearth,  for  there  was  no  rain  upon  the  face 
of  the  earth. 

31  And  there  came  forth  poisonous  serpents  also 
upon  the  face  of  the  land,  and  did  poison  many 
people.  And  it  came  to  pass  that  their  flocks 
began  to  flee  before  the  poisonous  serpents,  to¬ 
wards  the  land  southward,  which  was  called  by 
the  Nephites  Zarahemla. 

32  And  it  came  to  pass  that  there  were  many 
of  them  which  did  perish  by  the  way;  neverthe¬ 
less,  there  were  some  which  fled  into  the  land 
southward. 

33  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  did  cause 
the  serpents  that  they  should  pursue  them  no 
more,  but  that  they  should  hedge  up  the  way 
that  the  people  could  not  pass,  that  whoso 
should  attempt  to  pass  might  fall  by  the  poi¬ 
sonous  serpents. 
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34  AS 


i  min  gen  sui  zhe  shou  lei  de  lu  xian 

hi  pb  v&m, 

lu  shang  de  shi  ti  zhi  dao  ba  ta  men  dou  ch: 


hi  zhe  ta  men 


!  s  If 


m  m  fn 


fijtt  fs  ±  pb  nn,  mm  m  m  fn  ip  &  it  t  „ 


dang  r 


min  kandao  le  ta  men  yi  ding  yao 


m  a  s  9m  7  ftfe  in 


ze 

ta  men  jiu  kai  shi  hui  gai  ta  men  de 

§fn  rm  ftfe  in  pb 


ewang  de  shi  hou 

t  bg^g,hfl 

,  7  I  7. 


dang  ta  men  zai  zhu  qianchongfen  de  qian  yi  le  zi  ji  hou 

35  #  m  £  £  ta  ft®  m  m  m  rss  &, 

ta  jiu  shi  yu  jiang  zai  di  mianshang  renmin  kai  shi  fu  su 

ftfe  st  m  m  h  «  &w  ±  ;  as  mil  mm 

le  bei  bu  ge  di  qu  ji  qi  zhouwei  suoyou  ge  di  qu  dou 

r,  &  k-  mm  mm  m 

kai  shi  you  le  shuiguo  zhu  zai  cong  ji  jin  zhongbao  quan  ta  men 

mil  m  r  7k  ±  #  (7  ft  m  t  &  s  ftkfn 

yi  shi  shang  yi  dui  ta  men  xianchu  le  ta  de  li  liang 

-m  ±  e  m  fttifn  ns  7  *„ 


34  And  it  came  to  pass  that  the  people  did  follow 
the  course  of  the  beasts,  and  did  devour  the  car¬ 
casses  of  them  which  fell  by  the  way,  until  they 
had  devoured  them  all.  Now  when  the  people 
saw  that  they  must  perish  they  began  to  repent 
of  their  iniquities  and  cry  unto  the  Lord. 

35  And  it  came  to  pass  that  when  they  had  hum¬ 
bled  themselves  sufficiently  before  the  Lord  he 
did  send  rain  upon  the  face  of  the  earth;  and  the 
people  began  to  revive  again,  and  there  began 
to  be  fruit  in  the  north  countries,  and  in  all  the 
countries  round  about.  And  the  Lord  did  show 
forth  his  power  unto  them  in  preserving  them 
from  famine. 


di 


T  m 


CHAPTER  10 


xi  ci  shi  hai  si  de  hou  yi  hai  si  he  ta  suoyou  de 

1  #Kt  ft  ?if5r  PB  -  iffiir  fP  ft fe  7rfT  PB 

jia  zu  chu  le  xi  ci  wai  dou  yi  sT  yu  ji  huanghong 

mm,  ift  r  m  n,  ip  s  eebb  m  m  *  - 

yin  ci  xi  ci  chongxin  kai  shi  ba  yi  ge  po  sui  de  guo  jia  jian  li 

Hitt  #it  M  Iff  Hi  to  '111  -fbl  PB  Sic  ft  A 

qi  lai 

xi  ci  ji  qu  ta  zu  xianmen  de  huimie  ta  jian  li  le 

2  m  falx  ftfe  m  A  fn  pb  wtm,  ftfe  mm.  r 

yi  ge  zheng  yi  de  guo  du  yin  wei  ta  lao  ji  zhe  zhu  zai 

— fi  IE  IS  PB  mm  ;  HA  ftfe  TIE  TAT 

dailing  ye  rui  te  he  ta  xiong  di  du  yue  da  hai  shi  suo  zuo  de 

ft ii  mm  fp  ftfe  £  %  m  m  ba  m  m  pb 

shiqing  ta  xingzou  yu  zhu  de  dao  lu  zhong  ta  shengxia  le 

mm ;  fit  i ;•  a  bb  a  pb  m  fife  a  t  t 

AH 

3  mk  SS  7  ife ;  In  mk  i 

si  zai  yi  ge  qiangdao  de  shouzhong  you  yu  ta  fei  chang  de 

EE  n  —  fi  ^  IS  PB  E7  7BB  ftfe  #  it  PB 

fu  you  zhejian  shi  wei  ta  de  fu  qin  you  dai  lai  le  he  ping 

at,  .iilft  ftfePB  A  if  A  mm  7  fit  7: 

ta  de  fu  qin  zai  zhe  di  mianshang  jian  li  le  xu  duo  de 

4  ftfePB  AS  -&  ilfefi  m  ±  SA  r  IB#  PB 

cheng  shi  renmin  you  kai  shi  bian  bu  yu  zhe  quan  di  mian  xi  ci 

I  jfk ’ ,  A  JA  3E  [fi Bn  ill  (7  BE  ia  Bfe  Itfe  rnfo  ^  Ar ^ 

£11  t  mm  pb¥S  ;  i  It  f  ilil„ 

ta  qu  shi  le  rui  lan  ke  xu  jie  ti  le  ta  de  wangwei 

ftfe  Ati-  7,  ftBpJili/i  7  ffePB  KB 


1  And  it  came  to  pass  that  Shez,  who  was  a 
descendant  of  Heth-for  Heth  had  perished  by  the 
famine,  and  all  his  household  save  it  were  Shez 
wherefore,  Shez  began  to  build  up  again  a  broken 
people. 

2  And  it  came  to  pass  that  Shez  did  remem¬ 
ber  the  destruction  of  his  fathers,  and  he  did 
build  up  a  righteous  kingdom;  for  he  remem¬ 
bered  what  the  Lord  had  done  in  bringing  Jared 
and  his  brother  across  the  deep;  and  he  did  walk 
in  the  ways  of  the  Lord;  and  he  begat  sons  and 
daughters. 

3  And  his  eldest  son,  whose  name  was  Shez,  did 
rebel  against  him;  nevertheless,  Shez  was  smit¬ 
ten  by  the  hand  of  a  robber,  because  of  his  ex¬ 
ceeding  riches,  which  brought  peace  again  unto 
his  father. 

4  And  it  came  to  pass  that  his  father  did  build 
up  many  cities  upon  the  face  of  the  land,  and  the 
people  began  again  to  spread  over  all  the  face  of 
the  land.  And  Shez  did  live  to  an  exceedingly 
old  age;  and  he  begat  Riplakish.  And  he  died, 
and  Riplakish  reigned  in  his  stead. 
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rui  lan  ke  xu  bing  bu  zuo  na  zai  zhu  yanguanghong ren  wei  dui  de 

5  mmm  m  m  «  ft  mk  ft  mm 

shi  yin  wei  ta  you  xu  duo  de  qi  qie  bing  ba  na  ji  zhong 

m,  a  h  ft  w  17#  m  mm  #  m  m  m  m 

de  fu  dan  fang  zai  nan  ren  men  de  jianbang  shang  ta  zhengshou 

ft  ms  ft  ft  ft  mm  ±  j  ft  ft  ft 

ta  men  ji  zhong  de  shuijuan  ta  yong  shuisho 


ftfn  m 

da  sha 

ftfto 


mum,  ftfflftftMitrft# 


ta  wei  zi  ji  zao  le  yi  ge  fei  chang  mei  li  de  wangzuo 

e  ft  ft  a  a  ft  r  -fi  ft-  ft  mm  ft  ft  ft  ; 

ta  zao  le  xu  duo  jian  yu  fan  bu  ken  na  shui  de  dou  bei 

ft  ft  r  ft#  ft  ft#  mm  ft  3  m 

ta  song  jin  le  jian  yu  fan  jiao  bu  chu  shuijuan  de  ye  bei 

ft  ft  ft  r  m  ;  ft  m  ftft  mm  ft  #  m 

ta  guan  jin  le  jian  yu  ta  shi  ta  men  bu  duan  de  lao  zuo  lai 

ft  lift  r  m  ;  ft  ft  ftfn  ftit  ft  ft#  ft 

yanghuo  ta  men  zi  ji  fan  ju  jue  lao  zuo  de  dou  bei  chu  si 

'#  ft  ft  fn  a  b  ;  ft  mm  ft#  ft  m  n 


7  min  ft  mm  t  ft  -w 

ft 

de 

ft 


/sft,  ftft  'i 


Jing  Jin  shi 

ft  ft 

ihongjingmei 


ft  ftft  &  St  ft  i 


hi  pin  ye  shi  ta  fen  fu  zai 

MSh  ft  ft  ft  ftnft  ft 
ft  [#  mZ  m  ¥#  M 


de  zhi  pin 

ftj  s®, 

yu  zhong jinglia 

ii  t 

ftft  1ft,  ft 

jian  yu  zhong zhi cheng  de  ta 

fit  ft  m  #  fto ,  ft 

i  XU  I?  7  Bi, 

8  d§s  ft  7  Eft—  ft  m,  AS  Sfc  jgft 

fankang  ta  zhe  di  you  kai  shi  you  le  zhanzheng  rui  lan  ke  xu 

sft  ft ;  iift  s  #  r  m  ftft 

bei  sha  si  le  ta  de  hou  yi  ze  bei  gan chu  le  zhe  di 

7,  ft®  mm  hj  m  mm  r  im 


#3 


im. 


9  ii7  ftft  ft  am,  n 

rui  lan  ke  xu  de  hou  yi  ji  he  le 

mmvtm  m  tm)  mm  t 


ftJftIM  (ft 


ft 

liu  wangzhe  men 

-s  ft# ft  fn 

de  jun  dui  qu  he  ren  min  zuozhan  ta  kongzhi  le  xu  duo 

ft  mi#,  a  f p  a#  ft®  ;  ft  # m  r  in# 

cheng  shi  zhan  shi  bian  de  fei  changneng  lie  ji  xu  le  haoduo 

m  s  ;  mm  mm  #  #  m,  mm  r  ## 

nian  ta  kongzhi  le  zhe  quan  di  ta  zi  li  wei  zhe  quan  di 

ft  ;  ft  ftrfilJ  7  il  ftft,  ft  Aft  ft  ji  ftft 

de  guowang 

ft  H  ft„ 


ta  zi  li  weiwang  hou  jianqing  le  ren  min  de  fu  dan 

io  ft  s#  ftft  ft,  mm  r  as  ft  ms, 

jie  zhe  zhejian  shi  ta  huo  de  le  renmin  de  haogan  ta  men 

is#  ji#  ft  ft  mm  r  as  ft  mm ;  ftfn 

gao  li  le  ta  wei  ta  men  de  guowang 

w  ft  7  ft  ft  ft  fnft  a  fto 


ta  dui  renmin  que  hen  gongzheng  dan  dui  zi  ji  que  bing 

ii  ft  m  as  s  ®  a  ft,  fn  m  ah  ft  # 

bu  gongzheng  you  yu  ta  xu  duo  de  yinluan  suo  yi  ta  yi 

ft  A  ft,  ftft  ft  fP#  ft]  ftll  ;  mm  ft  E 

bei  cong  zhu  de  mianqian  ge  jue  le 

M  ft  ft  ft]  ®  tu  ITO  7o 


5  And  it  came  to  pass  that  Riplakish  did  not  do 
that  which  was  right  in  the  sight  of  the  Lord,  for 
he  did  have  many  wives  and  concubines,  and  did 
lay  that  upon  men’s  shoulders  which  was  griev¬ 
ous  to  be  borne;  yea,  he  did  tax  them  with  heavy 
taxes;  and  with  the  taxes  he  did  build  many  spa¬ 
cious  buildings. 

6  And  he  did  erect  him  an  exceedingly  beauti¬ 
ful  throne;  and  he  did  build  many  prisons,  and 
whoso  would  not  be  subject  unto  taxes  he  did 
cast  into  prison;  and  whoso  was  not  able  to  pay 
taxes  he  did  cast  into  prison;  and  he  did  cause 
that  they  should  labor  continually  for  their  sup¬ 
port;  and  whoso  refused  to  labor  he  did  cause  to 
be  put  to  death. 

7  Wherefore  he  did  obtain  all  his  fine  work,  yea, 
even  his  fine  gold  he  did  cause  to  be  refined  in 
prison,  and  all  manner  of  fine  workmanship  he 
did  cause  to  be  wrought  in  prison.  And  it  came 
to  pass  that  he  did  afflict  the  people  with  his 
whoredoms  and  abominations. 

8  And  when  he  had  reigned  for  the  space  of  forty 
and  two  years  the  people  did  rise  up  in  rebellion 
against  him;  and  there  began  to  be  war  again 
in  the  land,  insomuch  that  Riplakish  was  killed, 
and  his  descendants  were  driven  out  of  the  land. 

9  And  it  came  to  pass  after  the  space  of  many 
years,  Morianton,  (he  being  a  descendant  of 
Riplakish)  gathered  together  an  army  of  out¬ 
casts,  and  went  forth  and  gave  battle  unto  the 
people;  and  he  gained  power  over  many  cities; 
and  the  war  became  exceedingly  sore,  and  did 
last  for  the  space  of  many  years;  and  he  did  gain 
power  over  all  the  land,  and  did  establish  himself 
king  over  all  the  land. 

10  And  after  that  he  had  established  himself 
king  he  did  ease  the  burden  of  the  people,  by 
which  he  did  gain  favor  in  the  eyes  of  the  peo¬ 
ple,  and  they  did  anoint  him  to  be  their  king. 

11  And  he  did  do  justice  unto  the  people,  but  not 
unto  himself  because  of  his  many  whoredoms; 
wherefore  he  was  cut  off  from  the  presence  of 
the  Lord. 
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12  ifijiili  f  ;  AS  A  fftA 

tongzhi  xia  chengwei  fei  chang  fu  you  wu  lun  zai  jianzhu  shang 

if tft  T  ft  A  #'  t  If,  MI#  A  5tH  fx 

zai  jin  yin  shang  zai  pei  zhi  gii  lei  shang  zai  si  yangyangqun  he 

a  mis  I,  AAtiMft^ 

niuqun  shang  yi  ji  zai  ta  men  suo  shou  fu  de  dong  xi  shang 

mm  _t;  ja  a  it  m  m  a  m  a  *  m  Ja 

dou  fei  chang  fu  you 

IP  ft  ft  If. 


13 

ftV  t 


7J  i 


dun  huodao  le  hengao  de  nianling 

3?ll 


ft'J  f  SiU  ft  All,  Mtt  ft 

kai  mu  jie  ti  le  ta  fu  qin  de  wangwei 

mm  it#  r  ft  am  a  ft  ft ; 

ta  tong  zhi  le  ba  nian  ta  de  fu  qin  jiu  qu  shi  le  kai  mu 

ft  tarn  7  A  A,  ftft  AIM  ftft  tf  To  ft  ft 

bing  bu  yongzheng  yi  lai  tongzhi  suo  yi  ta  bu  wei  zhu  suo 

it  it,  miA  ft  a  h  a  m- 

“0*^0 

ta  de  xiong  di  qi  lai  bei  pan  ta  jiang  ta  qiu  jin  qi  lai 

14  ffcft  AM  ISA  M  ft,  iff  ft  mm  fei  A  ; 

zhong  ta  de  yi  sheng  dou  bei  liu  zai  qiu  jin  zhong  ta  zai  qiu  jin 

If  ffcft  -  A  m  M  ftA  Hit;  ft  ft  0ft 

zhonghengxia  le  zi  nii  men  zai  ta  de  wannian  you  sheng  xia  le 

A  A  T  7  r-AiT'l.  It  ftft  ft  7  A  ft  T  7 


tUA;  rmm  at. 


15  ill  A  A  ft  JE  A  S,  ¥  i  7  ftft^  ft 

de  qiu  yi  ta  he  guowang  zuozhan  huo  de  le  wangguo 

MS.  ft  ft  HA  ft®,  flf#  r  A  Ho 


ta  huo  de  le  wangguo  hou  zuozhe  zai  zhu  yanguanghong 

i6  ft  fit#  r  ah  ft,  a  a  miK# 

shi  dui  de  shi  qing  renmin  zai  guo  nei  shun  li  fanrong  qi  lai 

A  lift  ft  ft  ;  AK  AH  A  lift  HA  ft  A  ; 

ta  huodao  hen  da  de  nian  ji  sheng  xia  le  zi  nfl  men  ta 

ft  &\  ®A  A  ft  IB,  ft  A  7  A  A  ft  ;  ft 

ye  sheng  xia  le  ke  long  ta  gao  li  le  ke  long  jie  ti  ta  de 

ftgft  A  7  fill,  ft  #  ft  7  Mil  ft  A 

ftfL 

ke  long  zai  ta  suo  you  de  ri  zi  zhong 

IT  Mil  A  ft  if  A  A  HA  A, 

yanguanghong  shi  lianghao  de  shi  qing  ta  she 

to  ft  ft  a  r  it# 

kandao  le  xu  duo  de  ri  zi  hou  si  qu  le 

A  A  ;  ft  A  mm  7  It#  A  HA  ffe  Aft  7, 

zhengxiang  shi  shang  qi  yu  de  ren  yi  yang  ke  xu  ji  cheng  le 

A  ft  ft  ft  nm  A  A  -fi  ;  Alt  M  7?c  f 

ta  de  wangwei 

ft  A  ft  ffto 

ke  xu  ye  qu  shi  le  li  bo  ji  cheng  le  ta  de  wangwei 

18  Alt  it  ftft  7  ;  ftfti  M  ft  7  ft  A  ftft. 


A  ft 


ft  A  A  A  A  A 


12  And  it  came  to  pass  that  Morianton  built 
up  many  cities,  and  the  people  became  exceed¬ 
ingly  rich  under  his  reign,  both  in  buildings,  and 
in  gold  and  silver,  and  in  raising  grain,  and  in 
flocks,  and  herds,  and  such  things  which  had 
been  restored  unto  them. 

13  And  Morianton  did  live  to  an  exceedingly 
great  age,  and  then  he  begat  Kim;  and  Kim  did 
reign  in  the  stead  of  his  father;  and  he  did  reign 
eight  years,  and  his  father  died.  And  it  came 
to  pass  that  Kim  did  not  reign  in  righteousness, 
wherefore  he  was  not  favored  of  the  Lord. 

14  And  his  brother  did  rise  up  in  rebellion 
against  him,  by  which  he  did  bring  him  into 
captivity;  and  he  did  remain  in  captivity  all  his 
days;  and  he  begat  sons  and  daughters  in  cap¬ 
tivity,  and  in  his  old  age  he  begat  Levi;  and  he 
died. 

15  And  it  came  to  pass  that  Levi  did  serve  in 
captivity  after  the  death  of  his  father,  for  the 
space  of  forty  and  two  years.  And  he  did  make 
war  against  the  king  of  the  land,  by  which  he  did 
obtain  unto  himself  the  kingdom. 

16  And  after  he  had  obtained  unto  himself  the 
kingdom  he  did  that  which  was  right  in  the  sight 
of  the  Lord;  and  the  people  did  prosper  in  the 
land;  and  he  did  live  to  a  good  old  age,  and  begat 
sons  and  daughters;  and  he  also  begat  Corom, 
whom  he  anointed  king  in  his  stead. 

IT  And  it  came  to  pass  that  Corom  did  that 
which  was  good  in  the  sight  of  the  Lord  all  his 
days;  and  he  begat  many  sons  and  daughters; 
and  after  he  had  seen  many  days  he  did  pass 
away,  even  like  unto  the  rest  of  the  earth;  and 
Kish  reigned  in  his  stead. 

18  And  it  came  to  pass  that  Kish  passed  away 
also,  and  Lib  reigned  in  his  stead. 
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li  bo  ye  zuo zhe  zhu  yanguanghong  shi  hao  de  shi  qing  zai 

19  Ji'H;  ft  # m  it  IS  £  'I1  Ji-;  fftf}  •ll'h'h,  X 

li  bo  de  shi  dai  na  xie  du  she  bei  xiaomie  le  yin  ci  ta  men 

tim  $1  m-i  in®  m  mn  r„  rantM 

jiu  jin  ru  nan  bu  di  fang  qu  wei  renmin  lie  qu  shi  wu 

st  KB  a  Mtr  7,  h  AK  5ilf<  iTtX 

yin  wei  na  di  fang  man  bu  zhe  sen  nai  lin  de  dong  wu  li  bo 

H h  MMXf  li  17  ^  &  7  Xj  fj  tb  TjTJj 

zi  ji  ye  biancheng  le  yi  wei  wei  da  de  lie  ren 

sb  hi  m  m  t  —  fiz  i#a  x  ia„ 


huafen  hai  lu  de 


20  ffetn  tt  m  mvh  m  tTi  mm  mm  ±  mm 

le  yi  zuo  da  cheng  shi 

7  ~k  ffi  77 


ta  men  ba  nan  bu  di  fang  bao  chi  wei  yi  ge  huang  ye  yi  bian 

21  flfefi  tE  mm  727  &  sw  7  ft.  tx  ii 

is  § 

is  7 


zheng  ge  bei  bu  di  fang  de  di 

si  m  mm  mm  mm  m  hj 


ta  men  fei  chang  qin  lao  ta  men  bi  ci  maimai  jiao  yi 

22  rJ;  f !  K| ;  ft  M  ;  M  7 lit  II  « 

iS  mk 


ta  men  zuo  zhongzhong  jin  shu  de  gongzuo  ta  men  zhi  zao 

23  ffein  it  m  m±M  7  xis,  m  mm 

iin  yin  tong  tie  yif  ji  zhongzhong  de  iin  shu  ta  men  cong  tii  zhong 

xis  m  m  7m  m  m  xj  ±m ;  m  7  ±  7 

jue chu  zhe  xie  dong  xi  lai  suo  yi  ta  men  jue  ji  le  ji  gao 

tax  s®  X®  x  ;  mix  m  m  ft  r  mm 

de  tu  dui  lai  huo  qu  jin  yin  tong  tie  deng  jin  shu  ta  men 

7]  ±m,  x  m  xis  m  it  m  ±m.  m 

le  zhongzhongjingmei  de  zhi  pii 


urn  t 


7]  Io7 


ta  men  ye  you  le  si  chou  he  jmg  zhi  de  xi  ma  bu 

24  M  it  77  MM  ffi  If  li  7  Iffl  77  ; 

ta  men  zhi  zao  le  ge  zhong  bu  pi  zuo  wei  ta  men  bi  ti  zhi 

m  mm  r  &  m  mm,  it®  m  mm  x 


ta  men  zhi  zao  le  ge  zhonggengzhong  tii  di  de  gong  ju 

25  m  mm  r  m  m  it  m  ±m  xj  x*, 

gengtian  yong  de  bo  zhongyong  de  shou  ge  yong  de  chu  cao 

m  h  m  xa  m  is  m  xk  mj  m  xk  ix® 

yong  de  yi  ji  da  gii  yong  de  yangyang  dou  you 

m  xa  7m  it  is  m  xa  m  ti  m  m. 

ta  men  zhi  zao  le  ge  zhong  shi  ta  men  de  shou  chu  gongzuo  de 

26  ifeiFi  stg  r  7  mm  mm  ifiii  ® 

gong  ju 

ta  men  zhi  zao  le  ge  zhongzuozhan  de  wu  qi  ta  men  zhi  zao 

27  ftt  in  s®  r  #  m\7  m  ®  ®  ix  m  in  mm 

le  ge  zhong  fei  changjing  zhi  de  shou  yi  pin 

7  x  m  #  ®  mm  wti 


is, 


jue  meiyou  yi  ge  min  zu  hui  bi  ta  men  gengmeng  fu 

28  um  -ii  t  it  ftbin  i 

meng  de  zhu  suo  qinshou  ci  yu  de  fanrong 

mm  X  ffi  ft®  7  II  So  SIT# 

shuoguo  ta  men  shi  zai  yi  kuai  suo  you  tu  di  zhong  zui  jingmei 

m  *  77  ±m  x  m  mm 


sXii,  ftfein  ^  Tt 


tu  di  shan 


m  ±m  ±„ 


19  And  it  came  to  pass  that  Lib  also  did  that 
which  was  good  in  the  sight  of  the  Lord.  And 
in  the  days  of  Lib  the  poisonous  serpents  were 
destroyed.  Wherefore  they  did  go  into  the  land 
southward,  to  hunt  food  for  the  people  of  the 
land,  for  the  land  was  covered  with  animals  of 
the  forest.  And  Lib  also  himself  became  a  great 
hunter. 

20  And  they  built  a  great  city  by  the  narrow 
neck  of  land,  by  the  place  where  the  sea  divides 
the  land. 

21  And  they  did  preserve  the  land  southward  for 
a  wilderness,  to  get  game.  And  the  whole  face 
of  the  land  northward  was  covered  with  inhabi¬ 
tants. 

22  And  they  were  exceedingly  industrious,  and 
they  did  buy  and  sell  and  traffic  one  with  an¬ 
other,  that  they  might  get  gain. 

23  And  they  did  work  in  all  manner  of  ore,  and 
they  did  make  gold,  and  silver,  and  iron,  and 
brass,  and  all  manner  of  metals;  and  they  did 
dig  it  out  of  the  earth;  wherefore  they  did  cast 
up  mighty  heaps  of  earth  to  get  ore,  of  gold,  and 
of  silver,  and  of  iron,  and  of  copper.  And  they 
did  work  all  manner  of  fine  work. 

24  And  they  did  have  silks,  and  fine-twined 
linen;  and  they  did  work  all  manner  of  cloth,  that 
they  might  clothe  themselves  from  their  naked¬ 
ness. 

25  And  they  did  make  all  manner  of  tools  to  till 
the  earth,  both  to  plow  and  to  sow,  to  reap  and 
to  hoe,  and  also  to  thrash. 

26  And  they  did  make  all  manner  of  tools  with 
which  they  did  work  their  beasts. 

27  And  they  did  make  all  manner  of  weapons  of 
war.  And  they  did  work  all  manner  of  work  of 
exceedingly  curious  workmanship. 

28  And  never  could  be  a  people  more  blessed 
than  were  they,  and  more  prospered  by  the  hand 
of  the  Lord.  And  they  were  in  a  land  that  was 
choice  above  all  lands,  for  the  Lord  had  spoken 
it. 
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li  bo  huo  le  xu  duo  nian  bing  shengxia  le  zT  nii  men 

29  7f|7§7  If#  7,fl  M  7  T  7  7M  ; 
fife  tfe'7  T  7  #IMlio 

xT  ke  suomu  ji  cheng  le  ta  fu  qin  de  wangwei  dang 

30  #  fnj  mm  m  m  r  m  sen  tj  7  7 

xi  a  suomu  tongzhi  le  er  shi  si  nian  hou  ta  de  wangguo  bei 

mmmm  7  me  7  tt,  m  ip 

duo  qu  le  ta  fu  le  xu  duo  nian  de  qiu  xing  shenzhi  zai 

«  To  .fife  Ml  17#.  7-  7],  mm,  Sit 

SiTiS  7  m  i  i  7]  §77 


31  8f  7  sir ;  mm  S  SSTiS  7 

ta  yi  sheng  hai  si  shengxia  le  ya  lun  ya  lun  de  yi  sheng 

ft  -  7  M  4T  fit;  7#  7  -  7 

ye  dou  zhu  zai  qiu  jin  zhong  ta  shengxia  le  an  me  gan  da 

7  m  (±7  HIM  I  .fife  7  T  7  $ «7ii  ; 

iifl  tfeirisflS  SiT;  m'mr  f 

ke  lin  an  de  ke  lin  an  de  yi  sheng  zhu  zai  qiu  jin  zhong  ta 

7I7A7I  ;  777771  —  7  M  41  ;  fife 

shengxia  le  kaomu 

7  t  7  mm o 

kaomu  la  zou  le  guo  du  de  yi  ban  ta  tongzhi  le  yi  ban 

32  mm  feit  riitT]  -7„  fife  it  73  r  -7- 

de  guo  du  you  si  shi  er  nian  ta  qu  he  guowang  ai  mu  ji  te 

TjiJst  77^  7  ;  fife  7  ft  m  7 

zuozhan  ta  men  zuozhan  le  xu  duo  nian  zai  na  shi  qi  zhong 

(7®  ;  M  ft®  r  It#  7,  mm  M  7 

kao  mu  ke  fu  le  ai  mu  ji  te  bing  huo  de  le  qi  yu  yi  ban 

mm  r  am#,  7  mm  t  nk  -7 

guo  du  de  tong zhi quan 

7]  It'/i  H„ 


zai  kao  mu  de  shi  dai  zhe  di  kai  shi  you  le  dao  zei  ta  men 

33  7  mm  7]  mix  mm  W  r  m ;  m 

cai  yong  le  gu  dai  de  ji  hua  shiyong  gu  dai  ren  de  xuan  shi 

mm  7  7ft  7  ftfij,  M  7ft  A  7]  7 « 

fang  shi  chongyou  tu  mou  huTmie  na  wangguo 


7  A, 


a  in  m 


kao  mu  changchang  he  ta  men  zuozhan 

34  7  7  fp  M  7®  ; 

ke  fu  ta  men 


7®  Mo 


fife  tfeixW 


29  And  it  came  to  pass  that  Lib  did  live  many 
years,  and  begat  sons  and  daughters;  and  he  also 
begat  Hearthom. 

30  And  it  came  to  pass  that  Hearthom  reigned  in 
the  stead  of  his  father.  And  when  Hearthom  had 
reigned  twenty  and  four  years,  behold,  the  king¬ 
dom  was  taken  away  from  him.  And  he  served 
many  years  in  captivity,  yea,  even  all  the  remain¬ 
der  of  his  days. 

31  And  he  begat  Heth,  and  Heth  lived  in  cap¬ 
tivity  all  his  days.  And  Heth  begat  Aaron,  and 
Aaron  dwelt  in  captivity  all  his  days;  and  he  be¬ 
gat  Amnigaddah,  and  Amnigaddah  also  dwelt  in 
captivity  all  his  days;  and  he  begat  Coriantum, 
and  Coriantum  dwelt  in  captivity  all  his  days; 
and  he  begat  Com. 

32  And  it  came  to  pass  that  Com  drew  away 
the  half  of  the  kingdom.  And  he  reigned  over 
the  half  of  the  kingdom  forty  and  two  years;  and 
he  went  to  battle  against  the  king,  Amgid,  and 
they  fought  for  the  space  of  many  years,  during 
which  time  Com  gained  power  over  Amgid,  and 
obtained  power  over  the  remainder  of  the  king¬ 
dom. 

33  And  in  the  days  of  Com  there  began  to  be 
robbers  in  the  land;  and  they  adopted  the  old 
plans,  and  administered  oaths  after  the  manner 
of  the  ancients,  and  sought  again  to  destroy  the 
kingdom. 

34  Now  Com  did  fight  against  them  much;  nev¬ 
ertheless,  he  did  not  prevail  against  them. 


di 


shi  yT  zhang 

H — ‘  m 


CHAPTER  11 


kaomu  de  shi  dai  zhong  ye  lai  le  xu  duo  xian  zhi  men  yu  yan 

i  mm  7i  a  a  ni  r  §7#  am,  rnn 

le  zhe  ge  wei  da  min  zu  de  huimie  chu  fei  ta  men  hui  gai  er 


r 

ihuai 


iifg  ft  a  mm  7i  mm  a  m  m 

xiang  zhu  bing  pao  qi  ta  men  de  mousha  he  xie  e 

7  7,  7  m m  fife  r\  tj  m  m  m  % m. 


xian  zhi  men  jian  ju  yu  ren  min  ta  men  taowangkaor 

2  AM  H  7  m  AK, 

qu  qing  qiu  bao  hu  yin  wei  ren  min  tu  mou  sha 

7  lit  7  (All,  HA  A  A  Bill: 


fife  in  AMi  mm  w: 

tu  mou  sha  hai  ta  men 

Mo 


1  And  there  came  also  in  the  days  of  Com  many 
prophets,  and  prophesied  of  the  destruction  of 
that  great  people  except  they  should  repent,  and 
turn  unto  the  Lord,  and  forsake  their  murders 
and  wickedness. 

2  And  it  came  to  pass  that  the  prophets  were 
rejected  by  the  people,  and  they  fled  unto  Com 
for  protection,  for  the  people  sought  to  destroy 
them. 
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ta  men  dui  kaomu  yu  yan  le  xu  duo  shi  qing  ta  zai  suoyou 

3  mn  m  mm  rnn  r  ia#  m  ;  ftb  *  a  a 

sheng  yu  de  ri  zi  zhongnengshou  le  zhu  fu 

fj  i!  A  Bf  Wfflo 


ta  huodao  le  hengao  de  nianling  sheng  xia  le  xie  bo  lun 

4  m  &\  j  nm  a  A-a7  mr  r  i mm  ; 

xie  bo  lun  ji  cheng  le  ta  de  wangwei  xie  bo  lun  de  xiong  di 

mm  m a  r  mm  a  a  a 

bei  pan  le  ta  quanjing  kai  shT  le  yi  ci  ji  da  de  zhanzheng 


in,  a ±t  7  +$* m 


l  bo  lun  de 


o  you  yu  yan 


;  di  fen  fu  jie 

5  mm  a  7  7,  m  m  mm  sm  as  m 


zhi  men  chu 


7]  A7AH  mJE  ; 


quanguo  you  le  ji  da  de  zai  nan  yin  wei  ta  men  yi 

6  AS  A  7  t»SA  A  AH,  71 A  ffeffl  E 

zuozheng  you  ji  da  de  zu  fa  yao  lin  dao  zhe  di  ye 

fFfi,  A  SA  7]  II  SI  7  BgfiJ  Mill,  A 

lin  dao  zhe  renmin  er  qie  ta  men  zhi  zhong  yao  you  yi  ci  da 

mm  il  AS,  injS  fUfPB  A  tpl  A  —  A  A 

huimie  yi  zhong  di  mianshangcong wei youguo  de  da  huimie 

-  m  mm  A  A  A  Ail  A  A  §AJC 

ta  men  de  gii  hai  yao  zai  di  mianshang  dui  ji  ru  tu  chu  fei 

mam  wm  i4ii  ±  mm  $n  ±,  i 

ta  men  hui  gai  ta  men  de  xie  e 


ffe  ffl  imk  MA  fl„ 


ta  men  bu  ken  qingting  zhu  de  sheng  yin  you  yu  ta  men  de 

7  M  A#  Mli  7  7ft,  Mt  ftfcffJA 

xie  e  jie  she  yin  cT  quanguo  kai  shT  le  zhan  shi  he 

aa  ;  wit,  a  a  mh  t  mm  A 

fen  zheng  hai  you  xu  duo  ji  huang  he  wen  yi  yi  zhi  cu  cheng 

JR  A  ffi 

:1  youguo  de 


;il  A  1Ea.pC, 

;i  di  mian  zhi  shang 


'iti  A,  _  S A  s7# 

7  -  A  A  §2,  -  A  m  ®  A  A  17  A  Ail  7] 

da 

A 


zhe  yi  qie  dou  fa  sheng  yu 


l  bo  lun  de  shi  dai 


;  A  W 


a  n  mim  a  baa 


renmin  kai  shi  hui  gai  ta  men  de  zui  e  le  zhi  yao  ta  men 

s  as  mil  ma  mm  r  ;  r  a  Ain 

yi  hui  gai  zhu  jiu  lianmin  le  ta  men 

-t-gBA  a  m  mm  7  m„ 


:  bo  lun  bei  sha  si  le 


9  mim  m  mt  7  ;  m  £  Si  mm,  11s 

ta  de  yi  sheng  dou  zhu  zai  qiu  jin  zhong 

mm  -  a,  m  aa  mm  a* 


ta  de  er  zi  ai  he  qii  de  le  wangguo  zai  ta  suoyou 

10  mi  EA  RA  IA#  7  A  a  ;  A  A  pH  A 

de  ri  zi  zhongtong  zhi  zhe  renmin  ta  yi  sheng  zuo zhe zhongzhong 

A  0A  A  17  A  A  A  So  ftb  A?  A 


shi  zaocheng  le  xu  duo  de  liu  : 


A  ii  A  7  17#  A  it  ;  ft  A  BA 

henduan 

U  Mo 

yi  dan  mu  ta  shi  ai  he  de  hou  yi  huo  de  le 

ii  mm,  m  a  a  a  a  tm,  mu  r 

wangguo  ta  ye  zai  ta  de  ri  zi  zhongzuozhe  xie  e  zhi  shi 

A  a  :  ft  A  A  ft  A  B  A  IB  A  A  m. 


3  And  they  prophesied  unto  Com  many  things; 
and  he  was  blessed  in  all  the  remainder  of  his 
days. 

4  And  he  lived  to  a  good  old  age,  and  begat 
Shiblom;  and  Shiblom  reigned  in  his  stead.  And 
the  brother  of  Shiblom  rebelled  against  him,  and 
there  began  to  be  an  exceedingly  great  war  in  all 
the  land. 

5  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of  Shi¬ 
blom  caused  that  all  the  prophets  who  prophe¬ 
sied  of  the  destruction  of  the  people  should  be 
put  to  death; 

6  And  there  was  great  calamity  in  all  the  land, 
for  they  had  testified  that  a  great  curse  should 
come  upon  the  land,  and  also  upon  the  peo¬ 
ple,  and  that  there  should  be  a  great  destruc¬ 
tion  among  them,  such  an  one  as  never  had 
been  upon  the  face  of  the  earth,  and  their  bones 
should  become  as  heaps  of  earth  upon  the  face 
of  the  land  except  they  should  repent  of  their 
wickedness. 

T  And  they  hearkened  not  unto  the  voice  of 
the  Lord,  because  of  their  wicked  combinations; 
wherefore,  there  began  to  be  wars  and  con¬ 
tentions  in  all  the  land,  and  also  many  famines 
and  pestilences,  insomuch  that  there  was  a  great 
destruction,  such  an  one  as  never  had  been 
known  upon  the  face  of  the  earth;  and  all  this 
came  to  pass  in  the  days  of  Shiblom. 

8  And  the  people  began  to  repent  of  their  in¬ 
iquity;  and  inasmuch  as  they  did  the  Lord  did 
have  mercy  on  them. 

9  And  it  came  to  pass  that  Shiblom  was  slain, 
and  Seth  was  brought  into  captivity,  and  did 
dwell  in  captivity  all  his  days. 

10  And  it  came  to  pass  that  Ahah,  his  son,  did 
obtain  the  kingdom;  and  he  did  reign  over  the 
people  all  his  days.  And  he  did  do  all  manner  of 
iniquity  in  his  days,  by  which  he  did  cause  the 
shedding  of  much  blood;  and  few  were  his  days. 

11  And  Ethem,  being  a  descendant  of  Ahah, 
did  obtain  the  kingdom;  and  he  also  did  do  that 
which  was  wicked  in  his  days. 
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yi  dan  mu  de  shi  dai  lai  le  xu  duo  xian  zhi  zai  du  dui 

12  iixim  a  mx  m  t  ia#  aa,  m  m 

renmin  zuo  le  yu  yan  shi  de  ta  men  yu  yan  le  zhu  bi  jiang 

as  frr  sm  :  jia,  mn  rnn  r  a 

ta  men  cong  di  mian  zhi  shang  wanquan  hui  qu  chu  fei  ta  men 

m  fA  mm  2iAyi  m  a,  m#  m 

hui  gai  ta  men  de  zui  e 


tfeA 


renmin  yingzhe  ta  men  de  xin  bu  ken  qingting  ta  men  de 

13  as  mm  ma  As  s#  mm  ma 

hua  xian  zhi  men  hen  bei  shang  cong  ta  men  zhizhongyin  tui  le 

n :  %  a  n  m  m  m,  m  r\  a  as  ns 


yi  dan  mu  yi  sheng  dou  yong  xie  e  zhi  xing  shenpan  ta 

i4  nmm  -a  n$  m  wm  mm  ■.  a 

sheng  xia  le  mo  long  mo  long  ji  cheng  le  ta  de  wangwei  mo  long 

4Tf  mm,  @ti m  &  r  f wiia  @ti 

zuo  zhe  zai  zhu  qian  shi  xie  e  de  shi 

A  A.  fl  A  SIS  A  flA 


you  yu  na  wei  zhengquanduo  li  er  jian  li  qi  lai  de  mi  mi 

is  as  m  h  h  m.mw  m  is  a  mm 

jie  she  renmin  zhizhong  fa  sheng  le  yi  ci  panluan  zai  na  xie 

sst,  as  a  a  m  a  r  -  a  m  it : 

zuo  e  de  ren menzhong  chuxian  le  yi  ge  qiangyou  li  de  ren 

A  A;  A  AfH  ASH  r  -fi  SAWS  A  A, 

ta  dui  mo  long  zuozhan  tui  fan  le  yi  ban  de  guo  du  ta 

a  m  @ti  mm,  mm  r  -a  a  mm  a 

wei  chi  le  zhe  yi  ban  de  guo  du  you  xu  duo  nian 

mw  T  ifi  -s  A  HA  W  17#  So 


16 


m  mm  7  a, 


chongyou  qu  de  le  wang 

I  X  At#  7  A 


ta  shi 

J=L 


lingwai  you  chuxian  le  yi  ge  qiangyou  li  de  ren 

it  AS  A  AS  7  — fi  AAA  A  A, 

ye  rui  te  de  xiong  di  de  hou  yi 

mm  a  as  a  ie 


ta  tui  fan  mo  long  er  qu  de  le  wangguo  yin  ci  mo 

is  a  mm  @ti  s  m  r  as  :  Hitt  @ 

neng sheng  yu  de  ri  zi  dou  zhu  zai  qiu  jin  zhong  ta  sheng  le 

m  ft!  i  A  B7  fiS  7  :  141 

ke  lin  an  tou 


t7 14  4c  if 


ke  lin  an  tou  de  yi  sheng  dou  zhu  zai  qiu  jin  zhong 

19  tni  HAAS  A  —  A  If l  fiSi:  HI  A 


zai  ke  lin  an  tou  de  ri  zi  zhongyou  lai  le  xu  duo  xian  zhi 

20  a  MAAiS  AHA  7  17#  A  A, 

yu  yan  le  wei  da  er  qi  yi  de  shi  qing  bingxiang  renmin  hu  yu 

tHs  7  ft  A  71  AS  A  mm,  A  A  AS  All 

hui  gai  gao  su  ta  men  chu  fei  ta  men  hui  gai  zhushen  bi  jiang 

IS  A,  Aft  A  (H  IS#  ik  fR  ISA,  A  A  A  I# 

fa  ta  men  shi  ta  men  wanquan  hui  mie 

m  mn  amaaia®: 


12  And  it  came  to  pass  that  in  the  days  of  Ethem 
there  came  many  prophets,  and  prophesied  again 
unto  the  people;  yea,  they  did  prophesy  that  the 
Lord  would  utterly  destroy  them  from  off  the 
face  of  the  earth  except  they  repented  of  their 
iniquities. 

13  And  it  came  to  pass  that  the  people  hardened 
their  hearts,  and  would  not  hearken  unto  their 
words;  and  the  prophets  mourned  and  withdrew 
from  among  the  people. 

14  And  it  came  to  pass  that  Ethem  did  execute 
judgment  in  wickedness  all  his  days;  and  he  be¬ 
gat  Moron.  And  it  came  to  pass  that  Moron  did 
reign  in  his  stead;  and  Moron  did  that  which  was 
wicked  before  the  Lord. 

15  And  it  came  to  pass  that  there  arose  a  re¬ 
bellion  among  the  people,  because  of  that  secret 
combination  which  was  built  up  to  get  power 
and  gain;  and  there  arose  a  mighty  man  among 
them  in  iniquity,  and  gave  battle  unto  Moron,  in 
which  he  did  overthrow  the  half  of  the  kingdom; 
and  he  did  maintain  the  half  of  the  kingdom  for 
many  years. 

16  And  it  came  to  pass  that  Moron  did  over¬ 
throw  him,  and  did  obtain  the  kingdom  again. 
IT  And  it  came  to  pass  that  there  arose  another 
mighty  man;  and  he  was  a  descendant  of  the 
brother  of  Jared. 

18  And  it  came  to  pass  that  he  did  overthrow 
Moron  and  obtain  the  kingdom;  wherefore,  Mo¬ 
ron  dwelt  in  captivity  all  the  remainder  of  his 
days;  and  he  begat  Coriantor. 

19  And  it  came  to  pass  that  Coriantor  dwelt  in 
captivity  all  his  days. 

20  And  in  the  days  of  Coriantor  there  also  came 
many  prophets,  and  prophesied  of  great  and 
marvelous  things,  and  cried  repentance  unto  the 
people,  and  except  they  should  repent  the  Lord 
God  would  execute  judgment  against  them  to 
their  utter  destruction; 
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you  shuo  zhushen  bi  ping  zhe  ta  de  quan  li  paiqian  huo 

21  X  m  ±tt  ft  fit  ft  ff  ft,  Mil  M 

dai  lai  ling  yi  ge  min  zu  zhanling  zhe  di  yi  zhao  ta  dai  ling 

M  ft-fi  lift  tofi  M,  mm  f til 

ta  men  zu  xian  de  fang  shi 

fttzfn  mra  ft  7 ira„ 

ta  men  ju  jue  le  xianzhfmen  quan  bu  de  hua  you  yu 

22  m  mm  r  raram  ft  is,  Mft 

ta  men  de  mi  mi  tuan  tT  he  xie  e  zengxing 

mam  mm  wi*  mm  it  tra 

ke  lin  an  tou  sheng  le  yi  tai  ta  si  qu  le  ta  de 

23  ^  r  Lira,  Ufa  ft*  7  :  m 

yi  sheng  dou  zhu  zai  qiu  jin  zhong 

—  ft  is  fi-i'i:  ran  ft„ 


21  And  that  the  Lord  God  would  send  or  bring 
forth  another  people  to  possess  the  land,  by  his 
power,  after  the  manner  by  which  he  brought 
their  fathers. 

22  And  they  did  reject  all  the  words  of  the 
prophets,  because  of  their  secret  society  and 
wicked  abominations. 

23  And  it  came  to  pass  that  Coriantor  begat 
Ether,  and  he  died,  having  dwelt  in  captivity  all 
his  days. 


di 


shi  er  zhang 
|  — -  istn 

ft—  m 


CHAPTER  12 


yi  tai  sheng  yu  ke  lin  de  mao  de 


ke  lin  de  i 


l  Lftft  ft  ft  ft  Bftt  ;  Mftflft  s 


hi  ft 


^  m  ft  g 


guowang 


yi  tai  shi  yi  wei  zhu  de  xian  zhi  suo  yi  yi  tai  zai 

2  Lftft  H  —  fiz  ft  ft  M  ;  pfrhX  Lift  ft 

ke  lin  de  mao  de  shi  dai  chu  lai  kai  shi  dui  renmin  yu  yan 

mftira  ft  m  rara  sm, 

yin  wei  you  yu  na  zai  ta  IT  mian  de  zhu  de  ling  shi  ta 

raft  ftft  ill  4  i  Snii  ft  ±  ft  I,  ft  ft 

bu  neng  bu  zheyang  zuo 

ft  ft  ft  a  fit  fit 


quangao  renmin 

©ft  ftft 


3ftft3fftft,  ft  ft  SLUE!  ft, 

yao  xin  shen  er  hui  gai  mian  de  ta  men  bei  hui  mie  ta  dui 

ft  ft  ft  rfij  ft  ft  ft  ffl  ft  Sft)C  ft  Si 

ta  men  shuo  jie  zhe  xin  xin  wan  shi  dou  neng  zuocheng 

ft.  fl*I  Ift  ft'lb.  ift’li  m  lie  M  .ft  - 


suo  yi  fan  xiang  xin  shen  de  ke  yi  you  yi  ge  jiaohao 

4  m-ft,  ii  ft  ft  ft,  Bjft  w  -fi  i m 

shi  jie  di  que  qie  xi  wang  jiu  shi  yi  ge  zai  shen  youbian  de 

ft  ft  ft m  w  #  m,  stji  -fi  ft  ft  ra  *  ft 

di  fang  zhe  xi  wang  shi  cong  xin  xin  er  lai  de  cheng  wei 

MJT  ;  if  Ji  ft  ftft  ft  ft  ft,  (ft  ft 

ren  lei  linghun  de  ding  mao  shi  ta  men  an  quan  er  wending 

ran  ssi  ft  ©  is,  ft  m  raft  ft  n ft, 

yi  zhi  chongmanzhe  lianghao  de  gongzuo  yin  dao  ta  men  rongyao 

—  ft  Sfft3®  ^  t  4>c  7m#  bum  mm 


ftft  ft  xft,  mm  ftiii  ras 


yi  tai  dui  renmin  yu  yan  le  wei  da  er  qi  yi  de  shi  qing 

5  Lira  si  rara  fs'w  r  ftra  ft  ran  ft  mm, 

ta  men  yin  wei  meiyou  kandao  er  bu  xiang  xin 

ftfefn  raft  m  mm  ft  ft  is  (to 


1  And  it  came  to  pass  that  the  days  of  Ether 
were  in  the  days  of  Coriantumr;  and  Coriantumr 
was  king  over  all  the  land. 

2  And  Ether  was  a  prophet  of  the  Lord;  where¬ 
fore  Ether  came  forth  in  the  days  of  Coriantumr, 
and  began  to  prophesy  unto  the  people,  for  he 
could  not  be  restrained  because  of  the  Spirit  of 
the  Lord  which  was  in  him. 

3  For  he  did  cry  from  the  morning,  even  until  the 
going  down  of  the  sun,  exhorting  the  people  to 
believe  in  God  unto  repentance  lest  they  should 
be  destroyed,  saying  unto  them  that  by  faith  all 
things  are  fulfilled- 

4  Wherefore,  whoso  believeth  in  God  might  with 
surety  hope  for  a  better  world,  yea,  even  a  place 
at  the  right  hand  of  God,  which  hope  cometh 
of  faith,  maketh  an  anchor  to  the  souls  of  men, 
which  would  make  them  sure  and  steadfast,  al¬ 
ways  abounding  in  good  works,  being  led  to  glo¬ 
rify  God. 

5  And  it  came  to  pass  that  Ether  did  proph¬ 
esy  great  and  marvelous  things  unto  the  people, 
which  they  did  not  believe,  because  they  saw 
them  not. 
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ft  t&A  is  m  ft  A'  ft  m 


wo  mo  luo  nai  xian  zai  yao  jiang  yi 

6  a,  mmn,  mtE 

shi  qing  de  hua  wo  yao  xiang  shi  i 

ft  It  ft  It  ; 

suo  xi  wang  de  er  bu  shi  suo  kandao  de  do 

m-  #  m  ft  m  am  m  mm  ft  n 

bu  yao  yin  wei  ni  men  meiyou  kandao  er  zhenglun 

ft  ft  H  ,4  ft  ffi  rt'ft  m\  M  ft  ft,  A  h  ft  IPP 

yi  zhi  yao  dao  ni  men  de  xin  xin  bei  kaoyan  hou  cai  neng  de  dao 


*E  IS  ft  Mft 
I A  g.  |p| 
AS  ;  mx 


m  %  in  ft  fi  a  m  it  m  mm 

Elil 

yin  wei  na  shi  pingzhe  xin  xin  ji  du  cai  cong  si  li  fu  huo 

tra  m  *  m m  ft  a,  mm  ft  ft  a  is  mm 

hou  xiang  wo  men  de  zu  xianmen  xianxian  ta  zai  ta  men  dui  ta 

^  ft  ampp  ft  nit fpi  mm  ■,  m  ft  mr\  m  m 

yi  you  le  xin  xin  hou  cai  xiang  ta  men  xianxian  suo  yi  bi  xu 

a  ft  r  (ha  fa  m  mm  ;  m&,  sm 

you  xie  ren  dui  ta  yi  you  le  xin  xin  yin  wei  ta  shi  bu  xiang 

Wife  A  II  ft  E  ft  7  fit  A, 

shi  ren  xianxian  de 

ni* a  mm  fa 

dan  shi  you  yu  ren  men  de  xin  xin  ta  yi  xiang  shi  ren  xianxian 

8  m&  A  n  A  IPP  ft  ft  As  ft  E  fa  t*  A  111  m 

le  ta  zi  ji  rongyao  le  fu  de  ming  bing  yu  bei  le 

r  USE,  §kM  7  A  ft  A,  A  fSli  T 

yi  tiao  dao  lu  shi  bie  ren  de  jie  yi  cheng  wei  tianshang  en  ci  de 

-  ft  iiift,  m  m  a  m  mi  ft  a  a  a  mm  ft 

gongxiangzhe  shi  ta  men  de  yi  xi  wang  na  xie  ta  men  meiyou 

ft:  m  a,  m  ffefpi  mi  #  m  m  ft  ipp  m- ft 

kandao  de  shi  wu 


io  m  7H 


hi  ji. 


sij  m  mm 

suo  yi  zhi  yao  ni  men  you  xin  xin  ni  men  ye  ke  yi 

9  ArJA,  M  fftlPP  ft  flA,  fftfPP  tfe  EJA 

you  xi  wang  bingchengwei  en  ci  de  gongxiangzhe 

M,  A  ft  M  MM  ft  A  A 

xin  xin  na  xie  gii  shi  de  ren  men  cai  bei 

SITS”  a>TSsm  mlfi" 

yin  ci  mo  xi  lti  fa  shi  jie  zhe  xin  xin  er  ci  yu  de 

li  Hitt,  It  Hit  ft  A'  M  MM  Mo 

dan  shi  shen  zai  ci  ta  er  zi  shi  ta  yu  bei  le  yi  tiao  geng 

lift  n  ft  M  A  A  A  HA  A  ?Sfi  7  —ft  M 

shi  jie  zhe  xin  xin  er  wancheng 

a  ssae  fg;1\  0  ft  (A 


M  M  ;  TfffA  m  m 


A]„ 


ta  men  zhi  zho 


12  SE  EiM  All  mk  r5W  foAs 

yin  ci  ta  yao  dao  ta  men 

Hitt,  fife  S  !U  flfefPI 

you  le  xin  xin  hou  cai  xiang  ta  men  xianxian 


qi  Ji 


ft  Ax(Hxft  ftc  ft „ 

S  f  I  a  S  ftxft  ffefpp  mm0 

na  shi  a  er  ma  he  ai  miu  lai  ke  de  xin  xin  cai  shi  na 

i3  it  mwmm  ft  mi  aa  ft  (ha  a  a  in 

Hi  Si  S  A±! 

na  shi  ni  fei  he  li  hai  de  xin  xin  cai  shi  la  man  ren 

H.  EMt  in  msi 


A  ft  ft  mm  ft  (HA  ft  ft  MA 

xin  IT  qi  le  bianhua  shi  ta  men  shou  le  huo  yu  shengling  de 

a m  at  mit,  ft  ffeipi  ft 7  a  ft  mm  ft 


14  i!5  7E 


na  shi  ai  meng  he  ta  di  xiongmen  de  xin  xin  cai  zai 

15  ill  ft  ft  m  ‘ft  ft  A  E  IPP  ft  (HA  ft  ft 

la  man  ren  zhongjian  xing  le  yi  ci  na  me  wei  da  de  qi  ji 

ft#  A  ft  PhI  It  I  -ft  ill  IS  ft  A  ft  EAft 

shen  zhi  suoyou  na  xie  xing  le  qi  jT  de  dou  shi  pingzhe  xin  xin 

16  SMift  ill®  ft  7  ft  if  A  111  ft  M  fiA 

er  xing  de  lian  na  xie  zai  ji  du  zhiqian  he  zhi  hou  de  dou 

a  it  ft,  ft  in  ft  ft  mm  ftfi  m  ft  it  ft  m 

shi  zheyang 

ft  M  fi„ 


6  And  now,  I,  Moroni,  would  speak  somewhat 
concerning  these  things;  I  would  show  unto  the 
world  that  faith  is  things  which  are  hoped  for 
and  not  seen;  wherefore,  dispute  not  because  ye 
see  not,  for  ye  receive  no  witness  until  after  the 
trial  of  your  faith. 

T  For  it  was  by  faith  that  Christ  showed  him¬ 
self  unto  our  fathers,  after  he  had  risen  from 
the  dead;  and  he  showed  not  himself  unto  them 
until  after  they  had  faith  in  him;  wherefore,  it 
must  needs  be  that  some  had  faith  in  him,  for 
he  showed  himself  not  unto  the  world. 

8  But  because  of  the  faith  of  men  he  has  shown 
himself  unto  the  world,  and  glorified  the  name 
of  the  Father,  and  prepared  a  way  that  thereby 
others  might  be  partakers  of  the  heavenly  gift, 
that  they  might  hope  for  those  things  which  they 
have  not  seen. 

9  Wherefore,  ye  may  also  have  hope,  and  be  par¬ 
takers  of  the  gift,  if  ye  will  but  have  faith. 

10  Behold  it  was  by  faith  that  they  of  old  were 
called  after  the  holy  order  of  God. 

11  Wherefore,  by  faith  was  the  law  of  Moses 
given.  But  in  the  gift  of  his  Son  hath  God  pre¬ 
pared  a  more  excellent  way*  and  it  is  by  faith 
that  it  hath  been  fulfilled. 

12  For  if  there  be  no  faith  among  the  children  of 
men  God  can  do  no  miracle  among  them;  where¬ 
fore,  he  showed  not  himself  until  after  their  faith. 

13  Behold,  it  was  the  faith  of  Alma  and  Amulek 
that  caused  the  prison  to  tumble  to  the  earth. 

14  Behold,  it  was  the  faith  of  Nephi  and  Lehi 
that  wrought  the  change  upon  the  Lamanites, 
that  they  were  baptized  with  fire  and  with  the 
Holy  Ghost. 

15  Behold,  it  was  the  faith  of  Ammon  and 
his  brethren  which  wrought  so  great  a  miracle 
among  the  Lamanites. 

16  Yea,  and  even  all  they  who  wrought  miracles 
wrought  them  by  faith,  even  those  who  were  be¬ 
fore  Christ  and  also  those  who  were  after. 
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17  MM  (b7 

ying  xu  na  ying  3 


i  wei  men  tu  cai  huo  de  le  bu  si  de 

■a  pm  7  mm  7  7®  7 

ta  men  you  le 


HIT  ;  M  Hff  Ji  7  M  t  f  fs>C>  7tl  7 

huo  de  de 

Hf#  1:7, 


zai  ren  he  shi  hou  jue  meiyou  ren  he  ren  neng  zai  ta  men 

is  ae  a  a  m,  &  a'a  ma  ^  7  m 

you  le  xin  xin  zhiqian  jiu  xing  qi  ji  de  yin  ci  ta  men  shouxian 

A  7  fHA  7  fu  it;  ff  till  7]  ;  Hitt  fi  fR  #  7 

shi  xiang  xin  le  shen  de  er  zi 

ft  r  n  7  ate 

3  de  qiang  da 

1,7  H  7, 

shen  zhi  zai  ji  du  lai  lin  zhiqian  na  zhang  yi  jiu  yi  meng 

sm  7  mm  m  7fi,  m  mm  m  e  m 

bu  zhu  ta  men  ta  men  que  shi  de  yi  qinyan  kandao  le  ta  men 

7ft  m,  ftfeffl  mm  m  e  mm  mm  r  m 

^ong  xin  xin  zhi  yan  suo  kandao  de  dong  xi  le  ta  men  hen  shi 

ffl  mm  7  fe  m  mm  7  ts  r ;  fttifn 


7 


19  A  ,77  A  ffe  fPliA  ft  A"  Ji 


;  Hi 


[RJ  : 

wo  men  yi  zai  zhe  bu  ji  lu  zhong  kandao  le  qi  zhong  de 

20  m  e  te  ii  m  is  it  a  mm  t  a  7  7 

shi  ye  rui  te  de  xiong  di 


-ft  J£ 


ffc  ft  7  7  ft  A  s 


da  dang  shen  shenchu  ta  shou  zhi  de  shi  hou  ta  jing 

A,  7  7  7  7  ft  77  7AIA  ft  n 

bu  neng  jiang  ta  de  shou  zhi  zai  ye  rui  te  de  xiong  di  de  shi  xian 

7  M  AS  ft 7  77  7  II#  7  7  7  7  M 

zhongyin  cang  qi  lai  na  shi  you  yu  shen  dui  ta  suojiang  de  hua 

7?«  Pi  77  ;  3  7  7  7  7  ft  ft  ft  m  717 

er  zhe  hua  shi  ta  jie  zhe  xin  xTn  er  huo  de  de 

rfo  ii  M  7  ft  Hit  ft 7  Tfn  lift  7* 

ye  rui  te  de  xiong  di  kandao  le  zhu  de  shou  zhi  hou  you  yu 

21  mm  7  a  7  mm  r  7  7  7  m  ft,  7  7 

ta  jie  zhe  xin  xin  er  huo  de  de  ying  xu  zhu  yi  bu  neng  liu  zhu 

ft  mm  ft 7  m  mm  7  ®  fr,  777  m  7  ft 

ren  he  dong  xi  bu  rang  ta  kandao  le  suo  yi  zhu  gei  ta  kan  le 

m  T  ;  77  7  &  ft  mi 

yi  meiyou  zhang  yi  er  bu  neng  bei 

II7i  ft 


f£g |B  7J#  ft 
-iii,  II  ft  E  &W 

zhu  le 

ft  17 


liu  zhu  L 

JOT 


22  3  & 


7  mm 


i  xianmen 


TE 

dong 


i  xiongmen 


ft 7,  77  pa 7 7  7  mm 

yao  jingyou  waibangren  er  dao  da  ta  men 

iffi  7  IMA  7  ft  A  n:  Alt  ftffl 

7  a  fn mm  7 Is,# ;  7e  7  e  H  f  i, 

shi  de  jiu  shi  ye  su  ji  du 

77,  7 Ji  ii'.ifcft'ff » 

wo  dui  ta  shuo  zhu  you  yu  wo  men  xie  zuo  fangmian  de 

23  a  If  ft  7  :  7,  77  A  ft  ft  ft  A  w  7 

ruodian  waibangren  hui  chaoxiao  zhe  xie  dong  xi  de  yin  wei 

His  aaa  #  mm  mm  a®  7  ;  a  a 

zhu  ni  yi  shi  wo  men  jie  zhe  xin  xin  er  you  li  yu  jianghua 

7  ft  e  m  Afn  mm  ft® m  a  a  7  it, 

dan  ni  bing  wei  shi  wo  men  you  li  yu  xie  zuo  you  yu  ni  suo 

(0  ft  7  Aft  77  A  A  7  ft  ft  ;  S7  ft  FA 

ta  men  de  shenglin 


vm  ft  fn  7 

ig  de  henduo 

\  f#  PS#  ; 


IB 


ft  E  ft  11  AA 


IT  And  it  was  by  faith  that  the  three  disciples 
obtained  a  promise  that  they  should  not  taste  of 
death;  and  they  obtained  not  the  promise  until 
after  their  faith. 

18  And  neither  at  any  time  hath  any  wrought 
miracles  until  after  their  faith;  wherefore  they 
first  believed  in  the  Son  of  God. 

19  And  there  were  many  whose  faith  was  so  ex¬ 
ceedingly  strong,  even  before  Christ  came,  who 
could  not  be  kept  from  within  the  veil,  but  truly 
saw  with  their  eyes  the  things  which  they  had 
beheld  with  an  eye  of  faith,  and  they  were  glad. 

20  And  behold,  we  have  seen  in  this  record  that 
one  of  these  was  the  brother  of  Jared;  for  so  great 
was  his  faith  in  God,  that  when  God  put  forth 
his  finger  he  could  not  hide  it  from  the  sight  of 
the  brother  of  Jared,  because  of  his  word  which 
he  had  spoken  unto  him,  which  word  he  had  ob¬ 
tained  by  faith. 

21  And  after  the  brother  of  Jared  had  beheld  the 
finger  of  the  Lord,  because  of  the  promise  which 
the  brother  of  Jared  had  obtained  by  faith,  the 
Lord  could  not  withhold  anything  from  his  sight; 
wherefore  he  showed  him  all  things,  for  he  could 
no  longer  be  kept  without  the  veil. 

22  And  it  is  by  faith  that  my  fathers  have  ob¬ 
tained  the  promise  that  these  things  should  come 
unto  their  brethren  through  the  Gentiles;  there¬ 
fore  the  Lord  hath  commanded  me,  yea,  even 
Jesus  Christ. 

23  And  I  said  unto  him:  Lord,  the  Gentiles  will 
mock  at  these  things,  because  of  our  weakness 
in  writing;  for  Lord  thou  hast  made  us  mighty 
in  word  by  faith,  but  thou  hast  not  made  us 
mighty  in  writing;  for  thou  hast  made  all  this 
people  that  they  could  speak  much,  because  of 
the  Holy  Ghost  which  thou  hast  given  them; 
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you  yu  wo  men  de  shou  de  benzhuo  ni  yi  shi  wo  men 

24  Mt  a  in  ft  a  ft  At®  ®  e  m  a  in 

xie  de  henshao  kan  a  ni  meiyou  shi  wo  menxiang  ye  rui  te 

muu'p.  mm, 

de  xiong  di  na  yang  you  li  yu  xie  zuo  ni  yi  shi  ta  suo 

ft  ft  A  MlUi  Aft  ft  HfF  ;  1ft  E  a  ft  p)t 

xie  de  dong  xi  xiang  ni  yi  yang  de  you  li  shi  ren  nan  yi 

Sift  a®  it  ft  —  SI  ft  Aft,  it  A  HIM 

kan  c  ju  de  yao  yue  du 

tffi  m  m  ggii„ 


25  it  A  E  ft  aft  ft  MB  ft  ifff  ftft, 


at,  a  if i  wt 


you  li 

_  I® 

ji  shi  wo  men  bu  neng  xie  chu  lai  yin  ci  dang  wo  men  shu  xie 

it  ft  a  fn  t  ift  t ;  a  jtt,  m  a  in  mu 

5  men  jiu  kandao  le  women  de  ruodian  bing  qie  you  yu 

r®  Taft  ft  Am 

pai  lie  women  de  hua  yu  er  fan  cuo  wu  wo  pa  wai  bang  ren 

mm  a  in  ft  mm  m  imm  ;  a  it  a  a  a 

yao  chaoxiao  wo  men  de  hua  yu 

m  mm  ain  ft  mia 

dang  wo  zheyangjiang  le  hou  zhu  jiu  dui  wo  jianghu 

26  m  a  it  ti  m  r  tt,  a  m  m  a  ■ 

shuo  yu  ren  men  chaoxiao  dan  ta  men  bi  beishang  wo  dui 

a  :  ha  fn  m  m,  ft  ft  ft  a  m  m-,  a  m 

qian  he  zhe  de  en  dian  shi  chong  fen  de  ta  men  bu  hui  li  yong 

mm  a  ft  m#  a  a  b  ft,  ftft  a#  a  a 


bS  , 


ft  in  ft  m  I 


ru  guo  shi  ren  dao  wo  zhe  li  lai  wo  bi  xiang  ta  men 

27  $on  la  a  m  a  mm  a,  a  &  am 

xianming  ta  men  de  ruodian  wo  fu  yu  shi  ren  ruodian  shi  ta  men 

m  m  ft  in  ft  m  i®  a  ®it  a  a  m  &  ft  ft  in 

de  yi  qian  bei  wo  dui  suo  you  zai  wo  mianqian  qian  yi  zi  ji  de 

im  m  a ;  a  m  ®a  a  a  a  m  m  m  stft 

ren  de  en  dian  shi  chong  fen  de  yin  wei  ru  guo  ta  men  zai  wo 

A  ft  ft  tE  ft  ft  ;  H  if  A  A  ft  ft  A  a 

mianqian  qian  yi  zi  ji  bing  dui  wo  you  xin  xin  na  me  dui  yu 

a  tu  mm  s  s,  a  m  a  a  ft  a,  to  lift 

ta  men  wo  bi  shi  ruanruo  de  dong  xi  cheng  wei  jianqiang 

ft  ft,  a  a  ft  ft  a®  a®  m  a: 

wo  bi  xiang  waibang ren  xianming  ta  men  de  ruodian  wo  ye 

28  a  ft  ft  ®  ft  a  m  Bf  ft  ft  ft  ft  ift  a  a 

bi  xiang  ta  men  xianming  na  xin  xin  xi  wang  he  bo  ai  jiang 

ft  ft  ft  ft  ii  m  ®  ft®,  m 

ta  men  dai  xiang  wo  yi  qie  zheng  yi  de  yuanquan 

ft  ft  ft  ft  a  ii-:  m  tft'w.  a„ 


29 


mm  a, 

shuo  zhu  l 

sS  :  A  DP 


tmgdao  le  zhe  xie  hua  er  de  dao  le 

im\  j  jaa  m  m  mm  t 

ni  zheng  yi  de  zhi  yi  bi  cheng 

,  ft  i lias  a  ii  ft  a, 


le 


f  toil  ft  ft  mm  aii  ft®  ft  ft®  m 

dui  ta  men  xing  shi  de 

m  ft  ft  a  m  ft ; 

ye  rui  te  de  xiong  di  ceng  dui  qi  lin  shan  shuo  yi  kai 

30  to#  ft  ft  a  #  m  mw  a  ft,  - 

ta  jiu  yi  kai  le  ru  guo  ta  meiyou  xin  xin  na  shan  shi 

a  a  #n§  i„  ftfft  ft  aw  f@ft',  m  ti  ft 

jue  bu  hui  yi  dong  de  suo  yi  ni  shi  zai  ren  men  you  le  xin  xin 


ft  A  #  W  m  ft  ;  m  Jf  ft  ft  A  A  ft  W  7  if  ft 

hou  cai  xing  shi 

ft  AW 


men  tu  men  xianxian  de 


fto 

shi  zheyangxian 

31  ft  ft  ft  mm  ft  ft  ft  FT®  ft  MM  ft  |  A 

ta  men  you  le  xin  xin  bing  feng  ni  de  mingjij 

ft  ft.  tT.lft,  ..ft  ft  ft  ft  A 
H  A  AS 


ngciang  ta  men  xianxian 

A  A  ft  ft  ft  .1111  T„ 


M  ft,  ft 


24  And  thou  hast  made  us  that  we  could  write 
but  little,  because  of  the  awkwardness  of  our 
hands.  Behold,  thou  hast  not  made  us  mighty  in 
writing  like  unto  the  brother  of  Jared,  for  thou 
madest  him  that  the  things  which  he  wrote  were 
mighty  even  as  thou  art,  unto  the  overpowering 
of  man  to  read  them. 

25  Thou  hast  also  made  our  words  powerful  and 
great,  even  that  we  cannot  write  them;  where¬ 
fore,  when  we  write  we  behold  our  weakness,  and 
stumble  because  of  the  placing  of  our  words;  and 
I  fear  lest  the  Gentiles  shall  mock  at  our  words. 

26  And  when  I  had  said  this,  the  Lord  spake 
unto  me,  saying:  Fools  mock,  but  they  shall 
mourn;  and  my  grace  is  sufficient  for  the  meek, 
that  they  shall  take  no  advantage  of  your  weak¬ 
ness; 

27  And  if  men  come  unto  me  I  will  show  unto 
them  their  weakness.  I  give  unto  men  weakness 
that  they  may  be  humble;  and  my  grace  is  suffi¬ 
cient  for  all  men  that  humble  themselves  before 
me;  for  if  they  humble  themselves  before  me,  and 
have  faith  in  me,  then  will  I  make  weak  things 
become  strong  unto  them. 

28  Behold,  I  will  show  unto  the  Gentiles  their 
weakness  and  I  will  show  unto  them  that  faith, 
hope  and  charity  bringeth  unto  me-the  fountain 
of  all  righteousness. 

29  And  I,  Moroni,  having  heard  these  words,  was 
comforted,  and  said:  O  Lord,  thy  righteous  will 
be  done,  for  I  know  that  thou  workest  unto  the 
children  of  men  according  to  their  faith; 

30  For  the  brother  of  Jared  said  unto  the  moun¬ 
tain  Zerin,  Remove-and  it  was  removed.  And  if 
he  had  not  had  faith  it  would  not  have  moved; 
wherefore  thou  workest  after  men  have  faith. 

31  For  thus  didst  thou  manifest  thyself  unto  thy 
disciples;  for  after  they  had  faith,  and  did  speak 
in  thy  name,  thou  didst  show  thyself  unto  them 
in  great  power. 
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32 1 1  fsi  %  &  s  s  a  si  7 

yi  zuo  fang  wu  jiu  zai  niP  fu  de  na  xie  zhai  di  zhi  zhong 

-m  m m,  a  (7  a  tj  m  'tm  2.  a' 

zhe  shiP  ren  ke  yi  you  yi  ge  gengmei  hao  de  xi  wang  yin  ciP 

il  m  A  All  t7  — -fPI  TFT]  MM  ;  Hitt 

ren  bi  xu  xi  wang  fou  ze  ta  bu  neng  zai  niP  suo  yu  bei  de 

a  sm  #  m,  a  ii  a  a  ffi  a  (7  ft  mm  tj 

di  fang  ling  de  yi  fen  ji  cheng  wu 

At2T7  M  —ift  H  M  f7„ 


ft  A  A;  A  7  foil  A  ir,  M  (7  A  A  0  f77j 

shengming  lai  wei  ren  lei  er  nii  yu  bei  yi  ge  di  fang 


A  nn,  A  A  All  tat  fSli  -fi  ifeto 

wo  zhTdao  niP  dui  ren  lei  er  ntt  de  zhezhong  ai  shi 

34  a  am  (7  ii  a m  tat  7]  a  m  m  m 

bo  ai  suo  yi  chu  fei  shi  ren  you  bo  ai  ta  men  shi 

nm  ;  m-ii,  m#  a  a  a  as,  a  in  m 

bu  neng  ji  cheng  ni  zai  ni  fu  zhai  di  zhong  suo  yu  bei  de  na  ge 

A  m  M  A  (7  A  (7  A  7i  A  Pfr  til  If  7]  M 

di  fang  de 

At  7l 

35  H lib,  A  (7  pip  S  7J  lift  S,  S  S il  aH 

waibangren  yin  wei  women  de  ruodian  er  meiyou  bo  ai  niP 

a  ha  tin  a  Pisa  tnj  urn  t m,  (7 

bi  xiang  ta  menzheng  shi  bing  qii  qu  ta  men  de  cai  neng  jiu  shi 

A  0  ft k  f\ fi  »,  M  M  A  ftfe  f\ 7]  A  tb,  t  Ji 

ta  men  yi  jing  de  dao  de  er  na  lai  gei  yu  na  xie  you  gengduo 

ftifH  him  f#Au  7],  m  «  mm  mm  w  a  # 

cai  neng  de  ren  men 

tl  7]  A  ft! 

36  S  7  A,  5  S  m  1*  II  A  ifl, 

shi  ta  men  neng  you  bo  ai 

m  fttfR  il  it. 


zhu  dui  wo  shuo  ru  guo  ta  men  meiyou  bo  ai  dui  niP 

37  A  II  a  ta  :  a  A  M  A  A  WS,  II  (7 

shi  wu  guan  jin  yao  de  ni  yi  zhi  dou  henzhongcheng  yin  ci 


fu  zhai  di  zhong  suo  yu  bei  hao  le  de  di  fang 


a  am  a  a  mmm  i  tj  w. 

wo  mo  luo  nai  xian  zai  xiang  waibangren  gao  bie  ye  xiang 

38  A,  BBTi,  17  H  Alt  A  fegij,  A  lA 

wo  suo  ai  de  di  xiongmen  gao  bie  zhi  dao  wo  men  zai  xiangjian 

a  ms  7]  a  a  in  a  if,  mm  a  in  a  in  a 

yu  ji  du  de  shenpan  baozuo  qian  na  liP  suo  you  de  ren  bi  jiang 

n  mm  tj  m  a  wu  m,  mm  a  a  tj  a  a  a 

zhi  dao  wo  de  yi  fu  meiyou  bei  ni  men  de  xue  suo  dian  wu 

Alii  a 7]  TcJM  &W  M  (7 fH 7j  An.  Ffr  HAM 

na  shi  ni  men  bi  zhTdao  wo  ceng  jianguo  ye  su  ta  ceng 


32  And  I  also  remember  that  thou  hast  said 
that  thou  hast  prepared  a  house  for  man,  yea, 
even  among  the  mansions  of  thy  Father,  in  which 
man  might  have  a  more  excellent  hope;  where¬ 
fore  man  must  hope,  or  he  cannot  receive  an  in¬ 
heritance  in  the  place  which  thou  hast  prepared. 

33  And  again,  I  remember  that  thou  hast  said 
that  thou  hast  loved  the  world,  even  unto  the 
laying  down  of  thy  life  for  the  world,  that  thou 
mightest  take  it  again  to  prepare  a  place  for  the 
children  of  men. 

34  And  now  I  know  that  this  love  which  thou 
hast  had  for  the  children  of  men  is  charity; 
wherefore,  except  men  shall  have  charity  they 
cannot  inherit  that  place  which  thou  hast  pre¬ 
pared  in  the  mansions  of  thy  Father. 

35  Wherefore,  I  know  by  this  thing  which  thou 
hast  said,  that  if  the  Gentiles  have  not  charity, 
because  of  our  weakness,  that  thou  wilt  prove 
them,  and  take  away  their  talent,  yea,  even  that 
which  they  have  received,  and  give  unto  them 
who  shall  have  more  abundantly. 

36  And  it  came  to  pass  that  I  prayed  unto  the 
Lord  that  he  would  give  unto  the  Gentiles  grace, 
that  they  might  have  charity. 

37  And  it  came  to  pass  that  the  Lord  said  unto 
me:  If  they  have  not  charity  it  mattereth  not 
unto  thee,  thou  hast  been  faithful;  wherefore, 
thy  garments  shall  be  made  clean.  And  because 
thou  hast  seen  thy  weakness  thou  shalt  be  made 
strong,  even  unto  the  sitting  down  in  the  place 
which  I  have  prepared  in  the  mansions  of  my 
Father. 

38  And  now  I,  Moroni,  bid  farewell  unto  the 
Gentiles,  yea,  and  also  unto  my  brethren  whom 
I  love,  until  we  shall  meet  before  the  judgment- 
seat  of  Christ,  where  all  men  shall  know  that  my 
garments  are  not  spotted  with  your  blood. 


39  M  f7fn  &  Ail  a  #  Aii  UPS*,  A# 

he  wo  mianduimian  tanhua  yi  ji  ta  ceng  yong  mingbai  de 

IP  a  mil®  i>M,  II A  A  #  rn  07  a  7] 

qian  Cl  gao  su  wo  zhe  xie  shi  jiu  xiang  yi  ge  ren  yong  wo  zi  jiP 

ft m  mm  nmmm,  m  ft  -fi  a m  a g  e 

de  yu  yan  gao  su  ling  yi  ge  ren  yi  yang 

7]  MW  All  H-fS  A  -  fi  ; 


39  And  then  shall  ye  know  that  I  have  seen  Je¬ 
sus,  and  that  he  hath  talked  with  me  face  to 
face,  and  that  he  told  me  in  plain  humility,  even 
as  a  man  telleth  another  in  mine  own  language, 
concerning  these  things; 
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you  yu  wo  ji  xie  fangmian  de  ruodian  wo  zhi  ji  xie  le 

40  ft  n  a  is  m  si,  a  m  is  m  r 

hen  xiao  de  yi  bu  fen 

ill  '\  >  ft  ftAft, 

xian  zai  wo  yao  tui  yin  ni  men  xunqiu  zhe  wei  xian  zhi  men 

41 3i ft  a  m  m  si  mm  aa  Mfi/ 

he  shi  tu  men  suo  ji  zai  zhe  de  ye  su  shT  fu  shen  zhu 

in  m'&m  m  is*  m  ft  am,  mxn,  a 

ye  su  ji  du  yi  ji  na  wei  wei  ta  men  zuozheng  de  shengling  de 

mumm,  e & m e  u mm 

en  dian  de  yong  yu  ni  men  tong  zai  a  men 

S  A  f#  7ft  H  ft  m  Ift  ft o  M  (Ho 


40  And  only  a  few  have  I  written,  because  of  my 
weakness  in  writing. 

41  And  now,  I  would  commend  you  to  seek  this 
Jesus  of  whom  the  prophets  and  apostles  have 
written,  that  the  grace  of  God  the  Father,  and 
also  the  Lord  Jesus  Christ,  and  the  Holy  Ghost, 
which  beareth  record  of  them,  may  be  and  abide 
in  you  forever.  Amen. 


di 


shi  san  zhang 
1  - -  rfe. 

m 


CHAPTER  13 


1 

Ji 

pE  Mi 


luo  nai  xian  zai  yao  zhushou  wanchen 

H7ft  lift  m  ft  a 

=  <rp  min  zu  de  huimie  de  ji  lu 

mm  ft  m®.  ft  is 


ft  ft 


2  is  ft 

ta  yi  q 

ft  e 


ta  men  ju  ju 


yi  tai  de  qu 


ft  ft  ft  IS  7  ft  ft  ft  ft  §F  MM  ; 


lei  kai  shi  yi  lai 


yi  qie  shi  qir 

-wmn 


ft  ftft  7  ftft  All  mil  Eft  ft 


ta  men  shui  li u  cong  zhe  di 

Air  r  ftft  ftftft  ft  jfift  ft  ft 

tui  qu  hou  zhe  di  yi  cheng  wei  suo  you  tu  di  zhong  zui  jingmei 

ftft  ft,  Mft  E  A  ;4  Aft  ftft  ft  H  lift 

de  tu  di  shi  yi  kuai  zhu  suo  jingxuan  de  tu  di  suo  yi 

ft  ftft,  ft  -ft  ft  ft  If  11  ft  ftft  ;  ftft 

zhu  yao  suo  you  zhu  zai  zhe  di  mianshang  de  renmen  dou  shi  feng  ta 

ftft  ftft  ftft  lift  ft  Aft  A  m  IF  m  ft  ft  ; 


le  ta  men  na  shi  yao  cong  tianshangjiang  xia  de  xin 

fit  A  ft  T  ft  St 

ye  lu  sa  leng  de  di  fang  ye  shi  zhu  de  shensheng  de  sheng 

^  ft  ^ 


3  mu  7  mm  if  ® 


ft  in  a,  a  m  ft  ft 


FfTo 

yi  tai  yi  kandao  le  ji  di 

4  ft  a  e  m 

zhekuai  di  shang  de  yi  ge  xin  ye  lu  sa  leng 

jiff  ft  ft  ft  -ft  Dr  ffFftjtft 


ft  7  mm  ft  mix,  ftp  ft  7 


ta  jiangdao  le 

3?ll 


ta  ye  jiangdao  le  yi  se  lie  jia  zu  yi  ji  n 

5  ft  ft  m  ft  7  ft  Eft  mm,  ftft  if  ft 

yao  cong  na  li  lai  de  ye  lu  sa  leng  zai  ta  jiang  lai  bei 

ft  MM  A  ft  -  t  Dill 

huimie  hou  yao  bei  chong  xin  jian  li  qi  lai  cheng  wei  yi  zuo 

iftjic  A,  I  S  I  Dr  lift  ^3ft,  A  ft  —if 

zhu  de  shengheng  suo  yi  na  bu  ke  neng  shi  xin  ye  lu  sa  leng 

a  ft  m  m  ;  m-ft  if  a  a  &  &  d?  a  Ait  a, 

yin  wei  zai  gu  shi  yi  jing  you  le  zhi  shi  yao  bei  chong  xin  jian  li 

A  ft  ft  Aft  Eft  ft  7  ;  ifISl  Dr  ftft 

qi  lai  cheng  wei  yi  zuo  zhu  de  shengheng  er  qie  shi  wei  le 

ft  A,  Aft  —A.  ft  ft  1M  fft;  ftft  ft  ft  7 

yi  se  lie  jia  zu  er  chongjian  de 

ft  Eft  mm  ft  m  m  ft„ 

you  gao  su  le  ta  men  yi  ge  xin  ye  lu  sa  leng  yao  wei  yue  se 

e  ft  ftft  7  mm  -ft  ft  ifPftit  a  a  a  mm 

ziT  sun  de  yi  yi  er  jian  li  zai  zhekuai  di  shang  zhejian  shi 

mm  a  Aft  ft  Aft  a  lift  ft  a  ;  jiff  a 

yi  you  le  yi  zhongbiaozheng 

e  ft  7  - 1  m  it 


1  And  now  I,  Moroni,  proceed  to  finish  my 
record  concerning  the  destruction  of  the  people 
of  whom  I  have  been  writing. 

2  For  behold,  they  rejected  all  the  words  of 
Ether;  for  he  truly  told  them  of  all  things,  from 
the  beginning  of  man;  and  that  after  the  wa¬ 
ters  had  receded  from  off  the  face  of  this  land 
it  became  a  choice  land  above  all  other  lands, 
a  chosen  land  of  the  Lord;  wherefore  the  Lord 
would  have  that  all  men  should  serve  him  who 
dwell  upon  the  face  thereof; 

3  And  that  it  was  the  place  of  the  New 
Jerusalem,  which  should  come  down  out  of 
heaven,  and  the  holy  sanctuary  of  the  Lord. 

4  Behold,  Ether  saw  the  days  of  Christ,  and 
he  spake  concerning  a  New  Jerusalem  upon  this 
land. 

5  And  he  spake  also  concerning  the  house  of  Is¬ 
rael,  and  the  Jerusalem  from  whence  Lehi  should 
come-after  it  should  be  destroyed  it  should  be 
built  up  again,  a  holy  city  unto  the  Lord;  where¬ 
fore,  it  could  not  be  a  new  Jerusalem  for  it  had 
been  in  a  time  of  old;  but  it  should  be  built  up 
again,  and  become  a  holy  city  of  the  Lord;  and 
it  should  be  built  unto  the  house  of  Israel. 

6  And  that  a  New  Jerusalem  should  be  built 
upon  this  land,  unto  the  remnant  of  the  seed  of 
Joseph,  for  which  things  there  has  been  a  type. 
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yue  se  jiang  ta  fu  qin  dai  jin  le  ai  ji  di  tongyang  ta  ye 

7  mm  m  m  mis  mm  r  m&m,  h  m  m  a 

5E  5  ii  ;  iitL  ±Sii  fiSM 

dai  chu  le  ye  lu  sa  leng  di  yi  bian  dui  yue  se  de  zi  sun  shi 

mm  r  mmi^m,  7m  m  mm  m  m 

lianmin  shi  ta  men  bu  zhi  miewang  jiu  xiang  ta  lianmin  yue  se 

mm,  m  m m  m  t,  m  m  mm  mm 

de  fu  qin  shi  ta  bu  zhi  miewang  yi  yang 


yin  ci  yue  se  jia  zu  de  yi  yi  bi  jiang  jian  li  yu  zhe  di 

s  Hitt,  mm  mm  m  mm  &  m  m  m 

shang  zhe  di  bi  chengwei  ta  men  de  ji  di  ta  men  yao  wei  zhii 

± ;  iiiffi  &  m  m  fit m  fri  wm ;  mm  it  &  M 

jian  li  yi  zuoshengheng  xiang  gii  shi  de  ye  lu  sa  leng  yi  yang 

m  aha  m  mm#  -m ; 

ta  men  bu  hui  zai  bei  da  bai  zhi  dao  jin  qi  lai  lin  na  shi 

mm  n  m  it®,  mm  asi  Mm,  m 

da  di  bi  jiang  xiao  shi 

mm  ‘h  ui  ^  jfi„ 


na  shi  bi  you  yi  ge  xin  tian  he  yi  ge  xin  di  he  lao  de 

9  m  &  w  -ti  tf  a  ap  -m  ffitti,  ap  3km 

xiang  si  bu  guo  lao  de  yi  jing  xiao  shi  wan  wu  ye  dougengxin 

tH  u,  mi  em  m,  mw  m  m  m«t 

le 

7o 


SS  ;  it  I  fMM 

wei  ta  men  jiu  shi  na  xie 

%  mm  mm  it® 


na  shi  xin  ye  lu  sa  leng  jiu 

10  itB#  ff  Sfc 

11  mian  de  renmen  you  fu  le 

m  b  ¥  a  m  Wffl  r , 

jie  zhe  gaoyang  de  xue  er  xi  jing  le  ta  men  yi  fu  de  renmen 

mm  it  ¥  ¥  jfii  b  mm  7  ¥ m  jam.  m  a  jh  ; 

ta  men  ye  jiu  shi  na  xie  bei  suan  ru  shu  yu  yi  se  lie  jia  zu 

m  M  m  it®  m  mx  mn  tmm  mm 

de  yue  se  zi  sun  de  yi  yi  de  renmen 

f¥,  mM  MM  m  'MM  ¥  A  ff! 

na  shi  lao  de  ye  lu  sa  leng  ye  yao  lai  lin  li  mian  de 

ii  mm  tt  m  m  ;  mm  ¥ 

ju  min  ta  men  you  fu  le  yin  wei  ta  men  yi  zai  gaoyang  de 

es,  m m  wa  r ,  ha  f:kfi*i  u  m  m 

xuezhong  xi  di  le  ta  men  jiu  shi  na  xie  ceng  bei  fen  san  er  cong 

a  am  r ;  m  fn  mm  it®  #  m  am  b  m 

da  di  si  fang  yi  ji  bei  bu  di  qu  chong  xin  ju  ji  de  renmen 

mm  ha  7m  «  mm  m  tf  mm  ¥  a m, 

ye  jiu  shi  shen  zai  111  xing  ta  he  ta  men  zu  xian  ya  bo  la  han 

ih  mm  w  ¥  nff  ¥  m  mm  ma 

suo  li  shengyue  shi  de  you  fen  zhe 

Pi al  M  ¥  HA  ¥  Wf '%  ¥„ 


dang  zhe  xie  lai  dao  shi  jiu  cu  cheng  le  jingwen  zhong  suo 

12  m  m®  Mm  ha,  m  u  m  t  me  a  fa 

shuo  de  you  xie  zui  xian  de  bi  chengwei  zuihou  de  er 

tm,  W®  it  m,  m  aAa  mia  m  ■,  b 

you  xie  zuihou  de  bi  chengwei  zui  xian  de 

&tf,  ‘h  ¥  III  ¥ 


HT  A,  (0 


wo  zheng yao 

13  AjK  A 


bei  jin  zhi  le 

r 

yu  yan  shi  duo  me  wei  da  er  qi  miao 

AM  JAM  ¥  At®  tSW  M  f$M  B  AM 

dan  ta  men  que  shi  ta  wei  wu  wu  ba  ta  gan  le  chu  qu 

(a  m  w  m  m  h  mw,  m  m  am 

ta  jiu  bai  tian  cangshen  yandong^hong  ye  wan  chu  lai  guancha  na 

m  m  sa  i  i  ii  a,  f'i if  a¥  it 

jiang  yao  lin  zai  renmin  shenshang  de  shi  qing 

nmmiE  AM  A  M  ¥  Alto 


7  For  as  Joseph  brought  his  father  down  into 
the  land  of  Egypt,  even  so  he  died  there;  where¬ 
fore,  the  Lord  brought  a  remnant  of  the  seed 
of  Joseph  out  of  the  land  of  Jerusalem,  that  he 
might  be  merciful  unto  the  seed  of  Joseph  that 
they  should  perish  not,  even  as  he  was  merciful 
unto  the  father  of  Joseph  that  he  should  perish 
not. 

8  Wherefore,  the  remnant  of  the  house  of  Joseph 
shall  be  built  upon  this  land;  and  it  shall  be  a 
land  of  their  inheritance;  and  they  shall  build 
up  a  holy  city  unto  the  Lord,  like  unto  the 
Jerusalem  of  old;  and  they  shall  no  more  be  con¬ 
founded,  until  the  end  come  when  the  earth  shall 
pass  away. 

9  And  there  shall  be  a  new  heaven  and  a  new 
earth;  and  they  shall  be  like  unto  the  old  save 
the  old  have  passed  away,  and  all  things  have 
become  new. 

10  And  then  cometh  the  New  Jerusalem;  and 
blessed  are  they  who  dwell  therein,  for  it  is  they 
whose  garments  are  white  through  the  blood  of 
the  Lamb;  and  they  are  they  who  are  numbered 
among  the  remnant  of  the  seed  of  Joseph,  who 
were  of  the  house  of  Israel. 

11  And  then  also  cometh  the  Jerusalem  of  old; 
and  the  inhabitants  thereof,  blessed  are  they,  for 
they  have  been  washed  in  the  blood  of  the  Lamb; 
and  they  are  they  who  were  scattered  and  gath¬ 
ered  in  from  the  four  quarters  of  the  earth,  and 
from  the  north  countries,  and  are  partakers  of 
the  fulfilling  of  the  covenant  which  God  made 
with  their  father,  Abraham. 

12  And  when  these  things  come,  bringeth  to  pass 
the  scripture  which  saith,  there  are  they  who 
were  first,  who  shall  be  last;  and  there  are  they 
who  were  last,  who  shall  be  first. 

13  And  I  was  about  to  write  more,  but  I  am 
forbidden;  but  great  and  marvelous  were  the 
prophecies  of  Ether;  but  they  esteemed  him  as 
naught,  and  cast  him  out;  and  he  hid  himself 
in  the  cavity  of  a  rock  by  day,  and  by  night  he 
went  forth  viewing  the  things  which  should  come 
upon  the  people. 
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IMMIrlfB^M  ETHER  13 


dang  ta  zhu  zai  yandongzhong  de  shi  hou  ta  xie  le  zhe  bu 

14  #  ftb  MB  is  B  MIA  ftb  H7  M  M 

ji  lu  de  sheng  yu  bu  fen  bing  zai  ye  wan  guancha  na  lin  zai 

fail  H  m  it  IBB  M  B  M  II  #1  M  B 

renmin  shenshang  de  huimie 

AM  B  V.  I:';  gSMo 

zai  ta  bei  cong  renmin  zhT  zhong  ganchu  de  tong  yT  nian 

15  7  ffe*  (7  AM  A  B  MB  ft  IM-  A, 

renmin  zhi zhong  fa  sheng  le  yi  ci  da  zharzheng  yin  wei  you  xu  duo 

Xm  B  B  If  4  f  ;  X  'k  W  17# 

ren  panbian  le  ta  men  dou  shi  you  li  de  ren  wu  ta  men 

a  mm  7  ;  m  if  m  ft  km,  ft&fn 

qi  tu  jie  zhe  na  xie  cengjing  jiang  qi  guo  de  xie  e  de  mi  mi 

BFal  Mm  #M  IE  ii  ft  ffM  ft  mm 

ji  hua  lai  huimie  ke  lin  de  mao 

ftftj  A  MW-flTA 


ke  lin  de  mao  yin  zi  ji  yi  xue  xi  le  yi  qie  zuozhan  de 

16  H  SB  EL  mm  7  -W  (7®  ft 

ji  shu  he  yi  qie  shi  shang  de  gui  zha  suo  yi  ta  jiu  qu  he 

M  fp  -w  ffit±  ft.  MW,  F/rJM  fit  sfcA  7P 

ii  ±m  iS  ift  rX  flit 


dan  ta  bing  bu  hui  gai  ta  na  piaoliang  de  zi  mi  men  ye 


it  fs  ffe  #  Atm  m  m  m  m  ft  babe  b 

bu  hui  gai  ke  he  de  yi  ji  ke  li  he  de  piaoliang  zi  nii  men 

BM57  ;  MS  ft  MAM  ft  M  7E  7AfH 

ye  dou  bu  hui  gai  zong  zhi  zhe  zheng  ge  di  mianshang  de 

B  if  mm  ;  mm,  ji  mm  mm  ±  ft 

piaoliang  de  zi  nu  zhongmeiyou  yi  ge  ren  hui  gai  le  ta  de  zui 

m  B  ft  77  A  MB  -fi  A  t#Sfc  7  ffeft  fP„ 


yin  ci  zai  yi  tai  ju  zhu  yandonghong  de  di  yi  nian  you 

18  Hitt,  B  JAM  MfB  A  ft  H—  X,  B 

xu  duo  renmin  zai  na  xie  mi  mi  jie  she  yu  ke  lin  de  mao  zuozhan 

ft#  am  b  mm  mm  fin  it  mbit#  ivm 

ihengduo  wangguo  shi  bei  ta  men  de  daojian  sha  si  le 

'7  ft  B  K  lit,  M  ftb  fH  ft  7J  m  M IE  7  = 


ke  lin  de  mao  de  er  zi  men  zuozhan  po  li  liu  le  xu  duo 

19  MBftg#  ft  B7BP1  f7®(  m  B,  SET  17# 

ifn.„ 

di  er  nian  zhu  de  hua  lin  dao  le  yi  tai  yao  ta  qu  dui 

20  Sw#  B  ft  IS  Em  37  7  JAM,  B  ffe  A  St 

ke  lin  de  mao  yu  yan  ru  guo  ta  hui  gai  ta  de  quan  jia  ye 

MATS#  OT,  BA  fit  IftSfc,  ftBft  Bit  it 

hui  gai  zhu  bi  jiangwangguo  ci  gei  ta  bing  shemian  ta  de 

tM  B,  b  s  7i  mm  ftb,  #  m  b  fib  ft 

AM  - 

fou  ze  ta  men  bi  bei  huimie  ta  de  quan  jia  chu  le  ta 

21  B  m  ftbfPI  B  M  ftbft  B  A,  IB  7  ftb 

zi  ji  wai  ye  bi  bei  huimie  ta  jiang  jin  jin  huozhe 

SB  A,  fb  B  M  Sxfto  ftb  B  fill  MB 

lai  kan  dao  guan  yu  suo  shuo  de  zhe  xie  yu  yan  de  yingyan  jiu  shi 

Bit  m  m  n  m  m  ft  jhb  ts'w  ft 'm m,  stJi 

ling  yi  min  zu  yao  jie  shou  zhe  di  zuo  wei  ta  men  de  ji  di 

M-  Mtt  B  &&  ill  MB  ftb  fH  ft  SBJtb  ; 

ke  lin  de  mao  yao  jie  shou  yi  ci  ta  men  suo  ju  xing  de  maizang 

MBfl#  M  ^  B  ftb  fH  B  m  ft  ft  HP  ; 

yi  ji  chu  le  ke  lin  de  mao  wai  mei  yi  ge  ren  dou  yao  bei 

ik&  IB  r  MBfl#  A,  B-fS  A  If  rn  M 


14  And  as  he  dwelt  in  the  cavity  of  a  rock  he 
made  the  remainder  of  his  record,  viewing  the 
destructions  which  came  upon  the  people,  by 
night. 

15  And  it  came  to  pass  that  in  that  same  year 
in  which  he  was  cast  out  from  among  the  people 
there  began  to  be  a  great  war  among  the  peo¬ 
ple,  for  there  were  many  who  rose  up,  who  were 
mighty  men,  and  sought  to  destroy  Coriantumr 
by  their  secret  plans  of  wickedness,  of  which  hath 
been  spoken. 

16  And  now  Coriantumr,  having  studied,  him¬ 
self,  in  all  the  arts  of  war  and  all  the  cunning  of 
the  world,  wherefore  he  gave  battle  unto  them 
who  sought  to  destroy  him. 

17  But  he  repented  not,  neither  his  fair  sons  nor 
daughters;  neither  the  fair  sons  and  daughters 
of  Cohor;  neither  the  fair  sons  and  daughters  of 
Corihor;  and  in  fine,  there  were  none  of  the  fair 
sons  and  daughters  upon  the  face  of  the  whole 
earth  who  repented  of  their  sins. 

18  Wherefore,  it  came  to  pass  that  in  the 
first  year  that  Ether  dwelt  in  the  cavity  of  a 
rock,  there  were  many  people  who  were  slain  by 
the  sword  of  those  secret  combinations,  fighting 
against  Coriantumr  that  they  might  obtain  the 
kingdom. 

19  And  it  came  to  pass  that  the  sons  of  Cori¬ 
antumr  fought  much  and  bled  much. 

20  And  in  the  second  year  the  word  of  the  Lord 
came  to  Ether,  that  he  should  go  and  prophesy 
unto  Coriantumr  that,  if  he  would  repent,  and 
all  his  household,  the  Lord  would  give  unto  him 
his  kingdom  and  spare  the  people- 

21  Otherwise  they  should  be  destroyed,  and  all 
his  household  save  it  were  himself.  And  he 
should  only  live  to  see  the  fulfilling  of  the  prophe¬ 
cies  which  had  been  spoken  concerning  another 
people  receiving  the  land  for  their  inheritance; 
and  Coriantumr  should  receive  a  burial  by  them; 
and  every  soul  should  be  destroyed  save  it  were 
Coriantumr. 
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22  AtrifAPAA  ETHER  14 


ke  lin  de  mao  bingmeiyou  hui  gai  ta  de  jia  zu  he  renmin 

22  Aaa  tssfc,  atj  mm  fp  as 

ye  dou  meiyou  hui  gai  zhanzheng  bingmeiyou  ting  zhi  ta  men 

A  m  A  A  ;  m  A  M'A  Wit  ;  M 

qi  tu  sha  hai  yi  tai  dan  ta  cong  ta  men  na  li  tao  le 

A  IS  mm  22  A ,  U  m  M  MM  &  7 

chu  lai  zai  du  cangshen  yu  yandong  zhi  zhong 

ttsA,  Af®  i  i  t  IS  i.  A 

you  yT  ge  jiao  xie  rui  te  de  ye  qi  lai  dui  ke  lin  de  mao 

23  a  -fi  a  7],  it  iSA  m 

zuozhan  ta  ji  bai  le  ke  lin  de  mao  zai  di  sail  nian  jiu  ba 

it  m  ;  n  f|fi7«tt|I,  4  17  A  ffi.  IE 

&  Si 

di  si  nian  ke  lin  de  mao  de  er  zi  men  jT  bai  liao  jie  rui 

24  iiA  a  mi  a  a  tar  mm  7 m  $ 

te  wei  ta  men  de  fu  qin  qu  hui  le  wangguo 

W,  A  MTl  All  M  7  il„ 


suoyou  zhe  di  mianshang  kai  shi  you  le  yi  ci  zhanzheng 

25  /frW  18 tit  Hi  _h  li$n  A  7  —  A  ?i  A, 

mei  yi  ge  ren  he  ta  de  tongdang  zai  yi  qi  wei  ta  suo  xi  wang 

f-fiA  m  MtE-m  A  ft  pH 

m  Wii 

ye  you  le  dao  fei  zong  zhi  suoyou  zhe  di  mianshangyou  le 

2(i  7  7  AAA.  12,  F)f A  iliffi  [ti  A  A  7 

znB&4  iio 

ke  lin  de  mao  hentou  liao  jie  rui  te  ta  dai  zhe  jun  dui  qu 

27  wmis  -m  7  li  na  w,  m  mm  mm  a 

he  ta  zuozhan  ta  men  zai  ji  da  de  fen  nu  zhonghui  zhan 

fD  ftb  itm  ;  M  A  SA  7]  if  A  A  #  Sfe, 

ta  men  hui  zhan  de  di  dian  shi  zai  ji  er  gan  er  shan  gii  zhong 

ffefH  7]  MI&  A  A  MAW  AA  A  i 

zhan  shi  bian  de  fei  chang  ji  lie 

mm  m  a-  am. 


xie  rui  te  he  ta  zuozhan  le  santian  ke  lin  de  mao  ji  bai 

28  ftifim-  m  ffc  itm  7  27  mmm  mm 

le  ta  bing  zhui  ji  ta  zhi  dao  ta  lai  dao  le  hai  xu  long 

r  ft,  a  inn  ft,  mm  at  r  ?mit 

pingyuan 

¥  )!„ 


xie  rui  te  zai  pingyuan  shang  zai  he  ta  zuozhan  ta 

29  4  4124®  I  itm  ;  ft 

ji  bai  le  ke  lin  de  mao  bingjiang  ta  zhu  hui  le  ji  er  gan  er 

mm  7  wmm  m m  mm  ®7  maw 

shan  gu 

ill  22 


ke  lin  de  mao  zai  ji  er  gan  er  shan  gii  zhong  zai  he  jie  rui 

30  mmJ%  A  AAA  if  ill  A  A  A  7Pf7  A 

te  zuo  zhan  zai  zhe  ci  zhanzhenghong  ta  ji  bai  liao  jie  rui  te 

wit  m,  a  ®4 1  f  4  i  i®  7m  w 

bingjiang  ta  sha  si  le 

Hi  M  To 

xie  rui  te  ye  kanshang  le  ke  lin  de  mao  de  da  tui  shi  ta 

31  mim  it  m  r  wmis  tj  a®,  m  a 

youliangnian  zhi  jiu  bu  neng  chu  qu  zuozhan  zai  zheduan  shi  qi  zhong 

A  rn  7-  A  A  A  ffi  2  A  A  li  A  il  Wl  m  A  A 

suoyou  zhe  di  mianshang  de  renmin  dou  zai  liu  zhe  xue  meiyou 

Fir  A  i,iJlP  .hi  2  7]  AS  m  A  4:7  A,  A  A 

yi  ge  ren  lai  yi  zhi  ta  men 

— fi  a  m  mm  m„ 


22  And  it  came  to  pass  that  Coriantumr  re¬ 
pented  not,  neither  his  household,  neither  the 
people;  and  the  wars  ceased  not;  and  they  sought 
to  kill  Ether,  but  he  fled  from  before  them  and 
hid  again  in  the  cavity  of  the  rock. 

23  And  it  came  to  pass  that  there  arose  up 
Shared,  and  he  also  gave  battle  unto  Cori¬ 
antumr;  and  he  did  beat  him,  insomuch  that  in 
the  third  year  he  did  bring  him  into  captivity. 

24  And  the  sons  of  Coriantumr,  in  the  fourth 
year,  did  beat  Shared,  and  did  obtain  the  king¬ 
dom  again  unto  their  father. 

25  Now  there  began  to  be  a  war  upon  all  the  face 
of  the  land,  every  man  with  his  band  fighting  for 
that  which  he  desired. 

26  And  there  were  robbers,  and  in  fine,  all  man¬ 
ner  of  wickedness  upon  all  the  face  of  the  land. 

27  And  it  came  to  pass  that  Coriantumr  was 
exceedingly  angry  with  Shared,  and  he  went 
against  him  with  his  armies  to  battle;  and  they 
did  meet  in  great  anger,  and  they  did  meet  in 
the  valley  of  Gilgal;  and  the  battle  became  ex¬ 
ceedingly  sore. 

28  And  it  came  to  pass  that  Shared  fought 
against  him  for  the  space  of  three  days.  And 
it  came  to  pass  that  Coriantumr  beat  him,  and 
did  pursue  him  until  he  came  to  the  plains  of 
Heshlon. 

29  And  it  came  to  pass  that  Shared  gave  him 
battle  again  upon  the  plains;  and  behold,  he  did 
beat  Coriantumr,  and  drove  him  back  again  to 
the  valley  of  Gilgal. 

30  And  Coriantumr  gave  Shared  battle  again  in 
the  valley  of  Gilgal,  in  which  he  beat  Shared  and 
slew  him. 

31  And  Shared  wounded  Coriantumr  in  his 
thigh,  that  he  did  not  go  to  battle  again  for  the 
space  of  two  years,  in  which  time  all  the  people 
upon  the  face  of  the  land  were  shedding  blood, 
and  there  was  none  to  restrain  them. 
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CHAPTER  14 


you  yu  ren  min  de  zui  e  yi  zhong  ji  da  de  zu  fa  kai  shi 

1  +  n  ah  67  mm,  -  mm  a  m  n  m 

lin  dao  le  zhe  quan  di  zai  zhe  zu  fa  zhong  ru  guo  yi  ge  ren 

EsSiJ  7  il  ±  ffl,  A  ;H  II  ir  +,  $P  A  -fi  A 

ba  ta  de  gong  ju  huo  daojian  fangzai  ta  de  jia  zi  shang  huo  shi 

IE  fib  ft  X*  M  M  fI67  A+  ±, 

fang  zai  ta  jingchanghoucang  de  di  fang  dao  le  di  er  tian  ta 

Sfc#  fife  M  S  ^  H  61  +  +,  ill  7  A,  ftk 

jiu  zhao  bu  dao  ta  suo  fang  de  dong  xi  le  yin  wei  zhekuai  di 

Sfc  tt+iiJ  ffe  Ir  67  +11  7, .  p  af  # 

T5  Si  S 1 1 1  ii  &  mm. 

yin  ci  mei  yi  ge  ren  dou  yong  ta  de  shuangshou  lao  wo  zhe 

2  wit  m-m  a  m  m  m  m  +  +  mm 

ta  zi  ji  de  dong  xi  bu  xiang  ren  jie  ye  bu  jie  gei  ren 

figs  61  Mm,  A  g]  A  f£  t b  Afp  II  A  ; 

mei  yi  ge  ren  jiang  ta  de  jian  bing  jin  wo  zai  ta  de  youshoiehong 

s-fi.A  #  ftfe.Aj m  m  mm te.  f 167 ++  a; . 

I  #|Bh™g ^  S  i  8  h  k i  1  m- a 

Is  A:  67  A  +„ 

guo  le  liangnian  zai  xie  rui  te  qu  shi  hou  xie  rui  te  de 

3  ii  7  ®  A,  A  $38#  Ate  ft,  $38#  61 

xiong  di  qi  lai  he  ke  lin  de  mao  zuozhan  ke  lin  de  mao  ji  bai 

A  A  E7  fP  WttfliA  fF?l  ;  AJmiA 

le  ta  bing  zhui  ji  ta  dao  ai  ji  xi  huang  ye 

7  1,  A  ii#  ftfe  m  AS#  M  Sf. 


xie  rui  te  de  xiong  di  zai  ai  ji  xi  huang  ye  zhong  he  ta 

4  67  A  A  A  AS#  A  If  A  fP  ftfe 

zuozhan  zhan  shi  bian  de  fei  chang  ji  lie  you  haoduo  wan  ren 

if  m  m  m  %  #  +  mm,  a  m  a  m  a 

mm  a 

ke  lin  de  mao  baowei  le  huang  ye  xie  rui  te  de  xiong  di  zai 

5  wmiiA  ss  r  mm  ;  $38#  6i  a  a  te 

ye  jian  zouchu  le  huang  ye  bing  sha  si  le  yi  bu  fen  yin  zui  le 

spg  a  a  r  m  if,  a  me  t  -ihi  m  $7 

de  ke  lin  de  mao  de  jun  dui 

61  AJfTflA  61  WM. 


ta  lai  dao  le  mo  long  de  zi  zuo  yu  ke  lin  de  mao  de 

6  ii  +@j  7  mm  m,  g  a  n  mmm  67 

wangwei  shang 

A  ft  Ao 

ke  lin  de  mao  he  ta  de  jun  dui  zai  huang  ye  zhongzhu  le 
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1  And  now  there  began  to  be  a  great  curse  upon 
all  the  land  because  of  the  iniquity  of  the  peo¬ 
ple,  in  which,  if  a  man  should  lay  his  tool  or  his 
sword  upon  his  shelf,  or  upon  the  place  whither 
he  would  keep  it,  behold,  upon  the  morrow,  he 
could  not  find  it,  so  great  was  the  curse  upon 
the  land. 

2  Wherefore  every  man  did  cleave  unto  that 
which  was  his  own,  with  his  hands,  and  would 
not  borrow  neither  would  he  lend;  and  every  man 
kept  the  hilt  of  his  sword  in  his  right  hand,  in 
the  defence  of  his  property  and  his  own  life  and 
of  his  wives  and  children. 

3  And  now,  after  the  space  of  two  years,  and 
after  the  death  of  Shared,  behold,  there  arose 
the  brother  of  Shared  and  he  gave  battle  unto 
Coriantumr,  in  which  Coriantumr  did  beat  him 
and  did  pursue  him  to  the  wilderness  of  Akish. 

4  And  it  came  to  pass  that  the  brother  of  Shared 
did  give  battle  unto  him  in  the  wilderness  of  Ak¬ 
ish;  and  the  battle  became  exceedingly  sore,  and 
many  thousands  fell  by  the  sword. 

5  And  it  came  to  pass  that  Coriantumr  did 
lay  siege  to  the  wilderness;  and  the  brother  of 
Shared  did  march  forth  out  of  the  wilderness 
by  night,  and  slew  a  part  of  the  army  of  Co¬ 
riantumr,  as  they  were  drunken. 

6  And  he  came  forth  to  the  land  of  Moron,  and 
placed  himself  upon  the  throne  of  Coriantumr. 

7  And  it  came  to  pass  that  Coriantumr  dwelt 
with  his  army  in  the  wilderness  for  the  space  of 
two  years,  in  which  he  did  receive  great  strength 
to  his  army. 

8  Now  the  brother  of  Shared,  whose  name  was 
Gilead,  also  received  great  strength  to  his  army, 
because  of  secret  combinations. 

9  And  it  came  to  pass  that  his  high  priest  mur¬ 
dered  him  as  he  sat  upon  his  throne. 
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10  And  it  came  to  pass  that  one  of  the  secret 
combinations  murdered  him  in  a  secret  pass, 
and  obtained  unto  himself  the  kingdom;  and 
his  name  was  Lib;  and  Lib  was  a  man  of  great 
stature,  more  than  any  other  man  among  all  the 
people. 

11  And  it  came  to  pass  that  in  the  first  year 
of  Lib,  Coriantumr  came  up  unto  the  land  of 
Moron,  and  gave  battle  unto  Lib. 

12  And  it  came  to  pass  that  he  fought  with  Lib, 
in  which  Lib  did  smite  upon  his  arm  that  he  was 
wounded;  nevertheless,  the  army  of  Coriantumr 
did  press  forward  upon  Lib,  that  he  fled  to  the 
borders  upon  the  seashore. 

13  And  it  came  to  pass  that  Coriantumr  pur¬ 
sued  him;  and  Lib  gave  battle  unto  him  upon 
the  seashore. 

14  And  it  came  to  pass  that  Lib  did  smite  the 
army  of  Coriantumr,  that  they  fled  again  to  the 
wilderness  of  Akish. 

15  And  it  came  to  pass  that  Lib  did  pursue  him 
until  he  came  to  the  plains  of  Agosh.  And  Co¬ 
riantumr  had  taken  all  the  people  with  him  as 
he  fled  before  Lib  in  that  quarter  of  the  land 
whither  he  fled. 

16  And  when  he  had  come  to  the  plains  of  Agosh 
he  gave  battle  unto  Lib,  and  he  smote  upon  him 
until  he  died;  nevertheless,  the  brother  of  Lib  did 
come  against  Coriantumr  in  the  stead  thereof, 
and  the  battle  became  exceedingly  sore,  in  the 
which  Coriantumr  fled  again  before  the  army  of 
the  brother  of  Lib. 

IT  Now  the  name  of  the  brother  of  Lib  was  called 
Shiz.  And  it  came  to  pass  that  Shiz  pursued 
after  Coriantumr,  and  he  did  overthrow  many 
cities,  and  he  did  slay  both  women  and  children, 
and  he  did  burn  the  cities. 

18  And  there  went  a  fear  of  Shiz  throughout  all 
the  land;  yea,  a  cry  went  forth  throughout  the 
land-Who  can  stand  before  the  army  of  Shiz? 
Behold,  he  sweepeth  the  earth  before  him! 
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19  And  it  came  to  pass  that  the  people  began  to 
flock  together  in  armies,  throughout  all  the  face 
of  the  land. 

20  And  they  were  divided;  and  a  part  of  them 
fled  to  the  army  of  Shiz,  and  a  part  of  them  fled 
to  the  army  of  Coriantumr. 

21  And  so  great  and  lasting  had  been  the  war, 
and  so  long  had  been  the  scene  of  bloodshed  and 
carnage,  that  the  whole  face  of  the  land  was  cov¬ 
ered  with  the  bodies  of  the  dead. 

22  And  so  swift  and  speedy  was  the  war  that 
there  was  none  left  to  bury  the  dead,  but  they 
did  march  forth  from  the  shedding  of  blood  to 
the  shedding  of  blood,  leaving  the  bodies  of  both 
men,  women,  and  children  strewed  upon  the  face 
of  the  land,  to  become  a  prey  to  the  worms  of 
the  flesh. 

23  And  the  scent  thereof  went  forth  upon  the 
face  of  the  land,  even  upon  all  the  face  of  the 
land;  wherefore  the  people  became  troubled  by 
day  and  by  night,  because  of  the  scent  thereof. 

24  Nevertheless,  Shiz  did  not  cease  to  pursue 
Coriantumr;  for  he  had  sworn  to  avenge  himself 
upon  Coriantumr  of  the  blood  of  his  brother, 
who  had  been  slain,  and  the  word  of  the  Lord 
which  came  to  Ether  that  Coriantumr  should  not 
fall  by  the  sword. 

25  And  thus  we  see  that  the  Lord  did  visit  them 
in  the  fulness  of  his  wrath,  and  their  wickedness 
and  abominations  had  prepared  a  way  for  their 
everlasting  destruction. 

26  And  it  came  to  pass  that  Shiz  did  pursue 
Coriantumr  eastward,  even  to  the  borders  by  the 
seashore,  and  there  he  gave  battle  unto  Shiz  for 
the  space  of  three  days. 

27  And  so  terrible  was  the  destruction  among 
the  armies  of  Shiz  that  the  people  began  to  be 
frightened,  and  began  to  flee  before  the  armies  of 
Coriantumr;  and  they  fled  to  the  land  of  Corihor, 
and  swept  off  the  inhabitants  before  them,  all 
them  that  would  not  join  them. 
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28  And  they  pitched  their  tents  in  the  valley 
of  Corihor;  and  Coriantumr  pitched  his  tents  in 
the  valley  of  Shurr.  Now  the  valley  of  Shurr  was 
near  the  hill  Comnor;  wherefore,  Coriantumr  did 
gather  his  armies  together  upon  the  hill  Comnor, 
and  did  sound  a  trumpet  unto  the  armies  of  Shiz 
to  invite  them  forth  to  battle. 

29  And  it  came  to  pass  that  they  came  forth, 
but  were  driven  again;  and  they  came  the  sec¬ 
ond  time,  and  they  were  driven  again  the  second 
time.  And  it  came  to  pass  that  they  came  again 
the  third  time,  and  the  battle  became  exceed¬ 
ingly  sore. 

30  And  it  came  to  pass  that  Shiz  smote  upon  Co¬ 
riantumr  that  he  gave  him  many  deep  wounds; 
and  Coriantumr,  having  lost  his  blood,  fainted, 
and  was  carried  away  as  though  he  were  dead. 

31  Now  the  loss  of  men,  women  and  children  on 
both  sides  was  so  great  that  Shiz  commanded  his 
people  that  they  should  not  pursue  the  armies  of 
Coriantumr;  wherefore,  they  returned  to  their 
camp. 
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CHAPTER  15 


1  And  it  came  to  pass  when  Coriantumr  had 
recovered  of  his  wounds,  he  began  to  remember 
the  words  which  Ether  had  spoken  unto  him. 

2  He  saw  that  there  had  been  slain  by  the  sword 
already  nearly  two  millions  of  his  people,  and  he 
began  to  sorrow  in  his  heart;  yea,  there  had  been 
slain  two  millions  of  mighty  men,  and  also  their 
wives  and  their  children. 

3  He  began  to  repent  of  the  evil  which  he 
had  done;  he  began  to  remember  the  words 
which  had  been  spoken  by  the  mouth  of  all  the 
prophets,  and  he  saw  them  that  they  were  ful¬ 
filled  thus  far,  every  whit;  and  his  soul  mourned 
and  refused  to  be  comforted. 

4  And  it  came  to  pass  that  he  wrote  an  epistle 
unto  Shiz,  desiring  him  that  he  would  spare  the 
people,  and  he  would  give  up  the  kingdom  for 
the  sake  of  the  lives  of  the  people. 
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renmin  bei  ji  qi  le  dui  xue  ci  renmin  de  nu  qi  xue  ci  de 

as  m  mm  t  iff  mm  askii;  hm  em 

renmin  ze  bei  ji  qi  le  dui  ke  lin  de  mao  renmin  de  nu  qi 

as  sij  ®  mm  t  iff  eeea  as  m  ; 

yin  ci  xue  ci  de  renmin  jiu  xiang  ke  lin  de  mao  de  renmin 

Hitt,  MM  Si  AS  st  lA  Iff  El!  A  S  AS 

fP'SL 


ta  men  lai  dao 


Ji  EM 


dang  ke  lin  de  mao  kandao  ta  zi  ji  kuaiyao  dao  xia  de  shi  hou 

r  m  mm  ere  fti  mr  mim 

ta  you  zai  xue  ci  de  renmin  qianmian  taopao  le 

fife  S  S  MM  S  AS  fj  .id  asm  ta 

ta  lai  dao  le  ltl  po  liangken  de  shui  liu  ltl  po  liangken 

8  mi  mm  t  ess#  s  as,  ess# 

fan  yi  chu  lai  shi  ju  da  huo  chaoguo  yi  qie  de  yi  si  dang 

m  m  mm  -s  s  ;  m 

shuiliu  shi  jiu  da  qi  le  ta  men  de 

fibffl  Ail  7  a®  as  bt,  st  mm  7  sffis 

zhang  mu  xue  ci  ye  zai  ta  men  de  fu  jin  zhi  da  le  ta  de 

mm  ;  hi  ih  s  Effis  s  m  r  ss 

zhang  mu  suo  yi  yi  dao  di  er  tian  zaochen  ta  men  jiu  jiaozhan 

mm  ;  ms  -m  m=-x  w-m  mm  m  Mm 

qi  lai 

/SAo 

ta  men  da  le  yi  ci  fei  chang  ji  lie  de  zhang  ke  lin  de  mao 

9  ffeffl  IT  r  -  A  A  If  M  S  it;  MEEM 

zai  zhe  ci  zuozhanzhong  you  fu  le  shang  bing  yin  shi  xue  er 

a  ma  mm  e  s  ft  7  «,  isai 


Jt#J  iA 


menggong 


s  mm  s  is. 


ke  lin  de  mao  de  jun  dui  xiang  xr 

io  MEJIA  S  M  S  I 

jiang  ta  men  da  de  da  bai  er  tao 

M  ftbffl  #7#  Ai  M  i*  ;  fibfl^S  M, 

zai  yi  ge  jiaozuo  wo  gan  shi  de  di  fang  luo  le  ying 

A  -fi  nils  ilESI  A  17  m  7  i# 


ke  lin  de  mao  de  jun  dui  zai  lei  ma  shangang  fu  jin  an  le 

11  sees  s  wm  a  as  1 1 1 M  a  r 

ying  jiu  shi  wo  fu  qin  mo  men  wei  zhu  yincang  na  xie  shensheng 

n  ;  m  a  ah  s  s  mm  ms  n  m 

ji  lu  de  shangang 

tail  f#  iJj  i#„ 

ta  men  ji  he  le  suoyou  zhekuai  di  shangmian  wei  bei  sha  si 

12  fibffl  r  m'w  mss  ±  m  a® 

de  renmin  zhi  you  yi  tai  chu  wai 

S  AS,  R'W  MA 


5  And  it  came  to  pass  that  when  Shiz  had  re¬ 
ceived  his  epistle  he  wrote  an  epistle  unto  Cori- 
antumr,  that  if  he  would  give  himself  up,  that 
he  might  slay  him  with  his  own  sword,  that  he 
would  spare  the  lives  of  the  people. 

6  And  it  came  to  pass  that  the  people  repented 
not  of  their  iniquity;  and  the  people  of  Cori- 
antumr  were  stirred  up  to  anger  against  the  peo¬ 
ple  of  Shiz;  and  the  people  of  Shiz  were  stirred 
up  to  anger  against  the  people  of  Coriantumr; 
wherefore,  the  people  of  Shiz  did  give  battle  unto 
the  people  of  Coriantumr. 

7  And  when  Coriantumr  saw  that  he  was  about 
to  fall  he  fled  again  before  the  people  of  Shiz. 

8  And  it  came  to  pass  that  he  came  to  the  waters 
of  Ripliancum,  which,  by  interpretation,  is  large, 
or  to  exceed  all;  wherefore,  when  they  came  to 
these  waters  they  pitched  their  tents;  and  Shiz 
also  pitched  his  tents  near  unto  them;  and  there¬ 
fore  on  the  morrow  they  did  come  to  battle. 

9  And  it  came  to  pass  that  they  fought  an  ex¬ 
ceedingly  sore  battle,  in  which  Coriantumr  was 
wounded  again,  and  he  fainted  with  the  loss  of 
blood. 

10  And  it  came  to  pass  that  the  armies  of  Co¬ 
riantumr  did  press  upon  the  armies  of  Shiz  that 
they  beat  them,  that  they  caused  them  to  flee 
before  them;  and  they  did  flee  southward,  and 
did  pitch  their  tents  in  a  place  which  was  called 
Ogath. 

11  And  it  came  to  pass  that  the  army  of  Cori¬ 
antumr  did  pitch  their  tents  by  the  hill  Ramah; 
and  it  was  that  same  hill  where  my  father  Mor¬ 
mon  did  hide  up  the  records  unto  the  Lord, 
which  were  sacred. 

12  And  it  came  to  pass  that  they  did  gather 
together  all  the  people  upon  all  the  face  of  the 
land,  who  had  not  been  slain,  save  it  was  Ether. 


844 


ft  A  Aft  A/i.  ft  ETHER  15 


yi  tai  kandao  le  renmin  yi  qie  suo  zuo  de  shi  qing 

w  pif  m  ft  mm  ; 

min  ji  he  dao 


13  ft  a  mm  7  as 


zhi  chi  ke  lin  de  mao  d' 


ft  mm  m  att  wmis  ft  as  ns  m 


ke  lin  de  mao  de 

TTftTIlA  ft  mi 

renmin  ze  ji  he  dao 

AS  HJ  HA  71 


Tl  r ;  m  at#  mm 

ue  ci  de  jun  dui  zhong  qu  le 

ft  wm  ft  A 7„ 


ft 


ta  men  ju  ji  renmin  da  si  nian  zhi  j iii  yi  bian  huo  de 

14  ftk-fn  mm  as  at  ms  as,  km  mm 

suo  you  zai  zhekuai  di  shang  de  ren  men  shi  ta  men  ke  yi  de  dao 

piT-ftr  s  M m  ±ft  a  n  ft  ft  fn  mux  mm 

yi  qie  ta  men  ke  neng  de  dao  de  li  liang 
-ft  ftffl  Bl  ffi  f#SU  ft  ft  fio 


dang  ta  men  ji  he  le  suo  you  de  ren  mei  yi  ge  nan ren 

15  #  ft  iT'l  Aft  7  S?77  ft  A,  _  ft- If  ft  A 

if  ift  is  bk  Fa  t  £  li  Fa  ft 


jun  dui  wu  lun  nan  nfl  huo  xiaohai  douzhuangbei  le  zuozhan 


de  wu  qi  you  dunpai  xiong  jia  he  tou  kui  bingchuanzhe 

ft  &m,  w  *J8u  m  s  #p  mm.,  ft  a  ft 


zuozhan  de  fu  zhuang  ta  men  chu  qu  zhuo  dui  er  si  sha  ta  men 

ft  m  ft  m  m  -  ft  r\  a  a  s  m  ft  r\ 

zuozhan  le  yi  zhengtian  dou  bu  neng  huosheng 

ft  m  7  -  m  A,  m  m  ft  m 


dang  ye  wan  de  shi  hou  ta  men  dou  pi  juan  er  tui  dao  le 

i6  ft  ft  m  ftBTft,  ftfn  m  mm  m  mm  r 

ta  men  de  yingfang  qu  ta  men  tui  dao  yingfang  hou  jiu  wei  ta  men 


ft fFift  t  m  a  ;  ftfn  mm\  m  m  %  m  %  ftfn 


as  ft  m  ft  tii a  ft  m  s  urn  ea  ; 

ta  men  de  hu  jiao  hao  ku  he  ai  tong  shi  na  me  li  hai  sh 

ftfn  ft  A  mi  n*  ft  fp  ft  i$f  ft  m  mm,  n 

kong  qi  qi  le  ji  da  de  zhendang 

AH  j£7  ffift  ft  *  Ti„ 


di  er  tian  zaochen  ta  men  zai  qu  zuozhan  na  yi  tian  shi 

17  ftp.  a  ft  ft  ftfn  ft  a  ft®,  m  -a  ji 

duo  me  ju  da  er  ke  bu  ran  er  ta  men  reng  bu  neng  huosheng 

s  a  ft  ft  ft ;  ft  ft  ftfn  mm  m  m  m  ; 

dang  ye  wan  lai  lin  shi  ta  men  hu  jiao  hao 

as  ft  jiM  ft,  ftfn  ft  ft  m 

shengyin  zhendong  le  kong  qi  wei  le  ta  men  re 

ftfn  as  ft  ®  ft 


zhendon 
_  'Htft 

b  m 


r  34 


bei  tong  de 

a  ist  ft 

min  bei  sha  de 


SAo 


ke  lin  de  mao  you  xie  le  yi  feng  shu  xin  gei  xue  ci  yao  qiu 

is  ftATAs  ft  m  7  mm  m  mm,  « 

ta  bu  zai  qian  lai  zuozhan  ta  ke  yi  huo  de  wangguo  dan 

ft  Aft  tu a  ft®,  ft  njs  mm  ah,  (a 

ta  yao  rao  she  renmin  de  shengming 

ft  M  m  Ml  AS  ft  ft  Aft 


zhii  de  ling  yi  ting  zhi  zai  ta  men  shenshang  nu  li  le 

19  ft  ft  m  ft  ftft  s  ftfn  ft  ft  ft  a  r, 

sa  dan  you  le  shi  zu  de  li  liang  lai  kong  zhi  renmin  de  xin  yi 

It  ft  ft  f  Aft  ft  A  &  ft  g  ft!  AS  ft  ft  it  ; 

yin  wei  ta  men  yi  qu  fu  yu  ta  men  wanqiang  er  hun  kui  de 

Aft  ftfn  ft  MMt  ftfH  iSSil  #  It  ft 

xin  yi  yi  cu  shi  ta  men  bei  huimie  yin  ci  ta  men  zai 

Aft,  ja  ft  ft  ftfn  m  mm  ;  Hitt  ftfn  m 


Aft  fPlt 


13  And  it  came  to  pass  that  Ether  did  behold 
all  the  doings  of  the  people;  and  he  beheld  that 
the  people  who  were  for  Coriantumr  were  gath¬ 
ered  together  to  the  army  of  Coriantumr;  and 
the  people  who  were  for  Shiz  were  gathered  to¬ 
gether  to  the  army  of  Shiz. 

14  Wherefore,  they  were  for  the  space  of  four 
years  gathering  together  the  people,  that  they 
might  get  all  who  were  upon  the  face  of  the 
land,  and  that  they  might  receive  all  the  strength 
which  it  was  possible  that  they  could  receive. 

15  And  it  came  to  pass  that  when  they  were  all 
gathered  together,  every  one  to  the  army  which 
he  would,  with  their  wives  and  their  children- 
both  men  women  and  children  being  armed  with 
weapons  of  war,  having  shields,  and  breast¬ 
plates,  and  head-plates,  and  being  clothed  af¬ 
ter  the  manner  of  war-they  did  march  forth  one 
against  another  to  battle;  and  they  fought  all 
that  day,  and  conquered  not. 

16  And  it  came  to  pass  that  when  it  was  night 
they  were  weary,  and  retired  to  their  camps;  and 
after  they  had  retired  to  their  camps  they  took 
up  a  howling  and  a  lamentation  for  the  loss  of 
the  slain  of  their  people;  and  so  great  were  their 
cries,  their  bowlings  and  lamentations,  that  they 
did  rend  the  air  exceedingly. 

17  And  it  came  to  pass  that  on  the  morrow  they 
did  go  again  to  battle,  and  great  and  terrible 
was  that  day;  nevertheless,  they  conquered  not, 
and  when  the  night  came  again  they  did  rend 
the  air  with  their  cries,  and  their  bowlings,  and 
their  mournings,  for  the  loss  of  the  slain  of  their 
people. 

18  And  it  came  to  pass  that  Coriantumr  wrote 
again  an  epistle  unto  Shiz,  desiring  that  he  would 
not  come  again  to  battle,  but  that  he  would  take 
the  kingdom,  and  spare  the  lives  of  the  people. 

19  And  behold,  the  Spirit  of  the  Lord  had  ceased 
striving  with  them,  and  Satan  had  full  power 
over  the  hearts  of  the  people;  for  they  were  given 
up  unto  the  hardness  of  their  hearts,  and  the 
blindness  of  their  minds  that  they  might  be  de¬ 
stroyed;  wherefore  they  went  again  to  battle. 
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JATIIII+H#  ETHER  15 


ta  men  zuozhan  le  yi  zhengtian 

20  M  T  -  MX  ; 

ta  men  shui  zai  ta  men  de  daojianshang 

ftfeffl  ssae  ffcfnft!  urn  ±„ 


dang  ye  wan  lai  lin  shi 

#  iS  aft  &BI  37, 


di  er  tian  zaochen  ta  men  zuozhan  zhidao  ye  wan  lai  lin 

2i  m=.x  sm  m  mm  sm  *ni„ 


dang  ye  wan  lai  lin  shi  ta  men  fen  nu  de  shi  qu  le 

22  m  ^  37,  m  mm  mm  xt 

li  zhi  you  ru  he  zui  le  jiu  yi  yang  ta  men  you  shui  zai 

m,  mu n  nil? 7  m  -m  ;  m  x  mm 

ta  men  de  daojianshang 

mm  mm  ml 

di  er  tian  ta  men  zai  zuo  zhan  dang  ye  wan  lai  lin  shi 

23  m^-X  ffcffl  Tffi  fc  ;  'its  aft  3$, 

chu  le  wu  shi  er  ge  ke  lin  de  mao  de  renmin  he  liu  shi  jiu  ge 

is  r  e+—  m  wmis  m  mm  ®n  a+a  m 

bi  ci  de  renmin  wai  ta  men  dou  bei  daojian  kandao  le 

iifiAs  a  m  m  ®  mm  mm  t„ 


na  tian  ye  wan  ta  men  zhen  ge  dai  dan  di  er  tian  ta  men 

24  MX  M  ftfeffl  ft  AAA  ;  m=-X  ftfeffl 

ji  zuozhan  ta  men  yong  daojian  dunpai  jie  li  zuozhan  le 

m  fp  m,  ft  fn  t  m  m  m  m  m m  m  m  r 

zhengtian 


dao  le  wanshang  zhi  sheng  xia  le  san  shi  er  ge 

25  m  7  aft  ±  ffi  mr  7  h+e  ® 


fn  — +t  fU  ftftfBS  X]  ASo 


m  as 


ta  men  can  hou  bian  shui  zhun  bei  zai  mingtian  si  qu  jiu 

26  ftkffl  m  %.  M  Si,  m  ft  A  Ht  A  A  A„  it 

renmen  de  ti  li  lai  jiang  ta  men  dou  shi  kui  wu  er  you  li 

a  m  fit  ns  x  p,  ftfeffl  m  m  m  mm 

fit  Ao 

ta  men  zuozhan  le  san  ge  shi  chen  jiu  yTn  shT  xue  er 

27  M  Afl  7  mm  37  M,  A  BAA® 

yundao  le 

MM  To 

dang  ke  lin  de  mao  de  renmen  huT  fu  le  zu  yi  pao  lu  de 

28  #  ft  a  fi  ft  fit  A  fn  mm  7  aaa  mt&  fit 

li  liang  shi  ta  men  jiu  xiang  taoming  le  dan  shi  bi  ci  he 

ms.  b7,  ft  m  m  m  &  &  r ;  fs^ii  m 

ta  de  renmen  zhan  qi  lai  le  ta  zai  fen  nu  zhong  qi  shi 

ft  fit  AfH  AAA  A,  ft  A  tfM  A  /£«, 

bu  shi  ta  sha  si  ke  lin  de  mao  jiu  shi  ta  si  yu  jian  xia 

aa  ft  m  ftftfis,  m  ft  xs  m  To 


yin  ci  ta  jiu  zhuigan  ta  men  di  er  tian  ta  zhuishang  le 

29  Hitt  ft  Sfe  iBUS  ftfFI,  mmx  ftii±7 

ta  men  ta  men  zai  yong  daojian  zuozhan  chu  le  ke  lin  de  mao 

ft  fn  ;  ftfn  n  ffl  mm  ti.  as  r 

he  xue  ci  wai  ta  men  dou  bei  daojian  kandao  le  xue  ci 

fp  mm  a,  ft  fn  m  m  mm  m  7,  mm 

ye  yin  shi  xue  er  yundao  le 

ft  H  Ail  frn  MM  7A 


ke  lin  de  mao  yi 


30  fpjfAfiS  ff  A  ft  fit  m  A  fT 

jiu  kan  xia  le  xue  ci  de  tou  lu 

AAT  7  mm  fit  WMo 


ifclt  S, 


20  And  it  came  to  pass  that  they  fought  all  that 
day,  and  when  the  night  came  they  slept  upon 
their  swords. 

21  And  on  the  morrow  they  fought  even  until 
the  night  came. 

22  And  when  the  night  came  they  were  drunken 
with  anger,  even  as  a  man  who  is  drunken  with 
wine;  and  they  slept  again  upon  their  swords. 

23  And  on  the  morrow  they  fought  again;  and 
when  the  night  came  they  had  all  fallen  by  the 
sword  save  it  were  fifty  and  two  of  the  people  of 
Coriantumr,  and  sixty  and  nine  of  the  people  of 
Shiz. 

24  And  it  came  to  pass  that  they  slept  upon 
their  swords  that  night,  and  on  the  morrow  they 
fought  again,  and  they  contended  in  their  might 
with  their  swords  and  with  their  shields,  all  that 
day. 

25  And  when  the  night  came  there  were  thirty 
and  two  of  the  people  of  Shiz,  and  twenty  and 
seven  of  the  people  of  Coriantumr. 

26  And  it  came  to  pass  that  they  ate  and  slept, 
and  prepared  for  death  on  the  morrow.  And  they 
were  large  and  mighty  men  as  to  the  strength  of 
men. 

27  And  it  came  to  pass  that  they  fought  for  the 
space  of  three  hours,  and  they  fainted  with  the 
loss  of  blood. 

28  And  it  came  to  pass  that  when  the  men  of 
Coriantumr  had  received  sufficient  strength  that 
they  could  walk,  they  were  about  to  flee  for  their 
lives;  but  behold,  Shiz  arose,  and  also  his  men, 
and  he  swore  in  his  wrath  that  he  would  slay 
Coriantumr  or  he  would  perish  by  the  sword. 

29  Wherefore,  he  did  pursue  them,  and  on  the 
morrow  he  did  overtake  them;  and  they  fought 
again  with  the  sword.  And  it  came  to  pass 
that  when  they  had  all  fallen  by  the  sword,  save 
it  were  Coriantumr  and  Shiz,  behold  Shiz  had 
fainted  with  the  loss  of  blood. 

30  And  it  came  to  pass  that  when  Coriantumr 
had  leaned  upon  his  sword,  that  he  rested  a  lit¬ 
tle,  he  smote  off  the  head  of  Shiz. 
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ta  kan  xia  le  xue  ci 

31  ftfe  rxr  7  mm 

chengzhe  you  dao  le  xia  qu 

m  f  M  7  T*  ; 

SS  I 


7]  sKU  ft,  ffl  -7 

jie  zhe  ta  zhengzha  le  yi  hui  bian 

fell  fife  TL  7  —  #  fi 


ke  lin  de  mao  ye  dao  zai  di  shang  haoxiang  yi  meiyou  le 

32  it  m  ±,  #  ft  E  &W  7 

shengming 

Tfe  nPo 

zhu  he  yi  tai  jianghua  dui  ta  shuo  chu  qu  ba 

33  ±  fp  Eiv  ifS,  IT  ffe  m  :  tC„ 

ta  jiu  chu  qu  le  ta  kan  dao  zhu  de  hua  yi  quan  bu  yingyan 

ftfe  it  !:!i;  j\  ffe  THT  1-  STM  E  7  Ilf  11 

le  ta  wancheng  le  ta  de  ji  lu  wo  suo  xie  de  hai  bu 

r ;  7  mst  is m  m  m  msr  it 

dao  bai  fen  zhi  yi  ta  ba  zhe  xie  ji  lu  yin  cang  le  cai 

7i)  EffetE  — )  ;  ftfe  ffi  if®  fSH-ltli  7,  7 

shT  lin  hai  de  ren  min  fa  xian  le  ta  men 

f®  fris  sus  mm  j  'S fn„ 

34  jfTfe  Ji  M  P)T  MST  fttl  fits  ;  ill:  it 

neng  zai  shen  de  guo  du  zhong  de  jiu  na  me  wu  lun  zhuyao  wo 

m  fi  n  mm*  mxmm  n 

ii  si? ifiTt,  si  s  st+Ie i 

de  zhi  yi  na  dou  shi  wu  guan  jin  yao  de  a  men 

ST  git,  M  ®  IT  IS  MM  ST„  IMfPl 


31  And  it  came  to  pass  that  after  he  had  smitten 
off  the  head  of  Sink,  that  Shiz  raised  upon  his 
hands  and  fell;  and  after  that  he  had  struggled 
for  breath,  he  died. 

32  And  it  came  to  pass  that  Coriantumr  fell  to 
the  earth,  and  became  as  if  he  had  no  life. 

33  And  the  Lord  spake  unto  Ether,  and  said  unto 
him:  Go  forth.  And  he  went  forth,  and  beheld 
that  the  words  of  the  Lord  had  all  been  fulfilled; 
and  he  finished  his  record;  (and  the  hundredth 
part  I  have  not  written)  and  he  hid  them  in  a 
manner  that  the  people  of  Limhi  did  find  them. 

34  Now  the  last  words  which  are  written  by 
Ether  are  these:  Whether  the  Lord  will  that  I  be 
translated,  or  that  I  suffer  the  will  of  the  Lord 
in  the  flesh,  it  mattereth  not,  if  it  so  be  that  I 
am  saved  in  the  kingdom  of  God.  Amen. 
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dl  yi  zhang 


CHAPTER  1 


mn,  S  ii  f  iSiX  1  ts i 

'  ai  duo  xie  le  dan  shi 

I  #  MJ,  (BJi 

wo  haimeiyou  si  wo  bu  shi  la  manren  fa  xian  wo  kong  pa 

a  M'/m  ft;  mm  a,  ste 

ta  men  yao  sha  hai  wo 


W  IfiiMI,  a  Ira  AI  ft1 


ifefn 


i 


yin  wei  ta  men  zi  ji  nei  bu  de  zhan  shi  fei  chang  ji  lie 

2  hw  ffe frigs  wir  w  mm  ; 

er  qie  you  yu  chouhen  de  yuan  gu  ta  men  chu  si  mei  yi  ge 

ifl  Mt  a®  w 'fta,  ftfefn  mft  m-m 

bu  fou  ren  ji  du  de  ni  fei  ren 

ft  ftm  mm  w  mmx. 


wo  mo  luo  nai  shi  jue  bu  fou  ren  ji  du  de  yin  ci 


wei  le  wo  zi  ji  shengming  de  an  quan  jiu  dao  ren  he  wo  suo 

it  a§  m  m  an  a  m 


neng  dao  de  di  fang  qu  liu  lang 

m m a  mm x sa 

yin  ci  he  wo  cai  xiang  de  xiang fan  wo  yao  shaowei 

4  Hitt ,g  a  m  m w  ww t|s,  ca ;a  m  m § 

ft  #  i  -I  S ;  il  a  SI  iSTSS  II 

duo  xie  le  dan  wo  yao  shaowei  duo  xie  yi  xie  hua  ye  xu 

#  mi ;  sai  #  i  -a  m,  mr 

zai  jiang  lai  de  mou  yi  tian  zhaozhe  zhu  de  zhi  yi  zhe  xie 

ft  mm.  a  x-  a,  mm  a  a  jaw 

hua  hui  dui  wo  de  la  man  di  xiongmen  you  jia  zhi 

is  #  m  aw  at  %  m  in  Wfffio 


1  Now  I,  Moroni,  after  having  made  an  end  of 
abridging  the  account  of  the  people  of  Jared,  I 
had  supposed  not  to  have  written  more,  but  I 
have  not  as  yet  perished;  and  I  make  not  myself 
known  to  the  Lamanites  lest  they  should  destroy 
me. 

2  For  behold,  their  wars  are  exceedingly  fierce 
among  themselves;  and  because  of  their  hatred 
they  put  to  death  every  Nephite  that  will  not 
deny  the  Christ. 

3  And  I,  Moroni,  will  not  deny  the  Christ;  where¬ 
fore,  I  wander  whithersoever  I  can  for  the  safety 
of  mine  own  life. 

4  Wherefore,  I  write  a  few  more  things,  contrary 
to  that  which  I  had  supposed;  for  I  had  supposed 
not  to  have  written  any  more;  but  I  write  a  few 
more  things,  that  perhaps  they  may  be  of  worth 
unto  my  brethren,  the  Lamanites,  in  some  future 
day,  according  to  the  will  of  the  Lord. 


di  er  zhSng 


CHAPTER  2 


ji  du  an  shou  zai  ta  suo  tiaoxuan  de  shi  er  wei  men  tu  toushang 

1  Jiff  ft  ft.  ft§  Pit  fR  M  W  +—  fiz  PTTI  !iU  _h  1  The  words  of  Christ,  which  he  spake  unto  his 

shi  dui  ta  men  suo  shuo  de  hua  .  Till  1 

BPf  ftk  fR  P/f  IS  ft]  M  —  disciples,  the  twelve  whom  he  had  chosen,  as  he 

laid  his  hands  upon  them- 

ta  hu  jiao  ta  men  de  ming  shuo  ni  yao  feng  wo  de  ming 


2  ftb  nfPL!  ftHRW  ft,,  M;  ft  ft  ft  fttft  ft, 

zai  re  lie  de  daogaozhong  qiugao  fu  zai  m  zheyang  zuo  le 

RE  PMl\  ft  ^  ft  ;  it  fR  iS fi  m 7 

hou  m  jiu  you  wei  ren  an  shou  ci  yu  shengling  de  quan  li 

ft,  fR  wt  w  ft  k  ft  ft  mm  m  s  ft  mm  ; 

ni  yao  feng  wo  de  ming  ci  shengling  yin  wei  wo  de  shi  tu  men 

fR  ft  ft  aw  ft  ^  mm,  h^  aw  tm fn 

shi  zheyang  zuo  de 

ft  il  fi  M  w„ 


2  And  he  called  them  by  name,  saying:  Ye  shall 
call  on  the  Father  in  my  name,  in  mighty  prayer; 
and  after  ye  have  done  this  ye  shall  have  power 
that  to  him  upon  whom  ye  shall  lay  your  hands, 
ye  shall  give  the  Holy  Ghost;  and  in  my  name 
shall  ye  give  it,  for  thus  do  mine  apostles. 
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mm  tj  #f§  m  m  moroni  4 

zhe  xie  hua  shi  jT  du  zai  ta  di  yT  ci  xianxian  shi  dui  ta  men 

3  m  ist  tftii  m- ft  m  m  m  m  in 

suo  shuo  de  qunzhongbingmeiyou  tingdao  dan  men  tu  men  dou 

p)r  tszft ;  01  m  im\,  (a  pm  iff  ft 

tingdao  de  fan  jing  ta  men  an shou  de  dou  you  shengling  jiang 

im\  ft  ;  si  m  m  ft,  ft  w  m  m  ^ 

zai  ta  men  de  shenshang 

ft  M  6S  ft  ±0 


3  Now  Christ  spake  these  words  unto  them  at 
the  time  of  his  first  appearing;  and  the  multitude 
heard  it  not,  but  the  disciples  heard  it;  and  on 
as  many  as  they  laid  their  hands,  fell  the  Holy 
Ghost. 


di  san  zhang 


bei  chengwei  jiao  hui  zhonghang  lao  de  na  xie  men  tu  men  ta  men 

1  m  m  h  fi  #  ft  &  %  ft  m  is  pi  m  fps,  m  in 

an  li  ji  si  he  jiao  shi  de  fang  shi  shi  zheyang  de 

mm  hki  fp  ft  Am  m  mm  ft  - 

zai  ta  men  feng  jr  du  de  mingxiang  fu  daogao  hou  ta  men 

2  ft  m  m  mm  ss  ft  ft  ft  lift  tt,  m 

jiu  an  shou  zai  ta  men  de  toushang  shuo 

ft  ft  f-  ft  ftMFIft  0M  ft,  : 

wo  feng  ye  su  jT  du  de  ming  an  li  ni  wei  ji  sT  ru 

3  ft  ft  ipms#  ft  ft;  ftft  ft  ft  nft  eft 

xi  jiao  shi  ze  an  li  ni  wei  jiao  shi  qu  xuanjiang  hui  gai 

%  ft®  |ij)  ft  ft  fftrp,  III  ft  ft 

he  jingyou  ye  su  ji  du  bing  jie  zhe  dui  ta  xin  xin  chi  shoudao  di 

ft  lift  ft  MS  If  ft  ftK  IS  ft  lift'  ^TpgiJig 

er  huo  de  de  she  zui  a  men 

ft  in#  ft  iftfpi 

ta  men  gen  ju  zhe  shen  suo  ci  gei  shi  ren  de  en  ci  he 

4  ftftfH  ti a  ft  ft  m  lift  ft  a  ft  mm  m 

zhaohuan  yi  zhao  zhezhongfang  shi  an  li  le  ji  si  he  jiao  shi 

ft  n,  m  m  m  m  ft  a  7  mw  fp  ; 

ta  men  jie  zhe  na  zai  ta  men  IT  mian  de  shengling  de  quan  li 

m  m  ft  m  mm  ft  li  ft  lift 

an  li  le  ta  men 

Sft  7  M„ 


CHAPTER  3 

1  The  manner  which  the  disciples,  who  were 
called  the  elders  of  the  church,  ordained  priests 
and  teachers- 

2  After  they  had  prayed  unto  the  Father  in  the 
name  of  Christ,  they  laid  their  hands  upon  them, 
and  said: 

3  In  the  name  of  Jesus  Christ  I  ordain  you  to  be 
a  priest,  (or,  if  he  be  a  teacher)  I  ordain  you  to 
be  a  teacher,  to  preach  repentance  and  remission 
of  sins  through  Jesus  Christ,  by  the  endurance 
of  faith  on  his  name  to  the  end.  Amen. 

4  And  after  this  manner  did  they  ordain  priests 
and  teachers,  according  to  the  gifts  and  callings 
of  God  unto  men;  and  they  ordained  them  by  the 
power  of  the  Holy  Ghost,  which  was  in  them. 


dl 


si  zhang 

m  M 


CHAPTER  4 


ta  men  de  zhang  lao  he  ji  si  men  wei  jiaoyou  zhu  IT  ji  du  de 

1  ft  fn  ft  n  %  ft  gift  ft  ft  me  ft  a  mm  ft 

rou  yu  xue  de  fang  shi  ta  men  an  zhao  ji  du  de  fen  fu  er 

ft  a  ft  ft  ft  ft  ;  ft  ft  mm  mm  ft  mm  ft 

zhu  IT  suo  yT  wo  men  zhi  dao  na  fang  shi  shi  zhengque  de 

ft  ft  ;  ft  ft  ft  ft  ftli  ft  ft  ft  ft  ft  fit  ft  ; 

na  shi  youzhanglao  huo  ji  si  zhu  IT  de 

ft  ft  ft  ft  7F  ft  ft  ft  ft  - 

ta  men  he  jiaoyou  gui  xia  feng  jT  du  de  ming  tong  fu 

2  mj  bit,  ft  mm  ft  ft  m  ft 

ft  IS,  pFF  : 


1  The  manner  of  their  elders  and  priests  ad¬ 
ministering  the  flesh  and  blood  of  Christ  unto 
the  church;  and  they  administered  it  according 
to  the  commandments  of  Christ;  wherefore  we 
know  the  manner  to  be  true;  and  the  elder  or 
priest  did  minister  it- 

2  And  they  did  kneel  down  with  the  church,  and 
pray  to  the  Father  in  the  name  of  Christ,  saying: 
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Wft  E3 


MORONI  5 


shang  di  yongheng  de  fu  wo  men  feng  ni  zi  ye  su  ji  du 

3 ± 7x;\i #] m mfcf mmmm 

de  ming  qi  qiu  ni  wei  suoyou  lingshou  ci  bing  zhi  ren  de 

ft  a,  ft  a  fft  h  mm  Mft  at  m  a  a  ft 

linghun  zhu  fu  ci  bing  bing  shi  zhi  chengsheng  shi  ta  men 

S it .  ft ffl  .ft ..  ft ,  ft  ft  A  ft  M;  ft  ft  fn 

f#  £  ft  &>  is  ft  ft  ft  ft  Sit,  ft  ft"  ft, 

hang  di  yongheng  de  fu  zhengming  ta  men  yuan  yi  chengshou 

ft  ft ,  'ft  ts  ft  ft ,  it  aft  ft  m '  m  k  ft  s 

ni  zi  de  ming  changchang  ji  man  ta  bing  zunshou  ta  ci  gei 

ftftftft,  ft  ft  IS  ft  ft,  Mjlftftfifft 

ta  men  de  jie  ming  shi  ta  men  de  yi  changyou  ta  de  ling  yu 

ft  ft  ft  iftft,  ft  ft  ft  f#JA  ft  m  ftft  m  It 


ta  men  ton 


ft  ft  ft  fto  ft  fto 


3  0  God,  the  Eternal  Father,  we  ask  thee  in 
the  name  of  thy  Son,  Jesus  Christ,  to  bless  and 
sanctify  this  bread  to  the  souls  of  all  those  who 
partake  of  it;  that  they  may  eat  in  remembrance 
of  the  body  of  thy  Son,  and  witness  unto  thee, 
0  God,  the  Eternal  Father,  that  they  are  will¬ 
ing  to  take  upon  them  the  name  of  thy  Son,  and 
always  remember  him,  and  keep  his  command¬ 
ments  which  he  hath  given  them,  that  they  may 
always  have  his  Spirit  to  be  with  them.  Amen. 


di 


wu  zhang 

s  m 


CHAPTER  5 


1  Acs  ffimm  ft  ftft  -  ft  ft  ft®  if  ft,  m  : 


shang  di  yongheng  de  fu  wo  men  feng  ni  zi  ye  su  ji  du 

2  ft  ft,  7ft  fl  ft  ft,  ft  ft  a  ft  r  ftff 

de  ming  qi  qiu  ni  wei  suoyou  yinyong  ci  jiu  zhi  ren  de 

ft  ft,  ftft  ft  ft  ft fW  M  Jit  M  ft  A  ft 

linghun  zhu  fu  ci  jiu  bing  shi  zhi  chengheng  shi  ta  men  de 

mm  urn  ft  m,  ft  ft  ft  fk m,  ft  m  m 

yin  zhi  yi  ji  nian  nil  zi  wei  ta  men  suo  liu  de  xue  bing 

ft  ft  JA  IS  ft:  ft  ft  ft  fit  fFI  Pff  lift  ft  ;  ft 

xiang  nil  shang  di  yongheng  de  fu  zhengming  ta  men  que 


ft  ft,  ft  ft,  zft  fl  ft  ft,  II  st  fit f FI  fit 

chang  ji  nian  ta  shi  ta  men  de  yi  you  ta  de  ling  yu  ta  men 

ft  IE  ft  fit,  ft  ftb  fPI  f#JA  ft  fit  ft  M  It  fttfH 

tong  zai  a  men 

ft  fto  HfPIo 


1  The  manner  of  administering  the  wine  Behold, 
they  took  the  cup,  and  said: 

2  0  God,  the  Eternal  Father,  we  ask  thee,  in 
the  name  of  thy  Son,  Jesus  Christ,  to  bless  and 
sanctify  this  wine  to  the  souls  of  all  those  who 
drink  of  it,  that  they  may  do  it  in  remembrance 
of  the  blood  of  thy  Son,  which  was  shed  for  them; 
that  they  may  witness  unto  thee,  0  God,  the 
Eternal  Father,  that  they  do  always  remember 
him,  that  they  may  have  his  Spirit  to  be  with 
them.  Amen. 


di 


liu  zhang 
1  .  -fr. 

/\  m 


CHAPTER  6 


xian  zai  wo  yao  jiangguan  yu  xi  lil  de  shi  zhang  lao  ji  si 

Ulft  lift  ft^o  ft  Aft  ftft 

he  jiao  shi  men  dou  shi  shou  le  xi!  de  chu  fei  ta  men  yi!  jie  chu 

fp  fm  fn  tb  ft  ft  7  ft  ft ;  iftft-  ft  fn  e  ftft 

le  pei  yu  shou  xi!  de  shi  dang  de  guo  zi  ta  men  shi  bu  neng 

7  @e  ft  ft  ft  ft  is  m  ft  ftft,  ft  in  ft  ft  m 

ft  ft  fto 

chu  le  na  xie  dai  zhe  po  sui  zhi  xin  he  tonghui  zhi  ling 

2  mi  nm  ftft  a  a  #n  mm  a  m 

qian  lai  bing  yi  xiang  jiaoyou  zhengming  ta  men  que  yi  hui  gai 

ijtift,  ft  a  ft  fik  m  m  ftbfi  m  a 

le  ta  men  yi  qie  de  zui  de  ren  wai  ta  men  ye  meiyou  wei 

7  ftfefn  -ft  ft  m  ft  a  a,  m  ft  ft'w  & 

ren  he  bie  de  ren  shi  xi!  guo 


fifft  SiJft  A  lift  ii„ 

er  qie  chu  le  na  xie  chengshou  ji  du 

3  ft  ft  IftT  M  ft  ft  *§ 


shi  feng 


ftfe  SiJ  JA  ft  ftft  ft  A  ft, 


A  ft  ftft-  ftft  ii„ 


de  ming  bing  ju  you 

ft  A,  ft  AW 

meiyou  ren  he  bie  de 


ft  if  an  a)  ft 


1  And  now  I  speak  concerning  baptism.  Behold, 
elders,  priests,  and  teachers  were  baptized;  and 
they  were  not  baptized  save  they  brought  forth 
fruit  meet  that  they  were  worthy  of  it. 

2  Neither  did  they  receive  any  unto  baptism  save 
they  came  forth  with  a  broken  heart  and  a  con¬ 
trite  spirit,  and  witnessed  unto  the  church  that 
they  truly  repented  of  all  their  sins. 

3  And  none  were  received  unto  baptism  save 
they  took  upon  them  the  name  of  Christ,  having 
a  determination  to  serve  him  to  the  end. 


851 


mimm-tm  moroni  7 


n  zai  ji  du  de 

:7  mm  m 


zai  ta  men  bei  yun  xii  shou  le  xi  bing  youshengling  de  li  lu 

4  7  ftb  f\  M  7  fF  S  7  m,  till 

yu  yi  gandong  he  jie  jing  hou  ta  men  jiu  bei 

a  7  m  m  m  tt,  m  in  m  m 

jiaohui  de  renminzhong  ta  men  de  ming  zi  bei  ji  lu  xia  lai 

fiit  7]  as  s';  mam  77  m  mm  aa, 

shi  ta  men  de  bei  ji  zhu  bingyongshen  meihao  de  hua  zi  yang  zhe 

m  ffc m  m  m  fafi  pfffl  n  mm  mm  mm  m, 

lai  bao  chi  ta  men  zou  zai  zhengdao  shang  shi  ta  men  bu  duan  de 

7  \m  mm  77  ie  it  s;  m  m  in  7  at  m 

zhu  yi  daogao  dandan  yi  kao  zhe  ji  du  de  gonglao 

'  tV  t-U  on  on  /-kr  A . 

ta  men  xin  yang  de  chuang  shi  zhe  he  wancheng  zhe 

ffefn  m'm  m  to  a?  7  f p  s  a  7 


jiaoyouchangchang  ju  zai  yi  . 

5  mn% 

jiangshu  youguan  ta  men  linghun  xing  fu  de  hua 

mm  711  mm  sm  mm, 


daoga 

IbI  1=1  ? 


^  7  mt 


ta  men  ye  changchang  ju 

6  m  7  %  % 

pu  tao  jiu  yi  ji  nian  zhu  ye  su 

fUffS®!  hX  iB7  7 


TP  3C  Xil 


7  m 


ta  men  mi  qie  zhu  yi  ta  men  zhi  zhong  bi  xu  meiyou  zui  e 

7  mm  mm act  mm  7  7  <&m  77 

cun  zai  fan  bei  fa  xian  fan  le  zui  bing  you  jiaohui  zhong  de 

77  ;  m  m  mm  7  rm,  7  w  fi%  s' m 

san  ge  zhengren  zai  zhang  lao  menmianqian  zhi  ze  ta  men  de  ru  guo 

sfi  it  a  7  m  %m  m 

ta  men  bu  hui  gai  ye  bu  ren 

mm  am,  -fe  su 

tu  qu  ta  men  jiu  bu  bei  suan  zai  ji  du  de  renmin  zhi 

m  a,  mm  wt  a  m  H7  mm  m  as  a 

zhong  le 

A  f  „ 


BU  Jrnm  mifW,  7  A 

ui  ta  men  de  ming  zi  jiu  bei 

1,  7  7  M 


dan  dang  ta  men  mei  ci  zhenxin  hui  gai  er  qingqiu  rao shu  shi 

8  10  ft  mm  77  M 7  MZk  IiA  M  0#, 

ta  men  jiu  bei  rao  shu  le 

mm  m  m  f#t>  t„ 

ta  men  de  ju  hui  shi  you  jiaoyou  yi  zhao  zhe  ling  de  gandong 

9  mam  7  7  #17  k m  7  m  m  mm 

he  jie  zheshengling  de  li  liang  er  zhiiling  de  yin  wei  wu  lun  shi 

fp  1I67]1I  ±i  m  ;  H  %  !S!m7 

xuanjiang  quangao  daogao  qi  qiu  huo  ge  song  shengling 

fTA  MaR.  m&M,  II 

de  li  liang  zen  yang  lingdao  ta  men  ta  men  jiu  zenyang  zuocheng 

m  m  it  it  tiJS  mm,  ftfein  st  $§.m  m 


4  And  after  they  had  been  received  unto  bap¬ 
tism,  and  were  wrought  upon  and  cleansed  by 
the  power  of  the  Holy  Ghost,  they  were  num¬ 
bered  among  the  people  of  the  church  of  Christ; 
and  their  names  were  taken,  that  they  might  be 
remembered  and  nourished  by  the  good  word  of 
God,  to  keep  them  in  the  right  way,  to  keep  them 
continually  watchful  unto  prayer,  relying  alone 
upon  the  merits  of  Christ,  who  was  the  author 
and  the  finisher  of  their  faith. 

5  And  the  church  did  meet  together  oft,  to  fast 
and  to  pray,  and  to  speak  one  with  another  con¬ 
cerning  the  welfare  of  their  souls. 

6  And  they  did  meet  together  oft  to  partake  of 
bread  and  wine,  in  remembrance  of  the  Lord  Je¬ 
sus. 

T  And  they  were  strict  to  observe  that  there 
should  be  no  iniquity  among  them;  and  whoso 
was  found  to  commit  iniquity,  and  three  wit¬ 
nesses  of  the  church  did  condemn  them  before 
the  elders,  and  if  they  repented  not,  and  con¬ 
fessed  not,  their  names  were  blotted  out,  and 
they  were  not  numbered  among  the  people  of 
Christ. 

8  But  as  oft  as  they  repented  and  sought  for¬ 
giveness,  with  real  intent,  they  were  forgiven. 

9  And  their  meetings  were  conducted  by  the 
church  after  the  manner  of  the  workings  of  the 
Spirit,  and  by  the  power  of  the  Holy  Ghost;  for 
as  the  power  of  the  Holy  Ghost  led  them  whether 
to  preach,  or  to  exhort,  or  to  pray,  or  to  suppli¬ 
cate,  or  to  sing,  even  so  it  was  done. 


di 


qT  zhang 

-t  m 


CHAPTER  7 


wo  mo  luo  nai  xian  zai  yao  xie  yi  xie  wo  fu  qin  mo  men 

1  a,  mmn,  ^7  7  m  -a  a  a®  mm 

suojiang  de  guan  yu  xin  xin  xi  wang  he  bo  ai  de  hua  zhe 

iff  m  m  11  n  mm,  ...7  m\  1 7  iff  mm  ;  m 
li- i  7  Xi  i  m  f?icBg5  li  m  S‘is 

ihongjiaodao  ta  men  shi  zheyang  dui  ta  menjiang  de 

s  ftfe  ffi  07  ii'ti  life  in  H  m0 


1  And  now  I,  Moroni,  write  a  few  of  the  words  of 
my  father  Mormon,  which  he  spake  concerning 
faith,  hope,  and  charity;  for  after  this  manner 
did  he  speak  unto  the  people,  as  he  taught  them 
in  the  synagogue  which  they  had  built  for  the 
place  of  worship. 
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2  And  now  I,  Mormon,  speak  unto  you,  my 
beloved  brethren;  and  it  is  by  the  grace  of  God 
the  Father,  and  our  Lord  Jesus  Christ,  and  his 
holy  will,  because  of  the  gift  of  his  calling  unto 
me,  that  I  am  permitted  to  speak  unto  you  at 
this  time. 

3  Wherefore,  I  would  speak  unto  you  that  are  of 
the  church,  that  are  the  peaceable  followers  of 
Christ,  and  that  have  obtained  a  sufficient  hope 
by  which  ye  can  enter  into  the  rest  of  the  Lord, 
from  this  time  henceforth  until  ye  shall  rest  with 
him  in  heaven. 

4  And  now  my  brethren,  I  judge  these  things 
of  you  because  of  your  peaceable  walk  with  the 
children  of  men. 

5  For  I  remember  the  word  of  God,  which  saith 
by  their  works  ye  shall  know  them;  for  if  their 
works  be  good,  then  they  are  good  also. 

6  For  behold,  God  hath  said  a  man  being  evil 
cannot  do  that  which  is  good;  for  if  he  offereth 
a  gift,  or  prayeth  unto  God,  except  he  shall  do 
it  with  real  intent  it  profiteth  him  nothing. 

7  For  behold,  it  is  not  counted  unto  him  for 
righteousness. 

8  For  behold,  if  a  man  being  evil  giveth  a  gift, 
he  doeth  it  grudgingly;  wherefore  it  is  counted 
unto  him  the  same  as  if  he  had  retained  the  gift; 
wherefore  he  is  counted  evil  before  God. 

9  And  likewise  also  is  it  counted  evil  unto  a  man, 
if  he  shall  pray  and  not  with  real  intent  of  heart; 
yea,  and  it  profiteth  him  nothing,  for  God  re- 
ceiveth  none  such. 

10  Wherefore,  a  man  being  evil  cannot  do  that 
which  is  good;  neither  will  he  give  a  good  gift. 

11  For  behold,  a  bitter  fountain  cannot  bring 
forth  good  water;  neither  can  a  good  fountain 
bring  forth  bitter  water;  wherefore,  a  man  being 
a  servant  of  the  devil  cannot  follow  Christ;  and 
if  he  follow  Christ  he  cannot  be  a  servant  of  the 
devil. 
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12  Wherefore,  all  things  which  are  good  cometh 
of  God;  and  that  which  is  evil  cometh  of  the 
devil;  for  the  devil  is  an  enemy  unto  God,  and 
fighteth  against  him  continually,  and  inviteth 
and  enticeth  to  sin,  and  to  do  that  which  is  evil 
continually. 

13  But  behold,  that  which  is  of  God  inviteth  and 
enticeth  to  do  good  continually;  wherefore,  every 
thing  which  inviteth  and  enticeth  to  do  good, 
and  to  love  God,  and  to  serve  him,  is  inspired  of 
God. 

14  Wherefore,  take  heed,  my  beloved  brethren, 
that  ye  do  not  judge  that  which  is  evil  to  be  of 
God,  or  that  which  is  good  and  of  God  to  be  of 
the  devil. 

15  For  behold,  my  brethren,  it  is  given  unto  you 
to  judge,  that  ye  may  know  good  from  evil;  and 
the  way  to  judge  is  as  plain,  that  ye  may  know 
with  a  perfect  knowledge,  as  the  daylight  is  from 
the  dark  night. 

16  For  behold,  the  Spirit  of  Christ  is  given  to 
every  man,  that  he  may  know  good  from  evil; 
wherefore,  I  show  unto  you  the  way  to  judge; 
for  every  thing  which  inviteth  to  do  good,  and 
to  persuade  to  believe  in  Christ,  is  sent  forth  by 
the  power  and  gift  of  Christ;  wherefore  ye  may 
know  with  a  perfect  knowledge  it  is  of  God. 

17  But  whatsoever  thing  persuadeth  men  to  do 
evil,  and  believe  not  in  Christ,  and  deny  him, 
and  serve  not  God,  then  ye  may  know  with  a 
perfect  knowledge  it  is  of  the  devil;  for  after  this 
manner  doth  the  devil  work,  for  he  persuadeth 
no  man  to  do  good,  no,  not  one;  neither  do  his 
angels;  neither  do  they  who  subject  themselves 
unto  him. 

18  And  now,  my  brethren,  seeing  that  ye  know 
the  light  by  which  ye  may  judge,  which  light 
is  the  light  of  Christ,  see  that  ye  do  not  judge 
wrongfully;  for  with  that  same  judgment  which 
ye  judge  ye  shall  also  be  judged. 
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19  Wherefore,  I  beseech  of  you,  brethren,  that 
ye  should  search  diligently  in  the  light  of  Christ 
that  ye  may  know  good  from  evil;  and  if  ye  will 
lay  hold  upon  every  good  thing,  and  condemn  it 
not,  ye  certainly  will  be  a  child  of  Christ. 

20  And  now,  my  brethren,  how  is  it  possible  that 
ye  can  lay  hold  upon  every  good  thing? 

21  And  now  I  come  to  that  faith,  of  which  I 
said  I  would  speak;  and  I  will  tell  you  the  way 
whereby  ye  may  lay  hold  on  every  good  thing. 

22  For  behold,  God  knowing  all  things,  being 
from  everlasting  to  everlasting,  behold,  he  sent 
angels  to  minister  unto  the  children  of  men,  to 
make  manifest  concerning  the  coming  of  Christ; 
and  in  Christ  there  should  come  every  good 
thing. 

23  And  God  also  declared  unto  prophets,  by  his 
own  mouth,  that  Christ  should  come. 

24  And  behold,  there  were  divers  ways  that  he 
did  manifest  things  unto  the  children  of  men, 
which  were  good;  and  all  things  which  are  good 
cometh  of  Christ;  otherwise  men  were  fallen,  and 
there  could  no  good  thing  come  unto  them. 

25  Wherefore,  by  the  ministering  of  angels,  and 
by  every  word  which  proceeded  forth  out  of  the 
mouth  of  God,  men  began  to  exercise  faith  in 
Christ;  and  thus  by  faith,  they  did  lay  hold  upon 
every  good  thing;  and  thus  it  was  until  the  com¬ 
ing  of  Christ. 

26  And  after  that  he  came  men  also  were  saved 
by  faith  in  his  name;  and  by  faith,  they  become 
the  sons  of  God.  And  as  sure  as  Christ  liveth 
he  spake  these  words  unto  our  fathers,  saying: 
Whatsoever  thing  ye  shall  ask  the  Father  in  my 
name,  which  is  good,  in  faith  believing  that  ye 
shall  receive,  behold,  it  shall  be  done  unto  you. 

27  Wherefore,  my  beloved  brethren,  have  mir¬ 
acles  ceased  because  Christ  hath  ascended  into 
heaven,  and  hath  sat  down  on  the  right  hand  of 
God,  to  claim  of  the  Father  his  rights  of  mercy 
which  he  hath  upon  the  children  of  men? 
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A  All  HA  fife  ffe  7 


ffefn, 


,  rfff  ft 


29  a  7m  A  A  A  fP7 

zhe  xie  qi  ji  jiu  tingzhi  le  ma 

jlA,  Aril  Wt  W±  T  m  ? 

bu  tian  shi  men  ye  mei  you  tingzhi  dui  ren  lei  er  nii  de 

A  ;  AM  ffe  AW  All:  II  All  A  A  A 

mi 

yin  wei  ta  men  li  shu  yu  ta  zunzhao  ta  suo  fen  fu  de  hua 

30  H  w  fife  fH  jt  fife,  M  FA  ftfe  Ar  n&pft  All 

er  shi  zhu  xianxian  yu  na  xie  xin  xin 

m  mti ,  mm  si  mm  is  a 

mei  yi  zhong shensheng  de  shi  qing  zhong  ju  you  jianjue  yi  zhi  de 

H  •  m  A  H  life1  Aff  #*  AW  MU  A  A  A 

a?f! 

ta  men  shi  zhu  de  ren  wu  shi  zhaohuan  shi  ren  hui  gai  yingyan 

31  ffe  in  mm  a  am  m  w  m  w  a  tm  it 

he  zhi  xing  fu  dui  ren  lei  er  ntl  suo  li  de  shengyue  de  gongzuo 

ip  #i  tf  a  m  aim  a  a  a  a  a  mm  Wia 

jiu  shi  jie  zhe  dui  na  xie  bei  zhu  jianxuan  de  qi  min  xuan  bu  ji  du 

m  mm  m  mm  m  m  a  mm  w  m  mm 

de  hua  zai  ren  lei  er  nii  zhong  yu  bei  dao  lu  shi  ta  men 

AM,  A  All  A  A  A  Stfi  it A  ftiz fH 

ke  yi  wei  ta  zuo  jianzheng 

Wife  A  ffe  A  A  fio 


zhushen  jie  zhe  zheyang  zuo  lai  yu  bei  zhe  lu  sh 

32  A  A  mm  ilfi  ffe  A  fSli  il  A,  # 

shi  ren  de  sheng  yu  zhe  de  yi  ju  you  dui  ji  du  de  xin  xin 

tit fev  a  mm  w  wife  aw  m  mm  a  am, 

shi  shengling  an  zhao  ta  men  xin  zhong  de 


mt 


Ip  ^ 


7k  Bs  ffe  fH  ife  AiilftSi 


you  di  wei  fu  jiu  shi  zhaozhe  zhezhongfang  shi  lai  wancheng  ta 

Wife  ffe  ;  %  M  mm  ill  A  few  A  A  ik  ffe 

yu  ren  lei  er  ntl  suo  li  de  shengyue  de 

il  All  WA  Iff  A  A  H  A  Ac 


33  mm  lii ;  ®  ffe  S  S  w  mZ,  ffe 

bi  you  li  liang  zuo  ren  he  wo  ren  wei  bi  xu  de  shi  qing 

a  was  ffe  an  n  aha  mm* 


34 

yao 


bing 

A 


ta  ye  cengshuo  suoyou  da  di  ge  duan  de  ren  men  ni  men 

ffe  ffe  #  m  :  AW  Aife  #  ass  A  A  fH,  ffe f H 

hui  gai  dao  wo  zhe  li  lai  feng  wo  de  ming  shou  xT 

tSHfe,  M  A  ilA  A,  A  A  A  A  A  A, 

ju  you  dui  wo  de  xin  xin  zheyang  ni  men  cai  neng  de  jiu 

AW  If  SA  ft  A,  ilfi  ffe  f H  A  ffi  WA 


ng  de 


If  ffe  fH  3fi  A  lift 


A, 


ill 


shi  shi  shi  zheyang 

A  HI  A  ill  fi, 

hi  shi  zhen  shi  de 

if  fit  $ 

zai  mo  ri  bi  yong  quan  li  he  ji  da  rongyao  xiang  ni  men 

A  AB  A  ffl  fi  A  IP  SA  m§  A  ffe  fH 

ling  ta  men  shi  zhen  shi  de  ru  guo  ta  men  shi  zhen  shi  de 

fefAfHW  JIfr  A,  IPA  AfHM  A, 

qi  ji  de  ri  zi  shi  fou  yi  zhong  zhi  le  ne 

lABilSE  m  ±  7  ng? 


35  w  a  A  W.  fl"l.  m 

f 
'S 


28  For  he  hath  answered  the  ends  of  the  law, 
and  he  claimeth  all  those  who  have  faith  in  him; 
and  they  who  have  faith  in  him  will  cleave  unto 
every  good  thing;  wherefore  he  advocateth  the 
cause  of  the  children  of  men;  and  he  dwelleth 
eternally  in  the  heavens. 

29  And  because  he  hath  done  this,  my  beloved 
brethren,  have  miracles  ceased?  Behold  I  say 
unto  you,  Nay;  neither  have  angels  ceased  to 
minister  unto  the  children  of  men. 

30  For  behold,  they  are  subject  unto  him,  to 
minister  according  to  the  word  of  his  command, 
showing  themselves  unto  them  of  strong  faith 
and  a  firm  mind  in  every  form  of  godliness. 

31  And  the  office  of  their  ministry  is  to  call  men 
unto  repentance,  and  to  fulfill  and  to  do  the  work 
of  the  covenants  of  the  Father,  which  he  hath 
made  unto  the  children  of  men,  to  prepare  the 
way  among  the  children  of  men,  by  declaring  the 
word  of  Christ  unto  the  chosen  vessels  of  the 
Lord,  that  they  may  bear  testimony  of  him. 

32  And  by  so  doing,  the  Lord  God  prepareth 
the  way  that  the  residue  of  men  may  have  faith 
in  Christ,  that  the  Holy  Ghost  may  have  place 
in  their  hearts,  according  to  the  power  thereof; 
and  after  this  manner  bringeth  to  pass  the  Fa¬ 
ther,  the  covenants  which  he  hath  made  unto  the 
children  of  men. 

33  And  Christ  hath  said:  If  ye  will  have  faith  in 
me  ye  shall  have  power  to  do  whatsoever  thing 
is  expedient  in  me. 

34  And  he  hath  said:  Repent  all  ye  ends  of  the 
earth,  and  come  unto  me,  and  be  baptized  in 
my  name,  and  have  faith  in  me,  that  ye  may  be 
saved. 

35  And  now,  my  beloved  brethren,  if  this  be 
the  case  that  these  things  are  true  which  I  have 
spoken  unto  you,  and  God  will  show  unto  you, 
with  power  and  great  glory  at  the  last  day,  that 
they  are  true,  and  if  they  are  true  has  the  day 
of  miracles  ceased? 
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MORONI  7 


xianxian 


huo  shi  tian  shi  men  yi  tingzhi  dui  ren  lei  i 

36  m  MfAfn  h  f?it  m  aim  ha-  mm  r 

ne  huo  shi  ta  yi  kou  liu  shengling  de  li  liang  bu  gei  ta  men  le 

ng  ?  wm  itk  a  ins  mm  tn  w  s  An  m  w  r 

shi  zhi  yao  shi  jian  reng  ji  xu  da  di  reng  cun  zai 

HtPa!  in  mm,  xm  in  ww, 

huo  di  mianshangrengyou  yi  ge  ren  dai  jiu  de  shi  hou  ta  hui 

mmw  xin'x  -fi  a  w  mia  m  # 

kou  liu  shengling  de  li  liang  ma 

|Q@  11  W  Ai  i? 


mg  ?  it  Ji  « 


37  a 

cai  xing 

Aff 


bu 


ii  f7?l  A  ; 

qi  ji 


A  M  ae 


shi  j 

S 


:ianxian  shi  zhu 


M  W 


A  i|5 1  3® 


il®  *  E  AW  7, 


fa  'L> 

xin  xin  tian  shi  men  cai  xianj 

f|Ah  Aef||nviA  A 

isA  mm  mm  ;  hjh  $oi  II  i  e  Sffi 

le  ren  lei  er  nii  jiu  you  huo  le  yin  wei 

7,  All  HA  Wt  W  M  7,  7 

bu  xiang  xin  er  yi  qie  ye  dou  luo  le  kong 

A  IS  is,  Iff  '  -A  A  m  m  7 

yin  wei  an  zhao  ji  du  de  hua  chu  fei  ta  men  dui  ta  de 

38  HA  mm  SW.WJH  17#  ftiifn.il  f:ki:l 

?l  II,  awa  31  SI ;  S3,  mi 

;hi  yi  tingzhi  le  na  me  xin  xin  ye  yi  tingzhi  le 

mm  iff  E  Wit  7  ; 

dezhuangkuangiang  duo  me  de  ke  pa  yin  wei  dui  yu 

71  AH  A  A  R  W  II  Wifi,  HA  fill 

ta  men  jiu  yao  xiangcong  wei  youguo  jiu  shu  yi  yang 

ftii  n  wt  m  ft  n  a  si i  mn  -  ti„ 

dan  shi  wo  suo  ai  de  di  xiongmen  wo  panduan  ni  men 

39  em  a  Hr*  tj  a  h  fn,  a  mm  f7fn 

hao  de  shi  qing  yin  wei  wo  panduan  you  yu  ni  men  de 

m  if,  HA  a  flit,  All  f7fHW 

wenshun  ni  men  j u  you  dui  ji  du  de  xin  xin  yin  wei  ru  guo 

>m aim,  H fn  aw  fi  aw  w  mm  ■,  h a  ha 

ni  men  meiyou  dui  ta  de  xin  xin  na  me  ni  men  jiu  bu  pei  bei 

Hfn  aw  ii  mmn w,ng  mm  (7fn  m  as  m 

If  I  ft  15  W  AH  ?! 

wo  suo  ai  de  di  xiongmen  wo  hai  yao  dui  ni  men  jiang 

40  a  ww  w  a  h  in,  a  si?  ii  #fH  m 

guan  yu  xi  wang  de  hua  chu  fei  ni  men  huaiyou  xi  wang  ni  men 

is  ii  #  m  aim  \m-  m  fn  m  w  #  m,  w  fn 
IIhSIij  II  I? 

xi  wang  de  shi  shen 

A 

ni  men  ni  men  yao  you  jie  zhe  ji  du  de  shu  zui  he  ta  fu  hu 

w  fn,  (7  fn  a  w  mm  aw  w  mm  ip  fn  m 

de  li  liang  er  yao  huo  zhuan  lai  de  dao  yongsheng  de  xi  wang 

m  w  s  m  m  m  m  w  um  'a  xtx  x  m, 

gen  ju  na  ying  xu  zhe  shi  you  yu  ni  men  dui  ta  de  xin  xu 

na  m  mm 


4i  i7  fn  m 


g  m  ?  a  air 


a  s  aii  f7 fn  n  few  fiw 


m  mn 


42  pjfH, 


you  xi  wang 


IP  A  -f@  A  W  fHW,  ftii  SM  A 

yin  wei  meiyou  xin  xin  jiu  bu  hui  you  ren  he  de 

HA  AW  f,IW  Sfc  A#  W  iT:W  iW 


#Mo 

wo  zai  gao  su  ni  men  chu  fei  ta  wenshun  er  xu  xin 

43  a  w  (7fn,  mt  s  m i  m 

ta  bu  neng  you  xin  xin  he  xi  wang 

ftii  A  tb  W  fHW  IP  #  Mo 


36  Or  have  angels  ceased  to  appear  unto  the 
children  of  men?  Or  has  he  withheld  the  power 
of  the  Holy  Ghost  from  them?  Or  will  he,  so 
long  as  time  shall  last,  or  the  earth  shall  stand, 
or  there  shall  be  one  man  upon  the  face  thereof 
to  be  saved? 

37  Behold  I  say  unto  you,  Nay;  for  it  is  by  faith 
that  miracles  are  wrought;  and  it  is  by  faith  that 
angels  appear  and  minister  unto  men;  wherefore, 
if  these  things  have  ceased  wo  be  unto  the  chil¬ 
dren  of  men,  for  it  is  because  of  unbelief,  and  all 
is  vain. 

38  For  no  man  can  be  saved,  according  to  the 
words  of  Christ,  save  they  shall  have  faith  in 
his  name;  wherefore,  if  these  things  have  ceased, 
then  has  faith  ceased  also;  and  awful  is  the  state 
of  man,  for  they  are  as  though  there  had  been 
no  redemption  made. 

39  But  behold,  my  beloved  brethren,  I  judge 
better  things  of  you,  for  I  judge  that  ye  have 
faith  in  Christ  because  of  your  meekness;  for  if 
ye  have  not  faith  in  him  then  ye  are  not  fit  to  be 
numbered  among  the  people  of  his  church. 

40  And  again,  my  beloved  brethren,  I  would 
speak  unto  you  concerning  hope.  How  is  it  that 
ye  can  attain  unto  faith,  save  ye  shall  have  hope? 

41  And  what  is  it  that  ye  shall  hope  for?  Behold 
I  say  unto  you  that  ye  shall  have  hope  through 
the  atonement  of  Christ  and  the  power  of  his 
resurrection,  to  be  raised  unto  life  eternal,  and 
this  because  of  your  faith  in  him  according  to 
the  promise. 

42  Wherefore,  if  a  man  have  faith  he  must  needs 
have  hope;  for  without  faith  there  cannot  be  any 
hope. 

43  And  again,  behold  I  say  unto  you  that  he  can¬ 
not  have  faith  and  hope,  save  he  shall  be  meek, 
and  lowly  of  heart . 
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mimm/xm  moroni  8 


yi  ^ 

wenshur 


i'Af  —  fW  A  It 


ru  guo  bu  zheyang  ta  de  xin  xin  he  xi  wanj 

44  mpa  a  Mfi,  ah  ha  mp 

tu  ran  de  yin  wei  chu  le  wenshun  he  xu  xin  de  ren  wai 

MA  A],  HA;  mj  >SJIIM  fp  it  A'  H  A  A, 

qian  ke  bei  jie  shou  de  ru  guo 

bij  pI  M  A  A  H  ;  4P  A 

— li  A  MJIi  TffJ  it  A,  A  fe  WM  H  tl  S 

cheng ren  ye  su  shi  ji  du  ta  jiu  bi  xu  yao  you  bo  ai 

ft§g  tom  *%  a  t^iif  mm ; 

i  S  £1  i  Wi  Si,  £  5  ¥£ §  l"i ; 

suo  yi  ta  bi  xu  yao  you  bo  ai 

paja  a  sm  a  a 

bo  ai  renshou  jiu  chang  shi  ren  ci  bu  ji  du  bu 

45  mm  Si  AM,  M  CM,  A  mf,  A 

zi  ao  bu  zi  mou  bu  yi  bei  ji  nu 

§ it  msi,  mm® mt&, 

bu  zai  zui  e  zhongkuai  le  que  zai  zhen  IT  zhongkuai  le  tan 

1AM  A  A  ' I'  MIC  'I'  MIC  Ml 

chengdan  fan  shi  xiang  xin  fan  shi  xi  wang 


a®  mit. 


A  1®,  Mi¬ 


la,  ML#  # 


MU 


&  li 


46  Hitt,  AM  HUM  A 


a  in  st:  u  m 


bu  shi  bai  de  yin  ci  nil  men  yao  lao  sh 

A  A  m  H„  Hitt,  A1H  A  A  A  A 


MPA  MAfH  A  A 

in  wei  bo  ai  shi  cong 

wjk.  7E  (At 

bo  ai  na 

111 


Mgr 

yi  qie  shi 


shi  yi  qie  shi  wu  zhong  z 

MI  -A  Af?  A  M  ft  A  A,  HA  -MM  A;  ft 

bi  shT  bai 


zhezho 

S  fl 


m  a  is 


A' A  If  -  shi 

Mff  M  it.  i A  it, 

ding  ju  you  bo  ai  de  ta  de 

A  AW  Its  H,  AH 

IS  A  7  A 

48  Hitt,  A  M  AAA 

[uan  bi  '  "  ...  . 

Ail 

±.  Pi 


dan  bo  ai  shi  ji  du  chunzheng  d> 

47  u  li't  A 

renshou  fan  zai  mo  ri  bei  duanding  ju  yo' 

IS  A  ;  A  A  A  0 

jingkuang  yi  ding  henh 


i  men  yao  yon 


MF  H  A'H 

ifw  it  I 

zhe  yi  zhon; 


di  xiongmen 

a  in  m  a 

men  de  yi  chongman 

.  M.  A  A  iT'l  AM  A  ;*$ 

£  m  ill  WrS  §1  £  £a  iiatS  hS£e 

xin  tu  men  de  zhe  yi  zhong  ai  shi  ni  men  de  yi  cheng  wei 

haih  h  a  -  m  m  ;  a  a  a  mix  1m 

shen  de  er  zi  dang  ta  xianxian  de  shi  hou  shi  wo  men  xiang 

M  A  A  A  ;  m  A  MM  AAA,  A  A 10  ft 

ta  yi  yang  yin  wei  wo  men  bi  jiandao  ta  de  zhen  ti  shi 

a  -  ti,  ha  a  in  a  juu  ah  m  m  ;  a 

wo  men  de  yi  huaiyou  zhezhong  xi  wang  ye  shi  wo  men  de  yi 

am  mix  tiw  mm  mm-,  a  a  am  mix 

bei  jie  jing  xiang  ta  yi  yang  de  chun  jie  a  men 

MM,  ft  A -til  Milo  Mf\i 


44  If  so,  his  faith  and  hope  is  vain,  for  none  is 
acceptable  before  God,  save  the  meek  and  lowly 
in  heart;  and  if  a  man  be  meek  and  lowly  in 
heart,  and  confesses  by  the  power  of  the  Holy 
Ghost  that  Jesus  is  the  Christ,  he  must  needs 
have  charity;  for  if  he  have  not  charity  he  is  noth¬ 
ing;  wherefore  he  must  needs  have  charity. 

45  And  charity  suffereth  long,  and  is  kind,  and 
envieth  not,  and  is  not  puffed  up,  seeketh  not 
her  own,  is  not  easily  provoked,  thinketh  no  evil, 
and  rejoiceth  not  in  iniquity  but  rejoiceth  in  the 
truth,  beareth  all  things,  believeth  all  things, 
hopeth  all  things,  endureth  all  things. 

46  Wherefore,  my  beloved  brethren,  if  ye  have 
not  charity,  ye  are  nothing,  for  charity  never 
faileth.  Wherefore,  cleave  unto  charity,  which 
is  the  greatest  of  all,  for  all  things  must  fail- 


47  But  charity  is  the  pure  love  of  Christ,  and  it 
endureth  forever;  and  whoso  is  found  possessed 
of  it  at  the  last  day,  it  shall  be  well  with  him. 

48  Wherefore,  my  beloved  brethren,  pray  unto 
the  Father  with  all  the  energy  of  heart,  that  ye 
may  be  filled  with  this  love,  which  he  hath  be¬ 
stowed  upon  all  who  are  true  followers  of  his  Son, 
Jesus  Christ;  that  ye  may  become  the  sons  of 
God;  that  when  he  shall  appear  we  shall  be  like 
him,  for  we  shall  see  him  as  he  is;  that  we  may 
have  this  hope;  that  we  may  be  purified  even  as 
he  is  pure.  Amen. 


di 


ba  zhang 
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CHAPTER  8 


wo  de  fu  qin  mo  men  xie  le  yi  feng  shu  xin  gei  wo 

i  ah  a  is  Ufa  nr  —if  mm  a 

mo  luo  nai  na  shi  zai  wo  mengshouchuandao  zhaohuan  hou  bu  jiu 

mmn  I  if  a  a  a  «t  m  it  s  m  tt  am 

hi  zhe  y  an 


mm  ah„  a 


A  A 


ti  mm  ah,  : 


2  AH  I  A  Si  A,  A  Sit  ill  AH  H 

ye  su  ji  du  yi  zhi  guanhuai  zhe  nil  bing  yi  zhaohuan  nil  wei 

«  7®  lltlhfhA,d  tESI  A  h 

a  m  it,  m  I  £  ?1£Ta 


ta  chuandao 


1  An  epistle  of  my  father  Mormon,  written  to 
me,  Moroni;  and  it  was  written  unto  me  soon 
after  my  calling  to  the  ministry.  And  on  this 
wise  did  he  write  unto  me,  saying: 

2  My  beloved  son,  Moroni,  I  rejoice  exceedingly 
that  your  Lord  Jesus  Christ  hath  been  mindful 
of  you,  and  hath  called  you  to  his  ministry,  and 
to  his  holy  work. 
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m  n  ^3  ^ 


MORONI  8 


wo  zai  wo  de  daogao  zhonghangchangguanhuai  zhe  ni  bu  duan 

3S4.s^] mm  *  m  a  is ti mm,  a  st 

de  xiang  fu  shen  daogao  zhe  feng  ta  sheng  hai  ye  su  de  ming  qiu 

m  a  n  mm  %  m  m  m  m  up m .  a  p,  a 
m,  mi  mm  ill  Hi  ffi  IS,  S  f  #  S 

ta  de  ming  de  xin  xin  chi  shoudao  di  er  bao  liu  ni 

f&A  ^  a  mm  #  amis  m 


4  mm  mm,  « 

fei  chang  you  lii  de  shi  qing 

ip  tt  mm  a  ; 

zhong yao  fa  shengiheng lun 

41  ^  14  f  Ido 


if  fei  ip  «  a 

wo  you  lii  zhe  ni  men  zhi 

a  mm  w  m  a 


m 


yin  wei  ru  guo  wo  suo  zhi  de  shi  zhenqing 

5  am,  am  a  Dr  a  a  m  mm, 

zhi  zhong  yi  fa  sheng  le  guan  yu  ni  men  de  xiaohai  men  shou  xi  de 

Bi  a  t  ii  n  ma  mm  a  &  a 

zheng lun 

d3'  smio 

wo  de  hai  zi  wo  xi  wang  ni  yao  nu  li  gongzuo  shi 

e  mm  mm,  aiifti  a  a  m  a 

zhezhongyanzhong  de  cuo  wu  cong  ni  men  zhizhongchu  qu  yin  wei 

ii  if  it  it  a  it  fa  ^  fa  fn  a  a  imm  ;  ia  a, 

wo  shi  wei  le  zhe  yi  ge  mu  di  er  xie  zhefeng  shu  xin  de 

a n  mt  a  -ii  gpjii iia mm  m„ 


zai  wo  yi  de  xi  ni  men  zhe  xie  shi  qing  hou  wo  jiu  li  ke 

7ta-#ifeffliii$ m  tt,  a m tm 

qiu  wen  zhu  zhu  de  hua  jie  zhe  shengling  de  li  liang  lin  dao  le 

mm  mm 


AP7  a0  a  AM 

wo  shuo 

a,  a  : 


mm  7 


liu  xin  ting  ni  jiu  shu  zhu  ni  de  zhu  he  ni  de  shen 

8  mm  ii  a  apia,  ma  a  a  a  a  # 

ji  du  de  hua  wo  lai  dao  shijian  bu  shi  yao  zhaohuan  yi  ren 

mm  am,  a  im  fiisiiA 

hui  gai  er  shi  yao  zhaohuan  zui  ren  hui  gai  jiankang  de  ren 

tH3M  M  ^  M  5  nfl  IP  A  ;  fl  S  A  A 

bu  xu  yao  yi  sheng  zhi  you  huanbing  de  ren  cai  xu  yao 

a fHi?  b  a,  /ii  w  a.  i a  k  t  ; 

:hi  jiankang  de  yin  wei  ta  men  meiyou  fan  zui  de 

a,  w  a  ftfefn  a  a  mm  a 

ia  yu  ya  dang  de  zu  fa  yi  yin  wo  er 

a  m 


mm m  &  i 


ng  li 


^  a  ;  mm  m  mn  a  m  a  ta  m  e 


m 


ng  ta  men  shenshang  bei  chu  qu  shi  zhezhong  zu  fa  dui  ta  men 

a  m  a  am  pma,  ^  is  mm.  su  if  mm 

bu  fa  sheng  li  bang  na  ge  li  de  lii  fa  ye  yi  yin  wo  er 

a  m  a  a  i ;  ip  mm  m  mm  a  b  a  a  m 

fei  chu  le 

@17  To 

shengling  zheyang  ba  shen  de  hua  dui  wo  xianming  le  yin  cif 

9il  mm  m  m  am  if  a  m  m  r ;  Aft, 

wo  de  ai  er  ni  men  wei  xiaohai  shi  xi  wo  zhi  dao  na 

a  a  m  a,  fan  a  mm  mm,  a  m  m 

shi  yi  zhong  zai  shen  qian  de  yanzhong  de  chaonong 

I-14H  m  A  i  1  A  «l  #„ 


wo  gao  su  m  zhejian  shi  shi  ni  yingdang  jiaodao  de 

io  a  am  ft,  aff  m  ji  ft  j®  a  nm  a  - 

dui  na  xie  ying  fu  fan  zui  ze  ren  he  you  fan  zui  neng  li  de  ren  men 

if  spa  m  m  mm  mu  a  a  mm  m  a  a  a r\ 

jiaodao  hui  gai  he  shou  xi  shi  de  jiaodao  fu  mu  men  bi  xu 

m %  fast  a  a  a ;  jia,  fim  mm  sm 

hui  gai  he  shou  xi  bingcheng  wei  xiang  ta  men  de  xiao  hai  men  yi  yang 

mfo  a  a  a,  a  a  a  mm  in  a  mm  in  -  ti 

de  qian  bei  zheyang  ta  men  cai  neng  he  ta  men  de  xiao  hai  men 

a  if  a,  a  ti  mn  a  a  a  aipia  mmn 

yi  tong  de  jiu 

-  m  m&o 


3  I  am  mindful  of  you  always  in  my  prayers, 
continually  praying  unto  God  the  Father  in  the 
name  of  his  Holy  Child,  Jesus,  that  he,  through 
his  infinite  goodness  and  grace,  will  keep  you 
through  the  endurance  of  faith  on  his  name  to 
the  end. 

4  And  now,  my  son,  I  speak  unto  you  concern¬ 
ing  that  which  grieveth  me  exceedingly;  for  it 
grieveth  me  that  there  should  disputations  rise 
among  you. 

5  For,  if  I  have  learned  the  truth,  there  have  been 
disputations  among  you  concerning  the  baptism 
of  your  little  children. 

6  And  now,  my  son,  I  desire  that  ye  should  la¬ 
bor  diligently,  that  this  gross  error  should  be  re¬ 
moved  from  among  you;  for,  for  this  intent  I  have 
written  this  epistle. 

T  For  immediately  after  I  had  learned  these 
things  of  you  I  inquired  of  the  Lord  concerning 
the  matter.  And  the  word  of  the  Lord  came  to 
me  by  the  power  of  the  Holy  Ghost,  saying: 

8  Listen  to  the  words  of  Christ,  your  Redeemer, 
your  Lord  and  your  God.  Behold,  I  came  into 
the  world  not  to  call  the  righteous  but  sinners 
to  repentance;  the  whole  need  no  physician,  but 
they  that  are  sick;  wherefore,  little  children  are 
whole,  for  they  are  not  capable  of  committing 
sin;  wherefore  the  curse  of  Adam  is  taken  from 
them  in  me,  that  it  hath  no  power  over  them; 
and  the  law  of  circumcision  is  done  away  in  me. 


9  And  after  this  manner  did  the  Holy  Ghost 
manifest  the  word  of  God  unto  me;  wherefore, 
my  beloved  son,  I  know  that  it  is  solemn  mock¬ 
ery  before  God,  that  ye  should  baptize  little  chil¬ 
dren. 

10  Behold  I  say  unto  you  that  this  thing  shall  ye 
teach-repentance  and  baptism  unto  those  who 
are  accountable  and  capable  of  committing  sin; 
yea,  teach  parents  that  they  must  repent  and  be 
baptized,  and  humble  themselves  as  their  little 
children,  and  they  shall  all  be  saved  with  their 
little  children. 
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mimm/xM  moroni  8 


ta  men  de  xiao  hai  bu  yong  hui  gai  ye  bu  yong  shou  xi 

ii  mm ' i t'¥  it i  tt  ate 

shi  you  yu  hui  gai  er  lii  xing  jie  ming  yi  bian  huo  de 


a  7H 


'/A  I 

she  zui  de 

mm  w„ 


a  n  mm  m  m  n  m  e  m  m  n 


dan  xiao  hai  men  shi  huo  zai  ji  du  li  mian  de  cong  shi  jie 

12  (a  am  a  at  mm  m  ®  w,  ^  tr# 

dian  ji  qi  jiu  shi  zheyang  ru  guo  bu  shi  zheyang  shen  jiu  shi 

■SIS;  A  ®fcA  jji.  fit  !  $n¥  TA  ill  fit,  ¥  7l  A 

yi  wei  bu  gongping  de  shen  ye  shi  yi  wei  yi  bian  de  shen 

-e  tW  ¥  w  n,  m  a  -e  w  n, 

yi  wei  dui  ren  youcha  bie  de  shen  yin  wei  yi  you  duoshao 

-E  li  A  WA  71 W  W  ;  AA  E  W  #¥ 

xiao  hai  men  meiyou  shouguo  xi  er  si  qu  le 

am  Aw  ah  m  m  aw  r  i 

yin  ci  ru  guo  xiao  hai  men  meiyou  shou  xi  er  bu  neng 

13  Hitt,  $0¥  AM  EW  ft  m  Tit 

de  jiu  ta  men  yi  ding  yi  jin  ru  na  yongyuan  de  di  yu  le 

m.  Ur  ftfc  fH  —  ^  E  ji  A  M  'A 'is  W  A It  7  „ 


wo  gao  su  ni  fan  yi  wei  xiao  hai  men  xu  yao  shou  xi  de 

14  n  a m  w,  a  e h  '\ ^ r\  mm  a m  w, 

ta  yi  ding  shi  zai  ku  nao  zhi  zhong  he  zui  e  de  shu  fu  zhi 

ftb  -a  ji  w  ¥fi  777  mm  w  mm  a 

zhong  yin  wei  ta  meiyou  xin  xin  meiyou  xi  wang  ye  meiyou 

4b  Hi  £  AW  f§¥\  AW  AM,  ii  AW 

bo  ai  yin  ci  ru  guo  ta  zheng  zai  zheyangxiang  de  shi  hou  bei 

;  Hitt,  MttitE  a  m  m  weft*  m 

jianchu  le  ta  yi  ding  yao  zou  xia  di  yu  qu 

ii  7,  fit  -a  m  at  mm 

heng  jiu  yT  ge  xiao  hai  nai  shi  you  yu  ta 

m  it  -fi  T?f  A  A  'Ait  m 

yi  shou  xi  er  qi  ta  de  que  yin  meiyou  shou  xi  er  yao 

E  A  A,  nij  UAk  W  til  H  it  fi  A: if  M  S 

miewang  zhezhong  shexiang  shi  duo  me  ke  pa  de  xie  e 

n  t,  a  m  if  mm  at  w  tail 


15  H  h  gf  ti 


i6  mm  m  mm  te 


yao  zheyang  ' 

c 

m 

ta  men  bi  miewang 


i  zhu  dao  lu  de  ren  you  huo  le 

3  t  ffl  siAti  r, 

chu  fei  ta  men  hui  gai  wo  ju  you 

I  h  ft&  fH  &  iii  t,  17 A-  m  fH  A  AT 

congshen  na  li  lai  de  quan  li  da  dan  de  shuohua  wo  bu  pa 

g  A,  A®  m  ;  7c  Tt0 

A  IF  til  S-SS  ; 

de  kong  ju 

W  Si'lio 

17  jf 


wanquan  de  ai  qu  chu  yi  qie 

xf  71  1!I7  —W 


shi  chongman  le 

A  fc  iii  T 


shi  yongheng  de 


m  m  7X  ti  m 


7E 

;hi  yi  yang  de 

A  -  ti  W  ; 

ai  xiao  hai  men 


A;  Hitt,  TAMA  ft 

suo  yi  wo  yong  yi  zhongwanquan  de 

TE,  7f  If  T  min  ; 

shi  yi  yang  de  er  qie 

■  ti  W,  TftJizL 


ta  men  do 


fit  r\ «  a 


:hi  jiu  en  de  you  fen 

m  w  at 


yin  wei  wo  zhi  dao  shen  bu  shi  yi  wei  bu  gongping  de  shen 

18  HA  n  Alii  W  TA  —  E  T  A  ¥  W  W, 

ye  bu  shi  yi  wei  yi  bian  de  shen  ta  que  shi  cong  yongheng  dao 


¥  ta  —  e  mm  w  n  m  ®a  ^  vt  ti  m 


yongheng  do 


shi  bu  bian 


7®  fl  S  A  Ti  Wo 


xiao  hai  men  shi  bu 

19  T  M  A 

dui  ta  men  de  chun  c 


Ttt  tfathW.;  .Hitt,  Alt' 

ft  Efn  w  m w  ii  a  w  ii, 

you  yu  ta  de  ci  bei  ta  men  dou  shi  huo  zai  ta  IT  mian  de 

a fi'i  mm  mm,  aw  m  a  at  rnmm  w 


11  And  their  little  children  need  no  repentance, 
neither  baptism.  Behold,  baptism  is  unto  repen¬ 
tance  to  the  fulfilling  the  commandments  unto 
the  remission  of  sins. 

12  But  little  children  are  alive  in  Christ,  even 
from  the  foundation  of  the  world;  if  not  so,  God 
is  a  partial  God,  and  also  a  changeable  God, 
and  a  respecter  to  persons;  for  how  many  little 
children  have  died  without  baptism! 

13  Wherefore,  if  little  children  could  not  be 
saved  without  baptism,  these  must  have  gone  to 
an  endless  hell. 

14  Behold  I  say  unto  you,  that  he  that  supposeth 
that  little  children  need  baptism  is  in  the  gall  of 
bitterness  and  in  the  bonds  of  iniquity,  for  he 
hath  neither  faith,  hope,  nor  charity;  wherefore, 
should  he  be  cut  off  while  in  the  thought,  he 
must  go  down  to  hell. 

15  For  awful  is  the  wickedness  to  suppose  that 
God  saveth  one  child  because  of  baptism,  and 
the  other  must  perish  because  he  hath  no  bap¬ 
tism. 

16  Wo  be  unto  them  that  shall  pervert  the  ways 
of  the  Lord  after  this  manner,  for  they  shall  per¬ 
ish  except  they  repent.  Behold,  I  speak  with 
boldness,  having  authority  from  God;  and  I  fear 
not  what  man  can  do;  for  perfect  love  casteth 
out  all  fear. 

17  And  I  am  filled  with  charity,  which  is  ever¬ 
lasting  love;  wherefore,  all  children  are  alike  unto 
me;  wherefore,  I  love  little  children  with  a  per¬ 
fect  love;  and  they  are  all  alike  and  partakers  of 
salvation. 

18  For  I  know  that  God  is  not  a  partial  God,  nei¬ 
ther  a  changeable  being;  but  he  is  unchangeable 
from  all  eternity  to  all  eternity. 

19  Little  children  cannot  repent;  wherefore,  it 
is  awful  wickedness  to  deny  the  pure  mercies  of 
God  unto  them,  for  they  are  all  alive  in  him  be¬ 
cause  of  his  mercy. 
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m  n  ^3  ^ 


MORONI  8 


fan  shuo  xiao  hai  men  xu  yao  shou  xi  de  jiu  shi  fou  ren  ji  du  de 


20  ji  m.  tm  mm  g m  a  urn  mt  mm  a 

Cl  bei  bing  mie  shi  ta  de  shu  zui  he  ta  jiu  shu  de  quan  li 

MM,  'Ift  MI  fliiA  I#fP  fP  ftb  S£S#  A  fi  A „ 


3J|J  AM  MUM  AW  Mfff  A  AIH  A 


zhezhong  ren  you  huo  le  yin  wei  ta  men  yi  chu  zai  na 

21  it  m  A  W  m  T,  HW  M  E  ft  A  MU 

si  wang  di  yu  he  yi  zhonjyonghengtong  ku  de  weixiarzhong 

A  tM  iffiflT  IP  -  M  ?k  IS  If  M  A  M 1%  to 

wo  da  dan  de  zheyang  shuo  yin  wei  shen  yi  fen  fu  le  wo 

m  mm  m  mm  m  ■.  iswe  m  t 

ni  men  yao  yongxin  ting  zhe  xie  hua  bing  duoduo  zhu  yi  fou  ze 

ft  in  ifflf  m  mm  m  m  ##  ma 

zhe  xie  hua  yao  zai  ji  du  de  shenpan  baozuo  qian  zuowei  bu  li 

mm  is  m  m  mm  a  mm  m  u  mm  t*u 

ni  men  de  zheng  ju 

mam  mm „ 

suoyou  xiao  hai  men  dou  shi  huo  zai  ji  du  li  mian  de  suoyou 

22  pjf'fr  'i '  m  in  H5  ji  m  mm  u  ®  a,  a  A 

na  xie  meiyou  fa  lii  de  ren  ye  shi  zheyang  yin  wei  jiu  shu 

MUM  AW  AA  S^Aftf  Sfio 

de  li  liang  da  dao  suoyou  na  xie  meiyou  fa  ltl 

A  A  ft  iifi 

shenshang  suo  yi  fan  wei  bei  ding  zui  de  huo  bu  shi  zai 

A  A  ;  AJA  A  MM  fl  A,  M  AM  A 

xing  ze  zhi  xia  de  shi  bu  neng  hui  gai  de  dui  yu  zhezhon 

m  n  at  a,  if  ffi  a ;  if  n  m  m 

ren  xi  li  hao  wu  yongchu 

A  '/Mil!  inW  ffl  M  — 

na  que  shi  zai  shen  qian  de  yT  zhong^haonong  yin  wei  zhezhon, 

23  i|l  nflM  fE  fu  A—  St  Dfl  A,  Sf  M  M 

xi  li  fou  ren  zhe  ji  du  de  ci  bei  he  ta  de  shensheng  zhi 

'/All  ME  m  *§  A  MM,  ,_fP  ffcA  »i  A 
I  A  )]i  ffi  fli  i  ill  A  A  TfA 

wo  de  hai  zi  zhe  shi  shi  bu  yingdang  you  de  yin  wei 

24  A:  A  mm,  IMS  J®  A  A  A  ;  A  A 

hui  gai  shi  dui  na  xie  chu  yu  qian  ze  zhi  xia  he  chu  yu  wei  fan 

m  if  mm  mn  mn  at  #p  tit  ma 

fa  lii  de  cheng  fa  zhi  xia  de  ren  men  de 

A  A  A  IS  il  AT  A  A  fH  A„ 

hui  gai  de  chu  shu  guo  zi  shi  xi  li  xi  li  jingyou  xin  xin 

25  t#s$t  A  W  m  AT  M  Ail  ;  All  ft  A' 

er  lai  zai  yu  lfl  xing  jie  ming  ltl  xing  jie  ming  dai  lai  zui 

IjU  A,  Ait  MUM  nit  np  !  itM  niSnP  MM  W 

A  I  "in ; 


you  yu  wens. 


26  fP  A  St  A  MM  A  HIM  ffi  ft  A'  ;  A  St  I 

meng  de  shengling  de  ju 


IP  t  A'  M  W.  f# 


HP  ^ 


a  #n  ;  mm  MM 


ichongman  xi  wang  he  wanquan  de  ai  zhezh 

m  a  a  m  fp  t  t  a  m ;  m  m  m 

qin  yu  daogao  lai  ren  shou  zhi  dao  mo  qi  de  dao  lai 

iMtMfMMMM,  Hi 

oyousheng  tu  men  dou  jiang  he  shen  tongzhu  zai  yi  qi 


Ijfi  A  fiJM,  MAS 
tw  ii  mm  ip  ns  fp  #  Wi  i-f 


wo  de  hai  zi  ru  guo  wo  bu  hen  kuai  jiu  chu  qu  duikang 

27  Sc  A  mm,  AM  Sc  TfS  A  If  AM  If  A 

la  man  ren  wo  hai  yao  xie  xin  gei  ni  kan  a  zhe  ge 

am  a,  Sc  mm  mm  f k?  wh,  ii 

min  zu  huo  ni  fei  ren  min  de  jiao  ao  yi  xianming  le  ta  men  de 

asm  a  mm  a  a  a  m  is,  e  is  as  t  m  in  a 

miewang  chu  fei  ta  men  hui  gai 

at,  IMIPMtfSBM 


20  And  he  that  saith  that  little  children  need 
baptism  denieth  the  mercies  of  Christ,  and  set- 
teth  at  naught  the  atonement  of  him  and  the 
power  of  his  redemption. 

21  Wo  unto  such,  for  they  are  in  danger  of  death, 
hell,  and  an  endless  torment.  I  speak  it  boldly; 
God  hath  commanded  me.  Listen  unto  them 
and  give  heed,  or  they  stand  against  you  at  the 
judgment-seat  of  Christ. 


22  For  behold  that  all  little  children  are  alive 
in  Christ,  and  also  all  they  that  are  without  the 
law.  For  the  power  of  redemption  cometh  on 
all  them  that  have  no  law;  wherefore,  he  that  is 
not  condemned,  or  he  that  is  under  no  condem¬ 
nation,  cannot  repent;  and  unto  such  baptism 
availeth  nothing- 

23  But  it  is  mockery  before  God,  denying  the 
mercies  of  Christ,  and  the  power  of  his  Holy 
Spirit,  and  putting  trust  in  dead  works. 

24  Behold,  my  son,  this  thing  ought  not  to  be; 
for  repentance  is  unto  them  that  are  under  con¬ 
demnation  and  under  the  curse  of  a  broken  law. 

25  And  the  first  fruits  of  repentance  is  baptism; 
and  baptism  cometh  by  faith  unto  the  fulfilling 
the  commandments;  and  the  fulfilling  the  com¬ 
mandments  bringeth  remission  of  sins; 

26  And  the  remission  of  sins  bringeth  meekness, 
and  lowliness  of  heart ;  and  because  of  meekness 
and  lowliness  of  heart  cometh  the  visitation  of 
the  Holy  Ghost,  which  Comforter  filleth  with 
hope  and  perfect  love,  which  love  endureth  by- 
diligence  unto  prayer,  until  the  end  shall  come, 
when  all  the  saints  shall  dwell  with  God. 

27  Behold,  my  son,  I  will  write  unto  y?ou  again  if 
I  go  not  out  soon  against  the  Lamanites.  Behold, 
the  pride  of  this  nation,  or  the  people  of  the 
Nephites,  hath  proven  their  destruction  except 
they  should  repent. 
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28  ft 


lin  dao  ta  men 


)  wei  ta  men  dao  gao  shi  hui 

■  ft  ft  ffi  flSTr, 

ling  yi  ting  zhi  dui  ta  men  de 

tifij  ftffi  fM  a  te  m  e  Wit  m  ft  ffi  ft  mx 

le  zai  zhe  bu  fen  t ii  di  shang  ta  men  hai  zai  she  fa  e  zhi 

r ;  a  ii  mu  ±m  ±,  ftffi  ma  he 

suoyou  cong  shen  na  IT  lai  de  li  liang  he  quanbing  ta  men  shi 

mm  '{'i  ft  mm  M  ft  Ji  mi  fn 

zhe  shengling 

IB  Wm! 


ft  tfeft  ft 


ffi  ;  ftffi  Ji 


IX  PU  td  J=1  mo 

wo  de  hai  zi  ta  men  zai  ju  jue  le  yT  zhongzheyang  da 

29  aft  ftffi  e  tern  7  -  m  jfifi  -x 

de  zhi  shi  hou  ta  men  yi  ding  henkuai  jiu  yao  miewang  lai 

ft  ftli  It,  fife  ffi  —  E  tt  M  St,  M 

yingyan  xianzhimen  suo  shuo  de  na  xie  yu  yan  yT  ji  women  de 

lit  7t  e  ffi  m  is  ft  mm  mm,  h  e  a  ffi  ft 


fkM  SB  fiff  IS ft  Mo 
30  US  BE,  5ft  5  e 

ni  huo  zai  he  ni  hui  mian 

ft,  ^EfPfttcfio  Iftffl 


zhi  da 


|J  ft  Uiam 


28  Pray  for  them,  my  son,  that  repentance  may 
come  unto  them.  But  behold,  I  fear  lest  the 
Spirit  hath  ceased  striving  with  them;  and  in 
this  part  of  the  land  they  are  also  seeking  to 
put  down  all  power  and  authority  which  cometh 
from  God;  and  they  are  denying  the  Holy  Ghost. 

29  And  after  rejecting  so  great  a  knowledge, 
my  son,  they  must  perish  soon,  unto  the  ful¬ 
filling  of  the  prophecies  which  were  spoken  by 
the  prophets,  as  well  as  the  words  of  our  Savior 
himself. 

30  Farewell,  my  son,  until  I  shall  write  unto  you, 
or  shall  meet  you  again.  Amen. 
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CHAPTER  9 


1  ft  ft  Jtx  a  ft  mm  a  ft,  m  ft  ft  it  ft 

hai  huozhe  dan  wo  ye  yao  xie  yi  xie  tongxin  de  shi  qing 

ii  ft  ft  ;  ESffef  I  —  A  lift'  ft  ftt#0 


wo  ceng  he  la  man  ren  zuo  le  yi  ci  ji  lie  de  zhanzheng 

2Sf  fDfilAff  7  —  A  M  ffi  ®c  ft, 

zai  na  ci  zhanzhenghong  wo  men  bingmeiyou  huosheng  a  ken  de  si 

ft  MX  m  ft  ft  a  ffi  ft  Eft  Ji  3ft;  RHiiftJr 

yT  si  yu  jian  xia  luo  lan  he  ai  mu  nong  ye  yT  si  yu  jian 

e  Eft  m  T,  ft  mm  ft  e  e  Eft  m 

xia  shi  de  wo  men  yT  sang  shi  le  ji  da  shumu  de  youxiu 

ft  mffi,  ft  ffi  E  ft  ft  7  fift  ffi  lift 

1a  o 

wo  de  hai  zi  xian  zai  wo  pa  la  man  ren  yao  xiaomie  zhe  ge 

3  ft  ffi  ®  ft ,  fM  ft  ft  ta  ft  m  ft  ft  m  m  ii  m 

min  zu  le  yin  wei  ta  men  bu  hui  gai  er  sa  dan  bu  duan  de 

ft  ft  r  ;  W  ft  ftbffl  Tfn  JtfH  ft  if  m 

zai  ji  qi  ta  men  bi  ci  jian  de  fen  nu 

ft  me  ftffi  ft  lit  ft  ft  tfMo 


wo  bu  duan  de  zai  dui  ta  men  nu  li  gongzuo  zhe  dang  wo 

4  a  ft  at  m  ft  ft  ft  ffi  mx  X  ft  ft  ;  ft  a 

yong  yan  li  de  kouwen  jiangshen  de  hua  de  shi  hou  ta  men  chandou 

ft  it®  ft  □  ft  li  ft  ftM  ftftlft  ft  ffi  II  ft 

er  xiang  wo  fa  nu  dang  wo  bu  yong  yan  li  kouwen  de  shi  hou 

rfij  ft  ft  MM  ;  ft  ft  -ft  ft  HM  Pft  ftii-HE 

ta  men  bian  ying  qi  le  xin  lai  fan  dui  yin  cT  wo  pa  zhii 

ft  ffi  ft  ft  e  r  ft'  isif;  Hitt,  ft  ft  e 

de  ling  yT  ting  zhi  dui  ta  men  nu  li  le 

ffi  m  e  ftft  m  ftffi  mx  jft 

ta  men  de  fen  nu  shi  na  me  de  li  hai  zai  wo  kan  lai 

5  ft  ffi  ft  m  ft  mm  ffi  mx,  ftft^ft, 

ta  men  bingmeiyou  dui  si  wang  de  kong  ju  ta  men  yi  sang  shi 

ftffi  m  Etftl  ft  it!  ;  ftffi  E  lift 

le  bT  cT  jian  de  ai  xin  ta  men  bu  duan  de  ke  wang  zhe  xue 

r  ftitt  Pal  ffi  mm  1  ft  ffi  ft  it  ft  m  ma  ft 

he  fu  chou 

fP  ft  ffl„ 


1  My  beloved  son,  I  write  unto  you  again  that 
ye  may  know  that  I  am  yet  alive;  but  I  write 
somewhat  of  that  which  is  grievous. 

2  For  behold,  I  have  had  a  sore  battle  with  the 
Lamanites,  in  which  we  did  not  conquer;  and 
Archeantus  has  fallen  by  the  sword,  and  also  Lu- 
ram  and  Emron;  yea,  and  we  have  lost  a  great 
number  of  our  choice  men. 

3  And  now  behold,  my  son,  I  fear  lest  the 
Lamanites  shall  destroy  this  people;  for  they  do 
not  repent,  and  Satan  stirreth  them  up  continu¬ 
ally  to  anger  one  with  another. 

4  Behold,  I  am  laboring  with  them  continually; 
and  when  I  speak  the  word  of  God  with  sharp¬ 
ness  they  tremble  and  anger  against  me;  and 
when  I  use  no  sharpness  they  harden  their  hearts 
against  it;  wherefore,  I  fear  lest  the  Spirit  of  the 
Lord  hath  ceased  striving  with  them. 

5  For  so  exceedingly  do  they  anger  that  it 
seemeth  me  that  they  have  no  fear  of  death;  and 
they  have  lost  their  love,  one  towards  another; 
and  they  thirst  after  blood  and  revenge  contin¬ 
ually. 
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Mn  ^3  ti 


MORONI  9 


wo  de  ai  zi  bu  guan  ta  men  de  wanqiang  rang  wo  men 

e  ftmm.-*,  f wf  iffiji-  ie mjb fn 
iiii  be  ;  il $ol inn ‘fit  j xx, 

wo  men  jiu  yao  bei  dai  dao  xing  ze  zhi  xia  yin  wei  dang  wo  men 

XfH  Sfc  ft  M  mi  JFU  m  XT'  ;  HX  #  M 

zhu  zai  zhe  ni  t ii  qu  ti  zhong  de  shi  hou  wo  men  you  yi  jian 

f±x  ii  x±  uti  +  ftB^n,  m  w  -ft 

gongzuo  yao  wancheng  shi  wo  men  nengzhansheng  na  yi  qiezheng  yi 

x  ft  ft  ft  ft,  ft  ft  fn  ft  m  »  m  -ft  x  m 

de  di  ren  bing  zai  shenguozhong  an  xi  women  de  linghun 

ft&x,  m  x  wm  ft  xm  ftfn  ft  sm. 

xian  zai  wo  yao  xie  yi  xie  guan  yu  zhe  ren  min  shou  ku  de 

7  XX  ft  ft  m  -ft  HI  ft  il  A K  f  ft  ft 

Wb.  ii  I  ¥  ii  m  SS  ft 

xiao  xi  la  man  ren  you  xu  duo  de  fu  1  ii  shi  ta  men  cong 

ft  ft ,  ISA  ft  ft  ft  ft  ft  m ,  ft  ft  fH  ft 

xiu  lai  zha  ta  fu  huo  de  qi  zhongnan  nii  xiao  hai  dou  you 

mm  m  im  ft ;  n  x  nx  x?i  as  ta 


na  xie  nii  ren  he  xiao  hai  de  zhang  fu  he  fu  qin  dou  bei  ta  men 

s  %m  x  a  m  x?i  ft  ft  x  ft  ftfi  is  ft  ftfri 

sha  si  le  ta  men  na  zhang  fu  de  rou  gei  qi  zi  chi  na 

M  f,  ft  fH  ft  ft  ft  ft  ft  X  #T  ft,  ft 

fu  qin  de  rou  gei  hai  zi  chi  ta  men  zhi  gei  ta  men  yi  diandian 

ft  m  ft  ft  &  ST  ft  ;  ft  fn  ffi.  m  ft  fn  -SA  E 

shui  he 

ft  Bio 

jin  guan  la  man  ren  de  zengxing  shi  zheyang  da  dan  shi 

9  fiH  Xt  A  ft  Ifff  ft  ilfi  ft,  fMft 

hai  meiyou  chaoguo  women  zai  mo  li  an  de  de  ren  min  de 

iiiiw  m  afn  x  mmm §  ft  ax  ft 

zengxing  yin  wei  ta  men  fu  lu  le  xu  duo  la  man  ren  de 

Iff  17 »  ft, ft  ftfH  im  T  ft#  ISA  ft 

nii  er  men  zai  duo  qu  le  ta  men  bi  yi  qie  geng  ke  ai  geng 

xftfn  ;  x  #x  r  mn  it  -x  ft  xs  ft 

bao  gui  de  zhen  jie  he  zhencao 

m  ii  ft  ft  gfs  a p  ft  &  - 


zai  ta  men  zheyang  zuo  le  hou  hai  yong  yi  zhong  zui  can  ku 

10  x  ft  fn  ii  ti  X 7  ft,  5g‘ffl  -  is  ft  mm 

de  fang  fa  mousha  ta  men  jiang  ta  men  de  shen  ti  zhe  mo  zhe 

ft  X  ft  ft  ft  mr\,  ftfnft  jh§  tm  ft 

zhi  dao  ta  men  si  qu  ta  men  zheyang  zuo  le  hou  jiu  xiang 

mm  mn  xx  ;  ftfn  mm  ft  r  ft,  it  ft 

ye  shou  yi  yang  tunshu  ta  men  de  rou  yin  wei  ta  men  de  xin 

If  it  -fi  ft  III  ftfn  ft  X,  fix  fH  ft  ft' 

yi  iing  yinghua  le  ta  men  zheyang  zuo  shi  zuo  wei  yi  zhontyonggan 

x  m  ®  it  7  ;  ft  fn  mm  ft  mm 

ft  fa§Io 

wo  de  ai  zi  a  yi  ge  min  zu  zen  hui  xiang  zheyang  de 

11  aft  *t  m,  -is  xft  x#  ft  ii  m  ft, 

meiyou  wenming 

'/Iff  7 

zhi  shi  guo  qu  le  meiyou  ji  nian  er  ta  men  ben  lai  shi 

12  Gift  ft  iiX7  X'W  li  ft,  ft  ftfeffl  XX  ft 

yi  ge  wenming  er  ke  ai  de  min  zu 

— fi  X  0fJ  Tfo  I'fft  ft  ) 

dan  shi  wo  de  hai  zi  a  yi  ge  min  zu  zen  hui  xiangzheyang 

13  (aft  aft  ?tx  m,  -fi  xts  ft#  ft  iifi 

de  ta  men  jing  ai  hao  zhe  me  duo  de  zengxing 

ft,  fifn  M  iiis  #  ft  it  ff  - 

women  zenneng  qi  wangshen  tingzhe  ta  de  shou  bu  lai  cheng  fa 

14  a  fn  ft  m  iiffffiftftif*  11 


afn  m 


6  And  now,  my  beloved  son,  notwithstanding 
their  hardness,  let  us  labor  diligently;  for  if  we 
should  cease  to  labor,  we  should  be  brought  un¬ 
der  condemnation;  for  we  have  a  labor  to  per¬ 
form  whilst  in  this  tabernacle  of  clay,  that  we 
may  conquer  the  enemy  of  all  righteousness,  and 
rest  our  souls  in  the  kingdom  of  God. 

7  And  now  I  write  somewhat  concerning  the 
sufferings  of  this  people.  For  according  to  the 
knowledge  which  I  have  received  from  Amoron, 
behold,  the  Lamanites  have  many  prisoners, 
which  they  took  from  the  tower  of  Sherrizah;  and 
there  were  men,  women,  and  children. 

8  And  the  husbands  and  fathers  of  those  women 
and  children  they  have  slain;  and  they  feed  the 
women  upon  the  flesh  of  their  husbands,  and  the 
children  upon  the  flesh  of  their  fathers;  and  no 
water,  save  a  little,  do  they  give  unto  them. 

9  And  notwithstanding  this  great  abomination 
of  the  Lamanites,  it  doth  not  exceed  that  of  our 
people  in  Moriantum.  For  behold,  many  of  the 
daughters  of  the  Lamanites  have  they  taken  pris¬ 
oners;  and  after  depriving  them  of  that  which 
was  most  dear  and  precious  above  all  things, 
which  is  chastity  and  virtue- 

10  And  after  they  had  done  this  thing,  they  did 
murder  them  in  a  most  cruel  manner,  torturing 
their  bodies  even  unto  death;  and  after  they  have 
done  this,  they  devour  their  flesh  like  unto  wild 
beasts,  because  of  the  hardness  of  their  hearts; 
and  they  do  it  for  a  token  of  bravery. 

110  my  beloved  son,  how  can  a  people  like  this, 
that  are  without  civilization- 

12  (And  only  a  few  years  have  passed  away,  and 
they  were  a  civil  and  a  delightsome  people) 

13  But  0  my  son,  how  can  a  people  like  this, 
whose  delight  is  in  so  much  abomination- 

14  How  can  we  expect  that  God  will  stay  his 
hand  in  judgment  against  us? 
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mn  m  m  mm  moroni  9 


wo  de  xin  zai  hu  han  zhe  jianghuo  yu  zhe  ge  min  zu  ba 

15  nm  a  as nf  u  m  ■■  1  mm  m  »e  ! 

shen  a  qiu  nT  zai  jiang  fa  zhongchu  lai  bingjiang  ta  men  de 

n  T,  T  %  A  IT  Si  T  (± iA,  M  T  MT 

zui  me  xie  e  he  zengxing  cong  nT  mianqian  yincang  qi  lai 

mm,  Mx  sp  if  ft  t  1#  m  na  mm 

BE  ! 

wo  de  hai  zi  ci  wai  hai  you  xu  duo  gua  fu  he  ta  men  de 

16  &t  mm-,  ittn  iiw  is  #  mm  in  m  in  t 

nii  er  liu  zai  xiu  lai  zha  la  man  ren  meiyou  na  zou  de  na 

A  A  TA  (AM  ;  t/S  A  &W  A  A  A  3 

bu  fen  liang  shi  que  bei  ran  nai  fa  de  jun  dui  na  zou  le 

im  a#,  wm  a  wm  at  r, 

na  IT  wei  zhe  shi  wu  er  daochu  liu  lang 


ng  ta  men  yi  liu 

mm  in  it®  a  mi 

xu  duo  nian lao  de  fu  ren  yundao  zai  tu  zhong  er  si  qu 

is#  ##  s imk  mm  a  m  *  m  am* 


M  MM  TAE  ; 


jun  dui  shi  hen  bo  ruo  de 

M  iS  A  ; 

lai  zha  he  wo  zhijian  suoyou 


it  m  #p  a  A-e  a 

la  man  ren  de  jun  dui  zai  xiu  lai 

as  A  a  mm  A  (AM  fp  i  SPI  ;  P/rT 

taowang  ya  lun  de  jun  dui  na  IT  qu  de  ren  dou  biancheng  le 

a  tt  a#  a  mm  mm  a  a  a  ip  m  a  r 

ta  men  na  ke  pa  de  shouxing  zhi  xia  de  xi  shengzhe 

a  in  m  ate  a  m  t±  at  a  m  tti„ 


wo  ren  min  de  fu  e  a  ta  men  meiyou  gui  ltl  ye  meiyou 

is  a  as  a  h-t  m  i  a  in  raw  ma  a  raw 

lianmTn  kan  a  wo  zhT  shi  yi  ge  shi  ren  er  yT  wo  zhT 

im  mm,  ftiiTPSAiE,  mm 

you  yi  ge  shi  ren  de  li  liang  wo  bu  neng  zai  ji  xu  xing  shT 

w  —  fu  iaa  a  as,  n  mm  nmm  nm 

wo  de  zhT  hui  quan  le 

a  a  mm  tu  Jo 

ta  men  de  e  hua  yi  zengqiang  le  ta  men  wanquan  biancheng 

19  ma  tt  a  if  a  r ;  fts  in  a  a  m  $ 

le  shouxing  wu  lun  nian  lao  de  he  nian  you  de  ta  men  yi  ge 

r  m  t±,  iisi  a  in  a  a  a,  a  in  - m 

ren  dou  bu  fang  guo  chu  le  lianghao  de  shi  qing  wai  ta  men 

A  IP  T hi  ii  ;  Its  r  ASP  A  Ttt  St,  M 

shen  me  dou  ai  hao  suoyou  zhe  di  mian  zhishang  de  women  de 

«J®  IP  m  ;  AT  M  [Si  A  T  T  A  in  T 

nii  ren  he  xiaohai  suo  shou  de  tong  ku  chaoguo  le  yi  qie  na 

A  A  IP  mm  Fit  S  T  1ST  JSii  T  -w  ;  M 

shi  yu  yan  he  bT  mo  dou  bu  neng  xingrong  de 

T  m  B  W  To 

)  bu  zai  duo  jiang  zhezhong  ke  bu  de 

in  mm  t 

qingxing  le  nT  shi  zhi  dao  zhe  ren  min  de  xie  e  de  nT 

mm  To  ft  M  SUiS  il  A  A  T  SPA  T  ;  ft 

zhi  dao  ta  men  shi  meiyou  le  dao  yi  ye  meiyou  le  ganqing 

m  Tin  m  rtw  t  mm,  a  at  r  ii 

de  ta  men  de  xie  e  chaoguo  le  la  man  ren  de  xie  e 

T  ;  mm  SPA  M  T  ASA  T  SPA„ 


m  3E--  fp 


7E  no  pp 

20  It  mm,  a  ts 


22  (BA, 


wo  de  hai  zi  wo  bu  nengxiangshen  tuijian  ta  men  pa 

2i  at  m  r-  a  mm  t  n  mm  ftktn,  is 

ta  yao  ze  fa  wo 

its  a  mSj  a» 

wo  de  hai  zi  wo  xiangshen  tuijian  nT  wo 

ai  mm,  a  it  ts  jilt  ft,  I 

que  xin  kaozhe  ji  du  nT  bi  de  jiu  wo  qT  qiu  shen  rao  nT  de 

fftfl  3ST  S#  ft  Af##S  ;  a  AT  W  i#  ftT 

shengming  shT  nT  neng  mu  du  ta  de  ren  min  guixiang  ta  huo  shi 

AT,  ft  ft  A  Hi#  AT  AT  IS  I  A,  AM 

ta  men  wanquan  de  hui mie  yin  wei  wo  zhi  dao  ta  men  yi  ding  yao 

A  (PI  %  A  T  ;  H  %  a  Ail  —  T  A 

miewang  chu  fei  ta  men  huT  gai  er  guixiang  ta 

M  A,  Its#  fife  ffl  t#Sfc  So  m  [I]  ftfeo 


15  Behold,  my  heart  cries:  Wo  unto  this  people. 
Come  out  in  judgment,  O  God,  and  hide  their 
sins,  and  wickedness,  and  abominations  from  be¬ 
fore  thy  face! 

16  And  again,  my  son,  there  are  many  widows 
and  their  daughters  who  remain  in  Sherrizah; 
and  that  part  of  the  provisions  which  the  Laman- 
ites  did  not  carry  away,  behold,  the  army  of 
Zenephi  has  carried  away,  and  left  them  to  wan¬ 
der  whithersoever  they  can  for  food;  and  many 
old  women  do  faint  by  the  way  and  die. 

17  And  the  army  which  is  with  me  is  weak;  and 
the  armies  of  the  Lamanites  are  betwixt  Sher¬ 
rizah  and  me;  and  as  many  as  have  fled  to  the 
army  of  Aaron  have  fallen  victims  to  their  awful 
brutality. 

18  O  the  depravity  of  my  people!  They  are  with¬ 
out  order  and  without  mercy.  Behold,  I  am  but 
a  man,  and  I  have  but  the  strength  of  a  man, 
and  I  cannot  any  longer  enforce  my  commands. 

19  And  they  have  become  strong  in  their  per¬ 
version;  and  they  are  alike  brutal,  sparing  none, 
neither  old  nor  young;  and  they  delight  in  every¬ 
thing  save  that  which  is  good;  and  the  suffering 
of  our  women  and  our  children  upon  all  the  face 
of  this  land  doth  exceed  everything;  yea,  tongue 
cannot  tell,  neither  can  it  be  written. 

20  And  now,  my  son,  I  dwell  no  longer  upon 
this  horrible  scene.  Behold,  thou  knowest  the 
wickedness  of  this  people;  thou  knowest  that 
they  are  without  principle,  and  past  feeling;  and 
their  wickedness  doth  exceed  that  of  the  Laman¬ 
ites. 

21  Behold,  my  son,  I  cannot  recommend  them 
unto  God  lest  he  should  smite  me. 

22  But  behold,  my  son,  I  recommend  thee  unto 
God,  and  I  trust  in  Christ  that  thou  wilt  be 
saved;  and  I  pray  unto  God  that  he  will  spare 
thy  life,  to  witness  the  return  of  his  people  unto 
him,  or  their  utter  destruction;  for  I  know  that 
they  must  perish  except  they  repent  and  return 
unto  him. 


864 


M  n  #  f§+ M  MORONI  1 0 


ru  guo  ta  men  miewang  de  hua  yi  ding  hui  xiang  ye  rui  te  ren 

23  inn  ffc  fn  m  mms,  -  m  #  ft  mm  a 

yi  yang  yin  wei  ta  men  de  xinzhong  gu  yi  de  xun  qiu  zhe  xue 

— it,  ia&  ffefnAi  -A  a  n*  m  it 

he  fu  chou 

#P  'MIAo 

ru  guo  ta  men  miewang  women  zhi  dao  you  xu  duo  women  de 

24  inn  ffe  m  m  t ,  a  m  a  it  w  fF  #  a  r\ 

di  xiong  yT  pan  li  er  dao  le  la  man  ren  na  IT  hai  you  xu  duo 

a  a  a  Mil  m  m  7  tv  s  a  mm,  m  it# 

ren  ye  jiang  pan  li  dao  ta  men  na  IT  qu  yin  cT  nT  yao 

a  tii  f  mmm  m  mm  a  ;  hHitt  ft  m 

111  I  -I df®,  ®  ft  1 1 

it  A  aaIj  ft  ;  (I  I  iff  §  A  A  mk  nil 

nT  yin  wei  wo  you  shensheng  de  ji  lu  yao  jiao  gei  ni 

ft ;  last  n  sum  ft„ 


wo  de  hai  zi  nT  yao  zhong  yu  ji  du  yuan  wo  suo 

25  a tj  mm,  ft  a  a.  n  mm  ■,  'm  a  m 

xie  de  bu  zhi  shang  le  nT  de  xin  shT  nT  shoudao zhong  ya  er 

TO  A  A  %  7  fttt  An  f£  ft  M  M  M 

sT  qu  danyuan  ji  du  ti  sheng  nT  yuan  ta  de  shou  ku  he 

ft  a  ;  iRM  mm  m  #  ft,  m  to  to  m 

sT  wang  ta  dui  wo  men  zu  xian  de  xianshen  ta  de  ci  bei 

a tr,  ft  is  n fn  ffl -a  a  mm,  to  mm 

he  chang  qi  ren  shou  yi  ji  na  dui  ta  de  rongyao  he  yongsheng 

m  a  m  e  a,  m  a  m  it  to  m  m  m  a  a 

de  xi  wang  dou  yongyuan  liu  zai  nT  xinzhong 

M  A  m  @ A  ft  'A  t„ 


yuan  wei  zai  gaotian  de  fu  shen  he  zuo  zai  ta  quan  li 

26  gu  ft  it  i;j  A  lA  A  A,  fP  TO  ft  m  A 

youbian  zhi  dao  wan  wu  li  shu  yu  ta  de  ye  su  ji  du  de  en  dian 

mm  mm  mm  mmfo  to  mmm  a  mm, 

yongyuan  he  nT  tong  zai  a  men 

A  Im  fll  ft  M  it:  RfH„ 


23  And  if  they  perish  it  will  be  like  unto  the 
Jaredites,  because  of  the  wilfulness  of  their 
hearts,  seeking  for  blood  and  revenge. 

24  And  if  it  so  be  that  they  perish,  we  know  that 
many  of  our  brethren  have  deserted  over  unto 
the  Lamanites,  and  many  more  will  also  desert 
over  unto  them;  wherefore,  write  somewhat  a  few 
things,  if  thou  art  spared  and  I  shall  perish  and 
not  see  thee;  but  I  trust  that  I  may  see  thee  soon; 
for  I  have  sacred  records  that  I  would  deliver  up 
unto  thee. 

25  My  son,  be  faithful  in  Christ;  and  may  not 
the  things  which  I  have  written  grieve  thee,  to 
weigh  thee  down  unto  death;  but  may  Christ 
lift  thee  up,  and  may  his  sufferings  and  death, 
and  the  showing  his  body  unto  our  fathers,  and 
his  mercy  and  long-suffering,  and  the  hope  of 
his  glory  and  of  eternal  life,  rest  in  your  mind 
forever. 

26  And  may  the  grace  of  God  the  Father,  whose 
throne  is  high  in  the  heavens,  and  our  Lord  Je¬ 
sus  Christ,  who  sitteth  on  the  right  hand  of  his 
power,  until  all  things  shall  become  subject  unto 
him,  be,  and  abide  with  you  forever.  Amen. 


di 


A  m 


CHAPTER  10 


mo  luo  nai  yao  xie  yi  xie  wo  yT  wei  shi  hao  de 

BM7 A  A  M  -TO  $c  JTO  A  TO ] 

wo  yao  xie  gei  wo  di  xiongmen  la  man  ren  wo 

if  A 

wang  ta  men  zhi  dao  zi  cong  ji  du  lai  lin  de  yu  zhao  fa  sheng 

m  a  fn  Aai,  g  as  mm  m  m  m  a  m  a 

hou  si  bai  er  shi  duo  man  yT  jing  guo  qu  le 

ik,  PSEfA-A#  A  Eli  iiSA  jA 


1  : 

dong 


At 


fj  A 


3  # 

du  zhe 


il®, 


nT  men  de  fang  shi  jiang  le  ji  ju  hua 

fAT'HA  mm  m  7 .  mmm 
ffi  Si  ia£  Is# 

yao  quangao  ni  men  ru  guo  shen  de  da  zhi  yao  nT  men 

*K  fAiT'l.  IP  A  A1  lA  A'  ?r  A  CA  ff"I 

men  yao  ji  zhu  bing 


2  t  S  ffl 

zhi  hou  wo  jiu 

A  ik,  ft  St 


1=1 


Mil  Mil,  AfnniEfi,  m 


zhong 


A  EiT'HA  E  A  f:'llll  m 


EB 


nghu 


4AA 

fit 


1  men  meng  de  zhe  : 


cii  Afn  m  m  mm  m,  a  is  aim  a  a 


ya  dang 

ia  15# 


j=i 


7E 


# m  m  mm. 


1  Now  I,  Moroni,  write  somewhat  as  seemeth  me 
good;  and  I  write  unto  my  brethren,  the  Laman¬ 
ites;  and  I  would  that  they  should  know  that 
more  than  four  hundred  and  twenty  years  have 
passed  away  since  the  sign  was  given  of  the  com¬ 
ing  of  Christ. 

2  And  I  seal  up  these  records,  after  I  have  spoken 
a  few  words  by  way  of  exhortation  unto  you. 

3  Behold,  I  would  exhort  you  that  when  ye  shall 
read  these  things,  if  it  be  wisdom  in  God  that  ye 
should  read  them,  that  ye  would  remember  how 
merciful  the  Lord  hath  been  unto  the  children  of 
men,  from  the  creation  of  Adam  even  down  unto 
the  time  that  ye  shall  receive  these  things,  and 
ponder  it  in  your  hearts. 
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dang  ni  men  meng  de  zhe  xie  shi  wo  quangao  ni  men  yao 

4  X xin  mu  mu  m,  n  mm  xih  m 

feng  ji  du  de  ming  qiu  wen  shen  na  wei  yongheng  zhi  fu 

m  a#  x  x  Mm  n,  mu  m  ts  x  sc, 

zhe  xie  shi  fou  zhen  shi  de  ru  guo  ni  men  yong  zhen  xin  cheng  yi 

mu  XX  iVifr  I:';  :  IPH  Xffi  MU  M.  ;t 

lai  qiu  wen  youzhe  dui  ji  du  de  xin  xin  ta  bi  jie  zhe 

t  Mm,  m  m  a§  x  mm,  ie  a  mm 

shengling  de  li  liang  dui  ni  men  xianming  zhe  xie  shi  qing  de 


|g 

zhen  shi  xi 


X  tS 


m  mm  mu 


Us 


W'tto 


jie  zhe  shengling  de  li  li 

5  fiX  li  S  X  t 

yi  qie  shi  qing  de  zhen  shi  xin 


ni  men  ke  yi  zhi  d 

fix  mm  ah 


fan  shi  lianghao  de  dou  shi  gongzheng  er  zhen  shi  de  yin  ci 

6  AX  a  U  X  15  Ji  X  IE  M  MM  It  ;  Hitt, 

lianghao  de  jue  bu  fou  ren  ji  du  quechengren  ta  de  cun  zai 

x  x  mm  mm,  an  m  m  xx  xx. 


jie  zhe  shengling  de  li  liang  ni  men  hui  zhi  dao  ta  cun  zai 

r nit  ii  x 1 m,  n fti  # x  n  X  mu 

suo  yi  wo  quangao  ni  men  bu  yao  fou  ren  shen  de  li  liang  yin  wei 

tm  $C  ill  Er  fl  fF1  Ef  WB  1$  X  X  S  ;  HE% 

ta  shi  an  zhao  zhe  ren  lei  er  nil  de  xin  xin  er  jie  zhe  quan  li 

ftt  Ji  Sts  ^  All  X  f§A  rfn  Hit  fix 

gongzuo  de  jin  tian  ru  ci  mingtian  ye  ru  ci  yongyuan 

ifl  X,  A  x  initt,  BE  A  tE  initt,  7ic  m 

ye  shi  ru  ci 

iE  Ji  SPltto 

wo  de  di  xiongmen  wo  zai  quangao  ni  men  ni  men  bu  yao 

s  a  x  m  x  tn,  m  n  m  u  m  in,  #  r\  a  h 

Si  If  x  li, . 

1 1  ¥‘if-  S  n  ii  i  x„  ill  li  x 

fang  fa  sui  you  bu  tong  dan  dou  shi  na  wei  zuo  zhe  quan  bu  gongzuo 

t  m  mm  x  ej,  u  m  x  m  m  mm  m  x  x  a 

de  tong  yi  wei  shen  suo  ci  gei  de  dou  shi  jie  zhe  shen  de  ling 

x  ei  -  x  x  m  mm  x ;  it  ji  mm  x  x  m 

de  xian  shi  er  ci  gei  shi  ren  shi  ta  men  huo  yi  de 

X  II 7K  M  mm  lit  A,  m  M  rni£  X„ 

jie  zhe  shen  de  ling  you  de  ren  meng  de  jiaodao  zhi  hui  yu  de 

9  m^§  x  x  m,  Wx  a  m  u  ft s  f  w,m  x 


X  MM  Ui  ts#  X  ; 


jie  zhe  tong  yi  wei  ling  you  de  ren  meng  de  jiaodao  xuewen 

10  mm  ej-  x  m,  xx  a  mu  $m  mm 

S  li  ; 

jie  zhe  tong  yi  wei  ling  you  de  ren  meng  de  ji  da  de 

11  mm  iej  —  x  si,  xx  a  m  u  mt  x 

xin  xin  you  de  ren  meng  de  zhi  bing  de  en  ci 

fix  ;  XX  A  m  ft  7p#!  X  Mil  ; 


hai  you  ren  meng  de  xing  da  qi  ji  de  en  ci 

12  iix  A  m  u  X  turn  X  MM  ; 


hai  you  ren  meng  de  yu  yan  yi  qie  shi  qing  de  en  ci 

i3  jsx  a  m  u  mn  -wmm  x  mm  ; 


men  he  shi  zhu  zhi  ling  men 

m  fn 


x  M&s  x  a 


hai  you  ren  meng  de  kandao  tian  sh 

14  ax  a  mu  mm  un 
x  Ii ; 

hai  you  ren  meng  de  ge  zhong  yu  yan  de  en  ci 

15  IXAl  Mi  mm  X  MM  ; 

hai  you  ren  meng  de  fan  yi  wen  zi  he  ge  di  yu  yan  de 

io  ax  a  in  ii  a?  ip  &&  mu  x 


4  And  when  ye  shall  receive  these  things,  I  would 
exhort  you  that  ye  would  ask  God,  the  Eternal 
Father,  in  the  name  of  Christ,  if  these  things  are 
not  true;  and  if  ye  shall  ask  with  a  sincere  heart, 
with  real  intent,  having  faith  in  Christ,  he  will 
manifest  the  truth  of  it  unto  you,  by  the  power 
of  the  Holy  Ghost. 

5  And  by  the  power  of  the  Holy  Ghost  ye  may 
know  the  truth  of  all  things. 

6  And  whatsoever  thing  is  good  is  just  and 
true;  wherefore,  nothing  that  is  good  denieth  the 
Christ,  but  acknowledgeth  that  he  is. 

7  And  ye  may  know  that  he  is,  by  the  power  of 
the  Holy  Ghost;  wherefore  I  would  exhort  you 
that  ye  deny  not  the  power  of  God;  for  he  wor- 
keth  by  power,  according  to  the  faith  of  the  chil¬ 
dren  of  men,  the  same  today  and  tomorrow,  and 
forever. 

8  And  again,  I  exhort  you,  my  brethren,  that  ye 
deny  not  the  gifts  of  God,  for  they  are  many;  and 
they  come  from  the  same  God.  And  there  are 
different  ways  that  these  gifts  are  administered; 
but  it  is  the  same  God  who  worketh  all  in  all; 
and  they  are  given  by  the  manifestations  of  the 
Spirit  of  God  unto  men,  to  profit  them. 

9  For  behold,  to  one  is  given  by  the  Spirit  of 
God,  that  he  may  teach  the  word  of  wisdom; 

10  And  to  another,  that  he  may  teach  the  word 
of  knowledge  by  the  same  Spirit; 

11  And  to  another,  exceedingly  great  faith;  and 
to  another,  the  gifts  of  healing  by  the  same 
Spirit ; 

12  And  again,  to  another,  that  he  may  work 
mighty  miracles; 

13  And  again,  to  another,  that  he  may  prophesy 
concerning  all  things; 

14  And  again,  to  another,  the  beholding  of  an¬ 
gels  and  ministering  spirits; 

15  And  again,  to  another,  all  kinds  of  tongues; 

16  And  again,  to  another,  the  interpretation  of 
languages  and  of  divers  kinds  of  tongues. 


866 


M  A  «  f§+ M  MORONI  1 0 


. $J  M  W  ft 

I  ilfS'II  ft  II  m  IS 


it  ww  mw  mm  m  w  nt  si 

de  zhe  xie  en  ci  shi  an  zhao  mei  ee  ren  de 

to  ;  jl®  Ml 


m  mm  m?m„ 

wo  suo  ai  de  di  xiongmen 

is  a  mm  o  %  aft  ^ 

yao  ji  zhu  mei  yi  zhong  hao  de  en  ci 

m  mi 


quangao 
■  Bill  ^ 


||  fsf±  m— 
ft  ftp 

19 1  mm  I  ft 

yao  ji  zhu  ta  shi  zuotian 

j=L 


n  fWfH, 

ft 


a  t-A 

(At  Si 


ii 


§5fi  ffe  s  be  A, 


ft?n 

bu  bian 

m 


quangao  ni  men 

fjft  Ml 

he  yongyuan  d 

h /A’h  is  i 

h. ...  h .  sl|  I  Si  ms  de 

S#  S  Si,  I  ftw#  ift  ft,  dew  aii 

er  ntt  de  bu  xiang  xin  cai  shi  zhe  xie  en  ci  wu  fa  ci  yu 

IM. 


iW.  W0 

S#  i  S 

er  ntl  de  bu 

1$  W 


to  mm, 

de 

W 

m,  t  m  iis  mi 


WW* 

zhi  yao 


20  pjfj^  $ 


W  fsW  ;  aim  W 


W 


<V«  iC  IB  IB'U  ,  XUTpC 

xin  xin  ye  bi  xu  yao  you  xi  wang  ru  guo  bi  xu  yao 

its ,  tk  >m  m  s#  m  ;  sm  m 

you  xi  wang  ye  bi  xu  yao  you  bo  ai 

W#M, 

chu  fei  ni  men  you  bo  ai  ni  men  jue  bu  neng  zai  shenguo 

21  m#  m  w  mm,  #fn  w  nm 

zhong  de  jiu  ru  guo  ni  men  meiyou  xin  xin  ni  men  ye  bu  neng 

a  mm  ;  inn  n m  urn  its,  w m  w  w  m 

zai  shenguozhong  de  jiu  ru  guo  ni  men  meiyou  xi  wang  ni  men 

swa^ii;  in n  #  in  &  w  #  m,  ii  r\ 

ye  bu  neng 

tk  WiL 

ru  guo  ni  men  meiyou  xi  wang  ni  men  bi  zai  jue  wang  zhi 

22  $nn  #  r\  m- w  #  m,  ii r\  w  *  gg  m  o 

zhong  er  jue  wang  de  lai  dao  ze  shi  you  yu  zui  e 

w ;  mm  m  to  him  Mi  mm. 

ji  du  ceng  que  shi  de  dui  wo  men  de  zii  xianmen  shuo 

23  mm  #  mm  m  m  n  m  to  iraie  ta : 

ru  guo  ni  men  you  xin  xin  ni  men  jiu  neng  zuo  yi  qie  wo  ren  wei 

io  n  #  in  s  ft  S',  n  in  st  m  m  -w  a  m  % 

bi  xu  de  shi  qing 

xian  zai  wo  dui  suo  you  da  di  ge  duan  de  ren  shuo  ru  guo 

24  fM*  a  m  fjt'w  #  ass  to  x  m  -  ion 

shen  de  quan  li  he  en  ci  yao  zai  m  men  zhi  zhong  fei  qu  de 

#  to  n  a  fo  mii  m  a  #fn  a  S  m *  o 

ri  zi  dao  lai  na  yi  ding  shi  you  yu  bu  xin  de  yuan  gu 

0  m  m,  m  n  a m  o  'mo 

25  mM  Wm  FfiSioitt,  Xli  IS  §1  W  S 

le  yin  wei  ni  men  zhi  zhong  bi  meiyou  ren  weishan  yi  ge  ye 

7 ;  H  a  fEffi  a  as  aas  — fi  a 

meiyou  yin  wei  ru  guo  m  men  zhizhongyou  yi  ge  weishan  de 

a w.o  ei a  low  wa  saw  -fi  a#  o , 

I  s  Si  if  w¥a  ft  li  im 

na  xie  fei  qu  zhe  xie  dong  xi  er  si  qu  de  ren  you  huo 

26  f5a  jsa  jia  a®  a  aw  o  a  w  li 

le  yin  wei  ta  men  si  yu  ta  men  de  zui  e  zhi  zhong  ta  men 

r,  ha  ftfefn  aa  mwo  aw  a  a,  m 

bu  neng  zai  shenguozhong  de  jiu  wo  shi  zhaozhe  ji  du  de  hua 

a  m  w  w  a  a  mm  ;  a  m  m  m  mm  om 

er  jiang  de  wo  bing  bu  shuohuang 

lii;  SI  fi  Mo 


IT  And  all  these  gifts  come  by  the  Spirit  of 
Christ;  and  they  come  unto  every  man  severally, 
according  as  he  will. 

18  And  I  would  exhort  you,  my  beloved 

brethren,  that  ye  remember  that  every  good  gift 
cometh  of  Christ. 

19  And  I  would  exhort  you,  my  beloved 

brethren,  that  ye  remember  that  he  is  the  same 
yesterday,  today,  and  forever,  and  that  all  these 
gifts  of  which  I  have  spoken,  which  are  spiri¬ 
tual,  never  will  be  done  away,  even  as  long  as 
the  world  shall  stand,  only  according  to  the  un¬ 
belief  of  the  children  of  men. 

20  Wherefore,  there  must  be  faith;  and  if  there 
must  be  faith  there  must  also  be  hope;  and  if 
there  must  be  hope  there  must  also  be  charity. 

21  And  except  ye  have  charity  ye  can  in  nowise 
be  saved  in  the  kingdom  of  God;  neither  can  ye 
be  saved  in  the  kingdom  of  God  if  ye  have  not 
faith;  neither  can  ye  if  ye  have  no  hope. 

22  And  if  ye  have  no  hope  ye  must  needs  be  in 
despair;  and  despair  cometh  because  of  iniquity. 

23  And  Christ  truly  said  unto  our  fathers:  If  ye 
have  faith  ye  can  do  all  things  which  are  expe¬ 
dient  unto  me. 

24  And  now  I  speak  unto  all  the  ends  of  the 
earth-that  if  the  day  cometh  that  the  power  and 
gifts  of  God  shall  be  done  away  among  you,  it 
shall  be  because  of  unbelief. 

25  And  wo  be  unto  the  children  of  men  if  this 
be  the  case;  for  there  shall  be  none  that  doeth 
good  among  you,  no  not  one.  For  if  there  be  one 
among  you  that  doeth  good,  he  shall  work  by 
the  power  and  gifts  of  God. 

26  And  wo  unto  them  who  shall  do  these  things 
away  and  die,  for  they  die  in  their  sins,  and  they 
cannot  be  saved  in  the  kingdom  of  God;  and  I 
speak  it  according  to  the  words  of  Christ;  and  I 
lie  not. 
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wo  quangao  ni  men  yao  ji  zhu  zhe  xie  shi  yin  wei  shi  jian 

27  a  uiW  mw  m  ibm  jim  m-,  mn  haw 

henkuai  yao  dao  lai  na  shi  ni  men  jiu  hui  zhi  dao  wo  bingmeiyou 

u ft  M  3\%,  m ba  m  w  m  #  m m  a  m & w 

shuohuang  yin  wei  ni  men  bi  jiang  zai  shen  de  shenpanlan  qian 

a  m,  hw  mw  wma  *  n  w  wt-ijffj  tu 

kan dao  wo  zhushen  bi  jiang  dui  ni  men  shuo  nandao  wo  meiyou 

mm  S;  ±?f  w  as  m  f^rn  ts :  mm  n 

dui  m  men  xuan  bu  guo  wo  de  hua  ma  jiu  shi  zhe  ge  ren  suo 

m  mw  m  m  ii  mi  m  m  ?  m  a  m 

xie  de  fang  fu  yi  ge  yi  sT  de  ren  zai  hu  jiao  shi  de 

SW,  — fi  fi  M  $}  K  a  M  M,  Jilft, 

jiu  xiangcong chen  ai  zhi  zhongiangchu  lai  yi  yang 

wt  ft  n  mm  w  m  m&M  -fi„ 

wo  xuan  bu  zhe  xie  shi  shi  yu  yan  de  yi  yingyan  zhe  xie 

28  a  a  m  jam  m  fsw  mn  'mm „  iia 

shi  bi  jiangcong  na  wei  yongheng  zhi  shen  de  kouzhong  fa  chu  lai 

m  m  m  m  wtiL  a  ts  a  m  a  □  w  n  a  w  ; 

ta  de  hua  bi  cong  yi  dai  dao  yi  dai  yong  xu  sheng  fa  chu  lai 

mm  m  a  m  -a  m  -a  m  n  m  mm 


shen  bi  shi  ni  men  zhi  dao  wo  suo  xie  de  shi  zhen  shi  de 

29  fti  $  MW  ait  Ac  P/f  m  Ji  MW  tfto 

wo  zai  quangao  ni  men  ni  men  yao  guTxiang  jT  du  zhuajin 

3oaasi^afn,  mwmWws#,  mm 

meiyang  hao  de  en  ci  bu  yao  chupeng  na  huai  de  zeng  yu  he 

m m  m  mm,  aim m  m m  m m,  m 
§  ?§  fa  di8®o 


ye  lu  sa  leng  a  xing  lai  cong  chen  ai  zhong  qi  lai  ba 

31  WMtftM  m,  M%,  E; 

xi  an  de  nii  er  a  chuanshang  ni  mei  li  de  yi  fu  ba 

iw  mm  m,  w  m  w  Wjm  a  ; 

bing  gong  gu  ni  de  chun  zT  kuozhan  ni  de  bianjing  zhi  dao 

m  m  si  aw  m  a,  «  aw  a±t,  mm 

yongyuan  shi  ni  bu  zhi  zai  bei  ji  bai  shi  yongheng  zhi  fu 

'aWi,  m  a  ai  n  n  mi,  m  7W  ts  w  a 

dui  ni  zhe  yi  se  lie  jia  zu  suo  li  de  shengyue  de  yi  shi  xian 

m  a  a  a  aw  mm  mm  w  id  mm  ta 


shi  de  m  men  yao  gui  xiang  ji  du  kao  zhe  ta  er  cheng  wei 

32  aw,  Mffi  m  is  w  #§,  & 

wanshan  bing  bing  qi  yi  qie  bu  jie  he  xie  e  ru  guo  ni  men 

w  #,  m  mm  -w  mm  m  m ;  aa  a  in 

bing  qi  yi  qie  bu  jie  he  xie  e  er  quanxinquan  yi  quan  li  de  ai 

m  ^  —  w  mm  fp  aiaw  ima  m  a  w  w  a 

shen  na  me  ta  dui  ni  men  de  en  dian  shi  chong  fen  de  jie  zhe 

n,  MWMWMfHWJiMM  w  it  w,  mm 

ta  de  en  dian  ni  men  de  yi  zai  ji  du  zhonghengwei  wanshan 

aw  na  aw  mm  w  mm  wwm  w  #  ; 

ru  guo  ni  men  jie  zhe  shen  de  en  dian  er  zai  ji  du  zhonghengwei 

an  mw  mm  w  w  jsm  m  m  a#  a  it  w 

wanshan  le  ni  men  jiu  jue  bu  hui  fou  ren  shen  de  quan  li  le 

ft#  r,  MW  ffi  MW#  Wfl  ttWIJ]  To 

hai  you  ru  guo  ni  men  jie  zhe  shen  de  en  dian  er  zai  ji  du 

33 mm,  an m w mm w w m masi 

zhonghengwei  wanshan  bu  fou  ren  ta  de  quan  li  na  me  ni  men 

W  fSc  h  M  #,  M  MIS  aw  II W,  iUA  MW 

jiu  neng  jie  zhe  shen  de  en  dian  jingyou  fu  shengyuezhong  na  shi 

st  tb mm  a  w  jim,  m'm  m  id  a®  a 

ni  men  de  zui  de  she  de  ji  du  de  liu  xue  er  zai  ji  du 

a  w  w  m  m  m  w  mm  w  mm  m  m  mm 

zhong  xi  iing  le  zheyang  ni  men  jiu  chengwei  sheng  jie  er  meiyou 

'  i-  mm  r,  mm  mw  wt  mm  m  aw 

I. 


27  And  I  exhort  you  to  remember  these  things; 
for  the  time  speedily  cometh  that  ye  shall  know 
that  I  lie  not,  for  ye  shall  see  me  at  the  bar  of 
God;  and  the  Lord  God  will  say  unto  you:  Did 
I  not  declare  my  words  unto  you,  which  were 
written  by  this  man,  like  as  one  crying  from  the 
dead,  yea,  even  as  one  speaking  out  of  the  dust? 

28  I  declare  these  things  unto  the  fulfilling  of 
the  prophecies.  And  behold,  they  shall  proceed 
forth  out  of  the  mouth  of  the  everlasting  God; 
and  his  word  shall  hiss  forth  from  generation  to 
generation. 

29  And  God  shall  show  unto  you,  that  that 
which  I  have  written  is  true. 

30  And  again  I  would  exhort  you  that  ye  would 
come  unto  Christ,  and  lay  hold  upon  every  good 
gift,  and  touch  not  the  evil  gift,  nor  the  unclean 
thing. 

31  And  awake,  and  arise  from  the  dust,  O 
Jerusalem;  yea,  and  put  on  thy  beautiful  gar¬ 
ments,  O  daughter  of  Zion;  and  strengthen  thy 
stakes  and  enlarge  thy  borders  forever,  that 
thou  mayest  no  more  be  confounded,  that  the 
covenants  of  the  Eternal  Father  which  he  hath 
made  unto  thee,  O  house  of  Israel,  may  be  ful¬ 
filled. 

32  Yea,  come  unto  Christ,  and  be  perfected  in 
him,  and  deny  yourselves  of  all  ungodliness;  and 
if  ye  shall  deny  yourselves  of  all  ungodliness  and 
love  God  with  all  your  might,  mind  and  strength, 
then  is  his  grace  sufficient  for  you,  that  by  his 
grace  ye  may  be  perfect  in  Christ;  and  if  by  the 
grace  of  God  ye  are  perfect  in  Christ,  ye  can  in 
nowise  deny  the  power  of  God. 

33  And  again,  if  ye  by  the  grace  of  God  are 
perfect  in  Christ,  and  deny  not  his  power,  then 
are  ye  sanctified  in  Christ  by  the  grace  of  God, 
through  the  shedding  of  the  blood  of  Christ, 
which  is  in  the  covenant  of  the  Father  unto  the 
remission  of  your  sins,  that  ye  become  holy,  with¬ 
out  spot. 
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xian  zai  wo  xiang  da  jia  gao  bie  bu  jiu  wo  jiu  yao  dao  shen 

34  iji^E  Hi  Ai?  RFA  st  S  ill  A 

de  le  yuanzhong  qu  an  xi  le  zhi  dao  wo  de  ling  he  shen  ti 

fill  m  r,  mm  »  mm 

zai  jie  he  he  wo  zai  kongzhong  fa  bu  sheng  11  zai  na  wei 

m  m  mm  mwm  mm,  4  m 

wei  da  de  ye  he  hua  huo ren  he  si  ren  de  yongheng  fa  guan 

ft  A  tfl  Mil,  ?SA  m  A  A  A  7ic  fl 

de  ke  ai  de  shenpanlan  qian  he  ni  menxiangjian  a  men 
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34  And  now  I  bid  unto  all,  farewell.  I  soon  go 
to  rest  in  the  paradise  of  God,  until  my  spirit 
and  body  shall  again  reunite,  and  I  am  brought 
forth  triumphant  through  the  air,  to  meet  you 
before  the  pleasing  bar  of  the  great  Jehovah,  the 
Eternal  Judge  of  both  quick  and  dead.  Amen. 
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